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▼C1 
ACORD DE ASOCIERE 

între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, 

pe de altă parte 

▼B 

PREAMBUL 

REGATUL BELGIEI, 

REPUBLICA BULGARIA, 

REPUBLICA CEHĂ, 

REGATUL DANEMARCEI, 

REPUBLICA FEDERALĂ GERMANIA, 

REPUBLICA ESTONIA, 

IRLANDA, 

REPUBLICA ELENĂ, 

REGATUL SPANIEI, 

REPUBLICA FRANCEZĂ, 

REPUBLICA CROAŢIA, 

REPUBLICA ITALIANĂ, 

REPUBLICA CIPRU, 

REPUBLICA LETONIA, 

REPUBLICA LITUANIA, 

MARELE DUCAT DE LUXEMBURG, 

UNGARIA, 

REPUBLICA MALTA, 

REGATUL ŢĂRILOR DE JOS, 

REPUBLICA AUSTRIA, 

REPUBLICA POLONĂ, 

REPUBLICA PORTUGHEZĂ, 

ROMÂNIA, 

REPUBLICA SLOVENIA, 

REPUBLICA SLOVACĂ, 

REPUBLICA FINLANDA, 

REGATUL SUEDIEI, 

REGATUL UNIT AL MARII BRITANII ȘI AL IRLANDEI DE NORD, 

părţi contractante la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul 
privind funcţionarea Uniunii Europene, denumite în continuare „statele 
membre”, 

UNIUNEA EUROPEANĂ, denumită în continuare „Uniunea” sau „UE” 

și 

COMUNITATEA EUROPEANĂ A ENERGIEI ATOMICE, denumită în 
continuare „EURATOM”, 

▼B
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pe de o parte, și 

UCRAINA 

pe de altă parte, 

în continuare denumite colectiv „părţile”, 

ŢINÂND SEAMA de relaţiile istorice apropiate și de legăturile din ce în 
ce mai strânse între părţi, precum și de dorinţa lor de a consolida și de a 
extinde relaţiile într-un mod ambiţios și inovator; 

ASUMÂNDU-ȘI ANGAJAMENTUL de a menţine o relaţie strânsă și de 
durată, bazată pe valori comune, și anume pe respectarea principiilor 
democratice, statul de drept, buna guvernanţă, drepturile omului și liber
tăţile fundamentale, inclusiv drepturile persoanelor care aparţin minori
tăţilor naţionale și respectarea diversităţii, a demnităţii umane, precum și 
angajamentul faţă de principiile economiei de piaţă libere, care ar 
facilita participarea Ucrainei la politicile europene; 

RECUNOSCÂND faptul că Ucraina, fiind o ţară europeană, are o istorie 
și valori comune cu statele membre ale Uniunii Europene (UE) și se 
angajează să promoveze aceste valori; 

OBSERVÂND importanţa pe care o acordă Ucraina identităţii sale 
europene; 

ŢINÂND SEAMA de sprijinul public puternic existent în Ucraina în 
favoarea opţiunii europene a ţării; 

CONFIRMÂND că Uniunea Europeană recunoaște aspiraţiile europene 
ale Ucrainei și salută opţiunea europeană a acestei ţări, inclusiv anga
jamentul său de a construi o democraţie autentică și durabilă și o 
economie de piaţă; 

RECUNOSCÂND că valorile comune pe care se bazează Uniunea Euro
peană, și anume democraţia, respectarea drepturilor omului și a liber
tăţilor fundamentale, precum și statul de drept, sunt, la rândul lor, 
elemente esenţiale ale prezentului acord; 

RECUNOSCÂND faptul că asocierea politică și integrarea economică a 
Ucrainei cu Uniunea Europeană va depinde de progresul în punerea în 
aplicare a prezentului acord, precum și de rezultatele Ucrainei legate de 
respectarea valorilor comune și de progresul în ceea ce privește 
atingerea convergenţei cu UE în domeniile politic, economic și juridic; 

HOTĂRÂTE să pună în aplicare toate principiile și dispoziţiile Cartei 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, ale Organizaţiei pentru Securitate și 
Cooperare în Europa (OSCE), în special ale Actului final de la 
Helsinki din 1975 al Conferinţei pentru Securitate și Cooperare în 
Europa, ale concluziilor Conferinţelor de la Madrid și de la Viena din 
1991 și, respectiv, din 1992, ale Cartei de la Paris pentru o nouă Europă 
din 1990, ale Declaraţiei Universale a Drepturilor Omului a Organizaţiei 
Naţiunilor Unite din 1948 și ale Convenţiei Consiliului Europei pentru 
apărarea drepturilor omului și a libertăţilor fundamentale din 1950; 

DORIND să consolideze pacea și securitatea în lume, precum și să se 
angajeze în multilateralismul eficient și în soluţionarea pașnică a 
conflictelor, în special printr-o colaborare strânsă, în acest scop, în 
cadrul Organizaţiei Naţiunilor Unite (ONU), al OSCE și al Consiliului 
Europei; 

▼B
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HOTĂRÂTE să promoveze independenţa, suveranitatea, integritatea teri
torială și inviolabilitatea frontierelor; 

DORIND să ajungă la o convergenţă maximă a poziţiilor pe marginea 
unor chestiuni bilaterale, regionale și internaţionale de interes comun, 
ţinând seama de politica externă și de securitate comună (PESC) a 
Uniunii Europene, inclusiv de politica europeană de securitate și 
apărare comună (PESA); 

HOTĂRÂTE să reafirme obligaţiile internaţionale ale părţilor în ceea ce 
privește lupta împotriva proliferării armelor de distrugere în masă și a 
vectorilor acestora și să coopereze la dezarmare și la controlul arma
mentului; 

DORIND să accelereze procesul de reformă și de apropiere legislativă în 
Ucraina, contribuind astfel la integrarea economică treptată și la apro
fundarea asocierii politice; 

CONVINSE că Ucraina trebui să pună în aplicare reforme politice, 
socioeconomice, juridice și instituţionale necesare pentru punerea în 
aplicare eficientă a prezentului acord și hotărâte să sprijine cu 
convingere aceste reforme în Ucraina; 

DORIND să obţină integrarea economică, printre altele prin crearea unei 
zone de liber schimb complexe și cuprinzătoare (DCFTA) ca parte 
integrală a prezentului acord, în conformitate cu drepturile și obligaţiile 
care decurg din statutul de membre ale Organizaţiei Mondiale a 
Comerţului (OMC) al părţilor și printr-o apropiere cuprinzătoare a regle
mentărilor; 

RECUNOSCÂND că o astfel de zonă de liber schimb complexă și cuprin
zătoare, legată de procesul mai amplu de apropiere legislativă, va 
contribui la aprofundarea integrării economice în piaţa internă a 
Uniunii Europene, după cum prevede prezentul acord; 

HOTĂRÂTE să creeze un nou climat favorabil relaţiilor economice între 
părţi și, mai presus de toate, dezvoltării comerţului și a investiţiilor și 
stimulării concurenţei, factori esenţiali pentru restructurarea și moder
nizarea economică; 

HOTĂRÂTE să intensifice cooperarea în domeniul energetic, bazându-se 
pe angajamentul părţilor de a pune în aplicare Tratatul de instituire a 
Comunităţii Energiei; 

HOTĂRÂTE să îmbunătăţească securitatea energetică, să faciliteze 
dezvoltarea infrastructurii adecvate, să aprofundeze integrarea pieţelor 
și apropierea reglementărilor de elementele-cheie ale acquis-ului UE, să 
promoveze eficienţa energetică și utilizarea surselor regenerabile de 
energie, precum și să ajungă la un nivel înalt de securitate și 
siguranţă nucleară; 

HOTĂRÂTE să îmbunătăţească dialogul – bazat pe principii funda
mentale de solidaritate, încredere reciprocă, responsabilitate comună și 
parteneriat – și cooperarea în domeniul migraţiei, al azilului și al 
gestionării frontierelor, cu ajutorul unei abordări complexe, axate pe 
migraţia legală și cooperarea pentru combaterea imigraţiei ilegale și a 
traficului de persoane și pentru punerea eficientă în aplicare a acordul de 
readmisie; 

▼B
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RECUNOSCÂND importanţa introducerii regimului de călătorie fără viză 
pentru cetăţenii Ucrainei în timp util, în măsura în care sunt asigurate 
condiţiile pentru o mobilitate bine gestionată și sigură; 

HOTĂRÂTE să combată criminalitatea organizată și spălarea banilor, să 
reducă oferta și cererea de droguri ilegale și să intensifice cooperarea în 
domeniul luptei împotriva terorismului; 

HOTĂRÂTE să îmbunătăţească cooperarea în domeniul protecţiei mediului și să 
respecte principiile dezvoltării durabile și economiei ecologice; 

DORIND să îmbunătăţească contactele dintre oameni; 

HOTĂRÂTE să promoveze cooperarea transfrontalieră și interregională; 

HOTĂRÂTE să realizeze treptat apropierea legislaţiei Ucrainei de cea a 
Uniunii, în conformitate cu orientările stabilite în prezentul acord și să le 
pună în aplicare în mod eficient; 

ŢINÂND SEAMA de faptul că prezentul acord nu va aduce atingere și va 
lăsa cale liberă viitoarelor evoluţii în relaţiile dintre UE și Ucraina; 

CONFIRMÂND că dispoziţiile prezentului acord, care intră în sfera de 
aplicare a părţii a treia titlul V din Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene, angajează Regatul Unit și Irlanda ca părţi contractante 
distincte, și nu ca parte a Uniunii Europene, cu excepţia cazului în 
care Uniunea Europeană împreună cu Regatul Unit și/sau Irlanda 
notifică în comun Ucrainei faptul că Regatul Unit sau Irlanda își 
asumă obligaţii ca parte a Uniunii Europene, în conformitate cu 
Protocolul nr. 21 privind poziţia Regatului Unit și a Irlandei cu 
privire la spaţiul de libertate, securitate și justiţie, anexat la Tratatul 
privind funcţionarea Uniunii Europene. În cazul în care Regatului 
Unit și/sau Irlandei nu le mai revin obligaţii ca parte a Uniunii 
Europene, în conformitate cu articolul 4a din Protocolul 21 sau în 
conformitate cu articolul 10 din Protocolul nr. 36 privind dispoziţiile 
tranzitorii anexat la tratate, Uniunea Europeană împreună cu Regatul 
Unit și/sau Irlanda informează de îndată Ucraina cu privire la orice 
modificare a poziţiei lor, caz în care le revin obligaţii în temeiul 
acordului ca părţi contractante separate. Aceleași dispoziţii se aplică 
Danemarcei în conformitate cu Protocolul nr. 22 privind poziţia Dane
marcei, anexat la tratate. 

CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Articolul 1 

Obiective 

(1) Se instituie o asociere între Uniune și statele membre ale acesteia, 
pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte. 

(2) Obiectivele acestei asocieri sunt: 

(a) să promoveze apropierea treptată între părţi, bazată pe valori 
comune și pe legături strânse și privilegiate și să sporească 
asocierea Ucrainei la politicile UE, precum și participarea la 
programe și agenţii; 

▼B
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(b) să ofere un cadru adecvat pentru un dialog politic aprofundat în 
toate domeniile de interes comun; 

(c) să promoveze, să păstreze și să consolideze pacea și stabilitatea în 
regiune și în lume, în conformitate cu principiile Cartei Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, ale Actului final de la Helsinki din 1975 al 
Conferinţei pentru Securitate și Cooperare în Europa și cu obiec
tivele Cartei de la Paris pentru o nouă Europă din 1990; 

(d) să creeze condiţii pentru îmbunătăţirea relaţiilor economice și 
comerciale, determinând integrarea treptată a Ucrainei în piaţa 
internă a UE, inclusiv prin crearea unei zone de liber schimb 
complexe și cuprinzătoare, astfel cum este prevăzut în [Titlul IV: 
Comerţul și aspecte legate de comerţ] din prezentul acord și să 
sprijine eforturile Ucrainei de a finaliza tranziţia către o economie 
de piaţă funcţională, inter alia, prin apropierea progresivă a legi
slaţiei sale de cea a Uniunii; 

(e) să intensifice cooperarea în domeniul libertăţii, securităţii și justiţiei 
cu scopul de a consolida statul de drept și respectarea drepturilor 
omului și a libertăţilor fundamentale; 

(f) să creeze condiţii pentru o cooperare tot mai strânsă în alte domenii 
de interes comun. 

TITLUL I 

PRINCIPII GENERALE 

Articolul 2 

Respectarea principiilor democratice, a drepturilor omului și a liber
tăţilor fundamentale, astfel cum sunt definite în Actul final de la 
Helsinki din 1975 al Conferinţei pentru Securitate și Cooperare în 
Europa și în Carta de la Paris pentru o nouă Europă din 1990, și a 
altor instrumente relevante în domeniul drepturilor omului, printre care 
Declaraţia Universală a Drepturilor Omului a ONU și Convenţia 
europeană pentru apărarea drepturilor omului și a libertăţilor funda
mentale, precum și respectarea principiului statului de drept formează 
baza politicilor naţionale și externe ale părţilor și constituie elemente 
esenţiale ale prezentului acord. Promovarea respectării principiului suve
ranităţii și al integrităţii teritoriale, a inviolabilităţii frontierelor și a 
independenţei, precum și combaterea proliferării armelor de distrugere 
în masă, a materialelor conexe și a vectorilor acestora constituie, de 
asemenea, elemente esenţiale ale prezentului acord. 

Articolul 3 

Părţile recunosc că la baza relaţiei lor stau principiile unei economii de 
piaţă libere. Statul de drept, buna guvernanţă, lupta împotriva corupţiei, 
lupta împotriva diferitor forme de criminalitate organizată transnaţională 
și a terorismului, promovarea dezvoltării durabile și a multilatera
lismului eficient sunt esenţiale pentru dezvoltarea relaţiei dintre părţi. 

▼B
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TITLUL II 

DIALOGUL POLITIC ȘI REFORMELE POLITICE, ASOCIEREA 
POLITICĂ, COOPERAREA ȘI CONVERGENŢA ÎN DOMENIUL 

POLITICII EXTERNE ȘI DE SECURITATE 

Articolul 4 

Obiectivele dialogului politic 

(1) Părţile vor dezvolta și vor consolida dialogul politic în toate 
domeniile de interes comun. Astfel va fi promovată convergenţa 
treptată a aspectelor legate de politica externă și de securitate cu 
scopul de a implica la maxim Ucraina în spaţiul european de securitate. 

(2) Scopul dialogului politic este: 

(a) de a aprofunda asocierea politică și de a crește convergenţa și 
eficacitatea politică și a politicii de securitate; 

(b) de a promova stabilitatea și securitatea în lume prin intermediul 
unui multilateralism eficient; 

(c) de a consolida cooperarea și dialogul între părţi privind gestionarea 
securităţii și a crizelor în lume, în special pentru a soluţiona 
problemele și principalele pericole la nivel mondial și regional; 

(d) de a stimula cooperarea practică și orientată către rezultate între 
părţi pentru asigurarea păcii, securităţii și stabilităţii pe continentul 
european; 

(e) de a încuraja respectarea principiilor democratice, a statului de drept 
și a bunei guvernanţe, a drepturilor omului și a libertăţilor funda
mentale, inclusiv a drepturilor persoanelor care aparţin minorităţilor 
naţionale, nediscriminarea persoanelor care aparţin minorităţilor și 
respectarea diversităţii, precum și de a contribui la consolidarea 
reformelor politice naţionale; 

(f) de a intensifica dialogul și de a aprofunda cooperarea între părţi în 
domeniul securităţii și al apărării; 

(g) de a promova principiile independenţei, suveranităţii, integrităţii 
teritoriale și al inviolabilităţii frontierelor. 

Articolul 5 

Forurile responsabile de dialogul politic 

(1) Părţile se întrunesc periodic la nivel înalt în cadrul unor reuniuni 
de dialog politic. 

(2) La nivel ministerial, dialogul politic se desfășoară, de comun 
acord, în cadrul Consiliului de asociere menţionat la articolul 460 din 
prezentul acord și în cadrul unor reuniuni periodice între reprezentanţii 
părţilor la nivelul miniștrilor afacerilor externe. 

(3) Dialogul politic se desfășoară în următoarele formate: 
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(a) reuniuni periodice la nivelul directorilor politici, al comitetelor 
politice și de securitate și al experţilor, inclusiv privind regiuni și 
chestiuni specifice, între reprezentanţii Uniunii Europene, pe de o 
parte, și reprezentanţii Ucrainei, pe de altă parte; 

(b) utilizarea completă și în timp util a tuturor canalelor diplomatice și 
militare care există între părţi, inclusiv a contactelor adecvate din 
ţări terţe și din cadrul Organizaţiei Naţiunilor Unite, al OSCE și al 
altor organizaţii internaţionale, 

(c) reuniuni periodice atât la nivelul înalţilor oficiali, cât și la cel al 
experţilor instituţiilor militare ale părţilor; 

(d) orice alte mijloace, inclusiv reuniuni la nivelul experţilor, ceea ce ar 
contribui la îmbunătăţirea și consolidarea acestui dialog. 

(4) Alte proceduri și mecanisme pentru dialogul politic, inclusiv 
consultări extraordinare, sunt stabilite de comun acord de către părţi. 

(5) Dialogul politic la nivel parlamentar are loc în cadrul Comisiei 
parlamentare de asociere menţionate la articolul 467 din prezentul acord. 

Articolul 6 

Dialogul și cooperarea în domeniul reformelor naţionale 

Părţile cooperează pentru ca politicile lor interne să se bazeze pe prin
cipiile comune părţilor, în special stabilitatea și eficienţa instituţiilor 
democratice și statul de drept, precum și pe respectarea drepturilor 
omului și a libertăţilor fundamentale, menţionate în special la articolul 14 
din prezentul acord. 

Articolul 7 

Politica externă și de securitate 

(1) Părţile își intensifică dialogul și cooperarea și promovează 
convergenţa treptată în domeniul politicii externe și de securitate, 
inclusiv în domeniul politicii de securitate și apărare comună (PSAC), 
și abordează, în special, aspecte privind prevenirea conflictelor și 
gestionarea crizelor, stabilitatea regională, dezarmarea, neproliferarea, 
controlul armamentului și controlul exporturilor de armament, precum 
și un dialog reciproc avantajos mai eficient în domeniul spaţiului. 
Cooperarea se va baza pe valori comune și pe interese reciproce și 
urmărește să crească convergenţa și eficienţa politică și să promoveze 
planificarea politică comună. În acest scop, părţile fac apel la forurile 
bilaterale, internaţionale și regionale. 

(2) Ucraina, UE și statele membre își reafirmă angajamentul faţă de 
principiile de respectare a independenţei, suveranităţii, integrităţii teri
toriale și inviolabilităţii frontierelor, stabilite în Carta ONU și în Actul 
final de la Helsinki din 1975 al Conferinţei pentru Securitate și 
Cooperare în Europa, și faţă de promovarea acestor principii în 
relaţiile bilaterale și multilaterale. 
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(3) Părţile reacţionează coerent și în timp util la dificultăţile care stau 
în calea acestor principii la toate nivelurile corespunzătoare ale 
dialogului politic prevăzute de prezentul acord, inclusiv la nivel minis
terial. 

Articolul 8 

Curtea Penală Internaţională 

Părţile cooperează pentru promovarea păcii și a justiţiei internaţionale, 
ratificând și punând în aplicare Statutul de la Roma al Curţii Penale 
Internaţionale (CPI) din 1998 și instrumentele conexe. 

Articolul 9 

Stabilitatea regională 

(1) Părţile își intensifică eforturile comune de promovare a stabilităţii, 
securităţii și dezvoltării democratice în vecinătatea lor comună și, în 
special, de colaborare pentru soluţionarea pașnică a conflictelor 
regionale. 

(2) Aceste eforturi urmăresc principii comune privind menţinerea 
păcii și securităţii în lume, stabilite de Carta ONU, de Actul final de 
la Helsinki din 1975 al Conferinţei pentru Securitate și Cooperare în 
Europa și de alte documente multilaterale relevante. 

Articolul 10 

Prevenirea conflictelor, gestionarea crizelor și cooperarea militară și 
tehnologică 

(1) Părţile îmbunătăţesc cooperarea practică în prevenirea conflictelor 
și gestionarea crizelor, în special în vederea unei participări mai active a 
Ucrainei în operaţiunile civile și militare de gestionare a crizelor, 
conduse de UE, precum și în exerciţiile și activităţile de formare 
adecvate, inclusiv cele desfășurate în cadrul politicii de securitate și 
apărare comună (PSAC). 

(2) Cooperarea în acest domeniu se bazează pe proceduri și acorduri 
între UE și Ucraina privind consultarea și cooperarea în domeniul 
gestionării crizelor. 

(3) Părţile explorează potenţialul cooperării militare și tehnologice. 
Ucraina și Agenţia Europeană de Apărare (AEA) stabilesc contacte 
strânse pentru a discuta îmbunătăţirea capabilităţii militare, inclusiv 
aspecte tehnologice. 

Articolul 11 

Neproliferarea armelor de distrugere în masă 

(1) Părţile consideră că proliferarea armelor de distrugere în masă, a 
materialelor conexe și a vectorilor acestora, atât către factorii statali, cât 
și nestatali, reprezintă una dintre cele mai grave ameninţări pentru stabi
litatea și securitatea internaţională. Părţile convin, prin urmare, să 
coopereze și să contribuie la combaterea proliferării armelor de 
distrugere în masă, a materialelor conexe și a vectorilor acestora prin 
respectarea în totalitate și prin punerea în aplicare la nivel naţional a 
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obligaţiilor care le revin în temeiul tratatelor și acordurilor internaţionale 
privind dezarmarea și neproliferarea și al altor obligaţii internaţionale 
relevante. Părţile convin că această dispoziţie reprezintă un element 
esenţial al prezentului acord. 

(2) Mai mult, părţile convin să coopereze și să contribuie la contra
cararea proliferării armelor de distrugere în masă, a materialelor conexe 
și a vectorilor acestora prin: 

(a) luarea de măsuri în vederea semnării sau ratificării altor instrumente 
internaţionale relevante ori aderării la acestea, după caz, și în 
vederea punerii în aplicare întru totul a acestora; 

(b) îmbunătăţirea sistemului de control naţional al exporturilor, pentru a 
controla efectiv exportul și tranzitul produselor care au legătură cu 
armele de distrugere în masă, inclusiv controlul utilizării finale a 
tehnologiilor și produselor cu dublă utilizare, precum și sancţiuni 
efective pentru încălcările controlului exporturilor. 

(3) Părţile convin să instituie un dialog politic periodic care să 
însoţească și să consolideze aceste elemente. 

Articolul 12 

Dezarmarea, controlul armamentului, controlul exporturilor de 
arme și lupta împotriva traficului ilicit de arme 

Părţile intensifică cooperarea pentru dezarmare, inclusiv în ceea ce 
privește reducerea stocurilor lor de arme de calibru mic redundante și 
de armament ușor, precum și în ceea ce privește gestionarea impactului 
muniţiei abandonate și neexplodate asupra populaţiei și a mediului, în 
conformitate cu Capitolul 6 (Mediul) al titlului V din prezentul acord. 
Cooperarea în domeniul dezarmării include, de asemenea, controlul 
armamentului, controlul exporturilor de arme și lupta împotriva 
traficului ilicit de arme, inclusiv de arme de calibru mic și de 
armament ușor. Părţile promovează punerea în aplicare și respectarea 
universală a instrumentelor internaţionale relevante și urmăresc să 
asigure eficacitatea acestora, inclusiv prin punerea în aplicare a rezo
luţiilor Consiliului de Securitate al Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

Articolul 13 

Combaterea terorismului 

Părţile convin să colaboreze la nivel bilateral, regional și internaţional 
pentru a preveni și combate terorismul în conformitate cu dreptul inter
naţional, cu standardele internaţionale în domeniul drepturilor omului, 
cu dreptul refugiaţilor și cu dreptul umanitar. 
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TITLUL III 

JUSTIŢIE, LIBERTATE ȘI SECURITATE 

Articolul 14 

Statul de drept și respectarea drepturilor omului și a libertăţilor 
fundamentale 

În cadrul cooperării lor în domeniul justiţiei, libertăţii și securităţii, 
părţile acordă o importanţă deosebită consolidării statului de drept și 
instituţiilor, la toate nivelurile, în domeniul administraţiei, în general, și 
al asigurării respectării legii și al administrării justiţiei, în special. 
Cooperarea va viza îndeosebi consolidarea sistemului judiciar, 
creșterea eficienţei acestuia, păstrarea independenţei și imparţialităţii 
acestuia și combaterea corupţiei. Respectarea drepturilor omului și a 
libertăţilor fundamentale va ghida cooperarea în domeniul justiţiei, 
libertăţii și securităţii pe întregul parcurs. 

Articolul 15 

Protecţia datelor cu caracter personal 

Părţile convin să colaboreze pentru a garanta un nivel adecvat de 
protecţiei a datelor personale, în conformitate cu cele mai înalte 
standarde europene și internaţionale, inclusiv instrumentele relevante 
ale Consiliului Europei. Cooperarea în materie de protecţie a datelor 
cu caracter personal poate cuprinde, printre altele, schimburi de 
informaţii și de experţi. 

Articolul 16 

Cooperarea în domeniul migraţiei, al azilului și al gestionării 
frontierelor 

(1) Părţile reafirmă importanţa gestionării comune a fluxurilor 
migratorii între teritoriile lor și continuă să aprofundeze dialogul 
amplu privind toate subiectele legate de migraţie, inclusiv migraţia 
ilegală, migraţia legală, introducerea ilegală a migranţilor și traficul de 
persoane, precum și includerea problemelor legate de migraţie în stra
tegiile naţionale pentru dezvoltarea economică și socială a zonelor din 
care provine migraţia. Acest dialog se bazează pe principiile funda
mentale de solidaritate, încredere reciprocă, responsabilitate comună și 
parteneriat. 

(2) În conformitate cu legislaţia relevantă în vigoare la nivelul 
Uniunii și la nivel naţional, cooperarea se va concentra în special 
asupra următoarelor aspecte: 

(a) analizarea cauzelor care stau la baza migraţiei, căutând în mod activ 
posibilităţi de cooperare în acest domeniu cu ţări terţe și în cadrul 
forurilor internaţionale; 

(b) elaborarea, în comun, a unei politici preventive eficace împotriva 
migraţiei ilegale, introducerii ilegale a migranţilor și traficului de 
persoane, inclusiv mijloacele de combatere a reţelelor de traficanţi 
de migranţi și persoane, precum și de protecţie a victimelor acestui 
tip de trafic; 
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(c) stabilirea unui dialog amplu în domeniul azilului și în special pe 
teme legate de punerea în aplicare practică a Convenţiei ONU din 
1951 privind statutul refugiaţilor, a Protocolului privind statutul 
refugiaţilor din 1967 și a altor instrumente internaţionale relevante, 
precum și garantarea respectării principiului „nereturnării”; 

(d) normele de admitere, drepturile și statutul persoanelor admise, trata
mentul echitabil și integrarea persoanelor care nu au cetăţenia 
statului gazdă aflate în situaţie de ședere legală; 

(e) dezvoltarea măsurilor operaţionale în domeniul gestionării frontie
relor; 

(i) Cooperarea pentru gestionarea frontierelor poate include, printre 
altele, instruire, schimbul de cele mai bune practici, inclusiv în 
ceea ce privește aspectele tehnologice, schimbul de informaţii în 
conformitate cu normele aplicabile și, după caz, schimbul de 
ofiţeri de legătură. 

(ii) Eforturile părţilor în acest domeniu vor avea drept scop punerea 
în aplicare a principiului gestionării integrate a frontierelor. 

(f) îmbunătăţirea securităţii documentelor; 

(g) dezvoltarea unei politici de returnare eficiente, inclusiv la nivel 
regional; și 

(h) schimbul de opinii cu privire la munca nedeclarată în rândul 
migranţilor. 

Articolul 17 

Tratamentul lucrătorilor 

(1) Sub rezerva actelor cu putere de lege, a condiţiilor și a proce
durilor aplicabile în statele membre și în UE, tratamentul acordat lucră
torilor care sunt cetăţeni ucraineni și sunt angajaţi legal pe teritoriul unui 
stat membru nu face obiectul vreunei discriminări pe bază de 
naţionalitate, în ceea ce privește condiţiile de muncă, de remunerare 
sau de concediere, în comparaţie cu resortisanţii respectivului stat 
membru. 

(2) Ucraina acordă, sub rezerva actelor cu putere de lege, a 
condiţiilor și a procedurilor aplicabile în Ucraina, tratamentul 
menţionat la alineatul (1) din prezentul articol lucrătorilor care sunt 
cetăţeni ai unui stat membru și sunt angajaţi legal pe teritoriul său. 

Articolul 18 

Mobilitatea lucrătorilor 

(1) Ţinând seama de situaţia pieţei muncii în statele membre, sub 
rezerva aplicării legislaţiei și a respectării normelor în vigoare în respec
tivele state membre și în UE în ceea ce privește mobilitatea lucrătorilor: 

(a) posibilităţile existente de acces la locurile de muncă acordate de 
către statele membre lucrătorilor ucraineni în temeiul acordurilor 
bilaterale trebuie păstrate și, dacă este posibil, îmbunătăţite; 
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(b) celelalte state membre examinează posibilitatea de a încheia 
acorduri similare. 

(2) Consiliul de asociere examinează adoptarea altor dispoziţii mai 
favorabile în domenii suplimentare, inclusiv posibilitatea de acces la 
formare profesională, în conformitate cu actele cu putere de lege, 
condiţiile și procedurile în vigoare în statele membre și în UE și 
ţinând seama de situaţia pieţei muncii în statele membre și în UE. 

Articolul 19 

Circulaţia persoanelor 

1. Părţile garantează punerea în aplicare în totalitate a următoarelor 
acte: 

(a) Acordul între Comunitatea Europeană și Ucraina privind readmisia 
persoanelor din 18 iunie 2007 (prin intermediul comitetului mixt 
privind readmisia instituit prin articolul 15 al acordului); 

(b) Acordul între Comunitatea Europeană și Ucraina privind facilitarea 
eliberării vizelor din 18 iunie 2007 (prin intermediul comitetului 
mixt de gestionare a acordului instituit prin articolul 12 al acestuia). 

(2) De asemenea, părţile depun eforturi pentru creșterea mobilităţii 
cetăţenilor și pentru progresul dialogului privind vizele. 

(3) Părţile iau măsuri în direcţia aplicării progresive a regimului fără 
viză în timp util, dacă sunt create condiţiile pentru o mobilitate sigură și 
bine gestionată, stabilite în planul de acţiune în două etape privind 
liberalizarea regimului de vize, prezentat în cadrul reuniunii la nivel 
înalt UE-Ucraina din 22 noiembrie 2010. 

Articolul 20 

Spălarea banilor și finanţarea terorismului 

Părţile colaborează pentru prevenirea și combaterea spălării banilor și a 
finanţării terorismului. În acest scop, părţile intensifică cooperarea bila
terală și internaţională în acest domeniu, inclusiv la nivel operaţional. 
Părţile garantează punerea în aplicare a standardelor internaţionale rele
vante, în special a celor elaborate de Grupul de Acţiune Financiară 
Internaţională (GAFI) și a standardelor echivalente cu cele adoptate de 
Uniune. 

Articolul 21 

Cooperarea în domeniul luptei împotriva drogurilor ilicite și a 
precursorilor și a substanţelor psihotrope 

(1) Părţile cooperează în domenii legate de drogurile ilicite, pe baza 
unor principii stabilite de comun acord în conformitate cu orientările 
convenţiilor internaţionale relevante și ţinând seama de declaraţia 
politică și de declaraţia specială privind principiile călăuzitoare ale 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 14 

reducerii cererii de droguri, adoptate de cea de a XX-a sesiune specială 
a Adunării generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite privind drogurile 
din iunie 1998. 

(2) Această cooperare are drept scop să combată drogurile ilicite, să 
reducă oferta, traficul și cererea de droguri ilicite, și să gestioneze 
consecinţele abuzului de droguri asupra sănătăţii și a societăţii. 
Această cooperare are, de asemenea, drept scop să prevină mai 
eficient deturnarea precursorilor chimici utilizaţi pentru fabricarea 
ilegală a drogurilor și a substanţelor psihotrope. 

(3) Părţile fac apel la metodele necesare de cooperare pentru a atinge 
aceste obiective, asigurând un echilibru și o abordare integrată a 
chestiunilor în cauză. 

Articolul 22 

Lupta împotriva criminalităţii și a corupţiei 

(1) Părţile cooperează în ceea ce privește prevenirea și combaterea 
activităţilor infracţionale și ilegale, organizate sau nu. 

(2) Cooperarea include, inter alia: 

(a) introducerea ilegală a migranţilor și traficul de persoane, precum și 
traficul cu arme de foc și droguri ilicite; 

(b) traficul de mărfuri; 

(c) criminalitatea economică, inclusiv în domeniul fiscal; 

(d) corupţia, atât în sectorul privat, cât și în cel public; 

(e) falsificarea documentelor; 

(f) criminalitatea informatică. 

(3) Părţile intensifică cooperarea bilaterală, regională și internaţională 
în acest domeniu, inclusiv cooperarea care implică Europolul. Părţile 
dezvoltă cooperarea privind, printre altele: 

(a) schimbul de cele mai bune practici, inclusiv în ceea ce privește 
tehnicile de anchetare și cercetarea în domeniul criminalisticii; 

(b) schimbul de informaţii în conformitate cu normele aplicabile; 

(c) dezvoltarea capacităţilor, inclusiv instruirea și, după caz, schimbul 
de personal; 

(d) aspecte legate de protecţia martorilor și a victimelor. 
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(4) Părţile sunt hotărâte să pună în aplicare în mod efectiv Convenţia 
Naţiunilor Unite împotriva criminalităţii transnaţionale organizate din 
2000 și cele trei protocoale ale acesteia, Convenţia Organizaţiei 
Naţiunilor Unite împotriva corupţiei din 2003 și alte instrumente inter
naţionale relevante. 

Articolul 23 

Cooperarea în vederea combaterii terorismului 

(1) Părţile convin să coopereze pentru prevenirea și combaterea 
actelor de terorism în conformitate cu dreptul internaţional, cu legislaţia 
internaţională în domeniul drepturilor omului, cu dreptul refugiaţilor și 
cu dreptul umanitar, precum și cu actele cu putere de lege ale părţilor. 
În special, părţile convin să coopereze pentru punerea în aplicare în 
totalitate a Rezoluţiei nr. 1373 a Consiliului de Securitate al ONU din 
2001, a Strategiei mondiale a Organizaţiei Naţiunilor Unite de 
combatere a terorismului din 2006 și a altor instrumente relevante ale 
ONU, precum și a convenţiilor și instrumentelor internaţionale apli
cabile. 

(2) Această cooperare se desfășoară în special prin schimbul de: 

(a) informaţii privind grupurile teroriste și reţelele de sprijin ale 
acestora; 

(b) experienţe și informaţii privind tendinţele terorismului și privind 
mijloacele și metodele de combatere a terorismului, inclusiv în 
domenii tehnice și în formare; și 

(c) experienţă în ceea ce privește prevenirea terorismului. 

Toate schimburile de informaţii se efectuează în conformitate cu legi
slaţia internaţională și naţională. 

Articolul 24 

Cooperare judiciară 

(1) Părţile convin să dezvolte cooperarea judiciară în materie civilă și 
penală, utilizând în cea mai mare măsură instrumentele internaţionale și 
bilaterale relevante și bazându-se pe principiul securităţii juridice și pe 
cel al dreptului la un proces echitabil. 

(2) Părţile convin să faciliteze continuarea cooperării judiciare între 
UE și Ucraina în materie civilă, pe baza instrumentelor juridice multi
laterale aplicabile, în special convenţiile Conferinţei de la Haga de drept 
internaţional privat în domeniul cooperării judiciare și al litigiilor inter
naţionale, precum și în domeniul protecţiei copilului. 

(3) În ceea ce privește cooperarea judiciară în materie penală, părţile 
promovează îmbunătăţirea dispoziţiilor privind asistenţa juridică 
reciprocă și extrădarea. Această colaborare ar include, după caz, 
accesul la și punerea în aplicare a instrumentelor internaţionale 
relevante ale Organizaţiei Naţiunilor Unite și ale Consiliului Europei, 
precum și a Statutului de la Roma al Curţii Penale Internaţionale din 
1998, în conformitate cu articolul 8 din prezentul acord și o cooperare 
mai strânsă cu Eurojust. 
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TITLUL IV 

COMERŢUL ȘI ASPECTELE LEGATE DE COMERŢ 

CAPITOLUL 1 

Tratamentul naţional și accesul pe piaţă al mărfurilor 

S e c ţ i u n e a 1 

D i s p o z i ţ i i c o m u n e 

Articolul 25 

Obiectivul 

Părţile instituie progresiv o zonă de liber schimb, pe parcursul unei 
perioade de tranziţie de maximum 10 ani începând de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord ( 1 ), în conformitate cu dispoziţiile 
prezentului acord și în conformitate cu articolul XXIV din Acordul 
General pentru Tarife și Comerţ 1994 (denumit în continuare „GATT 
1994”). 

Articolul 26 

Domeniul și sfera de aplicare 

(1) Dispoziţiile prezentului capitol se aplică comerţului cu mărfuri ( 2 ) 
originare de pe teritoriile părţilor. 

(2) În sensul prezentului capitol, „originar” înseamnă respectarea 
regulilor de origine stabilite în Protocolul I la prezentul acord (Cu 
privire la definiţia conceptului de „produse originare” și metodele de 
cooperare administrativă). 

S e c ţ i u n e a 2 

E l i m i n a r e a t a x e l o r v a m a l e , a r e d e v e n ţ e l o r ș i a 
a l t o r i m p u n e r i 

Articolul 27 

Definiţia taxelor vamale 

În sensul prezentului capitol, o „taxă vamală” include orice taxă sau 
impunere de orice tip, instituită pentru importul sau exportul unei mărfi 
sau legată de aceasta, inclusiv orice formă de suprataxă sau impunere 
suplimentară, instituită sau legată de un astfel de import sau export. O 
„taxă vamală” nu include nicio: 

(a) impunere echivalentă unei taxe interne aplicate în conformitate cu 
articolul 32 din prezentul acord; 

▼B 

( 1 ) Sub rezerva unor dispoziţii contrare din Anexele I și II la prezentul acord. 
( 2 ) În sensul prezentului acord, prin „mărfuri” se înţeleg produse în sensul 

conferit de GATT 1994, cu excepţia cazului în care există dispoziţii 
contrare prevăzute de prezentul acord.
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(b) taxă impusă în conformitate cu titlul IV, capitolul 2 (Măsuri comer
ciale) din prezentul acord; 

(c) redevenţe sau alte impuneri aplicate în conformitate cu articolul 33 
din prezentul acord. 

Articolul 28 

Încadrarea mărfurilor 

Încadrarea mărfurilor care fac obiectul comerţului între părţi este 
stabilită în nomenclatura tarifară a fiecărei părţi, în conformitate cu 
sistemul armonizat instituit de Convenţia internaţională privind 
Sistemul armonizat de denumire și codificare a mărfurilor din 1983 
(denumit în continuare „SA”) și modificările ulterioare la aceasta. 

Articolul 29 

Eliminarea taxelor vamale asupra importurilor 

(1) Fiecare parte reduce sau elimină taxele vamale asupra mărfurilor 
originare de pe teritoriul celeilalte părţi, în conformitate cu Programele 
de eliminare a tarifelor prevăzute în anexa I-A la prezentul acord 
(denumite în continuare „programe”). 

Fără a aduce atingere primului paragraf, în ceea ce privește îmbrăcă
mintea purtată sau uzată și alte articole purtate sau uzate încadrate la 
codul vamal ucrainean 6309 00 00, Ucraina va elimina taxele vamale la 
importuri în conformitate cu condiţiile stabilite în anexa I-B la prezentul 
acord. 

(2) Pentru fiecare marfă, nivelul de bază al taxelor vamale, căruia 
urmează să i se aplice reduceri succesive în conformitate cu alineatul (1) 
din prezentul articol este cel specificat în anexa I la prezentul acord. 

(3) Dacă, în orice moment după data intrării în vigoare a prezentului 
acord, o parte reduce nivelul taxei vamale aplicabile naţiunii celei mai 
favorizate (denumită în continuare „CNF”), nivelul taxei respective se 
aplică în cazul în care și atâta timp cât aceasta se situează la un nivel 
inferior nivelului taxei vamale calculat conform programului părţii 
respective. 

(4) La cinci ani după intrarea în vigoare a prezentului acord, la 
cererea oricărei părţi, părţile se consultă reciproc pentru a analiza acce
lerarea eliminării taxelor vamale la schimburile comerciale între ele și 
lărgirea domeniului de aplicare a eliminării. O decizie a Comitetului de 
asociere reunit în configuraţia pentru comerţ, în conformitate cu 
articolul 465 din prezentul acord (denumit în continuare și „Comitetul 
pentru comerţ”), privind accelerarea sau eliminarea unei taxe vamale 
stabilite pentru o marfă are prioritate asupra unui nivel al taxei sau o 
categorie în faza eliminării stabilită în conformitate cu programul pentru 
marfa respectivă. 

Articolul 30 

Statu-quo 

Nicio parte nu poate să mărească nivelul existent al unei taxe vamale 
sau să adopte noi taxe vamale, cu privire la o marfă originară de pe 
teritoriul celeilalte părţi. Acest lucru nu împiedică o parte: 

▼B
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(a) să crească o taxă vamală la nivelul stabilit în programul său, după o 
reducere unilaterală; sau 

(b) să menţină sau să crească o taxă vamală, cu autorizaţia Organului de 
soluţionare a litigiilor (denumit în continuare „OSL”) al Organizaţiei 
Mondiale a Comerţului (denumită în continuare „OMC”). 

Articolul 31 

Taxe vamale la export 

(1) Părţile nu instituie și nu menţin taxe vamale, redevenţe sau alte 
măsuri cu efect echivalent impuse asupra exporturilor de mărfuri către 
teritoriul celeilalte părţi sau care au legătură cu astfel de exporturi. 

(2) Taxele vamale sau măsurile cu efect echivalent existente aplicate 
de Ucraina, menţionate în anexa I-C la prezentul acord, sunt eliminate 
treptat pe parcursul unei perioade de tranziţie, în conformitate cu 
programul prevăzut în anexa I-C la prezentul acord. În cazul actualizării 
codului vamal ucrainean, angajamentele asumate în temeiul programului 
din anexa I-C la prezentul acord rămân în vigoare, bazându-se pe 
corespondenţa descrierii mărfurilor. Ucraina poate să introducă măsuri 
de salvgardare pentru taxele de export menţionate în anexa I-D la 
prezentul acord. Aceste măsuri de salvgardare expiră la sfârșitul 
perioadei specificate pentru marfa respectivă în anexa I-D la prezentul 
acord. 

Articolul 32 

Subvenţii la export și măsuri cu efect echivalent 

(1) La intrarea în vigoare a prezentului acord, niciuna dintre părţi nu 
menţine, nu introduce și nu reintroduce subvenţii la export sau alte 
măsuri cu efect echivalent pentru produsele agricole destinate teritoriului 
celeilalte părţi. 

(2) În sensul prezentului articol sintagma „subvenţii la export” are 
aceeași semnificaţie ca în definiţia respectivei sintagme de la articolul 1 
litera (e) din Acordul privind agricultura din anexa 1A la Acordul OMC 
(denumit în continuare „Acordul privind agricultura”), inclusiv orice 
modificare a articolului respectiv din respectivul Acord privind agri
cultura. 

Articolul 33 

Redevenţe și alte impuneri 

Fiecare parte se asigură, în conformitate cu articolul VIII din GATT 
1994 și notele sale interpretative, că toate redevenţele și impunerile de 
orice natură, altele decât taxele vamale sau alte măsuri menţionate la 
articolul 27 din prezentul acord, impuse pentru sau în legătură cu 
importul sau exportul mărfurilor, se limitează la costul aproximativ al 
serviciilor oferite și nu reprezintă un mijloc indirect de protecţie pentru 
mărfurile naţionale sau o impozitare cu caracter fiscal aplicată pentru 
importuri sau exporturi. 

▼B
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S e c ţ i u n e a 3 

M ă s u r i n e t a r i f a r e 

Articolul 34 

Tratamentul naţional 

Fiecare parte acordă tratament naţional mărfurilor celeilalte părţi în 
conformitate cu articolul III din GATT 1994, inclusiv notele sale inter
pretative. În acest scop, articolul III din GATT 1994 și notele sale 
interpretative sunt incluse în prezentul acord și fac parte integrantă 
din acesta. 

Articolul 35 

Restricţii la import și la export 

Nicio parte nu adoptă și nu menţine interdicţii sau restricţii sau măsuri 
cu efect echivalent la importul oricărei mărfi provenind din cealaltă 
parte sau la exportul sau vânzarea oricărei mărfi destinate teritoriului 
celeilalte părţi, cu excepţia dispoziţiilor contrare din prezentul acord sau 
în conformitate cu articolul XI din GATT 1994 și notele sale interpre
tative. În acest scop, articolul XI din GATT 1994 și notele sale inter
pretative sunt incluse în prezentul acord și fac parte integrantă din 
acesta. 

S e c ţ i u n e a 4 

D i s p o z i ţ i i s p e c i f i c e r e f e r i t o a r e l a m ă r f u r i 

Articolul 36 

Excepţii generale 

Nicio dispoziţie a prezentului acord nu se interpretează astfel încât să 
împiedice adoptarea sau asigurarea respectării de către vreuna dintre 
părţi a unor măsuri adoptate în conformitate cu articolele XX și XXI 
din GATT 1994 și notele lor interpretative, care sunt incluse în 
prezentul acord și fac parte integrantă din acesta. 

S e c ţ i u n e a 5 

C o o p e r a r e a a d m i n i s t r a t i v ă ș i c o o r d o n a r e a c u 
a l t e ţ ă r i 

Articolul 37 

Dispoziţii speciale privind cooperarea administrativă 

(1) Părţile convin că cooperarea administrativă este esenţială pentru 
punerea în aplicare și controlul tratamentului preferenţial acordat în 
cadrul prezentului capitol și își afirmă angajamentul de a lupta 
împotriva neregulilor și a cazurilor de fraudă în materie vamală legate 
de importul, exportul, tranzitul mărfurilor și plasarea acestora sub orice 
alt regim sau procedură vamală, inclusiv măsurile de interdicţie, de 
restricţie și de control. 

▼B
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(2) Atunci când una dintre părţi constată, pe baza unor informaţii 
obiective documentate, lipsa cooperării administrative și/sau neveri
ficarea neregulilor sau a cazurilor de fraudă în sensul prezentului 
capitol în cazul celeilalte părţi, partea în cauză poate suspenda 
temporar tratamentul preferenţial aferent produsului (produselor) în 
cauză în conformitate cu prezentul articol. 

(3) În sensul prezentului articol, prin lipsa cooperării administrative 
în investigarea neregulilor în materie vamală se înţelege, printre altele: 

(a) nerespectarea repetată a obligaţiilor de a verifica caracterul originar 
al produsului (produselor) în cauză; 

(b) refuzul repetat sau întârzierea nejustificată repetată în a efectua 
și/sau a comunica rezultatele controlului ulterior al dovezii privind 
originea; 

(c) refuzul repetat sau întârzierea nejustificată privind autorizarea orga
nizării de misiuni de cooperare administrativă pentru verificarea 
autenticităţii documentelor sau a exactităţii informaţiilor necesare 
pentru acordarea tratamentului preferenţial în cauză. 

În sensul prezentului articol, pot fi constatate nereguli sau cazuri de 
fraudă, printre altele, atunci când are loc o creștere rapidă, fără o 
explicaţie satisfăcătoare, a importurilor de bunuri care depășesc 
nivelul obișnuit al capacităţii de producţie și de export a celeilalte 
părţi, corelată cu informaţii obiective privind existenţa unor nereguli 
sau cazuri de fraudă. 

(4) Aplicarea unei suspendări temporare are loc în următoarele 
condiţii: 

(a) Partea care a constatat, pe baza unor informaţii obiective, lipsa 
cooperării administrative și/sau neverificarea neregulilor sau 
cauzelor de fraudă în cazul celeilalte părţi comunică fără întârzieri 
nejustificate Comitetului pentru comerţ constatările sale, furnizând 
informaţii obiective, și lansează consultări în cadrul Comitetului 
pentru comerţ, pe baza tuturor informaţiilor relevante și a consta
tărilor obiective, în vederea găsirii unei soluţii acceptabile pentru 
ambele părţi. În timpul perioadei în care au loc consultările 
menţionate mai sus, produsul (produsele) în cauză beneficiază de 
tratament preferenţial. 

(b) Atunci când părţile demarează consultări în cadrul Comitetului 
pentru comerţ, astfel cum se prevede la litera (a), și nu reușesc să 
ajungă la o soluţie acceptabilă în termen de trei luni de la prima 
reuniune a Comitetului pentru comerţ, partea în cauză poate 
suspenda temporar tratamentul preferenţial acordat produsului (pro
duselor) în cauză. Aceste suspendări temporare se notifică, fără 
întârzieri nejustificate, Comitetului pentru comerţ. 

(c) Suspendările temporare efectuate în temeiul prezentul articol se 
limitează la ceea ce este necesar pentru a proteja interesele 
financiare ale părţii în cauză. Fiecare suspendare temporară nu 
depășește șase luni. Cu toate acestea, o suspendare temporară 
poate fi prelungită. Suspendările temporare se notifică Comitetului 
pentru comerţ de îndată ce sunt adoptate. Ele fac obiectul unor 
consultări periodice în cadrul Comitetului pentru comerţ, în 
special pentru a fi încheiate de îndată ce condiţiile pentru 
aplicarea lor nu mai sunt întrunite. 

▼B
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(5) Odată cu notificarea Comitetului pentru comerţ efectuată în 
temeiul alineatului 4 litera (a) al prezentului articol, partea în cauză ar 
trebui să publice în sursele sale oficiale de informare o notă adresată 
importatorilor. În nota de informare adresată importatorilor ar trebui să 
se indice că în cazul produsului respectiv s-a constatat, pe baza unor 
informaţii obiective, lipsa cooperării administrative și/sau nereguli sau 
un caz de fraudă. 

Articolul 38 

Gestionarea erorilor administrative 

În cazul unei erori comise de către autorităţile competente în adminis
trarea corespunzătoare a sistemului preferenţial de export și, în special, 
în aplicarea dispoziţiilor prevăzute în protocolul la prezentul acord cu 
privire la definiţia dată noţiunii de „produse originare” și la metodele de 
cooperare administrativă, atunci când această eroare are consecinţe în 
ceea ce privește taxele la import, partea contractantă care suportă aceste 
consecinţe poate solicita Comitetului pentru comerţ să examineze posi
bilitatea de a adopta orice măsură care se impune pentru remedierea 
situaţiei. 

Articolul 39 

Acorduri cu alte ţări 

(1) Prezentul acord nu împiedică menţinerea sau instituirea unor 
uniuni vamale, a unor zone de liber schimb sau a unor regimuri 
privind traficul de frontieră, în măsura în care acestea nu intră în 
conflict cu regimul comercial prevăzut de prezentul acord. 

(2) Părţile se consultă în cadrul Comitetului pentru comerţ cu privire 
la acordurile prin care se instituie uniuni vamale, zone de liber schimb 
sau regimuri privind traficul de frontieră și, după caz, cu privire la orice 
alte aspecte majore legate de politicile lor comerciale cu ţările terţe. 
Astfel de consultări se desfășoară în special în cazul aderării la 
Uniunea Europeană a unei ţări terţe, în vederea asigurării faptului că 
se ţine seama de interesele reciproce ale părţii UE și ale Ucrainei 
prevăzute de prezentul acord. 

CAPITOLUL 2 

Măsuri comerciale 

S e c ţ i u n e a 1 

M ă s u r i d e s a l v g a r d a r e g l o b a l e 

Articolul 40 

Dispoziţii generale 

(1) Părţile confirmă drepturile și obligaţiile care le revin în temeiul 
articolului XIX din GATT 1994, și în temeiul Acordului privind 
măsurile de salvgardare care figurează în anexa 1A la Acordul OMC 
(denumit în continuare „Acordul privind măsurile de salvgardare”). 
Partea UE își menţine drepturile și obligaţiile care îi revin în temeiul 
articolului 5 din Acordul privind agricultura care figurează în anexa 1A 
la Acordul OMC (denumit în continuare „Acordul privind agricultura”), 
cu excepţia comerţului cu produse agricole supus unui tratament prefe
renţial în temeiul prezentului acord. 

▼B
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(2) Regulile de origine preferenţiale stabilite la titlul IV capitolul 1 
(Tratamentul naţional și accesul pe piaţă al mărfurilor) din prezentul 
acord nu se aplică prezentei secţiuni. 

Articolul 41 

Transparenţa 

(1) Partea care iniţiază o anchetă de salvgardare notifică celeilalte 
părţi această iniţiativă prin intermediul unei notificări oficiale trimise 
celeilalte părţi, dacă aceasta din urmă are un interes economic 
substanţial. 

(2) În sensul prezentului articol, se consideră că o parte are un interes 
economic substanţial atunci când figurează printre primii cinci furnizori 
ai produsului importat în cursul ultimilor trei ani, măsurat în volum sau 
valoare absolută. 

(3) Fără a aduce atingere articolului 40 din prezentul acord și fără a 
aduce atingere articolului 3.2 din Acordul privind măsurile de 
salvgardare, la cererea celeilalte părţi, partea care deschide o anchetă 
de salvgardare și intenţionează să aplice măsuri de salvgardare 
furnizează imediat o notificare scrisă ad hoc cu toate informaţiile 
pertinente care conduc la deschiderea unei anchete de salvgardare și 
impunerea unor măsuri de salvgardare, inclusiv, după caz, privind 
concluziile provizorii și cele definitive ale anchetei, și va oferi celeilalte 
părţi posibilitatea de consultare. 

Articolul 42 

Aplicarea măsurilor 

(1) Atunci când impun măsuri de salvgardare, părţile se străduiesc să 
le impună în așa fel încât să afecteze cât mai puţin cu putinţă comerţul 
lor bilateral. 

(2) În sensul alineatului (1) din prezentul articol, dacă una dintre 
părţi consideră că sunt respectate cerinţele legale pentru impunerea 
măsurilor de salvgardare definitive, partea care intenţionează să aplice 
astfel de măsuri notifică celeilalte părţi acest lucru și oferă posibilitatea 
desfășurării unor consultări bilaterale. Dacă nu se ajunge la nicio soluţie 
satisfăcătoare în termen de 30 de zile de la notificare, partea impor
tatoare poate să adopte măsurile necesare pentru a remedia problema. 

Articolul 43 

Ţări în curs de dezvoltare 

În cazul în care Ucraina se califică drept ţară în curs de dezvoltare ( 1 ) în 
sensul articolului 9 din Acordul privind măsurile de salvgardare, aceasta 
nu va face obiectul eventualelor măsuri de salvgardare aplicate de partea 
UE, cu condiţia îndeplinirii condiţiilor prevăzute la articolul 9 din 
acordul respectiv. 

▼B 

( 1 ) În sensul prezentului articol, pentru calificarea unei ţări drept ţară în curs de 
dezvoltare, se iau în considerare listele întocmite de organizaţii internaţionale 
precum Banca Mondială, Organizaţia pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică (denumită în continuare „OCDE”) sau Fondul Monetar Inter
naţional (denumit în continuare „FMI”) etc.
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S e c ţ i u n e a 2 

M ă s u r i d e s a l v g a r d a r e p r i v i n d a u t o t u r i s m e l e 

Articolul 44 

Măsuri de salvgardare privind autoturismele 

(1) Ucraina poate să aplice o măsură de salvgardare sub forma unui 
nivel mai ridicat al taxei vamale pentru autoturismele originare ( 1 ) din 
partea UE, încadrate la poziţia tarifară 8703 (denumite în continuare 
„produsul”), astfel cum a fost definit la articolul 45 din prezentul 
acord, în conformitate cu dispoziţiile prezentei secţiuni, dacă sunt înde
plinite în totalitate următoarele condiţii: 

(a) dacă, în urma reducerii sau eliminării unei taxe vamale în temeiul 
prezentului acord, produsul este importat pe teritoriul Ucrainei în 
cantităţi atât de mari, în termeni absoluţi sau comparativ cu 
producţia naţională, și în astfel de condiţii încât ar putea afecta 
grav industria naţională care fabrică un produs similar; 

(b) dacă volumul agregat (în unităţi) ( 2 ) al importurilor produsului în 
cursul unui an depășește nivelul de declanșare stabilit în programul 
inclus în anexa II la prezentul acord; și 

(c) dacă volumul agregat al importurilor produsului în Ucraina (în 
unităţi) ( 3 ) pe parcursul ultimei perioade de 12 luni care se încheie 
cel târziu în penultima lună înainte de invitaţia lansată de Ucraina 
părţii UE pentru consultări în conformitate cu alineatul (5) din 
prezentul articol depășește procentul de declanșare stabilit în 
programul Ucrainei prevăzut în anexa II pentru toate înmatriculările 
noi ( 4 ) de autoturisme în Ucraina pentru aceeași perioadă. 

(2) Taxa prevăzută la alineatul (1) din prezentul articol nu poate 
depăși cea mai mică din următoarele taxe: taxa predominantă MFN 
aplicată sau taxa MFN aplicată în vigoare la data imediat anterioară 
datei la care prezentul acord intră în vigoare, sau taxa stabilită în 
programul Ucrainei prevăzut în anexa II la prezentul acord. Taxa se 
poate aplica numai pentru restul anului respectiv, în conformitate cu 
anexa II la prezentul acord. 

▼B 

( 1 ) În conformitate cu definiţia originii prevăzută în Protocolul I la prezentul 
acord cu privire la definiţia conceptului de „produse originare” și metodele 
de cooperare administrativă. 

( 2 ) După cum dovedesc statisticile Ucrainei referitoare la importurile de auto
turisme originare din UE (în unităţi) încadrate la poziţia tarifară 8703. În 
sprijinul acestor statistici, Ucraina va pune la dispoziţie certificatele de 
circulaţie a mărfurilor EUR.1 sau declaraţiile pe factură eliberate în confor
mitate cu procedura prevăzută la titlul V din Protocolul I cu privire la 
definiţia conceptului de „produse originare” și metodele de cooperare admi
nistrativă. 

( 3 ) După cum dovedesc statisticile Ucrainei referitoare la importurile de auto
turisme originare din UE (în unităţi) încadrate la poziţia tarifară 8703. În 
sprijinul acestor statistici, Ucraina va pune la dispoziţie certificatele EUR.1 
sau declaraţiile pe factură eliberate în conformitate cu procedura prevăzută la 
titlul V din Protocolul I cu privire la definiţia conceptului de „produse 
originare” și metodele de cooperare administrativă. 

( 4 ) Statisticile oficiale privind prima înmatriculare în Ucraina a tuturor autotu
rismelor sunt furnizate de autoritatea de stat pentru automobile a Ucrainei.
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(3) Fără a aduce atingere alineatului (2) din prezentul articol, taxele 
pe care le aplică Ucraina în temeiul alineatului (1) din prezentul articol 
se stabilesc în conformitate cu programul Ucrainei prevăzut la anexa II 
la prezentul acord. 

(4) Eventualele loturi de produs în cauză care sunt în curs de 
expediere pe baza unui contract încheiat înainte de impunerea taxei 
suplimentare în temeiul alineatelor (1)-(3) din prezentul articol sunt 
scutite de aceste taxe suplimentare. Totuși, aceste loturi sunt luate în 
calcul în volumul importurilor produsului în cauză în anul următor, 
pentru a respecta condiţiile stabilite la alineatul (1) din prezentul 
articol pentru anul respectiv. 

(5) Ucraina aplică eventualele măsuri de salvgardare într-un mod 
transparent. În acest scop, Ucraina transmite în cel mai scurt timp 
posibil notificări scrise părţii UE privind intenţiile sale de a aplica o 
astfel de măsură și furnizează toate informaţiile pertinente, inclusiv 
volumul (în unităţi) al importurilor produsului, volumul total (în 
unităţi) al importurilor de autoturisme din toate sursele și numărul de 
înmatriculări noi de autoturisme în Ucraina pentru perioada menţionată 
la alineatul (1) din prezentul articol. Ucraina invită partea UE pentru 
consultări cu atâta timp înainte de luarea acestor măsuri cât este necesar 
pentru a discuta aceste informaţii. Nu se adoptă nicio măsură timp de 30 
de zile după invitaţia pentru consultări. 

(6) Ucraina poate să aplice o măsură de salvgardare numai în urma 
unei anchete realizate de autorităţile sale competente în conformitate cu 
articolul 3 și articolul 4 alineatul (2) litera (c) din Acordul privind 
măsurile de salvgardare și, în acest scop, articolul 3 și articolul 4 
alineatul (2) litera (c) din Acordul privind măsurile de salvgardare 
sunt incluse în prezentul acord și fac parte integrantă din acesta, 
mutatis mutandis. Această anchetă trebuie să dovedească că, în urma 
reducerii sau eliminării unei taxe vamale în temeiul prezentului acord, 
produsul este importat pe teritoriul Ucrainei în cantităţi atât de mari, în 
termeni absoluţi sau comparativ cu producţia naţională, și în astfel de 
condiţii încât ar putea afecta grav industria naţională care fabrică un 
produs similar. 

(7) Ucraina notifică imediat părţii UE în scris deschiderea unei 
anchete în conformitate cu descrierea de la alineatul (6) din prezentul 
articol. 

(8) În timpul anchetei, Ucraina respectă cerinţele prevăzute la 
articolul 4 alineatul (2) literele (a) și (b) din Acordul privind măsurile 
de salvgardare și în acest scop, articolul 4 alineatul (2) literele (a) și (b) 
din Acordul privind măsurile de salvgardare este inclus în prezentul 
acord și face parte integrantă din acesta, mutatis mutandis. 

(9) Factorii relevanţi legaţi de stabilirea prejudiciului prevăzuţi la 
articolul 4 alineatul (2) litera (a) din Acordul privind măsurile de 
salvgardare sunt evaluaţi pentru cel puţin trei perioade consecutive de 
12 luni, și anume cel puţin trei ani în total. 

(10) Ancheta evaluează, de asemenea, toţi factorii cunoscuţi, alţii 
decât nivelul ridicat al importurilor preferenţiale în temeiul prezentului 
acord, care ar putea să cauzeze prejudicii în același timp industriei 
naţionale. Nivelul ridicat al importurilor unui produs originar din partea 
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UE nu se consideră a fi rezultatul eliminării sau reducerii unei taxe 
vamale dacă importurile aceluiași produs din alte surse au crescut într- 
o măsură comparabilă. 

(11) Ucraina informează în scris partea UE și toate celelalte părţi 
interesate cu privire la constatările și concluziile justificate ale 
anchetei cu suficient timp înaintea consultărilor menţionate la alineatul 
(5) din prezentul articol, cu scopul de a examina informaţiile rezultate în 
urma anchetei și de a face schimb de opinii cu privire la măsurile 
propuse în cadrul consultării. 

(12) Ucraina garantează că statisticile privind autoturismele utilizate 
pentru aceste măsuri sunt fiabile, adecvate și accesibile public în timp 
util. Ucraina pune la dispoziţie fără întârziere statistici lunare privind 
volumul (în unităţi) al importurilor produsului, volumul total (în unităţi) 
al importurilor de autoturisme din toate sursele și numărul de înmatri
culări noi de autoturisme în Ucraina. 

(13) Fără a aduce atingere alineatului (1) din prezentul articol, în 
timpul perioadei de tranziţie nu se aplică dispoziţiile de la alineatul 1 
litera (a) și alineatele (6) - (11) din prezentul articol. 

(14) Ucraina nu aplică măsuri de salvgardare în temeiul prezentei 
secţiuni în primul an. Ucraina nu aplică, nu menţine eventuale măsuri 
de salvgardare în temeiul prezentei secţiuni și nu continuă nicio anchetă 
în acest scop după anul 15. 

(15) Punerea în aplicare și aplicarea prezentului articol poate face 
obiectul unei discuţii și revizuiri în cadrul Comitetului pentru comerţ. 

Articolul 45 

Definiţii 

În înţelesul prezentei secţiuni și al anexei II la prezentul acord: 

1. „produsul” desemnează numai autoturismele originare din partea 
UE încadrate la poziţia tarifară 8703 în conformitate cu regulile 
de origine stabilite în Protocolul I la prezentul acord cu privire la 
definiţia conceptului de „produse originare” și metodele de 
cooperare administrativă; 

2. „prejudiciu grav” se interpretează în conformitate cu articolul 4 
alineatul (1) litera (a) din Acordul privind măsurile de salvgardare. 
În acest scop, articolul 4 alineatul (1) litera (a) este inclus în 
prezentul acord și face parte integrantă din acesta, mutatis mutandis; 

3. „produs similar” înseamnă un produs identic, și anume asemănător 
din toate punctele de vedere cu produsul în cauză, sau, în absenţa 
unui astfel de produs, alt produs care, deși nu este asemănător în 
toate privinţele, prezintă caracteristici asemănătoare celor ale 
produsului în cauză; 
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4. „perioadă de tranziţie” înseamnă o perioadă de 10 ani care începe la 
data intrării în vigoare a prezentului acord. Perioada de tranziţie va 
fi extinsă cu trei ani dacă, înainte de sfârșitul anului 10, Ucraina 
prezintă o cerere justificată Comitetului pentru comerţ menţionat la 
articolul 465 din prezentul acord și Comitetul pentru comerţ a 
discutat cererea respectivă; 

5. „anul unu” înseamnă perioada de 12 luni care începe la data intrării 
în vigoare a prezentului acord; 

6. „anul doi” înseamnă perioada de 12 luni care începe la un an de la 
data intrării în vigoare a prezentului acord; 

7. „anul trei” înseamnă perioada de 12 luni care începe la doi ani de la 
data intrării în vigoare a prezentului acord; 

8. „anul patru” înseamnă perioada de 12 luni care începe la trei ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

9. „anul cinci” înseamnă perioada de 12 luni care începe la patru ani 
de la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

10. „anul șase” înseamnă perioada de 12 luni care începe la cinci ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

11. „anul șapte” înseamnă perioada de 12 luni care începe la șase ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

12. „anul opt” înseamnă perioada de 12 luni care începe la șapte ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

13. „anul nouă” înseamnă perioada de 12 luni care începe la opt ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

14. „anul zece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la nouă ani de 
la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

15. „anul unsprezece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la zece 
ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

16. „anul doisprezece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la 
unsprezece ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

17. „anul treisprezece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la 
doisprezece ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

18. „anul paisprezece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la 
treisprezece ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord; 

19. „anul cincisprezece” înseamnă perioada de 12 luni care începe la 
paisprezece ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. 

S e c ţ i u n e a 3 

N e c u m u l a r e 

Articolul 45 bis 

Necumulare 

Părţile nu pot aplica simultan, cu privire la același produs: 

(a) o măsură de salvgardare în conformitate cu secţiunea 2 (Măsuri de 
salvgardare privind autoturismele) din prezentul capitol; și 
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(b) o măsură în temeiul articolului XIX din GATT 1994 și în temeiul 
Acordului privind măsurile de salvgardare. 

S e c ţ i u n e a 4 

M ă s u r i a n t i d u m p i n g ș i m ă s u r i c o m p e n s a t o r i i 

Articolul 46 

Dispoziţii generale 

(1) Părţile confirmă drepturile și obligaţiile care le revin în temeiul 
articolului VI din GATT 1994, Acordul privind punerea în aplicare a 
articolului VI din GATT 1994 cuprins în anexa 1A la Acordul OMC 
(denumit în continuare „Acordul antidumping”) și Acordul privind 
subvenţiile și măsurile compensatorii prevăzut în anexa 1A la acordul 
OMC (denumit în continuare „Acordul SMC”). 

(2) Regulile de origine preferenţiale stabilite la titlul IV capitolul 1 
(Tratamentul naţional și accesul pe piaţă al mărfurilor) din prezentul 
acord nu se aplică prezentei secţiuni. 

Articolul 47 

Transparenţa 

(1) Părţile convin că măsurile antidumping și măsurile compensatorii 
ar trebui utilizate în conformitate totală cu cerinţele Acordului anti
dumping și, respectiv, al Acordului SMC și ar trebui să se bazeze pe 
un sistem corect și transparent. 

(2) După primirea de către autorităţile competente ale unei părţi a 
unei plângeri antidumping documentate corespunzător cu privire la 
importurile provenite de la cealaltă parte, și cel târziu cu 15 zile 
înainte de deschiderea unei anchete, partea în cauză notifică în scris 
celeilalte părţi primirea cererii. 

(3) Fără a aduce atingere articolului 6.5 din Acordul antidumping și 
articolului 12.4 din Acordul SMC, părţile garantează, imediat după 
instituirea unor măsuri provizorii, dacă este cazul, și înainte de luarea 
unei decizii finale, comunicarea completă și coerentă a faptelor și 
consideraţiilor esenţiale care stau la baza deciziei de aplicare a măsu
rilor. Comunicarea este efectuată în scris și acordă părţilor interesate 
suficient timp pentru a-și formula observaţiile. După comunicarea 
concluziilor finale, părţilor interesate li se acordă cel puţin 10 zile 
pentru a-și formula observaţiile. 

(4) Cu condiţia să nu întârzie în mod inutil desfășurarea anchetei și 
în conformitate cu legislaţia naţională a părţii privind procedurile de 
anchetă, fiecărei părţi interesate i se acordă posibilitatea de a fi 
audiată pentru a-și exprima punctele de vedere în cadrul anchetelor 
privind anchetele antidumping sau antisubvenţii. 

Articolul 48 

Luarea în calcul a interesului public 

Măsurile antidumping sau compensatorii nu pot fi aplicate de o parte în 
cazul în care, pe baza informaţiilor disponibile în cursul anchetei, se 
poate concluziona în mod clar că aplicarea unor astfel de măsuri nu este 
în interes public. Determinarea interesului public se bazează pe apre
cierea diverselor interese luate în ansamblu, inclusiv interesele industriei 
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naţionale și ale utilizatorilor, ale consumatorilor și ale importatorilor în 
măsura în care aceștia furnizează informaţii relevante autorităţilor 
responsabile cu ancheta. 

Articolul 49 

Regula celei mai reduse taxe 

În cazul în care o parte decide să instituie o măsură antidumping sau o 
măsură compensatorie provizorie sau definitivă, valoarea taxei 
respective nu poate să depășească marja de dumping sau a subvenţiilor 
care fac obiectul unor măsuri compensatorii, ci trebuie să fie inferioară 
marginii, în cazul în care cea mai redusă taxă ar fi suficientă pentru a 
elimina prejudiciul adus industriei naţionale. 

Articolul 50 

Aplicarea măsurilor și reexaminările 

(1) Măsurile antidumping și măsurile compensatorii provizorii pot fi 
aplicate de către părţi numai dacă există o decizie preliminară care 
confirmă existenţa unui dumping sau a unei subvenţii care aduce 
prejudicii industriei naţionale. 

(2) Înainte de impunerea unei măsuri antidumping sau compensatorii 
definitive, părţile examinează posibilitatea aplicării unor soluţii 
constructive, luând în considerare în mod corespunzător circumstanţele 
speciale pentru fiecare caz. Fără a aduce atingere dispoziţiilor relevante 
ale legislaţiei naţionale a fiecărei părţi, părţile ar trebui să acorde prio
ritate angajamentelor în materie de preţuri, în măsura în care au primit 
oferte adecvate din partea exportatorilor și acceptarea acestor oferte nu 
este considerată nerealistă. 

(3) La primirea unei cereri justificate corespunzător din partea unui 
exportator pentru reexaminarea unor măsuri antidumping sau compen
satorii în vigoare, partea care a impus măsura examinează această cerere 
în mod obiectiv și rapid și informează exportatorul cu privire la rezul
tatele examinării în cel mai scurt timp posibil. 

S e c ţ i u n e a 5 

C o n s u l t ă r i 

Articolul 50 bis 

Consultări 

(1) O parte oferă, la cererea celeilalte părţi, posibilitatea consultării 
privind chestiuni specifice care ar putea să apară în legătură cu aplicarea 
măsurilor comerciale. Aceste chestiuni ar putea să vizeze, dar nu se 
limitează la metodologia utilizată pentru a calcula marjele de 
dumping, inclusiv diverse ajustări, utilizarea statisticilor, dezvoltarea 
importurilor, determinarea prejudiciului și aplicarea regulii celei mai 
reduse taxe. 
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(2) Consultările au loc în cel mai scurt timp și, în mod normal, în 
termen de 21 de zile de la cerere. 

(3) Consultările în temeiul prezentei secţiuni se ţin fără a aduce 
atingere dispoziţiilor articolelor 41 și 47 din prezentul acord și în 
conformitate totală cu acestea. 

S e c ţ i u n e a 6 

D i s p o z i ţ i i i n s t i t u ţ i o n a l e 

Articolul 51 

Dialogul privind măsurile comerciale 

(1) Părţile convin să stabilească un dialog la nivel de experţi privind 
măsurile comerciale sub forma unui forum de cooperare în materie de 
măsuri comerciale. 

(2) Scopul dialogului privind măsurile comerciale este: 

(a) de a crește gradul de cunoaștere și de înţelegere a legislaţiilor, 
politicilor și practicilor celeilalte părţi în materie de măsuri comer
ciale; 

(b) de a analiza punerea în aplicare a prezentului capitol; 

(c) de a îmbunătăţi cooperarea între autorităţile părţilor responsabile 
pentru chestiunile privind măsurile comerciale; 

(d) de a discuta evoluţiile internaţionale în domeniul protecţiei comer
ciale; 

(e) de a coopera în privinţa oricărui alt aspect legat de măsurile comer
ciale. 

(3) Reuniunile în cadrul dialogului privind măsurile comerciale au 
loc ad hoc, la cererea oricăreia dintre părţi. Agenda fiecărei reuniuni 
este stabilită din timp de comun acord. 

S e c ţ i u n e a 7 

S o l u ţ i o n a r e a l i t i g i i l o r 

Articolul 52 

Soluţionarea litigiilor 

Capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) al titlului IV din prezentul acord nu 
se aplică secţiunilor 1, 4, 5, 6 și 7 din prezentul capitol. 

CAPITOLUL 3 

Barierele tehnice în calea comerţului 

Articolul 53 

Domeniu de aplicare și definiţii 

(1) Prezentul capitol se aplică pregătirii, adoptării și aplicării regle
mentărilor tehnice, standardelor și procedurilor de evaluare a confor
mităţii definite în Acordul privind barierele tehnice în calea comerţului 
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prevăzut în anexa 1A la Acordul OMC (denumit în continuare „Acordul 
BTC”) care poate afecta comerţul cu mărfuri între părţi. 

(2) Fără a aduce atingere alineatului (1) din prezentul articol, 
prezentul capitol nu se aplică măsurilor sanitare și fitosanitare definite 
în anexa A la Acordul privind aplicarea măsurilor sanitare și fitosanitare 
prevăzut în anexa 1A la Acordul OMC (denumit în continuare „Acordul 
SPS”) și nici specificaţiilor pentru achiziţii elaborate de autorităţile 
publice pentru propriile lor nevoi de producţie sau de consum. 

(3) În sensul prezentului capitol, se aplică definiţiile din anexa I la 
Acordul BTC. 

Articolul 54 

Reafirmarea Acordului BTC 

Părţile își reafirmă drepturile și obligaţiile reciproce care le revin în 
temeiul Acordului BTC, care este inclus în prezentul acord și face 
parte integrantă din acesta. 

Articolul 55 

Cooperarea tehnică 

(1) Părţile își consolidează cooperarea în domeniul reglementărilor 
tehnice, al standardelor, al metrologiei, al supravegherii pieţelor, al 
acreditării și al procedurilor de evaluare a conformităţii în vederea 
îmbunătăţirii înţelegerii reciproce a sistemelor lor și pentru facilitarea 
accesului pe propriile pieţe. În acest scop, ele pot institui dialoguri în 
materie de reglementare, atât la nivel orizontal, cât și sectorial. 

(2) În cadrul cooperării lor, părţile urmăresc să identifice, să 
elaboreze și să promoveze iniţiative de facilitare a comerţului, care 
includ următoarele, fără a se limita la acestea: 

(a) consolidarea cooperării în materie de reglementare prin schimbul de 
informaţii, experienţă și date, precum și prin cooperare știinţifică și 
tehnică în vederea îmbunătăţirii calităţii reglementărilor tehnice, a 
standardelor, a testării, a supravegherii pieţelor, a certificării și a 
acreditării, precum și a utilizării eficiente a resurselor de regle
mentare; 

(b) promovarea și încurajarea cooperării între organizaţiile în cauză, 
publice sau private, responsabile de metrologie, standardizare, 
testare, supravegherea pieţelor, certificare și acreditare; 

(c) stimularea dezvoltării infrastructurii de calitate pentru standardizare, 
metrologie, acreditare, evaluarea conformităţii și sistemul de supra
veghere a pieţelor în Ucraina; 

(d) promovarea participării Ucrainei la activitatea organizaţiilor 
europene conexe; 

(e) căutarea unor soluţii la barierele comerciale care ar putea să apară; 
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(f) coordonarea poziţiilor lor în comerţul internaţional și în organizaţiile 
de reglementare precum OMC și Comisia Economică pentru Europa 
a Naţiunilor Unite (denumită în continuare „CEE-ONU”). 

Articolul 56 

Apropierea reglementărilor tehnice, a standardelor și a evaluării 
conformităţii 

(1) Ucraina ia măsurile necesare pentru a se conforma treptat cu 
reglementările tehnice ale UE și cu standardizarea, metrologia, acredi
tarea, procedurile de evaluare a conformităţii și sistemul de supra
veghere ale UE și se angajează să urmeze principiile și practicile 
prevăzute în deciziile și regulamentele UE relevante ( 1 ). 

(2) Pentru a atinge obiectivele prevăzute la alineatul (1), Ucraina 
întreprinde, în conformitate cu calendarul din anexa III la prezentul 
acord, următoarele acţiuni: 

(i) include acquis-ul UE relevant în legislaţia sa; 

(ii) întreprinde reformele administrative și instituţionale necesare pentru 
a pune în aplicare prezentul acord și Acordul privind evaluarea 
conformităţii și acceptarea produselor industriale (denumit în 
continuare „ACAA”) menţionat la articolul 57 din prezentul 
acord; și 

(iii) oferă un sistem administrativ eficient și transparent necesar pentru 
punerea în aplicare a dispoziţiilor prezentului capitol. 

(3) Calendarul prevăzut în anexa III la prezentul acord este stabilit și 
întreţinut de către părţi. 

(4) După intrarea în vigoare a prezentului acord, Ucraina pune la 
dispoziţia părţii UE o dată pe an rapoarte privind măsurile adoptate în 
conformitate cu prezentul articol. În cazul în care unele acţiuni 
enumerate în calendarul din anexa III la prezentul acord nu au fost 
puse în aplicare în termenul aplicabil, Ucraina indică un nou termen 
pentru îndeplinirea acestor acţiuni. 

(5) Ucraina nu își modifică legislaţia orizontală și sectorială 
menţionată în anexa III la prezentul acord, cu excepţia cazului în care 
dorește să alinieze progresiv această legislaţie la acquis-ul UE cores
punzător și să menţină această aliniere. 

(6) Ucraina notifică părţii UE orice modificare de acest fel a legi
slaţiei sale naţionale. 

▼B 

( 1 ) În special, Decizia nr. 768/2008/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 9 iulie 2008 privind un cadru comun pentru comercializarea produselor și 
de abrogare a Deciziei 93/465/CEE a Consiliului și Regulamentul (CE) 
nr. 765/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 iulie 2008 
de stabilire a cerinţelor de acreditare și de supraveghere a pieţei în ceea ce 
privește comercializarea produselor și de abrogare a Regulamentului (CEE) 
nr. 339/93.
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(7) Ucraina asigură participarea deplină a organismelor sale naţionale 
relevante în organizaţiile europene și internaţionale pentru standardizare, 
metrologie legală și fundamentală, evaluarea conformităţii, inclusiv acre
ditarea în conformitate cu domeniul său de activitate și statutul de 
membru pe care l-ar putea avea. 

(8) Ucraina transpune progresiv corpusul de standarde europene (EN) 
drept standarde naţionale, inclusiv standardele europene armonizate, a 
căror utilizare facultativă este considerată a fi în conformitate cu legi
slaţia menţionată în anexa III la prezentul acord. Simultan cu această 
transpunere, Ucraina încetează aplicarea standardelor naţionale incom
patibile, inclusiv aplicarea a standardelor interstatale (GOST/ГОСТ) 
elaborate înainte de 1992. De asemenea, Ucraina îndeplinește 
progresiv celelalte condiţii pentru dobândirea statutului de membru, în 
conformitate cu cerinţele aplicabile membrilor cu drepturi depline ai 
organizaţiilor europene de standardizare. 

Articolul 57 

Acordul privind evaluarea conformităţii și acceptarea produselor 
industriale 

(1) Părţile convin să includă un ACAA sub formă de protocol la 
prezentul acord, care să reglementeze unul sau mai multe sectoare 
menţionate în anexa III la prezentul acord odată ce au convenit că 
legislaţia sectorială și orizontală relevantă a Ucrainei, precum și insti
tuţiile și standardele Ucrainei sunt alineate în totalitate cu cele ale UE. 

(2) ACAA va prevedea că, în sectoarele pe care le reglementează, 
comerţul cu mărfuri între părţi se desfășoară în aceleași condiţii ca cele 
care se aplică comerţului cu astfel de mărfuri între statele membre ale 
Uniunii Europene. 

(3) În urma unui control efectuat de partea UE și ca urmare a unui 
acord cu privire la stadiul alinierii legislaţiei tehnice relevante a 
Ucrainei, precum și a standardelor și infrastructurii acesteia, ACAA 
este inclus ca protocol la prezentul acord, de comun acord între părţi, 
conform procedurii de modificare a prezentului acord, sub formă de 
protocol care reglementează sectoarele din lista prevăzută în anexa III 
la prezentul acord, care sunt preconizate a fi aliniate. Se preconizează ca 
ACAA să fie extins, în cele din urmă, asupra tuturor sectoarelor 
menţionate în anexa III la prezentul acord, în conformitate cu 
procedura menţionată mai sus. 

(4) Odată ce sectoarele menţionate în listă sunt acoperite de ACAA, 
părţile, de comun acord și în conformitate cu procedura de modificare a 
prezentului acord, se angajează să extindă sfera de aplicare a acestuia 
asupra altor sectoare industriale. 

(5) Până în momentul în care un produs este reglementat de ACAA, 
legislaţia relevantă în vigoare se aplică acestuia, ţinând seama de 
dispoziţiile Acordului BTC. 

Articolul 58 

Marcare și etichetare 

(1) Fără a aduce atingere articolelor 56 și 57 din prezentul acord, în 
ceea ce privește reglementările tehnice legate de cerinţele de etichetare 
și de marcare, părţile reafirmă principiile enunţate la articolul 2.2 din 
Acordul BTC conform cărora aceste cerinţe nu sunt pregătite, adoptate 
sau aplicate cu scopul sau cu rezultatul de a crea obstacole inutile în 
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calea comerţului internaţional. În acest scop, aceste cerinţe de etichetare 
sau de marcare nu impun comerţului mai multe restricţii decât este 
necesar în vederea atingerii unui obiectiv legitim, ţinând seama de 
riscurile pe care le-ar antrena neîndeplinirea acestui obiectiv. 

(2) În special, în ceea ce privește obligaţiile de marcare sau de 
etichetare, părţile convin: 

(a) că se vor strădui să își reducă la minimum cerinţele de marcare sau 
de etichetare, cu excepţia cazului în care acest lucru este necesar 
pentru adoptarea acquis-ului UE în acest domeniu și pentru 
marcarea și etichetarea pentru protecţia sănătăţii, a securităţii sau 
a mediului ori pentru alte scopuri politice publice rezonabile; 

(b) că o parte poate stabili forma etichetării sau a marcării, dar nu cere 
aprobarea, înregistrarea sau certificarea etichetelor; 

(c) că părţile își păstrează dreptul de a solicita ca informaţiile care 
figurează pe etichete sau mărci să fie redactate într-o anumită limbă. 

CAPITOLUL 4 

Măsuri sanitare și fitosanitare 

Articolul 59 

Obiectivul 

(1) Obiectivul prezentului capitol este de a facilita comerţul cu 
mărfuri vizate de măsurile sanitare și fitosanitare ale părţilor, 
protejând totodată viaţa și sănătatea oamenilor, animalelor și a 
plantelor prin următoarele măsuri: 

(a) asigurarea transparenţei în ceea ce privește măsurile sanitare și fito
sanitare aplicabile comerţului; 

(b) apropierea legislaţiei Ucrainei de cea a UE; 

(c) recunoașterea stării de sănătate a animalelor și a plantelor de pe 
teritoriul părţilor și aplicarea principiului de regionalizare; 

(d) instituirea unui mecanism pentru recunoașterea echivalenţei 
măsurilor sanitare sau fitosanitare menţinute de către o parte; 

(e) continuarea punerii în aplicare a principiilor Acordului SPS; 

(f) instituirea de mecanisme și proceduri pentru facilitarea comerţului; 
și 

(g) îmbunătăţirea comunicării și cooperării între părţi cu privire la 
măsurile sanitare și fitosanitare. 
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(2) De asemenea, scopul prezentului capitol este ca părţile să ajungă 
la o înţelegere comună în ceea ce privește standardele de bunăstare a 
animalelor. 

Articolul 60 

Obligaţii multilaterale 

Părţile își reafirmă drepturile și obligaţiile asumate în cadrul Acordului 
SPS. 

Articolul 61 

Domeniul de aplicare 

Prezentul capitol se aplică tuturor măsurilor sanitare și fitosanitare ale 
unei părţi, care pot să aibă, direct sau indirect, un impact asupra schim
burilor comerciale între părţi, inclusiv măsurilor menţionate în anexa IV 
la prezentul acord. 

Articolul 62 

Definiţii 

În sensul prezentului capitol, se aplică următoarele definiţii: 

1. „măsuri sanitare și fitosanitare” înseamnă măsurile definite la 
alineatul (1) din anexa A la Acordul SPS, care intră sub incidenţa 
prezentului capitol; 

2. „animale” se referă la animalele terestre și acvatice definite în mod 
corespunzător în Codul Internaţional de Sănătate a Animalelor 
Terestre sau în Codul sanitar internaţional pentru animale acvatice 
al Organizaţiei Mondiale pentru Sănătatea Animalelor (denumită în 
continuare „OIE”); 

3. „produse de origine animală” înseamnă produse de origine animală, 
inclusiv produse obţinute din animale acvatice, definite în Codul 
Internaţional de Sănătate a Animalelor Terestre sau în Codul 
sanitar internaţional pentru animale acvatice al Organizaţiei 
Mondiale pentru Sănătatea Animalelor (OIE); 

4. „subproduse de origine animală nedestinate consumului uman” 
înseamnă produsele de origine animală menţionate în anexa IV-A 
partea 2 (II) la prezentul acord; 

5. „plante” înseamnă plante vii și anumite părţi vii ale acestora, 
inclusiv seminţele: 

(a) fructe, din punct de vedere botanic, altele decât cele conservate 
prin congelare; 

(b) legume, altele decât cele conservate prin congelare; 

(c) tuberculi, cormi, bulbi, rizomi; 

(d) flori tăiate; 

(e) ramuri cu frunze; 

(f) copaci tăiaţi care își păstrează foliajul; 
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(g) culturi de ţesuturi de plante; 

(h) frunze, foliaj; 

(i) polen viu; și 

(j) altoi, ramuri altoite, altoi. 

6. „produse vegetale” înseamnă produse de origine vegetală, netran
sformate sau care au fost supuse numai unui proces de preparare 
simplu, în măsura în care nu sunt plante, în conformitate cu anexa 
IV-A partea 3 la prezentul acord; 

7. „seminţe” înseamnă seminţe din punct de vedere botanic, destinate 
plantării; 

8. „dăunători (organisme dăunătoare)” înseamnă orice specie, sușă sau 
biotip aparţinând regnului vegetal sau animal sau orice agent 
patogen cu acţiune nocivă asupra plantelor sau a produselor 
vegetale; 

9. „zone protejate” înseamnă, în cazul părţii UE, zone în sensul arti
colului 2 alineatul (1) litera (h) din Directiva 2000/29/CE a 
Consiliului din 8 mai 2000 privind măsurile de protecţie 
împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare 
plantelor sau produselor vegetale și împotriva răspândirii lor în 
Comunitate sau a oricăror dispoziţii care o înlocuiesc (denumită 
în continuare „Directiva 2000/29/CE”); 

10. „boală a animalelor” desemnează o manifestare clinică sau pato
logică a unei infecţii la animale; 

11. „boală în sectorul acvaculturii” înseamnă o infecţie cu sau fără 
manifestări clinice legată de prezenţa unuia sau a mai multor 
agenţi etiologici ai bolilor menţionate în Codul sanitar pentru 
animale acvatice al OIE; 

12. „infecţie la animale” desemnează situaţia în care animalele sunt 
expuse unui agent infecţios cu sau fără manifestările clinice sau 
patologice ale unei infecţii; 

13. „standarde de bunăstare a animalelor” înseamnă standarde pentru 
protecţia animalelor elaborate și aplicate de către părţi și, după caz, 
conforme cu standardele OIE și aflate sub incidenţa prezentului 
acord; 

14. „nivel corespunzător” al protecţiei sanitare și fitosanitare 
desemnează nivelul corespunzător al protecţiei sanitare și fitosa
nitare definit la alineatul (5) din anexa A la Acordul SPS; 

15. „regiune” desemnează, în ceea ce privește sănătatea animalelor, 
zonele sau regiunile definite în Codul Internaţional de Sănătate a 
Animalelor Terestre al Organizaţiei Mondiale pentru Sănătatea 
Animală (OIE) și, pentru sectorul acvaculturii, cele definite în 
Codul sanitar internaţional pentru animalele acvatice al OIE, 
având în vedere faptul că, în ceea ce privește teritoriul părţii UE, 
se ţine seama de specificitatea acestuia, partea UE fiind recunoscută 
ca o entitate; 

16. „zonă indemnă de dăunători” înseamnă o zonă în care un anumit 
dăunător nu este prezent, după cum demonstrează datele știinţifice 
și în care, după caz, această situaţie este menţinută oficial; 
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17. „regionalizare” desemnează conceptul de regionalizare descris la 
articolul 6 din Acordul SPS; 

18. „transport” înseamnă o cantitate de produse de origine animală 
același tip, cuprinse în același certificat sau document, transmise 
prin același mijloc de transport, expediate de către un singur 
expeditor și provenind din aceeași ţară exportatoare sau parte a 
ţării respective. Un transport poate fi compus dintr-unul sau mai 
multe loturi; 

19. „transport de plante sau produse vegetale” înseamnă o cantitate de 
plante, produse vegetale și/sau alte articole deplasate dintr-o ţară în 
alta și acoperite, atunci când este necesar, de un singur certificat 
fitosanitar (un transport poate să conţină mai multe mărfuri sau 
loturi); 

20. „lot” înseamnă un ansamblu de unităţi din aceeași marfă, identi
ficabil datorită omogenităţii compoziţiei și originii sale, inclus într- 
un transport; 

21. „echivalenţă în scopuri comerciale” (denumită în continuare „echi
valenţă”) desemnează situaţia în care partea importatoare acceptă 
măsurile sanitare sau fitosanitare ale părţii exportatoare ca fiind 
echivalente, chiar dacă aceste măsuri diferă de propriile ei măsuri, 
dacă partea exportatoare demonstrează în mod obiectiv părţii impor
tatoare că măsurile sale corespund cu nivelul corespunzător de 
protecţie sanitară sau fitosanitară al părţii importatoare; 

22. „sector” înseamnă structura de producţie și de comerţ pentru un 
produs sau o categorie de produse aparţinând unei părţi; 

23. „subsector” înseamnă o parte bine definită și controlată a unui 
sector; 

24. „mărfuri” înseamnă animale și plante sau categorii ale acestora sau 
produse specifice și alte obiecte deplasate în scopuri comerciale sau 
în alte scopuri, inclusiv cele menţionate la alineatele (2) - (7) din 
prezentul articol; 

25. „autorizaţie de import specifică” înseamnă o autorizaţie prealabilă 
oficială acordată de autorităţile competente ale părţii importatoare, 
adresată unui importator și constituie o condiţie pentru importul 
unui singur transport sau al mai multor transporturi ale unei mărfi 
din partea exportatoare, în sensul prezentului acord; 

26. „zile lucrătoare” înseamnă zilele săptămânii cu excepţia zilelor de 
duminică, sâmbătă și a sărbătorilor publice într-una dintre părţi; 

27. „inspecţie” înseamnă examinarea oricărui aspect al hranei pentru 
animale, al produselor alimentare, al sănătăţii animale și al 
bunăstării animalelor, pentru a verifica dacă acest(e) aspect(e) 
respectă cerinţele legale ale legislaţiei în domeniul alimentar și 
normele de sănătate animală și de bunăstare a animalelor; 

28. „inspecţia fitosanitară” desemnează un examen vizual oficial al 
plantelor, produselor vegetale și al altor obiecte reglementate 
pentru a stabili dacă există dăunători și/sau a constata respectarea 
reglementărilor în domeniul fitosanitar; 
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29. „verificare” înseamnă controlul îndeplinirii cerinţelor specifice, prin 
examinare și analiza probelor obiective. 

Articolul 63 

Autorităţile competente 

Părţile se informează reciproc cu privire la structura, organizarea și 
împărţirea competenţelor autorităţilor lor competente în cadrul primei 
reuniuni a Subcomitetului de gestionare pentru măsuri sanitare și fito
sanitare (denumit în continuare „Subcomitetul SPS”) menţionat la 
articolul 74 din prezentul acord. Părţile se informează reciproc cu 
privire la orice schimbare legată de aceste autorităţi competente, 
inclusiv de punctele de contact. 

Articolul 64 

Apropierea reglementărilor 

(1) Ucraina își apropie legislaţia sanitară și fitosanitară și cea în 
domeniul bunăstării animalelor de legislaţia UE, în conformitate cu 
anexa V la prezentul acord. 

(2) Părţile cooperează pentru apropierea legislativă și dezvoltarea 
capacităţilor. 

(3) Subcomitetul SPS monitorizează periodic punerea în aplicare a 
procesului de apropiere, stabilit în anexa V la prezentul acord, pentru a 
furniza recomandările necesare cu privire la măsurile de apropiere. 

(4) Cel târziu la trei luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord, 
Ucraina prezintă Subcomitetului SPS o strategie cuprinzătoare pentru 
punerea în aplicare a prezentului capitol, împărţită în domenii de prio
ritate legate de măsurile, definite în anexa IV-A, anexa IV-B și anexa 
IV-C la prezentul acord, care facilitează comerţul cu o anumită marfă 
sau grup de mărfuri. Strategia servește drept document de referinţă 
pentru punerea în aplicare a prezentului capitol și va fi adăugată la 
anexa V la prezentul acord ( 1 ). 

Articolul 65 

Recunoașterea, în scopuri comerciale, a statutului în ceea ce 
privește sănătatea animalelor și dăunătorii, precum și a condiţiilor 

regionale 

A. Recunoașterea statutului în ceea ce privește bolile animalelor, 
infecţiile la animale sau dăunătorii 

1. În ceea ce privește bolile animalelor și infecţiile la animale 
(inclusiv zoonoza), se aplică următoarele dispoziţii: 

▼B 

( 1 ) În ceea ce privește organismele modificate genetic (denumite în continuare 
„OMG-uri”), strategia cuprinzătoare include, de asemenea, calendare pentru 
apropierea legislaţiei Ucrainei privind OMG-urile de legislaţia UE menţionată 
la anexa XXIX la Capitolul 6 de la Titlul V (Cooperare economică și secto
rială).
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(a) partea importatoare recunoaște, în scopuri comerciale, statutul părţii 
exportatoare sau a regiunilor acesteia în ceea ce privește sănătatea 
animalelor, astfel cum a fost determinat de partea exportatoare în 
conformitate cu partea A din anexa VII la prezentul acord, referitor 
la bolile animalelor menţionate în anexa VI-A la prezentul acord; 

(b) în cazul în care o parte consideră că teritoriul său sau o regiune a sa 
are un statut special în ceea ce privește o anumită boală a anima
lelor, alta decât cele menţionate în anexa VI-A la prezentul acord, 
ea poate solicita recunoașterea acestui statut în conformitate cu 
criteriile prevăzute în partea C din anexa VII la prezentul acord. 
Partea importatoare poate să solicite garanţii, adecvate pentru 
statutul convenit al părţilor, pentru importurile de animale vii și 
de produse de origine animală. 

(c) Statutul teritoriilor sau al regiunilor sau statutul într-un sector sau un 
subsector al părţilor legat de prevalenţa sau incidenţa unei boli a 
animalelor, altul decât cele menţionate în anexa VI-A la prezentul 
acord, sau a infecţiilor la animale și/sau riscurile aferente, după caz, 
în conformitate cu definiţia OIE, este recunoscut de către părţi ca 
bază pentru schimburile comerciale între ele. Partea importatoare 
poate să solicite garanţii pentru importurile de animale vii și de 
produse de origine animală, adecvate pentru statutul definit în 
conformitate cu recomandările OIE, după caz. 

(d) Fără a aduce atingere articolelor 67, 69 și 73 din prezentul acord și 
cu excepţia cazului în care partea importatoare ridică o obiecţie 
explicită și solicită confirmare sau informaţii justificative sau supli
mentare sau consultaţii și/sau verificări, fiecare parte adoptă, fără 
întârzieri nejustificate, măsurile legislative și administrative necesare 
pentru a permite desfășurarea schimburilor comerciale pe baza 
literelor (a), (b) și (c) de la prezentul alineat. 

2. În ceea ce privește dăunătorii, se aplică următoarele dispoziţii: 

(a) Părţile recunosc, în scopuri comerciale, statutul lor în ceea ce 
privește dăunătorii menţionaţi în anexa VI-B la prezentul acord; 

(b) Fără a aduce atingere articolelor 67, 69 și 73 din prezentul acord și 
cu excepţia cazului în care partea importatoare ridică o obiecţie 
explicită și solicită confirmare sau informaţii suplimentare sau 
consultări și/sau verificări, fiecare parte adoptă, fără întârzieri nejus
tificate, măsurile legislative și administrative necesare pentru a 
permite desfășurarea schimburilor comerciale pe baza literei (a) de 
la prezentul alineat. 

B. Recunoașterea regionalizării/zonării, a zonelor indemne de dăunători 
(denumite în continuare „ZID”) și a zonelor protejate (denumite în 
continuare „ZP”) 

3. Părţile recunosc conceptul de regionalizare și ZID astfel cum este 
precizat în dispoziţiile Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Alimentaţie 
și Agricultură/Convenţia internaţională pentru protecţia plantelor din 
1997 și în standardele internaţionale pentru măsuri fitosanitare 
(denumite în continuare „SIMF”) ale Organizaţiei Naţiunilor Unite 
pentru Alimentaţie și Agricultură și conceptul de zone protejate în 
conformitate Directiva 2000/29/CE și convin să le aplice în schimburile 
comerciale între ele. 
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4. Părţile convin că deciziile de regionalizare pentru bolile animalelor 
și ale peștilor menţionate în anexa VI-A și pentru dăunătorii menţionaţi 
în anexa VI-B la prezentul acord sunt luate în conformitate cu 
dispoziţiile părţilor A și B din anexa VII la prezentul acord. 

5. (a) În ceea ce privește bolile animalelor și în conformitate cu 
articolul 67 din prezentul acord, partea exportatoare care 
dorește recunoașterea deciziei sale de regionalizare de către 
partea importatoare notifică măsurile sale, inclusiv toate expli
caţiile și datele justificative pentru constatările și deciziile sale. 
Fără a aduce atingere articolului 68 din prezentul acord și cu 
excepţia cazului în care partea importatoare ridică o obiecţie 
explicită și solicită informaţii suplimentare sau consultări 
și/sau verificări în termen de 15 zile lucrătoare de la 
primirea notificării, decizia de regionalizare notificată în 
acest mod se consideră acceptată; 

(b) Consultările menţionate la litera (a) de la prezentul alineat au 
loc în conformitate cu articolul 68 alineatul (3) din prezentul 
acord. Partea importatoare evaluează informaţiile suplimentare 
în termen de 15 zile lucrătoare de la primirea informaţiilor 
suplimentare. Verificarea menţionată la litera (a) se efectuează 
în conformitate cu articolul 71 din prezentul acord și în termen 
de 25 de zile lucrătoare de la primirea cererii de verificare. 

6. (a) În ceea ce privește dăunătorii, fiecare parte garantează că 
comerţul cu plante, produse vegetale și alte obiecte ţine 
seama, după caz, de statutul privind dăunătorii dintr-o zonă 
recunoscută ca zonă protejată sau ca ZID de către cealaltă 
parte. O parte care dorește recunoașterea unei ZID de către 
cealaltă parte notifică măsurile sale și, la cerere, furnizează 
toate explicaţiile și informaţiile justificative pentru înfiinţarea 
și menţinerea acesteia, în conformitate cu dispoziţiile SIMF 
relevante, după cum consideră potrivit părţile. Fără a aduce 
atingere articolului 73 din prezentul acord și cu excepţia 
cazului în care o parte ridică o obiecţie explicită și solicită 
informaţii suplimentare sau consultări și/sau verificări în 
termen de trei luni de la primirea notificării, decizia de regio
nalizare a zonelor indemne de dăunători notificată în acest 
mod se consideră acceptată; 

(b) Consultările menţionate la litera (a) au loc în conformitate cu 
articolul 68 alineatul (3) din prezentul acord. Partea impor
tatoare evaluează informaţiile suplimentare în termen de trei 
luni de la primirea informaţiilor suplimentare. Verificarea 
menţionată la litera (a) se efectuează în conformitate cu 
articolul 71 din prezentul acord și în termen de 12 luni de 
la primirea cererii de verificare, ţinând seama de caracteris
ticile biologice ale dăunătorului și de cultura în cauză. 

7. După finalizarea procedurilor descrise la alineatele (4)-(6) din 
prezentul articol și fără a aduce atingere articolului 73 din prezentul 
acord, fiecare partea adoptă, fără întârzieri nejustificate, măsurile legi
slative și administrative necesare pentru a permite schimburile 
comerciale pe această bază. 
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C. Compartimentare 

Părţile se angajează să continue discuţiile cu privire la punerea în 
aplicare a principiului de compartimentare menţionat în anexa XIV la 
prezentul acord. 

Articolul 66 

Stabilirea echivalenţei 

(1) Echivalenţa poate fi recunoscută pentru: 

(a) o singură măsură; sau 

(b) un grup de măsuri; sau 

(c) un sistem aplicabil unui sector, subsector, unor mărfuri sau unui 
grup de mărfuri. 

(2) La stabilirea echivalenţei, părţile urmează procedura prevăzută la 
alineatul (3) din prezentul articol. Această procedură include demons
trarea obiectivă a echivalenţei de către partea exportatoare și evaluarea 
obiectivă a acestei demonstrări de către partea importatoare. Ea poate 
include o inspecţie sau o verificare. 

(3) La cererea părţii exportatoare privind recunoașterea echivalenţei, 
în conformitate cu alineatul (1) din prezentul articol, părţile iniţiază, fără 
întârziere și la cel târziu trei luni de la primirea unei astfel de cereri de 
către partea importatoare, procesul de consultare care include etapele 
stabilite în anexa IX la prezentul acord. Cu toate acestea, în cazul 
unor cereri multiple ale părţii exportatoare, la cererea părţii importa
toare, părţile convin, în cadrul Subcomitetului SPS menţionat la 
articolul 74 din prezentul acord, asupra unui calendar conform căruia 
iniţiază și desfășoară procedura menţionată la prezentul alineat. 

(4) Atunci când se ajunge la o apropiere legislativă ca rezultat al 
monitorizării menţionate la articolul 64 alineatul (3) din prezentul 
acord, acest lucru se consideră a fi o cerere a Ucrainei de a iniţia 
procesul de recunoaștere a echivalenţei măsurilor relevante, în confor
mitate cu alineatul (3) din prezentul articol. 

(5) Cu excepţia cazului în care s-a convenit altfel, partea impor
tatoare finalizează stabilirea echivalenţei menţionată la alineatul (3) 
din prezentul articol în termen de 360 de zile de la primirea cererii 
părţii exportatoare, inclusiv a unui dosar care demonstrează echivalenţa, 
cu excepţia culturilor sezoniere, atunci când se justifică întârzierea 
evaluării pentru a permite verificarea în timpul unei perioade potrivite 
de creștere a unei culturi. 

(6) Partea importatoare stabilește echivalenţa în ceea ce privește 
plantele, produsele vegetale și alte obiecte în conformitate cu SIMF 
relevante, după caz. 

(7) Partea importatoare poate să retragă sau să suspende echivalenţa 
în cazul în care una dintre părţi modifică măsurile care influenţează 
echivalenţa, cu condiţia respectării următoarelor proceduri: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 41 

(a) În conformitate cu articolul 67 alineatul (2) din prezentul acord, 
partea exportatoare informează partea importatoare cu privire cu 
orice propunere de modificare a măsurilor sale pentru care a fost 
recunoscută echivalenţa măsurilor și cu privire la efectul posibil al 
măsurilor propuse asupra echivalenţei recunoscute. În termen de 30 
de zile de la primirea acestei informaţii, partea importatoare 
informează partea exportatoare dacă echivalenţa va continua sau 
nu să fie recunoscută pe baza măsurilor propuse; 

(b) În conformitate cu articolul 67 alineatul (2) din prezentul acord, 
partea importatoare informează partea exportatoare cu privire cu 
orice propunere de modificare a măsurilor sale pe care se baza 
recunoașterea echivalenţei și cu privire la efectul posibil al 
măsurilor propuse asupra echivalenţei recunoscute. În cazul în 
care partea importatoare nu continuă să recunoască echivalenţa, 
părţile pot să convină asupra condiţiilor de reiniţiere a procesului 
menţionat la alineatul (3) din prezentul articol pe baza măsurilor 
propuse. 

(8) Recunoașterea, suspendarea sau retragerea echivalenţei intră 
exclusiv în competenţa părţii importatoare care acţionează în confor
mitate cu cadrul său administrativ și legislativ. Partea respectivă 
furnizează părţii exportatoare în scris toate explicaţiile și datele justifi
cative pentru constatările și deciziile care intră sub incidenţa prezentului 
articol. În caz de nerecunoaștere, suspendare sau retragere a echiva
lenţei, partea importatoare indică părţii exportatoare condiţiile cerute 
în baza cărora poate fi reiniţiată procedura menţionată la alineatul (3). 

(9) Fără a aduce atingere articolului 73 din prezentul acord, partea 
importatoare poate să nu retragă sau să suspende echivalenţa înainte de 
intrarea în vigoare a noilor măsuri propuse ale oricărei părţi. 

(10) În cazul în care echivalenţa este recunoscută oficial de partea 
importatoare, pe baza procesului de consultare, în conformitate cu anexa 
IX la prezentul acord, Subcomitetul SPS declară recunoașterea echiva
lenţei în comerţul dintre părţi, în conformitate cu procedura stabilită la 
articolul 74 alineatul (2) din prezentul acord. Decizia prevede, de 
asemenea, reducerea controalelor fizice la frontiere, certificate și 
proceduri de preselecţie simplificate pentru unităţi, după caz. 

Statutul echivalenţei figurează în anexa IX la prezentul acord. 

(11) Atunci când are loc apropierea legislativă, stabilirea echivalenţei 
se efectuează pe această bază. 

Articolul 67 

Transparenţa și schimbul de informaţii 

(1) Fără a aduce atingere articolului 68 din prezentul acord, părţile 
cooperează la îmbunătăţirea înţelegerii reciproce a structurilor lor 
oficiale și a mecanismelor responsabile de aplicarea măsurilor SPS și 
de funcţionarea acestora. Acest obiectiv poate fi atins, printre altele, prin 
rapoarte ale auditurilor internaţionale, atunci când sunt făcute publice și 
părţile pot să facă schimb de informaţii pe marginea rezultatelor acestor 
audituri sau a altor informaţii, după caz. 
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(2) În cadrul apropierii legislaţiilor, în conformitate cu articolul 64, 
sau al stabilirii echivalenţei, în conformitate cu articolul 66 din prezentul 
acord, părţile se informează reciproc cu privire la modificările legislative 
și alte modificări procedurale adoptate în domeniile în cauză. 

(3) În acest context, partea UE informează Ucraina cu suficient timp 
înainte cu privire la modificările aduse legislaţiei părţii UE pentru a 
permite Ucrainei să își modifice legislaţia în mod corespunzător. 

Ar trebui asigurat nivelul de cooperare necesar pentru a facilita trans
miterea documentelor legislative la cererea uneia dintre părţi. 

În acest scop, fiecare parte notifică celeilalte părţi punctele sale de 
contact. De asemenea, părţile își notifică una celeilalte orice modificare 
adusă acestor informaţii. 

Articolul 68 

Notificarea, consultarea și facilitarea comunicării 

(1) Fiecare parte notifică în scris celeilalte părţi în termen de două 
zile lucrătoare orice risc serios sau semnificativ pentru sănătatea publică, 
sănătatea animalelor sau a plantelor, inclusiv eventuale urgenţe privind 
controlul alimentelor sau situaţii în care există un risc clar identificat al 
unor consecinţe grave asupra sănătăţii asociat cu consumul de produse 
de origine animală sau vegetală și, în special: 

(a) măsuri care afectează deciziile de regionalizare menţionate la 
articolul 65 din prezentul acord; 

(b) prezenţa sau evoluţia unor boli ale animalelor menţionate în anexa 
VI-A sau a dăunătorilor reglementaţi din lista prevăzută în anexa 
VI-B la prezentul acord; 

(c) descoperiri de importanţă epidemiologică sau riscuri asociate semni
ficative în ceea ce privește bolile animalelor și dăunătorii care nu 
figurează în anexa VI-A și anexa VI-B la prezentul acord sau dacă 
sunt noi boli ale animalelor și dăunători noi; și 

(d) orice măsură suplimentară care depășește cerinţele de bază apli
cabile măsurilor respective luate de părţi pentru combaterea sau 
eradicarea bolilor la animale ori a dăunătorilor sau pentru protejarea 
sănătăţii publice sau a sănătăţii plantelor și eventuale schimbări în 
politicile de prevenire, inclusiv politicile de vaccinare. 

(2) (a) Notificările se efectuează în scris la punctele de contact 
menţionate la articolul 67 alineatul (3) din prezentul acord. 

(b) Notificare scrisă înseamnă notificare prin poștă, fax sau e- 
mail. Notificările se trimit numai între punctele de contact 
menţionate la articolul 67 alineatul (3) din prezentul acord. 
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(3) În cazul în care o parte are motive întemeiate de îngrijorare 
privind un anumit risc pentru sănătatea publică, sănătatea animalelor 
sau a plantelor, au loc consultări privind situaţia respectivă, la cererea 
părţii respective, în cel mai scurt timp posibil și în orice caz în termen 
de 15 zile lucrătoare. În astfel de situaţii, fiecare dintre părţi se stră
duiește să furnizeze toate informaţiile necesare pentru a evita o 
perturbare a schimburilor comerciale și pentru a ajunge la o soluţie 
acceptabilă pentru ambele părţi și în conformitate cu normele de 
protecţie a sănătăţii publice, a sănătăţii animalelor sau a plantelor. 

(4) La cererea uneia dintre părţi, au loc consultări privind bunăstarea 
animalelor în cel mai scurt timp posibil și în orice caz în termen de 20 
de zile lucrătoare de la data notificării. În astfel de situaţii, fiecare parte 
se străduiește să furnizeze toate informaţiile solicitate. 

(5) La cererea uneia dintre părţi, consultările menţionate la alineatele 
(3) și (4) din prezentul articol se ţin prin intermediul unei conferinţe 
video sau audio. Partea solicitantă asigură pregătirea procesului verbal al 
consultării, care este aprobat formal de către părţi. În scopul acestei 
aprobări, se aplică articolul 67 alineatul (3) din prezentul acord. 

(6) Un sistem de alertă rapidă și un mecanism de alertă timpurie 
aplicate de ambele părţi pentru eventuale urgenţe veterinare sau fitosa
nitare vor începe într-o etapă ulterioară, după punerea în aplicare de 
către Ucraina a legislaţiei necesare în acest domeniu și crearea 
condiţiilor pentru funcţionarea adecvată a acestor mecanisme pe teren. 

Articolul 69 

Condiţii comerciale 

1. Condiţii de import generale 

(a) Pentru mărfurile aflate sub incidenţa anexei IV-A și anexei IV-C(2) 
la prezentul acord, părţile convin să aplice condiţii generale de 
import. Fără a aduce atingere deciziilor luate în conformitate cu 
articolul 65 din prezentul acord, condiţiile de import ale părţii 
importatoare se aplică întregului teritoriu al părţii exportatoare. La 
intrarea în vigoare a prezentului acord și în conformitate cu 
articolul 67 din prezentul acord, partea importatoare informează 
partea exportatoare cu privire la cerinţele sale sanitare și fitosanitare 
de import pentru mărfurile menţionate în anexa IV-A și anexa IV- 
C(2) la prezentul acord. Această informaţie include, după caz, 
modelele pentru certificatele sau declaraţiile oficiale sau docu
mentele comerciale, conform prevederilor părţii importatoare. 

(b) (i) La notificarea modificărilor sau a propunerilor de modificări ale 
condiţiilor menţionate la alineatul (1) din prezentul articol, 
părţile respectă dispoziţiile Acordului SPS și a deciziilor ulte
rioare referitoare la notificarea măsurilor. Fără a aduce atingere 
articolului 73 din prezentul acord, partea importatoare ţine 
seama de durata transportului între părţi pentru a stabili data 
intrării în vigoare a condiţiilor modificate menţionate la 
alineatul (1) litera (a). 
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(ii) În cazul în care partea importatoare nu respectă aceste cerinţe 
de notificare, ea continuă să accepte certificatul sau adeverinţa 
care garantează condiţiile aplicabile anterior timp de 30 de zile 
după intrarea în vigoare a condiţiilor de import modificate. 

(2) Condiţiile de import după recunoașterea echivalenţei 

(a) În termen de 90 de zile de la data adoptării unei decizii privind 
recunoașterea echivalenţei, părţile adoptă măsurile legislative și 
administrative necesare pentru punerea în aplicare a recunoașterii 
echivalenţei pentru a permite, pe această bază, comerţul între ele 
cu mărfurile menţionate în anexa IV-A și anexa IV-C(2) la 
prezentul acord în sectoarele și subsectoarele în care se aplică, 
pentru care toate măsurile sanitare și fitosanitare respective ale 
părţii exportatoare sunt recunoscute ca echivalente de către partea 
importatoare. Pentru aceste mărfuri, modelul de certificat oficial sau 
document oficial solicitat de partea importatoare poate fi înlocuit, în 
acea etapă, de un certificat întocmit în conformitate cu anexa XII.B 
la prezentul acord; 

(b) Pentru mărfurile din sectoare și subsectoare, după caz, pentru care 
una sau câteva, dar nu toate măsurile sunt recunoscute ca echiva
lente, comerţul continuă în conformitate cu condiţiile menţionate la 
alineatul (1) litera (a). La cererea părţii exportatoare, se aplică 
alineatul (5) din prezentul articol. 

(3) Începând cu data intrării în vigoare a prezentului acord, mărfurile 
menţionate în anexa IV-A și anexa IV-C(2) la prezentul acord nu 
necesită autorizaţie de import. 

Eventuala intrare în vigoare a prezentului acord înainte de 31 decembrie 
2013 nu are niciun impact asupra programului cuprinzător de construcţie 
instituţională. 

(4) Pentru condiţiile care afectează comerţul cu mărfurile menţionate 
la alineatul (1) litera (a), la cererea părţii exportatoare, părţile intră în 
consultări cu Subcomitetul SPS în conformitate cu articolul 74 din 
prezentul acord, pentru a conveni asupra unor condiţii de import alter
native sau suplimentare ale părţii importatoare. Astfel de condiţii alter
native sau suplimentare, pot să se bazeze, după caz, pe măsurile părţii 
exportatoare recunoscute ca echivalente de partea importatoare. Dacă se 
convine astfel, partea importatoare adoptă măsurile legislative și/sau 
administrative necesare pentru a permite importurile pe baza respectivă, 
în termen de 90 de zile de la decizia Subcomitetului SPS. 

(5) Lista unităţilor, aprobare condiţională 

(a) Pentru importul produselor de origine animală menţionate în partea 
2 din anexa IV-A la prezentul acord, la cererea părţii exportatoare 
însoţită de garanţiile corespunzătoare, partea importatoare aprobă 
provizoriu unităţile de prelucrare menţionate în anexa VIII (2.1) la 
prezentul acord care sunt situate pe teritoriul părţii exportatoare, fără 
inspecţia prealabilă a fiecărei unităţi. Această aprobare este 
conformă cu condiţiile și dispoziţiile stabilite în anexa VIII la 
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prezentul acord. Cu excepţia cazului în care se solicită informaţii 
suplimentare, partea importatoare adoptă măsurile legislative și/sau 
administrative necesare pentru a permite importurile pe baza 
respectivă în termen de 30 de zile lucrătoare de la data primirii 
cererii și a garanţiilor relevante de către partea importatoare. 

Lista iniţială a unităţilor este aprobată în conformitate cu procedura 
prevăzută în anexa VIII la prezentul acord. 

(b) Pentru importul produselor de origine animală menţionate la 
alineatul (2) litera (a), partea exportatoare informează partea impor
tatoare cu privire la lista sa de unităţi care îndeplinesc cerinţele 
părţii importatoare. 

(6) La cererea uneia dintre părţi, cealaltă parte furnizează explicaţiile 
și datele justificative necesare pentru constatările și deciziile care intră 
sub incidenţa prezentului articol. 

Articolul 70 

Procedura de certificare 

(1) În scopul procedurilor de certificare și al eliberării certificatelor și 
documentelor oficiale, părţile convin asupra principiilor stabilite în 
anexa XII la prezentul acord. 

(2) Subcomitetul SPS menţionat la articolul 74 din prezentul acord 
poate să stabilească regulile care trebuie urmate în cazul certificării 
electronice, a retragerii sau înlocuirii certificatelor. 

(3) În cadrul apropierii legislative menţionate la articolul 64 din 
prezentul acord, părţile convin asupra unor modele comune de certi
ficate, după caz. 

Articolul 71 

Verificarea 

(1) Pentru a păstra încrederea în punerea în aplicare efectivă a 
dispoziţiilor prezentului capitol, fiecare parte are dreptul: 

(a) să verifice, în conformitate cu orientările prevăzute în anexa X la 
prezentul acord, întregul program de control total al autorităţilor 
celeilalte părţi, sau o parte a acestuia, sau a altor măsuri, după 
caz. Costurile acestor verificări se suportă de către partea care efec
tuează verificarea; 

(b) începând cu o dată care urmează a fi stabilită de către părţi, să 
primească, la cererea sa, de la cealaltă parte informaţii despre 
întregul program de control total, sau despre o parte a acestuia, și 
rapoarte privind rezultatele controalelor efectuate în cadrul 
programului respectiv; 

(c) pentru testele de laborator legate de mărfurile menţionate în anexa 
IV-A și anexa IV-C(2) la prezentul acord, la cererea sa și când este 
cazul, să participe la un program periodic de testare intercompa
rativă pentru teste specifice organizate de laboratorul de referinţă 
al celeilalte părţi. Cheltuielile legate de această participare sunt 
suportate de partea participantă. 
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(2) Oricare dintre părţi poate să comunice rezultatele verificărilor 
menţionate la alineatul (1) litera (a) din prezentul articol unor terţe 
părţi și să pună rezultatele la dispoziţia publicului, în conformitate cu 
eventualele dispoziţii aplicabile oricăreia dintre părţi. Dispoziţiile de 
confidenţialitate aplicabile oricăreia dintre părţi sunt respectate atunci 
când rezultatele sunt comunicate sau făcute publice, după caz. 

(3) Subcomitetul SPS menţionat la articolul 74 din prezentul acord 
poate să modifice, prin intermediul unei decizii, anexa X la prezentul 
acord, ţinând seama în mod corespunzător de activitatea relevantă 
desfășurată de organizaţii internaţionale. 

(4) Rezultatele verificării pot să contribuie la măsurile adoptate de 
către părţi sau de către una dintre părţi, menţionate la articolele 64, 66 și 
72 din prezentul acord. 

Articolul 72 

Controalele la import și taxele de inspecţie 

(1) Părţile convin că controalele importurilor de mărfuri efectuate de 
partea importatoare din partea exportatoare respectă principiile stabilite 
în partea A din anexa XI la prezentul acord. Rezultatele acestor 
controale pot contribui la procesul de verificare menţionat la articolul 71 
din prezentul acord. 

(2) Frecvenţa controalelor fizice la import efectuate de fiecare parte 
este stabilită în partea B din anexa XI la prezentul acord. O parte poate 
să modifice această frecvenţă, în limitele competenţelor sale și în 
conformitate cu legislaţia sa internă, ca rezultat al progresului realizat 
în conformitate cu articolele 64, 66 și 69 din prezentul acord sau ca 
rezultat al unor verificări, consultări sau al altor măsuri prevăzute în 
prezentul acord. Subcomitetul SPS menţionat la articolul 74 din 
prezentul acord modifică în mod corespunzător, printr-o decizie, anexa 
XI partea B la prezentul acord. 

(3) Taxele de inspecţie pot acoperi numai costurile suportate de auto
ritatea competentă atunci când realizează controalele la import. Taxele 
se calculează pe aceeași bază ca și taxele aplicate pentru inspectarea 
produselor naţionale similare. 

(4) La cererea părţii exportatoare, partea importatoare informează cu 
privire la orice modificări, inclusiv motivele acestor modificări, privind 
măsurile care afectează controalele la import și taxele de inspecţie, 
precum și cu privire la eventuale schimbări semnificative în gestionarea 
administrativă a acestor controale. 

(5) Începând cu o dată care urmează a fi stabilită de Subcomitetul 
SPS menţionat la articolul 74 din prezentul acord, părţile pot să convină 
asupra condiţiilor de aprobare a controalelor celeilalte părţi, în confor
mitate cu articolul 71 alineatul (1) litera (b), cu scopul de a adapta și a 
reduce reciproc, când este cazul, frecvenţa controalelor fizice la import 
pentru mărfurile menţionate la articolul 69 alineatul (2) din prezentul 
acord. 

Începând cu acea dată, părţile pot să își aprobe reciproc controalele 
pentru anumite mărfuri și să reducă sau să înlocuiască în mod cores
punzător controalele la import pentru aceste mărfuri. 
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(6) Condiţiile pentru aprobarea adaptării controalelor la import este 
inclusă în anexa XI la prezentul acord prin procedura menţionată la 
articolul 74 alineatul (6) din prezentul acord. 

Articolul 73 

Măsuri de salvgardare 

(1) În cazul în care partea importatoare adoptă pe teritoriul său 
măsuri destinate de combată orice cauză care are putea să constituie 
un pericol sau un risc grav pentru sănătatea oamenilor, a animalelor sau 
a plantelor, partea exportatoare adoptă, fără a aduce atingere alineatului 
(2) din prezentul articol, măsuri echivalente pentru evitarea introducerii 
respectivului pericol sau risc pe teritoriul părţii importatoare. 

(2) Pe baza unor motive serioase care ţin de sănătatea publică, 
sănătatea animalelor sau a plantelor, partea importatoare poate să 
adopte măsuri provizorii necesare pentru protecţia sănătăţii publice, a 
sănătăţii animalelor sau a plantelor. Pentru transporturile aflate în tranzit 
între părţi, partea importatoare ia în considerare soluţia cea mai adecvată 
și proporţională pentru evitarea perturbării inutile ale comerţului. 

(3) Partea care adoptă măsurile de la alineatul (2) din prezentul 
articol informează cealaltă parte nu mai târziu de o zi lucrătoare de la 
data adoptării măsurilor. La cererea oricărei părţi și în conformitate cu 
articolul 68 alineatul (3) din prezentul acord, părţile desfășoară 
consultări privind situaţia în termen de 15 zile lucrătoare de la data 
notificării. Părţile ţin seama în mod corespunzător de orice informaţie 
furnizată prin intermediul acestor consultări și se străduiesc să evite 
perturbările inutile ale comerţului, ţinând seama, când este cazul, de 
rezultatul consultărilor prevăzute la articolul 68 alineatul (3) din 
prezentul acord. 

Articolul 74 

Subcomitetul de gestionare pentru măsuri sanitare și fitosanitare 
(SPS) 

(1) Se instituie un Subcomitet de gestionare pentru măsuri sanitare și 
fitosanitare (SPS). Subcomitetul SPS se întrunește în termen de trei luni 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord și ulterior la cererea oricărei 
părţi sau cel puţin o dată pe an. Dacă părţile decid astfel, o reuniune a 
Subcomitetului SPS se poate ţine prin intermediul unei conferinţe video 
sau audio. Subcomitetul SPS poate să dezbată chestiunile de asemenea 
în afara reuniunilor, prin corespondenţă. 

(2) Subcomitetul SPS are următoarele funcţii: 

(a) să monitorizeze punerea în aplicare a prezentului capitol și să 
examineze orice aspect referitor la prezentul capitol, precum și 
toate chestiunile care pot să apară în legătură cu punerea sa în 
aplicare; 

(b) să revizuiască anexele la prezentul capitol, în special având în 
vedere progresul realizat în cadrul consultărilor și al procedurilor 
prevăzute la prezentul capitol; 
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(c) având în vedere revizuirea prevăzută la litera (b) de la prezentul 
alineat sau în orice alt mod în prezentul capitol, să modifice, prin 
intermediul unei decizii, anexele IV-XIV la prezentul acord; și 

(d) având în vedere revizuirea prevăzută la litera (b) de la prezentul 
alineat să emită avize și să formuleze recomandări adresate altor 
organisme, în conformitate cu dispoziţiile instituţionale, generale 
și finale ale prezentului acord. 

(3) Părţile convin să creeze, când este cazul, grupuri tehnice de lucru 
formate din experţi reprezentanţi ai părţilor, responsabili cu identificarea 
și soluţionarea problemelor tehnice și știinţifice care decurg din 
aplicarea prezentului capitol. Când sunt necesare competenţe supli
mentare, părţile pot institui grupuri ad hoc, inclusiv grupuri știinţifice. 
Membrii acestor grupuri ad hoc nu trebuie să fie neapărat reprezentanţi 
ai părţilor. 

(4) Subcomitetul SPS raportează periodic Comitetului pentru comerţ 
înfiinţat în temeiul articolului 465 din prezentul acord cu privire la 
activităţile sale și deciziile adoptate în limitele competenţelor sale. 

(5) Subcomitetul SPS își adoptă procedurile de lucru în cadrul primei 
sale reuniuni. 

(6) Orice decizie, recomandare, raport sau altă acţiune întreprinsă de 
Subcomitetul SPS sau de orice alt grup instituit de Subcomitetul SPS, 
legate de autorizarea importurilor, schimbul de informaţii, transparenţă, 
recunoașterea regionalizării, măsuri echivalente și alternative, precum și 
orice alt aspect reglementat de alineatele (2) și (3) se adoptă prin 
consens între părţi. 

CAPITOLUL 5 

Regimul vamal și facilitarea comerţului 

Articolul 75 

Obiective 

Părţile recunosc importanţa regimului vamal și a facilitării comerţului în 
cadrul mediului comercial bilateral în evoluţie. Părţile convin să 
consolideze cooperarea în acest domeniu pentru a garanta că legislaţia 
și procedurile relevante, precum și capacitatea administrativă a adminis
traţiilor relevante îndeplinesc obiectivele de control eficient și 
promovează facilitarea comerţului legitim ca principiu. 

Părţile recunosc că trebuie acordată o atenţie deosebită obiectivelor 
legitime de interes public, precum facilitarea comerţului, securitatea și 
prevenirea fraudei și unei abordări echilibrate a acestora. 
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Articolul 76 

Legislaţie și proceduri 

(1) Părţile convin că legislaţiile lor respective în domeniul comercial 
și vamal, ca principiu, sunt stabile și cuprinzătoare și că dispoziţiile și 
procedurile sunt proporţionale, transparente, predictibile, nediscrimina
torii, imparţiale și aplicate în mod uniform și eficient și, printre altele: 

(a) protejează și facilitează comerţul legitim prin aplicarea eficientă și 
asigurarea respectării cerinţelor legislative; 

(b) evită sarcinile inutile sau discriminatorii asupra operatorilor 
economici, previn fraudele și oferă sprijin suplimentar operatorilor 
economici care prezintă un nivel înalt de respectare a normelor; 

(c) utilizează un singur document administrativ pentru declaraţiile 
vamale; 

(d) determină creșterea eficienţei, a transparenţei și simplificarea proce
durilor vamale și a practicilor la frontieră; 

(e) aplică tehnici vamale moderne, inclusiv evaluarea riscului, 
controalele post-vămuire și metodele de audit contabil al întreprin
derilor pentru a simplifica și a facilita introducerea și acordarea 
liberului de vamă pentru mărfuri; 

(f) urmăresc reducerea costurilor și creșterea previzibilităţii pentru 
operatorii economici, inclusiv întreprinderile mici și mijlocii; 

(g) fără a aduce atingere aplicării criteriilor obiective de evaluare a 
riscurilor, garantează aplicarea nediscriminatorie a cerinţelor și 
procedurilor aplicabile importurilor, exporturilor și bunurilor 
aflate în tranzit; 

(h) utilizează instrumentele internaţionale aplicabile în domeniul vamal 
și comercial, inclusiv cele create de Organizaţia Mondială a 
Vămilor (denumită în continuare „OMV”) (Standardele-cadru 
privind securitatea și facilitarea comerţului mondial din 2005, 
Convenţia de la Istanbul privind admiterea temporară din 1990 și 
Convenţia SA din 1983), de OMC (de exemplu, privind evaluarea), 
de ONU (Convenţia TIR din 1975, Convenţia din 1982 privind 
armonizarea controalelor mărfurilor la frontiere), și orientările CE 
precum orientările practice în domeniul vamal (Customs Blue
prints); 

(i) iau măsurile necesare pentru a reflecta și a pune în aplicare 
dispoziţiile Convenţiei de la Kyoto revizuite privind simplificarea 
și armonizarea procedurilor vamale din 1973; 

(j) adoptă hotărâri prealabile obligatorii privind clasificarea tarifară și 
regulile de origine. Părţile asigură că o hotărâre poate fi revocată 
sau anulată numai după notificarea operatorului vizat și fără efect 
retroactiv, cu excepţia cazului în care hotărârile au fost luate pe 
baza unor informaţii incorecte sau incomplete; 
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(k) introduc și aplică proceduri simplificate pentru agenţii economici 
autorizaţi conform unor criterii obiective și nediscriminatorii; 

(l) stabilesc norme prin care se asigură că sancţiunile pentru încălcările 
reglementărilor vamale sau ale cerinţelor procedurale sunt 
proporţionale și nediscriminatorii, iar aplicarea acestora nu 
produce întârzieri nerezonabile și neîntemeiate; 

(m) aplică norme transparente, nediscriminatorii și proporţionale în ceea 
ce privește autorizarea agenţilor vamali. 

(2) Pentru a îmbunătăţi metodele de lucru, garantând în același timp 
respectarea nediscriminării, transparenţei, eficienţei, integrităţii și 
responsabilităţii operaţiunilor, părţile se angajează: 

(a) să adopte noi măsuri în sensul reducerii, simplificării și standar
dizării datelor și a documentaţiei cerute de autorităţile vamale și 
de alte agenţii; 

(b) să simplifice, acolo unde este posibil, cerinţele și formalităţile 
pentru acordarea rapidă a liberului de vamă și vămuirea rapidă a 
mărfurilor; 

(c) să instituie proceduri eficiente, rapide și nediscriminatorii, care să 
garanteze dreptul de a face recurs împotriva acţiunilor, hotărârilor și 
deciziilor administrative ale autorităţilor vamale sau ale altor agenţii, 
care vizează mărfurile supuse controlului vamal. Procedurile de 
recurs sunt ușor accesibile, inclusiv întreprinderilor mici și 
mijlocii, iar taxele aferente sunt rezonabile și proporţionale cu 
costurile aferente introducerii recursului. Părţile iau, de asemenea, 
măsuri pentru a se garanta că, în cazul în care o decizie contestată 
face obiectul unui recurs, mărfurilor li se acordă liber de vamă și 
plata taxelor vamale poate fi suspendată, sub rezerva eventualelor 
măsuri de salvgardare considerate necesare. Dacă este necesar, 
această procedură ar trebui să facă obiectul constituirii unei 
garanţii, de exemplu sub formă de cauţiune sau depozit; 

(d) să garanteze menţinerea celor mai înalte standarde de integritate, în 
special la frontieră, prin aplicarea unor măsuri care reflectă prin
cipiile convenţiilor internaţionale și ale instrumentelor internaţionale 
relevante, în special ale Declaraţiei revizuite de la Arusha (2003) a 
OMV și ale orientărilor practice ale CE referitoare la etica în 
domeniul vamal (EC Blueprint on Customs ethics) (2007). 

(3) Părţile convin să elimine: 

(a) eventualele cerinţe pentru utilizarea obligatorie a agenţilor vamali; 

(b) eventualele cerinţe pentru recurgerea obligatorie la controale înainte 
de expediere sau la controale la destinaţie. 

(4) Dispoziţii privind tranzitul 

(a) În sensul prezentului acord, se aplică normele și definiţiile privind 
tranzitul stabilite în dispoziţiile OMC (articolul V din GATT 1994 
și dispoziţii conexe, inclusiv clarificările și îmbunătăţirile rezultate 
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din negocierile în cadrul Rundei de la Doha privind facilitarea 
comerţului). Aceste dispoziţii se aplică, de asemenea, atunci când 
tranzitul mărfurilor începe sau se termină pe teritoriul unei părţi 
(tranzit pe căi interioare). 

(b) Părţile urmăresc interconectarea progresivă a sistemelor lor 
respective de tranzit vamal, cu scopul de a asigura participarea 
viitoare a Ucrainei în sistemul comun de tranzit prevăzut în 
Convenţia din 20 mai 1987 privind un regim de tranzit comun. 

(c) Părţile asigură cooperarea și coordonarea tuturor autorităţilor și 
agenţiilor relevante de pe teritoriile lor pentru a facilita traficul în 
tranzit și a promova cooperarea transfrontalieră. Părţile promovează, 
de asemenea, cooperarea dintre autorităţi și sectorul privat în 
legătură cu tranzitul. 

Articolul 77 

Relaţiile cu mediul de afaceri 

Părţile convin: 

(a) să garanteze că legislaţia și procedurile lor sunt transparente și că 
sunt puse la dispoziţia publicului, pe cât posibil prin mijloace elec
tronice, alături de documentele justificative ale acestora. Ar trebui să 
existe un mecanism de consultare și un termen rezonabil între 
publicarea dispoziţiilor noi sau modificate și intrarea lor în vigoare; 

(b) asupra necesităţii unor consultări periodice și în timp util cu repre
zentanţii comerciali privind propunerile legislative și procedurile 
referitoare la aspectele vamale și cele în materie de comerţ. În 
acest scop, părţile instituie mecanisme adecvate de consultare 
periodică între autorităţile administrative și mediul de afaceri; 

(c) să facă accesibile publicului informaţiile relevante de natură admi
nistrativă, inclusiv cerinţele și procedurile de înregistrare, orarele și 
procedurile de funcţionare ale birourilor vamale situate în porturi și 
la punctele de trecere a frontierei, precum și punctele de contact 
pentru cererile de informaţii; 

(d) să stimuleze cooperarea între operatorii economici și administraţiile 
competente prin utilizarea de proceduri nearbitrare și accesibile 
publicului, cum ar fi memorandumurile de înţelegere, bazate în 
special pe cele promulgate de OMV; 

(e) să garanteze că vămile lor respective și cerinţele și procedurile 
vamale conexe continuă să răspundă necesităţilor legitime ale 
mediului de afaceri, urmând cele mai bune practici, și că rămân 
cât mai puţin restrictive posibil asupra comerţului. 

Articolul 78 

Taxe 

Părţile interzic taxele administrative care au un efect echivalent cu cel al 
taxelor și al redevenţelor la import sau la export. 
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În ceea ce privește toate taxele și redevenţele de orice natură aplicate de 
autorităţile vamale ale fiecărei părţi, inclusiv taxele și redevenţele pentru 
sarcini asumate de o altă instanţă în numele autorităţilor menţionate 
privind sau în legătură cu importul sau exportul și fără a aduce 
atingere articolelor relevante din capitolul 1 (Tratamentul naţional și 
accesul pe piaţă al mărfurilor) de la titlul IV din prezentul acord, 
părţile convin ca: 

(a) taxele și redevenţele să poată fi aplicate numai pentru serviciile 
furnizate în afara orelor stabilite și în alte locuri decât cele 
menţionate în reglementările vamale, la cererea declarantului în 
legătură cu importul sau exportul în cauză sau pentru orice forma
litate necesară pentru realizarea acestui import sau export; 

(b) taxele și redevenţele să nu depășească costul serviciilor oferite; 

(c) taxele și redevenţele să nu fie calculate pe o bază ad valorem; 

(d) informaţiile privind taxele și redevenţele să fie publicate. Aceste 
informaţii privesc în special motivul pentru care redevenţa sau 
taxa este datorată în raport cu serviciul oferit, autoritatea respon
sabilă, redevenţa sau taxa care va fi aplicată, precum și termenul și 
modalităţile de plată. 

Informaţiile referitoare la redevenţe și taxe se publică printr-un 
mijloc desemnat oficial în acest sens și, în cazul în care este 
posibil, prin intermediul unui site internet oficial. 

(e) nicio redevenţă sau taxă nouă sau modificată să nu se aplice până 
când informaţiile referitoare la aceasta nu sunt publicate sau ușor 
accesibile. 

Articolul 79 

Determinarea valorii în vamă 

(1) Acordul privind punerea în aplicare a articolului VII din GATT 
1994 din anexa 1A la Acordul OMC, inclusiv eventualele modificări 
ulterioare, reglementează determinarea valorii în vamă a mărfurilor care 
fac obiectul comerţului între părţi. Dispoziţiile acordului menţionat sunt 
incluse în prezentul acord și fac parte integrantă din acesta. Nu se 
utilizează valori minime în vamă. 

(2) Părţile cooperează în vederea adoptării unei abordări comune 
privind aspectele legate de determinarea valorii în vamă. 

Articolul 80 

Cooperare vamală 

Părţile consolidează cooperarea pentru a garanta punerea în aplicare a 
obiectivelor prezentului capitol, asigurând un echilibru rezonabil între 
simplificare și facilitare și între controlul eficient și securitate. În acest 
scop, părţile vor utiliza, când este cazul, orientările Comisiei Europene 
ca instrument de referinţă. 
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Pentru a garanta respectarea dispoziţiilor prezentului capitol, părţile 
întreprind, între altele, următoarele: 

(a) fac schimb de informaţii privind legislaţia în domeniul vamal și 
procedurile vamale; 

(b) elaborează iniţiative comune privind procedurile de import, export și 
de tranzit, precum și activităţi destinate să propună un serviciu 
eficace comunităţii de afaceri; 

(c) colaborează pentru automatizarea procedurilor vamale și a altor 
proceduri comerciale; 

(d) fac schimb, când este cazul, de informaţii relevante și date care fac 
obiectul dispoziţiilor privind confidenţialitatea datelor sensibile și 
protecţia datelor cu caracter personal; 

(e) fac schimb de informaţii și/sau desfășoară consultări cu scopul de a 
conveni, când este posibil, asupra unor poziţii comune în domeniul 
vamal în cadrul unor organizaţii internaţionale, ca de exemplu 
OMC, OMV, ONU, Conferinţa Organizaţiei Naţiunilor Unite 
pentru Comerţ și Dezvoltare și Comisia Economică pentru Europa 
a Naţiunilor Unite; 

(f) colaborează în materie de planificare și furnizare a asistenţei 
tehnice, în special în vederea facilitării reformelor vamale și de 
facilitare a comerţului, în conformitate cu dispoziţiile relevante ale 
prezentului acord; 

(g) fac schimb de cele mai bune practici în materie de operaţiuni 
vamale, axându-se cu deosebire pe asigurarea respectării drepturilor 
de proprietate intelectuală, în special în cazul produselor contra
făcute; 

(h) promovează coordonarea între toate agenţiile de frontieră, atât pe 
teritoriul naţional, cât și transfrontalier, pentru a facilita procesul de 
trecere a frontierei și a îmbunătăţi controlul, ţinând seama de 
controalele comune la frontieră, atunci când este posibil și este 
cazul; 

(i) recunosc reciproc, atunci când este cazul, agenţii economici auto
rizaţi și controalele vamale. Sfera de aplicare a acestei cooperări, 
punerea în aplicare și modalităţile practice sunt stabilite de Subco
mitetul vamal prevăzut la articolul 83 din prezentul acord. 

Articolul 81 

Asistenţă administrativă reciprocă în domeniul vamal 

Fără a aduce atingere articolului 80 din prezentul acord, administraţiile 
părţilor își acordă asistenţă administrativă reciprocă în domeniul vamal, 
în conformitate cu dispoziţiile prevăzute în protocolul II la prezentul 
acord privind asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal. 

Articolul 82 

Asistenţă tehnică și consolidarea capacităţilor 

Părţile colaborează cu scopul de a asigura asistenţă tehnică și 
consolidarea capacităţilor pentru punerea în practică a facilitării 
comerţului și a reformelor vamale. 
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Articolul 83 

Subcomitetul vamal 

Se instituie Subcomitetul vamal. Subcomitetul raportează cu privire la 
activităţile sale Comitetului de asociere în configuraţia sa în temeiul 
articolului 465 alineatul (4) din prezentul acord. Funcţia Subcomitetului 
vamal include consultări periodice și monitorizarea punerii în aplicare și 
a administrării prezentului capitol, aspecte care ţin de cooperarea 
vamală, cooperarea și gestionarea vamală transfrontalieră, asistenţa 
tehnică, regulile de origine și facilitarea comerţului, precum și 
asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal. 

Subcomitetul vamal este însărcinat, între altele, cu următoarele: 

(a) să urmărească funcţionarea adecvată a prezentului capitol și a proto
coalelor 1 și 2 la prezentul acord; 

(b) să decidă cu privire la măsurile și modalităţile practice de punere în 
aplicare a prezentului capitol și a protocoalelor 1 și 2 la prezentul 
acord, inclusiv cu privire la schimbul de informaţii și date, recu
noașterea reciprocă a controalelor vamale și a programelor de parte
neriat comercial, precum și cu privire la avantajele convenite 
reciproc; 

(c) să facă schimb de opinii cu privire la orice subiect de interes 
comun, inclusiv măsuri viitoare și resursele necesare pentru 
aplicarea lor; 

(d) să formuleze recomandări atunci când este cazul; și 

(e) să își adopte propriul regulament de procedură. 

Articolul 84 

Apropierea legislaţiilor vamale 

Apropierea progresivă de legislaţia UE în domeniul vamal, astfel cum 
prevăd standardele UE și cele internaţionale, se realizează în confor
mitate cu anexa XV la prezentul acord. 

CAPITOLUL 6 

Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și comerţul electronic 

S e c ţ i u n e a 1 

D i s p o z i ţ i i g e n e r a l e 

Articolul 85 

Obiectiv, domeniu de aplicare și reglementare 

(1) Părţile, reafirmându-și drepturile și obligaţiile respective în 
conformitate cu Acordul OMC, stabilesc prin prezentul acord 
dispoziţiile necesare pentru liberalizarea progresivă, reciprocă a 
prezenţelor comerciale și a comerţului cu servicii, precum și pentru 
cooperarea în materie de comerţ electronic. 
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(2) Achiziţiile publice sunt tratate la capitolul 8 (Achiziţiile publice) 
de la titlul IV din prezentul acord și nicio dispoziţie a prezentului 
capitol nu se interpretează în sensul impunerii vreunei obligaţii cu 
privire la achiziţiile publice. 

(3) Subvenţiile sunt tratate la capitolul 10 (Concurenţa) de la titlul IV 
din prezentul acord și nicio dispoziţie a prezentului capitol nu se aplică 
subvenţiilor acordate de părţi. 

(4) Fiecare parte își rezervă dreptul de a reglementa și de a introduce 
noi reglementări în vederea îndeplinirii obiectivelor legitime de politică, 
cu condiţia să fie compatibile cu prezentul capitol. 

(5) Prezentul capitol nu se aplică măsurilor care vizează persoanele 
fizice care doresc să intre pe piaţa forţei de muncă a uneia dintre părţi, 
nici măsurilor privind cetăţenia, reședinţa și angajarea pe o bază perma
nentă. 

Fără a aduce atingere dispoziţiilor privind circulaţia persoanelor de la 
titlul III, (justiţie, libertate și securitate) din prezentul acord, nicio 
dispoziţie din prezentul capitol nu împiedică o parte să aplice măsuri 
pentru reglementarea admiterii sau șederii temporare a persoanelor fizice 
pe teritoriul său, inclusiv măsuri necesare pentru protejarea integrităţii 
persoanelor fizice și pentru a asigura trecerea acestora în bune condiţii 
peste frontierele sale, cu condiţia ca aceste măsuri să nu fie aplicate într- 
o manieră care să anuleze sau să compromită avantajele decurgând 
pentru orice parte din dispoziţiile prezentului capitol ( 1 ). 

Articolul 86 

Definiţii 

În sensul prezentului capitol: 

1. prin „măsură” se înţelege orice măsură a unei părţi, sub formă de 
act cu putere de lege, act administrativ, normă, procedură, decizie, 
acţiune administrativă sau sub oricare altă formă; 

2. prin „măsuri adoptate sau menţinute de o parte” se înţeleg măsuri 
luate de: 

(a) guverne și autorităţi centrale, regionale sau locale; și 

(b) organisme neguvernamentale în exercitarea competenţelor 
delegate de guvernele sau autorităţile centrale, regionale sau 
locale; 

3. prin „persoană fizică a unei părţi” se înţelege un cetăţean al unui 
stat membru sau un cetăţean al Ucrainei, în conformitate cu legi
slaţiile respective ale acestora; 

4. prin „persoană juridică” se înţelege orice entitate juridică constituită 
de drept sau altfel organizată, în temeiul legislaţiei în vigoare, în 
scopuri lucrative sau nu, care aparţine sectorului privat sau public, 
inclusiv orice corporaţie, trust, societăţi în nume colectiv, asociaţii 
în participaţiune, persoane fizice care desfășoară activităţi 
economice în mod independent sau în asociere; 

▼B 

( 1 ) Simpla solicitare a unei vize pentru resortisanţii persoane fizice ai unei ţări, 
fără a solicita același lucru și pentru resortisanţii altor ţări, nu se consideră ca 
fiind o anulare sau o compromitere a avantajelor ce decurg din acord.
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5. prin „persoană juridică din partea UE” sau „persoană juridică din 
Ucraina” se înţelege: 

o persoană juridică constituită în conformitate cu legislaţia unui stat 
membru al Uniunii Europene sau, respectiv, a Ucrainei, care are 
sediul social, administraţia centrală sau sediul principal pe teritoriul 
în care se aplică Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene 
sau, respectiv, pe teritoriul Ucrainei. 

În cazul în care persoana juridică are numai sediul social sau admi
nistraţia centrală pe teritoriul în care se aplică Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene sau, respectiv, pe teritoriul 
Ucrainei, ea nu se consideră persoană juridică din partea UE sau, 
respectiv, persoană juridică din Ucraina, cu excepţia cazului în care 
operaţiunile sale au o legătură reală și continuă cu economia părţii 
UE sau, respectiv, a Ucrainei; 

6. Fără a aduce atingere alineatului anterior, dispoziţiile prezentului 
acord se aplică, de asemenea, companiilor maritime stabilite în 
afara părţii UE sau în afara Ucrainei și controlate de resortisanţii 
unui stat membru al Uniunii Europene sau, respectiv, ai Ucrainei, în 
cazul în care navele lor sunt înregistrate, în conformitate cu legi
slaţia acestora, în respectivul stat membru sau în Ucraina și 
arborează pavilionul unui stat membru sau al Ucrainei; 

7. prin „filială” a unei persoane juridice a unei părţi se înţelege o 
persoană juridică care este controlată efectiv de o altă persoană 
juridică din partea respectivă ( 1 ); 

8. prin „sucursală” a unei persoane juridice” se înţelege un loc de 
desfășurare a activităţii fără personalitate juridică, care: 

(a) aparent funcţionează permanent, precum extensia unei societăţi- 
mamă; 

(b) dispune de o structură de gestionare proprie; și 

(c) dispune de dotarea materială necesară pentru a negocia afaceri 
cu terţi astfel încât aceștia din urmă, deși cunosc faptul că, dacă 
este necesar, va exista o legătură juridică cu societatea-mamă cu 
sediul în străinătate, nu sunt obligaţi să negocieze direct cu 
societatea-mamă, ci pot efectua tranzacţii comerciale la sediul 
care reprezintă extensia; 

9. prin „prezenţă comercială” se înţelege: 

(a) în ceea ce privește persoanele juridice din partea UE sau din 
Ucraina, dreptul de a începe și a desfășura activităţi economice 
prin înfiinţarea, inclusiv achiziţionarea, unei persoane juridice 
și/sau de a crea o sucursală sau o reprezentanţă în Ucraina sau, 
respectiv, în partea UE; 

▼B 

( 1 ) O persoană juridică este controlată de o altă persoană juridică dacă aceasta 
din urmă are competenţa să desemneze majoritatea directorilor săi sau să 
dirijeze în alt mod legal activităţile acesteia.
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(b) în ceea ce privește persoanele fizice, desemnează dreptul 
persoanelor fizice din partea UE sau din Ucraina de a începe 
și a desfășura activităţi economice în calitate de persoane care 
desfășoară activităţi independente și de a înfiinţa întreprinderi, 
în special societăţi, pe care le controlează efectiv. 

10. prin „investitor” se înţelege orice persoană fizică sau juridică a unei 
părţi care dorește să desfășoare sau desfășoară o activitate 
economică prin înfiinţarea unei prezenţe comerciale; 

11. „activităţi economice” includ activităţi de natură industrială, 
comercială și profesională și activităţi de artizanat și nu include 
activităţile desfășurate în exercitarea autorităţii guvernamentale; 

12. prin „funcţionare” se înţelege desfășurarea unor activităţi 
economice; 

13. „serviciile” includ orice serviciu prestat în orice sector, cu excepţia 
serviciilor prestate în exercitarea autorităţii guvernamentale; 

14. prin „servicii și alte activităţi desfășurate în exercitarea autorităţii 
guvernamentale” se înţeleg serviciile sau activităţile care nu sunt 
desfășurate nici pe bază comercială, nici în concurenţă cu unul sau 
mai mulţi agenţi economici; 

15. prin „furnizare transfrontalieră de servicii” se înţelege furnizarea 
unui serviciu: 

(a) de pe teritoriul unei părţi pe teritoriul celeilalte părţi; 

(b) pe teritoriul unei părţi către un consumator de servicii al 
celeilalte părţi. 

16. prin „furnizor de servicii” al unei părţi se înţelege orice persoană 
fizică sau juridică a unei părţi care dorește să furnizeze sau 
furnizează un serviciu, inclusiv prin intermediul unei prezenţe 
comerciale; 

17. „personal-cheie” înseamnă persoanele fizice angajate de o persoană 
juridică a unei părţi, alta decât o organizaţie nonprofit, și care sunt 
responsabile pentru înfiinţarea sau controlul, administrarea și 
funcţionarea adecvată a unei prezenţe comerciale. 

„Personalul-cheie” include persoanele aflate în vizită de afaceri 
responsabile pentru înfiinţarea unei prezenţe comerciale și 
persoanele transferate temporar de societatea lor. 

(a) „persoanele aflate în vizită de afaceri” înseamnă persoanele 
fizice care deţin o poziţie de conducere și sunt responsabile 
pentru înfiinţarea unei prezenţe comerciale. Acestea nu se 
angajează în tranzacţii directe cu publicul larg și nu primesc 
remuneraţie dintr-o sursă situată în partea gazdă; 

(b) „persoanele transferate temporar de societatea lor” înseamnă 
persoanele fizice care au fost angajate de o persoană juridică 
a unei părţi sau au fost asociaţi ai acesteia (dar nu acţionari 
majoritari) pe durata a cel puţin un an și care sunt transferate 
temporar într-o prezenţă comercială situată pe teritoriul 
celeilalte părţi. Persoana fizică în cauză trebuie să aparţină 
uneia dintre următoarele categorii: 

▼B
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(i) Directori: 

Persoanele care deţin o funcţie superioară în cadrul unei 
persoane juridice, care se ocupă în primul rând de 
gestionarea unităţii, sub supravegherea generală sau 
îndrumarea în principal a consiliului de administraţie sau 
a acţionarilor unităţii sau a persoanelor cu funcţii echiva
lente, inclusiv a celor: 

— care asigură conducerea prezenţei comerciale, a unui 
departament sau a unei subdiviziuni a acesteia; 

— care supraveghează și controlează activitatea celorlalţi 
angajaţi supraveghetori, profesionali sau de conducere; 

— care au autoritatea de a se ocupa personal de angajarea 
și concedierea personalului sau recomandarea de 
angajare și de concediere a personalului sau iau alte 
măsuri privind personalul. 

(ii) Specialiști: 

Persoanele care lucrează pentru o persoană juridică și care 
deţin cunoștinţe deosebite, esenţiale pentru producţia, echi
pamentele de cercetare, tehnicile sau gestionarea prezenţei 
comerciale. La evaluarea acestor cunoștinţe se iau în 
considerare nu numai cunoștinţele specifice unităţii, ci și 
deţinerea unui nivel înalt de calificare pentru un tip de 
activitate sau meserie care necesită cunoștinţe tehnice 
specifice, inclusiv apartenenţa la o profesie acreditată. 

18. „stagiar absolvent de studii superioare” înseamnă o persoană fizică 
a unei părţi, care a fost angajată de o persoană juridică a acelei părţi 
pentru cel puţin un an, care deţine o diplomă universitară și este 
transferată temporar într-o prezenţă comercială pe teritoriul celeilalte 
părţi, în scopul dezvoltării profesionale sau pentru a dobândi o 
formare în tehnicile sau metodele antreprenoriale ( 1 ); 

19. „vânzător de servicii pentru întreprinderi” înseamnă o persoană 
fizică reprezentantă a unui furnizor de servicii al unei părţi care 
dorește să intre și să rămână temporar pe teritoriul celeilalte părţi 
în scopul de a negocia vânzarea de servicii sau încheierea de 
contracte de vânzare de servicii pentru furnizorul de servicii 
respectiv. Acestea nu se angajează în vânzări directe către 
publicul larg și nu primesc remuneraţie dintr-o sursă situată în 
partea-gazdă; 

20. „furnizori de servicii contractuale” înseamnă o persoană fizică 
angajată de o persoană juridică a unei părţi, care nu deţine nicio 
prezenţă comercială pe teritoriul celeilalte părţi și care a încheiat un 
contract de bună-credinţă ( 2 ) în vederea prestării de servicii unui 
consumator final rezident în cealaltă parte, contract care necesită 
prezenţa temporară a angajaţilor săi pe teritoriul părţii respective 
pentru a executa contractul de furnizare de servicii; 

▼B 

( 1 ) Entitatea-gazdă poate fi solicitată să prezinte spre aprobare prealabilă un 
program de formare care să acopere durata șederii, demonstrând că scopul 
șederii este formarea. Autorităţile competente pot să solicite ca formarea să 
fie legată de diploma universitară care a fost obţinută. 

( 2 ) Contractul de servicii este în conformitate cu actele cu putere de lege, 
normele administrative și cerinţele legale ale părţii în care se execută 
contractul.
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21. „profesionist independent” înseamnă o persoană fizică care asigură 
furnizarea unui serviciu și care este stabilită ca persoană care 
desfășoară activităţi independente pe teritoriul unei părţi, care nu 
are o prezenţă comercială pe teritoriul celeilalte părţi și care a 
încheiat un contract de bună-credinţă ( 13 ) în vederea prestării de 
servicii unui consumator final rezident în cealaltă parte, contract 
care necesită prezenţa sa temporară pe teritoriul părţii respective 
pentru a executa contractul de furnizare de servicii. 

S e c ţ i u n e a 2 

P r e z e n ţ a c o m e r c i a l ă 

Articolul 87 

Domeniul de aplicare 

Prezenta secţiune se aplică măsurilor adoptate sau menţinute de părţi, 
care vizează prezenţa comercială ( 1 ) în legătură cu toate activităţile 
economice, cu următoarele excepţii: 

(a) extracţia, fabricarea și prelucrarea ( 2 ) materialelor nucleare; 

(b) producţia sau comercializarea armelor, a muniţiilor și a materialului 
de război; 

(c) serviciile din domeniul audiovizual; 

(d) cabotajul maritim naţional ( 3 ) și 

(e) serviciile de transport aerian naţional și internaţional ( 4 ), regulate sau 
neregulate, și serviciile direct legate de exercitarea drepturilor de 
trafic, altele decât: 

(i) serviciile de reparare și întreţinere a aeronavelor pe durata 
cărora aeronava respectivă este retrasă din exploatare; 

(ii) vânzarea și comercializarea serviciilor de transport aerian; 

(iii) serviciile privind sistemele informatizate de rezervare 
(denumite în continuare „SIR”); 

(iv) serviciile de asistenţă la sol; 

(v) serviciile de exploatare a aeroporturilor. 

▼B 

( 1 ) Prezentul capitol nu se aplică protecţiei investiţiilor, alta decât tratamentul în 
temeiul articolului 88 (Tratament naţional), inclusiv procedurile de soluţionare 
a litigiilor între investitori și stat. 

( 2 ) Pentru mai multă siguranţă, prelucrarea materialelor nucleare include toate 
activităţile încadrate la codul 2330 ISIC Rev.3.1 al ONU. 

( 3 ) Fără a aduce atingere domeniului activităţilor care pot fi considerate cabotaj 
în conformitate cu legislaţia naţională relevantă, cabotajul naţional, în confor
mitate cu prezentul capitol, reglementează transportul de pasageri sau mărfuri 
între un port sau un punct situat în Ucraina sau un stat membru al Uniunii 
Europene și un alt port sau punct situat în Ucraina sau statul membru al 
Uniunii Europene, inclusiv pe platforma sa continentală, astfel cum prevede 
Convenţia Naţiunilor Unite asupra dreptului mării și traficul care începe și se 
termină în același port sau punct situat în Ucraina sau într-un stat membru al 
Uniunii Europene. 

( 4 ) Condiţiile care reglementează accesul reciproc la pieţe în sectorul trans
portului aerian vor fi vizate de Acordul între Uniunea European și statele 
membre ale acesteia și Ucraina privind înfiinţarea unui spaţiu aerian comun.
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Articolul 88 

Tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii celei 
mai favorizate 

(1) Sub rezerva limitărilor menţionate în anexa XVI-D la prezentul 
acord, Ucraina acordă, odată cu intrarea în vigoare a prezentului acord: 

(i) în ceea ce privește stabilirea unor filiale, sucursale și reprezentanţe 
ale persoanelor juridice din partea UE, un tratament nu mai puţin 
favorabil decât cel acordat propriilor sale persoane juridice, 
sucursale și reprezentanţe sau persoanelor juridice, sucursalelor și 
reprezentanţelor oricărei ţări terţe, în funcţie de tratamentul cel mai 
favorabil; 

(ii) în ceea ce privește funcţionarea filialelor, sucursalelor și reprezen
tanţelor persoanelor juridice din partea UE în Ucraina, odată ce s-au 
stabilit, un tratament nu mai puţin favorabil decât cel acordat 
propriilor sale persoane juridice, sucursale și reprezentanţe; sau 
persoanelor juridice, sucursalelor și reprezentanţelor oricărei ţări 
terţe, în funcţie de tratamentul cel mai favorabil ( 1 ). 

(2) Sub rezerva limitărilor menţionate în anexa XVI-A la prezentul 
acord, partea UE acordă, odată cu intrarea în vigoare a prezentului 
acord: 

(i) în ceea ce privește stabilirea unor filiale, sucursale și reprezentanţe 
ale persoanelor juridice ale Ucrainei, un tratament nu mai puţin 
favorabil decât cel acordat de partea UE propriilor sale persoane 
juridice, sucursale și reprezentanţe sau persoanelor juridice, sucur
salelor și reprezentanţelor oricărei ţări terţe, în funcţie de tratamentul 
cel mai favorabil; 

(ii) în ceea ce privește funcţionarea filialelor, sucursalelor și reprezen
tanţelor persoanelor juridice din Ucraina în partea UE, odată ce s-au 
stabilit, un tratament nu mai puţin favorabil decât cel acordat 
propriilor sale persoane juridice, sucursale și reprezentanţe; sau 
persoanelor juridice, sucursalelor și reprezentanţelor oricărei ţări 
terţe, în funcţie de tratamentul cel mai favorabil ( 2 ). 

(3) Sub rezerva limitărilor menţionate în anexele XVI-A și XVI-D la 
prezentul acord, părţile nu adoptă regulamente sau măsuri noi care 
introduc dispoziţii discriminatorii în ceea ce privește stabilirea 
persoanelor fizice din partea UE sau din Ucraina pe teritoriul lor sau 
în ceea ce privește funcţionarea acestora, odată ce s-au stabilit, în 
comparaţie cu propriile persoane fizice. 

▼B 

( 1 ) Această obligaţie nu se extinde asupra dispoziţiilor de protecţie a investiţiilor, 
inclusiv asupra dispoziţiilor referitoare la procedurile de soluţionare a litigiilor 
între investitori și stat, care sunt prevăzute în alte acorduri și nu sunt regle
mentate de prezentul capitol. 

( 2 ) Această obligaţie nu se extinde asupra dispoziţiilor de protecţie a investiţiilor, 
care nu sunt reglementate de prezentul capitol, inclusiv asupra dispoziţiilor 
referitoare la procedurile de soluţionare a litigiilor între investitori și stat, 
prevăzute în alte acorduri.
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Articolul 89 

Reexaminare 

(1) Pentru liberalizarea progresivă a condiţiilor privind prezenţa 
comercială, părţile reexaminează periodic cadrul juridic care regle
mentează prezenţa comercială ( 1 ) și climatul care înconjoară această 
problematică, în concordanţă cu angajamentele pe care și le-au asumat 
în cadrul unor acorduri internaţionale. 

(2) În contextul reexaminării menţionate la alineatul (1) din prezentul 
articol, părţile evaluează orice obstacol întâlnit în calea prezenţelor 
comerciale și întreprind negocieri pentru eliminarea acestor obstacole, 
în vederea aprofundării dispoziţiilor prezentului capitol și includerii 
dispoziţiilor privind protecţia investiţiilor și procedurile de soluţionare 
a litigiilor între investitor și stat. 

Articolul 90 

Alte acorduri 

Nicio dispoziţie a prezentului capitol nu limitează drepturile investi
torilor părţilor de a beneficia de orice tratament mai favorabil 
prevăzut într-un acord internaţional existent sau viitor referitor la 
investiţii la care sunt părţi un stat membru al Uniunii Europene și 
Ucraina. 

Articolul 91 

Standard privind tratamentul sucursalelor și al reprezentanţelor 

(1) Dispoziţiile articolului 88 din prezentul acord nu aduc atingere 
aplicării de către oricare dintre părţi a unor norme specifice privind 
prezenţa comercială și activitatea pe teritoriul său a sucursalelor și 
reprezentanţelor persoanelor juridice care aparţin celeilalte părţi, care 
nu au fost constituite pe teritoriul primei părţi, norme justificate de 
diferenţele juridice sau tehnice existente între aceste sucursale și repre
zentanţe faţă de sucursalele și reprezentanţele constituite pe teritoriul său 
sau, în ceea ce privește serviciile financiare, justificate de raţiuni 
prudenţiale. 

(2) Diferenţa de tratament nu depășește ceea ce este strict necesar ca 
urmare a acestor diferenţe juridice sau tehnice sau, în ceea ce privește 
serviciile financiare, din raţiuni prudenţiale. 

S e c ţ i u n e a 3 

F u r n i z a r e a t r a n s f r o n t a l i e r ă d e s e r v i c i i 

Articolul 92 

Domeniul de aplicare 

Prezenta secţiune se aplică măsurilor luate de părţi care afectează 
furnizarea transfrontalieră pentru toate sectoarele de servicii, cu 
excepţia următoarelor: 

▼B 

( 1 ) Acesta include prezentul capitol și anexele XVI-A și XVI-D.
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(a) servicii audiovizuale ( 1 ); 

(b) cabotajul maritim naţional ( 2 ); și 

(c) serviciile de transport aerian naţional și internaţional ( 3 ), regulate sau 
neregulate, și serviciile direct legate de exercitarea drepturilor de 
trafic, altele decât: 

(i) serviciile de reparare și întreţinere a aeronavelor pe durata 
cărora aeronava respectivă este retrasă din exploatare; 

(ii) vânzarea și comercializarea serviciilor de transport aerian; 

(iii) serviciile SIR; 

(iv) serviciile de asistenţă la sol; 

(v) serviciile de exploatare a aeroporturilor. 

Articolul 93 

Accesul pe piaţă 

(1) În ceea ce privește accesul la piaţă prin furnizarea transfrontalieră 
de servicii, fiecare parte acordă serviciilor și furnizorilor de servicii ai 
unei alte părţi un tratament care nu este mai puţin favorabil decât cel 
prevăzut în angajamentele specifice menţionate în anexele XVI-B și 
XVI-E la prezentul acord. 

(2) În sectoarele în care sunt asumate angajamente de acces pe piaţă, 
măsurile pe care o parte nu le menţine sau nu le adoptă la nivelul unei 
subdiviziuni regionale sau la nivelul întregului său teritoriu, cu excepţia 
cazului în care se specifică altfel în anexele XVI-B și XVI-E la 
prezentul acord, sunt definite ca: 

(a) limitări privind numărul de furnizori de servicii, sub formă de 
contingente numerice, monopoluri, furnizori exclusivi de servicii 
sau sub forma cerinţelor privind analiza necesităţilor economice; 

(b) limitări privind valoarea totală a tranzacţiilor de servicii sau a 
activelor sub formă de contingente numerice sau sub forma 
cerinţei privind analiza necesităţilor economice; 

▼B 

( 1 ) Excluderea serviciilor audiovizuale din domeniul de aplicare a prezentului 
capitol nu aduce atingere cooperării în domeniul serviciilor audiovizuale 
din cadrul titlului V privind cooperarea economică și sectorială din 
prezentul acord. 

( 2 ) Fără a aduce atingere domeniului activităţilor care pot fi considerate cabotaj 
în conformitate cu legislaţia naţională relevantă, cabotajul maritim naţional, în 
conformitate cu prezentul capitol, reglementează transportul de pasageri sau 
mărfuri între un port sau un punct situat în Ucraina sau un stat membru al 
Uniunii Europene și un alt port sau punct situat în Ucraina sau statul membru 
al Uniunii Europene, inclusiv pe platforma sa continentală, astfel cum 
prevede Convenţia Naţiunilor Unite asupra dreptului mării și traficul care 
începe și se termină în același port sau punct situat în Ucraina sau într-un 
stat membru al Uniunii Europene. 

( 3 ) Condiţiile care reglementează accesul reciproc la pieţe în sectorul trans
portului aerian vor fi vizate de Acordul între Uniunea European și statele 
membre ale acesteia și Ucraina privind înfiinţarea unui spaţiu aerian comun.
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(c) limitări privind numărul total de operaţiuni de servicii sau privind 
cantitatea totală de servicii exprimată în unităţi numerice deter
minate sub formă de contingente sau sub forma cerinţei privind 
analiza necesităţilor economice. 

Articolul 94 

Tratamentul naţional 

(1) În sectoarele în care angajamentele privind accesul pe piaţă sunt 
înscrise în anexele XVI-B și XVI-E la prezentul acord și sub rezerva 
condiţiilor și restricţiilor definite în aceasta, cu privire la toate măsurile 
care afectează furnizarea transfrontalieră de servicii, fiecare parte acordă 
serviciilor și furnizorilor de servicii ai celeilalte părţi un tratament nu 
mai puţin favorabil decât cel acordat propriilor servicii similare și 
propriilor furnizori de servicii similari. 

(2) O parte poate să îndeplinească cerinţa de la alineatul (1) din 
prezentul articol acordând serviciilor și furnizorilor de servicii ai 
celeilalte părţi fie un tratament în mod formal identic, fie un 
tratament în mod formal diferit de cel acordat propriilor servicii 
similare și propriilor furnizori de servicii similari. 

(3) Un tratament în mod formal identic sau în mod formal diferit este 
considerat a fi mai puţin favorabil atunci când acesta modifică condiţiile 
concurenţei în favoarea serviciilor sau a furnizorilor de servicii ai părţii 
în raport cu serviciile similare sau furnizorii de servicii similari ai 
celeilalte părţi. 

(4) Angajamentele specifice asumate în temeiul prezentului articol nu 
se interpretează astfel încât să oblige părţile să compenseze dezavan
tajele concurenţiale inerente care decurg din caracterul străin al servi
ciilor sau furnizorilor de servicii relevanţi. 

Articolul 95 

Listele de angajamente 

(1) Sectoarele liberalizate de fiecare parte în conformitate cu 
prezentul capitol și, prin intermediul limitărilor, accesul pe piaţă și 
tratamentul naţional aplicabile serviciilor și furnizorilor de servicii ai 
celeilalte părţi în aceste sectoare sunt menţionate în listele de anga
jamente cuprinse în anexele XVI-B și XVI-E la prezentul acord. 

(2) Fără a aduce atingere drepturilor și obligaţiilor părţilor, astfel cum 
există sau pot să apară în temeiul Convenţiei privind televiziunea trans
frontalieră a Consiliului Europei din 1989 și al Convenţiei europene 
privind coproducţiile cinematografice din 1992, listele de angajamente 
cuprinse în anexele XVI-B și XVI-E la prezentul acord nu includ anga
jamente privind serviciile audiovizuale. 

Articolul 96 

Reexaminare 

În scopul liberalizării progresive a furnizării transfrontaliere a serviciilor 
între părţi, Comitetul pentru comerţ reexaminează periodic listele anga
jamentelor menţionate la articolul 95 din prezentul acord. Această 
reexaminare ţine seama de progresul în ceea ce privește transpunerea, 

▼B
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punerea în aplicare și asigurarea respectării aplicării acquis-ului UE 
menţionat în anexa XVII la prezentul acord și impactul produs asupra 
eliminării obstacolelor care mai există în faţa prestării transfrontaliere a 
serviciilor între părţi. 

S e c ţ i u n e a 4 

P r e z e n ţ a t e m p o r a r ă a p e r s o a n e l o r f i z i c e a f l a t e î n 
v i z i t ă d e a f a c e r i 

Articolul 97 

Domeniul de aplicare 

Prezenta secţiune se aplică măsurilor părţilor privind intrarea și șederea 
temporară ( 1 ) pe teritoriul lor a categoriilor de persoane fizice care 
furnizează servicii în conformitate cu articolul 86 alineatele (17) - 
(21) din prezentul acord. 

Articolul 98 

Personalul-cheie 

(1) O persoană juridică din partea UE sau o persoană juridică din 
Ucraina are dreptul să angajeze, direct sau prin intermediul uneia dintre 
filialele, sucursalele sau reprezentanţele sale stabilite pe teritoriul 
Ucrainei sau, respectiv, al părţii UE, în conformitate cu legislaţia în 
vigoare în ţara gazdă de stabilire, resortisanţi ai statelor membre ale 
Uniunii Europene, respectiv ai Ucrainei, cu condiţia ca persoanele în 
cauză să facă parte din personalul-cheie definit la articolul 86 din 
prezentul acord fiind angajate exclusiv de persoanele juridice, filialele, 
sucursalele sau reprezentanţele respective. Permisul de ședere și 
permisul de muncă ale acestor persoane acoperă numai perioada unei 
astfel de angajări. Intrarea și șederea temporară a acestor angajaţi este 
permisă pentru o perioadă de maximum trei ani. 

(2) Intrarea și șederea temporară pe teritoriul părţii UE sau al 
Ucrainei a persoanelor fizice din Ucraina și, respectiv, din partea UE 
este permisă dacă aceste persoane fizice sunt reprezentanţii unor 
persoane juridice și se află în vizită de afaceri în sensul articolul 86 
alineatul (17) litera (a) din prezentul acord. Fără a aduce atingere 
alineatului (1) din prezentul articol, intrarea și șederea temporară a 
persoanelor aflate în vizită de afaceri se limitează la o perioadă de 
maximum 90 de zile pe parcursul oricărei perioade de 12 luni. 

▼B 

( 1 ) Toate celelalte cerinţe prevăzute de legislaţia și reglementările părţilor privind 
măsurile de intrare, ședere, muncă și securitate socială se aplică în continuare, 
inclusiv reglementările privind perioada de ședere și salariile minime, precum 
și contractele colective de salarizare. Angajamentele privind deplasarea 
persoanelor nu se aplică în cazurile în care intenţia sau efectul acestei 
deplasări este să împiedice sau să afecteze în alt mod rezultatul oricărui 
litigiu sau al oricărei negocieri între sindicate și conducerea întreprinderii.
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Articolul 99 

Stagiarii absolvenţi de studii superioare 

O persoană juridică din partea UE sau o persoană juridică din Ucraina 
are dreptul să angajeze, direct sau prin intermediul uneia dintre filialele, 
sucursalele sau reprezentanţele sale stabilite pe teritoriul Ucrainei sau, 
respectiv, al părţii UE, în conformitate cu legislaţia în vigoare în ţara 
gazdă de stabilire, stagiari absolvenţi de studii superioare resortisanţi ai 
statelor membre ale Uniunii Europene, respectiv ai Ucrainei, cu condiţia 
ca persoanele în cauză să fie angajate exclusiv de persoanele juridice, 
filialele, sucursalele sau reprezentanţele respective. Intrarea și șederea 
temporară a stagiarilor absolvenţi de studii superioare este permisă 
pentru o perioadă de maximum un an. 

Articolul 100 

Vânzătorii de servicii pentru întreprinderi 

Ambele părţi permit intrarea și șederea temporară a vânzătorilor de 
servicii pentru întreprinderi pentru o perioadă de maximum 90 de zile 
pe parcursul oricărei perioade de 12 luni. 

Articolul 101 

Furnizorii de servicii contractuale 

(1) Părţile își reafirmă obligaţiile care rezultă din angajamentele 
asumate în cadrul Acordului general privind comerţul de servicii din 
1994 (denumit în continuare „GATS”) în ceea ce privește intrarea și 
șederea temporară a furnizorilor de servicii contractuale. 

(2) Pentru fiecare sector de mai jos, fiecare parte permite furnizarea 
de servicii pe teritoriul său de către furnizorii de servicii contractuale ai 
celeilalte părţi, sub rezerva condiţiilor menţionate la alineatul (3) din 
prezentul articol și în anexele XVI-C și XVI-F la prezentul acord 
privind limitările referitoare la furnizorii de servicii contractuale și 
profesioniștii independenţi: 

(a) Servicii juridice 

(b) Servicii de contabilitate și evidenţă contabilă 

(c) Servicii de consultanţă fiscală 

(d) Servicii de arhitectură, planificare urbană și peisagistică 

(e) Servicii de inginerie, servicii de inginerie integrată 

(f) Servicii informatice și conexe 

(g) Servicii de cercetare și dezvoltare 

(h) Publicitate 

(i) Servicii de consultanţă în management 

▼B
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(j) Servicii legate de consultanţa în management 

(k) Servicii de analiză și testare tehnică 

(l) Servicii conexe de consultanţă știinţifică și tehnică 

(m) Întreţinerea și repararea echipamentelor, în contextul unui contract 
de servicii după vânzare sau după leasing 

(n) Servicii de traducere 

(o) Servicii de investigare a terenurilor de construcţie 

(p) Servicii de mediu 

(q) Agenţii de voiaj și agenţii de turism 

(r) Servicii de divertisment. 

(3) Angajamentele asumate de către părţi se supun următoarelor 
condiţii: 

(a) Persoanele fizice trebuie să fie implicate în furnizarea unui serviciu 
temporar în calitate de angajaţi ai unei persoane juridice, care a 
obţinut un contract de servicii pentru cel mult douăsprezece luni; 

(b) Persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi ar trebui să 
ofere astfel de servicii în calitate de angajaţi ai persoanei juridice 
care furnizează serviciile în cauză cel puţin pe parcursul anului 
imediat anterior datei la care a fost prezentată cererea de intrare 
pe teritoriul celeilalte părţi. De asemenea, persoanele fizice trebuie 
să deţină, la data depunerii unei cereri de intrare pe teritoriul 
celeilalte părţi, cel puţin trei ani de experienţă profesională ( 1 ) în 
sectorul de activitate care face obiectul contractului; 

(c) Persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să 
deţină: 

(i) o diplomă universitară sau o calificare care atestă cunoștinţe de 
un nivel echivalent ( 2 ); și 

(ii) calificări profesionale, atunci când acestea sunt necesare pentru 
exercitarea unei activităţi în conformitate cu actele cu putere de 
lege, actele administrative sau cerinţele legale ale părţii în care 
se furnizează serviciul. 

(d) Persoana fizică nu primește remuneraţie pentru furnizarea serviciilor 
pe teritoriul celeilalte părţi, alta decât remuneraţia plătită de 
persoana juridică care angajează persoana fizică; 

(e) Intrarea și șederea temporară a persoanelor fizice pe teritoriul părţii 
în cauză nu depășește o perioadă cumulativă de șase luni sau, în 
cazul Luxemburgului, de douăzeci și cinci de săptămâni pe 
parcursul unei perioade de douăsprezece luni sau pe durata contrac
tului, oricare dintre acestea este mai scurtă; 

▼B 

( 1 ) Obţinută după împlinirea vârstei majoratului. 
( 2 ) În cazul în care diploma sau calificarea nu a fost obţinută pe teritoriul părţii 

în care este furnizat serviciul, partea respectivă poate să examineze dacă 
aceasta este echivalentă cu o diplomă universitară solicitată pe teritoriul său.
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(f) Accesul acordat în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol se 
referă doar la activitatea de furnizare de servicii care face obiectul 
contractului și nu dă dreptul de profesare cu titlu profesional al 
părţii pe teritoriul căreia este prestat serviciul; 

(g) Numărul de persoane vizate de contractul de furnizare de servicii nu 
este mai mare decât numărul necesar pentru executarea contractului, 
în conformitate cu actele cu putere de lege, normele administrative 
și alte cerinţe legale ale părţii în care este prestat serviciul. 

(h) Alte limitări discriminatorii, inclusiv numărul de persoane fizice, 
sub formă de analiză a necesităţilor economice, menţionate în 
anexele XVI-C și XVI-F la prezentul acord privind limitările refe
ritoare la furnizorii de servicii contractuale și profesioniștii indepen
denţi. 

Articolul 102 

Profesioniștii independenţi 

(1) Părţile își reafirmă obligaţiile care decurg din angajamentele lor 
în temeiul GATS în ceea ce privește intrarea și șederea temporară a 
profesioniștilor independenţi. 

(2) Pentru fiecare sector de mai jos, părţile permit furnizarea de 
servicii pe teritoriul lor de către profesioniștii independenţi ai celeilalte 
părţi, sub rezerva condiţiilor menţionate la alineatul (3) din prezentul 
articol și în anexele XVI-C și XVI-F la prezentul acord privind limi
tările referitoare la furnizorii de servicii contractuale și profesioniștii 
independenţi. 

(a) Servicii juridice 

(b) Servicii de arhitectură, planificare urbană și peisagistică 

(c) Servicii de inginerie și servicii integrate de inginerie 

(d) Servicii informatice și conexe 

(e) Servicii de consultanţă în management și servicii legate de 
consultanţa în management 

(f) Servicii de traducere 

(3) Angajamentele asumate de către părţi se supun următoarelor 
condiţii: 

(a) Persoanele fizice trebuie să fie implicate în furnizarea unui serviciu 
temporar în calitate de persoane care desfășoară activităţi inde
pendente stabilite pe teritoriul celeilalte părţi și să fi obţinut un 
contract de servicii pentru o perioadă de cel mult 12 luni; 

(b) Persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să 
deţină, la data depunerii unei cereri de intrare pe teritoriul celeilalte 
părţi, cel puţin șase ani de experienţă profesională în sectorul de 
activitate care face obiectul contractului; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 68 

(c) Persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să 
deţină: 

(i) o diplomă universitară sau o calificare care atestă cunoștinţe de 
un nivel echivalent ( 1 ); și 

(ii) calificări profesionale, atunci când acestea sunt necesare pentru 
exercitarea unei activităţi în conformitate cu actele cu putere de 
lege, actele administrative sau alte cerinţe legale ale părţii în 
care se furnizează serviciul. 

(d) Intrarea și șederea temporară a persoanelor fizice pe teritoriul părţii 
în cauză nu depășește o perioadă cumulativă de șase luni sau, în 
cazul Luxemburgului, de 25 de săptămâni pe parcursul unei 
perioade de douăsprezece luni sau pe durata contractului, oricare 
dintre acestea este mai scurtă. 

(e) Accesul acordat în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol se 
referă doar la activitatea de prestări servicii care face obiectul 
contractului; acesta nu dă dreptul de utilizare a titlului profesional 
al părţii pe teritoriul căreia se furnizează serviciul; 

(f) Alte limitări discriminatorii, inclusiv numărul de persoane fizice, 
sub formă de analiză a necesităţilor economice, menţionate în 
anexele XVI-C și XVI-F la prezentul acord privind limitările refe
ritoare la furnizorii de servicii contractuale și profesioniștii indepen
denţi. 

S e c ţ i u n e a 5 

C a d r u l d e r e g l e m e n t a r e 

S u b s e c ţ i u n e a 1 

R e g l e m e n t a r e i n t e r n ă 

Articolul 103 

Domeniu de aplicare și definiţii 

(1) Următoarele norme se aplică măsurilor luate de către părţi refe
ritoare la acordarea de licenţe care vizează: 

(a) furnizarea transfrontalieră de servicii; 

(b) stabilirea pe teritoriul lor a persoanelor juridice și fizice definite la 
articolul 86 din prezentul acord; sau 

(c) șederea temporară pe teritoriul lor a categoriilor de persoane fizice 
definite la articolul 86 alineatele (17) - (21) din prezentul acord. 

(2) În cazul prestării transfrontaliere a serviciilor, prezentele norme se 
aplică numai sectoarelor pentru care partea respectivă și-a asumat anga
jamente specifice și în măsura în care aceste angajamente specifice se 
aplică. În cazul prezenţei comerciale, prezentele norme nu se aplică 
sectoarelor pentru care este prevăzută o limitare în conformitate cu 

▼B 

( 1 ) În cazul în care diploma sau calificarea nu a fost obţinută pe teritoriul părţii 
în care este furnizat serviciul, partea respectivă poate să examineze dacă 
aceasta este echivalentă cu o diplomă universitară solicitată pe teritoriul său.
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anexele XVI-A și XVI-D la prezentul acord. În cazul șederii temporare 
a persoanelor fizice, prezentele norme nu se aplică sectoarelor pentru 
care este prevăzută o limitare în conformitate cu anexele XVI-C și XVI- 
F la prezentul acord. 

(3) Prezentele norme nu se aplică măsurilor care constituie limitări în 
sensul articolelor 88, 93 și 94 din prezentul acord. 

(4) În sensul prezentei secţiuni: 

(a) „Acordarea licenţelor” înseamnă procesul prin care un furnizor de 
servicii sau un investitor este obligat să facă demersuri pentru a 
obţine de la o autoritate competentă o decizie referitoare la 
acordarea unei licenţe pentru furnizarea unui serviciu, inclusiv 
prin prezenţa comercială, sau privind acordarea unei licenţe pentru 
a demara o activitate economică alta decât serviciile, inclusiv o 
decizie de a modifica sau reînnoi această licenţă. 

(b) „Autoritate competentă” desemnează orice guvern și autoritate 
centrală, regională sau locală sau organism neguvernamental 
însărcinat cu exercitarea competenţelor delegate de guvernele sau 
autorităţile regionale sau locale, care adoptă o decizie referitoare la 
acordarea licenţelor. 

(c) „Proceduri de acordare a licenţelor” înseamnă procedurile care 
trebuie urmate pentru a obţine o licenţă. 

Articolul 104 

Condiţiile de acordare a licenţelor 

(1) Acordarea licenţelor are la bază criterii care nu permit autori
tăţilor competente să-și exercite competenţele de evaluare în mod 
arbitrar. 

(2) Criteriile menţionate la alineatul (1) din prezentul articol sunt: 

(a) proporţionale cu obiectivul legitim de politică publică; 

(b) clare și lipsite de ambiguităţi; 

(c) obiective; 

(d) prestabilite; 

(e) făcute publice în prealabil; 

(f) transparente și accesibile. 

(3) O licenţă se acordă de îndată ce se stabilește, în urma unei 
examinări corespunzătoare, că au fost îndeplinite condiţiile pentru 
obţinerea unei licenţe. 

(4) Articolul 286 din prezentul acord aplică dispoziţiile prezentului 
capitol. 

(5) În cazul în care numărul licenţelor disponibile pentru o anumită 
activitate este limitat din cauza cantităţii reduse de resurse naturale sau 
din cauza capacităţii tehnice reduse, părţile aplică o procedură de 
selecţie potenţialilor candidaţi care oferă garanţii depline în ceea ce 
privește imparţialitatea și transparenţa, incluzând, în special, o publi
citate adecvată a deschiderii, desfășurării și încheierii procedurii. 

▼B
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(6) Sub rezerva dispoziţiilor prevăzute în prezentul articol, la 
stabilirea regulilor pentru procedura de selecţie, părţile pot să ţină 
seama de obiectivele legitime de politică publică, inclusiv de 
consideraţii care ţin de sănătate, securitate, protecţia mediului și 
conservarea patrimoniului cultural. 

Articolul 105 

Procedurile de acordare a licenţelor 

(1) Procedurile și formalităţile de acordare a licenţelor trebuie să fie 
clare, să fie făcute publice în avans și să ofere solicitanţilor garanţia că 
cererea lor va fi tratată în mod obiectiv și imparţial. 

(2) Procedurile și formalităţile de acordare a licenţelor să fie cât mai 
simple cu putinţă și să nu complice sau să întârzie în mod inutil 
furnizarea serviciului. Eventualele taxe de licenţă ( 1 ) care pot decurge 
pentru solicitanţi ca urmare a cererii lor sunt rezonabile și proporţionale 
cu costul procedurilor de acordare a licenţelor în cauză. 

(3) Procedurile și formalităţile de acordare a licenţelor oferă solici
tanţilor o garanţie că cererile lor vor fi prelucrate într-un termen rezo
nabil, care va fi făcut public în prealabil. Acest termen începe în 
momentul în care autorităţile competente primesc toate documentele. 
Atunci când acest lucru este justificat prin complexitatea problemei, 
termenul poate fi prelungit de către autoritatea competentă, pentru o 
durată rezonabilă. Prelungirea termenului, precum și durata acestei 
prelungiri trebuie motivată în mod corespunzător și notificată solici
tantului înainte de expirarea termenului iniţial. 

(4) În cazul unei cereri incomplete, solicitantul este informat în cel 
mai scurt timp despre necesitatea de a furniza documente suplimentare. 
În acest caz, termenul menţionat la alineatul (3) din prezentul articol 
poate fi suspendat de autorităţile competente până când primesc toate 
documentele. 

(5) Dacă o cerere de acordare a unei licenţe este respinsă, solicitantul 
ar trebui să fie informat fără întârziere cu privire la acest lucru În 
principiu, solicitantul este informat, la cerere, cu privire la motivele 
pentru care a fost respinsă cererea și cu privire la termenul de recurs 
împotriva deciziei respective. 

S u b s e c ţ i u n e a 2 

D i s p o z i ţ i i d e a p l i c a r e g e n e r a l ă 

Articolul 106 

Recunoaștere reciprocă 

(1) Nicio dispoziţie a prezentului capitol nu împiedică o parte să 
solicite ca persoanele fizice să deţină calificările și/sau experienţa profe
sională specificate pe teritoriul pe care este prestat serviciul, pentru 
sectorul de activitate în cauză. 

▼B 

( 1 ) Taxele de licenţă nu includ taxele pentru utilizarea resurselor naturale, plăţile 
pentru licitaţii, achiziţii publice sau alte mijloace nediscriminatorii de acordare 
de concesii sau contribuţii obligatorii la furnizarea serviciului universal.
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(2) Părţile încurajează organismele profesionale competente de pe 
teritoriile lor să transmită Comitetului pentru comerţ recomandări 
privind recunoașterea reciprocă, în vederea îndeplinirii, în întregime 
sau parţial, de către furnizorii de servicii a criteriilor aplicate de către 
fiecare parte pentru autorizarea, acordarea de licenţe, funcţionarea și 
certificarea investitorilor și a furnizorilor de servicii și, în special, de 
servicii profesionale. 

(3) După primirea unei recomandări menţionate la alineatul (2) din 
prezentul articol, Comitetul pentru comerţ examinează recomandarea, 
într-un termen rezonabil, pentru a stabili dacă aceasta este conformă 
cu prezentul acord. 

(4) În temeiul procedurii prevăzute la alineatul (3) din prezentul 
articol, atunci când se constată că o recomandare menţionată la 
alineatul (2) din prezentul articol este în conformitate cu prezentul 
acord și că există un nivel satisfăcător de corespondenţă între reglemen
tările relevante ale părţilor, părţile negociază, prin intermediul autori
tăţilor lor competente, un acord privind recunoașterea reciprocă a 
cerinţelor, calificărilor, licenţelor și a altor reglementări, în vederea 
punerii în aplicare a recomandării respective. 

(5) Orice astfel de acord trebuie să fie în conformitate cu dispoziţiile 
relevante ale Acordului OMC, și în special ale articolului VII din 
GATS. 

Articolul 107 

Transparenţa și divulgarea informaţiilor confidenţiale 

(1) Fiecare parte răspunde prompt tuturor cererilor de informaţii 
specifice prezentate de cealaltă parte cu privire la orice măsuri de 
aplicare generală sau acorduri internaţionale care intră în domeniul de 
aplicare al prezentului acord sau au un impact asupra acestuia. De 
asemenea, fiecare parte înfiinţează unul sau mai multe puncte de 
informare pentru a furniza, la cerere, informaţii specifice investitorilor 
și furnizorilor de servicii ai celeilalte părţi cu privire la toate aceste 
aspecte. Părţile se informează reciproc cu privire la punctele lor de 
informare în termen de trei luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. Nu este necesar ca aceste puncte de informare să fie depozitare 
ale actelor cu putere de lege și actelor administrative. 

(2) Nicio dispoziţie a prezentului acord nu obligă vreo parte să 
furnizeze informaţii confidenţiale a căror divulgare ar împiedica 
asigurarea respectării aplicării legilor sau ar fi contrară interesului 
public sau ar aduce atingere intereselor comerciale legitime ale unor 
întreprinderi, fie ele publice sau private. 

S u b s e c ţ i u n e a 3 

S e r v i c i i i n f o r m a t i c e 

Articolul 108 

Definirea serviciilor informatice 

(1) În măsura în care serviciile informatice sunt liberalizate în confor
mitate cu secţiunile 2, 3 și 4 din prezentul capitol și ţinând seama de 
faptul că serviciile informatice și cele conexe permit furnizarea altor 
servicii pe cale electronică sau prin alte mijloace, părţile fac distincţie 
între un serviciu de intermediere și conţinutul sau serviciile principale 

▼B
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furnizate pe cale electronică, astfel încât conţinutul sau serviciile prin
cipale să nu fie clasificate ca servicii informatice și conexe, în confor
mitate cu definiţia de la alineatul (2) din prezentul articol. 

(2) Serviciile informatice și serviciile conexe desemnează serviciile 
definite la codul 84 din clasificarea centrală a produselor (CPC), 
inclusiv serviciile și funcţiile de bază sau combinaţiile de servicii de 
bază, indiferent dacă sunt furnizate printr-o reţea, inclusiv prin internet. 

Serviciile de bază sunt toate serviciile care oferă: 

(a) consultanţă, strategie, analiză, planificare, specificare, proiectare, 
dezvoltare, instalare, implementare, integrare, testare, depanare, 
actualizare, asistenţă, asistenţă tehnică, administrare a computerelor 
sau a sistemelor de computere; sau 

(b) programe informatice, definite ca fiind seturi de instrucţiuni 
necesare pentru a permite computerelor să funcţioneze și să 
comunice (între ele și cu exteriorul), plus consultanţă, strategie, 
analiză, planificare, specificare, proiectare, dezvoltare, instalare, 
implementare, integrare, testare, depanare, actualizare, adaptare, 
întreţinere, asistenţă, asistenţă tehnică, precum și administrare sau 
utilizare a sau pentru programe informatice; sau 

(c) prelucrarea datelor, stocarea datelor, găzduirea datelor sau servicii 
de gestionare a bazelor de date; sau 

(d) servicii de întreţinere și reparaţii pentru mașini și echipamente de 
birou, inclusiv computere; sau 

(e) servicii de formare destinate personalului clienţilor, legate de 
programele informatice, computere sau sisteme de computere și 
necuprinse în altă parte. 

S u b s e c ţ i u n e a 4 

S e r v i c i i p o ș t a l e ș i d e c u r i e r a t 

Articolul 109 

Domeniu de aplicare și definiţii 

(1) Prezenta subsecţiune stabilește principiile cadrului de regle
mentare pentru toate serviciile poștale și de curierat liberalizate în 
conformitate cu secţiunile 2, 3 și 4 din prezentul capitol. 

(2) În sensul prezentei subsecţiuni și al secţiunilor 2, 3 și 4 din 
prezentul capitol: 

(a) „licenţă” înseamnă o autorizaţie, acordată de o autoritate de regle
mentare unui furnizor individual, care este obligatorie înainte de 
desfășurarea unei activităţi de furnizare a unui anumit serviciu; 

▼B
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(b) „serviciu universal” înseamnă furnizarea permanentă a unui serviciu 
poștal de calitate specificată în orice punct al teritoriului unei părţi 
la preţuri rezonabile pentru toţi utilizatorii. 

Articolul 110 

Prevenirea practicilor anticoncurenţiale în sectorul serviciilor 
poștale și de curierat 

Sunt introduse sau menţinute măsuri adecvate pentru a împiedica 
furnizorii care, separat sau împreună, au capacitatea să influenţeze în 
mod considerabil condiţiile de participare (legate de preţ și ofertă) pe 
piaţa relevantă a serviciilor poștale și de curierat, ca urmare a utilizării 
poziţiei lor pe piaţă, să adopte sau să continue utilizarea de practici 
anticoncurenţiale. 

Articolul 111 

Serviciu universal 

Oricare dintre părţi are dreptul să definească tipul de obligaţii de 
serviciu universal pe care dorește să le menţină. Aceste obligaţii nu 
vor fi considerate ca fiind anticoncurenţiale în sine, cu condiţia să fie 
gestionate într-un mod transparent, nediscriminatoriu și neutru din 
punctul de vedere al concurenţei și să nu fie mai constrângătoare 
decât este necesar pentru tipul de serviciu universal definit de către 
părţi. 

Articolul 112 

Licenţe 

(1) La trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, licenţa 
poate fi necesară numai pentru serviciile care intră sub incidenţa servi
ciului universal. 

(2) Acolo unde este necesară o licenţă, se vor face publice urmă
toarele: 

(a) toate criteriile de obţinere a licenţei și perioada de timp necesară în 
mod normal pentru luarea unei decizii cu privire la o cerere de 
licenţă; și 

(b) clauzele și condiţiile licenţelor. 

(3) Motivele pentru refuzul acordării unei licenţe sunt comunicate 
solicitanţilor la cerere și fiecare parte va stabili o procedură de apel 
prin intermediul unui organism independent. Această procedură va fi 
transparentă, nediscriminatorie și bazată pe criterii obiective. 

Articolul 113 

Independenţa organismului de reglementare 

Organismul de reglementare este distinct din punct de vedere juridic de 
orice furnizor de servicii poștale și de curierat și nu răspunde în faţa 
unui astfel de furnizor. Deciziile organismului de reglementare și proce
durile utilizate de acesta sunt imparţiale faţă de toţi operatorii de piaţă. 

▼B
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Articolul 114 

Apropierea reglementărilor 

(1) Părţile recunosc importanţa apropierii legislaţiei în vigoare în 
Ucraina de cea a Uniunii Europene. Ucraina se asigură că legislaţia 
sa actuală și viitoare va deveni în mod progresiv compatibilă cu 
acquis-ul UE. 

(2) Procesul de apropiere va începe la data semnării acordului și se 
extinde treptat asupra tuturor elementelor acquis-ului UE menţionate în 
anexa XVII la prezentul acord. 

S u b s e c ţ i u n e a 5 

C o m u n i c a ţ i i e l e c t r o n i c e 

Articolul 115 

Domeniu de aplicare și definiţii 

(1) Prezenta subsecţiune stabilește principiile cadrului de regle
mentare pentru toate serviciile de comunicaţii electronice liberalizate 
în conformitate cu secţiunile 2, 3 și 4 din prezentul capitol, cu 
excepţia serviciilor de radiodifuziune. 

(2) În sensul prezentei subsecţiuni și al secţiunilor 2, 3 și 4 din 
prezentul capitol: 

(a) „servicii de comunicaţii electronice” înseamnă toate serviciile care 
constau în transmiterea și recepţionarea de semnale electromagnetice 
și sunt furnizate în mod normal contra cost, cu excepţia serviciilor 
de radiodifuziune, care nu includ activitatea economică care 
presupune furnizarea unui conţinut destinat a fi transportat prin 
reţelele de telecomunicaţii. Prin radiodifuziune se înţelege lanţul 
neîntrerupt de transmisie necesară pentru distribuirea semnalelor 
programelor de televiziune și radio către publicul larg, însă nu 
include legăturile de contribuţie între operatori. 

(b) „reţea publică de comunicaţii” înseamnă o reţea de comunicaţii 
electronice utilizată în întregime sau în principal pentru furnizarea 
de servicii de comunicaţii electronice destinate publicului; 

(c) „reţea de comunicaţii electronice” înseamnă sisteme de transmisie 
și, după caz, echipamente de comutare sau de rutare și alte resurse 
care permit transmiterea semnalelor prin cablu, unde radio, prin 
mijloace optice sau prin alte mijloace electromagnetice, inclusiv 
reţele de satelit, reţele terestre fixe (cu comutare de circuite sau 
de pachete, inclusiv internet) și mobile, și sistemele care utilizează 
reţeaua electrică, atât timp sunt servesc la transmiterea semnalelor, 
reţelele utilizate pentru difuzarea programelor de radio și televiziune 
și reţelele de televiziune prin cablu, indiferent de tipul de informaţie 
transmisă; 

(d) „autoritate de reglementare” în sectorul comunicaţiilor electronice 
înseamnă organismul sau organismele responsabile pentru regle
mentarea comunicaţiilor electronice menţionate în prezentul capitol; 

▼B
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(e) un furnizor de servicii are „putere semnificativă pe piaţă” în cazul în 
care, fie individual sau împreună cu alţi furnizori, se regăsește într-o 
poziţie echivalentă cu poziţia dominantă, respectiv o poziţie de 
putere economică care îi permite să se comporte în mare măsură 
independent faţă de concurenţi, clienţi și, în cele din urmă, faţă de 
consumatori; 

(f) „interconectare” înseamnă legătura fizică și/sau logică realizată între 
reţele publice de comunicaţii utilizate de același sau un alt furnizor 
de servicii pentru a permite utilizatorilor unui furnizor de servicii să 
comunice cu utilizatorii aceluiași sau ai altui furnizor de servicii sau 
pentru a accesa serviciile furnizate de un alt furnizor de servicii. 
Serviciile pot fi furnizate de părţile implicate sau de alte părţi care 
au acces la reţea. Interconectarea este un tip specific de acces pus în 
aplicare între operatorii de reţele publice; 

(g) „serviciu universal” înseamnă ansamblul de servicii de o anumită 
calitate, accesibile tuturor utilizatorilor pe teritoriul unei părţi, indi
ferent de localizarea lor geografică, la un preţ rezonabil; fiecare 
parte stabilește domeniul de aplicare și implementare a acestuia; 

(h) „acces” înseamnă punerea la dispoziţia altui furnizor de servicii a 
infrastructurii și/sau a serviciilor, în conformitate cu condiţiile 
definite, pe bază exclusivă sau neexclusivă, în scopul furnizării de 
servicii de comunicaţii electronice. Sunt incluse, printre altele: 
accesul la elementele reţelei și la infrastructura asociată, care 
poate presupune conectarea echipamentului, prin mijloace fixe sau 
nu (aici sunt incluse, în special, accesul la bucla locală și la infras
tructura asociată și serviciile necesare furnizării de servicii prin 
bucla locală), accesul la infrastructura fizică, inclusiv clădiri, 
conducte de cabluri și piloni; accesul la sistemele de software perti
nente, inclusiv la sistemele de asistenţă pentru exploatare, accesul la 
conversia numerelor sau la sisteme care oferă funcţionalităţi echiva
lente, accesul la reţele fixe și mobile, în special pentru roaming, 
accesul la sistemele de acces condiţionat pentru serviciile de tele
viziune digitală, accesul la serviciile de reţele virtuale; 

(i) „utilizator final” înseamnă un utilizator care nu furnizează reţele 
publice de comunicaţii sau servicii de comunicaţii electronice acce
sibile publicului; 

(j) „buclă locală” înseamnă circuitul fizic care leagă punctul terminal al 
reţelei din amplasamentul abonatului de cadrul principal de 
distribuţie sau de o infrastructură echivalentă din reţeaua publică 
de comunicaţii. 

Articolul 116 

Autoritatea de reglementare 

(1) Părţile garantează că autorităţile de reglementare pentru serviciile 
de comunicaţii electronice sunt distincte din punct de vedere juridic și 
funcţionează independent de orice furnizor de servicii de comunicaţii 
electronice. În cazul în care una dintre părţi păstrează proprietatea sau 
controlul asupra unui furnizor de servicii care furnizează reţele sau 
servicii publice de comunicaţii, partea respectivă asigură separarea struc
turală efectivă a funcţiei de reglementare, pe de o parte, de activităţile 
legate de proprietate sau control, pe de altă parte. 

▼B
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(2) Părţile garantează că autoritatea de reglementare dispune de 
competenţe suficiente pentru a reglementa sectorul. Sarcinile pe care 
trebuie să și le asume autoritatea de reglementare sunt făcute publice 
într-o formă accesibilă și clară, în special în cazul în care respectivele 
sarcini sunt încredinţate mai multor organisme. 

(3) Părţile garantează că deciziile organismului de reglementare și 
procedurile utilizate de acesta sunt imparţiale faţă de toţi operatorii de 
pe piaţă și transparente. 

(4) Autoritatea de reglementare are competenţa de a realiza o analiză 
a listei indicative a pieţelor de produse și servicii relevante incluse în 
anexele ( 1 ) la prezentul acord. În cazul în care autoritatea de regle
mentare trebui să stabilească, în temeiul articolului 118 din prezentul 
acord, dacă să impună, să menţină, să modifice sau să retragă obligaţii, 
ea stabilește pe baza unei analize a pieţei dacă piaţa relevantă este 
efectiv competitivă. 

(5) În cazul în care autoritatea de reglementare stabilește că o piaţă 
relevantă nu este efectiv competitivă, ea identifică și desemnează 
furnizori de servicii cu putere semnificativă pe piaţa respectivă și 
impune, menţine sau modifică obligaţiile specifice de reglementare 
menţionate la articolul 118 din prezentul acord, în măsura în care este 
necesar. Atunci când autoritatea de reglementare stabilește că o piaţă 
este efectiv competitivă, ea nu impune și nu menţine nici una dintre 
obligaţiile de reglementare menţionate la articolul 118 din prezentul 
acord. 

(6) Părţile garantează că un furnizor de servicii afectat de decizia 
unei autorităţi de reglementare are dreptul de a face recurs împotriva 
deciziei respective în faţa unui organism de recurs independent de 
părţile implicate în luarea deciziei. Părţile garantează că se ţine seama 
în mod corespunzător de fondul cauzei. În așteptarea deciziei într-un 
astfel de recurs, decizia autorităţii de reglementare rămâne valabilă, cu 
excepţia cazului în care organismul de recurs decide altfel. În cazul în 
care organismul de recurs nu este o instanţă de tip judiciar, acesta 
furnizează întotdeauna, în scris, motivele care stau la baza deciziilor 
luate, care se supun, de asemenea, unei reexaminări din partea unei 
autorităţi judiciare imparţiale și independente. Deciziile luate de orga
nismele de recurs sunt puse în aplicare în mod efectiv. 

(7) Părţile garantează că, atunci când autorităţile de reglementare 
intenţionează să ia măsuri legate de dispoziţiile prezentei subsecţiuni, 
care au un impact semnificativ asupra pieţei relevante, oferă părţilor 
interesate posibilitatea de a formula observaţii cu privire la proiectul 
de măsură într-un termen rezonabil. Organismele de reglementare își 
publică procedurile de consultare. Rezultatele procedurii de consultare 
sunt publicate, exceptând informaţiile confidenţiale. 

▼B 

( 1 ) Pentru Partea UE: lista indicativă a pieţelor de produse și servicii relevante 
este prevăzută sub forma unei anexe XIX separate. Lista pieţelor de produse 
și servicii relevante inclusă în anexa XIX face obiectul unor revizuiri 
periodice de către UE. Eventualele obligaţii asumate pe baza prezentului 
capitol vor trebui să ţină seama de această revizuire. Pentru Ucraina: lista 
indicativă a pieţelor de produse și servicii este prevăzută sub forma unei 
anexe XX separate. Lista pieţelor relevante inclusă în anexa XX face 
obiectul unei revizuiri periodice de către Ucraina, în cadrul procesul de 
apropiere a acquis-ului prevăzut la articolul 124. Eventualele obligaţii 
asumate pe baza prezentului capitol vor trebui să ţină seama de această 
revizuire.
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(8) Părţile se asigură că furnizorii de servicii care furnizează reţele și 
servicii de comunicaţii electronice transmit toate informaţiile, inclusiv 
cele financiare, necesare organismelor de reglementare pentru a garanta 
conformitatea cu dispoziţiile prezentei subsecţiuni sau cu dispoziţiile 
deciziilor adoptate în temeiul prezentei subsecţiuni. Furnizorii de 
servicii respectivi furnizează aceste informaţii rapid și la cerere, 
respectând termenele și nivelul de detalii solicitate de autoritatea de 
reglementare. Informaţiile solicitate de autoritatea de reglementare sunt 
proporţionale cu sarcina pe care o are de îndeplinit. Autoritatea de 
reglementare prezintă motivele care justifică cererea sa de informaţii. 

Articolul 117 

Autorizaţia de furnizare a serviciilor de comunicaţii electronice 

(1) Părţile se asigură că furnizarea serviciilor este autorizată, în 
măsura posibilităţilor, pe baza unei simple notificări și/sau înregistrări. 

(2) Părţile se asigură că obţinerea unei licenţe poate fi necesară 
pentru a aborda aspecte legate de atribuirea de numere și frecvenţe. 
Clauzele și condiţiile unei astfel de licenţe sunt făcute publice. 

(3) Părţile se asigură că, în cazul în care este necesară o licenţă: 

(a) toate criteriile de acordare a licenţei și perioada de timp rezonabilă, 
necesară în mod normal pentru luarea unei decizii cu privire la o 
cerere de licenţă, sunt făcute publice; 

(b) motivele care stau la baza refuzului de acordare a unei licenţe se 
comunică solicitantului, la cerere, în scris; 

(c) solicitantul unei licenţe are posibilitatea să facă recurs în faţa unui 
organism de recurs în cazul în care i se refuză în mod incorect 
acordarea unei licenţe; 

(d) taxele de licenţă ( 1 ) solicitate de oricare dintre părţi pentru acordarea 
unei licenţe nu depășesc costurile administrative pe care le presupun 
în mod normal gestionarea, controlul și asigurarea respectării 
aplicării licenţelor aplicabile. Taxele de licenţă pentru utilizarea 
spectrului de frecvenţe radio și a resurselor de numerotare nu fac 
obiectul cerinţelor de la prezentul alineat. 

Articolul 118 

Acces și interconectare 

(1) Părţile se asigură că orice furnizor de servicii autorizat să ofere 
servicii de comunicaţii electronice are dreptul și obligaţia de a negocia 
interconectarea cu alţi furnizori de reţele și servicii publice de comu
nicaţii electronice. Acordurile privind interconectarea ar trebui stabilite, 
în principiu, pe baza unor negocieri comerciale între persoanele juridice 
în cauză. 

▼B 

( 1 ) Taxele de licenţă nu includ plăţile pentru licitaţii, achiziţii publice sau orice 
alt mijloc nediscriminatoriu de acordare de concesii sau contribuţii obligatorii 
la furnizarea serviciului universal.
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(2) Părţile se asigură că furnizorii de servicii care obţin informaţii de 
la un alt furnizor de servicii în timpul procesului de negociere a acor
durilor de interconectare utilizează respectivele informaţii doar în scopul 
pentru care acestea au fost oferite și respectă întotdeauna 
confidenţialitatea informaţiilor transmise sau păstrate. 

(3) Părţile se asigură că, în cazul în care se constată, în conformitate 
cu articolul 116 din prezentul acord că o piaţă relevantă, inclusiv cele 
menţionate în anexele atașate la prezentul acord, nu este efectiv 
concurenţială, autoritatea de reglementare poate să impună furnizorului 
de servicii desemnat drept furnizor cu putere semnificativă pe piaţă una 
sau mai multe dintre următoarele obligaţii referitoare la interconectare 
și/sau acces: 

(a) obligaţia de nediscriminare, care garantează faptul că operatorii 
aplică condiţii echivalente în împrejurări echivalente altor furnizori 
de servicii care furnizează servicii echivalente și că furnizează 
servicii și informaţii în aceleași condiţii și la același nivel de 
calitate ca cele pe care le asigură propriilor servicii sau celor ale 
filialelor sau ale partenerilor lor; 

(b) obligaţia impusă societăţilor integrate vertical de a-și prezenta în 
mod transparent preţurile en gros și preţurile interne, în cazul în 
care este prevăzută o cerinţă de nediscriminare sau pentru a preveni 
subvenţiile încrucișate abuzive. Autoritatea de reglementare poate 
specifica formatul și metodologia contabilă care trebuie utilizate; 

(c) obligaţiile de acceptare a cererilor rezonabile de acces la anumite 
elemente de reţea și la dotări asociate și de utilizare a acestora, 
inclusiv de acces neîngrădit la bucla locală, printre altele în 
situaţii în care autoritatea de reglementare consideră că refuzul 
accesului sau clauzele și condiţiile nerezonabile cu efect similar ar 
împiedica apariţia unei pieţe competitive și durabile la nivel de 
comerţ cu amănuntul sau că nu ar fi în interesul utilizatorului final; 

(d) obligaţia să furnizeze anumite servicii cu ridicata în vederea 
revânzării acestora cu amănuntul de către terţi; să acorde acces 
deschis la interfeţele tehnice, la protocoale sau la alte tehnologii- 
cheie care sunt indispensabile pentru interoperabilitatea serviciilor 
sau a serviciilor de reţele virtuale; să furnizeze colocare sau alte 
forme de utilizare în comun a infrastructurii, inclusiv a conductelor 
de cabluri, a clădirilor sau a pilonilor; să furnizeze anumite servicii 
necesare asigurării interoperabilităţii serviciilor de la un capăt la 
altul (end-to-end) pentru utilizatori, inclusiv infrastructură pentru 
serviciile de reţele inteligente; să furnizeze acces la sistemele de 
asistenţă operaţională sau la sistemele de software similare 
necesare în vederea asigurării concurenţei loiale în domeniul 
furnizării de servicii; să interconecteze reţele sau elemente de reţele; 

Autorităţile de reglementare pot să adauge condiţii, de exemplu 
legate de corectitudine, caracterul rezonabil și prompt, obligaţiilor 
prevăzute la literele (c) și (d) de la prezentul alineat; 

(e) obligaţii privind recuperarea costurilor și controlul preţurilor, 
inclusiv obligaţii privind orientarea preţurilor în funcţie de costuri, 
precum și obligaţii privind sistemele de contabilitate a costurilor, 
pentru furnizarea unor tipuri specifice de interconectare și/sau acces, 
în situaţii în care o analiză a pieţei indică faptul că lipsa unei 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 79 

concurenţe efective înseamnă că operatorul în cauză poate menţine 
preţurile la un nivel extrem de ridicat sau poate comprima preţurile 
în detrimentul utilizatorilor finali; 

Autorităţile de reglementare iau în considerare investiţiile făcute de 
operator și îi permit realizarea unui venit rezonabil din capitalul 
angajat. 

(f) obligaţia de a publica obligaţiile specifice impuse unui furnizor de 
servicii de către autoritatea de reglementare care identifică produsul/ 
serviciul specific și pieţele geografice. Vor fi puse la dispoziţia 
publicului informaţii actualizate, într-un mod care garantează 
accesul cu ușurinţă al tuturor părţilor interesate la informaţiile în 
cauză, cu condiţia ca acestea să nu fie confidenţiale și să nu conţină 
secrete de afaceri; 

(g) obligaţiile de transparenţă care impun operatorilor să facă publice 
anumite informaţii și în special în cazul în care un operator are 
obligaţii de nediscriminare, autoritatea de reglementare îi poate 
impune acestuia să publice o ofertă de referinţă care să fie 
suficient de detaliată pentru a garanta că furnizorii de servicii nu 
sunt obligaţi să plătească pentru infrastructura care nu este necesară 
pentru serviciul solicitat, prezentând o descriere a ofertelor perti
nente, împărţite pe componente în funcţie de necesităţile de pe 
piaţă, incluzând clauzele și condiţiile aferente, inclusiv preţurile. 

(4) Părţile se asigură că un furnizor de servicii care solicită interco
nectare cu un furnizor de servicii desemnat drept furnizor cu putere 
semnificativă pe piaţă poate recurge, în orice moment sau după un 
interval de timp rezonabil, care a fost făcut public, la un organism 
naţional independent, care poate fi un organism de reglementare, 
menţionat la articolul 115 alineatul (2) litera (d) din prezentul acord, 
pentru soluţionarea litigiilor legate de clauzele și condiţiile adecvate 
pentru interconectare și/sau acces. 

Articolul 119 

Resurse limitate 

(1) Părţile se asigură că orice procedură pentru atribuirea și utilizarea 
resurselor limitate, inclusiv a frecvenţelor, numerelor și a drepturilor de 
trecere, se desfășoară într-un mod obiectiv, proporţional, prompt, trans
parent și nediscriminatoriu. Informaţiile privind situaţia actuală a 
benzilor de frecvenţă atribuite se pun la dispoziţia publicului, fără a fi 
însă necesară identificarea detaliată a frecvenţelor atribuite pentru 
utilizări specifice cu caracter guvernamental. 

(2) Părţile garantează gestionarea eficientă a frecvenţelor radio pentru 
serviciile de telecomunicaţii pe teritoriul lor pentru a asigura utilizarea 
efectivă și eficientă a spectrului de frecvenţe radio. În cazul în care 
cererea de frecvenţe specifice depășește disponibilitatea acestora, se 
recurge la proceduri adecvate și transparente pentru atribuirea acestor 
frecvenţe, cu scopul de a optimiza utilizarea lor și de a facilita 
dezvoltarea concurenţei. 

▼B
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(3) Părţile se asigură că atribuirea resurselor naţionale de numerotare 
și gestionarea planurilor naţionale de numerotare sunt încredinţate auto
rităţii de reglementare. 

(4) În cazul în care autorităţile publice sau locale păstrează 
proprietatea sau controlul asupra furnizorilor de servicii care furnizează 
reţele și/sau servicii publice de comunicaţii, trebuie asigurată separarea 
structurală efectivă a funcţiei de atribuire a drepturilor de trecere, pe de 
o parte, de activităţile legate de proprietate sau control, pe de altă parte. 

Articolul 120 

Serviciu universal 

(1) Fiecare parte are dreptul să definească tipul de obligaţii de 
serviciu universal pe care dorește să le menţină. 

(2) Aceste obligaţii nu vor fi considerate ca fiind anticoncurenţiale în 
sine, cu condiţia să fie gestionate într-un mod transparent, obiectiv și 
nediscriminatoriu. De asemenea, gestionarea acestor obligaţii este neutră 
din punct de vedere al concurenţei și nu este mai constrângătoare decât 
este necesar pentru tipul de serviciu universal definit de fiecare parte. 

(3) Părţile se asigură că toţi furnizorii de servicii sunt eligibili pentru 
a furniza serviciul universal și că niciun furnizor de servicii nu este 
exclus a priori. Desemnarea se face printr-un mecanism eficient, trans
parent, obiectiv și nediscriminatoriu. Părţile stabilesc, după caz, dacă 
furnizarea serviciului universal reprezintă o sarcină nejustificată pentru 
organizaţia (organizaţiile) desemnată (desemnate) să furnizeze serviciul 
universal. În cazul în care calculul o justifică și ţinând seama de even
tualul avantaj pe piaţă de care beneficiază o organizaţie care oferă 
serviciul universal, autorităţile de reglementare stabilesc dacă este 
necesar un mecanism destinat să ofere despăgubiri furnizorului (furni
zorilor) de servicii în cauză sau să repartizeze costul net al obligaţiilor 
de serviciu universal. 

(4) Părţile se asigură că: 

(a) sunt puse la dispoziţia tuturor utilizatorilor anuare care conţin o listă 
completă a abonaţilor telefonici ( 1 ), tipărite, electronice sau în 
ambele versiuni, actualizate periodic, cel puţin o dată pe an; 

(b) organismele care oferă serviciile menţionate la litera (a) aplică prin
cipiul nediscriminării la prelucrarea informaţiilor care le-au fost 
furnizate de alte organizaţii. 

Articolul 121 

Furnizarea transfrontalieră a serviciilor de comunicaţii electronice 

Părţile nu adoptă și nu menţin nicio măsură care restricţionează 
furnizarea transfrontalieră a serviciilor de comunicaţii electronice. 

▼B 

( 1 ) În conformitate cu normele aplicabile privind prelucrarea datelor cu caracter 
personal și protecţia vieţii private în sectorul comunicaţiilor electronice.
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Articolul 122 

Confidenţialitatea informaţiilor 

Fiecare parte asigură confidenţialitatea comunicaţiilor electronice și a 
traficului de date aferent, efectuate prin intermediul unei reţele publice 
de comunicaţii electronice, și a serviciilor de comunicaţii electronice 
disponibile pentru public, fără a restrânge comerţul cu servicii. 

Articolul 123 

Litigii între furnizorii de servicii 

(1) Părţile se asigură că, în cazul unui litigiu între furnizor/furnizorii 
de reţele sau servicii de comunicaţii electronice în legătură cu drepturile 
și obligaţiile menţionate în prezentul capitol, autoritatea de reglementare 
în cauză publică, la cererea uneia dintre părţi, o decizie cu caracter 
obligatoriu pentru a soluţiona litigiul în cel mai scurt timp posibil și 
în orice caz în termen de patru luni. 

(2) Decizia autorităţii de reglementare este pusă la dispoziţia publi
cului, ţinând seama de cerinţele privind secretele de afaceri. Părţile în 
cauză primesc o expunere completă a motivelor pe care se bazează 
decizia. 

(3) Atunci când un astfel de litigiu vizează furnizarea transfrontalieră 
de servicii, autorităţile de reglementare în cauză își coordonează efor
turile pentru a ajunge la soluţionarea litigiului. 

Articolul 124 

Apropierea reglementărilor 

(1) Părţile recunosc importanţa apropierii legislaţiei în vigoare în 
Ucraina de cea a Uniunii Europene. Ucraina se asigură că legislaţia 
sa actuală și viitoare va deveni în mod progresiv compatibilă cu 
acquis-ul UE. 

(2) Procesul de apropiere va începe la data semnării acordului și se 
extinde treptat asupra tuturor elementelor acquis-ului UE menţionate în 
anexa XVII la prezentul acord. 

S u b s e c ţ i u n e a 6 

S e r v i c i i f i n a n c i a r e 

Articolul 125 

Domeniu de aplicare și definiţii 

(1) Prezenta subsecţiune stabilește principiile cadrului de regle
mentare pentru toate serviciile financiare liberalizate în conformitate 
cu secţiunile 2, 3 și 4 din prezentul capitol. 

(2) În sensul prezentei subsecţiuni și al secţiunilor 2, 3 și 4 din 
prezentul capitol: 

▼B
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(a) prin „serviciu financiar” se înţelege orice serviciu de natură 
financiară oferit de un furnizor de servicii financiare al unei părţi. 
Serviciile financiare includ următoarele activităţi: 

(i) Servicii de asigurări și servicii conexe 

1. asigurări directe (inclusiv coasigurare): 

(a) de viaţă; 

(b) generale. 

2. reasigurare și retrocedare; 

3. intermedierea asigurării, de exemplu activităţi de brokeraj și 
de agenţie; și 

4. servicii auxiliare de asigurări, precum servicii de consultanţă, 
de actuariat, de evaluare a riscurilor și de soluţionare a 
revendicărilor; 

(ii) Serviciile bancare și alte servicii financiare (cu excepţia asigu
rărilor): 

1. acceptarea depozitelor și a altor fonduri rambursabile de la 
populaţie; 

2. împrumuturi de orice tip, inclusiv credite de consum, 
credite ipotecare, factoring și finanţarea tranzacţiilor comer
ciale; 

3. leasing financiar; 

4. toate serviciile de plăţi și transferuri monetare, inclusiv 
cărţile de credit sau de debit, cecurile de călătorie și 
cecurile bancare; 

5. garanţii și angajamente; 

6. operaţiuni în nume propriu sau în numele clienţilor, pe 
piaţa bursieră, pe piaţa extrabursieră sau pe alte pieţe, și 
anume: 

(a) instrumente ale pieţei monetare (inclusiv cecuri, efecte 
de comerţ, certificate de depozit); 

(b) valută; 

(c) produse derivate, inclusiv, dar nelimitându-se la futures 
și opţiuni; 

(d) instrumente ale cursului de schimb și ale ratei dobân
zilor, inclusiv produse cum ar fi swap și contractele la 
termen pe rata dobânzii; 

(e) valori mobiliare transferabile; 

(f) alte instrumente și active financiare negociabile, 
inclusiv lingouri; 

▼B
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7. participarea la emisiunile de valori mobiliare de orice 
natură, inclusiv subscrierea, plasamentele (private sau 
publice) în calitate de agent și furnizarea de servicii conexe; 

8. brokeraj monetar; 

9. gestionarea activelor, de exemplu gestionarea numerarului 
sau a portofoliului, toate formele de gestionare a plasa
mentelor colective, gestionarea fondurilor de pensii, 
servicii de custodie, de depozitare și fiduciare; 

10. servicii de decontare și compensare aferente activelor finan
ciare, inclusiv valori mobiliare, produse derivate și alte 
instrumente negociabile; 

11. comunicarea și transferul de informaţii financiare, prelu
crarea datelor financiare și software-ul aferent; 

12. servicii de consultanţă, de intermediere și alte servicii 
financiare auxiliare privind toate activităţile enumerate la 
punctele 1 - 11, inclusiv furnizarea de informaţii privind 
creditele și evaluarea dosarelor de credit, cercetări și 
consultanţă privind investiţiile și portofoliile de investiţii, 
consultanţă privind achiziţiile, restructurările și strategiile 
societăţilor comerciale. 

(b) „furnizor de servicii financiare” înseamnă orice persoană fizică sau 
juridică a unei părţi care intenţionează să furnizeze sau furnizează 
servicii financiare. Termenul „furnizor de servicii financiare” nu 
cuprinde o entitate publică; 

(c) prin „entitate publică” se înţelege: 

1. un guvern, o bancă centrală sau o autoritate monetară a unei părţi 
sau o entitate deţinută sau controlată de către o parte, care este în 
principal însărcinată cu exercitarea unor funcţii publice sau acti
vităţi de serviciu public, cu excepţia unei entităţi însărcinate în 
principal cu furnizarea unor servicii financiare în condiţii comer
ciale; sau 

2. o entitate privată, care îndeplinește funcţii ce revin în mod 
normal unei bănci centrale sau unei autorităţi monetare, atunci 
când exercită aceste funcţii. 

(d) „serviciu financiar nou” înseamnă serviciu de natură financiară, 
inclusiv servicii privind produse existente și noi sau modul în 
care este livrat un produs, care nu este furnizat de niciun alt 
furnizor de servicii financiare pe teritoriul unei părţi, dar care este 
furnizat pe teritoriul celeilalte părţi. 

Articolul 126 

Excepţie prudenţială 

(1) Fiecare parte poate adopta sau menţine măsuri din motive 
prudenţiale, cum ar fi: 

▼B
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(a) protecţia investitorilor, a deponenţilor, a asiguraţilor sau a 
persoanelor cărora li se datorează drepturi cu caracter fiduciar de 
către furnizorul de servicii financiare; 

(b) asigurarea integrităţii și stabilităţii sistemului financiar al unei părţi. 

(2) Măsurile nu sunt mai constrângătoare decât este necesar pentru a 
îndeplini obiectivul și nu sunt discriminatorii împotriva furnizorilor de 
servicii financiare ai celeilalte părţi în comparaţie cu proprii furnizori de 
servicii financiare. 

(3) Nicio dispoziţie a prezentului acord nu impune vreunei părţi 
divulgarea de informaţii referitoare la afacerile și la conturile unor 
clienţi individuali sau orice informaţii confidenţiale sau protejate 
deţinute de organismele publice. 

(4) Fără a aduce atingere altor mijloace de reglementare prudenţială a 
comerţului transfrontalier cu servicii financiare, una dintre părţi poate 
solicita înregistrarea furnizorilor de servicii financiare din cealaltă parte 
și a instrumentelor financiare. 

Articolul 127 

Reglementare eficientă și transparentă 

(1) Fiecare parte depune toate eforturile pentru a comunica în avans 
tuturor persoanelor interesate orice măsură de aplicare generală pe care 
acea parte intenţionează să o adopte pentru a oferi acestor persoane o 
ocazie de a prezenta observaţii referitoare la respectiva măsură. Această 
măsură se aplică: 

(a) prin intermediul unei publicaţii oficiale; sau 

(b) în altă formă scrisă sau electronică. 

(2) Fiecare parte pune la dispoziţia tuturor persoanelor interesate 
cerinţele sale pentru completarea cererilor privind furnizarea de 
servicii financiare. 

La cererea unui solicitant, partea în cauză informează solicitantul cu 
privire la stadiul în care se află cererea acestuia. Dacă partea în cauză 
dorește informaţii suplimentare din partea solicitantului, aceasta notifică 
de îndată solicitantul. 

Fiecare parte face tot posibilul pentru a garanta implementarea și 
aplicarea pe teritoriul ei a standardelor internaţionale privind regle
mentarea și supravegherea sectorului de servicii financiare și pentru 
combaterea fraudei și evaziunii fiscale. Aceste standarde internaţionale 
sunt, printre altele, „Principiile de bază pentru supravegherea eficientă a 
sectorului bancar” ale Comitetului de la Basel, „Principiile de bază în 
asigurări” ale Asociaţiei internaţionale a organismelor de supraveghere a 
asigurărilor, „Obiectivele și principiile de reglementare a valorilor mobi
liare” ale Organizaţiei Internaţionale a reglementatorilor de Valori Mobi
liare, „Acordul privind schimbul de informaţii în domeniul fiscal” al 

▼B
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OCDE, Declaraţia G20 privind Transparenţa și schimbul de informaţii în 
scopuri fiscale și cele „Patruzeci de recomandări privind spălarea banilor” 
și cele „Nouă recomandări speciale privind finanţarea terorismului” ale 
Grupului de Acţiune Financiară Internaţională. 

Părţile iau notă, de asemenea, de Cele Zece principii-cheie pentru 
schimbul de informaţii enunţate de miniștrii de finanţe din ţările G7 
și vor lua toate măsurile necesare pentru a încerca să le aplice în 
contactele lor bilaterale. 

Articolul 128 

Servicii financiare noi 

Fiecare parte permite unui furnizor de servicii financiare al celeilalte 
părţi, stabilit pe teritoriul său, să furnizeze orice serviciu financiar nou 
de tip similar cu serviciile a căror furnizare de către proprii furnizori de 
servicii financiare ar fi permisă de către partea respectivă în confor
mitate cu dreptul intern al acesteia în circumstanţe similare. O parte 
poate stabili forma juridică prin care serviciul poate fi furnizat și 
poate impune o autorizaţie pentru furnizarea serviciului respectiv. În 
cazul în care este necesară o astfel de autorizaţie, se adoptă o decizie 
într-un termen rezonabil și autorizaţia respectivă poate fi refuzată doar 
din motivele stabilite la articolul 126 din prezentul acord. 

Articolul 129 

Prelucrarea datelor 

(1) Fiecare parte permite unui furnizor de servicii financiare al 
celeilalte părţi să transfere informaţii în formă electronică sau în altă 
formă, către și dinspre teritoriul său, pentru prelucrarea datelor, atunci 
când această prelucrare este necesară pentru activităţile obișnuite ale 
acestui furnizor de servicii financiare. 

(2) Fiecare parte adoptă măsurile de salvgardare adecvate pentru 
protecţia vieţii private, a drepturilor fundamentale și a libertăţii persoa
nelor, în special în ceea ce privește transferul datelor cu caracter 
personal. 

Articolul 130 

Excepţii specifice 

(1) Nicio dispoziţie din prezentul capitol nu se interpretează astfel 
încât să împiedice o parte, inclusiv entităţile sale publice, să desfășoare 
sau să furnizeze în exclusivitate, pe teritoriul său, activităţi sau servicii 
care fac parte dintr-un sistem public de pensii sau sistem oficial de 
asigurări sociale, cu excepţia cazurilor în care activităţile respective 
pot fi desfășurate, în temeiul reglementărilor naţionale ale părţii, de 
către furnizori de servicii financiare aflaţi în concurenţă cu entităţi 
publice sau cu instituţii private. 

(2) Nicio dispoziţie din prezentul acord nu se aplică activităţilor 
desfășurate de o bancă centrală, o autoritate monetară sau de o altă 
entitate publică în cadrul politicii monetare sau al politicii cursului de 
schimb. 

▼B
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(3) Nicio dispoziţie a prezentului capitol nu se interpretează astfel 
încât să împiedice o parte, inclusiv entităţile publice ale acesteia, să 
desfășoare activităţi sau să furnizeze servicii în mod exclusiv pe teri
toriul său în numele, cu garanţia sau cu utilizarea resurselor financiare 
ale părţii sau ale entităţilor publice ale acesteia. 

Articolul 131 

Organisme de autoreglementare 

Atunci când apartenenţa, participarea sau accesul la orice organism de 
autoreglementare, bursă sau piaţă de valori mobiliare sau futures, 
agenţie de compensare sau orice altă organizaţie sau asociaţie este 
cerută de una dintre părţi pentru ca furnizorii de servicii financiare 
din cealaltă parte să poată presta servicii financiare în condiţii de 
egalitate cu furnizorii de servicii financiare din partea respectivă sau 
atunci când partea oferă în mod direct sau indirect acestor entităţi 
privilegii sau avantaje în materie de furnizare a serviciilor financiare, 
partea în cauză se asigură sunt respectate obligaţiile prevăzute la arti
colele 88 și 94 din prezentul acord. 

Articolul 132 

Sisteme de compensare și de plăţi 

În clauzele și condiţiile care acordă tratament naţional, fiecare parte 
acordă furnizorilor de servicii financiare din cealaltă parte stabiliţi pe 
teritoriul său acces la sistemele de plată și compensare exploatate de 
entităţi publice, precum și la facilităţile oficiale de finanţare și refi
nanţare disponibile în cursul activităţilor comerciale obișnuite. 
Prezentul articol nu are scopul de a oferi acces la facilităţile de 
creditor de ultimă instanţă ale părţii. 

Articolul 133 

Apropierea reglementărilor 

(1) Părţile recunosc importanţa apropierii legislaţiei în vigoare în 
Ucraina de cea a Uniunii Europene. Ucraina se asigură că legislaţia 
sa actuală și viitoare va deveni în mod progresiv compatibilă cu 
acquis-ul UE. 

(2) Procesul de apropiere va începe la data semnării acordului și se 
extinde treptat asupra tuturor elementelor acquis-ului UE menţionate în 
anexa XVII la prezentul acord. 

S u b s e c ţ i u n e a 7 

S e r v i c i i d e t r a n s p o r t 

Articolul 134 

Domeniul de aplicare 

Prezenta subsecţiune stabilește principiile privind liberalizarea serviciilor 
de transport în conformitate cu secţiunile 2, 3 și 4 din prezentul capitol. 

▼B
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Articolul 135 

Transportul maritim internaţional 

(1) Prezentul acord se aplică transportului maritim internaţional între 
porturile Ucrainei și ale statelor membre ale Uniunii Europene și între 
porturile statelor membre ale Uniunii Europene. El se aplică, de 
asemenea, schimburilor între porturile Ucrainei și ale ţărilor terţe și 
între porturile statelor membre ale Uniunii Europene și ale ţărilor terţe. 

(2) Prezentul acord nu se aplică transportului maritim naţional între 
porturile Ucrainei sau între porturile statelor membre ale Uniunii 
Europene. Fără a aduce atingere tezei anterioare, transportul echipamen
telor, precum containerele goale, care nu sunt transportate drept mărfuri 
contra plată între porturile Ucrainei sau între porturile statelor membre 
ale Uniunii Europene se consideră parte a transportului maritim inter
naţional. 

(3) În sensul prezentei subsecţiuni și al secţiunilor 2, 3 și 4 din 
prezentul capitol: 

(a) „transportul maritim internaţional” cuprinde operaţiuni de transport 
ușă la ușă și multimodal, care presupune transportul bunurilor prin 
intermediul mai multor mijloace de transport, inclusiv maritim, 
însoţit de un singur document de transport și, în acest scop, cu 
dreptul de a contacta direct furnizorii de alte mijloace de transport; 

(b) „servicii de manipulare a încărcăturilor maritime” înseamnă acti
vităţi desfășurate de operatori portuari, inclusiv operatorii de 
terminale, cu excepţia activităţilor directe ale docherilor, atunci 
când această forţă de muncă este organizată independent de socie
tăţile de exploatare portuară sau de exploatare a terminalelor. Acti
vităţile vizate includ organizarea și supravegherea următoarelor 
operaţiuni: 

(i) încărcarea/descărcarea navelor; 

(ii) amararea/dezamararea mărfurilor; 

(iii) recepţionarea/livrarea și depozitarea în siguranţă a mărfurilor 
înainte de expediere sau după descărcare; 

(c) „servicii de vămuire” (sau „servicii ale agenţilor vamali”) înseamnă 
activităţi care constau în îndeplinirea, în numele unei alte părţi, a 
formalităţilor vamale privind importul, exportul sau transportul 
direct al mărfurilor, indiferent dacă acest serviciu reprezintă prin
cipala activitate a furnizorului de servicii sau o completare obișnuită 
a activităţii sale principale; 

(d) „servicii de staţionare și depozitare a containerelor” înseamnă acti
vităţi care constau în depozitarea containerelor, în porturi sau în 
interiorul ţării, în vederea umplerii/golirii, a reparării și a punerii 
lor la dispoziţie pentru expediere; 

▼B
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(e) „servicii de agenţii maritime” înseamnă activităţi ce constau în 
reprezentarea, într-o zonă geografică dată, în calitate de agent, a 
intereselor comerciale ale uneia sau mai multor linii de navigaţie 
sau companii maritime, în următoarele scopuri: 

(i) comercializarea și vânzarea serviciilor de transport maritim și a 
serviciilor conexe, de la cotare până la facturare, precum și 
emisiunea de conosamente în numele societăţilor, achiziţionarea 
și revânzarea serviciilor conexe necesare, întocmirea docu
mentelor și furnizarea de informaţii comerciale; 

(ii) acţionarea în numele societăţilor care organizează escala navei 
sau preluarea încărcăturilor atunci când este necesar. 

(f) „servicii efectuate de tranzitări” înseamnă activitatea ce constă în 
organizarea și monitorizarea operaţiunilor de expediere în numele 
expeditorilor, prin achiziţionarea serviciilor de transport și conexe, 
pregătirea documentaţiei și furnizarea de informaţii comerciale. 

(g) „servicii de legătură” înseamnă transportul prealabil și în continuare 
a încărcăturilor internaţionale pe mare, în special în containere, între 
porturile situate pe teritoriul unei părţi. 

(4) Fiecare parte acordă navelor care arborează pavilionul celeilalte 
părţi sau care sunt exploatate de furnizori de servicii ai celeilalte părţi 
un tratament nu mai puţin favorabil decât cel acordat propriilor nave sau 
navelor unei ţări terţe, oricare dintre acestea sunt mai avantajoase, în 
ceea ce privește, printre altele, accesul la porturi, utilizarea infrastructurii 
și a serviciilor porturilor, utilizarea serviciilor maritime auxiliare ale 
porturilor ( 1 ), precum și în ceea ce privește taxele și cheltuielile 
aferente, instalaţiile vamale și alocarea danelor și a instalaţiilor de 
încărcare și descărcare. 

(5) Părţile aplică efectiv principiul accesului nerestricţionat pe pieţele 
și la schimburile comerciale maritime internaţionale pe baze comerciale 
și în mod nediscriminatoriu. 

(6) La aplicarea principiilor alineatelor (4) și (5) din prezentul articol, 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord, părţile: 

(a) se abţin să introducă dispoziţii privind împărţirea încărcăturii în 
viitoarele acorduri cu ţări terţe privind serviciile de transport 
maritim, inclusiv vracul solid și lichid și traficul de linie și 
încetează aplicarea acestor clauze de împărţire a încărcăturii, în 
cazul în care acestea există în acorduri precedente; și 

▼B 

( 1 ) Serviciile auxiliare maritime includ serviciile de manipulare a încărcăturii 
maritime, serviciile de depozitare și antrepozitare, serviciile de vămuire, 
serviciile de staţionare și depozitare a containerelor, serviciile agenţiilor 
maritime, serviciile de expediere a mărfurilor (maritime), închirierea de 
nave cu echipaj, întreţinerea și repararea navelor, serviciile de împingere și 
remorcare și serviciile de sprijin pentru transportul maritim.
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(b) încetează să aplice sau se abţin să pună în aplicare măsuri adminis
trative, tehnice sau de altă natură, care ar constitui o restricţie 
indirectă și ar avea efecte discriminatorii asupra cetăţenilor și a 
întreprinderilor celeilalte părţi în ceea ce privește furnizarea de 
servicii de transport maritim internaţional. 

(7) Fiecare parte permite furnizorilor de servicii de transport maritim 
internaţional ai celeilalte părţi să deţină prezenţe comerciale pe teritoriul 
său în condiţii de stabilire și de exploatare nu mai puţin favorabile decât 
cele acordate propriilor săi furnizori de servicii sau celor din orice ţară 
terţă, oricare dintre acestea sunt mai favorabile. În conformitate cu 
dispoziţiile secţiunii 2 din prezentul capitol, în ceea ce privește activi
tăţile acestor entităţi, fiecare parte permite furnizorilor de servicii ai 
celeilalte părţi, în conformitate cu actele sale cu putere de lege și 
actele administrative, să desfășoare activităţi economice care includ, 
fără să se limiteze la acestea: 

(a) publicarea, comercializarea și vânzarea de servicii de transport 
maritim și de servicii conexe, de la oferta de preţ la eliberarea 
facturii, în nume propriu sau în numele altor furnizori de servicii 
de transport maritim internaţional, prin contact direct cu clienţii; 

(b) furnizarea de informaţii comerciale prin orice mijloace, inclusiv prin 
sisteme de informaţii computerizate și schimb de date electronice 
(sub rezerva eventualelor restricţii nediscriminatorii privind teleco
municaţiile); 

(c) pregătirea documentelor de transport, a documentelor vamale și a 
altor documente referitoare la originea și natura mărfurilor trans
portate; 

(d) organizarea escalelor navelor sau preluarea încărcăturilor, în nume 
propriu sau în numele altor furnizori de servicii de transport maritim 
internaţional; 

(e) încheierea oricărui acord comercial cu orice agenţie navală locală, 
inclusiv participarea la capitalul societăţii comerciale și numirea 
personalului recrutat la nivel local sau în străinătate, sub rezerva 
dispoziţiilor relevante ale prezentului acord; 

(f) achiziţionarea și folosirea, în numele lor sau în numele clienţilor lor 
(și revânzarea către clienţii lor) a serviciilor de transport de orice fel, 
inclusiv pe căi navigabile interioare, drumuri și căi ferate, și servicii 
conexe ale transporturilor de orice fel, necesare pentru furnizarea 
unui serviciu de transport integrat; 

(g) dotarea cu echipamentele necesare pentru desfășurarea activităţilor 
economice. 

(8) Fiecare parte pune la dispoziţia furnizorilor de servicii de 
transport maritim internaţional ai celeilalte părţi, în condiţii rezonabile 
și nediscriminatorii, următoarele servicii portuare: pilotaj, asistenţă la 
remorcare și tracţiune, aprovizionare, alimentare cu combustibil și cu 
apă, colectarea gunoiului și eliminarea deșeurilor de balast, serviciile 
căpitanului de port, asistenţă la navigaţie, servicii operaţionale pe 

▼B
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uscat esenţiale exploatărilor de nave, inclusiv comunicaţii, furnizare de 
apă și de electricitate, instalaţii pentru reparaţii de urgenţă, servicii de 
ancorare, posturi de acostare și servicii de acostare. 

(9) Fiecare parte permite furnizorilor de servicii de transport maritim 
internaţional ai celeilalte părţi să furnizeze servicii de transport maritim 
internaţional care includ servicii maritime pe căile navigabile interioare 
ale celeilalte părţi. 

(10) Fiecare parte permite furnizorilor de servicii maritime inter
naţionale ale celeilalte părţi să utilizeze, în mod nediscriminatoriu și 
în condiţiile stabilite de întreprinderile în cauză, serviciile de legătură 
între porturile Ucrainei sau între porturile statelor membre ale Uniunii 
Europene oferite de furnizorii de servicii de transport maritim înre
gistraţi în prima parte menţionată. 

(11) Prezentul acord nu aduce atingere aplicării acordurilor maritime 
încheiate între Ucraina și statele membre ale Uniunii Europene pentru 
chestiunile care nu intră sub incidenţa prezentului acord. Dacă prezentul 
acord este mai puţin favorabil în cazul anumitor aspecte decât acordurile 
existente între statele membre ale Uniunii Europene și Ucraina, se aplică 
cu prioritate dispoziţiile mai favorabile, fără a aduce atingere obligaţiilor 
părţii UE și ţinând seama de Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene. Dispoziţiile prezentului acord le înlocuiesc pe cele ale acor
durilor bilaterale anterioare încheiate între statele membre ale Uniunii 
Europene și Ucraina, dacă acestea din urmă sunt incompatibile sau 
identice cu primele, cu excepţia situaţiei menţionate în teza precedentă. 
Dispoziţiile acordurilor bilaterale existente care nu intră sub incidenţa 
prezentului acord continuă să se aplice. 

Articolul 136 

Transportul rutier, feroviar și pe căile navigabile interioare 

(1) Pentru a asigura o dezvoltare coordonată și o liberalizare 
progresivă a transporturilor între părţi, adaptate la nevoile lor comerciale 
reciproce, condiţiile de acces reciproc pe piaţa transporturilor rutiere, 
feroviare și pe căile navigabile interioare sunt reglementate prin 
eventuale acorduri speciale viitoare în domeniul transportului rutier, 
feroviar și pe căi navigabile interioare. 

(2) Înainte de încheierea acordurilor menţionate la alineatul (1) din 
prezentul articol, părţile nu stabilesc condiţii de acces reciproc pe piaţă 
mai restrictive pentru părţi decât situaţia existentă în ziua anterioară 
intrării în vigoare a prezentului acord. 

(3) Dispoziţiile acordurilor bilaterale existente care nu fac obiectul 
unor eventuale acorduri viitoare menţionate la alineatul (1) din prezentul 
articol continuă să se aplice. 

▼B
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Articolul 137 

Transportul aerian 

(1). Pentru a asigura o dezvoltare coordonată și o liberalizare 
progresivă a transporturilor între părţi, adaptate la nevoile lor comerciale 
reciproce, condiţiile de acces reciproc pe piaţa transporturilor aeriene ar 
trebui să fie reglementate în conformitate cu Acordul UE-Ucraina 
privind spaţiul aerian comun (denumit în continuare „CAA”). 

(2) Înainte de încheierea acordului CAA, părţile nu iau nicio măsură 
și nu iniţiază nicio acţiune mai restrictivă sau mai discriminatorie decât 
cele existente anterior intrării în vigoare a prezentului acord. 

Articolul 138 

Apropierea reglementărilor 

Ucraina își adaptează legislaţia, inclusiv normele administrative, tehnice 
și de altă natură, la legislaţia părţii UE existentă în orice moment în 
domeniul transportului maritim internaţional, în măsura în care acest 
lucru contribuie la atingerea obiectivelor de liberalizare, acces reciproc 
pe pieţele părţilor și privind circulaţia pasagerilor și a mărfurilor. 
Procesul de apropiere va începe la data semnării acordului și se 
extinde treptat asupra tuturor elementelor acquis-ului UE menţionate 
în anexa XVII la prezentul acord. 

S e c ţ i u n e a 6 

C o m e r ţ e l e c t r o n i c 

Articolul 139 

Obiective și principii 

(1) Recunoscând faptul că comerţul electronic sporește oportunităţile 
de afaceri în numeroase sectoare, părţile convin să promoveze 
dezvoltarea comerţului electronic între ele, în special cooperând în 
probleme legate de aplicarea dispoziţiilor privind comerţul electronic 
prevăzute în prezentul capitol. 

(2) Părţile convin că dezvoltarea comerţului electronic trebuie să fie 
compatibilă în totalitate cu cele mai exigente standarde internaţionale în 
materie de protecţie a datelor, pentru a asigura încrederea utilizatorilor 
de comerţ electronic. 

(3) Părţile convin că transmiterile electronice se consideră furnizare 
de servicii, în sensul secţiunii 3 (Furnizare transfrontalieră de servicii) 
din prezentul capitol, care nu poate face obiectul taxelor vamale. 

Articolul 140 

Aspecte de reglementare în materie de comerţ electronic 

(1) Părţile menţin un dialog privind problemele de reglementare 
ridicate de comerţul electronic, care va aborda, printre altele, urmă
toarele aspecte: 

▼B
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(a) recunoașterea certificatelor de semnătură electronică eliberate 
publicului și facilitarea serviciilor transfrontaliere de certificare; 

(b) responsabilitatea furnizorilor de servicii intermediari în ceea ce 
privește transmiterea sau stocarea informaţiilor, 

(c) tratamentul comunicaţiilor electronice comerciale nesolicitate; 

(d) protecţia consumatorilor în domeniul comerţului electronic; 

(e) orice alt aspect relevant pentru dezvoltarea comerţului electronic. 

(2) Această cooperare se poate prezenta sub formă de schimb de 
informaţii cu privire la legislaţia respectivă a părţilor referitoare la 
aceste aspecte, precum și cu privire la punerea în aplicare a legislaţiei 
în cauză. 

S e c ţ i u n e a 7 

E x c e p ţ i i 

Articolul 141 

Excepţii generale 

(1) Fără a aduce atingere excepţiilor generale prevăzute la 
articolul 472 din prezentul acord, dispoziţiile prezentului capitol și ale 
anexelor XVI-A, XVI-B, XVI-C, XVI-D, XVI-E, XVI-F și XVII la 
prezentul acord fac obiectul excepţiilor prevăzute la prezentul articol. 

(2) Sub rezerva cerinţei ca aceste măsuri să nu fie aplicate astfel încât 
să constituie un mijloc de discriminare arbitrară sau nejustificată între 
ţările în care există astfel de condiţii sau o restricţie mascată în calea 
stabilirii sau a prestării transfrontaliere de servicii, nicio dispoziţie din 
prezentul capitol nu se interpretează astfel încât să împiedice adoptarea 
sau asigurarea respectării aplicării de către oricare dintre părţi a măsu
rilor: 

(a) necesare pentru protejarea securităţii publice sau a moralităţii 
publice sau pentru menţinerea ordinii publice; 

(b) necesare pentru protecţia vieţii sau a sănătăţii oamenilor, animalelor 
sau a plantelor; 

(c) referitoare la conservarea resurselor naturale epuizabile atunci când 
aceste măsuri sunt aplicate împreună cu restricţii privind investitorii 
interni sau oferta sau consumul intern de servicii; 

(d) necesare pentru protecţia patrimoniului naţional de valoare artistică, 
istorică sau arheologică; 

(e) necesare pentru a asigura respectarea actelor cu putere de lege sau 
actelor administrative care nu contravin dispoziţiilor prezentului 
capitol, inclusiv a celor legate de: 

▼B
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(i) prevenirea practicilor neloiale și frauduloase sau a celor care se 
adresează efectelor unui neajuns de ordin contractual; 

(ii) protejarea vieţii private a persoanelor în legătură cu prelucrarea 
și difuzarea datelor cu caracter personal și protejarea 
confidenţialităţii dosarelor și a conturilor personale; 

(iii) siguranţă. 

(f) incompatibile cu articolul 88 alineatul (1) și articolul 94 din 
prezentul acord, cu condiţia ca diferenţa în ceea ce privește trata
mentul să asigure impunerea sau colectarea efectivă sau echitabilă a 
impozitelor directe asupra activităţilor economice, asupra investi
torilor sau asupra furnizorilor de servicii ai celeilalte părţi ( 1 ). 

(3) Dispoziţiile prezentului capitol și ale anexelor XVI-A, XVI-B, 
XVI-C, XVI-D, XVI-E, XVI-F și XVII la prezentul acord nu se 
aplică sistemelor de securitate socială ale părţilor sau activităţilor de 
pe teritoriul fiecărei părţi care sunt legate, chiar ocazional, de exercitarea 
autorităţii publice. 

Articolul 142 

Măsuri fiscale 

Tratamentul în baza CNF, acordat în conformitate cu dispoziţiile 
prezentului capitol, nu se aplică tratamentului fiscal pe care părţile îl 
acordă sau îl vor acorda în viitor pe baza acordurilor între părţi pentru 
evitarea dublei impuneri. 

▼B 

( 1 ) Măsurile care vizează asigurarea impunerii sau colectării echitabile sau 
efective a taxelor directe cuprind măsurile luate de una dintre părţi în 
temeiul regimului său fiscal care: 

(i) se aplică investitorilor și furnizorilor de servicii nerezidenţi pentru recu
noașterea faptului că obligaţia fiscală a nerezidenţilor este determinată în 
privinţa elementelor impozabile care au sursa sau sunt situate pe teri
toriul părţii; sau 

(ii) se aplică nerezidenţilor pentru asigurarea impunerii sau colectării taxelor 
pe teritoriul părţii; sau 

(iii) se aplică nerezidenţilor sau rezidenţilor pentru a împiedica evaziunea sau 
frauda fiscală, inclusiv măsurile de punere în executare; sau 

(iv) se aplică consumatorilor de servicii prestate pe teritoriul sau având 
provenienţa de pe teritoriul unei alte părţi pentru a asigura impunerea 
sau colectarea taxelor datorate de acești consumatori, provenind din 
surse de pe teritoriul părţii; sau 

(v) se face distincţia între investitorii și furnizorii de servicii care fac 
obiectul impozitării articolelor impozabile la nivel mondial și alţi inves
titori și furnizori de servicii, în virtutea diferenţei referitoare la tipul de 
bază impozabilă care există între aceștia; sau 

(vi) determină, atribuie și repartizează veniturile, profitul, câștigurile, pier
derile, deducerile sau creditele persoanelor fizice sau sucursalelor rezi
dente, sau între persoanele asociate sau sucursale ale aceleași persoane, 
în scopul menţinerii bazei impozabile a părţii. 

Termenii sau noţiunile de la litera (f) din prezenta dispoziţie și din prezenta 
notă de subsol sunt determinate în conformitate cu definiţiile și conceptele 
referitoare la fiscalitate sau cu definiţiile și conceptele echivalente sau 
similare, conţinute în legislaţia naţională a părţii care ia respectiva măsură.
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Articolul 143 

Excepţii privind securitatea 

(1) Nicio dispoziţie a prezentului acord nu se interpretează astfel 
încât: 

(a) să impună oricărei părţi obligaţia de a furniza orice informaţie a 
cărei divulgare o consideră contrară intereselor sale esenţiale în 
materie de securitate; sau 

(b) să împiedice oricare parte de la a lua măsuri pe care le consideră 
necesare pentru protecţia intereselor esenţiale în materie de secu
ritate: 

(i) în legătură cu producţia sau comerţul cu arme, muniţii sau 
materiale de război; 

(ii) în legătură cu activităţile economice desfășurate în mod direct 
sau indirect în scopul aprovizionării unei unităţi militare; 

(iii) în legătură cu materialele fisionabile și fuzionabile sau cu mate
rialele din care sunt obţinute acestea; sau 

(iv) întreprinse pe timp de război sau în alte situaţii de urgenţă în 
relaţiile internaţionale; sau 

(c) să împiedice orice parte să întreprindă vreo acţiune în scopul de a 
îndeplini obligaţiile pe care le-au acceptat pentru menţinerea păcii și 
a securităţii internaţionale; 

CAPITOLUL 7 

Plăţile curente și circulaţia capitalurilor 

Articolul 144 

Plăţile curente 

Părţile se angajează să nu impună restricţii și autorizează, într-o monedă 
liber convertibilă și în conformitate cu dispoziţiile de la articolul VIII 
din Statutul Fondului Monetar Internaţional, toate plăţile și transferurile 
din contul curent al balanţei de plăţi între părţi. 

Articolul 145 

Circulaţia capitalurilor 

(1) În ceea ce privește tranzacţiile aferente contului de capital și 
contului financiar din balanţa de plăţi, părţile asigură, de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord, libera circulaţie a capitalurilor în ceea ce 
privește investiţiile directe ( 1 ) efectuate în conformitate cu legislaţia ţării- 
gazdă, investiţiile efectuate în conformitate cu dispoziţiile capitolului 6 
(Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și comerţ electronic) de la 
titlul IV din prezentul acord și lichidarea sau repatrierea acestor capi
taluri investite și a oricărui beneficiu care rezultă din ele. 

▼B 

( 1 ) Inclusiv achiziţionarea de bunuri imobile legată de investiţiile directe.
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(2) În ceea ce privește alte tranzacţii aferente contului de capital și 
contului financiar din balanţa de plăţi, părţile asigură, de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord și fără a aduce atingere altor dispoziţii ale 
prezentului acord: 

(a) libera circulaţie a capitalului în ceea ce privește creditele legate de 
tranzacţiile comerciale sau furnizarea de servicii la care participă un 
rezident al uneia dintre părţi; 

(b) libera circulaţie a capitalului în ceea ce privește investiţiile de porto
foliu, împrumuturile și creditele financiare efectuate de investitorii 
din cealaltă parte. 

(3) Ucraina se angajează să finalizeze liberalizarea tranzacţiilor 
aferente contului de capital și contului financiar din balanţa de plăţi 
echivalentă cu liberalizarea în partea UE înainte de acordarea trata
mentului de piaţă internă în domeniul serviciilor financiare în temeiul 
articolului 4 alineatul (3) din anexa XVII la prezentul acord. O evaluare 
pozitivă a legislaţiei Ucrainei în domeniul circulaţiei capitalurilor, 
punerea în aplicare și asigurarea sistematică a respectării aplicării 
acesteia în conformitate cu principiile menţionate la articolul 4 
alineatul (3) din anexa XVII la prezentul acord este o condiţie prealabilă 
necesară pentru orice decizie a Comitetului pentru comerţ de a acorda 
tratament de piaţă internă în ceea ce privește serviciile financiare. 

(4) Fără a aduce atingere altor dispoziţii din prezentul acord, părţile 
nu introduc noi restricţii cu privire la circulaţia capitalurilor și plăţile 
curente între rezidenţii din partea UE și din Ucraina și nu fac aranja
mentele existente mai restrictive. 

Articolul 146 

Măsuri de salvgardare 

Fără a aduce atingere altor dispoziţii ale prezentului acord, când, în 
circumstanţe excepţionale, plăţile sau circulaţia capitalurilor între părţi 
provoacă sau ameninţă să provoace dificultăţi serioase în funcţionarea 
politicii cursului de schimb sau a politicii monetare ( 1 ) în unul sau mai 
multe state membre ale Uniunii Europene sau în Ucraina, părţile în 
cauză pot adopta măsuri de salvgardare privind circulaţia capitalurilor 
între partea UE și Ucraina pentru o perioadă care nu depășește șase luni, 
în cazul în care astfel de măsuri sunt strict necesare. Partea care adoptă 
măsura de salvgardare informează deîndată cealaltă parte cu privire la 
adoptarea măsurii și prezintă, de îndată ce este posibil, un calendar de 
eliminare a acesteia. 

Articolul 147 

Facilitarea și alte dispoziţii privind liberalizarea 

(1) Părţile se consultă în vederea facilitării circulaţiei capitalurilor 
între ele pentru a promova obiectivele prezentului acord. 

▼B 

( 1 ) Inclusiv dificultăţi serioase în ceea ce privește balanţa de plăţi.
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(2) În cursul primilor patru ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord, părţile adoptă măsuri care permit crearea condiţiilor necesare 
pentru aplicarea ulterioară progresivă a reglementărilor părţii UE 
privind libera circulaţie a capitalurilor. 

(3) Până la sfârșitul celui de-al cincilea an de la data intrării în 
vigoare a prezentului acord, Comitetul pentru comerţ revizuiește 
măsurile adoptate și stabilește modalităţile pentru continuarea liberali
zării. 

CAPITOLUL 8 

Achiziţiile publice 

Articolul 148 

Obiective 

Părţile recunosc contribuţia pe care organizarea unor proceduri de 
achiziţii transparente, nediscriminatorii, competitive și deschise o are 
la dezvoltarea economică și își stabilesc ca obiectiv o deschidere 
efectivă, reciprocă și treptată a pieţelor lor de achiziţii publice. 

Prezentul capitol preconizează accesul reciproc la pieţele de achiziţii 
publice pe baza principiului tratamentului naţional la nivel naţional, 
regional și local pentru contractele publice și concesionările în 
sectorul tradiţional, precum și în sectorul serviciilor publice. El 
prevede apropierea treptată a legislaţiei în domeniul achiziţiilor 
publice din Ucraina de acquis-ul UE în domeniul achiziţiilor publice, 
însoţită de o reformă instituţională și de crearea unui sistem eficient de 
achiziţii publice, bazat pe principiile care reglementează achiziţiile 
publice în partea UE și termenii și definiţiile stabilite în Directiva 
2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 31 martie 
2004 privind coordonarea procedurilor de atribuire a contractelor de 
achiziţii publice de lucrări, de bunuri și de servicii (denumită în 
continuare „Directiva 2004/18/CE”) și Directiva 2004/17/CΕ a Parla
mentului European și a Consiliului din 31 martie 2004 de coordonare 
a procedurilor de atribuire a contractelor de achiziţii în sectoarele apei, 
energiei, transporturilor și serviciilor poștale (denumită în continuare 
„Directiva 2004/17/CE”). 

Articolul 149 

Domeniul de aplicare 

(1) Prezentul capitol se aplică contractelor de achiziţii publice de 
lucrări, bunuri și servicii, precum și contractelor de achiziţii de 
lucrări, bunuri și servicii în sectoarele serviciilor publice, precum și 
concesionărilor de lucrări și servicii. 

(2) Prezentul capitol se aplică oricărei autorităţi contractante și 
oricărei entităţi contractante care corespunde definiţiei din acquis-ul 
UE în domeniul achiziţiilor publice (denumite în continuare „entităţi 
contractante”). El vizează, de asemenea, organismele publice și între
prinderile publice în domeniul serviciilor publice, precum întreprinderile 
de stat care desfășoară activităţi relevante și întreprinderi private care 
funcţionează pe baza unor drepturi speciale și exclusive în domeniul 
serviciilor publice. 

▼B
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(3) Prezentul capitol se aplică contractelor care depășesc pragurile de 
valoare stabilite în anexa XXI-P. 

Calculul valorii estimate a contractului public se bazează pe suma totală 
de plată, fără taxa pe valoare adăugată. La aplicarea acestor praguri, 
Ucraina va calcula și va converti aceste valori în moneda sa naţională, la 
cursul de schimb al băncii sale naţionale. 

Aceste praguri de valoare sunt revizuite periodic, o dată la doi ani, 
începând cu primul an par după intrarea în vigoare a acordului, pe 
baza valorii zilnice medii a euro, exprimată în drepturi speciale de 
tragere, din ultimele 24 de luni care se încheie în ultima zi a lunii 
august care precede revizuirea cu efect de la 1 ianuarie. Valoarea 
pragurilor astfel revizuite se rotunjește, în cazul în care este necesar, 
în jos la cea mai apropiată mie de euro. Revizuirea pragurilor se adoptă 
de Comitetul pentru comerţ în conformitate cu procedura definită la 
titlul VII (Dispoziţii instituţionale, generale și finale) din prezentul 
acord. 

Articolul 150 

Context instituţional 

(1) Părţile stabilesc sau menţin un cadru instituţional adecvat și 
mecanisme necesare pentru funcţionarea corespunzătoare a sistemului 
de achiziţii publice și punerea în aplicare a principiilor relevante. 

(2) În cadrul reformei instituţionale, Ucraina desemnează, în special: 

(a) un organism executiv responsabil pentru politica economică, 
însărcinat să garanteze o politică coerentă în toate domeniile 
legate de achiziţiile publice. Acest organism facilitează și coor
donează punerea în aplicare a prezentului capitol și ghidează 
procesul de apropiere legislativă. 

(b) un organism imparţial și independent însărcinat cu revizuirea deci
ziilor luate de autorităţile sau entităţile contractante în timpul atri
buirii contractelor. În acest context, „independent” înseamnă că 
organismul este o autoritate publică distinctă de toate entităţile 
contractante și de agenţii economici. Se prevede posibilitatea de a 
supune deciziile adoptate de acest organism controlului juris
dicţional. 

(3) Părţile se asigură că deciziile luate de autorităţile responsabile 
pentru examinarea plângerilor sunt aplicate efectiv. 

Articolul 151 

Standardele de bază care reglementează atribuirea contractelor 

(1) Cel târziu după șase luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord, părţile se conformează unui ansamblu de standarde de bază 
pentru atribuirea tuturor contractelor în conformitate cu alineatele (2) - 
(15) din prezentul articol. Aceste standarde de bază se provin direct din 
normele și principiile achiziţiilor publice, în conformitate cu dispoziţiile 
acquis-ului UE în domeniul achiziţiilor publice, inclusiv principiile 
nediscriminării, al egalităţii de tratament, al transparenţei și al 
proporţionalităţii. 

▼B
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Publicarea 

(2) Părţile se asigură că toate anunţurile de intenţie referitoare la un 
contract de achiziţie publică sunt publicate în mijloace de informare 
adecvate, într-un mod satisfăcător pentru: 

(a) a permite pieţei să se fie deschisă concurenţei; și 

(b) a permite oricărui agent economic să aibă acces în mod cores
punzător la informaţiile referitoare la intenţia de atribuire a unui 
contract de achiziţii publice înainte de atribuirea contractului și 
să-și exprime interesul în obţinerea contractului. 

(3) Publicarea este adecvată pentru interesul economic al contractului 
pentru agenţii economici. 

(4) Publicarea conţine cel puţin informaţiile esenţiale ale contractului 
care urmează a fi atribuit, criteriile pentru selecţia calitativă, metoda de 
atribuire, criteriile de atribuire a contractului și alte informaţii supli
mentare necesare în mod rezonabil agenţilor economici pentru a lua o 
decizie cu privire la eventuala exprimare a interesului pentru obţinerea 
contractului. 

Atribuirea contractelor 

(5) Toate contactele sunt atribuite prin intermediul unor proceduri 
transparente și imparţiale care previn practicile de corupţie. Această 
imparţialitate este asigurată în special prin descrierea nediscriminatorie 
a obiectului contractului, prin accesul egal al tuturor agenţilor 
economici, prin termenele adecvate și o abordare transparentă și 
obiectivă. 

(6) Atunci când descriu caracteristicile lucrărilor, bunurilor sau servi
ciilor solicitate, entităţile contractante utilizează descrierile generale ale 
performanţei și ale funcţiilor și standardele internaţionale, europene sau 
naţionale. 

(7) Descrierea caracteristicilor solicitate ale unei lucrări, ale unui bun 
sau serviciu nu se referă la un producător specific sau o sursă specifică 
sau la un anumit proces sau la mărci, brevete, tipuri sau la o origine sau 
fabricaţie specifică, cu excepţia cazului în care o astfel de referinţă este 
justificată de obiectul contractului și este însoţită de cuvintele „sau 
echivalente”. Se acordă preferinţă utilizării descrierilor generale ale 
performanţei și ale funcţiilor. 

(8) Entităţile contractante nu impun condiţii care duc la discriminarea 
directă sau indirectă a agenţilor economici ai celeilalte părţi, de exemplu 
cerinţa conform căreia agenţii economici interesaţi în obţinerea 
contractului trebuie să fie stabiliţi în aceeași ţară, regiune sau același 
teritoriu cu entitatea contractantă. 

Fără a aduce atingere dispoziţiilor de mai sus, în cazurile în care 
circumstanţele specifice ale contractului o justifică, solicitantul 
selecţionat poate fi obligat să înfiinţeze o anumită infrastructură de 
afaceri la locul derulării contractului. 

(9) Termenele pentru exprimarea interesului și pentru depunerea 
ofertelor sunt suficient de lungi pentru a permite agenţilor economici 
ai celeilalte părţi să realizeze o evaluare pertinentă a caietului de sarcini 
și pentru a-și pregăti oferta. 

▼B
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(10) Toţi participanţii trebuie să fie în măsură să se informeze din 
timp cu privire la normele aplicabile, criteriile de selecţie și criteriile de 
atribuire. Aceste norme trebuie să se aplice în mod egal tuturor partici
panţilor. 

(11) Entităţile contractante pot să invite un număr limitat de soli
citanţi să-și depună oferta, cu condiţia ca: 

(a) acest lucru să fie făcut în mod transparent și nediscriminatoriu; și 

(b) selecţia să se bazeze numai pe factori obiectivi, precum experienţa 
solicitanţilor în sectorul în cauză, amploarea afacerilor și infras
tructura comercială a acestora sau capacităţile lor tehnice și profe
sionale. 

Atunci când este invitat să-și depună oferta un număr limitat de solici
tanţi, ar trebui să se ţină seama de necesitatea de a garanta o concurenţă 
adecvată. 

(12) Entităţile contractante pot să utilizeze proceduri negociate numai 
în cazuri excepţionale definite, când utilizarea unei astfel de proceduri 
nu denaturează în nici un fel concurenţa. 

(13) Entităţile contractante pot să utilizeze sisteme de calificare 
numai în cazul în care lista agenţilor calificaţi este elaborată prin inter
mediul unei proceduri publicate în mod satisfăcător, transparente și 
deschise. Contractele care intră sub incidenţa acestor sisteme sunt atri
buite, de asemenea, în mod nediscriminatoriu. 

(14) Părţile se asigură că contractele sunt atribuite în mod transparent 
solicitantului care a depus oferta cea mai avantajoasă din punct de 
vedere economic sau oferta cu preţul cel mai mic, bazată pe criteriile 
de licitaţie și normele procedurale stabilite și comunicate în prealabil. 
Deciziile finale trebuie să fie comunicate de îndată tuturor solicitanţilor. 
La cererea unui solicitant neselecţionat, trebuie furnizate justificări 
suficient de detaliate pentru a permite reexaminarea deciziei. 

Protecţia juridică 

(15) Părţile se asigură că orice persoană care are sau a avut un interes 
în obţinerea unui anumit contract și care a suferit sau riscă să sufere de 
pe urma unei presupuse încălcări are dreptul la o protecţie judiciară 
efectivă și imparţială împotriva oricărei decizii a entităţii contractante 
cu privire la atribuirea contractului respectiv. Deciziile luate în cursul și 
la sfârșitul unei astfel de proceduri de reexaminare este făcută publică 
astfel încât să fie informaţi toţi agenţii economici interesaţi. 

Articolul 152 

Planificarea apropierii legislative 

(1) Înainte de începerea apropierii legislative, Ucraina prezintă Comi
tetului pentru comerţ o foaie de parcurs completă pentru punerea în 
aplicare a prezentului capitol, însoţită de un calendar și descrierea 
etapelor principale care ar trebui să includă toate reformele referitoare 
la apropierea legislativă și dezvoltarea capacităţilor instituţionale. 
Această foaie de parcurs este conformă cu etapele și calendarele 
stabilite în anexa XXI-A la prezentul acord. 

▼B
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(2) Foaia de parcurs cuprinde toate aspectele reformei și cadrul 
juridic general pentru punerea în practică a activităţilor de achiziţii 
publice, în special: apropierea legislativă pentru contractele publice, 
contractele în sectorul serviciilor publice, concesionările de lucrări și 
procedurile de reexaminare și consolidarea capacităţii administrative la 
toate nivelurile, inclusiv organismele de control jurisdicţional și meca
nismele de asigurare a respectării aplicării. 

(3) După obţinerea unui aviz favorabil din partea Comitetului pentru 
comerţ, această foaie de parcurs se consideră document de referinţă 
pentru punerea în aplicare a prezentului capitol. Uniunea Europeană 
face tot posibilul pentru a ajuta Ucraina la punerea în aplicare a foii 
de parcurs. 

Articolul 153 

Apropierea legislativă 

(1) Ucraina se asigură că legislaţia sa actuală și viitoare în domeniul 
achiziţiilor publice va deveni în mod progresiv compatibilă cu acquis-ul 
UE în domeniul achiziţiilor publice. 

(2) Apropierea legislativă se realizează conform etapelor consecutive 
stabilite în anexa XXI-A și anexele XXI-B – XXI-E, XXI-G, XXI-H și 
XXI-J la prezentul acord. Anexele XXI-F și XXI-I la prezentul acord 
prevăd elemente neobligatorii care nu trebuie transpuse, iar anexele 
XXI-K - XXI-N la prezentul acord prevăd elemente ale acquis-ului 
UE care nu intră sub incidenţa apropierii legislative. În acest proces, 
se ţine seama în mod adecvat de jurisprudenţa corespunzătoare a Curţii 
de Justiţie a Uniunii Europene și de măsurile de punere în aplicare 
adoptate de Comisia Europeană, precum și, dacă acest lucru devine 
necesar, de eventualele modificări ale acquis-ului UE care ar interveni 
între timp. Punerea în aplicare a fiecărei etape este evaluată de 
Comitetul pentru comerţ și, după o evaluare pozitivă a respectivului 
Comitet pentru comerţ, este legată de acordarea reciprocă a accesului 
pe piaţă, în conformitate cu anexa XXI-A la prezentul acord. Comisia 
Europeană notifică de îndată Ucrainei orice modificare adusă acquis- 
ului UE. Ea oferă consiliere adecvată și asistenţă tehnică pentru punerea 
în aplicare a acestor modificări. 

(3) Părţile convin că Comitetul pentru comerţ procedează la 
evaluarea următoarei etape numai după ce măsurile pentru punerea în 
aplicare a etapei anterioare au fost îndeplinite și aprobate în confor
mitate cu modalităţile stabilite la alineatul (2) din prezentul articol. 

(4) Părţile se asigură că aspectele și domeniile achiziţiilor publice 
care nu sunt reglementate de prezentul articol respectă principiile trans
parenţei, nediscriminării și egalităţii de tratament stabilite la articolul 151 
din prezentul acord. 

Articolul 154 

Accesul pe piaţă 

(1) Părţile convin că deschiderea efectivă și reciprocă a pieţelor lor se 
realizează treptat și simultan. În timpul procesului de apropiere legi
slativă, măsura în care se acordă reciproc acces pe piaţă depinde de 
progresul realizat în acest proces, în conformitate cu anexa XXI-A la 
prezentul acord. 

▼B
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(2) Decizia de a trece la următoarea etapă a deschiderii pieţelor se ia 
pe baza unei evaluări a calităţii legislaţiei adoptate, precum și a punerii 
în aplicare efective a acesteia. Această evaluare este realizată periodic de 
Comitetul pentru comerţ. 

(3) În măsura în care, în conformitate cu anexa XXI-A la prezentul 
acord, o parte își deschide piaţa achiziţiilor publice celeilalte părţi, 
partea UE acordă acces la procedurile de atribuire a contractelor între
prinderilor ucrainene – indiferent dacă sunt prezente sau nu în partea 
UE – în conformitate cu normele UE în domeniul achiziţiilor publice, în 
condiţiile unui tratament nu mai puţin favorabil decât cel acordat între
prinderilor din partea UE; Ucraina acordă acces la procedurile de 
atribuire a contractelor întreprinderilor din partea UE - indiferent dacă 
sunt prezente sau nu în Ucraina – în conformitate cu normele naţionale 
în domeniul achiziţiilor publice, în condiţiile unui tratament nu mai 
puţin favorabil decât cel acordat întreprinderilor ucrainene. 

(4) După punerea în aplicare a ultimei etape a procesului de 
apropiere legislativă, părţile vor examina posibilitatea de a acorda 
reciproc acces pe piaţă în ceea ce privește achiziţiile publice chiar sub 
pragurile de valoare stabilite la articolul 149 alineatul (3) din prezentul 
acord. 

(5) Finlanda își rezervă poziţia în ceea ce privește Insulele Åland. 

Articolul 155 

Informare 

(1) Părţile se asigură că entităţile contractante și agenţii economici 
sunt bine informaţi despre procedurile de achiziţii publice, inclusiv prin 
publicarea tuturor legilor relevante și a deciziilor administrative. 

(2) Părţile garantează difuzarea efectivă a informaţiilor privind posi
bilităţile de participare la proceduri de achiziţii. 

Articolul 156 

Cooperarea 

(1) Părţile îmbunătăţesc colaborarea între ele prin schimburi de expe
rienţă și de informaţii referitoare la cele mai bune practici și la cadrele 
de reglementare. 

(2) Partea UE facilitează punerea în aplicare a prezentului capitol, 
inclusiv prin asistenţă tehnică, după caz. În conformitate cu dispoziţiile 
privind cooperarea financiară de la titlul VI (Cooperare financiară cu 
dispoziţii antifraudă) din prezentul acord, sunt adoptate dispoziţii 
specifice privind asistenţa financiară prin intermediul mecanismelor și 
instrumentelor de finanţare relevante ale UE. 

(3) O listă indicativă a domeniilor de cooperare figurează în anexa 
XXI-O la prezentul acord. 

▼B
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CAPITOLUL 9 

Proprietatea intelectuală 

S e c ţ i u n e a 1 

D i s p o z i ţ i i g e n e r a l e 

Articolul 157 

Obiective 

Obiectivele prezentului capitol sunt următoarele: 

(a) facilitarea producţiei și a comercializării de produse inovatoare și 
creative pe teritoriul părţilor; și 

(b) atingerea unui nivel adecvat și efectiv de protecţie și de asigurare a 
respectării drepturilor de proprietate intelectuală. 

Articolul 158 

Natura și sfera de aplicare a obligaţiilor 

(1) Părţile asigură aplicarea adecvată și eficientă a tratatelor inter
naţionale care reglementează proprietatea intelectuală și la care acestea 
sunt părţi și a Acordului privind aspectele legate de comerţ ale drep
turilor de proprietate intelectuală din anexa 1C la Acordul de instituire a 
OMC (denumit în continuare „Acordul TRIPS”). Dispoziţiile 
prezentului capitol completează și precizează drepturile și obligaţiile 
care revin părţilor în temeiul Acordului TRIPS și a altor tratate inter
naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale. 

(2) În sensul prezentului acord, drepturile de proprietate intelectuală 
includ drepturile de autor, inclusiv drepturile de autor asupra 
programelor informatice și bazelor de date și drepturile conexe, drep
turile legate de brevete, inclusiv brevetele pentru invenţii biotehno
logice, mărcile, denumirile comerciale, dacă sunt protejate ca drepturi 
exclusive de legislaţia naţională în cauză, desenele și modelele indus
triale, configuraţiile (topografii) de circuite integrate, indicaţiile 
geografice, inclusiv denumirile de origine, indicaţiile privind sursa, 
soiurile de plante, protecţia informaţiilor nedivulgate și protecţia 
împotriva concurenţei neloiale menţionate la articolul 10a din 
Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale (1967) 
(denumită în continuare „Convenţia de la Paris”). 

Articolul 159 

Transferul de tehnologie 

(1) Părţile convin să facă schimb de opinii și informaţii cu privire la 
practicile și politicile lor interne și internaţionale care au un impact 
asupra transferului de tehnologie. Acest schimb include, în special, 
măsuri destinate să faciliteze fluxurile de informaţii, parteneriatele 
economice, acordarea de licenţe și subcontractarea în mod voluntar. 
Se acordă o atenţie deosebită condiţiilor necesare pentru a crea un 
mediu favorabil adecvat pentru transferul de tehnologii în ţările-gazdă, 
inclusiv unor aspecte precum cadrul juridic adecvat și dezvoltarea capi
talului uman. 

▼B
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(2) Părţile se asigură că sunt protejate interesele legitime ale titu
larilor drepturilor de proprietate intelectuală. 

Articolul 160 

Epuizarea drepturilor 

Părţile sunt libere să își stabilească propriul regim de epuizare a drep
turilor de proprietate intelectuală, sub rezerva dispoziţiilor din acordul 
TRIPS. 

S e c ţ i u n e a 2 

S t a n d a r d e p r i v i n d d r e p t u r i l e d e p r o p r i e t a t e 
i n t e l e c t u a l ă 

S u b s e c ţ i u n e a 1 

D r e p t u r i d e a u t o r ș i d r e p t u r i c o n e x e 

Articolul 161 

Protecţia acordată 

Părţile respectă următoarele articole: 

(a) articolele 1 - 22 din Convenţia internaţională pentru protecţia 
artiștilor interpreţi sau executanţi, a producătorilor de fonograme 
și a organismelor de radiodifuziune (1961) (denumită în continuare 
„Convenţia de la Roma”); 

(b) articolele 1 - 18 din Convenţia de la Berna pentru protecţia operelor 
literare și artistice (1886, modificată ultima oară în 1979) (denumită 
în continuare „Convenţia de la Berna”); 

(c) articolele 1 - 14 din Tratatul privind drepturile de autor (1996) 
(denumit în continuare „TDA”) al Organizaţiei Mondiale a 
Proprietăţii Intelectuale (denumită în continuare „OMPI”); și 

(d) articolele 1 - 23 din Tratatul WIPO privind interpretările, execuţiile 
și fonogramele (1996). 

Articolul 162 

Durata drepturilor de autor 

(1) Dreptul de autor asupra unei opere literare sau artistice în 
înţelesul articolului 2 din Convenţia de la Berna se aplică pe întreaga 
durată de viaţă a autorului și încă 70 de ani după decesul său, indiferent 
de data la care opera a fost pusă în mod legal la dispoziţia publicului. 

(2) Dacă dreptul de autor aparţine în comun colaboratorilor la o 
operă, durata menţionată la alineatul (1) se calculează de la data 
decesului ultimului supravieţuitor dintre colaboratori. 

(3) În cazul operelor anonime sau publicate sub pseudonim, durata 
protecţiei este de 70 de ani de la data la care opera a fost pusă în mod 
legal la dispoziţia publicului. Cu toate acestea, în cazul în care pseu
donimul adoptat de autor nu lasă nici o îndoială asupra identităţii sale 
sau în cazul în care autorul își dezvăluie identitatea în perioada 
menţionată în prima teză, durata de protecţie care se aplică este cea 
indicată la alineatul (1). 

▼B
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(4) Dacă o operă este publicată în volume, părţi, fascicole, numere 
sau episoade și dacă durata de protecţie se aplică din momentul în care 
opera a fost pusă în mod legal la dispoziţia publicului, durata de 
protecţie se aplică separat pentru fiecare element în parte. 

(5) În cazul operelor a căror durată de protecţie nu se calculează 
începând de la decesul autorului sau a autorilor și care nu au fost în 
mod legal aduse la cunoștinţa publicului timp de 70 de ani de la crearea 
lor, protecţia încetează. 

Articolul 163 

Durata de protecţie a lucrărilor cinematografice sau audiovizuale 

(1) Realizatorul principal al unei opere cinematografice sau audio
vizuale este considerat autor sau unul din autori. Părţile sunt libere să 
desemneze și alţi coautori. 

(2) Durata de protecţie a unei opere cinematografice sau audiovizuale 
încetează după cel puţin 70 de ani de la decesul ultimului supravieţuitor 
dintr-un grup de persoane specificate, indiferent dacă acestea au fost sau 
nu desemnate drept coautori. Acest grup ar trebui să includă cel puţin 
realizatorul principal, autorul scenariului, autorul dialogului și compo
zitorul muzicii create special pentru a fi utilizată în opera cinemato
grafică sau audiovizuală. 

Articolul 164 

Durata drepturilor conexe 

(1) Drepturile artiștilor interpreţi sau executanţi expiră după cel puţin 
50 de ani de la data execuţiei. Cu toate acestea, dacă înregistrarea 
execuţiei face, în decursul acestei perioade, obiectul unei publicări 
legale sau al unei comunicări publice legale, drepturile expiră după 
cel puţin 50 de ani de la data primului dintre aceste acte. 

(2) Drepturile producătorilor de fonograme expiră la cel puţin 50 de 
ani de la data înregistrării lor. Cu toate acestea, în cazul în care în 
această perioadă fonograma face obiectul unei publicări legale, drep
turile expiră după cel puţin 50 de ani de la data primei publicări 
legale. În cazul în care nu a avut loc o publicare legală în perioada 
menţionată la prima teză, iar fonograma face obiectul unei comunicări 
publice legale în această perioadă, aceste drepturi expiră la 50 de ani de 
la data primei comunicări publice legale. 

(3) Drepturile producătorilor primei înregistrări a unui film expiră 
după cel puţin 50 de ani de la data înregistrării. Cu toate acestea, în 
cazul în care, în această perioadă, filmul face obiectul unei publicări 
legale sau a unei comunicări publice legale, drepturile încetează după 
cel puţin 50 ani de la data primului dintre aceste acte. Noţiunea de 
„film” desemnează o operă cinematografică sau audiovizuală sau o 
secvenţă animată de imagini, însoţite sau nu de sunet. 
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(4) Drepturile organismelor de radiodifuziune și televiziune încetează 
după 50 de ani de la prima difuzare a unei emisiuni, indiferent dacă 
această emisiune a fost difuzată cu fir sau fără fir, inclusiv prin cablu 
sau prin satelit. 

Articolul 165 

Protecţia operelor nepublicate anterior 

Orice persoană care, după încetarea protecţiei drepturilor de autor, 
publică legal sau comunică legal către public pentru prima oară o 
operă nepublicată anterior beneficiază de o protecţie echivalentă cu 
cea a drepturilor patrimoniale ale autorului. Durata protecţiei acestor 
drepturi este de 25 de ani începând cu data la care opera a fost 
publicată legal sau comunicată legal către public pentru prima oară. 

Articolul 166 

Ediţii critice și știinţifice 

Părţile pot proteja, de asemenea, ediţiile critice și știinţifice ale operelor 
care aparţin domeniului public. Durata maximă a protecţiei unor astfel 
de drepturi este de 30 de ani din momentul în care ediţia a fost publicată 
legal pentru prima oară. 

Articolul 167 

Protecţia fotografiilor 

Fotografiile care sunt originale, în înţelesul că reprezintă o creaţie inte
lectuală proprie autorului, sunt protejate în conformitate cu articolul 162 
din prezentul acord. Părţile pot prevedea și protecţia altor fotografii. 

Articolul 168 

Cooperare privind gestiunea colectivă a drepturilor de autor 

Părţile recunosc necesitatea de a încheia acorduri între societăţile lor 
respective de gestiune colectivă a drepturilor de autor în scopul de a 
asigura în mod reciproc un acces mai ușor la conţinut și o transmitere 
mai ușoară a acestuia între teritoriile părţilor, precum și pentru a asigura 
transferul reciproc de redevenţe pentru utilizarea lucrărilor sau a altor 
obiecte protejate care aparţin părţilor. Părţile recunosc necesitatea ca 
societăţile lor respective de gestiune colectivă a drepturilor de autor 
să asigure un nivel înalt de raţionalizare și transparenţă în ceea ce 
privește executarea sarcinilor lor. 

Articolul 169 

Dreptul de fixare 

(1) În sensul prezentului articol, „fixare” înseamnă încorporarea 
sunetelor și a imaginilor sau a reprezentărilor acestora, pe un suport 
care permite perceperea lor, reproducerea lor sau comunicarea lor cu 
ajutorul unui dispozitiv. 
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(2) Părţile prevăd pentru artiștii interpreţi sau executanţi dreptul 
exclusiv de a autoriza sau de a interzice fixarea execuţiilor lor. 

(3) Părţile prevăd pentru organismele de radiodifuziune sau tele
viziune dreptul exclusiv de a autoriza sau de a interzice fixarea 
emisiunilor lor, fie că sunt difuzate prin fir sau fără fir, inclusiv prin 
cablu sau prin satelit. 

(4) Dreptul prevăzut în alineatul (2) nu este prevăzut pentru un distri
buitor prin cablu, dacă acesta se limitează la retransmiterea prin cablu a 
emisiunilor organismelor de radiodifuziune și televiziune. 

Articolul 170 

Radiodifuziunea și comunicarea publică 

(1) În sensul prezentului articol: 

(a) „transmisie de radio sau televiziune” înseamnă transmitere fără fir a 
sunetelor sau a imaginilor și a sunetelor sau a reprezentărilor 
acestora, în scopul recepţionării de către public; o astfel de trans
misiune efectuată prin satelit; și transmisiunea de semnale criptate, 
în cazul în care mijloacele de decriptare sunt furnizate publicului 
prin organismul de radiodifuziune sau televiziune sau cu 
consimţământul său; 

(b) „comunicare către public” se referă la transmiterea către public, prin 
orice mijloc, altul decât radiodifuzarea, a sunetelor unei interpretări 
sau execuţii sau de sunete sau de reprezentări de sunete fixate în 
fonogramă. În sensul alineatului (3), expresia „comunicare către 
public” desemnează, de asemenea, faptul de a face ca sunetele 
sau reprezentările de sunete fixate pe o fonogramă să fie audibile 
de către public. 

(2) Părţile prevăd pentru artiștii interpreţi sau executanţi dreptul 
exclusiv de a autoriza sau de a interzice radiodifuzarea sau televizarea 
fără fir și comunicarea către public a interpretărilor sau execuţiilor lor, 
cu excepţia cazului în care execuţia este ea însăși deja o execuţie sau 
interpretare radiodifuzată/televizată sau efectuată pornind de la o fixare. 

(3) Părţile prevăd pentru artiștii interpreţi sau executanţi și pentru 
producătorii de fonograme dreptul la o remuneraţie echitabilă unică, 
în cazul în care o fonogramă publicată în scop comercial sau o repro
ducere a fonogramei respective este folosită pentru radiodifuzare fără fir 
sau pentru orice comunicare către public și se asigură că această remu
neraţie este repartizată între artiștii interpreţi sau executanţi și produ
cătorii de fonograme în cauză. În absenţa unui acord între artiștii 
interpreţi sau executanţi și producătorii de fonograme, părţile pot 
determina condiţiile repartizării remuneraţiei între aceștia. 

(4) Părţile prevăd pentru organizaţiile de radiodifuziune dreptul 
exclusiv de a autoriza sau de a interzice reluarea difuzării fără fir a 
emisiunilor lor, precum și comunicarea către public a emisiunilor lor, 
dacă această comunicare este făcută în locuri accesibile publicului prin 
plata unei taxe de intrare. 
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Articolul 171 

Dreptul de distribuţie 

(1) Părţile prevăd dreptul exclusiv al autorului de a autoriza sau de a 
interzice orice formă de distribuire către public, prin vânzare sau prin 
altă modalitate, a originalului operei sau a copiilor acestuia. 

(2) Părţile prevăd dreptul exclusiv de a pune la dispoziţia publicului, 
prin vânzare sau altfel, a obiectelor indicate la literele (a) - (d) de la 
prezentul alineat, inclusiv a copiilor acestora: 

(a) pentru artiștii interpreţi sau executanţi, în privinţa fixărilor 
execuţiilor lor; 

(b) pentru producătorii de fonograme, în privinţa fonogramelor lor; 

(c) pentru producătorii primelor fixări de filme, în privinţa originalului 
și copiilor lor; 

(d) pentru organismele de radiodifuziune, în privinţa fixărilor 
emisiunilor lor, în conformitate cu articolul 169 alineatul (3) din 
prezentul acord. 

Articolul 172 

Limitări 

(1) Părţile pot să prevadă limitări pentru drepturile menţionate la 
articolele 169, 170 și 171 din prezentul acord în ceea ce privește: 

(a) uzul personal; 

(b) utilizarea de extrase scurte în scopul informării asupra problemelor 
de actualitate; 

(c) fixarea efemeră efectuată de către un organism de radiodifuziune 
sau televiziune prin propriile sale mijloace și pentru propriile sale 
emisiuni; 

(d) utilizarea numai în scop educativ sau de cercetare știinţifică. 

(2) Fără a aduce atingere alineatului (1), părţile pot să prevadă, în 
ceea ce privește protecţia artiștilor interpreţi sau executanţi, a producă
torilor de fonograme, a organismelor de radiodifuziune și televiziune și 
a producătorilor primelor fixări de filme, limitări de aceeași natură ca și 
cele prevăzute de legislaţia pentru protecţia dreptului de autor privind 
operele literare și artistice. Cu toate acestea, nu pot fi prevăzute licenţe 
obligatorii decât în măsura în care sunt compatibile cu Convenţia de la 
Roma. 

(3) Limitările menţionate la alineatele (1) și (2) din prezentul articol 
se aplică numai în anumite cazuri speciale, care nu contravin unei 
exploatări normale a obiectului protejat și nu prejudiciază în mod nere
zonabil interesele legitime ale titularului de drepturi. 
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Articolul 173 

Dreptul de reproducere 

Părţile prevăd dreptul exclusiv de a autoriza sau de a interzice repro
ducerea directă sau indirectă, temporară sau permanentă, prin orice 
mijloace și în orice formă, în totalitate sau în parte: 

(a) pentru autori, a operelor lor; 

(b) pentru artiștii interpreţi sau executanţi, a fixărilor interpretărilor sau 
execuţiilor lor; 

(c) pentru producătorii de fonograme, a fonogramelor lor; 

(d) pentru producătorii primelor fixări ale filmelor, cu privire la 
originalul și copiile filmelor lor; 

(e) pentru organismele de radiodifuziune sau televiziune, a fixărilor 
programelor difuzate de acestea, indiferent dacă difuzările respective 
se fac prin fir sau prin aer, inclusiv prin cablu sau prin satelit. 

Articolul 174 

Dreptul de comunicare publică a operelor și dreptul de a pune la 
dispoziţia publicului alte obiecte protejate 

(1) Părţile prevăd dreptul exclusiv al autorului de a autoriza sau de a 
interzice orice comunicare publică a operelor lor, prin cablu sau fără 
cablu, inclusiv punerea la dispoziţia publicului a operelor lor, astfel 
încât oricine să poată avea acces la acestea din orice loc și în orice 
moment. 

(2) Părţile prevăd dreptul exclusiv de a autoriza sau de a interzice 
punerea lucrărilor la dispoziţia publicului, prin cablu sau fără cablu, 
astfel încât oricine să poată avea acces la acestea din orice loc și în 
orice moment, și anume: 

(a) pentru artiștii interpreţi sau executanţi, a fixărilor interpretărilor sau 
execuţiilor lor; 

(b) pentru producătorii de fonograme, a fonogramelor lor; 

(c) pentru producătorii primelor fixări ale filmelor, a originalului și 
copiilor filmelor lor; 

(d) pentru organismele de radiodifuziune sau televiziune, a fixărilor 
programelor difuzate de acestea, indiferent dacă difuzările se fac 
prin fir sau prin aer, inclusiv prin cablu sau prin satelit. 

(3) Ambele părţi convin că drepturile menţionate la alineatele (1) și 
(2) nu se epuizează prin niciun act de comunicare publică sau de punere 
a acestora la dispoziţia publicului în sensul prezentului articol. 

Articolul 175 

Excepţii și limitări 

(1) Părţile prevăd că actele provizorii de reproducere menţionate la 
articolul 173 din prezentul acord, care sunt tranzitorii sau accesorii și 
constituie o parte integrantă și esenţială a unui proces tehnic și al căror 
scop unic este să permită: 
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(a) transmiterea, în cadrul unei reţele între terţi, de către un intermediar; 
sau 

(b) utilizarea licită 

a unei opere ori a unui alt obiect protejat și care nu au semnificaţie 
economică de sine stătătoare, sunt exceptate de la dreptul de repro
ducere prevăzut la articolul 173. 

(2) În cazul în care părţile prevăd o excepţie sau o limitare privind 
dreptul de reproducere prevăzut la articolul 173, ele pot să prevadă, de 
asemenea, o excepţie sau o limitare privind dreptul de distribuţie 
prevăzut la articolul 171 alineatul (1) din prezentul acord, în măsura 
în care acest lucru este justificat de scopul actului de reproducere auto
rizat. 

(3) Părţile pot prevedea excepţii sau limitări privind drepturile 
stabilite la articolele 173 și 174 din prezentul acord numai în anumite 
cazuri specifice în care nu se aduce atingere exploatării normale a 
lucrării sau a altui obiect protejat și nici nu se cauzează vreun prejudiciu 
nejustificat intereselor legitime ale titularului drepturilor. 

Articolul 176 

Protecţia măsurilor tehnologice 

(1) Părţile prevăd o protecţie juridică adecvată împotriva nerespectării 
măsurilor tehnice eficiente, pe care persoana respectivă o efectuează cu 
bună știinţă sau având motive întemeiate să știe că urmărește acest 
obiectiv. 

(2) Părţile prevăd o protecţie juridică adecvată împotriva fabricării, 
importului, distribuirii, vânzării, închirierii, publicităţii în scopul vânzării 
sau închirierii sau posesiunii în scopuri comerciale a dispozitivelor, 
produselor sau componentelor sau prestării de servicii care: 

(a) fac obiectul unei promovări, publicităţi sau vânzări în scopul neres
pectării; sau 

(b) au doar un scop comercial sau o utilizare semnificativ limitată, alta 
decât nerespectarea; sau 

(c) sunt proiectate, produse, adaptate sau realizate în principal în scopul 
de a permite și facilita nerespectarea măsurilor tehnice eficiente. 

(3) În sensul prezentei secţiuni, expresia „măsuri tehnice” se referă la 
orice tehnologie, dispozitiv sau componentă care, în cadrul funcţionării 
normale, este proiectată pentru a preveni sau limita, în ceea ce privește 
operele sau alte obiecte protejate, acte care nu sunt autorizate de titularul 
dreptului de autor sau al unui drept conex dreptului de autor, conform 
legislaţiei fiecărei părţi. Măsurile tehnice sunt considerate eficiente când 
utilizarea unei opere sau a unui alt obiect protejat este controlată de 
către titularii de drepturi prin aplicarea unui cod de acces sau a unui 
procedeu de protecţie, cum ar fi criptarea, bruierea sau alte transformări 
ale operei sau ale altui obiect protejat, sau a unui mecanism de control 
al copierii, care îndeplinește obiectivul de protecţie. 
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(4) Atunci când părţile prevăd limitări privind drepturile stabilite la 
articolele 172 și 175 din prezentul acord, ele pot să se asigure, de 
asemenea, că titularii drepturilor pun la dispoziţia unui beneficiar al 
unei excepţii sau limitări mijloacele prin care poate beneficia de 
respectiva excepţie sau limitare în măsura în care este necesar pentru 
a beneficia de respectiva excepţie sau limitare și dacă beneficiarul are 
acces legal la lucrarea sau obiectul protejat în cauză. 

(5) Dispoziţiile articolului 175 alineatele (1) și (2) din prezentul 
acord nu se aplică operelor sau altor obiecte protejate puse la dispoziţia 
publicului la cerere, conform unor clauze contractuale convenite între 
părţi, astfel încât oricine să poată avea acces la aceste lucrări din orice 
loc și în orice moment. 

Articolul 177 

Protecţia informării privind regimul drepturilor 

(1) Părţile prevăd o protecţie juridică adecvată împotriva oricărei 
persoane care, în cunoștinţă de cauză, desfășoară fără autorizaţie urmă
toarele acte: 

(a) eliminarea sau modificarea oricăror informaţii referitoare la 
gestionarea drepturilor în format electronic; 

(b) distribuirea, importul în vederea distribuirii, radiodifuzarea sau tele
vizarea, comunicarea către public sau punerea la dispoziţia 
publicului a unor opere sau a altor obiecte protejate în temeiul 
prezentului acord, din care au fost eliminate sau modificate fără 
autorizaţie informaţiile referitoare la regimul drepturilor în format 
electronic, 

dacă persoana știe sau are motive întemeiate să știe că, făcând acest 
lucru, provoacă, permite, facilitează sau ascunde încălcarea unui drept 
de autor sau a oricăror drepturi conexe dreptului de autor prevăzute de 
legea părţii în cauză. 

(2) În sensul prezentului acord, expresia „informaţii privind regimul 
drepturilor” se referă la orice informaţie furnizată de titularii de drepturi 
care permite identificarea operei sau a oricărui alt obiect protejat 
menţionat la subsecţiunea 1, a autorului sau a oricărui alt titular de 
drepturi; de asemenea se referă la informaţii despre condiţiile și moda
lităţile de utilizare a operei sau a oricărui alt obiect protejat, precum și 
orice numere sau coduri care reprezintă aceste informaţii. 

Primul alineat se aplică atunci când oricare dintre aceste informaţii este 
asociată unei copii a unei opere sau a altui obiect protejat menţionat la 
subsecţiunea 1 sau apare în legătură cu o comunicare către public a 
operei sau obiectului protejat respectiv. 

Articolul 178 

Titularii și obiectul dreptului de închiriere și de împrumut 

(1) Părţile prevăd dreptul exclusiv de a autoriza sau a interzice închi
rierea sau împrumutul pentru următoarele: 

(a) autorul, în ceea ce privește originalul și copiile operei sale; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 111 

(b) artistul interpret sau executant, în ceea ce privește fixările inter
pretării sale; 

(c) producătorul de fonograme, în ceea ce privește fonogramele sale; 

(d) producătorul primei fixări, în ceea ce privește originalul și copiile 
filmului său. 

(2) Prezentele dispoziţii nu reglementează drepturile de închiriere și 
de împrumut în ceea ce privește operele de arhitectură și operele de artă 
aplicată. 

(3) Părţile pot deroga de la dreptul exclusiv pentru împrumutul public 
prevăzut la alineatul (1), cu condiţia ca autorii să obţină cel puţin o 
remuneraţie în temeiul acestui împrumut. Părţile au libertatea de a 
determina această remuneraţie, ţinând cont de obiectivele lor de 
promovare culturală. 

(4) Dacă părţile nu aplică dreptul exclusiv de împrumut prevăzut la 
prezentul articol cu privire la fonograme, filme și programe de calcu
lator, acestea introduc o remuneraţie cel puţin pentru autori. 

(5) Părţile pot exonera anumite categorii de entităţi de la plata remu
neraţiilor menţionate în alineatele (3) și (4). 

Articolul 179 

Dreptul la o remuneraţie echitabilă care nu poate face obiectul unei 
renunţări 

(1) Dacă un autor sau un artist interpret sau executant a transferat sau 
a cedat dreptul său de închiriere în ceea ce privește o fonogramă sau 
originalul sau o copie a filmului unui producător de fonograme sau de 
filme, acesta păstrează dreptul de a obţine o remuneraţie echitabilă din 
închiriere. 

(2) Dreptul de a obţine o remuneraţie echitabilă din închiriere nu 
poate face obiectul unei renunţări din partea autorilor sau a artiștilor 
interpreţi sau executanţi. 

(3) Gestionarea dreptului de a obţine o remuneraţie echitabilă poate fi 
încredinţată unor organisme de gestiune colectivă reprezentând autori 
sau artiști interpreţi sau executanţi. 

(4) Părţile pot reglementa dacă și în ce măsură gestionarea prin 
organisme de gestiune colectivă a dreptului de a obţine o remuneraţie 
echitabilă poate fi impusă, precum și de la cine poate fi solicitată sau 
percepută această remuneraţie. 

Articolul 180 

Protecţia programelor pentru calculator 

(1) Părţile protejează programele pentru calculator, prin intermediul 
drepturilor de autor, ca lucrări literare în sensul dispoziţiilor Convenţiei 
de la Berna. În sensul prezentei dispoziţii, noţiunea de „program pentru 
calculator” include materialul de concepţie pregătitor. 
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(2) Protecţia în conformitate cu prezentul acord se aplică oricărei 
forme de exprimare a unui program pentru calculator. Ideile și prin
cipiile care se află la baza oricărui element al unui program pentru 
calculator, inclusiv cele care se află la baza interfeţelor sale, nu sunt 
protejate de dreptul de autor în temeiul prezentului acord. 

(3) Un program pentru calculator este protejat dacă este original, în 
sensul că reprezintă o creaţie intelectuală proprie autorului. Niciun alt 
criteriu nu se aplică pentru a stabili dacă acesta poate beneficia de 
protecţie. 

Articolul 181 

Calitatea de autor al programelor 

(1) Autorul unui program pentru calculator reprezintă persoana fizică 
sau grupul de persoane fizice care au creat programul sau, dacă legi
slaţia părţilor permite acest lucru, persoana juridică desemnată de legi
slaţia respectivă ca fiind titularul dreptului. 

(2) În cazul unui program pentru calculator creat în comun de un 
grup de persoane fizice, drepturile exclusive sunt deţinute în comun de 
aceste persoane. 

(3) Atunci când operele colective sunt recunoscute de legislaţia 
părţilor, persoana care, conform legislaţiei părţilor, a creat opera este 
considerată a fi autorul. 

(4) Dacă un program pentru calculator este creat de un angajat în 
exerciţiul atribuţiilor de serviciu sau în conformitate cu instrucţiunile 
angajatorului său, numai angajatorul este abilitat să-și exercite toate 
drepturile patrimoniale aferente programului pentru calculator astfel 
creat, cu excepţia unor clauze contractuale contrare. 

Articolul 182 

Acte restricţionate legate de programele pentru calculator 

Sub rezerva dispoziţiilor articolelor 183 și 184 din prezentul acord, 
drepturile exclusive ale titularului de drepturi în sensul articolului 181 
cuprind dreptul de a realiza sau de a autoriza: 

(a) reproducerea permanentă sau provizorie a unui program pentru 
calculator, în totalitate sau parţial, prin orice mijloc și sub orice 
formă. În măsura în care încărcarea, prezentarea, rularea, trans
miterea sau stocarea programului pentru calculator necesită o 
astfel de reproducere a programului, aceste acte de reproducere 
sunt supuse autorizării de către titularul dreptului; 

(b) traducerea, adaptarea, dispunerea și orice altă transformare a 
programului pentru calculator și reproducerea rezultatelor acestor 
acte, fără a aduce atingere drepturilor persoanei care transformă 
programul pentru calculator; 

(c) orice formă de distribuţie publică, inclusiv închirierea originalului 
sau a copiilor unui program pentru calculator. 
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Articolul 183 

Excepţii la actele restricţionate legate de programele pentru 
calculator 

(1) În absenţa unor clauze contractuale speciale, nu necesită auto
rizarea de către titular actele prevăzute la articolul 182 literele (a) și 
(b) din prezentul acord, în cazul în care aceste acte sunt necesare pentru 
a permite dobânditorului legal să utilizeze programul pentru calculator 
conform destinaţiei sale, inclusiv pentru a corecta erorile. 

(2) Realizarea unei copii de rezervă de către o persoană care are 
dreptul de utilizare a programului pentru calculator nu poate fi împie
dicată prin contract, în măsura în care aceasta este necesară pentru 
utilizarea respectivă. 

(3) Persoana care are dreptul să utilizeze o copie a unui program 
pentru calculator poate, fără autorizarea titularului dreptului, să 
analizeze, să studieze sau să testeze funcţionarea programului în 
vederea identificării ideilor și principiilor care stau la baza oricărui 
element al programului, atunci când efectuează oricare dintre actele de 
încărcare, prezentare, rulare, transmitere sau stocare a programului 
pentru calculator pe care aceasta are dreptul să îl realizeze. 

Articolul 184 

Decompilarea 

(1) Autorizarea de către titular nu este necesară atunci când repro
ducerea codului și traducerea formei acestui cod în înţelesul articolului 
182 literele (a) și (b) este indispensabilă pentru obţinerea informaţiilor 
necesare interoperabilităţii unui program pentru calculator creat în mod 
independent de alte programe, sub rezerva îndeplinirii următoarelor 
condiţii: 

(a) aceste acte sunt realizate de beneficiarul licenţei sau de o altă 
persoană care are dreptul de utilizare a copiei unui program sau 
în numele acestora de către o persoană autorizată în acest scop; 

(b) informaţiile necesare pentru realizarea interoperabilităţii nu au fost 
anterior puse, în mod simplu și rapid, la dispoziţia persoanelor 
menţionate la litera (a) de la prezentul alineat; și 

(c) aceste acte sunt limitate la părţi din programul original, necesare 
pentru realizarea acestei interoperabilităţi. 

(2) Dispoziţiile alineatului (1) nu permit ca informaţiile obţinute în 
temeiul aplicării sale: 

(a) să fie utilizate în alte scopuri decât realizarea interoperabilităţii 
programului pentru calculator creat în mod independent; 

(b) să fie comunicate unor terţi, cu excepţia cazului în care acest lucru 
se dovedește necesar interoperabilităţii programului de calculator 
creat în mod independent; sau 
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(c) să fie utilizate pentru dezvoltarea, producerea sau comercializarea 
unui program pentru calculator a cărui expresie este în mod funda
mental similară sau pentru orice alt act care încalcă dreptul de autor. 

(3) În conformitate cu dispoziţiile Convenţiei de la Berna, prezentul 
articol nu poate fi interpretat astfel încât să permită aplicarea sa într-un 
mod care aduce atingere în mod nejustificat intereselor legitime ale 
titularului dreptului sau exploatării normale a programului pentru calcu
lator. 

Articolul 185 

Protecţia bazelor de date 

(1) În sensul prezentului acord, „bază de date” înseamnă o culegere 
de opere, de date sau de alte elemente independente, dispuse sistematic 
sau metodic și accesibile în mod individual prin mijloace electronice sau 
de altă natură. 

(2) Protecţia prevăzută prin prezentul acord nu se aplică programelor 
de calculator utilizate la realizarea sau pentru funcţionarea bazelor de 
date accesibile prin mijloace electronice. 

Articolul 186 

Obiectul protecţiei 

(1) În conformitate cu subsecţiunea 1, bazele de date care, prin 
alegerea sau dispunerea elementelor, constituie o creaţie intelectuală 
proprie a autorului sunt protejate ca atare de dreptul de autor. Niciun 
alt criteriu nu se aplică pentru a determina dacă bazele de date pot 
beneficia de această protecţie. 

(2) Protecţia bazelor de date prin dreptul de autor, prevăzută la 
subsecţiunea 1, nu se extinde și asupra conţinutului lor și nu aduce 
atingere drepturilor care continuă să aibă incidenţă asupra conţinutului 
menţionat. 

Articolul 187 

Calitatea de autor al bazei de date 

(1) Autorul unei baze de date reprezintă persoana fizică sau grupul 
de persoane fizice care au creat baza sau, dacă legislaţia părţilor permite 
acest lucru, persoana juridică desemnată de legislaţie ca fiind titularul 
dreptului. 

(2) Atunci când operele colective sunt recunoscute de legislaţia 
părţilor, drepturile patrimoniale sunt deţinute de persoana investită cu 
dreptul de autor. 

(3) Atunci când o bază de date este creată în comun de către mai 
multe persoane fizice, drepturile exclusive sunt deţinute în comun de 
aceste persoane. 
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Articolul 188 

Acte restricţionate legate de bazele de date 

Autorul unei baze de date beneficiază, în ceea ce privește expresia 
acestei baze de date care poate face obiectul unei protecţii prin 
dreptul de autor, de dreptul exclusiv de a realiza sau de a autoriza: 

(a) reproducerea permanentă sau provizorie, totală sau parţială, prin 
orice mijloc și sub orice formă; 

(b) traducerea, adaptarea, dispunerea și orice altă transformare; 

(c) orice formă de distribuţie către public a bazei de date sau a copiilor 
acesteia; 

(d) orice comunicare, expunere sau reprezentare publică; 

(e) orice reproducere, distribuire, comunicare, expunere sau repre
zentare publică a rezultatelor actelor prevăzute la litera (b). 

Articolul 189 

Excepţii la actele restricţionate legate de bazele de date 

(1) Utilizatorul legitim al unei baze de date sau al unei copii a 
acesteia poate efectua toate actele prevăzute la articolul 188 din 
prezentul acord, care sunt necesare pentru accesarea conţinutului 
bazelor de date și utilizarea normală a conţinutului, fără autorizarea 
autorului bazei de date. În măsura în care utilizatorul legitim este 
autorizat să utilizeze numai o parte a bazei de date, prezentul alineat 
se aplică numai acelei părţi. 

(2) Părţile au capacitatea de a prevedea limitări la drepturile 
prevăzute la articolul 188 în următoarele cazuri: 

(a) atunci când este vorba despre o reproducere în scopuri private a 
unei baze de date neelectronice; 

(b) atunci când se utilizează numai în scopuri didactice sau de cercetare 
știinţifică, sub rezerva de a indica sursa și în măsura justificată de 
scopul necomercial urmărit; 

(c) atunci când este vorba despre o utilizare în scopul securităţii publice 
sau în scopul unei proceduri administrative sau judiciare; 

(d) atunci când există alte excepţii la dreptul de autor care sunt auto
rizate în mod tradiţional de fiecare parte, fără a aduce atingere 
literelor (a), (b) și (c). 

(3) În conformitate cu dispoziţiile Convenţiei de la Berna, prezentul 
articol nu poate fi interpretat astfel încât să permită aplicarea sa într-un 
mod care aduce atingere în mod nejustificat intereselor legitime ale 
titularului dreptului sau exploatării normale a bazei de date. 
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Articolul 190 

Dreptul de suită 

(1) Părţile prevăd, în beneficiul autorului unei opere originale de artă, 
un drept de suită, definit ca un drept inalienabil și la care nu se poate 
renunţa nici chiar anticipat, de a încasa un procent din preţul de vânzare 
obţinut la orice revânzare a operei ulterioară primei înstrăinări a operei 
de către autor. 

(2) Dreptul menţionat la alineatul (1) se aplică tuturor actelor de 
revânzare care implică, în calitate de vânzători, cumpărători sau inter
mediari, profesioniști ai pieţei obiectelor de artă, cum ar fi saloane, 
galerii de artă și, în general, orice comerciant de opere de artă. 

(3) Părţile pot să prevadă, în conformitate cu propria lor legislaţie, că 
dreptul menţionat la alineatul (1) nu se aplică actelor de revânzare în 
cadrul cărora vânzătorul a achiziţionat opera direct de la autorul acesteia 
cu mai puţin de trei ani înainte de data revânzării în cauză și dacă preţul 
de revânzare nu depășește o anumită sumă minimă. 

(4) Suma datorată în temeiul dreptului de suită se plătește de către 
vânzător. Părţile pot să prevadă că una dintre persoanele fizice sau 
juridice menţionate la alineatul (2), alta decât vânzătorul, poate fi 
singura obligată la această plată sau poate împărţi cu vânzătorul 
această obligaţie. 

Articolul 191 

Difuzarea de programe prin satelit 

Fiecare parte prevede dreptul exclusiv al autorului de a autoriza comu
nicarea prin satelit către public a operelor protejate prin dreptul de autor. 

Articolul 192 

Retransmisia prin cablu 

Fiecare parte se asigură că, în cazul retransmiterii prin cablu a unor 
emisiuni din cealaltă parte pe teritoriul său, se respectă dreptul de 
autor și drepturile conexe aplicabile, iar retransmisia are loc pe baza 
acordurilor contractuale individuale sau colective încheiate între titularii 
dreptului de autor și ai drepturilor conexe și operatorii de cablu. 

S u b s e c ţ i u n e a 2 

M ă r c i c o m e r c i a l e 

Articolul 193 

Procedura de înregistrare 

(1) Partea UE și Ucraina prevăd un sistem pentru înregistrarea 
mărcilor în cadrul căruia deciziile de refuz al înregistrării unei mărci 
adoptată de autoritatea competentă în materie de mărci este justificată în 
mod corespunzător. Motivele de refuz al înregistrării se comunică în 
scris solicitantului, care va avea posibilitatea de a contesta acest refuz și 
de a face recurs la decizia finală de refuz în faţa unei instanţe de 
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judecată. Partea UE și Ucraina introduc, de asemenea, posibilitatea de 
opoziţie la înregistrarea unei mărci. Aceste proceduri de opoziţie sunt 
contradictorii. Partea UE și Ucraina furnizează o bază de date elec
tronice disponibilă pentru consultare publică care conţine cereri de înre
gistrare și înregistrări ale mărcilor. 

(2) Părţile prevăd motivele de refuz sau de declarare a nulităţii unei 
înregistrări a unei mărci. Sunt refuzate înregistrării sau pot să fie 
declarate nule, dacă sunt înregistrate: 

(a) semnele care nu pot constitui o marcă; 

(b) mărci care sunt lipsite de caracter distinctiv; 

(c) mărcile care sunt compuse exclusiv din semne sau indicii care pot 
servi, în comerţ, pentru a desemna felul, calitatea, cantitatea, 
destinaţia, valoarea, provenienţa geografică sau data fabricaţiei 
produsului sau a prestării de servicii sau alte caracteristici ale 
acestora; 

(d) mărci care sunt compuse exclusiv din semne sau indicaţii devenite 
uzuale în limbajul curent sau în practica comercială loială și 
constantă; 

(e) semne constituite exclusiv din: 

(i) forma impusă de natura însăși a produsului; sau 

(ii) forma produsului necesară pentru obţinerea unui rezultat tehnic; 
sau 

(iii) forma care dă o valoare substanţială produsului; 

(f) mărci care sunt contrare ordinii publice sau bunelor moravuri; 

(g) mărci care sunt de natură să înșele publicul consumator, de exemplu 
asupra naturii, calităţii sau provenienţei geografice a produsului sau 
a serviciului; 

(h) mărcile care, în lipsa autorizaţiei autorităţilor competente, trebuie 
refuzate sau declarate nule în conformitate cu articolul 6b din 
Convenţia de la Paris. 

(3) Părţile prevăd motivele de refuz sau de declarare a nulităţii în 
legătură cu conflictele cu drepturi anterioare. Unei mărci îi este refuzată 
înregistrarea sau, dacă este înregistrată, poate fi declarată nulă: 

(a) atunci când este identică cu o marcă anterioară și când produsele 
sau serviciile pentru care marca a fost cerută sau a fost înregistrată 
sunt identice cu cele pentru care marca anterioară este protejată; 

(b) atunci când, din cauza identităţii sau similitudinii sale cu marca 
anterioară și din cauza identităţii sau a similitudinii produselor sau 
serviciilor pe care cele două mărci le desemnează, există, în mintea 
publicului, un risc de confuzie care conţine riscul de asociere cu 
marca anterioară. 

(4) Părţile pot să prevadă, de asemenea, motivele de refuz sau de 
declarare a nulităţii în legătură cu conflictele cu drepturi anterioare. 
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Articolul 194 

Mărci comerciale notorii 

Părţile cooperează cu scopul de a proteja efectiv mărcile notorii, astfel 
cum sunt menţionate la articolul 6bis din Convenţia de la Paris și la 
articolul 16 alineatele (2) și (3) din acordul TRIPS. 

Articolul 195 

Drepturile conferite de o marcă comercială 

Marca înregistrată conferă titularului său următoarele drepturi exclusive. 
Titularul este îndreptăţit să interzică oricărui terţ să folosească, fără 
acordul său, în cadrul comerţului: 

(a) un semn identic mărcii pentru produse sau servicii identice cu cele 
pentru care aceasta este înregistrată; 

(b) un semn pentru care, din cauza identităţii sau a similitudinii sale cu 
marca și din cauza identităţii sau a similitudinii produselor sau 
serviciilor aflate sub incidenţa mărcii și a semnului, există în 
mintea publicului un risc de confuzie care conţine riscul de 
asociere între semn și marcă. 

Articolul 196 

Excepţiile de la drepturile conferite de o marcă 

(1) Părţile prevăd utilizarea echitabilă a termenilor descriptivi, 
inclusiv a indicaţiilor geografice, cu titlu de excepţie limitată de la 
drepturile conferite de o marcă, cu condiţia ca aceste excepţii limitate 
să ţină seama de interesele legitime ale titularilor mărcii sau ale terţilor. 
În aceleași condiţii, părţile pot să prevadă alte excepţii limitate. 

(2) Dreptul conferit de o marcă nu permite titularului său să interzică 
unui terţ utilizarea, în cadrul comerţului: 

(a) a numelui sau adresei sale; 

(b) a indicaţiilor privind felul, calitatea, cantitatea, destinaţia, valoarea, 
originea geografică sau data fabricaţiei produsului sau a prestării 
serviciului sau a altor caracteristici ale acestora; 

(c) a mărcii, atunci când se impune indicarea destinaţiei unui produs 
sau a unui serviciu, în special când este accesoriu sau piesă detașată, 
atât timp cât această utilizare se face conform uzanţei legale în 
domeniul industrial sau comercial. 

(3) Dreptul conferit de marcă nu permite titularului său să interzică 
unui terţ utilizarea, în cadrul comerţului, a unui drept anterior cu apli
cabilitate locală dacă acest drept este recunoscut prin legislaţia părţilor 
în cauză și în limita teritoriului în care este recunoscut. 
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Articolul 197 

Utilizarea mărcilor 

(1) Dacă, în termen de cinci ani de la data la care procedura de 
înregistrare s-a încheiat, marca nu a fost utilizată efectiv de către 
titular pentru produsele sau serviciile pentru care este înregistrată pe 
teritoriul în cauză sau dacă o astfel de utilizare a fost suspendată pe o 
perioadă neîntreruptă de cinci ani, marca este supusă sancţiunilor 
prevăzute în prezenta subsecţiune, cu excepţia cazului în care există 
un motiv întemeiat pentru a nu fi fost utilizată. 

(2) De asemenea, în sensul alineatului (1), se consideră utilizare: 

(a) utilizarea mărcii sub o formă care diferă prin elemente care nu 
alterează caracterul distinctiv al mărcii în forma în care a fost înre
gistrată; 

(b) aplicarea mărcii pe produse sau pe ambalajul acestora numai cu 
scopul exportului. 

(3) Utilizarea unei mărci cu consimţământul titularului sau de către 
orice persoană îndreptăţită să utilizeze o marcă colectivă sau o marcă de 
garantare sau de certificare se consideră utilizare de către titular în 
sensul alineatului (1). 

Articolul 198 

Motivele de revocare 

(1) Părţile prevăd că o marcă poate fi revocată dacă, pe o perioadă 
neîntreruptă de cinci ani, nu a fost utilizată efectiv pe teritoriul în cauză 
pentru produsele sau serviciile pentru care este înregistrată și dacă nu 
există motive întemeiate pentru a nu fi fost utilizată; cu toate acestea, 
nici o persoană nu poate reclama revocarea drepturilor titularului unei 
mărci dacă, între expirarea acestei perioade de cinci ani și prezentarea 
cererii de revocare, marca a început sau a reînceput să fie utilizată 
efectiv; cu toate acestea, începerea sau reluarea utilizării într-un 
interval de trei luni înainte de prezentarea cererii de revocare, termen 
care a început să curgă cel mai devreme la expirarea perioadei neîn
trerupte de cinci ani de neutilizare, nu este luată în considerare atunci 
când pregătirile pentru începerea sau reluarea utilizării intervin doar 
după ce titularul a luat la cunoștinţă de eventuala depunere a cererii 
de revocare. 

(2) O marcă poate fi revocată, de asemenea, dacă, după data înregis
trării sale, marca: 

(a) a devenit, prin activitatea sau inactivitatea titularului său, 
desemnarea comună în comerţ a unui produs sau a unui serviciu 
pentru care este înregistrată; 

(b) ca urmare a utilizării de către titular sau cu consimţământul lui 
pentru produsele sau serviciile pentru care este înregistrată, poate 
să inducă publicul în eroare în special cu privire la natura, calitatea 
sau provenienţa geografică a respectivelor produse sau servicii. 
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Articolul 199 

Refuzul, revocarea parţială sau nulitatea 

Atunci când există cauze pentru refuzul înregistrării, pentru revocarea 
sau nulitatea unei mărci numai pentru o parte dintre produsele sau 
serviciile pentru care a fost solicitată sau înregistrată marca respectivă, 
refuzul înregistrării, revocarea sau nulitatea acoperă numai produsele sau 
serviciile în cauză. 

Articolul 200 

Durata protecţiei 

Durata protecţiei disponibile în partea UE și în Ucraina după depunerea 
cererii este de cel puţin 10 ani. Titularul dreptului poate solicita 
prelungirea duratei protecţiei pentru o perioadă suplimentară de 10 ani. 

S u b s e c ţ i u n e a 3 

I n d i c a ţ i i g e o g r a f i c e 

Articolul 201 

Domeniul de aplicare al subsecţiunii 

(1) Prezenta subsecţiune se aplică recunoașterii și protecţiei indi
caţiilor geografice originare din teritoriile părţilor. 

(2) Indicaţiile geografice ale unei părţi, care urmează a fi protejate de 
către cealaltă parte, intră sub incidenţa prezentului acord numai dacă 
intră în domeniul de aplicare al legislaţiei menţionate la articolul 202 
din prezentul acord. 

Articolul 202 

Indicaţii geografice recunoscute 

(1) După examinarea legislaţiei Ucrainei enumerate în partea A din 
anexa XXII-A la prezentul acord, partea UE concluzionează că aceste 
legi sunt în conformitate cu elementele prevăzute în partea B din anexa 
XXII-A la prezentul acord. 

(2) După examinarea legislaţiei UE enumerate în partea A din anexa 
XXII-A la prezentul acord, Ucraina concluzionează că aceste legi sunt 
în conformitate cu elementele prevăzute în partea B din anexa XXII-A 
la prezentul acord. 

(3) După încheierea unei proceduri de prezentare a obiecţiilor în 
conformitate cu criteriile stabilite în anexa XXII-B la prezentul acord 
și după examinarea indicaţiilor geografice pentru produsele agricole și 
produsele alimentare ale părţii UE, enumerate în anexa XXII-C la 
prezentul acord, și a indicaţiilor geografice pentru vinurile, vinurile 
aromatizate sau băuturile spirtoase ale părţii UE, enumerate în anexa 
XXII-D la prezentul acord, care au fost înregistrate de partea UE în 
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temeiul legislaţiei menţionate la alineatul (2), Ucraina protejează aceste 
indicaţii geografice în conformitate cu nivelul de protecţie stabilit în 
prezenta subsecţiune. 

(4) După încheierea unei proceduri de prezentare a obiecţiilor în 
conformitate cu criteriile stabilite în anexa XXII-B la prezentul acord 
și după examinarea indicaţiilor geografice pentru vinurile, vinurile 
aromatizate și băuturile spirtoase ale Ucrainei, enumerate în anexa 
XXII-D la prezentul acord, care au fost înregistrate de Ucraina în 
temeiul legislaţiei menţionate la alineatul (1), partea UE protejează 
aceste indicaţii geografice în conformitate cu nivelul de protecţie 
stabilit în prezenta subsecţiune 

Articolul 203 

Adăugarea unor noi indicaţii geografice 

(1) Părţile convin asupra posibilităţii de a adăuga în anexele XXII-C 
și XXII-D la prezentul acord noi indicaţii geografice pentru a fi 
protejate, în conformitate cu procedura stabilită la articolul 211 
alineatul (3) din prezentul acord, după încheierea procedurii de 
prezentare a obiecţiilor și după examinarea indicaţiilor geografice 
menţionate la articolul 202 alineatele (3) și (4) din prezentul acord, în 
mod satisfăcător pentru ambele părţi. 

(2) O parte nu este obligată să protejeze ca indicaţie geografică o 
denumire care este în conflict cu denumirea unui soi de plante sau a 
unei rase de animale și, în consecinţă, poate induce consumatorul în 
eroare cu privire la adevărata origine a produsului. 

Articolul 204 

Domeniul de aplicare al protecţiei indicaţiilor geografice 

(1) Indicaţiile geografice enumerate în anexele XXII-C și XXII-D la 
prezentul acord, inclusiv cele adăugate în conformitate cu articolul 203 
din prezentul acord, sunt protejate împotriva următoarelor: 

(a) utilizarea comercială directă sau indirectă a denumirii protejate 
pentru produsele comparabile care nu sunt conforme cu caietul de 
sarcini al denumirii protejate sau în măsura în care această utilizare 
exploatează reputaţia unei indicaţii geografice; 

(b) utilizarea abuzivă, imitarea sau evocarea, chiar dacă originea 
adevărată a produsului este indicată sau dacă denumirea protejată 
este tradusă, transcrisă sau transliterată sau însoţită de expresii 
precum „stil”, „tip”, „metodă”, „produs(ă) ca la/în”, „imitaţie”, 
„gust”, „similar” sau alte formulări similare; 

(c) menţiuni false sau înșelătoare privind provenienţa, originea, natura 
sau calităţile esenţiale ale produsului, care apar pe partea interioară 
sau exterioară a ambalajului, în materialul publicitar sau în docu
mentele referitoare la produsul în cauză, precum și împotriva 
ambalării produsului într-un ambalaj de natură să creeze o 
impresie eronată cu privire la originea acestuia; 

(d) alte practici de natură să inducă în eroare consumatorul cu privire la 
adevărata origine a produsului. 
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(2) Indicaţiile geografice protejate nu devin generice pe teritoriul 
părţilor. 

(3) În cazul indicaţiilor geografice total sau parţial omonime, 
protecţia se acordă fiecărei indicaţii, cu condiţia ca aceasta să fi fost 
utilizată cu bună credinţă și să se ţină seama în mod corespunzător de 
utilizarea locală și tradiţională și de riscul real de confuzie. Fără a aduce 
atingere articolului 23 in Acordul TRIPS, părţile decid de comun acord 
cu privire la condiţiile concrete de utilizare care permit diferenţierea 
indicaţiilor geografice omonime, ţinând seama de necesitatea de a 
asigura un tratament echitabil pentru producătorii în cauză și de a 
evita inducerea în eroare a consumatorilor. O denumire omonimă care 
lasă consumatorilor impresia greșită că produsele sunt originare dintr-un 
alt teritoriu nu se înregistrează, chiar dacă denumirea este exactă în ceea 
ce privește teritoriul, regiunea sau localitatea din care este originar 
produsul respectiv. 

(4) Atunci când, în cadrul negocierilor cu o ţară terţă, una dintre părţi 
propune protejarea unei indicaţii geografice a respectivei ţări terţe care 
este omonimă cu o indicaţie geografică a celeilalte părţi, aceasta din 
urmă este informată și are posibilitatea de a prezenta comentarii înainte 
ca denumirea să devină protejată. 

(5) Nicio dispoziţie din prezentul acord nu obligă o parte să protejeze 
o indicaţie geografică a celeilalte părţi care nu este protejată sau care 
încetează să mai fie protejată în ţara de origine. Părţile se notifică 
reciproc în cazul în care o indicaţie geografică a încetat să mai fie 
protejată în ţara sa de origine. Notificarea se realizează în conformitate 
cu articolul 211 alineatul (3) din prezentul acord. 

(6) Nicio dispoziţie a prezentului acord nu aduce atingere dreptului 
oricărei persoane de a-și folosi, în cursul comercializării, numele propriu 
sau al predecesorului său, cu excepţia cazului în care numele respectiv 
este folosit de o manieră menită să inducă în eroare publicul. 

Articolul 205 

Dreptul de utilizare a indicaţiilor geografice 

(1) Utilizarea comercială a unei denumiri protejate în temeiul 
prezentului acord pentru produse agricole, produse alimentare, vinuri, 
vinuri aromatizate sau băuturi spirtoase, conformă cu caietul de sarcini 
corespunzător, este accesibilă oricărei entităţi. 

(2) Odată ce o indicaţie geografică este protejată în temeiul 
prezentului acord, utilizarea denumirii protejate nu mai face obiectul 
niciunei înregistrări a utilizatorilor și al niciunei alte taxe. 

Articolul 206 

Relaţia cu mărcile 

(1) Părţile refuză să înregistreze sau declară nulă o marcă care 
corespunde oricăreia dintre situaţiile menţionate la articolul 204 
alineatul (1) din prezentul acord în legătură cu o indicaţie geografică 
protejată pentru produse similare, cu condiţia ca depunerea unei cereri 
de înregistrare a mărcii să aibă loc după data depunerii cererii de înre
gistrare a indicaţiei geografice pe teritoriul în cauză. 
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(2) În cazul indicaţiilor geografice menţionate la articolul 202 din 
prezentul acord, data cererii de înregistrare este data intrării în vigoare 
a prezentului acord. 

(3) În cazul indicaţiilor geografice menţionate la articolul 203 din 
prezentul acord, data cererii de înregistrare este data transmiterii către 
cealaltă parte a unei cereri de protecţie a unei indicaţii geografice. 

(4) Părţile nu au obligaţia să protejeze o indicaţie geografică în 
conformitate cu articolul 203 din prezentul acord dacă, dată fiind 
existenţa unei mărci comerciale renumite sau notorii, protecţia poate 
induce în eroare consumatorii cu privire la adevărata identitate a produ
sului. 

(5) Fără a aduce atingere alineatului (4) din prezentul articol, părţile 
protejează indicaţiile geografice, de asemenea, în cazul în care exista 
deja o marcă anterioară. O marcă anterioară înseamnă o marcă a cărei 
utilizare corespunde cu una dintre situaţiile menţionate la articolul 204 
alineatul (1) din prezentul acord, solicitată, înregistrată sau consacrată 
prin uz, în cazul în care această posibilitate este prevăzută de legislaţia 
aplicabilă, pe teritoriul uneia dintre părţi, înainte de data la care s-a 
solicitat protecţia indicaţiei geografice de către cealaltă parte în 
temeiul prezentului acord. O astfel de marcă poate continua să fie 
utilizată și reînnoită fără să se aducă atingere protecţiei acordate indi
caţiei geografice, cu condiţia să nu existe motive de declarare a nulităţii 
sau de revocare a mărcii respective în legislaţia referitoare la mărci a 
părţilor. 

Articolul 207 

Asigurarea respectării protecţiei 

Părţile asigură respectarea protecţiei prevăzute la articolele 204 - 206 
din prezentul acord prin măsuri adecvate întreprinse de autorităţile lor, 
inclusiv la frontieră. Părţile aplică o astfel de protecţie și la cererea unei 
părţi interesate. 

Articolul 208 

Măsuri temporare 

(1) Produsele care au fost fabricate și etichetate în conformitate cu 
legislaţia naţională înainte de intrarea în vigoare a prezentului acord, dar 
care nu îndeplinesc cerinţele prezentului acord, pot să fi vândute în 
continuare până la epuizarea stocurilor. 

(2) Produsele care au fost fabricate și etichetate, în conformitate cu 
legislaţia naţională, cu indicaţiile geografice enumerate la alineatele (3) 
și (4) de mai jos, după intrarea în vigoare a prezentului acord și înainte 
de încheierea perioadelor menţionate la alineatele (3) și (4) de mai jos, 
dar care nu îndeplinesc cerinţele prezentului acord, pot fi vândute în 
continuare pe teritoriul părţii din care este originar produsul până la 
epuizarea stocurilor. 
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(3) Pentru o perioadă de tranziţie de 10 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord, protecţia în temeiul prezentului acord a următoarelor 
indicaţii geografice ale părţii UE nu împiedică utilizarea acestor indicaţii 
geografice pentru a desemna și a prezenta anumite produse comparabile 
originare din Ucraina: 

(a) Champagne, 

(b) Cognac, 

(c) Madeira, 

(d) Porto, 

(e) Jerez /Xérès/ Sherry, 

(f) Calvados, 

(g) Grappa, 

(h) Anis Português, 

(i) Armagnac, 

(j) Marsala, 

(k) Malaga, 

(l) Tokaj. 

(4) Pentru o perioadă de tranziţie de șapte ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord, protecţia în temeiul prezentului acord a 
următoarelor indicaţii geografice ale părţii UE nu împiedică utilizarea 
acestor indicaţii geografice pentru a desemna și a prezenta anumite 
produse comparabile originare din Ucraina: 

(a) Parmigiano Reggiano, 

(b) Roquefort, 

(c) Feta 

Articolul 209 

Norme generale 

(1) Importul, exportul și comercializarea oricărui produs menţionat la 
articolele 202 și 203 din prezentul acord se desfășoară în conformitate 
cu actele cu putere de lege aplicabile pe teritoriul părţii în care 
produsele sunt introduse pe piaţă. 

(2) Orice chestiune referitoare la caietele de sarcini ale indicaţiilor 
geografice înregistrate sunt examinate de Subcomitetul pentru indicaţii 
geografice instituit în conformitate cu articolul 211 din prezentul acord. 

(3) Înregistrarea indicaţiilor geografice protejate în temeiul 
prezentului acord poate fi anulată numai de către partea din care este 
originar produsul. 
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(4) Un caiet de sarcini menţionat în prezenta subsecţiune este cel 
aprobat, inclusiv orice modificare aprobată la rândul ei, de către auto
rităţile părţii de pe teritoriul căreia este originar produsul. 

Articolul 210 

Cooperare și transparenţă 

(1) Părţile menţin, direct sau prin intermediul Subcomitetului pentru 
indicaţii geografice instituit prin articolul 211 din prezentul acord 
contactul cu privire la toate aspectele legate de punerea în aplicare și 
funcţionarea prezentului acord. În special, o parte poate solicita 
celeilalte părţi informaţii privind caietele de sarcini și modificările 
acestora, precum și punctele de contact pentru dispoziţiile în materie 
de control. 

(2) Fiecare parte poate face publice caietele de sarcini sau o fișă 
rezumat a acestor caiete, precum și punctele de contact pentru 
dispoziţiile în materie de control corespunzătoare indicaţiilor geografice 
ale celeilalte părţi, protejate în temeiul prezentului acord. 

Articolul 211 

Subcomitetul pentru indicaţii geografice 

(1) Se instituie Subcomitetul pentru indicaţii geografice. Subco
mitetul pentru indicaţii geografice raportează cu privire la activităţile 
sale Comitetului de asociere în configuraţia sa conform articolului 465 
alineatul (4) din prezentul acord. Subcomitetul pentru indicaţii 
geografice este format din reprezentanţi ai UE și ai Ucrainei, având 
ca scop monitorizarea aplicării prezentului acord și intensificarea 
cooperării și a dialogului în materie de indicaţii geografice. 

(2) Subcomitetul pentru indicaţii geografice își adoptă deciziile prin 
consens. Subcomitetul își stabilește propriul regulament de procedură. 
Subcomitetul se întrunește la cererea oricăreia dintre părţi, alternativ în 
Uniunea Europeană și în Ucraina, la o dată, într-un loc și într-un mod 
(care poate include videoconferinţa) stabilite de comun acord de către 
părţi, dar nu mai târziu de 90 de zile de la depunerea cererii. 

(3) Subcomitetul pentru indicaţii geografice asigură, de asemenea, 
funcţionarea adecvată a prezentei subsecţiuni și poate lua în considerare 
orice aspect legat de punerea în aplicare și funcţionarea acestuia. În 
special, acesta răspunde de: 

(a) modificarea părţii A din anexa XXII-A la prezentul acord în ceea ce 
privește trimiterile la legislaţia aplicabilă de către părţi; 

(b) modificarea părţii B din anexa XXII-A la prezentul acord în ceea ce 
privește elementele pentru înregistrarea și controlul indicaţiilor 
geografice; 

(c) modificarea anexei XXII-B la prezentul acord în ceea ce privește 
criteriile care urmează a fi incluse în procedura de prezentare a 
obiecţiilor; 

(d) modificarea anexelor XXII-C și XXII-D la prezentul acord în ceea 
ce privește indicaţiile geografice; 
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(e) schimburile de informaţii cu privire la evoluţiile politice și legi
slative în materie de indicaţii geografice, precum și la orice alt 
aspect de interes comun în acest domeniu; 

(f) schimburile de informaţii cu privire la indicaţiile geografice în 
vederea analizării posibilităţii de protejare a acestora în conformitate 
cu prezentul acord. 

S u b s e c ţ i u n e a 4 

D e s e n e ș i m o d e l e i n d u s t r i a l e 

Articolul 212 

Definiţie 

În scopul prezentului acord: 

(a) „desen și model industrial” înseamnă aspectul exterior al unui 
produs sau al unei părţi a acestuia, care îi conferă, în special, 
caracteristicile liniilor, contururilor, culorilor, formei, texturii și/sau 
a materialelor și/sau ornamentaţiei produsului în sine; 

(b) „produs” înseamnă orice articol industrial sau artizanal, inclusiv, 
printre altele, piesele concepute spre a fi asamblate într-un produs 
complex, ambalaj, formă de prezentare, simboluri grafice și 
caractere tipografice, cu excepţia programelor de calculator; 

(c) „produs complex” înseamnă un produs compus din elemente 
multiple ce pot fi înlocuite într-un mod care să permită dezasam
blarea și reasamblarea produsului. 

Articolul 213 

Cerinţe pentru protecţie 

(1) Partea UE și Ucraina prevăd protecţia desenelor și modelelor 
industriale create în mod independent care prezintă o noutate și au un 
caracter individual. 

(2) Un desen sau un model industrial aplicat unui produs sau 
încorporat într-un produs care constituie o piesă a unui produs 
complex este considerat ca având un caracter individual și de noutate 
numai dacă: 

(a) după încorporarea în produsul complex, piesa rămâne vizibilă la o 
utilizare normală a produsului; și 

(b) caracteristicile vizibile ale piesei îndeplinesc, fiecare în parte, 
condiţiile de noutate și de caracter individual. 

(3) Se consideră că un desen sau model industrial reprezintă o 
noutate dacă niciun desen sau model identic nu a fost făcut public: 

(a) în cazul unui desen sau model industrial neînregistrat, înainte de 
data la care desenul sau modelul pentru care se solicită protecţie a 
fost făcut public pentru prima dată; 
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(b) în cazul unui desen sau model industrial înregistrat, înainte de data 
de depunere a cererii de înregistrare a desenului sau modelului 
pentru care se solicită protecţie sau, dacă se revendică o prioritate, 
înainte de data de prioritate. 

Desenele și modelele industriale sunt considerate identice dacă caracte
risticile lor diferă între ele numai la nivelul unor detalii nesemnificative. 

(4) Se consideră că un desen sau un model industrial are caracter 
individual dacă impresia globală pe care o produce asupra unui utilizator 
avizat diferă de impresia globală produsă asupra unui asemenea 
utilizator de orice alt desen sau model care a fost făcut public: 

(a) în cazul unui desen sau model industrial neînregistrat, înainte de 
data la care desenul sau modelul pentru care se solicită protecţie a 
fost făcut public pentru prima dată; 

(b) în cazul unui desen sau model industrial înregistrat, înainte de data 
de depunere a cererii de înregistrare a desenului sau modelului 
pentru care se solicită protecţie sau, dacă se revendică o prioritate, 
înainte de data de prioritate. 

Pentru aprecierea caracterului individual trebuie să se ia în considerare 
gradul de libertate a autorului în elaborarea desenului sau a modelului. 

(5) Această protecţie este furnizată prin înregistrare și conferă titu
larilor acestora drepturi exclusive în conformitate cu dispoziţiile 
prezentului articol. Desenele și modelele industriale neînregistrate 
făcute publice conferă aceleași drepturi exclusive, însă numai în cazul 
în care utilizarea contestată rezultă din copierea unui desen sau model 
protejat. 

(6) Se consideră că un desen sau model industrial a fost făcut public 
dacă a fost publicat ulterior înregistrării sau în alt mod, sau expus, 
utilizat în comerţ sau dezvăluit în alt mod, cu excepţia situaţiilor în 
care aceste evenimente nu ar fi putut, în mod rezonabil și în cadrul 
activităţii obișnuite, să devină cunoscute cercurilor specializate din 
sectorul în cauză care acţionează pe teritoriul pentru care se solicită 
protecţia înainte de data depunerii cererii de înregistrare sau, dacă este 
revendicată prioritatea, înainte de data dobândirii acesteia. În cazul 
protejării unui desen sau a unui model industrial neînregistrat, se 
consideră că un desen sau un model a fost făcut public dacă a fost 
publicat, expus, utilizat în comerţ sau dezvăluit în alt mod, în așa fel 
încât, în cadrul activităţii obișnuite, evenimentele respective ar fi putut 
deveni cunoscute cercurilor specializate din sectorul în cauză care 
acţionează pe teritoriul pentru care se solicită protecţia. 

Cu toate acestea, se consideră că desenul sau modelul industrial nu a 
fost făcut public dacă a fost divulgat numai unui terţ, în condiţii de 
confidenţialitate explicite sau implicite. 

(7) În sensul aplicării dispoziţiilor alineatelor (3) și (4) din prezentul 
articol, nu se ţine seama de divulgare dacă desenul sau modelul 
industrial pentru care se solicită protecţia prin dreptul de înregistrare a 
unui desen sau model industrial a fost făcut public: 

(a) de către autor sau de succesorul acestuia în drepturi sau de către un 
terţ, ca urmare a unor informaţii pe care le-a furnizat sau a unor 
acţiuni întreprinse de autor sau de succesorul acestuia în drepturi; și 
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(b) pe parcursul perioadei de douăsprezece luni premergătoare datei de 
depunere a cererii de înregistrare sau, dacă se revendică o prioritate, 
înainte de data de prioritate. 

(8) Alineatul (7) din prezentul articol se aplică și în cazul în care un 
desen sau model industrial a fost făcut public în urma unui compor
tament abuziv faţă de autor sau de succesorul acestuia în drepturi. 

Articolul 214 

Durata protecţiei 

(1) Durata protecţiei oferite de partea UE și de Ucraina după înre
gistrare este de cel puţin cinci ani. Titularul dreptului poate să solicite 
prelungirea duratei de protecţie pentru una sau mai multe perioade de 
cinci ani, până la cel mult 25 de ani de la data înregistrării cererii. 

(2) Durata protecţiei prevăzută în partea UE și în Ucraina pentru 
desenele și modelele industriale neînregistrate este de cel puţin trei 
ani de la data la care desenul sau modelul respectiv a fost făcut 
public pe teritoriul uneia dintre părţi. 

Articolul 215 

Anularea sau refuzul înregistrării 

(1) Partea UE și Ucraina pot să prevadă refuzul înregistrării unui 
desen sau model industrial sau anularea acestuia după înregistrare pe 
baza unor motive solide numai în următoarele cazuri: 

(a) desenul sau modelul nu corespunde definiţiei prevăzute la 
articolul 212 litera (a) din prezentul acord; 

(b) desenul sau modelul nu îndeplinește cerinţele articolului 213 și 
articolului 217 [alineatele (3), (4) și (5)] din prezentul acord; 

(c) în conformitate cu hotărârea unei instanţe, titularul dreptului nu are 
drepturi asupra desenului sau modelului; 

(d) desenul sau modelul se află în conflict cu un desen sau model 
anterior care a fost făcut public după data depunerii cererii de 
înregistrare sau, în cazul în care se revendică o prioritate, după 
data de prioritate a desenului sau modelului și care este protejat 
începând cu o dată anterioară datei menţionate de un desen sau 
model înregistrat sau o cerere de înregistrare a unui desen sau 
model; 

(e) se utilizează un semn distinctiv într-un desen sau model ulterior și 
legislaţia părţii în cauză care reglementează respectivul semn îi 
conferă titularului semnului dreptul de a interzice utilizarea în 
cauză; 

(f) desenul sau modelul constituie o utilizare neautorizată a unei opere 
protejate de legislaţia în domeniul dreptului de autor a părţii în 
cauză; 
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(g) desenul sau modelul constituie o utilizare necorespunzătoare a 
oricăruia dintre elementele enumerate la articolul 6b din 
Convenţia de la Paris sau a insignelor, emblemelor și ecusoanelor 
altele decât cele reglementate de articolul 6b menţionat și care fac 
obiectul unui interes public specific pe teritoriul unei părţi; 

Prezentul alineat nu aduce atingere dreptului părţilor de a stabili 
cerinţe formale pentru cererile de înregistrare a unui desen sau 
model. 

(2) O parte poate să prevadă, ca alternativă la anulare, faptul că 
utilizarea unui desen sau a unui model industrial care poate fi anulat 
din motivele menţionate la alineatul (1) din prezentul articol poate fi 
limitată. 

Articolul 216 

Drepturi conferite 

Titularul unui desen sau model industrial protejat are cel puţin dreptul 
exclusiv de a-l utiliza și de a împiedica utilizarea lui de către părţile 
terţe fără consimţământul titularului, în special fabricarea, oferirea, intro
ducerea pe piaţă, importul, exportul sau utilizarea unui produs în care 
este încorporat desenul sau modelul sau căruia i se aplică, sau depo
zitarea unui astfel de produs în aceste scopuri. 

Articolul 217 

Excepţii 

(1) Drepturile conferite prin înregistrarea desenului sau modelului 
industrial nu se exercită în privinţa următoarelor: 

(a) activităţi desfășurate în cadru privat și în scopuri necomerciale; 

(b) activităţi desfășurate în scopuri experimentale; 

(c) activităţi de reproducere în scopul citării sau predării, cu condiţia ca 
aceste activităţi să fie compatibile cu practica comercială loială să 
nu aducă atingere în mod nedrept exploatării normale a desenului 
sau modelului industrial și ca sursa să fie menţionată. 

(2) În plus, drepturile conferite prin înregistrarea desenului sau 
modelului industrial nu se exercită în privinţa următoarelor: 

(a) echipament aflat la bordul navelor maritime și aeriene înregistrate 
într-o altă ţară atunci când acestea intră temporar pe teritoriul părţii 
în cauză; 

(b) importul de către partea în cauză de piese demontate și accesorii, în 
vederea reparării navelor respective; 

(c) executarea de reparaţii la navele respective. 

(3) Înregistrarea unui desen sau model industrial nu conferă drepturi 
asupra caracteristicilor privind aspectul unui produs, care sunt deter
minate exclusiv de funcţia tehnică a acestuia. 
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(4) Înregistrarea unui desen sau model industrial nu conferă drepturi 
asupra caracteristicilor privind aspectul unui produs care trebuie 
reproduse în mod necesar în forma și dimensiunile lor exacte pentru a 
permite produsului în care este încorporat desenul sau modelul sau 
căruia îi este aplicat să fie conectat mecanic sau amplasat în, în jurul 
sau pe un alt produs astfel încât fiecare produs să își poată îndeplini 
funcţia proprie. 

(5) Dreptul pentru un desen sau model industrial nu conferă drepturi 
asupra unui desen sau model care contravine ordinii publice sau bunelor 
moravuri. 

Articolul 218 

Relaţia cu drepturile de autor 

Un desen sau model industrial protejat printr-un drept înregistrat într- 
una dintre părţi în conformitate cu prezenta subsecţiune poate fi, de 
asemenea, eligibil pentru protecţia acordată în temeiul legislaţiei 
privind dreptul de autor a părţii în cauză începând cu data la care 
desenul sau modelul a fost creat sau stabilit sub orice formă. Fiecare 
parte stabilește amploarea și condiţiile în care se poate obţine protecţia 
în cauză, inclusiv gradul de originalitate necesar. 

S u b s e c ţ i u n e a 5 

B r e v e t e l e 

Articolul 219 

Brevetele și sănătatea publică 

(1) Părţile recunosc importanţa Declaraţiei privind Acordul TRIPS și 
sănătatea publică, adoptată la 14 noiembrie 2001 (denumită în 
continuare „Declaraţia de la Doha”) de Conferinţa ministerială a 
OMC. În interpretarea și punerea în aplicare a drepturilor și obligaţiilor 
care decurg din prezentul capitol, părţile asigură coerenţa cu Declaraţia 
de la Doha. 

(2) Părţile contribuie la punerea în aplicare și respectarea deciziei 
Consiliului General al OMC din 30 august 2003 privind alineatul (6) 
din Declaraţia de la Doha. 

Articolul 220 

Certificatul suplimentar de protecţie 

(1) Părţile recunosc că medicamentele și produsele de protecţie a 
plantelor protejate de un brevet pe teritoriile lor respective pot să facă 
obiectul unei proceduri de autorizare administrativă înainte de intro
ducerea pe pieţele părţilor. Ele recunosc că perioada cuprinsă între 
depunerea cererii de brevet și prima autorizare de a introduce 
produsul pe pieţele lor respective, în conformitate cu dispoziţiile 
prevăzute în acest scop în legislaţia relevantă, poate să reducă 
perioada protecţiei efective în temeiul brevetului. 
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(2) Părţile prevăd o perioadă suplimentară de protecţie pentru un 
medicament sau un produs de protecţie a plantelor care este protejat 
de un brevet și a făcut obiectul unei proceduri de autorizare adminis
trativă, perioada respectivă fiind egală cu perioada menţionată la 
alineatul (1) din care se scad cinci ani. 

(3) În cazul unor produse medicinale pentru care au fost realizate 
studii pediatrice, iar rezultatele studiilor respective se reflectă în infor
maţiile referitoare la produs, părţile prevăd o prelungire cu șase luni a 
perioadei de protecţie menţionate la alineatul (2) din prezentul articol. 

Articolul 221 

Protecţia invenţiilor biotehnologice 

(1) Părţile trebuie să protejeze invenţiile biotehnologice prin legislaţia 
naţională privind brevetele. Ele își adaptează, dacă este necesar, legi
slaţia privind brevetele pentru a ţine seama de dispoziţiile prezentului 
acord. Prezentul articol nu aduce atingere obligaţiilor părţilor rezultate 
din acordurile internaţionale, în special din Acordul TRIPS și din 
Convenţia privind diversitatea biologică din 1992 (denumită în 
continuare „CBD”). 

(2) În sensul prezentei subsecţiuni: 

(a) „material biologic” înseamnă orice material care conţine informaţie 
genetică și capabil de a se autoreproduce sau de a fi reprodus într- 
un sistem biologic; 

(b) „procedeu microbiologic” înseamnă orice procedeu în care se 
utilizează un material microbiologic, care implică o intervenţie 
asupra materialului microbiologic sau prin care se obţine un 
material microbiologic. 

(3) În scopul prezentului acord: sunt brevetabile invenţiile noi, care 
implică o activitate inventivă și au aplicabilitate industrială, chiar dacă 
privesc un produs care constă din sau conţine material biologic sau un 
procedeu prin care se produce, se prelucrează sau se folosește material 
biologic. 

Materialul biologic izolat din mediul său natural sau produs prin inter
mediul unui procedeu tehnic poate fi obiectul unei invenţii, chiar dacă 
acesta a apărut anterior în natură. 

Un element izolat din corpul uman sau produs într-un alt mod prin 
intermediul unui procedeu tehnic, inclusiv secvenţa sau secvenţa 
parţială a unei gene, poate constitui o invenţie brevetabilă, chiar dacă 
structura acelui element este identică cu aceea a unui element natural. 
Aplicarea industrială a unei secvenţe sau a unei secvenţe parţiale dintr-o 
genă trebuie să fie descrisă în cererea de brevet. 

(4) Următoarele nu au caracter brevetabil: 

(a) varietăţi de plante și rase de animale; 

(b) procedeele esenţialmente biologice pentru producerea plantelor sau 
animalelor; 
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(c) corpul uman, în diversele sale stadii de formare și de dezvoltare și 
simpla descoperire a unuia dintre elementele sale, inclusiv secvenţa 
sau secvenţa parţială a unei gene. 

Invenţiile care privesc plantele sau animalele au caracter brevetabil dacă 
realizarea tehnică a invenţiei nu se limitează la o anumită varietate de 
plantă sau rasă de animal. Dispoziţiile de la litera (b) de la prezentul 
alineat nu aduc atingere caracterului brevetabil al invenţiilor care privesc 
un procedeu microbiologic sau alt procedeu tehnic sau un produs 
obţinut prin intermediul unui astfel de procedeu. 

(5) Invenţiile se consideră nebrevetabile în cazul în care exploatarea 
lor comercială ar contraveni ordinii sau moralităţii publice; cu toate 
acestea, exploatarea nu poate fi considerată astfel contrară celor de 
mai sus doar pentru simplul fapt că este interzisă printr-un act cu 
putere de lege. În special, se consideră nebrevetabile următoarele: 

(a) procedeele de clonare a fiinţelor umane; 

(b) procedeele de modificare a identităţii genetice a fiinţelor umane; 

(c) utilizarea embrionilor umani în scopuri industriale sau comerciale; 

(d) procedeele de modificare a identităţii genetice a animalelor, care le 
pot produce suferinţă fără un beneficiu medical substanţial pentru 
om sau animale, precum și animalele rezultate din astfel de 
procedee. 

(6) Protecţia conferită de un brevet pentru un material biologic care 
posedă caracteristici specifice ca rezultat al invenţiei acoperă toate mate
rialele biologice derivate din acel material biologic prin înmulţire sau 
multiplicare într-o formă identică sau diferită și cu aceleași caracteristici. 

(7) Protecţia conferită de un brevet pentru un procedeu care permite 
producerea unui material biologic cu caracteristici specifice ca rezultat al 
unei invenţii include materialul biologic obţinut direct prin acel proces 
și orice alt material biologic derivat din materialul biologic obţinut 
direct prin înmulţire sau multiplicare într-o formă identică sau diferită 
și cu aceleași caracteristici. 

(8) Protecţia conferită de un brevet pentru un produs care conţine sau 
constă în informaţii genetice cuprinde toate materialele în care este 
încorporat produsul, cu excepţiile prevăzute la alineatul (4) litera (c) 
din prezentul articol, și în care informaţia genetică este conţinută și 
își îndeplinește funcţia. 

(9) Protecţia menţionată la alineatele (7) și (8) din prezentul articol 
nu cuprinde materialul biologic obţinut din înmulţirea sau multiplicarea 
materialului biologic introdus pe piaţă pe teritoriul uneia dintre părţi de 
către titularul brevetului sau cu consimţământul acestuia, atunci când 
multiplicarea sau înmulţirea rezultă nemijlocit din aplicaţia pentru care a 
fost comercializat materialul biologic, cu condiţia ca materialul obţinut 
să nu fie utilizat ulterior pentru alte înmulţiri sau multiplicări. 
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(10) Prin derogare de la alineatele (7) și (8) din prezentul articol, 
vânzarea sau orice altă formă de comercializare a materialelor pentru 
înmulţirea plantelor către un fermier de către titularul brevetului sau cu 
consimţământul acestuia, pentru uz agricol, implică autorizarea 
fermierului de a folosi produsul recoltei sale pentru înmulţire sau multi
plicare cu titlu personal în propria fermă. Domeniul de aplicare și 
condiţiile acestei derogări corespund condiţiilor prevăzute în actele cu 
putere de lege ale părţilor și practicilor acestora în domeniul protecţiei 
soiurilor de plante. 

Prin derogare de la alineatele (7) și (8) din prezentul articol, vânzarea 
sau orice altă formă de comercializare a animalelor de reproducere sau a 
altor materiale de reproducere animală către un fermier de către titularul 
brevetului sau cu consimţământul acestuia implică autorizarea 
fermierului de a utiliza animalele protejate în scopuri agricole. 
Aceasta include și folosirea animalelor sau a altor materiale de repro
ducere animală în scopul desfășurării activităţii sale agricole, dar nu 
pentru vânzare în cadrul sau în scopul unei activităţi reproductive 
comerciale. Domeniul de aplicare și condiţiile derogării prevăzute mai 
sus sunt stabilite prin acte cu putere de lege și practici naţionale. 

(11) Părţile prevăd acordarea unor licenţe reciproce obligatorii în 
următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care un multiplicator nu poate obţine sau exploata un 
drept de proprietate asupra unui soi de plantă fără să încalce un 
brevet anterior, acesta poate face cerere pentru a obţine o licenţă 
obligatorie fără drept de exploatare exclusivă asupra invenţiei 
protejate de brevet, în măsura în care licenţa îi este necesară 
pentru exploatarea soiului de plantă care trebuie protejat, cu 
condiţia achitării unei redevenţe corespunzătoare. Părţile prevăd 
că, în cazul în care această licenţă este acordată, titularul brevetului 
va avea dreptul la o licenţă reciprocă în condiţii rezonabile pentru 
utilizarea soiului protejat; 

(b) în cazul în care titularul unui brevet privind o invenţie biotehno
logică nu o poate exploata fără să aducă atingere unui drept anterior 
proprietate asupra unui soi de plantă, acesta poate face cerere pentru 
obţinerea unei licenţe obligatorii fără drept de exploatare exclusivă 
asupra soiului de plantă protejat prin acel drept, cu condiţia să 
achite o redevenţă corespunzătoare. Părţile prevăd că, în cazul în 
care această licenţă este acordată, titularul dreptului de proprietate 
asupra soiului de plană va avea dreptul la o licenţă reciprocă în 
condiţii rezonabile pentru utilizarea invenţiei protejate. 

(12) Solicitanţii licenţelor menţionate la alineatul (11) din prezentul 
articol trebuie să demonstreze că: 

(a) au apelat fără succes la titularul brevetului sau al dreptului de 
proprietate asupra unui soi de plantă pentru a obţine o licenţă 
contractuală; 

(b) soiul de plantă sau invenţia constituie un progres tehnic semnifi
cativ, cu un interes economic considerabil prin comparaţie cu 
invenţia revendicată în brevet sau cu soiul de plantă protejat. 
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Articolul 222 

Protecţia datelor prezentate pentru obţinerea unei autorizaţii de 
introducere pe piaţă a unui medicament 

(1) Părţile pun în aplicare un sistem cuprinzător pentru a garanta 
confidenţialitatea, nedivulgarea și nefolosirea datelor prezentate în 
scopul obţinerii unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui medi
cament. 

(2) În acest scop, atunci când o parte solicită prezentarea unor date 
privind testările sau a unor studii privind siguranţa și eficacitatea unui 
medicament înainte de a aproba introducerea pe piaţă a acestui produs, 
partea respectivă nu permite, timp de cel puţin cinci ani de la data 
primei aprobări pe teritoriul său, altor solicitanţi să comercializeze 
același produs sau un produs similar, pe baza autorizaţiei de introducere 
pe piaţă acordate solicitantului care a furnizat datele privind testările sau 
studiile, cu excepţia cazului în care solicitantul care a furnizat datele 
privind testările sau studiile și-a exprimat consimţământul în acest sens. 
În această perioadă, datele privind testările sau studiile prezentate pentru 
prima aprobare nu vor fi utilizate în favoarea unui solicitant ulterior care 
dorește să obţină autorizaţia de introducere pe piaţă a unui medicament, 
cu excepţia cazului în care primul solicitant și-a exprimat 
consimţământul în acest sens. 

(3) Ucraina își aliniază legislaţia privind protecţia datelor pentru 
medicamente cu cea a UE la o dată care urmează a fi stabilită de 
Comitetul pentru comerţ. 

Articolul 223 

Protecţia datelor referitoare la produsele de protecţie a plantelor 

(1) Părţile stabilesc cerinţele în materie de siguranţă și eficacitate 
înainte de a autoriza introducerea pe piaţă a produselor de protecţie a 
plantelor. 

(2) Părţile recunosc dreptul temporar al autorului unui raport de 
testare sau de studiu prezentat pentru prima oară în vederea obţinerii 
unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui produs de protecţie a 
plantelor. În această perioadă, raportul de testare sau de studiu nu va 
fi utilizat în favoarea unei alte persoane care dorește să obţină o auto
rizaţie de introducere pe piaţă a unui produs de protecţie a plantelor, cu 
excepţia cazului în care primul solicitant și-a exprimat consimţământul 
explicit în acest sens Dreptul menţionat este denumit în continuare 
„protecţie a datelor”. 

(3) Părţile stabilesc condiţiile care trebuie îndeplinite de raportul de 
testare sau de studiu. 

(4) Perioada de protecţie a datelor trebuie să fie de cel puţin 10 ani 
de la data primei autorizaţii de pe teritoriul părţii în cauză. Părţile pot să 
decidă să prelungească perioada de protecţie pentru produsele de 
protecţie a plantelor cu risc scăzut. În astfel de situaţii, perioada poate 
fi prelungită până la 13 ani. 
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(5) Părţile pot să decidă extinderea perioadelor respective pentru 
fiecare prelungire a autorizaţiei pentru utilizări minore ( 1 ). În astfel de 
situaţii, perioada totală de protecţie nu poate să depășească în niciun caz 
13 ani sau, pentru produsele de protecţie a plantelor cu risc scăzut, 15 
ani. 

(6) Un test sau un studiu este protejat, de asemenea, dacă este 
necesar pentru reînnoirea sau revizuirea unei autorizaţii. În aceste 
cazuri, datele sunt protejate pe o perioadă de 30 de luni. 

(7) Părţile prevăd norme de evitare a repetării testelor pe animalele 
vertebrate. Orice solicitant care intenţionează să efectueze teste și studii 
pe animale vertebrate ia toate măsurile necesare pentru a verifica dacă 
respectivele teste și studii nu au fost deja efectuate sau iniţiate. 

(8) Un nou solicitant și titularul sau titularii autorizaţiilor relevante 
depun toate eforturile pentru a asigura utilizarea în comun a testelor și 
studiilor efectuate pe animale vertebrate. Costurile pe care le implică 
utilizarea în comun a rapoartelor de testare și a studiilor se stabilesc în 
mod echitabil, transparent și nediscriminatoriu. Un nou solicitant trebuie 
să contribuie numai la acoperirea costurilor aferente informaţiei pe care 
trebuie să o depună pentru a îndeplini cerinţele pentru obţinerea auto
rizaţiei. 

(9) În cazul în care noul solicitant și titularul sau titularii autori
zaţiilor relevante pentru produse de protecţie a plantelor nu pot să 
ajungă la un acord cu privire la utilizarea în comun a rapoartelor de 
testare și a studiilor care presupun utilizarea animalelor vertebrate, noul 
solicitant informează partea respectivă. 

(10) Imposibilitatea de a ajunge la un acord nu împiedică partea în 
cauză să utilizeze rapoartele privind testele și studiile efectuate pe 
animale vertebrate în legătură cu cererea noului solicitant. 

(11) Titularul sau titularii autorizaţiilor relevante revendică din partea 
noului solicitant plata unei părţi echitabile a costurilor suportate. Partea 
în cauză poate îndruma părţile implicate să recurgă la o procedură 
formală și obligatorie de arbitraj, în cadrul legislaţiei naţionale, pentru 
soluţionarea chestiunii. 

S u b s e c ţ i u n e a 6 

T o p o g r a f i i l e p r o d u s e l o r d i n m a t e r i a l e s e m i c o n - 
d u c t o a r e 

Articolul 224 

Definiţie 

În sensul prezentei subsecţiuni: 

(a) „produs din materiale semiconductoare” înseamnă forma finală sau 
intermediară a oricărui produs care îndeplinește următoarele 
condiţii: 

este compus dintr-un substrat care conţine un strat de material 
semiconductor și este constituit din unul sau mai multe straturi de 
material conductor, izolant sau semiconductor, straturile fiind 
dispuse conform unei configuraţii tridimensionale predeterminate; 
și este destinat să îndeplinească, exclusiv sau nu, o funcţie elec
tronică; 

▼B 

( 1 ) Utilizarea minoră este utilizarea unui produs de protecţie a plantelor pe teri
toriul unei părţi pe plantele sau produsele vegetale cultivate la scară mică în 
partea respectivă sau cultivate la scară mare pentru a satisface o necesitate 
fitosanitară cu caracter de excepţie.
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(b) „topografia” unui produs din materiale semiconductoare înseamnă o 
serie de imagini legate între ele, indiferent de maniera în care sunt 
fixate sau codate: 

care reprezintă configuraţia tridimensională a straturilor ce compun 
un produs din materiale semiconductoare; și în care fiecare imagine 
reproduce desenul sau o parte a desenului unei suprafeţe a unui 
produs din materiale semiconductoare în orice stadiu al fabricaţiei 
sale; 

(c) „exploatare comercială” înseamnă vânzarea, închirierea, leasingul 
sau orice altă metodă de distribuţie comercială ori o ofertă făcută 
în scopurile menţionate. Cu toate aceste, în sensul articolului 227 
din prezentul acord, exploatarea comercială nu include exploatarea 
în condiţii de confidenţialitate în măsura în care produsul nu este 
distribuit către părţi terţe. 

Articolul 225 

Cerinţe pentru protecţie 

(1) Părţile protejează topografiile produselor din materiale semicon
ductoare adoptând dispoziţii legale prin care drepturile exclusive se 
acordă în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol. 

(2) Părţile prevăd protejarea topografiei unui produs din materiale 
semiconductoare în măsura în care aceasta este rezultatul efortului inte
lectual al autorului său și nu este frecventă în sectorul produselor din 
materiale semiconductoare. Atunci când topografia unui produs din 
materiale semiconductoare este constituită din elemente obișnuite în 
sectorul produselor din materiale semiconductoare, aceasta este 
protejată numai în măsura în care combinaţia acestor elemente, 
considerată ca un tot, corespunde normelor menţionate. 

Articolul 226 

Drepturi exclusive 

(1) Drepturile exclusive menţionate la articolul 225 alineatul (1) din 
prezentul acord includ dreptul de a autoriza sau de a interzice urmă
toarele acte: 

(a) reproducerea unei topografii, în măsura în care aceasta este protejată 
în conformitate cu articolul 225 alineatul (2) din prezentul acord; 

(b) exploatarea comercială sau importul în acest scop al unei topografii 
sau al unui produs din materiale semiconductoare fabricat cu 
ajutorul acestei topografii. 

(2) Drepturile exclusive menţionate la alineatul (1) litera (a) din 
prezentul articol nu se aplică unei reproduceri în scopul analizei, 
evaluării sau învăţării conceptelor, procedeelor, sistemelor sau tehnicilor 
incorporate în topografie sau a topografiei. 

(3) Drepturile exclusive menţionate la alineatul (1) din prezentul 
articol nu se extind asupra actelor referitoare la o topografie care înde
plinește cerinţele de la articolul 225 alineatul (2) din prezentul acord și 
care a fost creată pornind de la o analiză și de la o evaluare a unei alte 
topografii, efectuate în conformitate cu alineatul (2) din prezentul 
articol. 

▼B
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(4) Drepturile exclusive de a autoriza sau de a interzice actele 
menţionate la alineatul 1 litera (b) din prezentul articol nu se aplică 
unui act de acest fel realizat după introducerea pe piaţă în mod legal 
a topografiei sau a produsului din materiale semiconductoare. 

Articolul 227 

Durata protecţiei 

Drepturile exclusive expiră după un termen de 10 ani din momentul în 
care topografia a făcut obiectul unei exploatări comerciale pentru prima 
dată oriunde în lume sau, dacă înregistrarea este o condiţie a apariţiei 
sau a menţinerii drepturilor exclusive, după un termen de 10 ani de la 
oricare dintre datele următoare care intervine prima: 

(a) sfârșitul anului calendaristic în cursul căruia topografia a făcut 
obiectul unei exploatări comerciale pentru prima dată oriunde în 
lume; 

(b) sfârșitul anului calendaristic în cursul căruia cererea de înregistrare a 
fost legal înregistrată. 

S u b s e c ţ u n e a 7 

A l t e d i s p o z i ţ i i 

Articolul 228 

Soiuri de plante 

Părţile cooperează pentru promovarea și asigurarea protecţiei soiurilor 
de plante în conformitate cu Convenţia internaţională pentru protecţia 
noilor soiuri de plante din 1961, astfel cum a fost revizuită la Geneva la 
10 noiembrie 1972, la 23 octombrie 1978 și la 19 martie 1991, inclusiv 
excepţia opţională de la dreptul multiplicatorului, astfel cum se 
menţionează la articolul 15.2 din convenţia menţionată. 

Articolul 229 

Resurse genetice, cunoștinţe tradiţionale și folclor 

(1) Sub rezerva legislaţiei lor naţionale, părţile respectă, păstrează și 
menţin cunoștinţele, inovaţiile și practicile comunităţilor indigene și 
locale cu stiluri de viaţă tradiţionale, importante pentru conservarea și 
utilizarea durabilă a diversităţii biologice, și promovează aplicarea lor 
extinsă, cu aprobarea și implicarea deţinătorilor acestor cunoștinţe, 
inovaţii sau practici, și încurajează folosirea echitabilă în comun a bene
ficiilor care rezultă din utilizarea unor astfel de cunoștinţe, inovaţii și 
practici. 

(2) Părţile recunosc importanţa adoptării unor măsuri corespunză
toare, sub rezerva dispoziţiilor legislaţiei naţionale, pentru a păstra 
cunoștinţele tradiţionale și convin să continue eforturile îndreptate 
către dezvoltarea modelelor stabilite sui generis la nivel internaţional 
pentru protecţia legală a cunoștinţelor tradiţionale. 

▼B
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(3) Părţile convin că dispoziţiile privind proprietatea intelectuală de 
la prezenta subsecţiune și CBD sunt puse în aplicare astfel încât să se 
susţină reciproc. 

(4) Părţile convin să facă periodic schimb de opinii și informaţii 
despre discuţii multilaterale relevante. 

S e c ţ i u n e a 3 

A s i g u r a r e a r e s p e c t ă r i i d r e p t u r i l o r d e p r o - 
p r i e t a t e i n t e l e c t u a l ă 

Articolul 230 

Obligaţii generale 

(1) Ambele părţi își reafirmă angajamentele în temeiul Acordului 
TRIPS și, în special a părţii III a acestuia, și prevăd următoarele 
măsuri, proceduri și acţiuni corective suplimentare necesare pentru 
asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală ( 1 ). 
Măsurile, procedurile și despăgubirile respective sunt corecte și echi
tabile și nu presupun o complexitate sau costuri inutile, termene sau 
întârzieri nejustificate. 

(2) De asemenea, măsurile și despăgubirile sunt eficiente, 
proporţionale și disuasive și se aplică astfel încât să se evite crearea 
de bariere în calea comerţului legitim și să se prevadă garanţii împotriva 
utilizării lor abuzive. 

Articolul 231 

Persoanele eligibile 

(1) Părţile recunosc următoarele ca persoane eligibile să solicite 
aplicarea măsurilor, procedurilor și acţiunilor corective menţionate în 
prezenta secţiune și în partea III din Acordul TRIPS: 

(a) titularii de drepturi de proprietate intelectuală în conformitate cu 
dispoziţiile legislaţiei aplicabile; 

(b) toate celelalte persoane autorizate să utilizeze drepturile respective, 
în special beneficiarii de licenţe, în măsura în care acest lucru este 
permis și în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile; 

▼B 

( 1 ) În sensul prezentei secţiuni, noţiunea de „drepturi de proprietate intelectuală” 
ar trebui să cuprindă cel puţin următoarele drepturi: dreptul de autor, drep
turile conexe dreptului de autor, dreptul sui generis al autorului de baze de 
date, drepturile creatorilor de topografii ale produselor din materiale semicon
ductoare, drepturile conferite de marcă, drepturile asupra desenelor și mode
lelor, drepturile de brevet, inclusiv drepturile derivate din certificatele de 
protecţie suplimentară, indicaţiile geografice, drepturile referitoare la 
modelele de utilitate, drepturile de proprietate asupra soiurilor de plante, 
denumirile comerciale, dacă sunt protejate ca drepturi exclusive de legislaţia 
naţională în cauză.
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(c) organismele de apărare a intereselor profesionale care sunt recu
noscute periodic ca având dreptul de a-i reprezenta pe titularii drep
turilor de proprietate intelectuală, în măsura în care acest lucru este 
permis și în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile. 

(2) Părţile pot să recunoască ca persoane eligibile să solicite aplicarea 
măsurilor, a procedurilor și a despăgubirilor menţionate în prezenta 
secţiune și în partea III din Acordul TRIPS organismele de gestionare 
colectivă a drepturilor de proprietate intelectuală care sunt recunoscute 
periodic ca având dreptul de a-i reprezenta pe titularii drepturilor de 
proprietate intelectuală, în măsura în care acest lucru este permis și în 
conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile. 

S u b s e c ţ i u n e a 1 

M ă s u r i , p r o c e d u r i ș i m ă s u r i d e r e m e d i e r e c i v i l e 

Articolul 232 

Prezumţia calităţii de autor sau de titular al dreptului 

Părţile recunosc că, în scopul aplicării măsurilor, a procedurilor și a 
despăgubirilor prevăzute în prezentul acord: 

(a) pentru ca autorul unei opere literare sau artistice să fie, până la 
proba contrară, considerat ca atare și admis, prin urmare, să 
iniţieze proceduri împotriva nerespectării drepturilor, este suficient 
ca numele său să fie menţionat pe operă în modul obișnuit; 

(b) litera (a) din prezentul articol se aplică mutatis mutandis titularilor 
de drepturi conexe dreptului de autor în ceea ce privește obiectul lor 
protejat. 

Articolul 233 

Elemente de probă 

(1) Autorităţile judiciare ale părţilor au competenţa să dispună, la 
cererea unei părţi care a prezentat dovezi accesibile în mod rezonabil, 
suficiente în sprijinul cererii sale și a precizat dovezile pe care se 
întemeiază cererea sa, care se află sub controlul părţii adverse, ca 
aceste dovezi să fie prezentate de partea adversă, sub rezerva condiţiilor 
care asigură protecţia informaţiilor confidenţiale. 

(2) În aceleași condiţii, părţile iau măsurile care se impun, în cazul în 
care un drept de proprietate intelectuală este încălcat la scară comercială, 
pentru a permite autorităţilor judiciare competente să dispună, după caz 
și în urma unei cereri în acest sens, comunicarea documentelor bancare, 
financiare sau comerciale aflate sub controlul părţii adverse, sub rezerva 
protejării informaţiilor confidenţiale. 

▼B
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Articolul 234 

Măsuri pentru păstrarea elementelor de probă 

(1) Părţile se asigură că, încă înainte de demararea procedurilor de 
examinare pe fond a cauzei, autorităţile judiciare competente pot 
dispune, la cererea unei părţi care a prezentat elemente de probă acce
sibile în mod rezonabil în sprijinul cererii conform căreia dreptul său de 
proprietate intelectuală a fost încălcat sau este pe cale de a fi încălcat, 
adoptarea de măsuri provizorii prompte și eficiente pentru a păstra 
elementele de probă relevante în ceea ce privește presupusa încălcare, 
sub rezerva protejării informaţiilor confidenţiale. Aceste măsuri pot să 
includă descrierea detaliată, cu sau fără prelevare de eșantioane sau 
confiscare a bunurilor despre care se presupune că fac obiectul încălcării 
și, după caz, confiscarea materialelor și echipamentelor utilizate pentru a 
produce și/sau distribui bunurile respective, precum și documentele 
aferente. Dacă este necesar, aceste măsuri sunt luate fără audierea 
celeilalte părţi, în special în cazurile în care orice întârziere poate 
cauza prejudicii ireparabile titularului dreptului sau în care există un 
risc demonstrabil că elementele de probă vor fi distruse. 

(2) Părţile se asigură că măsurile pentru păstrarea elementelor de 
probă sunt abrogate sau încetează să producă efecte în alt mod, la 
cererea pârâtului, fără a aduce atingere daunelor-interese care ar putea 
fi solicitate, dacă solicitantul nu recurge, într-un termen rezonabil, la 
proceduri care să ducă la luarea unei decizii pe fond de către autoritatea 
judiciară competentă. 

Articolul 235 

Dreptul la informare 

(1) Părţile se asigură ca, în cadrul unei acţiuni referitoare la 
încălcarea unui drept de proprietate intelectuală și ca răspuns la o 
cerere justificată și rezonabilă a titularului de drepturi, autorităţile jude
cătorești competente să poată dispune ca informaţiile privind originea și 
reţelele de distribuţie a mărfurilor sau a serviciilor care încalcă un drept 
de proprietate intelectuală să fie furnizate de contravenient și/sau de 
orice altă persoană care: 

(a) a fost găsită că deţine în scop comercial mărfuri care aduc atingere 
unui drept; 

(b) a fost găsită că folosește în scop comercial servicii care aduc 
atingere unui drept; 

(c) a fost găsită că furnizează în scop comercial servicii utilizate în 
activităţi care aduc atingere unui drept; 

sau 

(d) a fost semnalată de către o persoană menţionată la literele (a), (b) 
sau (c) de la prezentul alineat că a intervenit în producerea, 
fabricarea sau distribuirea bunurilor sau în furnizarea serviciilor. 

(2) Informaţiile menţionate la alineatul (1) din prezentul articol 
cuprind, după caz: 

(a) numele și adresele producătorilor, fabricanţilor, distribuitorilor, 
furnizorilor și ale celorlalţi deţinători anteriori ai mărfurilor sau 
serviciilor, precum și ale angrosiștilor și ale vânzătorilor cu 
amănuntul destinatari; 

▼B
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(b) informaţii privind cantităţile produse, fabricate, livrate, primite sau 
comandate, precum și preţul obţinut pentru mărfurile sau serviciile 
în cauză. 

(3) Dispoziţiile alineatelor (1) și (2) din prezentul articol se aplică 
fără a aduce atingere altor dispoziţii legale în temeiul cărora: 

(a) se acordă titularului dreptul de a primi o informaţie mai cuprinză
toare; 

(b) este reglementată utilizarea în materie civilă sau penală a infor
maţiilor comunicate în conformitate cu dispoziţiile prezentului 
articol; 

(c) este reglementată răspunderea pentru abuzul privind dreptul la infor
maţie; 

(d) se dă posibilitatea de a refuza furnizarea de informaţii care ar 
constrânge o persoană prevăzută la alineatul (1) din prezentul 
articol să recunoască propria participare sau participarea rudelor 
apropiate la o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală, sau 

(e) reglementează protecţia confidenţialităţii surselor de informaţii sau 
prelucrarea datelor cu caracter personal. 

Articolul 236 

Măsuri provizorii și asiguratorii 

(1) Părţile se asigură că autorităţile judiciare pot, la cererea reclaman
tului, să dispună măsuri provizorii în scopul de a preveni orice încălcare 
iminentă a unui drept de proprietate intelectuală sau să interzică cu titlu 
provizoriu ca încălcarea presupusă a dreptului respectiv să mai continue, 
recurgând eventual la penalităţi cu titlu cominatoriu prevăzute de legi
slaţia naţională, sau să subordoneze o astfel de continuare constituirii de 
garanţii destinate să asigure despăgubirea titularului dreptului. De 
asemenea, măsurile provizorii pot fi luate, în aceleași condiţii, 
împotriva unui intermediar ale cărui servicii sunt utilizate de către un 
terţ în scop de încălcare a unui drept de proprietate intelectuală. 

(2) Măsurile provizorii pot fi luate, de asemenea, în vederea seches
trării sau a restituirii bunurilor bănuite că ar aduce atingere unui drept de 
proprietate intelectuală pentru a împiedica introducerea sau circulaţia lor 
în circuitele comerciale. 

(3) În cazul unei încălcări săvârșite la nivel comercial, părţile se 
asigură că, în cazul în care solicitantul dovedește că există circumstanţe 
care ar pune în pericol recuperarea daunelor, autorităţile judiciare pot să 
dispună confiscarea cu titlu asiguratoriu a bunurile mobile și imobile ale 
persoanei care se presupune că a încălcat un drept protejat, inclusiv 
blocarea conturilor bancare și a altor active. În acest scop, autorităţile 
competente pot să dispună comunicarea unor documente bancare, 
financiare sau comerciale sau accesul corespunzător la informaţiile perti
nente. 

▼B
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(4) Părţile se asigură ca măsurile provizorii menţionate la alineatele 
(1) (2) și (3) din prezentul articol pot fi luate, în cazurile corespunză
toare, fără audierea pârâtului, în special atunci când orice întârziere ar 
cauza o daună ireparabilă titularului dreptului. În acest caz, părţilor li se 
aduce la cunoștinţă acest lucru imediat după aplicarea măsurilor. La 
cererea pârâtului are loc o reexaminare, inclusiv dreptul de a fi 
audiat, pentru a se decide, într-un termen rezonabil de la notificarea 
măsurilor, dacă acestea sunt modificate, revocate sau confirmate. 

(5) Părţile se asigură că măsurile menţionate la alineatele (1) (2) și 
(3) din prezentul articol sunt abrogate sau încetează să producă efecte în 
alt mod, la cererea pârâtului, dacă solicitantul nu recurge, într-un termen 
rezonabil, la proceduri care să ducă la luarea unei decizii pe fond în 
cauza respectivă de către autoritatea judiciară competentă. 

(6) În cazurile în care măsurile provizorii sunt abrogate sau încetează 
să se mai aplice din cauza unei acţiuni sau omisiuni a reclamantului sau 
în cazurile în care se constată ulterior că nu a existat o încălcare sau o 
ameninţare de încălcare a unui drept de proprietate intelectuală, autori
tăţile judecătorești sunt autorizate să ordone reclamantului, la cererea 
pârâtului, să acorde acestuia o despăgubire corespunzătoare ca reparaţie 
pentru eventualele prejudicii provocate prin aceste măsuri. 

Articolul 237 

Măsuri corective 

(1) Părţile se asigură că autorităţile judiciare competente pot să 
dispună, la cererea solicitantului și fără a aduce atingere daunelor- 
interese datorate titularului dreptului ca urmare a încălcării săvârșite, 
și fără despăgubiri de vreun fel, retragerea din circuitele comerciale, 
scoaterea definitivă din circuitele comerciale sau distrugerea bunurilor 
care fac obiectul încălcării unui drept de proprietate intelectuală. Dacă 
este cazul, autorităţile judiciare competente pot, de asemenea, dispune 
distrugerea materialelor și a instrumentelor utilizate în principal în 
crearea sau fabricarea acestor bunuri. 

(2) Autorităţile judiciare dispun ca măsurile respective să fie puse în 
aplicare pe cheltuiala persoanei care a încălcat un drept protejat, cu 
excepţia cazului în care există motive speciale care să împiedice acest 
lucru. 

Articolul 238 

Acţiuni în încetare 

Părţile se asigură că, atunci când s-a constatat, printr-o hotărâre judecă
torească, o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală, autorităţile 
judiciare pot să interzică, printr-o acţiune în încetare, persoanei care a 
încălcat dreptul respectiv, continuarea acţiunii sale de încălcare. În cazul 
în care este prevăzut de legislaţia naţională, nerespectarea unei acţiuni în 
încetare determină, după caz, recurgerea la o penalitate cu titlu comi
natoriu destinată să asigure respectarea măsurii. Părţile se asigură, de 
asemenea, că titularii de drepturi pot solicita o acţiune în încetare 
împotriva intermediarilor ale căror servicii sunt folosite de către terţi 
pentru a încălca un drept de proprietate intelectuală. 

▼B
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Articolul 239 

Măsuri alternative 

Părţile pot să prevadă că, în cazurile în care este necesar și la cererea 
persoanei susceptibile să facă obiectul măsurilor prevăzute la articolele 
237 și/sau 238 din prezentul acord, autorităţile judiciare competente pot 
dispune plata unei despăgubiri bănești în favoarea părţii vătămate în loc 
să aplice măsurile prevăzute la articolele 237 și/sau 238 din prezentul 
acord, în cazul în care persoana respectivă a acţionat fără intenţie și fără 
neglijenţă, dacă aplicarea măsurilor respective ar cauza acelei persoane 
un prejudiciu disproporţionat și dacă despăgubirile bănești acordate 
părţii vătămate par a fi, în mod rezonabil, satisfăcătoare. 

Articolul 240 

Daune-interese 

(1) Părţile se asigură că, la stabilirea daunelor-interese, autorităţile 
judiciare: 

(a) iau în considerare toate aspectele corespunzătoare, cum ar fi 
consecinţele economice negative, inclusiv pierderea câștigurilor 
suferită de partea vătămată, beneficiile realizate în mod injust de 
către persoana care a încălcat un drept de proprietate intelectuală și, 
după caz, alte elemente decât factorii economici, cum ar fi preju
diciul moral cauzat titularului dreptului de către încălcarea 
respectivă; sau 

(b) cu titlu de alternativă pentru litera (a) de la prezentul alineat, atunci 
când este cazul, stabilesc o sumă forfetară pentru daune-interese, pe 
baza unor elemente cum ar fi cel puţin suma redevenţelor sau 
valoarea drepturilor care ar fi fost datorate dacă persoana care a 
încălcat un drept de proprietate intelectuală ar fi cerut autorizaţia 
de a utiliza dreptul de proprietate intelectuală în cauză. 

(2) În cazul în care persoana care a încălcat un drept de proprietate 
intelectuală a desfășurat o activitate de încălcare a dreptului, fără a avea 
cunoștinţă sau fără a avea motive justificate de a avea cunoștinţă de 
acest fapt, părţile pot să prevadă că autorităţile judiciare pot dispune în 
favoarea persoanei care a încălcat dreptul protejat recuperarea benefi
ciilor sau plata daunelor-interese care pot fi prestabilite. 

Articolul 241 

Cheltuieli de judecată 

Părţile se asigură că, în general, partea care cade în pretenţii suportă 
cheltuielile judiciare rezonabile și proporţionale, precum și alte cheltuieli 
efectuate de partea care a avut câștig de cauză, cu excepţia situaţiei în 
care acest lucru ar fi împotriva principiului de echitate. 

Articolul 242 

Publicarea hotărârilor judecătorești 

Părţile se asigură că, în cadrul acţiunilor în justiţie introduse pentru 
încălcarea unui drept de proprietate intelectuală, autorităţile judiciare 
pot să dispună, la cererea reclamantului și pe cheltuiala persoanei care 
a încălcat dreptul protejat, măsuri corespunzătoare destinate difuzării 
informaţiei privind hotărârea judecătorească, inclusiv afișarea acesteia, 

▼B
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precum și publicarea integrală sau parţială a hotărârii. Părţile pot să 
prevadă alte măsuri suplimentare de publicitate adecvate împrejurărilor 
speciale, inclusiv o publicitate de mare amploare. 

Articolul 243 

Proceduri administrative 

În măsura în care, ca urmare a procedurilor administrative cu privire la 
fondul unui caz, se pot aplica măsuri reparatorii, aceste proceduri sunt 
conforme cu principii echivalente, pe fond, cu cele enunţate în 
dispoziţiile relevante din prezenta subsecţiune. 

S u b s e c ţ i u n e a 2 

R ă s p u n d e r e a f u r n i z o r i l o r d e s e r v i c i i i n t e r m e d i a r i 

Articolul 244 

Utilizarea serviciilor intermediarilor 

Ambele părţi recunosc că serviciile intermediarilor pot fi folosite de terţi 
pentru activităţi legate de încălcarea drepturilor protejate. Pentru a 
garanta libera circulaţie a serviciilor de informare și, în același timp, a 
asigura respectarea drepturilor de proprietate intelectuală în mediul 
digital, fiecare parte prevede măsurile prevăzute în prezenta subsecţiune 
referitoare la furnizorii intermediari de servicii. Prezenta subsecţiune se 
aplică numai responsabilităţii care ar putea rezulta din încălcările în 
domeniul drepturilor de proprietate intelectuală, în special în cel al 
drepturilor de autor ( 1 ). 

Articolul 245 

Răspunderea furnizorilor de servicii intermediari: simpla 
transmitere 

(1) În cazul în care un serviciu al societăţii informaţionale constă în 
transmiterea într-o reţea de comunicaţii a informaţiilor furnizate de un 
destinatar al serviciului sau în furnizarea accesului la reţeaua de comu
nicaţii, părţile veghează ca furnizorul de servicii să nu fie responsabil 
pentru informaţiile transmise, cu condiţia ca furnizorul: 

(a) să nu iniţieze transmiterea; 

(b) să nu selecteze destinatarul transmiterii; și 

(c) să nu selecteze sau să modifice informaţiile care fac obiectul trans
miterii. 

▼B 

( 1 ) Derogările în materie de responsabilitate prevăzute în prezentul articol se 
referă numai la cazurile în care activitatea furnizorului de servicii ale 
societăţii informaţionale se limitează la procesul tehnic de exploatare și de 
acordare a accesului la o reţea de comunicaţii prin intermediul căreia infor
maţiile furnizate prin terţi sunt transmise sau stocate temporar, exclusiv în 
scopul de a îmbunătăţi eficacitatea transmiterii. Această activitate are caracter 
pur tehnic, automat și pasiv, ceea ce implică faptul că furnizorii de servicii ale 
societăţii informaţionale nu cunosc și nici nu controlează informaţiile 
transmise sau stocate.
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(2) Activităţile de transmitere și de furnizare a accesului prevăzute la 
alineatul (1) din prezentul articol includ stocarea automată, intermediară 
și tranzitorie a informaţiilor transmise, atâta timp cât stocarea servește 
exclusiv pentru executarea transmiterii în reţeaua de comunicaţii și cu 
condiţia ca durata stocării să nu depășească timpul necesar transmiterii 
respective în mod rezonabil. 

(3) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă jude
cătorească sau o autoritate administrativă să solicite furnizorului de 
servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt 
unei încălcări sau să o prevină. 

Articolul 246 

Răspunderea furnizorilor de servicii intermediari: memorarea în 
cache 

(1) În cazul în care un serviciu al societăţii informaţionale constă în 
transmiterea printr-o reţea de comunicaţii a informaţiilor furnizate de un 
destinatar al serviciului, părţile se asigură că furnizorul de servicii nu 
este responsabil pentru stocarea automată, intermediară și temporară a 
informaţiilor transmise, realizată exclusiv pentru a face mai eficientă 
transmiterea mai departe a informaţilor către alţi destinatari ai servi
ciului, la cerere, cu condiţia ca furnizorul: 

(a) să nu modifice informaţia; 

(b) să îndeplinească condiţiile de acces la informaţie; 

(c) să se conformeze normelor privind actualizarea informaţiei, larg 
recunoscute pe scară largă și folosite de întreprinderile din sector; 

(d) să nu împiedice folosirea licită a tehnologiei, larg recunoscută și 
folosită în industrie, în scopul de a obţine date privind utilizarea 
informaţiei; și 

(e) să acţioneze prompt pentru eliminarea informaţiilor pe care le-a 
stocat sau pentru a bloca accesul la acestea de îndată ce ia la 
cunoștinţă că informaţiile transmise iniţial au fost eliminate din 
reţea ori accesul a fost blocat sau că o instanţă sau o autoritate 
administrativă a dispus eliminarea informaţiei sau blocarea acesteia. 

(2) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă jude
cătorească sau o autoritate administrativă să solicite furnizorului de 
servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt 
unei încălcări sau să o prevină. 

Articolul 247 

Răspunderea furnizorilor de servicii intermediari: găzduirea 

(1) Părţile se asigură că atunci când se furnizează un serviciu în 
cadrul societăţii informaţionale care constă în stocarea informaţiilor 
furnizate de un destinatar al serviciului, furnizorul acelui serviciu nu 
este responsabil pentru informaţiile stocate la cererea unui destinatar 
al serviciului, cu condiţia ca furnizorul: 

▼B
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(a) să nu aibă efectiv cunoștinţă despre activitatea sau informaţia ilicită, 
iar în ceea ce privește acţiunile în despăgubiri, să nu aibă cunoștinţă 
de fapte sau circumstanţe din care să rezulte că activităţile sau 
informaţiile sunt ilicite; sau 

(b) din momentul în care ia cunoștinţă despre acestea, acţionează 
prompt pentru a elimina informaţiile sau pentru a bloca accesul la 
acestea. 

(2) Alineatul (1) din prezentul articol nu se aplică atunci când 
destinatarul serviciului acţionează sub autoritatea sau sub controlul 
furnizorului. 

(3) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă jude
cătorească sau o autoritate administrativă să impună furnizorului de 
servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt 
unei încălcări sau să o prevină și nu aduce atingere posibilităţii ca statele 
membre să instituie proceduri de reglementare a eliminării informaţiilor 
sau blocării accesului la acestea. 

Articolul 248 

Absenţa unei obligaţii generale în materie de supraveghere 

(1) Părţile nu impun furnizorilor serviciilor prevăzute la articolele 
245, 246 și 247 din prezentul acord obligaţia generală de supraveghere 
a informaţiilor pe care le transmit sau le stochează și nici obligaţia 
generală de a căuta în mod activ fapte sau circumstanţe din care să 
rezulte că activităţile sunt ilicite. 

(2). Părţile pot stabili pentru furnizorii de servicii ale societăţii infor
maţionale obligaţii de informare promptă a autorităţilor competente 
asupra presupuselor activităţi ilicite desfășurate de destinatarii servi
ciului lor sau asupra informaţiilor furnizate de aceștia din urmă sau 
de a comunica autorităţilor competente, la cererea lor, informaţii care 
să permită identificarea destinatarilor serviciului cu care au încheiat 
acorduri de stocare. 

Articolul 249 

Perioada de tranziţie 

Ucraina pune în aplicare în totalitate obligaţiile prevăzute în prezenta 
subsecţiune în termen de 18 luni de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

S u b s e c ţ i u n e a 3 

A l t e d i s p o z i ţ i i 

Articolul 250 

Măsuri la frontieră 

(1) În sensul prezentei dispoziţii, „mărfuri care aduc atingere unui 
drept de proprietate intelectuală” înseamnă: 

(a) „mărfuri contrafăcute”, și anume: 

▼B
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(i) mărfuri, inclusiv ambalajele lor, pe care este aplicată fără auto
rizare o marcă identică cu o marcă înregistrată în mod cores
punzător pentru același tip de mărfuri sau care nu poate fi 
distinsă, în aspectele sale esenţiale, de o astfel de marcă și 
care, prin urmare, încalcă drepturile titularului mărcii; 

(ii) orice simbol al unei mărci (logo, etichetă, autocolant, broșură, 
instrucţiuni de utilizare sau document de garanţie), chiar 
prezentat separat, care se află în aceeași situaţie ca mărfurile 
menţionate la punctul (i); 

(iii) ambalajele care poartă mărcile unor mărfuri contrafăcute, 
prezentate separat, care se află în aceleași condiţii care se 
aplică mărfurilor menţionate la punctul (i); 

(b) „mărfuri piratate”, și anume mărfuri care reprezintă sau conţin copii 
realizate fără acordul titularului sau al unei persoane autorizate în 
mod corespunzător, în ţara de fabricaţie, de către titularul unui drept 
de autor sau drept conex sau al unui drept asupra unui desen sau 
model industrial, înregistrat sau nu în legislaţia naţională; 

(c) mărfuri care, potrivit legislaţiei părţii în care se face cererea de 
intervenţie a autorităţilor vamale, aduc atingere: 

(i) unui brevet; 

(ii) unui certificat de protecţie suplimentară 

(iii) unui drept de proprietate asupra unui soi de plante; 

(iv) unui desen sau model; 

(v) unei indicaţii geografice. 

(2) În lipsa unor dispoziţii contrare prevăzute în prezenta subsecţiune, 
părţile adoptă proceduri ( 1 ) destinate să permită unui titular al unui 
drept, care are motive justificate să suspecteze că ar putea avea loc 
activităţi de import, export, reexport, intrare sau ieșire de pe teritoriul 
vamal, plasare sub regim vamal suspensiv sau introducere într-o zonă 
liberă sau într-un antrepozit liber a unor mărfuri care fac obiectul unei 
încălcări a dreptului de proprietate intelectuală, să adreseze o cerere 
scrisă autorităţilor competente, administrative sau judiciare, prin care 
să solicite autorităţilor vamale să suspende punerea în liberă circulaţie 
sau să reţină mărfurile respective. 

(3) Părţile prevăd că, atunci când autorităţile vamale, în cursul 
desfășurării activităţii lor și înainte ca o cerere să fi fost depusă de un 
titular al unui drept sau să fi fost acordată, au motive suficiente de a 
suspecta că mărfurile încălcă un drept de proprietate intelectuală, ele pot 
să suspende punerea în liberă circulaţie a mărfurilor sau să le reţină 
pentru a permite titularului dreptului să depună o cerere de intervenţie, 
în conformitate cu alineatul anterior. 

▼B 

( 1 ) Se înţelege că nu este obligatoriu să se aplice aceste proceduri în cazul 
importurilor de mărfuri introduse pe piaţă într-o altă ţară de către titularul 
dreptului protejat sau cu consimţământul acestuia.
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(4) Orice drept sau obligaţie stabilite în secţiunea 4 din partea III a 
acordului TRIPS referitoare la importator se aplică și pentru exportator 
sau pentru proprietarul mărfurilor. 

(5) Părţile colaborează cu scopul de a asigura asistenţă tehnică și 
consolidarea capacităţilor pentru punerea în aplicare a dispoziţiilor 
prezentului articol. 

(6) Ucraina pune în aplicare în totalitate obligaţia prevăzută în 
prezentul articol în termen de trei ani de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

Articolul 251 

Codurile de conduită și cooperarea în domeniul medico-legal 

Părţile încurajează: 

(a) elaborarea de către asociaţiile sau organizaţiile profesionale a unor 
coduri de conduită destinate să contribuie la asigurarea respectării 
drepturilor de proprietate intelectuală; 

(b) prezentarea către autorităţile competente ale părţilor a proiectelor de 
coduri de conduită, precum și a evaluărilor aplicării acestor coduri 
de conduită. 

Articolul 252 

Cooperarea 

(1) Părţile convin să coopereze în vederea sprijinirii punerii în 
aplicare a angajamentelor și obligaţiilor luate în temeiul prezentului 
capitol. 

(2) Sub rezerva dispoziţiilor de la titlul V (Cooperare economică și 
sectorială) și în conformitate cu dispoziţiile titlului VI (Cooperare 
financiară cu dispoziţii antifraudă) din prezentul acord, domeniile de 
cooperare includ, dar nu se limitează la următoarele activităţi: 

(a) schimb de informaţii privind cadrul legal referitor la drepturile de 
proprietate intelectuală și normele relevante în materie de protecţie 
și de asigurare a respectării acestora; schimb de experienţă între 
partea UE și Ucraina cu privire la progresul legislativ; 

(b) schimb de experienţă între partea UE și Ucraina cu privire la 
asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală; 

(c) schimb de experienţă între partea UE și Ucraina privind asigurarea 
respectării aplicării la nivel central și subcentral de către autorităţile 
vamale, poliţienești, administrative și judiciare; coordonarea pentru 
prevenirea exporturilor de mărfuri contrafăcute, inclusiv cu alte ţări; 

(d) consolidarea capacităţilor; schimb de personal și formarea persona
lului; 

(e) promovarea și diseminarea informaţiilor privind drepturile de 
proprietate intelectuală, printre altele, în mediile de întreprinzători 
și în societatea civilă; sensibilizarea consumatorilor și a titularilor 
drepturilor; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 149 

(f) îmbunătăţirea cooperării instituţionale, de exemplu, între oficiile 
pentru proprietate intelectuală; 

(g) promovarea activă a sensibilizării și a educării publicului larg în 
ceea ce privește politicile legate de drepturi de proprietate intelec
tuală: elaborarea unor strategii eficiente pentru a identifica publicul 
principal și a crea programe de comunicare pentru a sensibiliza 
consumatorii și mijloacele de informare în masă cu privire la 
impactul încălcării drepturilor de proprietate intelectuală, inclusiv 
riscul pentru sănătate și securitate și legătura cu criminalitatea orga
nizată. 

(3) Fără a aduce atingere alineatelor (1) și (2) din prezentul articol și 
în completarea acestora, părţile convin să menţină un dialog eficient 
privind aspectele legate de proprietatea intelectuală (denumit în 
continuare „dialog PI”), care va fi comunicat Comitetului pentru 
comerţ, pentru a trata subiecte legate de protecţia și asigurarea 
respectării drepturilor de proprietate intelectuală vizate de prezentul 
capitol, precum și orice alte subiecte relevante. 

CAPITOLUL 10 

Concurenţa 

S e c ţ i u n e a 1 

A n t i t r u s t ș i f u z i u n i 

Articolul 253 

Definiţii 

În sensul prezentei secţiuni: 

1. „autoritatea de concurenţă” înseamnă: 

(a) pentru partea UE, Comisia Europeană; și 

(b) pentru Ucraina, Comitetul antimonopol al Ucrainei. 

2. „legislaţia în domeniul concurenţei” înseamnă: 

(a) pentru partea UE, articolele 101, 102 și 106 din Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene, Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului din 20 ianuarie 2004 privind controlul concen
trărilor economice între întreprinderi (Regulamentul CE privind 
concentrările economice), precum și regulamentele de punere în 
aplicare ale acestora și modificările; 

(b) pentru Ucraina, Legea nr. 2210-III din 11 ianuarie 2001 (modi
ficată) și regulamentele de punere în aplicare și modificările 
acesteia. În eventualitatea unui conflict între o dispoziţie a 
Legii nr. 2210-III și o altă dispoziţie de fond privind concurenţa, 
Ucraina se asigură că prima este prioritară în cazul conflictului; 
precum și 

(c) eventualele modificări ale instrumentelor menţionate anterior 
după intrarea în vigoare a prezentului acord. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 150 

3. Termenii utilizaţi în prezenta secţiune sunt explicaţi în detaliu în 
Anexa XXIII. 

Articolul 254 

Principii 

Părţile recunosc importanţa unei concurenţe libere și nedenaturate în 
relaţiile lor comerciale. Părţile recunosc faptul că practicile și tranzacţiile 
comerciale anticoncurenţiale sunt susceptibile de a denatura buna 
funcţionare a pieţelor și de a reduce, în general, avantajele liberalizării 
schimburilor comerciale. Prin urmare, acestea convin că următoarele 
practici și tranzacţii, prevăzute în legislaţiile lor în domeniul 
concurenţei, sunt incompatibile cu prezentul acord, în măsura în care 
pot afecta schimburile comerciale între părţi: 

(a) acordurile, practicile concertate și deciziile asociaţiilor de între
prinderi, care au drept obiect sau efect împiedicarea, restricţionarea, 
denaturarea sau restrângerea semnificativă a concurenţei pe teritoriul 
oricăreia dintre părţi; 

(b) abuzul de poziţie dominantă din partea uneia sau mai multor între
prinderi pe teritoriul oricăreia dintre părţi; sau 

(c) concentrările între întreprinderi, care duc la monopolizare sau la o 
restricţionare considerabilă a concurenţei pe piaţă pe teritoriul 
oricăreia dintre părţi. 

Articolul 255 

Punerea în aplicare 

(1) Partea UE și Ucraina își menţin legislaţiile privind concurenţa 
care s-au dovedit eficiente în cazul practicilor și tranzacţiilor menţionate 
la articolul 254 literele (a), (b) și (c). 

(2) Părţile menţin autorităţile responsabile și dotate în mod cores
punzător pentru a asigura în mod eficient respectarea aplicării legi
slaţiilor privind concurenţa menţionate la alineatul (1) din prezentul 
articol. 

(3) Părţile recunosc importanţa aplicării legislaţiei lor în materie de 
concurenţă într-un mod transparent, oportun și nediscriminatoriu, cu 
respectarea principiilor de echitate procedurală și a drepturilor de 
apărare. În special, fiecare parte se asigură că: 

(a) înainte ca o autoritate de concurenţă a unei părţi să impună o 
sancţiune sau o măsură reparatorie împotriva unei persoane fizice 
sau juridice pentru încălcarea legislaţiei sale privind concurenţa, ea 
acordă persoanei respective dreptul de a fi audiată și de a prezenta 
elemente de probă într-un termen rezonabil care urmează a fi definit 
în legislaţiile privind concurenţa ale părţilor, după ce a comunicat 
persoanei fizice sau juridice concluziile sale provizorii cu privire la 
producerea încălcării; și 

(b) o instanţă sau un tribunal independent instituit în temeiul legislaţiei 
părţii respective impune sau revizuiește, la cererea persoanei, even
tualele sancţiuni sau măsuri reparatorii. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 151 

(4) La cererea uneia dintre părţi, fiecare parte pune la dispoziţia 
celeilalte părţi informaţii publice privind activităţile sale de asigurare a 
respectării aplicării legislaţiei sale în materie de concurenţă și a legi
slaţiei sale referitoare la obligaţiile vizate de prezenta secţiune. 

(5) Autoritatea de concurenţă adoptă și publică un document care 
explică principiile care trebuie utilizate în stabilirea unor sancţiuni 
bănești impuse pentru încălcările legislaţiilor privind concurenţa. 

(6) Autoritatea de concurenţă adoptă și publică un document care 
explică principiile utilizate în evaluarea concentrărilor orizontale. 

Articolul 256 

Apropierea legislativă și practicile de asigurare a respectării 
aplicării 

Ucraina își apropie legislaţia privind concurenţa și practicile de 
asigurare a respectării aplicării de partea acquis-ului UE după cum 
urmează: 

1. Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al Consiliului din 16 decembrie 2002 
privind punerea în aplicare a normelor de concurenţă prevăzute la 
articolele 81 și 82 din tratat. 

Calendar: Articolul 30 din regulament se pune în aplicare în termen 
de trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

2. Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 
privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi (Regu
lamentul CE privind concentrările economice). 

Calendar: Articolul 1 și articolul 5 alineatele (1) și (2) din regu
lament se pun în aplicare în termen de trei ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord. 

Articolul 20 se pune în aplicare în termen de trei ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord. 

3. Regulamentul (UE) nr. 330/2010 al Comisiei din 20 aprilie 2010 
privind aplicarea articolului 101 alineatul (3) din Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene categoriilor de acorduri verticale și 
practici concertate. 

Calendar: Articolele 1, 2, 3, 4, 6, 7 și 8 din regulament se pun în 
aplicare în termen de trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

4. Regulamentul (CE) nr. 772/2004 al Comisiei din 27 aprilie 2004 
privind aplicarea articolului 81 alineatul (3) din tratat anumitor 
categorii de acorduri de transfer de tehnologie. 

Calendar: Articolele 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 și 8 din regulament se pun în 
aplicare în termen de trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

Articolul 257 

Întreprinderi publice și întreprinderi care beneficiază de drepturi 
speciale sau exclusive 

(1) În ceea ce privește întreprinderile publice și întreprinderile care 
beneficiază de drepturi speciale sau exclusive: 

▼B
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(a) niciuna dintre părţi nu adoptă și nu menţine în vigoare vreo măsură 
contrară principiilor prevăzute la articolul 254 și articolul 258 
alineatul (1) din prezentul acord; și 

(b) părţile se asigură că aceste întreprinderi fac obiectul legislaţiei în 
materie de concurenţă menţionate la articolul 253 alineatul (2) din 
prezentul acord 

în măsura în care aplicarea legislaţiilor în materie de concurenţă și a 
principiilor menţionate mai sus nu împiedică, în drept sau în fapt, înde
plinirea sarcinilor specifice care au fost atribuite întreprinderilor în 
cauză. 

(2) Nicio dispoziţie de la alineatul precedent nu împiedică o parte să 
creeze sau să menţină o întreprindere publică și să acorde întreprin
derilor drepturi speciale sau exclusive sau să menţină aceste drepturi. 

Articolul 258 

Monopolurile de stat 

(1) Părţile ajustează monopolurile de stat cu caracter comercial în 
termen de cinci ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, 
astfel încât să asigure că nu există între persoanele fizice și juridice 
ale părţilor nicio măsură discriminatorie privind condiţiile de 
achiziţionare și de vânzare a mărfurilor. 

(2) Nicio dispoziţie a prezentului articol nu aduce atingere drepturilor 
și obligaţiilor părţilor în temeiul capitolului 8 (Achiziţii publice) al 
titlului IV din prezentul acord referitor la achiziţiile publice. 

(3) Nicio dispoziţie de la alineatul (1) nu ar trebui să împiedice o 
parte să creeze sau să menţină un monopol de stat. 

Articolul 259 

Schimbul de informaţii și cooperare în materie de asigurare a 
respectării aplicării 

(1) Părţile recunosc importanţa cooperării și coordonării între autori
tăţile lor din domeniul concurenţei pentru a îmbunătăţi în continuare 
controlul eficient al asigurării respectării aplicării legislaţiei în materie 
de concurenţă și pentru a îndeplini obiectivele prezentului acord, prin 
promovarea concurenţei și reducerea practicilor comerciale anticoncu
renţiale sau a tranzacţiilor anticoncurenţiale. 

(2) În acest scop, autoritatea de concurenţă a unei părţi poate informa 
autoritatea de concurenţă a celeilalte părţi cu privire la dorinţa sa de a 
colabora în ceea ce privește activitatea de asigurare a respectării apli
cării. Această colaborare nu împiedică părţile să ia decizii independente. 

(3) Pentru a facilita aplicarea efectivă a legislaţiilor lor în materie de 
concurenţă, autorităţile de concurenţă ale părţilor pot să facă schimb de 
informaţii, inclusiv privind legislaţia și activităţile de asigurare a 
respectării aplicării, în limitele impuse de legislaţiile lor și ţinând 
seama de interesele lor esenţiale. 

▼B
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Articolul 260 

Consultări 

(1) Fiecare parte participă la consultări, la cererea celeilalte părţi, pe 
marginea observaţiilor formulate de cealaltă parte, pentru a stimula 
înţelegerea reciprocă sau a aborda chestiuni specifice apărute în 
temeiul prezentei secţiuni. Partea solicitantă indică modul în care 
chestiunea respectivă afectează comerţul dintre părţi. 

(2) Părţile se consultă imediat, la cererea uneia dintre părţi, asupra 
oricărei chestiuni care rezultă din interpretarea sau aplicarea prezentei 
secţiuni. 

(3) Pentru a facilita discutarea chestiunii care reprezintă subiectul 
consultărilor, fiecare parte se străduiește să furnizeze celeilalte părţi 
informaţii pertinente neconfidenţiale, în limitele impuse de legislaţiile 
lor respective și ţinând seama de interesele lor esenţiale. 

Articolul 261 

Nicio parte nu poate recurge la mecanismul de soluţionare a litigiilor în 
conformitate cu capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) de la titlul IV din 
prezentul acord cu privire la eventualele probleme generate de 
dispoziţiile prezentei secţiuni, cu excepţia articolului 256 din prezentul 
acord. 

S e c ţ i u n e a 2 

A j u t o a r e l e d e s t a t 

Articolul 262 

Principii generale 

(1) Orice ajutor acordat de Ucraina sau de statele membre ale Uniunii 
Europene din resursele statului, care denaturează sau ameninţă să dena
tureze concurenţa, favorizând anumite întreprinderi sau producerea 
anumitor mărfuri este incompatibil cu buna funcţionare a prezentului 
acord, în măsura în care poate afecta comerţul între ţări. 

(2) Cu toate acestea, următoarele elemente sunt compatibile cu buna 
funcţionare a prezentului acord: 

(a) ajutoarele cu caracter social acordate consumatorilor individuali, cu 
condiţia ca acestea să fie acordate fără discriminare în funcţie de 
originea produselor în cauză; 

(b) ajutoarele destinate reparării daunelor provocate de calamităţi 
naturale sau de evenimente extraordinare. 

(3) De asemenea, următoarele elemente pot fi considerate compatibile 
cu buna funcţionare a prezentului acord: 

(a) ajutoarele destinate să favorizeze dezvoltarea economică a regiunilor 
în care nivelul de trai este anormal de scăzut sau în care există un 
grad de ocupare a forţei de muncă extrem de scăzut; 

▼B
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(b) ajutoarele destinate să promoveze executarea unui proiect important 
în interes european comun ( 1 ) sau să remedieze o perturbare gravă a 
economiei unuia dintre statele membre ale Uniunii Europene sau a 
Ucrainei; 

(c) ajutoarele destinate să faciliteze dezvoltarea anumitor activităţi sau a 
anumitor regiuni economice, în cazul în care nu modifică în mod 
nefavorabil condiţiile schimburilor comerciale într-un mod care 
contravine intereselor părţilor; 

(d) ajutoarele destinate să promoveze conservarea culturii și a patrimo
niului, în cazul în care nu modifică în mod nefavorabil condiţiile 
schimburilor comerciale într-un mod care contravine intereselor 
părţilor; 

(e) ajutoarele destinate să îndeplinească obiectivele autorizate în cadrul 
regulamentelor orizontale de exceptare pe categorii ale UE și în 
cadrul normelor orizontale și sectoriale privind ajutoarele de stat 
acordate în conformitate cu condiţiile stabilite; 

(f) ajutoarele pentru investiţii, care trebuie să fie conforme cu stan
dardele obligatorii ale directivelor UE enumerate în anexa XXIX 
la capitolul 6 (Mediu) de la titlul V din prezentul acord, în limitele 
perioadei de punere în aplicare stabilite, și care presupun adaptarea 
instalaţiilor și a echipamentelor pentru a respecta noile cerinţe, pot fi 
autorizate până la nivelul de 40 % din suma brută a costurilor 
eligibile. 

(4) Întreprinderile care au sarcina de a gestiona serviciile de interes 
economic general sau care prezintă caracter de monopol fiscal se supun 
normelor prevăzute în prezenta secţiune, în măsura în care aplicarea 
acestor norme nu împiedică, în drept sau în fapt, îndeplinirea misiunii 
speciale care le-a fost încredinţată. Dezvoltarea comerţului nu trebuie să 
fie afectată într-o măsură care contravine intereselor părţilor. 

Termenii utilizaţi în prezenta secţiune sunt explicaţi în detaliu în Anexa 
XXIII. 

Articolul 263 

Transparenţa 

(1) Fiecare parte asigură transparenţa în materie de ajutoare de stat. 
În acest scop, fiecare parte notifică o dată pe an celeilalte părţi cu 
privire la valoarea totală, tipurile și distribuţia sectorială a ajutoarelor 
de stat care pot afecta comerţul între părţi. Notificările respective ar 
trebui să conţină informaţii privind obiectivul, forma, suma sau 
bugetul, autoritatea care acordă ajutorul de stat și, dacă este posibil, 
beneficiarul ajutorului. În sensul prezentului articol, nu se notifică 
ajutoarele a căror valoare nu depășește pragul de 200 000 EUR pe 
întreprindere pe o perioadă de trei ani. Se consideră că a fost 
efectuată o astfel de notificare dacă ea a fost transmisă celeilalte părţi 
sau dacă informaţiile relevante sunt disponibile pe un site internet 
public, până la data de 31 decembrie a anului calendaristic următor. 

▼B 

( 1 ) În sensul prezentelor dispoziţii, interesul european comun include interesele 
comune ale părţilor.
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(2) La cererea uneia dintre părţi, cealaltă parte furnizează informaţii 
suplimentare privind regimuri de ajutoare de stat și cazuri particulare de 
ajutoare de stat care afectează comerţul între părţi. Părţile fac schimb de 
aceste informaţii, ţinând seama de limitele impuse de cerinţele secretului 
profesional și ale secretului de afaceri. 

(3) Părţile se asigură că relaţiile financiare între autorităţile publice și 
întreprinderile publice sunt transparente, astfel încât să rezulte în mod 
clar următoarele: 

(a) fondurile publice acordate direct sau indirect (de exemplu prin inter
mediul întreprinderilor publice sau a instituţiilor financiare) de către 
autorităţile publice întreprinderilor publice în cauză; 

(b) întrebuinţarea dată, în fapt, acestor fonduri publice. 

(4) De asemenea, părţile se asigură că structura financiară și organi
zaţională a oricărei întreprinderi care beneficiază de un drept special sau 
exclusiv acordat de Ucraina sau de statele membre ale Uniunii Europene 
sau care are sarcina de a gestiona un serviciu de interes economic 
general, care primește o compensaţie pentru obligaţia de serviciu 
public sub orice formă legată de acest serviciu, este reflectată corect 
în conturi separate, astfel încât să rezulte în mod clar următoarele: 

(a) costurile și veniturile asociate cu toate produsele sau serviciile 
pentru care se acordă un drept special sau exclusiv unei întreprinderi 
sau cu toate serviciile de interes economic general care sunt în 
sarcina întreprinderii și, pe de altă parte, cu fiecare produs sau 
serviciu separat datorită cărora întreprinderea este activă; 

(b) detalii complete privind metodele prin care costurile și veniturile 
sunt atribuite sau alocate pentru diferite activităţi. Aceste metode 
se aplică pe baza principiilor contabile de cauzalitate, obiectivitate, 
transparenţă și permanenţă, în conformitate cu metodologiile 
contabile recunoscute la nivel internaţional, precum calcularea 
costurilor pe activităţi, și se bazează pe date verificate. 

(5) Fiecare parte garantează aplicarea dispoziţiilor prevăzute la 
prezentul articol în termen de cinci ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

Articolul 264 

Interpretare 

Părţile convin să aplice articolul 262, articolul 263 alineatul (3) sau 
articolul 263 alineatul (4) din prezentul acord folosind ca surse de 
interpretare criteriile care decurg din aplicarea articolelor 106, 107 și 
93 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, inclusiv juris
prudenţa relevantă a Curţii de Justiţie a Uniunii Europene, precum și 
legislaţia secundară, cadrele, orientările și alte acte administrative 
relevante în vigoare în Uniunea Europeană. 

▼B
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Articolul 265 

Relaţia cu OMC 

Prezentele dispoziţii nu aduc atingere dreptului părţilor de a aplica 
măsuri comerciale sau de a recurge la alte acţiuni corespunzătoare 
împotriva unei subvenţii sau de a recurge la soluţionarea litigiilor în 
conformitate cu dispoziţiile relevante ale OMC. 

Articolul 266 

Domeniul de aplicare 

Dispoziţiile prezentei secţiuni se aplică mărfurilor și serviciilor care au 
fost enumerate în anexa XVI la capitolul 6 (Prezenţa comercială, 
comerţul cu servicii și comerţul electronic) de la titlul IV din 
prezentul acord, în conformitate cu decizia adoptată de comun acord 
privind accesul pe piaţă, cu excepţia subvenţiilor pentru produsele care 
intră sub incidenţa anexei 1 la Acordul OMC privind agricultura și alte 
subvenţii reglementate de Acordul privind agricultura. 

Articolul 267 

Sistemul naţional de control al ajutoarelor de stat 

Pentru a se conforma cu obligaţiile prevăzute la articolele 262-266 din 
prezentul acord: 

(1) În termen de trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului 
acord, Ucraina adoptă, în special, legislaţia naţională în domeniul 
ajutoarelor de stat și instituie o autoritate independentă din punct de 
vedere funcţional căreia îi sunt încredinţate competenţele necesare 
pentru aplicarea integrală a articolului 262 din prezentul acord. 
Această autoritate are, printre altele, competenţa de a autoriza 
regimuri de ajutoare de stat și subvenţii individuale în conformitate 
cu criteriile menţionate la articolele 262 și 264 din prezentul acord 
și de a dispune recuperarea ajutoarelor de stat atribuite ilegal. Orice 
ajutor nou acordat în Ucraina trebuie să se alinieze la dispoziţiile 
articolelor 262 și 264 din prezentul acord în termen de un an de la 
data instituirii autorităţii. 

(2) În termen de cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului 
acord, Ucraina întocmește un inventar complet al regimurilor de 
ajutor instituite înainte de înfiinţarea autorităţii menţionate la 
alineatul (1) și aliniază aceste regimuri de ajutor la criteriile 
menţionate la articolele 262 și 264 din prezentul acord, în termen 
de ce mult șapte ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

(3) (a) În sensul aplicării articolului 262 din prezentul acord, părţile 
convin ca, în primii cinci ani de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, orice ajutor de stat acordat de Ucraina să fie 
evaluat luând în considerare faptul că Ucraina este considerată o 
zonă identică cu zonele Uniunii Europene descrise la 
articolul 107 alineatul (3) litera (a) din Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene. 

▼B
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(b) În termen de patru ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord, Ucraina transmite Comisiei Europene cifre privind 
produsul intern brut pe cap de locuitor, armonizate la nivelul 
NUTS II. Autoritatea menţionată la alineatul (1) din prezentul 
articol și Comisia Europeană evaluează apoi în comun eligibi
litatea regiunilor Ucrainei, precum și intensităţile maxime ale 
ajutorului pentru aceste regiuni, în vederea elaborării hărţii 
ajutoarelor regionale pe baza orientărilor UE în domeniu. 

CAPITOLUL 11 

Aspecte energetice legate de comerţ 

Articolul 268 

Definiţii 

În sensul prezentului capitol și fără a aduce atingere dispoziţiilor 
prevăzute la capitolul 5 (Regimul vamal și facilitarea comerţului) de 
la titlul IV din prezentul acord: 

1 „produse energetice” înseamnă gaze naturale (cod SA 27.11), energie 
electrică (cod SA 27.16) și ţiţei (cod SA: 27.09); 

2. „infrastructură fixă” desemnează orice reţea de transmisie sau de 
distribuţie, instalaţie de gaze naturale lichefiate sau instalaţie de 
depozitare, definite în Directiva 2003/54/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 26 iunie 2003 privind normele 
comune pentru piaţa internă de energie electrică (denumită în 
continuare „Directiva 2003/54/CE”) și Directiva 2003/55/CE a Parla
mentului European și a Consiliului din 26 iunie 2003 privind 
normele comune pentru piaţa internă în sectorul gazelor naturale 
(denumită în continuare „Directiva 2003/55/CE”); 

3. „tranzit” înseamnă, în conformitate cu descrierea din capitolul 5 
(Regimul vamal și facilitarea comerţului) de la titlul IV din 
prezentul acord, tranzitul produselor energetice printr-o infrastructură 
fixă sau o conductă de petrol; 

4. „transport” înseamnă transmiterea și distribuţia, definite în Directiva 
2003/54/CE și Directiva 2003/55/CE, precum și transportul sau 
transferul petrolului prin conducte; 

5. „sustragere neautorizată” desemnează orice activitate care constă în 
sustragerea ilegală a unor produse energetice dintr-o infrastructură 
fixă. 

Articolul 269 

Preţuri naţionale reglementate 

(1) Preţul pentru furnizarea de gaze și electricitate consumatorilor 
industriali se stabilește numai în funcţie de ofertă și cerere. 

▼B
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(2) Prin derogare de la dispoziţiile alineatului (1) din prezentul 
articol, părţile pot să impună întreprinderilor, în interes economic gene
ral ( 1 ), o obligaţie legată de preţul furnizării gazelor și a electricităţii 
(denumit în continuare „preţ reglementat”). 

(3) Părţile se asigură că această obligaţie este definită în mod clar, 
transparentă, proporţională, nediscriminatorie, verificabilă și pe o 
perioadă limitată. În aplicarea acestei obligaţii, părţile garantează, de 
asemenea, egalitatea accesului la consumatori pentru celelalte între
prinderi. 

(4) În cazul în care preţul la care se vând gazele și electricitatea pe 
piaţa naţională este reglementat, partea în cauză se asigură că meto
dologia care stă la baza calculării preţului reglementat este publicată 
înainte de intrarea în vigoare a preţului reglementat. 

Articolul 270 

Interzicerea sistemului de preţuri duble 

(1) Fără a aduce atingere posibilităţii de a impune preţuri naţionale 
reglementate în conformitate cu articolul 269 alineatele (2) și (3) din 
prezentul acord, nicio parte sau autoritate de reglementare a acesteia nu 
adoptă și nu menţine vreo măsură care duce la stabilirea unui preţ mai 
mare la exportul de produse energetice către cealaltă parte decât preţul 
practicat pentru aceste produse atunci când sunt destinate consumului 
naţional. 

(2) Partea exportatoare pune la dispoziţie, la cererea celeilalte părţi, 
elemente de probă conform cărora preţul diferit pentru aceleași produse 
energetice vândute pe piaţa naţională și pentru export nu rezultă dintr-o 
măsură interzisă în temeiul alineatului (1) din prezentul articol. 

Articolul 271 

Taxe vamale și restricţii cantitative 

(1) Taxele vamale și restricţiile cantitative la importul și exportul de 
produse energetice și toate măsurile cu efect echivalent sunt interzise 
între părţi. Această interdicţie se aplică de asemenea taxelor vamale cu 
caracter fiscal. 

(2) Dispoziţiile de la alineatul (1) nu aduc atingere restricţiilor canti
tative sau măsurilor cu efect echivalent justificate de aspecte de politică 
publică sau securitate publică, protecţia vieţii sau sănătăţii oamenilor, 
animalelor sau plantelor sau protecţia proprietăţii industriale și comer
ciale. Cu toate acestea, astfel de restricţii sau măsuri nu constituie un 
mijloc de discriminare arbitrară sau o restricţie deghizată în comerţul 
dintre părţi. 

Articolul 272 

Tranzitul 

Părţile iau măsurile necesare pentru a facilita tranzitul, în conformitate 
cu principiul libertăţii tranzitului și în conformitate cu articolele V.2, 

▼B 

( 1 ) Interesul economic general este interpretat în același sens ca cel de la 
articolul 106 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene și, în 
special, ca cel prevăzut în jurisprudenţa UE.
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V.4 și V.5 din GATT 1994 și cu articolele 7.1 și 7.3 din Tratatul 
privind Carta energiei din 1994, care sunt incluse în prezentul tratat și 
fac parte integrantă din acesta. 

Articolul 273 

Transporturi 

În ceea ce privește transportul electricităţii și al gazelor, și în special 
accesul părţilor terţe la infrastructura fixă, părţile își adaptează legislaţia, 
după cum se menţionează în anexa XXVII la prezentul acord și în 
Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei din 2005, pentru a se 
asigura că tarifele, publicate înainte de intrarea lor în vigoare, proce
durile de alocare a capacităţilor și toate celelalte condiţii sunt obiective, 
rezonabile și transparente nu sunt discriminatorii pe criterii legate de 
originea, dreptul de proprietate sau destinaţia electricităţii sau gazelor. 

Articolul 274 

Cooperarea în materie de infrastructură 

Părţile depun eforturi să faciliteze utilizarea infrastructurii de transmitere 
a gazelor și a instalaţiilor de depozitare a gazelor și se consultă sau 
coordonează între ele, după caz, schimbările legate de infrastructură. 
Părţile colaborează în ceea ce privește aspectele legate de comerţul cu 
gaze naturale, sustenabilitatea și securitatea aprovizionării. 

Pentru a continua integrarea pieţelor de produse energetice, fiecare parte 
ia în considerare reţelele și capacităţile energetice ale celeilalte părţi 
atunci când elaborează documente strategice privind scenarii legate de 
cerere și ofertă, interconexiuni, strategii energetice și planuri de 
dezvoltare a infrastructurii. 

Articolul 275 

Sustragerea neautorizată a produselor energetice 

Fiecare parte ia toate măsurile necesare pentru a interzice și a controla 
sustragerea neautorizată a produselor energetice care tranzitează sau sunt 
transportate pe teritoriul său. 

Articolul 276 

Întreruperi 

(1) Fiecare parte se asigură că operatorii sistemului de transmisie iau 
măsurile necesare pentru: 

(a) a minimiza riscul întreruperilor, al reducerilor sau al opririi acci
dentale a tranzitului și a transportului; 

(b) a restabili în cel mai scurt timp funcţionarea normală a tranzitului 
sau a transportului care a fost întreruptă, redusă sau oprită acci
dental. 

(2) În eventualitatea unui litigiu pe marginea unei chestiuni care 
implică părţile sau una sau mai multe entităţi aflate sub autoritatea 
sau jurisdicţia uneia dintre părţi, o parte pe teritoriul căreia tranzitează 
sau sunt transportate produse energetice nu întrerupe, nu reduce și nu 
permite unei entităţi aflate sub autoritatea sau jurisdicţia sa să întrerupă 
sau să reducă și nici nu solicită vreunei entităţi aflate sub jurisdicţia sa 

▼B
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să întrerupă sau să reducă transportul sau tranzitul existent al produselor 
energetice, cu excepţia cazului în care acest lucru este prevăzut în mod 
specific într-un contract sau în alt acord care reglementează acest tranzit 
sau transport, înainte de încheierea unei proceduri de soluţionare a 
litigiilor în temeiul contractului relevant. 

(3) Părţile convin că o parte nu este considerată responsabilă pentru o 
întrerupere sau o reducere în temeiul prezentului articol dacă partea 
respectivă se află în imposibilitatea de a livra și de a asigura tranzitul 
sau transportul produselor energetice ca urmare a unor acţiuni impu
tabile unei ţări terţe sau unei entităţi aflate sub autoritatea sau jurisdicţia 
unei ţări terţe. 

Articolul 277 

Autoritatea de reglementare pentru electricitate și gaze 

(1) O autoritate de reglementare este distinctă din punct de vedere 
juridic și independentă din punct de vedere operaţional de orice entitate 
publică sau privată și dispune de competenţe suficiente pentru a garanta 
o concurenţă efectivă și o funcţionare eficientă a pieţei. 

(2) Deciziile autorităţilor de reglementare și procedurile utilizate de 
acestea sunt imparţiale faţă de toţi participanţii pe piaţă. 

(3) Un agent economic afectat de orice decizie a unei autorităţi de 
reglementare are dreptul de a exercita o cale de atac împotriva deciziei 
respective în faţa unui organism de recurs independent de părţile 
implicate. În cazul în care organismul de recurs nu este o instanţă de 
tip judiciar, acesta furnizează întotdeauna, în scris, motivele care stau la 
baza deciziilor luate, care se supun, de asemenea, unei reexaminări din 
partea unei autorităţi judiciare imparţiale și independente. Deciziile luate 
de organismele de recurs sunt puse în aplicare în mod efectiv. 

Articolul 278 

Relaţia cu Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei 

(1) În eventualitatea unui conflict între dispoziţiile prezentei secţiuni 
și dispoziţiile Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei din 2005 
sau dispoziţiile legislaţiei aplicabile în temeiul Tratatului de instituire a 
Comunităţii Energiei din 2005, dispoziţiile prevăzute în Tratatul de 
instituire a Comunităţii Energiei din 2005 sau cele ale legislaţiei UE 
aplicabile în temeiul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei din 
2005 au prioritate în ceea ce privește un astfel de conflict. 

(2) Atunci când se pune în aplicare prezenta secţiune, se acordă 
preferinţă adoptării legislaţiei sau a altor acte care sunt conforme cu 
Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei din 2005 sau se bazează 
pe legislaţia aplicabilă în acest sector în UE. În eventualitatea unui 
litigiu în ceea ce privește prezenta secţiune, legislaţia sau alte acte 
care îndeplinesc aceste criterii se consideră ca fiind conforme cu 
prezenta secţiune. Atunci când se examinează dacă legislaţia sau alte 
acte îndeplinesc aceste criterii, se ţine seama de orice decizie relevantă 
adoptată în temeiul articolului 91 din Tratatul de instituire a Comunităţii 
Energiei din 2005. 

▼B
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(3) Niciuna dintre părţi nu utilizează dispoziţiile de soluţionare a 
litigiilor din prezentul acord pentru a invoca o încălcare a dispoziţiilor 
Tratatului instituire a Comunităţii Energiei. 

Articolul 279 

Accesul la activităţile de prospectare, explorare și extracţie de 
hidrocarburi și exercitarea acestor activităţi 

(1) În conformitate cu dreptul internaţional, inclusiv cu Convenţia 
Naţiunilor Unite asupra dreptului mării din 1982, fiecare parte ( 1 ) are 
suveranitate deplină asupra resurselor de hidrocarburi situate pe teritoriul 
său, precum și în apele sale teritoriale și de arhipelag, pe lângă drep
turile suverane de explorare și exploatare a resurselor de hidrocarburi 
situate în zona sa economică exclusivă și pe platforma sa continentală. 

(2) Fiecare parte își păstrează dreptul de a stabili zonele de pe teri
toriul său, precum și în apele sale teritoriale și de arhipelag, zona sa 
economică exclusivă și platforma continentală care urmează să fie 
disponibile pentru exercitarea activităţilor de prospectare, explorare și 
extracţie de hidrocarburi. 

(3) Ori de câte ori o zonă devine disponibilă pentru exercitarea 
acestor activităţi, fiecare parte garantează entităţilor tratament egal în 
ceea ce privește accesul la aceste activităţi și exercitarea lor. 

(4) Fiecare parte poate să solicite unei entităţi care a fost autorizată 
să exercite activităţi de prospectare, explorare și extracţie de hidro
carburi să plătească o contribuţie financiară sau o contribuţie în hidro
carburi. Modalităţile detaliate ale acestei contribuţii sunt stabilite astfel 
încât să nu împiedice procesul de management și de luare a deciziilor al 
entităţilor. 

Articolul 280 

Acordarea licenţelor și condiţiile de acordare a licenţelor 

(1) Părţile iau măsurile necesare pentru a se asigura că licenţele, care 
permit unei entităţi să exercite, pe contul și riscul propriu, dreptul de a 
prospecta sau de a explora sau extrage hidrocarburi într-o zonă 
geografică, sunt acordate în urma unei proceduri publicate și invită 
solicitanţii potenţial interesaţi să-și depună candidatura prin intermediul 
unui anunţ. 

(2) Anunţul precizează tipul licenţei, zona geografică relevantă sau 
partea acesteia și data sau termenul propus pentru acordarea unei licenţe. 

▼B 

( 1 ) În sensul prezentului articol, prin „parte” se înţelege un stat membru cu 
referire la teritoriul acestuia sau Ucraina cu referire la teritoriul acesteia.
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(3) Articolele 104 și 105 din prezentul acord se aplică condiţiilor și 
procedurii de acordare a licenţelor. 

CAPITOLUL 12 

Transparenţa 

Articolul 281 

Definiţii 

În sensul prezentului capitol: 

1. „măsurile de aplicare generală” includ acte cu putere de lege și 
norme administrative, hotărâri judecătorești, proceduri și hotărâri 
administrative de aplicabilitate generală, precum și orice act, inter
pretare sau altă cerinţă generală sau abstractă care poate avea un 
impact asupra oricărei chestiuni vizate de prezentul acord. Nu se 
includ hotărârile care se aplică unei persoane anume; și 

2. „persoană interesată” înseamnă orice persoană fizică sau juridică care 
poate fi supusă oricăror drepturi sau obligaţii în temeiul măsurilor de 
aplicare generală, în sensul articolului 282 din prezentul acord. 

Articolul 282 

Obiectivul și domeniul de aplicare 

(1) Conștiente de impactul pe care mediul lor de reglementare poate 
să-l aibă asupra schimburilor comerciale dintre ele, părţile stabilesc și 
menţin un mediu de reglementare eficient și previzibil pentru agenţii 
economici, în special pentru micii agenţi economici care își desfășoară 
activitatea pe teritoriul părţilor, ţinând cont în mod corespunzător de 
cerinţele în materie de securitate juridică și de proporţionalitate. 

(2) Reafirmând angajamentele lor în temeiul Acordului OMC, părţile 
prevăd clarificări și măsuri îmbunătăţite privind transparenţa, consultarea 
și o mai bună administrare a măsurilor de aplicare generală, în măsura 
în care ele pot să aibă un impact asupra oricărei chestiuni vizate de 
prezentul acord. 

Articolul 283 

Publicarea 

(1) Fiecare parte trebuie să se asigure că măsurile de aplicare 
generală: 

(a) se publică fără întârziere sau sunt ușor accesibile tuturor părţilor 
interesate, în mod nediscriminatoriu, printr-un mijloc desemnat 
oficial în acest sens și, dacă este fezabil și posibil, prin mijloace 
electronice, astfel încât să se permită persoanelor interesate și 
celeilalte părţi să ia cunoștinţă de acestea; 

(b) oferă o explicaţie a obiectivului acestor măsuri și a temeiului lor; și 

▼B
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(c) permit un interval suficient între publicarea și intrarea în vigoare a 
acestor măsuri, cu excepţia cazurilor în care acest lucru nu este 
posibil din cauza unei situaţii de urgenţă. 

(2) Fiecare parte: 

(a) depune eforturi să publice în avans orice propunere de adoptare sau 
de modificare a măsurilor de aplicare generală, inclusiv o explicaţie 
a obiectivului și a temeiului propunerii; 

(b) oferă persoanelor interesate oportunităţi de a comenta propunerea 
respectivă de măsură, acordând, în special, suficient timp pentru 
aceasta; și 

(c) depune eforturi să ia în considerare observaţiile primite din partea 
persoanelor interesate cu privire la propunerea respectivă de măsură. 

Articolul 284 

Cereri de informaţii și puncte de contact 

(1) Fiecare parte stabilește sau menţine mecanisme adecvate pentru a 
răspunde cererilor de informaţii din partea oricărei persoane interesate 
cu privire la măsuri de aplicare generală care sunt propuse sau în 
vigoare și la modalitatea lor de aplicare generală. 

În special pentru a facilita comunicarea între părţi cu privire la orice 
aspect reglementat de prezentul acord, fiecare parte desemnează un 
punct de contact. La cererea oricăreia dintre părţi, punctul de contact 
indică departamentul sau funcţionarul responsabil de problema în cauză 
și acordă sprijinul necesar pentru a facilita comunicarea cu partea soli
citantă. 

Cererile de informaţii pot fi adresate prin mecanismele instituite în 
temeiul prezentului acord. 

(2) Părţile recunosc că un răspuns similar celui furnizat la alineatul 
(1) din prezentul articol nu poate fi definitiv sau obligatoriu din punct 
de vedere juridic, ci numai cu titlu informativ, cu excepţia cazului în 
care legislaţia și regulamentele părţilor dispun altfel. 

(3) La cererea celeilalte părţi, cealaltă parte furnizează informaţiile în 
mod prompt și răspunde întrebărilor legate de orice măsură de aplicare 
generală, efectivă sau propusă, pe care partea solicitantă o consideră în 
măsură să aducă atingere punerii în aplicare a prezentului acord, indi
ferent dacă partea solicitantă a fost în prealabil notificată cu privire la 
măsura respectivă. 

(4) Fiecare parte stabilește sau menţine mecanisme adecvate în bene
ficiul persoanelor interesate ale celeilalte părţi, cu scopul de a încerca să 
rezolve în mod eficient problemele care pot apărea în aplicarea 
măsurilor de aplicare generală și a procedurilor administrative 
menţionate la articolul 285 din prezentul acord. Aceste mecanisme ar 
trebui să fie ușor accesibile, cu un calendar bine precizat, orientate spre 

▼B
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rezultate și transparente. Ele nu aduc atingere procedurilor de recurs sau 
de reexaminare pe care părţile le stabilesc sau menţin. De asemenea, ele 
nu aduc atingere drepturilor și obligaţiilor părţilor conferite în temeiul 
capitolului 14 (Soluţionarea litigiilor) și al capitolului 15 (Mediere) de la 
titlul IV din prezentul acord. 

Articolul 285 

Proceduri administrative 

Fiecare parte gestionează într-un mod coerent, imparţial și rezonabil 
toate măsurile de aplicabilitate generală menţionate la articolul 281 
din prezentul acord. În acest scop, în aplicarea acestor măsuri la 
anumite persoane, bunuri, servicii sau entităţi ale celeilalte părţi în 
cazuri specifice, fiecare parte: 

(a) depune eforturi pentru a transmite persoanelor interesate din cealaltă 
parte, care sunt direct afectate de o procedură, și în conformitate cu 
procedurile părţii, un preaviz rezonabil atunci când se iniţiază o 
procedură, inclusiv o descriere a naturii procedurii, o declaraţie a 
autorităţii judiciare sub jurisdicţia căreia procedura este iniţiată, 
precum și o descriere generală a chestiunilor aflate în litigiu; 

(b) acordă acestor persoane interesate o oportunitate rezonabilă de a 
prezenta faptele și argumentele în favoarea poziţiilor lor înainte de 
orice acţiune administrativă definitivă, în măsura în care timpul, 
natura procedurilor și interesul public o permit; și 

(c) se asigură că procedurile sale se bazează pe legislaţia sa internă și 
sunt în conformitate cu aceasta. 

Articolul 286 

Reexaminare și recurs 

(1) Fiecare parte stabilește sau menţine instanţe sau alte tribunale 
independente, inclusiv, dacă este necesar, instanţe sau proceduri cvasi
judiciare sau administrative în scopul de a asigura o reexaminare 
promptă și, dacă este cazul, corectarea acţiunii administrative în 
domeniile vizate de prezentul acord. Instanţele, tribunalele sau proce
durile sunt imparţiale și independente de organismul sau autoritatea 
însărcinată cu asigurarea respectării aplicării pe cale administrativă și 
nu au niciun interes substanţial în ceea ce privește soluţionarea 
chestiunii în cauză. 

(2) Fiecare parte se asigură că, în cadrul acestor instanţe, tribunale 
sau proceduri, părţile la procedură dispun de dreptul la: 

(a) o oportunitate rezonabilă de a-și sprijini sau apăra poziţiile 
respective; și 

(b) o decizie bazată pe probe și pe depunerea de concluzii sau, dacă 
legea părţii prevede acest lucru, pe dosarul constituit de autoritatea 
administrativă; 

(3) Sub rezerva unui recurs sau a unei reexaminări ulterioare 
prevăzute de dreptul intern, fiecare parte se asigură că orice astfel de 
decizie se pune în aplicare de biroul sau de autoritatea competentă și 
reglementează practica acestora cu privire la acţiunea administrativă în 
discuţie. 

▼B
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Articolul 287 

Calitatea și performanţa reglementărilor și buna conduită 
administrativă 

(1) Părţile convin să coopereze în materie de promovare a calităţii și 
performanţei procesului de reglementare, inclusiv prin schimbul de 
informaţii și cele mai bune practici cu privire la procesele lor de regle
mentare și la evaluarea impactului reglementărilor. 

(2) Părţile subscriu la principiile de bună conduită administrativă și 
convin să coopereze la promovarea acestora, inclusiv prin schimbul de 
informaţii și cele mai bune practici. 

Articolul 288 

Nediscriminare 

Fiecare parte aplică persoanelor interesate din cealaltă parte standarde 
transparente nu mai puţin favorabile decât cele de care beneficiază 
persoanele interesate din partea respectivă. 

CAPITOLUL 13 

Comerţul și dezvoltarea durabilă 

Articolul 289 

Context și obiective 

(1) Părţile reamintesc obligaţiile în conformitate cu Agenda 21 
privind mediul și dezvoltarea din 1992, Planul de punere în aplicare 
de la Johannesburg privind dezvoltarea durabilă din 2002 și agendele 
politice convenite la nivel internaţional în domeniile ocupării forţei de 
muncă și politicilor sociale, în special Organizaţia Internaţională a 
Muncii (denumită în continuare „OIM”), Agenda privind munca 
decentă și Declaraţia ministerială din 2006 a Consiliului economic și 
social al ONU privind ocuparea deplină a forţei de muncă și munca 
decentă, părţile își reafirmă angajamentele de a promova dezvoltarea 
comerţului internaţional într-un mod în care să se contribuie la 
obiectivul dezvoltării durabile și de a se asigura că acest obiectiv este 
integrat și reflectat la fiecare nivel al relaţiilor lor comerciale. 

(2) În acest scop, părţile recunosc importanţa luării pe deplin în 
considerare nu numai a intereselor economice, sociale și de mediu ale 
populaţiilor lor respective, ci și a generaţiilor viitoare și se asigură că 
dezvoltarea economică, dezvoltarea socială și protecţia mediului se 
susţin reciproc. 

Articolul 290 

Dreptul de a reglementa 

(1) Recunoscând dreptul părţilor de a-și stabili și reglementa propriile 
niveluri interne de protecţie a mediului și a forţei de muncă, precum și 
politicile și priorităţile interne privind dezvoltarea durabilă, în confor
mitate cu principiile și acordurile relevante recunoscute la nivel inter
naţional, și de a-și adopta sau modifica în mod corespunzător legislaţia, 
părţile se asigură că legislaţia lor prevede niveluri ridicate de protecţie a 
mediului și a forţei de muncă și se străduiesc să îmbunătăţească în 
continuare legislaţia respectivă. 

▼B
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(2) Ca mijloc pentru a realiza obiectivele menţionate în prezentul 
articol, Ucraina își apropie actele cu putere de lege, actele și practicile 
administrative de acquis-ul UE. 

Articolul 291 

Norme și acorduri multilaterale în domeniul muncii 

(1) Părţile recunosc ocuparea integrală și productivă a forţei de 
muncă și munca decentă pentru toţi drept obiective prioritare ale 
comerţului în contextul globalizării. Părţile își reafirmă angajamentele 
de a promova dezvoltarea comerţului internaţional într-un mod care 
conduce către ocuparea integrală și productivă a forţei de muncă și 
către o muncă decentă pentru toţi, bărbaţi, femei și tineri. 

(2) Părţile promovează și pun în aplicare în legile și practicile lor, 
standardele fundamentale de muncă recunoscute la nivel internaţional, și 
anume: 

(a) libertatea de asociere și recunoașterea efectivă a dreptului la 
negocieri colective; 

(b) eliminarea tuturor formelor de muncă forţată sau obligatorie; 

(c) abolirea efectivă a muncii copiilor; și 

(d) eliminarea discriminării cu privire la încadrarea în muncă și 
ocuparea forţei de muncă. 

(3) Părţile își reafirmă angajamentul de a pune efectiv în aplicare 
convenţiile fundamentale și prioritare ale OIM pe care le-au ratificat, 
precum și Declaraţia OIM cu privire la principiile și drepturile funda
mentale la locul de muncă din 1998. Părţile au în vedere, de asemenea, 
ratificarea și punerea în aplicare a altor convenţii ale OIM care sunt 
clasificate de către OIM ca fiind actualizate. 

(4) Părţile evidenţiază faptul că normele de muncă nu trebuie folosite 
în scopul protecţionismului comercial. Părţile ţin seama de faptul că 
avantajul lor comparativ nu trebuie sub nicio formă pus în discuţie. 

Articolul 292 

Acorduri multilaterale în domeniul mediului 

(1) Părţile recunosc valoarea guvernanţei și acordurilor internaţionale 
în domeniul mediului drept răspuns al comunităţii internaţionale la 
problemele globale sau regionale legate de mediu. 

(2) Părţile își reafirmă angajamentul cu privire la punerea în aplicare 
eficientă în legislaţia și în practicile lor a acordurilor multilaterale în 
domeniul mediului la care sunt părţi. 

(3) Nicio dispoziţie a prezentului acord nu restrânge drepturile unei 
părţi de a adopta sau de a menţine măsuri pentru punerea în aplicare a 
acordurilor multilaterale în domeniul mediului la care este parte. Aceste 
măsuri nu se aplică într-un mod care să constituie un mijloc de discri
minare arbitrară sau nejustificată între părţi sau o restricţie mascată a 
comerţului. 

▼B
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(4) Părţile se asigură că politica de mediu se bazează pe principiile 
precauţiei și acţiunii preventive, pe principiul remedierii, cu prioritate la 
sursă, a daunelor aduse mediului și pe principiul „poluatorul plătește”. 

(5) Părţile cooperează pentru a promova utilizarea prudentă și 
raţională a resurselor naturale în conformitate cu obiectivul dezvoltării 
durabile în vederea consolidării comerţului între părţi și a politicilor și 
practicilor în materie de muncă și de mediu ale părţilor. 

Articolul 293 

Comerţul în favoarea dezvoltării durabile 

(1) Părţile reafirmă că schimburile comerciale trebuie să promoveze 
dezvoltarea durabilă în toate dimensiunile sale. Părţile recunosc rolul 
benefic pe care îl pot avea normele fundamentale de muncă și munca 
decentă asupra eficacităţii economice, inovării și productivităţii și 
subliniază valoarea unei coerenţe sporite între politicile comerciale, pe 
de o parte, și ocuparea forţei de muncă și politicile sociale, pe de altă 
parte. 

(2) Părţile depun eforturi pentru a facilita și a promova comerţul și 
investiţiile străine directe în mărfuri și servicii de mediu, tehnologii 
ecologice, energie regenerabilă durabilă, produse și servicii eficiente 
din punct de vedere energetic, mărfuri cu etichetă ecologică, inclusiv 
prin luarea în considerare a barierelor netarifare conexe. 

(3) Părţile se străduiesc să faciliteze comerţul cu produse care 
contribuie la dezvoltarea durabilă, inclusiv produse care fac obiectul 
unor regimuri precum comerţul echitabil și etic și cele care presupun 
responsabilitatea socială și răspunderea întreprinderilor. 

Articolul 294 

Comerţul cu produse forestiere 

Pentru a promova gestionarea durabilă a resurselor forestiere, părţile se 
angajează să lucreze împreună pentru a îmbunătăţi asigurarea respectării 
aplicării legislaţiei și guvernanţa în domeniul forestier și pentru a 
promova comerţul cu produse forestiere legale și durabile. 

Articolul 295 

Comerţul cu produse din pește 

Având în vedere importanţa asigurării unei gestionări responsabile a 
stocurilor de pește într-o manieră durabilă, precum și a promovării 
bunei guvernanţe în cadrul comerţului, părţile se angajează să cola
boreze pentru: 

(a) luarea de măsuri eficiente pentru a monitoriza și controla rezervele 
de pește și alte resurse acvatice; 

(b) asigurarea deplinei conformităţi cu măsurile de conservare și control 
aplicabile, adoptate de organizaţiile regionale de gestionare a pescui
tului, precum și cooperarea pe o scară cât mai largă cu și în cadrul 
organizaţiilor regionale de gestionare a pescuitului; și 
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(c) introducerea, printre altele, de acţiuni pentru combaterea pescuitului 
ilegal, nedeclarat și nereglementat. 

Articolul 296 

Menţinerea nivelurilor de protecţie 

(1) Părţile nu omit să asigure aplicarea eficientă a legislaţiei lor în 
materie de mediu și de forţă de muncă, prin acţiuni susţinute sau 
repetate sau prin inacţiune, într-un mod care să afecteze comerţul sau 
investiţiile între părţi. 

(2) Părţile nu slăbesc sau nu reduc protecţia acordată în legislaţia lor 
în materie de mediu și de forţă de muncă pentru a încuraja comerţul sau 
investiţiile, prin neaplicarea sau derogarea de la actele cu putere de lege 
sau standardele lor sau prin încuviinţarea neaplicării sau derogării de la 
acestea, într-un mod care afectează comerţul sau investiţiile între părţi. 

Articolul 297 

Informaţii știinţifice 

Atunci când pregătesc, adoptă și pun în aplicare măsuri destinate să 
protejeze mediul, sănătatea publică și condiţiile sociale care afectează 
comerţul dintre părţi, părţile recunosc importanţa luării în considerare a 
informaţiilor știinţifice și tehnice, a standardelor internaţionale relevante, 
a orientărilor sau recomandărilor. 

Articolul 298 

Reexaminarea impactului asupra dezvoltării durabile 

Părţile se angajează să reexamineze, să monitorizeze și să evalueze 
impactul punerii în aplicare a prezentului titlu asupra dezvoltării 
durabile prin intermediul respectivelor procese participative și instituţii 
ale acestora, precum și prin acelea instituite în temeiul prezentului 
acord, de exemplu prin evaluări ale impactului asupra dezvoltării 
durabile din perspectiva comerţului. 

Articolul 299 

Instituţiile societăţii civile 

(1) Fiecare parte desemnează și instituie un grup consultativ nou sau 
existent pentru dezvoltare durabilă, căruia îi revine sarcina de a oferi 
consiliere cu privire la punerea în aplicare a prezentului capitol. 

(2) Grupul consultativ cuprinde organizaţii independente reprezen
tative ale societăţii civile, pe baza unei reprezentări echilibrate a orga
nizaţiilor patronale și sindicale, organizaţiilor neguvernamentale, precum 
și a altor factori relevanţi. 
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(3) Membrii grupului consultativ al fiecărei părţi se întrunesc într-un 
forum al societăţii civile pentru a iniţia un dialog care vizează aspecte 
legate de dezvoltarea durabilă ale relaţiilor comerciale dintre părţi. 
Forumul societăţii civile se întrunește o dată pe an, cu excepţia 
cazurilor când părţile convin altfel. Părţile convin cu privire la 
funcţionarea Forumului societăţii civile nu mai târziu de un an de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

(4) Dialogul întreprins de Forumul societăţii civile nu aduce atingere 
rolului platformei societăţii civile, instituit în temeiul articolului 469 din 
prezentul acord, pentru a face schimb de opinii cu privire la orice aspect 
privind punerea în aplicare a prezentului acord. 

(5) Părţile informează Forumul societăţii civile privind progresele 
înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare a prezentului 
capitol. Observaţiile, opiniile sau sugestiile Forumului societăţii civile 
pot fi prezentate părţilor direct sau prin intermediul grupurilor consul
tative. 

Articolul 300 

Mecanism instituţional și de monitorizare 

(1) Se instituie un Subcomitet pentru comerţ și dezvoltare durabilă. 
Acesta raportează cu privire la activităţile sale Comitetului de asociere 
în configuraţia sa conform articolului 465 alineatul (4) din prezentul 
acord. Subcomitetul pentru comerţ și dezvoltare durabilă este compus 
din funcţionari la nivel înalt din administraţia fiecărei părţi. El urmărește 
punerea în aplicare a prezentului capitol, inclusiv rezultatele activităţilor 
de monitorizare și evaluările impactului și discută cu bună credinţă orice 
probleme care decurg din aplicarea prezentului capitol. Subcomitetul își 
stabilește propriul regulament de procedură. Se întrunește în primul an 
de la data intrării în vigoare a prezentului acord și apoi cel puţin o dată 
pe an. 

(2) Pentru a facilita comunicarea între părţi cu privire la orice aspect 
reglementat de prezentul capitol, fiecare parte desemnează un punct de 
contact din cadrul administraţiei sale. 

(3) Părţile pot monitoriza progresele înregistrate în punerea în 
aplicare și asigurarea respectării măsurilor reglementate de prezentul 
capitol. O parte poate solicita celeilalte părţi să furnizeze informaţii 
specifice și motivate privind rezultatele punerii în aplicare a prezentului 
capitol. 

(4) O parte poate solicita consultări cu cealaltă parte cu privire la 
orice aspect care decurge din prezentul capitol, prin transmiterea unei 
cereri scrise punctului de contact din cealaltă parte. Părţile convin să se 
consulte rapid, la cererea uneia dintre ele, pe căile adecvate. 

(5) Părţile depun toate eforturile pentru a ajunge la o soluţie reciproc 
avantajoasă a problemei și pot să solicite consiliere, informaţii sau 
asistenţă de la orice persoană sau organism, pe care le consideră 
adecvate pentru a examina chestiunea în cauză. Părţile ţin cont de 
activităţile OIM sau ale organizaţiilor multilaterale relevante din 
domeniul mediului sau ale organismelor la care părţile sau organizaţiile 
sunt parte. 
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(6) Dacă părţile nu reușesc să soluţioneze chestiunea prin consultări, 
oricare dintre părţi poate cere întrunirea Subcomitetului pentru comerţ și 
dezvoltare durabilă pentru analizarea chestiunii, prin transmiterea unei 
cereri scrise punctului de contact din cealaltă parte. Subcomitetul se 
întrunește în scurt timp și depune eforturi să convină asupra unei 
soluţii, inclusiv, dacă este cazul, prin consultarea cu experţi guverna
mentali sau neguvernamentali. Soluţia Subcomitetului pentru comerţ și 
dezvoltare durabilă este făcută publică, cu excepţia cazului în care 
acesta dispune altfel. 

(7) Pentru orice litigiu care decurge din prezentul capitol, părţile pot 
recurge numai la procedurile prevăzute la articolele 300 și 301 din 
prezentul acord. 

Articolul 301 

Grupul de experţi 

(1) Cu excepţia cazului în care părţile hotărăsc altfel, la 90 de zile de 
la transmiterea unei cereri de consultare în temeiul articolului 300 
alineatul (4) din prezentul acord, una dintre părţi poate să solicite 
întrunirea unui grup de experţi pentru a analiza chestiunea care nu a 
fost tratată în mod satisfăcător în cadrul consultărilor guvernamentale. În 
termen de 30 de zile de la cererea unei părţi de convocare a grupului de 
experţi, ca urmare a cererii uneia dintre părţi, Subcomitetul pentru 
comerţ și dezvoltare durabilă poate fi convocat pentru a discuta 
chestiunea în cauză. Părţile pot să prezinte propuneri grupului. Grupul 
poate să solicite informaţii și opinii de la fiecare parte, de la grupul 
(grupurile) consultativ(e) sau de la organizaţiile internaţionale. Grupul 
de experţi se întrunește în termen de 60 de zile de la cererea uneia dintre 
părţi. 

(2) Grupul de experţi, care este selecţionat în conformitate cu proce
durile prezentate la alineatul (3) din prezentul articol, își oferă expertiza 
în punerea în aplicare a prezentului capitol. Cu excepţia cazului în care 
părţile hotărăsc altfel, grupul prezintă părţilor un raport, în termen de 90 
de zile de la selecţionarea ultimului expert. Părţile depun toate eforturile 
pentru a ţine cont de opiniile sau de recomandările grupului cu privire la 
punerea în aplicare a prezentului capitol. Punerea în aplicare a recoman
dărilor grupului este monitorizată de Subcomitetul pentru comerţ și 
dezvoltare durabilă. Raportul grupului este pus la dispoziţia grupului 
(grupurilor) consultativ(e) ale părţilor. În ceea ce privește informaţiile 
confidenţiale și regulamentul de procedură, se aplică principiile din 
anexa XXIV la capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) și, respectiv de la 
titlul IV din prezentul acord. 

(3) La intrarea în vigoare a prezentului acord, părţile stabilesc de 
comun acord o listă de cel puţin 15 persoane care deţin expertiză în 
chestiunile vizate de prezentul capitol; dintre acestea cel puţin cinci nu 
sunt resortisanţi ai niciunei părţi, urmând să prezideze grupul de experţi. 
Experţii sunt independenţi de oricare dintre părţi sau de organizaţiile 
reprezentate în grupul (grupurile) consultativ(e), nu sunt afiliaţi la 
acestea și nu acceptă instrucţiuni din partea lor. Fiecare parte selectează 
un expert din lista de experţi, în termen de 50 de zile de la primirea 
cererii unei părţi de instituire a unui grup de experţi. În cazul în care 
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una dintre părţi nu-și selectează un expert în acest termen, cealaltă parte 
selectează din lista de experţi un resortisant al părţii respective. Cei doi 
experţi selectaţi convin asupra persoanei președintelui, care este ales din 
lista experţilor care nu sunt resortisanţi ai niciunei părţi. 

Articolul 302 

Cooperare în domeniul comerţului și al dezvoltării durabile 

Părţile recunosc importanţa cooperării privind aspectele legate de comerţ 
ale politicilor în materie de muncă și de mediu în vederea îndeplinirii 
obiectivelor stabilite în prezentul acord. 

CAPITOLUL 14 ( 1 ) 

Soluţionarea litigiilor 

Articolul 303 

Obiectivul 

Obiectivul prezentului capitol este de a evita și de a soluţiona, cu bună- 
credinţă, litigiile între părţi referitoare la aplicarea dispoziţiilor 
prezentului acord menţionate la articolul 304 din prezentul acord și de 
a se ajunge, dacă este posibil, la o soluţie de comun acord ( 2 ). 

Articolul 304 

Domeniul de aplicare 

Dispoziţiile prezentului capitol se aplică în ceea ce privește orice litigiu 
privind interpretarea și aplicarea dispoziţiilor titlului IV din prezentul 
acord, cu excepţia cazului în care se prevede în mod expres altfel. 

Articolul 305 

Consultări 

(1) Părţile încearcă soluţionarea oricărui litigiu legat de interpretarea 
și aplicarea dispoziţiilor din prezentul acord menţionat la articolul 304 
din prezentul acord, prin iniţierea de consultări în bună-credinţă, pentru 
a ajunge la o soluţie de comun acord. 

(2) O parte solicită lansarea de consultări prin prezentarea unei cereri 
scrise celeilalte părţi și a unei copii a acesteia Comitetului pentru 
comerţ, în care identifică măsura pusă în discuţie și dispoziţiile 
prezentului acord menţionate la articolul 304 din prezentul acord pe 
care le consideră aplicabile. 

▼B 

( 1 ) Pentru evitarea oricărei ambiguităţi, prezentul titlu nu poate fi interpretat drept 
un titlu care conferă drepturi sau impune obligaţii care pot fi invocate direct 
în faţa instanţelor naţionale ale părţilor. 

( 2 ) Pentru evitarea oricărei ambiguităţi, deciziile și orice presupusă abţinere de a 
acţiona din partea organismelor create de prezentul acord nu fac obiectul 
prezentului capitol.
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(3) Consultările se desfășoară în termen de 30 de zile de la data 
primirii cererii și au loc, cu excepţia cazului în care părţile convin 
altfel, pe teritoriul părţii pârâte. Consultările sunt considerate încheiate 
în termen de 30 de zile de la data primirii cererii, cu excepţia cazului în 
care părţile convin să continue consultările. Toate informaţiile 
confidenţiale divulgate pe parcursul consultărilor rămân confidenţiale. 

(4) Consultările privind aspectele urgente, inclusiv acelea privind 
mărfurile perisabile sau de sezon se organizează în termen de 15 zile 
de la data depunerii cererii și sunt considerate încheiate în termen de 15 
zile de la data depunerii cererii. 

(5) În cazul în care consultările privesc transportul produselor ener
getice prin reţele, iar una dintre părţi consideră că soluţionarea litigiului 
este urgentă, din cauza unei întreruperi totale sau parţiale a transportului 
gazelor naturale, petrolului sau energiei electrice între Ucraina și partea 
UE, consultările se organizează în termen de trei zile de la data 
depunerii cererii, și sunt considerate încheiate în termen de trei zile 
de la data depunerii cereri, cu excepţia cazului în care părţile convin 
să le continue. Toate informaţiile confidenţiale divulgate pe parcursul 
consultărilor rămân confidenţiale. 

(6) În cazul în care consultările nu sunt organizate în termenele 
prevăzute la alineatul (3) din prezentul articol sau, respectiv, la 
alineatul (4) din prezentul articol sau în cazul în care consultările au 
fost încheiate și nu s-a convenit nicio soluţie, partea reclamantă poate 
solicita instituirea unei comisii de arbitraj, în conformitate cu 
articolul 306 din prezentul acord. 

S e c ţ i u n e a 1 

P r o c e d u r a d e a r b i t r a j 

Articolul 306 

Iniţierea procedurii de arbitraj 

(1) Atunci când părţile nu reușesc să soluţioneze litigiul prin 
consultări, așa cum se prevede la articolul 305 din prezentul acord, 
partea reclamantă poate solicita instituirea unei comisii de arbitraj. 

(2) Cererea de instituire a unei comisii de arbitraj se adresează în 
scris părţii pârâte și Comitetului pentru comerţ. În cererea sa, partea 
reclamantă identifică măsura specifică în cauză și prezintă un rezumat 
al temeiului juridic al plângerii, care trebuie să fie suficient pentru a 
prezenta chestiunea în mod clar. În cazul în care partea reclamantă cere 
constituirea unui grup special al cărui mandat diferă de mandatul 
standard, cererea sa scrisă trebuie să conţină textul propus al mandatului 
special. 

(3) În absenţa unui acord contrar între părţi, în termen de cinci zile 
de la data instituirii comisiei de arbitraj, comisia de arbitraj va avea 
drept mandat: 
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„să examineze aspectul menţionat în cererea de instituire a comisiei de 
arbitraj, să hotărască asupra compatibilităţii măsurii în cauză cu 
dispoziţiile menţionate la articolul 304 din prezentul acord și să emită 
o hotărâre în conformitate cu articolul 310 din prezentul acord.” 

Articolul 307 

Alcătuirea comisiei de arbitraj 

(1) O comisie de arbitraj este compusă din trei arbitri. 

(2) În termen de 10 zile de la data prezentării Comitetului pentru 
comerţ a cererii de instituire a unei comisii de arbitraj, părţile se 
consultă pentru a ajunge la un acord privind componenţa comisiei de 
arbitraj. 

(3) În cazul în care părţile nu reușesc să convină asupra componenţei 
comisiei de arbitraj în termenul prevăzut la alineatul (2) din prezentul 
articol, oricare dintre părţi poate cere președintelui Comitetului pentru 
comerţ sau delegatului acestuia să selecteze cei trei membri prin tragere 
la sorţi din lista aplicabilă stabilită în temeiul articolului 323 din 
prezentul acord, unul dintre persoanele propuse de partea reclamantă, 
unul dintre persoanele propuse de partea pârâtă și unul dintre persoanele 
selectate de părţi pentru a acţiona în calitate de președinte. 

(4) În cazul în care părţile convin asupra unuia sau mai multora 
dintre membrii comisiei de arbitraj, oricare dintre membrii rămași este 
selectat prin aceeași procedură. 

(a) în cazul în care părţile au convenit asupra a doi membri dintre 
membrii comisiei de arbitraj, membrul care a rămas este selectat 
dintre persoanele selectate de părţi pentru a acţiona în calitate de 
președinte; 

(b) în cazul în care părţile au convenit asupra unui membru din comisia 
de arbitraj, unul dintre membrii rămași este selectat dintre 
persoanele propuse de partea reclamantă și unul dintre persoanele 
propuse de partea pârâtă. 

(5) Președintele Comitetului pentru comerţ sau persoana delegată de 
acesta selectează arbitrii în termen de cinci zile de la data primirii cererii 
menţionate la alineatul (3). Un reprezentant al fiecărei părţi are dreptul 
să fie prezent în momentul selectării. 

(6) Data instituirii comisiei de arbitraj este data la care procedura de 
selecţie este încheiată. 

(7) În cazul în care nu s-a întocmit vreuna dintre listele prevăzute la 
articolul 323 din prezentul acord la momentul prezentării unei cereri în 
temeiul alineatului (3) din prezentul articol, selectarea celor trei arbitri 
se face prin tragere la sorţi dintre persoanele care au fost propuse în 
mod oficial de către una sau ambele părţi. 
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(8) În cazul unui litigiu privind capitolul 11 (Aspecte energetice 
legate de comerţ) de la titlul IV din prezentul acord pe care una 
dintre părţi îl consideră urgent din cauza unei întreruperi totale sau 
parţiale a oricărui transport de gaze naturale, petrol sau electricitate 
sau a unei ameninţări de întrerupere între Ucraina și partea UE, se 
aplică alineatul (3) din prezentul articol fără a se recurge la alineatul 
(2) din prezentul articol, iar perioada de la alineatul (5) din prezentul 
articol este de două zile. 

Articolul 308 

Raportul intermediar al comisiei 

(1) În termen de 90 de zile de la data instituirii comisiei de arbitraj, 
aceasta adresează părţilor un raport intermediar în care prezintă consta
tările de fapt, aplicabilitatea dispoziţiilor relevante, precum și justificarea 
de bază a constatărilor și recomandărilor formulate. Atunci când 
consideră că termenul limită nu poate fi respectat, președintele 
comisiei de arbitraj trebuie să comunice în scris acest lucru părţilor și 
Comitetului pentru comerţ, precizând motivele întârzierii și data la care 
comisia plănuiește să prezinte raportul intermediar. În niciun caz, 
hotărârea nu trebuie pronunţată mai târziu de 120 de zile de la data 
instituirii comisiei de arbitraj. 

(2) Oricare dintre părţi poate înainta comisiei de arbitraj o cerere 
scrisă în vederea reexaminării unor aspecte precise ale raportului inter
mediar, în termen de 14 zile de la prezentarea acestuia. 

(3) În cazuri de urgenţă, inclusiv cele care implică mărfuri perisabile 
sau mărfuri sezoniere, comisia de arbitraj depune toate eforturile pentru 
a-și prezenta raportul intermediar și oricare dintre părţi poate înainta 
comisiei de arbitraj o cerere scrisă în vederea reexaminării unor 
aspecte precise din raportul intermediar, în jumătate din termenul 
prevăzut la alineatele (1) și (2) din prezentul articol. 

(4) În cazul unui litigiu privind capitolul 11 (Aspecte energetice 
legate de comerţ) de la titlul IV din prezentul acord pe care una 
dintre părţi îl consideră urgent din cauza unei întreruperi totale sau 
parţiale a oricărui transport de gaze naturale, petrol sau electricitate 
sau a unei ameninţări de întrerupere între Ucraina și partea UE, 
raportul intermediar se emite după 20 de zile și orice cerere se 
depune în termen de cinci zile de la data emiterii raportului scris în 
temeiul alineatului (2). Comisia de arbitraj poate decide, de asemenea, 
să renunţe la raportul intermediar. 

(5) După analizarea tuturor observaţiilor formulate în scris de părţi cu 
privire la raportul intermediar, comisia de arbitraj poate să-și modifice 
raportul și, dacă consideră oportun, să efectueze examinări suplimentare. 
Hotărârea finală a comisiei de arbitraj include o analiză a argumentelor 
prezentate în faza de reexaminare intermediară. 
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Articolul 309 

Concilierea în cazul unor litigii urgente pe tema energiei 

(1) În cazul unui litigiu privind capitolul 11 (Aspecte energetice 
legate de comerţ) de la titlul IV din prezentul acord pe care una 
dintre părţi îl consideră urgent din cauza unei întreruperi totale sau 
parţiale a oricărui transport de gaze naturale, petrol sau electricitate 
sau a unui risc de întrerupere între Ucraina și partea UE, oricare 
dintre părţi poate cere președintelui comisiei să acţioneze în calitate 
de conciliator privind orice aspect legat de litigiu, prin adresarea unei 
cereri comisiei. 

(2) Conciliatorul urmărește o soluţionare convenită a litigiului sau 
urmărește să obţină un acord asupra unei proceduri de obţinere a unei 
astfel de soluţionări. În cazul în care, în termen de 15 de zile de la 
numirea sa, conciliatorul nu reușește să asigure un astfel de acord, el 
recomandă o soluţionare a litigiului sau o procedură de obţinere a unei 
astfel de soluţionări și decide clauzele și condiţiile care trebuie 
respectate de la dată specificată pe care o menţionează până la 
soluţionarea litigiului. 

(3) Părţile și entităţile aflate sub controlul sau jurisdicţia părţilor 
respectă recomandările privind clauzele și condiţiile prevăzute la 
alineatul (2) din prezentul articol în cele trei luni care urmează 
deciziei conciliatorului sau până la soluţionarea litigiului, în funcţie de 
care dintre acestea are loc mai întâi. 

(4) Conciliatorul respectă codul de conduită pentru arbitri. 

Articolul 310 

Hotărârea comisiei de arbitraj 

(1) Comisia de arbitraj notifică hotărârea sa părţilor și Comitetului 
pentru comerţ în termen de 120 de zile de la data instituirii Comisiei de 
arbitraj. Atunci când consideră că acest termen-limită nu poate fi 
respectat, președintele Comisiei de arbitraj notifică în scris acest lucru 
părţilor și Comitetului pentru comerţ, precizând motivele întârzierii și 
data la care comisia intenţionează să își încheie activitatea. Hotărârea nu 
va fi comunicată în niciun caz după mai mult de 150 de zile de la data 
instituirii comisiei de arbitraj. 

(2) În situaţii de urgenţă, inclusiv cele care implică bunuri perisabile 
sau sezoniere, Comisia de arbitraj depune toate eforturile pentru a 
notifica hotărârea sa în termen de 60 de zile de la data instituirii sale. 
Hotărârea nu ar trebui comunicată în niciun caz după mai mult de 75 de 
zile de la instituirea Comisiei de arbitraj. Comisia de arbitraj poate 
pronunţa o hotărâre preliminară în termen de 10 zile de la instituirea 
sa cu privire la măsura în care consideră cazul ca fiind urgent. 

(3) În cazul unui litigiu privind capitolul 11 (Aspecte energetice 
legate de comerţ) de la titlul IV din prezentul acord pe care una 
dintre părţi îl consideră urgent din cauza unei întreruperi totale sau 
parţiale a oricărui transport de gaze naturale, petrol sau electricitate 
sau a unui risc de întrerupere între Ucraina și partea UE, comisia de 
arbitraj își notifică hotărârea în termen de 40 de zile de la data instituirii 
sale. 
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S e c ţ i u n e a 2 

C o n f o r m i t a t e 

Articolul 311 

Respectarea hotărârii comisiei de arbitraj 

Fiecare parte ia toate măsurile necesare pentru a respecta cu bună- 
credinţă hotărârea comisiei de arbitraj, iar părţile depun toate eforturile 
pentru a conveni asupra termenului necesar pentru punerea în aplicare a 
hotărârii. 

Articolul 312 

Termenul rezonabil pentru respectarea hotărârii 

(1) În cel mult 30 de zile de la notificarea hotărârii comisiei de 
arbitraj părţilor la litigiu, partea pârâtă notifică părţii reclamante și 
Comitetului pentru comerţ termenul pe care îl consideră necesar 
pentru respectarea hotărârii (denumit în continuare „termen rezonabil”). 

(2) În cazul în care există un dezacord între părţi cu privire la 
termenul rezonabil de respectare a hotărârii comisiei de arbitraj, partea 
reclamantă poate solicita în scris comisiei iniţiale de arbitraj, în termen 
de 20 de zile de la notificarea efectuată în temeiul alineatului (1) din 
prezentul articol, să stabilească durata termenului rezonabil. Această 
cerere este notificată în același timp celeilalte părţi și Comitetului 
pentru comerţ. Comisia de arbitraj notifică părţilor și Comitetului 
pentru comerţ hotărârea sa în termen de 20 de zile de la data prezentării 
cererii. 

(3) În cazul în care comisia de arbitraj iniţială sau unii dintre 
membrii săi nu pot să se întrunească din nou, se aplică procedura 
prevăzută la articolul 307 din prezentul acord. Termenul limită pentru 
notificarea hotărârii este de 35 de zile de la data prezentării cererii 
menţionate la alineatul (2) din prezentul articol. 

(4) Partea pârâtă notifică în scris părţii reclamante stadiul de 
respectare a hotărârii comisiei de arbitraj, cu cel puţin o lună înainte 
de expirarea termenului rezonabil. 

(5) Termenul rezonabil poate fi prelungit dacă părţile convin astfel. 

Articolul 313 

Reexaminarea măsurilor adoptate în vederea respectării hotărârii 
comisiei de arbitraj 

(1) Partea pârâtă notifică celeilalte părţi și Comitetului pentru comerţ 
înainte de sfârșitul termenului rezonabil orice măsură pe care a adoptat-o 
pentru a respecta hotărârea comisiei de arbitraj. 
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(2) În cazul unui dezacord între părţi cu privire la existenţa sau 
compatibilitatea oricărei măsuri notificate în temeiul alineatului (1) cu 
acordul, partea reclamantă poate solicita în scris comisiei de arbitraj să 
ia o hotărâre în această privinţă. O astfel de cerere identifică măsura 
specifică pusă în discuţie și explică în ce fel măsura respectivă este 
incompatibilă cu dispoziţiile acordului într-un mod care arată clar 
temeiul juridic al plângerii. Comisia de arbitraj notifică hotărârea sa 
în termen de 45 de zile de la data depunerii cererii. 

(3) În cazul în care comisia de arbitraj iniţială sau unii dintre 
membrii acesteia nu pot să se întrunească din nou, se aplică procedurile 
prevăzute la articolul 307 din prezentul acord. Termenul limită pentru 
notificarea hotărârii este de 60 de zile de la data prezentării cererii 
menţionate la alineatul (2) din prezentul articol. 

Articolul 314 

Măsuri corective în cazul unor litigii urgente pe tema energiei 

(1) În cazul unui litigiu privind capitolul 11 (Aspecte energetice 
legate de comerţ) de la titlul IV din prezentul acord pe care una 
dintre părţi îl consideră urgent din cauza unei întreruperi totale sau 
parţiale a oricărui transport de gaze naturale, petrol sau electricitate 
sau a unui risc de întrerupere între Ucraina și partea UE, se aplică 
următoarele dispoziţii specifice privind acţiunile corective. 

(2) Prin derogare de la articolele 311, 312 și 313 din prezentul acord, 
partea reclamantă poate să suspende obligaţiile care îi revin în temeiul 
prezentului acord la un nivel echivalent cu nivelul de anulare sau de 
prejudiciere cauzat de o parte care nu se pune în conformitate cu 
constatările comisiei în termen de 15 zile de la emiterea acestora. 
Suspendarea poate intra în vigoare imediat. O astfel de suspendare 
poate fi menţinută pentru o perioadă de maximum trei luni, dacă 
partea pârâtă nu s-a conformat raportului comisiei. 

(3) În cazul în care partea pârâtă contestă existenţa unei nerespectări 
sau nivelul de suspendare din cauza nerespectării, ea poate iniţia 
proceduri în temeiul articolelor 315 sau 316 din prezentul acord care 
sunt examinate cât mai rapid. Partea reclamantă este obligată să ridice 
sau să ajusteze suspendarea numai după ce comisia de arbitraj s-a 
pronunţat în această privinţă și poate menţine suspendarea pe 
parcursul procedurilor în derulare. 

Articolul 315 

Măsuri temporare în caz de nerespectare a hotărârii 

(1) În cazul în care partea pârâtă nu notifică nicio măsură adoptată 
pentru punerea în aplicare a hotărârii comisiei de arbitraj înainte de 
expirarea termenului rezonabil sau în cazul în care comisia de arbitraj 
hotărăște că măsura notificată în temeiul articolului 313 alineatul (1) din 
prezentul acord este incompatibilă cu obligaţiile care îi revin părţii 
respective în temeiul dispoziţiilor acordului menţionate la articolul 304, 
partea pârâtă prezintă, în cazul în care partea reclamantă îi solicită acest 
lucru, o ofertă de compensare temporară. 
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(2) În cazul în care nu se ajunge la un acord în ceea ce privește 
compensarea respectivă în termen de 30 de zile de la expirarea 
termenului rezonabil sau de la hotărârea comisiei de arbitraj adoptată 
în temeiul articolului 313 din prezentul acord, potrivit căreia o măsură 
luată pentru a respecta hotărârea nu este conformă cu dispoziţiile 
menţionate la articolul 304, partea reclamantă are dreptul, în urma 
unei notificări adresate părţii pârâte și Comitetului pentru comerţ, să 
suspende obligaţiile care decurg din orice dispoziţie conţinută în 
capitolul privind zona de liber schimb la un nivel echivalent cu 
nivelul anulării sau al prejudiciului cauzat de încălcarea respectivă. 
Partea reclamantă poate pune în aplicare suspendarea în orice moment 
după expirarea a 10 zile de la data notificării, cu excepţia cazului în care 
partea pârâtă a solicitat arbitrajul în conformitate cu alineatul (4) din 
prezentul articol. 

(3) Prin suspendarea obligaţiilor, partea reclamantă poate opta pentru 
creșterea nivelurilor tarifelor până la nivelul aplicat de alţi membrii 
OMC la un volum de schimburi comerciale care este stabilit de așa 
manieră încât volumul de schimburi comerciale multiplicat cu 
creșterea nivelurilor tarifelor să fie egal cu valoarea anulării sau preju
dicierii cauzate de încălcarea respectivă. 

(4) În cazul în care partea reclamată consideră că nivelul suspendării 
nu este echivalent cu nivelul anulării sau al prejudiciului cauzat de 
încălcarea respectivă, aceasta poate cere în scris comisiei de arbitraj 
iniţiale să ia o hotărâre în această privinţă. Cererea trebuie transmisă 
părţii reclamante și Comitetului pentru comerţ înainte de încheierea 
perioadei de 10 zile menţionată la alineatul (2) din prezentul articol. 
Comisia de arbitraj notifică părţilor și Comitetului pentru comerţ 
hotărârea sa privind suspendarea obligaţiilor în termen de 30 de zile 
de la data prezentării cererii. Obligaţiile nu se suspendă până când 
grupul special de arbitraj nu și-a comunicat hotărârea, pentru orice 
suspendare existând obligaţia de a fi conformă cu hotărârea comisiei 
de arbitraj. 

(5) În cazul în care comisia de arbitraj iniţială sau unii dintre 
membrii săi nu pot să se întrunească din nou, se aplică procedurile 
prevăzute la articolul 307 din prezentul acord. În astfel de cazuri, 
termenul pentru notificarea hotărârii este de 45 de zile de la data trans
miterii cererii menţionate la alineatul (4) din prezentul articol. 

(6) Suspendarea obligaţiilor este temporară și se aplică numai până în 
momentul retragerii sau modificării oricărei măsuri considerate incom
patibile cu dispoziţiile acordului menţionate la articolul 304, astfel încât 
să se asigure punerea în conformitate a acesteia cu dispoziţiile acordului 
menţionate la articolul 304, în conformitate cu articolul 316, sau până în 
momentul în care părţile au convenit să soluţioneze litigiul. 

Articolul 316 

Reexaminarea măsurilor luate în vederea respectării hotărârii după 
suspendarea obligaţiilor 

(1) Partea reclamată notifică părţii reclamante și Comitetului pentru 
comerţ orice măsură pe care a luat-o pentru a respecta hotărârea 
comisiei de arbitraj și cu privire la cererea sa ca partea reclamantă să 
înceteze suspendarea obligaţiilor. 
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(2) În cazul în care părţile nu ajung la un acord privind respectarea 
de către partea pârâtă a măsurii notificate în conformitate cu dispoziţiile 
prezentului acord menţionate la articolul 304 din prezentul acord în 
termen de 30 de zile de la data depunerii notificării, partea reclamantă 
cere în scris comisiei iniţiale de arbitraj să hotărască în această privinţă. 
Această cerere este notificată simultan părţii reclamate și Comitetului 
pentru comerţ. Comisia de arbitraj notifică hotărârea sa părţilor și Comi
tetului pentru comerţ, în termen de 45 de zile de la data depunerii 
cererii. În cazul în care comisia de arbitraj hotărăște că partea pârâtă 
a revenit în conformitate cu acordul sau în cazul în care partea 
reclamantă nu cere comisiei iniţiale de arbitraj să hotărască în această 
privinţă, în termen de 45 de zile de la depunerea notificării menţionate 
la alineatul (1) din prezentul articol, suspendarea obligaţiilor încetează 
fie în termen de 15 zile de la hotărârea comisiei de arbitraj, fie de la 
încheierea perioadei de 45 de zile. 

(3) În cazul în care comisia de arbitraj iniţială sau unii dintre 
membrii săi nu pot să se întrunească din nou, se aplică procedurile 
prevăzute la articolul 307 din prezentul acord. Termenul pentru noti
ficarea hotărârii este, în cazul respectiv, de 60 de zile de la data 
depunerii cererii menţionate la alineatul (2) din prezentul articol. 

S e c ţ i u n e a 3 

D i s p o z i ţ i i c o m u n e 

Articolul 317 

Soluţia de comun acord 

În temeiul prezentului capitol, în orice moment, părţile pot ajunge la o 
soluţie de comun acord într-un litigiu. Ele notifică împreună Comitetului 
pentru comerţ și președintelui comisiei de arbitraj, după caz, orice astfel 
de soluţie. În cazul în care soluţia necesită aprobare în temeiul proce
durilor naţionale relevante ale uneia dintre părţi, notificarea se referă la 
această cerinţă, iar procedura de arbitraj se suspendă. În cazul în care o 
astfel de aprobare nu este necesară sau la notificarea finalizării unor 
astfel de proceduri naţionale, procedura de arbitraj se încheie. 

Articolul 318 

Regulamentul de procedură 

(1) Procedurile de soluţionare a litigiilor prevăzute în prezentul 
capitol se desfășoară în conformitate cu regulamentul de procedură 
prevăzut în anexa XXIV la prezentul acord. 

(2) Orice audiere a comisiei de arbitraj este deschisă publicului în 
conformitate cu regulamentul de procedură, prevăzut în anexa XXIV la 
prezentul acord. 

Articolul 319 

Informaţii și consiliere tehnică 

La cererea unei părţi sau din proprie iniţiativă, comisia de arbitraj își 
poate procura informaţii din orice sursă pe care o consideră potrivită 
pentru procedura comisiei de arbitraj, inclusiv de la părţile implicate în 
litigiu. Comisia de arbitraj are și dreptul de a solicita opinii relevante 
din partea experţilor, în cazul în care consideră acest lucru ca fiind 
oportun. Orice informaţii astfel obţinute trebuie comunicate fiecăreia 
dintre părţi și fac obiectul observaţiilor acestora. Persoanele fizice sau 
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juridice interesate, stabilite pe teritoriul părţilor, sunt autorizate să 
transmită comisiei de arbitraj observaţiile lor, „amicus curiae”, în 
conformitate cu regulamentul de procedură prevăzut în anexa XXIV 
la prezentul acord. 

Articolul 320 

Norme de interpretare 

Orice comisie de arbitraj interpretează dispoziţiile menţionate la 
articolul 304 din prezentul acord în conformitate cu normele obișnuite 
de interpretare ale dreptului internaţional public, inclusiv cu cele codi
ficate în Convenţia de la Viena privind dreptul tratatelor din 1969. În 
cazul în care o obligaţie care decurge din prezentul acord este identică 
cu o obligaţie care decurge din Acordul OMC, comisia de arbitraj 
adoptă o interpretare care este conformă cu orice interpretare relevantă 
stabilită în hotărârile Organului de soluţionare a litigiilor al OMC 
(denumit în continuare „OSL”). Hotărârile comisiei de arbitraj nu pot 
nici spori, nici reduce drepturile și obligaţiile prevăzute de dispoziţiile 
prezentului acord. 

Articolul 321 

Deciziile și hotărârile comisiei de arbitraj 

(1) Comisia de arbitraj depune toate eforturile pentru a lua orice 
decizie prin consens. Cu toate acestea, în cazul în care nu se poate 
lua o decizie prin consens, se aplică votul majoritar pentru a lua o 
hotărâre cu privire la chestiunea în cauză. Cu toate acestea, opiniile 
divergente ale arbitrilor nu se publică în niciun caz. 

(2) Orice hotărâre a comisiei de arbitraj este obligatorie pentru părţi 
și nu creează niciun drept sau nicio obligaţie pentru persoanele fizice 
sau juridice. Decizia prezintă constatările de fapt, aplicabilitatea 
dispoziţiilor relevante ale acordului și justificarea de bază pe care se 
întemeiază orice constatări și concluzii ale comisiei de arbitraj. 
Comitetul pentru comerţ pune hotărârile comisiei de arbitraj la dispoziţia 
publicului în integralitatea lor, cu excepţia cazului în care acesta dispune 
altfel. 

Articolul 322 

Soluţionarea litigiilor legate de apropierea reglementărilor 

(1) Procedurile prevăzute în prezentul articol se aplică litigiilor 
privind interpretarea și aplicarea unei dispoziţii din prezentul acord 
legată de apropierea reglementărilor conţinută în capitolul 3 (Bariere 
tehnice în calea comerţului), capitolul 4 (Măsuri sanitare și fitosanitare), 
capitolul 5 (Regimul vamal și facilitarea comerţului), capitolul 6 
(Prezenţa comercială, comerţ cu servicii și comerţ electronic), 
capitolul 8 (Achiziţii publice) sau capitolul 10 (Concurenţa) sau care 
ar impune asupra unei părţi o obligaţie definită printr-o trimitere la o 
dispoziţie din legislaţia UE. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 181 

(2) În cazul în care un litigiu ridică o chestiune de interpretare a unei 
dispoziţii din legislaţia UE menţionată la alineatul (1), instanţa de 
arbitraj nu decide chestiunea în cauză, ci cere Curţii de Justiţie a 
Uniunii Europene să se pronunţe asupra chestiunii. În astfel de cazuri, 
termenele limită care se aplică hotărârilor comisiei de arbitraj se 
suspendă până când Curtea de Justiţie a Uniunii Europene nu și-a 
pronunţat hotărârea. Hotărârea Curţii de Justiţie a Uniunii Europene 
este obligatorie pentru instanţa de arbitraj. 

S e c ţ i u n e a 4 

D i s p o z i ţ i i g e n e r a l e 

Articolul 323 

Arbitri 

(1) Comitetul pentru comerţ stabilește, în cel mult șase luni de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord, o listă cu 15 persoane care 
doresc și sunt în măsură să fie arbitri. Fiecare dintre părţi propune 
cinci persoane în calitate de arbitri. Părţile selectează, de asemenea, 
cinci persoane care nu sunt resortisanţi ai niciunei părţi, pentru a li se 
încredinţa funcţia de președinte al comisiei de arbitraj. Comitetul pentru 
comerţ se asigură că lista este menţinută permanent la acest nivel. 

(2) Lista întocmită în temeiul alineatului (1) din prezentul articol 
servește la alcătuirea comisiilor de arbitraj în conformitate cu 
articolul 307 din prezentul acord. Lista este compusă din arbitri care 
deţin cunoștinţe de specialitate sau experienţă în drept și în comerţ 
internaţional. 

(3) Toţi arbitrii numiţi pentru a face parte dintr-o comisie de arbitraj 
sunt independenţi, își exercită funcţiile în nume propriu, nu acceptă 
instrucţiuni din partea vreunei organizaţii sau vreunui guvern și nici 
nu au legătură cu guvernul vreuneia dintre părţi și se supun Codului 
de conduită prevăzut în anexa XXV la prezentul acord. 

Articolul 324 

Relaţia cu obligaţiile OMC 

(1) Recurgerea la dispoziţiile privind soluţionarea litigiilor din 
prezentul capitol nu aduce atingere niciunei acţiuni din cadrul OMC, 
inclusiv acţiunilor de soluţionare a litigiilor. 

(2) Cu toate acestea, atunci când o parte a iniţiat, în legătură cu o 
anumită măsură, o procedură de soluţionare a litigiilor, în conformitate 
cu articolul 306 alineatul (1) sau cu Acordul OMC, aceasta nu poate 
iniţia o procedură de soluţionare a litigiilor cu privire la aceeași măsură 
în celălalt for, înainte ca prima procedură să se încheie. În plus, niciuna 
dintre părţi nu poate solicita reparaţii în cadrul ambelor foruri pentru 
încălcarea unei obligaţii identice prevăzute atât de prezentul acord, cât și 
de Acordul OMC. În acest caz, o dată ce a fost iniţiată procedura de 
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soluţionare a litigiilor, partea respectivă nu poate solicita reparaţii pentru 
încălcarea obligaţiei identice prevăzute de celălalt acord înaintea 
celuilalt for, decât în cazul în care, din motive procedurale sau juris
dicţionale, forul ales nu ajunge la nicio concluzie în ceea ce privește 
solicitarea de reparaţii pentru încălcarea obligaţiei respective. 

(3) În sensul alineatului (2): 

(a) procedurile de soluţionare a litigiilor prevăzute de Acordul OMC se 
consideră a fi iniţiate din momentul în care una dintre părţi 
formulează o cerere de instituire a unei comisii, în conformitate 
cu articolul 6 din Înţelegerea OMC privind regulile și procedurile 
de soluţionare a litigiilor din anexa II la Acordul OMC și se 
consideră a fi încheiate atunci când organismul de soluţionare a 
litigiilor adoptă raportul comisiei și, după caz, raportul organului 
de apel, în conformitate cu articolul 16 și cu articolul 17 alineatul 
(14) din Înţelegerea OMC; și 

(b) procedurile de soluţionare a litigiilor prevăzute în prezentul capitol 
se consideră a fi iniţiate din momentul în care una dintre părţi 
formulează o cerere de instituire a unei comisii de arbitraj în confor
mitate cu articolul 306 alineatul (1) din prezentul acord și se 
consideră încheiate atunci când comisia de arbitraj notifică 
hotărârea sa părţilor și Comitetului pentru comerţ. 

(4) Nicio dispoziţie din prezentul capitol nu împiedică o parte să 
pună în aplicare suspendarea obligaţiilor autorizate de OSL. Nu se 
invocă Acordul OMC în scopul a împiedica o parte să suspende 
obligaţii în temeiul prezentului capitol. 

Articolul 325 

Termenele 

(1) Toate termenele prevăzute în prezentul capitol, inclusiv termenele 
de notificare a hotărârilor comisiilor de arbitraj, sunt calculate în zile 
calendaristice începând din ziua următoare actului sau acţiunii la care se 
referă. 

(2) Termenele menţionate în prezentul capitol pot fi prelungite prin 
acordul reciproc al părţilor. 

Articolul 326 

Modificarea capitolului 

Comitetul pentru comerţ poate decide modificarea prezentului capitol, a 
regulamentului de procedură pentru arbitraj prevăzut în anexa XXIV la 
prezentul acord și a Codului de conduită al membrilor comisiilor de 
arbitraj și al mediatorilor prevăzut în anexa XXV la prezentul acord. 

CAPITOLUL 15 

Mecanismul de mediere 

Articolul 327 

Obiectivul și domeniul de aplicare 

(1) Obiectivul prezentului capitol este de a facilita găsirea unei soluţii 
convenite de comun acord, pe baza unei proceduri complete și rapide, 
cu asistenţa unui mediator. 
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(2) Prezentul capitol se aplică tuturor măsurilor care intră în 
domeniul de aplicare al capitolul 1 de la titlul IV din prezentul acord 
(Tratamentul naţional și accesul pe piaţă al mărfurilor) care afectează 
negativ schimburile comerciale dintre părţi. 

(3) Prezentul capitol nu se aplică măsurilor care intră sub incidenţa 
capitolului 6 (Prezenţa comercială, comerţul cu servicii, și comerţul 
electronic), a capitolului 7 (Plăţile curente și circulaţia capitalurilor), a 
capitolului 8 (Achiziţiile publice), a capitolului 9 (Proprietatea intelec
tuală) și a capitolului 13 (Comerţul și dezvoltarea durabilă) din 
prezentul acord. Comitetul pentru comerţ poate decide, în urma unei 
analize corespunzătoare, că acest mecanism ar trebui aplicat în oricare 
dintre aceste sectoare. 

S e c ţ i u n e a 1 

P r o c e d u r a î n c a d r u l m e c a n i s m u l u i d e m e d i e r e 

Articolul 328 

Solicitarea informaţiilor 

(1) Înainte de iniţierea procedurii de mediere, oricare dintre părţi 
poate solicita informaţii cu privire la măsura care afectează schimburile 
comerciale sau investiţiile între părţi. Partea căreia i se adresează o astfel 
de cerere prezintă, în termen de 20 de zile de la data primirii cererii, un 
răspuns care conţine comentariile sale privind informaţiile conţinute în 
cerere. Atunci când este posibil, cererile și răspunsurile formulate se 
prezintă în scris. 

(2) Atunci când partea solicitată estimează că nu poate prezenta 
răspunsul său în cele 20 de zile, ea informează partea solicitantă 
asupra motivelor acestei întârzieri și indică termenul cel mai scurt în 
care consideră că poate să-i prezinte răspunsul său. 

Articolul 329 

Iniţierea procedurii 

(1) Una dintre părţi poate solicita, în orice moment, intrarea părţilor 
într-o procedură de mediere. O astfel de cerere se adresează celeilalte 
părţi în scris. Cererea trebuie să fie suficient de detaliată pentru a 
expune în mod clar preocupările părţii solicitante și: 

(a) să stabilească măsura specifică în discuţie; 

(b) să furnizeze o declaraţie privind efectele negative pretinse, pe care 
partea solicitantă consideră că măsura le produce sau le va produce 
asupra schimburilor comerciale sau investiţiilor dintre părţi; și 

(c) să explice modul în care partea solicitantă consideră că respectivele 
efecte sunt legate de măsura în cauză. 
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(2) Partea destinatară a unei astfel de cereri examinează cererea cu 
atenţie și furnizează un răspuns de acceptare sau de respingere în scris 
în termen de 10 zile de la primirea ei. 

Articolul 330 

Selectarea mediatorului 

(1) Ca urmare a lansării procedurii de mediere, părţile depun eforturi 
să ajungă la un acord asupra unui mediator în termen de maximum 15 
zile de la primirea răspunsului la cerere. 

(2) În cazul în care părţile nu pot conveni cu privire la mediator în 
termenul stabilit, oricare dintre părţi poate solicita președintelui Comi
tetului pentru comerţ sau persoanei delegate de acesta numirea media
torului prin tragere la sorţi din lista stabilită în conformitate cu 
articolul 323 din prezentul acord. Reprezentanţii ambelor părţi 
implicate în litigiu sunt invitaţi cu suficient timp înainte să asiste la 
tragerea la sorţi. În orice caz, tragerea la sorţi se efectuează cu partea/ 
părţile care sunt prezente. 

(3) Președintele Comitetului pentru comerţ sau persoana delegată de 
acesta selectează mediatorul în termen de cinci zile lucrătoare de la data 
primirii cererii de la oricare dintre părţi astfel cum este prevăzut la 
alineatul (2). 

(4) În cazul în care nu s-a întocmit lista prevăzută la articolul 323 din 
prezentul acord la momentul prezentării unei cereri în temeiul 
alineatului (2) din prezentul articol, selectarea mediatorului se face 
prin tragere la sorţi dintre persoanele care au fost propuse în mod 
oficial de către una sau ambele părţi. 

(5) Părţile pot conveni ca mediatorul să fie un resortisant al uneia 
dintre părţi. 

(6) Mediatorul asistă în mod imparţial și transparent la clarificarea de 
către părţi a măsurii în cauză și a efectelor acesteia asupra comerţului, 
precum și la găsirea unei soluţii convenite de comun acord. Codul de 
conduită prevăzut în anexa XXV la prezentul acord se aplică media
torilor astfel cum se prevede în codul respectiv. Normele 3 - 7 (noti
ficări) și 41 - 46 (traducere și calcularea termenelor) din regulamentul de 
procedură prevăzut în anexa XXIV la prezentul acord se aplică, de 
asemenea, mutatis mutandis. 

Articolul 331 

Regulamentul procedurii de mediere 

(1) În termen de 10 zile de la numirea mediatorului, partea care a 
invocat procedura de mediere prezintă mediatorului și celeilalte părţi, în 
scris, o descriere detaliată a problemei, în special a funcţionării măsurii 
în cauză și a efectelor acesteia asupra comerţului. În termen de 20 de 
zile de la data expedierii informaţiilor în cauză, cealaltă parte poate pune 
la dispoziţie, în scris, observaţiile sale cu privire la descrierea problemei. 
Fiecare dintre părţi poate include în descrierea sa sau în observaţiile sale 
informaţii pe care le consideră relevante. 
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(2) Mediatorul poate decide cu privire la modalitatea cea mai 
adecvată de a clarifica măsura în cauză și impactul posibil al acesteia 
asupra comerţului. În special, mediatorul poate să organizeze reuniuni 
între părţi, să consulte părţile împreună sau individual, să solicite 
asistenţă sau consultanţă din partea experţilor relevanţi și a părţilor 
interesate și să furnizeze orice sprijin suplimentar solicitat de părţi. 
Cu toate acestea, înainte de a solicita asistenţă sau de a se consulta 
cu experţii relevanţi și părţile interesate, mediatorul se consultă cu 
părţile. 

(3) Mediatorul poate acorda consiliere și propune o soluţie care să fie 
examinată de părţi care pot accepta sau respinge soluţia propusă sau pot 
conveni asupra unei soluţii diferite. Cu toate acestea, mediatorul nu 
acordă consiliere și nu prezintă observaţii privind conformitatea 
măsurii în cauză cu prezentul acord. 

(4) Procedura are loc pe teritoriul părţii căreia i-a fost adresată 
cererea sau, de comun acord, în orice alt loc sau prin orice alt mijloc. 

(5) Părţile depun eforturi de a ajunge la o soluţie reciproc agreată în 
termen de 60 de zile de la numirea mediatorului. În așteptarea unui 
acord final, părţile pot lua în considerare posibile soluţii provizorii, în 
special dacă măsura privește mărfuri perisabile. 

(6) Soluţia poate fi adoptată prin intermediul unei decizii a Comi
tetului pentru comerţ. Oricare dintre părţi poate condiţiona o astfel de 
soluţie de îndeplinirea procedurilor interne necesare în acest scop. 
Soluţiile de comun acord sunt făcute publice. Cu toate acestea, 
versiunea făcută publică nu poate conţine informaţii pe care una 
dintre părţi le-a desemnat ca fiind confidenţiale. 

(7) Procedura se încheie: 

(a) prin adoptarea unei soluţii de comun acord de către părţi, la data 
adoptării. 

(b) printr-o declaraţie în scris a mediatorului, după consultarea părţilor, 
atestând că eforturile suplimentare de mediere ar rămâne fără efect; 

(c) printr-o declaraţie în scris a uneia dintre părţi după examinarea 
soluţiilor convenite de comun acord în cadrul procedurii de 
mediere și după examinarea recomandărilor și soluţiilor propuse 
de mediator; sau 

(d) în orice etapă a procedurii, prin acordul comun al părţilor. 

S e c ţ i u n e a 2 

P u n e r e a î n a p l i c a r e 

Articolul 332 

Punerea în aplicare a soluţiei convenite de comun acord 

(1) În cazul în care părţile au convenit de comun acord asupra unei 
soluţii, fiecare dintre părţi ia măsurile necesare pentru a pune în aplicare 
soluţia convenită de comun acord în termenele convenite. 
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(2) Partea care o pune în aplicare informează cealaltă parte în scris cu 
privire la acţiunile sau măsurile luate pentru a pune în aplicare soluţia 
convenită de comun acord. 

(3) La cererea părţilor, mediatorul adresează părţilor un proiect de 
raport bazat pe date concrete în care prezintă un rezumat privind urmă
toarele: 

(a) măsura în cauză în aceste proceduri; 

(b) procedurile urmate; și 

(c) orice soluţie de comun acord la care s-a ajuns ca rezultat final al 
acestor proceduri, inclusiv posibilele soluţii provizorii. 

Mediatorul prevede un termen de 15 zile pentru ca părţile să trimită 
observaţii privind proiectul de raport. După examinarea observaţiilor 
trimise de părţi în termenul stabilit, mediatorul trimite în scris părţilor 
un raport bazat pe date concrete final în termen de 15 zile. Raportul 
bazat pe date concrete nu include nicio interpretare a dispoziţiilor 
prezentului acord. 

S e c ţ i u n e a 3 

D i s p o z i ţ i i g e n e r a l e 

Articolul 333 

Relaţia cu soluţionarea litigiilor 

(1) Procedura din cadrul acestui mecanism de mediere nu are ca scop 
de a servi drept bază pentru soluţionarea litigiilor în legătură cu 
prezentul acord sau cu alt acord. O parte nu se bazează pe sau nu 
introduce ca probe în astfel de proceduri de soluţionare a litigiilor și 
comisia nu ia în considerare următoarele: 

(a) poziţiile adoptate de cealaltă parte în cursul procedurii de mediere; 

(b) faptul că cealaltă parte și-a arătat disponibilitatea de a accepta o 
soluţie pentru măsurile supuse medierii; sau 

(c) consultanţa acordată sau propunerile făcute de mediator. 

(2) Mecanismul de mediere nu aduce atingere drepturilor și obli
gaţiilor părţilor prevăzute în dispoziţiile privind soluţionarea litigiilor. 

(3) Cu excepţia cazului în care părţile convin altfel și fără a aduce 
atingere articolului 331 alineatul (6) din prezentul acord, toate etapele 
procedurii, inclusiv orice consiliere sau soluţie propusă, sunt 
confidenţiale. Cu toate acestea, orice parte poate dezvălui publicului 
faptul că are loc o mediere. 
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Articolul 334 

Termenele 

Termenele menţionate în prezentul capitol pot fi modificate prin acordul 
reciproc între părţile implicate în aceste proceduri. 

Articolul 335 

Cheltuieli 

(1) Fiecare parte suportă cheltuielile aferente participării la procedura 
de mediere. 

(2) Părţile împart cheltuielile aferente aspectelor organizatorice, 
inclusiv remuneraţia și cheltuielile plătite mediatorului, eventualilor 
asistenţi ai mediatorului, și, în cazul în care părţile nu reușesc să 
ajungă la un acord cu privire la o limbă de lucru comună, costurile 
asociate cu traducerea. Remuneraţia mediatorului este în conformitate cu 
cea prevăzută pentru președintele unei comisii de arbitraj la alineatul (8) 
din anexa XXIV la prezentul acord. 

Articolul 336 

Reexaminare 

În termen de cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord, 
părţile se consultă referitor la necesitatea modificării mecanismului de 
mediere pe baza experienţei câștigate și a dezvoltării unui mecanism 
OMC corespunzător. 

TITLUL V 

COOPERARE ECONOMICĂ ȘI SECTORIALĂ 

CAPITOLUL 1 

Cooperarea în domeniul energiei, inclusiv chestiuni legate de 
domeniul nuclear 

Articolul 337 

(1) Părţile convin să continue și să intensifice cooperarea actuală în 
domeniul energiei pentru sporirea siguranţei aprovizionării cu energie, 
competitivitate și sustenabilitate, elemente esenţiale pentru promovarea 
creșterii economice și progresul către integrarea pieţelor, inclusiv prin 
apropierea progresivă în sectorul energiei și prin participare la 
cooperarea regională în domeniul energiei. Cooperarea în materie de 
reglementare trebuie să ţină seama de nevoia de a asigura obligaţii 
legate de servicii publice relevante, inclusiv măsuri de informare și 
protejare a consumatorilor de practicile de vânzare neloiale, și accesul 
la energie la preţuri rezonabile, inclusiv pentru cetăţenii cei mai vulne
rabili. 
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(2) Această cooperare se bazează pe un parteneriat global și este 
ghidat de principiile interesului reciproc, reciprocităţii, transparenţei și 
previzibilităţii, compatibile cu economia de piaţă, Tratatul privind Carta 
energiei din 1994, Memorandumul de înţelegere privind cooperarea în 
domeniul energiei și alte acorduri multilaterale și bilaterale conexe. 

Articolul 338 

Cooperarea reciprocă include, printre altele, următoarele domenii: 

(a) punerea în aplicare a strategiilor și politicilor în domeniul energiei 
și dezvoltarea/elaborarea de previziuni și scenarii, precum și îmbu
nătăţirea sistemului statistic de înregistrare în sectorul energiei 
bazat pe schimbul de informaţii în timp util privind bilanţurile 
energetice și fluxurile de energie, în conformitate cu practicile 
internaţionale, precum și cu dezvoltările infrastructurii; 

(b) instituirea unor mecanisme eficiente pentru abordarea situaţiilor 
potenţiale de criză energetică într-un spirit de solidaritate; 

(c) modernizarea și îmbunătăţirea infrastructurilor energetice existente 
de interes comun, inclusiv capacităţile de generare a energiei și 
integritatea, siguranţa și securitatea reţelelor de energie, integrarea 
progresivă a reţelei de electricitate ucrainene în reţeaua de electri
citate europeană, precum și reabilitarea totală a infrastructurii de 
tranzit al energiei și instalarea unor sisteme de contorizare trans
frontaliere la frontierele externe ale Ucrainei și crearea de noi 
infrastructuri de energie de interes comun în scopul de a diversifica 
sursele de energie, furnizori și rutele de transport și metodele de 
transport în mod ecologic și economic; 

(d) dezvoltarea de pieţe competitive, transparente și nediscriminatorii în 
convergenţă cu normele și standardele UE prin reforme de regle
mentare; 

(e) cooperarea în cadrul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei 
din 2005; 

(f) întărirea și consolidarea stabilităţii și securităţii pe termen lung a 
comerţului cu energie, tranzitul, explorarea, extracţia, rafinarea, 
producerea, stocarea, transportul, transmiterea, distribuirea, comer
cializarea sau vânzarea de materiale și produse energetice, pe o 
bază reciproc avantajoasă și nediscriminatorie, în conformitate cu 
normele internaţionale, în special Tratatul privind Carta energiei din 
1994, acordul OMC și prezentul acord; 

(g) progresul spre un climat de investiţii atractiv și stabil prin 
abordarea condiţiilor instituţionale, legale, fiscale și altele și încu
rajarea investiţiilor reciproce în domeniul energetic pe o bază 
discriminatorie; 
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(h) cooperarea eficientă cu Banca Europeană de Investiţii (BEI), Banca 
Europeană pentru Reconstrucţie și Dezvoltare (BERD) și alte orga
nizaţii și instrumente financiare internaţionale pentru a sprijini 
cooperarea în domeniul energetic între părţi; 

(i) promovarea eficienţei energetice și a economiilor de energie, 
inclusiv prin stabilirea unor politici de eficienţă energetică și 
cadre juridice și de reglementare, cu obiectivul de a atinge îmbu
nătăţiri majore corespunzătoare standardelor UE, inclusiv gene
rarea, producerea, transportul, distribuţia și utilizarea eficientă a 
energiei, compatibilă cu funcţionarea mecanismelor pieţei, precum 
și utilizarea eficientă a energiei în aparate, iluminat și clădiri; 

(j) dezvoltarea și sprijinirea energiilor regenerabile în mod ecologic și 
economic, precum și a combustibililor alternativi, inclusiv a 
producţiei durabile de biocombustibili, și cooperarea privind 
aspectele de reglementare, certificarea și standardizarea, precum și 
privind dezvoltarea tehnologică și comercială; 

(k) promovarea mecanismului de implementare în comun a Proto
colului de la Kyoto la Convenţia-cadru a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite asupra schimbărilor climatice din 1997 de reducere a 
emisiilor de gaze cu efect de seră prin proiecte în domeniul 
eficienţei energetice și al energiei regenerabile; 

(l) cooperarea știinţifică și tehnică și schimbul de informaţii pentru 
dezvoltarea și îmbunătăţirea tehnologiilor în producerea, trans
portul, aprovizionarea și utilizarea finală a energiei, acordând o 
atenţie specială tehnologiilor ecologice și eficiente din punct de 
vedere energetic, inclusiv captarea și stocarea dioxidului de 
carbon și tehnologii curate și eficiente pentru cărbune, în confor
mitate cu principiile consacrate, prevăzute, printre altele, în Acordul 
de cooperare în domeniul știinţei și al tehnologiei dintre Comu
nitatea Europeană și Ucraina; 

(m) cooperarea în cadrul organismelor europene și internaţionale de 
standardizare în domeniul energiei. 

Articolul 339 

Părţile fac schimb de informaţii și experienţă și asigură sprijin relevant 
procesului de reformă de reglementare, care include restructurarea 
sectorului cărbunelui (cărbune industrial, cărbune cocsificabil și lignit) 
în scopul de a-i spori competitivitatea, a spori siguranţa minelor și 
securitatea la locul de muncă și de a-i reduce impactul asupra 
mediului, ţinând cont de impactul regional și social. Pentru a spori 
eficienţa, competitivitatea și sustenabilitatea, procesul de restructurare 
trebuie să acopere întregul lanţ de valorificare a cărbunelui, și anume 
de la exploatare prin producţie și prelucrare până la conversia și mani
pularea reziduurilor din procesele de prelucrare și ardere a cărbunelui. 
Această abordare include recuperarea și utilizarea emisiilor de metan din 
minele de cărbune, precum și emisiile din activităţile petroliere și 
gaziere, depozitele de deșeuri și sectorul agricol, astfel cum s-a 
stabilit, printre altele, în cadrul „Global Methane Initiative”, în care 
părţile sunt partenere. 
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Articolul 340 

Părţile instituie un mecanism de alertă timpurie astfel cum este prevăzut 
în anexa XXVI la capitolul 1 (Cooperarea în domeniul energiei, inclusiv 
chestiuni legate de domeniul nuclear) de la titlul V (Cooperare 
economică și sectorială) din prezentul acord. 

Articolul 341 

Apropierea progresivă avansează în conformitate cu un calendar, astfel 
cum este prevăzut în anexa XXVII la prezentul acord. 

Articolul 342 

(1) Cooperarea în sectorul nuclear civil are loc prin punerea în 
aplicare a unor acorduri specifice în acest domeniu încheiate sau care 
urmează a fi încheiate între părţi, conform competenţelor și preroga
tivelor respective ale UE și ale statelor sale membre sau ale Comunităţii 
Europene a Energiei Atomice (EURATOM) și ale statelor membre ale 
acesteia și în conformitate cu procedurile legale ale fiecărei părţi. 

(2) Această cooperare asigură un nivel înalt de siguranţă nucleară, 
utilizarea curată și pașnică a energiei nucleare, incluzând toate activi
tăţile civile ale energiei nucleare și etapele din ciclul combustibilului 
nuclear, inclusiv producerea și comerţul cu materiale nucleare și 
aspectele de siguranţă și securitate ale energiei nucleare, pregătirea 
pentru situaţii de urgenţă, precum și aspectele legate de sănătate și 
mediu și neproliferarea. În acest context, cooperarea va include, de 
asemenea, evoluţia politicilor și a cadrelor juridice și de reglementare 
pe baza legislaţiei și practicilor UE, precum și a standardelor Agenţiei 
Internaţionale a Energiei Atomice (IAEA). Părţile promovează 
cercetarea știinţifică civilă în domeniul siguranţei și securităţii 
nucleare, inclusiv activităţi comune de cercetare și dezvoltare, și 
formarea și mobilitatea oamenilor de știinţă. 

(3) Cooperarea vizează problemele care au apărut drept consecinţă a 
accidentului de la Cernobâl, precum și a dezafectării centralei nucleare 
de la Cernobâl, în special. 

(a) „Shelter Implementation Plan” (SIP – Planul de realizare a structurii 
de protecţie) pentru a transforma unitatea distrusă existentă 4 
(Shelter object) într-un sistem sigur din punctul de vedere al 
mediului; 

(b) gestionarea combustibilului nuclear uzat; 

(c) decontaminarea teritoriilor; 

(d) gestionarea deșeurilor radioactive; 

(e) monitorizarea mediului; 

(f) alte domenii care ar putea fi convenite de comun acord, cum ar fi 
aspectele medicale, știinţifice, economice, de reglementare, sociale 
și administrative ale eforturilor de atenuare a consecinţelor acciden
tului. 
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CAPITOLUL 2 

Cooperarea macroeconomică 

Articolul 343 

UE și Ucraina facilitează procesul de reformă economică printr-o 
cooperare care urmărește să îmbunătăţească înţelegerea mecanismelor 
fundamentale ale economiei fiecăreia dintre ele și formularea și 
punerea în aplicare a politicii economice în economiile de piaţă. 
Ucraina depune eforturi în sensul instituirii unei economii de piaţă 
funcţionale și al apropierii progresive a politicilor sale de politicile 
UE, în conformitate cu principiile directoare de stabilitate macroeco
nomică, finanţe publice solide și o balanţă de plăţi sustenabilă. 

Articolul 344 

În vederea atingerii obiectivelor prevăzute la articolul 343 din prezentul 
acord, părţile cooperează pentru: 

(a) schimbul de informaţii privind rezultatele și perspectivele macroe
conomice și privind strategiile de dezvoltare; 

(b) analiza în comun a aspectelor economice de interes reciproc, 
inclusiv elaborarea politicii economice și a instrumentelor necesare 
pentru punerea în aplicare a acestora, cum ar fi metode de 
previziuni economice și elaborarea de documente strategice 
privind politicile, în vederea consolidării procesului de elaborare a 
politicilor Ucrainei în conformitate cu principiile și practicile UE; 

(c) schimbul de experienţă în sfera macroeconomiei; 

(d) cooperarea va include, de asemenea, schimbul de informaţii cu 
privire la principiile și funcţionarea Uniunii economice și 
monetare europene (EMU). 

Articolul 345 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 2 de la titlul V din prezentul acord (Cooperare economică și 
sectorială). 

CAPITOLUL 3 

Gestionarea finanţelor publice: Politica bugetară, controlul financiar 
intern și auditul extern 

Articolul 346 

Cooperarea în domeniul gestionării finanţelor publice vizează asigurarea 
elaborării politicilor bugetare și sisteme adecvate de control public 
intern și audit extern, pe baza standardelor internaţionale, și care sunt 
compatibile cu principiile fundamentale de responsabilitate, transparenţă, 
economie, eficienţă și eficacitate. 

Articolul 347 

Părţile fac schimb de informaţii, experienţă, cele mai bune practici și 
acţionează în special în următoarele domenii: 
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1. În domeniul politicilor bugetare: 

(a) elaborarea unei previziuni bugetare/sistem de planificare pe 
termen mediu; 

(b) îmbunătăţirea abordărilor orientate spre programe în procesul 
bugetar și analiza eficienţei și eficacităţii implementării 
programelor bugetare; 

(c) îmbunătăţirea schimbului de informaţii și experienţă privind 
planificarea și execuţia bugetului și privind datoria publică. 

2. În domeniul auditului extern: 

— punerea în aplicare a standardelor și metodelor Organizaţiei Inter
naţionale a Instituţiilor Supreme de Audit (INTOSAI), precum și 
schimbul de cele mai bune practici ale UE în domeniul 
controlului extern și auditului finanţelor publice, acordând o 
atenţie specială independenţei organismelor relevante ale părţilor. 

3. În domeniul controlului intern al finanţelor publice: 

— dezvoltarea în continuare a sistemului de control intern al 
finanţelor publice prin armonizarea cu standardele convenite la 
nivel internaţional (Institutul Auditorilor Interni (IAI), Federaţia 
Internaţională a Contabililor (IFAC), INTOSAI) și metodologiile, 
precum și cele mai bune practici UE pentru controlul intern și 
auditul intern în organismele de stat; 

4. În domeniul combaterii fraudei: 

— îmbunătăţirea metodelor care vizează combaterea și prevenirea 
fraudei și corupţiei în domeniul reglementat de capitolul 3 de 
la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din prezentul 
acord, inclusiv cooperarea între organismele administrative rele
vante. 

Articolul 348 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 3 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 4 

Fiscalitate 

Articolul 349 

Părţile cooperează pentru a consolida buna guvernanţă în domeniul 
fiscal, în vederea îmbunătăţirii în continuare a relaţiilor economice, 
comerţului, investiţiilor și concurenţei loiale. 

Articolul 350 

Cu trimitere la articolul 349 din prezentul acord, părţile recunosc și se 
angajează să pună în aplicare principiile bunei guvernanţe în domeniul 
fiscal, și anume, principiul transparenţei, schimbul de informaţii și 
concurenţa loială în domeniul fiscal, la care au aderat statele membre 
la nivelul UE. În acest sens, fără a aduce atingere competenţelor UE și 
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ale statelor membre, părţile vor îmbunătăţi cooperarea internaţională în 
domeniul fiscal, vor facilita colectarea veniturilor fiscale legale și vor 
elabora măsuri în vederea punerii în aplicare efective a principiilor 
menţionate anterior. 

Articolul 351 

Părţile își dezvoltă și consolidează cooperarea care urmărește îmbună
tăţirea și dezvoltarea regimului fiscal și administraţiei fiscale din 
Ucraina, inclusiv consolidarea capacităţii de colectare și control, cu un 
accent deosebit pe procedurile de rambursare a Taxei pe Valoarea 
Adăugată (TVA) pentru a evita acumularea arieratelor, a asigura 
colectarea eficientă a impozitelor și pentru a consolida combaterea 
fraudei fiscale și evaziunii fiscale. Părţile depun eforturi pentru a 
consolida cooperarea și schimburile de experienţă în combaterea 
fraudei fiscale, în special a fraudei de tip carusel. 

Articolul 352 

Părţile dezvoltă cooperarea și armonizează politicile în contracararea și 
combaterea fraudei și contrabandei cu produse accizabile. Cooperarea va 
include, printre altele, aproprierea graduală a ratelor accizelor la produse 
din tutun, pe cât de posibil, luând în considerare constrângerile 
contextului regional, inclusiv printr-un dialog la nivel regional și în 
conformitate cu Convenţia-cadru pentru controlul tutunului a Organi
zaţiei Mondiale a Sănătăţii din 2003. În acest scop, părţile vor urmări 
să întărească cooperarea în context regional. 

Articolul 353 

Apropierea progresivă de structura fiscală specificată în acquis-ul UE se 
efectuează în conformitate cu anexa XXVIII la prezentul acord. 

Articolul 354 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 4 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 5 

Statistici 

Articolul 355 

Părţile convin să dezvolte și să consolideze cooperarea în chestiuni de 
statistică, contribuind prin aceasta la obiectivul pe termen lung de 
furnizare promptă a datelor statistice, comparabile la nivel internaţional 
și fiabile. Se estimează că un sistem statistic naţional durabil, eficient și 
independent din punct de vedere profesional va produce informaţii 
relevante pentru cetăţenii, întreprinderile și factorii de decizie din 
Ucraina și din UE, permiţându-le astfel să ia decizii în cunoștinţă de 
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cauză. Sistemul statistic naţional ar trebui să respecte principiile funda
mentale ale statisticilor oficiale adoptate de ONU, ţinând cont de acquis- 
ul UE, în statistici, inclusiv ale Codului european de bune practici în 
domeniul statistic, pentru a armoniza sistemul statistic naţional cu 
normele cu standardele europene. Acquis-ul în statistici este prevăzut 
în Compendiul de cerinţe statistice actualizat în fiecare an fiind 
considerat de părţi anexă la prezentul acord (Anexa XXIX). 

Articolul 356 

Cooperarea are drept scop: 

(a) continuarea consolidării capacităţii sistemului statistic naţional, pe 
baza unui temei legal solid, o politică adecvată de diseminare a 
datelor și metadatelor și o interfaţă prietenoasă; 

(b) apropierea progresivă a sistemului statistic din Ucraina de Sistemul 
Statistic European; 

(c) ajustarea furnizării datelor către UE, luând în considerare aplicarea 
metodologiilor europene și internaţionale relevante, inclusiv clasifi
cările; 

(d) îmbunătăţirea capacităţii profesionale și de gestionare a personalului 
statistic naţional pentru a-i permite să aplice standardele statistice 
relevante ale UE și să contribuie la dezvoltarea sistemului statistic 
din Ucraina; 

(e) promovarea schimbului de experienţă dintre părţi privind 
dezvoltarea know-how-ului în domeniul statistic; 

(f) promovarea managementului calităţii tuturor proceselor de 
producere și de diseminare a statisticilor. 

Articolul 357 

Părţile cooperează în cadrul Sistemului Statistic European, în care 
Eurostat este autoritatea statistică a UE. Această cooperare se concen
trează, printre altele, asupra următoarelor domenii: 

(a) statistica populaţiei, inclusiv recensăminte; 

(b) statistici agricole, inclusiv recensăminte agricole și statistici în 
materie de mediu; 

(c) statistici comerciale, inclusiv registrele de întreprindere și utilizarea 
surselor administrative în scopuri statistice; 

(d) energie, inclusiv bilanţuri; 

(e) conturi naţionale; 

(f) statistici privind comerţul exterior; 

(g) statistici regionale; 

(h) managementul calităţii tuturor proceselor de producere și de dise
minare a statisticilor. 
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Articolul 358 

Părţile fac schimb, printre altele, de informaţii și experienţă și dezvoltă 
cooperarea, ţinând seama de experienţa deja acumulată în reforma 
sistemului statistic lansat în cadrul diverselor programe de asistenţă. 
Sunt direcţionate eforturi spre apropierea progresivă de acquis-ul UE 
în domeniul statistic pe baza strategiei naţionale pentru dezvoltarea 
sistemului statistic ucrainean și ţinând seama de dezvoltarea în 
continuare a Sistemului Statistic European. În procesul de producere a 
datelor statistice se pune accentul pe dezvoltarea în continuare a 
anchetelor prin sondaj, ţinând seama în același timp de nevoia de a 
reduce obligaţia de răspuns. Datele sunt relevante pentru elaborarea și 
monitorizarea politicilor în toate domeniile-cheie ale vieţii sociale și 
economice. 

Articolul 359 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 5 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. În măsura posibilităţilor, activităţile întreprinse în 
cadrul Sistemului Statistic European ar trebui să fie deschise participării 
Ucrainei în conformitate cu regulile de participare normale pentru ţări 
terţe. 

CAPITOLUL 6 

Mediu 

Articolul 360 

Părţile își dezvoltă și își consolidează cooperarea în chestiuni de mediu, 
contribuind prin aceasta la obiectivul pe termen lung al dezvoltării 
durabile și economiei ecologice. Se prevede că protecţia sporită a 
mediului va aduce beneficii cetăţenilor și întreprinderilor din Ucraina 
și din UE, inclusiv prin sănătate publică îmbunătăţită, resurse naturale 
conservate, o eficienţă economică și ecologică sporită, integrarea 
mediului în alte domenii de politică, precum și o creștere a producţiei, 
ca rezultat al tehnologiilor moderne. Cooperarea se desfășoară având în 
vedere interesele părţilor pe baza egalităţii și beneficiului reciproc, 
ţinând seama și de interdependenţa existentă între părţi în domeniul 
protecţiei mediului și de acordurile multilaterale în domeniu. 

Articolul 361 

Cooperarea vizează conservarea, protejarea, îmbunătăţirea și reabilitarea 
calităţii mediului, protecţia sănătăţii umane, utilizarea prudentă și 
raţională a resurselor naturale și promovarea măsurilor la nivel inter
naţional pentru a soluţiona problemele mediului la nivel regional sau 
global, printre altele, în următoarele domenii: 

(a) schimbările climatice; 
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(b) guvernanţa în domeniul mediului și aspecte orizontale, inclusiv 
educaţia și formarea, precum și accesul la informaţiile de mediu 
și la procesele de luare a deciziilor; 

(c) calitatea aerului; 

(d) calitatea apei și gestionarea resurselor de apă, inclusiv mediul 
marin; 

(e) gestionarea deșeurilor și resurselor; 

(f) protejarea naturii, inclusiv conservarea și protecţia diversităţii 
biologice și peisagistice (reţele ecologice); 

(g) poluarea industrială și accidentele industriale; 

(h) produse chimice; 

(i) organisme modificate genetic, inclusiv în domeniul agriculturii; 

(j) poluare fonică; 

(k) protecţie civilă, inclusiv dezastre naturale sau artificiale; 

(l) mediul urban; 

(m) taxe de mediu. 

Articolul 362 

(1) Părţile se angajează, printre altele: 

(a) să facă schimb de informaţii și experienţă; 

(b) să pună în aplicare activităţi comune de cercetare și schimb de 
informaţii privind tehnologii ecologice; 

(c) să planifice gestionarea dezastrelor și a altor situaţii de urgenţă; 

(d) să pună în aplicare activităţi comune la nivel regional și inter
naţional, inclusiv cu privire la acordurile de mediu multilaterale 
ratificate de părţi și activităţi comune în cadrul agenţiilor compe
tente, după caz. 

(2) Părţile acordă o atenţie deosebită aspectelor transfrontaliere. 

Articolul 363 

Apropierea progresivă a legislaţiei ucrainene de dreptul și politicile UE 
privind mediul respectă procedura în conformitate cu anexa XXX la 
prezentul acord. 

Articolul 364 

Cooperarea în sectorul protecţiei civile are loc prin punerea în aplicare a 
unor acorduri specifice în acest domeniu încheiate între părţi, conform 
competenţelor și prerogativelor respective ale UE și ale statelor sale 
membre, și în conformitate cu procedurile juridice ale fiecărei părţi. 
Cooperarea vizează printre altele: 

(a) să faciliteze asistenţa reciprocă în situaţii de urgenţă; 
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(b) să facă schimb, 24 de ore din 24, de alerte rapide și de informaţii 
actualizate privind situaţiile de urgenţă transfrontaliere, inclusiv de 
cereri și de oferte de asistenţă; 

(c) evaluarea impactului dezastrelor asupra mediului; 

(d) adresarea de invitaţii unor experţi pentru a participa la atelierele 
tehnice, simpozioanele privind aspecte de protecţie civilă; 

(e) implicarea, după caz, a unor observatori pentru exerciţii și activităţi 
de formare specifice organizate de UE și/sau Ucraina; 

(f) consolidarea cooperării existente privind cea mai eficientă utilizare a 
capacităţilor de protecţie civilă disponibile. 

Articolul 365 

Cooperarea include, printre altele, următoarele obiective: 

(a) dezvoltarea unei strategii globale privind mediul, care să regle
menteze reformele instituţionale planificate (însoţite de calendare) 
pentru a asigura punerea în aplicare și asigurarea respectării legi
slaţiei de mediu; împărţirea competenţelor pentru administraţia în 
domeniul mediului la nivel naţional, regional și municipal; 
proceduri de luare a deciziilor și de punere în aplicare a deciziilor; 
proceduri de promovare a integrării mediului în alte domenii de 
politică; identificarea resurselor umane și financiare necesare și un 
mecanism de revizuire; 

(b) elaborarea strategiilor sectoriale privind calitatea aerului; calitatea 
apei și gestionarea resurselor de apă, inclusiv mediul marin; 
gestionarea deșeurilor și resurselor; protejarea naturii; poluarea 
industrială și riscurile de accidente și produse chimice industriale, 
inclusiv calendare clar definite și obiective de referinţă, în vederea 
punerii în aplicare și definirii responsabilităţilor administrative, 
precum și strategii de finanţare pentru investiţii în infrastructură și 
tehnologie; 

(c) dezvoltarea și punerea în aplicare a unei politici privind schimbările 
climatice, în special cele enumerate în anexa XXXI la prezentul 
acord. 

Articolul 366 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 6 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 7 

Transporturi 

Articolul 367 

Părţile: 

(a) extind și consolidează cooperarea în domeniul transporturilor pentru 
a contribui la dezvoltarea unor sisteme de transport durabile; 
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(b) promovează operaţiuni de transport eficiente, precum și siguranţa și 
securitatea acestor servicii, și intermodalitatea și interoperabilitatea 
sistemelor de transport; 

(c) depun eforturi să îmbunătăţească principalele legături de transport 
între teritoriile lor. 

Articolul 368 

(1) Cooperarea între părţi vizează să faciliteze restructurarea și 
modernizarea sectorului de transport al Ucrainei și apropierea progresivă 
de politicile și standardele de exploatare comparabile cu cele din UE, în 
special prin punerea în aplicare a măsurilor prevăzute în anexa XXXII la 
prezentul acord, fără a aduce atingere obligaţiilor care decurg din acor
durile specifice în materie de transport încheiate de părţi. Punerea în 
aplicare a măsurilor mai sus menţionate nu contravine drepturilor și 
obligaţiilor părţilor în temeiul acordurilor internaţionale la care acestea 
sunt părţi sau al participării lor în organizaţii internaţionale. 

(2) Cooperarea vizează, de asemenea, îmbunătăţirea circulaţiei pasa
gerilor și a mărfurilor, sporind fluiditatea fluxurilor de transport între 
Ucraina, UE și ţările terţe din regiune, prin eliminarea obstacolelor 
administrative, tehnice, transfrontaliere și a altor obstacole, îmbună
tăţirea reţelelor de transport și modernizarea infrastructurii în special 
pe axele principale care leagă părţile. Cooperarea include acţiuni 
pentru a facilita procesul de trecere a frontierei. 

(3) Cooperarea include schimbul de informaţii și activităţi comune: 

— la nivel regional, în special luând în considerare și integrând 
progresele realizate în cadrul diverselor acorduri de cooperare în 
materie de transport regional, cum ar fi Comitetul privind transpor
turile al Parteneriatului estic, Coridorul de transport Europa-Caucaz- 
Asia (TRACECA), procesul de la Baku și alte iniţiative în domeniul 
transportului; 

— la nivel internaţional, inclusiv cu privire la organizaţiile inter
naţionale de transport și acordurile și convenţiile internaţionale rati
ficate de părţi, în cadrul diverselor agenţii de transport ale UE; 

Articolul 369 

Această cooperare vizează, în special, următoarele sectoare: 

(a) elaborarea unei politici durabile în domeniul transporturilor care să 
reglementeze toate mijloacele de transport, în special pentru a 
asigura sisteme de transport eficiente și sigure și pentru a 
promova integrarea consideraţiilor din domeniul transporturilor în 
alte domenii de politică; 

(b) elaborarea unor strategii sectoriale având în vedere politica naţională 
în domeniul transporturilor (inclusiv cerinţele legale pentru moder
nizarea echipamentului tehnic și a parcurilor de autovehicule, în 
conformitate cu cele mai înalte standarde internaţionale) rutiere, 
feroviare, pe căile navigabile interioare, aeriene, maritime și a inter
modalităţii, inclusiv a calendarelor și obiectivelor de referinţă, în 
vederea punerii în aplicare și definirii responsabilităţilor adminis
trative și a planurilor financiare; 
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(c) dezvoltarea reţelelor de transport multimodal conectate la reţeaua 
transeuropeană de transport (TEN-T) și îmbunătăţirea politicii în 
domeniul infrastructurii în scopul de a identifica mai bine și a 
evalua proiectele de infrastructură pentru diferitele mijloace de 
transport. Dezvoltarea unor strategii de finanţare care pun accentul 
pe întreţinere, constrângerile de capacitate și infrastructurile de 
legătură care lipsesc, odată cu activarea și promovarea participării 
sectorului privat la proiectele de transport conform anexei XXXIII 
la prezentul acord; 

(d) aderarea la organizaţiile și acordurile internaţionale în domeniul 
transportului, inclusiv procedurile de punere în aplicare cu 
stricteţe și asigurare a respectării aplicării eficiente a acordurilor și 
convenţiilor internaţionale în domeniul transporturilor; 

(e) cooperarea știinţifică și tehnică și schimbul de informaţii pentru 
dezvoltarea și îmbunătăţirea tehnologiilor, cum ar fi sistemele inte
ligente de transport; 

(f) promovarea utilizării sistemelor de transport inteligente și a tehno
logiei informaţiei în gestionarea și exploatarea tuturor mijloacelor de 
transport precum și sprijinirea intermodalităţii și cooperării în 
utilizarea sistemelor spaţiale și aplicaţiilor comerciale care faci
litează transportul. 

Articolul 370 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 7 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 8 

Spaţiul 

Articolul 371 

(1) Părţile promovează cooperarea reciproc avantajoasă în domeniul 
cercetării spaţiale civile și al aplicaţiilor spaţiale, în special în urmă
toarele domenii: 

(a) sisteme globale de navigaţie prin satelit; 

(b) observarea Pământului și monitorizarea globală; 

(c) știinţele spaţiale și de explorare; 

(d) tehnologii spaţiale aplicate, inclusiv tehnologiile de lansare și de 
propulsie. 

(2) Părţile vor încuraja și promova schimbul de experienţă privind 
politica, aspectele administrative și juridice în domeniul spaţial, precum 
și restructurarea industrială și comercializarea tehnologiilor spaţiale. 
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Articolul 372 

(1) Cooperarea va include schimbul de informaţii privind politicile și 
programele fiecărei părţi și oportunităţile relevante pentru cooperare și 
proiecte comune, inclusiv participarea entităţilor ucrainene la temele 
relevante privind spaţiul și transportul care fac parte din următorul 
program-cadru al UE pentru cercetare și inovare Orizont 2020. 

(2) Părţile vor încuraja și sprijini schimburile de oameni de știinţă și 
crearea de reţele relevante. 

(3) Cooperarea ar putea include, de asemenea, schimbul de expe
rienţă privind gestionarea cercetării spaţiale și a instituţiilor de știinţă, 
precum și dezvoltării unui mediu propice cercetării și aplicării de noi 
tehnologii și protejării corespunzătoare a drepturilor de proprietate inte
lectuală, industrială și comercială relevante rezultate din cercetare. 

Articolul 373 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 8 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord inclusiv, după caz, coordonarea adecvată și cooperarea 
cu Agenţia Spaţială Europeană privind aceste subiecte, precum și orice 
alte subiecte relevante. 

CAPITOLUL 9 

Cooperarea în domeniul știinţei și tehnologiei 

Articolul 374 

Părţile își dezvoltă și consolidează cooperarea în domeniul știinţei și al 
tehnologiei în scopul de a contribui atât la progresul știinţific ca atare, 
cât și de a consolida potenţialul lor știinţific contribuind astfel la 
rezolvarea provocărilor la nivel naţional și mondial. Părţile depun 
eforturi pentru a contribui la progresul în dobândirea cunoștinţelor din 
domeniul știinţific și tehnologic relevante pentru o dezvoltare economică 
durabilă, prin consolidarea capacităţilor lor în cercetare și a potenţialului 
uman. Punerea în comun și schimbul de cunoștinţe știinţifice va 
contribui la competitivitatea părţilor, prin creșterea capacităţii econo
miilor lor de a genera și utiliza cunoștinţele pentru a comercializa noi 
produse și servicii. În cele din urmă, părţile își vor dezvolta potenţialul 
știinţific în scopul de a-și îndeplini responsabilităţile și angajamentele la 
nivel mondial în domenii precum problemele legate de sănătate, 
protecţia mediului inclusiv schimbările climatice și alte provocări la 
nivel mondial. 

Articolul 375 

(1) Această cooperare ţine seama de cadrul actual oficial de 
cooperare instituit de Acordul de cooperare în domeniul știinţei și al 
tehnologiei dintre Comunitatea Europeană și Ucraina, precum și de 
obiectivul Ucrainei de apropiere progresivă de politica și legislaţia UE 
cu privire la știinţă și tehnologie. 
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(2) Cooperarea între părţi vizează facilitarea unei participări 
importante a Ucrainei la Spaţiul comun de cercetare. 

(3) Această cooperare ajută Ucraina să susţină reforma și reorga
nizarea sistemului de management al știinţei și a instituţiilor de 
cercetare știinţifică (inclusiv dezvoltarea capacităţii acestora în 
domeniul cercetării și dezvoltării tehnologice) în scopul sprijinirii 
dezvoltării unei economii competitive și a unei societăţi bazate pe 
cunoaștere. 

Articolul 376 

Cooperarea se referă în special la: 

(a) schimbul de informaţii cu privire la politicile fiecărei părţi în 
domeniul știinţei și tehnologiei; 

(b) participarea la următorul program-cadru al UE pentru cercetare și 
inovare Orizont 2020; 

(c) implementarea în comun a unor programe știinţifice și activităţi de 
cercetare; 

(d) desfășurarea în comun de activităţi de cercetare și dezvoltare menite 
să încurajeze progresul știinţific și transferul de tehnologie și de 
know-how; 

(e) activităţi de formare prin programe de mobilitate pentru cercetători 
și specialiști; 

(f) organizarea de evenimente/iniţiative comune de dezvoltare știinţifică 
și tehnologică; 

(g) implementarea de măsuri destinate dezvoltării unui mediu propice 
cercetării și aplicării de noi tehnologii și protejării corespunzătoare a 
proprietăţii intelectuale rezultate din cercetare; 

(h) amplificarea cooperării la nivel regional și internaţional, îndeosebi 
în contextul Mării Negre și în cadrul organizaţiilor multilaterale 
precum Organizaţia Naţiunilor Unite pentru Educaţie, Știinţă si 
Cultură (UNESCO), Organizaţia pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică (OCDE) și Grupul celor 8 (G8), precum și în 
contextul acordurilor multilaterale cum ar fi Convenţia-cadru a 
ONU privind schimbările climatice (UNFCCC) din 1992; 

(i) schimbul de expertiză privind managementul instituţiilor de 
cercetare știinţifică în vederea dezvoltării și îmbunătăţirii capacităţii 
lor de a desfășura și de a participa la activităţi de cercetare 
știinţifică. 

Articolul 377 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 9 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 
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CAPITOLUL 10 

Politica industrială și antreprenorială 

Articolul 378 

Părţile își dezvoltă și consolidează cooperarea privind politica indus
trială și antreprenorială îmbunătăţind prin aceasta mediul de afaceri 
pentru toţi agenţii economici, cu un accent deosebit pe întreprinderile 
mici și mijlocii (IMM-uri). Cooperarea sporită ar trebui să îmbună
tăţească cadrul administrativ și de reglementare atât pentru întreprin
derile din Ucraina cât și cele din UE care funcţionează în Ucraina și 
în UE, și ar trebui să se bazeze pe politicile industriale și pe politicile 
privind IMM-urile ale UE, ţinând seama de principiile și practicile 
recunoscute la nivel internaţional în acest domeniu. 

Articolul 379 

În vederea atingerii obiectivelor prevăzute la articolul 378 din prezentul 
acord, părţile cooperează pentru: 

(a) a pune în aplicare strategiile pentru dezvoltarea IMM-urilor, bazate 
pe principiile Cartei europene a întreprinderilor mici și va moni
toriza procesul de punere în aplicare prin raportare anuală și dialog. 
Această cooperare va include, de asemenea, un accent mai special 
pe microîntreprinderi și întreprinderi meșteșugărești, care sunt 
extrem de importante atât pentru economia UE cât și pentru cea a 
Ucrainei; 

(b) a crea condiţii-cadru mai bune, prin schimbul de informaţii și bune 
practici, contribuind astfel la îmbunătăţirea competitivităţii. Această 
cooperare va include gestionarea schimbărilor structurale (restruc
turare) și aspecte legate de mediu și energie, cum ar fi eficienţa 
energetică și o producţie mai ecologică; 

(c) a simplifica și raţionaliza reglementările și practicile în materie de 
reglementare, cu un accent special pe schimbul de bune practici 
privind tehnicile de reglementare, inclusiv principiile UE; 

(d) a încuraja elaborarea politicii în domeniul inovării, prin schimbul de 
informaţii și bune practici privind comercializarea cercetării și 
dezvoltării (inclusiv instrumente de sprijin pentru întreprinderile 
nou înfiinţate bazate pe tehnologie), dezvoltarea de grupuri de între
prinderi și accesul la finanţare; 

(e) a încuraja intensificarea contactelor între întreprinderile din UE și 
din Ucraina și între aceste întreprinderi și autorităţile din Ucraina și 
din UE; 

(f) a sprijini desfășurarea unor activităţi în materie de promovare a 
exporturilor în Ucraina; 

(g) a facilita modernizarea și restructurarea industriei din Ucraina și din 
UE în anumite sectoare. 
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Articolul 380 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 10 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. Acest dialog va implica participarea unor reprezentanţi 
ai întreprinderilor din UE și din Ucraina. 

CAPITOLUL 11 

Industriile de extracţie și prelucrare a metalelor 

Articolul 381 

Părţile dezvoltă și consolidează cooperarea în domeniul industriilor de 
extracţie și prelucrare a metalelor, cu obiectivele de a promova 
înţelegerea reciprocă, de a îmbunătăţi mediul de afaceri, și de a 
promova schimbul de informaţii și cooperarea privind aspectele neener
getice, legate în special de extracţia minereurilor metalice și mine
reurilor industriale. Această cooperare se aplică fără a aduce atingere 
dispoziţiilor privind cărbunele prevăzute la articolul 339 din prezentul 
acord. 

Articolul 382 

În vederea atingerii obiectivelor prevăzute la articolul 381 din prezentul 
acord, părţile cooperează pentru: 

(a) a face schimb de informaţii privind situaţiile de bază a industriilor 
lor extractive și de prelucrare a metalelor; 

(b) a face schimb de informaţii privind perspectivele pentru industriile 
extractive și de prelucrare a metalelor din UE și din Ucraina în ceea 
ce privește consumul, producţia și previziunea pieţelor; 

(c) a face schimb de informaţii privind măsurile luate de părţi pentru a 
facilita procesul de restructurare în aceste sectoare; 

(d) a face schimb de informaţii și bune practici în legătură cu 
dezvoltarea durabilă a industriilor extractive și de prelucrare a 
metalelor din Ucraina și din UE. 

CAPITOLUL 12 

Servicii financiare 

Articolul 383 

Recunoscând necesitatea unui set eficient de reguli și practici în 
domeniile serviciilor financiare în sensul instituirii unei economii de 
piaţă pe deplin funcţionale și pentru a promova schimburile comerciale 
între părţi, părţile convin să coopereze în domeniul serviciilor financiare 
conform următoarelor obiective: 

(a) sprijinirea procesului de adaptare a reglementărilor în sectorul servi
ciilor financiare la nevoile unei economii de piaţă deschise; 

(b) asigurarea protecţiei eficace și adecvate a investitorilor și a altor 
consumatori de servicii financiare; 
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(c) asigurarea stabilităţii și integrităţii sistemului financiar mondial; 

(d) promovarea cooperării între diferiţi actori ai sistemului financiar, 
inclusiv autorităţile de reglementare și de control; 

(e) asigurarea supravegherii independente și eficiente. 

Articolul 384 

(1) Părţile încurajează cooperarea între autorităţile de reglementare și 
de control competente, inclusiv schimbul de informaţii, împărtășirea 
experienţei privind pieţele financiare și alte măsuri de acest fel. 

(2) O atenţie specială se acordă dezvoltării capacităţii administrative 
a acestor autorităţi, printre altele, prin schimburi de personal și programe 
comune de formare. 

Articolul 385 

Părţile promovează apropierea progresivă de standardele internaţionale 
recunoscute în materie de reglementare și supraveghere în domeniul 
serviciilor financiare. Părţi relevante din acquis-ul UE în domeniul 
serviciilor financiare sunt reglementate de capitolul 6 (Prezenţa comer
cială, comerţul cu servicii, și comerţul electronic) de la titlul IV 
(Comerţul și aspectele legate de comerţ) din prezentul acord. 

Articolul 386 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 12 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 13 

Dreptul societăţilor comerciale, guvernanţă corporativă, contabilitate 
și audit 

Articolul 387 

(1) Recunoscând relevanţa unui set eficient de reguli și practici în 
domeniile dreptului societăţilor comerciale și guvernanţei corporative, 
precum și în contabilitate și audit, în sensul instituirii unei economii 
de piaţă funcţionale și pentru a promova schimburile comerciale între 
părţi, părţile convin să coopereze: 

(a) privind protecţia acţionarilor, creditorilor și altor părţi interesate în 
conformitate cu normele UE în domeniu, enumerate în anexa 
XXXIV la prezentul acord; 

(b) privind introducerea standardelor internaţionale relevante la nivel 
naţional și apropierea progresivă de legislaţia UE în domeniul 
contabilităţii și auditului, enumerate în anexa XXXV la prezentul 
acord; 
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(c) privind elaborarea în continuare a politicii privind guvernanţa corpo
rativă în conformitate cu standardele internaţionale, precum și apro
pierea progresivă de normele și recomandările UE în acest domeniu, 
enumerate în anexa XXXVI la prezentul acord; 

(2) Părţile urmăresc să facă schimb de informaţii și experienţă atât cu 
privire la sistemele existente, cât și asupra noilor evoluţii relevante în 
aceste domenii. În plus, părţile urmăresc să îmbunătăţească schimbul de 
informaţii între registrul naţional al Ucrainei și registrele întreprinderilor 
din statele membre ale UE. 

Articolul 388 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 13 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 14 

Societatea informaţională 

Articolul 389 

Părţile își intensifică cooperarea privind dezvoltarea societăţii infor
maţionale în beneficiul cetăţenilor și al întreprinderilor prin disponibi
litatea la scară largă a tehnologiilor informaţiei și comunicaţiilor (TIC) 
și prin mai buna calitate a serviciilor la preţuri rezonabile. Această 
cooperare va facilita, de asemenea, accesul la pieţe de servicii de comu
nicaţii electronice, încurajând concurenţa și investiţiile în acest sector. 

Articolul 390 

Cooperarea vizează punerea în aplicare a strategiilor referitoare la 
societatea informaţională la nivel naţional, elaborarea unui cadru de 
reglementare cuprinzător pentru comunicaţii electronice, precum și parti
ciparea sporită a Ucrainei la activităţile de cercetare ale UE în domeniul 
TIC. 

Articolul 391 

Cooperarea include următoarele subiecte: 

(a) promovarea reţelelor de acces în bandă largă, îmbunătăţirea secu
rităţii reţelelor, și folosirea la scară mai largă a TIC de către 
cetăţeni, mediul de afaceri și administraţii prin dezvoltarea unui 
conţinut local pentru internet și introducerea serviciilor online, în 
special comerţul electronic, administraţia on-line, e-sănătate și 
învăţământul on-line; 

(b) coordonarea politicilor de comunicare electronică în vederea unei 
utilizări optime a spectrului de frecvenţe radio și a interoperabilităţii 
reţelelor în Ucraina și în UE; 

(c) consolidarea independenţei și capacităţii administrative a autorităţii 
naţionale de reglementare în domeniul comunicaţiilor în vederea 
asigurării posibilităţii acesteia de a adopta măsurile de reglementare 
adecvate, de a asigura respectarea deciziilor și a tuturor reglemen
tărilor aplicabile acestora și de a garanta existenţa unui climat 
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concurenţial loial pe piaţă. Autoritatea de reglementare în domeniul 
comunicaţiilor ar trebui să coopereze cu autoritatea de concurenţă 
privind monitorizarea acestor pieţe; 

(d) promovarea unor proiecte comune de cercetare în domeniul tehno
logiei informaţiei și comunicaţiilor în următorul program-cadru al 
UE pentru cercetare și inovare Orizont 2020. 

Articolul 392 

Părţile fac schimb de informaţii, cele mai bune practici și experienţă, 
întreprind acţiuni comune cu scopul de a dezvolta un cadru cuprinzător 
de reglementare și de a asigura funcţionarea eficientă a pieţelor pentru 
comunicaţii electronice și a concurenţei nedenaturate în cadrul acestora. 

Articolul 393 

Părţile promovează cooperarea între autoritatea naţională de regle
mentare în domeniul comunicaţiilor din Ucraina și autorităţile 
naţionale de reglementare din UE. 

Articolul 394 

(1) Părţile promovează apropierea progresivă de legislaţia UE și de 
cadrul de reglementare european în sfera reglementării societăţii infor
maţionale și comunicaţiilor electronice. 

(2) Dispoziţii relevante, precum și acquis-ul UE privind societatea 
informaţională și comunicaţiile electronice sunt incluse în apendicele 
XVII-3 (Norme aplicabile serviciilor de telecomunicaţii) la capitolul 6 
(Prezenţa comercială, comerţul cu servicii, și comerţul electronic) de la 
titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. 

Articolul 395 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 14 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 15 

Politici audiovizuale 

Articolul 396 

(1) Părţile cooperează pentru a promova industria audiovizualului în 
Europa și pentru a încuraja coproducţia în domeniile cinematografiei și 
televiziunii. 
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(2) Cooperarea ar putea include, printre altele, formarea jurnaliștilor 
și a altor profesioniști, atât din presa scrisă, cât și din cea electronică, 
precum și acordarea de asistenţă tehnică mijloacelor de comunicare, 
publice și private, în vederea consolidării independenţei, profesiona
lismului și legăturilor lor cu alte mijloace de comunicare europene, în 
conformitate cu standardele europene, inclusiv cu standardele 
Consiliului Europei. 

Articolul 397 

Apropierea progresivă de legislaţia și de cadrul de reglementare UE în 
domeniul politicii audiovizualului se efectuează în conformitate în 
special cu anexa XXXVII la prezentul acord. 

Articolul 398 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 15 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 16 

Turismul 

Articolul 399 

Părţile cooperează în domeniul turismului urmărind încurajarea 
dezvoltării unei industrii a turismului mai competitive, ca factor 
generator de creștere și emancipare economică, de ocupare a forţei de 
muncă și de schimburi externe. 

Articolul 400 

(1) Cooperarea la nivel bilateral, regional și european se va baza pe 
următoarele principii: 

(a) respectarea integrităţii și intereselor comunităţilor locale, în special 
în zonele rurale; 

(b) importanţa patrimoniului cultural; 

(c) interacţiune pozitivă între turism și conservarea mediului. 

(2) Dispoziţii relevante privind tur-operatorii sunt reglementate de 
capitolul 6 (Prezenţa comercială, comerţul cu servicii, și comerţul elec
tronic) de la titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din 
prezentul acord. Dispoziţii relevante privind circulaţia persoanelor sunt 
incluse la articolul 19 din prezentul acord. 

Articolul 401 

Cooperarea se concentrează pe următoarele aspecte: 

(a) schimbul de informaţii, cele mai bune practici, experienţe și 
transferul de know-how, inclusiv privind tehnologiile inovatoare; 
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(b) crearea unui parteneriat strategic care să implice interese publice, 
private și ale comunităţilor locale pentru a asigura dezvoltarea 
durabilă a turismului; 

(c) promovarea și dezvoltarea produselor și pieţelor de turism, a infras
tructurii, a resurselor umane și a structurilor instituţionale; 

(d) dezvoltarea și punerea în aplicare a strategiilor și politicilor 
eficiente, inclusiv a aspectelor juridice, administrative și financiare 
corespunzătoare; 

(e) formarea în turism și consolidarea capacităţilor destinate să îmbu
nătăţească standardele serviciilor; 

(f) dezvoltarea și promovarea turismului local. 

Articolul 402 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 16 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 17 

Agricultura și dezvoltarea rurală 

Articolul 403 

Părţile cooperează pentru a promova dezvoltarea agricolă și rurală, în 
special prin apropierea progresivă a politicilor și legislaţiei. 

Articolul 404 

Cooperarea între părţi în domeniul agriculturii și dezvoltării rurale 
acoperă, printre altele, următoarele subiecte: 

(a) facilitarea înţelegerii reciproce a politicilor de dezvoltare agricolă și 
rurală; 

(b) consolidarea capacităţilor administrative la nivel central și local în 
planificarea, evaluarea și punerea în aplicare a politicilor; 

(c) promovarea producţiei agricole moderne și durabile, care respectă 
mediul și bunăstarea animalelor, inclusiv extinderea utilizării 
metodelor de producţie organică și utilizarea biotehnologiilor, 
printre altele prin punerea în aplicare a celor mai bune practici în 
domeniile respective; 

(d) schimbul de informaţii și de bune practici în materie de politici de 
dezvoltare rurală pentru a promova bunăstarea economică pentru 
comunităţile rurale; 

(e) îmbunătăţirea competitivităţii sectorului agricol și a eficienţei și 
transparenţei pieţelor precum și a condiţiilor pentru investiţii; 

(f) diseminarea cunoștinţelor prin acţiuni de formare și informare; 
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(g) favorizarea inovării prin cercetarea și promovarea serviciilor de 
informare publică către producătorii agricoli; 

(h) consolidarea armonizării aspectelor abordate în cadrul organizaţiilor 
internaţionale; 

(i) consolidarea celor mai bune practici privind mecanismele de sprijin 
pentru politicile agricole și zonele rurale; 

(j) promovarea politicii privind calitatea produselor agricole în 
domeniul standardelor privind produsele, cerinţelor de producţie și 
sistemelor de calitate. 

Articolul 405 

În urmărirea cooperării menţionate mai sus, fără a aduce atingere titlului 
IV (Comerţul și aspectele legate de comerţ) din prezentul acord, părţile 
susţin apropierea progresivă de legislaţia UE relevantă și de standardele 
de reglementare, în special cele enumerate în anexa XXXVIII la 
prezentul acord. 

Articolul 406 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 17 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 18 

Pescuitul și politica maritimă 

S e c ţ i u n e a 1 

P o l i t i c a î n d o m e n i u l p e s c u i t u l u i 

Articolul 407 

(1) Părţile cooperează în domenii reciproc avantajoase de interes 
comun în domeniul pescuitului, inclusiv conservarea și gestionarea 
resurselor acvatice vii, inspecţie și control, culegere de date și 
combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat. 

(2) Această cooperare va respecta obligaţiile lor internaţionale privind 
gestionarea și conservarea resurselor acvatice vii. 

Articolul 408 

Părţile întreprind acţiuni comune, fac schimb de informaţii și își oferă 
reciproc sprijin pentru a promova: 

(a) buna guvernanţă și bunele practici în gestionarea activităţilor de 
pescuit în vederea asigurării conservării și gestionării stocurilor de 
pește într-o manieră durabilă, și pe baza unei abordări ecosistemice; 
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(b) pescuitul responsabil și gestionarea pescuitului în conformitate cu 
principiile dezvoltării durabile, astfel încât să se conserve stocurile 
de pește și ecosistemele într-o stare sănătoasă; 

(c) cooperare prin Organizaţiile regionale de gestionare a pescuitului 
(RFMO). 

Articolul 409 

Cu trimitere la articolul 408 din prezentul acord, și luând în considerare 
cele mai bune recomandări știinţifice, părţile intensifică cooperarea și 
coordinarea activităţilor lor în domeniul gestionării și conservării 
resurselor acvatice vii din Marea Neagră. Părţile vor promova o 
cooperarea internaţională mai extinsă în regiunea Mării Negre în 
scopul de a dezvolta relaţii în cadrul unei organizaţii regionale de 
gestionare a pescuitului competente. 

Articolul 410 

Părţile vor sprijini iniţiative, cum ar fi schimbul reciproc de experienţă 
și acordarea de sprijin, menit să asigure punerea în aplicare a unei 
politici durabile în domeniul pescuitului bazate pe domenii prioritare 
din acquis-ul UE în acest domeniu, inclusiv: 

(a) gestionarea resurselor acvatice vii, efortului de pescuit și măsurilor 
tehnice; 

(b) inspecţia și controlul activităţilor de pescuit, utilizând echipamentul 
necesar de supraveghere, inclusiv un sistem de monitorizare a 
navelor, precum și dezvoltarea de structuri administrative și 
judiciare corespunzătoare, capabile să aplice măsuri adecvate; 

(c) colectarea armonizată de date privind capturile, flota, debarcările, a 
datelor biologice și economice; 

(d) gestionarea capacităţii de pescuit, inclusiv un registru funcţional al 
flotei de pescuit; 

(e) îmbunătăţirea eficienţei pieţelor, în special prin promovarea organi
zaţiilor de producători, furnizarea de informaţii către consumatori și 
prin standarde de marketing și trasabilitate; 

(f) dezvoltarea unei politici structurale pentru sectorul pescuitului, 
acordând o atenţie specială acordată dezvoltării durabile a comuni
tăţilor costiere. 

S e c ţ i u n e a 2 

P o l i t i c a m a r i t i m ă 

Articolul 411 

Ţinând seama de cooperarea lor în sferele pescuitului, transportului, 
mediului și a altor politici legate de domeniul maritim, părţile 
dezvoltă de asemenea cooperarea privind o politică maritimă integrată, 
în special: 
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(a) promovarea unei abordări integrate în domeniul afacerilor maritime, 
buna guvernanţă și schimbul de bune practici în utilizarea spaţiului 
marin; 

(b) stabilirea unui cadru pentru arbitrajul activităţilor umane care ar 
putea intra în dezacord, precum și pentru gestionarea impactului 
acestora asupra mediului marin prin promovarea planificării 
spaţiale maritime ca instrument care contribuie la îmbunătăţirea 
procesului decizional. 

(c) promovarea dezvoltării durabile a regiunilor costiere și a industriilor 
maritime ca factor generator de creștere economică și absorbţie a 
forţei de muncă, inclusiv prin schimbul de bune practici; 

(d) promovarea alianţelor strategice între industriile maritime, servicii și 
instituţii știinţifice specializate în cercetare marină și maritimă, 
inclusiv consolidarea de clustere maritime intersectoriale; 

(e) căutarea unei îmbunătăţiri a măsurilor de siguranţă și securitate 
maritimă și de intensificare a supravegherii maritime transfrontaliere 
și transsectoriale în scopul de a aborda riscurile tot mai mari legate 
de traficul maritim intensiv, deversările operaţionale ale navelor, 
accidentele maritime și activităţile ilegale pe mare, valorificând 
experienţa Centrului de Informare și Coordonare cu sediul în 
Burgas. 

(f) stabilirea unui dialog regulat și promovarea diferitelor reţele între 
părţile interesate din sectorul maritim. 

Articolul 412 

Această cooperare cuprinde: 

(a) schimbul de informaţii, cele mai bune practici, experienţe și 
transferul de know-how în domeniul maritim, inclusiv privind tehno
logiile inovatoare în sectoarele maritime; 

(b) schimbul de informaţii și cele mai bune practici privind opţiunile de 
finanţare pentru proiecte, inclusiv parteneriate public-privat. 

(c) consolidarea cooperării între părţi în forurile maritime internaţionale 
relevante. 

S e c ţ i u n e a 3 

D i a l o g r e g u l a t p r i v i n d p e s c u i t u l ș i p o l i t i c a 
m a r i t i m ă 

Articolul 413 

Un dialog regulat va avea loc între părţi privind aspectele reglementate 
de secţiunea 1 și 2 din capitolul 18 de la titlul V (Cooperare economică 
și sectorială) din prezentul acord. 
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CAPITOLUL 19 

Fluviul dunărea 

Articolul 414 

Având în vedere natura transfrontalieră a bazinului fluviului Dunărea și 
importanţa sa istorică pentru comunităţile riverane, părţile: 

(a) pun în aplicare mai strict angajamentele internaţionale asumate de 
statele membre ale UE și de Ucraina în sferele navigaţiei, pescui
tului, protecţia mediului, în special ecosistemele acvatice, inclusiv 
conservarea resurselor acvatice vii, pentru a obţine o stare ecologică 
bună, precum și în alte sfere relevante ale activităţii umane; 

(b) sprijină, după caz, iniţiativele de elaborare a acordurilor și 
înţelegerilor bilaterale și multilaterale, în scopul de a încuraja 
dezvoltarea durabilă și acordând o atenţie specială respectării 
stilurilor de viaţă tradiţionale în comunităţile riverane și urmăririi 
unei activităţi economice prin utilizarea integrată a bazinului 
fluviului Dunărea. 

CAPITOLUL 20 

Protecţia consumatorilor 

Articolul 415 

Părţile cooperează pentru asigurarea unui nivel înalt de protecţie a 
consumatorilor și pentru atingerea compatibilităţii între sistemele lor 
de protecţie a consumatorului. 

Articolul 416 

În scopul de a atinge aceste obiective, cooperarea va include, în special: 

(a) promovarea schimbului de informaţii privind sistemele de protecţie 
a consumatorilor; 

(b) furnizarea de expertiză privind capacitatea tehnică și legislativă de 
asigurare a aplicării legislaţiei și privind sistemele de supraveghere a 
pieţelor; 

(c) îmbunătăţirea informaţiilor furnizate consumatorilor; 

(d) activităţile de formare profesională a funcţionarilor din administraţie 
și a altor persoane care reprezintă interesele consumatorilor; 

(e) încurajarea dezvoltării asociaţiilor independente de consumatori și a 
contactelor între reprezentanţii consumatorilor. 

Articolul 417 

Ucraina apropie progresiv legislaţia sa de acquis-ul UE, astfel cum este 
prevăzut în anexa XXXIX la prezentul acord, evitând barierele în calea 
comerţului. 
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Articolul 418 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 20 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 21 

Cooperarea privind ocuparea forţei de muncă, politica socială și 
egalitatea de șanse 

Articolul 419 

Ţinând seama de capitolul 13 (Comerţul și dezvoltarea durabilă) de la 
titlul IV (Comerţ și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord, părţile 
consolidează dialogul și cooperarea între ele privind promovarea 
Agendei privind munca decentă, politica de ocupare a forţei de 
muncă, sănătatea și securitatea la locul de muncă, dialogul social, 
protecţia socială și incluziunea socială, egalitatea de gen și nediscrimi
narea. 

Articolul 420 

Cooperarea în domeniul reglementat de articolul 419 din prezentul acord 
urmărește următoarele obiective: 

(a) să îmbunătăţească calitatea vieţii umane; 

(b) să se confrunte cu probleme comune, cum ar fi globalizarea și 
schimbările demografice; 

(c) să urmărească obţinerea unor locuri de muncă mai multe și mai 
bune, în condiţii de muncă decente; 

(d) să promoveze echitatea socială și justiţia, reformând în același timp 
piaţa muncii; 

(e) să promoveze condiţii ale pieţelor forţei de muncă care combină 
flexibilitatea cu securitatea; 

(f) să promoveze măsuri active pe piaţa muncii și să îmbunătăţească 
eficienţa serviciilor de ocupare a forţei de muncă pentru o mai bună 
corelare cu nevoile de pe piaţa muncii; 

(g) să promoveze pieţe ale muncii mai incluzive care integrează 
persoane dezavantajate; 

(h) să reducă economia informală prin transformarea muncii nede
clarate în muncă legală; 

(i) să îmbunătăţească nivelul de protecţie al sănătăţii și securităţii la 
locul de muncă, inclusiv prin educaţie și formare privind aspectele 
de sănătate și securitate, promovarea măsurilor preventive, 
prevenirea riscurilor de accidente grave, gestionarea produselor 
chimice toxice și schimbul de bune practici și cercetare în acest 
domeniu; 

(j) să sporească nivelul de protecţie socială și să modernizeze 
sistemele de protecţie socială în ceea ce privește calitatea, accesi
bilitatea și viabilitatea financiară; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 214 

(k) să reducă sărăcia și să crească gradul de coeziune socială; 

(l) să urmărească egalitatea de gen și să asigure oportunităţi egale 
pentru femei și bărbaţi în domeniile ocupării forţei de muncă, 
educaţiei, formării, economiei și societăţii și al luării deciziilor; 

(m) să combată discriminarea pe orice fel de criterii; 

(n) să sporească capacitatea partenerilor social și să promoveze 
dialogul social. 

Articolul 421 

Părţile încurajează implicarea părţilor interesate relevate, în special a 
partenerilor sociali, precum și a organizaţiilor societăţii civile, în 
reformele politicii din Ucraina și în cooperarea între părţi în temeiul 
prezentului acord. 

Articolul 422 

Părţile promovează responsabilitatea socială și răspunderea întreprin
derilor și încurajează practicile comerciale responsabile, cum ar fi cele 
promovate de iniţiativa „Global Compact” a ONU din 2000, Declaraţia 
tripartită de principii a Organizaţiei Internaţionale a Muncii (OIM) 
privind întreprinderile multinaţionale și politica socială din 1977, 
astfel cum a fost modificată în 2006, și Orientările OCDE pentru între
prinderile multinaţionale din 1976, astfel cum au fost modificate în 
2000. 

Articolul 423 

Părţile vizează consolidarea cooperării privind ocuparea forţei de muncă 
și politicile sociale în toate forurile și organizaţiile relevante regionale, 
multilaterale și internaţionale. 

Articolul 424 

Ucraina asigură o apropiere progresivă de legislaţia, standardele și prac
ticile UE în domeniul ocupării forţei de muncă, politicii sociale și 
oportunităţilor egale, astfel cum este prevăzut în anexa XL la 
prezentul acord. 

Articolul 425 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 21 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 22 

Sănătate publică 

Articolul 426 

Părţile dezvoltă cooperarea între ele în domeniul sănătăţii publice, 
pentru a ridica nivelul siguranţei sănătăţii publice și protecţia sănătăţii 
umane ca precondiţie a dezvoltării durabile și a creșterii economice. 
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Articolul 427 

(1) Această cooperare vizează, în special, următoarele sectoare: 

(a) consolidarea sistemului de sănătate publică și a capacităţii sale în 
Ucraina, în special prin punerea în aplicare a reformelor, 
continuarea dezvoltării îngrijirii medicale primare și formarea perso
nalului; 

(b) prevenirea și controlul bolilor transmisibile, cum ar fi HIV/SIDA și 
tuberculoza, îmbunătăţirea măsurilor pregătitoare de siguranţă 
privind bolile infecţioase înalt patogene și punerea în aplicare a 
Regulamentul sanitar internaţional; 

(c) prevenirea și controlul bolilor netransmisibile, inclusiv prin 
schimbul de informaţii și bune practici, promovarea unui stil de 
viaţă sănătos, abordarea factorilor determinanţi ai bolilor și a 
problemelor de sănătate, cum ar fi sănătatea mamei și a copilului, 
sănătatea mintală și dependenţa de alcool, droguri și tutun, inclusiv 
punerea în aplicare a Convenţiei-cadru privind controlul tutunului 
din 2003; 

(d) calitatea și siguranţa substanţelor de origine umană, cum ar fi 
sângele, ţesuturile și celulele umane; 

(e) informaţii și cunoștinţe despre sănătate, inclusiv în ceea ce privește 
abordarea „sănătatea în toate politicile”. 

(2) În acest scop, părţile fac schimb de date și cele mai bune practici 
și întreprind alte activităţi comune, inclusiv prin abordarea „sănătatea în 
toate politicile” și prin integrarea progresivă a Ucrainei în reţeaua 
europeană din domeniul sănătăţii publice. 

Articolul 428 

Ucraina își apropie progresiv legislaţia și practicile de principiile acquis- 
ului UE, în special în ceea ce privește bolile transmisibile, sângele, 
ţesuturile și celulele, precum și tutunul. O listă a elementelor acquis- 
ului UE selectate este inclusă în anexa XLI la prezentul acord. 

Articolul 429 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 22 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 23 

Educaţie, formare și tineret 

Articolul 430 

Respectând pe deplin responsabilitatea părţilor pentru conţinutul 
învăţământului și organizarea sistemelor de educaţie și diversitatea lor 
culturală și lingvistică, părţile promovează cooperarea în domeniul 
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educaţiei, formării și tineretului, pentru a îmbunătăţi înţelegerea reci
procă, a promova dialogul intercultural și a consolida cunoașterea 
culturilor lor. 

Articolul 431 

Părţile se angajează să intensifice cooperarea în domeniul 
învăţământului superior, vizând, în special: 

(a) reformarea și modernizarea sistemelor de învăţământ superior; 

(b) promovarea convergenţei în domeniul învăţământului superior, care 
derivă din procesul de la Bologna; 

(c) îmbunătăţirea calităţii și relevanţei învăţământului superior; 

(d) intensificarea cooperării între instituţiile de învăţământ superior; 

(e) consolidarea capacităţii instituţiilor de învăţământ superior; 

(f) creșterea mobilităţii studenţilor și cadrelor didactice; se va acorda 
atenţie cooperării în domeniul educaţiei în vederea facilitării 
accesului la învăţământul superior. 

Articolul 432 

Părţile depun eforturi pentru a spori schimbul de informaţii și expertiză, 
în vederea încurajării unei cooperări mai strânse în domeniul educaţiei și 
formării profesionale, urmărind în special: 

(a) dezvoltarea sistemelor de educaţie și formare profesională și cursuri 
de perfecţionare profesională în toată perioada de activitate profe
sională, care să răspundă necesităţilor pieţei muncii aflate în 
schimbare; 

(b) stabilirea unui cadru naţional pentru a îmbunătăţi transparenţa și 
recunoașterea calificărilor și competenţelor profitând, acolo unde 
este posibil, de experienţa UE. 

Articolul 433 

Părţile examinează posibilitatea dezvoltării cooperării lor în alte 
domenii, cum ar fi învăţământul liceal, învăţământul la distanţă și 
învăţarea de-a lungul vieţii. 

Articolul 434 

Părţile convin să încurajeze o cooperare mai strânsă și schimbul de 
experienţă în domeniul politicii în materie de tineret și a educaţiei 
non-formale a tinerilor, în scopul de: 

(a) a facilita integrarea tinerilor în societate și încuraja cetăţenia activă 
și spiritul de iniţiativă al acestora; 
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(b) a ajuta tinerii să dobândească cunoștinţe și competenţe în afara 
sistemelor educaţionale, inclusiv prin voluntariat și recunoașterea 
valorii acestor experienţe; 

(c) a consolida cooperarea cu ţările terţe; 

(d) a promova cooperarea între organizaţiile de tineri din Ucraina și din 
UE și statele sale membre; 

(e) a promova stiluri de viaţă sănătoase, cu un accent deosebit pe 
tineret. 

Articolul 435 

Părţile cooperează luând în considerare dispoziţiile recomandărilor 
enumerate în anexa XLII la prezentul acord. 

Articolul 436 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 23 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 24 

Cultura 

Articolul 437 

Părţile se angajează să promoveze cooperarea culturală în scopul de a 
consolida înţelegerea reciprocă și de a încuraja schimburile culturale, 
precum și de a stimula mobilitatea artei și artiștilor din UE și din 
Ucraina. 

Articolul 438 

Părţile încurajează dialogul intercultural dintre indivizi și organizaţii 
care reprezintă societatea civilă organizată și instituţiile culturale din 
UE și din Ucraina. 

Articolul 439 

Părţile cooperează îndeaproape în cadrul unor foruri internaţionale rele
vante, inclusiv Organizaţia Naţiunilor Unite pentru Educaţie, Știinţă si 
Cultură (UNESCO) și Consiliul Europei (CoE), printre altele, în vederea 
dezvoltării diversităţii culturale, precum și a conservării și valorificării 
patrimoniului cultural și istoric. 

Articolul 440 

Părţile depun eforturi să dezvolte un dialog politic regulat privind 
cultura în scopul de a stimula dezvoltarea industriilor culturale din 
UE și din Ucraina. În acest scop, părţile pun în aplicare în mod cores
punzător Convenţia UNESCO privind protecţia și promovarea diver
sităţii formelor de expresie culturală din 2005. 
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CAPITOLUL 25 

Cooperarea în domeniul sportului și activităţii fizice 

Articolul 441 

(1) Părţile cooperează în domeniul sportului și activităţii fizice în 
scopul contribuirii la crearea unui stil de viaţă sănătos în rândul 
tuturor categoriilor de vârstă, promovării funcţiilor sociale și valorilor 
educaţionale ale sportului și combaterii ameninţărilor din domeniul spor
tului, precum dopajul, aranjarea meciurilor, rasismul și violenţa în sport. 

(2) Această cooperare, include în special, schimbul de informaţii și 
bune practici în următoarele domenii: 

(a) promovarea activităţii fizice și sportului prin sistemul educaţional, în 
cooperare cu instituţiile publice și organizaţiile neguvernamentale; 

(b) participarea la activităţi sportive și activitatea fizică ca mijloc de a 
contribui la un stil de viaţă sănătos și o stare de bine generală; 

(c) dezvoltarea competenţei naţionale și sistemelor de calificări în 
sectorul sportului; 

(d) integrarea grupurilor dezavantajate prin sport; 

(e) combaterea dopajului; 

(f) combaterea aranjării meciurilor; 

(g) securitatea în timpul evenimentelor sportive majore organizate la 
nivel internaţional. 

Articolul 442 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 25 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 26 

Cooperarea cu societatea civilă 

Articolul 443 

Părţile încurajează cooperarea cu societatea civilă, care ar trebui să 
urmărească atingerea următoarelor obiective: 

(a) să consolideze contactele și să încurajeze schimbul reciproc de 
experienţă între toate sectoarele societăţii civile în statele membre 
ale UE și în Ucraina; 

(b) să implice organizaţiile societăţii civile în punerea în aplicare a 
prezentului acord, inclusiv monitorizarea acesteia, și în dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale UE-Ucraina; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 219 

(c) să asigure o mai bună cunoaștere și înţelegere a Ucrainei, inclusiv a 
istoriei și culturii acesteia, în statele membre ale UE; 

(d) să asigure o mai bună cunoaștere și înţelegere a Uniunii Europene 
în Ucraina, inclusiv valorile pe care se întemeiază aceasta, 
funcţionarea sa și politicile sale. 

Articolul 444 

Părţile promovează dialogul și cooperarea între actorii relevanţi din 
societatea civilă din ambele părţi ca parte integrantă din relaţiile UE- 
Ucraina, prin: 

(a) consolidarea contactelor și încurajarea schimbului reciproc de expe
rienţă între toate organizaţiile societăţii civile din statele membre ale 
UE și din Ucraina, în special prin seminarii profesionale, formare 
etc.; 

(b) facilitarea consolidării instituţionale și a consolidării organizaţiilor 
societăţii civile, inclusiv, printre altele, prin consiliere, crearea de 
reţele informale, vizite, ateliere etc.; 

(c) accesul la familiarizarea reprezentanţilor din Ucraina cu procesul de 
consultare și dialog între partenerii sociali și civili din UE, în 
vederea unei mai bune integrări a societăţii civile în procesele 
politice din Ucraina. 

Articolul 445 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 26 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 27 

Cooperare transfrontalieră și regională 

Articolul 446 

Părţile promovează înţelegerea reciprocă și cooperarea bilaterală în 
domeniul politicii regionale, privind metode de formulare și punere în 
aplicare a politicilor regionale, inclusiv guvernanţa și parteneriatul pe 
mai multe niveluri, cu accent special pe dezvoltarea zonelor defavorizate 
și cooperarea teritorială, având astfel ca obiectiv stabilirea canalelor de 
comunicare și sporirea oportunităţilor de schimburi de informaţii între 
autorităţile naţionale, regionale și locale, actorii socioeconomici și 
societatea civilă. 

Articolul 447 

Părţile sprijină și consolidează implicarea autorităţilor locale și regionale 
în cooperarea transfrontalieră și structurile de gestionare aferente pentru 
a îmbunătăţi cooperarea prin instituirea unui cadru legislativ de abilitare, 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 220 

pentru a susţine și a elabora măsuri de dezvoltare a capacităţilor și 
pentru a promova consolidarea reţelelor economice și comerciale trans
frontaliere și regionale. 

Articolul 448 

Părţile depun eforturi pentru dezvoltarea elementelor transfrontaliere și 
regionale, printre altele, din transport, energie, reţele de comunicare, 
cultură, educaţie, turism, sănătate și alte domenii reglementate de 
prezentul acord care au o relevanţă pentru cooperarea transfrontalieră 
și regională. În special, părţile încurajează dezvoltarea cooperării trans
frontaliere în ceea ce privește modernizarea, echiparea și coordonarea 
serviciilor de urgenţă. 

Articolul 449 

Un dialog regulat va avea loc privind aspectele reglementate de 
capitolul 27 de la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din 
prezentul acord. 

CAPITOLUL 28 

Participarea la agenţiile și programele uniunii europene 

Articolul 450 

Se permite participarea Ucrainei la agenţiile UE relevante pentru 
punerea în aplicare a prezentului acord și la alte agenţii ale UE, în 
cazul în care regulamentele de înfiinţare o permit, și așa cum este 
stabilit în respectivele regulamente de înfiinţare. Ucraina încheie 
acorduri separate cu UE care să îi permită participarea la fiecare 
astfel de agenţie și prin care să se stabilească contribuţia sa financiară. 

Articolul 451 

Se permite participarea Ucrainei la toate programele actuale și viitoare 
ale Uniunii deschise participării Ucrainei în conformitate cu dispoziţiile 
relevante de adoptare a acestor programe. Participarea Ucrainei la 
programele Uniunii este în conformitate cu dispoziţiile stabilite în 
Protocolul III anexat referitor la un acord-cadru între Uniunea 
Europeană și Ucraina privind principiile generale de participare a 
Ucrainei la programele Uniunii din 2010. 

Articolul 452 

UE informează Ucraina în cazul înfiinţării de noi agenţii ale UE și noi 
programe ale Uniunii, precum și în cazul unor schimbări privind parti
ciparea la programele și agenţiile Uniunii, menţionate la articolele 450 și 
451 din prezentul acord. 
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TITLUL VI 

COOPERARE FINANCIARĂ CU DISPOZIŢII ANTIFRAUDĂ 

Articolul 453 

Ucraina beneficiază de asistenţă financiară prin mecanismele și instru
mentele relevante de finanţare ale UE. Această asistenţă financiară va 
contribui la îndeplinirea obiectivelor prezentului acord și va fi furnizată 
în conformitate cu următoarele articole din prezentul acord. 

Articolul 454 

Principiile esenţiale ale asistenţei financiare sunt prevăzute în regula
mentele relevante privind instrumentele financiare ale UE. 

Articolul 455 

Domeniile prioritare ale asistenţei financiare ale UE convenite de părţi 
sunt stabilite în programele orientative relevante care reflectă priorităţile 
politice convenite de comun acord. Cuantumurile orientative ale asis
tenţei stabilite în aceste programe orientative iau în considerare necesi
tăţile Ucrainei, capacitatea de absorbţie sectorială și progresul privind 
reforma. 

Articolul 456 

Pentru a asigura o utilizare optimă a resurselor disponibile, părţile depun 
eforturi pentru punerea în aplicare a asistenţei UE în strânsă cooperare și 
coordonare cu alte ţări donatoare, organizaţii donatoare și instituţii 
financiare internaţionale, și în conformitate cu principiile internaţionale 
ale eficacităţii ajutoarelor. 

Articolul 457 

Baza fundamentală juridică, administrativă și tehnică a asistenţei 
financiare este stabilită în cadrul acordurilor relevante între părţi. 

Articolul 458 

Consiliul de asociere este informat în legătură cu progresul și punerea în 
aplicare a asistenţei financiare și în legătură cu impactul acesteia asupra 
urmăririi obiectivelor prezentului acord. În acest scop, organismele 
relevante ale părţilor prevăd monitorizare corespunzătoare și informaţii 
privind evaluarea cu titlu permanent și reciproc. 

Articolul 459 

(1) Părţile pun în aplicare asistenţa în conformitate cu principiile bunei 
gestiuni financiare și cooperează pentru protejarea intereselor financiare 
ale Uniunii Europene și ale Ucrainei astfel cum este prevăzut în anexa 
XLIII la prezentul acord. Părţile iau măsuri eficiente pentru prevenirea și 
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combaterea fraudei, a corupţiei și a oricăror alte activităţi ilegale, inter 
alia, prin intermediul asistenţei administrative reciproce și al asistenţei 
juridice reciproce în domeniile reglementate de prezentul acord. 

(2) În acest scop, Ucraina apropie progresiv legislaţia sa în confor
mitate cu dispoziţiile prevăzute în anexa XLIV la prezentul acord. 

(3) Anexa XLIII la prezentul acord este aplicabilă oricărui acord sau 
instrument de finanţare suplimentar care urmează să fie adoptat de către 
părţi sau oricărui instrument de finanţare al UE la care Ucraina ar putea 
fi asociată, fără a aduce atingere oricăror alte dispoziţii suplimentare 
privind auditurile, verificările, inspecţiile și controalele la faţa locului, 
precum și măsurile antifraudă, cum ar fi, printre altele, cele efectuate de 
Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și de Curtea de Conturi 
Europeană (CCE). 

TITLUL VII 

DISPOZIŢII INSTITUŢIONALE, GENERALE ȘI FINALE 

CAPITOLUL 1 

Cadrul instituţional 

Articolul 460 

(1) Cel mai înalt nivel al dialogului politic și strategic între părţi este 
reuniunea la nivel înalt. Reuniunea la nivel înalt are loc în principiu o 
dată pe an. Reuniunea la nivel înalt va furniza orientări generale pentru 
punerea în aplicare a prezentului acord și va oferi o ocazie pentru 
discutarea oricăror probleme bilaterale și internaţionale de interes 
comun. 

(2) La nivel ministerial, dialogul politic și strategic regulat se 
desfășoară în cadrul Consiliului de asociere înfiinţat prin articolul 461 
din prezentul acord și în cadrul unor reuniuni periodice între reprezen
tanţii părţilor organizate de comun acord. 

Articolul 461 

(1) Se instituie un Consiliu de asociere. Consiliul supraveghează și 
monitorizează aplicarea și punerea în aplicare a prezentului acord și 
revizuiește periodic funcţionarea prezentului acord în lumina obiec
tivelor acestuia. 

(2) Consiliul de asociere se reunește la nivel ministerial la intervale 
regulate, cel puţin o dată pe an și atunci când împrejurările o cer. 
Consiliul de asociere se reunește în toate configuraţiile necesare, cu 
acordul comun al părţilor. 

(3) Pe lângă supravegherea și monitorizarea aplicării și punerii în 
aplicare a prezentului acord, Consiliului de asociere examinează toate 
problemele majore care apar în cadrul acordului și orice alte probleme 
bilaterale și internaţionale de interes comun. 
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Articolul 462 

(1) Consiliul de asociere este alcătuit din membri ai Consiliului 
Uniunii Europene și din membri ai Comisiei Europene, pe de o parte, 
și din membri ai Guvernului Ucrainei, pe de altă parte. 

(2) Consiliul de asociere își stabilește propriul regulament de 
procedură. 

(3) Consiliul de asociere este prezidat în mod alternativ de un repre
zentant al Uniunii și de un reprezentant al Ucrainei. 

(4) După caz, și cu acordul comun al părţilor, alte organisme vor lua 
parte ca observatori la activitatea Consiliului de asociere. 

Articolul 463 

(1) În vederea realizării obiectivelor stabilite de prezentul acord, 
Consiliul de asociere are competenţă de decizie în cadrul domeniului 
de aplicare al prezentului acord și în cazurile prevăzute de acesta. 
Aceste decizii sunt obligatorii pentru părţi, care trebuie să adopte 
măsurile necesare, inclusiv, dacă este necesar, acţiuni în cadrul orga
nismelor specifice stabilite în conformitate cu prezentul acord pentru 
punerea în aplicare a deciziilor luate. De asemenea, Consiliul de 
asociere poate face recomandări. Acesta adoptă decizii și formulează 
recomandări pe baza consensului între părţi, în urma finalizării proce
durilor interne respective necesare. 

(2) În conformitate cu obiectivul apropierii progresive a legislaţiei 
Ucrainei de aceea a Uniunii stabilit în prezentul acord, Consiliul de 
asociere va fi un forum pentru schimbul de informaţii privind 
Uniunea Europeană și actele legislative din Ucraina, atât cele în 
pregătire, cât și cele în vigoare, precum și privind măsurile de punere 
în aplicare, de asigurare a respectării aplicării și de asigurare a confor
mităţii. 

(3) Consiliul de asociere poate actualiza sau modifica anexele la 
prezentul acord în acest scop, ţinând seama de evoluţia legislaţiei UE 
și de standardele aplicabile, stabilite în instrumentele internaţionale 
considerate relevante de către părţi, fără a aduce atingere dispoziţiilor 
specifice de la titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din 
prezentul acord. 

Articolul 464 

(1) Se instituie un Comitet de asociere. Acesta asistă Consiliul de 
asociere în îndeplinirea sarcinilor sale. Această dispoziţie nu aduce 
atingere responsabilităţilor diverselor foruri pentru desfășurarea 
dialogului politic, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din prezentul 
acord. 

(2) Comitetul de asociere este constituit, pe de o parte, din repre
zentanţi ai părţilor, în principiu, la nivel de înalţi funcţionari. 

(3) Comitetul de asociere este prezidat în mod alternativ de un repre
zentant al Uniunii și de un reprezentant al Ucrainei. 
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Articolul 465 

(1) Consiliul de asociere stabilește, în regulamentul său de procedură, 
atribuţiile și funcţionarea Comitetului de asociere, ale cărui responsabi
lităţi includ pregătirea reuniunilor Consiliului de asociere. Comitetul de 
asociere se întrunește cel puţin o dată pe an. 

(2) Consiliul de asociere poate delega Comitetului de asociere oricare 
din competenţele sale, inclusiv competenţa de a lua decizii cu caracter 
obligatoriu. 

(3) Comitetul de asociere are competenţa de a adopta decizii în 
cazurile prevăzute în prezentul acord și în domeniile în care această 
competenţă i-a fost delegată de Consiliul de asociere. Aceste decizii 
sunt obligatorii pentru părţi, care iau măsurile necesare pentru a le 
pune în aplicare. Comitetul de asociere își adoptă deciziile prin acord 
între părţi. 

(4) Comitetul de asociere se reunește într-o configuraţie specifică 
pentru a aborda toate aspectele legate de titlul IV (Comerţul și 
aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. Comitetul de asociere 
se întrunește în configuraţia respectivă cel puţin o dată pe an. 

Articolul 466 

(1) Comitetul de asociere este asistat de subcomitetele instituite în 
conformitate cu prezentul acord. 

(2) Consiliul de asociere poate hotărî să instituie orice comitet sau 
organism special care să-l asiste în domenii specifice necesare pentru 
punerea în aplicare a prezentului acord și determină compunerea și 
sarcinile unor astfel de organe, precum și modul lor de funcţionare. 
În plus, aceste comitete speciale și organe pot să poarte discuţii cu 
privire la orice subiect pe care îl consideră relevant, fără a aduce 
atingere dispoziţiilor specifice de la titlul IV (Comerţul și aspecte 
legate de comerţ) din prezentul acord. 

(3) Comitetul de asociere poate crea, de asemenea, subcomitete 
pentru a evalua progresele realizate în dialogurile regulate menţionate 
la titlul V (Cooperare economică și sectorială) din prezentul acord. 

(4) Subcomitetele au competenţa de a lua decizii în cazurile 
prevăzute în prezentul acord. Acestea raportează periodic cu privire la 
activităţile lor Comitetului de asociere, dacă este necesar. 

(5) Subcomitetele instituite în conformitate cu titlul IV din prezentul 
acord informează Comitetul de asociere în configuraţia sa de Comerţ, în 
conformitate cu articolul 465 alineatul (4) din prezentul acord, cu privire 
la data și ordinea de zi a reuniunilor lor cu suficient timp înainte de 
reuniune. Ele raportează cu privire la activităţile lor la fiecare reuniune 
periodică a Comitetului de asociere în configuraţia sa de Comerţ, astfel 
cum este stabilit în conformitate cu articolul 465 alineatul (4) din 
prezentul acord. 
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(6) Existenţa subcomitetelor nu împiedică părţile de la sesizarea 
directă cu privire la orice chestiune a Comitetului de asociere instituit 
în conformitate cu articolul 464 din prezentul acord, inclusiv în 
configuraţia sa de Comerţ. 

Articolul 467 

(1) Se instituie un comitet parlamentar de asociere. Acesta reprezintă 
un spaţiu de întâlnire și dialog între membrii Parlamentului European și 
membrii Verkhovna Rada din Ucraina. Aceasta se reunește la intervale 
pe care și le stabilește singură. 

(2) Comitetul parlamentar de asociere este format din membri ai 
Parlamentului European, pe de o parte, și membri ai Verkhovna Rada 
din Ucraina, pe de altă parte. 

(3) Comitetul parlamentar de asociere își stabilește propriul regu
lament de procedură. 

(4) Comitetul parlamentar de asociere este prezidat, pe rând, de un 
reprezentant al Parlamentului European și, respectiv, de un reprezentant 
al Verkhovna Rada din Ucraina, în conformitate cu dispoziţiile care 
urmează să fie stabilite în regulamentul său de procedură. 

Articolul 468 

(1) Comitetul parlamentar de asociere poate cere informaţii relevante 
privind punerea în aplicare a prezentului acord din partea Consiliului de 
asociere, care furnizează Comitetului informaţiile solicitate. 

(2) Comitetul parlamentar de asociere este informat cu privire la 
deciziile și recomandările Consiliului de asociere. 

(3) Comitetul parlamentar de asociere poate formula recomandări 
Consiliului de asociere. 

(4) Comitetul parlamentar de asociere poate stabili subcomitete parla
mentare de asociere. 

Articolul 469 

(1) Părţile promovează, de asemenea, reuniuni regulate ale reprezen
tanţilor societăţilor civile pentru a-i informa și pentru a primi sugestii cu 
privire la punerea în aplicare a prezentului acord. 

(2) Se instituie o platformă a societăţii civile. Aceasta este alcătuită 
din membri ai Comitetului Economic și Social European (CESE), pe de 
o parte, și din reprezentanţi ai societăţii civile din partea Ucrainei, pe de 
altă parte, fiind un forum care le permite să se reunească și să facă 
schimb de opinii. Platforma societăţii civile se reunește la intervale pe 
care și le stabilește singură. 

(3) Platforma societăţii civile își stabilește propriul regulament de 
procedură. 
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(4) Platforma societăţii civile este prezidată, pe rând, de un repre
zentant al Comitetului Economic și Social European și, respectiv, de 
reprezentanţi ai societăţii civile din partea ucraineană, în conformitate cu 
dispoziţiile care urmează să fie stabilite în regulamentul său de 
procedură. 

Articolul 470 

(1) Platforma societăţii civile este informată cu privire la deciziile și 
recomandările Consiliului de asociere. 

(2) Platforma societăţii civile poate formula recomandări Consiliului 
de asociere. 

(3) Comitetul de asociere și Comitetul parlamentar de asociere orga
nizează contacte regulate cu reprezentanţi ai platformei societăţii civile 
în scopul de a obţine opinii din partea acestora privind modul de înde
plinire a obiectivelor din prezentul acord. 

CAPITOLUL 2 

Dispoziţii generale și finale 

Articolul 471 

Accesul la instanţele și organismele administrative competente 

În cadrul prezentului acord, fiecare parte se angajează să garanteze că 
persoanele fizice și juridice ale celeilalte părţi au acces liber, fără nici o 
discriminare în raport cu propriii resortisanţi, la instanţele și organele 
administrative competente ale părţilor, în vederea apărării drepturilor lor 
individuale și de proprietate. 

Articolul 472 

Măsuri legate de principalele interese de securitate 

Nici o dispoziţie a prezentului acord nu împiedică o parte să ia toate 
măsurile: 

(a) pe care le consideră necesare pentru a preveni divulgarea infor
maţiilor contrare principalelor sale interese de securitate; 

(b) referitoare la producţia sau comercializarea armelor, muniţiilor sau a 
materialului militar sau la cercetarea, dezvoltarea sau producţia 
indispensabilă pentru asigurarea apărării sale, cu condiţia ca 
măsurile respective să nu denatureze condiţiile de concurenţă 
pentru produsele care nu sunt destinate unor scopuri specific 
militare; 

(c) pe care le consideră esenţiale pentru asigurarea propriei securităţi în 
caz de conflicte interne grave care aduc atingere menţinerii legii și 
ordinii publice, în caz de război sau de grave tensiuni internaţionale 
care ameninţă să se transforme în conflict armat sau pentru înde
plinirea obligaţiilor pe care și le-a asumat în vederea menţinerii 
păcii și securităţii internaţionale. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 227 

Articolul 473 

Nediscriminare 

(1) În domeniile reglementate de prezentul acord și fără a aduce 
atingere dispoziţiilor speciale prevăzute de acesta: 

(a) regimul aplicat Uniunii sau statelor sale membre de către Ucraina 
nu poate să dea naștere niciunei discriminări între statele membre, 
resortisanţii sau întreprinderile acestora; 

(b) regimul aplicat de Uniune sau statele sale membre faţă de Ucraina 
nu poate determina nici o discriminare între resortisanţii ucraineni, 
întreprinderile sau firmele acesteia. 

(2) Dispoziţiile alineatului (1) nu aduc atingere dreptului părţilor de a 
aplica dispoziţiile relevante din legislaţia lor fiscală contribuabililor care 
nu se găsesc într-o situaţie identică în ceea ce privește locul de 
reședinţă. 

Articolul 474 

Apropierea progresivă 

În conformitate cu obiectivele prezentului acord menţionate la 
articolul 1, Ucraina va realiza apropierea progresivă a legislaţiei sale 
de legislaţia UE, astfel cum se menţionează în anexele I-XLIV la 
prezentul acord, pe baza angajamentelor identificate la Titlurile IV, V 
și VI din prezentul acord, și conform dispoziţiilor anexelor respective. 
Prezenta dispoziţie nu aduce atingere principiilor și obligaţiilor specifice 
privind apropierea reglementărilor de la titlul IV (Comerţul și aspecte 
legate de comerţ) din prezentul acord. 

Articolul 475 

Monitorizare 

(1) Monitorizarea înseamnă evaluarea continuă a progreselor înre
gistrate în punerea în aplicare și asigurarea respectării măsurilor regle
mentate de prezentul acord. 

(2) Monitorizarea include evaluări ale apropierii legislaţiei Ucrainei 
de legislaţia UE, astfel cum este definit în prezentul acord, inclusiv 
aspecte privind punerea în aplicare și asigurarea respectării aplicării. 
Aceste evaluări se pot desfășura în mod individual sau prin consens, 
în comun de către părţi. Pentru a facilita procesul de evaluare, Ucraina 
raportează UE privind progresele înregistrate în ceea ce privește apro
pierea, după caz, înainte de sfârșitul perioadei de tranziţie prevăzute în 
prezentul acord în legătură cu actele juridice ale UE. Procesul de 
raportare și evaluare, inclusiv modalităţile și frecvenţa evaluărilor va 
lua în considerare modalităţi specifice definite în prezentul acord sau 
decizii luate de organismele instituţionale instituite în temeiul 
prezentului acord. 

(3) Monitorizarea poate include misiuni la faţa locului, cu parti
ciparea instituţiilor, organelor și agenţiilor UE, organismelor neguverna
mentale, autorităţilor de control, experţilor independenţi și a altora, în 
funcţie de necesităţi. 
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(4) Rezultatele activităţilor de monitorizare, inclusiv evaluările apro
pierii menţionate la prezentul articol alineatul (2), se discută în cadrul 
tuturor organismelor competente instituite în temeiul prezentului acord. 
Aceste organisme pot adopta recomandări comune, convenite în unani
mitate, care sunt prezentate Consiliului de asociere. 

(5) Dacă părţile convin că măsurile necesare incluse la titlul IV 
(Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord au fost 
puse în aplicare și respectarea lor va fi asigurată în mod corespunzător, 
Consiliul de asociere în temeiul competenţelor care i-au fost conferite în 
temeiul articolului 463 din prezentul acord, convine asupra deschiderii 
pieţelor definite la titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din 
prezentul acord. 

(6) O recomandare comună menţionată la alineatul (4) din prezentul 
articol prezentată Consiliului de asociere sau imposibilitatea de a se 
ajunge la o asemenea recomandare nu face obiectul soluţionării litigiilor 
definite la titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul 
acord. O decizie luată de organismul instituţional competent sau lipsa 
luării astfel de decizii nu face obiectul soluţionării litigiilor definite la 
titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. 

Articolul 476 

Îndeplinirea obligaţiilor 

(1) Părţile adoptă orice măsuri generale sau specifice necesare pentru 
a-și îndeplini obligaţiile asumate în temeiul prezentului acord. Părţile se 
asigură că obiectivele prezentului acord sunt îndeplinite. 

(2) Părţile convin să se consulte rapid, la cererea uneia dintre ele, pe 
căile adecvate, pentru a examina aspectele legate de interpretarea, de 
punerea în aplicare, sau de aplicarea cu bună-credinţă a prezentului 
acord, precum și alte aspecte relevante privind relaţiile dintre ele. 

(3) Fiecare parte sesizează Consiliul de asociere cu privire la orice 
litigiu legat de interpretarea, punerea în aplicare sau aplicarea cu bună- 
credinţă a prezentului acord în conformitate cu articolul 477 din 
prezentul acord. Consiliul de asociere poate soluţiona litigiul printr-o 
decizie obligatorie. 

Articolul 477 

Soluţionarea litigiilor 

(1) În cazul unui litigiu între părţi cu privire la interpretarea, punerea 
în aplicare sau aplicarea cu bună credinţă a prezentului acord, oricare 
dintre părţi comunică celeilalte părţi și Consiliului de asociere o cerere 
formală de soluţionare a litigiului. Prin derogare, litigiile privind inter
pretarea, punerea în aplicare sau aplicarea cu bună credinţă a titlului IV 
(Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord sunt regle
mentate în mod exclusiv de capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) de la 
titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 229 

(2) Părţile se străduiesc să soluţioneze litigiul angajându-se cu bună 
credinţă în consultări în cadrul Consiliului de asociere și al altor 
organisme relevante menţionate la articolele 461, 465 și 466 din 
prezentul acord, pentru a ajunge cât mai curând posibil la o soluţie 
reciproc acceptabilă. 

(3) Părţile pun la dispoziţia Consiliului de asociere și a altor 
organisme relevante toate informaţiile necesare pentru o analiză apro
fundată a situaţiei. 

(4) Până la soluţionarea litigiului, acesta face obiectul discuţiilor în 
cadrul tuturor reuniunilor Consiliului de asociere. Un litigiu este 
considerat soluţionat atunci când Consiliul de asociere adoptă o 
decizie cu caracter obligatoriu pentru a soluţiona litigiul, astfel cum se 
prevede la articolul 476 alineatul (3) din prezentul acord, sau atunci 
când declară încetarea litigiului. Consultările privind un litigiu pot fi 
purtate, de asemenea, în cadrul oricărei reuniuni a Comitetului de 
asociere sau al oricărui alt organism competent menţionat la articolele 
461, 465, și 466 din prezentul acord, conform celor convenite între părţi 
sau la cererea oricăreia dintre părţi. Consultările pot avea loc, de 
asemenea, în scris. 

(5) Toate informaţiile comunicate pe parcursul consultărilor rămân 
confidenţiale. 

Articolul 478 

Măsuri corespunzătoare în cazul neîndeplinirii obligaţiilor 

(1) O parte poate lua măsuri corespunzătoare, în cazul în care 
problema nu este soluţionată în termen de trei luni de la data notificării 
unei cereri formale de soluţionare a litigiului în conformitate cu 
articolul 477 din prezentul acord și dacă partea reclamantă continuă 
să considere că cealaltă parte nu a îndeplinit o obligaţie în temeiul 
prezentului acord. Solicitarea unei perioade de consultare de trei luni 
nu se aplică cazurilor excepţionale prevăzute la alineatul (3) din 
prezentul articol. 

(2) La alegerea măsurilor corespunzătoare, se acordă prioritate celor 
care perturbă cel mai puţin aplicarea prezentului acord. Cu excepţia 
cazurilor descrise la alineatul (3) din prezentul articol aceste măsuri 
pot să nu includă suspendarea oricăror drepturi sau obligaţii prevăzute 
de dispoziţiile prezentului acord menţionate la titlul IV (Comerţul și 
aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. Aceste măsuri sunt noti
ficate imediat Consiliului de asociere și fac obiectul consultărilor în 
conformitate cu articolul 476 alineatul (2) din prezentul acord și al 
soluţionării litigiilor în conformitate cu articolul 476 alineatul (3) și 
articolul 477 din prezentul acord. 

(3) Excepţiile menţionate mai sus la alineatele (1) și (2) se referă în 
principal la: 

(a) denunţarea acordului care nu este conformă cu regulile generale ale 
dreptului internaţional sau 

(b) încălcarea de către cealaltă parte a elementelor esenţiale ale 
prezentului acord, menţionate la articolul 2 din prezentul acord. 
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Articolul 479 

Relaţia cu alte acorduri 

(1) Acordul de parteneriat și cooperare între Comunităţile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă 
parte, semnat la Luxemburg la 14 iunie 1994 și intrat în vigoare la 
1 martie 1998 se abrogă împreună cu protocoalele acestuia. 

(2) Prezentul acord de asociere înlocuiește acordul menţionat mai 
sus. Trimiterile la acordul sus-menţionat din toate celelalte acorduri 
dintre părţi se interpretează ca trimiteri la prezentul acord. 

(3) Prezentul acord nu aduce atingere drepturilor persoanelor și ale 
agenţilor economici garantate prin acordurile existente, care prevăd 
obligaţii pentru unul sau mai multe state membre, pe de o parte, și 
pentru Ucraina, pe de altă parte, înainte de a le fi acordate drepturi 
echivalente în temeiul prezentului acord. 

(4) Acordurile existente referitoare la domenii de cooperare specifice 
care se încadrează în domeniul de aplicare al prezentului acord se 
consideră ca făcând parte din relaţiile bilaterale globale reglementate 
de prezentul acord și dintr-un cadru instituţional comun. 

(5) Părţile pot completa prezentul acord prin încheierea de acorduri 
specifice în orice domeniu care se încadrează în domeniul de aplicare a 
acestuia. Astfel de acorduri specifice fac parte integrantă din relaţiile 
bilaterale globale reglementate de prezentul acord și constituie parte a 
unui cadru instituţional comun. 

(6) Fără a aduce atingere dispoziţiilor relevante ale Tratatului privind 
Uniunea Europeană și ale Tratatului privind funcţionarea Uniunii 
Europene, nici prezentul acord, nici acţiunile întreprinse în temeiul 
prezentului acord nu afectează în vreun fel competenţele statelor 
membre de a desfășura activităţi de cooperare bilaterale cu Ucraina 
sau de a încheia, după caz, noi acorduri de cooperare cu Ucraina. 

Articolul 480 

Anexe și protocoale 

Anexele și protocoalele la prezentul acord fac parte integrantă din 
acesta. 

Articolul 481 

Durată 

(1) Prezentul acord se încheie pentru o perioadă nedeterminată. 
Părţile prevăd o revizuire cuprinzătoare a îndeplinirii obiectivelor 
prezentului acord în termen de cinci ani de la data intrării sale în 
vigoare și în orice alt moment cu acordul reciproc al părţilor. 

(2) Oricare dintre părţi poate denunţa prezentul acord, notificând 
intenţia sa celeilalte părţi. Prezentul acord încetează să mai producă 
efecte la șase luni de la data primirii notificării respective. 
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Articolul 482 

Definirea părţilor 

În sensul prezentului acord, termenul „părţi” desemnează, pe de o parte, 
Uniunea sau statele sale membre ori Uniunea și statele sale membre, în 
conformitate cu domeniile respective de competenţă ale acestora care 
decurg din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, și Ucraina, 
pe de altă parte. Dacă este necesar, se referă la Euratom, în conformitate 
cu competenţele prevăzute de Tratatul Euratom. 

Articolul 483 

Aplicare teritorială 

Prezentul acord se aplică, pe de o parte, teritoriilor în care se aplică 
Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) și Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene (TFUE) și Tratatul de instituire a Comu
nităţii Europene a Energiei Atomice, și în condiţiile prevăzute de aceste 
tratate și, pe de altă parte, teritoriului Ucrainei. 

Articolul 484 

Depozitarul acordului 

Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul 
prezentului acord. 

Articolul 485 

Textele autentice 

Prezentul acord este redactat în limbile bulgară, cehă, croată, daneză, 
engleză, estonă, finlandeză, germană, greacă, franceză, italiană, letonă, 
lituaniană, maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, 
slovacă, slovenă, spaniolă, suedeză și ucraineană, toate textele fiind în 
mod egal autentice. 

Articolul 486 

Intrarea în vigoare și aplicarea cu titlu provizoriu 

(1) Părţile ratifică sau aprobă prezentul acord în conformitate cu 
propriile proceduri. Instrumentele de ratificare sau de aprobare se 
depun la Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene. 

(2) Prezentul acord intră în vigoare în prima zi a celei de-a doua luni 
de la data depunerii ultimului instrument de ratificare sau de aprobare. 

(3) Fără a aduce atingere dispoziţiilor alineatului (2), Uniunea și 
Ucraina convin să aplice parţial și cu titlu provizoriu prezentul acord, 
respectând indicaţiile Uniunii, astfel cum se prevede la alineatul (4) din 
prezentul articol și în conformitate cu procedurile interne și legislaţia 
fiecărei părţi, după caz. 
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(4) Aplicarea cu titlu provizoriu produce efecte începând din prima zi 
a celei de a doua luni care urmează datei la care depozitarul primește: 

— notificarea din partea Uniunii a finalizării procedurilor necesare în 
acest scop, cu indicarea părţilor din acord care se aplică cu titlu 
provizoriu; și 

— instrumentul de ratificare din partea Ucrainei, în conformitate cu 
procedurile sale și cu legislaţia sa relevantă. 

(5) În sensul dispoziţiilor relevante din prezentul acord, inclusiv al 
anexelor și protocoalelor la acesta, orice trimitere în dispoziţiile 
respective la „data de intrare în vigoare a prezentului acord” se citește 
drept „data de la care prezentul acord se aplică cu titlu provizoriu”, în 
conformitate cu alineatul (3) din prezentul articol. 

(6) În timpul perioadei de aplicare cu titlu provizoriu, în măsura în 
care dispoziţiile Acordului de parteneriat și de cooperare între Comuni
tăţile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, 
pe de altă parte, semnat la Luxemburg la 14 iunie 1994 și care a intrat 
în vigoare la 1 martie 1998, nu fac obiectul aplicării cu titlu provizoriu a 
prezentului acord, acestea continuă să se aplice. 

(7) Oricare dintre părţi poate notifica în scris depozitarului intenţia sa 
de a pune capăt aplicării cu titlu provizoriu a prezentului acord. 
Încetarea aplicării cu titlu provizoriu produce efecte la șase luni după 
primirea notificării de către depozitar. 
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Съставено в Брюксел на двадесет и първи март две хиляди и 
четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veintiuno de marzo de dos mil catorce. 

V Bruselu dne dvacátého prvního března dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den enogtyvende marts to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am einundzwanzigsten März zweitausen
dvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta märtsikuu kahekümne esimesel 
päeval Brüsselis. 

'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Μαρτίου δύο χιλιάδες 
δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the twenty first day of March in the year two 
thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt et un mars deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset prvog ožujka dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì ventuno marzo duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada divdesmit pirmajā martā. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų kovo dvidešimt pirmą dieną 
Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év március havának huszone
gyedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-wieħed u għoxrin jum ta’ Marzu tas-sena elfejn 
u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste maart tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego marca roku dwa 
tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e um de março de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și unu martie două mii paisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho prvého marca dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne enaindvajsetega marca leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäensimmäisenä päivänä 
maaliskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugoförsta mars tjugohundrafjorton. 

Учинено у м. Брюссель двадцять першого березня двi тисячi 
чотирнадцятого року. 
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Подписано по отношение на преамбюла, член 1 и дялове I, II и VII 
на Споразумението. 
Firmado por lo que se refiere al preámbulo, el artículo 1 y los títulos I, 
II y VII del Acuerdo. 
Podepsána preambule, článek 1, hlavy I, II a VII dohody. 
Undertegnet for så vidt angår præamblen, artikel 1 og afsnit I, II og VII 
i aftalen. 
Unterzeichnet in Bezug auf die Präambel, den Artikel 1 sowie die Titel 
I, II und VII des Abkommens. 
Alla kirjutatud lepingu preambuli, artikli 1 ning I, II ja VII jaotise osas. 
Υπεγράφη όσον αφορά το προοίμιο, το άρθρο 1 και τους τίτλους Ι, ΙΙ 
και VII της Συμφωνίας. 
Signed as regards the Preamble, Article 1 and Titles I, II, and VII of the 
Agreement. 
Signé en ce qui concerne le préambule, l'article 1 et les titres I, II et VII 
de l'accord. 
Potpisano što se tiče preambule, članka 1. i glavâ I., II. i VII. 
Sporazuma. 
Firmato per quanto riguarda il preambolo, l'articolo 1 e i titoli I, II e VII 
dell'accordo. 
Parakstīts attiecībā uz nolīguma preambulu, 1. pantu un I, II un VII 
sadaļu. 
Pasirašyta, kiek tai susiję su Susitarimo preambule, 1 straipsniu ir I, II ir 
VII antraštinėmis dalimis. 
A megállapodás a preambulum, az 1. cikk és az I., II. és VII. cím 
tekintetében aláírva. 
Iffirmat fir-rigward tal-Preambolu, l-Artikolu 1 u t-Titoli I, II, u VII tal- 
Ftehim. 
Ondertekend wat betreft de preambule, artikel 1 en de titels I, II en VII 
van de Overeenkomst. 
Podpisano w odniesieniu do preambuły, artykułu 1 oraz tytułu I, II i VII 
układu. 
Assinado no que se refere ao Preâmbulo, ao artigo 1 

o e aos Títulos I, II 
e VII do Acordo. 
Semnat în ceea ce privește preambulul, articolul 1 și titlurile I, II și VII 
din acord. 
Podpísané, pokiaľ ide o preambulu, článok 1 a hlavy I, II a VII dohody. 
Podpisano, kar zadeva preambulo, člen 1 ter naslove I, II in VII 
Sporazuma. 
Allekirjoitettu sopimuksen johdanto-osan, 1 artiklan sekä I, II ja VII 
osaston osalta. 
Undertecknat i fråga om ingressen, artikel 1 och avdelningarna I, II och 
VII i avtalet. 
Пiдписано стосовно Преамбули, Статтi 1 та Роздiлiв I, II i VII 
Угоди. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 235 

Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté 
flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la Région 
flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die 
Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallonische 
Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
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За Европейската общност за атомна енергия 
Por la Comunidad Europea de la Energía Atómica 
Za Evropské společenství pro atomovou energii 
For Det Europæiske Atomenergifællesskab 
Für die Europäische Atomgemeinschaft 
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 
For the European Atomic Energy Community 
Pour la Communauté européenne de l'énergie atomique 
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju 
Per la Comunità europea dell'energia atomica 
Eiropas Atomenerģijas Kopienas vārdā – 
Europos atominés energijos bendrijos vardu 
Az Európai Atomenergia-közösség részéről 
F'isem il-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika 
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
W imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej 
Pela Comunidade Europeia da Energia Atómica 
Pentru Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
za Európske spoločenstvo pre atómovú energiu 
Za Evropsko skupnost za atomsko energtjo 
Euroopan atomienergiajärjestön puolcsta 
För Europeiska atomenergigemenskapen 

За Украïну 
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LISTĂ DE ANEXE 

ANEXE LA TITLUL IV 

Anexa I-A la capitolul 1 Eliminarea taxelor vamale 

Apendicele A Contingente tarifare 
agregate orientative pentru 
importurile în UE 

Apendicele B Contingente tarifare 
agregate orientative pentru 
importurile în Ucraina 

Apendicele C Apendicele C la Anexa I-A 
la capitolul 1 din Titlul IV 
din Acord 
Eliminarea taxelor vamale 
Programe de eliminare a 
tarifelor ale părţilor pentru 
mărfuri originare din 
cealaltă parte 

Anexa I-B la capitolul 1 Condiţii suplimentare pentru 
comerţul cu îmbrăcămintea 
purtată sau uzată 

Anexa I-C Programele de eliminare a 
taxelor la export 

Anexa I-D Măsuri de salvgardare 
pentru taxele la export 

Anexa II la capitolul 2 Măsuri de salvgardare 
privind autoturismele 

Anexa III la capitolul 3 Lista legislaţiei pentru 
aliniere, cu un calendar 
pentru punerea sa în 
aplicare 

Anexa IV la capitolul 4 Domeniul de aplicare 

Anexa IV -A la capitolul 4 Măsuri SPS 

Anexa IV-B la capitolul 4 Standarde privind 
bunăstarea animalelor 

Anexa IV-C la capitolul 4 Alte măsuri 

Anexa IV-D la capitolul 4 Măsuri care urmează a fi 
incluse după apropierea 
legislaţiei 

Anexa V la capitolul 4 Strategia cuprinzătoare 
pentru punerea în aplicare 
a prezentului capitol 

Anexa VI la capitolul 4 Lista bolilor animalelor și 
ale animalelor de acva 
cultură cu declarare obliga 
torie, precum și a dăună 
torilor reglementaţi, de care 
anumite regiuni pot fi recu 
noscute ca fiind indemne de 
dăunători 

Anexa VI-A la capitolul 4 Bolile animalelor și peștilor 
care fac obiectul declarării 
obligatorii, pentru care 
statutul părţilor este recu 
noscut și pentru care se pot 
lua decizii de regionalizare 
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Anexa VI-B la capitolul 4 Recunoașterea statutului 
privind dăunătorii, a 
zonelor indemne de 
dăunători sau a zonelor 
protejate 

Anexa VII la capitolul 4 Regionalizare/zonare, zone 
indemne de dăunători și 
zone protejate 

Anexa VIII la capitolul 4 Autorizarea provizorie a 
unităţilor 

Anexa IX la capitolul 4 Procesul de determinare a 
echivalenţei 

Anexa X la capitolul 4 Orientări referitoare la efec 
tuarea verificărilor 

Anexa XI la capitolul 4 Controalele la import și 
taxele de inspecţie 

Anexa XII la capitolul 4 Certificare 

Anexa XIII la capitolul 4 Chestiuni nesoluţionate 

Anexa XIV la capitolul 4 Compartimentare 

Anexa XV la capitolul 5 Apropierea legislaţiilor 
vamale 

Anexa XVI la capitolul 6 Lista rezervelor privind 
prezenţa comercială; Lista 
de angajamente privind 
furnizarea transfrontalieră 
de servicii; Lista de rezerve 
privind furnizorii de servicii 
pe bază de contract și profe 
sioniștii independenţi 

Anexa XVI-A la capitolul 6 Rezerve UE privind 
prezenţa comercială 

Anexa XVI-B la capitolul 6 Lista de angajamente 
privind serviciile transfron 
taliere 

Anexa XVI-C la capitolul 6 Rezerve privind furnizorii 
de servicii pe bază de 
contract și profesioniștii 
independenţi (Partea UE) 

Anexa XVI-D la capitolul 6 Rezervele Ucrainei privind 
prezenţa comercială 

Anexa XVI-E la capitolul 6 Angajamentele Ucrainei 
privind serviciile transfron 
taliere 
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Anexa XVI-F la capitolul 6 Rezerve privind furnizorii 
de servicii pe bază de 
contract și profesioniștii 
independenţi (Ucraina) 

Anexa XVII Apropierea reglementărilor 

Apendicele XVII-1 Adaptări orizontale și norme 
procedurale 

Apendicele XVII-2 Norme aplicabile serviciilor 
financiare 

Apendicele XVII-3 Norme aplicabile serviciilor 
de telecomunicaţii 

Apendicele XVII-4 Norme aplicabile serviciilor 
poștale și de curierat 

Apendicele XVII-5 Norme aplicabile trans 
portului maritim inter 
naţional 

Apendicele XVII-6 Dispoziţii privind monito 
rizarea 

Anexa XVIII la capitolul 6 Puncte de informare 

Anexa XIX la capitolul 6 Lista orientativă a UE 
cuprinzând pieţele relevante 
de produse și de servicii 
care urmează să fie 
analizate în conformitate cu 
articolul 116 

Anexa XX la capitolul 6 Lista orientativă a Ucrainei 
cuprinzând pieţele relevante 
care urmează să fie analizate 
în conformitate cu 
articolul 116 

Anexa XXI la capitolul 8 Achiziţii publice 

Anexa XXI-A la capitolul 8 Calendar indicativ pentru 
reforma instituţională, apro 
pierea legislativă și accesul 
pe piaţă 

Anexa XXI-B la capitolul 8 Elemente de bază din 
Directiva 2014/24/UE din 
26 februarie 2014 privind 
achiziţiile publice (Etapa 2) 

Anexa XXI-C la capitolul 8 Elemente de bază din 
Directiva 89/665/CEE din 
21 decembrie 1989 privind 
coordonarea actelor cu 
putere de lege și a actelor 
administrative privind 
aplicarea procedurilor care 
vizează căile de atac faţă 
de atribuirea contractelor de 
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achiziţii publice de produse 
și a contractelor publice de 
lucrări (Directiva 
89/665/CEE) astfel cum a 
fost modificată prin 
Directiva 2007/66/CE a 
parlamentului european și a 
consiliului din 11 decembrie 
2007 de modificare a Direc 
tivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale consiliului 
în ceea ce privește 
ameliorarea eficacităţii 
căilor de atac în materie de 
atribuire a contractelor de 
achiziţii publice (Directiva 
2007/66/CE) și prin 
Directiva 2014/23/UE a 
parlamentului european și a 
consiliului din 26 februarie 
2014 privind atribuirea 
contractelor de concesiune 
(Directiva 2014/23/UE) 
(Etapa 2) 

Anexa XXI-D la capitolul 8 Elemente de bază din 
Directiva 2014/25/UE din 
26 februarie 2014 privind 
achiziţiile efectuate de enti 
tăţile care își desfășoară 
activitatea în sectoarele 
apei, energiei, transpor 
turilor și serviciilor poștale 
(Etapa 3) 

Anexa XXI-E la capitolul 8 Elemente de bază ale 
Directivei 92/13/CEE a 
consiliului din 25 februarie 
1992 privind coordonarea 
actelor cu putere de lege și 
actelor administrative refe 
ritoare la aplicarea 
normelor comunitare cu 
privire la procedurile de 
achiziţii publice ale enti 
tăţilor care desfășoară acti 
vităţi în sectoarele apei, 
energiei, transporturilor și 
telecomunicaţiilor (directiva 
92/13/CEE) astfel cum a 
fost modificată prin 
Directiva 2007/66/CE și 
Directiva 2014/23/UE 
(Etapa 3) 

Anexa XXI-F la capitolul 8 I. Alte elemente neobli 
gatorii din directiva 
2014/24/UE (Etapa 4) 

II. Elemente neobligatorii 
din directiva 
2014/23/UE (Etapa 4) 
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Anexa XXI-G la capitolul 8 I. Alte elemente obligatorii 
ale directivei 2014/24/ 
UE (Etapa 4) 

II. Elemente obligatorii ale 
directivei 2014/23/UE 
(Etapa 4) 

Anexa XXI-H la capitolul 8 Alte elemente din Directiva 
89/665/CEE astfel cum a 
fost modificată prin 
Directiva 2007/66/CE și 
Directiva 2014/23/UE 
(Etapa 4) 

Anexa XXI-I la capitolul 8 I. Alte elemente obligatorii 
ale directivei 2014/25/ 
UE 

II. Alte elemente neobli 
gatorii din directiva 
2014/25/UE 

Anexa XXI-J la capitolul 8 Alte elemente din Directiva 
92/13/CEE astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 
2007/66/CE și Directiva 
2014/23/UE (Etapa 5) 

Anexa XXI-K la capitolul 8 I. Dispoziţii ale Directivei 
2014/24/UE care nu fac 
obiectul apropierii legi 
slative 

II. Dispoziţii ale Directivei 
2014/23/UE care nu fac 
obiectul apropierii legi 
slative 

Anexa XXI-L la capitolul 8 Dispoziţii ale Directivei 
2014/25/UE care nu fac 
obiectul apropierii legi 
slative 

Anexa XXI-M la capitolul 8 Dispoziţii din Directiva 
89/665/CEE, astfel cum a 
fost modificată prin 
Directiva 2007/66/CE și 
prin Directiva 2014/23/UE, 
care nu fac obiectul apro 
pierii legislative 

Anexa XXI-N la capitolul 8 Dispoziţii din Directiva 
92/13/CEE, astfel cum a 
fost modificată prin 
Directiva 2007/66/CE și 
prin Directiva 2014/23/UE, 
care nu fac obiectul apro 
pierii legislative 
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Anexa XXI-O la capitolul 8 Ucraina: listă orientativă a 
aspectelor de cooperare 

Anexa XXI-P la capitolul 8 Praguri 

Anexa XXII-A la capitolul 9 Indicaţii geografice - Legi 
slaţia părţilor și elemente 
pentru înregistrare și control 

Anexa XXII-B la capitolul 9 Indicaţii geografice – criterii 
care trebuie incluse în 
procedura de opoziţie 

Anexa XXII-C la capitolul 9 Indicaţiile geografice ale 
produselor agricole Și 
alimentare menţionate la 
articolul 202 alineatul (3) 
din prezentul acord 

Anexa XXII-D la capitolul 9 Indicaţiile geografice pentru 
vinuri, vinuri aromatizate și 
băuturi spirtoase menţionate 
la articolul 202 alineatele 
(3) și (4) din prezentul 
acord 

Anexa XXIII la capitolul 10 Glosar de termeni 

Anexa XXIV la capitolul 14 Regulamentul de procedură 
pentru soluţionarea litigiilor 

Anexa XXV la capitolul 15 Codul de conduită aplicabil 
membrilor comisiilor de 
arbitraj și mediatorilor 

ANEXELE LA TITLUL V 

Anexa XXVI la capitolul 1 Cooperare în domeniul 
energiei, inclusiv chestiuni 
legate de domeniul nuclear 

Anexa XXVII la capitolul 1 Cooperare în domeniul 
energiei, inclusiv chestiuni 
legate de domeniul nuclear 

Anexa XXVIII la capitolul 4 Fiscalitate 

Anexa XXIX la capitolul 5 Statistică 

Anexa XXX la capitolul 6 Mediu 

Anexa XXXI la capitolul 6 Mediu 

Anexa XXXII la capitolul 7 Transporturi 

Anexa XXXIII la capitolul 7 Transporturi 

Anexa XXXIV la capitolul 13 Dreptul societăţilor comer 
ciale, guvernanţă corpo 
rativă, contabilitate și audit 
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Anexa XXXV la capitolul 13 Dreptul societăţilor comer 
ciale, guvernanţă corpo 
rativă, contabilitate și audit 

Anexa XXXVI la capitolul 13 Dreptul societăţilor comer 
ciale, guvernanţă corpo 
rativă, contabilitate și audit 

Anexa XXXVII la capitolul 15 Politica audiovizualului 

Anexa XXXVIII la capitolul 17 Agricultură și dezvoltare 
rurală 

Anexa XXXIX la capitolul 20 Protecţia consumatorilor 

Anexa XXXX la capitolul 21 Cooperarea privind 
ocuparea forţei de muncă, 
politica socială și egalitatea 
de șanse 

Anexa XLI la capitolul 22 Sănătate publică 

Anexa XLII la capitolul 23 Educaţie, formare și tineret 

ANEXELE DE LA TITLUL VI 

Anexa XLIII la titlul VI Cooperare financiară cu 
dispoziţii antifraudă 

Anexa XLIV la titlul VI Cooperare financiară cu 
dispoziţii antifraudă 

PROTOCOALE 

Protocolul I Protocol privind definiţia 
conceptului de „produse 
originare” și metodele de 
cooperare administrativă 

Protocolul II Protocol privind asistenţa 
administrativă reciprocă în 
domeniul vamal 

Protocolul III Protocol privind un acord- 
cadru între Uniunea 
Europeană și Ucraina 
privind principiile generale 
de participare a Ucrainei la 
programele Uniunii 

DECLARAŢIE COMUNĂ 
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ANEXELE LA TITLUL IV: COMERŢUL ȘI ASPECTELE LEGATE DE COMERŢ 

ANEXA I-A LA CAPITOLUL 1 

ELIMINAREA TAXELOR VAMALE 

Nomenclatura tarifară a Ucrainei 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

I SECŢIUNEA I - ANIMALE VII ȘI PRODUSE ALE 
REGNULUI ANIMAL 

01 CAPITOLUL 1 - ANIMALE VII 

0101 Cai, măgari, catâri și bardoi, vii: 

0101 10 – Reproducători de rasă pură: 

0101 10 10 00 – – Cai 0 0 

0101 10 90 00 – – Altele 0 0 

0101 90 – Altele: 

– – Cai: 

0101 90 11 00 – – – Destinaţi sacrificării 5 5 

0101 90 19 00 – – – Altele 5 5 

0101 90 30 00 – – Măgari 5 5 

0101 90 90 00 – – Catâri și bardoi 5 5 

0102 Animale vii din specia bovină: 

0102 10 – Reproducători de rasă pură: 

0102 10 10 00 – – Juninci (care nu au fătat niciodată) 0 0 

0102 10 30 00 – – Vaci 0 0 

0102 10 90 00 – – Altele 0 0 

0102 90 – Altele: 

– – De specie domestică: 

0102 90 05 00 – – – Cu o greutate de maximum 80 kg 5 3 

– – – Cu o greutate peste 80 kg, dar de maximum 160 kg: 

0102 90 21 00 – – – – Destinate sacrificării 5 3 

0102 90 29 00 – – – – Altele 5 3 

– – – Cu o greutate peste 160 kg, dar de maximum 300 kg: 

0102 90 41 00 – – – – Destinate sacrificării 5 3 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0102 90 49 00 – – – – Altele 15 7 

– – – Cu o greutate peste 300 kg: 

– – – – Juninci (care nu au fătat niciodată): 

0102 90 51 00 – – – – – Destinate sacrificării 5 3 

0102 90 59 00 – – – – – Altele 5 3 

– – – – Vaci: 

0102 90 61 00 – – – – – Destinate sacrificării 5 3 

0102 90 69 00 – – – – – Altele 5 3 

– – – – Altele: 

0102 90 71 00 – – – – – Destinate sacrificării 5 3 

0102 90 79 00 – – – – – Altele 5 3 

0102 90 90 00 – – Altele 5 3 

0103 Animale vii din specia porcine: 

0103 10 00 00 – Reproducători de rasă pură 0 0 

– Altele: 

0103 91 – – Cu o greutate sub 50 kg: 

0103 91 10 00 – – – Animale domestice din specia porcină 5 50 % reducere în 
7 ani 

0103 91 90 00 – – – Altele 5 7 

0103 92 – – Cu o greutate de minimum 50 kg: 

– – – Animale domestice din specia porcină: 

0103 92 11 00 – – – – Scroafe cu o greutate minimă de 160 kg, care au 
fătat cel puţin o dată 

8 7 

0103 92 19 00 – – – – Altele 8 50 % reducere în 7 ani 

0103 92 90 00 – – – Altele 8 7 

0104 Animale vii din specia ovine sau caprine: 

0104 10 – Din specia ovine: 

0104 10 10 00 – – Reproducători de rasă pură 0 0 

– – Altele 

0104 10 30 00 – – – Miei (până la 1 an) 2 3 

0104 10 80 00 – – – Altele 2 3 

0104 20 – Din specia caprine: 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0104 20 10 00 – – Reproducători de rasă pură 2 0 

0104 20 90 00 – – Altele 2 5 

0105 Cocoși, găini, raţe, gâște, curcani, curci și bibilici, vii, din 
specii domestice: 

– Cu o greutate de maximum 185 g: 

0105 11 – – Cocoși și găini: 

– – – Găini de selecţie și de reproducţie: 

0105 11 11 00 – – – – De rase ouătoare 0 0 

0105 11 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

0105 11 91 00 – – – – De rase ouătoare 0 0 

0105 11 99 00 – – – – Altele 0 0 

0105 12 00 00 – – Curcani și curci 2 7 

0105 19 – – Altele: 

0105 19 20 00 – – – Gâște 2 3 

0105 19 90 00 – – – Raţe și bibilici 2 3 

– Altele: 

0105 94 00 – – Cocoși și găini: 

0105 94 00 10 – – – Pui între 90 și 120 de zile 0 0 

0105 94 00 90 – – – Altele 10 5 

0105 99 – – Altele: 

0105 99 10 00 – – – Raţe 10 5 

0105 99 20 00 – – – Gâște 10 5 

0105 99 30 00 – – – Curcani și curci 10 5 

0105 99 50 00 – – – Bibilici 10 5 

0106 Alte animale vii: 

– Mamifere: 

0106 11 00 – – Primate: 

0106 11 00 10 – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 11 00 90 – – – Altele 10 3 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0106 12 00 – – Balene, delfini și marsuini (mamifere din ordinul 
Cetacee); lamantini și dugongi (mamifere din ordinul 
Sirenia): 

0106 12 00 10 – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 12 00 90 – – – Altele 10 3 

0106 19 – – Altele: 

0106 19 10 00 – – – Iepuri de casă 10 3 

0106 19 90 – – – Altele: 

0106 19 90 10 – – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 19 90 90 – – – – Altele 10 0 

0106 20 00 – Reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare): 

0106 20 00 10 – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 20 00 90 – – Altele 10 3 

– Păsări: 

0106 31 00 – – Păsări de pradă: 

0106 31 00 10 – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 31 00 90 – – – Altele 10 3 

0106 32 00 – – Psittaciforme (inclusiv papagali, peruși, arakanga și 
cacaduu): 

0106 32 00 10 – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 32 00 90 – – – Altele 10 3 

0106 39 – – Altele: 

0106 39 10 – – – Porumbei: 

0106 39 10 10 – – – – Furnizaţi pentru grădini zoologice 0 0 

0106 39 10 90 – – – – Altele 10 3 

0106 39 90 – – – Altele: 

0106 39 90 10 – – – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 39 90 90 – – – – Altele 10 3 

0106 90 00 – Altele: 

0106 90 00 10 – – Furnizate pentru grădini zoologice 0 0 

0106 90 00 90 – – Altele 10 3 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

02 CAPITOLUL 2 - CARNE ȘI ORGANE COMESTIBILE 

0201 Carne de animale din specia bovine, proaspătă sau refrige
rată: 

0201 10 00 00 – În carcase sau semicarcase 15 3 

0201 20 – Alte bucăţi nedezosate: 

0201 20 20 00 – – Sferturi numite „compensate” 15 3 

0201 20 30 00 – – Sferturi anterioare neseparate sau separate 15 3 

0201 20 50 00 – – Sferturi posterioare neseparate sau separate 15 3 

0201 20 90 00 – – Altele 15 50 % reducere în 7 ani 

0201 30 00 00 – Dezosată 15 3 

0202 Carne de animale din specia bovine, congelată: 

0202 10 00 00 – În carcase sau semicarcase 15 3 

0202 20 – Alte bucăţi nedezosate: 

0202 20 10 00 – – Sferturi numite „compensate” 15 3 

0202 20 30 00 – – Sferturi anterioare neseparate sau separate 15 3 

0202 20 50 00 – – Sferturi posterioare neseparate sau separate 15 3 

0202 20 90 00 – – Altele 15 50 % reducere în 7 ani 

0202 30 – Dezosată: 

0202 30 10 00 – – Sferturi anterioare, întregi sau tăiate în maximum cinci 
bucăţi, fiecare sfert anterior fiind prezentat într-un 
singur bloc congelat; sferturi numite „compensate” 
prezentate în două blocuri congelate, unul dintre ele 
conţinând partea anterioară a carcasei, întreagă sau 
tranșată în maximum cinci bucăţi, iar celălalt 
conţinând sfertul posterior, într-o singură bucată, fără 
mușchiul file 

15 3 

0202 30 50 00 – – Bucăţi rezultate din sferturi anterioare și din piept 
numite „australiene” 

15 20 % reducere în 5 ani 

0202 30 90 00 – – Altele 15 50 % reducere în 7 ani 

0203 Carne de animale din specia porcine, proaspătă, refrigerată 
sau congelată: 

– Proaspătă sau refrigerată: 

0203 11 – – În carcase sau semicarcase: 

0203 11 10 00 – – – De animale domestice din specia porcine 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0203 11 90 00 – – – Altele 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 12 – – Jamboane, spete și părţi din acestea, nedezosate: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

0203 12 11 00 – – – – Jamboane și părţi din acestea 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 12 19 00 – – – – Spete și părţi din acestea 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 12 90 00 – – – Altele 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 – – Altele: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

0203 19 11 00 – – – – Părţi anterioare și părţi din acestea 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 13 00 – – – – Spinări și părţi din acestea, nedezosate 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 15 00 – – – – Piept (împănat) și bucăţi de piept 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – – Altele: 

0203 19 55 00 – – – – – Dezosate 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 59 00 – – – – – Altele 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0203 19 90 00 – – – Altele 12 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– Congelată: 

0203 21 – – În carcase sau semicarcase: 

0203 21 10 00 – – – De la animale domestice din specia porcine 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 21 90 00 – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 22 – – Jamboane, spete și părţi din acestea, nedezosate: 

– – – De la animale domestice din specia porcine: 

0203 22 11 00 – – – – Jamboane și părţi din acestea 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 22 19 00 – – – – Spete și părţi din acestea 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 22 90 00 – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 – – Altele 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

0203 29 11 00 – – – – Părţi anterioare și bucăţi din acestea 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 13 00 – – – – Spinări și părţi din acestea, nedezosate 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 15 00 – – – – Piept (împănat) și părţi de piept 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – – Altele: 
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0203 29 55 00 – – – – – Dezosate 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 59 00 – – – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) + contingente 
tarifare porc supli
mentare (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 90 00 – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Porc (10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0204 Carne de animale din speciile ovine sau caprine, proaspătă, 
refrigerată sau congelată: 

0204 10 00 00 – Carcase și semicarcase de miel, proaspete sau refrigerate 10 3 

– Altă carne de animale din specia ovine, proaspătă sau 
refrigerată: 

0204 21 00 00 – – În carcase sau semicarcase 10 5 

0204 22 – – Alte părţi nedezosate: 

0204 22 10 00 – – – Cască sau semicască 10 3 

0204 22 30 00 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 10 5 

0204 22 50 00 – – – Chiulotă sau semichiulotă 10 5 

0204 22 90 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

0204 23 00 00 – – Dezosată 10 3 

0204 30 00 00 – Carcase și semicarcase de miel, congelate 10 3 

– Altă carne de animale din specia ovine, congelată: 

0204 41 00 00 – – În carcase sau semicarcase 10 3 

0204 42 – – Alte părţi nedezosate: 

0204 42 10 00 – – – Cască sau semicască 10 3 

0204 42 30 00 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 10 5 

0204 42 50 00 – – – Chiulotă sau semichiulotă 10 5 

0204 42 90 00 – – – Altele 10 7 

0204 43 – – Dezosată: 

0204 43 10 00 – – – De miel 10 3 

0204 43 90 00 – – – Altele 10 7 
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0204 50 – Carne de animale din specia caprine: 

– – Proaspătă sau refrigerată: 

0204 50 11 00 – – – Carcase sau semicarcase 10 5 

0204 50 13 00 – – – Cască sau semicască 10 5 

0204 50 15 00 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 10 5 

0204 50 19 00 – – – Chiulotă sau semichiulotă 10 5 

– – – Altele: 

0204 50 31 00 – – – – Bucăţi nedezosate 10 5 

0204 50 39 00 – – – – Bucăţi dezosate 10 5 

– – Congelată: 

0204 50 51 00 – – – Carcase sau semicarcase 10 5 

0204 50 53 00 – – – Cască sau semicască 10 5 

0204 50 55 00 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 10 5 

0204 50 59 00 – – – Chiulotă sau semichiulotă 10 5 

– – – Altele: 

0204 50 71 00 – – – – Bucăţi nedezosate 10 5 

0204 50 79 00 – – – – Bucăţi dezosate 10 5 

0205 00 Carne de cal, de măgar sau de catâr, proaspătă, refrigerată 
sau congelată: 

0205 00 20 00 – Proaspătă sau refrigerată 12 5 

0205 00 80 00 – Congelată 12 5 

0206 Organe comestibile de animale din speciile bovine, 
porcine, ovine, caprine, de cai, de măgari sau de catâri, 
proaspete, refrigerate sau congelate: 

0206 10 – De animale din specia bovine, proaspete sau refrigerate: 

0206 10 10 00 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice 15 7 

– – Altele: 

0206 10 91 00 – – – Ficat 15 7 

0206 10 95 00 – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire ai diafragmei 15 20 % reducere în 5 ani 

0206 10 99 00 – – – Altele 15 20 % reducere în 5 ani 

– Din specia bovine, congelate: 
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0206 21 00 00 – – Limbă 12 7 

0206 22 00 00 – – Ficat 15 7 

0206 29 – – Altele: 

0206 29 10 00 – – – Destinate fabricării produselor farmaceutice 12 7 

– – – Altele: 

0206 29 91 00 – – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire al diafragmei 12 20 % reducere în 5 ani 

0206 29 99 00 – – – – Altele 12 20 % reducere în 5 ani 

0206 30 00 00 – Din specia porcine, proaspete sau refrigerate 15 7 

– Din specia porcine, congelate: 

0206 41 00 00 – – Ficat 10 50 % reducere în 7 ani 

0206 49 – – Altele: 

0206 49 20 00 – – – De animale domestice din specia porcine 10 50 % reducere în 7 ani 

0206 49 80 00 – – – Altele 10 7 

0206 80 – Altele, proaspete sau refrigerate: 

0206 80 10 00 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice 15 7 

– – Altele: 

0206 80 91 00 – – – De cai, măgari sau catâri 15 20 % reducere în 5 ani 

0206 80 99 00 – – – Din speciile ovine sau caprine 15 20 % reducere în 5 ani 

0206 90 – Altele, congelate: 

0206 90 10 00 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice 15 7 

– – Altele: 

0206 90 91 00 – – – De cai, măgari sau catâri 15 7 

0206 90 99 00 – – – Din speciile ovine sau caprine 15 7 

0207 Carne și organe comestibile, proaspete, refrigerate sau 
congelate, de păsări de la poziţia 0105: 

– De cocoși și de găini: 

0207 11 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate: 
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0207 11 10 00 – – – Fără pene, eviscerate, cu cap și picioare, denumite 
„pui 83 %” 

15 7 

0207 11 30 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

15 7 

0207 11 90 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 65 %”, sau altfel 
prezentate 

15 7 

0207 12 – – Netranșate în bucăţi, congelate: 

0207 12 10 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

12 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) + contingente 
tarifare păsări de curte 
suplimentare (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

0207 12 90 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 65 %”, sau altfel 
prezentate 

12 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) + contingente 
tarifare păsări de curte 
suplimentare (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

0207 13 – – Bucăţi și organe, proaspete sau refrigerate: 

– – – Bucăţi: 

0207 13 10 00 – – – – Dezosate 12 7 

– – – – Nedezosate: 

0207 13 20 00 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 12 7 

0207 13 30 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 12 7 

0207 13 40 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

12 7 

0207 13 50 00 – – – – – Piept și bucăţi de piept 12 7 

0207 13 60 00 – – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 12 7 

0207 13 70 00 – – – – – Altele 12 7 

– – – Organe: 

0207 13 91 00 – – – – Ficat 12 7 

0207 13 99 00 – – – – Altele 12 7 

0207 14 – – Bucăţi și organe, congelate: 

– – – Bucăţi: 
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0207 14 10 00 – – – – Dezosate 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – Nedezosate: 

0207 14 20 00 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 30 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 40 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 50 00 – – – – – Piept și bucăţi de piept 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 60 00 – – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 70 00 – – – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – Organe: 

0207 14 91 00 – – – – Ficat 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 14 99 00 – – – – Altele 10 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– De curcani și de curci: 

0207 24 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate: 

0207 24 10 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 80 %” 

15 7 

0207 24 90 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau 
altfel prezentaţi 

15 7 

0207 25 – – Netranșate în bucăţi, congelate 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 261 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0207 25 10 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 80 %” 

5 7 

0207 25 90 00 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau 
altfel prezentaţi 

5 7 

0207 26 – – Bucăţi și organe, proaspete sau refrigerate: 

– – – Bucăţi: 

0207 26 10 00 – – – – Dezosate 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – Nedezosate: 

0207 26 20 00 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 26 30 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 26 40 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 26 50 00 – – – – – Piept și bucăţi de piept 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe: 

0207 26 60 00 – – – – – – Copane și bucăţi de copane 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 26 70 00 – – – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 26 80 00 – – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – Organe: 

0207 26 91 00 – – – – Ficat 15 7 

0207 26 99 00 – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 
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0207 27 – – Bucăţi și organe, congelate: 

– – – Bucăţi: 

0207 27 10 00 – – – – Dezosate 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – Nedezosate: 

0207 27 20 00 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 30 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 40 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 50 00 – – – – – Piept și bucăţi de piept 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe: 

0207 27 60 00 – – – – – – Copane și bucăţi de copane 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 70 00 – – – – – – Altele 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 80 00 – – – – – Altele 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – Organe: 

0207 27 91 00 – – – – Ficat 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 27 99 00 – – – – Altele 5 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– De raţă, de gâscă sau de bibilică 
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0207 32 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate: 

– – – De raţă: 

0207 32 11 00 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate sau eviscerate, cu 
cap și picioare, denumite „raţe 85 %” 

15 7 

0207 32 15 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 70 %” 

15 7 

0207 32 19 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 63 %”, sau 
altfel prezentate 

15 7 

– – – De gâscă: 

0207 32 51 00 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate, cu cap și picioare, 
denumite „gâște 82 %” 

15 7 

0207 32 59 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu sau 
fără inimă și pipotă, denumite „gâște 75 %”, sau 
altfel prezentate 

15 7 

0207 32 90 00 – – – De bibilică 15 7 

0207 33 – – Netranșate în bucăţi, congelate: 

– – – De raţă: 

0207 33 11 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 70 %” 

12 7 

0207 33 19 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 63 %”, sau 
altfel prezentate 

12 7 

– – – De gâscă: 

0207 33 51 00 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate, cu cap și picioare, 
denumite „gâște 82 %” 

12 7 

0207 33 59 00 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu sau 
fără inimă și pipotă, denumite „gâște 75 %”, sau 
altfel prezentate 

12 7 

0207 33 90 00 – – – De bibilică 12 7 

0207 34 – – Ficat gras, proaspăt sau refrigerat: 

0207 34 10 00 – – – De gâscă 12 7 

0207 34 90 00 – – – De raţă 12 7 
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0207 35 – – Altele, proaspete sau refrigerate: 

– – – Bucăţi: 

– – – – Dezosate: 

0207 35 11 00 – – – – – De gâște 15 7 

0207 35 15 00 – – – – – De raţe sau de bibilici 15 7 

– – – – Nedezosate: 

– – – – – Jumătăţi sau sferturi: 

0207 35 21 00 – – – – – – De raţe 15 7 

0207 35 23 00 – – – – – – De gâște 15 7 

0207 35 25 00 – – – – – – De bibilici 15 7 

0207 35 31 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 35 41 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – – Piept și bucăţi de piept: 

0207 35 51 00 – – – – – – De gâște 15 7 

0207 35 53 00 – – – – – – De raţe sau de bibilici 15 7 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe: 

0207 35 61 00 – – – – – – De gâște 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 35 63 00 – – – – – – De raţe sau de bibilici 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 35 71 00 – – – – – Părţi numite „trunchi de gâște sau de raţe” 15 7 

0207 35 79 00 – – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – Organe: 

0207 35 91 00 – – – – Ficat, altul decât ficatul gras 15 7 
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0207 35 99 00 – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 36 – – Altele, congelate: 

– – – Bucăţi: 

– – – – Dezosate: 

0207 36 11 00 – – – – – De gâște 15 7 

0207 36 15 00 – – – – – De raţe sau de bibilici 15 7 

– – – – Nedezosate: 

– – – – – Jumătăţi sau sferturi: 

0207 36 21 00 – – – – – – De raţe 15 7 

0207 36 23 00 – – – – – – De gâște 15 7 

0207 36 25 00 – – – – – – De bibilici 15 7 

0207 36 31 00 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 36 41 00 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – – – Piept și bucăţi de piept: 

0207 36 51 00 – – – – – – De gâște 15 7 

0207 36 53 00 – – – – – – De raţe sau de bibilici 15 7 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe: 

0207 36 61 00 – – – – – – De gâște 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 36 63 00 – – – – – – De raţe sau de bibilici 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 36 71 00 – – – – – Părţi numite „trunchi de gâște sau de raţe” 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 
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0207 36 79 00 – – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

– – – Organe: 

– – – – Ficat: 

0207 36 81 00 – – – – – Ficat gras de gâscă 15 7 

0207 36 85 00 – – – – – Ficat gras de raţă 15 7 

0207 36 89 00 – – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0207 36 90 00 – – – – Altele 15 Contingente tarifa
re_Păsări de curte 
(8 000 – 10 000 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0208 Altă carne și organe comestibile, proaspete, refrigerate sau 
congelate: 

0208 10 – De iepure domestic sau de iepure de câmp: 

– – De iepure domestic: 

0208 10 11 00 – – – Proaspete sau refrigerate 10 5 

0208 10 19 00 – – – Congelate 10 5 

0208 10 90 00 – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

0208 30 00 00 – De primate 10 7 

0208 40 – De balene, delfini și delfini bruni (mamifere din ordinul 
Cetacee); de lamantini și dugongi (mamifere din ordinul 
Sirenia): 

0208 40 10 00 – – Carne de balenă 10 3 

0208 40 90 00 – – Altele 10 3 

0208 50 00 00 – De reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare) 10 3 

0208 90 – Altele: 

0208 90 10 00 – – De porumbei domestici 10 3 

– – De vânat, altul decât iepurii domestici sau iepurii de 
câmp: 

0208 90 20 00 – – – De prepeliţe 10 3 

0208 90 40 00 – – – Altele 10 3 

0208 90 55 00 – – Carne de focă 10 3 
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0208 90 60 00 – – De reni 10 7 

0208 90 70 00 – – Pulpe de broască 10 7 

0208 90 95 00 – – Altele 10 7 

0209 00 Slănină fără părţi slabe, grăsime de porc și de pasăre, 
netopite și nici altfel extrase, proaspete, refrigerate, 
congelate, sărate sau în saramură, uscate sau afumate: 

– Slănină: 

0209 00 11 00 – – Proaspătă, refrigerată, congelată, sărată sau în saramură 15 50 % reducere în 7 ani 

0209 00 19 00 – – Uscată sau afumată 15 20 % reducere în 5 ani 

0209 00 30 00 – Grăsime de porc, alta decât cea de la subpoziţiile 
0209 00 11 și 0209 00 19 

15 50 % reducere în 7 ani 

0209 00 90 00 – Grăsime de pasăre 15 20 % reducere în 5 ani 

0210 Carne și organe comestibile, sărate sau în saramură, uscate 
sau afumate; făină și pudră, comestibile, de carne sau de 
organe: 

– Carne din specia porcine: 

0210 11 – – Jamboane, spete și bucăţi din acestea, nedezosate: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

– – – – Sărate sau în saramură: 

0210 11 11 00 – – – – – Jamboane și bucăţi de jamboane 20 7 

0210 11 19 00 – – – – – Spete și bucăţi din acestea 20 7 

– – – – Uscate sau afumate: 

0210 11 31 00 – – – – – Jamboane și bucăţi de jamboane 20 7 

0210 11 39 00 – – – – – Spete și bucăţi din acestea 20 7 

0210 11 90 00 – – – Altele 20 7 

0210 12 – – Piept (împănat) și părţi din acesta: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

0210 12 11 00 – – – – Sărate sau în saramură 10 7 

0210 12 19 00 – – – – Uscate sau afumate 10 7 

0210 12 90 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 
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0210 19 – – Altele: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

– – – – Sărate sau în saramură: 

0210 19 10 00 – – – – – Semicarcase de bacon sau trei sferturi anterior 10 7 

0210 19 20 00 – – – – – Trei sferturi posterior sau mijloc 10 7 

0210 19 30 00 – – – – – Părţi anterioare și bucăţi din acestea 10 7 

0210 19 40 00 – – – – – Spinări și bucăţi din acestea 10 7 

0210 19 50 00 – – – – – Altele 10 50 % reducere în 7 ani 

– – – – Uscate sau afumate: 

0210 19 60 00 – – – – – Părţi anterioare și bucăţi din acestea 10 7 

0210 19 70 00 – – – – – Spinări și bucăţi din acestea 10 7 

– – – – – Altele: 

0210 19 81 00 – – – – – – Dezosate 10 7 

0210 19 89 00 – – – – – – Altele 10 50 % reducere în 7 ani 

0210 19 90 00 – – – Altele 10 50 % reducere în 7 ani 

0210 20 – Carne din specia bovine 

0210 20 10 00 – – Nedezosată 15 7 

0210 20 90 00 – – Dezosată 15 7 

– Altele, inclusiv făină și pudră, comestibile, de carne sau 
de organe: 

0210 91 00 00 – – De primate 20 7 

0210 92 00 00 – – De balene, delfini și delfini bruni (mamifere din ordinul 
Cetacee); de lamantini și dugongi (mamifere din 
ordinul Sirenia) 

20 7 

0210 93 00 00 – – De reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare) 20 7 

0210 99 – – Altele: 

– – – Carne: 

0210 99 10 00 – – – – De cal, sărată sau în saramură sau uscată 20 7 

– – – – Din specia ovine sau caprine: 
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0210 99 21 00 – – – – – Nedezosată 20 7 

0210 99 29 00 – – – – – Dezosată 20 7 

0210 99 31 00 – – – – De ren 20 7 

0210 99 39 00 – – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

– – – Organe: 

– – – – De animale domestice din specia porcine: 

0210 99 41 00 – – – – – Ficat 20 7 

0210 99 49 00 – – – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

– – – – De animale din specia bovine: 

0210 99 51 00 – – – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire al diafragmei 20 7 

0210 99 59 00 – – – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

0210 99 60 00 – – – Din specia ovine sau caprine 20 7 

– – – – Altele: 

– – – – – Ficat de pasăre: 

0210 99 71 00 – – – – – – Ficat gras de gâscă sau de raţă, sărat sau în 
saramură 

20 7 

0210 99 79 00 – – – – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

0210 99 80 00 – – – – – Altele 20 50 % reducere în 7 ani 

0210 99 90 00 – – – Făină și pudră, comestibile, de carne sau de organe 
comestibile 

20 50 % reducere în 7 ani 

03 CAPITOLUL 3 - PEȘTI ȘI CRUSTACEE, MOLUȘTE ȘI 
ALTE NEVERTEBRATE ACVATICE 

0301 Pești vii: 

0301 10 – Pești ornamentali: 

0301 10 10 00 – – De apă dulce 10 0 

0301 10 90 00 – – De apă sărată 5 5 

– Alte specii de pești vii: 

0301 91 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster): 
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0301 91 10 00 – – – Din specia Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster 

10 7 

0301 91 90 00 – – – Altele 10 7 

0301 92 00 00 – – Anghile (Anguilla spp.) 10 5 

0301 93 00 00 – – Crapi 10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 94 00 00 – – Toni roșii (Thunnus thynnus) 10 3 

0301 95 00 00 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii) 10 3 

0301 99 – – Altele: 

– – – De apă dulce: 

0301 99 11 00 – – – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka,Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), 
somoni de Atlantic (Salmo salar) și somoni de 
Dunăre (Hucho hucho) 

10 5 

0301 99 19 – – – – Altele: 

– – – – – Din ordinul Acipenseriformes: 

0301 99 19 11 – – – – – – Pești nou-născuţi (pești tineri) cu o greutate de 
maximum 100 g 

10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 99 19 12 – – – – – – Nisetru (Acipenser gueldenstaedtii) 10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 99 19 13 – – – – – – Păstrugă (Acipenser stellatus) 10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 99 19 14 – – – – – – Morun (Huso huso) 10 5 

0301 99 19 19 – – – – – – Altele 10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 99 19 30 – – – – – Șalău (Stizostedion spp.) 10 5 

0301 99 19 90 – – – – – Altele 10 5 

0301 99 80 – – – De apă sărată: 

0301 99 80 10 – – – – Calcani (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 10 20 % reducere în 10 
ani 

0301 99 80 90 – – – – Alţii 10 7 

0302 Pește proaspăt sau refrigerat, cu excepţia fileului de pește 
și a cărnii de pește de la poziţia 0304: 
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– Salmonide, cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0302 11 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster): 

0302 11 10 00 – – – Din speciile Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster 

0 0 

0302 11 20 00 – – – Din specia Oncorhynchus mykiss, cu cap și branhii, 
evisceraţi, cântărind peste 1,2 kg fiecare sau fără cap 
și fără branhii, evisceraţi, cântărind peste 1 kg fiecare 

0 0 

0302 11 80 00 – – – Altele 0 0 

0302 12 00 00 – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou și Oncorhynchus rhodurus), somoni de 
Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre (Hucho 
hucho) 

0 0 

0302 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Pești plaţi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae și Citharidae), cu excepţia 
ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0302 21 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis): 

0302 21 10 00 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 0 0 

0302 21 30 00 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 0 0 

0302 21 90 00 – – – Halibut de Pacific (Hippoglossus stenolepis) 0 0 

0302 22 00 00 – – Cambula (Pleuronectes platessa) 0 0 

0302 23 00 00 – – Calcan (Solea spp.) 0 0 

0302 29 – – Altele: 

0302 29 10 00 – – – Calcani mici (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0302 29 90 – – – Altele: 

0302 29 90 10 – – – – Calcani (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 0 0 

0302 29 90 90 – – – – Altele 0 0 

– Toni (de genul Thunnus), pești săritori sau bonite cu 
abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], 
cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0302 31 – – Toni albi sau „germon” (Thunnus alalunga) 
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0302 31 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 31 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 32 – – Toni cu aripioare galbene (Thunnus albacares): 

0302 32 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 32 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 33 – – Pești săritori sau bonite cu abdomenul vărgat: 

0302 33 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 33 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 34 – – Toni grași (Thunnus obesus): 

0302 34 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 34 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 35 – – Toni roșii (Thunnus thynnus): 

0302 35 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 35 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 36 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii): 

0302 36 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 36 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 39 – – Altele: 

0302 39 10 00 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 39 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 40 00 00 – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii), cu excepţia 
ficatului, icrelor și a lapţilor 

0 0 

0302 50 – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus), cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 
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0302 50 10 00 – – Din specia Gadus morhua 0 0 

0302 50 90 00 – – Altele 0 0 

– Alte specii de pește, cu excepţia ficatului, a icrelor și a 
lapţilor: 

0302 61 – – Sardine (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinele 
(Sardinella spp.), șproturi (Sprattus sprattus): 

0302 61 10 00 – – – Sardine din specia Sardina pilchardus 0 0 

0302 61 30 00 – – – Sardine din genul Sardinops; sardinele (Sardinella 
spp.) 

0 0 

0302 61 80 00 – – – Șproturi (Sprattus sprattus) 5 20 % reducere în 10 
ani 

0302 62 00 00 – – Eglefin (haddock) (Melanogramnus aeglefinus) 0 0 

0302 63 00 00 – – Pești marini din specia Pollachius virens 0 0 

0302 64 00 00 – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber austra
lasicus, Scomber japonicus) 

0 0 

0302 65 – – Câini de mare și alte specii de rechini: 

0302 65 20 00 – – – Câini de mare (Squalus acanthias) 10 7 

0302 65 50 00 – – – Rechini pisică (Scyliorhinus spp.) 0 0 

0302 65 90 00 – – – Altele 0 0 

0302 66 00 00 – – Anghile (Anguilla spp.) 0 0 

0302 67 00 00 – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 0 0 

0302 68 00 00 – – „Toothfish” (Dissostichus spp.) 0 0 

0302 69 – – Altele: 

– – – De apă dulce: 

0302 69 11 00 – – – – Crapi 10 20 % reducere în 10 
ani 

0302 69 19 – – – – Altele: 

– – – – – Din ordinul Acipenseriformes: 

0302 69 19 11 – – – – – – Nisetru (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0302 69 19 12 – – – – – – Păstrugă (Acipenser stellatus) 0 0 
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0302 69 19 13 – – – – – – Morun (Huso huso) 0 0 

0302 69 19 19 – – – – – – Altele 0 0 

0302 69 19 30 – – – – – Șalău (Stizostedion spp.) 0 0 

0302 69 19 90 – – – – – Altele 0 0 

– – – De apă sărată: 

– – – – Pești din genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori 
sau bonitele cu abdomenul vărgat [Euthynnus (Kat
suwonus) pelamis] menţionaţi la subpoziţia 0302 33: 

0302 69 21 00 – – – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0 0 

0302 69 25 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.): 

0302 69 31 00 – – – – – Din specia Sebastes marinus 0 0 

0302 69 33 00 – – – – – Altele 0 0 

0302 69 35 00 – – – – Pești din specia Boreogadus saida 0 0 

0302 69 41 00 – – – – Merlani (Merlangius merlangus) 0 0 

0302 69 45 00 – – – – Mihalţi-de-mare (Molva spp.) 0 0 

0302 69 51 00 – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) și 
pești marini din specia Pollachius pollachius 

0 0 

0302 69 55 00 – – – – Hamsii (anșoa) (Engraulis spp.) 10 7 

0302 69 61 00 – – – – Dorada de mare din specia Dentex dentex și 
Pagellus spp. 

0 0 

– – – – Pești marini din specia Merluccius și specia Urop
hycis: 

– – – – – Pești marini din specia Merluccius: 

0302 69 66 00 – – – – – – Pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

0 0 

0302 69 67 00 – – – – – – Pești marini din specia Merluccius australis 0 0 

0302 69 68 00 – – – – – – Altele 0 0 

0302 69 69 00 – – – – – Pești marini din specia Urophycis 0 0 

0302 69 75 00 – – – – Pești din specia Brama (Brama spp.) 0 0 

0302 69 81 00 – – – – Pești pediculaţi (Lophius spp.) 0 0 
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0302 69 85 00 – – – – Merlani albaștri (Micromesistius poutassou sau 
Gadus poutassou) 

0 0 

0302 69 86 00 – – – – Merlani albaștri sudici (Micromesistius australis) 0 0 

0302 69 91 00 – – – – Stavrizi (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 0 0 

0302 69 92 00 – – – – Ţipari roz (Genypterus blacodes) 0 0 

0302 69 94 00 – – – – Pești din specia Dicentrarchus labrax 0 0 

0302 69 95 00 – – – – Dorade regale (Sparus aurata) 0 0 

0302 69 99 00 – – – – Altele 0 0 

0302 70 00 00 – Ficat, icre și lapţi 0 0 

0303 Pești congelaţi, cu excepţia fileurilor de pește și a cărnii de 
pește de la poziţia 0304: 

– Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbusсha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
și Oncorhynchus rhodurus), cu excepţia ficatului, a 
icrelor și a lapţilor: 

0303 11 00 00 – – Somon roșu (Oncorhynchus nerka) 0 0 

0303 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Alţi salmonide, cu excepţia ficatului, a icrelor și a 
lapţilor: 

0303 21 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster): 

0303 21 10 00 – – – Din speciile Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster 

5 20 % reducere în 10 
ani 

0303 21 20 00 – – – Din specia Oncorhynchus mykiss, cu cap și branhii, 
evisceraţi, cântărind peste 1,2 kg fiecare sau fără cap 
și fără branhii, evisceraţi, cântărind peste 1 kg fiecare 

2 20 % reducere în 10 
ani 

0303 21 80 00 – – – Altele 2 7 

0303 22 00 00 – – Somon de Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre 
(Hucho hucho) 

0 0 

0303 29 00 00 – – Altele 0 0 
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– Pești plaţi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae și Citharidae), cu excepţia 
ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 31 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis): 

0303 31 10 00 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 0 0 

0303 31 30 00 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 0 0 

0303 31 90 00 – – – Halibut de Pacific (Hippoglossus stenolepis) 0 0 

0303 32 00 00 – – Cambula (Pleuronectes platessa) 0 0 

0303 33 00 00 – – Limbă de mare (Solea spp.) 0 0 

0303 39 – – Altele: 

0303 39 10 00 – – – Pești din specia Platichthys flesus 0 0 

0303 39 30 00 – – – Pești din genul Rhombosolea 5 3 

0303 39 70 – – – Altele: 

0303 39 70 10 – – – – Calcani (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 0 0 

0303 39 70 90 – – – – Altele 0 0 

– Toni (de genul Thunnus), pești săritori sau bonite cu 
abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], 
cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 41 – – Toni albi sau „germon” (Thunnus alalunga) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 41 11 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 41 13 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 41 19 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 41 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 42 – – Toni cu aripioare galbene (Thunnus albacares): 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

– – – – Întregi: 

0303 42 12 00 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare 0 0 
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0303 42 18 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Evisceraţi și fără branhii: 

0303 42 32 00 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare 0 0 

0303 42 38 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele (de exemplu, fără cap): 

0303 42 52 00 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare 0 0 

0303 42 58 00 – – – – – Altele 0 0 

0303 42 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 43 – – Pești săritori sau bonite cu abdomenul vărgat: 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 43 11 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 43 13 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 43 19 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 43 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 44 – – Toni grași (Thunnus obesus): 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 44 11 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 44 13 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 44 19 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 44 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 45 – – Toni roșii (Thunnus thynnus): 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 45 11 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 45 13 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 45 19 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 45 90 00 – – – Altele 0 0 
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0303 46 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii): 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 46 11 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 46 13 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 46 19 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 46 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 49 – – Altele: 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 49 31 00 – – – – Întregi 0 0 

0303 49 33 00 – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 49 39 00 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) 0 0 

0303 49 80 00 – – – Altele 0 0 

– Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) și cod 
(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 51 00 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0303 52 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus): 

0303 52 10 00 – – – Din specia Gadus morhua 0 0 

0303 52 30 00 – – – Din specia Gadus ogac 0 0 

0303 52 90 00 – – – Din specia Gadus macrocephalus 0 0 

– Pești-spadă (Xiphias gladius) și „Toothfish” (Dissos
tichus spp.), cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 61 00 00 – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 0 0 

0303 62 00 – – „Toothfish” (Dissostichus spp.) 

0303 62 00 10 – – – Biban chilian, bacalao, merluciu negru (Dissostichus 
eleginoides) 

0 0 

0303 62 00 20 – – – Cod antarctic (Dissostichus mawsoni) 0 0 

0303 62 00 90 – – – Altele 0 0 

– Alţi pești, cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 71 – – Sardine (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinele 
(Sardinella spp.), șproturi (Sprattus sprattus): 

0303 71 10 00 – – – Sardine din specia Sardina pilchardus 0 0 
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0303 71 30 00 – – – Sardine din genul Sardinops; sardinele (Sardinella 
spp.) 

0 0 

0303 71 80 00 – – – Șproturi (Sprattus sprattus) 5 0 

0303 72 00 00 – – Eglefini (haddock) (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0303 73 00 00 – – Pești marini din specia Pollachius virens 0 0 

0303 74 – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber austra
lasicus, Scomber japonicus): 

0303 74 30 – – – Din specia Scomber scombrus sau Scomber japo
nicus: 

0303 74 30 10 – – – – – Din specia Scomber scombrus 0 0 

0303 74 30 90 – – – – – Din specia Scomber japonicus 2 7 

0303 74 90 00 – – – Din specia Scomber australasicus 2 7 

0303 75 – – Câini de mare și alte specii de rechini: 

0303 75 20 00 – – – Câini de mare (Squalus acanthias) 2 3 

0303 75 50 00 – – – Rechini pisică (Scyliorhinus spp.) 0 0 

0303 75 90 00 – – – Altele 0 0 

0303 76 00 00 – – Anghile (Anguilla spp.) 0 0 

0303 77 00 00 – – Lupi de mare (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus 
punctatus) 

0 0 

0303 78 – – Pești marini din speciile Merluccius și Urophycis: 

– – – Pești marini din specia Merluccius: 

0303 78 11 00 – – – – Pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

0 0 

0303 78 12 00 – – – – Pești marini din genul Merluccius hubbsi 0 0 

0303 78 13 00 – – – – Pești marini din genul Merluccius australis 0 0 

0303 78 19 00 – – – – Altele 0 0 

0303 78 90 00 – – – Pești marini din specia Urophycis 0 0 

0303 79 – – Altele: 

– – – De apă dulce: 

0303 79 11 00 – – – – Crapi 2 20 % reducere în 10 
ani 

0303 79 19 – – – – Altele: 

– – – – – Din ordinul Acipenseriformes: 
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0303 79 19 11 – – – – – – Nisetru (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0303 79 19 12 – – – – – – Păstrugă (Acipenser stellatus) 0 0 

0303 79 19 13 – – – – – – Morun (Huso huso) 0 0 

0303 79 19 19 – – – – – – Altele 0 0 

0303 79 19 30 – – – – – Șalău (Stizostedion spp.) 0 0 

0303 79 19 90 – – – – – Altele 0 0 

– – – De apă sărată: 

– – – – Pești din genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori 
și bonitele cu abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis] menţionaţi la subpoziţia 0303 43: 

– – – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604: 

0303 79 21 00 – – – – – – Întregi: 0 0 

0303 79 23 00 – – – – – – Evisceraţi și fără branhii 0 0 

0303 79 29 00 – – – – – – Altele (de exemplu fără cap) 0 0 

0303 79 31 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.): 

0303 79 35 00 – – – – – Din specia Sebastes marinus 2 7 

0303 79 37 00 – – – – – Altele 2 7 

0303 79 41 00 – – – – Pești din specia Boreogadus saida 0 0 

0303 79 45 00 – – – – Merlani (Merlangius merlangus) 0 0 

0303 79 51 00 – – – – Mihalţi-de-mare (Molva spp.) 0 0 

0303 79 55 00 – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) și 
pești marini din specia Pollachius pollachius 

0 0 

0303 79 58 00 – – – – Pești din specia Orcynopsis unicolor 0 0 

0303 79 65 00 – – – – Anșoa (Engraulis spp.) 2 7 

0303 79 71 00 – – – – Dorade de mare din speciile Dentex dentex și 
Pagellus spp. 

0 0 

0303 79 75 00 – – – – Pești din specia Brama (Brama spp.) 0 0 

0303 79 81 00 – – – – Pești pediculaţi (Lophius spp.) 0 0 

0303 79 83 00 – – – – Merlani albaștri (Micromesistius poutassou, Gadus 
poutassou) 

0 0 

0303 79 85 00 – – – – Merlani albaștri sudici (Micromesistius australis) 0 0 
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0303 79 91 00 – – – – Stavrizi (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 5 7 

0303 79 92 00 – – – – Grenadieri albaștri (Macruronus novaezealandiae) 0 0 

0303 79 93 00 – – – – Ţipari roz (Genypterus blacodes) 2 5 

0303 79 94 00 – – – – Pești din specia Pelotreis flavilatus și Peltor
hamphus novaezealandiae 

2 3 

0303 79 98 00 – – – – Altele 

0303 79 98 10 – – – – – Capelin (Mallotus villosus) 0 0 

0303 79 98 90 – – – – – Altele 2 0 

0303 80 – Ficat, icre și lapţi: 

0303 80 10 00 – – Icre și lapţi folosiţi pentru obţinerea acidului dezoxiri
bonucleic sau a sulfatului de protamina 

0 0 

0303 80 90 00 – – Altele 0 0 

0304 Fileuri de pește și carne de pește (chiar tocată), proaspete, 
refrigerate sau congelate: 

– Proaspete sau refrigerate: 

0304 11 – – De pești-spadă (Xiphias gladius): 

0304 11 10 00 – – – File 0 0 

0304 11 90 00 – – – Altă carne de pește (chiar tocată) 0 0 

0304 12 – – De „Toothfish” (Dissostichus spp.): 

0304 12 10 00 – – – File 0 0 

0304 12 90 00 – – – Altă carne de pește (chiar tocată) 0 0 

0304 19 – – Altele: 

– – – File: 

– – – – De pești de apă dulce: 

0304 19 13 00 – – – – – De somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou și Oncorhynchus 
rhodurus), de somoni de Atlantic (Salmo salar) 
și de somoni de Dunăre (Hucho hucho) 

0 0 

– – – – – De păstrăvi din speciile Salmo trutta, Oncor
hynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae: 

0304 19 15 00 – – – – – – Din specia Oncorhynchus mykiss cântărind peste 
400 g fiecare 

0 0 
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0304 19 17 00 – – – – – – Altele 0 0 

0304 19 19 – – – – – De alţi pești de apă dulce: 

0304 19 19 10 – – – – – Din ordinul Acipenseriformes 5 5 

0304 19 19 20 – – – – – De șalău (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 19 90 – – – – – Altele 5 5 

– – – Altele: 

0304 19 31 00 – – – – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) și de pești din specia Boreogadus saida 

0 0 

0304 19 33 00 – – – – De pești marini din specia Pollachius virens 0 0 

0304 19 35 00 – – – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 0 0 

0304 19 39 00 – – – – Altele 0 0 

– – Altă carne de pește (chiar tocată): 

0304 19 91 – – – De pești de apă dulce: 

0304 19 91 10 – – – – – Din ordinul Acipenseriformes 5 5 

0304 19 91 20 – – – – – Șalău (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 91 90 – – – – – Altele 5 5 

– – – Altele: 

0304 19 97 00 – – – – Flanc de heringi 0 0 

0304 19 99 00 – – – – Altele 0 0 

– Fileuri congelate: 

0304 21 00 00 – – De pești-spadă (Xiphias gladius) 0 0 

0304 22 00 – – De „Toothfish” (Dissostichus spp.): 

0304 22 00 10 – – – De Dissostichus eleginoides (biban chilian, bacalao, 
merluciu negru) 

0 0 

0304 22 00 20 – – – De Dissostichus mawsoni (cod antarctic) 0 0 

0304 22 00 90 – – – Altele 0 0 

0304 29 – – Altele: 

– – De pești de apă dulce: 

0304 29 13 00 – – – De somon de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncor
hynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), de 
somoni de Atlantic (Salmo salar) și de somoni de 
Dunăre (Hucho hucho) 

0 0 
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– – – De păstrăvi din speciile Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus agua
bonita, Oncorhynchus gilae: 

0304 29 15 00 – – – – Din specia Oncorhynchus mykiss cântărind peste 
400 g fiecare 

5 7 

0304 29 17 00 – – – – Altele 5 7 

0304 29 19 – – – De alţi pești de apă dulce: 

0304 29 19 10 – – – – Din ordinul Acipenseriformes 5 5 

0304 29 19 20 – – – – De șalău (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 29 19 90 – – – – Altele 5 5 

– – Altele: 

– – – De cod (Gadus morhua, Gadus macrocephalus, 
Gadus ogac) și de pești din specia Boreogadus saida: 

0304 29 21 00 – – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 0 0 

0304 29 29 00 – – – – Altele 0 0 

0304 29 31 00 – – – De pești marini din specia Pollachius virens 0 0 

0304 29 33 00 – – – De eglefini (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

– – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.): 

0304 29 35 00 – – – – Din specia Sebastes marinus 0 0 

0304 29 39 00 – – – – Altele 5 7 

0304 29 41 00 – – – De merlani (Merlangius merlangus) 0 0 

0304 29 43 00 – – – De mihalţi-de-mare (Molva spp.) 0 0 

0304 29 45 00 – – – De ton (din genul Thunnus) și de pești din genul 
Euthynnus 

0 0 

– – – De specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) și de pești din 
specia Orcynopsis unicolor: 

0304 29 51 00 – – – – Din specia Scomber australasicus 5 3 

0304 29 53 – – – – Altele: 

0304 29 53 10 – – – – – Din specia Scomber scombrus 0 0 

0304 29 53 90 – – – – – Altele 5 3 

– – – Din pești marini din speciile Merluccius și Urophycis: 

– – – – Din pești marini din specia Merluccius: 
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0304 29 55 00 – – – – – Din pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

0 0 

0304 29 56 00 – – – – – Din pești marini din genul Merluccius hubbsi 0 0 

0304 29 58 00 – – – – – Altele 0 0 

0304 29 59 00 – – – – Din pești marini din specia Urophycis 0 0 

– – – De câini de mare și de alte specii de rechini: 

0304 29 61 00 – – – – De câini de mare și de rechini pisică (Squalus 
acanthias și Scyliorhinus spp.) 

0 0 

0304 29 69 00 – – – – De alte specii de rechini 0 0 

0304 29 71 00 – – – De cambula Pleuronectes platessa 0 0 

0304 29 73 00 – – – De pești din specia Platichthys flesus 0 0 

0304 29 75 00 – – – De heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 29 79 00 – – – De calcani mici (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 29 83 00 – – – De pești pediculaţi (Lophius spp.) 0 0 

0304 29 85 00 – – – De pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) 0 0 

0304 29 91 00 – – – De grenadieri albaștri (Macruronus novaezealandiae) 0 0 

0304 29 99 00 – – – Altele 0 0 

– Altele: 

0304 91 00 00 – – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 0 0 

0304 92 00 00 – – – „Toothfish” (Dissostichus spp.): 0 0 

0304 99 – – Altele 

0304 99 10 00 – – Surimi 0 0 

– – – Altele: 

0304 99 21 00 – – – De pești de apă dulce 0 0 

– – – – Altele: 

0304 99 23 00 – – – – De heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 99 29 00 – – – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 0 0 

– – – – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) și de pești din specia Boreogadus saida: 

0304 99 31 00 – – – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 0 0 
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0304 99 33 00 – – – – – De cod din specia Gadus morhua 0 0 

0304 99 39 00 – – – – – Altele 0 0 

0304 99 41 00 – – – – De pești marini din specia Pollachius virens 0 0 

0304 99 45 00 – – – – De eglefin (haddock) (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0304 99 51 00 – – – – De pești marini din speciile Merluccius sau Urop
hycis: 

0 0 

0304 99 55 00 – – – – De calcani mici (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 99 61 00 – – – – De pești din specia Brama 5 3 

0304 99 65 00 – – – – De pești pediculaţi (Lophius spp.) 0 0 

0304 99 71 00 – – – – De merlani albaștri (Micromesistius poutassou sau 
Gadus poutassou) 

0 0 

0304 99 75 00 – – – – De pești marini de Alaska (Theragra chalco
gramma) 

0 0 

0304 99 99 00 – – – – Altele 0 0 

0305 Pește uscat, sărat sau în saramură; pește afumat, chiar fiert, 
înainte sau în timpul afumării; făină, pudră și aglomerate 
sub formă de pelete de pește, proprii alimentaţiei umane: 

0305 10 00 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete de pește, 
proprii alimentaţiei umane 

0 0 

0305 20 00 00 – Ficat de pește, icre și lapţi, uscaţi, afumaţi, săraţi sau în 
saramură 

0 0 

0305 30 – Fileuri de pește uscate, sărate sau în saramură, dar neafu
mate: 

– – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) și de pești din specia Boreogadus saida: 

0305 30 11 00 – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 10 3 

0305 30 19 00 – – – Altele 10 3 

0305 30 30 00 – – De somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou și Oncorhynchus rhodurus), de somoni de 
Atlantic (Salmo salar) și de somoni de Dunăre 
(Hucho hucho), săraţi sau în saramură 

10 50 % reducere în 5 ani 

0305 30 50 00 – – De halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides), sărat 
sau în saramură 

10 20 % reducere în 10 
ani 

0305 30 90 – – Altele: 

0305 30 90 10 – – – De pești din ordinul Acipenseriformes 10 7 

0305 30 90 90 – – – Altele 10 60 % reducere în 5 ani 

– Pește afumat, inclusiv fileuri afumate: 
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0305 41 00 00 – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou și Oncorhynchus rhodurus), somoni de 
Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre (Hucho 
hucho) 

5 50 % reducere în 5 ani 

0305 42 00 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 5 5 

0305 49 – – Altele: 

0305 49 10 00 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 8 5 

0305 49 20 00 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 8 5 

0305 49 30 00 – – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

5 5 

0305 49 45 00 – – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncor
hynchus chrysogaster) 

8 7 

0305 49 50 00 – – – Anghile (Anguilla spp.) 8 7 

0305 49 80 – – – Altele: 

0305 49 80 10 – – – – Pești din ordinul Acipenseriformes 10 7 

0305 49 80 90 – – – – Altele 10 7 

– Pești uscaţi, chiar săraţi, dar neafumaţi: 

0305 51 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus): 

0305 51 10 00 – – – Uscaţi, nesăraţi 0 0 

0305 51 90 00 – – – Uscaţi și săraţi 0 0 

0305 59 – – Altele: 

– – – Pești din specia Boreogadus saida: 

0305 59 11 00 – – – – Uscaţi, nesăraţi 10 5 

0305 59 19 00 – – – – Uscaţi și săraţi 10 5 

0305 59 30 00 – – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 5 

0305 59 50 00 – – – Anșoa (Engraulis spp.) 10 50 % reducere în 5 ani 

0305 59 70 00 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 10 5 

0305 59 80 – – – Altele: 

0305 59 80 10 – – – – Pești din ordinul Acipenseriformes 10 7 

0305 59 80 90 – – – – Altele 10 5 

– Pești săraţi, neuscaţi, neafumaţi și pești în saramură: 
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0305 61 00 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 7,5 20 % reducere în 10 
ani 

0305 62 00 00 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus) 

5 3 

0305 63 00 00 – – Anșoa (Engraulis spp.) 10 50 % reducere în 5 ani 

0305 69 – – Altele: 

0305 69 10 00 – – – Pești din specia Boreogadus saida 0 0 

0305 69 30 00 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 10 3 

0305 69 50 00 – – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncor
hynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), somoni 
de Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre 
(Hucho hucho) 

5 5 

0305 69 80 – – – Altele: 

0305 69 80 10 – – – – Pești din ordinul Acipenseriformes 10 5 

0305 69 80 90 – – – – Altele 10 5 

0306 Crustacee, chiar decorticate, vii, proaspete, refrigerate, 
congelate, uscate, sărate sau în saramură; crustacee nede
corticate, fierte în apă sau în aburi, chiar refrigerate, 
congelate, uscate, sărate sau în saramură; făină, pudră și 
aglomerate sub formă de pelete de crustacee, proprii 
alimentaţiei umane: 

– Congelate: 

0306 11 – – Languste (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.): 

0306 11 10 00 – – – Cozi de languste 0 0 

0306 11 90 00 – – – Altele 0 0 

0306 12 – – Homari (Homarus spp.) 

0306 12 10 00 – – – Întregi 0 0 

0306 12 90 00 – – – Altele 0 0 

0306 13 – – Creveţi: 

0306 13 10 00 – – – Din familia Pandalidae 0 0 

0306 13 30 00 – – – Creveţi din genul Crangon 0 0 

0306 13 40 00 – – – Creveţi din genul Parapenaeus longirostris 0 0 

0306 13 50 00 – – – Creveţi din genul Penaeus 0 0 

0306 13 80 00 – – – Altele 0 0 
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0306 14 – – Crabi: 

0306 14 10 00 – – – Crabi din specia Paralithodes camchaticus, Chio
noecetes spp. și Callinectes sapidus 

0 0 

0306 14 30 00 – – – Crabi din specia Cancer pagurus 0 0 

0306 14 90 00 – – – Altele 0 0 

0306 19 – – Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete de crustacee, proprii alimentaţiei umane: 

0306 19 10 00 – – – Raci de apă dulce 0 0 

0306 19 30 00 – – – Homari norvegieni (Nephrops norvegicus) 0 0 

0306 19 90 00 – – – Altele: 10 60 % reducere în 5 ani 

– Necongelate: 

0306 21 00 00 – – Languste (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 0 0 

0306 22 – – Homari (Homarus spp.): 

0306 22 10 00 – – – Vii 0 0 

– – – Altele 

0306 22 91 00 – – – – Întregi 0 0 

0306 22 99 00 – – – – Altele 0 0 

0306 23 – – Creveţi: 

0306 23 10 00 – – – Din familia Pandalidae 0 0 

– – – Creveţi din genul Crangon: 

0306 23 31 00 – – – – Proaspeţi, refrigeraţi sau fierţi în apă sau în vapori 0 0 

0306 23 39 00 – – – – Altele 0 0 

0306 23 90 00 – – – Altele 0 0 

0306 24 – – Crabi: 

0306 24 30 00 – – – Crabi din specia Cancer pagurus 0 0 

0306 24 80 00 – – – Altele 0 0 

0306 29 – – Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete de crustacee, proprii alimentaţiei umane: 

0306 29 10 00 – – – Raci de apă dulce 0 0 

0306 29 30 00 – – – Homari norvegieni (Nephrops norvegicus) 0 0 
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0306 29 90 00 – – – Altele: 0 0 

0307 Moluște, chiar separate de cochilie, vii, proaspete, refri
gerate, congelate, uscate, sărate sau în saramură; never
tebrate acvatice, altele decât crustaceele și moluștele, vii, 
proaspete, refrigerate, congelate, uscate, sărate sau în 
saramură; făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete 
de nevertebrate acvatice, altele decât crustaceele, proprii 
alimentaţiei umane: 

0307 10 – Stridii: 

0307 10 10 00 – – Stridii plate (Ostrea spp.), vii, de maximum 40 g 
fiecare, inclusiv cochiliile 

0 0 

0307 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Scoici St. Jacques sau scoici-pieptăne, pecteni și alte 
scoici din familia Pecten, Chlamys sau Placopecten: 

0307 21 00 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 0 0 

0307 29 – – Altele: 

0307 29 10 00 – – – Scoici St. Jacques (Pecten maximus), congelate 0 0 

0307 29 90 00 – – – Altele 0 0 

– Midii (Mytilus spp., Perna spp.): 

0307 31 – – Vii, proaspete sau refrigerate: 

0307 31 10 00 – – – Mytilus spp. 5 20 % reducere în 10 
ani 

0307 31 90 00 – – – Perna spp. 5 3 

0307 39 – – Altele 

0307 39 10 00 – – – Mytilus spp. 5 50 % reducere în 5 ani 

0307 39 90 00 – – – Perna spp. 5 5 

– Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.); calmari (Ommastrephes spp., Loligo 
spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.): 

0307 41 – – Vii, proaspete sau refrigerate: 

0307 41 10 00 – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.) 

0 0 

– – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Noto
todarus spp., Sepioteuthis spp.): 

0307 41 91 00 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 0 0 

0307 41 99 00 – – – – Altele 0 0 
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0307 49 – – Altele: 

– – – Congelate: 

– – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și 
sepiole (Sepiola spp.): 

– – – – – Din genul Sepiola: 

0307 49 01 00 – – – – – – Sepiola rondeleti 5 0 

0307 49 11 00 – – – – – – Altele 5 3 

0307 49 18 00 – – – – – Altele 5 5 

– – – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Noto
todarus spp., Sepioteuthis spp.): 

– – – – – Loligo spp.: 

0307 49 31 00 – – – – – – Loligo vulgaris 2 5 

0307 49 33 00 – – – – – – Loligo pealei 2 3 

0307 49 35 00 – – – – – – Loligo patagonica 2 3 

0307 49 38 00 – – – – – – Altele 2 5 

0307 49 51 00 – – – – – Ommastrephes sagittatus 2 3 

0307 49 59 00 – – – – – Altele 2 20 % reducere în 10 
ani 

– – – Altele: 

0307 49 71 00 – – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și 
sepiole (Sepiola spp.) 

5 3 

– – – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Noto
todarus spp., Sepioteuthis spp.): 

0307 49 91 00 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 5 5 

0307 49 99 00 – – – – – Altele 5 7 

– Caracatiţe (Octopus spp.): 

0307 51 00 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 0 0 

0307 59 – – Altele: 

0307 59 10 00 – – – Congelate 0 0 

0307 59 90 00 – – – Altele 0 0 

0307 60 00 00 – Melci, alţii decât melcii de mare 10 20 % reducere în 10 
ani 

– Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete de nevertebrate acvatice, altele decât crustaceele, 
proprii alimentaţiei umane: 
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0307 91 00 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 0 0 

0307 99 – – Altele: 

– – – Congelate: 

0307 99 11 00 – – – – Illex spp. 5 7 

0307 99 13 00 – – – – Pești vărgaţi și alte specii din familia Veneridae 5 3 

0307 99 15 00 – – – – Meduze (Rhopilema spp.) 5 3 

0307 99 18 00 – – – – Altele 5 20 % reducere în 10 
ani 

0307 99 90 00 – – – Altele 5 20 % reducere în 10 
ani 

04 CAPITOLUL 4 - LAPTE ȘI PRODUSE LACTATE; OUĂ 
DE PĂSĂRI; MIERE NATURALĂ; PRODUSE COMES
TIBILE DE ORIGINE ANIMALĂ, NEDENUMITE ȘI 
NECUPRINSE ÎN ALTĂ PARTE 

0401 Lapte și smântână din lapte, neconcentrate și fără adaos de 
zahăr sau alţi îndulcitori: 

0401 10 – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1 % din greu
tate: 

0401 10 10 00 – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 10 7 

0401 10 90 00 – – Altele 10 7 

0401 20 – Cu un conţinut de grăsimi peste 1 %, dar maximum 6 % 
din greutate: 

– – De maximum 3 %: 

0401 20 11 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 l 

10 7 

0401 20 19 00 – – – Altele 10 7 

– – Peste 3 %: 

0401 20 91 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 l 

10 7 

0401 20 99 00 – – – Altele 10 7 

0401 30 – Cu un conţinut de grăsimi de peste 6 %: 

– – De maximum 21 %: 

0401 30 11 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 l 

10 20 % reducere în 5 ani 

0401 30 19 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

– – Peste 21 %, dar maximum 45 %: 
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0401 30 31 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 l 

10 20 % reducere în 5 ani 

0401 30 39 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

– – Peste 45 %: 

0401 30 91 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 l 

10 7 

0401 30 99 00 – – – Altele 10 7 

0402 Lapte și smântână din lapte, concentrate sau cu adaos de 
zahăr sau alţi îndulcitori: 

0402 10 – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din greutate: 

– – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

0402 10 11 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 10 19 00 – – – Altele 10 30 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

0402 10 91 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 10 99 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

– Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi de peste 1,5 % din greutate: 

0402 21 – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 27 % din 
greutate: 

0402 21 11 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

– – – – Altele: 

0402 21 17 00 – – – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 11 % din 
greutate 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 21 19 00 – – – – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 11 % din 
greutate, dar de maximum 27 % 

10 20 % reducere în 5 ani 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 27 % din greutate: 
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0402 21 91 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 21 99 00 – – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

0402 29 – – Altele: 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 27 % din 
greutate: 

0402 29 11 00 – – – – Lapte special numit „pentru sugari”, în recipiente 
închise ermetic, cu un conţinut net de maximum 
500 g și cu un conţinut de grăsimi de peste 10 % 
din greutate 

10 7 

– – – – Altele: 

0402 29 15 00 – – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de 
maximum 2,5 kg 

10 7 

0402 29 19 00 – – – – – Altele 10 7 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 27 % din greutate: 

0402 29 91 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 7 

0402 29 99 00 – – – – Altele 10 7 

– Altele: 

0402 91 – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 8 % din 
greutate: 

0402 91 11 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 7 

0402 91 19 00 – – – – Altele 10 7 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 8 %, dar de 
maximum 10 % din greutate: 

0402 91 31 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 7 

0402 91 39 00 – – – – Altele 10 7 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 10 %, dar de 
maximum 45 % din greutate: 

0402 91 51 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 91 59 00 – – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 45 % din greutate: 
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0402 91 91 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 91 99 00 – – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

0402 99 – – Altele: 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 9,5 % din 
greutate: 

0402 99 11 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 7 

0402 99 19 00 – – – – Altele 10 7 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 9,5 %, dar de 
maximum 45 % din greutate: 

0402 99 31 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 7 

0402 99 39 00 – – – – Altele 10 7 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 45 % din greutate: 

0402 99 91 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

10 20 % reducere în 5 ani 

0402 99 99 00 – – – – Altele 10 7 

0403 Lapte acru, lapte și smântână covăsite, iaurt, chefir și alte 
sortimente de lapte și smântână fermentate sau acrite, chiar 
concentrate, sau cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori, sau 
aromatizate, sau cu adaos de fructe sau cacao: 

0403 10 – Iaurt: 

– – Nearomatizat, fără adaos de fructe sau cacao: 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de grăsimi: 

0403 10 11 00 – – – – De maximum 3 % din greutate 10 7 

0403 10 13 00 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0403 10 19 00 – – – – Peste 6 % din greutate 10 7 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi: 

0403 10 31 00 – – – – De maximum 3 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0403 10 33 00 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 7 
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0403 10 39 00 – – – – Peste 6 % din greutate 10 7 

– – Aromatizate sau cu adaos de fructe sau cacao: 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu 
un conţinut de grăsimi din lapte: 

0403 10 51 00 – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0403 10 53 00 – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0403 10 59 00 – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi din lapte: 

0403 10 91 00 – – – – De maximum 3 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0403 10 93 00 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0403 10 99 00 – – – – Peste 6 % din greutate 10 7 

0403 90 – Altele: 

– – Nearomatizate, fără adaos de fructe sau cacao: 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide: 

– – – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de grăsimi: 

0403 90 11 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0403 90 13 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0403 90 19 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

– – – – Altele, cu un conţinut de grăsimi: 

0403 90 31 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0403 90 33 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0403 90 39 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

– – – Altele: 

– – – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de grăsimi: 

0403 90 51 00 – – – – – De maximum 3 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0403 90 53 00 – – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 7 

0403 90 59 00 – – – – – Peste 6 % 10 7 

– – – – Altele, cu un conţinut de grăsimi: 
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0403 90 61 00 – – – – – De maximum 3 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0403 90 63 00 – – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 7 

0403 90 69 00 – – – – – Peste 6 % 10 7 

– – Aromatizate sau cu adaos de fructe sau cacao: 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu 
un conţinut de grăsimi din lapte: 

0403 90 71 00 – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0403 90 73 00 – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0403 90 79 00 – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi din lapte: 

0403 90 91 00 – – – – De maximum 3 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0403 90 93 00 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0403 90 99 00 – – – – Peste 6 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0404 Zer, chiar concentrat sau cu adaos de zahăr sau de alţi 
îndulcitori; produse obţinute din compuși naturali ai 
laptelui, chiar cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori, nede
numite și necuprinse în altă parte: 

0404 10 – Zer, modificat sau nu, chiar concentrat sau cu adaos de 
zahăr sau de alţi îndulcitori: 

– – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide: 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de proteine (conţinut de azot × 6,38): 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 02 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 50 % reducere în 7 ani 

0404 10 04 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0404 10 06 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

– – – – De peste 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 12 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 14 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 
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0404 10 16 00 – – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – – Altele, cu un conţinut de proteine (conţinut de azot × 
6,38): 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 26 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 28 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0404 10 32 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 34 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 36 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0404 10 38 00 – – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – Altele: 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de proteine (conţinut de azot × 6,38): 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 48 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 52 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0404 10 54 00 – – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 56 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 58 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0404 10 62 00 – – – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – – Altele, cu un conţinut de proteine (conţinut de azot × 
6,38): 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 72 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 74 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 

0404 10 76 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi: 

0404 10 78 00 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 10 82 00 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 7 
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0404 10 84 00 – – – – – Peste 27 % 10 7 

0404 90 – Altele: 

– – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un conţinut 
de grăsimi: 

0404 90 21 00 – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0404 90 23 00 – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0404 90 29 00 – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

– – Altele, cu un conţinut de grăsimi: 

0404 90 81 00 – – – De maximum 1,5 % din greutate 10 7 

0404 90 83 00 – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 10 20 % reducere în 5 ani 

0404 90 89 00 – – – Peste 27 % din greutate 10 7 

0405 Unt și alte grăsimi care provin din lapte; pastă din lapte 
pentru tartine: 

0405 10 – Unt: 

– – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 85 % din 
greutate: 

– – – Unt natural: 

0405 10 11 00 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

10 30 % reducere în 5 ani 

0405 10 19 00 – – – – Altele 10 30 % reducere în 5 ani 

0405 10 30 00 – – – Unt recombinat 10 20 % reducere în 5 ani 

0405 10 50 00 – – – Unt din zer 10 7 

0405 10 90 00 – – Altele 10 7 

0405 20 – Pastă din lapte pentru tartine: 

0405 20 10 00 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
39 %, dar mai mic de 60 % din greutate 

10 7 

0405 20 30 00 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
60 %, dar de maximum 75 % din greutate 

10 20 % reducere în 5 ani 

0405 20 90 00 – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 75 %, dar mai mic 
de 80 % din greutate 

10 7 

0405 90 – Altele: 
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0405 90 10 00 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
99,3 % și cu un conţinut de apă de maximum 0,5 % 
din greutate 

10 30 % reducere în 5 ani 

0405 90 90 00 – – Altele 10 7 

0406 Brânză și caș: 

0406 10 – Brânză proaspătă (nefermentată), inclusiv brânza din zer, 
și caș: 

0406 10 20 00 – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 40 % din 
greutate 

10 5 

0406 10 80 00 – – Altele 10 5 

0406 20 – Brânză rasă sau pudră, de orice tip: 

0406 20 10 00 – – Brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), 
fabricată din lapte degresat cu adaos de ierburi fin 
măcinate 

10 3 

0406 20 90 00 – – Altele 10 5 

0406 30 – Brânză topită, alta decât cea rasă sau pudră 

0406 30 10 00 – – La fabricarea cărora nu s–au folosit alte brânzeturi 
decât Emmental, Gruyère și Appenzell și care pot 
avea adăugată brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schab
ziger”), condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, cu 
un conţinut de grăsimi în substanţa uscată mai mic de 
sau egal cu 56 % din greutate 

10 7 

– – Altele: 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 36 % și cu 
un conţinut de grăsimi în substanţă uscată: 

0406 30 31 00 – – – – De maximum 48 % din greutate 10 50 % reducere în 5 ani 

0406 30 39 00 – – – – Peste 48 % din greutate 10 50 % reducere în 5 ani 

0406 30 90 00 – – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 36 % din greutate 10 50 % reducere în 5 ani 

0406 40 – Brânză cu mucegai și alte brânzeturi care conţin mucegai 
produs de Penicillium roqueforti: 

0406 40 10 00 – – Roquefort 10 5 

0406 40 50 00 – – Gorgonzola 10 5 

0406 40 90 00 – – Altele 10 5 

0406 90 – Alte brânzeturi: 

0406 90 01 00 – – Destinate prelucrării 10 5 

– – Altele: 

0406 90 13 00 – – – Emmental 10 5 
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0406 90 15 00 – – – Gruyere, Sbrinz 10 5 

0406 90 17 00 – – – Bergkäse, Appenzell 10 5 

0406 90 18 00 – – – Brânză Fribourgeois, Vacherin Mont d'Or și Tête de 
Moine 

10 5 

0406 90 19 00 – – – Brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), 
fabricată din lapte degresat cu adaos de ierburi fin 
măcinate 

10 5 

0406 90 21 00 – – – Cheddar 10 5 

0406 90 23 00 – – – Edam 10 5 

0406 90 25 00 – – – Tilsit 10 5 

0406 90 27 00 – – – Butterkäse 10 5 

0406 90 29 00 – – – cașcaval 10 5 

0406 90 32 00 – – – Feta 10 5 

0406 90 35 00 – – – Kefalo-Tyri 10 5 

0406 90 37 00 – – – Finlandia 10 5 

0406 90 39 00 – – – Jarlsberg 10 5 

– – – Altele: 

0406 90 50 00 – – – – Brânză din lapte de oaie sau de bivoliţă, în reci
piente conţinând saramură, sau în burduf din piele 
de oaie sau de capră 

10 5 

– – – – Altele: 

– – – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 40 % din 
greutate și cu un conţinut de apă, în substanţa fără 
grăsimi: 

– – – – – – De maximum 47 % din greutate: 

0406 90 61 00 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 10 5 

0406 90 63 00 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 10 5 

0406 90 69 00 – – – – – – – Altele 10 5 

– – – – – – Peste 47 %, dar de maximum 72 %: 

0406 90 73 00 – – – – – – – Provolone 10 5 

0406 90 75 00 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 10 5 

0406 90 76 00 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 
Maribo, Samsø 

10 5 

0406 90 78 00 – – – – – – – Gouda 10 5 

0406 90 79 00 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

10 5 
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0406 90 81 00 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, 
Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

10 5 

0406 90 82 00 – – – – – – – Camembert 10 5 

0406 90 84 00 – – – – – – – Brie 10 5 

0406 90 85 00 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 10 5 

– – – – – – – Alte brânzeturi, cu un conţinut de apă în 
substanţa fără grăsimi: 

0406 90 86 00 – – – – – – – – Peste 47 %, dar de maximum 52 % din 
greutate 

10 5 

0406 90 87 00 – – – – – – – – Peste 52 %, dar de maximum 62 % din 
greutate 

10 5 

0406 90 88 00 – – – – – – – – Peste 62 %, dar de maximum 72 % din 
greutate 

10 5 

0406 90 93 00 – – – – – – Peste 72 % din greutate 10 5 

0406 90 99 – – – – – Altele: 

0406 90 99 10 – – – – – – Brânză din lapte de vacă, în recipiente conţinând 
saramură 

10 5 

0406 90 99 90 – – – – – – Altele 10 5 

0407 00 Ouă de păsări, în coajă, proaspete, conservate sau fierte: 

– De păsări de curte: 

– – Destinate incubaţiei: 

0407 00 11 00 – – – De curci sau de gâște 0 0 

0407 00 19 00 – – – Altele 5 7 

0407 00 30 00 – – Altele 12 7 

0407 00 90 00 – Altele 12 7 

0408 Ouă de păsări, fără coajă, și gălbenușuri, proaspete, uscate, 
fierte în apă sau în abur, turnate în formă, congelate sau 
altfel conservate, chiar cu adaos de zahăr sau de alţi îndul
citori 

– Gălbenușuri: 

0408 11 – – Uscate: 

0408 11 20 00 – – – Improprii consumului alimentar 10 7 

0408 11 80 00 – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

0408 19 – – Altele: 

0408 19 20 00 – – – Improprii consumului alimentar 10 7 

– – – Altele: 
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0408 19 81 00 – – – – Lichide 10 7 

0408 19 89 00 – – – – Altele, inclusiv congelate 10 7 

– Altele: 

0408 91 – – Uscate: 

0408 91 20 00 – – – Improprii consumului alimentar 10 7 

0408 91 80 00 – – – Altele 10 7 

0408 99 – – Altele: 

0408 99 20 00 – – – Improprii consumului alimentar 10 7 

0408 99 80 00 – – – Altele 10 7 

0409 00 00 00 Miere naturală 13 7 

0410 00 00 00 Produse comestibile de origine animală, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

20 7 

05 CAPITOLUL 5 - ALTE PRODUSE DE ORIGINE 
ANIMALĂ, NEDENUMITE ȘI NECUPRINSE ÎN 
ALTĂ PARTE 

0501 00 00 00 Păr uman, brut, chiar spălat sau degresat; deșeuri de păr 
uman 

20 7 

0502 Păr de porc sau de mistreţ; păr de bursuc și alte tipuri de 
păr pentru perii și articole similare; deșeuri din aceste 
tipuri de păr: 

0502 10 00 00 – Păr de porc sau de mistreţ și deșeuri din păr de porc sau 
de mistreţ 

20 7 

0502 90 00 00 – Altele 20 7 

[0503] 

0504 00 00 00 Intestine, vezici și stomacuri de animale, întregi sau bucăţi, 
altele decât cele de pește, proaspete, refrigerate, congelate, 
sărate sau în saramură, uscate sau afumate 

5 20 % reducere în 5 ani 

0505 Piei de păsări și alte părţi de păsări, acoperite cu penele lor 
sau cu fulgii ori cu puful lor, pene și părţi de pene (cu 
marginile fasonate sau nu), puf, brute sau simplu curăţate, 
dezinfectate sau tratate în vederea conservării lor; pulbere 
și deșeuri de pene sau de părţi de pene: 

0505 10 – Pene de tipul celor utilizate pentru umplut; puf: 

0505 10 10 00 – – În stare brută 20 7 

0505 10 90 00 – – Altele 20 7 

0505 90 00 00 – Altele 20 7 

0506 Oase și coarne brute, degresate, prelucrate sumar (dar 
nedecupate în forme), tratate cu acid sau degelatinate; 
pulbere și deșeuri din acestea: 
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0506 10 00 00 – Oseină și oase tratate cu acid 20 7 

0506 90 00 00 – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

0507 Fildeș, carapace de broască ţestoasă, fanoane (inclusiv fila
mentele de fanoane) de balenă sau de alte mamifere 
marine, coarne, ramuri de coarne de cerb, copite, unghii, 
gheare și ciocuri, brute sau prelucrate sumar, dar nede
cupate în forme; pulbere și deșeuri din aceste materiale: 

0507 10 00 00 – Fildeș; pulbere și deșeuri de fildeș 20 5 

0507 90 00 00 – Altele 20 5 

0508 00 00 00 Corali și similare, brute sau preparate sumar, dar nepre
lucrate altfel; cochilii și carapace de moluște, de crustacee 
sau de echinoderme și oase de sepii, brute sau preparate 
sumar, dar nedecupate în forme, pulbere și deșeuri din 
acestea 

20 5 

0510 00 00 00 Chihlimbar cenușiu, castoreum, zibeta, mosc; cantaride; 
bilă, chiar uscată; glande și alte substanţe de origine 
animală folosite la prepararea produselor farmaceutice, 
proaspete, refrigerate, congelate sau altfel conservate provi
zoriu 

0 0 

0511 Produse de origine animală, nedenumite și necuprinse în 
altă parte; animale moarte de la capitolele 1 sau 3, 
improprii alimentaţiei umane: 

0511 10 00 00 – Spermă de bovine 0 0 

– Altele: 

0511 91 – – Produse din pește sau din crustacee, din moluște sau 
din alte nevertebrate acvatice; animale moarte de la 
capitolul 3: 

0511 91 10 00 – – – Deșeuri de pește 0 0 

0511 91 90 00 – – – Altele 5 0 

0511 99 – – Altele: 

0511 99 10 – – – Tendoane și vene; unghii și deșeuri similare de piei 
brute: 

0511 99 10 10 – – – – Tendoane și vene (în scopuri medicale) 0 0 

0511 99 10 90 – – – – Altele 5 0 

– – – Bureţi naturali de origine animală: 

0511 99 31 00 – – – – În stare brută 5 20 % reducere în 5 ani 

0511 99 39 00 – – – – Altele 5 5 

0511 99 85 – – – Altele: 

0511 99 85 10 – – – Embrioni de animale din specia bovine 0 0 

0511 99 85 90 – – – Altele 0 0 
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II SECŢIUNEA II - PRODUSE ALE REGNULUI 
VEGETAL 

06 CAPITOLUL 6 - PLANTE VII ȘI PRODUSE DE FLORI
CULTURĂ 

0601 Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și rizomi, 
în repaus vegetativ, în vegetaţie sau în floare; puieţi, plante 
și rădăcini de cicoare, altele decât rădăcinile de la poziţia 
1212: 

0601 10 – Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și 
rizomi, în repaus vegetativ: 

0601 10 10 00 – – Zambile 5 1 

0601 10 20 00 – – Narcise 5 1 

0601 10 30 00 – – Lalele 5 1 

0601 10 40 00 – – Gladiole 5 1 

0601 10 90 00 – – Altele 5 1 

0601 20 – Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și 
rizomi, în vegetaţie sau în floare; puieţi, plante și 
rădăcini de cicoare: 

0601 20 10 00 – – Puieţi, plante și rădăcini de cicoare 5 1 

0601 20 30 00 – – Orhidee, zambile, narcise și lalele 5 1 

0601 20 90 00 – – Altele 5 1 

0602 Alte plante vii (inclusiv rădăcinile acestora), butași și altoi; 
spori de ciuperci: 

0602 10 – Butași nerădăcinoși și altoi: 

0602 10 10 00 – – De viţă de vie 5 3 

0602 10 90 00 – – Altele 5 1 

0602 20 – Arbori, arbuști, copăcei și tufișuri, cu fructe comestibile, 
altoiţi sau nealtoiţi: 

0602 20 10 00 – – Butași de viţă de vie altoiţi sau rădăcinoși 5 50 % reducere în 5 ani 

0602 20 90 00 – – Altele 5 1 

0602 30 00 00 – Rododendroni și azalee, altoiţi sau nealtoiţi 20 5 

0602 40 – Trandafiri, altoiţi sau nealtoiţi: 

0602 40 10 00 – – Nici înmuguriţi nici altoiţi 5 1 

0602 40 90 00 – – Înmuguriţi sau altoiţi 5 1 

0602 90 – Altele: 

0602 90 10 00 – – Spori de ciuperci 10 3 
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0602 90 20 00 – – Puieţi de ananas 10 3 

0602 90 30 00 – – Răsaduri de legume și răsaduri de căpșuni 10 3 

– – Altele: 

– – – Plante care cresc în aer liber: 

– – – – Arbori, arbuști și tufișuri: 

0602 90 41 00 – – – – – De pădure 15 3 

– – – – – Altele: 

0602 90 45 00 – – – – – – Butași rădăcinoși și plante tinere 15 3 

0602 90 49 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – Alte plante care cresc în aer liber: 

0602 90 51 00 – – – – – Plante perene 15 3 

0602 90 59 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – Plante de interior: 

0602 90 70 00 – – – – Butași rădăcinoși și plante tinere, cu excepţia 
cactușilor 

15 3 

– – – – Altele: 

0602 90 91 00 – – – – – Plante cu flori, îmbobocite sau în floare, cu 
excepţia cactușilor 

15 3 

0602 90 99 00 – – – – – Altele 15 3 

0603 Flori și boboci de flori, tăiate pentru buchete sau orna
mente, proaspete, uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite: 

– Proaspete: 

0603 11 00 – – Trandafiri: 

0603 11 00 10 – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 

0603 11 00 90 – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 12 00 – – Garoafe: 

0603 12 00 10 – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 

0603 12 00 90 – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 13 00 – – Orhidee: 

0603 13 00 10 – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 

0603 13 00 90 – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 14 00 – – Crizanteme: 

0603 14 00 10 – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 
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0603 14 00 90 – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 19 – – Altele: 

0603 19 10 – – – Gladiole: 

0603 19 10 10 – – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 

0603 19 10 90 – – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 19 90 – – – Altele: 

0603 19 90 10 – – – – De la 1 iunie la 31 octombrie 10 3 

0603 19 90 90 – – – – De la 1 noiembrie la 31 mai 5 0 

0603 90 00 00 – Altele 5 0 

0604 Frunze, ramuri și alte părţi de plante, fără flori și fără 
boboci de flori, ierburi, mușchi și licheni, pentru buchete 
și ornamente, proaspete, uscate, albite, vopsite, impregnate 
sau altfel pregătite: 

0604 10 – Mușchi și licheni: 

0604 10 10 00 – – Mușchiul renului 10 3 

0604 10 90 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

0604 91 – – Proaspete: 

0604 91 20 00 – – – Pomi de Crăciun 10 3 

0604 91 40 00 – – – Ramuri de conifere 10 3 

0604 91 90 00 – – – Altele 10 3 

0604 99 – – Altele: 

0604 99 10 – – – Neprelucrate altfel decât prin uscare: 

0604 99 10 10 – – – – De la 1 noiembrie la 30 aprilie 5 0 

0604 99 10 90 – – – – De la 1 mai la 31 octombrie 10 3 

0604 99 90 – – – Altele: 

0604 99 90 10 – – – – De la 1 noiembrie la 30 aprilie 5 0 

0604 99 90 90 – – – – De la 1 mai la 31 octombrie 10 2 

07 CAPITOLUL 7 - LEGUME, PLANTE, RĂDĂCINI ȘI 
TUBERCULI, ALIMENTARE 

0701 Cartofi, în stare proaspătă sau refrigerată: 

0701 10 00 00 – Destinaţi însămânţării 2 0 

0701 90 – Altele: 
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0701 90 10 00 – – Destinaţi fabricării amidonului 10 3 

– – Altele: 

0701 90 50 00 – – – Cartofi noi, de la 1 ianuarie la 30 iunie 10 3 

0701 90 90 00 – – – Altele 10 3 

0702 00 00 00 Tomate, în stare proaspătă sau refrigerată: 10 50 % reducere în 5 ani 

0703 Ceapă, ceapă eșalotă, usturoi, praz și alte legume aliacee, 
în stare proaspătă sau refrigerată: 

0703 10 – Ceapă și ceapă eșalotă: 

– – Ceapă: 

0703 10 11 00 – – – Destinată însămânţării 10 3 

0703 10 19 00 – – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

0703 10 90 00 – – Ceapă eșalotă 10 3 

0703 20 00 00 – Usturoi 10 3 

0703 90 00 00 – Praz și alte legume aliacee 20 5 

0704 Varză, conopidă, varză creaţă, gulii și produse comestibile 
similare din genul Brassica, în stare proaspătă sau refrige
rată: 

0704 10 00 00 – Conopidă și conopidă broccoli 10 50 % reducere în 5 ani 

0704 20 00 00 – Varză de Bruxelles 20 5 

0704 90 – Altele: 

0704 90 10 00 – – Varză albă și varză roșie 20 50 % reducere în 5 ani 

0704 90 90 00 – – Altele 20 5 

0705 Salată verde (Lactuca sativa) și cicoare (Cichorium spp.), 
în stare proaspătă sau refrigerată: 

– Salată verde: 

0705 11 00 00 – – Salată verde varietatea cu căpăţână 20 3 

0705 19 00 00 – – Altele 20 5 

– Cicoare: 

0705 21 00 00 – – Cicoare Witloof (Cichorium intybus var. Foliosum) 20 5 

0705 29 00 00 – – Altele 20 5 

0706 Morcovi, napi, sfeclă roșie pentru salată, barba-caprei, 
ţelină de rădăcină, ridichi și rădăcinoase comestibile 
similare, în stare proaspătă sau refrigerată: 
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0706 10 00 00 – Morcovi și napi 20 50 % reducere în 5 ani 

0706 90 – Altele: 

0706 90 10 00 – – Ţelină de rădăcină 20 5 

0706 90 30 00 – – Hrean (Cochlearia armoracia) 20 5 

0706 90 90 00 – – Altele 20 5 

0707 00 Castraveţi și cornișon, în stare proaspătă sau refrigerată: 

0707 00 05 00 – Castraveţi 10 50 % reducere în 5 ani 

0707 00 90 00 – Cornișon 10 3 

0708 Legume păstăi, curăţate sau nu de păstăi, în stare proaspătă 
sau refrigerată: 

0708 10 00 00 – Mazăre (Pisum sativum) 20 5 

0708 20 00 00 – Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 20 5 

0708 90 00 00 – Alte legume păstăi 20 5 

0709 Alte legume, în stare proaspătă sau refrigerată: 

0709 20 00 00 – Sparanghel 20 5 

0709 30 00 00 – Vinete 20 50 % reducere în 5 ani 

0709 40 00 00 – Ţelină, alta decât ţelina de rădăcină 20 5 

– Ciuperci și trufe: 

0709 51 00 00 – – – Ciuperci din genul Agaricus 20 50 % reducere în 5 ani 

0709 59 – – Altele: 

0709 59 10 00 – – – Bureţi galbeni (Chantarellus cibarius) 20 5 

0709 59 30 00 – – – Mânătărci 20 5 

0709 59 50 00 – – Trufe 20 5 

0709 59 90 00 – – – Altele 10 3 

0709 60 – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta: 

0709 60 10 00 – – Ardei grași 20 50 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

0709 60 91 00 – – – Din genul Capsicum destinate fabricării capsicinei sau 
a extractelor de oleorășini de Capsicum 

17 5 

0709 60 95 00 – – – Destinate fabricării industriale a uleiurilor esenţiale 
sau a rezinoidelor 

20 5 
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0709 60 99 00 – – – Altele 15 5 

0709 70 00 00 – Spanac, ghizdei (spanac de Noua Zeelandă) și lobodă 15 5 

0709 90 – Altele: 

0709 90 10 00 – – Salată, altele decât salata verde (Lactuca sativa) și 
cicoarea (Cichorium spp.) 

10 50 % reducere în 5 ani 

0709 90 20 00 – – Cardon (anghinară americană) și frunze comestibile ale 
acesteia 

10 5 

– – Măsline: 

0709 90 31 00 – – – Destinate altor utilizări decât pentru producţia de ulei 10 5 

0709 90 39 00 – – – Altele 10 5 

0709 90 40 00 – – Capere 10 5 

0709 90 50 00 – – Fenicul 20 5 

0709 90 60 00 – – Porumb dulce 20 5 

0709 90 70 00 – – Dovlecei 20 5 

0709 90 80 00 – Anghinare 20 5 

0709 90 90 00 – – Altele 20 5 

0710 Legume, nefierte sau fierte în apă sau în abur, congelate: 

0710 10 00 00 – Cartofi 15 3 

– Legume păstăi, curăţate sau nu de păstăi: 

0710 21 00 00 – – Mazăre (Pisum sativum) 10 50 % reducere în 5 ani 

0710 22 00 00 – – Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10 50 % reducere în 5 ani 

0710 29 00 00 – – Altele 10 3 

0710 30 00 00 – Spanac, ghizdei (spanac de Noua Zeelandă) și lobodă 20 5 

0710 40 00 00 – Porumb dulce 20 20 % reducere în 5 ani 

0710 80 – Alte legume: 

0710 80 10 00 – – Măsline 10 5 

– – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta: 

0710 80 51 00 – – – Ardei grași 15 5 

0710 80 59 00 – – – Altele 15 5 
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– – Ciuperci: 

0710 80 61 00 – – – Din genul Agaricus 15 5 

0710 80 69 00 – – – Altele 15 5 

0710 80 70 00 – – Tomate 15 5 

0710 80 80 00 – – Anghinare 15 5 

0710 80 85 00 – – Sparanghel 7 5 

0710 80 95 00 – – Altele 15 50 % reducere în 5 ani 

0710 90 00 00 – Amestecuri de legume 10 50 % reducere în 5 ani 

0711 Legume conservate provizoriu (de exemplu cu gaz 
sulfuros, în saramură, în apă sulfuroasă sau în alte soluţii 
care asigură provizoriu conservarea lor), dar improprii 
consumului alimentar în această stare: 

0711 20 – Măsline: 

0711 20 10 00 – – Destinate altor utilizări decât pentru producţia de ulei 5 0 

0711 20 90 00 – – Altele 5 0 

0711 40 00 00 – Castraveţi și cornișon 20 5 

– Ciuperci și trufe: 

0711 51 00 00 – – Ciuperci de genul Agaricus 20 20 % reducere în 5 ani 

0711 59 00 00 – – Altele: 20 5 

0711 90 – Alte legume; amestec de legume: 

– – Legume: 

0711 90 10 00 – – – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta, cu 
excepţia ardeilor grași 

20 5 

0711 90 30 00 – – – Porumb dulce 5 0 

0711 90 50 00 – – – Ceapă 20 5 

0711 90 70 00 – Capere 5 0 

0711 90 80 00 – – – Altele 20 5 

0711 90 90 00 – – Amestecuri de legume 20 5 

0712 Legume uscate, chiar tăiate felii sau bucăţi sau chiar 
sfărâmate sau pulverizate, dar nepreparate altfel: 

0712 20 00 00 – Ceapă 15 50 % reducere în 5 ani 
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– Ciuperci, inclusiv din genul Auricularia, Tremella și 
trufe: 

0712 31 00 00 – – Ciuperci din genul Agaricus 5 1 

0712 32 00 00 – – Ciuperci din genul Auricularia 5 1 

0712 33 00 00 – – Ciuperci din genul Tremella 5 1 

0712 39 00 00 – – Altele 5 1 

0712 90 – Alte legume; amestecuri de legume: 

0712 90 05 00 – – Cartofi, chiar tăiaţi în bucăţi sau în felii, dar nepreparaţi 
în alt mod 

20 5 

– – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 11 00 – – – Hibrizi destinaţi însămânţărilor 20 5 

0712 90 19 00 – – – Altele 10 3 

0712 90 30 00 – – Tomate 20 5 

0712 90 50 00 – – Morcovi 20 5 

0712 90 90 00 – – Altele 20 50 % reducere în 5 ani 

0713 Legume păstăi uscate, curăţate de păstăi, chiar decorticate 
sau sfărâmate: 

0713 10 – Mazăre (Pisum sativum): 

0713 10 10 00 – – Destinată însămânţării 0 0 

0713 10 90 00 – – Altele 5 0 

0713 20 00 00 – Năut 10 0 

– Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 31 00 00 – – Fasole din speciile Vigna mungo (L.) Hepper sau Vigna 
radiata (L.) Wilczek: 

15 3 

0713 32 00 00 – – Fasole „mică roșie” (Adzuki) (Phaseolus sau Vigna 
angularis) 

20 5 

0713 33 – – Fasole albă (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 00 – – – Destinată însămânţării 5 3 

0713 33 90 00 – – – Altele 5 3 

0713 39 00 00 – – Altele 10 3 

0713 40 00 00 – Linte 10 3 

0713 50 00 00 – Bob mare (Vicia faba var. major) și măzăriche (Vicia 
faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

20 5 

0713 90 00 00 – Altele 20 5 
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0714 Rădăcini de manioc, de arorut sau de salep, topinamburi, 
batate și rădăcini și tuberculi similari, cu conţinut ridicat de 
fecule sau inulină, proaspete, refrigerate, congelate sau 
uscate, chiar tăiate în bucăţi sau aglomerate sub formă 
de pelete; miez de sagotier: 

0714 10 – Rădăcini de manioc: 

0714 10 10 00 – – Pelete din făină și griș 0 0 

– – Altele: 

0714 10 91 00 – – – Destinate consumului alimentar, în ambalaje directe, 
cu un conţinut net de maximum 28 kg, proaspete și 
întregi sau congelate fără pieliţe, chiar tăiate în bucăţi 

0 0 

0714 10 99 00 – – – Altele 0 0 

0714 20 – Batate: 

0714 20 10 00 – – Proaspete, întregi, destinate consumului alimentar 20 5 

0714 20 90 00 – – Altele 0 0 

0714 90 – Altele: 

– – Rădăcini de arorut și de salep, rădăcini și tuberculi 
similari, cu un conţinut ridicat de fecule: 

0714 90 11 00 – – – Destinate consumului alimentar, în ambalaje directe, 
cu un conţinut net de maximum 28 kg, proaspete și 
întregi sau congelate fără pieliţe, chiar tăiate în bucăţi 

20 5 

0714 90 19 00 – – – Altele 20 5 

0714 90 90 00 – – Altele 0 0 

08 CAPITOLUL 8 - FRUCTE COMESTIBILE; COJI DE 
CITRICE SAU DE PEPENI 

0801 Nuci de cocos, nuci de Brazilia și nuci de cajou, proaspete 
sau uscate, chiar decojite sau fără pieliţă: 

– Nuci de cocos: 

0801 11 00 00 – – Uscate 0 0 

0801 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Nuci de Brazilia: 

0801 21 00 00 – – În coajă 10 3 

0801 22 00 00 – – Decojite 10 3 

– Nuci de cajou: 

0801 31 00 – – În coajă: 

0801 31 00 10 – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 10 kg 0 0 
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0801 31 00 90 – – – Altele 10 3 

0801 32 00 – – Decojite: 

0801 32 00 10 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de minimum 
10 kg 

0 0 

0801 32 00 90 – – – Altele 5 0 

0802 Alte fructe cu coajă, proaspete sau uscate, chiar decojite 
sau fără pieliţă: 

– Migdale: 

0802 11 – – În coajă 

0802 11 10 – – – Amare: 

0802 11 10 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 
10 kg 

0 0 

0802 11 10 90 – – – – Altele 5 0 

0802 11 90 – – – Altele: 

0802 11 90 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 
10 kg 

0 0 

0802 11 90 90 – – – – Altele 5 0 

0802 12 – – Decojite: 

0802 12 10 – – – Amare: 

0802 12 10 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 
10 kg 

0 0 

0802 12 10 90 – – – – Altele 5 0 

0802 12 90 – – – Altele: 

0802 12 90 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 
10 kg 

0 0 

0802 12 90 90 – – – – Altele 5 0 

– Alune (Corylus spp.): 

0802 21 00 – – În coajă: 

0802 21 00 10 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de minimum 
10 kg 

0 0 

0802 21 00 90 – – – Altele 5 0 

0802 22 00 – – Decojite: 

0802 22 00 10 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de minimum 
10 kg 

0 0 

0802 22 00 90 – – – Altele 0 0 
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– Nuci comune: 

0802 31 00 00 – – În coajă 10 3 

0802 32 00 00 – – Decojite 10 3 

0802 40 00 00 – Castane (Castanea spp.) 5 0 

0802 50 00 00 – Fistic 5 0 

0802 60 00 00 – Nuci de Macadamia 15 3 

0802 90 – Altele: 

0802 90 20 00 – – Nuci de arec (sau betel), de cola și nuci Pecan 15 3 

0802 90 50 00 – – Seminţe de pin dulce (Pinus pinea) 15 3 

0802 90 85 – – Altele: 

0802 90 85 10 – – – în ambalaje directe cu un conţinut net de minimum 
10 kg 

0 0 

0802 90 85 90 – – – Altele 15 3 

0803 00 Banane, inclusiv din specia Musa paradisiaca („plan
tains”), proaspete sau uscate: 

– Proaspete: 

0803 00 11 00 – – Banane din specia Musa paradisiaca („plantains”) 0 0 

0803 00 19 00 – – Altele 0 0 

0803 00 90 00 – Uscate 0 0 

0804 Curmale, smochine, ananas, avocado, guave, mango și 
mangustan, proaspete sau uscate: 

0804 10 00 00 – Curmale 3 0 

0804 20 – Smochine: 

0804 20 10 00 – – Proaspete 3 0 

0804 20 90 00 – – Uscate 3 0 

0804 30 00 00 – Ananas 3 0 

0804 40 00 00 – Avocado 3 0 

0804 50 00 00 – Guave, mango și mangustan 0 0 

0805 Citrice, proaspete sau uscate: 

0805 10 – Portocale: 

0805 10 20 00 – – Portocale dulci, proaspete 0 0 

0805 10 80 00 – – Altele 0 0 

0805 20 – Mandarine (inclusiv tangerine și satsumas); clementine, 
wilkings și hibrizi similari de citrice: 

0805 20 10 00 – – Clementine 0 0 
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0805 20 30 00 – – Montreales și satsumsas 0 0 

0805 20 50 00 – – Mandarine și wilkings 0 0 

0805 20 70 00 – – Tangerine 0 0 

0805 20 90 00 – – Altele 0 0 

0805 40 00 00 – Grepfrut, inclusiv pomelo 0 0 

0805 50 – Lămâi (Citrus limon, Citrus limonum) și lămâi mici 
„lime” (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia): 

0805 50 10 00 – – Lămâi (Citrus limon, Citrus limonum) 0 0 

0805 50 90 00 – – Lămâi mici „lime” (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 0 0 

0805 90 00 00 – Altele 0 0 

0806 Struguri, proaspeţi sau uscaţi: 

0806 10 – Proaspeţi: 

0806 10 10 00 – – De masă 10 50 % reducere în 5 ani 

0806 10 90 00 – – Altele 10 7 

0806 20 – Uscaţi: 

0806 20 10 00 – – Struguri de Corint 0 0 

0806 20 30 00 – – Sultanine 0 0 

0806 20 90 00 – – Altele 0 0 

0807 Pepeni (inclusiv pepeni verzi) și papaia, proaspeţi: 

– Pepeni (inclusiv pepeni verzi): 

0807 11 00 – – Pepeni verzi: 

0807 11 00 10 – – – De la 1 decembrie la 31 martie 0 0 

0807 11 00 90 – – – De la 1 aprilie la 30 noiembrie 20 5 

0807 19 00 – – Altele: 

0807 19 00 10 – – – De la 1 decembrie la 31 martie 0 0 

0807 19 00 90 – – – De la 1 aprilie la 30 noiembrie 20 5 

0807 20 00 00 – Papaia 0 0 

0808 Mere, pere și gutui, proaspete: 

0808 10 – Mere: 

0808 10 10 00 – – – Mere pentru fabricarea băuturilor fermentate sau 
nefermentate, prezentate în vrac, de la 16 septembrie 
la 15 decembrie 

10 7 

0808 10 80 – – Altele: 
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0808 10 80 10 – – – – De la 1 decembrie la 31 martie 0 0 

0808 10 80 90 – – – – De la 1 aprilie la 30 noiembrie 10 50 % reducere în 5 ani 

0808 20 – Pere și gutui: 

– – Pere: 

0808 20 10 00 – – – Pere pentru fabricarea băuturilor fermentate sau nefer
mentate, prezentate în vrac, de la 1 august la 31 
decembrie 

10 7 

0808 20 50 – – – Altele: 

0808 20 50 10 – – – – De la 1 decembrie la 31 martie 5 50 % reducere în 5 ani 

0808 20 50 90 – – – – De la 1 aprilie la 30 noiembrie 10 50 % reducere în 5 ani 

0808 20 90 00 – – Gutui 10 3 

0809 Caise, cireșe, vișine, piersici (inclusiv piersici fără puf și 
nectarine), prune și porumbe, proaspete: 

0809 10 00 00 – Caise 5 20 % reducere în 5 ani 

0809 20 – Cireșe, vișine: 

0809 20 05 00 – – Vișine (Prunus cerasus) 5 20 % reducere în 5 ani 

0809 20 95 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

0809 30 – Piersici, inclusiv piersici fără puf și nectarine: 

0809 30 10 00 – – Piersici fără puf și nectarine 5 7 

0809 30 90 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

0809 40 – Prune și porumbe: 

0809 40 05 00 – – Prune 5 20 % reducere în 5 ani 

0809 40 90 00 – – Porumbe 5 0 

0810 Alte fructe, proaspete: 

0810 10 00 00 – Căpșuni, fragi 17 50 % reducere în 5 ani 

0810 20 – Zmeură, dude, mure și hibrizi ai acestora: 

0810 20 10 00 – – Zmeură 20 5 

0810 20 90 00 – – Altele 20 5 

0810 40 – Merișor, afine și alte fructe din genul Vaccinium: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 317 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

0810 40 10 00 – – Merișor (fructe din specia Vaccinium vitis idaea) 20 5 

0810 40 30 00 – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 20 5 

0810 40 50 00 – – Fructe din specia Vaccinium macrocarpon și din specia 
Vaccinium corymbosum 

20 5 

0810 40 90 00 – – Altele 20 5 

0810 50 00 00 – Kiwi 0 0 

0810 60 00 00 – Durian 10 0 

0810 90 – Altele: 

0810 90 30 00 – – Tamarine, mere de cajou, litchi, fructele arborelui Jack, 
sapotile 

10 0 

0810 90 40 00 – – Fructele pasiunii, carambola și pitahaya 10 0 

– – Coacăze negre, albe sau roșii și agrișe: 

0810 90 50 00 – – – Coacăze negre 20 5 

0810 90 60 00 – – – Coacăze roșii 20 5 

0810 90 70 00 – – – Altele 20 5 

0810 90 95 00 – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

0811 Fructe, fierte sau nu în apă sau în abur, congelate, chiar cu 
adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

0811 10 – Căpșuni, fragi: 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori: 

0811 10 11 00 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 10 3 

0811 10 19 00 – – – Altele 10 3 

0811 10 90 00 – – Altele 10 3 

0811 20 – Zmeură, mure, dude, hibrizi ai acestora, coacăze negre, 
albe sau roșii și agrișe: 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori: 

0811 20 11 00 – – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 10 3 

0811 20 19 00 – – – Altele 10 3 

– – Altele: 

0811 20 31 00 – – – Zmeură 10 3 

0811 20 39 00 – – – Coacăze negre 10 3 

0811 20 51 00 – – – Coacăze roșii 10 3 
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0811 20 59 00 – – – Dude, mure și hibrizi de zmeură și mure 10 3 

0811 20 90 00 – – – Altele 10 3 

0811 90 – Altele: 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori: 

– – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate: 

0811 90 11 00 – – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 10 3 

0811 90 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

0811 90 31 00 – – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 10 0 

0811 90 39 00 – – – – Altele 10 3 

– – Altele: 

0811 90 50 00 – – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 10 3 

0811 90 70 00 – – – Fructe din specia Vaccinium myrtilloides și din specia 
Vaccinium angustifolium 

10 3 

– – – Cireșe, vișine: 

0811 90 75 00 – – – – Vișine (Prunus cerasus) 10 50 % reducere în 5 ani 

0811 90 80 00 – – – – Altele 10 3 

0811 90 85 00 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 10 0 

0811 90 95 00 – – – Altele 10 3 

0812 Fructe conservate provizoriu (de exemplu cu ajutorul 
gazului sulfuros, în saramură, în apă sulfurată sau prin 
adăugare de alte substanţe care asigură provizoriu 
conservarea lor), dar improprii alimentaţiei în această stare: 

0812 10 00 00 – Cireșe, vișine 20 20 % reducere în 5 ani 

0812 90 – Altele: 

0812 90 10 00 – – Caise 20 20 % reducere în 5 ani 

0812 90 20 00 – – Portocale 20 5 

0812 90 30 00 – – Papaia 20 5 

0812 90 40 00 – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 20 5 

0812 90 70 00 – – Guave, mango, mangustan, tamarine, mere de cajou, 
litchi, fructe de jaquier (arbore de pâine), fructe de 
sapotier, fructele pasiunii, carambola, pitahaia și fructe 
tropicale cu coajă 

20 5 
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0812 90 98 00 – – Altele 20 5 

0813 Fructe uscate, altele decât cele de la poziţiile 0801–0806; 
amestecuri de fructe uscate sau de fructe cu coajă de la 
acest capitol: 

0813 10 00 00 – Caise 0 0 

0813 20 00 00 – Prune 0 0 

0813 30 00 00 – Mere 20 20 % reducere în 5 ani 

0813 40 – Alte fructe: 

0813 40 10 00 – – Piersici, inclusiv piersicile fără puf și nectarinele 12 3 

0813 40 30 00 – – Pere 12 3 

0813 40 50 00 – – Papaia 12 3 

0813 40 60 00 – – Tamarine 12 3 

0813 40 70 00 – – Mere de cajou, litchi, fructe de jaquier (arbore de 
pâine), sapotile, fructele pasiunii, carambola și pitahaya 

12 3 

0813 40 95 00 – – Altele 12 3 

0813 50 – Amestecuri de fructe uscate sau de fructe cu coajă de la 
prezentul capitol: 

– – Amestecuri de fructe uscate, altele decât cele de la 
poziţiile 0801–0806: 

– – – Care nu conţin prune: 

0813 50 12 00 – – – – De papaya, tamarin, mere de cajou, litchi, fructe de 
jaquier (arbore de pâine), fructe de sapotier, fructele 
pasiunii, carambola și pitahaia 

5 0 

0813 50 15 00 – – – – Altele 5 0 

0813 50 19 00 – – – Care conţin prune 5 0 

– – Amestecuri constituite numai din fructele cu coajă de la 
poziţiile 0801 și 0802: 

0813 50 31 00 – – – Din fructe tropicale cu coajă 5 0 

0813 50 39 00 – – – Altele 5 0 

– – Alte amestecuri: 

0813 50 91 00 – – – Care nu conţin prune sau smochine 5 0 

0813 50 99 00 – – – Altele 5 0 

0814 00 00 00 Coji de citrice sau de pepeni (inclusiv pepeni verzi), 
proaspete, congelate, uscate, prezentate în apă sărată, 
sulfurate sau cu adaos de alte substanţe care asigură 
provizoriu conservarea lor 

20 2 
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09 CAPITOLUL 9 - CAFEA, CEAI, MATÉ ȘI MIRODENII 

0901 Cafea, chiar prăjită sau decafeinizată; coji și pelicule de 
cafea; înlocuitori de cafea care conţin cafea, indiferent de 
proporţiile amestecului: 

– Cafea neprăjită: 

0901 11 00 – – Nedecafeinizată: 

0901 11 00 10 – – – Destinată prelucrării industriale 0 0 

0901 11 00 90 – – – Altele 0 0 

0901 12 00 00 – – Decafeinizată 0 0 

– Cafea prăjită: 

0901 21 00 00 – – Nedecafeinizată 5 5 

0901 22 00 00 – – Decafeinizată 5 5 

0901 90 – Altele: 

0901 90 10 00 – – Coji și pelicule de cafea 0 0 

0901 90 90 00 – – Înlocuitori de cafea care conţin cafea 20 5 

0902 Ceai, chiar aromatizat: 

0902 10 00 – Ceai verde (nefermentat), prezentat în ambalaje directe 
cu un conţinut de maximum 3 kg: 

0902 10 00 10 – – În plicuri de ceai 10 3 

0902 10 00 90 – – Altele 10 3 

0902 20 00 – Ceai verde (nefermentat), altfel prezentat: 

0902 20 00 10 – – Prezentat în ambalaje directe, cu un conţinut de peste 
10 kg 

0 0 

0902 20 00 90 – – Altele 10 3 

0902 30 00 – Ceai negru (fermentat) și ceai parţial fermentat, prezentat 
în ambalaje directe cu un conţinut de maximum 3 kg: 

0902 30 00 10 – – În plicuri de ceai 10 3 

0902 30 00 90 – – Altele 10 3 

0902 40 00 – Ceai negru (fermentat) și ceai parţial fermentat, altfel 
prezentat: 

0902 40 00 10 – – Ceai în ambalaj direct, cu un conţinut de peste 10 kg 0 0 

0902 40 00 90 – – Altele 10 3 

0903 00 00 00 Maté 5 5 

0904 Piper (din genul Piper); ardei din genul Capsicum sau din 
genul Pimenta, uscat sau măcinat sau pulverizat: 

– Piper: 
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0904 11 00 00 – – Nemăcinat și nepulverizat 0 0 

0904 12 00 00 – – Măcinat sau pulverizat 0 0 

0904 20 – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta, uscat 
sau măcinat sau pulverizat: 

– – Nemăcinat și nepulverizat: 

0904 20 10 00 – – – Ardei dulci sau ardei grași 0 0 

0904 20 30 00 – – – Altele 0 0 

0904 20 90 00 – – Măcinaţi sau pulverizaţi 0 0 

0905 00 00 00 Vanilie 0 0 

0906 Scorţișoară și flori de scorţișoară: 

– Nemăcinate și nepulverizate: 

0906 11 00 00 – – Scorţișoară (Cinnamonum zeylanicum Blume) 0 0 

0906 19 00 00 – – Altele 0 0 

0906 20 00 00 – Măcinate sau pulverizate 0 0 

0907 00 00 00 Cuișoare (fructe întregi, cuișoare și codiţe) 0 0 

0908 Nucșoară, mirodenie din coaja uscată a nucșoarei și 
cardamom: 

0908 10 00 00 – Nucșoară 0 0 

0908 20 00 00 – – Mirodenie din coaja uscată a nucșoarei 0 0 

0908 30 00 00 – Cardamom 0 0 

0909 Seminţe de anason, de badian, de fenicul, de coriandru, de 
chimen, de chimion; bace de ienupăr: 

0909 10 00 00 – Seminţe de anason sau de badian 0 0 

0909 20 00 00 – Seminţe de coriandru 0 0 

0909 30 00 00 – Seminţe de chimen (Cuminum cyminum) 0 0 

0909 40 00 00 – Seminţe de chimion (Carum Carvi) 0 0 

0909 50 00 00 – Seminţe de fenicul; bace de ienupăr 0 0 

0910 Ghimbir, șofran, curcumă, cimbru, frunze de dafin, curry și 
alte mirodenii: 

0910 10 00 00 – Ghimbir 0 0 

0910 20 – Șofran: 

0910 20 10 00 – – Nemăcinat și nepulverizat 0 0 

0910 20 90 00 – – Măcinat sau pulverizat 0 0 
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0910 30 00 00 – Curcumă 0 0 

– Alte mirodenii: 

0910 91 – – Amestecuri menţionate la nota 1 (b) de la prezentul 
capitol: 

0910 91 10 00 – – – Nemăcinate și nepulverizate 0 0 

0910 91 90 00 – – – Măcinate sau pulverizate 0 0 

0910 99 – – Altele 

0910 99 10 00 – – – Seminţe de schinduf 0 0 

– – Cimbru: 

– – – Nemăcinat și nepulverizat: 

0910 99 31 00 – – – – Cimbrișor (Thymus serpyllum) 0 0 

0910 99 33 00 – – – – Altele 0 0 

0910 99 39 00 – – – Măcinat sau pulverizat 0 0 

0910 99 50 00 – – Frunze de dafin 0 0 

0910 99 60 00 – Curry 0 0 

– – – Altele: 

0910 99 91 00 – – – – Nemăcinate și nepulverizate 0 0 

0910 99 99 00 – – – – Măcinate sau pulverizate 0 0 

10 CAPITOLUL 10 - CEREALE 

1001 Grâu și meslin: 

1001 10 00 – Grâu dur: 

1001 10 00 10 – – Grâu dur destinat însămânţării 0 0 

1001 10 00 90 – – Altele 10 3 

1001 90 – Altele: 

1001 90 10 00 – – Alac (Triticum spelta), destinat însămânţării 10 3 

– – Alt alac (Triticum spelta), grâu comun și meslin: 

1001 90 91 00 – – Grâu comun și meslin, destinate însămânţării 0 0 

1001 90 99 00 – – – Altele 10 3 

1002 00 00 00 Secară 20 5 

1003 00 Orz: 

1003 00 10 00 – Destinat însămânţării 5 0 

1003 00 90 00 – Altele 5 0 
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1004 00 00 00 Ovăz: 5 0 

1005 Porumb: 

1005 10 – Pentru sămânţă: 

– – Hibrizi: 

1005 10 11 00 – – – Hibrizi dubli și hibrizi încrucișaţi 0 0 

1005 10 13 00 – – – Hibrizi încrucișaţi de trei ori 0 0 

1005 10 15 00 – – – Hibrizi simpli 0 0 

1005 10 19 00 – – – Altele 0 0 

1005 10 90 00 – – Altele 0 0 

1005 90 00 00 – Altele: 10 3 

1006 Orez: 

1006 10 – Orez nedecorticat (orez paddy): 

1006 10 10 00 – – Destinat însămânţării 5 0 

– – Altele: 

– – – Prefiert: 

1006 10 21 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 10 23 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 10 25 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 10 27 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

– – – Altele: 

1006 10 92 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 10 94 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 10 96 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 10 98 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

1006 20 – Orez decorticat (orez cargo sau orez brun): 

– – Prefiert: 

1006 20 11 00 – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 20 13 00 – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – Cu bobul lung: 

1006 20 15 00 – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 
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1006 20 17 00 – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

– – Altele: 

1006 20 92 00 – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 20 94 00 – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – Cu bobul lung: 

1006 20 96 00 – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 20 98 00 – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

1006 30 – Orez semialbit sau albit, chiar sticlos sau glasat: 

– – Orez semialbit: 

– – – Prefiert: 

1006 30 21 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 30 23 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 30 25 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 30 27 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

– – – Altele: 

1006 30 42 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 30 44 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 30 46 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 30 48 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

– – Orez albit: 

– – – Prefiert: 

1006 30 61 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 

1006 30 63 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 30 65 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 30 67 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

– – – Altele: 

1006 30 92 00 – – – – Cu bobul rotund 5 0 
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1006 30 94 00 – – – – Cu bobul mijlociu 5 0 

– – – – Cu bobul lung: 

1006 30 96 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 5 0 

1006 30 98 00 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 5 0 

1006 40 00 00 – Brizură de orez 5 0 

1007 00 Sorg boabe: 

1007 00 10 00 – Hibrid, destinat însămânţării 2 0 

1007 00 90 00 – Altele 2 0 

1008 Hrișcă, mei, seminţe de iarba-cănărașului (Phalaris cana
riensis); alte cereale: 

1008 10 00 00 – Hrișcă 20 5 

1008 20 00 00 – Mei 20 5 

1008 30 00 00 – Seminţe de iarba-cănărașului (Phalaris canariensis) 5 0 

1008 90 – Alte cereale: 

1008 90 10 00 – – Triticale 20 5 

1008 90 90 – – Altele: 

1008 90 90 10 – – – Orez sălbatic, boabe de Zizania aquatica, utilizate ca 
alimente 

1 0 

1008 90 90 90 – – – Altele 20 0 

11 CAPITOLUL 11 - PRODUSE ALE INDUSTRIEI MORĂ
RITULUI; MALŢ; AMIDON ȘI FECULE; INULINĂ; 
GLUTEN DE GRÂU 

1101 00 Făină de grâu sau de meslin: 

– De grâu: 

1101 00 11 00 – – De grâu dur 15 5 

1101 00 15 00 – – De grâu comun și de alac 15 5 

1101 00 90 00 – De meslin 15 5 

1102 Făină de cereale alta decât de grâu sau de meslin: 

1102 10 00 00 – Făină de secară 20 5 

1102 20 – Făină de porumb: 

1102 20 10 00 – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din 
greutate 

20 5 

1102 20 90 00 – – Altele 20 5 

1102 90 – Altele 

1102 90 10 00 – Făină de orz: 20 5 

1102 90 30 00 – – Făină de ovăz 20 5 
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1102 90 50 00 – – Făină de orez 20 5 

1102 90 90 00 – – Altele 20 5 

1103 Crupe, griș și aglomerate sub formă de pelete, din cereale: 

– Crupe, griș: 

1103 11 – – De grâu: 

1103 11 10 00 – – – De grâu dur 20 5 

1103 11 90 00 – – – De grâu comun și de alac 20 5 

1103 13 – – De porumb: 

1103 13 10 00 – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din 
greutate 

20 5 

1103 13 90 00 – – – Altele 20 5 

1103 19 – – De alte cereale: 

1103 19 10 00 – – – De secară 20 5 

1103 19 30 00 – – – De orz 20 5 

1103 19 40 00 – – De ovăz 20 5 

1103 19 50 00 – – De orez 20 5 

1103 19 90 00 – – – Altele 20 5 

1103 20 – Aglomerate sub formă de pelete: 

1103 20 10 00 – – De secară 20 5 

1103 20 20 00 – – De orz 20 5 

1103 20 30 00 – – De ovăz 20 5 

1103 20 40 00 – – De porumb 20 5 

1103 20 50 00 – – De orez 20 5 

1103 20 60 00 – – De grâu 20 5 

1103 20 90 00 – – Altele 20 5 

1104 Boabe de cereale altfel prelucrate (de exemplu decojite, 
presate, sub formă de fulgi, lustruite, tăiate sau zdrobite), 
cu excepţia orezului de la poziţia 1006; germeni de 
cereale, întregi, presaţi, sub formă de fulgi sau zdrobiţi: 

– Boabe presate sau sub formă de fulgi: 

1104 12 – – De ovăz: 

1104 12 10 00 – – – Boabe presate 20 5 

1104 12 90 00 – – – Sub formă de fulgi 10 5 

1104 19 – – De alte cereale: 

1104 19 10 00 – – – De grâu 20 5 
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1104 19 30 00 – – – De secară 20 5 

1104 19 50 00 – – – De porumb 20 5 

– – – De orz: 

1104 19 61 00 – – – – Boabe presate 20 5 

1104 19 69 00 – – – – Sub formă de fulgi 20 5 

– – – Altele: 

1104 19 91 00 – – – – Fulgi de orez 20 5 

1104 19 99 00 – – – – Altele 10 5 

– Alte boabe prelucrate (de exemplu decojite, lustruite, 
tăiate sau zdrobite): 

1104 22 – – De ovăz: 

1104 22 20 00 – – – Decojite (decorticate) 20 5 

1104 22 30 00 – – – Decojite, tăiate sau zdrobite (denumite Grütze sau 
Grutten) 

20 5 

1104 22 50 00 – – – Lustruite 20 5 

1104 22 90 00 – – – Numai zdrobite 20 5 

1104 22 98 00 – – – Altele 20 5 

1104 23 – – De porumb: 

1104 23 10 00 – – – Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 20 5 

1104 23 30 00 – – – Lustruite 20 5 

1104 23 90 00 – – – Numai zdrobite 20 5 

1104 23 99 00 – – – Altele 20 5 

1104 29 – – De alte cereale: 

– – De orz: 

1104 29 01 00 – – – Decojite (decorticate) 20 5 

1104 29 03 00 – – – Decojite, tăiate sau zdrobite (numite Grütze sau 
Grutten) 

20 5 

1104 29 05 00 – – – Lustruite 20 5 

1104 29 07 00 – – – Numai zdrobite 20 5 

1104 29 09 00 – – – Altele 20 5 

– – – Altele: 

– – – – Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite: 
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1104 29 11 00 – – – – – De grâu 20 5 

1104 29 18 00 – – – – – Altele 20 5 

1104 29 30 00 – – – – Lustruite 20 5 

– – – – Numai zdrobite: 

1104 29 51 00 – – – – – De grâu 20 5 

1104 29 55 00 – – – – – De secară 20 5 

1104 29 59 00 – – – – – Altele 20 5 

– – – – Altele: 

1104 29 81 00 – – – – – De grâu 20 5 

1104 29 85 00 – – – – – De secară 20 5 

1104 29 89 00 – – – – – Altele 20 5 

1104 30 – Germeni de cereale, întregi, presaţi, sub formă de fulgi 
sau zdrobiţi: 

1104 30 10 00 – – De grâu 20 5 

1104 30 90 00 – – Altele 20 5 

1105 Făină, griș, pudră, fulgi, granule și aglomerate sub formă 
de pelete, din cartofi: 

1105 10 00 00 – Făină, griș și pudră 20 20 % reducere în 5 ani 

1105 20 00 00 – Fulgi, granule și aglomerate sub formă de pelete 20 50 % reducere în 5 ani 

1106 Făină, griș și pudră din legume păstăi uscate, de la poziţia 
0713, din sago sau din rădăcini sau tuberculi de la poziţia 
0714 și din produsele de la capitolul 8: 

1106 10 00 00 – Din legume păstăi uscate de la poziţia 0713 20 5 

1106 20 – Din sago, sau din rădăcini sau tuberculi de la poziţia 
0714: 

1106 20 10 00 – – Denaturate 20 5 

1106 20 90 00 – – Altele 20 5 

1106 30 – Din produse de la capitolul 8: 

1106 30 10 00 – – Din banane 10 3 

1106 30 90 00 – – Altele 10 3 

1107 Malţ, chiar prăjit: 

1107 10 – Neprăjit: 

– – De grâu: 

1107 10 11 00 – – – Prezentat sub formă de făină 10 3 
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1107 10 19 00 – – – Altele 10 3 

– – Altele: 

1107 10 91 00 – – – Prezentat sub formă de făină 10 3 

1107 10 99 00 – – – Altele 10 7 

1107 20 00 00 – Prăjit 10 3 

1108 Amidon și fecule; inulină: 

– Amidon și fecule: 

1108 11 00 00 – – Amidon de grâu 15 20 % reducere în 5 ani 

1108 12 00 00 – – Amidon de porumb 10 20 % reducere în 5 ani 

1108 13 00 00 – – Fecule de cartofi 15 20 % reducere în 5 ani 

1108 14 00 00 – – Fecule de manioc 20 20 % reducere în 5 ani 

1108 19 – – Alte tipuri de amidon și fecule: 

1108 19 10 00 – – – Amidon de orez 15 20 % reducere în 5 ani 

1108 19 90 00 – – – Altele 15 3 

1108 20 00 00 – Inulină 20 5 

1109 00 00 00 Gluten de grâu, chiar uscat 15 3 

12 CAPITOLUL 12 - SEMINŢE ȘI FRUCTE OLEAGI
NOASE; SEMINŢE ȘI FRUCTE DIVERSE; PLANTE 
INDUSTRIALE SAU MEDICINALE; PAIE ȘI FURAJE 

1201 00 Boabe de soia, chiar sfărâmate: 

1201 00 10 00 – Destinate însămânţării 0 0 

1201 00 90 00 – Altele 0 0 

1202 Arahide, neprăjite și nici altfel preparate termic, chiar 
decorticate sau sfărâmate: 

1202 10 – În coajă: 

1202 10 10 – – Destinate însămânţării: 

1202 10 10 10 – – – În ambalaje cu o greutate netă de minimum 25 kg 0 0 

1202 10 10 90 – – – Altele 5 0 

1202 10 90 – – Altele: 

1202 10 90 10 – – – În ambalaje cu o greutate netă de minimum 25 kg 0 0 
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1202 10 90 90 – – – Altele 5 0 

1202 20 00 – Decorticate, chiar sfărâmate: 

1202 20 00 10 – – – În ambalaje cu o greutate netă de minimum 25 kg 0 0 

1202 20 00 90 – – Altele 5 0 

1203 00 00 00 Copră 5 0 

1204 00 Seminţe de in, chiar sfărâmate: 

1204 00 10 00 – Destinate însămânţării 0 0 

1204 00 90 00 – Altele 5 0 

1205 Seminţe de rapiţă sau de rapiţă sălbatică, chiar sfărâmate: 

1205 10 – Seminţe de rapiţă sau de rapiţă sălbatică cu un conţinut 
redus de acid erucic: 

1205 10 10 00 – – Destinate însămânţării 0 0 

1205 10 90 00 – – Altele 0 0 

1205 90 00 – Altele: 

1205 90 00 10 – – Destinate însămânţării 0 0 

1205 90 00 90 – – Altele 0 0 

1206 00 Seminţe de floarea-soarelui, chiar sfărâmate: 

1206 00 10 00 – Destinate însămânţării 0 0 

– Altele: 

1206 00 91 00 – – Decorticate; în coji cu dungi albe sau gri 10 3 

1206 00 99 00 – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

1207 Alte seminţe și fructe oleaginoase, chiar sfărâmate: 

1207 20 – Seminţe de bumbac: 

1207 20 10 00 – – Destinate însămânţării 5 0 

1207 20 90 00 – – Altele 5 0 

1207 40 – Seminţe de susan: 

1207 40 10 00 – – Destinate însămânţării 5 0 

1207 40 90 00 – – Altele 5 0 

1207 50 – Seminţe de muștar: 

1207 50 10 00 – – Destinate însămânţării 5 0 

1207 50 90 00 – – Altele 5 0 

– Altele: 
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1207 91 – – Seminţe de mac: 

1207 91 10 00 – – – Destinate însămânţării 5 0 

1207 91 90 00 – – – Altele 5 0 

1207 99 – – Altele: 

1207 99 15 00 – – – Destinate însămânţării 5 0 

– – – Altele: 

1207 99 91 00 – – – – Seminţe de cânepă 5 0 

1207 99 97 00 – – – – Altele 5 0 

1208 Făină și griș din fructe și seminţe oleaginoase, altele decât 
cele de muștar: 

1208 10 00 00 – Din boabe de soia 5 20 % reducere în 5 ani 

1208 90 00 00 – Altele 5 0 

1209 Seminţe, fructe și spori, destinate însămânţării: 

1209 10 00 00 – Seminţe de sfeclă de zahăr 5 20 % reducere în 5 ani 

– Seminţe de plante furajere: 

1209 21 00 00 – – Seminţe de lucernă 0 0 

1209 22 – – Seminţe de trifoi (Trifolium spp.): 

1209 22 10 00 – – – De trifoi roșu (Trifolium pratense L.) 0 0 

1209 22 80 00 – – – Altele 0 0 

1209 23 – – Seminţe de păiuș: 

1209 23 11 00 – – – De păiuș de livadă (Festuca pratensis Huds.) 0 0 

1209 23 15 00 – – – De păiuș roșu (Festuca rubra L.) 0 0 

1209 23 80 00 – – – Altele 0 0 

1209 24 00 00 – – Seminţe de plantă furajeră de Kentucky (Poa pratensis 
L.) 

0 0 

1209 25 – – Seminţe de raigras (Lolium multiflorum Lam., Lolium 
perenne L.): 

1209 25 10 00 – – – De raigras aristat (Lolium multiflorum Lam.) 0 0 

1209 25 90 00 – – – De raigras peren (Lolium perenne L.) 0 0 

1209 29 – – Altele: 

1209 29 10 00 – – – Măzăriche; firuţă de baltă (Poa palustris L.) și șuvăr 
(Poa trivialis L.); golomăţ (Dactylis glomerata L.); 
iarba vântului (Agrostis) 

0 0 
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1209 29 35 00 – – – Seminţe de timoftică 0 0 

1209 29 50 00 – – – Seminţe de lupin 0 0 

1209 29 60 00 – – – Seminţe de sfeclă furajeră (Beta vulgaris var. alba) 0 0 

1209 29 80 00 – – – Altele 0 0 

1209 30 00 00 – Seminţe de plante erbacee cultivate în principal pentru 
flori 

0 0 

– Altele: 

1209 91 – – Seminţe de legume: 

1209 91 10 00 – – – Seminţe de gulii (Brassica oleracea L. var. caulorapa 
și gongylodes L.) 

0 0 

1209 91 30 00 – – – Seminţe de sfeclă roșie (Beta vulgaris var. conditiva) 0 0 

1209 91 90 00 – – – Altele 0 0 

1209 99 – – Altele: 

1209 99 10 00 – – – Seminţe de arbori de pădure 0 0 

– – – Altele: 

1209 99 91 00 – – – – Seminţe de plante cultivate în principal pentru florile 
lor, altele decât cele menţionate la subpoziţia 
1209 30 00 00 

0 0 

1209 99 99 00 – – – – Altele 0 0 

1210 Conuri de hamei, proaspete sau uscate, chiar sfărâmate, 
măcinate sau sub formă de pulbere sau pelete; lupulină: 

1210 10 00 00 – Conuri de hamei, nesfărâmate, nemăcinate și nici sub 
formă de pelete 

20 20 % reducere în 5 ani 

1210 20 – Conuri de hamei, sfărâmate, măcinate sau sub formă de 
pelete; lupulină: 

1210 20 10 00 – – Conuri de hamei, sfărâmate, măcinate sau sub formă de 
pelete, cu un conţinut ridicat de lupulină; lupulină 

20 30 % reducere în 5 ani 

1210 20 90 00 – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

1211 Plante și părţi de plante, seminţe și fructe din speciile 
folosite în principal în parfumerie, medicină sau ca insec
ticide, fungicide sau în scopuri similare, proaspete sau 
uscate, chiar tăiate, sfărâmate sau sub formă de pulbere: 

1211 20 00 00 – Rădăcini de ginseng 0 0 

1211 30 00 00 – Frunze de coca 0 0 

1211 40 00 00 – Tulpini de mac 0 0 

1211 90 – Altele: 

1211 90 30 00 – – Seminţe de tonka 0 0 
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1211 90 85 00 – – Altele 0 0 

1212 Roșcove, alge, sfeclă de zahăr și trestie de zahăr, 
proaspete, refrigerate, congelate sau uscate, chiar pulve
rizate; sâmburi și miez de sâmburi de fructe și alte 
produse vegetale (inclusiv rădăcini de cicoare neprăjite 
din varietatea Cichorium intybus sativum) destinate în 
principal alimentaţiei umane, nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 

1212 20 00 00 – Alge 15 5 

– Altele: 

1212 91 – – Sfeclă de zahăr: 

1212 91 20 00 – – – Uscată, chiar măcinată 20 20 % reducere în 5 ani 

1212 91 80 00 – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

1212 99 – – Altele: 

1212 99 20 00 – – – Trestie de zahăr 20 7 

1212 99 30 00 – – Roșcove 15 5 

– – Boabe de roșcove: 

1212 99 41 00 – – – Nedecorticate, nezdrobite, nemăcinate 15 5 

1212 99 49 00 – – – Altele 15 5 

1212 99 70 00 – – – Altele 15 5 

1213 00 00 00 Paie și pleavă de cereale brute, chiar tocate, măcinate, 
presate sau aglomerate sub formă de pelete 

20 5 

1214 Gulii furajere, sfeclă furajeră, rădăcini furajere, fân, 
lucernă, trifoi, sparcetă, varză furajeră, lupin, măzăriche 
și alte produse furajere similare, chiar aglomerate sub 
formă de pelete: 

1214 10 00 00 – Făină și aglomerate sub formă de pelete, de lucernă 5 1 

1214 90 – Altele: 

1214 90 10 00 – – Sfeclă furajeră, gulii furajere și alte rădăcini furajere 5 1 

1214 90 90 00 – – Altele 5 1 

13 CAPITOLUL 13 - GUME, RĂȘINI ȘI ALTE SEVE ȘI 
EXTRACTE VEGETALE 

1301 Șelac; gume, rășini, gume-rășini și oleorășini (de exemplu 
balsamuri), naturale: 

1301 20 00 00 – Gumă arabică 0 0 

1301 90 00 00 – Altele: 0 0 
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1302 Seve și extracte vegetale; substanţe pectice, pectinaţi și 
pectaţi; agar-agar și alte mucilagii și agenţi de mărire a 
viscozităţii, derivate din produse vegetale, chiar modifi
cate: 

– Seve și extracte vegetale: 

1302 11 00 00 – – Opiu 0 0 

1302 12 00 00 – – Din lemn-dulce 0 0 

1302 13 00 00 – – Din hamei 10 50 % reducere în 5 ani 

1302 19 – – Altele: 

1302 19 05 00 – – – Oleorășini de vanilie 0 0 

1302 19 80 00 – – – Altele: 0 0 

1302 20 – Substanţe pectice, pectinaţi și pectaţi: 

1302 20 10 00 – – Uscate 0 0 

1302 20 90 00 – – Altele 0 0 

– Mucilagii și agenţi de mărire a viscozităţii, derivaţi din 
produse vegetale, chiar modificaţi: 

1302 31 00 00 – – Agar-agar 0 0 

1302 32 – – Mucilagii și agenţi de mărire a viscozităţii, derivaţi din 
roșcove, din boabe de roșcove sau din seminţe de guar, 
chiar modificaţi: 

1302 32 10 00 – – – Din roșcove sau din boabe de roșcove 0 0 

1302 32 90 00 – – – Din seminţe de guar 0 0 

1302 39 00 00 – – Altele 0 0 

14 CAPITOLUL 14 - MATERIALE PENTRU ÎMPLETIT ȘI 
ALTE PRODUSE DE ORIGINE VEGETALĂ, NEDE
NUMITE ȘI NECUPRINSE ÎN ALTĂ PARTE 

1401 Materii vegetale de tipul celor folosite în principal în 
industria împletiturilor (de exemplu bambus, ramuri de 
palmier, papură, stuf, trestie, răchită, rafie, paie de 
cereale curăţate, albite sau vopsite, coajă de tei): 

1401 10 00 00 – Bambus 2 0 

1401 20 00 00 – Ramuri de palmier 2 0 

1401 90 00 00 – Altele 2 0 

[1402] 

[1403] 

1404 Produse vegetale nedenumite și necuprinse în altă parte: 

1404 20 00 00 – Linters de bumbac 2 0 
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1404 90 00 00 – Altele 2 0 

III SECŢIUNEA III - GRĂSIMI ȘI ULEIURI DE ORIGINE 
ANIMALĂ SAU VEGETALĂ; PRODUSE ALE DISO
CIERII ACESTORA; GRĂSIMI ALIMENTARE PRELU
CRATE; CEARĂ DE ORIGINE ANIMALĂ SAU 
VEGETALĂ 

15 CAPITOLUL 15 - GRĂSIMI ȘI ULEIURI DE ORIGINE 
ANIMALĂ SAU VEGETALĂ; PRODUSE ALE DISO
CIERII ACESTORA; GRĂSIMI ALIMENTARE PRELU
CRATE; CEARĂ DE ORIGINE ANIMALĂ SAU 
VEGETALĂ 

1501 00 Grăsime de porc (inclusiv untură) și grăsime de pasăre, 
altele decât cele de la poziţiile 0209 sau 1503: 

– Grăsime de porc (inclusiv untură): 

1501 00 11 00 – – Destinată utilizărilor industriale, alta decât cea destinată 
fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

20 7 

1501 00 19 00 – – Altele 20 7 

1501 00 90 00 – Grăsime de pasăre 20 7 

1502 00 Grăsimi de animale din speciile bovine, ovine sau caprine, 
altele decât cele de la poziţia 1503: 

1502 00 10 – Destinate utilizărilor industriale, altele decât cele 
destinate fabricării produselor pentru alimentaţia umană: 

1502 00 10 10 – – Topite, extrase prin presiune pentru producerea săpu
nului 

0 0 

1502 00 10 90 – – Altele 12 7 

1502 00 90 00 – Altele 12 7 

1503 00 Stearină din untură, ulei de untură, oleo-stearină, oleo- 
margarină și ulei de seu, neemulsionate, neamestecate și 
nici altfel preparate: 

– Stearină din untură și oleo-stearină: 

1503 00 11 00 – – Destinate utilizărilor industriale 20 7 

1503 00 19 00 – – Altele 20 7 

1503 00 30 00 – Ulei de seu, destinat utilizărilor industriale, altul decât cel 
destinat fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

20 7 

1503 00 90 00 – Altele 20 7 

1504 Grăsimi și uleiuri și fracţiunile acestora, de pește sau de 
mamifere marine, chiar rafinate, dar nemodificate chimic: 

1504 10 – Uleiuri din ficat de pește și fracţiunile acestora: 

1504 10 10 00 – – Cu un conţinut de vitamina A egal sau mai mic de 
2 500 unităţi internaţionale per gram 

7 0 

– – Altele: 

1504 10 91 00 – – – De halibut 7 0 

1504 10 99 00 – – – Altele 7 0 
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1504 20 – Grăsimi și uleiuri de pește și fracţiunile lor, altele decât 
uleiurile din ficat de pește: 

1504 20 10 00 – – Fracţiuni solide 7 0 

1504 20 90 00 – – Altele 7 0 

1504 30 – Grăsimi și uleiuri de mamifere marine și fracţiunile aces
tora: 

1504 30 10 00 – – Fracţiuni solide 7 0 

1504 30 90 00 – – Altele 7 0 

1505 00 Usuc și grăsimi derivate din acesta, inclusiv lanolina: 

1505 00 10 00 – Usuc brut (suintină) 10 5 

1505 00 90 00 – Altele 10 5 

1506 00 00 00 Alte grăsimi și uleiuri de origine animală și fracţiunile 
acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

10 5 

1507 Ulei de soia și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic: 

1507 10 – Ulei brut, chiar demucilaginat: 

1507 10 10 00 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5 20 % reducere în 5 ani 

1507 10 90 00 – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

1507 90 – Altele: 

1507 90 10 00 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5 20 % reducere în 5 ani 

1507 90 90 00 – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

1508 Ulei de arahide și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic: 

1508 10 – Ulei brut: 

1508 10 10 00 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5 0 

1508 10 90 00 – – Altele 10 3 

1508 90 – Altele 

1508 90 10 00 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5 0 

1508 90 90 00 – – Altele 10 3 

1509 Ulei de măsline și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic: 
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1509 10 – Uleiuri virgine: 

1509 10 10 00 – – Ulei de măsline lampant 10 0 

1509 10 90 00 – – Altele 10 5 

1509 90 00 00 – Altele 10 5 

1510 00 Alte uleiuri și fracţiunile acestora, obţinute numai din 
măsline, chiar rafinate, dar nemodificate chimic și ameste
curile acestor uleiuri sau fracţiuni cu uleiuri sau fracţiuni 
de la poziţia 1509: 

1510 00 10 00 – Uleiuri brute 10 5 

1510 00 90 00 – Altele 20 5 

1511 Ulei de palmier și fracţiunile lui, chiar rafinate, dar nemo
dificate chimic: 

1511 10 – Ulei brut: 

1511 10 10 00 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

0 0 

1511 10 90 00 – – Altele 0 0 

1511 90 – Altele: 

– – Fracţiuni solide: 

1511 90 11 00 – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

0 0 

1511 90 19 00 – – – Altfel prezentate 0 0 

– – Altele: 

1511 90 91 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

0 0 

1511 90 99 00 – – – Altele 0 0 

1512 Ulei de seminţe de floarea-soarelui, de șofrănaș sau de 
seminţe de bumbac și fracţiunile acestora, chiar rafinate, 
dar nemodificate chimic: 

– Uleiuri de seminţe de floarea-soarelui sau de șofrănaș și 
fracţiunile acestora: 

1512 11 – – Uleiuri brute: 

1512 11 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

8 20 % reducere în 5 ani 

– – – Altele: 

1512 11 91 00 – – – – De floarea-soarelui 20 5 

1512 11 99 00 – – – – De șofrănaș 20 5 

1512 19 – – Altele: 

1512 19 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

10 5 
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1512 19 90 – – – Altele: 

1512 19 90 10 – – – – De floarea-soarelui 30 5 

1512 19 90 90 – – – – De șofrănaș 20 5 

– Ulei de seminţe de bumbac și fracţiunile acestuia: 

1512 21 – – Ulei brut, chiar fără gosipol: 

1512 21 10 00 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

10 3 

1512 21 90 00 – – – Altele 10 3 

1512 29 – – Altele: 

1512 29 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

10 3 

1512 29 90 00 – – – Altele 10 3 

1513 Ulei de cocos (ulei de copră), de sâmburi de palmier sau 
de babassu și fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar nemo
dificate chimic: 

– Ulei de cocos (ulei de copră) și fracţiunile acestuia: 

1513 11 – – Ulei brut: 

1513 11 10 00 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

0 0 

– – – Altele: 

1513 11 91 00 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

0 0 

1513 11 99 00 – – – – Altele 0 0 

1513 19 – – Altele: 

– – – Fracţiuni solide: 

1513 19 11 00 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

0 0 

1513 19 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

1513 19 30 00 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

0 0 

– – – – Altele: 

1513 19 91 00 – – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net 
de maximum 1 kg 

0 0 

1513 19 99 00 – – – – – Altele 0 0 
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– Uleiuri de sâmburi de palmier sau de babassu și 
fracţiunile acestora: 

1513 21 – – Uleiuri brute: 

1513 21 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

0 0 

– – – Altele: 

1513 21 30 00 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

0 0 

1513 21 90 00 – – – – Altele 0 0 

1513 29 – – Altele: 

– – – Fracţiuni solide: 

1513 29 11 00 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

0 0 

1513 29 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele 

1513 29 30 00 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

0 0 

– – – – Altele: 

1513 29 50 00 – – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net 
de maximum 1 kg 

0 0 

1513 29 90 00 – – – – – Altele 0 0 

1514 Uleiuri de rapiţă, de rapiţă sălbatică sau de muștar și 
fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic: 

– Uleiuri de rapiţă sau de rapiţă sălbatică cu conţinut redus 
de acid erucic și fracţiunile acestora: 

1514 11 – – Uleiuri brute: 

1514 11 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1514 11 90 00 – – – Altele 5 0 

1514 19 – – Altele: 

1514 19 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1514 19 90 00 – – – Altele 5 0 

– Altele: 

1514 91 – – Uleiuri brute: 

1514 91 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1514 91 90 00 – – – Altele 5 0 

1514 99 – – Altele: 
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1514 99 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1514 99 90 00 – – – Altele 5 0 

1515 Alte grăsimi și uleiuri de origine vegetală (inclusiv ulei de 
jojoba) și fracţiunile acestora, fixe, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic: 

– Ulei din seminţe de in și fracţiunile acestuia: 

1515 11 00 00 – – Ulei brut 20 5 

1515 19 – – Altele: 

1515 19 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1515 19 90 00 – – – Altele 20 5 

– Ulei de porumb și fracţiunile acestuia: 

1515 21 – – Ulei brut: 

1515 21 10 00 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

20 5 

1515 21 90 00 – – – Altele 20 5 

1515 29 – – Altele: 

1515 29 10 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 5 

1515 29 90 00 – – – Altele 15 3 

1515 30 – Ulei de ricin și fracţiunile acestuia: 

1515 30 10 00 – – Destinate producerii acidului aminoundecanoic, 
fabricării fibrelor sintetice sau a materialelor plastice 

0 0 

1515 30 90 00 – – Altele 0 0 

1515 50 – Ulei de susan și fracţiunile acestuia: 

– – Ulei brut: 

1515 50 11 00 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5 0 

1515 50 19 00 – – – Altele 10 3 

– – Altele: 

1515 50 91 00 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1515 50 99 00 – – – Altele 5 0 
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1515 90 – Altele: 

1515 90 11 – – Ulei de tung; uleiuri de jojoba, de oiticica; ceară de 
myrica, ceară de Japonia; fracţiunile acestora: 

1515 90 11 10 – – – Ulei de tung și fracţiunile acestuia 10 3 

1515 90 11 90 – – – Altele 5 0 

– – Ulei de seminţe de tutun și fracţiunile acestuia: 

– – – Ulei brut: 

1515 90 21 00 – – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul 
decât cel destinat fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1515 90 29 00 – – – – Altele 5 0 

– – – Altele: 

1515 90 31 00 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

1515 90 39 00 – – – – Altele 5 0 

– – Alte uleiuri și fracţiunile acestora: 

– – – Uleiuri brute: 

1515 90 40 00 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

– – – – Altele: 

1515 90 51 00 – – – – – Solide, prezentate în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de maximum 1 kg 

5 0 

1515 90 59 00 – – – – – Solide, altfel prezentate; fluide 5 0 

– – – Altele: 

1515 90 60 00 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5 0 

– – – – Altele: 

1515 90 91 00 – – – – – Solide, prezentate în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de maximum 1 kg 

5 0 

1515 90 99 00 – – – – – Solide, altfel prezentate; fluide 5 0 

1516 Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora, hidrogenate parţial sau total, intereste
rificate, reesterificate sau elaidinizate, chiar rafinate, dar 
nepreparate altfel: 

1516 10 – Grăsimi și uleiuri de origine animală și fracţiunile aces
tora: 

1516 10 10 – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg: 

1516 10 10 10 – – – De mamifere marine 10 3 
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1516 10 10 90 – – Altele 20 5 

1516 10 90 – – Altele 

1516 10 90 10 – – – De mamifere marine 10 3 

1516 10 90 90 – – Altele 20 5 

1516 20 – Grăsimi și uleiuri de origine vegetală și fracţiunile aces
tora: 

1516 20 10 00 – – Uleiuri de ricin hidrogenate, numite „ceară opal” 20 5 

– – Altele: 

1516 20 91 – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg: 

1516 20 91 10 – – – – Uleiuri de măsline 10 3 

1516 20 91 20 – – – – Ulei de palmier 5 5 

– – – – Uleiuri de miez de palmier și fracţiunile acestora, 
rafinate, albite și dezodorizate: 

1516 20 91 31 – – – – – Ulei de miez de palmier 5 5 

1516 20 91 32 – – – – – Oleină de miez de palmier 5 5 

1516 20 91 33 – – – – – Stearină hidrogenată de miez de palmier 5 5 

1516 20 91 90 – – – – Altele 20 5 

– – – Altele: 

1516 20 95 00 – – – – Uleiuri de rapiţă, de rapiţă sălbatică, de in, de 
floarea-soarelui, de ilipe, de karite, de makore, de 
touloucouna sau de babassu, destinate utilizărilor 
tehnice sau industriale, altele decât cele destinate 
fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

20 5 

– – – – Altele: 

1516 20 96 – – – – – Uleiuri de arahide, de seminţe de bumbac, de 
boabe de soia sau de floarea-soarelui; alte uleiuri 
cu conţinut sub 50 % din greutate acizi grași liberi 
și care nu conţin uleiuri din miez de palmier, de 
ilipe, de nuci de cocos, de rapiţă, de rapiţă 
sălbatică, sau de copaiba: 

– – – – – – Ulei de palmier: 

1516 20 96 11 – – – – – – – În ambalaje de maximum 20 kg 5 0 

1516 20 96 15 – – – – – – – Altele 5 0 

1516 20 96 90 – – – – – – Altele 20 5 

1516 20 98 – – – – – Altele: 

– – – – – – Uleiuri și fracţiunile acestora pentru producerea 
alimentelor destinate consumului uman: 

1516 20 98 11 – – – – – – – Ulei de miez de palmier, rafinat, albit și dezo
dorizat 

0 0 

1516 20 98 12 – – – – – – – Oleină de miez de palmier, rafinată, albită și 
dezodorizată 

0 0 
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1516 20 98 13 – – – – – – – Stearină de miez de palmier, rafinată, albită și 
dezodorizată 

0 0 

1516 20 98 19 – – – – – – – Altele 0 0 

– – – – – – Altele: 

1516 20 98 21 – – – – – – – Ulei de miez de palmier, rafinat, albit și dezo
dorizat, destinat utilizărilor tehnice sau indus
triale 

5 5 

1516 20 98 22 – – – – – – – Oleină de miez de palmier, rafinată, albită și 
dezodorizată, destinată utilizărilor tehnice sau 
industriale 

5 5 

1516 20 98 23 – – – – – – – Stearină de miez de palmier, rafinată, albită și 
dezodorizată, destinată utilizărilor tehnice sau 
industriale 

5 5 

1516 20 98 90 – – – – – – Altele 10 5 

1517 Margarină; amestecuri sau preparate alimentare din grăsimi 
sau din uleiuri de origine animală sau vegetală sau din 
fracţiuni ale diferitelor grăsimi sau uleiuri din prezentul 
capitol, altele decât grăsimile și uleiurile alimentare și 
fracţiunile acestora de la poziţia 1516: 

1517 10 – Margarină, cu excepţia margarinei lichide: 

1517 10 10 00 – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte peste 10 %, dar de 
maximum 15 % din greutate 

10 50 % reducere în 5 ani 

1517 10 90 00 – – Altele 10 30 % reducere în 5 ani 

1517 90 – Altele: 

1517 90 10 00 – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte peste 10 % dar de 
maximum 15 % din greutate 

15 50 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

1517 90 91 00 – – – Uleiuri de origine vegetală fixe, fluide, amestecate 15 30 % reducere în 5 ani 

1517 90 93 00 – – – Amestecuri sau preparate culinare utilizate pentru a 
ușura scoaterea preparatelor din forme 

15 50 % reducere în 5 ani 

1517 90 99 – – – Altele 

– – – – Amestecuri de uleiuri pentru fabricarea de alimente: 

1517 90 99 11 – – – – – Shortening și grăsimi speciale precum substitut de 
unt de cacao, echivalent de unt de cacao, înlo
cuitor de unt de cacao, amestecuri de grăsimi de 
origine vegetală (uleiuri, inclusiv hidrogenate) 

0 0 

1517 90 99 19 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele: 

1517 90 99 91 – – – – – Shortening și grăsimi speciale precum substitut de 
unt de cacao, echivalent de unt de cacao, înlo
cuitor de unt de cacao, amestecuri de grăsimi de 
origine vegetală (uleiuri, inclusiv hidrogenate) 
pentru alimente 

5 30 % reducere în 5 ani 
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1517 90 99 99 – – – – – Altele 15 30 % reducere în 5 ani 

1518 00 Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora fierte, oxidate, deshidratate, sulfurate, 
suflate, polimerizate prin căldură în vacuum sau gaz inert 
sau altfel modificate chimic, cu excepţia celor de la poziţia 
1516; amestecuri sau preparate nealimentare de grăsimi sau 
de uleiuri de origine animală sau vegetală sau din 
fracţiunile diferitelor grăsimi sau uleiuri din prezentul 
capitol, nedenumite și necuprinse în altă parte: 

1518 00 10 00 – Linoxin 5 0 

– Uleiuri de origine vegetală fixe, fluide, amestecate, 
destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele decât 
cele destinate fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană: 

1518 00 31 00 – – Brute 10 3 

1518 00 39 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

1518 00 91 00 – – Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora, fierte, oxidate, deshidratate, 
sulfurate, suflate, polimerizate prin căldură în vacuum 
sau gaz inert sau altfel modificate chimic, cu excepţia 
celor de la poziţia 1516 

10 3 

– – Altele: 

1518 00 95 00 – – – Amestecuri și preparate nealimentare de grăsimi și 
uleiuri de origine animală sau de grăsimi și uleiuri 
de origine animală și vegetală și fracţiunile acestora 

20 5 

1518 00 99 00 – – – Altele 20 5 

[1519] 

1520 00 00 00 Glicerină brută; ape și leșii de glicerină 0 0 

1521 Ceară de origine vegetală (alta decât trigliceridele), ceară 
de albine sau de alte insecte și spermanţet, chiar rafinată 
sau colorată: 

1521 10 00 00 – Ceară de origine vegetală 0 0 

1521 90 – Altele: 

1521 90 10 00 – – Spermanţet, chiar rafinat sau colorat 15 3 

– – Ceară de albine sau de alte insecte, chiar rafinată sau 
colorată: 

1521 90 91 00 – – – Brute 15 3 

1521 90 99 00 – – – Altele 15 3 

1522 00 Degras; reziduuri provenite de la tratarea grăsimilor sau a 
cerii de origine animală sau vegetală: 
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1522 00 10 00 – Degras 20 5 

– Reziduuri care provin din tratarea grăsimilor sau a cerii 
de origine animală sau vegetală: 

– – Care conţin ulei cu caracteristici de ulei de măsline: 

1522 00 31 00 – – – Paste de neutralizare (soap-stocks) 20 5 

1522 00 39 00 – – – Altele 20 5 

– – Altele: 

1522 00 91 00 – – – Uleiuri de borhot sau de drojdie, paste de neutralizare 
(soap-stocks) 

20 20 % reducere în 5 ani 

1522 00 99 00 – – – Altele 20 20 % reducere în 5 ani 

IV SECŢIUNEA IV - PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
ALIMENTARE; BĂUTURI, LICHIDE ALCOOLICE ȘI 
OŢET; TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE TUTUN PRELU
CRAŢI 

16 CAPITOLUL 16 - PREPARATE DIN CARNE, DIN 
PEȘTE SAU DIN CRUSTACEE, DIN MOLUȘTE SAU 
DIN ALTE NEVERTEBRATE ACVATICE 

1601 00 Cârnaţi, cârnăciori, salamuri și produse similare, din carne, 
din organe sau din sânge; preparate alimentare pe baza 
acestor produse: 

1601 00 10 00 – Din ficat 15 7 

– Altele: 

1601 00 91 00 – – Cârnaţi și cârnăciori, uscaţi sau pentru tartine, nefierţi 15 50 % reducere în 10 
ani 

1601 00 99 00 – – Altele 15 50 % reducere în 10 
ani 

1602 Alte preparate și conserve din carne, din organe sau din 
sânge: 

1602 10 00 00 – Preparate omogenizate 15 20 % reducere în 5 ani 

1602 20 – Din ficat de orice animal: 

– – De gâscă sau de raţă: 

1602 20 11 00 – – – Cu un conţinut de ficat gras de minimum 75 % din 
greutate 

10 7 

1602 20 19 00 – – – Altele 10 50 % reducere în 7 ani 

1602 20 90 00 – – Altele 20 50 % reducere în 10 
ani 

– De păsări de curte de la poziţia 0105: 

1602 31 – – Din curcan: 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate: 
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1602 31 11 00 – – – – Care conţin numai carne de curcan nefiartă 20 7 

1602 31 19 00 – – – – Altele 20 7 

1602 31 30 00 – – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 25 % din greutate dar sub 
57 % din greutate 

20 7 

1602 31 90 00 – – – Altele 20 7 

1602 32 – – Din cocoși și găini: 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate: 

1602 32 11 00 – – – – Nefierte 15 20 % reducere în 5 ani 

1602 32 19 00 – – – – Altele 15 20 % reducere în 5 ani 

1602 32 30 00 – – – Care conţin carne sau organe comestibile de păsări de 
curte în proporţie de minimum 25 % din greutate, dar 
sub 57 % din greutate 

15 7 

1602 32 90 00 – – – Altele 15 7 

1602 39 – – Altele: 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate: 

1602 39 21 00 – – – – Nefierte 20 7 

1602 39 29 00 – – – – Altele 20 7 

1602 39 40 00 – – – Care conţin carne sau organe comestibile de păsări de 
curte în proporţie de minimum 25 % din greutate, dar 
sub 57 % din greutate 

20 7 

1602 39 80 00 – – – Altele 20 7 

– Din specia porcine: 

1602 41 – – Jamboane și părţi din acestea: 

1602 41 10 00 – – – De animale domestice din specia porcine 10 7 

1602 41 90 00 – – – Altele 10 7 

1602 42 – – Spete și părţi din acestea: 

1602 42 10 00 – – – De animale domestice din specia porcine 10 7 

1602 42 90 00 – – – Altele 10 7 

1602 49 – – Altele, inclusiv amestecurile: 

– – – De animale domestice din specia porcine: 

– – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
minimum 80 % din greutate: 

1602 49 11 00 – – – – – Spinări (fără coloana vertebrală) și părţi din 
acestea, inclusiv amestecuri de spinări și jamboane 

10 50 % reducere în 7 ani 
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1602 49 13 00 – – – – – Coloana vertebrală și părţi din aceasta, inclusiv 
amestecuri de coloană vertebrală și spete 

10 50 % reducere în 7 ani 

1602 49 15 00 – – – – – Alte amestecuri care conţin jamboane, spete sau 
spinări și părţi din acestea 

10 7 

1602 49 19 00 – – – – – Altele 10 50 % reducere în 7 ani 

1602 49 30 00 – – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
minimum 40 %, dar sub 80 %, din greutate 

10 7 

1602 49 50 00 – – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
sub 40 % din greutate 

10 50 % reducere în 7 ani 

1602 49 90 00 – – – Altele 10 7 

1602 50 – Din specia bovine: 

1602 50 10 00 – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și de 
carne sau organe nefierte 

10 7 

– – Altele 

– – – În recipiente închise ermetic: 

1602 50 31 00 – – – – „Corned beef” în recipiente închise ermetic 10 7 

1602 50 39 00 – – – – Altele 10 7 

1602 50 80 00 – – – Altele 10 7 

1602 90 – Altele, inclusiv preparate din sânge de orice animal: 

1602 90 10 00 – – Preparate din sânge de orice animal 10 20 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

1602 90 31 00 – – – De vânat sau de iepure 10 7 

1602 90 41 00 – – – De ren 10 7 

– – – Altele 

1602 90 51 00 – – – – Care conţin carne sau organe de animale domestice 
din specia porcine 

10 7 

– – – – Altele: 

– – – – – Care conţin carne și organe din specia bovine: 

1602 90 61 00 – – – – – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și 
de carne sau organe nefierte 

10 7 

1602 90 69 00 – – – – – – Altele 10 7 

– – – – – Altele: 

– – – – – – De ovine sau de caprine: 

– – – – – – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte 
și de carne sau organe nefierte: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 348 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

1602 90 72 00 – – – – – – – – De ovine 10 7 

1602 90 74 00 – – – – – – – – De caprine 10 7 

– – – – – – – Altele: 

1602 90 76 00 – – – – – – – – De ovine 10 7 

1602 90 78 00 – – – – – – – – De caprine 10 7 

1602 90 98 00 – – – – – – Altele 10 7 

1603 00 Extracte și sucuri de carne, de pești sau de crustacee, de 
moluște sau de alte nevertebrate acvatice: 

1603 00 10 00 – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 1 kg 0 0 

1603 00 80 00 – Altele 0 0 

1604 Preparate și conserve din pește; caviar și înlocuitorii 
acestuia preparaţi din icre de pește: 

– Pești, întregi sau bucăţi, cu excepţia peștilor tocaţi: 

1604 11 00 00 – – Somoni 5 50 % reducere în 5 ani 

1604 12 – – Heringi 

1604 12 10 00 – – – File crud, acoperit doar cu aluat sau pesmet (pane), 
chiar preprăjit în ulei, congelat 

5 5 

– – – Altele: 

1604 12 91 00 – – – – În recipiente închise ermetic 5 50 % reducere în 5 ani 

1604 12 99 00 – – – – Altele 5 50 % reducere în 5 ani 

1604 13 – – Sardine, sardinele și șproturi: 

– – – Sardine: 

1604 13 11 00 – – – – În ulei de măsline 10 20 % reducere în 5 ani 

1604 13 19 00 – – – – Altele 10 0 

1604 13 90 – – – Altele: 

1604 13 90 10 – – – – Șproturi în ulei 10 0 

1604 13 90 90 – – – – Altele 10 0 

1604 14 – – Toni, pești săritori și bonite (Sarda spp.): 

– – – Toni și pești săritori: 

1604 14 11 00 – – – – În ulei vegetal 7 50 % reducere în 5 ani 

– – – – Altele 
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1604 14 16 00 – – – – – File denumite „spate” 7 20 % reducere în 10 
ani 

1604 14 18 00 – – – – – Altele 7 50 % reducere în 5 ani 

1604 14 90 00 – – – Bonite (Sarda spp.) 7 7 

1604 15 – – Macrou: 

– – – Din speciile Scomber scombrus și Scomber japonicus: 

1604 15 11 – – – – File: 

1604 15 11 10 – – – – – Din specia Scomber scombrus 5 5 

1604 15 11 20 – – – – – Din specia Scomber japonicus 10 20 % reducere în 10 
ani 

1604 15 19 – – – – Altele: 

1604 15 19 10 – – – – – Din specia Scomber scombrus 5 7 

1604 15 19 20 – – – – – Din specia Scomber japonicus 10 20 % reducere în 5 ani 

1604 15 90 00 – – – Din specia Scomber australasicus 5 5 

1604 16 00 00 – – Hamsii (anșoa) (Engraulius eurasicholus) 10 50 % reducere în 5 ani 

1604 19 – – Altele: 

1604 19 10 00 – – – Salmonide, altele decât somonii 8 7 

– – – Pești de genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis): 

1604 19 31 00 – – – – File denumite „spate” 10 5 

1604 19 39 00 – – – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

1604 19 50 00 – – – Pești din specia Orcynopsis unicolor 10 3 

– – – Altele: 

1604 19 91 – – – – File crud, doar acoperit cu aluat sau pesmet (pane), 
chiar preprăjit în ulei, congelat: 

1604 19 91 10 – – – – – De sebaste (pești roșii) din specia Sebastes 
marinus 

5 3 

1604 19 91 20 – – – – – De pești marini din specia Urophycis chuss 5 3 

1604 19 91 30 – – – – – De pești marini din specia Merluccius bilinearis 5 3 

1604 19 91 40 – – – – – De pești marini din specia Merluccius productus 5 3 

1604 19 91 90 – – – – – Altele 5 50 % reducere în 5 ani 
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– – – – Altele: 

1604 19 92 00 – – – – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) 

5 5 

1604 19 93 00 – – – – – Pești marini din specia Pollachius virens 5 5 

1604 19 94 – – – – – Merlucius (Merluccius spp., Urophycis spp.): 

1604 19 94 10 – – – – – – Din specia Merluccius productus 5 5 

1604 19 94 20 – – – – – – Din specia Merluccius bilinearis 5 5 

1604 19 94 30 – – – – – – Urophycis chuss 5 5 

1604 19 94 90 – – – – – – Altele 5 7 

1604 19 95 00 – – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) 
și pești marini din specia Pollachius pollachius 

5 5 

1604 19 98 – – – – – Altele: 

1604 19 98 10 – – – – – – Sebaste (pești roșii) din specia Sebastes marinus 5 5 

1604 19 98 20 – – – – – – Pești din ordinul Acipenseriformes 5 5 

1604 19 98 30 – – – – – – Șalău (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 19 98 90 – – – – – – Altele 5 50 % reducere în 5 ani 

1604 20 – Alte preparate și conserve din pește: 

1604 20 05 00 – – Preparate din surimi 5 50 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

1604 20 10 00 – – – De somoni 5 5 

1604 20 30 – – – De salmonide, altele decât somonii: 

1604 20 30 10 – – – – De păstrăv de Arctic (Salvelinus alpinus) 5 3 

1604 20 30 90 – – – – Altele 5 7 

1604 20 40 00 – – – De hamsii (anșoa) (Engraulius eurasicholus) 10 7 

1604 20 50 – – – De sardine, de bonite, de macrouri din specia 
Scomber scombrus și Scomber japonicus și de pești 
din specia Orcynopsis unicolor: 

1604 20 50 10 – – – – De macrou din specia Scomber scombrus 10 5 

1604 20 50 20 – – – – De bonite 5 5 

1604 20 50 30 – – – – De pești din specia Orcynopsis unicolor 5 5 

1604 20 50 90 – – – – De alţi pești 10 5 

1604 20 70 00 – – – De toni, de pești săritori și de alţi pești din genul 
Euthynnus 

5 5 

1604 20 90 – – – De alţi pești: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 351 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

1604 20 90 10 – – – – De pești din ordinul Acipenseriformes 5 5 

1604 20 90 20 – – – – De șalău (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 20 90 90 – – – – De alţi pești 5 0 

1604 30 – Caviar și înlocuitorii acestuia preparaţi din icre de pește: 

1604 30 10 00 – – Caviar (icre de sturion) 10 5 

1604 30 90 00 – – Înlocuitori de caviar 10 50 % reducere în 5 ani 

1605 Crustacee, moluște și alte nevertebrate acvatice, preparate 
sau conservate: 

1605 10 00 00 – Crabi 0 0 

1605 20 – Creveţi: 

1605 20 10 00 – – În recipiente închise ermetic 0 0 

– – Altele: 

1605 20 91 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 kg 

0 0 

1605 20 99 00 – – – Altele 0 0 

1605 30 – Homari: 

1605 30 10 00 – – Carne de homari, preparată pentru fabricarea untului de 
homar, a pastelor, pateurilor, supelor sau sosurilor de 
homar 

0 0 

1605 30 90 00 – – Altele 0 0 

1605 40 00 00 – Alte crustacee 10 20 % reducere în 10 
ani 

1605 90 – Altele: 

– – Moluște: 

– – – Midii (Mytilus spp., Perna spp.): 

1605 90 11 00 – – – – În recipiente închise ermetic 5 20 % reducere în 10 
ani 

1605 90 19 00 – – – – Altele 5 20 % reducere în 10 
ani 

1605 90 30 00 – – – Altele 5 20 % reducere în 10 
ani 

1605 90 90 00 – – Alte nevertebrate acvatice 10 20 % reducere în 10 
ani 

17 CAPITOLUL 17 - ZAHARURI ȘI PRODUSE ZAHA
ROASE 

1701 Zahăr din trestie sau din sfeclă și zaharoză chimic pură, în 
stare solidă: 

– Zahăr brut fără adaos de aromatizanţi sau coloranţi: 
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1701 11 – – Din trestie: 

1701 11 10 00 – – – Destinat rafinării 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1701 11 90 00 – – – Altele 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1701 12 – – Din sfeclă: 

1701 12 10 00 – – – Destinat rafinării 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1701 12 90 00 – – – Altele 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– Altele: 

1701 91 00 00 – – Cu adaos de aromatizanţi sau coloranţi 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1701 99 – – Altele: 

1701 99 10 00 – – – Zahăr alb 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1701 99 90 00 – – – Altele 50 Contingente tarifa
re_Zahăr (30 000 – 

40 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

1702 Alte zaharuri, inclusiv lactoza, maltoza, glucoza și fructoza 
(levuloza), chimic pure, în stare solidă; siropuri de zahăr la 
care nu s-au adăugat aromatizanţi sau coloranţi; înlocuitori 
de miere, chiar amestecaţi cu miere naturală; zaharuri și 
melase caramelizate: 

– Lactoză și sirop de lactoză: 

1702 11 00 00 – – Care conţin lactoză minimum 99 % din greutate, 
exprimată în lactoză anhidră calculată la materia uscată 

5 20 % reducere în 5 ani 

1702 19 00 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

1702 20 – Zahăr și sirop de arţar 

1702 20 10 00 – – Zahăr de arţar în stare solidă, cu adaos de aromatizanţi 
sau de coloranţi 

5 0 

1702 20 90 00 – – Altele 5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 353 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

1702 30 – Glucoză și sirop de glucoză, care nu conţine fructoză sau 
cu un conţinut de fructoză sub 20 % din greutate, în stare 
uscată 

1702 30 10 00 – – Izoglucoză 5 0 

– – Altele: 

– – – Cu un conţinut de glucoză de minimum 99 % din 
greutate, în stare uscată: 

1702 30 51 00 – – – – Sub formă de pudră albă cristalină, aglomerată sau 
nu 

5 20 % reducere în 5 ani 

1702 30 59 00 – – – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

– – – Altele: 

1702 30 91 00 – – – – Sub formă de pudră albă cristalină, aglomerată sau 
nu 

5 0 

1702 30 99 00 – – – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

1702 40 – Glucoză și sirop de glucoză cu un conţinut de fructoză de 
minimum 20 %, dar sub 50 % din greutate, în stare 
uscată, cu excepţia zahărului invertit: 

1702 40 10 00 – – Izoglucoză 5 0 

1702 40 90 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

1702 50 00 00 – Fructoză chimic pură 5 0 

1702 60 – Alte fructoze și siropuri de fructoză cu un conţinut de 
fructoză peste 50 % în greutate, în stare uscată, cu 
excepţia zahărului invertit: 

1702 60 10 00 – – Izoglucoză 5 0 

1702 60 80 00 – – Sirop de inulină 5 0 

1702 60 95 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

1702 90 – Altele, inclusiv zahăr invertit și alte zaharuri și ames
tecuri de sirop de zahăr cu un conţinut de fructoză de 
50 % din greutate, în stare uscată: 

1702 90 10 00 – – Maltoză chimic pură 5 0 

1702 90 30 00 – – Izoglucoză 5 0 

1702 90 50 00 – – Maltodextrină și sirop de maltodextrină 5 0 

1702 90 60 00 – – Înlocuitori de miere, chiar amestecaţi cu miere naturală 5 0 

– – Zaharuri și melase, caramelizate: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 354 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

1702 90 71 00 – – – Care conţin în stare uscată minimum 50 % din 
greutate zaharoză 

5 20 % reducere în 5 ani 

– – – Altele: 

1702 90 75 00 – – – – Sub formă de pudră, aglomerată sau nu 5 0 

1702 90 79 00 – – – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

1702 90 80 00 – – Sirop de inulină 5 0 

1702 90 99 00 – – Altele: 5 20 % reducere în 5 ani 

1703 Melase rezultate din extracţia sau rafinarea zahărului: 

1703 10 00 00 – Melase din trestie 10 3 

1703 90 00 00 – Altele 10 3 

1704 Produse zaharoase fără cacao (inclusiv ciocolată albă): 

1704 10 – Gumă de mestecat (chewing-gum), chiar glasată cu zahăr: 

– – Cu un conţinut de zaharoză mai mic de 60 % din 
greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză): 

1704 10 11 00 – – – Gumă sub formă de benzi 10 0 

1704 10 19 00 – – – Altele 10 0 

– – Cu un conţinut de zaharoză egal sau mai mare de 60 % 
din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaha
roză): 

1704 10 91 00 – – – Gumă sub formă de benzi 10 0 

1704 10 99 00 – – – Altele 10 0 

1704 90 – Altele: 

1704 90 10 00 – – Extracte de lemn dulce care conţin zaharoză peste 10 % 
din greutate, fără adaos de alte substanţe 

10 3 

1704 90 30 00 – – Ciocolată albă 10 0 

– – Altele: 

1704 90 51 00 – – – Paste, inclusiv marţipan, în ambalaje directe cu un 
conţinut net de minimum 1 kg 

10 0 

1704 90 55 00 – – – Pastile pentru gât și dropsuri contra tusei 10 0 

1704 90 61 00 – – – Drajeuri și dulciuri similare drajeificate 10 0 

– – – Altele: 

1704 90 65 00 – – – – Gume și jeleuri, inclusiv paste de fructe sub formă 
de dulciuri 

10 0 

1704 90 71 00 – – – – Bomboane de zahăr ars, umplute sau nu 10 0 
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1704 90 75 00 – – – – Caramele 10 0 

– – – – Altele: 

1704 90 81 00 – – – – – Obţinute prin compresie 10 0 

1704 90 99 00 – – – – – Altele 10 0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 %; – 20 % 

în 5 ani pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % 

18 CAPITOLUL 18 - CACAO ȘI PREPARATE DIN 
CACAO 

1801 00 00 00 Cacao boabe și spărturi de boabe de cacao, crude sau 
prăjite 

0 0 

1802 00 00 00 Coji, pelicule (pieliţe) și alte resturi, de cacao 5 1 

1803 Pastă de cacao, chiar degresată: 

1803 10 00 00 – Nedegresată 0 0 

1803 20 00 00 – Degresată total sau parţial 0 0 

1804 00 00 00 Unt, grăsime și ulei de cacao 0 0 

1805 00 00 Pudră de cacao, fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

1805 00 00 10 – În ambalaje directe, cu un conţinut de peste 10 kg 0 0 

1805 00 00 90 – Altele 0 0 

1806 Ciocolată și alte preparate alimentare care conţin cacao: 

1806 10 – Pudră de cacao, cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori: 

1806 10 15 00 – – Care nu conţine zaharoză sau conţine zaharoză sub 5 % 
din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaha
roză), sau izoglucoză calculată, de asemenea, în 
zaharoză 

5 0 

1806 10 20 00 – – Cu un conţinut de zaharoză de minimum 5 %, dar sub 
65 % din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în 
zaharoză) sau izoglucoză calculată, de asemenea, în 
zaharoză 

5 0 

1806 10 30 00 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sau izoglucoză calculată, de 
asemenea, în zaharoză, de minimum 65 %, dar sub 
80 % din greutate 

5 20 % reducere în 5 ani 

1806 10 90 00 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sau izoglucoză calculată, de 
asemenea, în zaharoză de minimum 80 % 

5 20 % reducere în 5 ani 

1806 20 – Alte preparate prezentate fie sub formă de blocuri sau 
bare în greutate de peste 2 kg, fie sub formă de lichid, 
de pastă, de pudră, de granule sau forme similare, 
ambalate în recipiente sau ambalaje directe cu un 
conţinut de peste 2 kg: 
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1806 20 10 00 – – Cu un conţinut de unt de cacao de minimum 31 % din 
greutate sau cu un conţinut total de unt de cacao și 
grăsimi din lapte de minimum 31 % din greutate 

15 0 

1806 20 30 00 – – Cu un conţinut total de unt de cacao și grăsimi din 
lapte de minimum 25 % din greutate și sub 31 % 
din greutate 

15 0 

– – Altele: 

1806 20 50 00 – – – Cu un conţinut de unt de cacao de minimum 18 % 
din greutate 

15 0 

1806 20 70 00 – – – Preparate numite „chocolate milk crumb” 15 20 % reducere în 5 ani 

1806 20 80 00 – – – Glazură de cacao 15 0 

1806 20 95 00 – – – Altele 15 0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 %; – 20 % 

în 5 ani pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % 

– Altele, prezentate sub formă de tablete, bare sau batoane: 

1806 31 00 00 – – Umplute 10 0 

1806 32 – – Neumplute 

1806 32 10 00 – – – Cu adaos de cereale, nuci sau alte fructe 5 0 

1806 32 90 00 – – – Altele 5 0 

1806 90 – Altele: 

– – Ciocolată și produse din ciocolată: 

– – – Bomboane de ciocolată (inclusiv praline), umplute sau 
nu: 

1806 90 11 00 – – – – Care conţin alcool 10 0 

1806 90 19 00 – – – – Altele 10 0 

– – – Altele: 

1806 90 31 00 – – – – Umplute 10 0 

1806 90 39 – – – – Neumplute: 

1806 90 39 10 – – – – – Produse care conţin jocuri sau suveniruri necomes
tibile 

10 0 

1806 90 39 90 – – – – – Altele 10 0 

1806 90 50 00 – – Dulciuri și înlocuitori ai acestora fabricaţi din înlo
cuitori ai zahărului, care conţin cacao 

10 0 

1806 90 60 00 – – Pastă pentru tartine care conţine cacao 10 0 

1806 90 70 00 – – Preparate conţinând cacao, pentru băuturi 10 0 

1806 90 90 00 – – Altele 10 0 
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19 CAPITOLUL 19 - PREPARATE PE BAZĂ DE 
CEREALE, DE FĂINĂ, DE AMIDON, DE FECULE 
SAU DE LAPTE; PRODUSE DE PATISERIE 

1901 Extracte de malţ; preparate alimentare din făină, crupe, 
griș, amidon, fecule sau extracte de malţ, care nu conţin 
cacao sau care conţin cacao într-o proporţie de sub 40 % 
din greutate, calculată pe o bază complet degresată, nede
numite și necuprinse în altă parte; preparate alimentare din 
produsele de la poziţiile 0401–0404, care nu conţin cacao 
sau care conţin cacao într-o proporţie de sub 5 % din 
greutate calculată pe o bază complet degresată, nedenumite 
și necuprinse în altă parte: 

1901 10 00 00 – Preparate pentru alimentaţia copiilor, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul 

0 0 

1901 20 00 00 – Amestecuri și aluaturi pentru prepararea produselor de 
brutărie, de patiserie sau a biscuiţilor de la poziţia 1905 

10 0 

1901 90 – Altele: 

– – Extracte de malţ: 

1901 90 11 00 – – – Cu un conţinut de extract uscat de minimum 90 % 
din greutate 

10 0 

1901 90 19 00 – – – Altele 10 0 

– – Altele: 

1901 90 91 00 – – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, 
izoglucoză, glucoză, amidon sau fecule sau care 
conţin în greutate sub 1,5 % grăsimi din lapte, sub 
5 % zaharoză (inclusiv zahăr invertit) sau izoglucoză, 
sub 5 % glucoză, amidon sau fecule, cu excepţia 
preparatelor alimentare sub formă de pudră de la 
poziţiile 0401–0404 

10 0 

1901 90 99 00 – – – Altele 10 0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 %; – 20 % 

în 5 ani pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % 

1902 Paste alimentare chiar fierte sau umplute (cu carne sau cu 
alte substanţe) sau chiar altfel preparate, cum ar fi 
spaghete, macaroane, fidea, lasagna, gnochi, ravioli, 
caneloni; cușcuș, chiar preparat: 

– Paste alimentare nefierte, neumplute și nici altfel prepa
rate: 

1902 11 00 00 – – Care conţin ouă 20 0 

1902 19 – – Altele: 

1902 19 10 00 – – – Care nu conţin făină sau griș din grâu comun 15 0 

1902 19 90 00 – – – Altele 15 0 

1902 20 – Paste alimentare umplute (chiar fierte sau altfel prepa
rate): 

1902 20 10 00 – – Care conţin pești, crustacee, moluște sau alte never
tebrate acvatice în proporţie de peste 20 % din greutate 

20 5 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 358 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

1902 20 30 00 – – Care conţin cârnaţi, cârnăciori și produse similare, 
carne și organe de orice fel, inclusiv grăsimi de orice 
natură sau origine într-o proporţie de peste 20 % din 
greutate 

20 5 

– – Altele: 

1902 20 91 00 – – – Fierte 20 0 

1902 20 99 00 – – – Altele 20 0 

1902 30 – Alte paste alimentare: 

1902 30 10 00 – – Uscate 10 0 

1902 30 90 00 – – Altele 10 0 

1902 40 – Cușcuș: 

1902 40 10 00 – – Nepreparat 20 0 

1902 40 90 00 – – Altele 20 0 

1903 00 00 00 Tapioca și înlocuitorii săi preparaţi din fecule, sub formă 
de fulgi, granule, boabe mici, criblură sau alte forme 
similare 

20 5 

1904 Produse pe bază de cereale obţinute prin expandare sau 
prăjire (de exemplu corn flakes); cereale (altele decât 
porumbul), sub formă de boabe sau sub formă de fulgi 
ori de alte grăunţe preparate (cu excepţia făinii, crupelor 
și a grișului), prefierte sau altfel preparate, nedenumite și 
necuprinse în altă parte: 

1904 10 – Produse pe bază de cereale obţinute prin expandare sau 
prăjire: 

1904 10 10 00 – – Pe bază de porumb 10 0 

1904 10 30 00 – – Pe bază de orez 10 0 

1904 10 90 00 – – Altele 10 0 

1904 20 – Preparate alimentare obţinute din fulgi de cereale 
neprăjiţi sau din amestecuri de fulgi de cereale neprăjiţi 
și din fulgi de cereale prăjiţi sau de cereale expandate: 

1904 20 10 00 – – Preparate de tip Musli pe bază de fulgi de cereale 
neprăjiţi 

10 0 

– – Altele: 

1904 20 91 00 – – – Pe bază de porumb 10 0 

1904 20 95 00 – – – Pe bază de orez 10 0 

1904 20 99 00 – – – Altele 10 0 

1904 30 00 00 – Grâu numit bulgur 10 20 % reducere în 5 ani 
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1904 90 – Altele: 

1904 90 10 00 – – Orez 10 0 

1904 90 80 00 – – Altele 10 0 

1905 Produse de brutărie, de patiserie și biscuiţi, chiar cu adaos 
de cacao; ostii, cașete goale de tipul celor utilizate pentru 
medicamente, vafe cu capac, paste uscate din făină, din 
amidon sau din fecule în foi și produse similare: 

1905 10 00 00 – Pâine crocantă denumită Knäckebrot 10 0 

1905 20 – Turtă dulce: 

1905 20 10 00 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sub 30 % din greutate 

10 0 

1905 20 30 00 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) de minimum 30 % dar sub 
50 % din greutate 

10 0 

1905 20 90 00 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) de minimum 50 % din greutate 

10 0 

– Biscuiţi la care s-au adăugat îndulcitori; vafe și alveole: 

1905 31 – – Biscuiţi la care s-au adăugat îndulcitori: 

– – – Acoperiţi sau glasaţi complet sau parţial cu ciocolată 
sau cu alte preparate care conţin cacao: 

1905 31 11 00 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
85 g 

10 0 

1905 31 19 00 – – – – Altele 10 0 

– – – Altele: 

1905 31 30 00 – – – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte de minimum 
8 % din greutate 

10 0 

– – – – Altele: 

1905 31 91 00 – – – – – Sandviș de biscuiţi 10 0 

1905 31 99 00 – – – – – Altele 10 0 

1905 32 – – Vafe și alveole: 

1905 32 05 00 – – – Cu un conţinut de apă peste 10 % din greutate 10 0 

– – – Altele: 

– – – – Acoperite sau glasate complet sau parţial cu 
ciocolată sau cu alte preparate care conţin cacao: 

1905 32 11 00 – – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 85 g 

10 0 

1905 32 19 00 – – – – – Altele 10 0 

– – – – Altele: 
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1905 32 91 00 – – – – – Sărate, umplute sau neumplute 10 0 

1905 32 99 00 – – – – – Altele 10 0 

1905 40 – Pesmet, pâine prăjită și produse similare prăjite: 

1905 40 10 00 – – Pesmet 12 0 

1905 40 90 00 – – Altele 12 0 

1905 90 – Altele: 

1905 90 10 00 – – Azima (mazoth) 10 0 

1905 90 20 00 – – Ostii, cașete goale pentru uz farmaceutic, vafe cu 
capac, pastă uscată din făină, din amidon sau din 
fecule în foi și produse similare 

10 0 

– – Altele: 

1905 90 30 00 – – – Pâine, la care nu s-a adăugat miere, ouă, brânză sau 
fructe și care are un conţinut de zahăr în substanţă 
uscată de maximum 5 % din greutate și grăsimi în 
substanţă uscată de maximum 5 % din greutate 

10 0 

1905 90 45 00 – – – Biscuiţi 10 0 

1905 90 55 00 – – – Produse extrudate sau expandate, sărate sau aroma
tizate 

10 0 

– – – Altele: 

1905 90 60 00 – – – – Cu adaos de îndulcitori 10 0 

1905 90 90 00 – – – – Altele 10 0 

20 CAPITOLUL 20 - PREPARATE DIN LEGUME, DIN 
FRUCTE SAU DIN ALTE PĂRŢI DE PLANTE 

2001 Legume, fructe și alte părţi comestibile de plante, preparate 
sau conservate în oţet sau acid acetic: 

2001 10 00 00 – Castraveţi și cornișon 10 3 

2001 90 – Altele: 

2001 90 10 00 – – Chutney (condimente) de mango 17 3 

2001 90 20 00 – – Fructe din genul Capsicum, altele ardeii dulci sau ardeii 
grași 

17 3 

2001 90 30 00 – – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 17 3 

2001 90 40 00 – – Ignami, batate și părţi comestibile similare de plante cu 
un conţinut de amidon sau de fecule de minimum 5 % 
din greutate 

17 0 

2001 90 50 00 – – Ciuperci 17 3 

2001 90 60 00 – – Miez (inimă) de palmier 17 3 

2001 90 65 00 – – Măsline 17 3 

2001 90 70 00 – – Ardei dulci sau ardei grași 17 3 
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2001 90 91 00 – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 17 3 

2001 90 93 00 – – Ceapă 17 3 

2001 90 99 00 – – Altele 17 3 

2002 Tomate preparate sau conservate altfel decât în oţet sau 
acid acetic: 

2002 10 – Tomate, întregi sau în bucăţi: 

2002 10 10 00 – – Cojite 8 20 % reducere în 5 ani 

2002 10 90 00 – – Altele 8 20 % reducere în 5 ani 

2002 90 – Altele: 

– – Cu un conţinut de materie uscată sub 12 % din greu
tate: 

2002 90 11 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de peste 1 kg 12 20 % reducere în 5 ani 

2002 90 19 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

12 20 % reducere în 5 ani 

– – Cu un conţinut de materie uscată de minimum 12 % 
dar de maximum 30 % din greutate: 

2002 90 31 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de peste 1 kg 12 3 

2002 90 39 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

12 3 

– – Cu un conţinut de materie uscată mai mare de 30 % 
din greutate: 

2002 90 91 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net peste 1 kg 12 3 

2002 90 99 00 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

12 20 % reducere în 5 ani 

2003 Ciuperci și trufe, preparate sau conservate altfel decât în 
oţet sau acid acetic: 

2003 10 – Ciuperci din genul Agaricus: 

2003 10 20 00 – – Conservate provizoriu, complet fierte 10 20 % reducere în 5 ani 

2003 10 30 00 – – Altele 10 3 

2003 20 00 00 – Trufe 10 3 

2003 90 00 00 – Altele 10 3 

2004 Alte legume preparate sau conservate altfel decât în oţet 
sau acid acetic, congelate, altele decât produsele de la 
poziţia 2006: 
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2004 10 – Cartofi: 

2004 10 10 – – Fierţi și nepreparaţi altfel: 

2004 10 10 10 – – – Ambalaţi în recipiente de cel puţin 1 kg, neprevăzuţi 
pentru vânzarea cu amănuntul 

5 0 

2004 10 10 90 – – – Altele 15 3 

– – Altele: 

2004 10 91 00 – – – Sub formă de făină, griș sau fulgi 10 0 

2004 10 99 – – – Altele: 

2004 10 99 10 – – – Ambalate în recipiente de cel puţin 1 kg, neprevăzute 
pentru vânzarea cu amănuntul 

5 50 % reducere în 5 ani 

2004 10 99 90 – – – Altele 15 20 % reducere în 5 ani 

2004 90 – Alte legume și amestecuri de legume: 

2004 90 10 00 – – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 15 3 

2004 90 30 00 – – Varză acră, capere și măsline 15 3 

2004 90 50 00 – – Mazăre (Pisum sativum) și fasole verde 15 3 

– – Altele, inclusiv amestecurile: 

2004 90 91 00 – – – Ceapă, fiartă și nepreparată altfel 15 3 

2004 90 98 00 – – – Altele 15 3 

2005 Alte legume preparate sau conservate altfel decât în oţet 
sau acid acetic, necongelate, altele decât produsele de la 
poziţia 2006: 

2005 10 00 00 – Legume omogenizate 15 3 

2005 20 – Cartofi: 

2005 20 10 00 – – Sub formă de făină, griș sau fulgi 12 0 

– – Altele: 

2005 20 20 00 – – – Tăiaţi în felii subţiri, prăjiţi sau copţi, chiar săraţi sau 
aromatizaţi, în ambalaje închise ermetic, pentru 
consumul direct 

12 50 % reducere în 5 ani 

2005 20 80 00 – – – Altele 12 3 

2005 40 00 00 – Mazăre (Pisum sativum) 12 50 % reducere în 5 ani 

– Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
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2005 51 00 00 – – Fasole boabe 15 3 

2005 59 00 00 – – Altele 15 3 

2005 60 00 00 – Sparanghel 15 3 

2005 70 – Măsline: 

2005 70 10 00 – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
5 kg 

10 7 

2005 70 90 00 – – Altele 10 3 

2005 80 00 00 – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 10 7 

– Alte legume și amestecuri de legume: 

2005 91 00 00 – – Muguri de bambus 10 3 

2005 99 – – Altele: 

2005 99 10 00 – – Fructe din genul Capsicum, altele decât ardeii dulci sau 
ardeii grași 

7 3 

2005 99 20 00 – – Capere 10 3 

2005 99 30 00 – – Anghinare 7 3 

2005 99 40 00 – – Morcovi 10 3 

2005 99 50 00 – – Amestecuri de legume 7 3 

2005 99 60 00 – – Varză acră 10 3 

2005 99 90 00 – – Altele 10 3 

2006 00 Legume, fructe, coji de fructe și alte părţi de plante, 
confiate (uscate, glasate sau cristalizate): 

2006 00 10 00 – Ghimbir 20 5 

– Altele: 

– – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate: 

2006 00 31 00 – – – Cireșe, vișine 20 5 

2006 00 35 00 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 20 5 

2006 00 38 00 – – – Altele 20 5 

– – Altele: 

2006 00 91 00 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 20 5 

2006 00 99 00 – – – Altele 20 5 
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2007 Dulceţuri, jeleuri, marmelade, paste și piureuri de fructe, 
obţinute prin fierbere, cu sau fără adaos de zahăr sau de 
alţi îndulcitori: 

2007 10 – Preparate omogenizate: 

2007 10 10 00 – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 10 3 

– – Altele: 

2007 10 91 00 – – – Din fructe tropicale 10 3 

2007 10 99 00 – – – Altele 10 3 

– Altele: 

2007 91 – – Citrice: 

2007 91 10 00 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 30 % din greutate 15 3 

2007 91 30 00 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate, 
dar de maximum 30 % din greutate 

15 3 

2007 91 90 00 – – – Altele 15 3 

2007 99 – – Altele: 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 30 % din greutate: 

2007 99 10 00 – – – – Piure și pastă de prune, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de peste 100 kg și care sunt destinate 
prelucrării industriale 

10 3 

2007 99 20 00 – – – – Piure și pastă de castane 10 3 

– – – – Altele: 

2007 99 31 00 – – – – – De cireșe, de vișine 10 3 

2007 99 33 00 – – – – – De căpșuni, de fragi 10 3 

2007 99 35 00 – – – – – De zmeură 10 3 

2007 99 39 00 – – – – – Altele 10 3 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate, 
dar de maximum 30 % din greutate: 

2007 99 55 00 – – – – Piure și compot de mere 10 3 

2007 99 57 – – – – Altele: 

2007 99 57 10 – – – – – Piure de banane, rambutan, fructe tropicale și 
fructe tropicale cu coajă, fără adaos de zahăr sau 
alţi îndulcitori, congelate sau conservate în mod 
aseptic, ambalate în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg 

10 3 

2007 99 57 90 – – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 
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2007 99 91 00 – – – – Piure și compot de mere 10 3 

2007 99 93 00 – – – – Din fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 2 0 

2007 99 98 – – – – Altele: 

2007 99 98 10 – – – – – Piure de banane, fără adaos de zahăr sau alţi îndul
citori, conservate în mod aseptic, ambalate în reci
piente cu un conţinut net de peste 190 kg 

10 0 

2007 99 98 90 – – – – – Altele 10 3 

2008 Fructe și alte părţi comestibile de plante, altfel preparate 
sau conservate, cu sau fără adaos de zahăr sau de alţi 
îndulcitori sau de alcool, nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 

– Fructe cu coajă, arahide și alte seminţe, chiar amestecate 
între ele: 

2008 11 – – Arahide: 

2008 11 10 00 – – – Unt de arahide 10 3 

– – – Altele, în ambalaje directe cu un conţinut net: 

– – – – De peste 1 kg: 

2008 11 92 00 – – – – – Prăjite 0 0 

2008 11 94 00 – – – – – Altele 10 3 

– – – – De maximum 1 kg: 

2008 11 96 00 – – – – – Prăjite 10 3 

2008 11 98 00 – – – – – Altele 10 3 

2008 19 – – Altele, inclusiv amestecuri: 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net peste 1 kg: 

2008 19 11 00 – – – – Fructe tropicale cu coajă; amestecuri care conţin 
minimum 50 % din greutate fructe tropicale cu 
coajă și fructe tropicale 

10 3 

– – – – Altele: 

2008 19 13 00 – – – – – Migdale și fistic, prăjite 0 0 

2008 19 19 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg: 

2008 19 91 00 – – – – Fructe tropicale cu coajă; amestecuri care conţin 
minimum 50 % din greutate fructe tropicale cu 
coajă și fructe tropicale 

10 3 

– – – – Altele: 

– – – – – Fructe cu coajă, prăjite: 
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2008 19 93 00 – – – – – – Migdale și fistic 10 3 

2008 19 95 00 – – – – – – Altele 10 3 

2008 19 99 00 – – – – – Altele 10 3 

2008 20 – Ananas: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg: 

2008 20 11 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 17 % din greutate 10 3 

2008 20 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg: 

2008 20 31 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 19 % din greutate 10 3 

2008 20 39 00 – – – – Altele 10 3 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg: 

2008 20 51 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 17 % din greutate 10 3 

2008 20 59 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg: 

2008 20 71 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 19 % din greutate 10 3 

2008 20 79 00 – – – – Altele 10 3 

2008 20 90 – – – Fără adaos de zahăr: 

2008 20 90 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de minimum 
4,5 kg 

2 0 

2008 20 90 90 – – – – Altele 10 3 

2008 30 – Citrice: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate: 

2008 30 11 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 30 19 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Altele: 
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2008 30 31 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 30 39 00 – – – – Altele 15 3 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg: 

2008 30 51 00 – – – – Segmente de grepfrut și pomelo 15 3 

2008 30 55 00 – – – – Mandarine, inclusiv tangerine și satsuma; 
clementine, wilkings și alţi hibrizi similari de citrice 

15 3 

2008 30 59 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg: 

2008 30 71 00 – – – – Segmente de grepfrut și pomelo 15 3 

2008 30 75 00 – – – – Mandarine, inclusiv tangerine și satsuma; 
clementine, wilkings și alţi hibrizi similari de citrice 

15 3 

2008 30 79 00 – – – – Altele 15 3 

2008 30 90 – – – Fără adaos de zahăr: 

2008 30 90 10 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de minimum 
4,5 kg 

2 0 

2008 30 90 90 – – – – Altele 15 3 

2008 40 – Pere: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg: 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate: 

2008 40 11 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 40 19 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – Altele: 

2008 40 21 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 40 29 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg: 

2008 40 31 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 
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2008 40 39 00 – – – – Altele 15 3 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg: 

2008 40 51 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 15 3 

2008 40 59 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg: 

2008 40 71 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 

2008 40 79 00 – – – – Altele 15 3 

2008 40 90 00 – – – Fără adaos de zahăr 15 3 

2008 50 – Caise: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg: 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate: 

2008 50 11 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 50 19 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Altele: 

2008 50 31 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 50 39 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg: 

2008 50 51 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 

2008 50 59 00 – – – – Altele 15 3 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg: 

2008 50 61 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 15 3 

2008 50 69 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg: 
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2008 50 71 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 

2008 50 79 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de: 

2008 50 92 00 – – – – Minimum 5 kg 15 3 

2008 50 94 00 – – – – Minimum 4,5 kg, dar sub 5 kg 15 3 

2008 50 99 00 – – – – Sub 4,5 kg 15 3 

2008 60 – Cireșe și vișine: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate: 

2008 60 11 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

10 3 

2008 60 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

2008 60 31 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

10 3 

2008 60 39 00 – – – – Altele 0 0 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de: 

2008 60 50 00 – – – – Peste 1 kg 10 3 

2008 60 60 00 – – – – De maximum 1 kg 10 3 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de: 

2008 60 70 00 – – – – Minimum 4,5 kg 10 3 

2008 60 90 00 – – – – Sub 4,5 kg 10 3 

2008 70 – Piersici, inclusiv piersici fără puf și nectarine: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg: 

– – – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate: 

2008 70 11 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 70 19 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Altele: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 370 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

2008 70 31 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 70 39 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg: 

2008 70 51 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 

2008 70 59 00 – – – – Altele 15 3 

– – Fără adaos de alcool: 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg: 

2008 70 61 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 15 3 

2008 70 69 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg: 

2008 70 71 00 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 15 3 

2008 70 79 00 – – – – Altele 15 3 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de: 

2008 70 92 00 – – – – Minimum 5 kg 15 3 

2008 70 98 00 – – – – Sub 5 kg 15 3 

2008 80 – Căpșuni, fragi: 

– – Cu adaos de alcool: 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate: 

2008 80 11 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

10 3 

2008 80 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

2008 80 31 00 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

10 3 

2008 80 39 00 – – – – Altele 10 3 

– – Fără adaos de alcool: 

2008 80 50 00 – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

10 3 
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2008 80 70 00 – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

10 3 

2008 80 90 00 – – – Fără adaos de zahăr 10 3 

– Altele, inclusiv amestecurile, cu excepţia celor de la 
subpoziţia 2008 19: 

2008 91 00 00 – – Miez (inimă) de palmier 5 0 

2008 92 – – Amestecuri: 

– – – Cu adaos de alcool: 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate: 

– – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas: 

2008 92 12 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 14 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Altele: 

2008 92 16 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 18 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – Altele: 

– – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas: 

2008 92 32 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 34 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Altele: 

2008 92 36 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 38 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – Fără adaos de alcool: 

– – – – Cu adaos de zahăr: 

– – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 
1 kg: 

2008 92 51 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 
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2008 92 59 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Amestecuri în care niciunul din fructele 
componente nu reprezintă o cantitate mai mare 
de 50 % din greutatea totală a fructelor prezente: 

2008 92 72 00 – – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 74 00 – – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – – Altele: 

2008 92 76 00 – – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 78 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de: 

– – – – – Minimum 5 kg: 

2008 92 92 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă): 

2008 92 92 10 – – – – – – – Piure, piure concentrat, congelat sau conservat 
în mod aseptic, ambalat în recipiente cu un 
conţinut net de peste 190 kg, pentru producerea 
de sucuri, nectaruri și băuturi 

2 0 

2008 92 92 90 – – – – – – – Altele 15 3 

2008 92 93 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Minimum 4,5 kg dar sub 5 kg: 

2008 92 94 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 96 00 – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Sub 4,5 kg: 

2008 92 97 00 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 3 

2008 92 98 00 – – – – – – Altele 15 3 

2008 99 – – Altele: 

– – – Cu adaos de alcool: 

– – – – Ghimbir: 
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2008 99 11 00 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

15 3 

2008 99 19 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Struguri: 

2008 99 21 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din 
greutate 

15 3 

2008 99 23 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Altele: 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate: 

– – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas: 

2008 99 24 00 – – – – – – – Fructe tropicale 15 3 

2008 99 28 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – – Altele: 

2008 99 31 00 – – – – – – – Fructe tropicale 15 3 

2008 99 34 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas: 

2008 99 36 00 – – – – – – – Fructe tropicale 15 3 

2008 99 37 00 – – – – – – – Altele 15 3 

– – – – – – – Altele: 

2008 99 38 00 – – – – – – – Fructe tropicale 15 3 

2008 99 40 00 – – – – – – – – Altele 15 3 

– – – Fără adaos de alcool: 

– – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un 
conţinut net de peste 1 kg: 

2008 99 41 00 – – – – – Ghimbir 15 3 

2008 99 43 00 – – – – – Struguri 15 3 

2008 99 45 00 – – – – – Prune 15 3 

2008 99 46 00 – – – – – Fructele pasiunii, guave și tamarine 15 3 

2008 99 47 00 – – – – – Mango, mangustan, papaia, mere de cajou, litchi, 
fructe de jaquier (arbore de pâine), fructe de 
sapotier, carambola și pitahaia 

15 3 
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2008 99 49 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un 
conţinut net de maximum 1 kg: 

2008 99 51 00 – – – – – Ghimbir 15 3 

2008 99 61 00 – – – – – Fructele pasiunii și guave 15 3 

2008 99 62 00 – – – – – Mango, mangustan, papaia, tamarine, mere de 
cajou, litchi, fructe de jaquier (arbore de pâine), 
fructe de sapotier, carambola și pitahaia 

15 3 

2008 99 67 00 – – – – – Altele 15 3 

– – – – Fără adaos de zahăr: 

– – – – – Prune în ambalaje directe cu un conţinut net de: 

2008 99 72 00 – – – – – – Minimum 5 kg 15 3 

2008 99 78 00 – – – – – – Sub 5 kg 15 3 

2008 99 85 00 – – – – – Porumb, altul decât porumbul dulce (Zea mays 
var. saccharata) 

15 0 

2008 99 91 00 – – – – – Ignami, batate și părţi similare comestibile de 
plante, cu un conţinut de amidon sau de feculă 
egal sau mai mare de 5 % din greutate 

15 0 

2008 99 99 – – – – – Altele: 

2008 99 99 10 – – – – – – Piure, piure concentrat de banane, kiwi, cactus, 
acerola, rambutan, alte fructe tropicale și fructe 
tropicale cu coajă, congelat sau conservat în mod 
aseptic, ambalat în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg, pentru producerea de sucuri, 
nectaruri și băuturi 

2 0 

2008 99 99 20 – – – – – – Piure, congelat sau conservat în mod aseptic, 
ambalat în recipiente cu un conţinut net de 
peste 190 kg, pentru producerea de sucuri, 
nectaruri și băuturi 

2 0 

2008 99 99 90 – – – – – – Altele 15 3 

2009 Sucuri de fructe (inclusiv mustul de struguri) și sucuri de 
legume, nefermentate, fără adaos de alcool, cu sau fără 
adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori: 

– Suc de portocale: 

2009 11 – – Congelate: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 11 11 00 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

2 0 
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2009 11 19 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Cu valoare Brix de maximum 67: 

2009 11 91 00 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

2 0 

2009 11 99 – – – – Altele: 

2009 11 99 10 – – – – – Concentrate 2 0 

2009 11 99 20 – – – – – – Naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de 
zahăr, ambalate în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg, cu o valoare de peste 30 EUR/ 
100 kg greutate netă 

2 0 

2009 11 99 90 – – – – – Altele 2 0 

2009 12 00 – – Necongelate, cu o valoare Brix de maximum 20: 

2009 12 00 10 – – – Naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de zahăr, 
ambalate în recipiente cu un conţinut net de peste 
190 kg, cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg 
greutate netă 

2 0 

2009 12 00 90 – – – Altele 2 0 

2009 19 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 19 11 00 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

5 0 

2009 19 19 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67: 

2009 19 91 00 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

5 0 

2009 19 98 – – – – Altele: 

2009 19 98 10 – – – – – Concentrate 2 0 

2009 19 98 90 – – – – – Altele 5 0 

– Suc de grepfrut (inclusiv pomelo): 

2009 21 00 – – Cu o valoare Brix de maximum 20: 

2009 21 00 10 – – – Naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de zahăr, 
ambalate în recipiente cu un conţinut net de peste 
190 kg, cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg 
greutate netă 

2 0 

2009 21 00 90 – – – Altele 5 0 
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2009 29 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 29 11 00 – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

5 0 

2009 29 19 00 – – – Altele 2 0 

– – Cu o valoare Brix de peste 20 dar maxim 67: 

2009 29 91 00 – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

5 0 

2009 29 99 – – – – Altele: 

2009 29 99 10 – – – – – Concentrate 2 0 

2009 29 99 90 – – – – – Altele 5 0 

– Suc de orice alt singur fruct de citrice: 

2009 31 – – Cu valoare Brix de maximum 20: 

– – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă: 

2009 31 11 00 – – – – Care conţin zahăr adăugat 5 0 

2009 31 19 – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 31 19 10 – – – – – Naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de 
zahăr, ambalate în recipiente cu un conţinut net de 
peste 190 kg, cu o valoare de peste 30 EUR/ 
100 kg greutate netă 

2 0 

2009 31 19 90 – – – – – Altele 5 0 

– – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă: 

– – – – De lămâie: 

2009 31 51 00 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 5 0 

2009 31 59 00 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 5 0 

– – – – Din alte citrice: 

2009 31 91 00 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 5 0 

2009 31 99 00 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 5 0 

2009 39 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 39 11 00 – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

5 0 
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2009 39 19 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67: 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă: 

2009 39 31 00 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 5 0 

2009 39 39 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 39 39 10 – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 39 39 90 – – – – – – Altele 5 0 

– – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă: 

– – – – – De lămâie: 

2009 39 51 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

5 0 

2009 39 55 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

5 0 

2009 39 59 00 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 5 0 

– – – – – Din alte citrice: 

2009 39 91 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

5 0 

2009 39 95 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

5 0 

2009 39 99 00 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 5 0 

– Suc de ananas: 

2009 41 – – Cu o valoare Brix de maximum 20: 

2009 41 10 00 – – – De o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

10 3 

– – – Altele: 

2009 41 91 00 – – – – Care conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 41 99 – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 41 99 10 – – – – – naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de 
zahăr, ambalate în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg, cu o valoare de peste 30 EUR/ 
100 kg greutate netă 

2 0 

2009 41 99 90 – – – – – Altele 10 3 

2009 49 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 
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2009 49 11 00 – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 49 19 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20 dar maxim 67: 

2009 49 30 00 – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

10 3 

– – – – Altele: 

2009 49 91 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

10 3 

2009 49 93 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

10 3 

2009 49 99 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 49 99 10 – – – – – Concentrate 2 0 

2009 49 99 90 – – – – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

2009 50 – Suc de tomate: 

2009 50 10 00 – – Care conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 50 90 00 – – Altele 10 3 

– Suc de struguri (inclusiv must de struguri): 

2009 61 – – Cu o valoare Brix de maximum 30: 

2009 61 10 00 – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă 10 3 

2009 61 90 00 – – – Cu o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 69 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 69 11 00 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 69 19 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 30 dar de maximum 67: 

– – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă: 

2009 69 51 00 – – – – – Concentrate 2 0 

2009 69 59 00 – – – – – Altele 10 3 

– – – Cu o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă: 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate: 
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2009 69 71 00 – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 69 79 00 – – – – – – Altele 10 3 

2009 69 90 00 – – – – – Altele 10 3 

– Suc de mere: 

2009 71 – – Cu o valoare Brix de maximum 20: 

2009 71 10 00 – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă 10 3 

– – – Altele: 

2009 71 91 00 – – – – Care conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 71 99 00 – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 79 – – Altele: 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67: 

2009 79 11 00 – – – – cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 79 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20 dar maxim 67: 

2009 79 30 00 – – – – Cu o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă, care conţin zahăr adăugat 

10 3 

– – – – Altele: 

2009 79 91 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

10 3 

2009 79 93 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

10 3 

2009 79 99 00 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 80 – Suc de orice alt fruct sau legumă: 

– – Cu o valoare Brix de peste 67: 

– – – Suc de pere: 

2009 80 11 00 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 80 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

– – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă: 

2009 80 34 – – – – – Suc din fructe tropicale: 
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2009 80 34 10 – – – – – – Sucuri de fructele pasiunii 2 0 

2009 80 34 20 – – – – – – Sucuri de guave 0 0 

2009 80 34 90 – – – – – – Altele 8 2 

2009 80 35 00 – – – – – Altele 2 0 

– – – – Altele: 

2009 80 36 00 – – – – – Suc din fructe tropicale 8 2 

2009 80 38 00 – – – – – Altele 2 0 

– – Cu o valoare Brix de maximum 67: 

– – – Suc de pere: 

2009 80 50 00 – – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

10 3 

– – – – Altele: 

2009 80 61 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

10 3 

2009 80 63 00 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

10 3 

2009 80 69 00 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 10 3 

– – – Altele: 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat: 

2009 80 71 00 – – – – – Suc de cireșe sau de vișine 10 3 

2009 80 73 00 – – – – – Suc din fructe tropicale 10 3 

2009 80 79 00 – – – – – Altele 10 3 

– – – – Altele: 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate: 

2009 80 85 – – – – – Suc din fructe tropicale 

2009 80 85 10 – – – – – – – Suc de fructele pasiunii și suc de guave 8 0 

2009 80 85 90 – – – – – – – Altele 10 3 

2009 80 86 00 – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 
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2009 80 88 00 – – – – – – Suc din fructe tropicale 10 3 

2009 80 89 00 – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 80 95 – – – – – – Suc de fructe din specia Vaccinium macro
carpon: 

2009 80 95 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 80 95 90 – – – – – – – Altele 10 3 

2009 80 96 00 – – – – – – Suc de cireșe sau de vișine 10 3 

2009 80 97 – – – – – – Suc din fructe tropicale: 

2009 80 97 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 80 97 20 – – – – – – – naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de 
zahăr, ambalate în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg, cu o valoare de peste 
30 EUR/100 kg greutate netă 

2 0 

2009 80 97 90 – – – – – – – Altele 10 3 

2009 80 99 – – – – – – Altele: 

2009 80 99 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 80 99 20 – – – – – – – suc natural de banane (care nu a fost redus), 
fără adaos de zahăr, ambalat în recipiente cu un 
conţinut net de peste 190 kg, cu o valoare de 
peste 30 EUR/100 kg greutate netă 

2 0 

2009 80 99 90 – – – – – – – Altele 10 3 

2009 90 – Amestecuri de sucuri: 

– – Cu o valoare Brix de peste 67: 

– – – Amestecuri de suc de mere și de pere: 

2009 90 11 00 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 90 19 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

2009 90 21 00 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

10 3 

2009 90 29 00 – – – – Altele 2 0 

– – Cu o valoare Brix de maximum 67: 

– – – Amestecuri de suc de mere și de pere: 
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2009 90 31 00 – – – – De o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

10 3 

2009 90 39 00 – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă: 

– – – – – Amestecuri de suc de citrice și suc de ananas: 

2009 90 41 00 – – – – – – Care conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 90 49 – – – – – – Altele: 

2009 90 49 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 90 49 20 – – – – – – – naturale (care nu au fost reduse), fără adaos de 
zahăr, ambalate în recipiente cu un conţinut net 
de peste 190 kg 

2 0 

2009 90 49 90 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Altele: 

2009 90 51 00 – – – – – – Care conţin zahăr adăugat 10 3 

2009 90 59 – – – – – – Altele: 

2009 90 59 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 90 59 20 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale, 
naturale (care nu au fost reduse), fără adaos 
de zahăr, ambalate în recipiente cu un 
conţinut net de peste 190 kg 

2 0 

2009 90 59 30 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de citrice, naturale (care 
nu au fost reduse), fără adaos de zahăr, 
ambalate în recipiente cu un conţinut net de 
peste 190 kg 

2 0 

2009 90 59 90 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă: 

– – – – – Amestecuri de suc de citrice și suc de ananas: 

2009 90 71 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

10 3 

2009 90 73 00 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

10 3 

2009 90 79 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 90 79 10 – – – – – – – Concentrate 2 0 
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2009 90 79 90 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate: 

2009 90 92 00 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10 3 

2009 90 94 00 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate: 

2009 90 95 00 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10 3 

2009 90 96 00 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat: 

2009 90 97 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale: 

2009 90 97 10 – – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 90 97 90 – – – – – – – – Altele 10 3 

2009 90 98 – – – – – – – Altele: 

2009 90 98 10 – – – – – – – – Concentrate 2 0 

2009 90 98 90 – – – – – – – – Altele 10 3 

21 CAPITOLUL 21 - PREPARATE ALIMENTARE 
DIVERSE 

2101 Extracte, esenţe și concentrate de cafea, de ceai sau de 
mate și preparate pe bază de aceste produse sau pe bază 
de cafea, de ceai sau de maté; cicoare prăjită și alţi înlo
cuitori prăjiţi de cafea și extractele, esenţele și concen
tratele acestora: 

– Extracte, esenţe și concentrate de cafea și preparate pe 
baza acestor extracte, esenţe sau concentrate sau pe bază 
de cafea: 

2101 11 – – Extracte, esenţe și concentrate: 

2101 11 11 – – – Cu un conţinut de materie uscată pe bază de cafea de 
minimum 95 % din greutate: 

2101 11 11 10 – – – – Cafea instant în ambalaje cu un conţinut de peste 
10 kg 

5 3 

2101 11 11 90 – – – – Altele 10 3 

2101 11 19 00 – – – Altele 10 3 

2101 12 – – Preparate pe bază de extracte, de esenţe sau de 
concentrate sau pe bază de cafea: 
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2101 12 92 00 – – – Preparate pe bază de extracte, esenţe sau concentrate 
de cafea 

10 3 

2101 12 98 00 – – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

2101 20 – Extracte, esenţe și concentrate de ceai sau de mate și 
preparate pe baza acestor extracte, esenţe sau concentrate 
sau pe bază de ceai sau de mate: 

2101 20 20 00 – – Extracte, esenţe și concentrate 10 3 

– – Preparate: 

2101 20 92 00 – – – Pe bază de extracte, esenţe sau concentrate de ceai 
sau de maté 

10 3 

2101 20 98 00 – – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

2101 30 – Cicoare prăjită și alţi înlocuitori prăjiţi de cafea și 
extractele, esenţele și concentratele lor: 

– – Cicoare prăjită și alţi înlocuitori prăjiţi de cafea: 

2101 30 11 00 – – – Cicoare prăjită 10 3 

2101 30 19 00 – – – Altele 10 0 

– – Extracte, esenţe și concentrate de cicoare prăjită și de 
alţi înlocuitori prăjiţi de cafea: 

2101 30 91 00 – – – De cicoare prăjită 10 3 

2101 30 99 00 – – – Altele 10 0 

2102 Drojdii (active sau inactive); alte microorganisme monoce
lulare moarte (cu excepţia vaccinurilor de la poziţia 3002); 
praf de copt preparat: 

2102 10 – Drojdii active: 

2102 10 10 00 – – Drojdii de cultură 15 5 

– – Drojdii pentru panificaţie: 

2102 10 31 00 – – – Uscate 20 5 

2102 10 39 00 – – – Altele 20 5 

2102 10 90 00 – – Altele 15 5 

2102 20 – Drojdii inactive; alte microorganisme monocelulare 
moarte: 

– – Drojdii inactive: 
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2102 20 11 00 – – – În tablete, cuburi sau în alte forme similare, sau în 
ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 1 kg 

10 3 

2102 20 19 00 – – – Altele 10 3 

2102 20 90 00 – – Altele 10 3 

2102 30 00 00 – Praf de copt preparat 10 3 

2103 Preparate pentru sosuri și sosuri preparate; condimente și 
produse de asezonare, amestecate; făină și pudră de muștar 
și muștar preparat: 

2103 10 00 00 – Sos de soia 15 3 

2103 20 00 00 – Ketchup și alte sosuri, de tomate 15 3 

2103 30 – Făină și pudră de muștar și muștar preparat: 

2103 30 10 00 – – Făină și pudră de muștar 15 3 

2103 30 90 00 – – Muștar preparat 12 3 

2103 90 – Altele: 

2103 90 10 00 – – Chutney (condimente) de mango, lichide 10 3 

2103 90 30 00 – – Biter aromat, cu un titru alcoolic volumic de minimum 
44,2 % vol și de maximum 49,2 % vol, cu un conţinut 
de genţiană, mirodenii și ingrediente diverse de la 
1,5 % până la 6 % din greutate, cu un conţinut de 
zahăr de la 4 % până la 10 % și prezentat în recipiente 
cu un conţinut de maximum 0,50 l 

10 3 

2103 90 90 00 – – Altele 10 7 

2104 Preparate pentru supe, ciorbe sau supe cremă; supe, ciorbe 
sau supe cremă preparate; preparate alimentare compuse 
omogenizate: 

2104 10 – Preparate pentru supe, ciorbe sau supe cremă; supe, 
ciorbe sau supe cremă preparate: 

2104 10 10 00 – – Uscate 10 7 

2104 10 90 00 – – Altele 10 3 

2104 20 00 00 – Preparate alimentare compuse omogenizate 10 50 % reducere în 5 ani 

2105 00 Îngheţate și alte produse similare sub formă de îngheţată, 
comestibile, cu sau fără cacao: 

2105 00 10 – Care nu conţin grăsimi din lapte sau conţin sub 3 % din 
greutate grăsimi din lapte: 

2105 00 10 10 – – Îngheţată de fructe realizată din amestecul de la 
subpoziţia 2106 90 98 60 

5 0 

2105 00 10 90 – – Altele 10 0 

– Cu un conţinut de grăsimi din lapte: 
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2105 00 91 00 – – De minimum 3 % dar sub 7 % 10 0 

2105 00 99 00 – – De minimum 7 % 10 0 

2106 Preparate alimentare nedenumite și necuprinse în altă 
parte: 

2106 10 – Concentrate de proteine și substanţe proteice texturate: 

2106 10 20 00 – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, izoglucoză, 
glucoză, amidon sau fecule sau conţin sub 1,5 % 
grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, 
sub 5 % glucoză, amidon sau fecule 

4 20 % reducere în 5 ani 

2106 10 80 00 – – Altele 4 0 

2106 90 – Altele: 

2106 90 20 00 – – Preparate alcoolice compuse, altele decât cele pe bază 
de substanţe odorifiante, de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea băuturilor 

10 0 

– – Siropuri de zahăr, aromatizate sau cu adaos de colo
ranţi: 

2106 90 30 00 – – – De izoglucoză 5 0 

– – – Altele: 

2106 90 51 00 – – – – De lactoză 5 0 

2106 90 55 00 – – – – De glucoză sau de maltodextrine 5 0 

2106 90 59 00 – – – – Altele 10 50 % reducere în 5 ani 

– – Altele: 

2106 90 92 00 – – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, 
izoglucoză, glucoză, amidon sau fecule sau conţin 
sub 1,5 % grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză sau 
izoglucoză, sub 5 % glucoză, amidon sau fecule 

8 7 

2106 90 98 – – – Altele: 

2106 90 98 60 – – – – amestec pentru prepararea îngheţatei de fructe, 
conţinând concentrate de sucuri de fructe sau 
băuturi nealcoolice cu un conţinut de zahăr de 
maximum 30 % din greutate și neconţinând 
grăsimi din lapte 

5 0 

2106 90 98 90 – – – – Altele 0 0 

22 CAPITOLUL 22 - BĂUTURI, LICHIDE ALCOOLICE ȘI 
OŢET 

2201 Ape, inclusiv ape minerale naturale sau artificiale și ape 
gazeificate care nu conţin zahăr sau alţi îndulcitori și nici 
aromatizanţi; gheaţa și zăpada: 

2201 10 – Ape minerale și ape gazeificate: 

– – Ape minerale naturale: 
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2201 10 11 00 – – – Fără dioxid de carbon 10 0 

2201 10 19 00 – – – Altele 10 0 

2201 10 90 00 – – Altele 10 0 

2201 90 00 00 – Altele 10 0 

2202 Ape, inclusiv ape minerale și ape gazeificate, care conţin 
zahăr sau alţi îndulcitori sau aromatizate și alte băuturi 
nealcoolice, cu excepţia sucurilor de fructe sau de 
legume de la poziţia 2009: 

2202 10 00 00 – Ape, inclusiv ape minerale și ape gazeificate, care conţin 
zahăr sau alţi îndulcitori sau aromatizate 

5 0 

2202 90 – Altele: 

2202 90 10 00 – – Care nu conţin produse de la poziţiile 0401–0404 sau 
grăsimi obţinute din produse de la poziţiile 0401–0404 

5 0 

– – Altele, cu un conţinut de grăsimi provenite din produse 
de la poziţiile 0401–0404: 

2202 90 91 00 – – – Sub 0,2 % din greutate 5 0 

2202 90 95 00 – – – De minimum 0,2 % dar sub 2 % 5 0 

2202 90 99 00 – – – De minimum 2 % 5 0 

2203 00 Bere fabricată din malţ: 

– Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 10 l: 

2203 00 01 00 – – În recipiente sub formă de sticlă 0,05 EUR/litru 0 

2203 00 09 00 – – Altele 0,05 EUR/litru 0 

2203 00 10 00 – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 10 l 0,05 EUR/litru 0 

2204 Vinuri din struguri proaspeţi, inclusiv vinurile îmbogăţite 
cu alcool; musturi de struguri, altele decât cele de la 
poziţia 2009: 

2204 10 – Vinuri spumoase: 

– – Cu titru alcoolic volumic existent egal sau mai mare de 
8,5 % vol: 

2204 10 11 00 – – – Șampanie 1,5 EUR/litru 5 

2204 10 19 00 – – – Altele 1,5 EUR/litru 5 

– – Altele: 
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2204 10 91 00 – – – Asti spumante 1,5 EUR/litru 5 

2204 10 99 00 – – – Altele 1,5 EUR/litru 5 

– Alte vinuri; musturi de struguri a căror fermentaţie a fost 
împiedicată sau întreruptă prin adaos de alcool: 

2204 21 – – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 
2 l: 

2204 21 10 00 – – – Vinuri, altele decât cele de la subpoziţia 2204 10, 
prezentate în sticle închise cu dopuri tip „ciupercă”, 
fixate cu ajutorul clemelor sau legăturilor; vinuri, 
altfel prezentate, care au la temperatura de 20 °C o 
suprapresiune datorată anhidridei carbonice în soluţie 
de minimum 1 bar dar sub 3 bari 

0,3 EUR/litru 5 

– – – Altele: 

– – – – Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 
13 % vol: 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.): 

– – – – – – Vinuri albe: 

2204 21 11 00 – – – – – – – Alsace 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 12 00 – – – – – – – Bordeaux 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 13 00 – – – – – – – Bourgogne 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 17 00 – – – – – – – Val de Loire 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 18 00 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 19 00 – – – – – – – Pfalz (Palatinat) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 22 00 – – – – – – – Rheinhessen (Hesse rhenane) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 23 00 – – – – – – – Tokay 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 24 00 – – – – – – – Lazio (Latium) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 26 00 – – – – – – – Toscana (Toscane) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 27 00 – – – – – – – Trentino, Alto Adige și Friuli 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 28 00 – – – – – – – Veneto 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 32 00 – – – – – – – Vinho Verde 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 34 00 – – – – – – – Penedés 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 36 00 – – – – – – – Rioja 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 37 00 – – – – – – – Valencia 0,3 EUR/litru 5 
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2204 21 38 00 – – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – – – Altele: 

2204 21 42 00 – – – – – – – Bordeaux 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 43 00 – – – – – – – Bourgogne 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 48 00 – – – – – – – Val de Loire 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 62 00 – – – – – – – Piemonte (Piemont) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 66 00 – – – – – – – Toscana (Toscane) 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 67 00 – – – – – – – Trentino și Alto Adige 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 68 00 – – – – – – – Veneto 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 69 00 – – – – – – – Dão, Bairrada și Douro 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 71 00 – – – – – – – Navarra 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 74 00 – – – – – – – Penedés 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 76 00 – – – – – – – Rioja 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 77 00 – – – – – – – Valdepeñas 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 78 00 – – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – – Altele: 

2204 21 79 00 – – – – – – Vinuri albe 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 80 00 – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol 
și de maximum 15 % vol: 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.): 

– – – – – – Vinuri albe: 

2204 21 81 00 – – – – – – – Tokay 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 82 00 – – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 83 00 – – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – – Altele: 

2204 21 84 00 – – – – – – Vinuri albe 0,3 EUR/litru 5 
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2204 21 85 00 – – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol 
și de maximum 18 % vol: 

2204 21 87 00 – – – – – Marsala 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 88 00 – – – – – Samos și muscat de Lemnos 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 89 00 – – – – – Porto 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 91 00 – – – – – Madeira și muscatel de Setubal 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 92 00 – – – – – Xeres 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 94 00 – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 
și de maximum 22 % vol: 

2204 21 95 00 – – – – – Porto 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 96 00 – – – – – Madeira, Xeres și muscatel de Setubal 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 98 00 – – – – – Altele 0,3 EUR/litru 5 

2204 21 99 00 – – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 0,3 EUR/litru 5 

2204 29 – – Altele: 

2204 29 10 00 – – – Vinuri, altele decât cele de la subpoziţia 2204 10, 
prezentate în sticle închise cu dopuri tip „ciupercă”, 
fixate cu ajutorul clemelor sau legăturilor; vinuri, 
altfel prezentate, care au la temperatura de 20 °C o 
suprapresiune datorată anhidridei carbonice în soluţie 
de minimum 1 bar dar sub 3 bari 

0,4 EUR/litru 5 

– – – Altele: 

– – – – Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 
13 % vol: 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.): 

– – – – – – Vinuri albe: 

2204 29 11 00 – – – – – – – Tokay 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 12 00 – – – – – – – Bordeaux 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 13 00 – – – – – – – Bourgogne 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 17 00 – – – – – – – Val de Loire 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 18 00 – – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – – – Altele: 
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2204 29 42 00 – – – – – – – Bordeaux 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 43 00 – – – – – – – Bourgogne 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 48 00 – – – – – – – Val de Loire 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 58 00 – – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Vinuri albe: 

2204 29 62 00 – – – – – – – Sicilia 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 64 00 – – – – – – – Veneto 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 65 00 – – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – – – Altele: 

2204 29 71 00 – – – – – – – Puglia 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 72 00 – – – – – – – Sicilia 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 75 00 – – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol 
și de maximum 15 % vol: 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.): 

– – – – – – Vinuri albe: 

2204 29 77 00 – – – – – – – Tokay 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 78 00 – – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 82 00 – – – – – – Altele: 0,4 EUR/litru 5 

– – – – – Altele: 

2204 29 83 00 – – – – – – Vinuri albe 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 84 00 – – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol 
și de maximum 18 % vol: 

2204 29 87 00 – – – – – Marsala 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 88 00 – – – – – Samos și muscat de Lemnos 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 89 00 – – – – – Porto 0,4 EUR/litru 5 
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2204 29 91 00 – – – – – Madeira și muscatel de Setubal 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 92 00 – – – – – Xeres 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 94 00 – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 
și de maximum 22 % vol: 

2204 29 95 00 – – – – – Porto 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 96 00 – – – – – Madeira, Xeres și muscatel de Setubal 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 98 00 – – – – – Altele 0,4 EUR/litru 5 

2204 29 99 00 – – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 0,4 EUR/litru 5 

2204 30 – Alte musturi de struguri: 

2204 30 10 00 – – Parţial fermentate, sau a căror fermentaţie a fost oprită 
altfel decât cu adaos de alcool 

10 5 

– – Altele: 

– – – Cu densitatea de maximum 1,33 g/cm 
3 la 20 °C și cu 

titru alcoolic volumic existent de maximum 1 % vol: 

2204 30 92 00 – – – – Concentrate 10 5 

2204 30 94 00 – – – – Altele 10 5 

– – – Altele: 

2204 30 96 00 – – – – Concentrate 10 5 

2204 30 98 00 – – – – Altele 10 5 

2205 Vermuturi și alte vinuri din struguri proaspeţi, aromatizate 
cu plante sau substanţe aromatice: 

2205 10 – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 2 l: 

2205 10 10 00 – – Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % 
vol 

1 EUR/litru 3 

2205 10 90 00 – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 1 EUR/litru 3 

2205 90 – Altele: 

2205 90 10 00 – – Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % 
vol 

1 EUR/litru 3 

2205 90 90 00 – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 1 EUR/litru 3 
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2206 00 Alte băuturi fermentate (de exemplu cidru de mere, cidru 
de pere, hidromel); amestecuri de băuturi fermentate și 
amestecuri de băuturi fermentate și băuturi nealcoolice, 
nedenumite și necuprinse în altă parte: 

2206 00 10 00 – Piquette 0,1 EUR/litru 3 

– Altele: 

– – Spumoase: 

2206 00 31 00 – – – Cidru de mere și de pere 0,1 EUR/litru 3 

2206 00 39 00 – – – Altele 0,1 EUR/litru 3 

– – Nespumoase, prezentate în recipiente cu un conţinut: 

– – – De maximum 2 l: 

2206 00 51 00 – – – – Cidru de mere și cidru de pere 0,1 EUR/litru 3 

2206 00 59 00 – – – – Altele 0,1 EUR/litru 3 

– – – De peste 2 l: 

2206 00 81 00 – – – – Cidru de mere și cidru de pere 0,1 EUR/litru 3 

2206 00 89 00 – – – – Altele 0,1 EUR/litru 3 

2207 Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic de 
minimum 80 % vol; alcool etilic și alte distilate denaturate, 
cu orice titru: 

2207 10 00 – Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic de 
minimum 80 % vol: 

2207 10 00 10 – – De uz medical și pentru producţia farmaceutică 10 20 % reducere în 5 ani 

2207 10 00 90 – – Altele 10 20 % reducere în 5 ani 

2207 20 00 00 – Alcool etilic denaturat și alte distilate denaturate, cu orice 
titru 

10 20 % reducere în 5 ani 

2208 Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic sub 
80 % vol; distilate, rachiuri, lichioruri și alte băuturi spir
toase: 

2208 20 – Distilat de vin sau de tescovină de struguri: 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 
2 l: 

2208 20 12 00 – – – Coniac 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 14 00 – – – Armaniac 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 
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2208 20 26 00 – – – Grappa 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 27 00 – – – Brandy de Jerez 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 29 00 – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l: 

2208 20 40 00 – – – Distilate primar 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – Altele: 

2208 20 62 00 – – – – Coniac 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 64 00 – – – – Armaniac 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 86 00 – – – – Grappa 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 87 00 – – – – Brandy de Jerez 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 20 89 00 – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 30 – Whisky: 

– – Whisky „bourbon”, prezentat în recipiente cu un 
conţinut: 

2208 30 11 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 30 19 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Whisky scoţian (scotch whisky): 

– – – Whisky „single malt”, prezentat în recipiente cu un 
conţinut: 

2208 30 32 00 – – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 
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2208 30 38 00 – – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – Whisky „blended malt”, prezentat în recipiente 
conţinând: 

2208 30 52 00 – – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 30 58 00 – – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – Altele, prezentate în recipiente cu un conţinut: 

2208 30 72 00 – – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 30 78 00 – – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Altele, prezentate în recipiente cu un conţinut: 

2208 30 82 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 30 88 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 40 – Rom și alte rachiuri obţinute prin distilare, după 
fermentarea produselor din trestie de zahăr: 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 
2 l: 

2208 40 11 00 – – – Rom cu un conţinut de substanţe volatile altele decât 
alcool etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per 
hectolitru de alcool pur (cu o toleranţă de 10 %) 

3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 

– – – Altele: 

2208 40 31 00 – – – – Cu o valoare de peste 7,9 EUR per litru de alcool 
pur 

3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 

2208 40 39 00 – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l: 

2208 40 51 00 – – – Rom cu un conţinut de substanţe volatile altele decât 
alcool etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per 
hectolitru de alcool pur (cu o toleranţă de 10 %) 

3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 
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– – – Altele: 

2208 40 91 00 – – – – Cu o valoare de peste 2 EUR per litru de alcool pur 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 

2208 40 99 00 – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

0 

2208 50 – Gin și rachiu de ienupăr: 

– – Gin, prezentat în recipiente cu un conţinut: 

2208 50 11 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 50 19 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Rachiu de ienupăr, prezentat în recipiente cu un 
conţinut: 

2208 50 91 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 50 99 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 60 – Votcă: 

– – Cu titru alcoolic volumic de maximum 45,4 % vol, 
prezentată în recipiente cu un conţinut: 

2208 60 11 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 60 19 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Cu titru alcoolic volumic de peste 45,4 % vol, 
prezentată în recipiente cu un conţinut: 

2208 60 91 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 60 99 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 70 – Lichioruri: 
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2208 70 10 00 – – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 70 90 00 – – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 – Altele: 

– – Arak, prezentat în recipiente cu un conţinut: 

2208 90 11 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 19 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Rachiu obţinut din prune, pere, cireșe sau vișine 
(excluzând lichiorurile), prezentat în recipiente cu un 
conţinut: 

2208 90 33 00 – – – De maximum 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 38 00 – – – De peste 2 l 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Alte rachiuri și alte băuturi spirtoase, prezentate în reci
piente cu un conţinut: 

– – – De maximum 2 l: 

2208 90 41 00 – – – – Uzo 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – – Altele: 

– – – – – Rachiuri (excluzând lichiorurile): 

– – – – – – Distilate din fructe: 

2208 90 45 00 – – – – – – – Calvados 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 48 00 – – – – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – – – – Altele: 

2208 90 52 00 – – – – – – – Korn 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 
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2208 90 54 00 – – – – – – – Tequila 3 3 

2208 90 56 – – – – – – – Altele: 

2208 90 56 10 – – – – – – – – Mezcal 3 3 

2208 90 56 90 – – – – – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 69 00 – – – – – Alte băuturi spirtoase 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – – De peste 2 l: 

– – – – Rachiuri (excluzând lichiorurile): 

2208 90 71 00 – – – – – Distilate din fructe 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 75 00 – – – – – Tequila 3 3 

2208 90 77 00 – – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 78 00 – – – – Alte băuturi spirtoase 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

– – Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic sub 
80 % vol, prezentat în recipiente cu un conţinut: 

2208 90 91 – – – De maximum 2 l: 

2208 90 91 10 – – – – De uz medical și pentru producţia farmaceutică 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 91 90 – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 99 – – – De peste 2 l: 

2208 90 99 10 – – – – De uz medical și pentru producţia farmaceutică 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2208 90 99 90 – – – – Altele 3,5 EUR/litru 
de băuturi 
spirtoase 
100 % 

3 

2209 00 Oţet comestibil și înlocuitori de oţet comestibil obţinuţi din 
acid acetic: 

– Oţet de vin, prezentat în recipiente cu un conţinut: 
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2209 00 11 00 – – De maximum 2 l 10 3 

2209 00 19 00 – – De peste 2 l 10 3 

– Altele, prezentate în recipiente cu un conţinut: 

2209 00 91 00 – – De maximum 2 l 10 3 

2209 00 99 00 – – De peste 2 l 10 3 

23 CAPITOLUL 23 - REZIDUURI ȘI DEȘEURI ALE 
INDUSTRIEI ALIMENTARE; ALIMENTE 
PREPARATE PENTRU ANIMALE 

2301 Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete din carne, 
organe, pește sau crustacee, din moluște sau din alte never
tebrate acvatice, improprii alimentaţiei umane; jumări: 

2301 10 00 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete din carne 
sau din organe; jumări 

0 0 

2301 20 00 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete, din pește 
sau crustacee, din moluște sau din alte nevertebrate 
acvatice 

0 0 

2302 Tărâţe, spărturi și alte reziduuri, chiar aglomerate sub 
formă de pelete, provenite din măcinarea, presarea, 
cernerea sau din alte procedee de prelucrare a cerealelor 
sau a leguminoaselor: 

2302 10 – De porumb: 

2302 10 10 00 – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
35 % din greutate 

20 5 

2302 10 90 00 – – Altele 20 5 

2302 30 – De grâu: 

2302 30 10 00 – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
28 % din greutate și procentajul lui de trecere printr-o 
sită, cu ţesătură metalică cu deschizătura de ochi (de 
plasă) de 0,2 mm, este sub 10 % din greutate sau, în 
caz contrar, produsul cernut are un conţinut de cenușă, 
calculat pe produs uscat, egal sau mai mare de 1,5 % 
din greutate 

20 5 

2302 30 90 00 – – Altele 20 5 

2302 40 – De alte cereale: 

– De orez: 

2302 40 02 00 – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
35 % din greutate 

20 5 

2302 40 08 00 – – Altele 20 5 

– – Altele: 

2302 40 10 00 – – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
28 % din greutate și procentajul lui de trecere printr-o 
sită, cu ţesătură metalică cu deschizătura de ochi (de 
plasă) de 0,2 mm, este sub 10 % din greutate sau, în 
caz contrar, produsul cernut are un conţinut de 
cenușă, calculat pe produs uscat, egal sau mai mare 
de 1,5 % din greutate 

20 5 
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2302 40 90 00 – – – Altele 20 5 

2302 50 00 00 – De leguminoase 20 5 

2303 Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului și reziduuri 
similare, pulpa de sfeclă de zahăr, resturi rezultate din 
prelucrarea trestiei de zahăr și alte deșeuri rezultate de la 
fabricarea zahărului, depuneri și deșeuri rezultate de la 
fabricarea berii sau de la distilare, chiar aglomerate sub 
formă de pelete: 

2303 10 – Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului și 
reziduuri similare: 

– – Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului din 
porumb (cu excepţia substanţelor concentrate de înmu
iere), cu un conţinut de proteine calculat în materia 
uscată: 

2303 10 11 00 – – – Mai mare de 40 % din greutate 20 5 

2303 10 19 00 – – – Mai mic sau egal cu 40 % din greutate 20 5 

2303 10 90 00 – – Altele 20 5 

2303 20 – Pulpă de sfeclă de zahăr, resturi rezultate din prelucrarea 
trestiei de zahăr și alte deșeuri rezultate de la fabricarea 
zahărului: 

2303 20 10 00 – – Pulpă de sfeclă de zahăr: 20 5 

2303 20 90 00 – – Altele 20 5 

2303 30 00 00 – Depuneri și deșeuri rezultate de la fabricarea berii sau de 
la distilare 

20 5 

2304 00 00 00 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglo
merate sub formă de pelete, rezultate din extracţia 
uleiului de soia 

0 0 

2305 00 00 00 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglo
merate sub formă de pelete, rezultate din extracţia 
uleiului de arahide 

20 20 % reducere în 5 ani 

2306 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglo
merate sub formă de pelete, rezultate din extracţia 
grăsimilor sau uleiurilor vegetale, altele decât cele de la 
poziţiile 2304 sau 2305: 

2306 10 00 00 – Din seminţe de bumbac 20 20 % reducere în 5 ani 

2306 20 00 00 – Din seminţe de in 20 20 % reducere în 5 ani 

2306 30 00 00 – Din seminţe de floarea-soarelui 20 20 % reducere în 5 ani 

– Din seminţe de rapiţă sau rapiţă sălbatică: 

2306 41 00 00 – – Din seminţe de rapiţă sau rapiţă sălbatică cu conţinut 
redus de acid erucic 

5 20 % reducere în 5 ani 
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2306 49 00 00 – – Altele 5 20 % reducere în 5 ani 

2306 50 00 00 – Din nucă de cocos sau copră 20 20 % reducere în 5 ani 

2306 60 00 00 – Din nuci sau miez de nucă de palmier 20 20 % reducere în 5 ani 

2306 90 – Altele: 

2306 90 05 00 – Din germeni de porumb 20 5 

– – Altele: 

– – – Turte de măsline și alte reziduuri provenite din 
extracţia uleiului de măsline: 

2306 90 11 00 – – – – Cu un conţinut de ulei de măsline mai mic sau egal 
cu 3 % din greutate 

20 5 

2306 90 19 00 – – – – Cu un conţinut de ulei de măsline mai mare de 3 % 
din greutate 

20 5 

2306 90 90 00 – – – Altele 20 5 

2307 00 Drojdii de vin; tartru brut: 

– Drojdii de vin: 

2307 00 11 00 – – Cu titru alcoolic total de maximum 7,9 % mas și cu un 
conţinut de substanţă uscată de minimum 25 % din 
greutate 

20 5 

2307 00 19 00 – – Altele 20 5 

2307 00 90 00 – Tartru brut 20 5 

2308 00 Materiale vegetale și deșeuri vegetale, reziduuri și 
subproduse vegetale, chiar aglomerate sub formă de 
pelete, de tipul celor folosite în hrana animalelor, nede
numite și necuprinse în altă parte: 

– Drojdie de struguri: 

2308 00 11 00 – – Cu titru alcoolic total de maximum 4,3 % mas și un 
conţinut de substanţă uscată de minimum 40 % din 
greutate 

20 5 

2308 00 19 00 – – Altele 20 5 

2308 00 40 00 – Ghinde de stejar și castane de India; drojdii de fructe, 
altele decât cele de struguri 

20 5 

2308 00 90 00 – Altele 20 5 

2309 Preparate de tipul celor folosite pentru hrana animalelor: 

2309 10 – Alimente pentru câini sau pisici, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul: 
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– – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de glucoză sau 
de sirop de glucoză, de maltodextrine sau de sirop de 
maltodextrine clasificate la subpoziţiile 1702 30 50, 
1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 și 2106 90 55 sau 
de produse lactate: 

– – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de glucoză, 
de maltodextrine, de sirop de glucoză sau sirop de 
maltodextrine: 

– – – – Care nu conţin nici amidon, nici fecule sau cu un 
conţinut din acestea mai mic sau egal cu 10 % din 
greutate: 

2309 10 11 00 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

5 7 

2309 10 13 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

5 0 

2309 10 15 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate și mai mic de 75 % 

5 0 

2309 10 19 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 75 % 

5 0 

– – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 10 % din greutate și egal sau mai mic de 30 %: 

2309 10 31 00 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

5 7 

2309 10 33 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

5 0 

2309 10 39 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % 

5 0 

– – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 30 % din greutate: 

2309 10 51 00 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

5 0 

2309 10 53 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

5 0 

2309 10 59 00 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % 

5 0 

2309 10 70 00 – – – Care nu conţin amidon sau fecule, glucoză sau sirop 
de glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodextrine 
și care conţin produse lactate 

5 0 

2309 10 90 00 – – Altele 5 0 

2309 90 – Altele: 

2309 90 10 00 – – Produse numite „solubile” din pește sau din mamifere 
marine 

10 3 

2309 90 20 00 – – Produse prevăzute la nota complementară 5 de la 
prezentul capitol 

10 3 

– – Altele, inclusiv preamestecurile: 
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– – – Cu un conţinut de amidon sau fecule, glucoză sau 
sirop de glucoză, maltodextrine sau sirop de malto
dextrine de la subpoziţiile 1702 30 50, 1702 30 90, 
1702 40 90, 1702 90 50 și 2106 90 55 sau de 
produse lactate: 

– – – – Care conţin amidon sau fecule sau glucoză sau sirop 
de glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodex
trine: 

– – – – – Care nu conţin amidon sau fecule sau cu un 
conţinut din acestea mai mic sau egal cu 10 % 
din greutate: 

2309 90 31 00 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

10 50 % reducere în 5 ani 

2309 90 33 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

10 3 

2309 90 35 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate și mai mic de 75 % 

10 3 

2309 90 39 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 75 % din greutate 

10 3 

– – – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 10 % din greutate și egal sau mai mic de 30 %: 

2309 90 41 00 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

10 50 % reducere în 5 ani 

2309 90 43 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

10 3 

2309 90 49 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate 

10 3 

– – – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 30 % din greutate: 

2309 90 51 00 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

10 50 % reducere în 5 ani 

2309 90 53 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

10 3 

2309 90 59 00 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate 

10 3 

2309 90 70 00 – – – – Care nu conţin amidon sau fecule, glucoză sau sirop 
de glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodextrine 
și care conţin produse lactate 

10 3 

– – – Altele: 

2309 90 91 00 – – – – Pulpă de sfeclă de zahăr cu adaos de melasă 10 3 

– – – – Altele: 

2309 90 95 00 – – – – – Cu un conţinut în greutate egal sau mai mare de 
49 % de clorură de colină pe o bază organică sau 
anorganică 

10 3 

2309 90 99 – – – – – Altele: 
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2309 90 99 10 – – – – – – Preamestecuri 2 7 

2309 90 99 90 – – – – – – Altele 10 7 

24 CAPITOLUL 24 - TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE 
TUTUN PRELUCRAŢI 

2401 Tutunuri brute sau neprelucrate; deșeuri de tutun: 

2401 10 – Tutunuri nedesprinse de pe tulpină: 

– – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia și 
uscate cu aer cald (light air cured) de tip Burley, 
inclusiv hibrizi Burley; tutunuri uscate cu aer cald 
(light air-cured) de tip Maryland și tutunuri uscate la 
foc (fire-cured): 

2401 10 10 00 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia 1 0 

2401 10 20 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley 

1 0 

2401 10 30 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air-cured) de tip 
Maryland 

1 0 

– – – Tutunuri uscate la foc (fire-cured): 

2401 10 41 00 – – – – De tip Kentucky 1 0 

2401 10 49 00 – – – – Altele 1 0 

– – Altele: 

2401 10 50 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) 1 0 

2401 10 60 00 – – – Tutunuri de tip oriental uscate la soare (sun cured) 1 7 

2401 10 70 00 – – – Tutunuri uscate cu fum rece (dark air cured) 1 0 

2401 10 80 00 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) 1 0 

2401 10 90 00 – – – Alte tutunuri 1 0 

2401 20 – Tutunuri parţial sau total desprinse de pe tulpină: 

– – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia și 
uscate cu aer cald (light air cured) de tip Burley, 
inclusiv hibrizi Burley; tutunuri uscate cu aer cald 
(light air-cured) de tip Maryland și tutunuri uscate la 
foc (fire-cured): 

2401 20 10 00 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia 1 0 

2401 20 20 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley 

1 0 

2401 20 30 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air-cured) de tip 
Maryland 

1 0 

– – – Tutunuri uscate la foc (fire-cured): 

2401 20 41 00 – – – – De tip Kentucky 1 0 
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2401 20 49 00 – – – – Altele 1 0 

– – Altele: 

2401 20 50 00 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) 1 0 

2401 20 60 00 – – – Tutunuri de tip oriental uscate la soare (sun cured) 1 0 

2401 20 70 00 – – – Tutunuri uscate cu fum rece (dark air cured) 1 0 

2401 20 80 00 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) 1 0 

2401 20 90 00 – – – Alte tutunuri 1 7 

2401 30 00 00 – Deșeuri de tutun 1 0 

2402 Ţigări de foi (inclusiv cele cu capete tăiate), trabucuri și 
ţigarete, din tutun sau din înlocuitori de tutun: 

2402 10 00 00 – Ţigări de foi (inclusiv cele cu capete tăiate) și trabucuri, 
care conţin tutun 

10 3 

2402 20 – Ţigarete care conţin tutun: 

2402 20 10 00 – – Care conţin cuișoare 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 – – Altele: 

2402 20 90 10 – – – Ţigarete fără filtru 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 20 – – – Ţigarete cu filtru 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

7 

2402 90 00 00 – Altele 20 0 

2403 Alte tutunuri și înlocuitori de tutun, prelucrate; tutunuri 
„omogenizate” sau „reconstituite”; extracte și esenţe de 
tutun: 

2403 10 – Tutun pentru fumat, cu sau fără înlocuitori, în orice 
proporţie: 

2403 10 10 00 – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
500 g 

20 0 

2403 10 90 00 – – Altele 20 0 

– Altele: 

2403 91 00 00 – – Tutunuri „omogenizate” sau „reconstituite” 1,8 EUR/kg 0 

2403 99 – – Altele: 

2403 99 10 00 – – – Tutunuri pentru mestecat și tutunuri pentru prizat 1,8 EUR/kg 0 

2403 99 90 00 – – – Altele 1,8 EUR/kg 0 
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V SECŢIUNEA V - PRODUSE MINERALE 

25 CAPITOLUL 25 - SARE; SULF; PĂMÂNTURI ȘI 
PIETRE; IPSOS, VAR ȘI CIMENT 

2501 00 Sare (inclusiv sarea de masă și sarea denaturată) și clorura 
de sodiu pură, chiar sub formă de soluţie apoasă sau cu 
adaos de agenţi antiaglomeranţi sau agenţi care asigură o 
bună fluiditate; apă de mare: 

2501 00 10 00 – Apă de mare și ape care provin din saline 2 0 

– Sare (inclusiv sarea de masă și sarea denaturată) și 
clorura de sodiu pură, chiar sub formă de soluţie 
apoasă sau cu adaos de agenţi antiaglomeranţi sau 
agenţi care asigură o bună fluiditate: 

2501 00 31 00 – – Destinate transformării chimice (separarea Na de Cl) 
pentru fabricarea altor produse 

2 0 

– – Altele: 

2501 00 51 00 – – – Denaturate sau destinate altor utilizări industriale 
(inclusiv pentru rafinare), cu excepţia conservării sau 
preparării produselor destinate alimentaţiei umane sau 
animale 

2 0 

– – – Altele: 

2501 00 91 00 – – – – Sare destinată alimentaţiei umane 2 0 

2501 00 99 00 – – – – Altele 2 0 

2502 00 00 00 Pirite de fier neprăjite 2 0 

2503 00 Sulf de orice fel, cu excepţia sulfului sublimat, a sulfului 
precipitat și a sulfului coloidal: 

2503 00 10 00 – Sulf brut și sulf nerafinat 1 0 

2503 00 90 00 – Altele 1 0 

2504 Grafit natural: 

2504 10 00 00 – Sub formă de pulbere sau foiţe 2 0 

2504 90 00 00 – Altele 2 0 

2505 Nisipuri naturale de orice fel, chiar colorate, cu excepţia 
nisipurilor metalifere de la capitolul 26: 

2505 10 00 00 – Nisipuri silicioase și nisipuri cuarţoase 2 0 

2505 90 00 00 – Alte nisipuri 2 0 
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2506 Cuarţ (altul decât nisipurile naturale); cuarţite, chiar 
degroșate sau simplu debitate cu ferăstrăul sau prin alt 
procedeu, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau 
dreptunghiulară: 

2506 10 00 00 – Cuarţ 2 0 

2506 20 00 00 – Cuarţite: 2 0 

2507 00 Caolin și alte argile caolinice, chiar calcinate: 

2507 00 20 00 – Caolin 10 3 

2507 00 80 00 – Alte argile caolinice 10 3 

2508 Alte argile (cu excepţia argilelor expandate de la poziţia 
6806), andaluzit, cianit, silimanit, chiar calcinate; mulit; 
pământuri de șamotă și de cărămizi silicioase: 

2508 10 00 00 – Bentonită 20 5 

2508 30 00 00 – Argile refractare 20 5 

2508 40 00 – Alte argile 

2508 40 00 10 – – Pământuri decolorante și floridină (argilă decolorantă 
de tip floridină) 

20 5 

2508 40 00 90 – – Altele 10 3 

2508 50 00 00 – Andaluzit, cianit și silimanit 20 5 

2508 60 00 00 – Mulit 20 5 

2508 70 00 00 – Pământuri de șamotă sau de cărămizi silicioase 20 5 

2509 00 00 00 Cretă 10 3 

2510 Fosfaţi de calciu naturali, fosfaţi aluminocalcici naturali și 
cretă fosfatică: 

2510 10 00 00 – Nemăcinate 2 0 

2510 20 00 00 – Măcinate 2 0 

2511 Sulfat de bariu natural (baritină); carbonat de bariu natural 
(witherit), chiar calcinat, altele decât oxidul de bariu de la 
poziţia 2816: 

2511 10 00 00 – Sulfat de bariu natural (baritină) 2 0 

2511 20 00 00 – Carbonat de bariu natural (witherit) 2 0 

2512 00 00 00 Făină silicioasă fosilă (de exemplu, kieselgur, tripolit și 
diatomit) și alte pământuri silicioase similare, cu o 
densitate aparentă de maximum 1, chiar calcinate 

10 3 
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2513 Piatră ponce; emeri (piatră de șlefuit), corindon natural, 
granat natural și alte abrazive naturale, chiar tratate termic: 

2513 10 00 00 – Piatră ponce: 2 0 

2513 20 00 00 – Emeri (piatră de șlefuit), corindon natural, granat natural 
și alte abrazive naturale 

2 0 

2514 00 00 00 Ardezie, chiar degroșată sau simplu debitată prin tăiere cu 
ferăstrăul sau prin alt procedeu, în blocuri sau în plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară 

2 0 

2515 Marmură, travertin, ecausin și alte pietre calcaroase pentru 
cioplit sau pentru construcţii având o densitate aparentă de 
minimum 2,5 și alabastru, chiar degroșate sau simplu 
debitate, prin tăiere cu ferăstrăul sau prin alt procedeu, în 
blocuri sau în plăci de formă pătrată sau dreptunghiulară: 

– Marmură și travertin: 

2515 11 00 00 – – Brute sau degroșate 2 0 

2515 12 – – Simplu debitate, prin tăiere cu ferăstrăul sau prin alt 
procedeu, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau 
dreptunghiulară: 

2515 12 20 00 – – – Cu o grosime de maximum 4 cm 2 0 

2515 12 50 00 – – – Cu o grosime de peste 4 cm, dar de maximum 25 cm 2 0 

2515 12 90 00 – – – Altele 2 0 

2515 20 00 00 – Ecausin și alte pietre calcaroase pentru cioplit sau pentru 
construcţii; alabastru 

2 0 

2516 Granit, porfir, bazalt, gresie și alte pietre pentru cioplit sau 
pentru construcţii, chiar degroșate sau simplu debitate, cu 
ferăstrăul sau prin alte procedee, în blocuri sau plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară: 

– Granit: 

2516 11 00 00 – – Brut sau degroșat 10 3 

2516 12 – – Simplu debitat, cu ferăstrăul sau prin alte procedee, în 
blocuri sau plăci de formă pătrată sau dreptunghiulară: 

2516 12 10 00 – – – Cu o grosime de maximum 25 cm 10 3 

2516 12 90 00 – – – Altele 10 3 

2516 20 00 – Gresie: 

2516 20 00 10 – – Neprelucrată sau prelucrată manual 10 3 
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2516 20 00 90 – – Altele 20 5 

2516 90 00 00 – Alte pietre pentru cioplit sau pentru construcţii 10 3 

2517 Prundiș, pietriș, pietre concasate, din cele folosite în 
general ca agregate pentru betoane sau pietruirea drumu
rilor, pentru căile ferate sau alt balast, pietriș și silex, chiar 
tratate termic; macadam de zgură, de zgură metalurgică, de 
deșeuri industriale similare, care conţine chiar materiale 
cuprinse în prima parte a poziţiei; macadam gudronat 
pentru șosele; granule, spărturi și praf din pietre de la 
poziţiile 2515 sau 2516, chiar tratate termic: 

2517 10 – Prundiș, pietriș, pietre concasate, din cele folosite în 
general ca agregate pentru betoane sau pietruirea drumu
rilor, pentru căile ferate sau alt balast, pietriș și silex, 
chiar tratate termic: 

2517 10 10 00 – – Bolovani, prundiș, silex și pietriș 2 0 

2517 10 20 00 – – Piatră de var, dolomită și alte pietre calcaroase, 
concasate 

2 0 

2517 10 80 00 – – Altele 2 0 

2517 20 00 00 – Macadam de zgură, de zgură metalurgică sau de deșeuri 
industriale similare, care conţine chiar materialele 
menţionate la subpoziţia 2517 10 

2 0 

2517 30 00 00 – Macadam gudronat pentru șosele 2 0 

– Granule, așchii, praf din pietre de la poziţiile 2515 sau 
2516, chiar tratate termic: 

2517 41 00 00 – – De marmură 2 0 

2517 49 00 00 – – Altele 2 0 

2518 Dolomită, chiar sinterizată sau calcinată, inclusiv dolomita 
degroșată sau simplu debitată, cu ferăstrăul sau prin alte 
procedee, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau 
dreptunghiulară; dolomită aglomerată: 

2518 10 00 00 – Dolomită necalcinată, nesinterizată, denumită „crudă” 2 0 

2518 20 00 – Dolomită calcinată sau sinterizată: 

2518 20 00 10 – – Cu diametrul mediu al particulelor mai mic de 0,3 mm 0 0 

2518 20 00 90 – – Altele 2 0 

2518 30 00 00 – Dolomită aglomerată 2 0 
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2519 Carbonat de magneziu natural (magnezită); magnezie 
topită; magnezie calcinată total (sinterizată), care conţine 
chiar cantităţi mici de alţi oxizi adăugaţi înainte de sinte
rizare; alţi oxizi de magneziu, chiar în stare pură: 

2519 10 00 00 – Carbonat de magneziu natural (magnezită) 0 0 

2519 90 – Altele: 

2519 90 10 00 – – Oxid de magneziu, altul decât carbonatul natural de 
magneziu (magnezită) calcinat 

0,1 0 

2519 90 30 00 – – Magnezie calcinată total (sinterizată) 0,1 0 

2519 90 90 00 – – Altele 2 0 

2520 Gips; anhidrit; ipsos (din gips calcinat sau din sulfat de 
calciu), chiar colorat, cu sau fără adaos de cantităţi mici de 
acceleratori sau întârzietori: 

2520 10 00 00 – Gips; anhidrit 2 0 

2520 20 – Ipsos: 

2520 20 10 00 – – De construcţie 2 0 

2520 20 90 00 – – Altele 2 0 

2521 00 00 00 Piatră de var pentru furnale; piatră de var și alte roci 
calcaroase de tipul celor folosite pentru fabricarea varului 
sau a cimentului 

10 3 

2522 Var nestins, var stins și var hidraulic, cu excepţia oxidului 
și a hidroxidului de calciu de la poziţia 2825: 

2522 10 00 00 – Var nestins 2 0 

2522 20 00 00 – Var stins 2 0 

2522 30 00 00 – Var hidraulic 2 0 

2523 Cimenturi hidraulice (inclusiv cimenturi nepulverizate 
numite „clinkers”), chiar colorate 

2523 10 00 00 – Cimenturi nepulverizate numite „clinkers” 0 0 

– Cimenturi Portland: 

2523 21 00 00 – – Cimenturi albe, chiar colorate artificial 10 3 

2523 29 00 00 – – Altele 10 3 

2523 30 00 00 – Cimenturi aluminoase 2 0 
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2523 90 – Alte cimenturi hidraulice: 

2523 90 10 00 – – Ciment de furnal 10 3 

2523 90 80 00 – – Altele 10 3 

2524 Azbest: 

2524 10 00 00 – Crocidolit 2 0 

2524 90 00 00 – Altele 2 0 

2525 Mică, inclusiv despicată în foiţe sau lamele neregulate 
(splittings); deșeuri de mică: 

2525 10 00 00 – Mică brută sau despicată în foiţe sau lamele neregulate 2 0 

2525 20 00 00 – Pudră de mică 2 0 

2525 30 00 00 – Deșeuri de mică 2 0 

2526 Steatit natural, chiar degroșat sau simplu debitat prin tăiere 
cu ferăstrăul sau prin alte procedee, în blocuri sau plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară; talc: 

2526 10 00 00 – Nemăcinate, nepulverizate 10 3 

2526 20 00 00 – Măcinate sau pulverizate 5 0 

[2527] 

2528 Boraţi naturali și concentratele lor (chiar calcinaţi), cu 
excepţia boraţilor extrași din saramuri naturale; acid boric 
natural cu o concentraţie de maximum 85 % H 3 BO 3 din 
produsul uscat: 

2528 10 00 00 – Boraţi de sodiu naturali și concentratele lor (chiar calci
naţi) 

2 0 

2528 90 00 00 – Altele 2 0 

2529 Feldspat; leucit; nefelin și nefelin sienit; fluorină: 

2529 10 00 00 – Feldspat 2 0 

– Fluorină: 

2529 21 00 00 – – Cu maximum 97 % din greutate fluorură de calciu 0 0 

2529 22 00 00 – – Cu peste 97 % din greutate fluorură de calciu 0 0 

2529 30 00 00 – Leucit; nefelin și nefelin sienit 2 0 
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2530 Substanţe minerale nedenumite și necuprinse în altă parte: 

2530 10 – Vermiculită, perlit și clorită, neexpandate: 

2530 10 10 00 – – Perlit 2 0 

2530 10 90 00 – – Vermiculită și clorită 2 0 

2530 20 00 00 – Kieserit, epsomit (sulfaţi de magneziu naturali) 2 0 

2530 90 – Altele: 

2530 90 20 00 – – Sepiolit 2 0 

2530 90 98 00 – – Altele 2 0 

26 CAPITOLUL 26 - MINEREURI, ZGURĂ ȘI CENUȘĂ 

2601 Minereuri de fier și concentratele lor, inclusiv piritele de 
fier prăjite (cenușă de pirite): 

– Minereuri de fier și concentratele lor, altele decât piritele 
de fier prăjite (cenușă de pirite): 

2601 11 00 – – Neaglomerate: 

2601 11 00 10 – – – Concentrate feroase 2 0 

2601 11 00 90 – – – Altele 2 0 

2601 12 00 – – Aglomerate: 

2601 12 00 10 – – – Pelete din minereuri de fier 2 0 

2601 12 00 90 – – – Altele 2 0 

2601 20 00 00 – Pirite de fier prăjite (cenușă de pirite) 2 0 

2602 00 00 00 Minereuri de mangan și concentratele lor, inclusiv 
minereuri de mangan feruginoase și concentratele lor cu 
un conţinut minim de mangan de 20 % din greutatea 
produsului uscat 

2 0 

2603 00 00 00 Minereuri de cupru și concentratele lor 2 0 

2604 00 00 00 Minereuri de nichel și concentratele lor 2 0 

2605 00 00 00 Minereuri de cobalt și concentratele lor 2 0 

2606 00 00 00 Minereuri de aluminiu și concentratele lor 0 0 

2607 00 00 00 Minereuri de plumb și concentratele lor 2 0 

2608 00 00 00 Minereuri de zinc și concentratele lor 2 0 
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2609 00 00 00 Minereuri de staniu și concentratele lor 2 0 

2610 00 00 00 Minereuri de crom și concentratele lor 0,1 0 

2611 00 00 00 Minereuri de tungsten și concentratele lor 0 0 

2612 Minereuri de uraniu sau de toriu și concentratele lor: 

2612 10 – Minereuri de uraniu și concentratele lor: 

2612 10 10 00 – – Minereuri de uraniu și pehblendă și concentratele lor, 
cu un conţinut de uraniu peste 5 % din greutate 
(Euratom) 

2 0 

2612 10 90 00 – – Altele 2 0 

2612 20 – Minereuri de toriu și concentratele lor: 

2612 20 10 00 – – Monazit; urano-torianit și alte minereuri de toriu și 
concentratele lor, cu un conţinut de toriu peste 20 % 
din greutate (Euratom) 

2 0 

2612 20 90 00 – – Altele 2 0 

2613 Minereuri de molibden și concentratele lor: 

2613 10 00 00 – Prăjite 2 0 

2613 90 00 00 – Altele 2 0 

2614 00 Minereuri de titan și concentratele lor: 

2614 00 10 00 – Ilmenit și concentratele lui 2 0 

2614 00 90 00 – Altele 1 0 

2615 Minereuri de niobiu, de tantal, de vanadiu sau de zirconiu 
și concentratele lor: 

2615 10 00 00 – Minereuri de zirconiu și concentratele lor 2 0 

2615 90 – Altele: 

2615 90 10 00 – – Minereuri de niobiu sau de tantal și concentratele lor 2 0 

2615 90 90 00 – – Minereuri de vanadiu și concentratele lor 2 0 

2616 Minereuri de metale preţioase și concentratele lor: 

2616 10 00 00 – Minereuri de argint și concentratele lor 0 0 

2616 90 00 00 – Altele 0 0 
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2617 Alte minereuri și concentratele lor: 

2617 10 00 00 – Minereuri de antimoniu și concentratele lor 2 0 

2617 90 00 00 – Altele 2 0 

2618 00 00 00 Zgură de furnal granulată (nisip de zgură) rezultată de la 
fabricarea fontei, fierului sau oţelului 

2 0 

2619 00 Zgură, zgură de furnal (altele decât zgura de furnal granu
lată), coji, ţunder și alte deșeuri rezultate de la fabricarea 
fontei, fierului sau a oţelului: 

2619 00 20 00 – Deșeuri destinate recuperării fierului sau manganului 2 0 

2619 00 40 00 – Zgură destinată extragerii oxidului de titan 2 0 

2619 00 80 00 – Altele 2 0 

2620 Zgură, cenușă și reziduuri (altele decât cele rezultate de la 
fabricarea fontei, fierului sau oţelului) care conţin arsen, 
metale sau compuși ai metalelor: 

– Care conţin în principal zinc: 

2620 11 00 00 – – Mate de galvanizare 2 0 

2620 19 00 00 – – Altele 2 0 

– Care conţin în principal plumb: 

2620 21 00 00 – – Nămoluri de benzină cu plumb și nămoluri de compuși 
antidetonanţi care conţin plumb 

2 0 

2620 29 00 00 – – Altele 2 0 

2620 30 00 00 – Care conţin în principal cupru 2 0 

2620 40 00 00 – Care conţin în principal aluminiu 2 0 

2620 60 00 00 – Care conţin arsen, mercur, taliu sau amestecuri ale 
acestora, de tipul celor utilizate la extracţia arsenului 
sau a metalelor specificate ori pentru fabricarea 
compușilor lor chimici 

2 0 

– Altele: 

2620 91 00 00 – – Care conţin antimoniu, beriliu, cadmiu, crom sau ames
tecuri ale acestora 

2 0 

2620 99 – – Altele: 

2620 99 10 00 – – – Care conţin în principal nichel 2 0 

2620 99 20 00 – – – Care conţin în principal niobiu sau tantal 2 0 

2620 99 40 00 – – – Care conţin în principal staniu 2 0 
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2620 99 60 00 – – – Care conţin în principal titan 2 0 

2620 99 95 00 – – – Altele 2 0 

2621 Alte zguri și cenușă, inclusiv cenușa de vareh; cenușă și 
reziduuri care provin de la incinerarea deșeurilor 
orășenești: 

2621 10 00 00 – Cenușa și reziduuri provenind de la incinerarea deșeurilor 
orășenești 

2 0 

2621 90 00 00 – Altele 2 0 

27 CAPITOLUL 27 - COMBUSTIBILI MINERALI, 
ULEIURI MINERALE ȘI PRODUSE REZULTATE 
DIN DISTILAREA ACESTORA; MATERIALE BITUMI
NOASE; CEARĂ MINERALĂ 

2701 Huilă; brichete, aglomerate de formă ovoidală și combus
tibili solizi în forme similare obţinuţi din huilă: 

– Huilă, chiar pulverizată, dar neaglomerată: 

2701 11 – – Antracit: 

2701 11 10 00 – – – Cu un conţinut limită de materii volatile (calculat în 
substanţă uscată, fără materii minerale) de maximum 
10 % 

0 0 

2701 11 90 00 – – – Altele 0 0 

2701 12 – – Huilă bituminoasă: 

2701 12 10 00 – – – Huilă de cocs 0 0 

2701 12 90 00 – – – Altele 0 0 

2701 19 00 00 – – Altă huilă 0 0 

2701 20 00 00 – Brichete, aglomerate de formă ovoidală și combustibili 
solizi în forme similare, obţinuţi din huilă 

0 0 

2702 Lignit, chiar aglomerat, cu excepţia gagatului: 

2702 10 00 00 – Lignit, chiar pulverizat dar neaglomerat 0 0 

2702 20 00 00 – Lignit aglomerat 0 0 

2703 00 00 00 Turbă (inclusiv turba pentru așternut), chiar aglomerată 0 0 

2704 00 Cocs și semicocs de huilă, de lignit sau de turbă, chiar 
aglomerate; cărbune de retortă: 

– Cocs și semicocs de huilă: 

2704 00 11 00 – – Pentru fabricarea electrozilor 0 0 

2704 00 19 00 – – Altele 0 0 
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2704 00 30 00 – Cocs și semicocs de lignit 0 0 

2704 00 90 00 – Altele 0 0 

2705 00 00 00 Gaz de huilă, gaz de apă, gaz de generator și gaze similare, 
cu excepţia gazului de sondă, și alte hidrocarburi gazoase 

2 0 

2706 00 00 00 Gudron de huilă, de lignit sau de turbă și alte gudroane 
minerale, chiar deshidratate sau parţial distilate, inclusiv 
gudroane reconstituite 

0 0 

2707 Uleiuri și alte produse rezultate din distilarea gudronului 
de huilă la temperaturi înalte; produse similare la care 
greutatea constituenţilor aromatici depășește greutatea 
constituenţilor nearomatici: 

2707 10 – Benzol (benzen): 

2707 10 10 00 – – Destinat utilizării drept carburant sau combustibil 0 0 

2707 10 90 00 – – Destinat altor utilizări 0 0 

2707 20 – Toluol (toluen): 

2707 20 10 00 – – Destinat utilizării drept carburant sau combustibil 0 0 

2707 20 90 00 – – Destinat altor utilizări 0 0 

2707 30 – Xilol (xileni): 

2707 30 10 00 – – Destinat utilizării drept carburant sau combustibil 0 0 

2707 30 90 00 – – Destinat altor utilizări 0 0 

2707 40 00 00 – Naftalină 0 0 

2707 50 – Alte amestecuri de hidrocarburi aromatice care distilă în 
proporţie de minimum 65 % în volum (inclusiv pier
derile) la 250 °C, după metoda ASTM D 86: 

2707 50 10 00 – – Destinate utilizării drept carburanţi sau combustibili 0 0 

2707 50 90 00 – – Destinate altor utilizări 0 0 

– Altele: 

2707 91 00 00 – – Uleiuri de creozot 0 0 

2707 99 – – Altele: 

– – – Uleiuri brute: 

2707 99 11 00 – – – – Uleiuri ușoare brute, care distilă în proporţie de 
minimum 90 % în volum până la temperatura de 
200 °C 

0 0 
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2707 99 19 00 – – – – Altele 0 0 

2707 99 30 00 – – – Fracţiuni ușoare (frunţi) sulfurate 0 0 

2707 99 50 00 – – – Produse bazice 0 0 

2707 99 70 00 – – – Antracen 0 0 

2707 99 80 00 – Fenoli 0 0 

– – – Altele: 

2707 99 91 00 – – – – Destinate fabricării produselor de la poziţia 2803 0 0 

2707 99 99 00 – – – – Altele 0 0 

2708 Smoală și cocs de smoală, din gudron de huilă sau din alte 
gudroane minerale: 

2708 10 00 00 – Smoală 2 0 

2708 20 00 00 – Cocs de smoală 2 0 

2709 00 Uleiuri brute din petrol sau din minerale bituminoase: 

2709 00 10 00 – Condensate de gaz natural 0 0 

2709 00 90 00 – Altele 0 0 

2710 Uleiuri din petrol sau uleiuri din minerale bituminoase, 
altele decât uleiurile brute; preparatele nedenumite și necu
prinse în altă parte, care conţin în greutate minimum 70 % 
uleiuri din petrol sau din minerale bituminoase și pentru 
care aceste uleiuri constituie elementele de bază; deșeuri de 
uleiuri: 

– Uleiuri din petrol sau uleiuri din minerale bituminoase 
(altele decât uleiurile brute) și preparatele nedenumite și 
necuprinse în altă parte, care conţin în greutate minimum 
70 % uleiuri din petrol sau din minerale bituminoase și 
pentru care aceste uleiuri constituie elementele de bază, 
altele decât cele care conţin biodiesel și altele decât 
deșeurile de uleiuri: 

2710 11 – – Uleiuri ușoare și preparate: 

2710 11 11 00 – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 6 0 

2710 11 15 00 – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice printr- 
un tratament altul decât cele specificate pentru 
subpoziţia 2710 11 11 00 

4 0 

– – – Destinate altor utilizări: 

– – – – Benzine speciale: 
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2710 11 21 00 – – – – – White spirit 5 0 

2710 11 25 00 – – – – – Altele 5 0 

– – – – Altele: 

– – – – – Benzine pentru motoare: 

2710 11 31 00 – – – – – – Benzine pentru aviaţie 10 7 

– – – – – – Altele, cu un conţinut de plumb: 

– – – – – – – De maximum 0,013 g pe litru: 

2710 11 41 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) sub 95: 

– – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de cel mult 80: 

2710 11 41 11 – – – – – – – – – – Care conţin nu mai puţin de 5 % agenţi 
care conţin oxigen cu cifră octanică mare 

10 7 

2710 11 41 19 – – – – – – – – – – Altele 5 7 

– – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) peste 80, dar sub 
92: 

2710 11 41 31 – – – – – – – – – – Care conţin nu mai puţin de 5 % agenţi 
care conţin oxigen cu cifră octanică mare 

0 0 

2710 11 41 39 – – – – – – – – – – Altele 0 0 

– – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) peste 92, dar sub 
95: 

2710 11 41 91 – – – – – – – – – – Care conţin nu mai puţin de 5 % agenţi 
care conţin oxigen cu cifră octanică mare 

0 0 

2710 11 41 99 – – – – – – – – – – Altele 0 0 

2710 11 45 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 95, dar 
sub 98: 

2710 11 45 11 – – – – – – – – – Care conţin nu mai puţin de 5 % agenţi care 
conţin oxigen cu cifră octanică mare 

0 0 

2710 11 45 99 – – – – – – – – – Altele 0 0 

2710 11 49 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 98: 

2710 11 49 11 – – – – – – – – – Care conţin nu mai puţin de 5 % agenţi care 
conţin oxigen cu cifră octanică mare 

10 7 

2710 11 49 99 – – – – – – – – – Altele 5 7 
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– – – – – – – Peste 0,013 g pe litru: 

2710 11 51 00 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) sub 98 0 0 

2710 11 59 00 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 98 5 7 

2710 11 70 00 – – – – – Benzină tip „jet fuel” 10 3 

2710 11 90 00 – – – – – Alte uleiuri ușoare 6 0 

2710 19 – – Altele: 

– – – Uleiuri medii: 

2710 19 11 00 – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 5 0 

2710 19 15 00 – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 11 00 

5 0 

– – – – Destinate altor utilizări: 

– – – – Petrol lampant (kerosen): 

2710 19 21 00 – – – – – – Jet fuel 2 0 

2710 19 25 00 – – – – – – Altele 2 0 

2710 19 29 00 – – – – – Altele 2 0 

– – – Uleiuri grele: 

– – – – Motorină: 

2710 19 31 – – – – – Destinată a fi supusă unui tratament specific: 

2710 19 31 10 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 0,005 % în 
greutate 

0 0 

2710 19 31 20 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,005 % dar de 
maximum 0,035 % în greutate 

0 0 

2710 19 31 30 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,035 % dar de 
maximum 0,2 % în greutate 

0 0 

2710 19 31 40 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,2 % 0 0 

2710 19 35 – – – – – Destinată a fi supusă unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 31 

2710 19 35 10 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 0,005 % în 
greutate 

0 0 
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2710 19 35 20 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,005 % dar de 
maximum 0,035 % în greutate 

0 0 

2710 19 35 30 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,035 % dar de 
maximum 0,2 % în greutate 

0 0 

2710 19 35 40 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,2 % în greutate 0 0 

– – – – – Destinată altor utilizări: 

2710 19 41 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 0,05 % în 
greutate 

2710 19 41 10 – – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 0,005 % 
în greutate 

0 0 

2710 19 41 20 – – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,005 % dar de 
maximum 0,035 % în greutate 

0 0 

2710 19 41 30 – – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,035 % dar de 
maximum 0,05 % în greutate 

0 0 

2710 19 45 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,05 % dar de 
maximum 0,2 % 

0 0 

2710 19 49 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,2 % în greutate 0 0 

– – – – Păcură: 

2710 19 51 00 – – – – – Destinată a fi supusă unui tratament specific 0 0 

2710 19 55 00 – – – – – Destinată a fi supusă unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 51 00 

0 0 

– – – – – Destinate altor utilizări: 

2710 19 61 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 1 % în 
greutate 

0 0 

2710 19 63 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 1 % dar de 
maximum 2 % în greutate 

0 0 

2710 19 65 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 2 % dar de 
maximum 2,8 % în greutate 

0 0 

2710 19 69 00 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 2,8 % 0 0 

– – – – Uleiuri lubrifiante și alte uleiuri: 

2710 19 71 00 – – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 421 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

2710 19 75 00 – – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 71 00 

0 0 

– – – – – Destinate altor utilizări: 

2710 19 81 00 – – – – – – Uleiuri pentru motoare, uleiuri lubrifiante pentru 
compresoare și uleiuri lubrifiante pentru turbine 

0 0 

2710 19 83 00 – – – – – – Lichide pentru transmisii hidraulice 0 0 

2710 19 85 00 – – – – – – Uleiuri albe, parafine lichide 0 0 

2710 19 87 00 – – – – – – Uleiuri pentru angrenaje 0 0 

2710 19 91 00 – – – – – – Uleiuri pentru prelucrarea metalelor, uleiuri de 
scoatere din forme, uleiuri anticorozive 

0 0 

2710 19 93 00 – – – – – – Uleiuri electroizolante 0 0 

2710 19 99 00 – – – – – – Alte uleiuri lubrifiante și alte uleiuri 0 0 

– Deșeuri de uleiuri: 

2710 91 00 00 – – Care conţin difenili policloruraţi (PCB), terfenili poli
cloruraţi (PCT) sau difenili polibromuraţi (PBB) 

0 0 

2710 99 00 00 – – Altele 0 0 

2711 Gaz de sondă și alte hidrocarburi gazoase: 

– Lichefiate: 

2711 11 00 00 – – Gaz natural 0 0 

2711 12 – – Propan: 

– – – Propan cu o puritate de minimum 99 %: 

2711 12 11 00 – – – – Destinat utilizării drept carburant sau combustibil 0 0 

2711 12 19 00 – – – – Destinat altor utilizări 0 0 

– – – Altele: 

2711 12 91 00 – – – – Destinat a fi supus unui tratament specific 0 0 

2711 12 93 00 – – – – Destinat a fi supus unei transformări chimice printr- 
un tratament, altul decât cele definite pentru 
subpoziţia 2711 12 91 00 

0 0 

– – – – Destinat altor utilizări: 
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2711 12 94 00 – – – – – De o puritate peste 90 % dar sub 99 % 0 0 

2711 12 97 00 – – – – – Altele 0 0 

2711 13 – – Butani: 

2711 13 10 00 – – – Destinat a fi supus unui tratament specific 0 0 

2711 13 30 00 – – – Destinat a fi supus unei transformări chimice printr-un 
tratament, altul decât cele definite pentru subpoziţia 
2711 13 10 00 

0 0 

– – – Destinat altor utilizări: 

2711 13 91 00 – – – – De o puritate peste 90 % dar sub 95 % 0 0 

2711 13 97 00 – – – – Altele 0 0 

2711 14 00 00 – – Etilenă, propilenă, butilenă și butadienă 0 0 

2711 19 00 00 – – Altele 0 0 

– În stare gazoasă: 

2711 21 00 00 – – Gaz natural 0 0 

2711 29 00 00 – – Altele 0 0 

2712 Vaselină; ceară de parafină, ceară de petrol microcristalină, 
ceară din praf de cărbune (slack wax), ozocherită, ceară de 
lignit, ceară de turbă, alte tipuri de ceară minerală și 
produse similare obţinute prin sinteză sau prin alte 
procedee, chiar colorate: 

2712 10 – Vaselină: 

2712 10 10 00 – – Brută 2 0 

2712 10 90 – – Altele: 

2712 10 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

2712 10 90 90 – – – Altele 2 0 

2712 20 – Ceară de parafină care conţine în greutate sub 0,75 % 
ulei: 

2712 20 10 00 – – Ceară de parafină sintetică cu o greutate moleculară de 
minimum 460 dar de maximum 1 560 

2 0 

2712 20 90 00 – – Altele 2 0 

2712 90 – Altele: 
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– – Ozocherită, ceară de lignit sau de turbă (produse natu
rale): 

2712 90 11 00 – – – Brute 2 0 

2712 90 19 00 – – – Altele 2 0 

– – Altele: 

– – – Brute: 

2712 90 31 00 – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 2 0 

2712 90 33 00 – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele definite pentru 
subpoziţia 2712 90 31 00 

2 0 

2712 90 39 – – – – Destinate altor utilizări: 

2712 90 39 10 – – – – – Material de umplere impermeabilizat pe bază de 
petrol 

10 3 

2712 90 39 20 – – – – – Material de umplere tixotrop impermeabilizat pe 
bază de carbohidraţi alifatici sintetici 

2 0 

2712 90 39 90 – – – – – Altele 2 0 

– – – Altele: 

2712 90 91 00 – – – – Amestec de 1-alchene care conţine în greutate 
minimum 80 % 1-alchene cu catene de minimum 
24 atomi de carbon dar de maximum 28 atomi de 
carbon 

2 0 

2712 90 99 00 – – – – Altele 2 0 

2713 Cocs de petrol, bitum de petrol și alte reziduuri de uleiuri 
din petrol sau din minerale bituminoase: 

– Cocs de petrol: 

2713 11 00 00 – – Necalcinat 0 0 

2713 12 00 00 – – Calcinat 0 0 

2713 20 00 00 – Bitum de petrol 0 0 

2713 90 – Alte reziduuri de uleiuri din petrol sau din minerale bitu
minoase: 

2713 90 10 00 – – Destinate fabricării produselor de la poziţia 2803 2 0 

2713 90 90 00 – – Altele 2 0 

2714 Bitumuri și asfalturi, naturale; șisturi și nisipuri bitumi
noase; asfaltiţi și roci asfaltice: 
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2714 10 00 00 – Șisturi și nisipuri bituminoase 2 0 

2714 90 00 00 – Altele 2 0 

2715 00 00 Amestecuri bituminoase pe bază de asfalt natural sau de 
bitum natural, de bitum de petrol, de gudron mineral sau 
de smoală de gudron mineral (de exemplu, mastic bitu
minos, cut-backs): 

– Masticuri bituminoase: 

2715 00 00 10 – – Anticorozive 10 3 

2715 00 00 90 – – Altele 2 0 

2715 00 00 91 – – Altele 2 0 

2716 00 00 00 Energie electrică 2 0 

VI SECŢIUNEA VI - PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
CHIMICE SAU ALE INDUSTRIILOR CONEXE 

28 CAPITOLUL 28 - PRODUSE CHIMICE ANORGANICE; 
COMPUȘI ANORGANICI SAU ORGANICI AI 
METALELOR PREŢIOASE, AI ELEMENTELOR 
RADIOACTIVE, AI METALELOR DE PĂMÂNTURI 
RARE SAU AI IZOTOPILOR 

I. ELEMENTE CHIMICE 

2801 Fluor, clor, brom și iod: 

2801 10 00 00 – Clor 2 0 

2801 20 00 00 – Iod 0 0 

2801 30 – Fluor; brom: 

2801 30 10 00 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 00 – – Brom 5 0 

2802 00 00 00 Sulf sublimat sau precipitat; sulf coloidal: 5 0 

2803 00 Carbon (negru de fum și alte forme de carbon nedenumite 
și necuprinse în altă parte): 

2803 00 10 00 – Negru de fum de gaz de sondă 2 0 

2803 00 80 00 – Altele 2 0 

2804 Hidrogen, gaze rare și alte nemetale: 

2804 10 00 00 – Hidrogen 2 0 
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– Gaze rare: 

2804 21 00 00 – – Argon: 2 0 

2804 29 – – Altele: 

2804 29 10 00 – – – Heliu 0 0 

2804 29 90 00 – – – Altele 5 0 

2804 30 00 00 – Azot 5 0 

2804 40 00 00 – Oxigen 5 0 

2804 50 – Bor; telur: 

2804 50 10 00 – – Bor 5 0 

2804 50 90 00 – – Telur 5 0 

– Siliciu: 

2804 61 00 00 – – Cu un conţinut în greutate de minimum 99,99 % siliciu 5 0 

2804 69 00 00 – – Altele 5 3 

2804 70 00 00 – Fosfor 5 0 

2804 80 00 00 – Arsen 5 0 

2804 90 00 00 – Seleniu 5 0 

2805 Metale alcaline sau alcalino-pământoase; metale din 
pământuri rare, ytriu și scandiu, chiar amestecate sau 
aliate între ele; mercur: 

– Metale alcaline sau alcalino-pământoase: 

2805 11 00 00 – – Sodiu 5 3 

2805 12 00 00 – – Calciu 5 3 

2805 19 – – Altele: 

2805 19 10 00 – – Stronţiu și bariu 5 3 

2805 19 90 00 – – – Altele 5 3 

2805 30 – Metale din pământuri rare, scandiu și ytriu, chiar ames
tecate sau aliate între ele: 

2805 30 10 00 – – Amestecate sau aliate între ele 5 3 

2805 30 90 00 – – Altele 5 3 
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2805 40 – Mercur: 

2805 40 10 00 În recipiente cu conţinutul net de 34,5 kg (greutate 
standard) și cu valoarea FOB, pe recipient, de maximum 
224 EUR 

5,5 3 

2805 40 90 00 – – Altele 5 0 

II. ACIZI ANORGANICI ȘI COMPUȘI OXIGENAŢI 
ANORGANICI AI NEMETALELOR 

2806 Clorura de hidrogen (acid clorhidric); acid clorosulfuric: 

2806 10 00 00 – Clorura de hidrogen (acid clorhidric) 5,5 0 

2806 20 00 00 – Acid clorosulfuric 1 0 

2807 00 Acid sulfuric; oleum: 

2807 00 10 00 – Acid sulfuric 2 0 

2807 00 90 00 – Oleum 2 0 

2808 00 00 00 Acid nitric (azotic); acizi sulfonitrici: 2 0 

2809 Pentaoxid de difosfor; acid fosforic; acizi polifosforici, cu 
compoziţie chimică definită sau nu: 

2809 10 00 00 – Pentaoxid de difosfor 5 0 

2809 20 00 00 – Acid fosforic și acizi polifosforici 0 0 

2810 00 Oxizi de bor; acizi borici. 

2810 00 10 00 – Trioxid de dibor 0 0 

2810 00 90 00 – Altele 0 0 

2811 Alţi acizi anorganici și alţi compuși oxigenaţi anorganici ai 
nemetalelor: 

– Alţi acizi anorganici: 

2811 11 00 00 – – Fluorură de hidrogen (acid fluorhidric) 0 0 

2811 19 – – Altele: 

2811 19 10 00 – – – Bromură de hidrogen (acid bromhidric) 0 0 

2811 19 20 00 – – – Cianură de hidrogen (acid cianhidric) 0 0 

2811 19 80 00 – – – Altele 0 0 

– Alţi compuși oxigenaţi anorganici ai nemetalelor: 
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2811 21 00 00 – – Dioxid de carbon 5 0 

2811 22 00 00 – – Dioxid de siliciu 5 0 

2811 29 – – Altele: 

2811 29 05 00 – – Dioxid de sulf 5 0 

2811 29 10 00 – – – Trioxid de sulf (anhidridă sulfurică); trioxid de 
diarsen (anhidridă arsenioasă) 

5 0 

2811 29 30 00 – – – Oxizi de azot 5 0 

2811 29 90 00 – – – Altele 5 0 

III. DERIVAŢI HALOGENAŢI, OXIHALOGENAŢI 
SAU SULFURAŢI AI NEMETALELOR 

2812 Halogenuri și oxihalogenuri de nemetale: 

2812 10 – Cloruri și oxicloruri: 

– – De fosfor: 

2812 10 11 00 – – – Oxitriclorura de fosfor (triclorură de fosforil) 5 0 

2812 10 15 00 – – – Triclorură de fosfor 5 0 

2812 10 16 00 – – – Pentaclorură de fosfor 5 0 

2812 10 18 00 – – – Altele 5 0 

– – Altele: 

2812 10 91 00 – – Monoclorură de sulf 5 0 

2812 10 93 00 – – – Diclorură de sulf 5 0 

2812 10 94 00 – – – Fosgen (clorură de carbonil) 5 0 

2812 10 95 00 – – – Clorură de tionil 5 0 

2812 10 99 00 – – – Altele 5 0 

2812 90 00 00 – Altele: 5 0 

2813 Sulfuri de nemetale; trisulfură de fosfor comercială: 

2813 10 00 00 – Disulfură de carbon 5 0 

2813 90 – Altele: 

2813 90 10 00 – – Sulfuri de fosfor, inclusiv trisulfura de fosfor comer
cială 

5 0 
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2813 90 90 00 – – Altele 5 0 

IV. BAZE ANORGANICE ȘI OXIZI, HIDROXIZI ȘI 
PEROXIZI AI METALELOR 

2814 Amoniac, anhidru sau în soluţie apoasă: 

2814 10 00 00 – Amoniac anhidru 2 0 

2814 20 00 00 – Amoniac în soluţie apoasă 5,5 0 

2815 Hidroxid de sodiu (sodă caustică); hidroxid de potasiu 
(potasă caustică); peroxizi de sodiu sau de potasiu: 

– Hidroxid de sodiu (sodă caustică): 

2815 11 00 00 – – Solid 0 0 

2815 12 00 – – În soluţie apoasă (leșie de sodă caustică): 

2815 12 00 10 – – – obţinută prin intermediul metodei diafragmei cu un 
conţinut de clorură de sodiu (de clor) de minimum 
2 % 

5,5 0 

2815 12 00 90 – – – altele 0 0 

2815 20 – Hidroxid de potasiu (potasă caustică): 

2815 20 10 00 – – Solid 0 0 

2815 20 90 00 – – În soluţie apoasă (leșie de potasă caustică) 0 0 

2815 30 00 00 – Peroxizi de sodiu sau de potasiu 0 0 

2816 Hidroxid și peroxid de magneziu; oxizi, hidroxizi și 
peroxizi de stronţiu sau de bariu: 

2816 10 00 00 – Hidroxid și peroxid de magneziu 0 0 

2816 40 00 00 – Oxizi, hidroxizi și peroxizi de stronţiu sau de bariu 5 0 

2817 00 00 00 Oxid de zinc; peroxid de zinc 0 0 

2818 Corindon artificial, cu compoziţie chimică definită sau nu; 
oxid de aluminiu; hidroxid de aluminiu: 

2818 10 – Corindon artificial, cu compoziţie chimică definită sau 
nu: 

2818 10 10 00 – – Alb, roz sau rubiniu, cu un conţinut de oxid de 
aluminiu peste 97,5 % în greutate 

5 0 

2818 10 90 00 – – Altele 5 0 
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2818 20 00 00 – Oxid de aluminiu altul decât corindon artificial 5 3 

2818 30 00 00 – Hidroxid de aluminiu 5 3 

2819 Oxizi și hidroxizi de crom: 

2819 10 00 00 – Trioxid de crom 5 0 

2819 90 – Altele: 

2819 90 10 00 – – Dioxid de crom 5 0 

2819 90 90 00 – – Altele 5 0 

2820 Oxizi de mangan: 

2820 10 00 00 – Dioxid de mangan 5 0 

2820 90 – Altele: 

2820 90 10 00 – – Oxid de mangan care conţine mangan minimum 77 % 
în greutate 

5 0 

2820 90 90 00 – – Altele 5 0 

2821 Oxizi și hidroxizi de fier; pământuri colorante care conţin 
minimum 70 %, în greutate, fier combinat evaluat în 
Fe 2 O 3 : 

2821 10 00 00 – Oxizi și hidroxizi de fier 2 0 

2821 20 00 00 – Pământuri colorante 5 0 

2822 00 00 00 Oxizi și hidroxizi de cobalt; oxizi de cobalt comerciali 5 0 

2823 00 00 00 Oxizi de titan 0 0 

2824 Oxizi de plumb; miniu de plumb roșu și portocaliu: 

2824 10 00 00 – Monoxid de plumb (litargă, massicot) 5 0 

2824 90 – Altele: 

2824 90 10 00 – – Miniu de plumb roșu și portocaliu 0 0 

2824 90 90 00 – – Altele 5 0 

2825 Hidrazină și hidroxilamină și sărurile lor anorganice; alte 
baze anorganice; alţi oxizi, hidroxizi și peroxizi de metale: 

2825 10 00 00 – Hidrazină și hidroxilamină și sărurile lor anorganice 0 0 

2825 20 00 00 – Oxid și hidroxid de litiu 0 0 
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2825 30 00 00 – Oxizi și hidroxizi de vanadiu 0 0 

2825 40 00 00 – Oxizi și hidroxizi de nichel 0 0 

2825 50 00 00 – Oxizi și hidroxizi de cupru 0 0 

2825 60 00 00 – Oxizi de germaniu și dioxid de zirconiu 0 0 

2825 70 00 00 – Oxizi și hidroxizi de molibden 0 0 

2825 80 00 00 – Oxizi de antimoniu 0 0 

2825 90 – Altele 

– – Oxid, hidroxid și peroxid de calciu: 

2825 90 11 00 – – – Hidroxid de calciu de o puritate, calculată în substanţă 
uscată, de minimum 98 %, sub formă de particule 
dintre care: 

— maximum 1 % în greutate sunt de o dimensiune 
peste 75 microni și 

— maximum 4 % în greutate sunt de o dimensiune 
sub 1,3 microni 

0 0 

2825 90 19 00 – – – Altele 0 0 

2825 90 20 00 – – Oxid și hidroxid de beriliu 0 0 

2825 90 30 00 – – Oxizi de staniu 0 0 

2825 90 40 00 – – Oxizi și hidroxizi de tungsten 0 0 

2825 90 60 00 – – Oxid de cadmiu 0 0 

2825 90 80 00 – – Altele 0 0 

V. SĂRURI ȘI PERSĂRURI METALICE ALE 
ACIZILOR ANORGANICI 

2826 Fluoruri; fluorosilicaţi, fluoroaluminaţi și alte săruri 
complexe de fluor: 

– Fluoruri: 

2826 12 00 00 – – De aluminiu 5 0 

2826 19 – – Altele: 

2826 19 10 00 – – – De amoniu sau de sodiu 5 0 
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2826 19 90 00 – – – Altele 5 0 

2826 30 00 00 – Hexafluoroaluminat de sodiu (criolit sintetic) 5 0 

2826 90 – Altele: 

2826 90 10 00 – – Hexafluorozirconat de dipotasiu 5 0 

2826 90 80 00 – – Altele 5 0 

2827 Cloruri, oxicloruri și hidroxicloruri; bromuri și oxibromuri; 
ioduri și oxiioduri: 

2827 10 00 00 – Clorură de amoniu 5,5 0 

2827 20 00 00 – Clorură de calciu 0,1 0 

– Alte cloruri: 

2827 31 00 00 – – De magneziu 5 0 

2827 32 00 00 – – De aluminiu 5 0 

2827 35 00 00 – – De nichel 5 0 

2827 39 – – Altele: 

2827 39 10 00 – – – De staniu 5 0 

2827 39 20 00 – – De fier 5 0 

2827 39 30 00 – – De cobalt 2 0 

2827 39 85 – – – Altele: 

2827 39 85 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

2827 39 85 90 – – – – Altele 5 0 

– Oxicloruri și hidroxicloruri: 

2827 41 00 00 – – De cupru 5 0 

2827 49 – – Altele: 

2827 49 10 00 – – – De plumb 5 0 

2827 49 90 00 – – – Altele 2 0 

– Bromuri și oxibromuri: 

2827 51 00 00 – – Bromuri de sodiu sau de potasiu 5 0 
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2827 59 00 00 – – Altele 5 0 

2827 60 00 00 – Ioduri și oxiioduri: 2 0 

2828 Hipocloriţi; hipoclorit de calciu comercial; cloriţi; hipo
bromiţi: 

2828 10 00 00 – Hipoclorit de calciu comercial și alţi hipocloriţi de calciu 5,5 0 

2828 90 00 00 – Altele 5 0 

2829 Cloraţi și percloraţi; bromaţi și perbromaţi; iodaţi și perio
daţi: 

– Cloraţi: 

2829 11 00 00 – – De sodiu 5 0 

2829 19 00 00 – Altele 5 0 

2829 90 – Altele 

2829 90 10 00 – – Percloraţi 5 0 

2829 90 40 00 – – Bromat de potasiu sau de sodiu 5 0 

2829 90 80 00 – – Altele 5 0 

2830 Sulfuri; polisulfuri, cu compoziţie chimică definită sau nu: 

2830 10 00 00 – Sulfuri de sodiu 5 0 

2830 90 – Altele: 

2830 90 11 00 – – Sulfuri de calciu, de antimoniu, de fier 5 0 

2830 90 85 00 – – Altele 0 0 

2831 Ditioniţi și sulfoxilaţi: 

2831 10 00 00 – De sodiu 5 0 

2831 90 00 00 – Altele 5 0 

2832 Sulfiţi; tiosulfaţi: 

2832 10 00 00 – Sulfiţi de sodiu 5 0 

2832 20 00 00 – Alţi sulfiţi 5 0 

2832 30 00 00 – Tiosulfaţi 5 0 
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2833 Sulfaţi; alauni; persulfaţi: 

– Sulfaţi de sodiu: 

2833 11 00 00 – – Sulfat de disodiu 0 0 

2833 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Alţi sulfaţi: 

2833 21 00 00 – – De magneziu 0 0 

2833 22 00 00 – – De aluminiu 0 0 

2833 24 00 00 – – De nichel 0 0 

2833 25 00 00 – – De cupru 0 0 

2833 27 00 00 – – De bariu 0 0 

2833 29 – – Altele 

2833 29 20 00 – – – De cadmiu, de crom, de zinc 0 0 

2833 29 30 00 – – – De cobalt, de titan 0 0 

2833 29 50 00 – – – De fier 0 0 

2833 29 60 00 – – – De plumb 0 0 

2833 29 90 00 – – – Altele 0 0 

2833 30 00 00 – Alauni 0 0 

2833 40 00 00 – Persulfaţi 0 0 

2834 Nitriţi (azotiţi); nitraţi (azotaţi): 

2834 10 00 00 – Nitriţi (azotiţi): 5,5 0 

– Nitraţi (azotaţi): 

2834 21 00 00 – – De potasiu 5 0 

2834 29 – – Altele: 

2834 29 20 00 – – – De bariu, de beriliu, de cadmiu, de cobalt, de nichel, 
de plumb 

5 0 

2834 29 40 00 – – – De cupru 5 0 

2834 29 80 00 – – – Altele 2 0 
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2835 Fosfinaţi (hipofosfiţi), fosfonaţi (fosfiţi) și fosfaţi; poli
fosfaţi, cu compoziţie chimică definită sau nu: 

2835 10 00 00 – Fosfinaţi (hipofosfiţi) și fosfonaţi (fosfiţi) 5 0 

– Fosfaţi: 

2835 22 00 00 – – De mono- sau de disodiu 5 0 

2835 24 00 00 – – De potasiu 0,1 0 

2835 25 – – Hidrogenoortofosfat de calciu (fosfat dicalcic): 

2835 25 10 00 – – – Cu un conţinut de fluor sub 0,005 % din greutatea 
produsului anhidru, în stare uscată 

5 0 

2835 25 90 00 – – – Cu un conţinut de fluor de minimum 0,005 %, dar 
sub 0,2 % din greutatea produsului anhidru, în stare 
uscată 

5 0 

2835 26 – – Alţi fosfaţi de calciu: 

2835 26 10 00 – – – Cu un conţinut de fluor sub 0,005 % din greutatea 
produsului anhidru, în stare uscată 

5 0 

2835 26 90 00 – – – Cu un conţinut de fluor de minimum 0,005 % din 
greutatea produsului anhidru, în stare uscată 

5 0 

2835 29 – – Altele: 

2835 29 10 00 – – – De triamoniu 5 0 

2835 29 30 00 – – De trisodiu 0 0 

2835 29 90 00 – – – Altele 5 0 

– Polifosfaţi: 

2835 31 00 00 – – Trifosfat de sodiu (tripolifosfat de sodiu) 0,1 0 

2835 39 00 00 – – Altele 5 0 

2836 Carbonaţi; percarbonaţi; carbonat de amoniu comercial 
care conţine carbamat de amoniu: 

2836 20 00 00 – Carbonat disodic 5,5 3 

2836 30 00 00 – Hidrogenocarbonat de sodiu (bicarbonat de sodiu) 5,5 0 

2836 40 00 00 – Carbonaţi de potasiu 0 0 

2836 50 00 00 – Carbonat de calciu 5 0 
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2836 60 00 00 – Carbonat de bariu 5 0 

– Altele: 

2836 91 00 00 – – Carbonaţi de litiu 5 0 

2836 92 00 00 – – Carbonat de stronţiu 2 0 

2836 99 – – Altele 

– – – Carbonaţi: 

2836 99 11 00 – – – – De magneziu, de cupru 5 0 

2836 99 17 00 – – – – Altele 5 0 

2836 99 90 00 – – – Percarbonaţi 5 0 

2837 Cianuri, oxicianuri și cianuri complexe: 

– Cianuri și oxicianuri: 

2837 11 00 00 – – De sodiu 5 0 

2837 19 00 00 – – Altele 5 0 

2837 20 00 00 – Cianuri complexe 5 0 

[2838] 

2839 Silicaţi; silicaţi de metale alcaline comerciali: 

– De sodiu: 

2839 11 00 00 – – Metasilicaţi 5 0 

2839 19 00 – – Altele: 

2839 19 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

2839 19 00 90 – – – Altele 5 0 

2839 90 – Altele: 

2839 90 10 00 – – De potasiu 5 0 

2839 90 90 00 – – Altele 5 0 

2840 Boraţi; perboraţi: 

– Tetraborat de disodiu (borax rafinat): 
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2840 11 00 00 – – Anhidru 0 0 

2840 19 – – Altele 

2840 19 10 00 – – – Tetraborat de disodiu pentahidrat 5 0 

2840 19 90 00 – – – Altele 5 0 

2840 20 – Alţi boraţi 

2840 20 10 00 – – Boraţi de sodiu anhidri 5 0 

2840 20 90 00 – – Alţii 5 0 

2840 30 00 00 – Perboraţi: 5 0 

2841 Săruri ale oxiacizilor metalici sau permetalici: 

2841 30 00 00 – Dicromat de sodiu 5 0 

2841 50 00 00 – Alţi cromaţi și dicromaţi; percromaţi 5 0 

– Manganiţi, manganaţi și permanganaţi: 

2841 61 00 00 – – Permanganat de potasiu 0 0 

2841 69 00 00 – – Altele 0 0 

2841 70 00 00 – Molibdaţi 5 0 

2841 80 00 00 – Tungstenaţi (wolframaţi) 5 0 

2841 90 – Altele: 

2841 90 30 00 – – Zincaţi, vanadaţi 5 0 

2841 90 85 00 – – Altele 5 0 

2842 Alte săruri ale acizilor sau peracizilor anorganici (inclusiv 
aluminosilicaţi cu compoziţie chimică definită sau nu), 
altele decât azidele: 

2842 10 00 00 – Silicaţi dubli sau complecși, inclusiv aluminosilicaţi cu 
compoziţie chimică definită sau nu 

0 0 

2842 90 – Altele: 

2842 90 10 00 – – Săruri simple, duble sau complexe ale acizilor sele
niului sau telurului 

5 0 

2842 90 80 00 – – Altele 5 0 
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VI. DIVERSE 

2843 Metale preţioase în stare coloidală; compuși anorganici sau 
organici ai metalelor preţioase, cu compoziţie chimică 
definită sau nu; amalgame de metale preţioase: 

2843 10 – Metale preţioase în stare coloidală: 

2843 10 10 00 – – Argint 0 0 

2843 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Compuși ai argintului: 

2843 21 00 00 – – Nitrat de argint 0 0 

2843 29 00 00 – Altele 0 0 

2843 30 00 00 – Compuși ai aurului 0 0 

2843 90 – Alţi compuși; amalgame 

2843 90 10 00 – – Amalgame 0 0 

2843 90 90 00 – – Altele 0 0 

2844 Elemente chimice radioactive și izotopi radioactivi 
(inclusiv elementele chimice și izotopii fisionabili sau 
fertili) și compușii lor; amestecuri și reziduuri care conţin 
aceste produse: 

2844 10 – Uraniu natural și compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv 
metaloceramice), produse ceramice și amestecuri care 
conţin uraniu natural sau compuși de uraniu natural 

– – Uraniu natural: 

2844 10 10 00 – – – Brut; deșeuri și resturi (Euratom) 5 0 

2844 10 30 00 – – – Prelucrat (Euratom) 5 0 

2844 10 50 00 – – Fero-uraniu 5 0 

2844 10 90 00 – – Altele (Euratom) 5 0 

2844 20 – Uraniu îmbogăţit în U 235 și compușii săi; plutoniu și 
compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin uraniu 
îmbogăţit în U 235, plutoniu sau compuși ai acestor 
produse: 

– – Uraniu îmbogăţit în U 235 și compușii săi; aliaje, 
dispersii (inclusiv metaloceramice), produse ceramice 
și amestecuri care conţin uraniu îmbogăţit în U 235, 
plutoniu sau compuși ai acestor produse: 
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2844 20 25 00 – – – Fero-uraniu 5 0 

2844 20 35 00 – – – Altele (Euratom) 5 0 

– – Plutoniu și compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv meta
loceramice), produse ceramice și amestecuri care conţin 
plutoniu sau compuși ai acestor produse: 

– – – Amestecuri de uraniu și de plutoniu: 

2844 20 51 00 – – – – Fero-uraniu 5 0 

2844 20 59 00 – – – – Altele 5 0 

2844 20 99 00 – – – Altele 5 0 

2844 30 – Uraniu sărăcit în U 235 și compușii săi; toriu și compușii 
săi; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), produse 
ceramice și amestecuri care conţin uraniu sărăcit în U 
235, toriu sau compuși ai acestor produse 

– – Uraniu sărăcit în U 235; aliaje, dispersii (inclusiv meta
loceramice), produse ceramice și amestecuri care conţin 
uraniu sărăcit în U 235 sau compuși ai acestor produse: 

2844 30 11 00 – – – Metaloceramice 5 0 

2844 30 19 00 – – – Altele 5 3 

– – Toriu; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin toriu sau 
compuși ai acestui produs: 

2844 30 51 00 – – – Metaloceramice 5 0 

– – – Altele: 

2844 30 55 00 – – – – Brut; deșeuri și resturi (Euratom) 5 0 

– – – – Prelucrate: 

2844 30 61 00 – – – – – Bare, profile, fire, tole, benzi și foi (Euratom) 5 0 

2844 30 69 00 – – – – – Altele (Euratom) 5 0 

– – Compuși de uraniu sărăcit în U 235, compuși de toriu, 
chiar amestecaţi între ei: 

2844 30 91 00 – – – De uraniu sărăcit în U 235, de toriu, chiar amestecaţi 
între ei (Euratom), cu excepţia sărurilor de toriu 

5 0 

2844 30 99 00 – – – Altele 5 0 
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2844 40 – Elemente și izotopi radioactivi și compuși radioactivi, 
altele decât cele de la subpoziţiile 2844 10, 2844 20 
sau 2844 30; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin aceste 
elemente, izotopi sau compuși; reziduuri radioactive: 

2844 40 10 00 – – Uraniu care conţine U 233 și compușii lui; aliaje, 
dispersii (inclusiv metaloceramice), produse ceramice, 
amestecuri și compuși care conţin U 233 sau compuși 
ai acestui produs 

0 0 

– – Altele: 

2844 40 20 00 – – – Izotopi radioactivi artificiali (Euratom) 0 0 

2844 40 30 00 – – – Compuși ai izotopilor radioactivi artificiali (Euratom) 0 0 

2844 40 80 00 – – – Altele 0 0 

2844 50 00 00 – Elemente combustibile (cartușe) uzate (iradiate) ale reac
toarelor nucleare (Euratom) 

5 0 

2845 Izotopi, alţii decât cei de la poziţia 2844; compușii lor 
anorganici sau organici cu compoziţie chimică definită 
sau nu: 

2845 10 00 00 – Apă grea (oxid de deuteriu) (Euratom) 5 3 

2845 90 – Altele 

2845 90 10 00 – – Deuteriu și compuși de deuteriu; hidrogen și compușii 
săi îmbogăţiţi în deuteriu; amestecuri și soluţii care 
conţin aceste produse (Euratom) 

5 3 

2845 90 90 00 – – Altele 5 0 

2846 Compuși anorganici sau organici ai metalelor de pământuri 
rare, ai ytriului sau ai scandiului sau ai amestecurilor din 
aceste metale: 

2846 10 00 00 – Compuși ai ceriului 5 0 

2846 90 00 00 – Altele 5 0 

2847 00 00 00 Peroxid de hidrogen (apă oxigenată) chiar solidificat cu 
uree 

5 0 

2848 00 00 00 Fosfuri cu compoziţie chimică definită sau nu, cu excepţia 
ferofosfurilor 

5 0 

2849 Carburi cu compoziţie chimică definită sau nu: 

2849 10 00 00 – De calciu 5,5 0 

2849 20 00 – De siliciu: 
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2849 20 00 10 – – Verzi 1 0 

2849 20 00 90 – – Altele 5 0 

2849 90 – Altele: 

2849 90 10 00 – – De bor 5 0 

2849 90 30 00 – – De tungsten 5 0 

2849 90 50 00 – – De aluminiu, de crom, de molibden, de vanadiu, de 
tantal, de titan 

5 0 

2849 90 90 00 – – Altele 5 0 

2850 00 Hidruri, nitruri, azide, siliciuri și boruri, cu compoziţie 
chimică definită sau nu, altele decât compușii care 
constituie în același timp carburi de la poziţia 2849: 

2850 00 20 00 – Hidruri, nitruri 5 0 

2850 00 50 00 – Azide 5 0 

2850 00 70 00 – Siliciuri 5 0 

2850 00 90 00 – Boruri 5 0 

[2851] 

2852 00 00 00 Compuși, anorganici sau organici, ai mercurului, cu 
excepţia amalgamelor 

0 0 

2853 00 Alţi compuși anorganici (inclusiv apă distilată, apă de 
conductibilitate și de puritate similară); aer lichid 
(inclusiv aerul lichid din care au fost eliminate gazele 
rare); aer comprimat; amalgame, altele decât amalgamele 
de metale preţioase: 

2853 00 10 00 – Apă distilată, apă de conductibilitate sau de puritate 
similară 

5 0 

2853 00 30 00 – Aer lichid (inclusiv aerul lichid din care au fost eliminate 
gazele rare); aer comprimat 

5 0 

2853 00 50 00 – Clorură de cianogen (clorură de cian) 5 0 

2853 00 90 00 – Altele 5 0 

29 CAPITOLUL 29 - PRODUSE CHIMICE ORGANICE 

I. HIDROCARBURI ȘI DERIVAŢII LOR HALO
GENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2901 Hidrocarburi aciclice: 
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2901 10 00 00 – Saturate: 0 0 

– Nesaturate: 

2901 21 00 00 – – Etilenă 0 0 

2901 22 00 00 – – Propenă (propilenă) 0 0 

2901 23 – – Butenă (butilenă) și izomerii acesteia: 

2901 23 10 00 – – – 1-butenă și 2-butenă: 0 0 

2901 23 90 00 – – – Altele 0 0 

2901 24 – – Buta-1,3-dienă și izopren: 

2901 24 10 00 – – – Buta-1,3-dienă: 0 0 

2901 24 90 00 – – – Izopren 0 0 

2901 29 00 00 – – Altele: 0 0 

2902 Hidrocarburi ciclice: 

– Ciclanice, ciclenice sau cicloterpenice: 

2902 11 00 00 – – Ciclohexan 0 0 

2902 19 – – Altele 

2902 19 10 00 – – – Cicloterpenice 0 0 

2902 19 80 00 – – – Altele 0 0 

2902 20 00 00 – Benzen: 0 0 

2902 30 00 00 – Toluen: 0 0 

– Xileni: 

2902 41 00 00 – – o-Xilen 0 0 

2902 42 00 00 – – m-Xilen 0 0 

2902 43 00 00 – – p-Xilen 0 0 

2902 44 00 00 – – Amestec de izomeri ai xilenului: 0 0 

2902 50 00 00 – Stiren 0 0 

2902 60 00 00 – Etilbenzen 0 0 
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2902 70 00 00 – Cumen 0 0 

2902 90 – Altele: 

2902 90 10 00 – – Naftalină, antracen 0 0 

2902 90 30 00 – – Bifenil și terfenili 0 0 

2902 90 90 00 – – Altele: 0 0 

2903 Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor: 

– Derivaţi cloruraţi saturaţi ai hidrocarburilor aciclice: 

2903 11 00 00 – – Clormetan (clorură de metil) și cloretan (clorură de etil) 0 0 

2903 12 00 00 – – Diclormetan (clorură de metilen) 5,5 0 

2903 13 00 00 – – Cloroform (triclormetan) 5,5 0 

2903 14 00 00 – – Tetraclorură de carbon 5,5 0 

2903 15 00 00 – – Clorură de etilenă (ISO) (1,2-dicloretan) 5,5 0 

2903 19 – – Altele: 

2903 19 10 00 – – – 1,1,1-Tricloretan (metilcloroform) 5,5 0 

2903 19 80 00 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi cloruraţi nesaturaţi ai hidrocarburilor aciclice: 

2903 21 00 00 – – Clorură de vinil (cloretilenă) 5,5 0 

2903 22 00 00 – – Tricloretilenă 0 0 

2903 23 00 00 – – Tetracloretilenă (percloretilenă) 5,5 0 

2903 29 00 00 – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi fluoruraţi, bromuraţi și iodaţi ai hidrocarburilor 
aciclice: 

2903 31 00 00 – – Dibromură de etilenă (ISO) (1,2-dibrometan) 5,5 0 

2903 39 – – Altele: 

– – Bromuri: 

2903 39 11 00 – – – Brom-metan (bromură de metil) 5,5 0 
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2903 39 15 00 – – – Dibrometan 5,5 0 

2903 39 19 00 – – – Altele 5,5 0 

2903 39 90 00 – – Fluoruri și ioduri 0 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor aciclice care conţin 
cel puţin doi halogeni diferiţi: 

2903 41 00 00 – – Triclorfluormetan 5,5 0 

2903 42 00 00 – – Diclordifluormetan 0 0 

2903 43 00 00 – – Triclortrifluoretani 5,5 0 

2903 44 – – Diclortetrafluoretani și clorpentafluoretan: 

2903 44 10 00 – – – Diclortetrafluoretani 5,5 0 

2903 44 90 00 – – – Clorpentafluoretan 5,5 0 

2903 45 – – Alţi derivaţi perhalogenaţi numai cu fluor și clor 

2903 45 10 00 – – – Clortrifluormetan 5,5 0 

2903 45 15 00 – – – Pentaclorfluoretan 5,5 0 

2903 45 20 00 – – – Tetraclordifluoretani 5,5 0 

2903 45 25 00 – – – Heptaclorfluorpropani 5,5 0 

2903 45 30 00 – – – Hexaclordifluorpropani 5,5 0 

2903 45 35 00 – – – Pentaclortrifluorpropani 5,5 0 

2903 45 40 00 – – – Tetraclortetrafluorpropani 5,5 0 

2903 45 45 00 – – – Triclorpentafluorpropani 5,5 0 

2903 45 50 00 – – – Diclorhexafluorpropani 5,5 0 

2903 45 55 00 – – – Clorheptafluorpropani 5,5 0 

2903 45 90 00 – – – Altele 5,5 0 

2903 46 – – Bromclordifluormetan, bromtrifluormetan și dibromte
trafluoretani: 

2903 46 10 00 – – – Bromclordifluormetan 5,5 0 

2903 46 20 00 – – – Bromtrifluormetan 5,5 0 
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2903 46 90 00 – – – Dibromtetrafluoretani 5,5 0 

2903 47 00 00 – – Alţi derivaţi perhalogenaţi 5,5 0 

2903 49 – – Altele: 

– – – Halogenaţi numai cu fluor și clor: 

2903 49 10 00 – – – – Ai metanului, etanului sau propanului (HCFC-uri) 5,5 0 

2903 49 20 00 – – – – Altele 5,5 0 

– – – Halogenaţi numai cu fluor și brom: 

2903 49 30 00 – – – – Ai metanului, etanului sau propanului 5,5 0 

2903 49 40 00 – – – – Altele 5,5 0 

2903 49 80 00 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor ciclanice, ciclenice 
sau cicloterpenice: 

2903 51 00 00 – – 1,2,3,4,5,6-Hexaclorciclohexan (HCH (ISO)), inclusiv 
lindan (ISO, DCI) 

5,5 0 

2903 52 00 00 – – Aldrin (ISO), clordan (ISO) și heptaclor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Altele: 

2903 59 10 00 – – – 1,2-Dibrom-4-(1,2-dibrometil)ciclohexan 5,5 0 

2903 59 30 00 – – – Tetrabromciclooctani 5,5 0 

2903 59 80 00 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor aromatice: 

2903 61 00 00 – – Clorbenzen, orto-diclorbenzen și para-diclorbenzen 5,5 0 

2903 62 00 00 – – Hexaclorbenzen (ISO) și DDT (ISO) [clofenotan (DCI) 
1,1,1-triclor-2,2-bis (para-clorfenil)etan] 

2 0 

2903 69 – – Altele: 

2903 69 10 00 – – – 2,3,4,5,6-Pentabrometilbenzen 2 0 

2903 69 90 – – – Altele: 

2903 69 90 10 – – – – Clorură de benzil 0,1 0 

2903 69 90 90 – – – – Altele 2 0 
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2904 Derivaţi sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai hidrocarburilor, 
chiar halogenate: 

2904 10 00 00 – Derivaţi care conţin numai grupe sulfonice, sărurile lor și 
esterii lor etilici 

0 0 

2904 20 00 00 – Derivaţi care conţin numai grupe nitro sau nitrozo 0 0 

2904 90 – Altele: 

2904 90 20 00 – – Derivaţi sulfohalogenaţi 0 0 

2904 90 40 00 – – Triclornitrometan (cloropicrină) 0 0 

2904 90 85 00 – – Altele 0 0 

II. ALCOOLI ȘI DERIVAŢII LOR HALOGENAŢI, 
SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2905 Alcooli aciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

– Alcooli monohidroxilici saturaţi: 

2905 11 00 00 – – Metanol (alcool metilic) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propan-1-ol (alcool propilic) și propan-2-ol (alcool 
izopropilic): 

2905 12 00 10 – – – Propan-1-ol (alcool propilic) 0,1 0 

2905 12 00 20 – – – Propan-2-ol (alcool izopropilic) 5,5 0 

2905 13 00 00 – – Butan-1-ol (alcool n-butilic) 0 0 

2905 14 – – Alţi butanoli: 

2905 14 10 00 – – – 2-Metilpropan-2-ol (alcool terţ-butilic) 5,5 0 

2905 14 90 00 – – – Altele 5,5 0 

2905 16 – – Octanol (alcool octilic) și izomerii acestuia: 

2905 16 10 00 – – – 2-Etilhexan-1-ol 0 0 

2905 16 20 00 – – – Octan-2-ol 5,5 0 

2905 16 80 00 – – – Altele 5,5 0 

2905 17 00 00 – – Dodecan-1-ol (alcool lauric), hexadecan-1-ol (alcool 
cetilic) și octadecan-1-ol (alcool stearic) 

5,5 0 
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2905 19 00 00 – – Altele 5,5 0 

– Alcooli monohidroxilici nesaturaţi: 

2905 22 – – Alcooli terpenici aciclici: 

2905 22 10 00 – – – Geraniol, citronelol, linalool, rodinol și nerol 5,5 0 

2905 22 90 00 – – – Altele 5,5 0 

2905 29 – – Altele: 

2905 29 10 00 – – – Alcool alilic 5,5 0 

2905 29 90 00 – – – Altele 5,5 0 

– Dioli: 

2905 31 00 00 – – Etilen glicol (etandiol) 2 0 

2905 32 00 00 – – Propilen glicol (propan-1,2-diol) 0 0 

2905 39 – – Altele: 

2905 39 10 00 – – – 2-Metilpentan-2,4-diol (hexilenglicol) 5,5 0 

2905 39 20 00 – – – Butan-1,3-diol 5,5 0 

2905 39 25 00 – – – Butan-1,4-diol 5,5 0 

2905 39 30 00 – – – 2,4,7,9-Tetrametildec-5-ină-4,7-diol 5,5 0 

2905 39 85 00 – – – Altele 5,5 0 

– Alţi polialcooli: 

2905 41 00 00 – – 2-Etil-2-(hidroximetil)propan-1,3-diol (trimetilolpropan) 5,5 0 

2905 42 00 00 – – Pentaeritritol 5,5 0 

2905 43 00 00 – – Manitol 0 0 

2905 44 – – D-Glucitol (sorbitol): 

– – – În soluţie apoasă: 

2905 44 11 00 – – – – Care conţine D-manitol într-o proporţie de 
maximum 2 % în greutate, calculat în raport cu 
conţinutul de D-glucitol 

5,5 3 

2905 44 19 00 – – – – Altele 5,5 3 

– – – Altele: 
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2905 44 91 00 – – – – Care conţin D-manitol într-o proporţie de maximum 
2 % în greutate, calculat în raport cu conţinutul de 
D-glucitol 

0 0 

2905 44 99 00 – – – – Altele 5,5 3 

2905 45 00 00 – – Glicerină 5,5 0 

2905 49 – – Altele: 

2905 49 10 00 – – – Trioli; tetraoli 5,5 0 

2905 49 80 – – – Altele: 

2905 49 80 10 – – – – Xilitol utilizat în alimentaţie 5 0 

2905 49 80 90 – – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
alcoolilor aciclici: 

2905 51 00 00 – – Etclorvinol (DCI) 0 0 

2905 59 – – Altele: 

2905 59 10 00 – – – De alcooli monohidroxilici: 0 0 

– – – De polialcooli: 

2905 59 91 00 – – – – 2,2-Bis(bromometil)propandiol 0 0 

2905 59 99 00 – – – – Altele 0 0 

2906 Alcooli ciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

– Ciclanici, ciclenici sau cicloterpenici: 

2906 11 00 00 – – Mentol 0 0 

2906 12 00 00 – – Ciclohexanol, metilciclohexanoli și dimetilciclohexanoli 5,5 0 

2906 13 – – Steroli și inozitoli: 

2906 13 10 00 – – – Steroli 5,5 0 

2906 13 90 00 – – – Inozitoli 5,5 0 

2906 19 00 00 – – Altele 5,5 0 

– Aromatici: 
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2906 21 00 00 – – Alcool benzilic 5,5 0 

2906 29 00 00 – – Altele 5,5 0 

III. FENOLI ȘI FENOLI-ALCOOLI ȘI DERIVAŢII LOR 
HALOGENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU 
NITROZAŢI 

2907 Fenoli; fenoli-alcooli: 

– Monofenoli: 

2907 11 00 00 – – Fenol (hidroxibenzen) și sărurile lui 0 0 

2907 12 00 – – Crezoli și sărurile lor: 

2907 12 00 10 – – – n-crezol 1 0 

2907 12 00 90 – – – Altele 5,5 0 

2907 13 00 00 – – Octifenol, nonilfenol și izomerii lor; sărurile acestor 
produse 

5,5 0 

2907 15 – – Naftoli și sărurile lor 

2907 15 10 00 – – – 1-Naftol 5,5 0 

2907 15 90 00 – – – Altele 5,5 0 

2907 19 – – Altele: 

2907 19 10 00 – – Xilenoli și sărurile lor 5,5 0 

2907 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– – Polifenoli; fenoli-alcooli: 

2907 21 00 00 – – Rezorcinol și sărurile lui 0 0 

2907 22 00 00 – – Hidrochinonă și sărurile ei 5,5 0 

2907 23 00 00 – – 4,4′-Izopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropan) 
și sărurile lui 

5,5 0 

2907 29 00 00 – – Altele 5,5 0 

2908 Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
fenolilor sau ai fenoli-alcoolilor: 

– Derivaţi doar halogenaţi și sărurile lor: 
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2908 11 00 00 – – Pentaclorfenol (ISO) 0 0 

2908 19 00 00 – – Altele: 0 0 

– Altele: 

2908 91 00 00 – – Dinoseb (ISO) și sărurile sale 5,5 0 

2908 99 – – Altele: 

2908 99 10 00 – – – Derivaţi doar sulfonaţi, sărurile și esterii lor 5,5 0 

2908 99 90 00 – – – Altele 5,5 0 

IV. ETERI, PEROXIZI AI ALCOOLILOR, PEROXIZI 
AI ETERILOR, PEROXIZI AI CETONELOR, 
EPOXIZI CU TREI ATOMI ÎN CICLU, ACETALI 
ȘI SEMIACETALI ȘI DERIVAŢII LOR HALO
GENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2909 Eteri, eteri-alcooli, eteri-fenoli, eteri-alcooli-fenoli, peroxizi 
ai alcoolilor, peroxizi ai eterilor, peroxizi ai cetonelor (cu 
compoziţie chimică definită sau nu) și derivaţii lor halo
genaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

– Eteri aciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

2909 11 00 00 – – Eter etilic (oxid de dietil) 5,5 0 

2909 19 00 – – Altele: 

2909 19 00 10 – – – Dialil eter 1 0 

2909 19 00 20 – – – Metil-terţ-butil-eter 0 0 

2909 19 00 90 – – – Altele 5,5 0 

2909 20 00 00 – Eteri ciclanici, ciclenici, cicloterpenici și derivaţii lor 
halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

5,5 0 

2909 30 – Eteri aromatici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

2909 30 10 00 – – Difenil eter (oxid de difenil) 5,5 0 

– – Derivaţi bromuraţi 

2909 30 31 00 – – – Pentabromdifenil eter; 1,2,4,5-tetrabrom-3,6-bis (pen
tabromfenoxi)benzen 

5,5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 450 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

2909 30 35 00 – – – 1,2-Bis(2,4,6-tribromfenoxi)etan, pentru producerea 
acrilo-nitril-butadien-stiren (ABS) 

5,5 0 

2909 30 38 00 – – – Altele 5,5 0 

2909 30 90 00 – – Altele 0 0 

– Eteri-alcooli și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

2909 41 00 00 – – 2,2′-Oxidietanol (dietilenglicol) 5,5 0 

2909 43 00 00 – – Eteri monobutilici de etilen glicol sau de dietilen glicol 5,5 0 

2909 44 00 – – Alţi eteri monoalchilici de etilen glicol sau de dietilen 
glicol: 

2909 44 00 20 – – – Etilcelosolv (2-etoxietanol) 1 0 

2909 44 00 90 – – – Altele 5,5 0 

2909 49 – – Altele: 

– – – Aciclici: 

2909 49 11 00 – – – – 2-(2-cloretoxi)etanol 0 0 

2909 49 18 00 – – – – Altele 0 0 

2909 49 90 00 – – – Ciclici 5,5 0 

2909 50 – Eteri-fenoli, eteri-alcooli-fenoli și derivaţii lor halogenaţi, 
sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

2909 50 10 00 – – Guaiacol, sulfoguaiacolaţi de potasiu 5,5 0 

2909 50 90 – – Altele: 

2909 50 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

2909 50 90 90 – – – Altele 5,5 0 

2909 60 00 00 – Peroxizi ai alcoolilor, peroxizi ai eterilor, peroxizi ai 
cetonelor și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi 

5,5 0 

2910 Epoxizi, epoxi-alcooli, epoxi-fenoli și epoxi-eteri cu trei 
atomi în ciclu și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

2910 10 00 00 – Oxiran (oxid de etilenă) 0 0 
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2910 20 00 00 – Metiloxiran (oxid de propilenă) 0 0 

2910 30 00 00 – 1-Clor-2,3-epoxipropan (epiclorhidrină) 5,5 0 

2910 40 00 00 – Dieldrin (ISO, DCI) 5,5 0 

2910 90 00 00 – Altele- 5,5 0 

2911 00 00 00 Acetali și semiacetali, care conţin chiar alte funcţii 
oxigenate, și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi. 

5,5 0 

V. COMPUȘI CU FUNCŢIE ALDEHIDĂ 

2912 Aldehide, chiar conţinând alte funcţii oxigenate; polimeri 
ciclici ai aldehidelor; paraformaldehidă: 

– Aldehide aciclice fără alte funcţii oxigenate: 

2912 11 00 00 – – Metanal (formaldehidă) 5,5 0 

2912 12 00 00 – – Etanal (acetaldehidă) 2 0 

2912 19 – – Altele: 

2912 19 10 00 – – – Butanal (butiraldehidă, izomer normal) 5,5 0 

2912 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Aldehide ciclice fără alte funcţii oxigenate: 

2912 21 00 00 – – Benzaldehidă (aldehidă benzoică) 5,5 0 

2912 29 00 00 – – Altele 5,5 0 

2912 30 00 00 – Aldehide-alcooli 5,5 0 

– Aldehide-eteri, aldehide-fenoli și aldehide care conţin alte 
funcţii oxigenate: 

2912 41 00 00 – – Vanilina (metilprotocatechualdehida sau 4-hidroxi-3- 
metoxibenzaldehida) 

0 0 

2912 42 00 00 – – Etilvanilina (etil protocatechualdehida sau 3-etoxi-4- 
hidroxibenzaldehidă) 

5,5 0 

2912 49 00 00 – – Altele 5,5 0 

2912 50 00 00 – Polimeri ciclici ai aldehidelor 5,5 0 

2912 60 00 00 – Paraformaldehidă 5,5 0 

2913 00 00 00 Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
produselor de la poziţia 2912 

5,5 0 
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VI. COMPUȘI CU FUNCŢIE CETONĂ SAU CU 
FUNCŢIE CHINONĂ 

2914 Cetone și chinone, chiar conţinând alte funcţii oxigenate, și 
derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

– Cetone aciclice fără alte funcţii oxigenate: 

2914 11 00 00 – – Acetonă 0 0 

2914 12 00 00 – – Butanonă (metiletilcetonă) 1 0 

2914 13 00 00 – – 4-Metilpentan-2-onă (metilizobutilcetonă) 5,5 0 

2914 19 – – Altele: 

2914 19 10 00 – – – 5-Metilhexan-2-onă 5,5 0 

2914 19 90 00 – – – Altele 5,5 0 

– Cetone ciclanice, ciclenice sau cicloterpenice fără alte 
funcţii oxigenate: 

2914 21 00 00 – – Camfor 0 0 

2914 22 00 00 – – Ciclohexanonă și metilciclohexanone 0 0 

2914 23 00 00 – – Ionone metilionone 5,5 0 

2914 29 00 – – Altele: 

2914 29 00 10 – – – Izoforonă (3,5,5-trimetil-2-ciclohexen-1-onă) 0,1 0 

2914 29 00 90 – – – Altele 5,5 0 

– Cetone aromatice fără alte funcţii oxigenate: 

2914 31 00 00 – – Fenilacetonă (fenilpropan-2-onă) 5,5 0 

2914 39 00 – – Altele: 

2914 39 00 10 – – – Acetofenonă 0,1 0 

2914 39 00 90 – – – Altele 5,5 0 

2914 40 – Cetone-alcooli și cetone-aldehide: 

2914 40 10 00 – – 4-Hidroxi-4-metilpentan-2-onă (diacetonă alcool) 5,5 0 

2914 40 90 00 – – Altele 5,5 0 
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2914 50 00 00 – Cetone-fenoli și cetone care conţin alte funcţii oxigenate: 2 0 

– Chinone: 

2914 61 00 00 – – Antrachinonă 5,5 0 

2914 69 – – Altele: 

2914 69 10 00 – – – 1,4-Naftachinonă 0 0 

2914 69 90 00 – – – Altele 0 0 

2914 70 00 00 – Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 5,5 0 

VII. ACIZI CARBOXILICI, ANHIDRIDELE, HALOGE
NURILE, PEROXIZII ȘI PEROXIACIZII LOR; 
DERIVAŢII LOR HALOGENAŢI, SULFONAŢI, 
NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2915 Acizi monocarboxilici aciclici saturaţi și anhidridele, halo
genurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivaţii lor halo
genaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

– Acid formic, sărurile și esterii lui: 

2915 11 00 00 – – Acid formic 0 0 

2915 12 00 00 – – Sărurile acidului formic 5,5 0 

2915 13 00 00 – – Esterii acidului formic 5,5 0 

– Acid acetic și sărurile lui; anhidridă acetică: 

2915 21 00 00 – – Acid acetic 5,5 0 

2915 24 00 00 – – Anhidridă acetică 2 0 

2915 29 00 00 – – Altele 5,5 0 

– Esteri ai acidului acetic: 

2915 31 00 00 – – Acetat de etil 0 0 

2915 32 00 00 – – Acetat de vinil 5,5 0 

2915 33 00 00 – – Acetat de n-butil 0 0 

2915 36 00 00 – – Dinoseb (ISO) acetat 5,5 0 

2915 39 – – Altele: 

2915 39 10 00 – – – Acetat de propil și acetat de izopropil 5,5 0 
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2915 39 30 00 – – – Acetat de metil, acetat de pentil (amil acetat), acetat 
de izopentil (izoamil acetat), acetaţi de glicerină 

5,5 0 

2915 39 50 00 – – – Acetat de p-tolil, acetaţi de fenilpropil, acetat de 
benzil, acetat de rodinil, acetat de santalil și acetaţi 
de feniletan-1,2-diol 

5,5 0 

2915 39 80 00 – – – Altele 5,5 0 

2915 40 00 00 – Acizi mono-, di- sau tricloracetici, sărurile și esterii lor: 0 0 

2915 50 00 00 – Acid propionic, sărurile și esterii lui: 5,5 0 

2915 60 – Acizi butanoici, acizi pentanoici, sărurile și esterii lor: 

– – Acizi butanoici, sărurile și esterii lor: 

2915 60 11 00 – – – 1-Izopropil-2,2-dimetiltrimetilen diisobutirat 5,5 0 

2915 60 19 00 – – – Altele 5,5 0 

2915 60 90 00 – – Acizi pentanoici, sărurile și esterii lor: 0 0 

2915 70 – Acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii lor: 

2915 70 15 00 – – Acid palmitic 5,5 0 

2915 70 20 00 – – Sărurile și esterii acidului palmitic 5,5 0 

2915 70 25 00 – – Acid stearic 1 0 

2915 70 30 00 – – Sărurile acidului stearic 5,5 0 

2915 70 80 00 – – Esteri ai acidului stearic 5,5 0 

2915 90 – – Altele: 

2915 90 10 00 – – Acid lauric 5,5 0 

2915 90 20 00 – – Clorformiaţi 5,5 0 

2915 90 80 – – Altele: 

2915 90 80 10 – – – Octoat de staniu(II) [2-etilhexanoat de staniu(II)] 
(octoat stanos) 

2 0 

2915 90 80 90 – – – Altele 5,5 0 

2916 Acizi monocarboxilici aciclici nesaturaţi și acizi monocar
boxilici ciclici, anhidridele, halogenurile, peroxizii și pero
xiacizii lor; derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 455 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– Acizi monocarboxilici aciclici nesaturaţi, anhidridele, 
halogenurile, peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor: 

2916 11 00 00 – – Acid acrilic și sărurile lui 0 0 

2916 12 – – Esterii acidului acrilic: 

2916 12 10 00 – – – Acrilat de metil 0 0 

2916 12 20 00 – – – Acrilat de etil 0 0 

2916 12 90 00 – – – Altele 0 0 

2916 13 00 00 – – Acid metacrilic și sărurile lui 0 0 

2916 14 – – Esterii acidului metacrilic: 

2916 14 10 00 – – – Metacrilat de metil 0 0 

2916 14 90 00 – – – Altele 0 0 

2916 15 00 00 – – Acizi oleic, linoleic sau linolenic, sărurile și esterii lor 1 0 

2916 19 – – Altele: 

2916 19 10 00 – – – Acizi undecenoici, sărurile și esterii lor 6,5 0 

2916 19 30 00 – – – Acid hexa-2,4-dienoic (acid sorbic) 2 0 

2916 19 40 00 – – – Acid crotonic 6,5 0 

2916 19 70 00 – – – Altele 6,5 0 

2916 20 00 00 – Acizi monocarboxilici ciclanici, ciclenici sau cicloter
penici, anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii 
și derivaţii lor 

6,5 0 

– Acizi monocarboxilici aromatici, anhidridele, haloge
nurile, peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor: 

2916 31 00 00 – – Acid benzoic, sărurile și esterii lui 0 0 

2916 32 – – Peroxid de benzoil și clorură de benzoil: 

2916 32 10 00 – – – Peroxid de benzoil 1 0 

2916 32 90 00 – – – Clorură de benzoil 6,5 0 

2916 34 00 00 – – Acid fenilacetic și sărurile sale 2 0 

2916 35 00 00 – – Esteri ai acidului fenilacetic 6,5 0 
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2916 36 00 00 – – Binapacril (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – Altele: 

2916 39 00 10 – – – Ibuprofen (DCI) 2 0 

2916 39 00 90 – – – Altele 6,5 0 

2917 Acizi policarboxilici, anhidridele, halogenurile, peroxizii și 
peroxiacizii lor; derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi: 

– Acizi policarboxilici aciclici, anhidridele, halogenurile, 
peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor: 

2917 11 00 00 – – Acid oxalic, sărurile și esterii lui 6,5 3 

2917 12 – – Acid adipic, sărurile și esterii lui: 

2917 12 10 00 – – – Acid adipic și sărurile lui 6,5 3 

2917 12 90 00 – – – Esterii acidului adipic 6,5 0 

2917 13 – – Acid azelaic, acid sebacic, sărurile și esterii lor: 

2917 13 10 00 – – – Acid sebacic 6,5 0 

2917 13 90 00 – – – Altele 6,5 0 

2917 14 00 00 – – Anhidridă maleică 6,5 0 

2917 19 – – Altele: 

2917 19 10 00 – – – Acid malonic, sărurile și esterii săi 6,5 0 

2917 19 90 00 – – – Altele 0 0 

2917 20 00 00 – Acizi policarboxilici ciclanici, ciclenici sau cicloterpenici, 
anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii și 
derivaţii lor 

6,5 0 

– Acizi policarboxilici aromatici, anhidridele, halogenurile, 
peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor: 

2917 32 00 00 – – Ortoftalaţii de dioctil 0 0 

2917 33 00 00 – – Ortoftalaţii de dinonil sau de didecil 0 0 

2917 34 – – Alţi esteri ai acidului ortoftalic: 

2917 34 10 00 – – – Ortoftalaţii de dibutil 0 0 
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2917 34 90 00 – – – Altele 0 0 

2917 35 00 – – Anhidridă ftalică: 

2917 35 00 10 – – – Destinată montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

2917 35 00 90 – – – Altele 6,5 3 

2917 36 00 00 – – Acid tereftalic și sărurile lui 6,5 3 

2917 37 00 00 – – Tereftalat de dimetil 6,5 0 

2917 39 – – Altele: 

– – – Derivaţi bromuraţi: 

2917 39 11 00 – – – – Ester sau anhidridă ale acidului tetrabromftalic 6,5 0 

2917 39 19 00 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Altele: 

2917 39 30 00 – – – – Acid benzen-1,2,4-tricarboxilic 6,5 0 

2917 39 40 00 – – – – Isoftaloil diclorură care conţine în greutate 
maximum 0,8 % tereftaloil diclorură 

6,5 0 

2917 39 50 00 – – – – Acid naftalen-1,4,5,8-tetracarboxilic 6,5 0 

2917 39 60 00 – – – – Anhidridă tetraclorftalică 6,5 0 

2917 39 70 00 – – – – 3,5-bis(metoxicarbonil) benzensulfonat de sodiu 6,5 0 

2917 39 80 00 – – – – Altele 6,5 0 

2918 Acizi carboxilici cu funcţii oxigenate suplimentare și anhi
dridele, halogenurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

– Acizi carboxilici cu funcţie alcool dar fără altă funcţie 
oxigenată, anhidridele, halogenurile, peroxizii, pero
xiacizii și derivaţii lor: 

2918 11 00 00 – – Acid lactic, sărurile și esterii lui 6,5 0 

2918 12 00 00 – – Acid tartric 6,5 0 

2918 13 00 00 – – Sărurile și esterii acidului tartric 6,5 0 

2918 14 00 00 – – Acid citric 6,5 3 

2918 15 00 – – Sărurile și esterii acidului citric: 
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2918 15 00 10 – – – Citrat de sodiu 2 3 

2918 15 00 90 – – – Altele 6,5 3 

2918 16 00 00 – – Acid gluconic, sărurile și esterii lui: 0 0 

2918 18 00 00 – – Clorbenzilat (ISO) 6,5 3 

2918 19 – – Altele: 

2918 19 30 00 – – – Acid colic, acid 3-α,12-α-dihidroxi-5-β-colan-24-oic 
(acid dezoxicolic), sărurile și esterii lor 

0 0 

2918 19 40 00 – – – Acid 2,2-bis(hidroximetil)propionic 0 0 

2918 19 85 – – – Altele: 

2918 19 85 10 – – – – Propionat de brom (izopropil-4,4′dibrombenzilat) 0,1 0 

2918 19 85 20 – – – – Acid 12-hidroxistearic 2 0 

2918 19 85 90 – – – – Altele 6,5 0 

– Acizi carboxilici cu funcţie fenolică dar fără alte funcţii 
oxigenate, anhidridele, halogenurile, peroxizii, pero
xiacizii și derivaţii lor: 

2918 21 00 00 – – Acid salicilic și sărurile lui: 2 0 

2918 22 00 00 – – Acid o-acetilsalicilic, sărurile și esterii lui 0 0 

2918 23 – – Alţi esteri ai acidului salicilic și sărurile lor: 

2918 23 10 00 – – – Salicilat de metil și salicilat de fenil (salol): 6,5 0 

2918 23 90 00 – – – Altele 6,5 0 

2918 29 – – Altele: 

2918 29 10 00 – – – Acizi sulfosalicilici, acizi hidroxinaftoici; sărurile și 
esterii lor: 

0 0 

2918 29 30 – – – Acid 4-hidroxibenzoic, sărurile și esterii lui: 

2918 29 30 10 – – – – Metil-ester al acidului 4-hidroxibenzoic (metilpa
raben) 

0 0 

2918 29 30 90 – – – – Altele 6,5 0 

2918 29 80 – – – Altele: 

2918 29 80 10 – – – – Subgalat de bismut 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 459 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

2918 29 80 90 – – – – Altele 6,5 0 

2918 30 00 00 – Acizi carboxilici cu funcţie aldehidă sau cetonă, dar fără 
alte funcţii oxigenate, anhidridele, halogenurile, peroxizii, 
peroxiacizii și derivaţii lor 

6,5 0 

– Altele: 

2918 91 00 00 – – 2,4,5-T (ISO) (acid 2,4,5-triclorfenoxiacetic), sărurile și 
esterii lui 

6,5 0 

2918 99 – – Altele: 

2918 99 10 00 – – – Acid 2,6-dimetoxibenzoic 6,5 0 

2918 99 20 00 – – – Dicamba (ISO) 0 0 

2918 99 30 00 – – – Fenoxiacetat de sodiu 6,5 0 

2918 99 90 – – – Altele: 

2918 99 90 10 – – – – Naproxen (DCI) 0 0 

2918 99 90 20 – – – – Aminosăruri de dicamba (sare amino a acidului 2- 
metoxi-3,6-diclorbrombenzoic) 

0,1 0 

2918 99 90 30 – – – – Gemfibrozil (DCI) 0 0 

2918 99 90 40 – – – – Acid 2,4-D (acid 2, 4-diclorfenoxiacetic) 0 0 

2918 99 90 90 – – – – Altele 6,5 0 

VIII. ESTERII ACIZILOR ANORGANICI AI NEME
TALELOR ȘI SĂRURILE LOR, DERIVAŢII LOR 
HALOGENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU 
NITROZAŢI 

2919 Esteri fosforici și sărurile lor, inclusiv lactofosfaţi; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

2919 10 00 00 – Tris(2,3-dibromopropil) fosfat 6,5 0 

2919 90 – Altele: 

2919 90 10 00 – – Fosfaţi de tributil, fosfat de trifenil, fosfaţi de tritolil, 
fosfaţi de trixilil și fosfat de tris (2-cloretil) 

6,5 0 

2919 90 90 – – Altele: 

2919 90 90 10 – – – Tris(2-clorizopropil) fosfat 2 0 

2919 90 90 90 – – – Altele 6,5 0 
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2920 Esterii altor acizi anorganici ai nemetalelor (cu excepţia 
esterilor acizilor halogenhidrici) și sărurile lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

– Esterii tiofosforici (fosfortioaţii) și sărurile lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi: 

2920 11 00 00 – – Paration (ISO) și paration metil (ISO) (metil-paration) 6,5 0 

2920 19 00 00 – – Altele 6,5 0 

2920 90 – Altele: 

2920 90 10 00 – – Esteri sulfurici și esteri carbonici; sărurile lor și 
derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi 

6,5 0 

2920 90 20 00 – – Fosfonat de dimetil (fosfit de dimetil) 6,5 0 

2920 90 30 00 – – Fosfit de trimetil (trimetoxifosfină) 6,5 0 

2920 90 40 00 – – Fosfit de trietil 6,5 0 

2920 90 50 00 – – Fosfonat de dietil (fosfit acid de dietil) (fosfit de dietil) 6,5 0 

2920 90 85 00 – – Alte produse 6,5 0 

IX. COMPUȘI CU FUNCŢII AZOTATE 

2921 Compuși cu funcţie aminică: 

– Monoamine aciclice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse: 

2921 11 – – Mono-, di- sau trimetilamină și sărurile lor: 

2921 11 10 00 – – – Mono-, di- sau trimetilamină 0 0 

2921 11 90 00 – – – Săruri 0 0 

2921 19 – – Altele: 

2921 19 10 00 – – – Trietilamină și sărurile ei 6,5 3 

2921 19 30 00 – – – Isopropilamină și sărurile ei 0 0 

2921 19 40 00 – – – 1,1,3,3-Tetrametilbutilamină 0 0 

2921 19 50 00 – – Dietilamina și sărurile ei 0 0 

2921 19 80 – – – Altele: 
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2921 19 80 10 – – – – taurină (DCI) 0 0 

2921 19 80 90 – – – – Altele 6,5 3 

– Poliamine aciclice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse: 

2921 21 00 00 – – Etilendiamină și sărurile ei 0 0 

2921 22 00 00 – – Hexametilendiamină și sărurile ei 2 3 

2921 29 00 00 – – Altele 0 0 

2921 30 – Monoamine și poliamine ciclanice, ciclenice sau cicloter
penice și derivaţii lor; sărurile acestor produse: 

2921 30 10 00 – – Ciclohexilamină, ciclohexildimetilamina și sărurile lor 1 0 

2921 30 91 00 – – Ciclohex-1,3-ilendiamina (1,3-diaminociclohexan) 6,5 0 

2921 30 99 00 – – Altele 6,5 3 

– Monoamine aromatice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse: 

2921 41 00 00 – – Anilina și sărurile ei 2 3 

2921 42 – – Derivaţi ai anilinei și sărurile acestor produse: 

2921 42 10 00 – – – Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi și 
sărurile lor 

6,5 3 

2921 42 90 00 – – – Altele 0 0 

2921 43 00 00 – – Toluidine și derivaţii lor; sărurile acestor produse 6,5 3 

2921 44 00 00 – – Difenilamina și derivaţii ei; sărurile acestor produse 2 3 

2921 45 00 00 – – 1-Naftilamină (alfa-naftilamină), 2-naftilamină (beta- 
naftilamină) și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

6,5 3 

2921 46 00 00 – – Amfetamina (DCI), benzfetamina (DCI), dexamfe
tamina (DCI), etilamfetamina (DCI), fencamfamina 
(DCI), lefetamina (DCI), levamfetamina (DCI), 
mefenorex (DCI) și fentermina (DCI); sărurile acestor 
produse 

0 0 

2921 49 – – Altele: 

2921 49 10 00 – – – Xilidine și derivaţii lor; sărurile acestor produse: 0 0 

2921 49 80 00 – – – Altele 0 0 
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– Poliamine aromatice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse: 

2921 51 – – o-, m-, p-Fenilendiamina, diaminotolueni și derivaţii 
lor; sărurile acestor produse: 

– – – o-, m-, p-Fenilendiamina, diaminotolueni și derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi; sărurile 
acestor produse: 

2921 51 11 00 – – – – m-Fenilendiamină, de o puritate de minimum 99 % 
în greutate și care conţine: 

— maximum 1 % în greutate apă, 

— maximum 200 mg/kg o-fenilendiamină și 

— maximum 450 mg/kg p-fenilendiamină 

0 0 

2921 51 19 00 – – – – Altele 6,5 3 

2921 51 90 – – – Altele 

2921 51 90 10 – – – Acid aminofenilparaminic 0 0 

2921 51 90 90 – – – – Altele 6,5 3 

2921 59 – – Altele: 

2921 59 10 00 – – – m-Fenilenbis(metilamină) 6,5 0 

2921 59 20 00 – – – 2,2′-diclor-4,4′-metilendianilină 6,5 0 

2921 59 30 00 – – – 4,4′-bi-o-toluidină 6,5 0 

2921 59 40 00 – – – 1,8-naftilendiamină 6,5 0 

2921 59 90 00 – – – Altele 6,5 3 

2922 Amino compuși cu funcţii oxigenate: 

– Amino-alcooli, alţii decât cei care conţin mai mult de un 
tip de funcţie oxigenată, eterii și esterii lor; sărurile 
acestor produse: 

2922 11 00 00 – – Monoetanolamina și sărurile ei 0 0 

2922 12 00 00 – – Dietanolamina și sărurile ei 2 3 

2922 13 – – Trietanolamina și sărurile ei: 

2922 13 10 00 – – – Trietanolamină 6,5 3 

2922 13 90 00 – – – Sărurile trietanolaminei 6,5 3 
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2922 14 00 00 – – Dextropropoxifen (DCI) și sărurile lui 0 0 

2922 19 – – Altele: 

2922 19 10 00 – – – N-etildietanolamină 0 0 

2922 19 20 00 – – – 2,2′-Metiliminodietanol (N-metildietanolamina) 0 0 

2922 19 80 00 – – – Altele 0 0 

– Amino-naftoli și alţi amino-fenoli, alţii decât cei care 
conţin mai mult de un tip de funcţie oxigenată, eterii și 
esterii lor; sărurile acestor produse: 

0 0 

2922 21 00 00 – – Acizi aminonaftolsulfonici și sărurile lor 

2922 29 00 – – Altele 

2922 29 00 10 – – – Anisidine, dianisidine, fenetidine și sărurile lor 6,5 3 

2922 29 00 90 – – – Altele 0 0 

– Amino-aldehide, amino-cetone și amino-chinone, altele 
decât cele cu funcţii oxigenate diferite; sărurile acestor 
produse: 

2922 31 00 00 – – Amfepramona (DCI), metadona (DCI) și normetadona 
(DCI); sărurile acestor produse 

6,5 0 

2922 39 00 00 – – Altele 6,5 3 

– Amino-acizi, alţii decât cei care conţin mai mult de un 
tip de funcţie oxigenată și esterii lor; sărurile acestor 
produse: 

2922 41 00 00 – – Lizina și esterii ei; sărurile acestor produse 6,5 3 

2922 42 00 00 – – Acid glutamic și sărurile lui 6,5 3 

2922 43 00 00 – – Acid antranilic și sărurile lui 6,5 3 

2922 44 00 00 – – Tilidina (DCI) și sărurile ei 0 0 

2922 49 – – Altele: 

2922 49 10 00 – – – Glicină 0 0 

2922 49 20 00 – – – beta-Alanină 0 0 

2922 49 95 00 – – – Altele: 0 0 

2922 50 00 – Amino-alcooli-fenoli; amino-acizi-fenoli și alţi amino- 
compuși cu funcţii oxigenate: 

2922 50 00 10 – – Fenilefrină (DCI), acid 5-aminosalicilic 0 0 
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2922 50 00 20 – – Tramadol (DCI) 0 0 

2922 50 00 90 – – Altele 6,5 3 

2923 Săruri și hidroxizi de amoniu cuaternari; lecitine și alte 
fosfoaminolipide, cu compoziţie chimică definită sau nu: 

2923 10 00 – Colina și sărurile ei: 

2923 10 00 10 – – Clorură de colină 0 0 

2923 10 00 90 – – Altele 6,5 0 

2923 20 00 00 – Lecitine și alte fosfoaminolipide: 0 0 

2923 90 00 00 – Altele 6,5 0 

2924 Compuși cu funcţie carboxiamidă; compuși cu funcţie 
amidă ai acidului carbonic: 

– Amide (inclusiv carbamaţii) aciclice și derivaţii lor; 
sărurile acestor produse: 

2924 11 00 00 – – Meprobamat (DCI) 0 0 

2924 12 00 00 – – Fluoracetamid (ISO), monocrotofos (ISO) și fosfamidon 
(ISO) 

0 0 

2924 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Amide (inclusiv carbamaţii) ciclice și derivaţii lor; 
sărurile acestor produse: 

2924 21 – – Ureine și derivaţii lor; sărurile acestor produse: 

2924 21 10 00 – – – Isoproturon (ISO) 0 0 

2924 21 90 00 – – – Altele 0 0 

2924 23 00 00 – – Acid 2-acetamidobenzoic (acid N-acetilantranilic) și 
sărurile lui 

0 0 

2924 24 00 00 – – Etinamat (DCI) 0 0 

2924 29 – – Altele: 

2924 29 10 00 – – – Lidocaină (DCI) 0 0 

2924 29 30 00 – – – Paracetamol (DCI) 0 0 
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2924 29 95 – – – Altele: 

2924 29 95 10 – – – – Metolaclor 0,1 0 

2924 29 95 90 – – – – Altele 0 0 

2925 Compuși cu funcţie carboximidă (inclusiv zaharină și 
sărurile ei) și compuși cu funcţie imină: 

– Imide și derivaţii lor; sărurile acestor produse: 

2925 11 00 00 – – Zaharină și sărurile ei 0 0 

2925 12 00 00 – – Glutetimid (DCI) 6,5 0 

2925 19 – – Altele: 

2925 19 10 00 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Octabrom-N,N′-etilen-diftalimidă 6,5 0 

2925 19 30 00 – – – N,N′-etilenbis(4,5-dibromhexahidro-3,6-metanftal
midă) 

6,5 0 

2925 19 95 00 – – – Altele 6,5 0 

– Imine și derivaţii lor; sărurile acestor produse: 

2925 21 00 00 – – Clordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 00 – – Altele 6,5 0 

2926 Compuși cu funcţie nitril: 

2926 10 00 00 – Acrilonitril 0 0 

2926 20 00 00 – 1-Cianoguanidină (diciandiamida) 6,5 0 

2926 30 00 00 – Fenproporex (DCI) și sărurile lui; metadona (DCI) inter
mediar (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutan) 

0 0 

2926 90 – Altele: 

2926 90 20 00 – – Izoftalonitril 0 0 

2926 90 95 00 – – Altele: 0 0 

2927 00 00 00 Compuși diazoici, azoici sau azoxici 0 0 

2928 00 Derivaţi organici ai hidrazinei sau ai hidroxilaminei: 

2928 00 10 00 – N,N-bis(2-metoxietil)hidroxilamină 6,5 0 
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2928 00 90 – Altele: 

2928 00 90 10 – – Fenilhidrazină 0,1 0 

2928 00 90 90 – – Altele 6,5 0 

2929 Compuși cu alte funcţii azotate: 

2929 10 – Izocianaţi: 

2929 10 10 00 – – Diizocianaţi de metilfenilen (diizocianaţi de toluen) 1 0 

2929 10 90 00 – – Altele 0 0 

2929 90 00 00 – Altele 6,5 0 

X. COMPUȘI ORGANO-ANORGANICI, COMPUȘI 
HETEROCICLICI, ACIZI NUCLEICI ȘI SĂRURILE 
LOR, SULFONAMIDE 

2930 Tiocompuși organici: 

2930 20 00 – Tiocarbamaţi și ditiocarbamaţi: 

2930 20 00 10 – – Etilpropiltiocarbamat (s-etil-NN-di-n-propiltiocarbamat) 0,1 0 

2930 20 00 90 – – Altele 6,5 0 

2930 30 00 00 – Mono-, di-sau tetrasulfuri de tiouram 0 0 

2930 40 – Metionină: 

2930 40 10 00 – – Metionină (DCI) 0 0 

2930 40 90 00 – – Altele 0 0 

2930 50 00 00 – Captafol (ISO) și metamidofos (ISO) 0 0 

2930 90 – Altele: 

2930 90 13 00 – – Cisteină și cistină 0 0 

2930 90 16 00 – – Derivaţi de cisteină și cistină 0 0 

2930 90 20 00 – – Tiodiglicol (DCI) (2,2′-tiodietanol) 0 0 

2930 90 30 00 – – Acid DL-2-hidroxi-4-(metiltio) butiric 0 0 

2930 90 40 00 – – 2,2′-tiodietil-bis[3-(3,5-di-terţ-butil-4-hidroxifenil)pro
pionat] 

0 0 
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2930 90 50 00 – – Amestec de izomeri 4-metil-2,6-bis(metiltio)-m-fenilen
diamină și 2-metil-4,6-bis (metiltio)-m-fenilendiamină 

0 0 

2930 90 85 – – Altele: 

2930 90 85 10 – – – Disulfiram, acid lipoic 6,5 0 

2930 90 85 90 – – – Altele 0 0 

2931 00 Alţi compuși organo-anorganici: 

2931 00 10 00 – Metilfosfonat de dimetil 0 0 

2931 00 20 00 – Difluorură de metilfosfonoil (difluorură metilfosfonică) 0 0 

2931 00 30 00 – Diclorură de metilfosfonoil (diclorură metilfosfonică) 0 0 

2931 00 95 – Altele: 

2931 00 95 10 – – dilaurat de dibutil-staniu 0 0 

2931 00 95 30 – – Trietilaluminiu 5 3 

2931 00 95 40 – – Glifosat [N-(fosfonometil)-glicină)] 0 0 

2931 00 95 90 – – Altele 6,5 0 

2932 Compuși heterociclici care conţin ca hetero-atom(i) numai 
oxigen: 

– Compuși care conţin în moleculă un ciclu furan necon
densat (hidrogenat sau nu): 

2932 11 00 00 – – Tetrahidrofuran 6,5 0 

2932 12 00 00 – – 2-Furaldehidă (furfuraldehidă, furfural) 6,5 3 

2932 13 00 00 – – Alcool furfurilic și alcool tetrahidrofurfurilic 6,5 3 

2932 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Lactone: 

2932 21 00 00 – – Cumarină, metilcumarine și etilcumarine: 0 0 

2932 29 – – Alte lactone: 

2932 29 10 00 – – – Fenolftaleină 0 0 

2932 29 20 00 – – – Acid 1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metoxicarbonil-1- 
naftil)-3-oxo-1H,3H-benzo[de]izocromen-1-il]-6-octa
deciloxi-2-naftoic 

0 0 
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2932 29 30 00 – – – 3′-clor-6′-ciclohexilaminospiro[izobenzofuran- 
1(3H)9′-xanten]-3-onă 

0 0 

2932 29 40 00 – – – 6′-(N-etil-p-toluidino)-2′-metilspiro[izobenzofuran- 
1(3H)9′-xanten]-3-onă 

0 0 

2932 29 50 00 – – – 6-Docosiloxi-1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metil-1- 
fenantril)-3-oxo-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il]naf
talen-2-carboxilat de metil 

0 0 

2932 29 60 00 – – – gamma-Butirlactonă 0 0 

2932 29 85 00 – – – Altele 0 0 

– Altele: 

2932 91 00 00 – – Izosafrol 6,5 0 

2932 92 00 00 – – 1- 1-(1,3-Benzodioxal-5-il)propan-2-onă 6,5 0 

2932 93 00 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 00 – – Safrol 6,5 0 

2932 95 00 00 – – Tetrahidroxocanabinoli (toţi izomerii) 0 0 

2932 99 – – Altele: 

2932 99 50 00 – – – Epoxizi cu patru atomi în ciclu 0 0 

2932 99 70 00 – – – Alţi acetali ciclici și semiacetali interni care conţin 
chiar alte funcţii oxigenate și derivaţii lor halogenaţi, 
sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

0 0 

2932 99 85 00 – – – Altele 0 0 

2933 Compuși heterociclici cu heteroatom(i) de azot în exclusi
vitate: 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu pirazol necon
densat (hidrogenat sau nu): 

2933 11 – – Fenazonă (antipirină) și derivaţii ei: 

2933 11 10 00 – – – Propifenazonă (DCI) 6,5 0 

2933 11 90 00 – – – Altele 0 0 

2933 19 – – Altele: 

2933 19 10 00 – – – Fenilbutazonă (DCI) 0 0 

2933 19 90 00 – – – Altele 0 0 
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– Compuși a căror structură conţine un ciclu imidazol 
necondensat (hidrogenat sau nu): 

2933 21 00 00 – – Hidantoină și derivaţii ei 6,5 0 

2933 29 – – Altele: 

2933 29 10 00 – – – Clorhidrat de nafazolină (DCIM) și nitrat de nafa
zolină (DCIM); fentolamină (DCI); clorhidrat de tola
zolină (DCIM) 

6,5 0 

2933 29 90 00 – – – Altele 0 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu piridină 
necondensat (hidrogenat sau nu): 

2933 31 00 00 – – Piridină și sărurile ei 0 0 

2933 32 00 00 – – Piperidină și sărurile ei 6,5 0 

2933 33 00 00 – – Alfentanil (DCI), anileridină (DCI), benzitramidă 
(DCI), bromazepam (DCI), cetobemidonă (DCI), dife
noxină (DCI), difenoxilat (DCI), dipipanona (DCI), 
fentanil (DCI), metilfenidat (DCI), pentazocină (DCI), 
petidină (DCI), petidină (DCI) intermediar A, fenci
clidină (DCI) (PCP), fenoperidină (DCI), pipradrol 
(DCI), piritramidă (DCI), propiram (DCI) și trimepe
ridină (DCI); sărurile acestor produse 

0 0 

2933 39 – – Altele: 

2933 39 10 00 – – – Iproniazidă (DCI); clorhidrat de cetobemidonă 
(DCIM); bromură de piridostigmină (DCI) 

0 0 

2933 39 20 00 – – – 2,3,5,6-Tetraclorpiridină 0 0 

2933 39 25 00 – – – Acid 3,6-diclorpiridin-2-carboxilic 0 0 

2933 39 35 00 – – – 3,6-Diclorpiridin-2-carboxilat de 2-hidroxietilamoniu 0 0 

2933 39 40 00 – – – 2-Butoxietil(3,5,6-triclor-2-piridiloxi) acetat 0 0 

2933 39 45 00 – – – 3,5-Diclor-2,4,6-trifluorpiridină 0 0 

2933 39 50 00 – – – Ester metilic de fluoroxipir (ISO) 0 0 

2933 39 55 00 – – – 4-Metilpiridină 0 0 

2933 39 99 00 – – – Altele: 0 0 
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– Compuși a căror structură conţine un ciclu chinoleină sau 
izochinoleină (hidrogenate sau nu), fără alte condensări: 

2933 41 00 00 – – Levorfanol (DCI) și sărurile lui 0 0 

2933 49 – – Altele: 

2933 49 10 00 – – Derivati halogenaţi ai chinoleinei; derivaţi ai acizilor 
chinolein-carboxilici 

0 0 

2933 49 30 00 – – Dextrometorfan (DCI) și sărurile lui 0 0 

2933 49 90 00 – – Altele: 0 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu pirimidină 
(hidrogenată sau nu) sau piperazină: 

2933 52 00 00 – – Maloniluree (acid barbituric) și sărurile ei 6,5 0 

2933 53 – – Alobarbital (DCI), amobarbital (DCI), barbital (DCI), 
butalbital (DCI), butobarbital, ciclobarbital (DCI), 
metilfenobarbital (DCI), pentobarbital (DCI), feno
barbital (DCI), secbutabarbital (DCI), secobarbital 
(DCI) și vinilbital (DCI); sărurile acestor produse: 

2933 53 10 00 – – – Fenobarbital (DCI), barbital (DCI) și sărurile lor 0 0 

2933 53 90 00 – – – Altele 6,5 0 

2933 54 00 00 – – Alte derivate de maloniluree (acid barbituric); sărurile 
acestor produse 

6,5 0 

2933 55 00 00 – – Loprazolam (DCI), meclocualonă (DCI), metacualonă 
(DCI) și zipeprol; sărurile acestor produse 

0 0 

2933 59 – – Altele: 

2933 59 10 00 – – – Diazinon (ISO) 0 0 

2933 59 20 00 – – – 1,4-Diazabiciclo[2.2.2]octan (trietilendiamină) 0 0 

2933 59 95 00 – – – Altele 0 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu triazină 
necondensat (hidrogenat sau nu): 

2933 61 00 00 – – Melamină 0 0 

2933 69 – – Altele: 

2933 69 10 00 – – – Atrazină (ISO); propazină (ISO); simazină (ISO); 
hexahidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazină (hexogen, trime
tilentrinitramină) 

0 0 

2933 69 20 00 – – – Metenamină (DCI) (hexametilentetramină) 6,5 0 
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2933 69 30 00 – – – 2,6-Di-terţ-butil-4-[4,6-bis(octiltio)-1,3,5-triazin-2-il- 
amino]fenol 

6,5 0 

2933 69 80 00 – – – Altele 6,5 0 

– Lactame: 

2933 71 00 00 – – 6-Hexanlactamă (epsilon-caprolactamă) 0 0 

2933 72 00 00 – – Clobazam (DCI) și metiprilonă (DCI) 0 0 

2933 79 00 00 – – Alte lactame: 0 0 

– Altele: 

2933 91 – – Alprazolam (DCI), camazepam (DCI), clordiazepoxid 
(DCI), clonazepam (DCI), clorazepat, delorazepam 
(DCI), diazepam (DCI), estazolam (DCI); fludiazepam 
(DCI), flunitrazepam (DCI), flurazepam (DCI), 
halazepam (DCI), loflazepat de etil (DCI), loraze
pam(DCI), lormetazepam (DCI), mazindol (DCI), 
medazepam (DCI), midazolam (DCI), nimetazepam 
(DCI), nitrazepam (DCI), nordazepam (DCI), 
oxazepam (DCI), pinazepam (DCI), prazepam (DCI), 
pirovaleronă (DCI), temazepam (DCI), tetrazepam 
(DCI) și triazolam (DCI); sărurile acestor produse: 

2933 91 10 00 – – – Clordiazepoxid (DCI) 0 0 

2933 91 90 00 – – – Altele 0 0 

2933 99 – – Altele: 

2933 99 10 00 – – Benzimidazol-2-tiol (mercaptobenzimidazol) 0 0 

2933 99 20 00 – – Indol, 3-metilindol (scatol), 6-alil-6,7-dihidro-5H- 
dibenzo [c,e] azepină (azapetină), fenindamină (DCI) 
și sărurile lor, clorhidrat de imipramină (DCIM) 

0 0 

2933 99 30 00 – – Monoazepine 0 0 

2933 99 40 00 – – Diazepine 0 0 

2933 99 50 00 – – 2,4-Di-terţ-butil-6-(5-clorbenzotriazol-2-il) fenol 0 0 

2933 99 90 00 – – – Altele: 0 0 

2934 Acizi nucleici și sărurile lor; alţi compuși heterociclici: 

2934 10 00 00 – Compuși a căror structură conţine un ciclu tiazol 
(hidrogenat sau nu) necondensat 

0 0 

2934 20 – Compuși a căror structură conţine cicluri benzotiazol 
(hidrogenate sau nu), fără alte condensări: 
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2934 20 20 00 – – Disulfură de di(benzotiazol-2-il); benzotiazol-2-tiol 
(mercaptobenzotiazol) și sărurile lui 

5 0 

2934 20 80 00 – – Altele 0 0 

2934 30 – Compuși a căror structură conţine cicluri fenotiazină 
(hidrogenate sau nu), fără alte condensări: 

2934 30 10 00 – – Tietilperazină (DCI); tioridazină (DCI) și sărurile ei 6,5 0 

2934 30 90 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

2934 91 00 00 – – Aminorex (DCI), brotizolam (DCI), clotiazepam (DCI), 
cloxazolam (DCI), dextromoramidă (DCI), haloxazolam 
(DCI), ketazolam (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam 
(DCI), pemolină (DCI), fendimetrazina (DCI), fenme
trazină (DCI) și sufentanil (DCI); sărurile acestor 
produse 

0 0 

2934 99 – – Altele: 

2934 99 10 00 – – Clorprotixen (DCI); tenalidină (DCI), tartraţii și 
maleaţii ei 

0 0 

2934 99 20 00 – – Furazolidon (DCI) 0 0 

2934 99 30 00 – – Acid 7-aminocefalosporanic 0 0 

2934 99 40 00 – – Săruri și esteri ai acidului (6R,7R)-3-acetoximetil-7- 
[(R)-2-formiloxi-2-fenilacetamido]-8-oxo-5-tia-1-azabi
ciclo[4.2.0]oct-2-enă-2-carboxilic 

0 0 

2934 99 50 00 – – Bromură de 1-[2-(1,3-dioxan-2-il)etil]-2-metilpiridină 0 0 

2934 99 90 00 – – – Altele: 0 0 

2935 00 Sulfonamide: 

2935 00 10 00 – 3-{1-[7-(hexadecilsulfonilamino)-1H-indol-3-il]-3-oxo- 
1H, 3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il]-N,N-dimetil-1H-indol-7- 
sulfonamidă 

0 0 

2935 00 20 00 – Metosulam (ISO) 0 0 

2935 00 90 00 – Altele 0 0 

XI. PROVITAMINE, VITAMINE ȘI HORMONI 

2936 Provitamine și vitamine, naturale sau obţinute prin sinteză 
(inclusiv concentratele naturale), precum și derivaţii lor 
utilizaţi în principal ca vitamine, amestecaţi sau nu între 
ei, chiar în diferite soluţii: 
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– Vitamine și derivaţii lor, neamestecate: 

2936 21 00 00 – – Vitaminele A și derivaţii lor 0 0 

2936 22 00 00 – – Vitamina B 1 și derivaţii ei 0 0 

2936 23 00 00 – – Vitamina B 2 și derivaţii ei 0 0 

2936 24 00 00 – – Acidul D- sau DL-pantotenic (vitamina B 3 sau vitamina 
B 5 ) și derivaţii lor 

0 0 

2936 25 00 00 – – Vitamina B 6 și derivaţii ei 0 0 

2936 26 00 00 – – Vitamina B 12 și derivaţii ei 0 0 

2936 27 00 00 – – Vitamina C și derivaţii ei 0 0 

2936 28 00 00 – – Vitamina E și derivaţii ei 0 0 

2936 29 – – Alte vitamine și derivaţii lor: 

2936 29 10 00 – – – Vitamina B 9 și derivaţii ei 0 0 

2936 29 30 00 – – – Vitamina H și derivaţii ei 0 0 

2936 29 90 00 – – – Altele 0 0 

2936 90 – Altele, inclusiv concentrate naturale 

– – Concentrate naturale de vitamine: 

2936 90 11 00 – – – Concentrate naturale de vitamine A + D 0 0 

2936 90 19 00 – – – Altele 0 0 

2936 90 80 00 – – Altele 0 0 

2937 Hormoni, prostaglandine, tromboxani și leucotriene, 
naturali sau reproduși prin sinteză; derivaţii și analogii 
lor structurali, inclusiv polipeptidele cu catena modificată, 
utilizaţi în principal ca hormoni: 

– Hormoni polipeptidici, hormoni proteici și hormoni 
glicoproteici, derivaţii și analogii lor structurali: 

2937 11 00 00 – – Somatotropina, derivaţii și analogii ei structurali 0 0 

2937 12 00 00 – – Insulină și sărurile ei 0 0 

2937 19 00 00 – – Altele 0 0 
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– Hormoni steroizi, derivaţii și analogii lor structurali: 

2937 21 00 00 – – Cortizon, hidrocortizon, prednison (dehidrocortizon) și 
prednisolon (dehidrohidrocortizon) 

0 0 

2937 22 00 00 – – Derivaţi halogenaţi ai hormonilor corticosteroizi 0 0 

2937 23 00 00 – – Estrogeni și progestogeni 0 0 

2937 29 00 00 – – Altele: 0 0 

– Hormoni ai catecolaminei, derivaţii și analogii lor struc
turali: 

2937 31 00 00 – – Epinefrina 0 0 

2937 39 00 00 – – Altele 0 0 

2937 40 00 00 – Derivaţi ai amino-acizilor 0 0 

2937 50 00 00 – Prostaglandine, tromboxani și leucotriene, derivaţii și 
analogii lor structurali 

0 0 

2937 90 00 00 – Altele 0 0 

XII. GLICOZIDE ȘI ALCALOIZI VEGETALI, 
NATURALI SAU REPRODUȘI PRIN SINTEZĂ; 
SĂRURILE, ETERII, ESTERII LOR ȘI ALŢI 
DERIVAŢI 

2938 Glicozide, naturale sau reproduse prin sinteză, sărurile, 
eterii, esterii lor și alţi derivaţi: 

2938 10 00 00 – Rutozida (rutina) și derivaţii ei 0 0 

2938 90 – Altele: 

2938 90 10 00 – – Glicozidele digitalelor 0 0 

2938 90 30 00 – – Acid glicirizic și glicirizaţi 0 0 

2938 90 90 00 – – Altele 0 0 

2939 Alcaloizi vegetali, naturali sau reproduși prin sinteză, 
sărurile, eterii, esterii lor și alţi derivaţi: 

– Alcalozii opiului și derivatii lor; sărurile acestor produse: 

2939 11 00 00 – – Concentrat din tulpini de mac; buprenorfina (DCI), 
codeina, dihidrocodeina (DCI), etilmorfina, etorfina 
(DCI), heroina, hidrocodona (DCI), hidromorfona 
(DCI), morfina, nicomorfina (DCI), oxicodona (DCI), 
oximorfona (DCI), folcodina (DCI), tebacona (DCI) și 
tebaina; sărurile acestor produse: 

0 0 
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2939 19 00 00 – – Altele 0 0 

2939 20 00 00 – Alcaloizii arborelui de chinină și derivaţii lor; sărurile 
acestor produse: 

0 0 

2939 30 00 00 – Cafeina și sărurile ei 0 0 

– Efedrinele și sărurile lor: 

2939 41 00 00 – Efedrina și sărurile ei 0 0 

2939 42 00 00 – – Pseudoefedrină (DCI) și sărurile ei 0 0 

2939 43 00 00 – – Catina (DCI) și sărurile ei 0 0 

2939 49 00 00 – – Altele: 0 0 

– Teofilină și aminofilină (teofilin-etilendiamină) și 
derivaţii lor; sărurile acestor produse: 

2939 51 00 00 – – Fenetilina (DCI) și sărurile ei 0 0 

2939 59 00 00 – – Altele 0 0 

– Alcaloizii cornului de secară și derivaţii lor; sărurile 
acestor produse: 

2939 61 00 00 – – Ergometrină (DCI) și sărurile ei 0 0 

2939 62 00 00 – – Ergotamină (DCI) și sărurile ei 0 0 

2939 63 00 00 – – Acidul lisergic și sărurile lui 0 0 

2939 69 00 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

2939 91 – – Cocaină, ecgonină, levometamfetamină, metamfetamină 
(DCI), racemat de metamfetamină; sărurile, esterii și 
alţi derivaţi ai acestor produse: 

– – – Cocaina și sărurile ei: 

2939 91 11 00 – – – – Cocaină brută 0 0 

2939 91 19 00 – – – – Altele 0 0 

2939 91 90 00 – – – Altele 0 0 

2939 99 00 00 – – Altele: 0 0 
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XIII. ALŢI COMPUȘI ORGANICI 

2940 00 00 00 Zaharuri chimic pure cu excepţia zaharozei, a lactozei, a 
maltozei, a glucozei și a fructozei (levuloză); eteri, acetali 
și esteri ai zaharurilor și sărurile lor, altele decât produsele 
de la poziţiile 2937, 2938 și 2939 

6,5 3 

2941 Antibiotice: 

2941 10 – Penicilinele și derivaţii lor cu structură de acid penici
lanic; sărurile acestor produse: 

2941 10 10 00 – – Amoxicilină (DCI) și sărurile ei 0 0 

2941 10 20 00 – – Ampicilină (DCI), metampicilină (DCI), pivampicilină 
(DCI) și sărurile lor 

0 0 

2941 10 90 00 – – Altele 0 0 

2941 20 – Streptomicinele și derivaţii lor; sărurile acestora: 

2941 20 30 00 – – Dihidrostreptomicină, săruri, esteri și hidraţi ai acesteia 0 0 

2941 20 80 00 – – Altele 0 0 

2941 30 00 00 – Tetraciclinele și derivaţii lor; sărurile acestor produse 0 0 

2941 40 00 00 – Cloramfenicol și derivaţii lui; sărurile acestor produse 0 0 

2941 50 00 00 – Eritromicină și derivaţii ei; sărurile acestor produse 0 0 

2941 90 00 00 – Altele 0 0 

2942 00 00 00 Alţi compuși organici 0 0 

30 CAPITOLUL 30 - PRODUSE FARMACEUTICE 

3001 Glande și alte organe pentru utilizări organoterapeutice, 
uscate, chiar pulverizate; extracte pentru utilizări organote
rapeutice de glande sau de alte organe sau din secreţiile 
acestora; heparină și sărurile acesteia; alte substanţe de 
origine umană sau animală preparate pentru utilizări tera
peutice sau profilactice, nedenumite și necuprinse în altă 
parte: 

3001 20 – Extracte de glande, de alte organe sau din secreţiile aces
tora: 

3001 20 10 00 – – De origine umană 0 0 

3001 20 90 00 – – Altele 0 0 

3001 90 – Altele: 
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3001 90 20 00 – – De origine umană 0 0 

– – Altele: 

3001 90 91 00 – – – Heparină și sărurile acesteia 0 0 

3001 90 98 00 – – – Altele 0 0 

3002 Sânge uman; sânge animal preparat pentru utilizări tera
peutice, profilactice sau de diagnosticare; antiseruri, alte 
fracţiuni ale sângelui, produse imunologice, chiar modi
ficate sau obţinute pe cale biotehnologică; vaccinuri, 
toxine, culturi de microorganisme (excluzând drojdiile) și 
produse similare: 

3002 10 – Antiseruri, alte fracţiuni ale sângelui, produse imuno
logice, chiar modificate sau obţinute pe cale biotehnolo
gică: 

3002 10 10 00 – – Antiseruri 0 0 

– – Altele: 

3002 10 91 00 – – – Hemoglobină, globuline din sânge și serum-globuline 0 0 

– – – Altele: 

3002 10 95 00 – – – – De origine umană 0 0 

3002 10 99 00 – – – – Altele 0 0 

3002 20 00 00 – Vaccinuri pentru medicina umană 0 0 

3002 30 00 00 – Vaccinuri pentru medicina veterinară 0 0 

3002 90 – Altele: 

3002 90 10 00 – – Sânge uman 0 0 

3002 90 30 00 – – Sânge animal preparat în vederea utilizării terapeutice, 
profilactice sau de diagnostic 

0 0 

3002 90 50 00 – – Culturi de microorganisme 0 0 

3002 90 90 00 – – Altele 0 0 

3003 Medicamente (cu excepţia produselor de la poziţiile 3002, 
3005 sau 3006), constituite din produse amestecate între 
ele, preparate pentru utilizări terapeutice sau profilactice, 
dar neprezentate sub formă de doze, nici condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul: 

3003 10 00 00 – Care conţin peniciline sau derivaţi ai acestor produse, cu 
structură de acid penicilanic sau care conţin strepto
micine sau derivaţi ai acestor produse 

0 0 
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3003 20 00 00 – Care conţin alte antibiotice 0 0 

– Care conţin hormoni sau alte produse de la poziţia 2937, 
dar nu conţin antibiotice: 

3003 31 00 00 – – Care conţin insulină 0 0 

3003 39 00 00 – – Altele 0 0 

3003 40 00 00 – Care conţin alcaloizi sau derivaţi ai acestora, dar nu 
conţin nici hormoni, nici alte produse de la poziţia 
2937, nici antibiotice 

0 0 

3003 90 – Altele: 

3003 90 10 00 – – Care conţin iod sau compuși ai iodului 0 0 

3003 90 90 – – Altele: 

3003 90 90 10 – – – fitină 0 0 

3003 90 90 90 – – – Altele 0 0 

3004 Medicamente (cu excepţia produselor de la poziţiile 3002, 
3005 sau 3006) constituite din produse amestecate sau 
neamestecate, preparate în scopuri terapeutice sau profi
lactice, prezentate sub formă de doze (inclusiv cele care 
se administrează cutanat) sau condiţionate pentru vânzarea 
cu amănuntul: 

3004 10 – Care conţin peniciline sau derivaţi ai acestor produse, cu 
structură de acid penicilanic sau care conţin strepto
micine sau derivaţi ai acestor produse: 

3004 10 10 00 – – Care conţin, ca produse active, numai peniciline sau 
derivaţi ai acestora cu structură de acid penicilanic 

0 0 

3004 10 90 00 – – Altele 0 0 

3004 20 – Care conţin alte antibiotice: 

3004 20 10 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3004 20 90 00 – – Altele 0 0 

– Care conţin hormoni sau alte produse de la poziţia 2937, 
dar nu conţin antibiotice: 

3004 31 – – Care conţin insulină: 

3004 31 10 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

3004 31 10 11 – – – – Insulină cu efect scurt 0 0 

3004 31 10 90 – – – – Altele 0 0 
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3004 31 90 00 – – – Altele 0 0 

3004 32 – – Care conţin hormoni corticosteroizi, derivaţii sau 
analogii lor structurali: 

3004 32 10 00 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3004 32 90 00 – – – Altele 0 0 

3004 39 – – Altele: 

3004 39 10 00 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3004 39 90 00 – – – Altele 0 0 

3004 40 – Care conţin alcaloizi sau derivaţi ai acestora, dar nu 
conţin nici hormoni, nici alte produse de la poziţia 
2937, nici antibiotice: 

3004 40 10 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3004 40 90 00 – – Altele 0 0 

3004 50 – Alte medicamente care conţin vitamine sau alte produse 
de la poziţia 2936: 

3004 50 10 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3004 50 90 00 – – Altele 0 0 

3004 90 – Altele: 

– – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

3004 90 11 00 – – – Care conţin iod sau compuși ai iodului 0 0 

3004 90 19 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

3004 90 91 00 – – – Care conţin iod sau compuși ai iodului 0 0 

3004 90 99 00 – – – Altele 0 0 

3005 Vată, tifoane, feșe și articole similare (de exemplu, pansa
mente, plasturi adezivi, cataplasme) impregnate sau 
acoperite cu substanţe farmaceutice sau condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul în scopuri medicale, chirur
gicale, stomatologice sau veterinare: 

3005 10 00 00 – Pansamente adezive și alte articole prevăzute cu un strat 
adeziv 

0 0 
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3005 90 – Altele: 

3005 90 10 00 – – Vată și articole din vată 0 0 

– – Altele: 

– – – Din materiale textile: 

3005 90 31 00 – – – – Tifon și articole din tifon 0 0 

– – – – Altele: 

3005 90 51 00 – – – – – Din „materiale neţesute” 0 0 

3005 90 55 00 – – – – – Altele 0 0 

3005 90 99 00 – – – Altele 0 0 

3006 Preparate și articole farmaceutice menţionate la nota 4 a 
capitolului: 

3006 10 – Catguturi chirurgicale sterile, ligaturi sterile similare 
pentru suturi chirurgicale (inclusiv firele dentare sau 
chirurgicale sterile absorbabile) și adezivi sterili pentru 
ţesuturi organice utilizate în chirurgie pentru închiderea 
plăgilor; laminarii sterile; hemostatice resorbabile sterile 
pentru chirurgie sau lucrări stomatologice; barierele anti- 
aderenţe, sterile, pentru chirurgie sau stomatologie, resor
babile sau neresorbabile: 

3006 10 10 00 – – Catguturi sterile 0 0 

3006 10 30 00 – – Bariere anti-aderenţe sterile pentru chirurgie sau stoma
tologie, resorbabile sau neresorbabile 

0 0 

3006 10 90 00 – – Altele 0 0 

3006 20 00 00 – Reactivi pentru determinarea grupelor sanguine sau 
factorilor sanguini 

0 0 

3006 30 00 00 – Preparate opacifiante pentru examinări radiografice; 
reactivi de diagnostic concepuţi pentru a fi administraţi 
pacienţilor 

0 0 

3006 40 00 00 – Cimenturi și alte produse pentru obturaţii dentare; 
cimenturi pentru refaceri osoase 

0 0 

3006 50 00 00 – Truse și cutii complete pentru prim ajutor 0 0 

3006 60 – Preparate chimice anticoncepţionale pe bază de hormoni, 
de alte produse de la poziţia 2937 sau de spermicide: 

– – Pe bază de hormoni: 

3006 60 11 00 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

3006 60 19 00 – – – Altele 0 0 
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3006 60 90 00 – – Pe bază de spermicide 0 0 

3006 70 00 00 – Preparate prezentate sub formă de gel, concepute pentru 
a fi utilizate în medicina umană sau veterinară ca lubri
fianţi pentru anumite părţi ale corpului în timpul 
operaţiilor chirurgicale sau examenelor medicale sau ca 
agent de legătură între corp și instrumentele medicale 

0 0 

– Altele: 

3006 91 00 00 – – Articole identificabile ca fiind pentru stomie 0 0 

3006 92 00 00 – – Deșeuri farmaceutice 0 0 

31 CAPITOLUL 31 - ÎNGRĂȘĂMINTE 

3101 00 00 00 Îngrășăminte de origine animală sau vegetală, chiar ames
tecate între ele sau tratate chimic; îngrășăminte obţinute 
prin amestecarea sau tratarea chimică a produselor de 
origine animală sau vegetală 

5 0 

3102 Îngrășăminte minerale sau chimice azotate: 

3102 10 – Uree, chiar în soluţie apoasă: 

3102 10 10 00 – – Uree, cu un conţinut de azot de peste 45 % din 
greutatea produsului anhidru în stare uscată 

2 3 

3102 10 90 00 – – Altele 2 3 

– Sulfat de amoniu; săruri duble și amestecuri de sulfat de 
amoniu și de nitrat de amoniu: 

3102 21 00 00 – – Sulfat de amoniu 5 3 

3102 29 00 00 – – Altele 5 3 

3102 30 – Nitrat de amoniu, chiar in soluţie apoasă: 

3102 30 10 00 – – În soluţie apoasă 5 3 

3102 30 90 00 – – Altele 5 3 

3102 40 – Amestecuri de nitrat de amoniu cu carbonat de calciu sau 
alte substanţe anorganice fără putere de fertilizare: 

3102 40 10 00 – – Cu un conţinut de azot de maximum 28 % din greutate 5 3 

3102 40 90 00 – – Cu un conţinut de azot de peste 28 % din greutate 5 3 

3102 50 – Nitrat de sodiu: 

3102 50 10 00 – – Nitrat de sodiu natural 5 0 

3102 50 90 00 – – Altele 6,5 3 
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3102 60 00 00 – Săruri duble și amestecuri de nitrat de calciu și de nitrat 
de amoniu 

5 3 

3102 80 00 00 – Amestecuri de uree și de nitrat de amoniu în soluţii 
apoase sau amoniacale 

5 3 

3102 90 00 00 – Altele, inclusiv amestecurile nedenumite la subpoziţiile 
precedente 

5 3 

3103 Îngrășăminte minerale sau chimice fosfatice: 

3103 10 – Superfosfaţi: 

3103 10 10 00 – – Care conţin peste 35 % din greutate pentaoxid de 
difosfor 

5 3 

3103 10 90 00 – – Altele 5 3 

3103 90 00 00 – Altele 5 0 

3104 Îngrășăminte minerale sau chimice potasice: 

3104 20 – Clorură de potasiu: 

3104 20 10 00 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de 
maximum 40 % din greutatea produsului anhidru în 
stare uscată 

5 0 

3104 20 50 00 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de peste 
40 %, dar de maximum 62 % din greutatea produsului 
anhidru în stare uscată 

5 0 

3104 20 90 00 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de peste 
62 %, din greutatea produsului anhidru în stare uscată 

5 0 

3104 30 00 00 – Sulfat de potasiu 5 0 

3104 90 00 – Altele 

3104 90 00 10 – – Carnalit, silvinit și alte săruri de potasiu naturale 0 0 

3104 90 00 90 – – Altele 5 0 

3105 Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două sau 
trei dintre elemente fertilizante azot, fosfor și potasiu; 
alte îngrășăminte; produse de la acest capitol prezentate 
fie în tablete sau forme similare, fie în ambalaje cu o 
greutate brută de maximum 10 kg: 

3105 10 00 00 – Produsele acestui capitol prezentate fie în tablete sau 
forme similare, fie în ambalaje cu o greutate brută de 
maximum 10 kg 

5 3 

3105 20 – Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin cele trei 
elemente fertilizante azot, fosfor și potasiu: 
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3105 20 10 00 – – Cu un conţinut de azot de peste 10 % din greutatea 
produsului anhidru în stare uscată 

5 3 

3105 20 90 00 – – Altele 5 3 

3105 30 00 00 – Hidrogenoortofosfat de diamoniu (fosfat diamoniu) 5 3 

3105 40 00 00 – Dihidrogenoortofosfat de amoniu (fosfat monoamoniu), 
chiar în amestec cu hidrogenoortofosfat de diamoniu 
(fosfat diamoniu) 

5 3 

– Alte îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două 
elemente fertilizante azot și fosfor: 

3105 51 00 00 – – Care conţin nitraţi și fosfaţi 5 3 

3105 59 00 00 – – Altele 5 3 

3105 60 – Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două 
elemente fertilizante fosfor și potasiu: 

3105 60 10 00 – – Superfosfaţi de potasiu 5 0 

3105 60 90 00 – – Altele 5 0 

3105 90 – Altele: 

3105 90 10 00 – – Nitrat potasic de sodiu natural, care constă dintr-un 
amestec natural de nitrat de sodiu și de nitrat de 
potasiu (proporţia de nitrat de potasiu maximum 
44 %), cu un conţinut total de azot de maximum 
16,3 % din greutatea produsului anhidru în stare uscată 

5 0 

– – Altele: 

3105 90 91 00 – – – Cu un conţinut de azot de peste 10 % din greutatea 
produsului anhidru în stare uscată 

5 3 

3105 90 99 00 – – – Altele 5 0 

32 CAPITOLUL 32 - EXTRACTE TANANTE SAU COLO
RANTE; TANINI ȘI DERIVAŢII LOR; PIGMENŢI ȘI 
ALTE SUBSTANŢE COLORANTE; VOPSELE ȘI 
LACURI; MASTICURI; CERNELURI 

3201 Extracte tanante de origine vegetală; tanini și sărurile lor, 
eterii, esterii și alţi derivaţi ai acestor produse: 

3201 10 00 00 – Extract de quebracho 5 0 

3201 20 00 00 – Extract de mimoză (salcâm australian) 5 3 

3201 90 – Altele: 
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3201 90 20 00 – – Extracte de sumac, de vallonia, de stejar sau de castan 5 3 

3201 90 90 00 – – Altele 5 3 

3202 Produse tanante organice sintetice; produse tanante anor
ganice; preparate tanante, care conţin chiar produse tanante 
naturale; preparate enzimatice pentru pretăbăcire: 

3202 10 00 00 – Produse tanante organice sintetice 0 0 

3202 90 00 00 – Altele 0 0 

3203 00 Substanţe colorante de origine vegetală sau animală 
(inclusiv extracte colorante, cu excepţia negrului de 
origine animală), chiar cu compoziţie chimică definită; 
preparate menţionate la nota 3 de capitol, pe bază de 
substanţe colorante de origine vegetală sau animală: 

3203 00 10 00 – Substanţe colorante de origine vegetală și preparate pe 
baza acestora 

5 0 

3203 00 90 00 – Substanţe colorante de origine animală și preparate pe 
baza acestora 

5 0 

3204 Substanţe colorante organice sintetice, chiar cu compoziţie 
chimică definită; preparate menţionate la nota 3 de capitol, 
pe bază de substanţe colorante organice sintetice; produse 
organice sintetice de tipul celor utilizate ca agenţi de stră
lucire fluorescentă sau ca luminofori, chiar cu compoziţie 
chimică definită: 

– Substanţe colorante organice sintetice și preparate 
menţionate la nota 3 de capitol, pe baza acestor 
substanţe colorante: 

3204 11 00 00 – – Coloranţi dispersaţi și preparate pe baza acestor colo
ranţi 

0 0 

3204 12 00 – – Coloranţi acizi, chiar metalizaţi, și preparate pe baza 
acestor coloranţi; coloranţi cu mordanţi și preparate 
pe baza acestor coloranţi: 

3204 12 00 10 – – – Acid fucsinic 0,1 0 

3204 12 00 90 – – – Altele 0 0 

3204 13 00 00 – – Coloranţi bazici și preparate pe baza acestor coloranţi 5 0 

3204 14 00 00 – – Coloranţi direcţi și preparate pe baza acestor coloranţi 0 0 

3204 15 00 00 – – Coloranţi de cadă (inclusiv cei utilizabili în această 
stare, ca pigmenţi) și preparate pe baza acestor coloranţi 

5 0 

3204 16 00 00 – – Coloranţi reactivi și preparate pe baza acestor coloranţi: 0 0 
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3204 17 00 00 – – Coloranţi-pigment și preparate pe baza acestor coloranţi 0 0 

3204 19 00 00 – – Altele, inclusiv amestecurile de două sau mai multe 
substanţe colorante de la subpoziţiile 3204 11–3204 19: 

2 0 

3204 20 00 00 – Produse organice sintetice de tipul celor utilizate ca 
agenţi de strălucire fluorescentă: 

0 0 

3204 90 00 00 – Altele 0 0 

3205 00 00 00 Lacuri colorante; preparate menţionate la nota 3 de capitol, 
pe bază de lacuri colorante: 

0 0 

3206 Alte substanţe colorante; preparate menţionate la nota 3 de 
capitol, altele decât cele de la poziţiile 3203, 3204 sau 
3205; produse anorganice de tipul celor utilizate ca lumi
nofori, chiar cu compoziţie chimică definită: 

– Pigmenţi și preparate pe bază de dioxid de titan: 

3206 11 00 – – Care conţin dioxid de titan minimum 80 % din 
greutatea produsului uscat: 

3206 11 00 10 – – – Care conţin dioxid de titan minimum 80 %, dar 
maximum 93 % din greutatea produsului uscat 

6,5 3 

3206 11 00 90 – – – Altele 0 0 

3206 19 00 00 – – Altele 0 0 

3206 20 00 00 – Pigmenţi și preparate pe bază de compuși ai cromului 5 3 

– Alte substanţe colorante și alte preparate: 

3206 41 00 00 – – Ultramarin și preparatele pe bază de ultramarin 5 3 

3206 42 00 00 – – Litopon și alţi pigmenţi și preparate pe bază de sulfură 
de zinc 

5 3 

3206 49 – – Altele: 

3206 49 10 00 – – – Magnetită 5 0 

3206 49 30 00 – – Pigmenţi și preparate pe bază de compuși ai cadmiului 5 3 

3206 49 80 – – – Altele: 

3206 49 80 10 – – – – Pigmenţi și preparate pe bază de hexacianoferaţi 
(ferocianuri sau fericianuri) 

5 3 

3206 49 80 90 – – – – Altele 0 0 
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3206 50 00 00 – Produse anorganice de tipul celor utilizate ca luminofori 5 0 

3207 Pigmenţi, opacifianţi și culori preparate, compoziţii vitri
fiabile, engobe, produse lichide pentru obţinerea luciului și 
preparate similare, de tipul celor utilizate în industria 
ceramică, a sticlei și a emailurilor; frite de sticlă și altă 
sticlă sub formă de pulbere, de granule, de lamele sau de 
fulgi: 

3207 10 00 00 – Pigmenţi, opacifianţi și culori preparate și preparate 
similare 

2 0 

3207 20 – Compoziţii vitrifiabile, engobe și preparate similare 

3207 20 10 00 – – Engobe 2 0 

3207 20 90 00 – – Altele 5 0 

3207 30 00 00 – Produse lichide pentru obţinerea luciului și preparate 
similare 

5 0 

3207 40 – Frite și altă sticlă, sub formă de pulbere, granule, lamele 
sau fulgi: 

3207 40 10 00 – – Sticlă numită „sticlă email” 5 0 

3207 40 20 00 – – Sticlă sub formă de fulgi cu lungimea de minimum 
0,1 mm și maximum 3,5 mm și grosimea de 
minimum 2 microni și maximum 5 microni 

5 0 

3207 40 30 00 – – Sticlă sub formă de pulbere sau granule, care conţine 
dioxid de siliciu minimum 99 % în greutate 

5 0 

3207 40 80 00 – – Altele 5 0 

3208 Lacuri și vopsele (inclusiv emailuri) pe bază de polimeri 
sintetici sau de polimeri naturali modificaţi, dispersaţi sau 
dizolvaţi într-un mediu neapos; soluţii definite la nota 4 a 
capitolului: 

3208 10 – Pe bază de poliesteri: 

3208 10 10 – – Soluţii definite la nota 4 de capitol: 

3208 10 10 10 – – – Poliester (lac sau email), poliesterimid electrotehnic 
pentru cabluri emailate 

3 0 

– – – Altele: 

3208 10 10 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 10 10 98 – – – – Altele 6,5 0 

3208 10 90 – – Altele: 
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3208 10 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 10 90 90 – – – Altele 6,5 0 

3208 20 – Pe bază de polimeri acrilici sau vinilici: 

3208 20 10 – – Soluţii definite la nota 4 de capitol: 

3208 20 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 20 10 90 – – – Altele 5 0 

3208 20 90 – – Altele: 

3208 20 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 20 90 90 – – – Altele 6,5 0 

3208 90 – Altele: 

– – Soluţii definite la nota 4 de capitol: 

3208 90 11 00 – – – Poliuretan obţinut din 2,2′-(terţ-butilimino) dietanol și 
4,4′-metilen-diciclohexil diizocianat, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetil-acetamidă care conţine 
polimer minimum 48 % în greutate 

5 0 

3208 90 13 00 – – – Copolimer de p-cresol și divinilbenzen, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetilacetamidă care conţine polimer 
minimum 48 % în greutate 

5 0 

3208 90 19 – – – Altele: 

3208 90 19 10 – – – – Poliuretan (lac sau email) electrotehnic pentru 
cabluri emailate 

1 0 

– – – – Altele: 

3208 90 19 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 90 19 98 – – – – – Altele 5 0 

– – Altele: 

3208 90 91 – – – Pe bază de polimeri sintetici: 

3208 90 91 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3208 90 91 90 – – – – Altele 5 0 

3208 90 99 00 – – – Pe bază de polimeri naturali modificaţi 1 0 
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3209 Lacuri și vopsele (inclusiv emailuri) pe bază de polimeri 
sintetici sau de polimeri naturali modificaţi, dispersaţi sau 
dizolvaţi într-un mediu apos: 

3209 10 00 00 – Pe bază de polimeri acrilici sau vinilici 0 0 

3209 90 00 – Altele: 

3209 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3209 90 00 90 – – Altele 5 0 

3210 00 Alte lacuri și vopsele (inclusiv emailuri și vopsele de apă); 
pigmenţi de apă preparaţi de tipul celor utilizaţi pentru 
finisarea pieilor: 

3210 00 10 – Lacuri și vopsele pe bază de ulei: 

3210 00 10 10 – – Vopsele 6,5 0 

3210 00 10 90 – – Lacuri 5 0 

3210 00 90 00 – Altele 5 0 

3211 00 00 Sicativi preparaţi: 

3211 00 00 10 – Care nu conţin compuși de plumb 0,5 0 

3211 00 00 90 – Altele 5 0 

3212 Pigmenţi (inclusiv pulberi și fulgi metalici) dispersaţi în 
medii neapoase, sub formă de lichid sau de pastă, de 
tipul celor utilizate pentru fabricarea vopselelor (inclusiv 
a emailurilor); folii pentru marcare prin presare la cald; 
tincturi și alte substanţe colorante prezentate în forme 
sau ambalaje condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

3212 10 – Folii pentru marcare prin presare la cald: 

3212 10 10 00 – – Pe bază de metale comune 5 0 

3212 10 90 00 – – Altele 5 0 

3212 90 – Altele: 

– – Pigmenţi (inclusiv pulberi și fulgi metalici), dispersaţi 
într-un mediu neapos, sub formă de lichid sau pastă, de 
tipul celor utilizaţi pentru fabricarea vopselelor: 

3212 90 31 00 – – – – Pe bază de pulberi de aluminiu 5 0 

3212 90 38 00 – – – – Altele 0 0 
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3212 90 90 00 – – Tincturi și alte substanţe colorante, prezentate în forme 
sau ambalaje destinate vânzării cu amănuntul 

5 0 

3213 Culori pentru pictură artistică, pentru uz didactic, pictarea 
firmelor, modificarea nuanţelor, amuzament și culori 
similare în tuburi, tablete, flacoane, sticle, tăviţe sau în 
alte forme similare de ambalaj: 

3213 10 00 00 – Seturi de culori 5 0 

3213 90 00 00 – Altele 5 0 

3214 Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri; glet pentru zugrăvit; gleturi nere
fractare de tipul celor utilizate în construcţii la faţade, 
pereţi interiori, podele, tavane și similare: 

3214 10 – Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri; gleturi pentru zugrăvit: 

3214 10 10 – – Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri: 

3214 10 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3214 10 10 90 – – – Altele 5 0 

3214 10 90 – – Gleturi pentru zugrăvit: 

3214 10 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3214 10 90 90 – – – Altele 6,5 0 

3214 90 00 – Altele: 

3214 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

3214 90 00 90 – – Altele 5 0 

3215 Cerneluri de imprimat, de scris sau de desen și alte 
cerneluri, chiar concentrate sau sub forme solide: 

– Cerneluri de imprimat: 

3215 11 00 00 – – Negre 0 0 

3215 19 00 00 – – Altele 0 0 

3215 90 – Altele: 

3215 90 10 00 – – Cerneluri de scris și de desen 5 0 

3215 90 80 00 – – Altele 5 0 
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33 CAPITOLUL 33 - ULEIURI ESENŢIALE ȘI REZI
NOIDE; PRODUSE PREPARATE DE PARFUMERIE 
SAU DE TOALETĂ ȘI PREPARATE COSMETICE 

3301 Uleiuri esenţiale (deterpenizate sau nu), inclusiv cele așa- 
zise „concrete” sau „absolute”; rezinoide; oleorășini de 
extracţie; soluţii concentrate de uleiuri esenţiale în 
grăsimi, în uleiuri stabilizate, în ceară sau în substanţe 
similare, obţinute prin extracţie din flori sau macerare; 
subproduse terpenice reziduale de la deterpenizarea 
uleiurilor esenţiale; ape distilate aromatice și soluţii 
apoase ale uleiurilor esenţiale: 

– Uleiuri esenţiale de citrice: 

3301 12 – – De portocală: 

3301 12 10 00 – – – Nedeterpenizate 0 0 

3301 12 90 00 – – – Deterpenizate 0 0 

3301 13 – – De lămâie: 

3301 13 10 00 – – – Nedeterpenizate 6,5 0 

3301 13 90 00 – – – Deterpenizate 6,5 0 

3301 19 – – Altele: 

3301 19 20 – – – Nedeterpenizate: 

3301 19 20 10 – – – – De lămâie verde „lime” și bergamotă 6,5 0 

3301 19 20 90 – – – – Altele 0 0 

3301 19 80 – – – Deterpenizate 

3301 19 80 10 – – – – De lămâie verde „lime” și bergamotă 6,5 0 

3301 19 80 90 – – – – Altele 0 0 

– Uleiuri esenţiale, altele decât cele de citrice: 

3301 24 – – De mentă piperată (Mentha piperita): 

3301 24 10 00 – – – Nedeterpenizate 6,5 0 

3301 24 90 00 – – – Deterpenizate 6,5 0 

3301 25 – – De altă mentă: 

3301 25 10 00 – – – Nedeterpenizate 6,5 0 

3301 25 90 00 – – – Deterpenizate 6,5 0 
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3301 29 – – Altele: 

– – – De cuișoare, de niaouli, de ylang-ylang: 

3301 29 11 00 – – – Nedeterpenizate 6,5 0 

3301 29 31 00 – – – Deterpenizate 6,5 0 

– – – Altele: 

3301 29 41 00 – – – – Nedeterpenizate 6,5 0 

– – – – Deterpenizate: 

3301 29 71 00 – – – – – De mușcată, de iasomie, de vetiver 6,5 0 

3301 29 79 00 – – – – – De levănţică sau de levandină 6,5 0 

3301 29 91 00 – – – – – Altele 6,5 0 

3301 30 00 00 – Rezinoide 6,5 0 

3301 90 – Altele: 

3301 90 10 00 – – Subproduse terpenice rezultate din deterpenizarea 
uleiurilor esenţiale 

6,5 0 

– – Oleorășini de extracţie: 

3301 90 21 00 – – – De lemn dulce și de hamei 6,5 0 

3301 90 30 00 – – – Altele 6,5 0 

3301 90 90 00 – – Altele 6,5 0 

3302 Amestecuri de substanţe odoriferante și amestecuri 
(inclusiv soluţiile alcoolice) pe baza uneia sau mai 
multor substanţe odoriferante, de tipul celor utilizate ca 
materii prime pentru industrie; alte preparate pe bază de 
substanţe odoriferante, de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea băuturilor: 

3302 10 – De tipul celor utilizate în industria alimentară sau a 
băuturilor: 

– – De tipul celor utilizate în industria băuturilor: 

– – – Preparate care conţin toţi agenţii aromatizanţi care 
caracterizează o băutură: 

3302 10 10 00 – – – – Cu o concentraţie de alcool de peste 0,5 % vol 5 0 

– – – – Altele: 
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3302 10 21 00 – – – – – Care nu conţin grăsimi provenite din lapte, 
zaharoză, izoglucoză, glucoză, amidon sau fecule 
sau care conţin în greutate sub 1,5 % grăsimi din 
lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, sub 5 % 
glucoză sau amidon sau fecule 

5 0 

3302 10 29 00 – – – – – Altele 5 3 

3302 10 40 00 – – – Altele 5 0 

3302 10 90 00 – – De tipul celor utilizate în industria alimentară 0 0 

3302 90 – Altele: 

3302 90 10 00 – – Soluţii alcoolice 5 0 

3302 90 90 00 – – Altele 5 0 

3303 00 Parfumuri și ape de toaletă: 

3303 00 10 00 – Parfumuri 6,5 0 

3303 00 90 00 – Ape de toaletă 6,5 0 

3304 Produse de înfrumuseţare sau de machiaj și preparate 
pentru întreţinerea sau îngrijirea pielii (altele decât medi
camentele), inclusiv preparate de protecţie împotriva 
soarelui și preparate pentru bronzare; preparate pentru 
manichiură sau pedichiură: 

3304 10 00 00 – Preparate de machiaj pentru buze 6,5 0 

3304 20 00 00 – Preparate de machiaj pentru ochi 6,5 0 

3304 30 00 00 – Preparate pentru manichiură sau pedichiură 6,5 0 

– Altele: 

3304 91 00 00 – – Pudră, inclusiv compactă 6,5 0 

3304 99 00 00 – – Altele 6,5 0 

3305 Preparate pentru îngrijirea părului: 

3305 10 00 00 – Șampoane 6,5 0 

3305 20 00 00 – Preparate pentru ondularea sau îndreptarea permanentă a 
părului 

6,5 0 

3305 30 00 00 – Lacuri pentru păr 6,5 0 

3305 90 – Altele 

3305 90 10 00 – – Loţiuni capilare 6,5 0 

3305 90 90 00 – – Altele 6,5 0 
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3306 Preparate pentru igiena bucală sau dentară, inclusiv pudrele 
și cremele pentru facilitarea aderenţei protezelor dentare; 
fire utilizate pentru curăţarea spaţiilor interdentare (fire 
dentare), în ambalaje individuale pentru vânzarea cu 
amănuntul: 

3306 10 00 00 – Preparate pentru curăţarea dinţilor 6,5 0 

3306 20 00 00 – Aţă utilizată pentru curăţarea spaţiilor interdentare (aţă 
dentară) 

6,5 0 

3306 90 00 00 – Altele 6,5 0 

3307 Preparate pentru preras, ras sau după ras, deodorante 
corporale, preparate pentru baie, depilatoare, alte 
preparate de parfumerie sau de toaletă și alte preparate 
cosmetice, nedenumite și necuprinse în altă parte; 
deodorante pentru încăperi, preparate chiar parfumate, 
care au sau nu proprietăţi dezinfectante: 

3307 10 00 00 – Preparate pentru preras, ras sau după ras 6,5 0 

3307 20 00 00 – Deodorante corporale și antisudorifice 6,5 0 

3307 30 00 00 – Săruri parfumate și alte preparate pentru baie 6,5 0 

– Preparate pentru parfumarea sau dezodorizarea încăpe
rilor, inclusiv preparatele odoriferante pentru ceremonii 
religioase: 

3307 41 00 00 – – „Agarbatti” și alte preparate odoriferante acţionând prin 
ardere 

6,5 0 

3307 49 00 00 – – Altele 6,5 0 

3307 90 00 00 – Altele 6,5 0 

34 CAPITOLUL 34 - SĂPUNURI, AGENŢI DE 
SUPRAFAŢĂ ORGANICI, PREPARATE PENTRU 
SPĂLAT, PREPARATE LUBRIFIANTE, CEARĂ ARTI
FICIALĂ, CEARĂ PREPARATĂ, PRODUSE PENTRU 
ÎNTREŢINERE, LUMÂNĂRI ȘI ARTICOLE SIMILARE, 
PASTE PENTRU MODELARE, „CEARĂ DENTARĂ” 
ȘI PREPARATE DENTARE PE BAZĂ DE IPSOS 

3401 Săpunuri; produse și preparate organice tensioactive 
folosite ca săpun, în formă de bare, în calupuri, în 
bucăţi, chiar modelate, care conţin sau nu săpun; produse 
și preparate organice tensioactive pentru spălarea pielii, 
sub formă lichidă sau cremă, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul, care conţin sau nu săpun; hârtie, 
vată, fetru și materiale neţesute, impregnate, îmbibate sau 
acoperite cu săpun sau detergent: 

– Săpunuri, produse și preparate organice tensioactive, sub 
formă de bare, calupuri, bucăţi, chiar modelate și hârtie, 
vată, fetru și materiale neţesute, impregnate, îmbibate sau 
acoperite cu săpun sau detergent: 

3401 11 00 00 – – De toaletă (inclusiv produsele medicinale) 6,5 0 
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3401 19 00 00 – – Altele 6,5 0 

3401 20 – Săpunuri sub alte forme: 

3401 20 10 00 – – Fulgi, foiţe, granule sau pudră 6,5 0 

3401 20 90 00 – – Altele 6,5 0 

3401 30 00 00 – Produse și preparate organice tensioactive pentru spălarea 
pielii, sub formă lichidă sau cremă, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul, care conţin sau nu săpun 

6,5 0 

3402 Agenţi organici de suprafaţă (alţii decât săpunurile); 
preparate tensioactive, preparate pentru spălat (inclusiv 
preparatele auxiliare pentru spălat) și preparate de 
curăţat, care conţin sau nu săpun, altele decât cele de la 
poziţia 3401: 

– Agenţi organici de suprafaţă, chiar condiţionaţi pentru 
vânzarea cu amănuntul: 

3402 11 – – Anionici: 

3402 11 10 00 – – – Soluţii apoase care conţin alchil [oxidi(benzensul
fonat)] de disodiu, minimum 30 % în greutate, dar 
maximum 50 % 

2 0 

3402 11 90 00 – – – Altele 2 0 

3402 12 00 – – Cationici: 

3402 12 00 10 – – – Clorură de benzalconiu (DCI) 0 0 

3402 12 00 90 – – – Altele 2 0 

3402 13 00 00 – – Neionici: 2 0 

3402 19 00 00 – – Altele 2 0 

3402 20 – Preparate condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

3402 20 20 00 – – Preparate tensioactive 6,5 0 

3402 20 90 00 – – Preparate pentru spălat și preparate pentru curăţat 6,5 0 

3402 90 – Altele: 

3402 90 10 00 – – Preparate tensioactive: 6,5 0 

3402 90 90 00 – – Preparate pentru spălat și preparate pentru curăţat 6,5 0 
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3403 Preparate lubrifiante (inclusiv lichide de răcire, preparate 
pentru degriparea șuruburilor, preparate antirugină sau anti
corozive și preparate pentru demulare pe bază de lubri
fianţi) și preparate de tipul celor utilizate pentru tratarea 
cu ulei și gresarea materialelor textile, pieilor, blănurilor 
sau altor materiale, cu excepţia preparatelor care conţin, cu 
rol de constituenţi de bază, minimum 70 % în greutate 
uleiuri din petrol sau din minerale bituminoase: 

– Care conţin uleiuri din petrol sau din minerale bitumi
noase: 

3403 11 00 00 – – Preparate pentru tratarea materialelor textile, a pieilor, a 
blănurilor sau a altor materiale 

0 0 

3403 19 – – Altele: 

3403 19 10 00 – – – Care conţin minimum 70 % în greutate uleiuri din 
petrol sau din minerale bituminoase neconsiderate 
constituenţi de bază 

6,5 0 

– – – Altele: 

3403 19 91 00 – – – – Preparate pentru lubrifierea mașinilor, aparatelor și 
vehiculelor 

0 0 

3403 19 99 00 – – – – Altele 6,5 0 

– Altele: 

3403 91 00 00 – – Preparate pentru tratarea materialelor textile, a pieilor, a 
blănurilor sau a altor materiale 

0 0 

3403 99 – – Altele: 

3403 99 10 00 – – – Preparate pentru lubrifierea mașinilor, aparatelor și 
vehiculelor 

0 0 

3403 99 90 – – – Altele: 

3403 99 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3403 99 90 90 – – – – Altele 6,5 0 

3404 Ceară artificială și ceară preparată: 

3404 20 00 00 – Din poli(oxietilenă) (polietilenglicol) 6,5 0 

3404 90 – Altele: 

3404 90 10 00 – – Ceară preparată, inclusiv ceară pentru sigiliu 6,5 0 

3404 90 80 – – Altele: 
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3404 90 80 10 – – – Ceară de polietilenă 5 0 

– – – Altele: 

3404 90 80 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2,5 0 

3404 90 80 98 – – – – Altele 6,5 0 

3405 Ceară și creme pentru încălţăminte, ceară de parchet, 
materiale de lustruit pentru caroserii, sticlă sau metal, 
pastă și praf pentru curăţat și preparate similare (chiar 
sub formă de hârtie, vată, fetru, materiale neţesute, 
materiale plastice sau cauciuc alveolar, impregnate, 
îmbibate sau acoperite cu astfel de preparate), fără a 
include ceara de la poziţia 3404: 

3405 10 00 00 – Ceară, creme și preparate similare pentru încălţăminte 
sau piele 

6,5 0 

3405 20 00 00 – Ceară de parchet, creme și preparate similare pentru 
întreţinerea mobilei din lemn, a parchetului sau a altor 
obiecte din lemn 

6,5 0 

3405 30 00 – Materiale de lustruit și preparate similare pentru caroserii, 
altele decât cele pentru lustruirea metalelor: 

3405 30 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3405 30 00 90 – – Altele 6,5 0 

3405 40 00 00 – Paste, prafuri și alte preparate pentru curăţat 6,5 0 

3405 90 – Altele: 

3405 90 10 – – Materiale pentru lustruirea metalelor: 

3405 90 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3405 90 10 90 – – – Altele 6,5 0 

3405 90 90 – – Altele: 

3405 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3405 90 90 90 – – – Altele 6,5 0 

3406 00 Lumânări și articole similare: 

– Lumânări: 

3406 00 11 00 – – Simple, neparfumate 6,5 0 

3406 00 19 00 – – Altele 6,5 0 
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3406 00 90 00 – Altele 6,5 0 

3407 00 00 00 Paste pentru modelat, inclusiv cele prezentate pentru joacă; 
compoziţii numite „ceară pentru stomatologie” sau 
„materiale pentru impresiuni dentare”, prezentate în 
seturi, în ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul sau în 
plachete, potcoave, batoane sau forme similare; alte 
compoziţii pentru stomatologie, pe bază de ipsos sau 
ghips (ghips calcinat sau sulfat de calciu) 

0 0 

35 CAPITOLUL 35 - SUBSTANŢE ALBUMINOIDE; 
PRODUSE PE BAZĂ DE AMIDON SAU DE FECULE 
MODIFICATE; CLEIURI; ENZIME 

3501 Cazeină, cazeinaţi și alţi derivaţi ai cazeinei; cleiuri de 
cazeină: 

3501 10 – Cazeină: 

3501 10 10 00 – – Destinată fabricării fibrelor textile artificiale 5 0 

3501 10 50 00 – – Destinată utilizărilor industriale, altele decât fabricarea 
produselor alimentare sau furajere 

5 0 

3501 10 90 00 – – Altele 5 0 

3501 90 – Altele: 

3501 90 10 00 – – Cleiuri de cazeină 5 0 

3501 90 90 00 – – Altele 5 0 

3502 Albumine (inclusiv concentratele care conţin două sau mai 
multe proteine din zer, care conţin proteine din zer peste 
80 % din greutatea substanţei uscate), albuminaţi și alţi 
derivaţi de albumine: 

– Albumină din ou: 

3502 11 – – Uscată: 

3502 11 10 00 – – – Improprie sau devenită improprie alimentaţiei umane 2 0 

3502 11 90 00 – – – Altele 2 3 

3502 19 – – Altele: 

3502 19 10 00 – – – Improprie sau devenită improprie alimentaţiei umane 5 0 

3502 19 90 00 – – – Altele 5 3 

3502 20 – Albumină din lapte, inclusiv concentratele din două sau 
mai multe proteine din zer: 

3502 20 10 00 – – – Improprie sau devenită improprie alimentaţiei umane 5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 498 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– – Altele: 

3502 20 91 00 – – – Uscate (în foi, fulgi, granule, pudră etc.) 5 3 

3502 20 99 00 – – – Altele 5 3 

3502 90 – Altele: 

– – Albumine, altele decât cele din ouă sau din lapte: 

3502 90 20 00 – – – Improprii sau devenite improprii alimentaţiei umane 5 0 

3502 90 70 00 – – – Altele 5 0 

3502 90 90 00 – – Albuminaţi și alţi derivaţi de albumine 5 0 

3503 00 Gelatine (inclusiv cele prezentate în foi de formă pătrată 
sau dreptunghiulară, chiar prelucrate la suprafaţă sau 
colorate) și derivaţii lor; clei de pește (ihtiocol); alte 
cleiuri de origine animală, cu excepţia cleiurilor de 
cazeină de la poziţia 3501: 

3503 00 10 00 – Gelatine și derivaţii lor 10 3 

3503 00 80 – Altele: 

3503 00 80 10 – – Clei de oase, sub formă de granule sau sub formă de 
paiete 

6,5 0 

3503 00 80 90 – – Altele 5 0 

3504 00 00 00 Peptone și derivaţii lor; alte substanţe proteice și derivaţii 
lor, nedenumite și necuprinse în altă parte; pulbere de 
piele, tratată sau nu cu crom 

5 0 

3505 Dextrine și alte amidonuri și fecule modificate (de 
exemplu amidonuri și fecule pregelatinizate sau esterifi
cate); cleiuri pe bază de amidon sau de fecule, de 
dextrine sau de alte amidonuri sau fecule modificate: 

3505 10 – Dextrine și alte amidonuri și fecule modificate: 

3505 10 10 00 – – Dextrine 5 3 

– – Alte amidonuri și fecule modificate: 

3505 10 50 00 – – – Amidonuri și fecule esterificate sau eterificate 5 0 

3505 10 90 00 – – – Altele 5 3 

3505 20 – Cleiuri: 

3505 20 10 00 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine 
sau de alte amidonuri sau fecule modificate, sub 25 % 
din greutate 

5 0 

3505 20 30 00 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine 
sau de alte amidonuri sau fecule modificate, de 
minimum 25 % din greutate dar sub 55 % 

5 3 
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3505 20 50 00 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine 
sau de alte amidonuri sau fecule modificate, de 
minimum 55 % din greutate dar sub 80 % 

5 3 

3505 20 90 00 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine 
sau de alte amidonuri sau fecule modificate, de 
minimum 80 % din greutate 

5 3 

3506 Cleiuri și alţi adezivi preparaţi, nedenumiţi și necuprinși în 
altă parte; produse de orice fel folosite ca adezivi sau 
cleiuri, condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul ca 
adezivi sau cleiuri, cu o greutate netă de maximum 1 kg: 

3506 10 00 – Produse de orice fel folosite ca adezivi sau cleiuri, 
condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul ca adezivi 
sau cleiuri, cu o greutate netă de maximum 1 kg: 

3506 10 00 10 – – Cleiuri, preparate pe bază de carboximetil celuloză 6,5 0 

– – Altele: 

3506 10 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3506 10 00 98 – – – Altele 5 0 

– Altele: 

3506 91 00 – – Adezivi pe bază de polimeri de la poziţiile 3901–3913 
sau pe bază de cauciuc: 

3506 91 00 10 – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3506 91 00 90 – – Altele 2 0 

3506 99 00 – – Altele: 

3506 99 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

3506 99 00 90 – – – Altele 5 0 

3507 Enzime; enzime preparate nedenumite și necuprinse în altă 
parte: 

3507 10 00 00 – Cheag și concentratele sale 5 0 

3507 90 – Altele: 

3507 90 10 00 – – Lipoprotein lipaza 5 0 

3507 90 20 00 – – Aspergillus alkalin proteaza 5 0 

3507 90 90 00 – – Altele 5 0 
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36 CAPITOLUL 36 - PULBERI ȘI EXPLOZIVI; 
ARTICOLE DE PIROTEHNIE; CHIBRITURI; ALIAJE 
PIROFORICE; MATERIALE INFLAMABILE 

3601 00 00 00 Pulberi propulsive 6,5 0 

3602 00 00 00 Explozivi preparaţi, alţii decât pulberile propulsive 6,5 0 

3603 00 Fitiluri de siguranţă; fitiluri detonante; amorse și capse 
explozive; aprinzătoare; detonatoare electrice: 

3603 00 10 00 – Fitiluri de siguranţă; fitiluri detonante 6,5 0 

3603 00 90 00 – Altele 6,5 0 

3604 Articole pentru focuri de artificii, rachete de semnalizare 
sau contra grindinei și similare, petarde și alte articole 
pirotehnice: 

3604 10 00 00 – Articole pentru focuri de artificii 6,5 0 

3604 90 00 00 – Altele 6,5 0 

3605 00 00 00 Chibrituri, altele decât articolele pirotehnice de la poziţia 
3604 

6,5 0 

3606 Feroceriu și alte aliaje piroforice sub toate formele; articole 
din materiale inflamabile specificate la nota 2 a capitolului: 

3606 10 00 00 – Combustibili lichizi și gaze combustibile lichefiate în 
recipiente de tipul celor utilizate pentru alimentarea sau 
reîncărcarea brichetelor sau aprinzătoarelor care au o 
capacitate de maximum 300 cm 

3 

6,5 0 

3606 90 – Altele: 

3606 90 10 00 – – Feroceriu și alte aliaje piroforice, sub toate formele 6,5 0 

3606 90 90 00 – – Altele 6,5 0 

37 CAPITOLUL 37 - PRODUSE FOTOGRAFICE SAU 
CINEMATOGRAFICE 

3701 Plăci și filme fotografice plane, sensibilizate, neimpre
sionate, din alte materiale decât hârtia, cartonul sau 
textilele; filme fotografice plane cu developare și revelare 
instantanee, sensibilizate, neimpresionate, chiar în încărcă
toare: 

3701 10 – Pentru raze X: 

3701 10 10 00 – – Pentru utilizare medicală, dentară sau veterinară 6,5 0 

3701 10 90 00 – – Altele 6,5 0 

3701 20 00 00 – Filme cu developare și revelare instantanee 6,5 0 
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3701 30 00 00 – Alte filme și plăci a căror dimensiune este peste 255 mm 
pe cel puţin una dintre laturi: 

6,5 0 

– Altele: 

3701 91 00 00 – – Pentru fotografii în culori (policrome) 6,5 0 

3701 99 00 00 – – Altele 6,5 0 

3702 Pelicule fotografice sensibilizate, neimpresionate, în role, 
din alte materiale decât hârtia, cartonul sau textilele; 
pelicule fotografice cu developare și revelare instantanee, 
în role, sensibilizate, neimpresionate: 

3702 10 00 00 – Pentru raze X 6,5 0 

– Alte pelicule, neperforate, cu o lăţime de maximum 
105 mm: 

3702 31 – – Pentru fotografii în culori (policrome): 

3702 31 20 00 – – – Cu lungime de maximum 30 m 6,5 0 

– – – Cu lungime peste 30 m: 

3702 31 91 00 – – – – Filme color negative: 

— cu o lăţime de minimum 75 mm, dar de 
maximum 105 mm 

și 

— cu o lungime de minimum 100 m, destinate 
fabricării încărcătoarelor pentru aparatele foto
grafice cu developare și revelare instantanee 

6,5 0 

3702 31 98 00 – – – – Altele 6,5 0 

3702 32 – – Altele, care conţin o emulsie de halogenură de argint: 

– – – Cu o lăţime de maximum 35 mm: 

3702 32 10 00 – – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 32 20 00 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Cu o lăţime de peste 35 mm: 

3702 32 31 00 – – – – Microfilme 6,5 0 

3702 32 50 00 – – – – Filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 32 80 00 – – – – Altele 6,5 0 

3702 39 00 00 – – Altele 6,5 0 
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– Alte pelicule, neperforate, cu o lăţime de peste 105 mm: 

3702 41 00 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de peste 
200 m, pentru fotografii în culori (policrome) 

6,5 0 

3702 42 00 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de peste 
200 m, altele decât cele pentru fotografii în culori 

6,5 0 

3702 43 00 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de 
maximum 200 m 

6,5 0 

3702 44 00 – – Cu lăţimea de minimum 105 mm, dar de maximum 
610 mm: 

3702 44 00 10 – – Cu lungime de maximum 200 m 6,5 0 

– – Cu lungime de peste 200 m: 

3702 44 00 91 – – – – Pentru fotografie instantanee 6,5 0 

3702 44 00 99 – – – – Altele 2 0 

– Alte pelicule pentru fotografii în culori (policrome): 

3702 51 00 00 – – Cu o lăţime de maximum 16 mm și o lungime de 
maximum 14 m 

6,5 0 

3702 52 00 00 – – Cu o lăţime de maximum 16 mm și o lungime de peste 
14 m 

6,5 0 

3702 53 00 00 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m, pentru diapozitive 

6,5 0 

3702 54 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m, altele decât cele 
pentru diapozitive: 

3702 54 10 00 – – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 
24 mm 

6,5 0 

3702 54 90 00 – – – Cu o lăţime de peste 24 mm, dar de maximum 
35 mm 

6,5 0 

3702 55 00 00 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de peste 30 m 

6,5 0 

3702 56 00 00 – – Cu o lăţime de peste 35 mm 6,5 0 

– Altele: 

3702 91 – – Cu o lăţime de maximum 16 mm: 

3702 91 20 00 – – – – Filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 91 80 00 – – – Altele 6,5 0 
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3702 93 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m: 

3702 93 10 00 – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 93 90 00 – – – Altele 6,5 0 

3702 94 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de peste 30 m: 

3702 94 10 00 – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 94 90 00 – – – Altele 6,5 0 

3702 95 00 00 – – Cu o lăţime de peste 35 mm 6,5 0 

3703 Hârtii, cartoane și textile, fotografice, sensibilizate, neim
presionate: 

3703 10 00 00 – În role, cu o lăţime de peste 610 mm 6,5 0 

3703 20 – Altele, pentru fotografii în culori (policrome): 

3703 20 10 00 – – Pentru imagini obţinute de la filme reversibile 6,5 0 

3703 20 90 00 – – Altele 6,5 0 

3703 90 – Altele: 

3703 90 10 00 – – Sensibilizate cu săruri de argint sau de platină 6,5 0 

3703 90 90 00 – – Altele 6,5 0 

3704 00 Plăci, pelicule, filme, hârtii, cartoane și textile fotografice, 
impresionate, dar nedevelopate: 

3704 00 10 00 – Plăci, pelicule și filme 6,5 0 

3704 00 90 00 – Altele 6,5 0 

3705 Plăci și pelicule fotografice, impresionate și developate, 
altele decât filmele cinematografice: 

3705 10 00 00 – Pentru reproducere offset 6,5 0 

3705 90 – Altele: 

3705 90 10 00 – Microfilme 6,5 0 

3705 90 90 00 – Altele 6,5 0 
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3706 Filme cinematografice impresionate și developate, care 
conţin sau nu înregistrarea sunetului sau care conţin 
numai înregistrarea sunetului: 

3706 10 – Cu o lăţime de minimum 35 mm: 

3706 10 10 00 – – Care nu conţin decât înregistrarea sunetului 0 0 

– – Altele: 

3706 10 91 00 – – – Negative; pozitive intermediare de lucru 0 0 

3706 10 99 00 – – – Alte pozitive: 0 0 

3706 90 – Altele: 

3706 90 10 00 – – Care nu conţin decât înregistrarea sunetului 6,5 0 

– – Altele: 

3706 90 31 00 – – – Negative; pozitive intermediare de lucru 6,5 0 

– – – Alte pozitive: 

3706 90 51 00 – – – – Filme de actualităţi 6,5 0 

– – – – Altele, cu o lăţime: 

3706 90 91 00 – – – – – Sub 10 mm 6,5 0 

3706 90 99 00 – – – – – De minimum 10 mm 6,5 0 

3707 Preparate chimice pentru utilizări fotografice (altele decât 
lacurile, cleiurile, adezivii și preparatele similare); produse 
neamestecate, pentru utilizări fotografice, dozate sau 
condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul într-o formă 
gata de folosire: 

3707 10 00 00 – Emulsii pentru sensibilizarea suprafeţelor 6,5 0 

3707 90 – Altele: 

– – Revelatori și fixatori: 

– – – Pentru fotografii în culori (policrome): 

3707 90 11 00 – – – – Pentru filme și plăci fotografice 6,5 0 

3707 90 19 00 – – – – Altele 6,5 0 

3707 90 30 00 – – – Altele 6,5 0 

3707 90 90 00 – – Altele 6,5 0 
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38 CAPITOLUL 38 - PRODUSE DIVERSE ALE 
INDUSTRIEI CHIMICE 

3801 Grafit artificial; grafit coloidal sau semicoloidal; preparate 
pe bază de grafit sau de alt cărbune, sub formă de paste, 
blocuri, plachete sau alte semifabricate: 

3801 10 00 00 – Grafit artificial 5 0 

3801 20 – Grafit coloidal sau semicoloidal: 

3801 20 10 00 – – Grafit coloidal sub formă de suspensie în ulei; grafit 
semicoloidal 

5 0 

3801 20 90 00 – – Altele 5 0 

3801 30 00 00 – Paste carbonate pentru electrozi și paste similare pentru 
căptușirea cuptoarelor 

5 0 

3801 90 00 00 – Altele 5 0 

3802 Cărbune activ; materiale minerale naturale activate; negru 
de origine animală, inclusiv negru animal rezidual: 

3802 10 00 00 – Cărbune activ 0 0 

3802 90 00 – Altele: 

3802 90 00 10 – – Argilă pentru albire 2 0 

3802 90 00 90 – – Altele 5 0 

3803 00 Ulei de tal, chiar rafinat 

3803 00 10 00 – Brut 5 0 

3803 00 90 00 – Altele 5 0 

3804 00 Leșii reziduale rezultate de la fabricarea pastei de celuloză, 
chiar concentrate sau din care s-a extras zahărul sau tratate 
chimic, inclusiv lignosulfonaţi, dar fără a include uleiul de 
tal de la poziţia 3803: 

3804 00 10 00 – Leșii bisulfitice reziduale (lignosulfiţi) 5 0 

3804 00 90 00 – Altele 5 0 

3805 Esenţe de terebentină, de lemn de pin sau de celuloză 
sulfatată rezultată din industria hârtiei și alte esenţe 
terpenice provenind de la distilare sau de la alte tratamente 
ale lemnului de conifere; dipenten brut; esenţă de la 
obţinerea celulozei cu bisulfit și alte paracimene brute; 
ulei de pin care conţine alfaterpinol ca principal consti
tuent: 

3805 10 – Esenţe de terebentină, de lemn de pin sau de celuloză 
sulfatată: 
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3805 10 10 00 – – Esenţă de terebentină 5 0 

3805 10 30 00 – – Esenţă de lemn de pin 5 0 

3805 10 90 00 – – Esenţă de celuloză sulfatată rezultată din industria 
hârtiei 

5 0 

3805 90 – Altele: 

3805 90 10 00 – – Ulei de pin 5 0 

3805 90 90 00 – – Altele 5 0 

3806 Colofoniu și acizi rezinici, derivaţii lor; esenţă de 
colofoniu și uleiuri de colofoniu; gume topite: 

3806 10 – Colofoniu și acizi rezinici: 

3806 10 10 00 – – Din oleorășini proaspete 5 0 

3806 10 90 – – Altele: 

3806 10 90 10 – – – Colofoniu de pin 6,5 0 

3806 10 90 90 – – – Altele 5 0 

3806 20 00 00 – Săruri de colofoniu, de acizi rezinici sau de derivaţi de 
colofoniu sau de acizi rezinici, alţii decât sărurile de 
aducţi de colofoniu 

5 0 

3806 30 00 00 – Gume esteri 5 0 

3806 90 00 00 – Altele 5 0 

3807 00 Gudron de lemn; uleiuri din gudron de lemn; creozot de 
lemn; metanol brut (spirt de lemn); smoală vegetală; 
smoală pentru butoaie de bere și preparate similare pe 
bază de colofoniu, de acizi rezinici sau de smoală vegetală: 

3807 00 10 00 – Gudron de lemn 5 0 

3807 00 90 00 – Altele 5 0 

3808 Insecticide, rodenticide, fungicide, erbicide, inhibitori de 
germinare și regulatori de creștere pentru plante, dezin
fectanţi și produse similare, prezentate în forme sau 
ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul sau ca preparate 
sau ca articole (de exemplu, panglici, meșe și lumânări cu 
sulf și hârtie specială contra muștelor): 

3808 50 00 00 – Mărfuri menţionate la nota de subpoziţie 1 a capitolului 0 0 

– Altele: 

3808 91 – – Insecticide: 

3808 91 10 00 – – – Pe bază de piretroide 6,5 0 
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3808 91 20 00 – – – Pe bază de hidrocarburi clorurate 0 0 

3808 91 30 00 – – – Pe bază de carbamaţi 0 0 

3808 91 40 – – – Pe bază de compuși organo-fosforici: 

3808 91 40 10 – – – – Pe bază de dimetoat 6,5 0 

3808 91 40 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 91 90 00 – – – Altele 0 0 

3808 92 – – Fungicide 

– – – Anorganice: 

3808 92 10 00 – – – – Preparate pe bază de compuși de cupru 0 0 

3808 92 20 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

3808 92 30 – – – – Pe bază de ditiocarbamaţi: 

3808 92 30 10 – – – – – Pe bază de tiuram 6,5 0 

3808 92 30 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 92 40 – – – – Pe bază de benzimidazoli: 

3808 92 40 10 – – – – – Pe bază de carbendazim 6,5 0 

3808 92 40 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 92 50 – – – – Pe bază de diazoli sau triazoli: 

3808 92 50 10 – – – – – Pe bază de propiconazol 6,5 0 

3808 92 50 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 92 60 00 – – – – Pe bază de diazine sau morfoline 0 0 

3808 92 90 00 – – – – Altele 0 0 

3808 93 – – Erbicide, inhibitori de germinare și regulatori de 
creștere pentru plante: 

– – – Erbicide: 

3808 93 11 – – – – Pe bază de fenoxi-fitohormoni: 

3808 93 11 10 – – – – – Pe bază de acid 2,4-D 6,5 0 
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3808 93 11 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 93 13 00 – – – – Pe bază de triazine 0 0 

3808 93 15 – – – – Pe bază de amide: 

3808 93 15 10 – – – – – Pe bază de acetoclor 6,5 0 

3808 93 15 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 93 17 00 – – – – Pe bază de carbamaţi 0 0 

3808 93 21 00 – – – – Pe bază de derivaţi de dinitroanilină 0 0 

3808 93 23 00 – – – – Pe bază de derivaţi de uree, de uracil sau de sulfo
niluree 

0 0 

3808 93 27 – – – – Altele: 

3808 93 27 10 – – – – – Pe bază de dicamba 6,5 0 

3808 93 27 20 – – – – – Pe bază de glifosat 6,5 0 

3808 93 27 90 – – – – – Altele 0 0 

3808 93 30 00 – – – Inhibitori de germinare 0 0 

3808 93 90 00 – – – Regulatori de creștere pentru plante 0 0 

3808 94 – – Dezinfectanţi: 

3808 94 10 00 – – – Pe bază de săruri cuaternare de amoniu 0 0 

3808 94 20 00 – – – Pe bază de compuși halogenaţi 0 0 

3808 94 90 00 – – – Altele 0 0 

3808 99 – – Altele: 

3808 99 10 00 – – – Rodenticide 0 0 

3808 99 90 00 – – – Altele 0 0 

3809 Agenţi de apretare sau finisare, acceleratori de vopsire sau 
de fixare a substanţelor colorante și alte produse și 
preparate (de exemplu produse pentru scrobit și preparate 
pentru mordansare), de felul celor folosite în industria 
textilă, industria hârtiei, industria pielăriei sau în alte 
industrii similare, nedenumite și necuprinse în altă parte: 

3809 10 – Pe bază de substanţe amilacee 

3809 10 10 00 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe sub 55 % în 
greutate 

5 3 

3809 10 30 00 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 
55 %, dar sub 70 % în greutate 

5 3 
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3809 10 50 00 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 
70 %, dar sub 83 % în greutate 

5 3 

3809 10 90 00 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 
83 % în greutate 

5 3 

– Altele: 

3809 91 00 – – De felul celor folosite în industria textilă sau în 
industrii similare: 

3809 91 00 10 – – – Silicon organic lichid hidrofug 0 0 

3809 91 00 90 – – – Altele 0 0 

3809 92 00 – – De felul celor folosite în industria hârtiei sau în 
industrii similare: 

3809 92 00 10 – – – Silicon lichid organic de felul celor folosite în 
industria hârtiei sau în industrii similare 

0 0 

3809 92 00 90 – – – Altele 5 0 

3809 93 00 00 – – De felul celor folosite în industria pielăriei sau în 
industrii similare 

0 0 

3810 Preparate pentru decaparea suprafeţei metalelor; flux de 
sudură sau de lipire și alte preparate auxiliare pentru 
sudarea sau lipirea metalelor; paste și pulberi din metale 
și din alte materiale pentru sudură sau lipire; preparate de 
tipul celor utilizate pentru acoperirea sau umplerea elec
trozilor sau a baghetelor de sudură: 

3810 10 00 00 – Preparate pentru decaparea suprafeţei metalelor; paste și 
pulberi din metale și alte materiale pentru sudură sau 
lipire 

5 0 

3810 90 – Altele: 

3810 90 10 00 – – Preparate de tipul celor utilizate pentru acoperirea sau 
umplerea electrozilor sau a baghetelor de sudură 

5 0 

3810 90 90 – – Altele: 

3810 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3810 90 90 90 – – – Altele 5 0 

3811 Preparate antidetonante, inhibitori de oxidare, aditivi pepti
zanţi, amelioratori de viscozitate, aditivi anticorozivi și alţi 
aditivi preparaţi, pentru uleiurile minerale (inclusiv pentru 
benzină) sau pentru alte lichide utilizate în aceleași scopuri 
ca și uleiurile minerale: 

– Preparate antidetonante: 

3811 11 – – Pe bază de compuși ai plumbului: 

3811 11 10 00 – – – Pe bază de plumb tetraetil 3 0 
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3811 11 90 00 – – – Altele 3 0 

3811 19 00 00 – – Altele 3 0 

– Aditivi pentru uleiuri lubrifiante: 

3811 21 00 00 – – Care conţin uleiuri din petrol sau din minerale bitumi
noase 

2 0 

3811 29 00 00 – – Altele 5 0 

3811 90 00 00 – Altele 5 0 

3812 Preparate numite „acceleratori de vulcanizare”; plastifianţi 
compuși pentru cauciuc sau materiale plastice nedenumite 
și necuprinse în altă parte; preparate antioxidante și alţi 
stabilizatori compuși pentru cauciuc sau materiale plastice: 

3812 10 00 – Preparate numite „acceleratori de vulcanizare”: 

3812 10 00 10 – – Pe bază de N,N′-ditiodimorfolină (Sulfasan, Perkacit, 
Rhenogran DTDM, Rhenocure M) 

6,5 0 

3812 10 00 90 – – Altele 0 0 

3812 20 – Plastifianţi compuși pentru cauciuc sau materiale plastice: 

3812 20 10 00 – – Amestecuri de reacţie care conţin benzil 3-izobutiriloxi- 
1-izopropil-2,2-dimetilpropil ftalat și benzil 3-izobuti
riloxi-2,2,4-trimetilpentil ftalat 

0 0 

3812 20 90 00 – – Altele 0 0 

3812 30 – Preparate antioxidante și alţi stabilizatori compuși pentru 
cauciuc sau materiale plastice: 

3812 30 20 00 – – Preparate antioxidante 0 0 

3812 30 80 00 – – Altele 0 0 

3813 00 00 00 Preparate și încărcături pentru aparate extinctoare; grenade 
și bombe extinctoare 

5 0 

3814 00 Solvenţi și diluanţi organici compoziţi, nedenumiţi și necu
prinși în altă parte; preparate concepute pentru îndepărtarea 
lacurilor și vopselelor: 

3814 00 10 00 – Pe bază de acetat de butil 0 0 

3814 00 90 – Altele: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 511 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– – Pe bază de acetonă, xilol, toluol, 2-etoxietanol, solvenţi, 
white spirit, etanol: 

3814 00 90 11 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3814 00 90 19 – – – Altele 0 0 

3814 00 90 90 – – Altele 0 0 

3815 Iniţiatori de reacţie, acceleratori de reacţie și preparate 
catalitice, nedenumite și necuprinse în altă parte: 

– Catalizatori pe suport: 

3815 11 00 – – Cu nichel sau compuși de nichel ca substanţă activă 

3815 11 00 10 – – – Metan obţinut în a doua reformare 6,5 0 

3815 11 00 91 – – – – Destinat montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3815 11 00 98 – – – – Altele 2 0 

3815 12 00 00 – – Cu metale preţioase sau compuși ai metalelor preţioase 
ca substanţă activă 

2 0 

3815 19 – – Altele: 

3815 19 10 00 – – – Catalizatori, sub formă de granule, din care minimum 
90 % din greutate au mărimea particolelor de 
maximum 10 microni, constând dintr-un amestec de 
oxizi pe un suport de silicat de magneziu,și care 
conţin în greutate: 

— minimum 20 %, dar maximum 35 % cupru 

și 

— minimum 2 %, dar maximum 3 % bismut, și cu 
densitate specifică aparentă de minimum 0,2, dar 
maximum 1,0 

2 0 

3815 19 90 – – – Altele: 

3815 19 90 10 – – – – Catalizatori pentru conversia la temperaturi scăzute 
a CO, produse pe bază de zinc pentru absorbţia 
compușilor sulfurici, catalizatori pentru sinteza 
amoniacului 

6,5 0 

3815 19 90 90 – – – – Altele 2 0 

3815 90 – Altele: 

3815 90 10 00 – – Catalizator compus din acetat de etiltrifenilfosfoniu sub 
formă de soluţie în metanol 

2 0 

3815 90 90 – – Altele: 

3815 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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3815 90 90 90 – – – Altele 2 0 

3816 00 00 00 Cimenturi refractare, mortare refractare, betoane refractare 
și compoziţii similare, altele decât produsele de la poziţia 
3801 

5 0 

3817 00 Alchilbenzeni în amestec și alchil-naftaline în amestec, 
altele decât cele de la poziţia 2707 sau 2902: 

3817 00 50 00 – Alchilbenzeni lineari 0,1 0 

3817 00 80 00 – Altele 5 3 

3818 00 Elemente chimice dopate în vederea utilizării lor în elec
tronică, sub formă de discuri, plachete, sau forme similare; 
compuși chimici dopaţi în vederea utilizării lor în elec
tronică 

3818 00 10 00 – Siliciu dopat 5 0 

3818 00 90 00 – Altele 5 0 

3819 00 00 Lichide pentru frâne hidraulice și alte lichide preparate 
pentru transmisii hidraulice, care nu conţin sau care 
conţin sub 70 % din greutate uleiuri de petrol sau de 
minerale bituminoase: 

3819 00 00 10 – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3819 00 00 90 – Altele 5 0 

3820 00 00 Preparate antigel și lichide preparate pentru degivrare: 

3820 00 00 10 – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2,5 0 

3820 00 00 90 – Altele 6,5 0 

3821 00 00 Medii de cultură preparate pentru dezvoltarea și păstrarea 
micro-organismelor (inclusiv viruși și micro-organisme 
similare) sau celulelor umane, de plante sau de animale: 

3821 00 00 10 – Medii de cultură preparate pentru dezvoltarea micro- 
organismelor 

2 0 

3821 00 00 90 – Altele 0 0 

3822 00 00 00 Reactivi de diagnostic sau de laborator pe orice fel de 
suport și reactivi de diagnostic sau de laborator preparaţi, 
chiar prezentaţi pe un suport, alţii decât cei de la poziţiile 
3002 sau 3006; materiale de referinţă certificate 

0 0 

3823 Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de 
rafinare; alcooli grași industriali: 

– Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de 
rafinare: 
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3823 11 00 00 – – Acid stearic 1 0 

3823 12 00 00 – – Acid oleic 1 0 

3823 13 00 00 – – Acizi grași de tal 5 0 

3823 19 – – Altele: 

3823 19 10 00 – – – Acizi grași distilaţi 5 0 

3823 19 30 00 – – – Distilat de acid gras 5 0 

3823 19 90 00 – – – Altele 5 0 

3823 70 00 00 – Alcooli grași industriali 5 0 

3824 Lianţi preparaţi pentru tipare sau miezuri de turnătorie; 
produse chimice și preparate ale industriei chimice sau 
ale industriilor conexe (inclusiv cele constând din ames
tecuri de produse naturale), nedenumite și necuprinse în 
altă parte: 

3824 10 00 – Lianţi preparaţi pentru tipare sau miezuri de turnătorie: 

3824 10 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3824 10 00 90 – – Altele 5 0 

3824 30 00 00 – Carburi metalice neaglomerate amestecate între ele sau 
cu lianţi metalici 

5 0 

3824 40 00 00 – Aditivi preparaţi pentru cimenturi, mortare sau betoane 5 0 

3824 50 – Mortare și betoane, nerefractare: 

3824 50 10 00 – – Beton gata de turnare 5 0 

3824 50 90 00 – – Altele 5 0 

3824 60 – Sorbitol, altul decât cel de la subpoziţia 2905 44: 

– – În soluţie apoasă: 

3824 60 11 00 – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

5 3 

3824 60 19 00 – – – Altele 5 3 

– – Altele: 

3824 60 91 00 – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

5 3 
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3824 60 99 00 – – – Altele 5 3 

– Amestecuri conţinând derivaţi halogenaţi ai metanului, 
etanului și propanului: 

3824 71 00 00 – – Conţinând clorofluorocarburi (CFC-uri), chiar și hidro
clorofluorocarburi (HCFC-uri), perfluorocarburi (PFC- 
uri) sau hidrofluorocarburi (HFC-uri) 

5 0 

3824 72 00 00 – – Conţinând bromoclorodifluormetan, bromotrifluo
rometan sau dibromotetrafluoroetani 

5 0 

3824 73 00 00 – – Conţinând hidrobromofluorocarburi (HBFC-uri) 5 0 

3824 74 00 00 – – Conţinând hidroclorofluorocarburi, chiar și perfluoro
carburi (PFC-uri) sau hidrofluorocarburi (HFC-uri), 
dar care nu conţin clorofluorocarburi (CFC-uri) 

5 0 

3824 75 00 00 – – Conţinând tetraclorură de carbon 0 0 

3824 76 00 00 – – Conţinând 1,1,1-tricloretan (metilcloroform) 0 0 

3824 77 00 00 – – Conţinând bromometan (bromură de metil) sau bromo
clorometan 

0 0 

3824 78 00 00 – – Conţinând perfluorocarburi (PFC-uri) sau hidrofluoro
carburi (HFC-uri), dar care nu conţin clorofluorocarburi 
(CFC-uri) sau hidroclorofluorocarburi (HCFC-uri) 

5 0 

3824 79 00 00 – – Altele 5 0 

– Amestecuri și preparate conţinând oxiran (oxid de 
etilenă), bifenili polibromuraţi (PBB-uri), bifenili policlo
ruraţi (PCB-uri), terfenili policloruraţi (PCT-uri) sau 
fosfat de tris(2,3-dibromopropil): 

3824 81 00 00 – – Conţinând oxiran (oxid de etilenă) 0 0 

3824 82 00 00 – – Conţinând bifenili policloruraţi (PCB-uri), terfenili poli
cloruraţi (PCT-uri) sau bifenili polibromuraţi (PBB-uri) 

0 0 

3824 83 00 00 – – Conţinând fosfat de tris(2,3-dibromopropil) 0 0 

3824 90 – Altele: 

3824 90 10 00 – – Sulfonaţi de petrol, cu excepţia sulfonaţilor de petrol ai 
metalelor alcaline, ai amoniului sau ai etanolaminelor; 
acizi sulfonici tiofenaţi din uleiuri de minerale bitu
minoase și sărurile lor 

0 0 

3824 90 15 00 – – Schimbători de ioni 5 0 
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3824 90 20 00 – – Compoziţii absorbante pentru desăvârșirea vidului din 
tuburile sau valvele electrice 

5 0 

3824 90 25 00 – – Piroligniţi (de exemplu de calciu); tartrat de calciu brut; 
citrat de calciu brut 

5 0 

3824 90 30 00 – – Acizi naftenici, sărurile lor insolubile în apă și esterii 
lor 

5 0 

3824 90 35 00 – – Preparate anti-rugină care conţin amine ca elemente 
active 

5 0 

3824 90 40 00 – – Solvenţi și diluanţi compoziţi anorganici, pentru 
vopsele și produse similare 

5 0 

– – Altele: 

3824 90 45 00 – – – Preparate pentru dezincrustare și similare 5 0 

3824 90 50 – – – Preparate pentru galvanoplastie: 

3824 90 50 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3824 90 50 90 – – – – Altele 5 0 

3824 90 55 00 – – – Amestecuri de mono-, di- și tri- esteri ai glicerinei cu 
acizi grași (emulsionanţi pentru grăsimi) 

0 0 

– – – Produse și preparate utilizate în scopuri farmaceutice 
sau chirurgicale: 

3824 90 61 00 – – – – Produse intermediare din procesul de fabricare a 
antibioticelor obţinute prin fermentarea Streptomyces 
tenebrarius, uscate sau nu, utilizate la fabricarea 
medicamentelor de uz uman de la poziţia 3004 

5 0 

3824 90 62 00 – – – – Produse intermediare ale procesului de fabricare a 
sărurilor monensin 

5 0 

3824 90 64 00 – – – – Altele 5 0 

3824 90 65 00 – – – Produse auxiliare de felul celor utilizate în turnătorie 
(altele decât cele menţionate la subpoziţia 3824 10 00) 

5 0 

3824 90 70 00 – – – Preparate ignifuge, hidrofuge și altele, utilizate pentru 
protecţia construcţiilor 

5 0 

– – – Altele: 

3824 90 75 00 – – – – Discuri de niobat de litiu, nedopate 5 0 

3824 90 80 00 – – – – Amestecuri de amine derivate de la dimerizarea 
acizilor grași, cu greutatea moleculară medie de 
minimum 520, dar maximum 550 

5 0 
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3824 90 85 00 – – – – 3-(1-Etil-1-metilpropil) isoxazol-5-ilamină, sub 
formă de soluţie în toluen 

5 0 

3824 90 98 00 – – – – Altele 0 0 

3825 Produse reziduale ale industriei chimice sau ale industriilor 
conexe, nedenumite și necuprinse în altă parte; deșeuri 
orășenești; nămol de epurare; alte deșeuri menţionate la 
nota 6 a capitolului: 

3825 10 00 00 – Deșeuri orășenești 0 0 

3825 20 00 00 – Nămol de epurare 0 0 

3825 30 00 00 – Deșeuri clinice 0 0 

– Deșeuri de solvenţi organici: 

3825 41 00 00 – – Halogenaţi 0 0 

3825 49 00 00 – – Altele 0 0 

3825 50 00 00 – Deșeuri de soluţii (leșii) decapante pentru metale, de 
lichide hidraulice, de lichide de frână și de lichide antigel 

0 0 

– Alte deșeuri ale industriei chimice sau ale industriilor 
conexe: 

3825 61 00 00 – – Care conţin în principal constituenţi organici 0 0 

3825 69 00 00 – – Altele 0 0 

3825 90 – Altele: 

3825 90 10 00 – – Oxizi de fier alcalinizaţi pentru purificarea gazelor 0 0 

3825 90 90 00 – – Altele 0 0 

VII SECŢIUNEA VII - MATERIALE PLASTICE ȘI 
ARTICOLE DIN MATERIAL PLASTIC; CAUCIUC ȘI 
ARTICOLE DIN CAUCIUC 

39 CAPITOLUL 39 - MATERIALE PLASTICE ȘI 
ARTICOLE DIN MATERIAL PLASTIC 

I. FORME PRIMARE 

3901 Polimeri de etilenă, în forme primare: 

3901 10 – Polietilenă cu densitate sub 0,94: 

3901 10 10 00 – – Polietilenă liniară 0 0 

3901 10 90 00 – – Altele 0 0 

3901 20 – Polietilenă cu densitate de minimum 0,94: 
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3901 20 10 00 – – Polietilenă în una din formele menţionate la nota 
6 litera (b) a capitolului, cu densitate de minimum 
0,958 la 23 °C, care conţine: 

— 
maximum 50 mg/kg aluminiu, 

— 
maximum 2 mg/kg calciu, 

— 
maximum 2 mg/kg crom, 

— 
maximum 2 mg/kg fier, 

— 
maximum 2 mg/kg nichel, 

— 
maximum 2 mg/kg titan,și 

— 
maximum 8 mg/kg vanadiu, pentru fabricarea polie
tilenei clorosulfonate 

0 0 

3901 20 90 00 – – Altele 0 0 

3901 30 00 00 – Copolimeri de etilenă și acetat de vinil 0,05 0 

3901 90 – Altele: 5 0 

3901 90 10 00 – – Rășină ionomer constând dintr-o sare a unui terpolimer 
de etilenă cu acrilat de izobutil și acid metacrilic 

5 0 

3901 90 20 00 – – Copolimer de polistiren de tip bloc A-B-A, copolimer 
de etilenă-butilenă și polistiren, care conţine în greutate 
maximum 35 % stiren, în una din formele menţionate 
la nota 6 litera (b) a capitolului 

0 0 

3901 90 90 – – Altele: 

3901 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3901 90 90 90 – – – Altele 5 3 

3902 Polimeri de propilenă sau de alte olefine, sub forme 
primare: 

3902 10 00 00 – Polipropilenă 0 0 

3902 20 00 00 – Poliizobutilenă 5 3 

3902 30 00 – Copolimeri de propilenă: 

3902 30 00 10 – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3902 30 00 90 – – Altele 5 3 

3902 90 – Altele: 
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3902 90 10 00 – – Copolimer de polistiren de tip bloc A-B-A, copolimer 
de etilenă-butilenă și polistiren, care conţine în greutate 
maximum 35 % stiren, în una din formele menţionate 
la nota 6 litera (b) a capitolului 

5 0 

3902 90 20 00 – – Poli-1-butenă, un copolimer al 1-butenei cu etilenă care 
conţine în greutate maximum 10 % etilenă, sau un 
amestec de poli-1-butenă cu polietilenă și/sau polipro
pilenă care conţine în greutate maximum 10 % polie
tilenă și/sau maximum 25 % polipropilenă, în una din 
formele menţionate la nota 6 litera (b) a capitolului 

5 0 

3902 90 90 00 – – Altele 5 3 

3903 Polimeri de stiren, sub forme primare: 

– Polistiren: 

3903 11 00 00 – – Expandabil 6,5 3 

3903 19 00 00 – – Altele 6,5 0 

3903 20 00 00 – Copolimeri de stiren-acrilonitril (SAN) 0 0 

3903 30 00 00 – Copolimeri de acrilonitril-butadien-stiren (ABS) 0 0 

3903 90 – Altele: 

3903 90 10 00 – – Copolimer de stiren numai cu alcool alilic, cu valoare 
acetil de minimum 175 

0 0 

3903 90 20 00 – – Polistiren bromurat, care conţine în greutate minimum 
58 %, dar maximum 71 % brom, în una din formele 
menţionate la nota 6 litera (b) a capitolului 

0 0 

3903 90 90 00 – – Altele 0 0 

3904 Polimeri de clorură de vinil sau de alte olefine halogenate, 
sub forme primare: 

0 0 

3904 10 00 00 – Poli(clorură de vinil), neamestecată cu alte substanţe: 0 0 

– Altă poli(clorură de vinil): 

3904 21 00 00 – – Neplastifiată 5 3 

3904 22 00 00 – – Plastifiată 0 0 

3904 30 00 00 – Copolimeri de clorură de vinil și de acetat de vinil 0 0 

3904 40 00 00 – Alţi copolimeri de clorură de vinil 0 0 

3904 50 – Polimeri de clorură de viniliden: 
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3904 50 10 00 – – Copolimer de clorură de viniliden cu acrilonitril, sub 
formă de bile expandabile cu diametru de minimum 4 
microni, dar maximum 20 microni 

0 0 

3904 50 90 00 – – Altele 0 0 

– Polimeri fluoruraţi: 

3904 61 00 00 – – Politetrafluoroetilenă 0 0 

3904 69 – – Altele: 

3904 69 10 00 – – – Poli(fluorură de vinil) în una din formele menţionate 
la nota 6 litera (b) a capitolului 

0 0 

3904 69 90 00 – – – Altele 0 0 

3904 90 00 00 – Altele 0 0 

3905 Polimeri de acetat de vinil sau de alţi esteri de vinil sub 
forme primare; alţi polimeri de vinil sub forme primare: 

– Poli(acetat de vinil): 

3905 12 00 00 – – În dispersie apoasă 5 0 

3905 19 00 00 – – Altele 5 0 

– Copolimeri de acetat de vinil: 

3905 21 00 00 – – În dispersie apoasă 2 0 

3905 29 00 00 – – Altele 5 0 

3905 30 00 00 – Poli(vinil alcooli), care conţine chiar grupări acetat nehi
drolizate 

2 0 

– Altele: 

3905 91 00 00 – – Copolimeri 5 0 

3905 99 – – Altele: 

3905 99 10 00 – – – Poli(vinil formal), în una din formele menţionate la 
nota 6 litera (b) a capitolului, cu o greutate mole
culară de minimum 10 000, dar de maximum 
40 000 și conţinând în greutate: 

— minimum 9,5 %, dar maximum 13 % grupări 
acetil evaluate ca acetat de vinil 

și 

— minimum 5 %, dar maximum 6,5 % grupări 
hidroxil evaluate ca alcool vinilic 

5 0 
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3905 99 90 00 – – – Altele 5 0 

3906 Polimeri acrilici sub forme primare: 

3906 10 00 00 – Poli(metacrilat de metil) 0 0 

3906 90 – Altele: 

3906 90 10 00 – – Poli[N-(3-hidroxiimino-1,1-dimetilbutil) acrilamidă] 0,5 0 

3906 90 20 00 – – Copolimer de metacrilat de 2-diizopropilaminoetil cu 
metracrilat de decil, sub formă de soluţie în N,N-dime
tilacetamidă, care conţine în greutate minimum 55 % 
copolimer 

0,5 0 

3906 90 30 00 – – Copolimer de acid acrilic cu acrilat de 2-etilhexil, care 
conţine în greutate minimum 10 % dar maximum 11 % 
acrilat de 2-etilhexil 

0,5 0 

3906 90 40 00 – – Copolimer de acrilonitril cu acrilat de metil, modificat 
cu polibutadien-acrilonitril (NBR) 

0,5 0 

3906 90 50 00 – – Produs de polimerizare a acidului acrilic cu metacrilat 
de alchil și mici cantităţi de alţi monomeri, utilizat ca 
substanţă de îngroșare în fabricarea pastelor utilizate la 
imprimarea textilelor 

0,5 0 

3906 90 60 00 – – Copolimer de acrilat de metil cu etilenă și un monomer 
care conţin ca substituent o grupă carboxi neterminală, 
cu o greutate de minimum 50 % acrilat de metil, 
combinat sau nu cu silice 

0,5 0 

3906 90 90 00 – – Altele 0 0 

3907 Poliacetali, alţi polieteri și rășini epoxidice, sub forme 
primare; policarbonaţi, rășini alchidice, poliesteri alilici și 
alţi poliesteri, sub forme primare 

3907 10 00 00 – Poliacetali 5 0 

3907 20 – Alţi polieteri: 

– – Polieteri-alcooli: 

3907 20 11 00 – – – Polietilen-glicoli 5 0 

– – – Altele: 

3907 20 21 00 – – – – Cu un indice de hidroxil de maximum 100 1 0 
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3907 20 29 00 – – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

3907 20 91 00 – – – Copolimer de 1-clor-2,3-epoxipropan cu oxid de 
etilenă 

5 0 

3907 20 99 00 – – – Altele 5 0 

3907 30 00 00 – Rășini epoxidrice 0 0 

3907 40 00 00 – Policarbonaţi 0 0 

3907 50 00 00 – Rășini alchidice 0 0 

3907 60 – Poli(etilenă tereftalat): 

3907 60 20 00 – – Cu indice de viscozitate de minimum 78 ml/g 1 3 

3907 60 80 00 – – Altele 1 3 

3907 70 00 00 – Poli(acid lactic) 0 0 

– Alţi poliesteri: 

3907 91 – – Nesaturaţi: 

3907 91 10 – – – Lichizi: 

3907 91 10 10 – – – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 1 0 

3907 91 10 90 – – – – Altele 2 0 

3907 91 90 00 – – – Altele 5 0 

3907 99 – – Altele: 

– – – Cu indice de hidroxil de maximum 100: 

3907 99 11 00 – – – – Poli(etilennaftalin-2,6-dicarboxilat) 5 0 

3907 99 19 – – – – Altele: 

3907 99 19 10 – – – – – polibutilentereftalat cu densitate de minimum 
1,29 g/сm 

3 , dar maximum 1,33 g/сm 
3 

2 3 

3907 99 19 90 – – – – – Altele 5 3 

– – – Altele: 

3907 99 91 00 – – – – Poli(etilennaftalin-2,6-dicarboxilat) 5 0 
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3907 99 98 00 – – – – Altele 0 0 

3908 Poliamide sub forme primare: 

3908 10 00 – Poliamida-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 sau -6,12: 

3908 10 00 10 – – Destinată montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

3908 10 00 90 – – Altele 5 0 

3908 90 00 00 – Altele 6,5 0 

3909 Rășini aminice, rășini fenolice și poliuretani, sub forme 
primare: 

3909 10 00 00 – Rășini ureice; rășini de tiouree 5 0 

3909 20 00 00 – Rășini melaminice 5 0 

3909 30 00 00 – Alte rășini aminice 5 0 

3909 40 00 00 – Rășini fenolice 0 0 

3909 50 – Poliuretani: 

3909 50 10 00 – – Poliuretan de 2,2’-(terţ -butilimino)dietanol și de 
diizocianat de 4,4’-metilendiciclohexil, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetilacetamidă care conţine în 
greutate minimum 50 % polimer 

5 0 

3909 50 90 – – Altele: 

3909 50 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3909 50 90 90 – – – Altele 5 0 

3910 00 00 Siliconi sub forme primare: 

3910 00 00 10 – Uleiuri de silicon 6,5 0 

3910 00 00 50 – Elastomeri de silicon 2 0 

3910 00 00 90 – Altele 5 0 

3911 Rășini de petrol, rășini cumaron-indenice, politerpene, 
polisulfuri, polisulfoni și alte produse menţionate la nota 
3 din prezentul capitol, nedenumite și neclasificate în altă 
parte, sub forme primare: 

3911 10 00 00 – Rășini de petrol, rășini de cumaronă, rășini de inden, 
rășini cumaron-indenice și politerpene 

0 0 
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3911 90 – Altele: 

– – Produse de polimerizare, de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

3911 90 11 00 – – – Poli(oxi-1,4-fenilensulfonil-1,4-fenilenoxi-1,4-fenileni
zopropiliden-1,4-fenilenă), în una din formele 
menţionate la nota 6 litera (b) a capitolului 

5 0 

3911 90 13 00 – – – Poli(tio-1,4-fenilenă) 5 0 

3911 90 19 00 – – – Altele 5 0 

– – Altele: 

3911 90 91 00 – – – Copolimer de p-cresol și divinilbenzen, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetilacetamidă care conţine în 
greutate minimum 50 % polimer 

5 0 

3911 90 93 00 – – – Copolimeri hidrogenaţi de viniltoluen și α-metilstiren 5 0 

3911 90 99 00 – – – Altele 5 0 

3912 Celuloză și derivaţii ei chimici, nedenumiţi și necuprinși în 
altă parte, sub forme primare: 

– Acetaţi de celuloză: 

3912 11 00 00 – – Neplastifiaţi 0 0 

3912 12 00 00 – – Plastifiaţi 0 0 

3912 20 – Nitraţi de celuloză (inclusiv colodiu): 

– – Neplastifiaţi: 

3912 20 11 00 – – – Colodiu și celoidin 0 0 

3912 20 19 00 – – – Altele 0 0 

3912 20 90 00 – – Plastifiaţi 0 0 

– Acetaţi de celuloză: 

3912 31 00 00 – – Carboximetilceluloză și sărurile ei 6,5 0 

3912 39 – – Altele: 

3912 39 10 00 – – – Etilceluloză 0 0 

3912 39 20 00 – – – Hidroxipropilceluloză 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 524 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

3912 39 80 00 – – – Altele 0 0 

3912 90 – Altele: 

3912 90 10 00 – – Esteri de celuloză 0 0 

3912 90 90 00 – – Altele 0 0 

3913 Polimeri naturali (de exemplu acid alginic) și polimeri 
naturali modificaţi (de exemplu proteine întărite, derivaţi 
chimici ai cauciucului natural), nedenumiţi și necuprinși în 
altă parte, sub forme primare: 

3913 10 00 00 – Acid alginic, sărurile și esterii acestuia 5 0 

3913 90 00 – Altele: 

3913 90 00 10 – – Dextran 0,1 0 

3913 90 00 90 – – Altele 5 0 

3914 00 00 00 Schimbători de ioni pe bază de polimeri de la poziţiile 
3901–3913, sub forme primare 

6,5 0 

II. DEȘEURI, ȘPAN, TALAȘ, SPĂRTURI; SEMIFA
BRICATE; ARTICOLE 

3915 Deșeuri, șpan, talaș, spărturi de materiale plastice 

3915 10 00 00 – De polimeri de etilenă 5 0 

3915 20 00 00 – De polimeri de stiren 5 0 

3915 30 00 00 – De polimeri de clorură de vinil 5 0 

3915 90 – De alte materiale plastice: 

– – De produse de polimerizare de adiţie: 

3915 90 11 00 – – – De polimeri de propilenă 2 0 

3915 90 18 00 – – – Altele 2 0 

3915 90 90 00 – – Altele 2 0 

3916 Monofilamente a căror dimensiune maximă în secţiunea 
transversală depășește 1 mm (monofire), inele, tije, bare 
și profile, chiar prelucrate la suprafaţă, dar neprelucrate 
altfel, din material plastic: 

3916 10 00 – Din polimeri de etilenă: 

3916 10 00 10 – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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3916 10 00 90 – – Altele 5 0 

3916 20 – Din polimeri de clorură de vinil: 

3916 20 10 – – Din poli(clorură de vinil): 

3916 20 10 10 – – – Destinată montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3916 20 10 90 – – – Altele 5 0 

3916 20 90 00 – – Altele 5 0 

3916 90 – De alte materiale plastice: 

– – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

3916 90 11 – – – Din poliesteri: 

3916 90 11 10 – – – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

3916 90 11 90 – – – – Altele 5 0 

3916 90 13 00 – – – Din poliamide 5 0 

3916 90 15 00 – – – Din rășini epoxidice 5 0 

3916 90 19 00 – – – Altele 5 0 

– – Din produse de polimerizare de adiţie: 

3916 90 51 00 – – – Din polimeri de propilenă 5 0 

3916 90 59 00 – – – Altele 5 0 

3916 90 90 00 – – Altele 5 0 

3917 Tuburi, ţevi și accesorii ale acestora (de exemplu îmbinări, 
coturi, flanșe), din materiale plastice: 

3917 10 – Maţe artificiale din proteine întărite sau din materiale 
plastice celulozice: 

3917 10 10 00 – – Din proteine întărite 6,5 0 

3917 10 90 00 – – Din materiale plastice celulozice 5 0 

– Tuburi, ţevi și furtunuri rigide: 

3917 21 – – Din polimeri de etilenă: 
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3917 21 10 00 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

5 0 

3917 21 90 – – – Altele: 

3917 21 90 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3917 21 90 30 – – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 21 90 90 – – – – Altele 5 0 

3917 22 – – Din polimeri de propilenă: 

3917 22 10 00 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

5 0 

3917 22 90 – – – Altele: 

3917 22 90 30 – – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 22 90 90 – – – – Altele 5 0 

3917 23 – – Din polimeri de clorură de vinil: 

3917 23 10 00 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

5 0 

3917 23 90 – – – Altele: 

3917 23 90 30 – – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 23 90 90 – – – – Altele 5 0 

3917 29 – – Din alte materiale plastice: 

– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate: 

3917 29 12 00 – – – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

5 0 

3917 29 15 00 – – – – Din produse de polimerizare de adiţie 5 0 

3917 29 19 00 – – – – Altele 5 0 

3917 29 90 – – – Altele: 

3917 29 90 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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3917 29 90 30 – – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 29 90 90 – – – – Altele 5 0 

– Alte tuburi, ţevi și furtunuri: 

3917 31 00 – – Tuburi, ţevi și furtunuri, flexibile, care pot suporta o 
presiune minimă de 27,6 MPa: 

3917 31 00 30 – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 31 00 90 – – – Altele 2 0 

3917 32 – – Altele, neranforsate cu alte materiale, nici asociate în alt 
mod cu alte materiale, fără accesorii: 

– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate: 

3917 32 10 00 – – – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

5 0 

– – – – Din produse de polimerizare de adiţie 

3917 32 31 – – – – – Din polimeri de etilenă: 

3917 32 31 10 – – – – – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3917 32 31 90 – – – – – – Altele 5 0 

3917 32 35 00 – – – – – Din polimeri de clorură de vinil 5 0 

3917 32 39 00 – – – – – Altele 5 0 

3917 32 51 00 – – – – Altele 5 0 

– – – Altele: 

3917 32 91 00 – – – – Maţe artificiale 6,5 0 

3917 32 99 00 – – – – Altele 5 0 

3917 33 00 – – Altele, neranforsate cu alte materiale, nici asociate în alt 
mod cu alte materiale, cu accesorii: 

3917 33 00 30 – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 33 00 90 – – – Altele 5 0 

3917 39 – – Altele: 
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– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii trans
versale, chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate: 

3917 39 12 00 – – – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

5 0 

3917 39 15 00 – – – – Din produse de polimerizare de adiţie 5 0 

3917 39 19 00 – – – – Altele 5 0 

3917 39 90 – – – Altele: 

3917 39 00 30 – – – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3917 39 00 90 – – – – Altele 5 0 

3917 40 00 – Accesorii: 

3917 40 00 30 – – de tipul celor utilizate pentru aeronave 0,5 0 

3917 40 00 90 – – Altele 6,5 0 

3918 Învelitori din materiale plastice pentru podele, autoadezive 
sau nu, în rulouri sau în formă de plăci de pardoseală sau 
de dale; învelitori pentru pereţi și tavane din materiale 
plastice definite la nota 9 din acest capitol: 

3918 10 – Din polimeri de clorură de vinil: 

3918 10 10 – – Constând dintr-un suport impregnat, îmbrăcat sau 
acoperit cu poli(clorură de vinil): 

3918 10 10 10 – – – Destinat montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

3918 10 10 90 – – – Altele 5 0 

3918 10 90 00 – – Altele 5 0 

3918 90 00 00 – Din alte materiale plastice 5 0 

3919 Plăci, folii, benzi, panglici, pelicule și alte forme plate 
autoadezive, din materiale plastice, chiar în rulouri: 

3919 10 – În rulouri cu o lăţime de maximum 20 cm: 

– – Benzi, panglici acoperite cu cauciuc natural sau sintetic, 
nevulcanizat: 

3919 10 11 00 – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polie
tilenă 

6,5 0 

3919 10 13 00 – – – Din poli(clorură de vinil) neplastificată 6,5 0 

3919 10 15 00 – – – Din polipropilenă 6,5 0 
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3919 10 19 00 – – – Altele 6,5 0 

– – Altele: 

– – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

3919 10 31 00 – – – – Din poliesteri 5 0 

3919 10 38 00 – – – – Altele 5 0 

– – – – Din produse de polimerizare de adiţie: 

3919 10 61 00 – – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polie
tilenă 

5 0 

3919 10 69 00 – – – – Altele 5 0 

3919 10 90 – – – Altele: 

3919 10 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3919 10 90 90 – – – – Altele 5 0 

3919 90 – Altele: 

3919 90 10 00 – – Prelucrate altfel decât la suprafaţă, sau tăiate altfel decât 
sub formă pătrată sau dreptunghiulară 

5 0 

– – Altele: 

– – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

3919 90 31 00 – – – – Din policarbonaţi, din rășini alchidice, din poliesteri 
alilici sau din alţi poliesteri 

5 0 

3919 90 38 00 – – – – Altele 5 0 

– – – Din produse de polimerizare de adiţie: 

3919 90 61 00 – – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polie
tilenă 

5 0 

3919 90 69 00 – – – – Altele 5 0 

3919 90 90 00 – – – Altele 5 0 

3920 Alte plăci, folii, pelicule, benzi, panglici și lame, din 
materiale plastice nealveolare, neranforsate, nestratificate, 
neasociate cu alte materiale, neprevăzute cu un suport: 

3920 10 – Din polimeri de etilenă: 
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– – Cu grosime de maximum 0,125 mm: 

– – – Din polietilenă cu densitate: 

– – – – Sub 0,94: 

3920 10 23 00 – – – – – Pelicule de polietilenă cu o grosime de minimum 
20 microni, dar de maximum 40 microni, pentru 
fabricarea peliculelor fotorezistente utilizate la 
fabricarea semiconductorilor sau a circuitelor 
imprimate 

6,5 0 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Neimprimate: 

3920 10 24 00 – – – – – – – Pelicule extensibile 6,5 0 

3920 10 26 00 – – – – – – – Altele 6,5 0 

3920 10 27 00 – – – – – – Imprimate 6,5 0 

3920 10 28 00 – – – – de minimum 0,94: 6,5 0 

3920 10 40 00 – – – – – – – Altele 6,5 0 

– – Cu grosime de peste 0,125 mm: 

3920 10 81 00 – – – Pastă de hârtie sintetică, sub formă de foi umede, 
formate din fibre necoezive de polietilenă, amestecate 
sau nu cu fibre de celuloză într-o proporţie de 
maximum 15 %, care conţine, ca agent de umezire, 
poli(alcool vinilic) dizolvat în apă 

6,5 0 

3920 10 89 – – – Altele: 

3920 10 89 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3920 10 89 90 – – – – Altele 6,5 0 

3920 20 – Din polimeri de propilenă: 

– – Cu grosime de maximum 0,10 mm: 

3920 20 21 00 – – – Orientate biaxial 6,5 3 

3920 20 29 00 – – – Altele 0 0 

– – Cu grosime de peste 0,10 mm: 

– – – Benzi de tipul celor utilizate pentru ambalaje, cu o 
lăţime de peste 5 mm, dar de maximum 20 mm: 

3920 20 71 00 – – – – Benzi decorative 5 3 
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3920 20 79 00 – – – – Altele 6,5 3 

3920 20 90 – – – Altele: 

3920 20 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3920 20 90 90 – – – – Altele 5 3 

3920 30 00 – Din polimeri de stiren: 

3920 30 00 10 – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3920 30 00 90 – – Altele 2 3 

– Din polimeri de clorură de vinil: 

3920 43 – – Care conţin în greutate minimum 6 % plastifianţi: 

3920 43 10 00 – – – Cu grosime de maximum 1 mm 0 0 

3920 43 90 – – – Cu grosime de peste 1 mm: 

3920 43 90 10 – – – – Destinaţi montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3920 43 90 90 – – – – Altele 5 3 

3920 49 – – Altele: 

3920 49 10 00 – – – Cu grosime de maximum 1 mm 5 3 

3920 49 90 00 – – – Cu grosime de peste 1 mm 5 3 

– Din polimeri acrilici: 

3920 51 00 00 – – Din poli(metacrilat de metil) 0 0 

3920 59 – – Altele: 

3920 59 10 00 – – – Copolimer din esteri acrilic și metacrilic, sub formă 
de pelicule cu grosimea de maximum 150 microni 

5 0 

3920 59 90 00 – – – Altele 5 3 

– Din policarbonaţi, din rășini alchidice, din poliesteri 
alilici sau din alţi poliesteri: 

3920 61 00 00 – – Din policarbonaţi 5 3 

3920 62 – – Din poli(etilen tereftalat) 

– – – Cu grosime de maximum 0,35 mm: 
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3920 62 11 00 – – – – Pelicule de poli(etilen tereftalat), cu grosimea de 
minimum 72 microni, dar de maximum 79 
microni, pentru producerea discurilor magnetice 
flexibile 

2 0 

3920 62 13 00 – – – – Pelicule de poli(etilen tereftalat), cu grosimea de 
minimum 100 microni, dar de maximum 150 
microni, pentru producerea plăcilor de imprimare 
din fotopolimeri 

2 0 

3920 62 19 – – – – Altele: 

3920 62 19 10 – – – – – Pelicule de poli(etilen tereftalat), cu grosime de 
maximum 50 microni 

2 3 

3920 62 19 90 – – – – – Altele 5 3 

3920 62 90 00 – – – Cu grosime de peste 0,35 mm 5 3 

3920 63 00 00 – – Din poliesteri nesaturaţi 5 3 

3920 69 00 00 – – Din alţi poliesteri 5 3 

– Din celuloză sau din derivaţii ei chimici: 

3920 71 – – Din celuloză regenerată: 

3920 71 10 00 – – – Folii, pelicule, benzi sau lame, rulate sau nu, cu 
grosimea sub 0,75 mm 

5 3 

3920 71 90 00 – – – Altele 5 3 

3920 73 – – Din acetat de celuloză: 

3920 73 10 00 – – – Pelicule sub formă de role sau benzi, pentru cinema
tografie sau pentru fotografie 

5 3 

3920 73 50 00 – – – Folii, pelicule, benzi sau lame, rulate sau nu, cu 
grosimea sub 0,75 mm 

5 3 

3920 73 90 00 – – – Altele 5 3 

3920 79 – – Din alte derivate ale celulozei: 

3920 79 10 – – – Din fibre vulcanizate: 

3920 79 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3920 79 10 90 – – – – Altele 5 0 

3920 79 90 00 – – – Altele 5 3 
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– Din alte materiale plastice: 

3920 91 00 00 – – Din poli(butiral de vinil) 2 3 

3920 92 00 00 – – Din poliamide 5 3 

3920 93 00 00 – – Din rășini aminice 5 3 

3920 94 00 00 – – Din rășini fenolice 5 3 

3920 99 – – Din alte materiale plastice: 

– – – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

3920 99 21 00 – – – – Folii și benzi din poliamidă, neacoperite, sau 
acoperite ori îmbrăcate numai cu materiale plastice 

2 0 

3920 99 28 00 – – – – Altele 5 3 

– – – Din produse de polimerizare de adiţie: 

3920 99 51 00 – – – – Folii de poli(fluorură de vinil) 5 0 

3920 99 53 00 – – – – Membrane schimbătoare de ioni din material plastic 
fluorurat, utilizate în celule electrolitice clor-alcaline 

5 0 

3920 99 55 00 – – – – Pelicule din poli(alcool vinilic) orientat biaxial, de o 
grosime de maximum 1 mm, neacoperite, care 
conţin în greutate minimum 97 % poli(alcool 
vinilic) 

5 0 

3920 99 59 00 – – – – Altele 5 3 

3920 99 90 00 – – – Altele 5 3 

3921 Alte plăci, folii, pelicule, benzi și lame din materiale plas
tice: 

– Produse alveolare: 

3921 11 00 00 – – Din polimeri de stiren 5 0 

3921 12 00 00 – – Din polimeri de clorură de vinil 0 0 

3921 13 – – Din poliuretan: 

3921 13 10 – – – Flexibile: 

3921 13 10 10 – – – – Din spumă de poliuretan 6,5 0 

3921 13 10 90 – – – – Altele 5 0 

3921 13 90 00 – – – Altele 5 0 

3921 14 00 00 – – Din celuloză regenerată 5 0 
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3921 19 00 00 – – Din alte materiale plastice 0 0 

3921 90 – Altele: 

– – Din produse de polimerizare de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic: 

– – – Din poliesteri: 

3921 90 11 00 – – – – Folii și plăci ondulate 5 0 

3921 90 19 00 – – – – Altele 5 3 

3921 90 30 00 – – – Din rășini fenolice 5 0 

– – – Din rășini aminice: 

– – – – Laminate: 

3921 90 41 00 – – – – – Sub presiune înaltă, cu suprafeţe decorative pe o 
faţă sau pe ambele feţe 

5 0 

3921 90 43 00 – – – – – Altele 5 0 

3921 90 49 00 – – – – Altele 5 0 

3921 90 55 00 – – – Altele 5 0 

3921 90 60 00 – – Din produse de polimerizare de adiţie 5 0 

3921 90 90 00 – – Altele 5 0 

3922 Căzi de baie, căzi de duș, chiuvete, lavoare, bideuri, vase 
de closet, scaune și capace pentru closete, rezervoare de 
apă și articole similare pentru utilizări sanitare sau igienice, 
din materiale plastice: 

3922 10 00 00 – Căzi de baie, căzi de duș, chiuvete și lavoare 6,5 0 

3922 20 00 00 – Scaune și capace pentru closete 6,5 0 

3922 90 00 00 – Altele 6,5 0 

3923 Articole de transport sau de ambalare din materiale 
plastice; bușoane, dopuri, capace, capsule și alte dispo
zitive de închidere, din materiale plastice: 

3923 10 00 00 – Cutii, lăzi, stelaje și articole similare 6,5 0 

– Saci, sacoșe, pungi și cornete: 

3923 21 00 00 – – Din polimeri de etilenă 6,5 3 

3923 29 – – Din alte materiale plastice: 
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3923 29 10 00 – – – Din poli(clorură de vinil) 6,5 0 

3923 29 90 00 – – – Altele 2 0 

3923 30 – Bidoane, sticle, flacoane și articole similare: 

3923 30 10 00 – – Cu capacitate de maximum 2 l: 6,5 0 

3923 30 90 00 – – Cu capacitate de peste 2 l 6,5 0 

3923 40 – Mosoare, bobine, canete și suporturi similare: 

3923 40 10 00 – – Bobine și suporturi similare pentru rularea filmelor și 
peliculelor fotografice și cinematografice sau a benzilor, 
filmelor etc. menţionate la poziţia 8523 

5 0 

3923 40 90 00 – – Altele 5 0 

3923 50 – Bușoane, dopuri, capace, capsule și alte dispozitive de 
închidere: 

3923 50 10 00 – – Capsule și dopuri pentru astupare 6,5 0 

3923 50 90 00 – – Altele 6,5 0 

3923 90 – Altele: 

3923 90 10 00 – – Plase extrudate sub formă tubulară 6,5 0 

3923 90 90 00 – – Altele 6,5 0 

3924 Veselă, alte articole de menaj sau obiecte de uz casnic și 
articole de igienă sau de toaletă, din materiale plastice: 

3924 10 00 00 – Veselă și alte articole pentru servirea mesei sau de bucă
tărie 

6,5 0 

3924 90 – Altele: 

– – Din celuloză regenerată: 

3924 90 11 00 – – – Bureţi 6,5 0 

3924 90 19 00 – – – Altele 6,5 0 

3924 90 90 00 – – Altele 5 0 

3925 Articole pentru echiparea construcţiilor, din materiale 
plastice, nedenumite și necuprinse în altă parte: 

3925 10 00 00 – Rezervoare, butoaie, cuve și recipienţi similari, cu capa
citatea de peste 300 l 

5 0 

3925 20 00 00 – Uși, ferestre, cadre și tocuri, pervazuri și praguri 5 0 

3925 30 00 00 – Obloane, storuri (inclusiv storuri veneţiene) și alte 
articole similare și părţi ale acestora 

5 0 
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3925 90 – Altele: 

3925 90 10 00 – – Accesorii și garnituri destinate pentru instalarea defi
nitivă în sau pe uși, ferestre, scări, pereţi sau pe alte 
părţi de construcţii 

2 0 

3925 90 20 00 – – Conducte, ţevi și doze de perete, pentru circuite elec
trice 

5 0 

3925 90 80 00 – – Altele 5 0 

3926 Alte articole din materiale plastice și articole din alte 
materiale de la poziţiile 3901–3914: 

3926 10 00 00 – Articole de birou și articole școlare 5 0 

3926 20 00 00 – Articole și accesorii de îmbrăcăminte (inclusiv mănuși, 
mitene și mănuși cu un deget) 

5 0 

3926 30 00 – Garnituri pentru mobilă, caroserii sau similare: 

3926 30 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3926 30 00 90 – – Altele 5 0 

3926 40 00 00 – Statuete și alte obiecte de ornament 5 0 

3926 90 – Altele: 

3926 90 50 00 – – Grătare și articole similare pentru filtrarea apei la 
intrarea în canalul de scurgere 

5 0 

– – Altele: 

3926 90 92 – – – – Fabricate din foi: 

3926 90 92 30 – – Pentru uz tehnic, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3926 90 92 90 – – – – Altele 5 0 

3926 90 97 – – – – Altele: 

3926 90 97 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

3926 90 97 20 – – – – – Sigilii cu numere; dispozitive pentru controlul 
accesului 

5 0 

3926 90 97 30 – – Pentru uz tehnic, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

3926 90 97 90 – – – – – Altele 0 0 

40 CAPITOLUL 40 - CAUCIUC ȘI ARTICOLE DIN 
CAUCIUC 

4001 Cauciuc natural, balată, gutapercă, guayul, chicle și gume 
naturale similare, sub formă primară sau în plăci, folii sau 
benzi: 
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4001 10 00 00 – Latex de cauciuc natural, chiar prevulcanizat 0 0 

– Cauciuc natural sub alte forme: 

4001 21 00 00 – – Foi afumate 0 0 

4001 22 00 00 – – Cauciuc natural tehnic specificat (TSNR) 0 0 

4001 29 00 00 – – Altele 0 0 

4001 30 00 00 – Balată, gutapercă, guayul, chicle și gume naturale 
similare 

0 0 

4002 Cauciuc sintetic și factice derivat din uleiuri, sub forme 
primare sau în plăci, foi și benzi; amestecuri ale produselor 
din poziţia 4001 cu produse de la prezenta poziţie, sub 
forme primare sau în plăci, foi sau benzi: 

– Cauciuc stiren-butadienic (SBR); cauciuc stiren-buta
dienic carboxilat (XSBR): 

4002 11 00 00 – – Latex 0 0 

4002 19 – – Altele: 

4002 19 10 00 – – – Cauciuc stiren-butadienic fabricat prin polimerizare în 
emulsie (E-SBR), în baloţi 

0 0 

4002 19 20 00 – – – Copolimeri bloc stiren-butadiene-stiren fabricaţi prin 
polimerizare în soluţie (SBS, elastomeri termoplas
tici), sub formă de granule, firimituri sau pudră 

0 0 

4002 19 30 00 – – – Cauciuc stiren butadienic fabricat prin polimerizare în 
soluţie (S-SBR), în baloţi 

0 0 

4002 19 90 00 – – – Altele 0 0 

4002 20 00 00 – Cauciuc butadienic (BR) 0 0 

– Cauciuc izobuten-izoprenic (butilcauciuc) (IIR); cauciuc 
izobuten-izoprenic halogenat (CIIR sau BIIR): 

4002 31 00 00 – – Cauciuc izobuten-izoprenic (butilcauciuc) (IIR) 0 0 

4002 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Cauciuc cloroprenic (clorobutadienic) (CR): 

4002 41 00 00 – – Latex 0 0 

4002 49 00 00 – – Altele 0 0 

– Cauciuc acrilonitrilbutadienic (NBR): 
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4002 51 00 00 – – Latex 0 0 

4002 59 00 00 – – Altele 0 0 

4002 60 00 00 – Cauciuc izoprenic (IR) 0 0 

4002 70 00 00 – Caucic etilenopropilendienic neconjugat (EPDM) 0 0 

4002 80 00 00 – Amestecuri ale produselor de la poziţia 4001 cu produse 
de la această poziţie 

0 0 

– Altele: 

4002 91 00 00 – – Latex 0 0 

4002 99 – – Altele: 

4002 99 10 00 – – – Produse modificate prin încorporarea de materiale 
plastice 

10 3 

4002 99 90 00 – – – Altele 0 0 

4003 00 00 00 Cauciuc regenerat sub forme primare sau în plăci, foi sau 
benzi 

5 0 

4004 00 00 00 Deșeuri, bavuri și resturi de cauciuc nedurificat, chiar în 
pulbere sau în granule 

5 0 

4005 Cauciuc amestecat, nevulcanizat, sub forme primare sau în 
plăci, foi sau benzi: 

4005 10 00 – Cauciuc aditivat cu negru de fum sau silice: 

4005 10 00 10 – – Destinat montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4005 10 00 90 – – Altele 5 0 

4005 20 00 00 – Soluţii, dispersii, altele decât cele din subpoziţia 4005 10 5 0 

– Altele: 

4005 91 00 – – Plăci, foi și benzi: 

4005 91 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4005 91 00 90 – – – Altele 5 0 

4005 99 00 00 – – Altele 5 0 

4006 Alte forme (de exemplu, baghete, tuburi, profile) și articole 
(de exemplu, discuri, rondele) din cauciuc nevulcanizat: 

4006 10 00 00 – Profile pentru reșapare 5 0 
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4006 90 00 – Altele: 

4006 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4006 90 00 90 – – Altele 5 0 

4007 00 00 00 Fire și corzi din cauciuc vulcanizat 5 0 

4008 Plăci, foi, benzi, baghete și profile, din cauciuc vulcanizat 
nedurificat: 

– Din cauciuc alveolar: 

4008 11 00 00 – – Plăci, foi și benzi 5 0 

4008 19 00 00 – – Altele 5 0 

– Din cauciuc nealveolar: 

4008 21 – – Plăci, foi și benzi: 

4008 21 10 00 – – – Acoperitoare de podele și ștergătoare pentru picioare 2 0 

4008 21 90 00 – – – Altele 2 0 

4008 29 00 – – Altele: 

4008 29 00 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4008 29 00 30 – – – Profile, tăiate la dimensiune, destinate aeronavelor 
civile 

0,5 0 

4008 29 00 90 – – – – Altele 5 0 

4009 Tuburi, ţevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat nedurificat, 
prevăzute sau nu cu accesoriile lor (de exemplu racorduri, 
garnituri, coturi, flanșe): 

– Neranforsate cu alte materiale, nici asociate cu alte mate
riale: 

4009 11 00 00 – – Fără accesorii 0 0 

4009 12 00 00 – – Cu accesorii: 0 0 

– Ranforsate numai cu metal sau altfel asociate numai cu 
metal: 

4009 21 00 00 – – Fără accesorii 0 0 

4009 22 00 00 – – Cu accesorii: 0 0 

– Ranforsate numai cu materiale textile sau altfel asociate 
numai cu materiale textile: 

4009 31 00 00 – – Fără accesorii 0 0 
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4009 32 00 00 – – Cu accesorii: 0 0 

– Ranforsate cu alte materiale sau altfel asociate cu alte 
materiale: 

4009 41 00 00 – – Fără accesorii 0 0 

4009 42 00 00 – – Cu accesorii: 0 0 

4010 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din cauciuc 
vulcanizat: 

– Benzi transportoare: 

4010 11 00 00 – – Ranforsate numai cu metal 0 0 

4010 12 00 00 – – Ranforsate numai cu materiale textile: 0 0 

4010 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Curele de transmisie: 

4010 31 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), striate, de 
secţiune trapezoidală, cu o circumferinţă exterioară de 
peste 60 cm, dar de maximum 180 cm 

0 0 

4010 32 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, altele decât cele striate, cu o circumferinţă 
exterioară de peste 60 cm, dar de maximum 180 cm 

0 0 

4010 33 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, striate, cu o circumferinţă exterioară de 
peste 180 cm, dar de maximum 240 cm 

0 0 

4010 34 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, altele decât cele striate, cu o circumferinţă 
exterioară de peste 180 cm, dar de maximum 240 cm 

0 0 

4010 35 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), crestate 
(sincrone), cu o circumferinţă exterioară de peste 
60 cm, dar de maximum 150 cm 

0 0 

4010 36 00 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), crestate 
(sincrone), cu o circumferinţă exterioară de peste 
150 cm, dar de maximum 198 cm 

0 0 

4010 39 00 00 – – Altele 0 0 

4011 Anvelope pneumatice noi, din cauciuc: 

4011 10 00 – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv cele 
de tip break și cele de curse): 

10 5 

4011 20 – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane: 

4011 20 10 00 – – Cu un indice de sarcină de maximum 121 7 5 
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4011 20 90 00 – – Cu un indice de sarcină de peste 121: 7 5 

4011 30 00 – De tipul celor utilizate pentru aeronave: 

4011 30 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 2 0 

4011 30 00 90 – – Altele 10 3 

4011 40 – De tipul celor utilizate pentru motociclete: 

4011 40 20 00 – – Pentru jante cu diametrul de maximum 33 cm 10 3 

4011 40 80 00 – – Altele 10 3 

4011 50 00 00 – De tipul celor utilizate pentru biciclete 10 3 

– Altele, cu crampoane, cu profile „os de pește” sau simi
lare: 

4011 61 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini 
agricole și forestiere 

10 3 

4011 62 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de maximum 61 cm 

10 3 

4011 63 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de peste 61 cm 

10 3 

4011 69 00 00 – – Altele 7 3 

– Altele: 

4011 92 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini 
agricole și forestiere 

10 3 

4011 93 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de maximum 61 cm 

10 3 

4011 94 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de peste 61 cm 

10 3 

4011 99 00 00 – – Altele 7 3 

4012 Anvelope pneumatice reșapate sau uzate, din cauciuc; 
bandaje, benzi de rulare amovibile pentru anvelope și 
„flapsuri”, din cauciuc: 

– Anvelope pneumatice reșapate: 

4012 11 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
mașinile de tip „break” și mașinile de curse) 

10 3 

4012 12 00 00 – – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane 10 3 
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4012 13 00 – – De tipul celor utilizate pentru aeronave: 

4012 13 00 30 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

4012 13 00 90 – – – Altele 10 3 

4012 19 00 00 – – Altele 10 3 

4012 20 00 – Anvelope pneumatice uzate: 

4012 20 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

4012 20 00 90 – – Altele 10 3 

4012 90 – Altele: 

4012 90 20 00 – – Bandaje pline sau cave 10 3 

4012 90 30 00 – – Benzi de rulare amovibile pentru pneuri 10 3 

4012 90 90 00 – – „Flapsuri” 10 3 

4013 Camere de aer, din cauciuc: 

4013 10 – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
vehicule de tip „break” și vehicule de curse) pentru 
autobuze sau camioane: 

4013 10 10 00 – – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
pentru vehicule de tip „break” și vehicule de curse) 

10 5 

4013 10 90 00 – – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane 2 0 

4013 20 00 00 – De tipul celor utilizate pentru biciclete 5 0 

4013 90 00 00 – Altele 10 5 

4014 Articole de igienă sau de farmacie (inclusiv tetinele), din 
cauciuc vulcanizat, nedurificat, chiar cu părţi din cauciuc 
durificat: 

4014 10 00 00 – Prezervative 5 0 

4014 90 – Altele: 

4014 90 10 00 – – Tetine, biberoane și articole similare pentru sugari 5 0 

4014 90 90 00 – – Altele 2 0 

4015 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte (inclusiv 
mănuși, mitene și mănuși cu un deget), din cauciuc vulca
nizat, nedurificat, pentru orice utilizare: 

– Mănuși, mitene și mănuși cu un deget: 
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4015 11 00 00 – – Pentru chirurgie 5 0 

4015 19 – – Altele: 

4015 19 10 00 – – – Pentru menaj 5 0 

4015 19 90 00 – – – Altele 5 0 

4015 90 00 00 – Altele 10 3 

4016 Alte articole din cauciuc vulcanizat, nedurificat: 

4016 10 00 – Din cauciuc alveolar: 

4016 10 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4016 10 00 30 – – Pentru uz tehnic, destinate aeronavelor civile 3 0 

4016 10 00 90 – – – Altele 13 3 

– Altele: 

4016 91 00 00 – – Acoperitoare de podea și ștergătoare de picioare 5 0 

4016 92 00 00 – – Gume de șters 2 0 

4016 93 00 – – Garnituri, șaibe și alte etanșări: 

4016 93 00 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

4016 93 00 30 – – – Pentru uz tehnic, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

4016 93 00 90 – – – – Altele 10 3 

4016 94 00 00 – – Parașocuri, chiar gonflabile, pentru acostarea navelor 5 0 

4016 95 00 00 – – Alte articole gonflabile 5 0 

4016 99 – – Altele: 

4016 99 20 00 – – – – Manșoane de dilatare 10 3 

– – – – Altele: 

– – – – – Pentru automobilele de la poziţiile 8701–8705: 

4016 99 52 – – – – – – Piese din cauciuc-metal: 

4016 99 52 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

4016 99 52 90 – – – – – – – Altele 10 3 

4016 99 58 – – – – – – Altele: 
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4016 99 58 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

4016 99 58 90 – – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Altele: 

4016 99 91 00 – – – – – – Piese din cauciuc-metal 10 3 

4016 99 99 – – – – – – Altele: 

4016 99 99 10 – – – Pentru uz tehnic, destinate aeronavelor civile 0 0 

4016 99 99 90 – – – – – – – Altele 10 3 

4017 00 Cauciuc durificat (de exemplu, ebonită) sub toate formele, 
inclusiv deșeurile și resturile; articole din cauciuc durificat: 

4017 00 10 00 – Cauciuc întărit (de exemplu, ebonită) sub toate formele, 
inclusiv deșeuri și resturi 

0,5 0 

4017 00 90 00 – Articole de cauciuc întărit: 10 3 

VIII SECŢIUNEA VIII - PIEI BRUTE, PIEI FINITE, PIEI CU 
BLANĂ ȘI PRODUSE DIN ACESTEA; ARTICOLE DE 
CURELĂRIE SAU DE ȘELĂRIE; ARTICOLE DE 
VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE 
ANIMALE (ALTELE DECÂT CELE DE LA VIERMII 
DE MĂTASE) 

41 CAPITOLUL 41 - PIEI BRUTE (ALTELE DECÂT 
PIEILE CU BLANĂ) ȘI PIEI FINITE 

4101 Piei brute de bovine (inclusiv de bivoli) sau de ecvidee 
(proaspete sau sărate, uscate, cenușărite, piclate sau altfel 
conservate, dar netăbăcite, nepergamentate sau altfel prepa
rate), chiar epilate sau șpăltuite: 

4101 20 – Piei brute întregi, cu o greutate unitară de maximum 8 kg 
atunci când sunt uscate, de 10 kg atunci când sunt sărate 
uscat și de 16 kg atunci când sunt proaspete, sărate umed 
sau altfel conservate: 

4101 20 10 00 – – Proaspete 0 0 

4101 20 30 00 – – Sărate umed 0 0 

4101 20 50 00 – – Uscate sau sărate uscat 0 0 

4101 20 90 00 – – Altele 0 0 

4101 50 – Piei brute întregi, cu o greutate unitară de peste 16 kg: 

4101 50 10 00 – – Proaspete 0 0 

4101 50 30 00 – – Sărate umed 0 0 
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4101 50 50 00 – – Uscate sau sărate uscat 0 0 

4101 50 90 00 – – Altele 0 0 

4101 90 00 00 – Altele, inclusiv crupoanele, semicrupoanele și flancurile 0 0 

4102 Piei brute de ovine (proaspete sau sărate, uscate, 
cenușărite, piclate sau altfel conservate, dar netăbăcite, 
nepergamentate sau altfel preparate) chiar epilate sau 
șpăltuite, altele decât cele excluse prin nota 1 litera (c) 
din acest capitol: 

4102 10 – Cu lână: 

4102 10 10 00 – – De miel 0 0 

4102 10 90 00 – – De alte ovine 0 0 

– Epilate sau fără lână: 

4102 21 00 00 – – Piclate 0 0 

4102 29 00 00 – – Altele 0 0 

4103 Alte piei brute (proaspete sau sărate, uscate, cenușărite, 
piclate sau altfel conservate, dar netăbăcite, neperga
mentate sau altfel preparate), chiar epilate sau șpăltuite, 
altele decât cele excluse prin notele 1 litera (b) sau 
1 litera (c) ale acestui capitol: 

4103 20 00 00 – De reptile 3 0 

4103 30 00 00 – De porcine 3 0 

4103 90 – Altele: 

4103 90 10 00 – – De caprine: 3 0 

4103 90 90 00 – – Altele 3 0 

4104 Piei tăbăcite sau piei semifinite de bovine (inclusiv de 
bivoli) sau de ecvidee, epilate, chiar șpăltuite, dar fără 
alte prelucrări: 

– În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom, wet- 
blue): 

4104 11 – – Piele faţă naturală (exterioară) neșpăltuită; șpalt de faţă: 

4104 11 10 00 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

3 0 

– – – Altele: 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli): 
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4104 11 51 00 – – – – – Piei întregi, cu o suprafaţă unitară de peste 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
3 0 

4104 11 59 00 – – – – – Altele 3 0 

4104 11 90 00 – – – – Altele 3 0 

4104 19 – – Altele: 

4104 19 10 00 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

3 0 

– – – Altele: 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli): 

4104 19 51 00 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară de peste 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
3 0 

4104 19 59 00 – – – – – Altele 3 0 

4104 19 90 00 – – – – Altele 3 3 

– În stare uscată (semifinită): 

4104 41 – – Piele faţă naturală (exterioară), neșpăltuită; șpalt de 
faţă: 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ): 

4104 41 11 00 – – – – Piei box de India („kips”) întregi sau chiar fără cap 
și labe, cu o greutate netă unitară de maximum 
4,5 kg, tăbăcite simplu cu ajutorul unor substanţe 
vegetale, chiar supuse unor tratamente, dar care sunt 
în mod clar neutilizabile ca atare pentru fabricarea 
unor articole din piele 

3 0 

4104 41 19 00 – – – – Altele 3 0 

– – – Altele: 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli): 

4104 41 51 00 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară de peste 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
3 3 

4104 41 59 00 – – – – – Altele 3 3 

4104 41 90 00 – – – – Altele 3 0 

4104 49 – – Altele: 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ): 
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4104 49 11 00 – – – – Piei box de India („kips”) întregi sau chiar fără cap 
și labe, cu o greutate netă unitară de maximum 
4,5 kg, tăbăcite simplu cu ajutorul unor substanţe 
vegetale, chiar supuse unor tratamente, dar care sunt 
în mod clar neutilizabile ca atare pentru fabricarea 
unor articole din piele 

3 0 

4104 49 19 00 – – – – Altele 3 0 

– – – Altele: 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli): 

4104 49 51 00 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară de peste 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
3 3 

4104 49 59 00 – – – – – Altele 3 3 

4104 49 90 00 – – – – Altele 3 0 

4105 Piei tăbăcite sau piei semifinite de ovine, epilate, chiar 
șpăltuite, dar fără alte prelucrări: 

4105 10 – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet- 
blue): 

4105 10 10 00 – – Neșpăltuite 3 0 

4105 10 90 00 – – Șpăltuite 3 0 

4105 30 – În stare uscată (semifinită): 

4105 30 10 00 – – De metis de India, pretăbăcite vegetal, chiar supuse 
unor tratamente, dar care sunt în mod clar neutilizabile 
ca atare pentru fabricarea unor articole din piele 

3 0 

– – Altele: 

4105 30 91 00 – – – Neșpăltuite 3 0 

4105 30 99 00 – – – Șpăltuite 3 0 

4106 Piei tăbăcite sau semifinite ale altor animale și piei fără 
blană, epilate, chiar șpăltuite, dar fără alte prelucrări: 

– De caprine: 

4106 21 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom, wet- 
blue): 

4106 21 10 00 – – – Neșpăltuite 3 0 

4106 21 90 00 – – – Șpăltuite 3 0 

4106 22 – – În stare uscată (semifinită): 
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4106 22 10 00 – – – De capre de India, pretăbăcite vegetal, chiar supuse 
unor tratamente, dar care sunt în mod clar neutili
zabile ca atare, pentru fabricarea unor articole din 
piele 

3 0 

4106 22 90 00 – – – Altele 3 0 

– De porcine: 

4106 31 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom, wet- 
blue): 

4106 31 10 00 – – – Neșpăltuite 3 0 

4106 31 90 00 – – – Șpăltuite 3 0 

4106 32 – – În stare uscată (semifinită): 

4106 32 10 00 – – – Neșpăltuite 3 0 

4106 32 90 00 – – – Șpăltuite 3 0 

4106 40 – De reptile: 

4106 40 10 00 – – Pretăbăcite vegetal 3 0 

4106 40 90 00 – – Altele 3 0 

– Altele: 

4106 91 00 00 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom, wet- 
blue) 

3 0 

4106 92 00 00 – – În stare uscată (semifinită) 3 0 

4107 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate de bovine (inclusiv de bivoli) sau de ecvidee, 
epilate, chiar șpăltuite, altele decât cele de la poziţia 4114: 

– Piei întregi: 

4107 11 – – Piele faţă naturală, neșpăltuită: 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ): 

4107 11 11 00 – – – – Piele box de viţel (box-calf) 3 3 

4107 11 19 00 – – – – Altele 3 3 

4107 11 90 00 – – – Altele 3 3 

4107 12 – – Șpalt de faţă: 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli), cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ): 
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4107 12 11 00 – – – – Piele box de viţel (box-calf) 3 3 

4107 12 19 00 – – – – Altele 3 3 

– – – Altele: 

4107 12 91 00 – – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 3 0 

4107 12 99 00 – – – – De ecvidee 3 3 

4107 19 – – Altele: 

4107 19 10 00 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

3 3 

4107 19 90 00 – – – Altele 3 3 

– Altele, inclusiv canatele: 

4107 91 – – Piele faţă naturală, neșpăltuită: 

4107 91 10 00 – – – Pentru tălpi 3 3 

4107 91 90 00 – – – Altele 3 3 

4107 92 – – Șpalt de faţă: 

4107 92 10 00 – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 3 0 

4107 92 90 00 – – – De ecvidee 3 3 

4107 99 – – Altele: 

4107 99 10 00 – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 3 3 

4107 99 90 00 – – – De ecvidee 3 3 

[4108] 

[4109] 

[4110] 

[4111] 

4112 00 00 00 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate, de ovine, epilate, chiar șpăltuite, altele decât cele 
de la poziţia 4114 

3 0 

4113 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate, ale altor animale, epilate, și piei prelucrate după 
tăbăcire și piei pergamentate de animale lipsite de păr, 
chiar șpăltuite, altele decât cele de la poziţia 4114: 
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4113 10 00 00 – De caprine 3 0 

4113 20 00 00 – De porcine 3 0 

4113 30 00 00 – De reptile 3 0 

4113 90 00 00 – Altele 3 0 

4114 Piei tăbăcite în grăsimi (piei chamois), inclusiv cele 
obţinute prin tăbăcire combinată; piei lăcuite sau lăcuite 
stratificate; piei metalizate: 

4114 10 – Piei tăbăcite în grăsimi (inclusiv cele obţinute prin 
tăbăcire combinată): 

4114 10 10 00 – – De ovine 5 0 

4114 10 90 00 – – De alte animale 5 0 

4114 20 00 00 – Piei lăcuite sau lăcuite stratificate; piei metalizate 5 0 

4115 Piele reconstituită pe bază de piele sau de fibre de piele, 
sub formă de plăci, foi sau benzi, chiar rulate; resturi și 
alte deșeuri de piele prelucrată sau de piele reconstituită, 
neutilizabile pentru fabricarea unor articole din piele; praf, 
pudră și făină de piele: 

4115 10 00 00 – Piele reconstituită pe bază de piele sau de fibre de piele, 
sub formă de plăci, foi sau benzi, chiar rulate 

10 3 

4115 20 00 00 – Resturi sau alte deșeuri de piele sau de piele prelucrată 
sau de piele reconstituită, neutilizabile pentru fabricarea 
unor articole din piele; praf, pudră și făină de piele 

10 3 

42 CAPITOLUL 42 - OBIECTE DIN PIELE; ARTICOLE 
DE CURELĂRIE SAU DE ȘELĂRIE; ARTICOLE DE 
VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE 
ANIMALE (ALTELE DECÂT CELE DE LA VIERMII 
DE MĂTASE) 

4201 00 00 00 Articole de șelărie sau de curelărie pentru orice animale 
(inclusiv șleauri, zgărzi, genunchiere, botniţe, pături pentru 
șa, oblâncuri, îmbrăcăminte pentru câini și articole 
similare) din orice materiale 

10 3 

4202 Valize, geamantane și cufere, inclusiv casete de toaletă și 
mape portdocumente, serviete, ghiozdane, tocuri pentru 
ochelari, tocuri pentru binocluri, aparate de fotografat, 
aparate de filmat, instrumente muzicale sau arme și 
articole similare; genţi de voiaj, genţi izolate termic 
pentru produse alimentare și băuturi, truse de toaletă, 
rucsacuri, genţi, sacoșe pentru cumpărături, portofele, 
portmonee, porthărţi, tabachere, pungi pentru tutun, truse 
pentru scule, genţi pentru articole sportive, cutii pentru 
sticle sau bijuterii, cutii pentru pudră, casete pentru 
argintărie și articole similare din piele naturală sau recon
stituită, din foi de material plastic, din materiale textile, din 
fibră vulcanizată sau din carton sau acoperite în totalitate 
sau în mare parte cu astfel de materiale sau cu hârtie 
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– Valize, geamantane și cufere, inclusiv casete de toaletă și 
mape portdocumente, serviete, ghiozdane și articole simi
lare: 

4202 11 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită: 

4202 11 10 00 – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

12,5 3 

4202 11 90 00 – – – Altele 12,5 3 

4202 12 – – Cu suprafaţa exterioară din material plastic sau 
materiale textile: 

– – – Din foi de material plastic: 

4202 12 11 00 – – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

12,5 3 

4202 12 19 00 – – – – Altele 12,5 3 

4202 12 50 00 – – – Din material plastic turnat 12,5 3 

– – – Din alte materiale, inclusiv fibră vulcanizată: 

4202 12 91 00 – – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

12,5 3 

4202 12 99 00 – – – – Altele 12,5 3 

4202 19 – – Altele: 

4202 19 10 00 – – – Din aluminiu 12,5 3 

4202 19 90 00 – – – Din alte materiale 12,5 3 

– Genţi, chiar de umăr, inclusiv cele fără mâner: 

4202 21 00 00 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

12,5 3 

4202 22 – – cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile: 

4202 22 10 00 – – – Din foi de material plastic 12,5 3 

4202 22 90 00 – – – Din materiale textile 12,5 3 

4202 29 00 00 – – Altele 12,5 3 

– Articole de buzunar sau care se poartă în geantă: 

4202 31 00 00 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

12,5 3 
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4202 32 – – Cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile: 

4202 32 10 00 – – – Din foi de material plastic 12,5 3 

4202 32 90 00 – – – Din materiale textile 12,5 3 

4202 39 00 00 – – Altele 12,5 3 

– Altele: 

4202 91 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită: 

4202 91 10 00 – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

12,5 3 

4202 91 80 00 – – – Altele 12,5 3 

4202 92 – – Cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile: 

– – – Din foi de material plastic: 

4202 92 11 00 – – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

12,5 3 

4202 92 15 00 – – – – Cutii pentru instrumente muzicale 12,5 3 

4202 92 19 00 – – – – Altele 12,5 3 

– – – Din materiale textile: 

4202 92 91 00 – – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

12,5 3 

4202 92 98 00 – – – – Altele 12,5 3 

4202 99 00 00 – – Altele 12,5 3 

4203 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, din piele 
naturală sau reconstituită: 

4203 10 00 00 – Îmbrăcăminte: 5 0 

– Mănuși, mitene și mănuși cu un deget: 

4203 21 00 00 – – Special destinate pentru practicarea sporturilor 5 3 

4203 29 – – Altele: 

4203 29 10 00 – – – De protecţie pentru toate meseriile 5 3 

– – – Altele: 

4203 29 91 00 – – – – Pentru bărbaţi și băieţi 10 3 
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4203 29 99 00 – – – – Altele 10 3 

4203 30 00 00 – – Curele, centuri și banduliere 10 3 

4203 40 00 00 – Alte accesorii de îmbrăcăminte 5 0 

[4204] 

4205 00 Alte articole din piele naturală sau reconstituită: 

– De tipul celor folosite la mașini sau aparate mecanice sau 
pentru alte utilizări tehnice: 

4205 00 11 00 – – Curele de transmisie sau de transport 25 5 

4205 00 19 00 – – Altele 20 5 

4205 00 90 00 – Altele 20 5 

4206 00 00 Articole din intestine de animale (altele decât cele de la 
viermii de mătase), din bășici, din vezici sau din tendoane: 

4206 00 00 10 – Catgut 25 3 

4206 00 00 90 – Altele 10 5 

43 CAPITOLUL 43 - BLĂNURI ȘI BLĂNURI ARTIFI
CIALE; ARTICOLE DIN ACESTEA 

4301 Blănuri brute (inclusiv capetele, cozile, labele și alte bucăţi 
utilizate în blănărie), altele decât pieile brute de la poziţiile 
4101, 4102 sau 4103: 

4301 10 00 00 – De vizon, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe 0 0 

4301 30 00 00 – De miel, denumite „astrahan”, „breitschwanz”, „caracul”, 
„persan” sau similare, de miel de India, China, Mongolia 
sau Tibet, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe 

1 0 

4301 60 00 00 – De vulpe, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe 5 0 

4301 80 – Alte blănuri întregi, chiar fără capete, cozi sau labe: 

4301 80 30 00 – – De marmotă 0 0 

4301 80 50 00 – – De feline sălbatice 0 0 

4301 80 70 – – Altele: 

4301 80 70 10 – – – De foci, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe 5 0 

4301 80 70 90 – – – Altele 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 554 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

4301 90 00 00 – Capete, cozi, labe și alte părţi utilizabile în blănărie 5 0 

4302 Blănuri tăbăcite sau finisate (inclusiv capetele, cozile, 
labele și alte părţi, deșeuri și resturi), neasamblate sau 
asamblate (fără adăugarea altor materiale), altele decât 
cele de la poziţia 4303: 

– Blănuri întregi, chiar fără capete, cozi sau labe, neasam
blate: 

4302 11 00 00 – – De vizon 5 0 

4302 19 – – Altele: 

4302 19 10 00 – – – De castor 5 0 

4302 19 20 00 – – – De bizam 5 0 

4302 19 30 00 – – – De vulpe 5 0 

4302 19 35 00 – – – De iepure de casă sau de iepure de câmp 5 0 

– – – De foci sau de otarie: 

4302 19 41 00 – – – – De pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau de pui 
de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

5 0 

4302 19 49 00 – – – – Altele 5 0 

4302 19 50 00 – – – De lutru de mare sau de nutrie 5 0 

4302 19 60 00 – – – De marmotă 5 0 

4302 19 70 00 – – – De feline sălbatice 5 0 

– – – De ovine: 

4302 19 75 00 – – – – De miel din speciile astrahan, breitschwanz, caracul, 
persan sau similare, de miel de India, China, 
Mongolia sau Tibet 

5 0 

4302 19 80 00 – – – – Altele 5 0 

4302 19 95 00 – – – Altele 5 0 

4302 20 00 00 – Capete, cozi, labe și alte părţi, deșeuri și resturi, neasam
blate 

5 0 

4302 30 – Blănuri întregi și părţi ale acestora și resturi, asamblate: 

4302 30 10 00 – – Piei numite „întinse” 5 0 

– – Altele: 
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4302 30 21 00 – – – De vizon 5 0 

4302 30 25 00 – – – De iepure de casă sau de iepure de câmp 5 0 

4302 30 31 00 – – – De miel din speciile astrahan, breitschwanz, caracul, 
persan sau similare, de miel de India, China, 
Mongolia sau Tibet 

5 0 

4302 30 41 00 – – – De bizam 5 0 

4302 30 45 00 – – – De vulpe 5 0 

– – – De foci sau de otarie: 

4302 30 51 00 – – – – De pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau de pui 
de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

5 0 

4302 30 55 00 – – – – Altele 5 0 

4302 30 61 00 – – – De lutru de mare sau de nutrie 5 0 

4302 30 71 00 – – – De feline sălbatice 5 0 

4302 30 95 00 – – – Altele 5 0 

4303 Articole de îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte și alte 
articole din blană: 

4303 10 – Articole de îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte: 

4303 10 10 00 – – Din blană de pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau 
de pui de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

10 3 

4303 10 90 – – Altele: 

4303 10 90 10 – – – Din piele de vizon 10 3 

4303 10 90 20 – – – Din piele de nutrie, vulpe polară sau vulpe 10 3 

4303 10 90 30 – – – Din piele de iepure de casă sau de iepure de câmp 10 3 

4303 10 90 40 – – – Din piele de miel 10 3 

4303 10 90 90 – – – Altele 10 3 

4303 90 00 00 – Altele 10 3 

4304 00 00 00 Blănuri artificiale și articole din blănuri artificiale 10 3 
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IX SECŢIUNEA IX - LEMN, CĂRBUNE DE LEMN ȘI 
ARTICOLE DIN LEMN; PLUTĂ ȘI ARTICOLE DIN 
PLUTĂ; ARTICOLE DIN ÎMPLETITURI DE FIBRE 
VEGETALE SAU DIN NUIELE 

44 CAPITOLUL 44 - LEMN, CĂRBUNE DE LEMN ȘI 
ARTICOLE DIN LEMN 

4401 Lemn de foc sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau forme similare; lemn sub formă de așchii sau 
particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, chiar aglo
merate, sub formă de butuci, brichete, pelete sau forme 
similare: 

4401 10 00 00 – Lemn de foc sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare 

0 0 

– Lemn sub formă de așchii sau particule: 

4401 21 00 00 – – De conifere 0 0 

4401 22 00 00 – – Altele decât coniferele 0 0 

4401 30 – Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, chiar aglomerate, 
sub formă de butuci, brichete, pelete sau sub forme simi
lare: 

4401 30 10 00 – – Rumeguș 0 0 

4401 30 90 00 – – Altele 0 0 

4402 Cărbune de lemn (inclusiv cărbunele din coji sau din nuci), 
chiar aglomerat: 

4402 10 00 00 – De bambus 0 0 

4402 90 00 00 – Altele 0 0 

4403 Lemn brut, chiar cojit, curăţat de ramuri sau ecarisat: 

4403 10 00 00 – Tratat cu vopsea, baiţ, creozot sau alţi agenţi de 
conservare 

0 0 

4403 20 – Altele, de conifere: 

– – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad alb 
(Abies alba Mill.): 

4403 20 11 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 

4403 20 19 00 – – – Altele 0 0 

– – De pin din specia Pinus sylvestris L.: 

4403 20 31 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 
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4403 20 39 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

4403 20 91 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 

4403 20 99 00 – – – Altele 0 0 

– Altele, din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 
de subpoziţie din acest capitol: 

4403 41 00 00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti Bakau 0 0 

4403 49 – – Altele: 

4403 49 10 00 – – – Acaju de Africa, Iroko și Sapelli 0 0 

4403 49 20 00 – – – Okoumé 0 0 

4403 49 40 00 – – – Sipo 0 0 

4403 49 95 00 – – – Altele 0 0 

– Altele: 

4403 91 – – De stejar (Quercus spp.): 

4403 91 10 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 

4403 91 90 00 – – – Altele 0 0 

4403 92 – – De fag (Fagus spp.): 

4403 92 10 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 

4403 92 90 00 – – – Altele 0 0 

4403 99 – – Altele: 

4403 99 10 00 – – – De plop 0 0 

4403 99 30 00 – – – De eucalipt 0 0 

– – – De mesteacăn: 

4403 99 51 00 – – – Bușteni pentru cherestea 0 0 

4403 99 59 00 – – – Altele 0 0 

4403 99 95 00 – – – Altele 0 0 
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4404 Lemn pentru dogărie; prăjini despicate; ţăruși și pari din 
lemn, ascuţiţi, nedespicaţi longitudinal; lemn simplu 
degroșat sau rotunjit dar nestrunjit, necurbat sau altfel 
prelucrat, pentru bastoane, umbrele, mânere de scule sau 
similare; lemn sub formă de eclise, lame, benzi și produse 
similare: 

4404 10 00 00 – De conifere 0 0 

4404 20 00 00 – Altele decât de conifere 0 0 

4405 00 00 00 Lână de lemn; făină de lemn 0 0 

4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare: 

4406 10 00 00 – Neimpregnate 0 0 

4406 90 00 00 – Altele 0 0 

4407 Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu o 
grosime de peste 6 mm: 

4407 10 – De conifere: 

4407 10 15 00 – – Șlefuit; lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – Altele: 

– – – Geluit: 

4407 10 31 00 – – – – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad 
alb (Abies alba Mill.) 

0 0 

4407 10 33 00 – – – – De pin din specia Pinus sylvestris L. 0 0 

4407 10 38 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

4407 10 91 00 – – – – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad 
alb (Abies alba Mill.) 

0 0 

4407 10 93 00 – – – – De pin din specia Pinus sylvestris L. 0 0 

4407 10 98 00 – – – – Altele 0 0 

– Din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 de 
subpoziţie din acest capitol: 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.): 

4407 21 10 00 – – – Șlefuit; lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 
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– – – Altele 

4407 21 91 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 21 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 22 – – Virola, Imbuia și Balsa: 

4407 22 10 00 – – – Șlefuit; lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 22 91 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 22 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 25 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti 
Bakau: 

4407 25 10 00 – – – Lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau șlefuit 0 0 

– – – Altele: 

4407 25 30 00 – – – – Șlefuit 0 0 

4407 25 50 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 25 90 00 – – – – Altele 0 0 

4407 26 – – White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow 
Meranti și Alan: 

4407 26 10 00 – – – Lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau șlefuit 0 0 

– – – Altele: 

4407 26 30 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 26 50 00 – – – – Șlefuit 0 0 

4407 26 90 00 – – – – Altele 0 0 

4407 27 – – Sapelli: 

4407 27 10 00 – – – Șlefuit; lipit prin asamblare cap la cap, chiar geluit 
sau șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 27 91 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 27 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 28 – – Iroko: 
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4407 28 10 00 – – – Șlefuit; lipit prin asamblare cap la cap, chiar geluit 
sau șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 28 91 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 28 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 29 – – Altele: 

4407 29 15 00 – – – – Lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

– – – – Acaju de Africa, Azobé, Dibétou, Ilomba, Jelutong, 
Jongkong, Kapur, Kempas, Keruing, Limba, 
Makoré, Mansonia, Merbau, Obeche, Okoumé, Pali
sandru de Rio, Palisandru de Para, Palisandru de 
Rose Ramin, Sipo, Teak, și Tiama: 

– – – – – Geluit: 

4407 29 20 00 – – – – – – Palisandru de Para, Palisandru de Rio și Pali
sandru de Rose 

0 0 

4407 29 25 00 – – – – – – Altele 0 0 

4407 29 45 00 – – – – – Șlefuit 0 0 

– – – – – Altele: 

4407 29 61 00 – – – – – – Azobé 0 0 

4407 29 68 00 – – – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele: 

4407 29 83 00 – – – – – Geluit 0 0 

4407 29 85 00 – – – – – Șlefuit 0 0 

4407 29 95 00 – – – – – Altele 0 0 

– Altele: 

4407 91 – – De stejar (Quercus spp.): 

4407 91 15 00 – – – Șlefuit; lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

– – – – Geluit: 
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4407 91 31 00 – – – – – Lame și frize pentru parchet, neasamblate 0 0 

4407 91 39 00 – – – – – Altele 0 0 

4407 91 90 00 – – – – Altele 0 0 

4407 92 00 00 – – De fag (Fagus spp.) 0 0 

4407 93 – – De arţar (Acer spp.): 

4407 93 10 00 – – – Geluit; lipit prin asamblare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 93 91 00 – – – – Șlefuit 0 0 

4407 93 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 94 – – De cireș (Prunus spp.): 

4407 94 10 00 – – – Geluit; lipit prin asamblare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 94 91 00 – – – – Șlefuit 0 0 

4407 94 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 95 – – De frasin (Fraxinus spp.): 

4407 95 10 00 – – – Geluit; lipit prin asamblare cap la cap, chiar geluit sau 
șlefuit 

0 0 

– – – Altele: 

4407 95 91 00 – – – – Șlefuit 0 0 

4407 95 99 00 – – – – Altele 0 0 

4407 99 – – Altele: 

4407 99 20 00 – – – Lipit prin îmbinare cap la cap, chiar geluit sau șlefuit 0 0 

– – – Altele: 

4407 99 25 00 – – – – Geluit 0 0 

4407 99 40 00 – – – – Șlefuit 0 0 

– – – – Altele: 

4407 99 91 00 – – – – – De plop 0 0 
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4407 99 96 00 – – – – – De lemn tropical 0 0 

4407 99 98 00 – – – – – Altele 0 0 

4408 Foi pentru furnir (inclusiv cele obţinute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, îmbinat lateral sau cap la cap, cu o 
grosime de maximum 6 mm: 

4408 10 – De conifere: 

4408 10 15 00 – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar 
geluite sau șlefuite 

0 0 

– – Altele: 

4408 10 91 00 – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor 0 0 

– – – Altele: 

4408 10 93 00 – – – – Cu o grosime de maximum 1 mm 0 0 

4408 10 99 00 – – – – Cu o grosime de peste 1 mm 0 0 

– Din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 de 
subpoziţie a acestui capitol: 

4408 31 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti 
Bakau: 

4408 31 11 00 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

0 0 

– – – Altele: 

4408 31 21 00 – – – – Geluite 0 0 

4408 31 25 00 – – – – Șlefuite 0 0 

4408 31 30 00 – – – – Altele 0 0 

4408 39 – – Altele: 

– – – Acaju de Africa, Limba, Mahogany (Swietenia spp.), 
Obeche, Okumé, Palisandru de Para, Palisandru de 
Rio, Palisandru de Rose, Sapelli, Sipo, Virola și 
White Lauan: 

4408 39 15 00 – – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

0 0 

– – – – Altele: 

4408 39 21 00 – – – – – Geluite 0 0 
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– – – – – Altele: 

4408 39 31 00 – – – – – – Cu o grosime de maximum 1 mm 0 0 

4408 39 35 00 – – – – – – Cu o grosime de peste 1 mm 0 0 

– – – Altele: 

4408 39 55 00 – – – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, 
chiar geluite sau șlefuite 

0 0 

– – – – Altele: 

4408 39 70 00 – – – – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor 0 0 

– – – – – Altele: 

4408 39 85 00 – – – – – – Cu o grosime de maximum 1 mm 0 0 

4408 39 95 00 – – – – – – Cu o grosime de peste 1 mm 0 0 

4408 90 – Altele: 

4408 90 15 00 – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar 
geluite sau șlefuite 

0 0 

– – Altele: 

4408 90 35 00 – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor 0 0 

– – – Altele: 

4408 90 85 00 – – – – Cu o grosime de maximum 1 mm 0 0 

4408 90 95 00 – – – – Cu o grosime de peste 1 mm 0 0 

4409 Lemn (inclusiv lamele și frizele de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălţuit, șanfrenat, 
îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similare), în lungul 
unuia sau a mai multor canturi, feţe sau capete, chiar 
geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap: 

4409 10 – De conifere: 

4409 10 11 00 – – Baghete și forme de lemn pentru rame de tablouri, 
fotografii, oglinzi sau obiecte similare 

0 0 

4409 10 18 00 – – – Altele 0 0 

– Altele decât coniferele: 

4409 21 00 00 – – De bambus 0 0 

4409 29 – – Altele: 
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4409 29 10 00 – – Baghete și forme de lemn pentru rame de tablouri, 
fotografii, oglinzi sau obiecte similare 

0 0 

– – Altele: 

4409 29 91 00 – – – Lame și frize pentru parchet, neasamblate 0 0 

4409 29 99 00 – – – Altele 0 0 

4410 Plăci aglomerate, panouri numite „oriented strand board” 
(OSB) și panouri similare (de exemplu, panourile numite 
„waferboard”), din lemn sau din alte materiale lemnoase, 
chiar aglomerate cu rășini sau cu alţi lianţi organici: 

– Din lemn: 

4410 11 – – Plăci aglomerate: 

4410 11 10 00 – – – Neprelucrate sau cel mult geluite 0 0 

4410 11 30 00 – – – Acoperite la suprafaţă cu hârtie impregnată cu 
melamină 

0 0 

4410 11 50 00 – – – Acoperite la suprafaţă cu foi subţiri din materiale 
plastice 

0 0 

4410 11 90 00 – – – Altele 0 0 

4410 12 – – Panouri numite „oriented strand board” (OSB): 

4410 12 10 00 – – – Neprelucrate sau cel mult geluite 0 0 

4410 12 90 00 – – – Altele 0 0 

4410 19 00 00 – – Altele 0 0 

4410 90 00 00 – Altele 0 0 

4411 Panouri fibrolemnoase sau din alte materiale lemnoase, 
chiar aglomerate cu rășini sau alţi lianţi organici: 

– Panouri fibrolemnoase de densitate medie (MDF): 

4411 12 – – Cu o grosime de maximum 5 mm: 

4411 12 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 12 90 00 – – Altele 0 0 

4411 13 – – Cu o grosime de peste 5 mm, dar de maximum 9 mm: 

4411 13 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 13 90 00 – – Altele 0 0 
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4411 14 – – Cu o grosime de peste 9 mm: 

4411 14 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 14 90 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

4411 92 – Cu o densitate peste 0,8 g/cm 
3 : 

4411 92 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 92 90 00 – – Altele 0 0 

4411 93 – Cu o densitate peste 0,5 g/cm 
3 , dar de maximum 0,8 g/ 

cm 
3 : 

4411 93 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 93 90 00 – – Altele 0 0 

4411 94 – Cu o densitate de maximum 0,5 g/cm 
3 : 

4411 94 10 00 – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 0 0 

4411 94 90 00 – – Altele 0 0 

4412 Placaj, lemn furniruit și lemn stratificat similar: 

4412 10 00 00 – De bambus 0 0 

– Alt placaj constituit exclusiv din foi de lemn (altele decât 
bambus), cu grosimea maximă a fiecărei foi de 6 mm: 

4412 31 – – Cu cel puţin o faţă exterioară din lemn tropical 
menţionat la nota 1 de subpoziţie de la acest capitol: 

4412 31 10 00 – – – De Acaju de Africa, Dark Red Meranti, Light Red 
Meranti, Limba, Mahogany (Swietenia spp.), 
Obeche, Okoumé, Palisandru de Para, Palisandru de 
Rio, și Palisandru de Rose, Sapelli, Sipo, Virola și 
White Lauan 

0 0 

4412 31 90 00 – – – Altele 0 0 

4412 32 00 00 – – Altele, cu cel puţin o faţă exterioară din lemn, altul 
decât de conifere 

0 0 

4412 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

4412 94 – – – – Având la mijloc plăcuţe, șipci sau lamele 

4412 94 10 00 – Având cel puţin o faţă exterioară din alt lemn decât de 
conifere: 

0 0 
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4412 94 90 00 – – – – Altele 0 0 

4412 99 – – Altele: 

4412 99 30 00 – – Care conţin cel puţin un strat din plăci aglomerate 0 0 

4412 99 70 00 – – – Altele 0 0 

4413 00 00 00 Lemn „densificat”, în blocuri, scânduri, lame sau sub 
formă de profile 

0 0 

4414 00 Rame din lemn pentru tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare: 

4414 00 10 00 – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 de 
la acest capitol 

0 0 

4414 00 90 00 – Din alt lemn 0 0 

4415 Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare din lemn; 
tambure pentru cabluri, din lemn; paleţi simpli, boxpaleţi și 
alte platforme de încărcare, din lemn; grilaje pentru paleţi 
din lemn: 

4415 10 – Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare; tambure 
pentru cabluri: 

4415 10 10 00 – – Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare 0 0 

4415 10 90 00 – – Tambure pentru cabluri 0 0 

4415 20 – Paleţi simpli, boxpaleţi și alte platforme de încărcare; 
grilaje de paleţi: 

4415 20 20 00 – – Paleţi simpli; grilaje pentru paleţi 0 0 

4415 20 90 00 – – Altele 0 0 

4416 00 00 00 Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părţile 
lor, din lemn, inclusiv doagele 

0 0 

4417 00 00 00 Unelte, suporturi și mânere de unelte, monturi de perii, 
mânere de mături sau de perii, din lemn; forme, 
calapoade și tendori pentru încălţăminte, din lemn 

0 0 

4418 Lucrări de tâmplărie și piese de dulgherie pentru 
construcţii, inclusiv panouri celulare, panouri asamblate 
pentru acoperit podeaua și șindrile („shingles” și „shakes”), 
din lemn: 

4418 10 – Ferestre, uși-ferestre și ramele și pervazurile acestora: 

4418 10 10 00 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
de la acest capitol 

0 0 

4418 10 50 00 – – De conifere 0 0 

4418 10 90 00 – – Din alt lemn 0 0 
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4418 20 – Uși și ramele lor, pervazuri și praguri 

4418 20 10 00 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
de la acest capitol 

0 0 

4418 20 50 00 – – De conifere 0 0 

4418 20 80 00 – – Din alt lemn 0 0 

4418 40 00 00 – Cofraje pentru betonare 0 0 

4418 50 00 00 – Șindrile (shingles și shakes) 0 0 

4418 60 00 00 – Stâlpi și grinzi 0 0 

– Panouri asamblate pentru acoperit podeaua: 

4418 71 00 00 – – Pentru podele mozaicate 0 0 

4418 72 00 00 – – – Altele, cu mai multe straturi 0 0 

4418 79 00 00 – – – Altele 0 0 

4418 90 – Altele: 

4418 90 10 00 – – Din lemn lamelar 0 0 

4418 90 80 00 – – Altele 0 0 

4419 00 Articole de masă sau de bucătărie, din lemn: 

4419 00 10 00 – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 de 
la acest capitol 

0 0 

4419 00 90 00 – Din alt lemn 0 0 

4420 Lemn marchetat și lemn încrustat; sipete, casete și cutii 
pentru bijuterii sau argintărie și articole similare, din 
lemn; statuete și alte obiecte de ornament, din lemn; 
articole de mobilier din lemn, necuprinse la capitolul 94: 

4420 10 – Statuete și alte obiecte de ornament, din lemn: 

4420 10 11 00 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
de la acest capitol 

0 0 

4420 10 19 00 – – Din alt lemn 0 0 

4420 90 – Altele: 

4420 90 10 00 – – Lemn marchetat și lemn încrustat 0 0 
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– – Altele: 

4420 90 91 00 – – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
de la acest capitol 

0 0 

4420 90 99 00 – – – Altele 0 0 

4421 Alte articole din lemn: 

4421 10 00 00 – Umerașe pentru îmbrăcăminte 0 0 

4421 90 – Altele: 

4421 90 91 00 – – Din panouri de fibre 0 0 

4421 90 98 00 – – Altele 0 0 

45 CAPITOLUL 45 - PLUTĂ ȘI ARTICOLE DIN PLUTĂ 

4501 Plută naturală brută sau simplu prelucrată; deșeuri de plută; 
plută concasată, granulată sau pulverizată: 

4501 10 00 00 – Plută naturală brută sau simplu prelucrată 5 0 

4501 90 00 00 – Altele 5 0 

4502 00 00 00 Plută naturală, decojită sau simplu ecarisată sau în cuburi, 
plăci, foi sau benzi de formă pătrată sau dreptunghiulară 
(inclusiv eboșele cu muchii nefinisate pentru dopuri) 

5 0 

4503 Articole din plută naturală: 

4503 10 – Dopuri: 

4503 10 10 00 – – Cilindrice 5 0 

4503 10 90 00 – – Altele 5 0 

4503 90 00 00 – Altele 5 0 

4504 Plută aglomerată (cu sau fără liant) și articole din plută 
aglomerată: 

4504 10 – Cuburi, blocuri, plăci, foi și benzi; plăci de orice formă; 
cilindri plini, inclusiv discurile: 

– – Dopuri: 

4504 10 11 00 – – – Pentru vin spumos, inclusiv cele cu garnitură de 
etanșare din plută naturală 

5 0 

4504 10 19 00 – – – Altele 5 0 
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– – Altele: 

4504 10 91 00 – – – Cu lianţi 5 0 

4504 10 99 00 – – – Altele 5 0 

4504 90 – Altele: 

4504 90 20 00 – – – Dopuri 5 0 

4504 90 80 – – Altele: 

4504 90 80 30 – – Garnituri, șaibe și alte etanșări, destinate aeronavelor 
civile 

0,5 0 

4504 90 80 90 – – – Altele 5 0 

46 CAPITOLUL 46 - ARTICOLE DIN ÎMPLETITURI DE 
FIBRE VEGETALE SAU DIN NUIELE 

4601 Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi; materiale de împletit, împletituri 
și articole similare din materiale de împletit, ţesute sau 
așezate paralel sub formă de foi, chiar finisate (de 
exemplu, rogojini, ștergătoare și diverse împletituri): 

– Rogojini, ștergătoare și împletituri din materiale vegetale: 

4601 21 – – Din bambus: 

4601 21 10 00 – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 21 90 00 – – Altele 5 0 

4601 22 – – Din ratan: 

4601 22 10 00 – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 22 90 00 – – Altele 5 0 

4601 29 – – Altele: 

4601 29 10 00 – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 29 90 00 – – Altele 5 0 

– Altele: 

4601 92 – – Din bambus: 

4601 92 05 00 – – – Împletituri și articole similare din materiale de 
împletit, chiar asamblate în benzi 

5 0 
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– – – Altele: 

4601 92 10 00 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 92 90 00 – – – – Altele 5 0 

4601 93 – – Din ratan: 

4601 93 05 00 – – – Împletituri și articole similare din materiale de 
împletit, chiar asamblate în benzi 

5 0 

– – – Altele: 

4601 93 10 00 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 93 90 00 – – – – Altele 5 0 

4601 94 – – Din alte materiale vegetale: 

4601 94 05 00 – – – Împletituri și articole similare din materiale de 
împletit, chiar asamblate în benzi 

5 0 

– – – Altele: 

4601 94 10 00 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 94 90 00 – – – – Altele 5 0 

4601 99 – – Altele: 

4601 99 05 00 – – – Împletituri și articole similare din materiale de 
împletit, chiar asamblate în benzi 

5 0 

– – – Altele: 

4601 99 10 00 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

5 0 

4601 99 90 00 – – – – Altele 5 0 

4602 Obiecte împletite și alte articole, confecţionate direct în 
formă finală din materiale de împletit sau din articole de 
la poziţia 4601; articole din lufa: 

– Din materiale vegetale: 

4602 11 00 00 – – Din bambus 5 0 

4602 12 00 00 – – Din ratan 5 0 

4602 19 – – Altele: 

4602 19 10 00 – – Împletituri de paie pentru sticle, utilizate ca ambalaj de 
protecţie 

5 0 
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– – Altele: 

4602 19 91 00 – – – Obiecte împletite și alte articole confecţionate direct 
în formă finală 

5 0 

4602 19 99 00 – – – Altele 5 0 

4602 90 00 00 – Altele 5 0 

X SECŢIUNEA X - PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE 
MATERIALE FIBROASE CELULOZICE; HÂRTIE SAU 
CARTON RECICLABILE (DEȘEURI ȘI MACULA
TURĂ); HÂRTIE ȘI CARTON ȘI ARTICOLE DIN 
ACESTEA 

47 CAPITOLUL 47 - PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE 
MATERIALE FIBROASE CELULOZICE; HÂRTIE SAU 
CARTON RECICLABILE (DEȘEURI ȘI MACULA
TURĂ) 

4701 00 Paste mecanice din lemn: 

4701 00 10 00 – Paste termomecanice din lemn 0 0 

4701 00 90 00 – Altele 0 0 

4702 00 00 00 Paste chimice din lemn, de dizolvare 0 0 

4703 Paste chimice din lemn, cu sodă sau cu sulfat, altele decât 
pastele de dizolvare: 

– Nealbite: 

4703 11 00 00 – – De conifere 0 0 

4703 19 00 00 – – Altele decât de conifere 0 0 

– Semialbite sau albite: 

4703 21 00 00 – – De conifere 0 0 

4703 29 00 00 – – Altele decât de conifere 0 0 

4704 Paste chimice din lemn, cu bisulfit, altele decât pastele de 
dizolvare: 

– Nealbite: 

4704 11 00 00 – – De conifere 0 0 

4704 19 00 00 – – Altele decât de conifere 0 0 

– Semialbite sau albite: 

4704 21 00 00 – – De conifere 0 0 

4704 29 00 00 – – Altele decât de conifere 0 0 
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4705 00 00 00 Paste din lemn obţinute prin combinarea unei prelucrări 
mecanice și a unei prelucrări chimice 

0 0 

4706 Paste din fibre obţinute din hârtie sau carton reciclate 
(deșeuri sau maculatură) sau din alte materiale fibrocelu
lozice: 

4706 10 00 00 – Paste din linters de bumbac 0 0 

4706 20 00 00 – Paste din fibre obţinute din hârtie sau carton reciclate 
(deșeuri și maculatură) 

0 0 

4706 30 00 00 – Altele, din bambus 0 0 

– Altele: 

4706 91 00 00 – – Mecanice 0 0 

4706 92 00 00 – – Chimice 0 0 

4706 93 00 00 – – Semichimice 0 0 

4707 Hârtie sau carton reciclabile (deșeuri și maculatură) 

4707 10 00 00 – Hârtii sau carton kraft nealbite sau hârtie sau cartoane 
ondulate 

0 0 

4707 20 00 00 – Alte hârtii sau cartoane obţinute în principal din pastă 
chimică albită, necolorate în masă 

0 0 

4707 30 – Hârtii sau cartoane obţinute în principal din pastă 
mecanică (de exemplu, ziare, periodice și imprimate 
similare): 

4707 30 10 00 – – Numere vechi și nevândute de ziare și reviste, anuare 
telefonice, broșuri și imprimate publicitare 

0 0 

4707 30 90 00 – – Altele 0 0 

4707 90 – Altele, inclusiv deșeurile și maculatura netriate: 

4707 90 10 00 – – Netriate 0 0 

4707 90 90 00 – – Triate 0 0 

48 CAPITOLUL 48 - HÂRTIE ȘI CARTON; ARTICOLE 
DIN PASTĂ DE CELULOZĂ, DIN HÂRTIE SAU DIN 
CARTON 

4801 00 00 00 Hârtie de ziar, în rulouri sau foi 0 0 

4802 Hârtii și cartoane, necretate impregnate, de tipul celor 
utilizate pentru scris, tipărit sau în alte scopuri grafice și 
hârtii și cartoane pentru cartele sau benzi de perforat, 
neperforate, în rulouri sau foi de formă pătrată sau drep
tunghiulară, de orice dimensiuni, altele decât hârtia de la 
poziţia 4801 sau 4803; hârtii și cartoane fabricate manual: 

4802 10 00 00 – Hârtii și cartoane fabricate manual 0 0 

4802 20 00 00 – Hârtii și cartoane suport pentru hârtii și cartoane fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile 

0 0 
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4802 40 – Hârtii suport pentru tapet: 

4802 40 10 00 – – Fără fibre obţinute printr-un procedeu mecanic sau la 
care maximum 10 % din greutatea totală a compoziţiei 
fibroase o constituie astfel de fibre 

0 0 

4802 40 90 00 – – Altele 0 0 

– Alte hârtii și cartoane, fără fibre obţinute printr-un 
procedeu mecanic sau chimico-mecanic sau la care 
maximum 10 % din greutatea totală a compoziţiei 
fibroase o constituie astfel de fibre: 

4802 54 00 00 – – Cu o greutate sub 40 g/m 
2 0 0 

4802 55 – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 , în rulouri: 

4802 55 15 00 – – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar sub 60 g/m 

2 0 0 

4802 55 25 00 – – – Cu o greutate de minimum 60 g/m 
2 , dar sub 75 g/m 

2 0 0 

4802 55 30 00 – – – Cu o greutate de minimum 75 g/m 
2 , dar sub 80 g/m 

2 0 0 

4802 55 90 00 – – – Cu o greutate de minimum 80 g/m 
2 : 0 0 

4802 56 – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 , în foi având o latură de maximum 435 mm 

și cealaltă de maximum 297 mm, nepliată: 

4802 56 20 00 – – – La care o latură are 297 mm și cealaltă 210 mm 
(format A4) 

0 0 

4802 56 80 00 – – – Altele 0 0 

4802 57 00 00 – – Altele, cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de 

maximum 150 g/m 
2 : 

0 0 

4802 58 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 : 

4802 58 10 00 – – – În rulouri: 0 0 

4802 58 90 00 – – – Altele: 0 0 

– Alte hârtii și cartoane, la care peste 10 % din greutatea 
totală a compoziţiei fibroase o constituie fibrele obţinute 
printr-un procedeu mecanic sau chimico-mecanic: 

4802 61 – – În rulouri: 
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4802 61 15 00 – – Cu o greutate sub 72 g/m 
2 și la care mai mult de 50 % 

din greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele obţinute printr-un procedeu mecanic: 

0 0 

4802 61 80 00 – – – Altele 0 0 

4802 62 00 00 – – În foi la care o latură are maximum 435 mm și cealaltă 
este de maximum 297 mm, nepliată: 

0 0 

4802 69 00 00 – – Altele 0 0 

4803 00 Hârtii de tipul celor utilizate ca hârtie igienică, șerveţele de 
demachiat, pentru șters mâinile, ca șerveţele sau hârtii 
similare pentru uz casnic, de igienă sau de toaletă, vată 
de celuloză și straturi subţiri din fibre celulozice, chiar 
creponate, încreţite, gofrate, ștanţate, perforate, colorate la 
suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau foi: 

4803 00 10 00 – Vată de celuloză 0 0 

– Hârtie creponată și straturi subţiri din fibre celulozice 
numită „ţesătură”, cu o greutate pe strat: 

4803 00 31 00 – – De maximum 25 g/m 
2 0 0 

4803 00 39 00 – – De peste 25 g/m 
2 0 0 

4803 00 90 00 – Altele 0 0 

4804 Hârtii și cartoane kraft, necretate impregnate, în rulouri sau 
foi, altele decât cele de la poziţia 4802 sau 4803: 

– Hârtii și cartoane pentru coperţi, numite kraftliner: 

4804 11 – – Nealbite: 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă: 

4804 11 11 00 – – – – Cu greutatea sub 150 g/m 
2 0 0 

4804 11 15 00 – – – – Cu greutatea de minimum 150 g/m 
2 , dar sub 

175 g/m 
2 

0 0 

4804 11 19 00 – – – – Cu greutatea de minimum 175 g/m 
2 0 0 

4804 11 90 00 – – – Altele 0 0 

4804 19 – – Altele: 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă: 
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– – – – Realizate din unul sau mai multe straturi nealbite și 
un strat exterior albit, semialbit sau colorat în masă, 
cu greutatea pe m 

2 : 

4804 19 11 00 – – – – – Sub 150 g 0 0 

4804 19 15 00 – – – – – De minimum 150 g, dar sub 175 g 0 0 

4804 19 19 00 – – – – – De minimum 175 g 0 0 

– – – – Altele cu greutatea pe m 
2 : 

4804 19 31 00 – – – – – Sub 150 g 0 0 

4804 19 38 00 – – – – – De minimum 150 g 0 0 

4804 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Hârtii kraft pentru saci de mari dimensiuni: 

4804 21 – – Nealbite: 

4804 21 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 21 90 00 – – – Altele 0 0 

4804 29 – – Altele: 

4804 29 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 29 90 00 – – – Altele 0 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate de maximum 
150 g/m 

2 : 

4804 31 – – Nealbite: 

– – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de 
conifere obţinute prin procedeul chimic cu sulfat 
sau cu sodă: 

4804 31 51 00 – – – – – Utilizate ca izolant în electrotehnică 0 0 

4804 31 58 00 – – – – – Altele 0 0 

4804 31 80 00 – – – Altele 0 0 

4804 39 – – Altele: 
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– – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de 
conifere obţinute prin procedeul chimic cu sulfat 
sau cu sodă: 

4804 39 51 00 – – – – – Albite uniform în masă 0 0 

4804 39 58 00 – – – – – Altele 0 0 

4804 39 80 00 – – – Altele 0 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate peste 150 g/m 
2 , 

dar sub 225 g/m 
2 : 

4804 41 – – Nealbite: 

4804 41 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

– – – Altele: 

4804 41 91 00 – – – – Hârtii și cartoane denumite saturating kraft 0 0 

4804 41 99 00 – – – – Altele 0 0 

4804 42 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea compoziţiei fibroase totale o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic: 

4804 42 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 42 90 00 – – – Altele 0 0 

4804 49 – – Altele: 

4804 49 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 49 90 00 – – – Altele 0 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate de minimum 
225 g/m 

2 : 

4804 51 – – Nealbite: 

4804 51 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 51 90 00 – – – Altele 0 0 
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4804 52 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea compoziţiei fibroase totale o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic: 

4804 52 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 52 90 00 – – – Altele 0 0 

4804 59 – – Altele: 

4804 59 10 00 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

0 0 

4804 59 90 00 – – – Altele 0 0 

4805 Alte hârtii și cartoane, necretate sau impregnate, în rulouri 
sau foi, care nu au fost supuse unei prelucrări suplimentare 
sau unor tratamente, altele decât cele stipulate la nota 3 din 
acest capitol: 

– Hârtie pentru caneluri: 

4805 11 00 00 – – Hârtie semichimică pentru caneluri 0 0 

4805 12 00 00 – – Hârtie din paie pentru caneluri 0 0 

4805 19 – – Altele: 

4805 19 10 00 – – – Wellenstoff 0 0 

4805 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Testliner (carton din fibre recuperate): 

4805 24 00 00 – Cu o greutate de maximum 150 g/m 
2 0 0 

4805 25 00 00 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 0 0 

4805 30 – Hârtie sulfit pentru ambalaj: 

4805 30 10 00 – – Cu greutatea sub 30 g/m 
2 0 0 

4805 30 90 00 – – Cu o greutate de minimum 30 g/m 
2 0 0 

4805 40 00 00 – Hârtie și carton filtru 0 0 

4805 50 00 00 – Hârtie și carton fetru, hârtie și carton lânos 0 0 

– Altele: 

4805 91 00 00 – – Cu o greutate de maximum 150 g/m 
2 0 0 
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4805 92 00 00 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 , dar sub 225 g/m 

2 : 0 0 

4805 93 – – Cu o greutate de minimum 225 g/m 
2 : 

4805 93 20 00 – – – Realizate din hârtie reciclată 0 0 

4805 93 80 00 – – – Altele 0 0 

4806 Hârtii și cartoane sulfurizate, hârtii rezistente la grăsimi, 
hârtii calc, hârtii pergament și alte hârtii glazurate, trans
parente sau translucide, în rulouri sau foi: 

4806 10 00 00 – Hârtii și cartoane sulfurizate (pergament vegetal) 0 0 

4806 20 00 00 – Hârtii rezistente la grăsimi (greaseproof) 0 0 

4806 30 00 00 – Hârtie calc 0 0 

4806 40 – Hârtii pergament și alte hârtii glazurate, transparente sau 
translucide: 

4806 40 10 00 – – Hârtie pergament (transparentă) 0 0 

4806 40 90 00 – – Altele 0 0 

4807 00 Hârtii și cartoane asamblate plan prin lipire, necretate 
neimpregnate, chiar întărite în interior, în rulouri sau coli: 

4807 00 30 00 – Realizate din hârtie reciclată, chiar acoperite cu hârtie 0 0 

4807 00 80 00 – Altele 0 0 

4808 Hârtii și cartoane ondulate (chiar acoperite prin lipire), 
creponate, încreţite, gofrate, ștanţate sau perforate, în 
rulouri sau în foi, altele decât cele descrise la poziţia 4803: 

4808 10 00 00 – Hârtii și cartoane, ondulate, chiar perforate: 0 0 

4808 20 00 00 – Hârtii kraft pentru saci de mari dimensiuni, creponate sau 
încreţite, chiar gofrate, ștanţate sau perforate 

0 0 

4808 30 00 00 – Alte hârtii kraft creponate sau încreţite chiar gofrate, 
ștanţate sau perforate 

0 0 

4808 90 00 00 – Altele 0 0 

4809 Hârtii carbon, hârtii denumite „autocopiante” și alte hârtii 
copiative (inclusiv hârtii cretate, acoperite sau impregnate, 
pentru hârtii stencil sau plăci offset), chiar imprimate, în 
rulouri sau foi: 

4809 20 – Hârtii „autocopiante” 
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4809 20 10 00 – – În rulouri 0 0 

4809 20 90 00 – – În foi 0 0 

4809 90 – Altele: 

4809 90 10 00 – – Hârtii carbon și hârtii de copiat similare 0 0 

4809 90 90 00 – – Altele 0 0 

4810 Hârtii și cartoane cretate cu caolin sau cu alte substanţe 
anorganice pe una sau pe ambele feţe, cu sau fără lianţi, 
fără alte stratificări sau aplicări la suprafaţă, chiar colorate 
la suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau în foi de formă pătrată sau dreptunghiulară, de orice 
dimensiuni: 

– Hârtii și cartoane de tipul celor utilizate pentru scris, 
imprimat sau pentru alte scopuri grafice, fără fibre 
obţinute printr-un procedeu mecanic sau chimico- 
mecanic, sau în care maximum 10 % din greutatea 
totală a compoziţiei fibroase o constituie astfel de fibre: 

4810 13 – – În rulouri: 

4810 13 20 00 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o 
greutate de maximum 150 g/m 

2 

0 0 

4810 13 80 00 – – – Altele 0 0 

4810 14 – – În foi la care una dintre laturi este de maximum 
435 mm și cealaltă de maximum 297 mm, nepliată: 

4810 14 20 00 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o 
greutate de maximum 150 g/m 

2 

0 0 

4810 14 80 00 – – – Altele 0 0 

4810 19 – – Altele: 

4810 19 10 00 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o 
greutate de maximum 150 g/m 

2 

0 0 

4810 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Hârtii și cartoane de tipul celor utilizate pentru scris, 
imprimat sau pentru alte scopuri grafice, la care peste 
10 % din greutatea totală a compoziţiei fibroase o 
constituie fibrele obţinute printr-un procedeu mecanic 
sau chimico-mecanic: 

4810 22 – – Hârtie ușor cretată, denumită LWC: 
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4810 22 10 00 – – – În rulouri, cu o lăţime de peste 15 cm sau în foi la 
care o latură are peste 36 cm și cealaltă este de peste 
15 cm, nepliată 

0 0 

4810 22 90 00 – – – Altele 0 0 

4810 29 – – Altele: 

4810 29 30 00 – – – În rulouri 0 0 

4810 29 80 00 – – – Altele 0 0 

– Hârtie și carton kraft, altele decât cele de tipul folosit 
pentru scris, tipărit sau alte scopuri grafice: 

4810 31 00 00 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic, 
având o greutate de maximum 150 g/m 

2 

0 0 

4810 32 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic, 
având o greutate de peste 150 g/m 

2 : 

4810 32 10 00 – – – Cretate sau acoperite cu caolin 0 0 

4810 32 90 00 – – – Altele 0 0 

4810 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte hârtii și cartoane: 

4810 92 – – Multistrat: 

4810 92 10 00 – – – La care fiecare strat este albit 0 0 

4810 92 30 00 – – – La care un singur strat este albit 0 0 

4810 92 90 00 – – – Altele 0 0 

4810 99 – – Altele: 

4810 99 10 00 – – – Din pastă albită, acoperite sau impregnate cu caolin 0 0 

4810 99 30 00 – – – Acoperite cu pulbere de mică 0 0 

4810 99 90 00 – – – Altele 0 0 

4811 Hârtii, cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri din fibre 
celulozice, cretate, impregnate, acoperite, colorate la 
suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau în foi de formă pătrată sau dreptunghiulară, având 
orice dimensiuni, altele decât produsele de tipul celor 
descrise la poziţiile 4803, 4809 sau 4810: 
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4811 10 00 00 – Hârtii și cartoane gudronate, bituminate sau asfaltate 0 0 

– Hârtii și cartoane gomate sau adezive: 

4811 41 – – Autoadezive: 

4811 41 20 00 – – – – Cu o lăţime de maximum 10 cm, a căror acoperire 
constă în cauciuc, natural sau sintetic, nevulcanizat 

0 0 

4811 41 90 00 – – – Altele 0 0 

4811 49 00 00 – – Altele 0 0 

– Hârtii și cartoane impregnate sau acoperite cu materiale 
plastice (cu excepţia adezivilor): 

4811 51 00 00 – – Albite, cu o greutate de peste 150 g/m 
2 0 0 

4811 59 00 00 – – Altele 0 0 

4811 60 00 00 – Hârtii și cartoane impregnate sau acoperite cu ceară, 
parafină, stearină, ulei sau glicerol 

0 0 

4811 90 00 00 – Alte hârtii și cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri 
din fibre celulozice: 

0 0 

4812 00 00 00 Blocuri filtrante și plăci filtrante, din pastă de hârtie 0 0 

4813 Hârtie pentru ţigări, chiar tăiată la dimensiune, sub formă 
de coliţe sau sub formă tubulară: 

4813 10 00 00 – Sub formă de coliţe sau sub formă tubulară 0 0 

4813 20 00 00 – În rulouri cu o lăţime maximă de 5 cm 0 0 

4813 90 – Altele: 

4813 90 10 00 – – În rulouri cu o lăţime de peste 5 cm, dar de maximum 
15 cm 

0 0 

4813 90 90 00 – – Altele 0 0 

4814 Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţii; hârtii 
transparente autocolante: 

4814 10 00 00 – Hârtii numite ingrain 0 0 

4814 20 00 00 – Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţii, 
constituite din hârtie impregnată sau acoperită pe faţă 
cu un strat de material plastic, gofrat, colorat, imprimat 
cu motive sau altfel decorat 

0 0 

4814 90 – Altele: 
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4814 90 10 00 – – Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţi, 
constituite din hârtie gofrată, colorată la suprafaţă, 
imprimată cu motive sau altfel decorată la suprafaţă, 
impregnată sau acoperită cu material plastic protector 
transparent 

0 0 

4814 90 80 00 – – Altele 0 0 

[4815] 

4816 Hârtii carbon, hârtii denumite „autocopiante” și alte hârtii 
copiative (altele decât cele de la poziţia 4809), hârtii 
stencil și plăci offset, din hârtie, chiar ambalate în cutii: 

4816 20 00 00 – Hârtii denumite „autocopiante” 0 0 

4816 90 00 00 – Altele 0 0 

4817 Plicuri, hârtie în formă de plicuri, cărţi poștale neilustrate 
și cărţi poștale pentru corespondenţă, din hârtie sau carton; 
cutii, mape și articole similare, din hârtie sau carton, care 
conţin un set de articole pentru corespondenţă: 

4817 10 00 00 – Plicuri 0 0 

4817 20 00 00 – Hârtie în formă de plic, cărţi poștale neilustrate și cărţi 
poștale pentru corespondenţă 

0 0 

4817 30 00 00 – Cutii, mape și articole similare, din hârtie sau din carton, 
care conţin un set de articole pentru corespondenţă 

0 0 

4818 Hârtii de tipul celor utilizate ca hârtie igienică și ca hârtii 
similare, vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celu
lozice, de tipul celor pentru uz casnic sau sanitar, în rulouri 
cu o lăţime de maximum 36 cm sau tăiate la dimensiune; 
batiste, șerveţele demachiante, hârtie pentru șters mâinile, 
feţe de masă și șervete, scutece, șerveţele și tampoane 
igienice, lenjerie de pat și articole similare pentru uz 
casnic, de toaletă, pentru uz igienic sau spitalicesc, îmbră
căminte și accesorii de îmbrăcăminte, din pastă de hârtie, 
hârtie, vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celu
lozice: 

4818 10 – Hârtie igienică: 

4818 10 10 00 – – Cu greutatea de maximum 25 g/m 
2 pe strat 0 0 

4818 10 90 00 – – Cu greutatea de peste 25 g/m 
2 pe strat 0 0 

4818 20 – Batiste, șerveţele demachiante și hârtie pentru șters 
mâinile: 

4818 20 10 00 – – Batiste și șerveţele demachiante 0 0 

– – Hârtie pentru șters mâinile: 

4818 20 91 00 – – – În rulouri 0 0 

4818 20 99 00 – – – Altele 0 0 

4818 30 00 00 – Feţe de masă și șervete de masă 0 0 
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4818 40 – Șerveţele și tampoane igienice, scutece pentru copii și 
articole igienice similare: 

– – Șerveţele, tampoane igienice și articole similare: 

4818 40 11 00 – – – Șerveţele igienice 0 0 

4818 40 13 00 – – – Tampoane igienice 0 0 

4818 40 19 00 – – – Altele 0 0 

4818 40 90 00 – – Scutece pentru copii și articole igienice similare 0 0 

4818 50 00 00 – Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte 0 0 

4818 90 – Altele: 

4818 90 10 00 – – Articole de uz chirurgical, medical sau igienic, 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

0 0 

4818 90 90 00 – – Altele 0 0 

4819 Cutii, saci, pungi, cornete și alte ambalaje din hârtie, 
carton, vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celu
lozice; obiecte din carton pentru birou, pentru magazine 
sau similare: 

4819 10 00 00 – Cutii din hârtie sau carton ondulat 0 0 

4819 20 00 00 – Cutii și obiecte din carton, pliante, din hârtie sau carton 
neondulat 

0 0 

4819 30 00 00 – Saci cu lăţimea bazei de minimum 40 cm 0 0 

4819 40 00 00 – Alţi saci, pungi, mape (altele decât cele pentru discuri) și 
cornete 

0 0 

4819 50 00 00 – Alte ambalaje, inclusiv mape pentru discuri 0 0 

4819 60 00 00 – Obiecte din carton pentru birou, pentru magazine și 
similare 

0 0 

4820 Registre, registre contabile, carnete (de note, de comenzi, 
de chitanţe), agende, blocnotesuri, blocuri de hârtie pentru 
scrisori și articole similare, caiete, mape, bibliorafturi, 
carnete cu cleme metalice (cu foi detașabile sau altele), 
coperte pentru dosare sau alte articole școlare, de birou 
sau de papetărie, inclusiv formulare pentru diferite acti
vităţi și carnete diverse, chiar cu foi intercalate de hârtie 
carbon, din hârtie sau din carton; albume pentru eșantioane 
sau pentru colecţii și coperte pentru cărţi, din hârtie sau 
carton: 

4820 10 – Registre, registre contabile, carnete (de note, de comenzi, 
de chitanţe), blocnotesuri, blocuri de hârtie pentru 
scrisori, agende și articole similare: 
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4820 10 10 00 – – Registre, registre contabile și carnete de comenzi sau de 
chitanţe 

0 0 

4820 10 30 00 – – Carnete de note, blocuri de hârtie pentru scrisori și 
blocnotesuri 

0 0 

4820 10 50 00 – – Agende 0 0 

4820 10 90 00 – – Altele 0 0 

4820 20 00 00 – Caiete 0 0 

4820 30 00 00 – Bibliorafturi, carnete cu cleme metalice (altele decât 
copertele de carte), plicuri și coperte pentru dosare 

0 0 

4820 40 – Formulare pentru diferite activităţi și carnete diverse, 
chiar cu foi intercalate de hârtie carbon: 

4820 40 10 00 – – Formulare „continue” 0 0 

4820 40 90 00 – – Altele 0 0 

4820 50 00 00 – Albume pentru eșantioane sau pentru colecţii 0 0 

4820 90 00 00 – Altele 0 0 

4821 Etichete de toate genurile, din hârtie sau carton, imprimate 
sau nu: 

4821 10 – Imprimate: 

4821 10 10 00 – – Autoadezive 0 0 

4821 10 90 00 – – Altele 0 0 

4821 90 – Altele: 

4821 90 10 00 – – Autoadezive 0 0 

4821 90 90 00 – – Altele 0 0 

4822 Tamburi, bobine, fuzete, canete, mosoare și suporturi 
similare din pastă de hârtie, hârtie sau carton, chiar 
perforate sau întărite: 

4822 10 00 00 – de tipul celor folosite pentru înfășurarea firelor textile 0 0 

4822 90 00 00 – Altele 0 0 

4823 Alte hârtii, cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri din 
fibre celulozice, decupate la dimensiune; alte articole din 
pastă de hârtie, din hârtie, din carton, din vată de celuloză 
sau din straturi subţiri din fibre celulozice: 

4823 20 00 00 – Hârtie și carton de filtru 0 0 

4823 40 00 00 – Hârtii cu diagrame pentru aparatele de înregistrat, sub 
formă de bobine, foi sau discuri 

0 0 
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– Tăvi, veselă, farfurii, căni, pahare și articole similare din 
hârtie sau carton: 

4823 61 00 00 – – Din bambus 0 0 

4823 69 – – Altele: 

4823 69 10 00 – – – Tăvi, veselă, farfurii 0 0 

4823 69 90 00 – – – Altele 0 0 

4823 70 – Articole turnate sau presate din pastă de hârtie: 

4823 70 10 00 – – Ambalaje alveolare pentru ouă 0 0 

4823 70 90 00 – – Altele 0 0 

4823 90 – Altele: 

4823 90 40 00 – – Hârtie și carton de tipul celor folosite pentru scris, 
tipărit sau pentru alte scopuri grafice 

0 0 

4823 90 85 00 – – Altele 0 0 

49 CAPITOLUL 49 - CĂRŢI, ZIARE, IMAGINI 
IMPRIMATE ȘI ALTE PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
DE IMPRIMARE; MANUSCRISE, TEXTE DACTILO
GRAFIATE ȘI SCHIŢE SAU PLANURI 

4901 Cărţi, broșuri și tipărituri similare, chiar în foi volante: 

4901 10 00 00 – În foi volante, chiar pliate 0 0 

– Altele: 

4901 91 00 00 – – Dicţionare și enciclopedii, chiar în fascicule 0 0 

4901 99 00 00 – – Altele 0 0 

4902 Ziare și publicaţii periodice imprimate, chiar ilustrate sau 
care conţin material publicitar: 

4902 10 00 00 – Cu cel puţin patru apariţii pe săptămână 0 0 

4902 90 – Altele: 

4902 90 10 00 – – Cu o apariţie pe săptămână 0 0 

4902 90 30 00 – – Cu o apariţie pe lună 0 0 
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4902 90 90 00 – – Altele 0 0 

4903 00 00 00 Albume sau cărţi cu ilustraţii și cărţi de desenat sau 
colorat, pentru copii 

0 0 

4904 00 00 00 Partituri muzicale manuscrise sau imprimate, chiar ilustrate 
sau legate 

0 0 

4905 Lucrări cartografice de orice fel, inclusiv hărţi de perete, 
planuri topografice și globuri, imprimate: 

4905 10 00 00 – Globuri 0 0 

– Altele: 

4905 91 00 00 – – Sub formă de cărţi sau de broșuri 0 0 

4905 99 00 00 – – Altele 0 0 

4906 00 00 00 Planuri și desene de arhitectură, de inginerie și alte planuri 
și desene industriale, comerciale, topografice sau similare, 
originale, executate manual; texte manuscrise; reproduceri 
fotografice pe hârtie sensibilizată și copii carbon obţinute 
după planurile, desenele sau textele enumerate mai sus 

0 0 

4907 00 Timbre poștale, timbre fiscale și similare, neobliterate, în 
circulaţie sau urmând a fi puse în circulaţie în ţara în care 
ele au sau vor avea o valoare nominală recunoscută; hârtie 
timbrată; bancnote; cecuri; titluri de acţiuni sau obligaţiuni 
și titluri similare: 

4907 00 10 00 – Timbre poștale, timbre fiscale și similare 0 0 

4907 00 30 00 – Bancnote 0 0 

4907 00 90 00 – Altele 0 0 

4908 Decalcomanii (abţibilduri) de orice fel: 

4908 10 00 00 – Decalcomanii vitrifiabile 0 0 

4908 90 00 00 – Altele 0 0 

4909 00 Cărţi poștale imprimate sau ilustrate; cărţi poștale cu feli
citări sau mesaje personale, chiar ilustrate, cu sau fără 
plicuri, garnituri sau aplicaţii: 

4909 00 10 00 – Cărţi poștale imprimate sau ilustrate 0 0 

4909 00 90 00 – Altele 0 0 

4910 00 00 00 Calendare de orice fel, imprimate, inclusiv calendare cu 
file detașabile 

0 0 

4911 Alte imprimate, inclusiv imagini, gravuri și fotografii: 
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4911 10 – Imprimate publicitare, cataloage comerciale și similare: 

4911 10 10 00 – – Cataloage comerciale 0 0 

4911 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

4911 91 00 00 – – Imagini, gravuri și fotografii 0 0 

4911 99 00 00 – – Altele 0 0 

XI SECŢIUNEA XI - MATERIALE TEXTILE ȘI 
ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE 

50 CAPITOLUL 50 - MĂTASE 

5001 00 00 00 Gogoși de viermi de mătase de pe care se pot depăna fire 2 0 

5002 00 00 00 Mătase brută (nerăsucită) 2 0 

5003 00 00 00 Deșeuri de mătase (inclusiv gogoși nedepănabile, deșeuri 
de fire și destrămătură) 

1 0 

5004 00 Fire de mătase (altele decât firele din deșeuri de mătase) 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

5004 00 10 00 – Nealbite, degomate sau albite 2 0 

5004 00 90 00 – Altele 1 0 

5005 00 Fire din deșeuri de mătase, necondiţionate pentru vânzarea 
cu amănuntul: 

5005 00 10 00 – Nealbite, degomate sau albite 2 0 

5005 00 90 00 – Altele 2 0 

5006 00 Fire de mătase sau din deșeuri de mătase, condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul; intestine de viermi de 
mătase: 

5006 00 10 00 – Fire de mătase 2 0 

5006 00 90 00 – Fire de deșeuri de mătase; intestine de viermi de mătase 2 0 

5007 Ţesături din mătase sau din deșeuri de mătase: 

5007 10 00 00 – Ţesături din pieptănătură de mătase 1 0 

5007 20 – Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
mătase sau deșeuri de mătase, altele decât pieptănătură 
de mătase: 

– – Crep: 

5007 20 11 00 – – – Nealbite, degomate sau albite 2 0 
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5007 20 19 00 – – – Altele 2 0 

– – Pongé, habutaï, honan, shantoung, corah și ţesături 
similare din Extremul Orient, de mătase naturală pură 
(neamestecate cu pieptănătură de mătase, deșeuri de 
pieptănătură de mătase sau cu alte materiale textile): 

5007 20 21 00 – – – Ţesătură pânză, nealbită sau simplu degomată 2 0 

– – – Altele: 

5007 20 31 00 – – – – Ţesătură pânză 2 0 

5007 20 39 00 – – – – Altele 2 0 

– – Altele: 

5007 20 41 00 – – – Ţesături transparente (rare) 2 0 

– – – Altele: 

5007 20 51 00 – – – – Nealbite, degomate sau albite 1 0 

5007 20 59 00 – – – – Vopsite 1 0 

– – – – Din fire de diferite culori: 

5007 20 61 00 – – – – – Cu lăţimea de minimum 57 cm, dar de maximum 
75 cm 

2 0 

5007 20 69 00 – – – – – Altele 1 0 

5007 20 71 00 – – – – Imprimate 2 0 

5007 90 – Alte ţesături: 

5007 90 10 00 – – Nealbite, degomate sau albite 2 0 

5007 90 30 00 – – Vopsite 2 0 

5007 90 50 00 – – Din fire de diferite culori 2 0 

5007 90 90 00 – – Imprimate 1 0 

51 CAPITOLUL 51 - LÂNĂ, PĂR FIN SAU GROSIER DE 
ANIMALE; FIRE ȘI ŢESĂTURI DIN PĂR DE CAL 

5101 Lână, necardată, nepieptănată: 

– Lână uscoasă, inclusiv lâna spălată înainte de separarea 
de piele: 

5101 11 00 00 – – Lână tunsă 0 0 

5101 19 00 00 – – Altele 0 0 
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– Degresată, necarbonizată: 

5101 21 00 00 – – Lână tunsă 0 0 

5101 29 00 00 – – Altele 0 0 

5101 30 00 00 – Carbonizată 0 0 

5102 Păr fin sau grosier, necardat și nepieptănat: 

– Păr fin de animale: 

5102 11 00 00 – – De capră de Cașmir 0 0 

5102 19 – – Altele: 

5102 19 10 00 – – – De iepure de Angora 0 0 

5102 19 30 00 – – – De alpaca, de lama, de vicuna 0 0 

5102 19 40 00 – – – De cămilă (inclusiv dromader), de iac, de capră de 
Angora, de capră de Tibet și de capre similare 

0 0 

5102 19 90 00 – – – De alţi iepuri decât cei de Angora, de iepure sălbatic, 
de castor, de nutrie și de bizam 

0 0 

5102 20 00 00 – Păr grosier 0 0 

5103 Deșeuri de lână sau de păr fin sau grosier de animale, 
inclusiv deșeuri de fire, cu excepţia destrămăturii: 

5103 10 – Deșeuri de la pieptănarea lânii sau a părului fin de 
animale: 

5103 10 10 00 – – Necarbonizate 0 0 

5103 10 90 00 – – Carbonizate 0 0 

5103 20 – Alte deșeuri de lână sau de păr fin de animale: 

5103 20 10 00 – – Deșeuri de fire 0 0 

– – Altele: 

5103 20 91 00 – – – Necarbonizate 0 0 

5103 20 99 00 – – – Carbonizate 0 0 

5103 30 00 00 – Deșeuri de păr grosier de animale 0 0 

5104 00 00 00 Destrămătură de lână sau de păr fin sau grosier de animale 0 0 

5105 Lână, păr fin sau grosier, cardate sau pieptănate (inclusiv 
„lână pieptănată în vrac”): 
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5105 10 00 00 – Lână cardată 0 0 

– Lână pieptănată: 

5105 21 00 00 – – „Lână pieptănată în vrac” 0 0 

5105 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Păr fin, pieptănat sau cardat: 

5105 31 00 00 – – De capră de Cașmir 0 0 

5105 39 – – Altele: 

5105 39 10 00 – – Cardat 0 0 

5105 39 90 00 – – Pieptănat 0 0 

5105 40 00 00 – Păr grosier, pieptănat sau cardat 0 0 

5106 Fire din lână cardată, necondiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul: 

5106 10 – care conţin lână minimum 85 % din greutate: 

5106 10 10 00 – – Nealbite 0 0 

5106 10 90 00 – – Altele 0 0 

5106 20 – Care conţin lână sub 85 % din greutate: 

5106 20 10 00 – – Cu un conţinut de lână și de păr fin de animale de 
minimum 85 % din greutate 

0 0 

– – Altele: 

5106 20 91 00 – – – Nealbite 0 0 

5106 20 99 00 – – – Altele 0 0 

5107 Fire din lână pieptănată, necondiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul: 

5107 10 – Care conţin lână minimum 85 % din greutate: 

5107 10 10 00 – – Nealbite 0 0 

5107 10 90 00 – – Altele 0 0 

5107 20 – Care conţin lână sub 85 % din greutate: 

– – Cu un conţinut de lână și de păr fin de animale de 
minimum 85 % din greutate: 

5107 20 10 00 – – – Nealbite 0 0 
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5107 20 30 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

– – – Amestecate în principal sau numai cu fibre sintetice 
discontinue: 

5107 20 51 00 – – – – Nealbite 0 0 

5107 20 59 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altfel amestecate: 

5107 20 91 00 – – – – Nealbite 0 0 

5107 20 99 00 – – – – Altele 0 0 

5108 Fire din păr fin de animale, cardate sau pieptănate, 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

5108 10 – Cardate: 

5108 10 10 00 – – Nealbite 1 0 

5108 10 90 00 – – Altele 1 0 

5108 20 – Pieptănate 

5108 20 10 00 – – Nealbite 1 0 

5108 20 90 00 – – Altele 1 0 

5109 Fire din lână sau din păr fin de animale, condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul: 

5109 10 – Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate: 

5109 10 10 00 – – În gheme, sculuri sau jurubiţe, cu o greutate de peste 
125 g, dar de maximum 500 g 

1 0 

5109 10 90 00 – – Altele 1 0 

5109 90 – Altele: 

5109 90 10 00 – – În gheme, sculuri sau jurubiţe, cu o greutate de peste 
125 g, dar de maximum 500 g 

1 0 

5109 90 90 00 – – Altele 1 0 

5110 00 00 00 Fire din păr grosier sau din păr de cal (inclusiv fire din păr 
de cal îmbrăcate), chiar condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul 

2 0 

5111 Ţesături din lână cardată sau din păr fin de animale, cardat: 
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– Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate: 

5111 11 00 00 – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 0 0 

5111 19 – – Altele: 

5111 19 10 00 – – – Cu o greutate de peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 

450 g/m 
2 

0 0 

5111 19 90 00 – – – Cu o greutate de peste 450 g/m 
2 0 0 

5111 20 00 00 – Altele, amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale 

0 0 

5111 30 – Altele, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale discontinue: 

5111 30 10 00 – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 0 0 

5111 30 30 00 – – Cu o greutate de peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 

450 g/m 
2 

0 0 

5111 30 90 00 – – Cu o greutate de peste 450 g/m 
2 0 0 

5111 90 – Altele: 

5111 90 10 00 – – Cu un conţinut total de materiale textile de la capitolul 
50 de peste 10 % din greutate 

0 0 

– – Altele: 

5111 90 91 00 – – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 0 0 

5111 90 93 00 – – – Cu o greutate de peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 

450 g/m 
2 

0 0 

5111 90 99 00 – – – Cu o greutate de peste 450 g/m 
2 0 0 

5112 Ţesături din lână pieptănată sau din păr fin de animale, 
pieptănat: 

– Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate: 

5112 11 00 00 – – Cu o greutate maximă de 200 g/m 
2 0 0 

5112 19 – – Altele: 

5112 19 10 00 – – – Cu o greutate de peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 

375 g/m 
2 

0 0 

5112 19 90 00 – – – Cu o greutate de peste 375 g/m 
2 0 0 

5112 20 00 00 – Altele, amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale 

0 0 
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5112 30 – Altele, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale discontinue: 

5112 30 10 00 – – Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 0 0 

5112 30 30 00 – – Cu o greutate de peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 

375 g/m 
2 

0 0 

5112 30 90 00 – – Cu o greutate de peste 375 g/m 
2 0 0 

5112 90 – Altele: 

5112 90 10 00 – – Cu un conţinut total de materiale textile de la capitolul 
50 de peste 10 % din greutate 

0 0 

– – Altele: 

5112 90 91 00 – – – Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 0 0 

5112 90 93 00 – – – Cu o greutate de peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 

375 g/m 
2 

0 0 

5112 90 99 00 – – – Cu o greutate de peste 375 g/m 
2 0 0 

5113 00 00 00 Ţesături din păr grosier de animale sau din păr de cal 5 0 

52 CAPITOLUL 52 - BUMBAC 

5201 00 Bumbac, necardat și nepieptănat: 

5201 00 10 00 – Hidrofil sau albit 0 0 

5201 00 90 00 – Altele 0 0 

5202 Deșeuri de bumbac (inclusiv deșeuri de fire de bumbac și 
destrămătură): 

5202 10 00 00 – Deșeuri de fire 1 0 

– Altele: 

5202 91 00 00 – – Destrămătură 0 0 

5202 99 00 00 – – Altele 1 0 

5203 00 00 00 Bumbac, cardat sau pieptănat 5 0 

5204 Aţă de cusut din bumbac, chiar condiţionată pentru 
vânzarea cu amănuntul: 

– Necondiţionată pentru vânzarea cu amănuntul: 

5204 11 00 00 – – Care conţine bumbac minimum 85 % din greutate 4 0 

5204 19 00 00 – – Altele 4 0 
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5204 20 00 00 – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 1 0 

5205 Fire din bumbac (altele decât aţa de cusut), care conţin 
bumbac minimum 85 % din greutate, necondiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul: 

– Fire simple, din fibre nepieptănate: 

5205 11 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice): 

5205 11 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 11 00 90 – – – Altele 1 0 

5205 12 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice): 

5205 12 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 12 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 13 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice): 

5205 13 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 13 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 14 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 
decitex (peste 52 numere metrice, dar maximum 80 
numere metrice): 

5205 14 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 14 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 15 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice): 

5205 15 10 – – – Măsurând sub 125 decitex, dar minimum 83,33 
decitex (peste 80 numere metrice, dar maximum 120 
numere metrice): 

5205 15 10 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 15 10 90 – – – – Altele 1 0 

5205 15 90 – – – Măsurând sub 83,33 decitex (peste 120 numere 
metrice): 

5205 15 90 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 
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5205 15 90 90 – – – – Altele 1 0 

– Fire simple din fibre pieptănate: 

5205 21 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice): 

5205 21 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 21 00 90 – – – Altele 1 0 

5205 22 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice): 

5205 22 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 22 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 23 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice): 

5205 23 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 23 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 24 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 
decitex (peste 52 numere metrice, dar maximum 80 
numere metrice): 

5205 24 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 24 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 26 00 – – Măsurând sub 125 decitex, dar minimum 106,38 
decitex (peste 80 numere metrice, dar maximum 94 
numere metrice): 

5205 26 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 26 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 27 00 – – Măsurând sub 106,38 decitex, dar minimum 83,33 
decitex (peste 94 numere metrice, dar maximum 120 
numere metrice): 

5205 27 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 
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5205 27 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 28 00 – – Măsurând sub 83,33 decitex (peste 120 numere 
metrice): 

5205 28 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 28 00 90 – – – Altele 1 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre nepieptănate: 

5205 31 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu): 

5205 31 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 31 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 32 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice, 
dar maximum 43 numere metrice pe fir simplu): 

5205 32 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 32 00 90 – – – Altele 1 0 

5205 33 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice, 
dar maximum 52 numere metrice pe fir simplu): 

5205 33 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 33 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 34 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice, dar 
maximum 80 numere metrice pe fir simplu): 

5205 34 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 34 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 35 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice pe fir simplu): 

5205 35 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 
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– – – Altele: 

5205 35 00 91 – – – – Măsurând pe fir simplu sub 83,33 decitex (peste 120 
numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 35 00 99 – – – – Altele 1 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre pieptănate: 

5205 41 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu): 

5205 41 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 41 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 42 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice, 
dar maximum 43 numere metrice pe fir simplu): 

5205 42 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 42 00 90 – – – Altele 1 0 

5205 43 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice, 
dar maximum 52 numere metrice pe fir simplu): 

5205 43 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 43 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 44 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice, dar 
maximum 80 numere metrice pe fir simplu): 

5205 44 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 44 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 46 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex, dar minimum 
106,38 decitex (peste 80 numere metrice, dar maximum 
94 numere metrice pe fir simplu): 

5205 46 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 46 00 90 – – – Altele 1 0 

5205 47 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 106,38 decitex, dar 
minimum 83,33 decitex (peste 94 numere metrice, dar 
maximum 120 numere metrice pe fir simplu): 

5205 47 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 
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5205 47 00 90 – – – Altele 4 0 

5205 48 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 83,33 decitex (peste 120 
numere metrice pe fir simplu): 

5205 48 00 10 – – – Fire pentru tricotat, răsucite, cu un coeficient de 
răsucire de maximum 38 

0,1 0 

5205 48 00 90 – – – Altele 4 0 

5206 Fire din bumbac (altele decât aţă de cusut), care conţin 
bumbac sub 85 % din greutate, necondiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul: 

– Fire simple, din fibre nepieptănate: 

5206 11 00 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

0 0 

5206 12 00 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

0 0 

5206 13 00 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

0 0 

5206 14 00 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 
decitex (peste 52 numere metrice, dar maximum 80 
numere metrice) 

0 0 

5206 15 00 00 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice) 0 0 

– Fire simple, din fibre pieptănate: 

5206 21 00 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

0 0 

5206 22 00 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

0 0 

5206 23 00 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

0 0 

5206 24 00 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 
decitex (peste 52 numere metrice, dar maximum 80 
numere metrice) 

0 0 

5206 25 00 00 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice) 0 0 
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– Fire răsucite sau cablate, din fibre nepieptănate: 

5206 31 00 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 32 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice, 
dar maximum 43 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 33 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice, 
dar maximum 52 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 34 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice, dar 
maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 35 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre pieptănate: 

5206 41 00 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 42 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice, 
dar maximum 43 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 43 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice, 
dar maximum 52 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 44 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice pe fir 
simplu, dar maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5206 45 00 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice pe fir simplu) 

0 0 

5207 Fire de bumbac (altele decât aţă de cusut) condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul: 

5207 10 00 00 – Care conţin bumbac minimum 85 % din greutate 0 0 

5207 90 00 00 – Altele 0 0 

5208 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac minimum 85 % 
din greutate, cu o greutate de maximum 200 g/m 

2 : 

– Nealbite: 

5208 11 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 : 

5208 11 10 00 – – – Tifon pentru pansamente 1 0 
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5208 11 90 00 – – – Altele 5 0 

5208 12 – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 100 g/m 
2 : 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea: 

5208 12 16 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 12 16 10 – – – – – De maximum 115 cm 2 0 

5208 12 16 20 – – – – – De peste 115 cm, dar maximum 145 cm 1 0 

5208 12 16 90 – – – – – De peste 145 cm, dar maximum 165 cm 5 0 

5208 12 19 00 – – – – De peste 165 cm 5 0 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 130 g/m 
2 și cu 

lăţimea: 

5208 12 96 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 12 96 10 – – – – – De peste 115 cm, dar maximum 145 cm 5 0 

5208 12 96 90 – – – – – Altele 1 0 

5208 12 99 00 – – – – De peste 165 cm 1 0 

5208 13 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

1 0 

5208 19 00 00 – – Alte ţesături 5 0 

– Albite: 

5208 21 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/ 
m 

2 : 

5208 21 10 00 – – – Tifon pentru pansamente 1 0 

5208 21 90 00 – – – Altele 1 0 

5208 22 – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 100 g/m 
2 : 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea: 

5208 22 16 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 22 16 10 – – – – – De peste 115 cm, dar maximum 145 cm 5 0 

5208 22 16 90 – – – – – Altele 2 0 

5208 22 19 00 – – – – De peste 165 cm 5 0 
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– – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 130 g/m 
2 și cu 

lăţimea: 

5208 22 96 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 22 96 10 – – – – – De maximum 115 cm 1 0 

5208 22 96 90 – – – – – De peste 115 cm 2 0 

5208 22 99 00 – – – – De peste 165 cm 1 0 

5208 23 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5208 29 00 00 – – Alte ţesături 5 0 

– Vopsite: 

5208 31 00 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/ 
m 

2 
2 0 

5208 32 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 : 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea: 

5208 32 16 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 32 16 10 – – – – – De maximum 145 cm 5 0 

5208 32 16 90 – – – – – De peste 145 cm 0 0 

5208 32 19 00 – – – – De peste 165 cm 0 0 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 130 g/m 
2 și 

cu lăţimea: 

5208 32 96 – – – – De maximum 165 cm: 

5208 32 96 10 – – – – – De maximum 115 cm 1 0 

5208 32 96 90 – – – – – De peste 115 cm 0 0 

5208 32 99 00 – – – – De peste 165 cm 0 0 

5208 33 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5208 39 00 00 – – Alte ţesături 2 0 

– Din fire de diferite culori: 

5208 41 00 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/ 
m 

2 
5 0 

5208 42 00 00 – – Cu legătură pânză cu o greutate de peste 100 g/m 
2 0 0 
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5208 43 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

0 0 

5208 49 00 00 – – Alte ţesături 5 0 

– Imprimate: 

5208 51 00 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/ 
m 

2 
1 0 

5208 52 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 : 

5208 52 00 10 – – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 

5 0 

5208 52 00 90 – – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 130 g/m 
2 1 0 

5208 59 – – Alte ţesături: 

5208 59 10 00 – – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport 
de legătură este maximum 4 

0 0 

5208 59 90 00 – – – Altele 2 0 

5209 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac minimum 85 % 
din greutate, având o greutate de peste 200 g/m 

2 : 

– Nealbite: 

5209 11 00 00 – – Cu legătură pânză 5 0 

5209 12 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5209 19 00 00 – – Alte ţesături 1 0 

– Albite: 

5209 21 00 00 – – Cu legătură pânză 5 0 

5209 22 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5209 29 00 00 – – Alte ţesături 2 0 

– Vopsite: 

5209 31 00 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 32 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport cu 
legătură este maximum 4 

5 0 

5209 39 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Din fire de diferite culori: 

5209 41 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5209 42 00 00 – – Ţesături „denim” 5 0 
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5209 43 00 00 – – Alte ţesături, cu legătură diagonală sau încrucișată, al 
cărei raport de legătură este maximum 4 

5 0 

5209 49 00 – – Alte ţesături: 

5209 49 00 10 – – – Ţesături Jacquard cu lăţime de peste 115 cm, dar sub 
140 cm 

0 0 

5209 49 00 90 – – – Altele 5 0 

– Imprimate: 

5209 51 00 00 – – Cu legătură pânză 1 0 

5209 52 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este maximum 4 

2 0 

5209 59 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

5210 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac sub 85 % din 
greutate, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale, având o greutate de maximum 
200 g/m 

2 : 

– Nealbite: 

5210 11 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5210 19 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Albite: 

5210 21 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5210 29 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Vopsite: 

5210 31 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5210 32 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este maximum 4 

0 0 

5210 39 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Din fire de diferite culori: 

5210 41 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5210 49 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Imprimate: 

5210 51 00 00 – – Cu legătură pânză 0 0 

5210 59 00 00 – – Alte ţesături 0 0 
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5211 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac sub 85 % din 
greutate, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale, având o greutate de peste 200 g/ 
m 

2 : 

– Nealbite: 

5211 11 00 00 – – Cu legătură pânză 1 0 

5211 12 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5211 19 00 00 – – Alte ţesături 1 0 

5211 20 00 00 – Albite 5 0 

– Vopsite: 

5211 31 00 00 – – Cu legătură pânză 5 0 

5211 32 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

5 0 

5211 39 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Din fire de diferite culori: 

5211 41 00 00 – – Cu legătură pânză 5 0 

5211 42 00 00 – – Ţesătură „denim” 5 0 

5211 43 00 00 – – Alte ţesături cu legătură diagonală sau încrucișată, al 
cărei raport de legătură este maximum 4 

1 0 

5211 49 – – Alte ţesături: 

5211 49 10 – – – Ţesături Jacquard: 

5211 49 10 10 – – – – Pânză de saltele 5 0 

5211 49 10 90 – – – – Altele 0 0 

5211 49 90 00 – – – Altele 5 0 

– Imprimate: 

5211 51 00 00 – – Cu legătură pânză 5 0 

5211 52 00 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al cărei raport de 
legătură este maximum 4 

1 0 

5211 59 00 00 – – Alte ţesături 5 0 

5212 Alte ţesături din bumbac: 

– Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 : 
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5212 11 – – Nealbite: 

5212 11 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 11 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 12 – – Albite: 

5212 12 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 12 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 13 – – Vopsite: 

5212 13 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 13 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 14 – – Din fire de diferite culori: 

5212 14 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 14 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 15 – – Imprimate: 

5212 15 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 15 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

– Cu o greutate de peste 200 g/m 
2 : 

5212 21 – – Nealbite: 

5212 21 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 21 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 22 – – Albite: 

5212 22 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 22 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 23 – – Vopsite: 

5212 23 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 23 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 24 – – Din fire de diferite culori: 

5212 24 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 
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5212 24 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

5212 25 – – Imprimate: 

5212 25 10 00 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 0 0 

5212 25 90 00 – – – În altfel de amestecuri 0 0 

53 CAPITOLUL 53 - ALTE FIBRE TEXTILE VEGETALE; 
FIRE DIN HÂRTIE ȘI ŢESĂTURI DIN FIRE DE 
HÂRTIE 

5301 In brut sau prelucrat, dar nefilat; câlţi și deșeuri din in 
(inclusiv deșeuri din fire și destrămătură): 

5301 10 00 00 – In brut sau topit 0 0 

– In zdrobit, meliţat, pieptănat sau altfel prelucrat, dar 
nefilat: 

5301 21 00 00 – – Zdrobit sau meliţat 1 0 

5301 29 00 00 – – Altele 1 0 

5301 30 – Câlţi și deșeuri din in: 

5301 30 10 00 – – Câlţi 1 0 

5301 30 90 00 – – Deșeuri din in 0 0 

5302 Cânepă (Cannabis sativa L.) brută sau prelucrată, dar 
nefilată; câlţi și deșeuri din cânepă (inclusiv deșeuri din 
fire și destrămătură): 

5302 10 00 00 – Cânepa brută sau topită 1 0 

5302 90 00 00 – Altele 2 0 

5303 Iută și alte fibre textile liberiene (exceptând inul, cânepa și 
ramia), brute sau prelucrate, dar nefilate; câlţi și deșeuri 
din aceste fibre (inclusiv deșeuri din fire și destrămătură): 

5303 10 00 00 – Iută și alte fibre textile liberiene, brute sau topite 0 0 

5303 90 00 00 – Altele 0 0 

[5304] 

5305 00 00 00 Fibre din nucă de cocos, de abaca (cânepa de Manila sau 
Musa textilis Nee), ramia sau alte fibre textile vegetale 
nedenumite și necuprinse în altă parte, brute sau prelucrate, 
dar nefilate; câlţi și deșeuri din aceste fibre (inclusiv 
deșeuri din fire și destrămătură) 

0 0 

5306 Fire din in: 
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5306 10 – Simple: 

– – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

5306 10 10 00 – – – Măsurând minimum 833,3 decitex (maximum 12 
numere metrice) 

1 0 

5306 10 30 00 – – – Măsurând sub 833,3 decitex, dar minimum 277,8 
decitex (peste 12 numere metrice dar maximum 36 
numere metrice) 

2 0 

5306 10 50 00 – – – Măsurând sub 277,8 decitex (peste 36 numere 
metrice) 

2 0 

5306 10 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 1 0 

5306 20 – Răsucite sau cablate: 

5606 20 10 00 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 1 0 

5306 20 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 2 0 

5307 Fire din iută sau din alte fibre textile liberiene de la poziţia 
5303: 

5307 10 – Simple: 

5307 10 10 – – Măsurând maximum 1 000 decitex (minimum 10 
numere metrice): 

5307 10 10 10 – – – Din fibre de iută 0 0 

5307 10 10 90 – – – Din alte fibre textile liberiene 0 0 

5307 10 90 00 – – Măsurând peste 1 000 decitex (sub 10 numere metrice) 0 0 

5307 20 00 00 – Răsucite sau cablate 0 0 

5308 Fire din alte fibre textile vegetale; fire din hârtie: 

5308 10 00 00 – Fire din nucă de cocos 0 0 

5308 20 – Fire din cânepă: 

5308 20 10 00 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 2 0 

5308 20 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 2 0 

5308 90 – Altele: 

– – Fire din ramie: 

5308 90 12 00 – – – Măsurând minimum 277,8 decitex (maximum 36 
numere metrice) 

2 0 
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5308 90 19 00 – – – Măsurând sub 277,8 decitex (peste 36 numere 
metrice) 

2 0 

5308 90 50 00 – – Fire din hârtie 2 0 

5308 90 90 00 – – Altele 2 0 

5309 Ţesături din in: 

– Cu un conţinut de in de minimum 85 % din greutate: 

5309 11 – – Nealbite sau albite: 

5309 11 10 00 – – – Nealbite 5 0 

5309 11 90 00 – – – Albite 5 0 

5309 19 00 00 – – Altele 5 0 

– Cu un conţinut de in de sub 85 % din greutate: 

5309 21 – – Nealbite sau albite: 

5309 21 10 00 – – – Nealbite 1 0 

5309 21 90 00 – – – Albite 5 0 

5309 29 00 00 – – Altele 5 0 

5310 Ţesături din iută sau din alte fibre textile liberiene de la 
poziţia 5303: 

5310 10 – Nealbite: 

5310 10 10 00 – – Cu o lăţime de maximum 150 cm 4 0 

5310 10 90 00 – – Cu o lăţime de peste 150 cm 4 0 

5310 90 00 00 – Altele 4 0 

5311 00 Ţesături din alte fibre textile vegetale; ţesături din fire de 
hârtie: 

5311 00 10 00 – Ţesături din ramie 5 0 

5311 00 90 00 – Altele 5 0 

54 CAPITOLUL 54 - FILAMENTE SINTETICE SAU ARTI
FICIALE; BENZI ȘI FORME SIMILARE DIN 
MATERIALE TEXTILE SINTETICE SAU ARTIFI
CIALE 

5401 Aţă de cusut din filamente sintetice sau artificiale, chiar 
condiţionată pentru vânzarea cu amănuntul: 

5401 10 – Din filamente sintetice: 
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– – Necondiţionată pentru vânzarea cu amănuntul: 

– – – Fire cu miez, denumite core yarn: 

5401 10 12 00 – – – – Filamente din poliester înfășurate în fibre de 
bumbac 

0 0 

5401 10 14 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

5401 10 16 00 – Fire texturate 0 0 

5401 10 18 00 – – – – Altele 0 0 

5401 10 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5401 20 – Din filamente artificiale: 

5401 20 10 00 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5401 20 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5402 Fire din filamente sintetice (altele decât aţa de cusut), 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, inclusiv 
monofilamentele sintetice sub 67 decitex: 

– Fire de mare tenacitate din nailon sau din alte poliamide: 

5402 11 00 00 – – Din aramide 0 0 

5402 19 00 00 – – Altele 0 0 

5402 20 00 00 – Fire de mare tenacitate din poliesteri 0 0 

– Fire texturate: 

5402 31 00 00 – – Din nailon sau din alte poliamide cu grosimea firului 
simplu de maximum 50 tex 

0 0 

5402 32 00 00 – – Din nailon sau din alte poliamide, cu grosimea firului 
simplu de peste 50 tex 

0 0 

5402 33 00 00 – – Din poliesteri 0 0 

5402 34 00 00 – – Din polipropilenă 0 0 

5402 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte fire, simple, nerăsucite sau având maximum 50 
răsucituri/m: 

5402 44 00 00 – – Din elastomeri 0 0 

5402 45 00 00 – – Altele, din nailon sau din alte poliamide 0 0 
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5402 46 00 00 – – Altele, din poliesteri parţial orientaţi 0 0 

5402 47 00 00 – – Altele din poliesteri: 0 0 

5402 48 00 00 – – – – Altele, din polipropilenă 0 0 

5402 49 00 00 – – – – Altele 0 0 

– Alte fire, simple, având peste 50 de răsucituri/m: 

5402 51 00 00 – – Din nailon sau din alte poliamide 0 0 

5402 52 00 00 – – Din poliesteri 0 0 

5402 59 – – Altele: 

5402 59 10 00 – – – Din polipropilenă 0 0 

5402 59 90 00 – – – Altele 0 0 

– Alte fire, răsucite sau cablate: 

5402 61 00 00 – – Din nailon sau din alte poliamide 0 0 

5402 62 00 00 – – Din poliesteri 0 0 

5402 69 – – Altele: 

5402 69 10 00 – – – Din polipropilenă 0 0 

5402 69 90 00 – – – Altele 0 0 

5403 Fire din filamente artificiale (altele decât aţa de cusut), 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, inclusiv 
monofilamentele artificiale având sub 67 decitex: 

5403 10 00 00 – Fire de mare tenacitate din filamente de viscoză 0 0 

– Alte fire, simple: 

5403 31 00 00 – – Din filamente de viscoză, nerăsucite sau având 
maximum 120 răsucituri/m 

0 0 

5403 32 00 00 – – Din filamente de viscoză, având peste 120 de răsucituri/m 0 0 

5403 33 00 00 – – Din acetat de celuloză 0 0 

5403 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte fire, răsucite sau cablate: 

5403 41 00 00 – – Din filamente de viscoză 0 0 
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5403 42 00 00 – – Din acetat de celuloză 0 0 

5403 49 00 00 – – Altele 0 0 

5404 Monofilamente sintetice de minimum 67 decitex, care au 
cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale de 
maximum 1 mm; benzi și forme similare (de exemplu, 
paie artificiale), din materiale textile sintetice, cu o 
lăţime aparentă de maximum 5 mm: 

– Monofilamente: 

5404 11 00 00 – – Din elastomeri 0 0 

5404 12 00 00 – – Altele, din polipropilenă 0 0 

5404 19 00 00 – – Altele 0 0 

5404 90 – Altele: 

– – Din polipropilenă: 

5404 90 11 00 – – – Benzi decorative de felul celor utilizate pentru 
ambalaje 

0 0 

5404 90 19 00 – – – Altele 0 0 

5404 90 90 00 – – Altele 0 0 

5405 00 00 00 Monofilamente artificiale de minimum 67 decitex, care au 
cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale de 
maximum 1 mm; benzi și forme similare (de exemplu, 
pai artificial), din materiale textile artificiale, cu o lăţime 
aparentă de maximum 5 mm 

0 0 

5406 00 00 00 Fire din filamente sintetice sau artificiale (altele decât aţa 
de cusut), condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

0 0 

5407 Ţesături din fire de filamente sintetice, inclusiv ţesăturile 
obţinute din produsele de la poziţia 5404: 

5407 10 00 00 – Ţesături obţinute din fire de mare rezistenţă din nailon 
sau din alte poliamide sau poliesteri 

5 0 

5407 20 – Ţesături obţinute din benzi sau forme similare 

– – Din polietilenă sau din polipropilenă, cu lăţimea: 

5407 20 11 00 – – – Sub 3 m 5 0 

5407 20 19 00 – – – De minimum 3 m 1 0 

5407 20 90 00 – – Altele 5 0 

5407 30 00 00 – „Ţesături” prevăzute la nota 9 de la secţiunea XI 5 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din nailon sau din alte poliamide: 
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5407 41 00 00 – – Nealbite sau albite 5 0 

5407 42 00 00 – – Vopsite 5 0 

5407 43 00 00 – – Din fire de diferite culori 5 0 

5407 44 00 00 – – Imprimate 5 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din poliester texturat: 

5407 51 00 00 – – Nealbite sau albite 5 0 

5407 52 00 00 – – Vopsite 5 0 

5407 53 00 00 – – Din fire de diferite culori 5 0 

5407 54 00 00 – – Imprimate 5 0 

– Alte ţesături care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din poliester: 

5407 61 – – Care conţin minimum 85 % din greutate filamente 
netexturate din poliester: 

5407 61 10 00 – – – Nealbite sau albite 5 0 

5407 61 30 00 – – – Vopsite 5 0 

5407 61 50 00 – – – Din fire de diferite culori 5 0 

5407 61 90 00 – – – Imprimate 5 0 

5407 69 – – Altele: 

5407 69 10 00 – – – Nealbite sau albite 5 0 

5407 69 90 00 – – – Altele 5 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente sintetice: 

5407 71 00 00 – – Nealbite sau albite 1 0 

5407 72 00 00 – – Vopsite 5 0 

5407 73 00 00 – – Din fire de diferite culori 5 0 

5407 74 00 00 – – Imprimate 5 0 

– Alte ţesături, care conţin sub 85 % din greutate filamente 
sintetice amestecate în principal sau numai cu bumbac: 

5407 81 00 00 – – Nealbite sau albite 5 0 
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5407 82 00 00 – – Vopsite 5 0 

5407 83 00 – – Din fire de diferite culori: 

5407 83 00 10 – – – Ţesături Jacquard cu lăţime de peste 115 cm, dar sub 
140 cm, cu greutate de peste 250 g/m 

2 
1 0 

5407 83 00 90 – – – Altele 5 0 

5407 84 00 00 – – Imprimate 5 0 

– Alte ţesături: 

5407 91 00 00 – – Nealbite sau albite 2 0 

5407 92 00 00 – – Vopsite 5 0 

5407 93 00 00 – – Din fire de diferite culori 5 0 

5407 94 00 00 – – Imprimate 5 0 

5408 Ţesături din fire de filamente artificiale, inclusiv ţesături 
obţinute din produsele menţionate la poziţia 5405: 

5408 10 00 00 – Ţesături obţinute din fire de mare tenacitate din filamente 
de viscoză 

0 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente sau benzi sau alte forme similare, artificiale: 

5408 21 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5408 22 – – Vopsite: 

5408 22 10 00 – – – Cu lăţimea de peste 135 cm, dar de maximum 
155 cm, cu legătură pânză, diagonală, încrucișată 
sau satin 

5 0 

5408 22 90 00 – – – Altele 5 0 

5408 23 – – Din fire de diferite culori: 

5408 23 10 00 – – – Ţesături Jacquard cu lăţime de peste 115 cm, dar de 
maximum 140 cm, cu greutate de peste 250 g/m 

2 
5 0 

5408 23 90 00 – – – Altele 5 0 

5408 24 00 00 – – Imprimate 5 0 

– Alte ţesături: 

5408 31 00 00 – – Nealbite sau albite 2 0 

5408 32 00 00 – – Vopsite 0 0 
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5408 33 00 00 – – Din fire de diferite culori 5 0 

5408 34 00 00 – – Imprimate 5 0 

55 CAPITOLUL 55 - FIBRE SINTETICE SAU ARTI
FICIALE DISCONTINUE 

5501 Cabluri din filamente sintetice: 

5501 10 00 00 – Din nailon sau din alte poliamide 0 0 

5501 20 00 00 – Din poliesteri 0 0 

5501 30 00 00 – Acrilice sau modacrilice 0 0 

5501 40 00 00 – – Din polipropilenă 0 0 

5501 90 00 00 – – Altele 0 0 

5502 00 Cabluri din filamente artificiale: 

5502 00 10 00 – Din viscoză 0 0 

5502 00 40 00 – Din acetat 0 0 

5502 00 80 00 – Altele 0 0 

5503 Fibre sintetice discontinue, necardate și nepieptănate și nici 
altfel prelucrate pentru filare: 

– Din nailon sau din alte poliamide: 

5503 11 00 00 – – Din aramide 0 0 

5503 19 00 00 – – Altele 0 0 

5503 20 00 00 – Din poliesteri 0 0 

5503 30 00 00 – Acrilice sau modacrilice 0 0 

5503 40 00 00 – Din polipropilenă 0 0 

5503 90 – Altele: 

5503 90 10 00 – – Clorofibre 0 0 

5503 90 90 00 – – Altele 0 0 

5504 Fibre artificiale discontinue, necardate și nepieptănate, nici 
altfel prelucrate pentru filare: 

5504 10 00 00 – Din viscoză 0 0 

5504 90 00 00 – Altele 0 0 
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5505 Deșeuri din fibre sintetice sau artificiale (inclusiv pieptă
nătură, deșeuri de fire și destrămătură): 

5505 10 – Din fibre sintetice: 

5505 10 10 00 – – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5505 10 30 00 – – Din poliesteri 4 0 

5505 10 50 00 – – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5505 10 70 00 – – Din polipropilenă 4 0 

5505 10 90 00 – – Altele 4 0 

5505 20 00 00 – Din fibre artificiale 4 0 

5506 Fibre sintetice discontinue, cardate pieptănate sau altfel 
prelucrate pentru filare: 

5506 10 00 00 – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5506 20 00 00 – Din poliesteri 4 0 

5506 30 00 00 – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5506 90 – Altele: 

5506 90 10 00 – – Clorofibre 4 0 

5506 90 90 – – Altele: 

5506 90 90 10 – – – Din polipropilenă 0 0 

5506 90 90 90 – – – Altele 4 0 

5507 00 00 00 Fibre artificiale discontinue, cardate, pieptănate sau altfel 
prelucrate pentru filare 

4 0 

5508 Aţă de cusut din fibre sintetice sau artificiale discontinue, 
chiar condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

5508 10 – Din fibre sintetice discontinue: 

5508 10 10 00 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5508 10 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5508 20 – Din fibre artificiale discontinue: 

5508 20 10 00 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 

5508 20 90 00 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 0 0 
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5509 Fire din fibre sintetice discontinue (altele decât aţa de 
cusut), necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
discontinue din nailon sau din alte poliamide: 

5509 11 00 00 – – Simple 4 0 

5509 12 00 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
discontinue din poliester: 

5509 21 00 00 – – Simple 4 0 

5509 22 00 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
discontinue acrilice sau modacrilice: 

5509 31 00 00 – – Simple 4 0 

5509 32 00 – – Răsucite sau cablate: 

5509 32 00 10 – – – Nealbite sau albite 4 0 

5509 32 00 90 – – – Altele 0 0 

– Alte fire, care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
sintetice discontinue: 

5509 41 00 00 – – Simple 4 0 

5509 42 00 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Alte fire din fibre discontinue de poliester: 

5509 51 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu fibre artificiale 
discontinue 

0 0 

5509 52 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr 
fin de animale 

4 0 

5509 53 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5509 59 00 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire din fibre discontinue acrilice sau modacrilice: 

5509 61 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr 
fin de animale: 

5509 61 00 10 – – – Nealbite sau albite 4 0 

5509 61 00 90 – – – Altele 0 0 

5509 62 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 
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5509 69 00 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire: 

5509 91 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr 
fin de animale 

4 0 

5509 92 00 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5509 99 00 00 – – Altele 4 0 

5510 Fire din fibre artificiale discontinue (altele decât aţa de 
cusut), necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul: 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue: 

5510 11 00 00 – – Simple 0 0 

5510 12 00 00 – – Răsucite sau cablate 0 0 

5510 20 00 00 – Alte fire, amestecate în principal sau numai cu lână sau 
păr fin de animale 

0 0 

5510 30 00 00 – Alte fire, amestecate în principal sau numai cu bumbac 0 0 

5510 90 00 00 – Alte fire 0 0 

5511 Fire din fibre sintetice sau artificiale discontinue (altele 
decât aţa de cusut), condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul: 

5511 10 00 00 – Din fibre sintetice discontinue, care conţin minimum 
85 % din greutate astfel de fibre 

0 0 

5511 20 00 00 – Din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 85 % din 
greutate astfel de fibre 

0 0 

5511 30 00 00 – Din fibre artificiale discontinue 0 0 

5512 Ţesături din fibre sintetice discontinue care conţin 
minimum 85 % din greutate fibre sintetice discontinue: 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
discontinue din poliester: 

5512 11 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5512 19 – – Altele: 

5512 19 10 00 – – – Imprimate 0 0 

5512 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
discontinue acrilice sau modacrilice: 
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5512 21 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5512 29 – – Altele: 

5512 29 10 00 – – – Imprimate 0 0 

5512 29 90 00 – – – Altele 0 0 

– Altele: 

5512 91 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5512 99 – – Altele: 

5512 99 10 00 – – – Imprimate 0 0 

5512 99 90 00 – – – Altele 0 0 

5513 Ţesături din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 
85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 
sau numai cu bumbac, având o greutate de maximum 
170 g/m 

2 : 

– Nealbite sau albite: 

5513 11 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză: 

5513 11 20 00 – – – Cu o lăţime de maximum 165 cm 0 0 

5513 11 90 00 – – – Cu o lăţime de peste 165 cm 0 0 

5513 12 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al cărei raport de legătură este de 
maximum 4 

0 0 

5513 13 00 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 0 0 

5513 19 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Vopsite: 

5513 21 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză: 

5513 21 10 00 – – – Cu o lăţime de maximum 135 cm 0 0 

5513 21 30 00 – – – Cu o lăţime de minimum 135 cm dar de maximum 
165 cm 

0 0 

5513 21 90 00 – – – Cu o lăţime de peste 165 cm 0 0 

5513 23 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 

5513 23 10 00 – – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport 
de legătură este de maximum 4 

0 0 

5513 23 90 00 – – – Altele 0 0 
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5513 29 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Din fibre de diferite culori: 

5513 31 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5513 39 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

– Imprimate: 

5513 41 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5513 49 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

5514 Ţesături din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 
85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 
sau numai cu bumbac, având o greutate de peste 170 g/m 

2 : 

– Nealbite sau albite: 

5514 11 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5514 12 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură diagonală 
sau încrucișată, al cărei raport de legătură este de 
maximum 4 

0 0 

5514 19 – – Alte ţesături: 

5514 19 10 00 – – – Din fibre discontinue de poliester 0 0 

5514 19 90 00 – – – Altele 0 0 

– Vopsite: 

5514 21 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5514 22 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură diagonală 
sau încrucișată, al cărei raport de legătură este de 
maximum 4 

0 0 

5514 23 00 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 0 0 

5514 29 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

5514 30 – Din fibre de diferite culori: 

5514 30 10 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5514 30 30 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al cărei raport de legătură este de 
maximum 4 

0 0 

5514 30 50 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 0 0 

5514 30 90 00 – – Alte ţesături 0 0 
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– Imprimate: 

5514 41 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 0 0 

5514 42 00 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură diagonală 
sau încrucișată, al cărei raport de legătură este de 
maximum 4 

0 0 

5514 43 00 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 0 0 

5514 49 00 00 – – Alte ţesături 0 0 

5515 Alte ţesături din fibre sintetice discontinue: 

– Din fibre discontinue de poliester: 

5515 11 – – Amestecate în principal sau numai cu fibre discontinue 
de viscoză: 

5515 11 10 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 11 30 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 11 90 00 – – – Altele 0 0 

5515 12 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale: 

5515 12 10 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 12 30 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 12 90 00 – – – Altele 0 0 

5515 13 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale: 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, cardate: 

5515 13 11 00 – – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 13 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, pieptănate: 

5515 13 91 00 – – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 13 99 00 – – – – Altele 0 0 

5515 19 – – Altele: 

5515 19 10 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 19 30 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 19 90 00 – – – Altele 0 0 
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– Din fibre discontinue acrilice sau modacrilice: 

5515 21 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale: 

5515 21 10 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 21 30 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 21 90 00 – – – Altele 0 0 

5515 22 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale: 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, cardate: 

5515 22 11 00 – – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 22 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, pieptănate: 

5515 22 91 00 – – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 22 99 00 – – – – Altele 0 0 

5515 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte ţesături: 

5515 91 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale: 

5515 91 10 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 91 30 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 91 90 00 – – – Altele 0 0 

5515 99 – – Altele: 

5515 99 20 00 – – – Nealbite sau albite 0 0 

5515 99 40 00 – – – Imprimate 0 0 

5515 99 80 00 – – – Altele 0 0 

5516 Ţesături din fibre artificiale discontinue: 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue: 

5516 11 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 
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5516 12 00 00 – – Vopsite 0 0 

5516 13 00 00 – – Din fire de diferite culori 0 0 

5516 14 00 00 – – Imprimate 0 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue, amestecate în principal sau numai cu 
filamente sintetice sau artificiale: 

5516 21 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5516 22 00 00 – – Vopsite 0 0 

5516 23 – – Din fire de diferite culori: 

5516 23 10 00 – – – Ţesături Jacquard cu o lăţime de minimum 140 cm 
(pânză de saltele) 

0 0 

5516 23 90 00 – – – Altele 0 0 

5516 24 00 00 – – Imprimate 0 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fire artificiale discon
tinue, amestecate în principal sau numai cu lână sau păr 
fin de animale: 

5516 31 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5516 32 00 00 – – Vopsite 0 0 

5516 33 00 00 – – Din fire de diferite culori 0 0 

5516 34 00 00 – – Imprimate 0 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue, amestecate în principal sau numai cu 
bumbac: 

5516 41 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5516 42 00 00 – – Vopsite 0 0 

5516 43 00 00 – – Din fire de diferite culori 0 0 

5516 44 00 00 – – Imprimate 0 0 

– Altele: 

5516 91 00 00 – – Nealbite sau albite 0 0 

5516 92 00 00 – – Vopsite 0 0 

5516 93 00 00 – – Din fire de diferite culori 0 0 

5516 94 00 00 – – Imprimate 0 0 
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56 CAPITOLUL 56 - VATĂ, PÂSLĂ ȘI MATERIALE 
NEŢESUTE; FIRE SPECIALE; SFORI, FUNII, 
FRÂNGHII, ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA 

5601 Vată din materiale textile și articole din aceasta; fibre 
textile cu o lungime de maximum 5 mm (fire tunse de 
pe postav), noduri și nopeuri (butoni) din materiale textile: 

5601 10 – Șerveţele și tampoane igienice, scutece pentru copii și 
articole igienice similare, din vată: 

5601 10 10 00 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale 5 0 

5601 10 90 00 – – Din alte materiale textile 3,8 0 

– Vată; alte articole din vată: 

5601 21 – – Din bumbac: 

5601 21 10 00 – – – Hidrofilă 3,8 0 

5601 21 90 00 – – – Altele 3,8 0 

5601 22 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

5601 22 10 00 – – – Rulouri cu un diametru de maximum 8 mm 3,8 0 

– – – Altele: 

5601 22 91 00 – – – – Din fibre sintetice 4 0 

5601 22 99 00 – – – – Din fibre artificiale 4 0 

5601 29 00 00 – – Altele 2 0 

5601 30 00 00 – Fire tunse de pe postav, noduri și nopeuri (butoni) din 
materiale textile 

3,2 0 

5602 Pâslă, chiar impregnată, îmbrăcată, acoperită sau stratifi
cată: 

5602 10 – Pâslă compactizată cu plăci cu ace și produse cusute- 
tricotate 

– – Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, nestratificate: 

– – – Pâslă compactizată cu plăci cu ace: 

5602 10 11 00 – – – – Din iută sau din altfel de fibre textile liberiene de la 
poziţia 5303 

5 0 

5602 10 19 00 – – – – Din alte materiale textile 5 0 

– – – Produse cusute-tricotate: 

5602 10 31 00 – – – – Din lână sau din păr fin de animale 5 0 
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5602 10 35 00 – – – – Din păr gros de animale 5 0 

5602 10 39 – – – – Din alte materiale textile 5 0 

5602 10 90 00 – – Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate 5 0 

– Alte pâsle, neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite și 
nestratificate: 

5602 21 00 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 2 0 

5602 29 00 – – Din alte materiale textile: 

5602 29 00 10 – – – Din păr grosier de animale 1 0 

5602 29 00 90 – – – Din alte materiale textile 5 0 

5602 90 00 – Altele: 

5602 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

5602 90 00 90 – – Altele 5 0 

5603 Articole neţesute, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite 
sau stratificate: 

– Din filamente sintetice sau artificiale: 

5603 11 – – Cu o greutate de maximum 25 g/m 
2 : 

5603 11 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 11 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 12 – – Cu o greutate de peste 25 g/m 
2 , dar de maximum 70 g/ 

m 
2 : 

5603 12 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 12 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 13 – – Cu o greutate de peste 70 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 : 

5603 13 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 13 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 14 – – Cu greutatea de peste 150 g/m 
2 : 

5603 14 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 14 90 00 – – – Altele 4,3 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 625 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– Altele: 

5603 91 – – Cu greutatea de maximum 25 g/m 
2 : 

5603 91 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 91 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 92 – – Cu greutatea de peste 25 g/m 
2 , dar de maximum 70 g/m 

2 : 

5603 92 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 92 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 93 – – Cu greutatea de peste 70 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 : 

5603 93 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 93 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5603 94 – – Cu greutatea de peste 150 g/m 
2 : 

5603 94 10 00 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 94 90 00 – – – Altele 4,3 0 

5604 Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile; fire 
textile, benzi și forme similare de la poziţia 5404 sau 5405, 
impregnate, îmbrăcate, acoperite sau învelite cu cauciuc 
sau material plastic: 

5604 10 00 00 – Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile 4 0 

5604 90 – Altele: 

5604 90 10 00 – – Fire de mare tenacitate din poliester, din nailon sau din 
alte poliamide sau din viscoză, impregnate sau 
îmbrăcate 

1 0 

5604 90 90 00 – – Altele 4 0 

5605 00 00 00 Fire metalizate, chiar „îmbrăcate”, constituite din fire 
textile, benzi sau forme similare de la poziţia 5404 sau 
5405, combinate cu metal sub formă de fire, benzi sau 
pulbere, sau acoperite cu metal 

4 0 

5606 00 Fire „îmbrăcate”, benzi și forme similare de la poziţia 5404 
sau 5405, „îmbrăcate”, altele decât cele de la poziţia 5605 
și altele decât firele de păr de cal „îmbrăcate”); fire tip 
„omidă”; fire „cu bucleuri”: 

5606 00 10 00 – Fire „cu bucleuri” 5 0 

– Altele: 
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5606 00 91 00 – – Fire „îmbrăcate” 5 0 

5606 00 99 00 – – Altele 5 0 

5607 Sfori, funii și frânghii, împletite sau nu, chiar impregnate, 
îmbrăcate, acoperite sau învelite cu cauciuc sau material 
plastic: 

– Din sisal sau alte fibre textile din genul Agave: 

5607 21 00 00 – – Sfori de legat 5 0 

5607 29 – – Altele: 

5607 29 10 00 – – – Măsurând peste 100 000 decitex (10 g/m) 1 0 

5607 29 90 00 – – – Măsurând maximum 100 000 decitex (10 g/m) 5 0 

– Din polietilenă sau polipropilenă: 

5607 41 00 00 – – Sfori pentru legat 5 0 

5607 49 – – Altele: 

– – – Măsurând peste 50 000 decitex (5 g/m): 

5607 49 11 00 – – – – Împletite 5 0 

5607 49 19 00 – – – – Altele 2 0 

5607 49 90 00 – – – Măsurând maximum 50 000 decitex (5 g/m) 1 0 

5607 50 – Din alte fibre sintetice: 

– – Din nailon sau din alte poliamide sau din poliesteri: 

– – – Măsurând peste 50 000 decitex (5 g/m): 

5607 50 11 00 – – – – Împletite 2 0 

5607 50 19 00 – – – – Altele 1 0 

5607 50 30 00 – – – Măsurând maximum 50 000 decitex (5 g/m) 2 0 

5607 50 90 00 – – Din alte fibre sintetice 5 0 

5607 90 – Altele: 

5607 90 20 – – Din abaca (cânepă de Manila sau „Musa textilis Nee”) 
sau alte fibre (din frunze) dure; din iută sau din alte 
fibre textile liberiene de la poziţia 5303: 

5607 90 20 10 – – – Din iută sau din alte fibre textile liberiene de la 
poziţia 5303 

1 0 
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5607 90 20 90 – – – Altele 5 0 

5607 90 90 00 – – Altele 5 0 

5608 Plase cu ochiuri înnodate, din sfori, funii sau frânghii; 
plase confecţionate pentru pescuit și alte plase 
confecţionate din materiale textile: 

– Din materiale textile sintetice sau artificiale: 

5608 11 – – Plase confecţionate pentru pescuit: 

– – – Din nailon sau din alte poliamide: 

5608 11 11 00 – – – – Din sfori, funii sau frânghii 1 0 

5608 11 19 00 – – – – Din fire 1 0 

– – – Altele: 

5608 11 91 00 – – – – Din sfori, funii sau frânghii 5 0 

5608 11 99 00 – – – – Din fire 5 0 

5608 19 – – Altele: 

– – – Plase confecţionate: 

– – – – Din nailon sau din alte poliamide: 

5608 19 11 00 – – – – – Din sfori, funii sau frânghii 1 0 

5608 19 19 00 – – – – – Altele 1 0 

5608 19 30 00 – – – – Altele 5 0 

5608 19 90 00 – – – Altele 5 0 

5608 90 00 00 – Altele 2 0 

5609 00 00 00 Articole din fire, benzi sau forme similare de la poziţia 
5404 sau 5405, sfori, funii sau frânghii, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

5 0 

57 CAPITOLUL 57 - COVOARE ȘI ALTE ACOPE
RITOARE DE PODEA DIN MATERIALE TEXTILE 

5701 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
cu puncte înnodate sau înfășurate, chiar confecţionate: 

5701 10 – Din lână sau din păr fin de animale: 

5701 10 10 00 – – Cu un conţinut de mătase sau de deșeuri de mătase 
(altele decât pieptănătura de mătase) de peste 10 % 
din greutatea totală 

8 0 
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5701 10 90 00 – – Altele: 8 0 

5701 90 – Din alte materiale textile: 

5701 90 10 00 – – Din mătase, deșeuri de mătase (altele decât pieptănătura 
de mătase), fibre sintetice, fire de la poziţia 5605 sau 
din materiale textile care conţin fire de metal 

5 0 

5701 90 90 00 – – Din alte materiale textile 3,5 0 

5702 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
ţesute, fără smocuri sau șuviţe, chiar confecţionate, 
inclusiv covoarele denumite „Kelim” sau „Kilim”, „Schu
macks” sau „Soumak”, „Karamanie” și covoare similare 
ţesute manual: 

5702 10 00 00 – Covoare denumite „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” 
sau „Soumak”, „Karamanie” și covoare similare ţesute 
manual 

3 0 

5702 20 00 00 – Acoperitoare de podea din fibre de nuci de cocos 4 0 

– Altele, plușate, neconfecţionate: 

5702 31 – – Din lână sau din păr fin de animale: 

5702 31 10 00 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 31 80 00 – – – Altele 5 0 

5702 32 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale: 

5702 32 10 00 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 32 90 00 – – – Altele 8 0 

5702 39 00 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

– Altele, plușate, confecţionate: 

5702 41 – – Din lână sau din păr fin de animale: 

5702 41 10 00 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 41 90 00 – – – Altele 8 0 

5702 42 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale: 

5702 42 10 00 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 42 90 00 – – – Altele 8 0 

5702 49 00 – – Din alte materiale textile: 

5702 49 00 10 – – – Din bumbac 8 0 

5702 49 00 90 – – – Altele 5 0 
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5702 50 – Altele, neplușate, neconfecţionate: 

5702 50 10 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

– – Din alte materiale textile sintetice sau artificiale: 

5702 50 31 00 – – – Din polipropilenă 8 0 

5702 50 39 00 – – – Altele 8 0 

5702 50 90 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

– Altele, neplușate, confecţionate: 

5702 91 00 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5702 92 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale: 

5702 92 10 00 – – – Din polipropilenă 8 0 

5702 92 90 00 – – – Altele 8 0 

5702 99 00 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

5703 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
cu smocuri, chiar confecţionate: 

5703 10 00 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5703 20 – Din nailon sau din alte poliamide: 

– – Imprimate: 

5703 20 11 00 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 8 0 

5703 20 19 00 – – – Altele 8 0 

– – Altele: 

5703 20 91 00 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 8 0 

5703 20 99 00 – – – Altele 8 0 

5703 30 – Din alte materiale textile sintetice sau artificiale: 

– – Din polipropilenă: 

5703 30 11 00 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 8 0 

5703 30 19 00 – – – Altele 8 0 

– – Altele: 
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5703 30 81 00 – – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 8 0 

5703 30 89 00 – – – – Altele 8 0 

5703 90 – Din alte materiale textile: 

5703 90 10 00 – – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 8 0 

5703 90 90 00 – – – – Altele 8 0 

5704 Covoare și alte acoperitoare de podea, din pâslă, fără 
smocuri sau șuviţe, chiar confecţionate: 

5704 10 00 00 – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 6,7 0 

5704 90 00 00 – Altele 6,7 0 

5705 00 Alte covoare și acoperitoare de podea din materiale textile, 
chiar confecţionate: 

5705 00 10 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5705 00 30 00 – Din materiale textile sintetice sau artificiale 8 0 

5705 00 90 00 – Din alte materiale textile 8 0 

58 CAPITOLUL 58 - ŢESĂTURI SPECIALE; ŢESĂTURI 
CU SMOCURI; DANTELE; TAPISERII; PASMAN
TERII; BRODERII 

5801 Catifele și plușuri ţesute și ţesături tip chenille („omidă”), 
altele decât articolele de la poziţia 5802 sau 5806: 

5801 10 00 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

– Din bumbac: 

5801 21 00 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, netăiate 8 0 

5801 22 00 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, tăiate, reiate 8 0 

5801 23 00 00 – – Alte tipuri de catifele și plușuri de bătătură 8 0 

5801 24 00 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, ripsate 8 0 

5801 25 00 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, tăiate 8 0 

5801 26 00 00 – – Ţesături tip chenille („omidă”) 8 0 

– Din fibre sintetice sau artificiale: 

5801 31 00 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, netăiate 8 0 

5801 32 00 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, tăiate, reiate 8 0 
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5801 33 00 00 – – Alte catifele și plușuri de bătătură 8 0 

5801 34 00 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, ripsate 8 0 

5801 35 00 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, tăiate 8 0 

5801 36 00 00 – – Ţesături tip chenille („omidă”) 8 0 

5801 90 – Din alte materiale textile: 

5801 90 10 00 – – Din in 8 0 

5801 90 90 00 – – Altele 8 0 

5802 Ţesături buclate de tip buret (éponge), altele decât arti
colele de la poziţia 5806; suprafeţe textile cu smocuri, 
altele decât produsele de la poziţia 5703: 

– Ţesături buclate de tip buret (éponge), din bumbac: 

5802 11 00 00 – – Nealbite 8 0 

5802 19 00 00 – – Altele 5 0 

5802 20 00 00 – Ţesături buclate de tip buret (éponge), din alte materiale 
textile 

8 0 

5802 30 00 00 – Suprafeţe textile cu smocuri 2 0 

5803 00 Ţesături tip gazeu, altele decât cele de la poziţia 5806: 

5803 00 10 00 – Din bumbac 2 0 

5803 00 30 00 – – Din mătase sau din deșeuri de mătase 7,2 0 

5803 00 90 – – Altele: 

5803 00 90 10 – – Din fibre sintetice sau artificiale 8 0 

5803 00 90 90 – – Altele 2 0 

5804 Tuluri, alte pânze tip tul și ţesături cu ochiuri înnodate; 
dantele din una sau mai multe bucăţi, benzi sau motive 
decorative, altele decât cele de la poziţiile 6002–6006: 

5804 10 – Tuluri, alte pânze tip tul și ţesături cu ochiuri înnodate: 

– – Simple: 

5804 10 11 00 – – – Ţesături cu ochiuri înnodate 6,5 0 

5804 10 19 00 – – – Altele 6,5 0 

5804 10 90 00 – – Altele 8 0 
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– Dantele executate mecanic: 

5804 21 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

5804 21 10 00 – – – Fabricate pe mașini cu fuse 8 0 

5804 21 90 00 – – – Altele 8 0 

5804 29 – – Din alte materiale textile: 

5804 29 10 00 – – – Fabricate pe mașini cu fuse 8 0 

5804 29 90 00 – – – Altele 8 0 

5804 30 00 00 – Dantele executate manual 8 0 

5805 00 00 00 Tapiserii ţesute manual (de tip Gobelin, Flandra, 
Aubusson, Beauvais și similare) și tapiserii cu acul (de 
exemplu, cu punct mic, cu cruciuliţe), chiar confecţionate 

5,6 0 

5806 Panglici, altele decât articolele de la poziţia 5807; panglici 
fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și lipite (bol
duc): 

5806 10 00 00 – Panglici din catifea, pluș, ţesături tip chenille („omidă”) 
sau din ţesături buclate tip buret (éponge) 

6,3 0 

5806 20 00 00 – Alte panglici, care conţin minimum 5 % din greutate fire 
din elastomeri sau din cauciuc 

7,5 0 

– Alte panglici: 

5806 31 00 – – Din bumbac: 

5806 31 00 10 – – – Cu liziere reale 5 0 

5806 31 00 90 – – – Altele 7,5 0 

5806 32 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

5806 32 10 00 – – – Cu liziere reale 7,5 0 

5806 32 90 00 – – – Altele 7,5 0 

5806 39 00 00 – – Din alte materiale textile 7,5 0 

5806 40 00 00 – Panglici fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și 
lipite (bolduc) 

6,2 0 

5807 Etichete, ecusoane și articole similare din materiale textile, 
sub formă de bucăţi, benzi sau decupate, nebrodate: 

5807 10 – Ţesute: 
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5807 10 10 00 – – Cu înscrisuri sau motive obţinute prin ţesere 6,2 0 

5807 10 90 00 – – Altele 6,2 0 

5807 90 – Altele: 

5807 90 10 00 – – Din pâslă sau materiale neţesute 6,3 0 

5807 90 90 00 – – Altele 8 0 

5808 Împletituri sub formă de bucăţi; articole de pasmanterie și 
articole ornamentale similare, din una sau mai multe 
bucăţi, fără broderie, altele decât cele croșetate sau 
tricotate; ciucuri, pampoane și articole similare: 

5808 10 00 00 – Împletituri din una sau mai multe bucăţi 5 0 

5808 90 00 00 – Altele 5,3 0 

5809 00 00 00 Ţesături din fire din metal și ţesături din fire metalice sau 
din fire textile metalizate de la poziţia 5605, de tipul celor 
utilizate pentru îmbrăcăminte, mobilier sau utilizări 
similare, nedenumite și necuprinse în altă parte 

1 0 

5810 Broderii sub formă de bucăţi, benzi sau motive decorative: 

5810 10 – Broderii prin coroziune („chimice”) sau aeriene și 
broderii cu fond decupat (broderii „sparte”): 

5810 10 10 00 – – Cu o valoare de peste 35 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 10 90 00 – – Altele 8 0 

– Alte broderii: 

5810 91 – – Din bumbac: 

5810 91 10 00 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 91 90 00 – – – Altele 7,2 0 

5810 92 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

5810 92 10 00 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 92 90 00 – – – Altele 7,2 0 

5810 99 – – Din alte materiale textile: 

5810 99 10 00 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 99 90 00 – – – Altele 7,2 0 
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5811 00 00 00 Produse textile matlasate din una sau mai multe bucăţi, 
constituite dintr-unul sau din mai multe straturi de 
materiale textile asociate cu un material de umplutură, 
tighelite, capitonate sau altfel compartimentate, altele 
decât broderiile de la poziţia 5810 

8 0 

59 CAPITOLUL 59 - ŢESĂTURI IMPREGNATE, 
ÎMBRĂCATE, ACOPERITE SAU STRATIFICATE; 
ARTICOLE TEHNICE DIN MATERIALE TEXTILE 

5901 Ţesături acoperite cu clei sau cu substanţe amilacee, de 
tipul celor utilizate în legătorie, cartonaj, ca materiale de 
acoperire sau pentru utilizări similare; pânze de calc sau 
transparente pentru desen; pânze pregătite pentru pictură; 
vatir și ţesături similare pentru confecţionarea pălăriilor: 

5901 10 00 00 – Ţesături acoperite cu clei sau cu substanţe amilacee, de 
tipul celor utilizate în legătorie, cartonaj, ca materiale de 
acoperire a cărţilor sau pentru utilizări similare 

0 0 

5901 90 00 00 – Altele 0 0 

5902 Ţesături cord pentru anvelope din fire de mare rezistenţă 
din nailon sau din alte poliamide, din poliesteri sau 
viscoză: 

5902 10 – Din nailon sau din alte poliamide: 

5902 10 10 00 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 

5902 10 90 00 – – Altele 8 0 

5902 20 – Din poliesteri: 

5902 20 10 00 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 

5902 20 90 00 – – Altele 8 0 

5902 90 – Altele: 

5902 90 10 00 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 

5902 90 90 00 – – Altele 2 0 

5903 Ţesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu material 
plastic sau stratificate cu material plastic, altele decât 
cele de la poziţia 5902: 

5903 10 – Cu poli(clorură de vinil): 

5903 10 10 00 – – Impregnate 8 0 

5903 10 90 – – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate: 

5903 10 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

5903 10 90 90 – – – Altele 8 0 
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5903 20 – Cu poliuretan: 

5903 20 10 00 – – Impregnate 8 0 

5903 20 90 – – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate: 

5903 20 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

5903 20 90 90 – – – Altele 8 0 

5903 90 – Altele: 

5903 90 10 00 – – Impregnate 8 0 

– – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate: 

5903 90 91 00 – – – Cu derivaţi din celuloză sau din alte materiale 
plastice, materialul textil reprezentând doar faţa 

8 0 

5903 90 99 00 – – – Altele 8 0 

5904 Linoleum, chiar decupat; acoperitoare de podea constând 
dintr-o îmbrăcare sau o acoperire aplicată pe un suport 
textil, chiar decupate: 

5904 10 00 00 – Linoleumuri 5,3 0 

5904 90 00 – Altele: 

5904 90 00 10 – – Cu o bază constând din pâslă compactizată cu plăci cu 
ace 

5,3 0 

5904 90 00 90 – – Altele 5,3 0 

5905 00 Tapet din materiale textile: 

5905 00 10 00 – Constând din fire dispuse paralel pe un suport 5,8 0 

– Altele: 

5905 00 30 00 – – Din in 8 0 

5905 00 50 00 – – Din iută 4 0 

5905 00 70 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 8 0 

5905 00 90 00 – – Altele 6 0 

5906 Ţesături cauciucate, altele decât cele de la poziţia 5902: 

5906 10 00 00 – Benzi adezive cu lăţimea de maximum 20 cm 4,6 0 
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– Altele: 

5906 91 00 00 – – Din materiale tricotate sau croșetate 6,5 0 

5906 99 – – Altele: 

5906 99 10 00 – – – Ţesături prevăzute la nota 4 litera (c) din prezentul 
capitol 

1 0 

5906 99 90 00 – – – Altele 5 0 

5907 00 Alte ţesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite; pânze 
pictate pentru decoruri de teatru, decoruri pentru 
studiouri sau pentru utilizări similare: 

5907 00 10 00 – Pânze ceruite și alte ţesături acoperite cu preparate pe 
bază de uleiuri 

4,9 0 

5907 00 90 00 – Altele 4,9 0 

5908 00 00 00 Fitile textile ţesute, împletite sau tricotate, pentru lămpi, 
lămpi de gătit, brichete, lumânări sau articole similare; 
manșoane pentru lămpi cu incandescenţă și tricoturi 
tubulare, care servesc la fabricarea acestora, chiar 
impregnate 

5,6 0 

5909 00 Furtunuri pentru pompe și furtunuri similare din materiale 
textile, chiar cu armături sau accesorii din alte materiale: 

5909 00 10 – Din fibre sintetice: 

5909 00 10 10 – – Furtunuri de incendiu 1 0 

5909 00 10 90 – – Altele 6,5 0 

5909 00 90 00 – Din alte materiale textile 1 0 

5910 00 00 00 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din materiale 
textile, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite sau strati
ficate cu materiale plastice sau ranforsate cu metal sau 
cu alte materiale 

5 0 

5911 Produse și articole textile pentru utilizări tehnice, 
menţionate la nota 7 din acest capitol: 

5911 10 00 00 – Ţesături, pâsle și ţesături dublate cu pâslă, combinate cu 
unul sau mai multe straturi de cauciuc, piele sau alte 
materiale, de tipul celor utilizate pentru fabricarea garni
turilor de cardă, și produse similare pentru alte utilizări 
tehnice, inclusiv panglicile fabricate din catifea, 
impregnate cu cauciuc, pentru acoperirea sulurilor de la 
mașinile de ţesut 

5,3 0 

5911 20 00 – Pânze de sită, chiar confecţionate 

5911 20 00 10 – – Din capron 0,1 0 

5911 20 00 90 – – Altele 2 0 
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– Ţesături și pâsle fără sfârșit sau prevăzute cu dispozitive 
de joncţiune, de tipul celor utilizate la mașinile de 
prelucrare a hârtiei sau la mașinile similare (de 
exemplu, pentru fabricat pastă de lemn sau azbociment): 

5911 31 – – Cu o greutate sub 650 g/m 
2 : 

– – – Din mătase, fibre sintetice sau artificiale: 

5911 31 11 00 – – – – Ţesături, chiar căptușite cu pâslă, din fibre sintetice, 
de tipul celor utilizate pentru mașinile de fabricat 
hârtie 

5,8 0 

5911 31 19 00 – – – – Altele 5,8 0 

5911 31 90 00 – – – Din alte materiale textile 1 0 

5911 32 – – Cu o greutate de minimum 650 g/m 
2 : 

5911 32 10 00 – – – Din mătase, din fibre sintetice sau artificiale 5,8 0 

5911 32 90 00 – – – Din alte materiale textile 4,4 0 

5911 40 00 00 – Ţesături pentru filtrare de tipul celor utilizate la presele 
de ulei sau pentru utilizări tehnice similare, inclusiv cele 
din păr uman 

2 0 

5911 90 – Altele: 

5911 90 10 00 – – Din pâslă 5 0 

5911 90 90 – – Altele: 

5911 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

5911 90 90 90 – – – Altele 5 0 

60 CAPITOLUL 60 - MATERIALE TRICOTATE SAU 
CROȘETATE 

6001 Catifea, pluș (inclusiv materiale așa-zise cu „păr lung” și 
materiale buclate, tricotate sau croșetate: 

6001 10 00 00 – Materiale așa-zise cu „păr lung” 8 0 

– Materiale buclate: 

6001 21 00 00 – – Din bumbac 8 0 

6001 22 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 8 0 

6001 29 00 00 – – Din alte materiale textile: 8 0 

– Altele: 

6001 91 00 00 – – Din bumbac 8 0 

6001 92 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 8 0 
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6001 99 00 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

6002 Materiale tricotate sau croșetate cu o lăţime de maximum 
30 cm, care conţin minimum 5 % din greutate fire din 
elastomeri sau fire din cauciuc, altele decât cele de la 
poziţia 6001: 

6002 40 00 00 – Care conţin minimum 5 % din greutate fire din elas
tomeri, dar nu conţin fire din cauciuc 

8 0 

6002 90 00 00 – Altele 6,5 0 

6003 Materiale tricotate sau croșetate cu o lăţime de maximum 
30 cm, altele decât cele de la poziţiile 6001 și 6002: 

6003 10 00 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

6003 20 00 00 – Din bumbac 8 0 

6003 30 – Din fibre sintetice: 

6003 30 10 00 – – Dantele Raschel 8 0 

6003 30 90 00 – – Altele 8 0 

6003 40 00 00 – Din fibre artificiale 8 0 

6003 90 00 00 – – Altele 8 0 

6004 Materiale tricotate sau croșetate cu o lăţime de peste 
30 cm, care conţin minimum 5 % din greutate elastomeri 
sau fire din cauciuc, altele decât cele de la poziţia 6001: 

6004 10 00 00 – Care conţin minimum 5 % din greutate elastomeri dar nu 
conţin fire din cauciuc 

8 0 

6004 90 00 00 – Altele 6,5 0 

6005 Materiale tricotate cu urzeală (inclusiv cele obţinute pe 
mașini de ţesut galoane), altele decât cele de la poziţiile 
6001–6004: 

– Din bumbac: 

6005 21 00 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6005 22 00 00 – – Vopsite 8 0 

6005 23 00 00 – – Din fire de diferite culori 8 0 

6005 24 00 00 – – Imprimate 8 0 

– Din fibre sintetice: 

6005 31 – – Nealbite sau albite: 
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6005 31 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6005 31 50 00 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și trans
perante 

8 0 

6005 31 90 00 – – – Altele 8 0 

6005 32 – – Vopsite: 

6005 32 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6005 32 50 00 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și trans
perante 

8 0 

6005 32 90 00 – – – Altele 8 0 

6005 33 – – Din fire de diferite culori: 

6005 33 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6005 33 50 00 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și trans
perante 

8 0 

6005 33 90 00 – – – Altele 8 0 

6005 34 – – Imprimate: 

6005 34 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6005 34 50 00 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și trans
perante 

8 0 

6005 34 90 00 – – – Altele 8 0 

– Din fibre artificiale: 

6005 41 00 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6005 42 00 00 – – Vopsite 8 0 

6005 43 00 00 – – Din fire de diferite culori 8 0 

6005 44 00 00 – – Imprimate 8 0 

6005 90 – Altele: 

6005 90 10 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

6005 90 90 00 – – Altele 8 0 

6006 Alte materiale tricotate sau croșetate: 

6006 10 00 00 – Din lână sau păr fin de animale 8 0 

– Din bumbac: 

6006 21 00 00 – – Nealbite sau albite 8 0 
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6006 22 00 00 – – Vopsite 8 0 

6006 23 00 00 – – Din fire de diferite culori 8 0 

6006 24 00 00 – – Imprimate 8 0 

– Din fibre sintetice: 

6006 31 – – Nealbite sau albite: 

6006 31 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6006 31 90 – – – Altele: 

6006 31 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6006 31 90 90 – – – – Altele 8 0 

6006 32 – – Vopsite: 

6006 32 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6006 32 90 – – – Altele: 

6006 32 90 10 – – – – Destinate montajul industrial al autovehiculelor 0 0 

6006 32 90 90 – – – Altele 8 0 

6006 33 – – Din fire de diferite culori: 

6006 33 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6006 33 90 00 – – – Altele 8 0 

6006 34 – – Imprimate: 

6006 34 10 00 – – – Pentru perdele și transperante 8 0 

6006 34 90 00 – – – Altele 8 0 

– Din fibre artificiale: 

6006 41 00 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6006 42 00 00 – – Vopsite 8 0 

6006 43 00 00 – – Din fire de diferite culori 8 0 

6006 44 00 00 – – Imprimate 8 0 

6006 90 00 00 – Altele 8 0 
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61 CAPITOLUL 61 - ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE 
ÎMBRĂCĂMINTE, TRICOTATE SAU CROȘETATE 

6101 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, tricotate sau croșetate, pentru bărbaţi sau pentru 
băieţi, cu excepţia articolelor de la poziţia 6103: 

6101 20 – Din bumbac: 

6101 20 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 20 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6101 30 – Din fire sintetice sau artificiale: 

6101 30 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 30 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6101 90 – Din alte materiale textile: 

6101 90 20 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 90 80 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare: 

6101 90 80 10 – – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6101 90 80 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

6102 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete, cu 
excepţia articolelor de la poziţia 6104: 

6102 10 – Din lână sau păr fin de animale: 

6102 10 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 10 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 20 – Din bumbac: 

6102 20 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 20 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 30 – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6102 30 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 
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6102 30 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 90 – Din alte materiale textile: 

6102 90 10 00 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 90 90 00 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6103 Costume sau compleuri, ansambluri, jachete, sacouri, 
pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 
(altele decât cele pentru baie), tricotate sau croșetate, 
pentru bărbaţi sau băieţi: 

6103 10 00 00 – Costume sau compleuri 12 0 

– Ansambluri: 

6103 22 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 23 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Jachete și sacouri: 

6103 31 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6103 32 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 33 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 39 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi: 

6103 41 00 – – Din lână sau păr fin de animale: 

6103 41 00 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6103 41 00 90 – – – Altele 12 0 

6103 42 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 43 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 49 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6104 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste- 
pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și 
șorturi (altele decât cele de baie), tricotate sau croșetate, 
pentru femei sau fete: 

– Taioare: 
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6104 13 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 19 00 – – Din alte materiale textile: 

6104 19 00 10 – – – Din bumbac 12 0 

6104 19 00 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

– Ansambluri: 

6104 22 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 23 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 29 00 – – Din alte materiale textile 

6104 29 00 10 – – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6104 29 00 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

– Jachete și sacouri: 

6104 31 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6104 32 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 33 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 39 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Rochii: 

6104 41 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6104 42 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 43 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 44 00 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6104 49 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Fuste și fuste-pantalon: 

6104 51 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6104 52 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 53 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 59 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi: 
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6104 61 00 – – Din lână sau păr fin de animale: 

6104 61 00 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6104 61 00 90 – – – Altele 12 0 

6104 62 00 – – Din bumbac: 

6104 62 00 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6104 62 00 90 – – – Altele 12 0 

6104 63 00 – – Din fibre sintetice: 

6104 63 00 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6104 63 00 90 – – – Altele 12 0 

6104 69 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6105 Cămăși și bluze, tricotate sau croșetate, pentru bărbaţi sau 
băieţi: 

6105 10 00 00 – Din bumbac 12 0 

6105 20 – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6105 20 10 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6105 20 90 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6105 90 – Din alte materiale textile: 

6105 90 10 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6105 90 90 00 – – Altele 12 0 

6106 Cămăși, bluze, bluze-cămăși, tricotate sau croșetate, pentru 
femei sau fete: 

6106 10 00 00 – Din bumbac 12 0 

6106 20 00 00 – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6106 90 – Din alte materiale textile: 

6106 90 10 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6106 90 30 00 – – Din mătase sau deșeuri de mătase 12 0 

6106 90 50 00 – – Din in sau ramie 12 0 

6106 90 90 00 – – Din alte materiale textile 12 0 
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6107 Chiloţi, indispensabili, cămăși de noapte, pijamale, halate 
de baie, halate de casă și articole similare, tricotate sau 
croșetate, pentru bărbaţi sau băieţi: 

– Chiloţi și indispensabili: 

6107 11 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 12 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6107 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale: 

6107 21 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 22 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6107 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6107 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6108 Combinezoane sau furouri, jupoane, chiloţi, cămăși de 
noapte, pijamale, dezabieuri, halate de baie, rochii de 
casă și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru 
femei și fete: 

– Combinezoane sau furouri și jupoane: 

6108 11 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6108 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Slipuri și chiloţi: 

6108 21 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 22 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6108 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale: 

6108 31 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 32 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6108 32 00 10 – – – Cămăși de noapte din fibre sintetice 0 0 

6108 32 00 90 – – – Altele 12 0 
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6108 39 00 00 – – Din alte materiale textile 0 0 

– Altele: 

6108 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 92 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6108 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6109 Tricouri (T-shirts) și maiouri de corp, tricotate sau 
croșetate: 

6109 10 00 00 – Din bumbac 12 0 

6109 90 – Din alte materiale textile: 

6109 90 10 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6109 90 30 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6109 90 90 00 – – Altele 12 0 

6110 Jerseuri, pulovere, veste cu mâneci lungi (cardigan), veste 
și articole similare, inclusiv tricotajele subţiri care se poartă 
sub pulovere, tricotate sau croșetate: 

– Din lână sau păr fin de animale: 

6110 11 – – Din lână: 

6110 11 10 00 – – – Jerseuri și pulovere, cu un conţinut de lână de 
minimum 50 % din greutate și cu o greutate de 
minimum 600 g pe bucată 

10,5 0 

– – – Altele: 

6110 11 30 00 – – – – Pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6110 11 90 00 – – – – Pentru femei sau fete 12 0 

6110 12 – – Din păr de capră de Cașmir: 

6110 12 10 00 – – – Pentru bărbaţi și băieţi 10,5 0 

6110 12 90 00 – – – Pentru femei sau fete 10,5 0 

6110 19 – – Altele: 

6110 19 10 00 – – – Pentru bărbaţi sau băieţi 10,5 0 

6110 19 90 00 – – – Pentru femei sau fete 10,5 0 

6110 20 – Din bumbac: 
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6110 20 10 00 – – Tricotaje subţiri, care se poartă sub pulovere 12 0 

– – Altele: 

6110 20 91 00 – – – Pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6110 20 99 00 – – – Pentru femei sau fete 12 0 

6110 30 – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6110 30 10 00 – – Tricotaje subţiri, care se poartă sub pulovere 12 0 

– – Altele: 

6110 30 91 00 – – – Pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6110 30 99 00 – – – Pentru femei sau fete 12 0 

6110 90 – Din alte materiale textile: 

6110 90 10 00 – – Din in sau ramie 12 0 

6110 90 90 00 – – Altele 12 0 

6111 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau 
croșetate, pentru sugari: 

6111 20 – Din bumbac: 

6111 20 10 00 – – Mănuși 8,9 0 

6111 20 90 00 – – Altele 12 0 

6111 30 – Din fibre sintetice: 

6111 30 10 00 – – Mănuși 8,9 0 

6111 30 90 00 – – Altele 12 0 

6111 90 – Din alte materiale textile: 

– – Din lână sau păr fin de animale: 

6111 90 11 00 – – – Mănuși 8,9 0 

6111 90 19 00 – – – Altele 12 0 

6111 90 90 00 – – Altele 12 0 

6112 Treninguri, salopete și costume de schi și costume de baie, 
tricotate sau croșetate: 
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– Treninguri: 

6112 11 00 00 – – Din bumbac 0 0 

6112 12 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6112 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6112 20 00 00 – Salopete și costume de schi 12 0 

– Costume de baie pentru bărbaţi sau băieţi: 

6112 31 – – Din fibre sintetice: 

6112 31 10 00 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 31 90 00 – – – Altele 12 0 

6112 39 – – Din alte materiale textile: 

6112 39 10 00 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 39 90 00 – – – Altele 12 0 

– Costume de baie pentru femei sau fete: 

6112 41 – – Din fibre sintetice: 

6112 41 10 00 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 41 90 00 – – – Altele 12 0 

6112 49 – – Din alte materiale textile: 

6112 49 10 00 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 49 90 00 – – – Altele 12 0 

6113 00 Îmbrăcăminte confecţionată din materiale tricotate sau 
croșetate de la poziţiile 5903, 5906 sau 5907: 

6113 00 10 00 – Din materiale tricotate sau croșetate de la poziţia 5906 8 0 

6113 00 90 00 – Altele 12 0 

6114 Alte articole de îmbrăcăminte din materiale tricotate sau 
croșetate: 

6114 20 00 00 – Din bumbac 12 0 

6114 30 00 00 – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6114 90 00 00 – Din alte materiale textile 12 0 
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6115 Ciorapi-chilot, dresuri, ciorapi, șosete și alte articole 
similare, inclusiv ciorapii cu compresie progresivă (spre 
exemplu, pentru varice) și încălţăminte fără talpă 
aplicată, tricotate sau croșetate: 

6115 10 – Ciorapi cu compresie progresivă (spre exemplu, pentru 
varice): 

6115 10 10 00 – – Ciorapi pentru varice, din fibre sintetice 8 0 

6115 10 90 00 – – Altele 12 0 

– Alţi ciorapi-chilot: 

6115 21 00 00 – – Din fibre sintetice, având fineţea firului simplu sub 67 
decitex 

12 0 

6115 22 00 00 – – Din fibre sintetice, având fineţea firului simplu de 
minimum 67 decitex 

12 0 

6115 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6115 30 – Alţi ciorapi lungi și ciorapi trei-sferturi de damă, având 
fineţea firului simplu sub 67 decitex: 

– – Din fibre sintetice: 

6115 30 11 00 – – – Ciorapi trei-sferturi 12 0 

6115 30 19 00 – – – Alţi ciorapi 12 0 

6115 30 90 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6115 94 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6115 95 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6115 96 – – Din fibre sintetice: 

6115 96 10 00 – – – Ciorapi trei-sferturi 12 0 

– – – Altele: 

6115 96 91 00 – – – – Ciorapi pentru femei 12 0 

6115 96 99 00 – – – – Altele 12 0 

6115 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6116 Mănuși, mitene și mănuși cu un deget, tricotate sau 
croșetate: 

6116 10 – Impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu materiale plastice 
sau cauciuc: 
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6116 10 20 00 – – Mănuși impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu cauciuc 5 0 

6116 10 80 00 – – Altele 8 0 

– Altele: 

6116 91 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 8,9 0 

6116 92 00 00 – – Din bumbac 8,9 0 

6116 93 00 00 – – Din fibre sintetice 8,9 0 

6116 99 00 00 – – Din alte materiale textile 8,9 0 

6117 Alte accesorii confecţionate de îmbrăcăminte, tricotate sau 
croșetate; părţi de îmbrăcăminte sau accesorii de îmbrăcă
minte, tricotate sau croșetate: 

6117 10 00 00 – Șaluri, eșarfe, fulare, mantile, voaluri, voalete și articole 
similare 

12 0 

6117 80 – Alte accesorii: 

6117 80 10 00 – – Din ţesături tricotate sau croșetate elastice sau 
cauciucate 

8 0 

6117 80 80 – – Altele: 

6117 80 80 10 – – – Cravate, papioane și eșarfe sub formă de cravată 12 0 

6117 80 80 90 – – – Altele 8 0 

6117 90 00 00 – Părţi 12 0 

62 CAPITOLUL 62 - ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE 
ÎMBRĂCĂMINTE, ALTELE DECÂT CELE 
TRICOTATE SAU CROȘETATE 

6201 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, pentru bărbaţi sau băieţi, cu excepţia articolelor 
de la poziţia 6203: 

– Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole simi
lare: 

6201 11 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6201 12 – – Din bumbac: 

6201 12 10 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6201 12 90 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6201 13 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6201 13 10 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 
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6201 13 90 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6201 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6201 91 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6201 92 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6201 93 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6201 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6202 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, pentru femei sau fete, cu excepţia articolelor de 
la poziţia 6204: 

– Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole simi
lare: 

6202 11 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6202 12 – – Din bumbac: 

6202 12 10 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6202 12 90 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6202 13 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6202 13 10 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6202 13 90 00 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6202 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6202 91 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6202 92 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6202 93 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6202 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6203 Costume sau compleuri, ansambluri, jachete, sacouri, 
pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 
(altele decât cele pentru baie), pentru bărbaţi sau băieţi: 

– Costume sau compleuri: 

6203 11 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 
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6203 12 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6203 19 – – Din alte materiale textile: 

6203 19 10 00 – – – Din bumbac 12 0 

6203 19 30 00 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6203 19 90 00 – – – Altele 12 0 

– Ansambluri: 

6203 22 – – Din bumbac: 

6203 22 10 00 – – – De lucru 12 0 

6203 22 80 00 – – – Altele 12 0 

6203 23 – – Din fibre sintetice: 

6203 23 10 00 – – – De lucru 12 0 

6203 23 80 00 – – – Altele 12 0 

6203 29 – – Din alte materiale textile: 

– – – Din fibre artificiale: 

6203 29 11 00 – – – – De lucru 12 0 

6203 29 18 00 – – – – Altele 12 0 

6203 29 30 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6203 29 90 00 – – – Altele 12 0 

– Jachete și sacouri: 

6203 31 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6203 32 – – Din bumbac: 

6203 32 10 00 – – – De lucru 12 0 

6203 32 90 00 – – – Altele 12 0 

6203 33 – – Din fibre sintetice: 

6203 33 10 00 – – – De lucru 12 0 

6203 33 90 00 – – – Altele 12 0 

6203 39 – – Din alte materiale textile: 
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– – – Din fibre artificiale: 

6203 39 11 00 – – – – De lucru 12 0 

6203 39 19 00 – – – – Altele 12 0 

6203 39 90 00 – – – Altele 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi: 

6203 41 – – Din lână sau păr fin de animale: 

6203 41 10 00 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6203 41 30 00 – – – Salopete cu bretele 12 0 

6203 41 90 00 – – – Altele 12 0 

6203 42 – – Din bumbac: 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6203 42 11 00 – – – – De lucru 12 0 

– – – – Altele: 

6203 42 31 00 – – – – – Din ţesături „denim” 12 0 

6203 42 33 00 – – – – – Din catifea și pluș din urzeală, tăiate, reiate 12 0 

6203 42 35 00 – – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele: 

6203 42 51 00 – – – – De lucru 12 0 

6203 42 59 00 – – – – Altele 12 0 

6203 42 90 00 – – – Altele 12 0 

6203 43 – – Din fibre sintetice: 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6203 43 11 00 – – – – De lucru 12 0 

6203 43 19 00 – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele: 

6203 43 31 00 – – – – De lucru 12 0 

6203 43 39 00 – – – – Altele 12 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 654 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

6203 43 90 00 – – – Altele 12 0 

6203 49 – – Din alte materiale textile: 

– – – Din fibre artificiale: 

– – – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6203 49 11 00 – – – – – De lucru 12 0 

6203 49 19 00 – – – – – Altele 12 0 

– – – – Salopete cu bretele: 

6203 49 31 00 – – – – – De lucru 12 0 

6203 49 39 00 – – – – – Altele 12 0 

6203 49 50 00 – – – – Altele 12 0 

6203 49 90 00 – – – Altele 12 0 

6204 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste- 
pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și 
șorturi (altele decât pentru baie), pentru femei și fete: 

– Taioare: 

6204 11 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6204 12 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 13 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 19 – – Din alte materiale textile: 

6204 19 10 00 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6204 19 90 00 – – – Altele 12 0 

– Ansambluri: 

6204 21 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6204 22 – – Din bumbac: 

6204 22 10 00 – – – De lucru 12 0 

6204 22 80 00 – – – Altele 12 0 

6204 23 – – Din fibre sintetice: 

6204 23 10 00 – – – De lucru 12 0 
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6204 23 80 00 – – – Altele 12 0 

6204 29 – – Din alte materiale textile: 

– – – Din fibre artificiale: 

6204 29 11 00 – – – De lucru 12 0 

6204 29 18 00 – – – – Altele 12 0 

6204 29 90 00 – – – Altele 12 0 

– Jachete și sacouri: 

6204 31 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6204 32 – – Din bumbac: 

6204 32 10 00 – – – De lucru 12 0 

6204 32 90 00 – – – Altele 12 0 

6204 33 – – Din fibre sintetice: 

6204 33 10 00 – – – De lucru 12 0 

6204 33 90 00 – – – Altele 12 0 

6204 39 – – Din alte materiale textile: 

– – – Din fibre artificiale: 

6204 39 11 00 – – – – De lucru 12 0 

6204 39 19 00 – – – – Altele 12 0 

6204 39 90 00 – – – Altele 12 0 

– Rochii: 

6204 41 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6204 42 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 43 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 44 00 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6204 49 00 00 – – Din alte materiale textile: 12 0 

– Fuste și fuste-pantalon: 

6204 51 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 
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6204 52 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 53 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 59 – – Din alte materiale textile: 

6204 59 10 00 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6204 59 90 00 – – – Altele 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi: 

6204 61 – – Din lână sau păr fin de animale: 

6204 61 10 00 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6204 61 85 00 – – – Altele 12 0 

6204 62 – – Din bumbac: 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6204 62 11 00 – – – – De lucru 12 0 

– – – – Altele: 

6204 62 31 00 – – – – – Din ţesături „denim” 12 0 

6204 62 33 00 – – – – – Din catifea și pluș din urzeală, tăiate, reiate 12 0 

6204 62 39 00 – – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele: 

6204 62 51 00 – – – – De lucru 12 0 

6204 62 59 00 – – – – Altele 12 0 

6204 62 90 00 – – – Altele 12 0 

6204 63 – – Din fibre sintetice: 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6204 63 11 00 – – – – De lucru 12 0 

6204 63 18 00 – – – – Altele 12 0 

– – – – Salopete cu bretele 

6204 63 31 00 – – – – De lucru 12 0 

6204 63 39 00 – – – – Altele 12 0 
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6204 63 90 00 – – – Altele 12 0 

6204 69 – – Din alte materiale textile: 

– – – Din fibre artificiale: 

– – – – Pantaloni și pantaloni scurţi: 

6204 69 11 00 – – – – – De lucru 10 0 

6204 69 18 00 – – – – – Altele 12 0 

– – – – Salopete cu bretele: 

6204 69 31 00 – – – – – De lucru 10 0 

6204 69 39 00 – – – – – Altele 12 0 

6204 69 50 00 – – – – Altele 12 0 

6204 69 90 00 – – – Altele 12 0 

6205 Cămăși și cămăși cu mânecă scurtă pentru bărbaţi sau 
băieţi: 

6205 20 00 00 – Din bumbac 12 0 

6205 30 00 00 – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6205 90 – Din alte materiale textile: 

6205 90 10 00 – – Din in sau ramie 12 0 

6205 90 80 00 – – Altele 12 0 

6206 Cămăși, bluze, bluze-cămăși și cămăși cu mânecă scurtă 
pentru femei sau fete: 

6206 10 00 00 – Din mătase sau din deșeuri de mătase 12 0 

6206 20 00 00 – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6206 30 00 00 – Din bumbac 12 0 

6206 40 00 00 – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6206 90 – Din alte materiale textile: 

6206 90 10 00 – – Din in sau ramie 12 0 

6206 90 90 00 – – Altele 12 0 

6207 Bluze de corp, chiloţi, indispensabili, cămăși de noapte, 
pijamale, halate de baie, halate de casă și articole 
similare, pentru bărbaţi sau pentru băieţi: 
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– Chiloţi și indispensabili: 

6207 11 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale: 

6207 21 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 22 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6207 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6207 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 99 – – Din alte materiale textile: 

6207 99 10 00 – – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6207 99 90 00 – – – Altele 12 0 

6208 Bluze de corp și cămăși de zi, combinezoane, jupoane, 
chiloţi, cămăși de noapte, pijamale, dezabieuri, halate de 
baie, halate de casă și articole similare, pentru femei sau 
fete: 

– Combinezoane sau furouri și jupoane: 

6208 11 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6208 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale: 

6208 21 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6208 22 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6208 29 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6208 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6208 92 00 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale 12 0 

6208 99 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6209 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte pentru sugari: 

6209 20 00 00 – Din bumbac 10,5 0 
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6209 30 00 00 – Din fibre sintetice 10,5 0 

6209 90 – Din alte materiale textile: 

6209 90 10 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 10 0 

6209 90 90 00 – – Altele 10,5 0 

6210 Îmbrăcăminte confecţionată din produsele de la poziţiile 
5602, 5603, 5903, 5906 sau 5907: 

6210 10 – Din produsele de la poziţia 5602 sau 5603: 

6210 10 10 00 – – Din produsele de la poziţia 5602 10 0 

6210 10 90 00 – – Din produsele de la poziţia 5603 12 0 

6210 20 00 00 – Altă îmbrăcăminte de tipul celei vizate la subpoziţiile 
6201 11–6201 19 

12 0 

6210 30 00 00 – Altă îmbrăcăminte de tipul celei vizate la subpoziţiile 
6202 11–6202 19 

12 0 

6210 40 00 00 – Altă îmbrăcăminte pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6210 50 00 00 – Altă îmbrăcăminte pentru femei sau fete 12 0 

6211 Îmbrăcăminte de sport (treninguri), salopete și costume de 
schi, costume de baie; alte obiecte de îmbrăcăminte: 

– Costume de baie: 

6211 11 00 00 – – Pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6211 12 00 00 – – Pentru femei și fete 12 0 

6211 20 00 00 – Salopete și costume de schi 12 0 

– Altă îmbrăcăminte pentru bărbaţi sau băieţi: 

6211 32 – – Din bumbac: 

6211 32 10 00 – – – Îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală: 

6211 32 31 00 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele: 

6211 32 41 00 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 32 42 00 – – – – – Părţi inferioare 12 0 
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6211 32 90 00 – – – Altele 12 0 

6211 33 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6211 33 10 00 – – – Îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală: 

6211 33 31 00 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele: 

6211 33 41 00 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 33 42 00 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 33 90 00 – – – Altele 12 0 

6211 39 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Alte articole de îmbrăcăminte, pentru femei sau pentru 
fete: 

6211 41 00 00 – – Din lână sau păr fin de animale 12 0 

6211 42 – – Din bumbac: 

6211 42 10 00 – – – Șorţuri, bluze și altă îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală: 

6211 42 31 00 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele: 

6211 42 41 00 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 42 42 00 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 42 90 00 – – – Altele 12 0 

6211 43 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6211 43 10 00 – – – Șorţuri, bluze și altă îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală: 

6211 43 31 00 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele: 
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6211 43 41 00 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 43 42 00 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 43 90 00 – – – Altele 12 0 

6211 49 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6212 Sutiene, corsete, centuri, bretele și articole similare și 
părţile lor, chiar tricotate sau croșetate: 

6212 10 – Sutiene și bustiere: 

6212 10 10 00 – – Prezentate în seturi condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul, care conţin un sutien sau o bustieră și un 
chilot 

6,5 0 

6212 10 90 00 – – Altele 6,5 0 

6212 20 00 00 – Corsete și corsete-chilot 6,5 0 

6212 30 00 00 – Corsete combinate 6,5 0 

6212 90 00 00 – Altele 6,5 0 

6213 Batiste: 

6213 20 00 00 – Din bumbac 10 0 

6213 90 00 00 – Din alte materiale textile 10 0 

6214 Șaluri, eșarfe, fulare, mantile, voaluri, voalete și articole 
similare: 

6214 10 00 00 – Din mătase sau din deșeuri de mătase 8 0 

6214 20 00 00 – Din lână sau păr fin de animale 8 0 

6214 30 00 00 – Din fibre sintetice 8 0 

6214 40 00 00 – Din fibre artificiale 8 0 

6214 90 00 00 – Din alte materiale textile 8 0 

6215 Cravate, papioane și fulare cravată: 

6215 10 00 00 – Din mătase sau din deșeuri de mătase 6,3 0 

6215 20 00 00 – Din fibre sintetice sau artificiale 6,3 0 

6215 90 00 00 – Din alte materiale textile 6,3 0 

6216 00 00 00 Mănuși, mitene și mănuși cu un deget 7,6 0 
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6217 Alte accesorii confecţionate de îmbrăcăminte; părţi de 
îmbrăcăminte sau de accesorii de îmbrăcăminte, altele 
decât cele de la poziţia 6212: 

6217 10 00 00 – Accesorii 6,3 0 

6217 90 00 00 – Părţi 12 0 

63 CAPITOLUL 63 - ALTE ARTICOLE TEXTILE 
CONFECŢIONATE; SETURI; ÎMBRĂCĂMINTE 
PURTATĂ SAU UZATĂ ȘI ARTICOLE TEXTILE 
PURTATE SAU UZATE; ZDRENŢE 

I. ALTE ARTICOLE TEXTILE CONFECŢIONATE 

6301 Pături și pleduri: 

6301 10 00 00 – Pături electrice 6,9 0 

6301 20 – Pături (altele decât cele electrice) și pleduri din lână sau 
din păr fin de animale: 

6301 20 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 20 90 00 – – Altele 12 0 

6301 30 – Pături (altele decât păturile electrice) și pleduri, din 
bumbac: 

6301 30 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 30 90 00 – – Altele 7,5 0 

6301 40 – Pături (altele decât păturile electrice) și pleduri din fibre 
sintetice: 

6301 40 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 40 90 00 – – Altele 12 0 

6301 90 – Alte pături și pleduri: 

6301 90 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 90 90 00 – – Altele 12 0 

6302 Lenjerie de pat, de masă, de toaletă sau de bucătărie: 

6302 10 00 00 – Lenjerie de pat, tricotată sau croșetată 12 0 

– Altă lenjerie de pat, imprimată: 

6302 21 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 22 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6302 22 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 
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6302 22 90 00 – – – Altele 12 0 

6302 29 – – Din alte materiale textile: 

6302 29 10 00 – – – Din in sau ramie 12 0 

6302 29 90 00 – – – Altele 10 0 

– Altă lenjerie de pat: 

6302 31 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 32 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6302 32 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 32 90 00 – – – Altele 10 0 

6302 39 – – Din alte materiale textile: 

6302 39 20 – – – Din in sau ramie 

6302 39 20 10 – – – – Din in 10 0 

6302 39 20 90 – – – – Din fibre de ramie 12 0 

6302 39 90 00 – – – Din alte materiale textile 12 0 

6302 40 00 00 – Lenjerie de masă, tricotată sau croșetată 12 0 

– Altă lenjerie de masă: 

6302 51 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 53 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6302 53 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 53 90 00 – – – Altele 12 0 

6302 59 – – Din alte materiale textile: 

6302 59 10 00 – – – Din in 12 0 

6302 59 90 00 – – – Altele 12 0 

6302 60 00 00 – Lenjerie de toaletă sau de bucătărie, din ţesături buclate 
tip buret („éponge”), din bumbac 

12 0 

– Altele: 

6302 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 
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6302 93 – – Din fibre sintetice sau artificiale: 

6302 93 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 93 90 00 – – – Altele 12 0 

6302 99 – – Din alte materiale textile: 

6302 99 10 00 – – – Din in 12 0 

6302 99 90 00 – – – Altele 12 0 

6303 Transperante, perdele și storuri de interior; draperii și 
garnituri de pat: 

– Tricotate sau croșetate: 

6303 12 00 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6303 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 

6303 91 00 00 – – Din bumbac 12 0 

6303 92 – – Din fibre sintetice: 

6303 92 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 

6303 92 90 00 – – – Altele 12 0 

6303 99 – – Din alte materiale textile: 

6303 99 10 00 – – – Neţesute 6,9 0 

6303 99 90 00 – – – Altele 12 0 

6304 Alte stofe de mobilă, cu excepţia celor de la poziţia 9404: 

– Cuverturi de pat: 

6304 11 00 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6304 19 – – Altele: 

6304 19 10 00 – – – Din bumbac 12 0 

6304 19 30 00 – – – Din in sau ramie 12 0 

6304 19 90 00 – – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele: 
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6304 91 00 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6304 92 00 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din bumbac 12 0 

6304 93 00 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din fibre 
sintetice 

12 0 

6304 99 00 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din alte 
materiale textile 

12 0 

6305 Saci și săculeţi pentru ambalarea mărfurilor: 

6305 10 – Din iută sau din alte fibre textile liberiene de la poziţia 
5303: 

6305 10 10 00 – – Uzaţi 2 0 

6305 10 90 00 – – Altele 4 0 

6305 20 00 00 – Din bumbac 5 0 

– Din materiale textile sintetice sau artificiale: 

6305 32 – – Containere (ambalaje) flexibile pentru materiale în vrac: 

– – – Din benzi sau forme similare de polietilenă sau de 
polipropilenă: 

6305 32 11 00 – – – – Tricotate sau croșetate 12 0 

– – – – Altele: 

6305 32 81 00 – – – – – Din materiale cu o greutate de maximum 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 32 89 00 – – – – – Din materiale cu o greutate de peste 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 32 90 00 – – – Altele 7,2 0 

6305 33 – – Altele, obţinute din foi sau forme similare de polie
tilenă sau de polipropilenă: 

6305 33 10 00 – – – Tricotate sau croșetate 4 0 

– – – Altele: 

6305 33 91 00 – – – – Din materiale cu o greutate de maximum 120 g/m 
2 4 0 

6305 33 99 00 – – – – Din materiale cu o greutate de peste 120 g/m 
2 4 0 

6305 39 00 00 – – Altele 7,2 0 

6305 90 00 00 – Din alte materiale textile 2 0 

6306 Prelate, storuri pentru exterior și umbrare; corturi; vele 
pentru ambarcaţiuni, planșe cu vele, cărucioare cu velă; 
articole de camping: 

– Prelate și storuri pentru exterior și umbrare: 
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6306 12 00 00 – – Din fibre sintetice 5 0 

6306 19 00 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Corturi: 

6306 22 00 00 – – Din fibre sintetice 10 0 

6306 29 00 – – Din alte materiale textile: 

6306 29 00 10 – – – Din bumbac 12 0 

6306 29 00 90 – – – Din alte materiale textile 5 0 

6306 30 00 00 – Vele 12 0 

6306 40 00 00 – Saltele pneumatice 12 0 

– Altele: 

6306 91 00 00 – – Din bumbac 2 0 

6306 99 00 00 – – Din alte materiale textile 10 0 

6307 Alte articole confecţionate, inclusiv tipare de îmbrăcă
minte: 

6307 10 – Pânze groase pentru spălat podeaua, cârpe de vase, piele 
de căprioară și articole similare de întreţinere: 

6307 10 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6307 10 30 00 – – Neţesute 6,9 0 

6307 10 90 00 – – Altele 7,7 0 

6307 20 00 00 – Centuri și veste de salvare 6,3 0 

6307 90 – Altele: 

6307 90 10 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

– – Altele: 

6307 90 91 00 – – – Din pâslă 6,3 0 

6307 90 99 00 – – – Altele 6,3 0 

II. SETURI 

6308 00 00 00 Seturi compuse din bucăţi de ţesături și din fire, cu sau 
fără accesorii, pentru confecţionarea covoarelor, tapise
riilor, feţelor de masă sau a prosoapelor brodate sau a 
articolelor textile similare, condiţionate pentru vânzarea 
cu amănuntul 

12 0 
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III. ÎMBRĂCĂMINTE PURTATĂ SAU UZATĂ, ALTE 
ARTICOLE PURTATE SAU UZATE ȘI ZDRENŢE 

6309 00 00 Îmbrăcăminte purtată sau uzată și alte articole purtate sau 
uzate 

6309 00 00 10 – Încălţăminte 5,3 5 

6309 00 00 20 – Îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte și părţi de 
îmbrăcăminte 

5,3 5 

6309 00 00 90 – Altele 5,3 5 

6310 Zdrenţe, sfori, frânghii și funii, din materiale textile, sub 
formă de deșeuri sau de articole uzate: 

6310 10 – Triate: 

6310 10 10 00 – – Din lână, păr fin sau gros de animale 0 0 

6310 10 30 00 – – Din in sau bumbac 0 0 

6310 10 90 00 – – Din alte materiale textile 0 0 

6310 90 00 00 – Altele 0 0 

XII SECŢIUNEA XII - ÎNCĂLŢĂMINTE, OBIECTE DE 
ACOPERIT CAPUL, UMBRELE DE PLOAIE, 
UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, BICE, 
CRAVAȘE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA; PENE ȘI PUF 
PRELUCRATE ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA; FLORI 
ARTIFICIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

64 CAPITOLUL 64 - ÎNCĂLŢĂMINTE, GHETRE ȘI 
ARTICOLE SIMILARE; PĂRŢI ALE ACESTOR 
ARTICOLE 

6401 Încălţăminte etanșă cu tălpi exterioare și feţe din cauciuc 
sau din material plastic, a cărei faţă nu a fost nici fixată de 
talpa exterioară prin coasere sau prin nituri, cuie, șuruburi, 
știfturi sau dispozitive similare, nici formată din diferite 
părţi asamblate prin procedee similare: 

6401 10 – Încălţăminte care încorporează în partea anterioară un 
bombeu de protecţie din metal: 

6401 10 10 00 – – Cu feţe din cauciuc 10 0 

6401 10 90 00 – – Cu feţe din material plastic 10 0 

– Altă încălţăminte: 

6401 92 – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă genunchiul: 

6401 92 10 00 – – – Cu feţe din cauciuc 10 0 

6401 92 90 00 – – – Cu feţe din material plastic 10 0 

6401 99 00 00 – – Altele 10 0 
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6402 Altă încălţăminte cu tălpi exterioare și feţe din cauciuc sau 
din material plastic: 

– Încălţăminte pentru sport: 

6402 12 – – Încălţăminte pentru schi și încălţăminte pentru surf pe 
zăpadă: 

6402 12 10 00 – – – Încălţăminte pentru schi 10 0 

6402 12 90 00 – – – Încălţăminte pentru surf pe zăpadă 10 0 

6402 19 00 00 – – Altele 10 0 

6402 20 00 00 – Încălţăminte cu feţe din curelușe sau bride fixate de talpă 
prin știfturi 

10 0 

– Altă încălţăminte: 

6402 91 – – Care acoperă glezna: 

6402 91 10 00 – – – care încorporează în partea anterioară un bombeu de 
protecţie din metal 

10 0 

6402 91 90 00 – – – Altele 10 0 

6402 99 – – Altele: 

6402 99 05 00 – – – Care încorporează în partea anterioară un bombeu de 
protecţie din metal 

10 0 

– – – Altele: 

6402 99 10 00 – – – Cu feţe din cauciuc 10 0 

– – – Cu feţe din material plastic: 

– – – – Încălţăminte a cărei căpută este formată din curelușe 
sau din una sau mai multe bucăţi decupate: 

6402 99 31 00 – – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm 10 0 

6402 99 39 00 – – – – – Altele 10 0 

6402 99 50 00 – – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

– – – – Altă încălţăminte, cu tălpile interioare de o lungime: 

6402 99 91 00 – – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – – De minimum 24 cm: 

6402 99 93 00 – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

10 0 
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– – – – – – Altele: 

6402 99 96 00 – – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6402 99 98 00 – – – – – – – Pentru femei 10 0 

6403 Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material 
plastic, piele naturală sau reconstituită și cu feţe din 
piele naturală: 

– Încălţăminte pentru sport: 

6403 12 00 00 – – Încălţăminte pentru schi și încălţăminte pentru surf pe 
zăpadă 

10 0 

6403 19 00 00 – – Altele 10 0 

6403 20 00 00 – Încălţăminte cu tălpi exterioare din piele naturală și cu 
feţe confecţionate din benzi din piele naturală care trec 
peste restul piciorului și înconjoară degetul mare 

10 0 

6403 40 00 00 – Alte articole de încălţăminte care încorporează la partea 
anterioară un bombeu de protecţie din metal 

10 0 

– Alte articole de încălţăminte cu tălpi exterioare din piele 
naturală: 

6403 51 – – Care acoperă glezna: 

6403 51 05 00 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 10 0 

– – – Altele: 

– – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă pulpa, cu tălpile 
interioare de o lungime: 

6403 51 11 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 

6403 51 15 00 – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 51 19 00 – – – – – Pentru femei 10 0 

– – – Altele, cu tălpi interioare de o lungime: 

6403 51 91 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 

6403 51 95 00 – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 51 99 00 – – – – – Pentru femei 10 0 

6403 59 – – Altele: 
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6403 59 05 00 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 10 0 

– – – Altele: 

– – – – Încălţăminte cu căpută confecţionată din benzi sau 
din una sau mai multe bucăţi decupate: 

6403 59 11 00 – – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm 10 0 

– – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime: 

6403 59 31 00 – – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – – De minimum 24 cm: 

6403 59 35 00 – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 59 39 00 – – – – – – Pentru femei 10 0 

6403 59 50 00 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

– – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime: 

6403 59 91 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 

6403 59 95 00 – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 59 99 00 – – – – – Pentru femei 10 0 

– Altă încălţăminte: 

6403 91 – – Care acoperă glezna: 

6403 91 05 00 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 10 0 

– – – Altele: 

– – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă și pulpa, cu 
tălpile interioare de o lungime: 

6403 91 11 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 

6403 91 13 00 – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

10 0 

– – – – – Altele: 
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6403 91 16 00 – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 91 18 00 – – – – – – Pentru femei 10 0 

– – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime: 

6403 91 91 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 

6403 91 93 00 – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

10 0 

– – – – – Altele: 

6403 91 96 00 – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 91 98 00 – – – – – – Pentru femei 10 0 

6403 99 – – Altele: 

6403 99 05 00 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 10 0 

– – – Altele: 

– – – Încălţăminte a cărei căpută este confecţionată din 
benzi sau din una sau mai multe bucăţi decupate: 

6403 99 11 00 – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm 10 0 

– – – – Altele, cu tălpi interioare de o lungime: 

6403 99 31 00 – – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – – De minimum 24 cm: 

6403 99 33 00 – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

10 0 

– – – – – – Altele: 

6403 99 36 00 – – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 99 38 00 – – – – – – – Pentru femei 10 0 

6403 99 50 00 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

– – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime: 

6403 99 91 00 – – – – Sub 24 cm 10 0 

– – – – De minimum 24 cm: 
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6403 99 93 00 – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

10 0 

– – – – – Altele: 

6403 99 96 00 – – – – – – Pentru bărbaţi 10 0 

6403 99 98 00 – – – – – – Pentru femei 10 0 

6404 Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material 
plastic, piele naturală sau reconstituită și cu feţe din 
materiale textile: 

– Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc sau material 
plastic: 

6404 11 00 00 – – Încălţăminte pentru sport; încălţăminte pentru tenis, 
pentru baschet, pentru gimnastică, pentru antrenament 
și încălţăminte similară 

10 0 

6404 19 – – Altele: 

6404 19 10 00 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

6404 19 90 00 – – – Altele 10 0 

6404 20 – Încălţăminte cu tălpi exterioare din piele naturală sau 
reconstituită: 

6404 20 10 00 – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

6404 20 90 00 – – Altele 10 0 

6405 Altă încălţăminte: 

6405 10 00 00 – Cu feţe din piele naturală sau reconstituită 10 0 

6405 20 – Cu feţe din materiale textile: 

6405 20 10 00 – – Cu tălpi exterioare din lemn sau plută 10 0 

– – Cu tălpi exterioare din alte materiale: 

6405 20 91 00 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 10 0 

6405 20 99 00 – – – Altele 10 0 

6405 90 – Altele: 

6405 90 10 00 – – Cu tălpile exterioare din cauciuc, material plastic, piele 
naturală sau reconstituită 

10 0 

6405 90 90 00 – – Cu tălpi exterioare din alte materiale 10 0 
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6406 Părţi de încălţăminte (inclusiv feţele, chiar fixate pe tălpi, 
altele decât tălpile exterioare); tălpi interioare detașabile, 
branţuri și articole similare detașabile; ghetre, jambiere și 
articole similare și părţi ale acestora: 

6406 10 – Feţe de încălţăminte și părţile lor, exclusiv ștaifurile și 
bombeurile dure: 

– – Din piele naturală: 

6406 10 11 00 – – – Feţe 10 0 

6406 10 19 00 – – – Părţi de feţe 10 0 

6406 10 90 00 – – Din alte materiale 10 0 

6406 20 – Tălpi exterioare și tocuri, din cauciuc sau din material 
plastic: 

6406 20 10 00 – – Din cauciuc 10 0 

6406 20 90 00 – – Din material plastic 10 0 

– Altele: 

6406 91 00 00 – – Din lemn 10 0 

6406 99 – – Din alte materiale: 

6406 99 10 00 – – – Ghetre, jambiere și alte articole similare și părţile lor 10 0 

6406 99 30 00 – – – Combinaţii formate din feţe de încălţăminte fixate pe 
primele tălpi sau pe alte părţi inferioare, dar care sunt 
lipsite de tălpile exterioare 

10 0 

6406 99 50 00 – – – Tălpi interioare detașabile și alte accesorii detașabile 10 0 

6406 99 60 00 – – – Tălpi exterioare din piele naturală sau reconstituită 10 0 

6406 99 80 00 – – – Altele 10 0 

65 CAPITOLUL 65 - OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL ȘI 
PĂRŢI ALE ACESTORA 

6501 00 00 00 Calote neformate pe calapod și fără boruri, discuri și 
cilindri pentru pălării, din pâslă, chiar tăiate în direcţia 
înălţimii 

10 3 

6502 00 00 00 Calote sau forme pentru pălării, împletite sau fabricate din 
benzi asamblate din orice material, neformate și fără 
boruri, necăptușite și neîmpodobite 

10 3 

[6503] 

6504 00 00 00 Pălării și alte articole pentru acoperit capul, împletite sau 
confecţionate prin îmbinarea benzilor din orice material, 
chiar căptușite sau împodobite 

10 3 
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6505 Pălării și alte articole pentru acoperit capul, tricotate sau 
croșetate, confecţionate din dantelă, pâslă sau alte produse 
textile, sub formă de una sau mai multe bucăţi (dar nu din 
benzi), chiar căptușite sau împodobite; plase și fileuri 
pentru păr din orice material, chiar căptușite sau împodo
bite: 

6505 10 00 00 – Plase și fileuri pentru păr 10 3 

6505 90 – Altele: 

6505 90 05 00 – – Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr fin 
de animale, făcute din discurile și cilindrii de la poziţia 
6501 

10 3 

– – Altele: 

6505 90 10 00 – – Berete, bonete, calote, fesuri și alte articole similare 
pentru acoperit capul 

10 3 

6505 90 30 00 – – Caschete, chipiuri și alte articole similare, cu cozoroc, 
pentru acoperit capul 

10 3 

6505 90 80 00 – – Altele 10 3 

6506 Alte pălării sau articole pentru acoperit capul, chiar 
căptușite sau împodobite: 

6506 10 – Căști de protecţie: 

6506 10 10 00 – – Din material plastic 10 3 

6506 10 80 00 – – Din alte materiale 10 3 

– Altele: 

6506 91 00 00 – – Din cauciuc sau din material plastic 10 3 

6506 99 – – Din alte materiale: 

6506 99 10 00 – – – Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr 
fin de animale, făcute din discurile și cilindrii de la 
poziţia 6501 

10 3 

6506 99 90 00 – – – Altele 10 3 

6507 00 00 00 Benzi pentru garnituri interioare, căptușeli, capace, carcase, 
cozoroace și curelușe pentru obiectele de acoperit capul 

10 3 

66 CAPITOLUL 66 - UMBRELE DE PLOAIE, UMBRELE 
DE SOARE, BASTOANE, BASTOANE-SCAUN, BICE, 
CRAVAȘE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA 

6601 Umbrele de ploaie, umbrele de soare (inclusiv umbrele- 
baston, umbrele de grădină și articole similare): 

6601 10 00 00 – Umbrele de grădină și articolele similare 10 3 

– Altele: 

6601 91 00 00 – – Cu tije sau mânere telescopice 10 3 
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6601 99 – – Altele: 

– – – Cu apărătoare din material textil ţesut: 

6601 99 11 00 – – – – Din fibre sintetice sau artificiale 10 3 

6601 99 19 00 – – – – Din alte materiale textile 10 3 

6601 99 90 00 – – – Altele 10 3 

6602 00 00 00 Bastoane, bastoane-scaun, bice, cravașe și articole similare 10 3 

6603 Părţi, garnituri și accesorii pentru articolele de la poziţia 
6601 sau 6602: 

6603 20 00 00 – Cadre pentru umbrele, inclusiv cadre cu beţe sau mânere 
pentru umbrele de ploaie sau umbrele de soare 

10 3 

6603 90 – Altele: 

6603 90 10 00 – – Mânere și măciulii 10 3 

6603 90 90 00 – – Altele 10 3 

67 CAPITOLUL 67 - PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI 
ARTICOLE DIN PENE SAU DIN PUF; FLORI ARTIFI
CIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

6701 00 00 00 Piei și alte părţi ale păsărilor, acoperite cu pene sau cu puf, 
pene, părţi de pene, puf și articole din aceste materiale 
(altele decât produsele de la poziţia 0505 și decât tijele 
penelor, prelucrate) 

10 0 

6702 Flori, frunze și fructe artificiale și părţile lor; articole 
confecţionate din flori, frunze sau fructe artificiale: 

6702 10 00 00 – Din materiale plastice 10 0 

6702 90 00 00 – Din alte materiale 10 0 

6703 00 00 00 Păr uman pieptănat, subţiat, albit sau altfel prelucrat; lână, 
păr de animale și alte materiale textile, preparate pentru 
fabricarea perucilor și a articolelor similare 

10 0 

6704 Peruci, bărbi, sprâncene, gene, meșe și articole similare din 
păr uman, din păr de animale sau din materiale textile; 
articole din păr uman nedenumite și necuprinse în altă 
parte: 

– Din materiale textile sintetice: 

6704 11 00 00 – – Peruci complete 10 0 

6704 19 00 00 – – Altele 10 0 

6704 20 00 00 – Din păr uman 10 0 
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6704 90 00 00 – Din alte materiale 10 0 

XIII SECŢIUNEA XIII - ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, 
CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE 
SIMILARE; PRODUSE CERAMICE; STICLĂ ȘI 
ARTICOLE DIN STICLĂ 

68 CAPITOLUL 68 - ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, 
CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE 
SIMILARE 

6801 00 00 00 Pavele, borduri pentru trotuar și dale pentru pavaj, din 
pietre naturale (altele decât ardezia) 

10 3 

6802 Pietre monumentale sau pentru construcţie (altele decât 
ardezia) prelucrate și articole din aceste pietre, cu 
excepţia celor de la poziţia 6801; cuburi, blocuri și 
articole similare pentru mozaicuri, din pietre naturale 
(inclusiv ardezia), chiar pe suport; granule, cioburi și 
praf de pietre naturale (inclusiv ardezia) colorate artificial: 

6802 10 00 00 – Dale, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de altă 
formă decât cea pătrată sau dreptunghiulară, la care cea 
mai mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat cu 
latura sub 7 cm; granule, cioburi și praf, colorate arti
ficial 

5 0 

– Alte pietre monumentale sau pentru construcţie și articole 
din aceste pietre, cioplite simplu sau tăiate, cu suprafaţa 
plană sau netedă: 

6802 21 00 00 – – Marmură, travertin și alabastru 5 0 

6802 23 00 00 – – Granit 5 0 

6802 29 00 00 – – Alte pietre 5 0 

– Altele: 

6802 91 – – Marmură, travertin și alabastru: 

6802 91 10 00 – – – Alabastru șlefuit, decorat sau altfel prelucrat, dar 
nesculptat 

5 0 

6802 91 90 00 – – – Altele 5 0 

6802 92 – – Alte pietre calcaroase: 

6802 92 10 00 – – – Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate 5 0 

6802 92 90 00 – – – Altele 5 0 

6802 93 – – Granit: 

6802 93 10 00 – – – Șlefuit, decorat sau altfel prelucrat, dar nesculptat, cu 
o greutate netă de minimum 10 kg 

5 0 

6802 93 90 00 – – – Altele 5 0 

6802 99 – – Alte pietre: 
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6802 99 10 00 – – – Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate, 
cu o greutate netă de minimum 10 kg 

5 0 

6802 99 90 00 – – – Altele 5 0 

6803 00 Ardezie naturală prelucrată și articole din ardezie naturală 
sau aglomerată (ardezină): 

6803 00 10 00 – Ardezie pentru acoperișuri sau pentru faţade 5 0 

6803 00 90 00 – Altele 5 0 

6804 Pietre de moară, pietre abrazive și articole similare, fără 
batiuri, pentru măcinat, defibrat, concasat, ascuţit, polizat, 
rectificat, tăiat, pietre de ascuţit sau de polizat manual și 
părţile lor, din pietre naturale, din materiale abrazive 
naturale sau artificiale, aglomerate sau din ceramică, 
chiar având părţi din alte materiale: 

6804 10 00 00 – Pietre de moară și pietre abrazive pentru măcinat, 
sfărâmat sau defibrat și decorticat 

10 3 

– Alte pietre de moară, pietre abrazive și articole similare: 

6804 21 00 00 – – Din diamante naturale sau sintetice, aglomerate 5 0 

6804 22 – – Din alte materiale abrazive aglomerate sau din cera
mică: 

– – – Din abrazive artificiale, cu aglomeranţi: 

– – – – Din rășini sintetice sau artificiale: 

6804 22 12 00 – – – – – Fără armătură 10 3 

6804 22 18 00 – – – – – Cu armătură 10 3 

6804 22 30 00 – – – – Din ceramică sau din silicaţi 10 3 

6804 22 50 00 – – – – Din alte materiale 10 3 

6804 22 90 00 – – – Altele 10 3 

6804 23 00 00 – – Din pietre naturale 5 0 

6804 30 00 00 – Pietre de ascuţit sau polizat manual 5 0 

6805 Pulberi sau granule abrazive naturale sau artificiale, 
aplicate pe suport din materiale textile, din hârtie, din 
carton sau din alte materiale, chiar decupate, cusute sau 
altfel asamblate: 

6805 10 00 – Aplicate numai pe ţesături din materiale textile 

6805 10 00 10 – – Pentru sablare uscată 10 3 

6805 10 00 90 – – Altele 15 3 
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6805 20 00 – Aplicate numai pe hârtie sau carton 

6805 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6805 20 00 90 – – Altele 10 3 

6805 30 – Aplicate pe alte materiale: 

6805 30 10 00 – – Aplicate pe ţesături din materiale textile, combinate cu 
hârtie sau carton 

6 0 

6805 30 20 00 – – Aplicate pe fibre vulcanizate 6 0 

6805 30 80 – – Altele 

6805 30 80 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6805 30 80 90 – – – Altele 6 0 

6806 Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară; 
vermiculită expandată, argile expandate, zgură spongioasă 
și produse din materiale minerale similare expandate; 
amestecuri și articole din materiale minerale pentru 
izolări termice sau fonice sau pentru absorbţia zgomotului, 
cu excepţia celor de la poziţiile 6811, 6812 sau de la 
capitolul 69: 

6806 10 00 00 – Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară, 
chiar amestecate între ele, în vrac, foi sau rulouri 

5 0 

6806 20 – Vermiculită expandată, argilă expandată, spumă de zgură 
și produse minerale similare expandate, chiar amestecate 
între ele: 

6806 20 10 00 – – Argilă expandată 10 3 

6806 20 90 00 – – Altele 10 3 

6806 90 00 00 – Altele 8 0 

6807 Articole din asfalt sau din materiale similare (de exemplu, 
smoală, reziduuri de gudron, bitum de petrol): 

6807 10 – În rulouri: 

6807 10 10 – – Articole de acoperire și de căptușire 

6807 10 10 10 – – – Pe bază de carton 10 3 

– – – Pe bază de azbest, fibră de sticlă sau fibre polimerice: 

6807 10 10 21 – – – – Acoperite pe ambele părţi cu un amestec bituminos 
modificat cu polimeri 

10 3 

6807 10 10 29 – – – – Altele 10 3 

6807 10 10 90 – – – Altele 10 3 
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6807 10 90 00 – – Altele 10 3 

6807 90 00 – Altele 

6807 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6807 90 00 90 – – Altele 10 3 

6808 00 00 00 Panouri, planșe, dale, blocuri și articole similare, din fibre 
vegetale, din paie sau din talaș, așchii, rumeguș sau din 
alte deșeuri din lemn aglomerate cu ciment, ipsos sau alţi 
lianţi minerali 

5 0 

6809 Articole din ipsos sau din compoziţii pe bază de ipsos: 

– Planșe, plăci, panouri, dale și articole similare, neorna
mentate: 

6809 11 00 00 – – Acoperite sau întărite numai cu hârtie sau cu carton 10 3 

6809 19 00 00 – – Altele 5 0 

6809 90 00 00 – Alte articole 5 0 

6810 Articole din ciment, din beton sau din piatră artificială, 
chiar armate: 

– Ţigle, dale, cărămizi și articole similare: 

6810 11 – – Blocuri și cărămizi pentru construcţii: 

6810 11 10 00 – – – Din beton ușor (pe bază de piatră ponce sfărâmată, 
zgură granulată etc.) 

5 0 

6810 11 90 00 – – – Altele 5 0 

6810 19 – – Altele: 

6810 19 10 00 – – – Ţigle de acoperiș 5 0 

– – – Alte ţigle și pavele (dale): 

6810 19 31 00 – – – – Din beton 5 0 

6810 19 39 00 – – – – Altele 5 0 

6810 19 90 00 – – – Altele 5 0 

– Alte articole: 

6810 91 – – Elemente prefabricate pentru clădiri sau construcţii 
civile: 

6810 91 10 00 – – – Elemente pentru podele 5 0 
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6810 91 90 00 – – – Altele 5 0 

6810 99 00 00 – – Altele 5 0 

6811 Articole din azbociment, celulozociment sau similare: 

6811 40 00 – Care conţin azbest 

6811 40 00 10 – – plăci ondulate; tuburi, ţevi, conducte și accesoriile lor 10 3 

6811 40 00 90 – – Altele 5 0 

– Care nu conţin azbest: 

6811 81 00 00 – Plăci ondulate 10 3 

6811 82 – Alte plăci, panouri, dale, ţigle și articole similare: 

6811 82 10 00 – – Plăci pentru acoperișuri sau faţade, ale căror dimensiuni 
sunt de maximum 40 × 60 cm 

5 0 

6811 82 90 00 – – Altele 5 0 

6811 83 00 00 – Tuburi, ţevi, conducte și accesoriile lor 10 3 

6811 89 00 00 – Alte articole 5 0 

6812 Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest sau 
pe bază de azbest și carbonat de magneziu; articole din 
aceste amestecuri sau din azbest [de exemplu: fire, ţesături, 
obiecte de îmbrăcăminte, acoperăminte de cap (pălării), 
încălţăminte, garnituri], chiar armate, altele decât cele de 
la poziţiile 6811 sau 6813: 

6812 80 – Din crocidolit: 

6812 80 10 00 – – – Prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de crocidolit sau 
pe bază de crocidolit și carbonat de magneziu 

5 0 

6812 80 90 – – Altele: 

6812 80 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6812 80 90 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6812 80 90 90 – – – – Altele 5 0 

– Altele: 

6812 91 00 00 – – Îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte, încălţăminte 
și acoperăminte de cap (pălării) 

5 0 

6812 92 00 00 – Hârtii, cartoane și pâsle 5 0 

6812 93 00 – – Foi din azbest și elastomeri comprimaţi, pentru 
îmbinări, chiar prezentate în rulouri: 
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6812 93 00 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6812 93 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6812 93 00 90 – – – – Altele 5 0 

6812 99 – – Altele 

6812 99 10 00 – – – Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de 
azbest sau pe bază de azbest și carbonat de magneziu 

5 0 

6812 99 90 – – – Altele 

6812 99 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6812 99 90 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6812 99 90 90 – – – – Altele 5 0 

6813 Materiale de fricţiune și articole din acestea (de exemplu, 
plăci, role, benzi, segmenţi, discuri, șaibe, membrane), 
nemontate, pentru frâne, pentru ambreiaje sau pentru 
toate organele supuse frecării, din azbest, alte substanţe 
minerale sau celuloză, chiar combinate cu materiale 
textile sau cu alte materiale: 

6813 20 00 – Care conţin azbest: 

6813 20 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6813 20 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6813 20 00 90 – – – Altele 5 0 

– Care nu conţin azbest: 

6813 81 00 – – Garnituri de frână: 

6813 81 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6813 81 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6813 81 00 90 – – – Altele 5 0 

6813 89 00 – – Altele: 

6813 89 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

6813 89 00 30 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

6813 89 00 90 – – – Altele 5 0 
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6814 Mică prelucrată și articole din mică, inclusiv mică aglo
merată sau reconstituită, chiar pe suport de hârtie, de 
carton sau din alte materiale: 

6814 10 00 00 – Plăci, foi și benzi de mică aglomerată sau reconstituită, 
chiar pe suport 

5 0 

6814 90 00 00 – Altele 5 0 

6815 Articole din piatră sau din alte minerale (inclusiv din fibre 
de carbon și articole din acestea și articole din turbă), 
nedenumite și necuprinse în altă parte: 

6815 10 – Articole din grafit sau alt carbon, pentru alte utilizări 
altele decât cele electrice: 

6815 10 10 00 – – Fibre de carbon și articole din fibre de carbon 5 0 

6815 10 90 00 – – Altele 5 0 

6815 20 00 00 – Articole din turbă 5 0 

– Alte articole: 

6815 91 00 00 – – Care conţin magnezită, dolomită sau cromită 5 0 

6815 99 – – Altele: 

6815 99 10 00 – – – Din materiale refractare, aglomerate cu un liant 
chimic 

5 0 

6815 99 90 00 – – – Altele 5 0 

69 CAPITOLUL 69 - PRODUSE CERAMICE 

I. PRODUSE DIN PULBERI SILICIOASE FOSILE SAU 
DIN PĂMÂNTURI SILICIOASE SIMILARE ȘI 
PRODUSE REFRACTARE 

6901 00 00 00 Cărămizi, blocuri, dale, plăci și alte produse ceramice din 
pulberi silicioase fosile (de exemplu, kiselgur, tripolit, 
diatomit) sau din pământuri silicioase similare 

10 3 

6902 Cărămizi, blocuri, dale, plăci și produse similare din 
ceramică, refractare, pentru construcţii, altele decât cele 
din pulberi silicioase fosile sau din pământuri silicioase 
similare: 

6902 10 00 00 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de Mg, Ca sau 
Cr, considerate izolat sau împreună, exprimate ca MgO, 
CaO sau Cr 2 O 3 

5 0 

6902 20 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de alumină 
(Al 2 O 3 ), de silice (SiO 2 ) sau de un amestec ori o 
combinaţie a acestor produse: 

6902 20 10 00 – – Cu un conţinut de silice (SiO 2 ) de minimum 93 % din 
greutate 

5 0 

– – Altele: 
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6902 20 91 00 – – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) de peste 7 %, dar 
sub 45 % din greutate 

2 0 

6902 20 99 00 – – – Altele 5 0 

6902 90 00 00 – Altele 5 0 

6903 Alte articole ceramice refractare (de exemplu, retorte, 
creuzete, mufle, ajutaje, tampoane, suporturi, cupe, 
tuburi, ţevi, teci, baghete), altele decât cele din pulberi 
silicioase fosile sau din pământuri silicioase similare: 

6903 10 00 00 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de grafit sau alt 
cărbune sau de amestec din aceste produse 

10 3 

6903 20 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de alumină 
(Al 2 O 3 ) sau de amestec sau combinaţie de alumină și 
silice (SiO 2 ): 

6903 20 10 00 – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) sub 45 % din 
greutate 

10 3 

6903 20 90 00 – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) de minimum 45 % 
din greutate 

10 3 

6903 90 – Altele: 

6903 90 10 00 – – Cu un conţinut de grafit sau alt cărbune sau de amestec 
al acestor produse de peste 25 %, dar maximum 50 % 
din greutate 

10 3 

6903 90 90 00 – – Altele 10 3 

II. ALTE PRODUSE CERAMICE 

6904 Cărămizi pentru construcţii, blocuri și dale pentru pardo
seală, cărămizi pentru faţade și articole similare, din cera
mică: 

6904 10 00 00 – Cărămizi pentru construcţii 10 3 

6904 90 00 00 – Altele 10 3 

6905 Ţiglă pentru acoperișuri, elemente de șemineu, canale de 
fum, ornamente arhitectonice din ceramică și alte articole 
de construcţie din ceramică: 

6905 10 00 00 – Ţiglă pentru acoperișuri 10 3 

6905 90 00 00 – Altele 10 3 

6906 00 00 00 Ţevi, jgheaburi și accesorii de ţevărie, din ceramică 10 3 

6907 Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit 
pereţii, nelăcuite, nesmălţuite; cuburi, blocuri și articole 
similare din ceramică pentru mozaicuri, nelăcuite și 
nesmălţuite, chiar pe suport: 
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6907 10 00 00 – Plăci, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de altă 
formă decât cea dreptunghiulară sau pătrată, la care cea 
mai mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat a cărui 
latură este sub 7 cm 

5 0 

6907 90 – Altele: 

6907 90 10 00 – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 5 0 

– – Altele: 

6907 90 91 00 – – – Din gresie 5 0 

6907 90 93 00 – – – Din faianţă sau ceramică fină 5 0 

6907 90 99 00 – – – Altele 5 0 

6908 Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit, 
lăcuite sau smălţuite; cuburi, blocuri și articole similare din 
ceramică, pentru mozaicuri, lăcuite sau smălţuite, chiar pe 
suport: 

6908 10 – Plăci, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de formă 
alta decât dreptunghiulară sau pătrată, la care cea mai 
mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat cu latura 
sub 7 cm: 

6908 10 10 00 – – Din ceramică comună 10 3 

6908 10 90 00 – – Altele 10 3 

6908 90 – Altele: 

– – Din ceramică comună: 

6908 90 11 00 – – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 5 0 

– – – Altele, a căror cea mai mare grosime este: 

6908 90 21 00 – – – – De maximum 15 mm 5 0 

6908 90 29 00 – – – – Peste 15 mm 5 0 

– – Altele: 

6908 90 31 00 – – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 5 0 

– – – Altele: 

6908 90 51 00 – – – – A căror suprafaţă este de maximum 90 cm 
2 5 3 

– – – – Altele: 

6908 90 91 00 – – – – – Din gresie 5 0 

6908 90 93 00 – – – – – Din faianţă sau ceramică fină 5 0 
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6908 90 99 00 – – – – – Altele 5 0 

6909 Aparate și articole din ceramică pentru laborator, utilizări 
chimice sau pentru alte scopuri tehnice; jgheaburi, 
rezervoare și recipiente similare din ceramică pentru 
gospodăria rurală; ulcioare și recipiente similare de 
transport sau ambalare, din ceramică: 

– Aparate și articole pentru laborator, utilizări chimice sau 
pentru alte scopuri tehnice: 

6909 11 00 00 – – Din porţelan 10 3 

6909 12 00 00 – – Articole cu o duritate echivalentă de minimum 9 pe 
scala Mohs 

5 0 

6909 19 00 00 – – Altele 2 0 

6909 90 00 00 – Altele 2 0 

6910 Chiuvete, lavoare, suporţi pentru lavoare, căzi de baie, 
bideuri, vase de closet, rezervoare de apă pentru closet, 
pisoare și articole similare fixe din ceramică, pentru uz 
sanitar: 

6910 10 00 00 – Din porţelan 10 3 

6910 90 00 00 – Altele 5 0 

6911 Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte 
articole de menaj sau de uz gospodăresc și articole de 
igienă sau de toaletă, din porţelan: 

6911 10 00 00 – Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie 10 5 

6911 90 00 00 – Altele 10 5 

6912 00 Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte 
articole de menaj sau de uz gospodăresc și articole de 
igienă sau de toaletă, din ceramică, altele decât din 
porţelan: 

6912 00 10 00 – Din ceramică comună 5 0 

6912 00 30 00 – Din gresie 5 0 

6912 00 50 00 – Din faianţă sau ceramică fină 5 3 

6912 00 90 00 – Altele 5 3 

6913 Statuete și alte obiecte de ornament din ceramică: 

6913 10 00 00 – Din porţelan 5 0 

6913 90 – Altele: 

6913 90 10 00 – – Din ceramică comună 10 3 

– – Altele: 
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6913 90 91 00 – – – Din gresie 10 3 

6913 90 93 00 – – – Din faianţă sau ceramică fină 10 3 

6913 90 99 00 – – – Altele 10 3 

6914 Alte articole din ceramică: 

6914 10 00 00 – Din porţelan 5 0 

6914 90 – Altele: 

6914 90 10 00 – – Din ceramică comună 10 3 

6914 90 90 00 – – Altele 10 3 

70 CAPITOLUL 70 - STICLĂ ȘI ARTICOLE DIN STICLĂ 

7001 00 Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă; sticlă în masă: 

7001 00 10 00 – Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă 5 0 

– Sticlă în masă: 

7001 00 91 00 – – Sticlă optică 5 0 

7001 00 99 00 – – Altele 5 0 

7002 Bile din sticlă (altele decât microsferele de la poziţia 
7018), bare, baghete sau tuburi, neprelucrate: 

7002 10 00 00 – Bile 10 3 

7002 20 – Bare sau baghete: 

7002 20 10 00 – – Din sticlă optică 2 0 

7002 20 90 00 – – Altele 5 0 

– Tuburi: 

7002 31 00 00 – – Din cuarţ sau din alte silice topite 5 0 

7002 32 00 00 – – Din altă sticlă cu un coeficient de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 °C și 
300 °C 

5 0 

7002 39 00 00 – – Altele 2 0 

7003 Sticlă turnată, laminată în plăci, foi sau profile, chiar cu 
strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant, dar 
neprelucrată altfel: 

– Plăci și foi nearmate: 
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7003 12 – – Colorate în masă, opacifiate, placate (dublate) sau cu 
strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant: 

7003 12 10 00 – – – Din sticlă optică 10 3 

– – – Altele: 

7003 12 91 00 – – – – Cu strat nereflectorizant 10 3 

7003 12 99 00 – – – – Altele 10 3 

7003 19 – – Altele: 

7003 19 10 00 – – – Din sticlă optică 10 3 

7003 19 90 00 – – – Altele 10 3 

7003 20 00 00 – Plăci și foi, armate 10 3 

7003 30 00 00 – Profile 10 3 

7004 Sticlă trasă sau suflată, în foi, chiar cu strat absorbant, 
reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrată altfel: 

7004 20 – Sticlă colorată în masă, opacifiată, placată (dublată) sau 
cu strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant: 

7004 20 10 00 – – Sticlă optică 10 3 

– – Altele: 

7004 20 91 00 – – – Cu strat nereflectorizant 10 3 

7004 20 99 00 – – – Altele 10 3 

7004 90 – Altă sticlă: 

7004 90 10 00 – – Sticlă optică 10 3 

7004 90 70 00 – – Sticlă numită „de horticultură” 10 3 

– – Altele, cu grosimea: 

7004 90 92 00 – – – De maximum 2,5 mm 10 3 

7004 90 98 00 – – – De peste 2,5 mm 10 3 

7005 Geam (sticlă flotată și sticlă șlefuită sau polizată pe una 
sau două feţe) în foi sau în plăci, chiar cu strat absorbant, 
reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrat prin alte 
procedee: 
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7005 10 – Geam nearmat, cu strat absorbant, reflectorizant sau nere
flectorizant: 

7005 10 05 00 – – Cu strat nereflectorizant 10 3 

– – Altele, cu grosimea: 

7005 10 25 00 – – – De maximum 3,5 mm 10 3 

7005 10 30 00 – – – De peste 3,5 mm, dar de maximum 4,5 mm 10 3 

7005 10 80 00 – – – De peste 4,5 mm 10 3 

– Alte geamuri nearmate: 

7005 21 – – Colorate în masă, opacifiate, placate (dublate) sau 
simplu șlefuite: 

7005 21 25 00 – – – Cu grosimea de maximum 3,5 mm 10 3 

7005 21 30 00 – – – Cu grosimea de peste 3,5 mm, dar de maximum 
4,5 mm 

10 3 

7005 21 80 00 – – – Cu grosimea de peste 4,5 mm 10 3 

7005 29 – – Altele: 

7005 29 25 00 – – – Cu grosimea de maximum 3,5 mm 10 3 

7005 29 35 00 – – – Cu grosimea de peste 3,5 mm, dar de maximum 
4,5 mm 

10 3 

7005 29 80 00 – – – Cu grosimea de peste 4,5 mm 10 3 

7005 30 00 00 – Geam armat 10 3 

7006 00 Sticlă de la poziţiile 7003, 7004 sau 7005, curbată, bizotată 
(tăiată oblic), gravată, perforată, emailată sau altfel prelu
crată, dar neînrămată și necombinată cu alte materiale: 

7006 00 10 00 – Sticlă optică 10 3 

7006 00 90 00 – Altele 10 3 

7007 Sticlă securit, constând din sticlă călită sau formată din foi 
lipite (stratificată): 

– Sticlă securit călită: 

7007 11 – – De dimensiuni și forme care permit utilizarea lor pentru 
autovehicule, vehicule aeriene, nave sau alte vehicule: 

7007 11 10 – – – De dimensiuni și forme care permit a fi folosite 
pentru autovehicule și tractoare 
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7007 11 10 10 – – – – Destinată montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7007 11 10 90 – – – – Altele 8 3 

7007 11 90 00 – – – Altele 5 0 

7007 19 – – Altele: 

7007 19 10 00 – – – Emailate 5 0 

7007 19 20 00 – – – Colorate în masă, opacifiate, placate (dublate) sau cu 
strat absorbant sau reflectorizant 

10 3 

7007 19 80 00 – – – Altele 5 0 

– Sticlă securit formată din foi lipite (stratificată): 

7007 21 – – De dimensiuni și forme care permit utilizarea lor pentru 
autovehicule, vehicule aeriene, nave sau pentru alte 
vehicule: 

7007 21 20 – – – – De dimensiuni și forme care permit folosirea lor 
pentru autovehicule și tractoare 

7007 21 20 10 – – – – – Destinată montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7007 21 20 30 – – – – Parbrize, neînrămate, destinate aviaţiei civile 0 0 

7007 21 20 90 – – – – – Altele 8 3 

7007 21 80 00 – – – – Altele 5 0 

7007 29 00 00 – – Altele 5 0 

7008 00 Sticlă izolantă cu straturi multiple: 

7008 00 20 00 – Colorată în masă, opacifiată, placată (dublată) sau cu 
strat absorbant sau reflectorizant 

5 0 

– Altele: 

7008 00 81 00 – – Formate din două plăci de sticlă închise ermetic de jur 
împrejur printr-o îmbinare și separate printr-un strat de 
aer, de alt gaz sau de vid 

5 0 

7008 00 89 00 – – Altele 5 0 

7009 Oglinzi din sticlă, chiar înrămate, inclusiv oglinzile retro
vizoare: 

7009 10 00 – Oglinzi retrovizoare pentru vehicule 

7009 10 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7009 10 00 90 – – Altele 10 3 
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– Altele: 

7009 91 00 00 – – Neînrămate 10 3 

7009 92 00 00 – – Înrămate 10 3 

7010 Damigene, sticle, baloane, borcane, căni, ambalaje 
tubulare, fiole și alte recipiente, din sticlă, folosite pentru 
transport sau ambalare; recipiente din sticlă pentru 
conserve; dopuri, capace și alte dispozitive de închidere, 
din sticlă: 

7010 10 00 00 – Fiole 1 0 

7010 20 00 00 – Dopuri, capace și alte dispozitive de închidere 5 0 

7010 90 – Altele: 

7010 90 10 – – Recipiente de sterilizare 

7010 90 10 10 – – – De o capacitate nominală sub 0,15 l 6,5 0 

7010 90 10 90 – – – Altele 6,5 0 

– – Altele: 

7010 90 21 00 – – – Obţinute din tuburi (ţevi) din sticlă 5 0 

– – – Altele, de o capacitate nominală: 

7010 90 31 – – – – De minimum 2,5 l 

7010 90 31 10 – – – – – Recipiente din sticlă necolorată pentru băuturi și 
produse alimentare 

0 0 

7010 90 31 90 – – – – – Altele 6,5 3 

– – – – Sub 2,5 l: 

– – – – – Pentru băuturi și alte produse alimentare: 

– – – – – – Sticle: 

– – – – – – – Din sticlă necolorată, de o capacitate nominală: 

7010 90 41 00 – – – – – – – – De minimum 1 l 0 0 

7010 90 43 00 – – – – – – – – De peste 0,33 l, dar sub 1 l 6,5 3 

7010 90 45 00 – – – – – – – – De minimum 0,15 l, dar de maximum 0,33 l 6,5 3 

7010 90 47 00 – – – – – – – – Sub 0,15 l 6,5 3 

– – – – – – – Din sticlă colorată, de o capacitate nominală: 
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7010 90 51 00 – – – – – – – – De minimum 1 l 6,5 3 

7010 90 53 00 – – – – – – – – De peste 0,33 l, dar sub 1 l 6,5 3 

7010 90 55 00 – – – – – – – – De minimum 0,15 l, dar de maximum 0,33 l 6,5 3 

7010 90 57 00 – – – – – – – – Sub 0,15 l 6,5 3 

– – – – – – Altele, de o capacitate nominală: 

7010 90 61 00 – – – – – – – De minimum 0,25 l 6,5 3 

7010 90 67 00 – – – – – – – Sub 0,25 l 6,5 3 

– – – – – Pentru produse farmaceutice, de o capacitate nomi
nală: 

7010 90 71 – – – – – – De peste 0,055 l: 

7010 90 71 10 – – – – – – – De maximum 0,15 l 5 3 

7010 90 71 90 – – – – – – – Altele 6,5 3 

7010 90 79 00 – – – – – De maximum 0,055 l 5 3 

– – – – – Pentru alte produse: 

7010 90 91 00 – – – – – – Din sticlă necolorată 6,5 3 

7010 90 99 00 – – – – – – Din sticlă colorată 6,5 3 

7011 Învelișuri din sticlă (inclusiv baloane și tuburi), deschise și 
părţi ale acestora, din sticlă, fără garnituri, pentru lămpi 
electrice, tuburi catodice sau similare: 

7011 10 00 00 – Pentru iluminat electric 10 3 

7011 20 00 00 – Pentru tuburi catodice 10 3 

7011 90 00 00 – Altele 10 3 

[7012] 

7013 Obiecte din sticlă pentru servicii de masă, pentru bucătărie, 
toaletă, birou, pentru decorarea locuinţelor sau pentru 
utilizări similare, altele decât cele de la poziţiile 7010 
sau 7018: 

7013 10 00 00 – Obiecte din vitroceramică 8 5 

– Pahare cu picior pentru băut, altele decât cele din vitro
ceramică: 

7013 22 – – Din cristal cu plumb: 

7013 22 10 00 – – – – Prelucrate manual 8 5 
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7013 22 90 00 – – – – Prelucrate mecanic 8 5 

7013 28 – – Altele: 

7013 28 10 00 – – – – Prelucrate manual 8 5 

7013 28 90 00 – – – – Prelucrate mecanic 8 5 

– Alte pahare pentru băut, altele decât cele din vitrocera
mică: 

7013 33 – – Din cristal cu plumb: 

– – – Prelucrate manual: 

7013 33 11 00 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 8 5 

7013 33 19 00 – – – – – Altele 8 5 

– – – Prelucrate mecanic: 

7013 33 91 00 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 8 5 

7013 33 99 00 – – – – – Altele 8 5 

7013 37 – – Altele: 

7013 37 10 00 – – – Din sticlă călită 8 5 

– – – Altele: 

– – – Prelucrate manual: 

7013 37 51 00 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 8 5 

7013 37 59 00 – – – – – Altele 8 5 

– – – Prelucrate mecanic: 

7013 37 91 00 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 8 5 

7013 37 99 00 – – – – – Altele 8 5 

– Obiecte pentru servicii de masă (altele decât paharele de 
băut) sau pentru bucătărie, altele decât cele din vitroce
ramică: 

7013 41 – – Din cristal cu plumb: 

7013 41 10 00 – – – Prelucrate manual 10 5 

7013 41 90 00 – – – Prelucrate mecanic 10 5 
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7013 42 00 00 – – Din sticlă cu un coeficient de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 °C și 
300 °C 

10 5 

7013 49 – – Altele: 

7013 49 10 00 – – – Din sticlă călită 10 5 

– – – Altele: 

7013 49 91 00 – – – – Prelucrate manual 10 5 

7013 49 99 00 – – – – Prelucrate mecanic 10 5 

– Alte obiecte: 

7013 91 – – Din cristal cu plumb: 

7013 91 10 00 – – – Prelucrate manual 10 5 

7013 91 90 00 – – – Prelucrate mecanic 10 5 

7013 99 00 00 – – Altele 10 5 

7014 00 00 00 Articole din sticlă pentru semnalizare și elemente de optică 
din sticlă (altele decât cele de la poziţia 7015), neprelucrate 
optic 

10 3 

7015 Sticlă pentru ceasuri și sticlă similară, sticlă pentru 
industria optică sau medicală, bombată, curbată, scobită 
sau similare, neprelucrată optic; sfere (bule) scobite și 
segmentele lor, pentru fabricarea acestor obiecte din sticlă: 

7015 10 00 00 – Sticlă pentru optică medicală 10 3 

7015 90 00 00 – Altele 10 3 

7016 Pavele, dale, cărămizi, plăci, ţigle și alte articole, din sticlă 
presată sau turnată, chiar armată, pentru clădiri sau 
construcţii; cuburi, blocuri și alte articole din sticlă, chiar 
pe suport, pentru mozaicuri sau decoraţiuni similare; sticlă 
asamblată în vitralii; sticlă numită „multicelulară” sau 
sticlă „spumoasă” în blocuri, panouri, plăci, cochilii sau 
forme similare: 

7016 10 00 00 – Cuburi, blocuri și alte articole din sticlă, chiar pe suport, 
pentru mozaicuri sau decoraţiuni similare 

10 3 

7016 90 – Altele: 

7016 90 10 00 – – Sticlă asamblată în vitralii 10 3 

7016 90 80 00 – – Altele 10 3 
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7017 Sticlărie de laborator, de igienă sau de farmacie, chiar 
gradată sau calibrată: 

7017 10 00 00 – Din cuarţ sau din alte silice topite 10 3 

7017 20 00 00 – Din altă sticlă cu coeficientul de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 și 300 °C 
10 3 

7017 90 00 00 – Altele 10 3 

7018 Mărgele din sticlă, imitaţii de perle naturale sau de cultură, 
imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase, articole 
similare de sticlărie și articole din acestea, altele decât 
imitaţiile de bijuterii; ochi de sticlă, alţii decât protezele; 
statuete și alte articole de ornament, din sticlă prelucrată 
sau trasă (sticlă filată), altele decât imitaţiile de bijuterii; 
microsfere din sticlă cu diametrul de maximum 1 mm: 

7018 10 – Mărgele din sticlă, imitaţii de perle naturale sau de 
cultură, imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase și 
articole similare din sticlă: 

– – Mărgele de sticlă: 

7018 10 11 00 – – – Șlefuite și polizate mecanic 10 3 

7018 10 19 00 – – – Altele 10 3 

7018 10 30 00 – – Imitaţii de perle naturale sau de cultură 10 3 

– – Imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase: 

7018 10 51 00 – – – Șlefuite și polizate mecanic 10 3 

7018 10 59 00 – – – Altele 10 3 

7018 10 90 00 – – Altele 10 3 

7018 20 00 00 – Microsfere din sticlă, cu diametrul de maximum 1 mm 10 3 

7018 90 – Altele: 

7018 90 10 00 – – Ochi de sticlă; obiecte de sticlărie 10 3 

7018 90 90 00 – – Altele 10 3 

7019 Fibre de sticlă (inclusiv vata de sticlă) și articole din aceste 
materiale (de exemplu, fire, ţesături): 

– Șuviţe, semitort (rovings) și fire, tăiate sau nu: 

7019 11 00 00 – – Fire tăiate (chopped strands), cu lungimea de maximum 
50 mm 

10 3 

7019 12 00 00 – – Semitort (rovings) 10 3 

7019 19 – – Altele: 
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7019 19 10 00 – – – Din filamente 10 3 

7019 19 90 00 – – – Din fibre discontinue 10 3 

– „Voal”, „covorașe”, căptușeală, saltele, panouri și 
produse similare neţesute: 

7019 31 00 00 – – „Covorașe” 8 3 

7019 32 00 00 – – „Voal” 3 0 

7019 39 00 00 – – Altele 3 0 

7019 40 00 00 – Ţesături din semitort (rovings) 10 3 

– Alte ţesături: 

7019 51 00 00 – – Cu lăţimea de maximum 30 cm 10 3 

7019 52 00 00 – – Cu lăţimea de peste 30 cm, legătură pânză, cu o 
greutate sub 250 g/m 

2 , din filamente care măsoară, pe 
un singur fir, maximum 136 tex 

10 3 

7019 59 00 00 – – Altele 10 3 

7019 90 – Altele: 

7019 90 10 00 – – Fibre din materiale altele decât cele textile, în vrac sau 
în smocuri 

10 3 

7019 90 30 00 – – Suluri și învelitori pentru izolarea ţevilor 10 3 

– – Altele: 

7019 90 91 00 – – – Din fibre textile 10 3 

7019 90 99 00 – – – Altele 10 3 

7020 00 Alte articole din sticlă: 

7020 00 05 00 – Tuburi de reacţie din cuarţ și suporţii lor destinaţi 
cuptoarelor de difuzie și oxidare pentru producerea mate
rialelor semiconductoare 

0 0 

– Baloane din sticlă pentru recipiente izolante sau pentru 
alte recipiente izotermice a căror izolaţie este asigurată 
prin vid: 

7020 00 07 00 – – Prelucrate incomplet 10 3 

7020 00 08 00 – – Prelucrate complet 10 3 

– Altele: 

7020 00 10 – – Din cuarţ topit sau alte silice topite 

7020 00 10 10 – – – Creuzete din cuarţ topit 2 0 
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7020 00 10 90 – – – Altele 10 3 

7020 00 30 00 – – Din sticlă cu un coeficient de dilatare liniară de până la 
5 × 10 

–6 per grad Kelvin la o temperatură între 0 și 
300 °C 

10 3 

7020 00 80 00 – – Altele 10 3 

XIV SECŢIUNEA XIV - PERLE NATURALE SAU DE 
CULTURĂ, PIETRE PREŢIOASE SAU SEMI
PREŢIOASE, METALE PREŢIOASE, METALE 
PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 
ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAŢII 
DE BIJUTERII; MONEDE 

71 CAPITOLUL 71 - PERLE NATURALE SAU DE 
CULTURĂ, PIETRE PREŢIOASE SAU SEMI
PREŢIOASE, METALE PREŢIOASE, METALE 
PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 
ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAŢII 
DE BIJUTERII; MONEDE 

I. PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE 
PREŢIOASE SAU SEMIPREŢIOASE NATURALE, 
ARTIFICIALE SAU RECONSTITUITE 

7101 Perle naturale sau de cultură, chiar prelucrate sau asortate, 
dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; perle naturale sau 
de cultură, înșirate temporar pentru facilitarea transpor
tului: 

7101 10 00 00 – Perle naturale 5 0 

– Perle de cultură: 

7101 21 00 00 – – Neprelucrate 5 0 

7101 22 00 00 – – Prelucrate 5 0 

7102 Diamante, chiar prelucrate, dar nemontate și neîncastrate: 

7102 10 00 00 – Nesortate 2 0 

– Industriale: 

7102 21 00 00 – – Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate 5 0 

7102 29 00 00 – – Altele 5 0 

– Neindustriale: 

7102 31 00 00 – – Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate 0 0 

7102 39 00 – – Altele: 

7102 39 00 10 – – – Destinate faţetelor 10 3 

7102 39 00 90 – – – Altele 10 3 
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7103 Pietre preţioase, altele decât diamantele, și semipreţioase 
chiar prelucrate sau asortate, dar neînșirate, nemontate, 
neîncastrate; pietre preţioase și semipreţioase, altele decât 
diamantele, neasortate, înșirate temporar pentru facilitarea 
transportului: 

7103 10 00 00 – Neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate 2 0 

– Altfel prelucrate: 

7103 91 00 00 – – Rubine, safire și smaralde 2 0 

7103 99 00 00 – – Altele 2 0 

7104 Pietre artificiale sau reconstituite, chiar prelucrate sau 
asortate, dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; pietre arti
ficiale sau reconstituite, neasortate, înșirate temporar pentru 
facilitarea transportului: 

7104 10 00 00 – Cuarţ piezoelectric 2 0 

7104 20 00 00 – Altele, neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate 2 0 

7104 90 00 00 – Altele 2 0 

7105 Pulberi și praf de pietre preţioase sau semipreţioase, 
naturale sau artificiale: 

7105 10 00 – De diamant: 

7105 10 00 10 – – Din diamante naturale 2 0 

7105 10 00 90 – – Altele 5 0 

7105 90 00 00 – Altele 5 0 

II. METALE PREŢIOASE, METALE PLACATE SAU 
DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 

7106 Argint (inclusiv argint aurit sau platinat), sub formă brută 
sau semiprelucrată sau sub formă de pulbere: 

7106 10 00 00 – Pulberi 2 0 

– Altele: 

7106 91 – – Sub formă brută: 

7106 91 10 00 – – – Cu o puritate de minimum 999 ‰ 2 0 

7106 91 90 00 – – – Cu o puritate sub 999 ‰ 2 0 

7106 92 – – Semiprelucrate: 
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7106 92 20 00 – – – Cu o puritate de minimum 750 ‰ 2 0 

7106 92 80 00 – – – Cu o puritate sub 750 ‰ 2 0 

7107 00 00 00 Metale comune placate sau dublate cu argint, sub formă 
brută sau semiprelucrate 

2 0 

7108 Aur (inclusiv aur platinat), sub formă brută sau semipre
lucrată sau sub formă de pulbere: 

– Care nu se utilizează în monetărie: 

7108 11 00 00 – – Pulberi 2 0 

7108 12 00 00 – – Sub alte forme brute 2 0 

7108 13 – – Sub alte forme semiprelucrate: 

7108 13 10 00 – – – Bare, fire și profile, cu secţiunea plină; planșe; foi și 
benzi a căror grosime, fără suport, este de peste 
0,15 mm 

2 0 

7108 13 80 – – – Altele: 

7108 13 80 10 – – – – Tuburi, ţevi și profile tubulare 5 0 

7108 13 80 90 – – – – Altele 2 0 

7108 20 00 00 – Utilizat în monetărie 2 0 

7109 00 00 00 Metale comune sau argint, placate sau dublate cu aur, sub 
formă brută sau semiprelucrată 

2 0 

7110 Platină, sub formă brută sau semiprelucrată sau sub formă 
de pulbere: 

– Platină: 

7110 11 00 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere 2 0 

7110 19 – – Altele: 

7110 19 10 00 – – – Bare, tije, fire și profile, cu secţiunea plină; planșe; 
foi și benzi a căror grosime, fără suport, este de peste 
0,15 mm 

2 0 

7110 19 80 00 – – – Altele 2 0 

– Paladiu: 

7110 21 00 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere 2 0 

7110 29 00 00 – – Altele 2 0 
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– Rodiu: 

7110 31 00 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere 2 0 

7110 39 00 00 – – Altele 2 0 

– Iridiu, osmiu și ruteniu: 

7110 41 00 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere 2 0 

7110 49 00 00 – – Altele 2 0 

7111 00 00 00 Metale comune, argint sau aur, placate sau dublate cu 
platină, sub formă brută sau semiprelucrată 

5 0 

7112 Deșeuri și resturi de metale preţioase sau de metale placate 
sau dublate cu metale preţioase; alte deșeuri și resturi care 
conţin metale preţioase sau compuși ai metalelor preţioase 
de tipul celor utilizate în principal pentru recuperarea 
metalelor preţioase: 

7112 30 00 00 – Cenuși care conţin metale preţioase sau compuși ai 
metalelor preţioase, cu excepţia cenușilor de aur sau 
argint 

2 0 

– Altele: 

7112 91 00 00 – – De aur, chiar metale placate sau dublate cu aur, cu 
excepţia resturilor care conţin alte metale preţioase 

2 0 

7112 92 00 00 – – De platină, chiar de metale placate sau dublate cu 
platină, cu excepţia resturilor care conţin alte metale 
preţioase 

2 0 

7112 99 00 00 – – Altele 2 0 

III. BIJUTERII, ARTICOLE DE GIUVAERGERIE ȘI 
ALTELE 

7113 Articole de bijuterie sau de giuvaergerie și părţi ale 
acestora, din metale preţioase sau din metale placate sau 
dublate cu metale preţioase: 

– Din metale preţioase, chiar acoperite, placate sau dublate 
cu metale preţioase: 

7113 11 00 00 – – Din argint, chiar acoperit, placat sau dublat cu alte 
metale preţioase 

10 3 

7113 19 00 00 – – Din alte metale preţioase chiar acoperite, placate sau 
dublate cu metale preţioase 

10 3 

7113 20 00 00 – Din metale comune placate sau dublate cu metale 
preţioase 

10 3 

7114 Articole de aurărie sau argintărie și părţi ale acestora, din 
metale preţioase sau din metale placate sau dublate cu 
metale preţioase: 

– Din metale preţioase, chiar acoperite, placate sau dublate 
cu metale preţioase: 
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7114 11 00 00 – – Din argint, chiar acoperit, placat sau dublat cu alte 
metale preţioase 

10 3 

7114 19 00 00 – – Din alte metale preţioase, chiar acoperite, placate sau 
dublate cu metale preţioase 

10 3 

7114 20 00 00 – Din metale comune placate sau dublate cu metale 
preţioase 

10 3 

7115 Alte articole din metale preţioase sau din metale placate 
sau dublate cu metale preţioase: 

7115 10 00 00 – Catalizatori din platină sub formă de plasă de sârmă sau 
de reţea 

0 0 

7115 90 – Altele: 

7115 90 10 00 – – Din metale preţioase 0 0 

7115 90 90 00 – – Placate sau dublate cu metale preţioase 10 3 

7116 Articole din perle naturale sau de cultură, din pietre 
preţioase sau semipreţioase naturale, artificiale sau recon
stituite: 

7116 10 00 00 – Din perle naturale sau de cultură 10 3 

7116 20 – Din pietre preţioase sau semipreţioase, naturale, artificiale 
sau reconstituite: 

– – Numai din pietre preţioase sau semipreţioase naturale: 

7116 20 11 00 – – – Coliere, brăţări și alte lucrări din pietre preţioase sau 
semipreţioase naturale, simplu înșirate, fără dispozitiv 
de închidere sau alte accesorii 

10 3 

7116 20 19 00 – – – Altele 10 3 

7116 20 90 00 – – Altele 10 3 

7117 Imitaţii de bijuterii: 

– Din metale comune, chiar aurite, argintate sau platinate: 

7117 11 00 00 – – Butoni pentru manșete și butoni similari 5 0 

7117 19 – – Altele: 

7117 19 10 00 – – – Care conţin și părţi din sticlă 5 0 

– – – Care nu conţin părţi din sticlă: 

7117 19 91 00 – – – – Aurite, argintate sau platinate 5 0 

7117 19 99 00 – – – – Altele 5 0 

7117 90 00 00 – Altele 5 0 
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7118 Monede: 

7118 10 – Monede care nu au curs legal, altele decât monedele din 
aur: 

7118 10 10 00 – – Din argint 5 0 

7118 10 90 00 – – Altele 5 0 

7118 90 00 00 – Altele 5 0 

XV SECŢIUNEA XV - METALE COMUNE ȘI ARTICOLE 
DIN METALE COMUNE 

72 CAPITOLUL 72 - FONTĂ, FIER ȘI OŢEL 

I. PRODUSE PRIMARE; PRODUSE PREZENTATE 
SUB FORMĂ DE GRANULE SAU PULBERI 

7201 Fonte brute și fonte-oglindă (spiegel) în lingouri, blocuri 
sau alte forme primare: 

7201 10 – Fonte brute, nealiate, care conţin maximum 0,5 % din 
greutate fosfor: 

– – Cu un conţinut de mangan de minimum 0,4 % din 
greutate: 

7201 10 11 00 – – – Cu un conţinut de siliciu de maximum 1 % din 
greutate 

5 0 

7201 10 19 00 – – – Cu un conţinut de siliciu de peste 1 % din greutate 5 0 

7201 10 30 00 – – Cu un conţinut de mangan de minimum 0,1 %, dar sub 
0,4 % din greutate 

5 0 

7201 10 90 00 – – Cu un conţinut de mangan sub 0,1 % 5 0 

7201 20 00 00 – Fonte brute, nealiate, care conţin peste 0,5 % din 
greutate fosfor 

5 0 

7201 50 – Fonte brute, aliate; fonte oglindă (spiegel): 

7201 50 10 00 – – Fonte brute, aliate, cu un conţinut de titan de minimum 
0,3 % și maximum 1 % din greutate și cu un conţinut 
de vanadiu de minimum 0,5 % și maximum 1 % 

5 0 

7201 50 90 00 – – Altele 5 0 

7202 Feroaliaje: 

– Feromangan: 

7202 11 – – Care conţine, în greutate, peste 2 % carbon: 

7202 11 20 00 – – – Cu o granulometrie de maximum 5 mm și cu un 
conţinut de mangan peste 65 % din greutate 

3 0 
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7202 11 80 00 – – – Altele 5 0 

7202 19 00 00 – – Altele 5 0 

– Ferosiliciu: 

7202 21 00 00 – – Care conţine, în greutate, peste 55 % siliciu 3 3 

7202 29 – – Altele: 

7202 29 10 00 – – – Cu un conţinut de magneziu de minimum 4 % din 
greutate, dar nu mai mult de 10 % 

3 3 

7202 29 90 00 – – – Altele 3 3 

7202 30 00 00 – Ferosiliciu-mangan 3 0 

– Ferocrom: 

7202 41 – – Care conţine, în greutate, peste 4 % carbon: 

7202 41 10 00 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 4 % din greutate, 
dar maximum 6 % 

0 0 

7202 41 90 00 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 6 % din greutate 0 0 

7202 49 – – Altele: 

7202 49 10 00 – – – Cu un conţinut de carbon de maximum 0,05 % din 
greutate 

3 3 

7202 49 50 00 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 0,05 % din 
greutate, dar maximum 0,5 % 

0 0 

7202 49 90 00 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 0,5 % din greutate, 
dar maximum 4 % 

3 3 

7202 50 00 00 – Ferosiliciu-crom 2 0 

7202 60 00 00 – Feronichel 3 0 

7202 70 00 00 – Feromolibden 2 0 

7202 80 00 00 – Ferotungsten și ferosiliciu-tungsten 3 0 

– Altele: 

7202 91 00 00 – – Ferotitan și ferosiliciu-titan 2 0 

7202 92 00 00 – – Ferovanadiu 2 0 

7202 93 00 00 – – Feroniobiu 2 0 

7202 99 – – Altele: 
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7202 99 10 00 – – – Ferofosfor 3 0 

7202 99 30 00 – – – Ferosiliciu-magneziu 3 0 

7202 99 80 00 – – – Altele 3 0 

7203 Produse feroase obţinute prin reducerea directă a mine
reului de fier și alte produse feroase spongioase, în 
bucăţi, pelete sau forme similare; fier cu o puritate 
minimă în greutate de 99,94 %, în bucăţi, pelete sau 
forme similare: 

7203 10 00 00 – Produse feroase obţinute prin reducerea directă a mine
reului de fier 

5 0 

7203 90 00 00 – Altele 5 0 

7204 Deșeuri și resturi de fontă, de fier sau de oţel (fier vechi); 
deșeuri lingotate din fier sau oţel: 

7204 10 00 00 – Deșeuri și resturi de fontă 5 0 

– Deșeuri și resturi de oţeluri aliate: 

7204 21 – – De oţeluri inoxidabile: 

7204 21 10 00 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 0,8 % din 
greutate 

0 0 

7204 21 90 00 – – – Altele 0 0 

7204 29 00 00 – – Altele 0 0 

7204 30 00 00 – Deșeuri și resturi de fier sau de oţel cositorit 0 0 

– Alte deșeuri și resturi: 

7204 41 – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură 
și resturi de ștanţare sau decupare, chiar sub formă de 
baloturi: 

7204 41 10 00 – – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, 
pilitură 

0 0 

– – – Deșeuri de ștanţare sau decupare: 

7204 41 91 00 – – – – Sub formă de baloturi 0 0 

7204 41 99 00 – – – – Altele 0 0 

7204 49 – – Altele: 

7204 49 10 00 – – – Fragmentate 0 0 

– – – Altele: 

7204 49 30 00 – – – – Sub formă de baloturi 0 0 
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7204 49 90 00 – – – – Altele 0 0 

7204 50 00 00 – Deșeuri lingotate 0 0 

7205 Granule și pulberi, de fontă brută, de fontă-oglindă 
(spiegel), de fier sau de oţel: 

7205 10 00 00 – Granule 5 0 

– Pulberi: 

7205 21 00 00 – – De oţeluri aliate 5 0 

7205 29 00 00 – – Altele 5 0 

II. FIER ȘI OŢELURI NEALIATE 

7206 Fier și oţeluri nealiate, în lingouri sau în alte forme 
primare, cu excepţia fierului de la poziţia 7203: 

7206 10 00 00 – Lingouri 0 0 

7206 90 00 00 – Altele 5 0 

7207 Semifabricate din fier sau din oţeluri nealiate: 

– Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7207 11 – – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară a 
căror lăţime este mai mică decât dublul grosimii: 

– – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă: 

7207 11 11 00 – – – – Din oţel pentru prelucrare pe mașini-unelte automate 0 0 

– – – – Altele: 

7207 11 14 00 – – – – – Cu grosimea de maximum 130 mm 0 0 

7207 11 16 00 – – – – – Cu grosimea de peste 130 mm 0 0 

7207 11 90 00 – – – Forjate 0 0 

7207 12 – – Altele, cu secţiunea transversală dreptunghiulară: 

7207 12 10 00 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 

7207 12 90 00 – – – Forjate 0 0 

7207 19 – – Altele: 

– – – Cu secţiunea transversală circulară sau poligonală: 

7207 19 12 00 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 
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7207 19 19 00 – – – – Forjate 0 0 

7207 19 80 00 – – – Altele 0 0 

7207 20 – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon: 

– – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară, a 
căror lăţime este mai mică decât dublul grosimii: 

– – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă: 

7207 20 11 00 – – – – Din oţel pentru prelucrare pe mașini-unelte automate 0 0 

– – – – Altele, cu un conţinut în greutate: 

7207 20 15 00 – – – – – De minimum 0,25 %, dar sub 0,6 %, carbon 0 0 

7207 20 17 00 – – – – – De minimum 0,6 %, carbon 0 0 

7207 20 19 00 – – – Forjate 0 0 

– – Altele, cu secţiunea transversală dreptunghiulară: 

7207 20 32 00 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 

7207 20 39 00 – – – Forjate 0 0 

– – Cu secţiunea transversală circulară sau poligonală: 

7207 20 52 00 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 

7207 20 59 00 – – – Forjate 0 0 

7207 20 80 00 – – Altele 0 0 

7208 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu 
o lăţime de minimum 600 mm, laminate la cald, neplacate 
și neacoperite: 

7208 10 00 00 – În rulouri, simplu laminate la cald, prezentând modele în 
relief 

0 0 

– Altele, în rulouri, simplu laminate la cald, decapate: 

7208 25 00 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm 0 0 

7208 26 00 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 0 0 

7208 27 00 00 – – Cu o grosime mai mică de 3 mm 0 0 

– Altele, în rulouri, simplu laminate la cald: 

7208 36 00 00 – – Cu o grosime de peste 10 mm 0 0 
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7208 37 00 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar maximum 
10 mm 

0 0 

7208 38 00 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 0 0 

7208 39 00 00 – – Cu o grosime sub 3 mm 0 0 

7208 40 00 00 – Nerulate, simplu laminate la cald, prezentând modele în 
relief 

0 0 

– Altele, nerulate, simplu laminate la cald: 

7208 51 – – Cu o grosime de peste 10 mm: 

7208 51 20 00 – – – – Cu o grosime de peste 15 mm 0 0 

– – – – Cu o grosime de peste 10 mm, dar maximum 
15 mm, cu lăţimea: 

7208 51 91 00 – – – – – De minimum 2 050 mm 0 0 

7208 51 98 00 – – – – – Sub 2 050 mm 0 0 

7208 52 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar maximum 
10 mm: 

7208 52 10 00 – – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu 
lăţimea de maximum 1 250 mm 

0 0 

– – – Altele, cu lăţimea: 

7208 52 91 00 – – – – De minimum 2 050 mm 0 0 

7208 52 99 00 – – – – Mai mică de 2 050 mm 0 0 

7208 53 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm: 

7208 53 10 00 – – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu 
lăţimea de maximum 1 250 mm și grosimea de 
minimum 4 mm 

0 0 

7208 53 90 00 – Altele 0 0 

7208 54 00 00 – – Cu o grosime sub 3 mm 0 0 

7208 90 – Altele: 

7208 90 20 00 – – Perforate 0 0 

7208 90 80 00 – Altele 0 0 

7209 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu 
o lăţime de minimum 600 mm, laminate la rece, neplacate 
și neacoperite: 
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– În rulouri, simplu laminate la rece: 

7209 15 00 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm 0 0 

7209 16 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar sub 3 mm: 

7209 16 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

7209 16 90 00 – – – Altele 0 0 

7209 17 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar maximum 
1 mm: 

7209 17 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

7209 17 90 00 – – – Altele 0 0 

7209 18 – – Cu o grosime mai mică de 0,5 mm: 

7209 18 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

– – – Altele: 

7209 18 91 00 – – – – Cu o grosime de minimum 0,35 mm, dar sub 
0,5 mm 

0 0 

7209 18 99 00 – – – – Cu o grosime mai mică de 0,35 mm 0 0 

– Nerulate, simplu laminate la rece: 

7209 25 00 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm 0 0 

7209 26 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar sub 3 mm: 

7209 26 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

7209 26 90 00 – – – Altele 0 0 

7209 27 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar maximum 
1 mm: 

7209 27 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

7209 27 90 00 – – – Altele 0 0 

7209 28 – – Cu o grosime mai mică de 0,5 mm: 

7209 28 10 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

7209 28 90 00 – – – Altele 0 0 

7209 90 – Altele: 
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7209 90 20 00 – – Perforate 0 0 

7209 90 80 00 – – – Altele 0 0 

7210 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu 
o lăţime de minimum 600 mm, placate sau acoperite: 

– Cositorite: 

7210 11 00 00 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm 0 0 

7210 12 – – Cu o grosime mai mică de 0,5 mm: 

7210 12 20 00 – – – Tablă cositorită 0 0 

7210 12 80 00 – – – Altele 0 0 

7210 20 00 00 – Acoperite cu plumb, inclusiv fierul mat 0 0 

7210 30 00 00 – Acoperite electrolitic cu zinc 0 0 

– Altfel acoperite cu zinc: 

7210 41 00 00 – – Ondulate 0 0 

7210 49 00 00 – – Altele: 0 0 

7210 50 00 00 – Acoperite cu oxizi de crom sau cu crom și oxizi de crom 0 0 

– Acoperite cu aluminiu: 

7210 61 00 00 – – Acoperite cu aliaje de aluminiu și de zinc 0 0 

7210 69 00 00 – – Altele 0 0 

7210 70 – Vopsite, lăcuite sau acoperite cu materiale plastice: 

7210 70 10 00 – – – Tablă cositorită lăcuită; produse acoperite cu oxizi de 
crom, sau cu crom și oxizi de crom, lăcuite 

0 0 

7210 70 80 00 – – Altele 0 0 

7210 90 – Altele: 

7210 90 30 00 – – Placate 0 0 

7210 90 40 00 – – Cositorite și imprimate 0 0 

7210 90 80 00 – – Altele 0 0 

7211 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu 
o lăţime sub 600 mm, neplacate și neacoperite: 
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– Simplu laminate la cald: 

7211 13 00 00 – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu o 
lăţime peste 150 mm și cu o grosime de minimum 
4 mm, nerulate și fără modele în relief 

0 0 

7211 14 00 00 – – Altele, cu o grosime de minimum 4,75 mm 0 0 

7211 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Simplu laminate la rece: 

7211 23 – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7211 23 20 00 – – – Numite „magnetice” 0 0 

– – – Altele: 

7211 23 30 00 – – – – Cu o grosime de minimum 0,35 mm 0 0 

7211 23 80 00 – – – – Cu o grosime mai mică de 0,35 mm 0 0 

7211 29 00 00 – – Altele 0 0 

7211 90 – Altele: 

7211 90 20 00 – – Perforate 0 0 

7211 90 80 00 – – – Altele 0 0 

7212 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu 
o lăţime mai mică de 600 mm, placate sau acoperite: 

7212 10 – Cositorite: 

7212 10 10 00 – – Tablă cositorită, simplu tratată la suprafaţă 0 0 

7212 10 90 00 – – Altele 0 0 

7212 20 00 00 – Acoperite electrolitic cu zinc 0 0 

7212 30 00 00 – Altfel acoperite cu zinc 0 0 

7212 40 – Vopsite, lăcuite sau acoperite cu materiale plastice: 

7212 40 20 00 – – Tablă cositorită, simplu lăcuită; produse acoperite cu 
oxizi de crom sau cu crom și oxizi de crom, lăcuite 

0 0 

7212 40 80 00 – – Altele 0 0 

7212 50 – Altfel acoperite: 
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7212 50 20 00 – – Acoperite cu oxizi de crom sau cu crom și oxizi de 
crom 

0 0 

7212 50 30 00 – – Acoperite cu crom sau nichel 0 0 

7212 50 40 00 – – Acoperite cu cupru 0 0 

– – Acoperite cu aluminiu: 

7212 50 61 00 – – – Acoperite cu aliaj de aluminiu și de zinc 0 0 

7212 50 69 00 – – – Altele 0 0 

7212 50 90 00 – – Altele 0 0 

7212 60 00 00 – Placate 0 0 

7213 Bare și tije laminate la cald, rulate în spire nearanjate (fil 
machine), din fier sau din oţeluri nealiate: 

7213 10 00 00 – Care au crestături, nervuri, adâncituri sau alte deformări, 
adâncite sau în relief, produse în cursul laminării 

0 0 

7213 20 00 00 – Altele, din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte 
automate 

0 0 

– Altele: 

7213 91 – – Cu secţiunea circulară cu un diametru mai mic de 
14 mm: 

7213 91 10 00 – – – De tipul celor utilizate la armarea betonului 0 0 

7213 91 20 00 – – – De tipul celor utilizate ca inserţie pentru anvelope 
pneumatice 

0 0 

– – – Altele: 

7213 91 41 00 – – – – Care conţin, în greutate, maximum 0,06 % carbon 0 0 

7213 91 49 00 – – – – Care conţin, în greutate, peste 0,06 % carbon, dar 
sub 0,25 % 

0 0 

7213 91 70 00 – – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, 
dar maximum 0,75 % 

0 0 

7213 91 90 00 – – – – Care conţin, în greutate, peste 0,75 % carbon 0 0 

7213 99 – – Altele: 

7213 99 10 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 0 0 

7213 99 90 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 711 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

7214 Alte bare și tije din fier sau din oţeluri nealiate, simplu 
forjate, laminate, trase sau extrudate la cald inclusiv cele 
torsionate după laminare: 

7214 10 00 00 – Forjate 0 0 

7214 20 00 00 – Care au crestături, nervuri, adâncituri sau alte deformări, 
adâncite sau în relief, produse în cursul laminării sau care 
au fost torsionate după laminare 

0 0 

7214 30 00 00 – Altele, din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte 
automate 

0 0 

– Altele: 

7214 91 – – Cu secţiunea transversală dreptunghiulară: 

7214 91 10 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 0 0 

7214 91 90 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon 0 0 

7214 99 – – Altele: 

– – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7214 99 10 00 – – – – De tipul celor utilizate pentru armarea betonului 0 0 

– – – – Altele, cu secţiunea circulară de un diametru: 

7214 99 31 00 – – – – – Egal sau mai mare de 80 mm 0 0 

7214 99 39 00 – – – – – Mai mic de 80 mm 0 0 

7214 99 50 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon: 

– – – – Cu secţiunea circulară de un diametru: 

7214 99 71 00 – – – – – Egal sau mai mare de 80 mm 0 0 

7214 99 79 00 – – – – – Mai mic de 80 mm 0 0 

7214 99 95 00 – – – – Altele 0 0 

7215 Alte bare și tije din fier sau din oţeluri nealiate: 

7215 10 00 00 – Din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte automate, 
simplu obţinute sau finisate la rece 

0 0 

7215 50 – Altele, simplu obţinute sau finisate la rece: 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 
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7215 50 11 00 – – – Cu secţiunea dreptunghiulară 0 0 

7215 50 19 00 – – – Altele 0 0 

7215 50 80 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon 0 0 

7215 90 00 00 – Altele 0 0 

7216 Profile din fier sau din oţeluri nealiate: 

7216 10 00 00 – Profile în formă de U, I sau H, simplu laminate sau trase 
la cald, cu o înălţime sub 80 mm 

0 0 

– Profile în formă de L sau T, simplu laminate sau trase la 
cald, cu o înălţime sub 80 mm: 

7216 21 00 00 – – Profile în formă de L 0 0 

7216 22 00 00 – – Profile în formă de T 0 0 

– Profile în formă de U, I sau H, simplu laminate sau trase 
la cald, cu o înălţime de minimum 80 mm: 

7216 31 – – Profile în formă de U: 

7216 31 10 00 – – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
220 mm 

0 0 

7216 31 90 00 – – – Cu înălţimea peste 220 mm 0 0 

7216 32 – – Profile în formă de I: 

– – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
220 mm: 

7216 32 11 00 – – – – Cu feţele aripilor paralele 0 0 

7216 32 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Cu înălţimea peste 220 mm: 

7216 32 91 00 – – – – Cu feţele aripilor paralele 0 0 

7216 32 99 00 – – – – Altele 0 0 

7216 33 – – Profile în formă de H: 

7216 33 10 00 – – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
180 mm 

0 0 

7216 33 90 00 – – – Cu înălţimea peste 180 mm 0 0 

7216 40 – Profile în formă de L sau T, simplu laminate sau trase la 
cald, cu o înălţime de minimum 80 mm: 
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7216 40 10 00 – – Profile în formă de L 0 0 

7216 40 90 00 – – Profile în formă de T 0 0 

7216 50 – Alte profile simplu laminate sau trase la cald: 

7216 50 10 00 – – Cu secţiunea transversală care poate fi înscrisă într-un 
pătrat cu latura de maximum 80 mm 

0 0 

– – Altele: 

7216 50 91 00 – – – Profile plate cu proeminenţe 0 0 

7216 50 99 00 – – – Altele 0 0 

– Profile, simplu obţinute sau finisate la rece: 

7216 61 – – Obţinute din produse laminate plate: 

7216 61 10 00 – – – Profile în formă de C, L, U, Z, Ω sau tub deschis 0 0 

7216 61 90 00 – – – Altele 0 0 

7216 69 00 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

7216 91 – – Obţinute sau finisate la rece din produse laminate plate: 

7216 91 10 00 – – – Tablă cu nervuri 0 0 

7216 91 80 00 – – – Altele 0 0 

7216 99 00 00 – – Altele 0 0 

7217 Sârmă din fier sau din oţeluri nealiate: 

7217 10 – Neacoperite, chiar lustruite: 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7217 10 10 00 – – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
mai mică de 0,8 mm 

0 0 

– – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
egală sau mai mare de 0,8 mm: 

7217 10 31 00 – – – – Care au crestături, caneluri, nervuri sau alte 
deformări, adâncite sau în relief, produse în timpul 
procesului de laminare 

0 0 

7217 10 39 00 – – – – Altele 0 0 
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7217 10 50 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

0 0 

7217 10 90 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon 0 0 

7217 20 – Acoperite cu zinc: 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7217 20 10 00 – – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
mai mică de 0,8 mm 

0 0 

7217 20 30 00 – – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
egală sau mai mare de 0,8 mm 

0 0 

7217 20 50 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

0 0 

7217 20 90 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon 0 0 

7217 30 – Acoperite cu alte metale comune: 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon: 

7217 30 41 00 – – – Acoperite cu cupru 0 0 

7217 30 49 00 – – – Altele 0 0 

7217 30 50 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

0 0 

7217 30 90 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon 0 0 

7217 90 – Altele: 

7217 90 20 00 – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 0 0 

7217 90 50 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

0 0 

7217 90 90 00 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon 0 0 

III. OŢELURI INOXIDABILE 

7218 Oţeluri inoxidabile în lingouri sau în alte forme primare; 
semifabricate din oţeluri inoxidabile: 

7218 10 00 00 – Lingouri și alte forme primare 0 0 

– Altele: 

7218 91 – – Cu secţiunea transversală dreptunghiulară (alta decât 
pătrată): 

7218 91 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 
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7218 91 80 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7218 99 – – Altele: 

– – – Cu secţiunea transversală pătrată: 

7218 99 11 00 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 

7218 99 19 00 – – – – Forjate 0 0 

– – – Altele: 

7218 99 20 00 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 0 0 

7218 99 80 00 – – – – Forjate 0 0 

7219 Produse laminate plate din oţeluri inoxidabile, cu o lăţime 
de minimum 600 mm: 

– Simplu laminate la cald, în rulouri: 

7219 11 00 00 – – Cu o grosime de peste 10 mm 0 0 

7219 12 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar maximum 
10 mm: 

7219 12 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 12 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 13 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm: 

7219 13 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 13 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 14 – – Cu o grosime mai mică de 3 mm: 

7219 14 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 14 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

– Simplu laminate la cald, altfel decât în rulouri: 

7219 21 – – Cu o grosime de peste 10 mm: 

7219 21 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 21 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 22 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar maximum 
10 mm: 
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7219 22 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 22 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 23 00 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 0 0 

7219 24 00 00 – – Cu o grosime mai mică de 3 mm 0 0 

– Simplu laminate la rece: 

7219 31 00 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm 0 0 

7219 32 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm: 

7219 32 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 32 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 33 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar mai mică de 3 mm: 

7219 33 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 33 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 34 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar maximum 
1 mm: 

7219 34 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 34 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 35 – – Cu o grosime mai mică de 0,5 mm: 

7219 35 10 00 – – – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7219 35 90 00 – – – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7219 90 – Altele: 

7219 90 20 00 – – Perforate 0 0 

7219 90 80 00 – – Altele 0 0 

7220 Produse laminate plate din oţeluri inoxidabile, cu o lăţime 
sub 600 mm: 

– Simplu laminate la cald: 

7220 11 00 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm 0 0 

7220 12 00 00 – – Cu o grosime mai mică de 4,75 mm 0 0 

7220 20 – Simplu laminate la rece: 
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– – Cu o grosime de minimum 3 mm, care conţin în greu
tate: 

7220 20 21 00 – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7220 20 29 00 – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – Cu o grosime de peste 0,35 mm, dar mai mică de 
3 mm, care conţin în greutate: 

7220 20 41 00 – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7220 20 49 00 – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – Cu o grosime sub 0,35 mm, care conţin în greutate: 

7220 20 81 00 – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7220 20 89 00 – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

7220 90 – Altele: 

7220 90 20 00 – – Perforate 0 0 

7220 90 80 00 – – Altele 0 0 

7221 00 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate 
(fil machine), din oţeluri inoxidabile: 

7221 00 10 00 – Care conţin, în greutate, minimum 2,5 % nichel 0 0 

7221 00 90 00 – Care conţin, în greutate, sub 2,5 % nichel 0 0 

7222 Alte bare, tije din oţeluri inoxidabile; profile din oţeluri 
inoxidabile: 

– Bare și tije simplu laminate, trase sau extrudate la cald: 

7222 11 – – Cu secţiunea circulară: 

– – – Cu un diametru de minimum 80 mm, care conţin în 
greutate: 

7222 11 11 00 – – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 11 19 00 – – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – – Cu diametru mai mic de 80 mm, care conţin în greu
tate: 

7222 11 81 00 – – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 11 89 00 – – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

7222 19 – – Altele: 
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7222 19 10 00 – – – Care conţin în greutate minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 19 90 00 – – – Care conţin în greutate sub 2,5 % nichel 0 0 

7222 20 – Bare și tije obţinute sau finisate simplu la rece: 

– – Cu secţiunea circulară: 

– – – Cu un diametru de minimum 80 mm, care conţin în 
greutate: 

7222 20 11 00 – – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 20 19 00 – – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – – Cu un diametru de minimum 25 mm, dar mai mic de 
80 mm, care conţin în greutate: 

7222 20 21 00 – – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 20 29 00 – – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – – Cu un diametru mai mic de 25 mm, care conţin în 
greutate: 

7222 20 31 00 – – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 20 39 00 – – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

– – Altele care conţin în greutate: 

7222 20 81 00 – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 20 89 00 – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

7222 30 – Alte bare și tije: 

– – Forjate, care conţin în greutate: 

7222 30 51 00 – – – Minimum 2,5 % nichel 0 0 

7222 30 91 00 – – – Sub 2,5 % nichel 0 0 

7222 30 97 00 – – Altele 0 0 

7222 40 – Profile: 

7222 40 10 00 – – Simplu laminate, extrudate sau trase la cald 0 0 

7222 40 50 00 – – Simplu obţinute sau finisate la rece 0 0 

7222 40 90 00 – – Altele 0 0 
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7223 00 Sârmă, din oţeluri inoxidabile: 

– Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din greu
tate: 

7223 00 11 00 – – Cu conţinut de nichel de minimum 28 %, dar 
maximum 31 % și cu un conţinut de crom de 
minimum 20 %, dar maximum 22 % 

0 0 

7223 00 19 00 – – Altele 0 0 

– Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate: 

7223 00 91 00 – – Cu un conţinut de crom de minimum 13 %, dar de 
maximum 25 % și cu un conţinut de aluminiu de 
minimum 3,5 %, dar maximum 6 % 

0 0 

7223 00 99 00 – – Altele 0 0 

IV. ALTE OŢELURI ALIATE; BARE ȘI TIJE 
TUBULARE PENTRU FORAJ, DIN OŢELURI 
ALIATE SAU NEALIATE 

7224 Alte oţeluri aliate în lingouri sau în alte forme primare; 
semifabricate din alte oţeluri aliate: 

7224 10 – Lingouri și alte forme primare: 

7224 10 10 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7224 10 90 00 – – Altele 0 0 

7224 90 – Altele: 

7224 90 02 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

– – Altele: 

– – – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară: 

– – – – Laminate la cald sau obţinute prin turnare continuă: 

– – – – – A căror lăţime este mai mică decât dublul 
grosimii: 

7224 90 03 00 – – – – – – Din oţeluri rapide 0 0 

7224 90 05 00 – – – – – – Cu un conţinut de carbon de maximum 0,7 %, 
de mangan de minimum 0,5 %, dar maximum 
1,2 %, și de siliciu de minimum 0,6 %, dar 
maximum 2,3 % din greutate; cu un conţinut 
de bor de minimum 0,0008 % din greutate, 
fără ca alt element să atingă conţinutul minim 
indicat la nota 1 litera (f) a acestui capitol 

0 0 

7224 90 07 00 – – – – – – Altele 0 0 

7224 90 14 00 – – – – – Altele 0 0 
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7224 90 18 00 – – – – Forjate 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Laminate la cald sau obţinute prin turnare continuă: 

7224 90 31 00 – – – – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 %, și, 
eventual, un conţinut de molibden de maximum 
0,5 % din greutate 

0 0 

7224 90 38 00 – – – – – Altele 0 0 

7224 90 90 00 – – – – Forjate 0 0 

7225 Produse laminate plate, din alte oţeluri aliate, cu o lăţime 
de minimum 600 mm: 

– Din oţeluri cu siliciu numite „magnetice”: 

7225 11 00 00 – – Cu grăunţi orientaţi 0 0 

7225 19 – – Altele: 

7225 19 10 00 – – – Laminate la cald 0 0 

7225 19 90 00 – – – Laminate la rece 0 0 

7225 30 – Altele, simplu laminate la cald, în rulouri: 

7225 30 10 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7225 30 30 00 – Din oţeluri rapide 0 0 

7225 30 90 00 – – Altele 0 0 

7225 40 – Altele, simplu laminate la cald, altfel decât în rulouri: 

7225 40 12 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7225 40 15 00 – Din oţeluri rapide 0 0 

– – Altele: 

7225 40 40 00 – – – Cu o grosime de peste 10 mm 0 0 

7225 40 60 00 – – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de 
maximum 10 mm 

0 0 

7225 40 90 00 – – – Cu o grosime mai mică de 4,75 mm 0 0 

7225 50 – Altele, simplu laminate la rece: 

7225 50 20 00 – Din oţeluri rapide 0 0 
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7225 50 80 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

7225 91 00 00 – – Acoperite electrolitic cu zinc 0 0 

7225 92 00 00 – – Altfel acoperite cu zinc 0 0 

7225 99 00 00 – – Altele 0 0 

7226 Produse laminate plate, din alte oţeluri aliate, cu o lăţime 
mai mică de 600 mm: 

– Din oţeluri cu siliciu numite „magnetice”: 

7226 11 00 00 – – Cu grăunţi orientaţi 0 0 

7226 19 – – Altele: 

7226 19 10 00 – – – Simplu laminate la cald 0 0 

7226 19 80 00 – – – Altele 0 0 

7226 20 00 00 – Din oţeluri rapide 0 0 

– Altele: 

7226 91 – – Simplu laminate la cald: 

7226 91 20 00 – – – Din oţeluri de scule 0 0 

– – – Altele: 

7226 91 91 00 – – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm 0 0 

7226 91 99 00 – – – Cu o grosime mai mică de 4,75 mm 0 0 

7226 92 00 00 – – Simplu laminate la rece 0 0 

7226 99 – – Altele: 

7226 99 10 00 – – Acoperite electrolitic cu zinc 0 0 

7226 99 30 00 – – Altfel acoperite cu zinc 0 0 

7226 99 70 00 – – Altele 0 0 

7227 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate 
(fil machine), din alte oţeluri aliate: 

7227 10 00 00 – Din oţeluri rapide 0 0 

7227 20 00 00 – Din oţeluri silico-manganoase 0 0 
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7227 90 – Altele: 

7227 90 10 00 – – Cu un conţinut de bor de minimum 0,0008 % din 
greutate, fără ca alt element să atingă conţinutul 
minim prevăzut la nota 1 litera (f) a acestui capitol 

0 0 

7227 90 50 00 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 % și un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

0 0 

7227 90 95 00 – – Altele 0 0 

7228 Alte bare și tije, profile din alte oţeluri aliate; bare și tije 
tubulare, pentru foraj, din oţeluri aliate sau nealiate: 

7228 10 – Bare și tije din oţeluri rapide: 

7228 10 20 00 – – Simplu laminate, extrudate sau trase la cald; laminate, 
extrudate sau trase la cald, simplu placate 

0 0 

7228 10 50 00 – – Forjate 0 0 

7228 10 90 00 – – Altele 0 0 

7228 20 – Bare și tije din oţeluri silico-manganoase: 

7228 20 10 00 – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată), 
laminate la cald pe cele patru feţe 

0 0 

– – Altele: 

7228 20 91 00 – – – Simplu laminate, extrudate sau trase la cald; laminate, 
extrudate sau trase la cald, simplu placate 

0 0 

7228 20 99 00 – – – Altele 0 0 

7228 30 – Alte bare și tije, simplu laminate, trase sau extrudate la 
cald: 

7228 30 20 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

– – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din greu
tate: 

7228 30 41 00 – – – Cu secţiunea circulară, cu un diametru de minimum 
80 mm 

0 0 

7228 30 49 00 – – – Altele 0 0 
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– – Altele: 

– – – Cu secţiunea circulară, cu un diametru: 

7228 30 61 00 – – – – De minimum 80 mm 0 0 

7228 30 69 00 – – – – Mai mic de 80 mm 0 0 

7228 30 70 00 – – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată), 
laminate la cald pe cele patru feţe 

0 0 

7228 30 89 00 – – – Altele 0 0 

7228 40 – Alte bare și tije, simplu forjate: 

7228 40 10 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7228 40 90 00 – – Altele 0 0 

7228 50 – Alte bare și tije, simplu obţinute sau finisate la rece: 

7228 50 20 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7228 50 40 00 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 % și cu conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

0 0 

– – Altele: 

– – – Cu secţiune circulară, cu un diametru: 

7228 50 61 00 – – – – De minimum 80 mm 0 0 

7228 50 69 00 – – – – Mai mic de 80 mm 0 0 

7228 50 80 00 – – – Altele 0 0 

7228 60 – Alte bare și tije: 

7228 60 20 00 – – Din oţeluri de scule 0 0 

7228 60 80 00 – – Altele 0 0 

7228 70 – Profile: 

7228 70 10 00 – – Simplu laminate sau trase la cald 0 0 

7228 70 90 00 – – Altele 0 0 

7228 80 00 00 – Bare și tije tubulare pentru foraj 0 0 

7229 Sârmă din alte oţeluri aliate: 
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7229 20 00 00 – Din oţeluri silico-manganoase 0 0 

7229 90 – Altele: 

7229 90 20 00 – Din oţeluri rapide 0 0 

7229 90 50 00 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

0 0 

7229 90 90 00 – – Altele 0 0 

73 CAPITOLUL 73 - ARTICOLE DIN FONTĂ, DIN FIER 
SAU DIN OŢEL 

7301 Palplanșe din fier sau din oţel, chiar perforate sau 
confecţionate din elemente asamblate; profile, obţinute 
prin sudare, din fier sau din oţel: 

7301 10 00 00 – Palplanșe 0 0 

7301 20 00 00 – Profile 0 0 

7302 Materiale de construcţie pentru liniile ferate, din fontă, din 
fier sau din oţel: șine, contrașine și cremaliere, ace și inimi 
de macaz, macazuri și alte elemente de încrucișare sau de 
schimbare de cale, traverse, eclise de îmbinare, cuzineţi, 
pene de fixare, plăci de bază, plăci de așezare, plăci de 
strângere, plăci și bare de ecartament și alte piese special 
concepute pentru așezarea, îmbinarea sau fixarea șinelor: 

7302 10 – Șine: 

7302 10 10 00 – – Conductoare de curent, cu părţi din metale neferoase 0 0 

– – Altele: 

– – – Noi: 

– – – – Șine cu cap rotund cu talpă lată (șine tip Vignole): 

7302 10 21 00 – – – – – Cu o greutate pe metru de minimum 46 kg 0 0 

7302 10 23 00 – – – – – Cu o greutate pe metru de minimum 27 kg dar sub 
46 kg 

0 0 

7302 10 29 – – – – – Cu o greutate pe metru sub 27 kg: 

7302 10 29 10 – – – – – – Cu o greutate pe metru sub 20 kg 0 0 

7302 10 29 90 – – – – – – Altele 0 0 

7302 10 40 – – – – Șine cu șanţ: 

7302 10 40 10 – – – – – Cu o greutate pe metru sub 20 kg 0 0 
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7302 10 40 90 – – – – – Altele 0 0 

7302 10 50 – – – – Altele: 

7302 10 50 10 – – – – – Cu o greutate pe metru sub 20 kg 0 0 

7302 10 50 90 – – – – – Altele 0 0 

7302 10 90 00 – – – Folosite 0 0 

7302 30 00 00 – Ace și inimi de macaz, macazuri și alte elemente de 
încrucișare sau de schimbare de cale 

5 0 

7302 40 00 00 – Eclise de îmbinare și plăci de bază 0 0 

7302 90 00 00 – Altele 0 0 

7303 00 Tuburi, ţevi și profile tubulare, din fontă: 

7303 00 10 00 – Tuburi și ţevi, de tipul celor utilizate pentru canalizări 
sub presiune 

0 0 

7303 00 90 00 – Altele 0 0 

7304 Tuburi, ţevi și profile tubulare, fără sudură, din fier sau din 
oţel: 

– Tuburi și ţevi, de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau conducte de gaze: 

7304 11 00 – – Din oţeluri inoxidabile: 

7304 11 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 11 00 90 – – – Altele 0 0 

7304 19 – – Altele: 

7304 19 10 – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm: 

7304 19 10 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 19 10 90 – – – – Altele 0 0 

7304 19 30 – – Cu diametrul exterior peste 168,3 mm, dar de 
maximum 406,4 mm: 

7304 19 30 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 19 30 90 – – – – Altele 0 0 

7304 19 90 – – Cu diametru exterior peste 406,4 mm: 

7304 19 90 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 
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7304 19 90 90 – – – – Altele 0 0 

– Tuburi și ţevi de cuvelaj sau de producţie și prăjini de 
foraj, de tipul celor utilizate pentru extracţia petrolului 
sau a gazelor: 

7304 22 00 00 – – Prăjini de foraj din oţeluri inoxidabile 0 0 

7304 23 00 00 – – Alte prăjini de foraj 0 0 

7304 24 00 00 – – Altele, din oţeluri inoxidabile 0 0 

7304 29 – – Altele: 

7304 29 10 00 – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm 0 0 

7304 29 30 00 – – – Cu diametrul exterior peste 168,3 mm, dar de 
maximum 406,4 mm 

0 0 

7304 29 90 00 – – – Cu diametrul exterior peste 406,4 mm 0 0 

– Altele, cu secţiunea circulară, din fier sau din oţeluri 
nealiate: 

7304 31 – – Trase sau laminate la rece: 

7304 31 20 00 – – – – De precizie 0 0 

7304 31 80 – – – Altele: 

7304 31 80 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 31 80 90 – – – – Altele 0 0 

7304 39 – – Altele: 

7304 39 10 00 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu 
alte secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

0 0 

– – – Altele: 

7304 39 30 00 – – – – – Cu diametrul exterior peste 421 mm și cu 
grosimea peretelui peste 10,5 mm 

0 0 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Tuburi filetate sau filetabile, numite „gaz”: 

7304 39 52 – – – – – – – Acoperite cu zinc 

7304 39 52 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 39 52 90 – – – – – – Altele 0 0 

7304 39 58 – – – – Altele: 
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7304 39 58 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 39 58 90 – – – – – – – Altele 0 0 

– – – – – – Altele, cu un diametru exterior: 

7304 39 92 – – – – – – – De maximum 168,3 mm: 

7304 39 92 10 – – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 39 92 90 – – – – – – – Altele 0 0 

7304 39 93 – – – – – – – De peste 168,3 mm, dar maximum 406,4 mm: 

7304 39 93 10 – – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 39 93 90 – – – – – – – Altele 0 0 

7304 39 99 – – – – – – – De peste 406,4 mm: 

7304 39 99 10 – – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 39 99 90 – – – – – – – Altele 0 0 

– Altele, cu secţiunea circulară, din oţeluri inoxidabile: 

7304 41 00 – – Trase sau laminate la rece: 

7304 41 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 41 00 90 – – – Altele 0 0 

7304 49 – – Altele: 

7304 49 10 00 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu 
alte secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

0 0 

– – – Altele: 

7304 49 92 – – – – – Cu diametrul exterior de maximum 406,4 mm: 

7304 49 92 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 49 92 90 – – – – Altele 0 0 

7304 49 99 – – – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm: 

7304 49 99 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 49 99 90 – – – – – Altele 0 0 

– Altele, cu secţiunea circulară, din alte oţeluri aliate: 
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7304 51 – – Trase sau laminate la rece: 

– – – Drepte și cu peretele de grosime uniformă, din oţeluri 
aliate, cu conţinut carbon de minimum 0,9 % și 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de la 
0,5 % la 2 % și, eventual, cu un conţinut de molibden 
de maximum 0,5 % din greutate, cu o lungime: 

7304 51 12 00 – – – – De maximum 0,5 m 0 0 

7304 51 18 00 – – – – De peste 0,5 m 0 0 

– – – Altele: 

7304 51 81 00 – – – – – De precizie 0 0 

7304 51 89 00 – – – – Altele 0 0 

7304 59 – – Altele: 

7304 59 10 00 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu 
alte secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

0 0 

– – – Altele, drepte și cu peretele de grosime uniformă, din 
oţeluri aliate, cu conţinut de carbon de minimum 
0,9 % și maximum 1,15 % și cu un conţinut de 
crom de la 0,5 % la 2 % și, eventual, cu un 
conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate, cu o lungime: 

7304 59 32 00 – – – – De maximum 0,5 m 0 0 

7304 59 38 00 – – – – De peste 0,5 m 0 0 

– – – Altele: 

7304 59 92 – – – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm: 

7304 59 92 10 – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 59 92 90 – – – – Altele: 0 0 

7304 59 93 – – – – – Cu diametrul exterior de peste 168,3 mm, dar 
maximum 406,4 mm 

7304 59 93 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 59 93 90 – – – – – Altele 0 0 

7304 59 99 – – – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm: 

7304 59 99 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7304 59 99 90 – – – – – Altele 0 0 
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7304 90 00 00 – Altele 0 0 

7305 Alte tuburi și ţevi (de exemplu sudate sau nituite), cu 
secţiunea circulară, cu diametrul exterior peste 
406,4 mm, din fier sau din oţel: 

– Tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau de gaze: 

7305 11 00 – – Sudate longitudinal sub flux: 

7305 11 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7305 11 00 90 – – – Altele 0 0 

7305 12 00 – – Altele, sudate longitudinal: 

7305 12 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7305 12 00 90 – – – Altele 0 0 

7305 19 00 00 – – Altele 0 0 

7305 20 00 00 – Tuburi și ţevi de cuvelaj de tipul celor utilizate pentru 
extracţia petrolului sau a gazelor 

0 0 

– Altele, sudate: 

7305 31 00 – – Sudate longitudinal: 

7305 31 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7305 31 00 90 – – – Altele 0 0 

7305 39 00 – – Altele: 

7305 39 00 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7305 39 00 90 – – – Altele 0 0 

7305 90 00 00 – Altele 0 0 

7306 Alte tuburi, ţevi și profile tubulare (de exemplu sudate, 
nituite, fălţuite sau cu margini simplu apropiate), din fier 
sau din oţel: 

– Tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau de gaze: 

7306 11 – – Sudate, din oţeluri inoxidabile: 

7306 11 10 – – Sudate longitudinal: 

7306 11 10 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 11 10 90 – – – Altele 0 0 
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7306 11 90 – – Sudate elicoidal: 

7306 11 90 10 – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 11 90 90 – – – Altele 0 0 

7306 19 – – Altele: 

– – Sudate longitudinal: 

7306 19 11 – – – Maximum 168,3 mm 

7306 19 11 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 19 11 90 – – – – – Altele 0 0 

7306 19 19 – – – Peste 168,3 mm, dar maximum 406,4 mm: 

7306 19 19 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 19 19 90 – – – – – Altele 0 0 

7306 19 90 – – Sudate elicoidal: 

7306 19 90 10 – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 19 90 90 – – – – Altele 0 0 

– Tuburi și ţevi de cuvelaj și de producţie de tipul celor 
utilizate pentru extracţia petrolului sau a gazelor: 

7306 21 00 00 – – Sudate, din oţeluri inoxidabile 0 0 

7306 29 00 00 – – Altele 0 0 

7306 30 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din fier sau din 
oţeluri nealiate: 

– – – De precizie, cu grosimea peretelui: 

7306 30 11 00 – – – – De maximum 2 mm 0 0 

7306 30 19 00 – – – – De peste 2 mm 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Tuburi filetate sau filetabile, numite „gaz”: 

7306 30 41 – – – – – Zincate: 

7306 30 41 10 – – Cu izolare termică 0 0 

7306 30 41 90 – – Altele 0 0 
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7306 30 49 – – – – – Altele: 

7306 30 49 10 – – Cu izolare termică 0 0 

7306 30 49 90 – – Altele 0 0 

– – – – Altele, cu un diametru exterior: 

– – – – – De maximum 168,3 mm: 

7306 30 72 – – – – – – Acoperite cu zinc: 

7306 30 72 10 – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 30 72 90 – – – – – – Altele 0 0 

7306 30 77 – – – – – – Altele: 

7306 30 77 10 – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 30 77 90 – – – – – – Altele 0 0 

7306 30 80 – – – – – De peste 168,3 mm, dar maximum 406,4 mm 

7306 30 80 10 – – – – – – Cu izolare termică 0 0 

7306 30 80 90 – – – – – – Altele 0 0 

7306 40 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din oţeluri inoxida
bile: 

7306 40 20 – – – Trase sau laminate la rece: 

7306 40 20 10 – – Cu izolare termică 0 0 

7306 40 20 90 – – Altele 0 0 

7306 40 80 – – – Altele: 

7306 40 80 10 – – Cu izolare termică 0 0 

7306 40 80 90 – – Altele 0 0 

7306 50 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din alte oţeluri 
inoxidabile: 

7306 50 20 00 – – – De precizie 0 0 

7306 50 80 – – – Altele: 

7306 50 80 10 – – Cu izolare termică 0 0 

7306 50 80 90 – – – Altele 0 0 

– Altele, sudate, cu secţiunea alta decât circulară: 
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7306 61 – – – Cu secţiunea pătrată sau dreptunghiulară: 

– – – – Cu grosimea peretelui de maximum 2 mm: 

7306 61 11 00 – – – – – Din oţel (inoxidabil) rezistent la coroziune 0 0 

7306 61 19 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – De peste 2 mm: 

7306 61 91 00 – – – – – Din oţel (inoxidabil) rezistent la coroziune 0 0 

7306 61 99 00 – – Altele 0 0 

7306 69 – – – Cu alte secţiuni, altele decât circulare: 

7306 69 10 00 – – – – – Din oţeluri inoxidabile 0 0 

7306 69 90 00 – – – – – Altele 0 0 

7306 90 00 00 – Altele 0 0 

7307 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, 
manșoane) din fontă, din fier sau din oţel: 

– Turnate: 

7307 11 – – Din fontă nemaleabilă: 

7307 11 10 00 – – – Pentru tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru 
canalizări sub presiune 

5 0 

7307 11 90 00 – – – Altele 5 0 

7307 19 – – Altele: 

7307 19 10 00 – – – Din fontă maleabilă 5 0 

7307 19 90 00 – – – Altele 5 0 

– Altele, din oţeluri inoxidabile: 

7307 21 00 00 – – Flanșe și bride 5 0 

7307 22 – – Coturi, curbe și manșoane, filetate: 

7307 22 10 00 – – – Manșoane 0 0 

7307 22 90 00 – – – Coturi și curbe 0 0 

7307 23 – – Accesorii pentru sudat cap la cap: 

7307 23 10 00 – – – Coturi și curbe 5 0 
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7307 23 90 00 – – – Altele 5 0 

7307 29 – – Altele: 

7307 29 10 00 – – – Filetate 5 0 

7307 29 30 00 – – – Care se sudează 5 0 

7307 29 90 00 – – – Altele 5 0 

– Altele: 

7307 91 00 00 – – Flanșe și bride 5 0 

7307 92 – – Coturi, curbe și manșoane, filetate: 

7307 92 10 00 – – – Manșoane 0 0 

7307 92 90 00 – – – Coturi și curbe 0 0 

7307 93 – – Accesorii pentru sudat cap la cap: 

– – – Cu cel mai mare diametru exterior de maximum 
609,6 mm: 

7307 93 11 00 – – – – Coturi și curbe 5 0 

7307 93 19 00 – – – – Altele 5 0 

– – – Cu cel mai mare diametru exterior de peste 
609,6 mm: 

7307 93 91 00 – – – – Coturi și curbe 5 0 

7307 93 99 00 – – – – Altele 5 0 

7307 99 – – Altele: 

7307 99 10 – – – Filetate: 

7307 99 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7307 99 10 90 – – – – Altele 5 0 

7307 99 30 00 – – – Care se sudează 5 0 

7307 99 90 00 – – – Altele 5 0 

7308 Construcţii și părţi de construcţii (de exemplu poduri și 
elemente de poduri, porţi de ecluze, turnuri, piloni, 
stâlpi, coloane, șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și 
tocurile lor, pervazuri și praguri, obloane, balustrade) din 
fontă, din fier sau din oţel, cu excepţia construcţiilor prefa
bricate de la poziţia 9406; table, tole, tije, bare, profile, 
ţevi și produse similare, din fontă, din fier sau din oţel, 
pregătite în vederea utilizării lor în construcţii: 
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7308 10 00 00 – Poduri și elemente de poduri 0 0 

7308 20 00 00 – Turnuri și piloni 0 0 

7308 30 00 00 – Uși, ferestre și tocurile lor, pervazuri și praguri 0 0 

7308 40 – Materiale de schelărie, de cofraj, de susţinere sau de 
sprijinire: 

7308 40 10 00 – – Material de susţinere pentru mine 0 0 

7308 40 90 00 – – Altele 0 0 

7308 90 – Altele: 

7308 90 10 00 – – Baraje (stăvilare), vane, porţi-ecluze, debarcadere, 
docuri fixe și alte construcţii maritime sau fluviale 

0 0 

– – Altele: 

– – – Numai, sau în principal din tablă: 

7308 90 51 00 – – – – Panouri formate din doi pereţi din tablă nervurată și 
cu un strat interior izolant 

0 0 

7308 90 59 00 – – – – Altele 0 0 

7308 90 99 00 – – – Altele 0 0 

7309 00 Rezervoare, cisterne, cuve și recipiente similare pentru 
orice fel de substanţe (cu excepţia gazelor comprimate 
sau lichefiate) din fontă, din fier sau din oţel, cu o capa
citate peste 300 l, fără dispozitive mecanice sau termice, 
chiar căptușite sau izolate termic: 

7309 00 10 00 – Pentru substanţe gazoase (cu excepţia gazului comprimat 
sau lichefiat) 

7 0 

– Pentru substanţe lichide: 

7309 00 30 00 – – Cu căptușeală sau izolaţie termică 7 0 

– – Altele, cu o capacitate: 

7309 00 51 00 – – – De peste 100 000 l 7 0 

7309 00 59 00 – – – De maximum 100 000 l 7 0 

7309 00 90 00 – Pentru substanţe solide 7 0 

7310 Rezervoare, butoaie, bidoane, cutii și recipiente similare, 
pentru orice fel de substanţe (cu excepţia gazelor 
comprimate sau lichefiate), din fontă, din fier sau din 
oţel, cu o capacitate de maximum 300 l, fără dispozitive 
mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate termic: 

7310 10 00 00 – Cu o capacitate de minimum 50 l 5 0 
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– Cu o capacitate sub 50 l: 

7310 21 – – Cutii care se închid prin sudare sau prin sertizare: 

7310 21 11 00 – – – Cutii de tipul celor pentru conservarea alimentelor 5 0 

7310 21 19 00 – – – Cutii de tipul celor pentru conservarea băuturilor 5 0 

– – – Altele, cu o grosime a peretelui: 

7310 21 91 00 – – – – Sub 0,5 mm 5 0 

7310 21 99 00 – – – – De minimum 0,5 mm 5 0 

7310 29 – – Altele: 

7310 29 10 00 – – – Cu o grosime a peretelui sub 0,5 mm 5 0 

7310 29 90 00 – – – Cu o grosime a peretelui de minimum 0,5 mm 5 0 

7311 00 Recipiente pentru gaze comprimate sau lichefiate, din 
fontă, din fier sau din oţel: 

7311 00 10 00 – Fără sudură 5 0 

– Altele, cu capacitate: 

7311 00 91 00 – – Sub 1 000 l 5 0 

7311 00 99 00 – – De minimum 1 000 l 5 0 

7312 Toroane, cabluri, benzi împletite, parâme, odgoane și 
articole similare, din fier sau din oţel, neizolate electric: 

7312 10 – Toroane, parâme și cabluri: 

7312 10 20 00 – – – Din oţel inoxidabil 0 0 

– – – Altele, cu cea mai mare dimensiune a secţiunii trans
versale: 

– – – – De maximum 3 mm: 

7312 10 41 00 – – – – – Acoperite cu aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 0 0 

7312 10 49 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – De peste 3 mm: 

– – – – – Toroane: 

7312 10 61 00 – – – – – – Neacoperite 0 0 

– – – – – – Acoperite: 
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7312 10 65 00 – – – – – – – Acoperite cu zinc 0 0 

7312 10 69 00 – – Altele 0 0 

– – – – – Cabluri și parâme, inclusiv cabluri și parâme 
închise: 

– – – – – – Neacoperite sau simplu acoperite cu zinc, cu cea 
mai mare dimensiune a secţiunii transversale: 

7312 10 81 00 – – – – – – – Peste 3 mm, dar de maximum 12 mm 0 0 

7312 10 83 00 – – – – – – – Peste 12 mm, dar de maximum 24 mm 0 0 

7312 10 85 00 – – – – – – – Peste 24 mm, dar de maximum 48 mm 0 0 

7312 10 89 00 – – – – – – – Peste 48 mm 0 0 

7312 10 98 00 – – – – – – Altele 0 0 

7312 90 00 00 – Altele 0 0 

7313 00 00 00 Sârmă ghimpată din fier sau din oţel; torsade ghimpate sau 
nu, din sârmă sau din benzi de fier sau de oţel, de tipul 
celor utilizate pentru împrejmuiri 

0 0 

7314 Pânze metalice (inclusiv pânzele continue sau fără sfârșit), 
grilaje, plase și zăbrele din sârmă de fier sau de oţel; table 
și benzi expandate, din fier sau din oţel: 

– Pânze metalice ţesute: 

7314 12 00 00 – – Pânze metalice continue sau fără sfârșit, pentru utilaje, 
din oţeluri inoxidabile 

0 0 

7314 14 00 00 – – Alte pânze metalice ţesute, din oţeluri inoxidabile 0 0 

7314 19 00 00 – – Altele 0 0 

7314 20 – Grilaje, plase și zăbrele, sudate în punctele de intersecţie, 
din sârmă cu dimensiunea cea mai mare a secţiunii trans
versale de minimum 3 mm și ale căror ochiuri au o 
suprafaţă de minimum 100 cm 

2 : 

7314 20 10 00 – – Din sârmă nervurată 0 0 

7314 20 90 00 – – Altele 0 0 

– Alte grilaje, plase și zăbrele, sudate în punctele de inter
secţie: 

7314 31 00 00 – – Zincate 0 0 

7314 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte pânze metalice, grilaje, plase și zăbrele: 

7314 41 – – Acoperite cu zinc: 
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7314 41 10 00 – – – Cu ochiuri hexagonale 0 0 

7314 41 90 00 – – – Altele 0 0 

7314 42 – – Acoperite cu materiale plastice: 

7314 42 10 00 – – – Cu ochiuri hexagonale 0 0 

7314 42 90 00 – – – Altele 0 0 

7314 49 00 00 – – Altele 0 0 

7314 50 00 00 – Table și benzi expandate 0 0 

7315 Lanţuri și părţile acestora, din fontă, din fier sau din oţel: 

– Lanţuri cu zale articulate și părţile acestora: 

7315 11 – – Lanţuri cu role: 

7315 11 10 00 – – – De tipul celor utilizate pentru biciclete și motociclete 5 0 

7315 11 90 00 – – – Altele 5 0 

7315 12 00 00 – – Alte lanţuri 5 0 

7315 19 00 00 – – Părţi 5 0 

7315 20 00 00 – Lanţuri antiderapante 5 0 

– Alte lanţuri: 

7315 81 00 00 – – Lanţuri cu zale cu punte de legătură 5 0 

7315 82 – – Alte lanţuri, cu zale sudate: 

7315 82 10 00 – – – Cu dimensiunea maximă a secţiunii transversale a 
materialului constituent de maximum 16 mm 

5 0 

7315 82 90 00 – – – Cu dimensiunea maximă a secţiunii transversale a 
materialului constituent de peste 16 mm 

5 0 

7315 89 00 00 – – Altele 5 0 

7315 90 00 00 – Alte părţi 5 0 

7316 00 00 00 Ancore, ancore gheare de pisică și părţile acestora, din 
fontă, din fier sau din oţel 

5 0 

7317 00 Cuie, ţinte, pioneze, crampoane cu vârf, agrafe ondulate 
sau cu margini tăiate oblic (altele decât cele de la poziţia 
nr. 8305) și articole similare, din fontă, din fier sau din 
oţel, chiar cu cap din alte materiale, cu excepţia celor cu 
cap din cupru: 

7317 00 10 00 – Pioneze 0 0 
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– Altele: 

– – Presate la rece din sârmă: 

7317 00 20 00 – – – Ţinte, prinse în benzi sau rulouri 0 0 

7317 00 40 00 – – – Ţinte din oţel cu conţinut de carbon de minimum 
0,5 % din greutate, călite 

0 0 

– – – Altele: 

7317 00 61 00 – – – – Acoperite cu zinc 0 0 

7317 00 69 00 – – – – Altele 0 0 

7317 00 90 00 – – Altele 0 0 

7318 Șuruburi, buloane, piuliţe, tirfoane, cârlige filetate, nituri, 
cuie spintecate, știfturi, piroane, pene, șaibe, inele (inclusiv 
șaibele și inelele elastice, de siguranţă) și articole similare, 
din fontă, din fier sau din oţel: 

– Articole filetate: 

7318 11 00 00 – – Tirfoane 5 0 

7318 12 – – Alte șuruburi pentru lemn: 

7318 12 10 00 – – – Din oţel inoxidabil 5 0 

7318 12 90 – – – Altele: 

7318 12 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 12 90 90 – – – – Altele 5 0 

7318 13 00 00 – – Cârlige și pitoane filetate 5 0 

7318 14 – – Șuruburi autofiletante: 

7318 14 10 00 – – – Din oţel inoxidabil 2 0 

– – – Altele: 

7318 14 91 – – – – Șuruburi pentru tablă: 

7318 14 91 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 14 91 90 – – – – – Altele 5 0 

7318 14 99 – – – – Altele: 

7318 14 99 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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7318 14 99 90 – – – – – Altele 5 0 

7318 15 – – Alte șuruburi și buloane, chiar cu piuliţele, șaibele sau 
inelele acestora: 

7318 15 10 – – – Șuruburi strunjite din bare, profile sau sârme, cu 
secţiunea plină, cu grosimea maximă a tijei 6 mm: 

7318 15 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 15 10 90 – – – – Altele 5 0 

– – – Altele: 

7318 15 20 00 – – – – Pentru fixarea elementelor de cale ferată 5 0 

– – – – Altele: 

– – – – – Fără cap: 

7318 15 30 00 – – – – – – Din oţel inoxidabil 5 0 

– – – – – – Din alte oţeluri, cu rezistenţă la tracţiune: 

7318 15 41 – – – – – – – Sub 800 MPa: 

7318 15 41 10 – – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 41 90 – – – – – – – – Altele 5 0 

7318 15 49 00 – – – – – – – De minimum 800 MPa 5 0 

– – – – – Cu cap: 

– – – – – – Despicat sau cu adâncitură în formă de cruce: 

7318 15 51 00 – – – – – – – Din oţel inoxidabil 5 0 

7318 15 59 – – – – – – – Altele: 

7318 15 59 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 59 90 – – – – – – – Altele 5 0 

– – – – – – Cu adâncitura capului hexagonală: 

7318 15 61 – – – – – – – Din oţel inoxidabil: 

7318 15 61 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 61 90 – – – – – – – Altele 5 0 

7318 15 69 – – – – – – – Altele: 
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7318 15 69 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 69 90 – – – – – – – Altele 5 0 

– – – – – – Hexagonal: 

7318 15 70 00 – – – – – – – Din oţel inoxidabil 5 0 

– – – – – – – Din alte oţeluri, cu rezistenţă la tracţiune: 

7318 15 81 – – – – – – – – Sub 800 MPa: 

7318 15 81 10 – – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 81 90 – – – – – – – – Altele 5 0 

7318 15 89 – – – – – – – – De minimum 800 MPa: 

7318 15 89 10 – – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 15 89 90 – – – – – – – – Altele 5 0 

7318 15 90 – – – – – – Altele: 

7318 15 90 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 15 90 90 – – – – – – Altele 5 0 

7318 16 – – Piuliţe: 

7318 16 10 – – – Strunjite din bare, profile sau sârme, cu secţiunea 
plină, cu diametrul găurii de maxim 6 mm: 

7318 16 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 16 10 90 – – – – Altele 5 0 

– – – Altele: 

7318 16 30 – – – – Din oţel inoxidabil: 

7318 16 30 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 16 30 90 – – – – – Altele 5 0 

– – – – Altele: 

7318 16 50 – – – – – De siguranţă: 

7318 16 50 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 16 50 90 – – – – – – Altele 5 0 
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– – – – – Altele, cu diametrul interior: 

7318 16 91 – – – – – – De maximum 12 mm: 

7318 16 91 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 16 91 90 – – – – – – – Altele 5 0 

7318 16 99 – – – – – – De peste 12 mm: 

7318 16 99 10 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

7318 16 99 90 – – – – – – – Altele 5 0 

7318 19 00 – – Altele: 

7318 19 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 19 00 90 – – – Altele 5 0 

– Articole nefiletate: 

7318 21 00 – – Șaibe și inele elastice, de siguranţă și alte șaibe și inele 
de blocare: 

7318 21 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 21 00 90 – – – Altele 5 0 

7318 22 00 – – Alte șaibe și inele: 

7318 22 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 22 00 90 – – – Altele 5 0 

7318 23 00 – – Nituri: 

7318 23 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 23 00 90 – – – Altele 5 0 

7318 24 00 – – Cuie spintecate, știfturi, piroane și pene 

7318 24 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 24 00 90 – – – Altele 5 0 

7318 29 00 – – Altele: 

7318 29 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7318 29 00 90 – – – Altele 1 0 
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7319 Ace de cusut, ace de tricotat, andrele, croșete, ace de 
brodat și articole similare pentru folosire manuală, din 
fier sau din oţel; ace de siguranţă și alte ace din fier sau 
din oţel, nedenumite și necuprinse în altă parte: 

7319 20 00 00 – Ace de siguranţă 5 0 

7319 30 00 00 – Alte ace 5 0 

7319 90 – Altele: 

7319 90 10 00 – Ace de cusut, de stopat sau de brodat 5 0 

7319 90 90 00 – Altele 5 0 

7320 Arcuri și foi de arcuri, din fier sau din oţel: 

7320 10 – Arcuri cu foi și foile lor: 

– – Formate la cald: 

7320 10 11 00 – – – Arcuri parabolice și foile lor 5 0 

7320 10 19 00 – – – Altele 5 0 

7320 10 90 00 – – Altele 5 0 

7320 20 – Arcuri elicoidale: 

7320 20 20 00 – – Formate la cald 5 0 

– – Altele: 

7320 20 81 – – – Arcuri de compresiune: 

7320 20 81 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 20 81 90 – – – – Altele 5 0 

7320 20 85 – – – Arcuri de tracţiune: 

7320 20 85 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 20 85 90 – – – – Altele 5 0 

7320 20 89 – – – Altele: 

7320 20 89 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 20 89 90 – – – – Altele 5 0 

7320 90 – Altele: 
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7320 90 10 – – Arcuri plate în spirală: 

7320 90 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 90 10 90 – – – Altele 5 0 

7320 90 30 – – Arcuri în formă de discuri: 

7320 90 30 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 90 30 90 – – – Altele 5 0 

7320 90 90 – – Altele: 

7320 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7320 90 90 90 – – – Altele 5 0 

7321 Sobe de încălzit, cazane cu vatră, mașini de gătit, cuptoare 
(inclusiv cele care pot fi utilizate suplimentar și la 
încălzirea centrală), grătare barbecue, plăci radiante, 
reșouri cu gaze, plite de încălzit mâncarea și aparate 
neelectrice similare, pentru uz casnic, precum și părţile 
acestora, din fontă, din fier sau din oţel: 

– Aparate de gătit și plite de încălzit: 

7321 11 – – Cu combustibili gazoși sau cu gaz și cu alţi combusti
bili: 

7321 11 10 00 – – – Cu cuptor, inclusiv cuptoarele separate 10 0 

7321 11 90 00 – – – Altele 5 0 

7321 12 00 00 – – Cu combustibili lichizi 5 0 

7321 19 00 00 – – Altele, inclusiv cu combustibili solizi 5 0 

– Alte aparate: 

7321 81 – – Cu combustibili gazoși sau cu gaz și cu alţi combusti
bili: 

7321 81 10 00 – – – Cu evacuarea gazelor arse 5 0 

7321 81 90 00 – – – Altele 5 0 

7321 82 – – Cu combustibili lichizi: 

7321 82 10 00 – – – Cu evacuarea gazelor arse 5 0 

7321 82 90 00 – – – Altele 5 0 

7321 89 00 00 – – Altele, inclusiv cu combustibili solizi 5 0 

7321 90 00 00 – Părţi 5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 744 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

7322 Radiatoare pentru încălzirea centrală, cu încălzire 
neelectrică și părţile acestora, din fontă, din fier sau din 
oţel; generatoare și distribuitoare de aer cald (inclusiv cele 
care pot funcţiona și ca distribuitoare de aer rece sau de 
aer condiţionat), cu încălzire neelectrică, prevăzute cu un 
ventilator sau cu o suflantă cu motor și părţile acestora, din 
fontă, din fier sau din oţel: 

– Radiatoare și părţile acestora: 

7322 11 00 00 – – Din fontă 10 0 

7322 19 00 00 – – Altele 5 0 

7322 90 00 – Altele: 

7322 90 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 1 0 

– – – Altele: 

7322 90 00 91 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7322 90 00 98 – – Altele 5 0 

7323 Articole de menaj sau de uz gospodăresc și părţile 
acestora, din fontă, din fier sau din oţel; sârmă de 
parchet din fier sau din oţel; bureţi, spălătoare de vase, 
mănuși și articole similare pentru curăţat, lustruit sau 
utilizări similare din fier sau din oţel: 

7323 10 00 00 – Sârmă de parchet din fier sau din oţel; bureţi, spălătoare 
de vase, mănuși și articole similare pentru curăţat, lustruit 
sau utilizări similare 

5 0 

– Altele: 

7323 91 00 00 – – Din fontă, neemailate 5 0 

7323 92 00 00 – – Din fontă, emailate 5 0 

7323 93 – – Din oţeluri inoxidabile: 

7323 93 10 00 – – – Articole pentru servicii de masă 5 0 

7323 93 90 00 – – – Altele 5 0 

7323 94 – – Din fier sau din oţel, emailate: 

7323 94 10 00 – – – Articole pentru servicii de masă 5 0 

7323 94 90 00 – – – Altele 5 0 

7323 99 – – Altele: 

7323 99 10 00 – – – Articole pentru servicii de masă 5 0 

– – – Altele: 

7323 99 91 00 – – – – Lăcuite sau vopsite 5 0 
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7323 99 99 00 – – – – Altele 5 0 

7324 Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile 
acestora, din fontă, din fier sau din oţel: 

7324 10 00 – Chiuvete de bucătărie și de baie, din oţeluri inoxidabile: 

7324 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

7324 10 00 90 – – Altele 5 0 

– Căzi de baie: 

7324 21 00 00 – – Din fontă, chiar emailate 10 0 

7324 29 00 00 – – Altele 10 0 

7324 90 00 – Altele, inclusiv părţile acestora: 

7324 90 00 10 – – Articole sanitare (cu excepţia părţilor acestora), 
destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

7324 90 00 90 – – Altele 5 0 

7325 Alte articole turnate din fontă, din fier sau din oţel: 

7325 10 – Din fontă nemaleabilă: 

7325 10 50 00 – – Trape de vizitare 5 0 

– – Altele: 

7325 10 92 00 – – – Articole pentru canalizări 5 0 

7325 10 99 00 – – – Altele 5 0 

– Altele: 

7325 91 00 00 – – Bile și articole similare pentru concasoare 5 0 

7325 99 – – Altele: 

7325 99 10 00 – – – Din fontă maleabilă 5 0 

7325 99 90 00 – – – Altele 5 0 

7326 Alte articole din fier sau din oţel: 

– Forjate sau ștanţate, dar neprelucrate altfel: 

7326 11 00 00 – – Bile și articole similare pentru concasoare 5 0 

7326 19 – – Altele: 
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7326 19 10 00 – – – Forjate 0 0 

7326 19 90 – – – Altele: 5 0 

7326 19 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7326 19 90 90 – – – – Altele 5 0 

7326 20 – Articole din sârmă de fier sau de oţel: 

7326 20 30 00 – – – Cuști și colivii 5 0 

7326 20 50 00 – – – Coșuri împletite 5 0 

7326 20 80 – – – Altele: 

7326 20 80 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

7326 20 80 90 – – Altele 5 0 

7326 90 – Altele: 

7326 90 10 00 – – Tabachere, cutii pentru ţigarete, pudriere, cutii de 
farduri și obiecte asemănătoare de buzunar: 

5 0 

7326 90 30 00 – – Scări și trepte 5 0 

7326 90 40 00 – – Palete și tăvi de genul celor utilizate pentru mani
pularea mărfurilor 

5 0 

7326 90 50 00 – – Bobine pentru cabluri, furtune etc. 5 0 

7326 90 60 00 – – Volete de aerisire nemecanice, jgheaburi, cârlige și alte 
lucrări utilizate în industria construcţiilor 

5 0 

7326 90 70 00 – – Coșuri din tablă și articole similare pentru filtrarea apei 
la intrarea în jgheaburi 

5 0 

– – Alte articole din fier sau oţel: 

7326 90 91 00 – – – Forjate 5 0 

7326 90 93 – – – Ștanţate: 

7326 90 93 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

7326 90 93 90 – – – – Altele 5 0 

7326 90 95 00 – – – Sinterizate 5 0 

7326 90 98 – – – Altele: 

7326 90 98 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 747 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

7326 90 98 90 – – – – Altele 5 0 

74 CAPITOLUL 74 - CUPRU ȘI ARTICOLE DIN CUPRU 

7401 00 00 00 Mate de cupru; cupru de cementare (precipitat de cupru) 0 0 

7402 00 00 00 Cupru nerafinat; anozi din cupru pentru rafinare electro
litică 

0 0 

7403 Cupru rafinat și aliaje de cupru, sub formă brută: 

– Cupru rafinat: 

7403 11 00 00 – – Catozi și secţiuni de catozi 0 0 

7403 12 00 00 – – Bare pentru sârmă („wire-bars”) 0 0 

7403 13 00 00 – – Ţagle 0 0 

7403 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Aliaje de cupru: 

7403 21 00 00 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă) 0 0 

7403 22 00 00 – – Pe bază de cupru-staniu (bronz) 0 0 

7403 29 00 00 – – Alte aliaje de cupru (cu excepţia aliajelor de bază de la 
poziţia 7405) 

0 0 

7404 00 Deșeuri și resturi de cupru: 

7404 00 10 00 – De cupru rafinat 0 0 

– Din aliaje de cupru: 

7404 00 91 00 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă) 0 0 

7404 00 99 00 – – Altele 0 0 

7405 00 00 00 Aliaje de bază, din cupru 0 0 

7406 Pulberi și fulgi (paiete) din cupru: 

7406 10 00 00 – Pulberi cu structură nelamelară 0 0 

7406 20 00 00 – Pulberi cu structură lamelară; paiete 0 0 

7407 Bare, tije și profile din cupru: 

7407 10 00 00 – De cupru rafinat 0 0 

– Din aliaje de cupru: 
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7407 21 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă): 

7407 21 10 00 – – – Bare și tije 0 0 

7407 21 90 00 – – – Profile 0 0 

7407 29 – – Altele: 

7407 29 10 00 – – Pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de cupru- 
nichel-zinc (alpaca) 

0 0 

7407 29 90 00 – – Altele 0 0 

7408 Sârmă din cupru: 

– Din cupru rafinat: 

7408 11 00 00 – – A cărei dimensiune maximă a secţiunii transversale este 
peste 6 mm 

0 0 

7408 19 – – Altele: 

7408 19 10 00 – – – A căror cea mai mare dimensiune a secţiunii trans
versale este peste 0,5 mm 

0 0 

7408 19 90 00 – – – A căror cea mai mare dimensiune a secţiunii trans
versale este de maximum 0,5 mm 

0 0 

– Din aliaje de cupru: 

7408 21 00 00 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă) 0 0 

7408 22 00 00 – – Pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de cupru- 
nichel-zinc (alpaca) 

0 0 

7408 29 00 00 – – Altele 0 0 

7409 Tablă și bandă din cupru, cu o grosime peste 0,15 mm: 

– Din cupru rafinat: 

7409 11 00 00 – – În rulouri 0 0 

7409 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă): 

7409 21 00 00 – – În rulouri 0 0 

7409 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Din aliaje pe bază de cupru-staniu (bronz): 
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7409 31 00 00 – – În rulouri 0 0 

7409 39 00 00 – – Altele 0 0 

7409 40 – Din aliaje pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de 
cupru-nichel-zinc (alpaca): 

7409 40 10 00 – – Pe bază de cupru-nichel (cupronichel) 0 0 

7409 40 90 00 – – Pe bază de cupru-nichel-zinc (alpaca) 0 0 

7409 90 00 00 – Din alte aliaje de cupru 0 0 

7410 Folii și benzi subţiri din cupru (chiar imprimate sau fixate 
pe hârtie, pe carton, pe material plastic sau pe suporturi 
similare) cu o grosime de maximum 0,15 mm (fără 
suport): 

– Fără suport: 

7410 11 00 00 – – Din cupru rafinat 0 0 

7410 12 00 00 – – Din aliaje de cupru 0 0 

– Pe suport: 

7410 21 00 00 – – Din cupru rafinat 0 0 

7410 22 00 00 – – Din aliaje de cupru 0 0 

7411 Tuburi și ţevi din cupru: 

7411 10 – Din cupru rafinat: 

– – Drepte, cu grosimea peretelui: 

7411 10 11 00 – – – Peste 0,6 mm 0 0 

7411 10 19 00 – – – De maximum 0,6 mm 0 0 

7411 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Din aliaje de cupru: 

7411 21 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă): 

7411 21 10 00 – – – Drepte 0 0 

7411 21 90 00 – – – Altele 0 0 

7411 22 00 00 – – Pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de cupru- 
nichel-zinc (alpaca) 

0 0 

7411 29 00 00 – – Altele 0 0 
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7412 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, bucșe), 
din cupru: 

7412 10 00 00 – Din cupru rafinat 0 0 

7412 20 00 00 – Din aliaje de cupru 0 0 

7413 00 Toroane, cabluri, odgoane, benzi împletite și articole 
similare, din cupru, neizolate electric: 

7413 00 20 00 – – Din cupru rafinat 0 0 

7413 00 80 00 – – Din aliaje de cupru 0 0 

[7414] 

7415 Ţinte, cuie, pioneze, agrafe (altele decât cele de la poziţia 
8305), crampoane cu vârf și articole similare, din cupru 
sau cu tijă din fier sau din oţel și cap din cupru; șuruburi, 
buloane, piuliţe, cârlige filetate, nituri, cuie spintecate, 
știfturi, piroane, pene, șaibe, inele (inclusiv șaibele și 
inelele elastice de siguranţă) și articole similare, din cupru: 

7415 10 00 00 – Ţinte, cuie, pioneze, agrafe, crampoane cu vârf și articole 
similare 

0 0 

– Alte articole, nefiletate: 

7415 21 00 00 – – Șaibe și inele (inclusiv șaibe și inele elastice de sigu
ranţă) 

0 0 

7415 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte articole, filetate: 

7415 33 00 00 – – Șuruburi; buloane și piuliţe 0 0 

7415 39 00 00 – – Altele 0 0 

[7416] 

[7417] 

7418 Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc, sanitare, de 
igienă sau de toaletă și părţile acestora, din cupru; bureţi 
din sârmă, spălători de vase, mănuși și articole similare 
pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru utilizări similare, 
din cupru: 

– Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și părţile lor; 
bureţi de sârmă, spălători de vase, mănuși și articole 
similare pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru 
utilizări similare: 

7418 11 00 00 – – Bureţi din sârmă, spălători de vase, mănuși și articole 
similare pentru curăţat, pentru polizat sau pentru 
utilizări similare 

0 0 

7418 19 – – Altele: 
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7418 19 10 00 – – – Aparate neelectrice pentru gătit sau pentru încălzit, de 
tipul celor de uz gospodăresc și părţile acestora, din 
cupru 

0 0 

7418 19 90 00 – – – Altele 0 0 

7418 20 00 00 – Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile 
acestora 

0 0 

7419 Alte articole din cupru: 

7419 10 00 00 – Lanţuri și părţile acestora 0 0 

– Altele: 

7419 91 00 00 – – Turnate, formate, ștanţate sau forjate, dar neprelucrate 
altfel 

0 0 

7419 99 – – Altele: 

7419 99 10 00 – – Pânze metalice (inclusiv pânze continue sau fără 
sfârșit), grilaje și plase, din sârmă de cupru a cărei 
dimensiune maximă a secţiunii transversale nu 
depășește 6 mm; table și benzi expandate 

0 0 

7419 99 30 00 – – Arcuri 0 0 

7419 99 90 00 – – Altele 0 0 

75 CAPITOLUL 75 - NICHEL ȘI ARTICOLE DIN NICHEL 

7501 Mate de nichel, „sinteri” de oxizi de nichel și alte produse 
intermediare ale metalurgiei nichelului: 

7501 10 00 00 – Mate de nichel 0 0 

7501 20 00 00 – „Sinteri” de oxizi de nichel și alte produse intermediare 
ale metalurgiei nichelului 

0 0 

7502 Nichel sub formă brută: 

7502 10 00 00 – Nichel nealiat 0 0 

7502 20 00 00 – Aliaje de nichel 0 0 

7503 00 Deșeuri și resturi din nichel: 

7503 00 10 00 – Din nichel nealiat 0 0 

7503 00 90 00 – Din aliaje de nichel 0 0 

7504 00 00 00 Pulberi și fulgi (paiete) din nichel 0 0 

7505 Bare, tije, profile și sârmă, din nichel: 

– Bare, tije și profile: 
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7505 11 00 00 – – Din nichel nealiat 0 0 

7505 12 00 00 – – Din aliaje de nichel 0 0 

– Sârmă: 

7505 21 00 00 – – Din nichel nealiat 0 0 

7505 22 00 00 – – Din aliaje de nichel 0 0 

7506 Table, benzi și folii, din nichel: 

7506 10 00 00 – Din nichel nealiat 0 0 

7506 20 00 00 – Din aliaje de nichel 0 0 

7507 Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane), din nichel: 

– Tuburi și ţevi: 

7507 11 00 00 – – Din nichel nealiat 0 0 

7507 12 00 00 – – Din aliaje de nichel 0 0 

7507 20 00 00 – Accesorii de ţevărie 0 0 

7508 Alte articole din nichel: 

7508 10 00 00 – Pânze metalice și grilaje, din sârmă de nichel 0 0 

7508 90 00 00 – Altele 0 0 

76 CAPITOLUL 76 - ALUMINIU ȘI ARTICOLE DIN 
ALUMINIU 

7601 Aluminiu sub formă brută: 

7601 10 00 00 – Aluminiu nealiat 0 0 

7601 20 – Aliaje de aluminiu: 

7601 20 10 00 – – Primare 0 0 

– – Secundare: 

7601 20 91 00 – – – În lingouri sau în stare lichidă 0 0 

7601 20 99 00 – – – Altele 0 0 

7602 00 Deșeuri și resturi din aluminiu: 

– Deșeuri: 
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7602 00 11 00 – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură; 
deșeuri de foi și de benzi subţiri, colorate, acoperite sau 
lipite între ele, cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără 
suport) 

0 0 

7602 00 19 00 – – Altele (inclusiv rebuturile de fabricaţie) 0 0 

7602 00 90 00 – Resturi 0 0 

7603 Pulberi și fulgi (paiete) din aluminiu: 

7603 10 00 00 – Pulberi cu structură nelamelară 0 0 

7603 20 00 00 – Pulberi cu structură lamelară; fulgi (paiete) 0 0 

7604 Bare, tije și profile din aluminiu: 

7604 10 – Din aluminiu nealiat: 

7604 10 10 00 – – Bare și tije 0 0 

7604 10 90 00 – – Profile 0 0 

– Din aliaje de aluminiu: 

7604 21 00 00 – – Profile tubulare 0 0 

7604 29 – – Altele: 

7604 29 10 00 – – – Bare și tije 0 0 

7604 29 90 00 – – – Profile 0 0 

7605 Sârmă din aluminiu: 

– Din aluminiu nealiat: 

7605 11 00 00 – – A cărei dimensiune maximă, a secţiunii transversale, 
este de peste 7 mm 

0 0 

7605 19 00 00 – – Altele: 0 0 

– Din aliaje de aluminiu: 

7605 21 00 00 – – A cărei dimensiune maximă, a secţiunii transversale, 
este de peste 7 mm 

0 0 

7605 29 00 00 – – Altele 0 0 

7606 Table și benzi de aluminiu, cu o grosime peste 0,2 mm: 

– De formă pătrată sau dreptunghiulară: 
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7606 11 – – Din aluminiu nealiat: 

7606 11 10 00 – – – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 0 0 

– – – Altele, cu grosimea: 

7606 11 91 00 – – – – Sub 3 mm 0 0 

7606 11 93 00 – – – – De minimum 3 mm, dar sub 6 mm 0 0 

7606 11 99 00 – – – – De minimum 6 mm 0 0 

7606 12 – – Din aliaje de aluminiu: 

7606 12 10 00 – – – Benzi pentru jaluzele veneţiene 0 0 

– – – Altele: 

7606 12 50 00 – – – – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 0 0 

– – – – Altele, cu grosimea: 

7606 12 91 00 – – – – – Sub 3 mm 0 0 

7606 12 93 00 – – – – – De minimum 3 mm, dar sub 6 mm 0 0 

7606 12 99 00 – – – – – De minimum 6 mm 0 0 

– Altele: 

7606 91 00 00 – – Din aluminiu nealiat 0 0 

7606 92 00 00 – – Din aliaje de aluminiu 0 0 

7607 Folii și benzi subţiri din aluminiu (chiar imprimate sau 
fixate pe hârtie, pe carton, pe materiale plastice sau pe 
alte suporturi similare), cu o grosime de maximum 
0,2 mm (fără suport): 

– Fără suport: 

7607 11 – – Simplu laminate: 

7607 11 10 00 – – – Cu grosimea sub 0,021 mm 0 0 

7607 11 90 00 – – – Cu grosimea de minimum 0,021 mm, dar maximum 
0,2 mm 

0 0 

7607 19 – – Altele: 

7607 19 10 00 – – – Cu grosimea sub 0,021 mm 0 0 

– – – Cu grosimea de minimum 0,021 mm, dar maximum 
0,2 mm: 
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7607 19 91 00 – – – – Autoadezive 0 0 

7607 19 99 00 – – – – Altele 0 0 

7607 20 – Pe suport: 

7607 20 10 00 – – Cu grosimea (grosimea suportului nu este inclusă) sub 
0,021 mm 

0 0 

– – Cu grosimea (grosimea suportului nu este inclusă) de 
minimum 0,021 mm, dar maximum 0,2 mm: 

7607 20 91 00 – – – Autoadezive 0 0 

7607 20 99 00 – – – Altele 0 0 

7608 Tuburi și ţevi din aluminiu: 

7608 10 00 00 – Din aluminiu nealiat 0 0 

7608 20 – Din aliaje de aluminiu: 

7608 20 20 00 – – – Sudate 0 0 

– – Altele: 

7608 20 81 00 – – – – Simplu extrudate la cald 0 0 

7608 20 89 00 – – – Altele 0 0 

7609 00 00 00 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, 
manșoane) din aluminiu 

0 0 

7610 Construcţii și părţi de construcţii (de exemplu poduri și 
elemente de poduri, turnuri, piloni, stâlpi, coloane, 
șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și ramele acestora, 
pervazuri, praguri, balustrade) din aluminiu, cu excepţia 
construcţiilor prefabricate de la poziţia 9406; table, bare, 
profile, tuburi și similare, pregătite în vederea utilizării în 
construcţii: 

7610 10 00 00 – Uși, ferestre și ramele acestora, pervazuri și praguri 0 0 

7610 90 – Altele: 

7610 90 10 00 – – Poduri și elemente de poduri, turnuri și piloni 0 0 

7610 90 90 00 – – Altele 0 0 

7611 00 00 00 Rezervoare, cisterne, cuve și recipiente similare pentru 
orice substanţe (cu excepţia gazelor comprimate sau liche
fiate), din aluminiu, cu o capacitate peste 300 l, fără dispo
zitive mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate 
termic 

0 0 
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7612 Rezervoare, butoaie, butii, bidoane, cutii și recipiente 
similare din aluminiu (inclusiv recipiente tubulare rigide 
sau flexibile), pentru orice substanţe (cu excepţia gazelor 
comprimate sau lichefiate), cu o capacitate de maximum 
300 l, fără dispozitive mecanice sau termice, chiar 
căptușite sau izolate termic: 

7612 10 00 00 – Recipiente tubulare flexibile 0 0 

7612 90 – Altele: 

7612 90 10 00 – – Recipiente tubulare rigide 0 0 

7612 90 20 00 – – Recipiente de tipul celor utilizate pentru aerosoli 0 0 

– – Altele, cu capacitatea: 

7612 90 91 00 – – – De minimum 50 l 0 0 

7612 90 98 00 – – – Sub 50 l 0 0 

7613 00 00 00 Recipiente din aluminiu pentru gaze comprimate sau liche
fiate 

0 0 

7614 Toroane, cabluri, benzi împletite și articole similare, din 
aluminiu, neizolate electric: 

7614 10 00 00 – Cu inimă de oţel 0 0 

7614 90 00 00 – Altele 0 0 

7615 Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc, sanitare, de 
igienă sau de toaletă și părţile acestora, din aluminiu; 
bureţi de sârmă, spălătoare de vase, mănuși și articole 
similare pentru curăţare, pentru lustruire sau pentru 
utilizări similare, din aluminiu: 

– Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și părţile 
acestora; bureţi de sârmă, spălătoare de vase, mănuși și 
articole similare pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru 
utilizări similare: 

7615 11 00 00 – – Bureţi de sârmă, mănuși și articole similare pentru 
curăţare, lustruire sau pentru utilizări similare 

0 0 

7615 19 – – Altele: 

7615 19 10 00 – – – Turnate sau presate 0 0 

7615 19 90 00 – – – Altele 0 0 

7615 20 00 00 – Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile 
acestora 

0 0 

7616 Alte articole din aluminiu: 

7616 10 00 00 – Ţinte, cuie, crampoane cu vârf, șuruburi, buloane, piuliţe, 
cârlige cu filet, nituri, cuie spintecate, știfturi, pene, șaibe 
și inele și articole similare 

0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 757 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– Altele: 

7616 91 00 00 – – Pânze metalice, grilaje și plase din sârmă de aluminiu 0 0 

7616 99 – – Altele: 

7616 99 10 00 – – – Turnate sau presate 0 0 

7616 99 90 00 – – – Altele 0 0 

78 CAPITOLUL 78 - PLUMB ȘI ARTICOLE DIN PLUMB 

7801 Plumb sub formă brută: 

7801 10 00 00 – Plumb rafinat 0 0 

– Altele: 

7801 91 00 00 – – Care conţine stibiu (antimoniu) ca alt element predo
minant în greutate 

0 0 

7801 99 – – Altele: 

7801 99 10 00 – – – Pentru rafinare, conţinând minimum 0,02 % din 
greutate argint (lingouri de plumb) 

0 0 

– – – Altele: 

7801 99 91 00 – – – – Aliaje de plumb 0 0 

7801 99 99 00 – – – – Altele 0 0 

7802 00 00 00 Deșeuri și resturi de plumb 0 0 

[7803] 

7804 Plăci, table, folii și benzi, din plumb; pulberi și fulgi 
(paiete) din plumb: 

– Plăci, table, folii și benzi: 

7804 11 00 00 – – Folii și benzi cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără 
a considera suportul) 

0 0 

7804 19 00 00 – – Altele 0 0 

7804 20 00 00 – Pulberi și fulgi (paiete) 0 0 

[7805] 

7806 00 Alte articole din plumb: 

7806 00 10 00 – Ambalaje prevăzute cu blindaje de protecţie din plumb 
împotriva radiaţiilor, pentru transportul sau depozitarea 
materialelor radioactive (Euratom) 

0 0 
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7806 00 30 00 – Bare, tije, profile și sârmă 0 0 

7806 00 50 00 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu, 
racorduri, coturi, manșoane) 

0 0 

7806 00 80 00 – Altele 0 0 

79 CAPITOLUL 79 - ZINC ȘI ARTICOLE DIN ZINC 

7901 Zinc sub formă brută: 

– Zinc nealiat: 

7901 11 00 00 – – Care conţine în greutate minimum 99,99 % zinc 0 0 

7901 12 – – Care conţine în greutate sub 99,99 % zinc: 

7901 12 10 00 – – – Care conţine, în greutate, minimum 99,95 %, dar sub 
99,99 % zinc 

0 0 

7901 12 30 00 – – – Care conţine, în greutate, minimum 98,5 %, dar sub 
99,95 % zinc 

0 0 

7901 12 90 00 – – – Care conţine, în greutate, minimum 97,5 %, dar sub 
98,5 % zinc 

0 0 

7901 20 00 00 – Aliaje de zinc 0 0 

7902 00 00 00 Deșeuri și resturi din zinc 0 0 

7903 Praf, pulberi și fulgi (paiete), din zinc: 

7903 10 00 00 – Praf de zinc 0 0 

7903 90 00 00 – Altele 0 0 

7904 00 00 00 Bare, tije, profile și sârmă, din zinc 0 0 

7905 00 00 00 Table, folii și benzi, din zinc 0 0 

[7906] 

7907 00 Alte articole din zinc: 

7907 00 10 00 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu, 
racorduri, coturi, manșoane) 

0 0 

7907 00 90 00 – Altele 0 0 

80 CAPITOLUL 80 - STANIU ȘI ARTICOLE DIN STANIU 

8001 Staniu sub formă brută: 

8001 10 00 00 – Staniu nealiat 0 0 
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8001 20 00 00 – Aliaje de staniu 0 0 

8002 00 00 00 Deșeuri și resturi de staniu 0 0 

8003 00 00 00 Bare, tije, profile și sârmă din staniu 0 0 

[8004] 

[8005] 

[8006] 

8007 00 Alte articole din staniu: 

8007 00 10 00 – Table, benzi și folii, cu o grosime peste 0,2 mm 0 0 

8007 00 30 00 – Folii și benzi (chiar imprimate sau fixate pe hârtie, pe 
carton, pe materiale plastice sau pe suporturi similare), cu 
o grosime de maximum 0,2 mm (fără a include suportul); 
pulberi și fulgi (paiete) 

0 0 

8007 00 50 00 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane) 

0 0 

8007 00 90 00 – Altele 0 0 

81 CAPITOLUL 81 - ALTE METALE COMUNE; META
LOCERAMICE; ARTICOLE DIN ACESTE MATE
RIALE 

8101 Tungsten (wolfram) și articole din tungsten, inclusiv 
deșeuri și resturi: 

8101 10 00 00 – Pulberi 0 0 

– Altele: 

8101 94 00 00 – – Tungsten sub formă brută, inclusiv barele și tijele 
simplu obţinute prin sinterizare 

0 0 

8101 96 00 00 – – Sârmă 0 0 

8101 97 00 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8101 99 – – Altele: 

8101 99 10 00 – – – Bare și tije, altele decât cele simplu obţinute prin 
sinterizare, profile, table, benzi și folii 

0 0 

8101 99 90 00 – – – Altele 0 0 

8102 Molibden și articole din molibden, inclusiv deșeuri și 
resturi: 

8102 10 00 00 – Pulberi 0 0 
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– Altele: 

8102 94 00 00 – – Molibden sub formă brută, inclusiv barele și tijele 
simplu obţinute prin sinterizare 

0 0 

8102 95 00 00 – – Bare și tije, altele decât cele simplu obţinute prin sinte
rizare, profile, table, benzi și folii 

0 0 

8102 96 00 00 – – Sârmă 0 0 

8102 97 00 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8102 99 00 00 – – Altele 0 0 

8103 Tantal și articole din tantal, inclusiv deșeuri și resturi: 

8103 20 00 00 – Tantal sub formă brută, inclusiv barele și tijele simplu 
obţinute prin sinterizare; pulberi 

0 0 

8103 30 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8103 90 – Altele: 

8103 90 10 00 – – Bare și tije, altele decât cele obţinute prin sinterizare, 
profile, sârme, table, benzi și folii 

0 0 

8103 90 90 00 – – Altele 0 0 

8104 Magneziu și articole din magneziu, inclusiv deșeuri și 
resturi: 

– Magneziu sub formă brută: 

8104 11 00 00 – – Care conţine minimum 99,8 % magneziu în greutate 0 0 

8104 19 00 00 – – Altele 0 0 

8104 20 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8104 30 00 00 – Șpan și granule, calibrate; pulberi 0 0 

8104 90 00 00 – Altele 0 0 

8105 Mate de cobalt și alte produse intermediare ale metalurgiei 
cobaltului; cobalt și articole din cobalt, inclusiv deșeuri și 
resturi: 

8105 20 00 00 – Mate de cobalt și alte produse intermediare ale meta
lurgiei cobaltului; cobalt sub formă brută; pulberi 

0 0 

8105 30 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8105 90 00 00 – Altele 0 0 
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8106 00 Bismut și articole din bismut, inclusiv deșeuri și resturi: 

8106 00 10 00 – Bismut sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi 0 0 

8106 00 90 00 – Altele 0 0 

8107 Cadmiu și articole din cadmiu, inclusiv deșeuri și resturi: 

8107 20 00 00 – Cadmiu sub formă brută; pulberi 0 0 

8107 30 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8107 90 00 00 – Altele 0 0 

8108 Titan și articole din titan, inclusiv deșeuri și resturi: 

8108 20 00 – Titan sub formă brută; pulberi: 

8108 20 00 10 – – Titan poros 0 0 

8108 20 00 20 – – Pulberi 0 0 

8108 20 00 90 – – Altele 0 0 

8108 30 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8108 90 – Altele: 

8108 90 30 00 – – Bare, tije, profile și sârmă 0 0 

8108 90 50 00 – – Table, benzi și foi 0 0 

8108 90 60 00 – – Tuburi și ţevi 0 0 

8108 90 90 00 – – Altele 0 0 

8109 Zirconiu și articole din zirconiu, inclusiv deșeuri și resturi: 

8109 20 00 00 – Zirconiu sub formă brută; pulberi 0 0 

8109 30 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8109 90 00 00 – Altele 0 0 

8110 Antimoniu (stibiu) și articole din antimoniu, inclusiv 
deșeuri și resturi: 

8110 10 00 00 – Antimoniu (stibiu) sub formă brută; pulberi 0 0 

8110 20 00 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8110 90 00 00 – Altele 0 0 

8111 00 Mangan și articole din mangan, inclusiv deșeuri și resturi: 
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– Mangan sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi: 

8111 00 11 00 – – Mangan sub formă brută; pulberi 0 0 

8111 00 19 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8111 00 90 00 – Altele 0 0 

8112 Beriliu, crom, germaniu, vanadiu, galiu, hafniu (celţiu), 
indiu, niobiu (columbiu), reniu și taliu, precum și articole 
din aceste metale, inclusiv deșeuri și resturi: 

– Beriliu: 

8112 12 00 00 – – Sub formă brută; pulberi 0 0 

8112 13 00 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8112 19 00 00 – – Altele 0 0 

– Crom: 

8112 21 – – Sub formă brută; pulberi: 

8112 21 10 00 – – – Aliaje de crom cu un conţinut de nichel peste 10 % 
din greutate 

0 0 

8112 21 90 00 – – – Altele 0 0 

8112 22 00 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8112 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Taliu: 

8112 51 00 00 – – Sub formă brută; pulberi 5 0 

8112 52 00 00 – – Deșeuri și resturi 0 0 

8112 59 00 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

8112 92 – – Sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi: 

8112 92 10 00 – – – Hafniu (celţiu) 0 0 

– – – Niobiu (columbiu), reniu; galiu; indiu; vanadiu; 
germaniu: 

8112 92 21 00 – – – – Deșeuri și resturi 0 0 
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– – – – Altele: 

8112 92 31 00 – – – – – Niobiu (columbiu), reniu 0 0 

8112 92 81 00 – – – – – Indiu 5 0 

8112 92 89 00 – – – – – Galiu 0 0 

8112 92 91 00 – – – – – Vanadiu 0 0 

8112 92 95 00 – – – – – Germaniu 0 0 

8112 99 – – Altele: 

8112 99 20 00 – – – Hafniu (celţiu); germaniu 0 0 

8112 99 30 00 – – – Niobiu (columbiu), reniu 0 0 

8112 99 70 – – – Galiu; indiu; vanadiu: 

8112 99 70 10 – – – – Galiu 0 0 

8112 99 70 90 – – – – Altele 0 0 

8113 00 Metaloceramice și articole din metaloceramice, inclusiv 
deșeuri și resturi: 

8113 00 20 00 – Sub formă brută 0 0 

8113 00 40 00 – Deșeuri și resturi 0 0 

8113 00 90 00 – Altele 0 0 

82 CAPITOLUL 82 - UNELTE ȘI SCULE, ARTICOLE DE 
CUŢITĂRIE ȘI TACÂMURI, DIN METALE COMUNE; 
PĂRŢI ALE ACESTOR ARTICOLE, DIN METALE 
COMUNE 

8201 Cazmale, hârleţe, lopeţi, târnăcoape, sape, săpăligi, furci, 
greble și raclete; securi, topoare, barde, cosoare de grădină 
și unelte similare cu tăiș; foarfece de grădinar, de orice tip; 
seceri și coase, cuţite pentru fân sau pentru paie; foarfece 
pentru garduri vii, pene pentru spart lemne și alte unelte 
agricole, horticole sau forestiere, manuale: 

8201 10 00 00 – Cazmale, hârleţe și lopeţi 10 3 

8201 20 00 00 – Furci 10 3 

8201 30 00 00 – Târnăcoape, sape, săpăligi, greble și raclete 10 3 

8201 40 00 00 – Securi, topoare, barde și unelte similare cu tăiș 10 3 

8201 50 00 00 – Foarfece de grădinar și alte foarfece similare acţionate cu 
o singură mână (inclusiv foarfece pentru păsări de curte) 

10 3 

8201 60 00 00 – Foarfece pentru garduri vii, de grădinar și alte unelte 
similare, acţionate cu două mâini 

10 3 
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8201 90 00 00 – Alte unelte agricole, horticole sau forestiere, manuale 10 3 

8202 Fierăstraie manuale; pânze de ferăstrău de orice fel 
(inclusiv freze-ferăstrău și pânze nedanturate pentru tăiere): 

8202 10 00 00 – Ferăstraie manuale 10 3 

8202 20 00 00 – Pânze de ferăstrău-bandă (ferăstrău-panglică) 10 3 

– Pânze de ferăstrău-circular (inclusiv freză-ferăstrău): 

8202 31 00 00 – – Cu partea activă din oţel 2 0 

8202 39 00 00 – – Altele, inclusiv părţi 2 0 

8202 40 00 00 – Lanţuri numite „tăietoare” pentru ferăstraie cu lanţ 2 0 

– Alte pânze de ferăstrău: 

8202 91 00 00 – – Pânze drepte de ferăstrău pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8202 99 – – Altele: 

– – – Cu partea activă din oţel: 

8202 99 11 00 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8202 99 19 00 – – – – Pentru prelucrarea altor materiale 2 0 

8202 99 90 00 – – – Cu partea activă din alte materiale 2 0 

8203 Pile, rașpele, clești (chiar pentru tăiat), patente, pensete, 
foarfece de tăiat metale, unelte de tăiat ţevi, unelte de 
tăiat buloane, poansoane, preducele și unelte similare de 
mână: 

8203 10 00 00 – Pile, rașpele și unelte similare 2 0 

8203 20 – Clești (chiar pentru tăiat), patente, pensete și unelte simi
lare: 

8203 20 10 00 – – Pensete 2 0 

8203 20 90 00 – – Altele 2 0 

8203 30 00 00 – Foarfece de tăiat metale și unelte similare 2 0 

8203 40 00 00 – Unelte de tăiat ţevi, unelte de tăiat buloane, preducele și 
unelte similare 

2 0 

8204 Chei de strângere manuale (inclusiv chei dinamometrice); 
bucșe și manșoane de strângere interschimbabile, cu sau 
fără mâner: 
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– Chei de strângere manuale: 

8204 11 00 00 – – Fixe 10 3 

8204 12 00 – – Reglabile: 

8204 12 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 5 0 

8204 12 00 90 – – – Altele 10 3 

8204 20 00 00 – Bucșe și manșoane de strângere interschimbabile, cu sau 
fără mâner 

10 3 

8205 Unelte și scule manuale (inclusiv diamante pentru tăiat 
geamuri) nedenumite și necuprinse în altă parte; lămpi de 
sudură și similare; menghine, cleme de strângere și 
similare, cu excepţia celor care constituie accesorii sau 
părţi de mașini-unelte; nicovale; forje portative; polizoare 
cu batiuri, manuale sau cu pedală: 

8205 10 00 00 – Unelte și scule de găurit, de filetat sau de tarodat 10 3 

8205 20 00 00 – Ciocane, baroase și maiuri 10 3 

8205 30 00 00 – Rindele, dălţi și unelte similare de tăiat, pentru prelu
crarea lemnului 

10 3 

8205 40 00 00 – Șurubelniţe 10 3 

– Alte scule și unelte de mână (inclusiv diamante pentru 
tăiat geamuri): 

8205 51 00 00 – – De uz gospodăresc 10 3 

8205 59 – – Altele: 

8205 59 10 00 – – – Unelte pentru zidărie, turnare, cimentare, modelare 
ipsos și zugrăvit 

8 3 

8205 59 30 00 – – – Unelte (pistoale) pentru nituit, fixat tampoane, cepuri 
etc., care funcţionează prin detonarea unui cartuș 

8 3 

8205 59 90 – – – Altele: 

8205 59 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 5 0 

8205 59 90 90 – – – – Altele 8 3 

8205 60 00 00 – Lămpi de sudură și similare 10 3 

8205 70 00 00 – Menghine, cleme de strângere și similare 10 3 

8205 80 00 00 – Nicovale; forje portative; polizoare cu batiuri, manuale 
sau cu pedală 

10 3 

8205 90 00 00 – Seturi de articole de la cel puţin două dintre subpoziţiile 
menţionate anterior 

10 3 
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8206 00 00 00 Unelte de la cel puţin două din poziţiile 8202 - 8205, 
condiţionate în seturi pentru vânzarea cu amănuntul 

10 3 

8207 Unelte interschimbabile pentru utilaje de mână, mecanice 
sau nu, sau pentru mașini-unelte (de exemplu, de ambu
tisat, de ștanţat, de poansonat, de tarodat, de filetat, de 
găurit, de alezat, de broșat, de frezat, de strunjit, de 
înșurubat), inclusiv filiere pentru tragerea sau extrudarea 
metalelor, precum și scule de forare sau de sondare: 

– Unelte pentru forare sau pentru sondare: 

8207 13 00 00 – – Cu partea activă din metaloceramice 2 0 

8207 19 – – Altele, inclusiv părţi: 

8207 19 10 00 – – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglo
merat 

2 0 

8207 19 90 00 – – – Altele 2 0 

8207 20 – Filiere pentru tragerea sau extrudarea metalelor: 

8207 20 10 00 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2 0 

8207 20 90 00 – – Cu partea activă din alte materiale 2 0 

8207 30 – Unelte pentru ambutisat, ștanţat sau poansonat: 

8207 30 10 – – Pentru prelucrarea metalelor: 

8207 30 10 10 – – – Ștanţe interschimbabile pentru ștanţarea ţevilor, 
utilizate pe mașinile de la subpoziţia 8459 70 00 00 

0 0 

8207 30 10 90 – – – Altele 2 0 

8207 30 90 00 – – Altele 2 0 

8207 40 – Unelte pentru tarodat sau filetat: 

– – Pentru prelucrarea metalelor: 

8207 40 10 00 – – – Unelte pentru tarodat 2 0 

8207 40 30 00 – – – Unelte pentru filetat 2 0 

8207 40 90 00 – – Altele 2 0 

8207 50 – Unelte pentru găurit: 

8207 50 10 00 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2 0 

– – Cu partea activă din alte materiale: 

8207 50 30 00 – – – Sfredele pentru zidărie 2 0 
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– – – Altele: 

– – – – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă: 

8207 50 50 00 – – – – – Din metaloceramice 2 0 

8207 50 60 00 – – – – – Din oţeluri rapide 2 0 

8207 50 70 00 – – – – – Din alte materiale 2 0 

8207 50 90 00 – – – – Altele 2 0 

8207 60 – Unelte pentru alezat sau broșat: 

8207 60 10 00 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2 0 

– – Cu partea activă din alte materiale: 

– – – Unelte pentru alezat: 

8207 60 30 00 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8207 60 50 00 – – – – Altele 2 0 

– – – Unelte pentru broșat: 

8207 60 70 00 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8207 60 90 00 – – – – Altele 2 0 

8207 70 – Unelte pentru frezat: 

– – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă: 

8207 70 10 00 – – – Din metaloceramice 2 0 

– – – Din alte materiale: 

8207 70 31 00 – – – – Freze cu coadă 2 0 

8207 70 35 00 – – – – Freze-mamă (freze-melc) 2 0 

8207 70 38 00 – – – – Altele 2 0 

8207 70 90 00 – – Altele 2 0 

8207 80 – Unelte pentru strunjit: 

– – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă: 

8207 80 11 00 – – – Din metaloceramice 2 0 

8207 80 19 00 – – – Din alte materiale 2 0 
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8207 80 90 00 – – Altele 2 0 

8207 90 – Alte unelte interschimbabile: 

8207 90 10 00 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2 0 

– – Cu partea activă din alte materiale: 

8207 90 30 00 – – – Lame de șurubelniţe 2 0 

8207 90 50 00 – – – Unelte de danturare (pentru prelucrarea roţilor dinţate) 2 0 

– – – Altele, cu partea activă: 

– – – – Din metaloceramice: 

8207 90 71 00 – – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8207 90 78 00 – – – – – Altele 2 0 

– – – – Din alte materiale: 

8207 90 91 00 – – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8207 90 99 00 – – – – – Altele 2 0 

8208 Cuţite și lame tăietoare, pentru mașini sau pentru aparate 
mecanice: 

8208 10 00 00 – Pentru prelucrarea metalelor 2 0 

8208 20 00 00 – Pentru prelucrarea lemnului 2 0 

8208 30 – Pentru aparate de bucătărie sau pentru mașini folosite în 
industria alimentară: 

8208 30 10 00 – – Cuţite circulare 2 0 

8208 30 90 00 – – Altele 2 0 

8208 40 00 00 – Pentru mașini agricole, horticole sau forestiere 2 0 

8208 90 00 00 – Altele 2 0 

8209 00 Plăcuţe, baghete, vârfuri și obiecte similare pentru unelte și 
scule, nemontate, din metaloceramice: 

8209 00 20 00 – Plăcuţe detașabile 2 0 

8209 00 80 00 – Altele 2 0 

8210 00 00 00 Aparate mecanice acţionate manual, cu o greutate de 
maximum 10 kg, utilizate pentru prepararea, condiţionarea 
sau servirea alimentelor sau băuturilor 

10 3 
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8211 Cuţite (altele decât cele de la poziţia 8208) cu lamă 
tăietoare sau zimţată, inclusiv cosoare care se închid, și 
lamele acestora: 

8211 10 00 00 – Seturi 10 3 

– Altele: 

8211 91 – – Cuţite de masă cu lamă fixă: 

8211 91 30 00 – – – Cuţite de masă, cu mâner și lamă din oţel inoxidabil 10 3 

8211 91 80 00 – – – Altele 10 3 

8211 92 00 00 – – Alte cuţite cu lamă fixă 10 3 

8211 93 00 00 – – Cuţite, altele decât cele cu lamă fixă, inclusiv cosoarele 
care se închid 

5 3 

8211 94 00 00 – – Lame 10 3 

8211 95 00 00 – – Mânere din metale comune 10 3 

8212 Brice și aparate de ras, și lamele de ras (inclusiv eboșele în 
benzi): 

8212 10 – Brice și aparate de ras: 

8212 10 10 00 – – Aparate de ras cu protecţie cu lamă neînlocuibilă 8 3 

8212 10 90 00 – – Altele 8 3 

8212 20 00 00 – Lame pentru aparate de ras cu protecţie, inclusiv eboșele 
în benzi 

8 3 

8212 90 00 00 – Alte părţi 10 3 

8213 00 00 00 Foarfece cu două braţe și lamele acestora 10 3 

8214 Alte articole de cuţitărie (de exemplu, mașini de tuns, 
satâre de măcelărie sau de bucătărie, cuţite de ghilotină, 
cuţite de tranșat sau de tocat, cuţite de tăiat hârtie); 
instrumente și seturi de instrumente pentru manichiură 
sau pedichiură (inclusiv pilele de unghii): 

8214 10 00 00 – Cuţite de tăiat hârtie, de deschis scrisori, cuţite de răzuit, 
ascuţitori de creioane și lamele acestora 

10 3 

8214 20 00 00 – Instrumente și seturi de instrumente pentru manichiură 
sau pedichiură (inclusiv pilele de unghii) 

10 3 

8214 90 00 00 – Altele 10 3 

8215 Linguri, furculiţe, polonice, spumiere, palete pentru 
prăjituri, cuţite speciale pentru pește sau pentru unt, 
clești pentru zahăr și articole similare: 

8215 10 – Seturi care conţin cel puţin un obiect argintat, aurit sau 
platinat: 
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8215 10 20 00 – – Care conţin numai obiecte argintate, aurite sau platinate 10 3 

– – Altele: 

8215 10 30 00 – – – Din oţel inoxidabil 10 3 

8215 10 80 00 – – – Altele 10 3 

8215 20 – Alte seturi: 

8215 20 10 00 – – Din oţel inoxidabil 10 3 

8215 20 90 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

8215 91 00 00 – – Argintate, aurite sau platinate 10 3 

8215 99 – – Altele: 

8215 99 10 00 – – – Din oţel inoxidabil 10 3 

8215 99 90 00 – – – Altele 10 3 

83 CAPITOLUL 83 - ARTICOLE DIVERSE DIN METALE 
COMUNE 

8301 Lacăte, broaște și zăvoare (cu chei, cu cifru sau electrice), 
din metale comune; închizătoare și monturi-închizătoare 
prevăzute cu broaște, din metale comune; chei pentru 
aceste articole, din metale comune: 

8301 10 00 00 – Lacăte 10 3 

8301 20 00 – Broaște de tipul celor utilizate pentru autovehicule: 

8301 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8301 20 00 90 – – Altele 10 3 

8301 30 00 00 – Broaște de tipul celor utilizate pentru mobilă 10 3 

8301 40 – Alte broaște; zăvoare: 

– – Broaște de tipul celor utilizate pentru ușile clădirilor: 

8301 40 11 00 – – – Broaște cu cilindru 10 3 

8301 40 19 00 – – – Altele 10 3 

8301 40 90 00 – – Alte broaște; zăvoare 10 3 

8301 50 00 00 – Închizătoare și monturi-închizătoare prevăzute cu broaște 10 3 
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8301 60 00 – Părţi: 

8301 60 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8301 60 00 90 – – Altele 10 3 

8301 70 00 00 – Chei prezentate separat 10 3 

8302 Decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare, din 
metale comune, pentru mobilă, pentru uși, pentru scări, 
pentru ferestre, pentru jaluzele, pentru caroserii, pentru 
articole de șelărie, pentru valize, pentru cufere, pentru 
cofrete și pentru alte articole similare; cuiere pentru 
haine, cuiere pentru pălării, suporturi și articole similare, 
din metale comune; rotiţe și rotile cu monturi din metale 
comune; închizători automate, din metale comune, pentru 
uși: 

8302 10 00 – Șarniere și articulaţii de orice fel (inclusiv balamale și 
similare): 

8302 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8302 10 00 90 – – Altele 10 3 

8302 20 00 – Rotiţe și rotile: 

8302 20 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8302 20 00 90 – – Altele 10 3 

8302 30 00 – Alte decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare 
pentru autovehicule: 

8302 30 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8302 30 00 90 – – Altele 10 3 

– Alte decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare: 

8302 41 00 – – Pentru construcţii: 

8302 41 00 10 – – – Accesorii, elemente de fixare și articole similare 
utilizate în construcţii pentru închiderea ferestrelor 
pivotante și basculante 

2 0 

8302 41 00 90 – – – Altele 10 3 

8302 42 00 – – Altele, pentru mobilă: 

8302 42 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8302 42 00 90 – – – Altele 10 3 

8302 49 00 – – Altele: 

8302 49 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 
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8302 49 00 90 – – – Altele 10 3 

8302 50 00 00 – Cuiere pentru haine, cuiere pentru pălării, suporturi și 
articole similare 

10 3 

8302 60 00 – Închizători automate pentru uși: 

8302 60 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8302 60 00 90 – – Altele 10 3 

8303 00 Case de bani, uși blindate și compartimente pentru camere 
blindate, cufere și casete de siguranţă și articole similare, 
din metale comune: 

8303 00 10 00 – Case de bani 10 3 

8303 00 30 00 – Uși blindate și compartimente pentru camere blindate 10 3 

8303 00 90 00 – Cufere și casete de siguranţă și articole similare 10 3 

8304 00 00 00 Bibliorafturi, fișiere, cutii de clasat, suporturi pentru hârtii, 
penare, portștampile și materiale și furnituri similare pentru 
birou, din metale comune, cu excepţia mobilierului de 
birou de la poziţia 9403 

10 3 

8305 Mecanisme pentru legarea foilor volante sau pentru 
clasoare, cleme și agrafe pentru hârtii, colţuri pentru docu
mente, călăreţi și obiecte similare de birou din metale 
comune; agrafe prezentate în benzi (de exemplu de 
birou, pentru tapiţerie, pentru ambalare), din metale 
comune: 

8305 10 00 00 – Mecanisme pentru legarea foilor volante sau pentru 
bibliorafturi 

10 3 

8305 20 00 00 – Agrafe prezentate în benzi 10 3 

8305 90 00 00 – Altele, inclusiv părţile 10 3 

8306 Clopote, clopoţei, gonguri și articole similare, neelectrice, 
din metale comune; statuete și alte obiecte de ornament, 
din metale comune; rame pentru fotografii, pentru gravuri 
sau pentru altele similare din metale comune; oglinzi din 
metale comune: 

8306 10 00 00 – Clopote, clopoţei, gonguri și articole similare 10 3 

– Statuete și alte obiecte de ornament: 

8306 21 00 00 – – Argintate, aurite sau platinate 10 3 

8306 29 – – Altele: 

8306 29 10 00 – – – De cupru 10 3 

8306 29 90 00 – – – Din alte metale comune 10 3 

8306 30 00 00 – Rame pentru fotografii, pentru gravuri sau pentru altele 
similare; oglinzi 

10 3 
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8307 Tuburi flexibile din metale comune, cu sau fără accesoriile 
acestora: 

8307 10 00 – Din fier sau din oţel: 

8307 10 00 10 – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8307 10 00 90 – – Altele 2 0 

8307 90 00 – Din alte metale comune: 

8307 90 00 10 – – Prevăzute cu accesorii, destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8307 90 00 90 – – Altele 2 0 

8308 Închizătoare, monturi-închizătoare, catarame, catarame- 
încheietori, agrafe, copci, capse și articole similare, din 
metale comune, pentru îmbrăcăminte, pentru încălţăminte, 
pentru prelate, pentru marochinărie sau pentru orice 
confecţii sau echipamente; nituri tubulare sau cu tijă 
bifurcată, din metale comune; mărgele și paiete din 
metale comune: 

8308 10 00 00 – Agrafe, copci, capse 10 3 

8308 20 00 00 – Nituri tubulare sau cu tijă bifurcată 10 3 

8308 90 00 00 – Altele, inclusiv părţile 10 3 

8309 Dopuri (inclusiv dopurile cu coroană, cu filet și de turnare 
în pahare), capace, capsule pentru sticle, cepuri filetate, 
acoperitoare de cepuri, sigilii și alte accesorii pentru 
ambalaje, din metale comune: 

8309 10 00 00 – Dopuri cu coroană 10 3 

8309 90 – Altele: 

8309 90 10 00 – – Capsule din plumb; capsule din aluminiu cu un 
diametru de peste 21 mm 

5 0 

8309 90 90 00 – – Altele 15 3 

8310 00 00 00 Plăci indicatoare, plăci pentru firme, pentru adrese și alte 
plăci similare, cifre, litere și însemne diverse, din metale 
comune, cu excepţia celor clasificate la poziţia 9405 

10 3 

8311 Sârmă, baghete, tuburi, plăci, electrozi și articole similare 
din metale comune sau din carburi metalice, acoperite sau 
umplute cu decapanţi sau cu fondanţi, pentru lipire, pentru 
sudare sau depunere de metal sau de carburi metalice; 
sârmă și baghete, din pulberi de metale comune aglo
merate, utilizate la metalizarea prin pulverizare: 

8311 10 – Electrozi acoperiţi, pentru sudură cu arc electric, din 
metale comune: 

8311 10 10 – – Electrozi pentru sudură, cu miez din fier sau oţel, 
acoperiţi cu materiale refractare: 
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8311 10 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8311 10 10 90 – – – Altele 10 3 

8311 10 90 00 – – Altele 10 3 

8311 20 00 – Sârmă umplută, pentru sudură cu arc electric, din metale 
comune: 

8311 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8311 20 00 90 – – Altele 10 3 

8311 30 00 00 – Baghete acoperite și sârmă umplută, pentru lipire sau 
sudură cu flacără, din metale comune 

10 3 

8311 90 00 00 – Altele 10 3 

XVI SECŢIUNEA XVI - MAȘINI ȘI APARATE, ECHI
PAMENTE ELECTRICE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA; 
APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 
SUNETUL, APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE 
REPRODUS IMAGINI ȘI SUNET DE TELEVIZIUNE 
ȘI PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTOR APARATE 

84 CAPITOLUL 84 - REACTOARE NUCLEARE, 
CAZANE, MAȘINI, APARATE ȘI DISPOZITIVE 
MECANICE; PĂRŢI ALE ACESTORA 

8401 Reactoare nucleare; elemente combustibile (cartușe) 
neiradiate pentru reactoare nucleare; mașini și aparate 
pentru separare izotopică: 

8401 10 00 00 – Reactoare nucleare (Euratom) 0 0 

8401 20 00 00 – Mașini și aparate pentru separare izotopică și părţile lor 
(Euratom) 

0 0 

8401 30 00 00 – Elemente combustibile (cartușe) neiradiate (Euratom) 0 0 

8401 40 00 00 – Părţi de reactoare nucleare (Euratom) 0 0 

8402 Cazane generatoare de abur sau de alţi vapori, altele decât 
cazanele pentru încălzire centrală destinate să producă în 
același timp apă caldă și abur de joasă presiune; cazane 
numite „de apă supraîncălzită”: 

– Cazane generatoare de abur sau de alţi vapori: 

8402 11 00 00 – – Cazane acvatubulare cu o producţie orară de abur peste 
45 tone 

2 0 

8402 12 00 00 – – Cazane acvatubulare cu o producţie orară de abur de 
maximum 45 tone 

10 3 

8402 19 – – Alte cazane generatoare de vapori, inclusiv cazanele 
mixte: 

8402 19 10 00 – – – Cazane ignitubulare 5 0 
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8402 19 90 00 – – – Altele 5 0 

8402 20 00 00 – Cazane numite „de apă supraîncălzită” 5 0 

8402 90 00 00 – Părţi 2 0 

8403 Cazane pentru încălzire centrală, altele decât cele de la 
poziţia 8402: 

8403 10 – Cazane: 

8403 10 10 00 – – Din fontă 0 0 

8403 10 90 – – Altele: 

8403 10 90 10 – – – Cazane pentru încălzire centrală cu o putere de peste 
100 kW, dar de maximum 10 000 kW 

10 3 

8403 10 90 20 – – – Cazane pentru încălzire centrală cu o putere de 
maximum 100 kW 

8 3 

8403 10 90 90 – – – Altele 5 0 

8403 90 – Părţi: 

8403 90 10 00 – – Din fontă 0 0 

8403 90 90 00 – – Altele 0 0 

8404 Instalaţii auxiliare pentru cazanele de la poziţiile 8402 sau 
8403 (de exemplu economizoare, supraîncălzitoare, dispo
zitive de curăţat funingine sau recuperatoare de gaz); 
condensatoare pentru mașinile cu abur sau alţi vapori: 

8404 10 00 – Instalaţii auxiliare pentru cazanele de la poziţiile 8402 
sau 8403: 

8404 10 00 10 – – Pentru subpoziţia 8402 12 00 00 și subpoziţia 
8403 10 90 

8 3 

8404 10 00 90 – – Altele 5 0 

8404 20 00 00 – Condensatoare pentru mașinile cu abur sau alţi vapori 5 0 

8404 90 00 00 – Părţi 5 0 

8405 Generatoare de gaz de aer sau generatoare de gaz de apă, 
cu sau fără epuratoarele lor; generatoare de acetilenă și 
generatoare similare de gaz, prin procedeul cu apă, cu 
sau fără epuratoarele lor: 

8405 10 00 00 – Generatoare de gaz de aer sau generatoare de gaz de apă, 
cu sau fără epuratoarele lor; generatoare de acetilenă și 
generatoare similare de gaz, prin procedeul cu apă, cu 
sau fără epuratoarele lor 

2 0 

8405 90 00 00 – Părţi 2 0 

8406 Turbine cu vapori: 
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8406 10 00 00 – Turbine pentru propulsia navelor 5 0 

– Alte turbine: 

8406 81 – – De o putere peste 40 MW: 

8406 81 10 00 – – – Turbine cu abur pentru antrenarea generatoarelor elec
trice 

2 0 

8406 81 90 00 – – – Altele 2 0 

8406 82 – – De o putere de maximum 40 MW: 

– – – Turbine cu abur pentru antrenarea generatoarelor elec
trice, de o putere: 

8406 82 11 00 – – – – De maximum 10 MW 2 0 

8406 82 19 00 – – – – De peste 10 MW 5 0 

8406 82 90 00 – – – Altele 2 0 

8406 90 – Părţi: 

8406 90 10 00 – – Palete de stator, rotoare și paletele lor 2 0 

8406 90 90 00 – – Altele 5 0 

8407 Motoare cu piston alternativ sau rotativ, cu aprindere prin 
scânteie (motoare cu explozie): 

8407 10 00 – Motoare pentru aviaţie: 

8407 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8407 10 00 90 – – Altele 3 3 

– Motoare pentru propulsia navelor: 

8407 21 – – Suspendate (exterioare bordului): 

8407 21 10 00 – – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 325 cm 
3 5 0 

– – – Cu capacitatea cilindrică peste 325 cm 
3 : 

8407 21 91 00 – – – – Cu puterea de maximum 30 kW 5 0 

8407 21 99 00 – – – – Cu puterea peste 30 kW 5 0 

8407 29 – – Altele: 

8407 29 20 00 – – – Cu puterea de maximum 200 kW 5 0 

8407 29 80 00 – – – Cu puterea peste 200 kW 5 0 
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– Motoare cu piston alternativ de tipul celor utilizate pentru 
propulsia vehiculelor de la capitolul 87: 

8407 31 00 00 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 50 cm 
3 5 0 

8407 32 – – Cu capacitatea cilindrică peste 50 cm 
3 , dar maximum 

250 cm 
3 : 

8407 32 10 00 – – – Cu capacitatea cilindrică peste 50 cm 
3 , dar maximum 

125 cm 
3 

5 0 

8407 32 90 00 – – – Cu capacitatea cilindrică peste 125 cm 
3 , dar 

maximum 250 cm 
3 

5 0 

8407 33 – – Cu capacitatea cilindrică peste 250 cm 
3 , dar maximum 

1 000 cm 
3 : 

8407 33 10 00 – – – Destinate industriei de montaj: motocultoarelor de la 
subpoziţia 8701 10 și autovehiculelor de la poziţiile 
8703, 8704 și 8705 

5 0 

8407 33 90 00 – – – Altele 5 0 

8407 34 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 1 000 cm 
3 : 

8407 34 10 00 – – – Destinate industriei de montaj: motocultoarelor de la 
subpoziţia 8701 10, autovehiculelor de la poziţia 
8703, autovehiculelor de la poziţia 8704, cu capa
citate cilindrică mai mică de 2 800 cm 

3 , autovehi
culelor de la poziţia 8705: 

0 0 

– – – Altele: 

8407 34 30 00 – – – – Folosite 5 0 

– – – – Noi, cu o capacitate cilindrică: 

8407 34 91 – – – – – De maximum 1 500 cm 
3 : 

8407 34 91 10 – – – – – – Destinate industriei de montaj 0 0 

8407 34 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8407 34 99 – – – – – De peste 1 500 cm 
3 

8407 34 99 10 – – – – – – Destinate industriei de montaj 0 0 

8407 34 99 90 – – – – – – Altele 5 0 

8407 90 – Alte motoare: 

8407 90 10 00 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 250 cm 
3 5 0 

– – Cu capacitatea cilindrică de peste 250 cm 
3 : 
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8407 90 50 00 – – – Destinate industriei de montaj: motocultoarelor de la 
subpoziţia 8701 10, autovehiculelor de la poziţia 
8703, autovehiculelor de la poziţia 8704, cu capa
citate cilindrică mai mică de 2 800 cm 

3 , autovehi
culelor de la poziţia 8705 

2 0 

– – – Altele: 

8407 90 80 00 – – – – Cu puterea de maximum 10 kW 5 0 

8407 90 90 00 – – – – Cu puterea peste 10 kW 5 0 

8408 Motoare cu piston, cu aprindere prin compresie (motoare 
diesel sau semi-diesel): 

8408 10 – Motoare pentru propulsia navelor: 

– – Folosite: 

8408 10 11 00 – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 19 00 – – – Altele: 5 0 

– – Noi, cu puterea: 

– – – De maximum 15 kW: 

8408 10 22 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 24 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 15 kW, dar de maximum 50 kW: 

8408 10 26 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 28 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 50 kW, dar de maximum 100 kW: 

8408 10 31 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 39 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 100 kW, dar de maximum 200 kW: 
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8408 10 41 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 49 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 200 kW, dar de maximum 300 kW: 

8408 10 51 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 59 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 300 kW, dar de maximum 500 kW: 

8408 10 61 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 69 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 500 kW, dar de maximum 1 000 kW: 

8408 10 71 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 79 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 1 000 kW, dar de maximum 5 000 kW: 

8408 10 81 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 89 00 – – – – Altele 5 0 

– – – De peste 5 000 kW: 

8408 10 91 00 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901-8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 00 și 
vasele de război de la subpoziţia 8906 10 00 00 

5 0 

8408 10 99 00 – – – – Altele 5 0 

8408 20 – Motoare de tipul celor utilizate pentru propulsia vehi
culelor de la capitolul 87: 

8408 20 10 00 – – Destinate industriei de montaj: motocultoarelor de la 
subpoziţia 8701 10, autovehiculelor de la poziţia 
8703, autovehiculelor de la poziţia 8704, cu capacitate 
cilindrică mai mică de 2 500 cm 

3 , autovehiculelor de la 
poziţia 8705: 

0 0 

– – Altele: 
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– – – Pentru tractoare agricole și tractoare forestiere cu roţi, 
cu puterea: 

8408 20 31 00 – – – – De maximum 50 kW 5 5 

8408 20 35 00 – – – – De peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 5 5 

8408 20 37 00 – – – – De peste 100 kW 5 5 

– – – Pentru alte vehicule de la capitolul 87, cu puterea: 

8408 20 51 00 – – – – De maximum 50 kW 5 0 

8408 20 55 – – – – De peste 50 kW, dar de maximum 100 kW: 

8408 20 55 10 – – – – – Destinate industriei de montaj 0 0 

8408 20 55 90 – – – – – Altele 5 0 

8408 20 57 – – – – De peste 100 kW, dar de maximum 200 kW: 

8408 20 57 10 – – – – – Destinate industriei de montaj 0 0 

8408 20 57 90 – – – – – Altele 5 0 

8408 20 99 – – – – De peste 200 kW: 

8408 20 99 10 – – – – – Destinate industriei de montaj 2 0 

8408 20 99 90 – – – – – Altele 5 0 

8408 90 – Alte motoare: 

8408 90 21 00 – – – De propulsie pentru vehiculele feroviare 5 0 

– – Altele: 

8408 90 27 00 – – – – Folosite 2 0 

– – – – Noi, cu puterea: 

8408 90 41 00 – – – – – De maximum 15 kW 5 0 

8408 90 43 00 – – – – – De peste 15 kW, dar de maximum 30 kW 5 0 

8408 90 45 00 – – – – – De peste 30 kW, dar de maximum 50 kW 5 0 

8408 90 47 00 – – – – – De peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 5 0 

8408 90 61 00 – – – – – De peste 100 kW, dar de maximum 200 kW 5 0 

8408 90 65 00 – – – – – De peste 200 kW, dar de maximum 300 kW 5 0 

8408 90 67 00 – – – – – De peste 300 kW, dar de maximum 500 kW 5 0 
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8408 90 81 00 – – – – – De peste 500 kW, dar de maximum 1 000 kW 5 0 

8408 90 85 – – – – – De peste 1 000 kW, dar de maximum 5 000 kW 

8408 90 85 10 – – – – – Destinate aeronavelor civile 0,4 0 

8408 90 85 90 – – – – – Altele 5 0 

8408 90 89 – – – – – De peste 5 000 kW: 

8408 90 89 10 – – – – – Destinate aeronavelor civile 0,4 0 

8408 90 89 90 – – – – – Altele 5 0 

8409 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în 
principal motoarelor de la poziţiile 8407 sau 8408: 

8409 10 00 00 – De motoare pentru aviaţie: 0 0 

– Altele: 

8409 91 00 00 – – Destinate numai sau în principal motoarelor cu piston 
cu aprindere prin scânteie 

0 0 

8409 99 00 00 – – Altele 0 0 

8410 Turbine hidraulice, roţi hidraulice și regulatoare pentru 
acestea: 

– Turbine și roţi hidraulice: 

8410 11 00 00 – – Cu puterea maximum 1 000 kW 5 0 

8410 12 00 00 – – Cu puterea peste 1 000 kW, dar de maximum 
10 000 kW 

5 0 

8410 13 00 00 – – Cu puterea peste 10 000 kW 5 0 

8410 90 – Părţi, inclusiv regulatoarele: 

8410 90 10 00 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 5 0 

8410 90 90 00 – – Altele 5 0 

8411 Turboreactoare, turbopropulsoare și alte turbine cu gaz: 

– Turboreactoare: 

8411 11 00 00 – – De o forţă de maximum 25 kN 0 0 

8411 12 – – De o forţă peste 25 kN: 

8411 12 10 00 – – – – De o forţă peste 25 kN, dar de maximum 44 kN 0 0 
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8411 12 30 00 – – – – De o forţă peste 44 kN, dar de maximum 132 kN 0 0 

8411 12 80 00 – – – – De o forţă peste 132 kN 0 0 

– Turbopropulsoare: 

8411 21 00 00 – – Cu puterea de maximum 1 100 kW 0 0 

8411 22 – – Cu puterea peste 1 100 kW: 

8411 22 20 00 – – – – Cu puterea peste 1 100 kW, dar de maximum 
3 730 kW 

0 0 

8411 22 80 00 – – – – Cu puterea peste 3 730 kW 0 0 

– Alte turbine cu gaz: 

8411 81 00 00 – – Cu puterea de maximum 5 000 kW 0 0 

8411 82 – – Cu puterea peste 5 000 kW: 

8411 82 20 00 – – – – Cu puterea peste 5 000 kW, dar de maximum 
20 000 kW 

0 0 

8411 82 60 00 – – – – Cu puterea peste 20 000 kW, dar de maximum 
50 000 kW 

0 0 

8411 82 80 00 – – – – Cu puterea peste 50 000 kW 0 0 

– Părţi: 

8411 91 00 00 – – De turboreactoare sau de turbopropulsoare 0 0 

8411 99 00 00 – – – Altele 0 0 

8412 Alte motoare și mașini motrice: 

8412 10 00 – Propulsoare cu reacţie, altele decât turboreactoarele: 

8412 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 10 00 90 – – Altele 2 0 

– Motoare hidraulice: 

8412 21 – – Cu mișcare rectilinie (cilindri): 

8412 21 20 00 – – – – Sisteme hidraulice 1 0 

8412 21 80 – – – Altele: 

8412 21 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 
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8412 21 80 90 – – – – Altele 5 0 

8412 29 – – Altele: 

8412 29 20 00 – – – – Sisteme hidraulice 5 0 

– – – – Altele: 

8412 29 81 00 – – – – – Motoare hidraulice cu ulei 5 0 

8412 29 89 – – – – – Altele: 

8412 29 89 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 29 89 90 – – – – – Altele 5 0 

– Motoare pneumatice: 

8412 31 00 – – Cu mișcare rectilinie (cilindri): 

8412 31 00 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

– – – Altele: 

8412 31 00 91 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 31 00 98 – – – – Altele 5 0 

8412 39 00 – – Altele: 

8412 39 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 39 00 90 – – – Altele 5 0 

8412 80 – Altele: 

8412 80 10 00 – – Mașini cu abur sau alţi vapori 0,5 0 

8412 80 80 – – Altele: 

8412 80 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 80 80 90 – – – Altele 5 0 

8412 90 – Părţi: 

8412 90 20 – – De propulsoare cu reacţie, altele decât turboreactoarele: 

8412 90 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 90 20 90 – – – Altele 5 0 

8412 90 40 00 – – De motoare hidraulice 5 0 
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8412 90 80 – – Altele 

8412 90 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8412 90 80 90 – – – Altele 5 0 

8413 Pompe pentru lichide, chiar cu dispozitiv de măsurare; 
elevatoare de lichid: 

– Pompe care conţin un dispozitiv de măsurare sau sunt 
proiectate pentru a fi echipate cu un asemenea dispozitiv: 

8413 11 00 00 – – Pompe pentru distribuirea carburanţilor sau lubri
fianţilor, de tipul celor utilizate la staţiile service sau 
în garaje 

0 0 

8413 19 00 00 – – Altele 0 0 

8413 20 00 00 – Pompe manuale, altele decât cele de la subpoziţiile 
8413 11 sau 8413 19 

0 0 

8413 30 – Pompe de carburant, de ulei sau de lichid de răcire 
pentru motoarele cu aprindere prin scânteie sau prin 
compresie: 

8413 30 20 00 – – – Pompe de injecţie 0 0 

8413 30 80 00 – – – Altele 0 0 

8413 40 00 00 – Pompe de beton 0 0 

8413 50 – Alte pompe volumice alternative: 

8413 50 20 00 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8413 50 40 00 – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Pompe cu piston: 

8413 50 61 00 – – – – – Pompe hidraulice cu ulei 0 0 

8413 50 69 00 – – – – – Altele 0 0 

8413 50 80 00 – – – – Altele 0 0 

8413 60 – Alte pompe volumice rotative: 

8413 60 20 00 – – – Agregate hidraulice 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Pompe cu angrenaj: 

8413 60 31 00 – – – – – Pompe hidraulice cu ulei 0 0 
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8413 60 39 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Pompe cu palete de antrenare: 

8413 60 61 00 – – – – – Pompe hidraulice cu ulei 0 0 

8413 60 69 00 – – – – – Altele 0 0 

8413 60 70 00 – – – – Pompe cu șurub elicoidal 0 0 

8413 60 80 00 – – – – Altele 0 0 

8413 70 – Alte pompe centrifuge: 

– – – Pompe submersibile: 

8413 70 21 00 – – – – Monoetajate 0 0 

8413 70 29 00 – – – – Multietajate 0 0 

8413 70 30 00 – – – Pompe pentru circularea apei în instalaţii de încălzire 
centrală și de apă caldă 

0 0 

– – – Altele, având orificii de refulare de un diametru: 

8413 70 35 00 – – – – De maximum 15 mm 0 0 

– – – – De peste 15 mm: 

8413 70 45 00 – – – – – Pompe cu roţi cu canale și pompe cu canal lateral 0 0 

– – – – – Pompe centrifuge radiale: 

– – – – – – Monoetajate: 

– – – – – – – Cu un singur flux: 

8413 70 51 00 – – – – – – – – Monobloc 0 0 

8413 70 59 00 – – – – – – – – Altele 0 0 

8413 70 65 00 – – – – – – – Cu mai multe fluxuri 0 0 

8413 70 75 00 – – – – – – Multietajate 0 0 

– – – – – Alte pompe centrifuge: 

8413 70 81 00 – – – – – – Monoetajate 0 0 

8413 70 89 00 – – – – – – Multietajate 0 0 
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– Alte pompe; elevatoare de lichid: 

8413 81 00 00 – – Pompe 0 0 

8413 82 00 00 – – Elevatoare de lichid 0 0 

– Părţi: 

8413 91 00 – – De pompe: 

8413 91 00 10 – – – – De unităţi de pompare cu o capacitate de 3,2 
-12,5 tone 

10 3 

8413 91 00 90 – – – – Altele 0 0 

8413 92 00 00 – – De elevatoare de lichid 0 0 

8414 Pompe de aer sau de vid, compresoare de aer sau de alte 
gaze și ventilatoare; hote aspirante de extracţie sau de 
reciclare, cu ventilator încorporat, chiar filtrante: 

8414 10 – Pompe de vid: 

8414 10 20 00 – – Destinate a fi utilizate la fabricarea semiconductorilor 5 0 

– – Altele: 

8414 10 25 00 – – – Pompe cu piston rotativ, pompe cu palete, pompe 
moleculare și pompe Roots 

2 0 

– – – Altele: 

8414 10 81 00 – – – – Pompe de difuziune, pompe criostatice și pompe de 
adsorbţie 

2 0 

8414 10 89 – – – – Altele: 

8414 10 89 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 10 89 90 – – – – Altele 2 0 

8414 20 – Pompe de aer acţionate de mână sau de picior: 

8414 20 20 00 – – – Pompe manuale pentru biciclete 5 0 

8414 20 80 – – – Altele: 

8414 20 80 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 20 80 90 – – – Altele 5 0 

8414 30 – Compresoare de tipul celor utilizate în echipamentele 
frigorifice: 

8414 30 20 – – – Cu puterea de maximum 0,4 kW 

8414 30 20 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 
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8414 30 20 90 – – Altele: 5 0 

– – – Cu puterea peste 0,4 kW: 

8414 30 81 – – – – Ermetice sau semiermetice: 

8414 30 81 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 30 81 90 – – Altele 5 0 

8414 30 89 – – – – Altele: 

8414 30 89 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 30 89 90 – – Altele 5 0 

8414 40 – Compresoare de aer remorcabile montate pe șasiuri cu 
roţi: 

8414 40 10 00 – – Cu debitul de maximum 2 m 
3 pe minut 5 0 

8414 40 90 00 – – Cu debitul peste 2 m 
3 pe minut 5 0 

– Ventilatoare: 

8414 51 00 – – Ventilatoare de masă, de sol, de perete, de fereastră, de 
plafon, de acoperiș, cu motor electric încorporat de o 
putere de maximum 125 W: 

8414 51 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 51 00 90 – – – Altele 5 0 

8414 59 – – Altele: 

8414 59 20 – – – – Axiale: 

8414 59 20 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

– – – – Altele 

8414 59 20 91 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 59 20 98 – – – Altele 2 0 

8414 59 40 – – – – Centrifugale 

8414 59 40 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8414 59 40 90 – – – Altele 2 0 

8414 59 80 – – – – Altele: 

8414 59 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 788 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

8414 59 80 90 – – – Altele 2 0 

8414 60 00 00 – Hote a căror cea mai mare latură orizontală este de 
maximum 120 cm 

5 0 

8414 80 – Altele: 

– – – Turbocompresoare: 

8414 80 11 – – – – Monoetajate 

8414 80 11 10 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8414 80 11 90 – – Altele 3 0 

8414 80 19 – – – – Multietajate 

8414 80 19 10 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8414 80 19 90 – – Altele 1 0 

– – – Compresoare volumice alternative, care pot furniza o 
suprapresiune: 

– – – – De maximum 15 bari, cu un debit pe oră: 

8414 80 22 – – – – – De maximum 60 m 
3 

8414 80 22 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

– – – – – – Altele: 

8414 80 22 91 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8414 80 22 98 – – Altele 1 0 

8414 80 28 – – – – – Peste 60 m 
3 : 

8414 80 28 10 – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8414 80 28 90 – – Altele 1 0 

– – – – De peste 15 bari, cu un debit pe oră: 

8414 80 51 00 – – – – – De maximum 120 m 
3 1 0 

8414 80 59 00 – – – – – Peste 120 m 
3 1 0 

– – – Compresoare volumice rotative: 

8414 80 73 – – – – Cu un singur arbore: 

8414 80 73 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 789 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– – – – – Altele: 

8414 80 73 91 – – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8414 80 73 98 – – Altele 2 0 

– – – – Cu mai mulţi arbori: 

8414 80 75 00 – – – – – Cu șurub 2 0 

8414 80 78 00 – – – – – Altele 2 0 

8414 80 80 00 – – – Altele 2 0 

8414 90 00 00 – Părţi 0 0 

8415 Mașini și aparate pentru condiţionarea aerului, care au 
ventilator cu motor și dispozitive proprii de modificare a 
temperaturii și umidităţii, inclusiv cele la care umiditatea 
nu poate fi reglată separat: 

8415 10 – De perete sau de fereastră, care formează un singur corp 
sau de tipul „split-system” (sisteme cu elemente sepa
rate): 

8415 10 10 00 – – Care formează un singur corp 0,5 0 

8415 10 90 00 – – Sisteme cu elemente separate („split-system”) 0,5 0 

8415 20 00 – De tipul celor utilizate pentru confortul persoanelor în 
autovehicule: 

8415 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8415 20 00 90 – – Altele 5 0 

– Altele: 

8415 81 00 – – Cu dispozitiv de răcire și supapă pentru inversarea 
ciclului termic (pompe de căldură reversibile): 

8415 81 00 10 – – – – Aparate de aer condiţionat industriale autonome cu 
o capacitate de peste 5 kW, dar de maximum 
50 kW 

10 3 

8415 81 00 30 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8415 81 00 90 – – – – Altele 2 0 

8415 82 00 – – Altele, cu dispozitiv de răcire: 

8415 82 00 10 – – – – Aparate de aer condiţionat industriale autonome cu 
o capacitate de peste 5 kW, dar de maximum 
50 kW 

10 3 

8415 82 00 30 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8415 82 00 90 – – – – Altele 5 0 
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8415 83 00 – – Fără dispozitiv de răcire: 

8415 83 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8415 83 00 90 – – – Altele 3 0 

8415 90 00 00 – Părţi: 0 0 

8416 Arzătoare pentru alimentarea focarelor cu combustibili 
lichizi, cu combustibili solizi pulverizaţi sau cu gaz; 
focare automate, inclusiv antefocarele, grătarele mecanice, 
dispozitivele mecanice ale acestora pentru evacuarea 
cenușii și dispozitivele similare: 

8416 10 – Arzătoare cu combustibili lichizi: 

8416 10 10 00 – – Cu dispozitiv de control automat încorporat 5 0 

8416 10 90 00 – – Altele 5 0 

8416 20 – Alte arzătoare, inclusiv arzătoare mixte: 

8416 20 10 00 – – Care funcţionează numai cu gaz, monobloc, având 
încorporat un ventilator și un dispozitiv de control 

5 0 

8416 20 90 00 – – Altele 5 0 

8416 30 00 00 – Focare automate, inclusiv antefocarele lor, grătarele lor 
mecanice, dispozitivele lor mecanice pentru evacuarea 
cenușii și dispozitivele similare 

0 0 

8416 90 00 00 – Părţi 5 0 

8417 Furnale și cuptoare industriale sau de laborator, inclusiv 
incineratoare, neelectrice: 

8417 10 00 00 – Furnale și cuptoare pentru calcinare, topire sau alte 
tratamente termice ale minereurilor sau metalelor 

5 0 

8417 20 – Cuptoare de brutărie, patiserie sau pentru fabricarea 
biscuiţilor: 

8417 20 10 00 – – Cuptoare tunel 2 5 

8417 20 90 00 – – Altele 2 5 

8417 80 – Altele: 

8417 80 10 00 – – Furnale și cuptoare pentru incinerarea gunoiului 2 0 

8417 80 20 00 – – Cuptoare tunel și camere pentru arderea produselor 
ceramice 

0 0 

8417 80 80 00 – – Altele 2 0 

8417 90 00 – Părţi: 
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8417 90 00 10 – – De schimbătoare de căldură cu serpentine cu o capa
citate de 2 800-19 000 m 

3 pe oră 
10 3 

8417 90 00 90 – – Altele 2 0 

8418 Frigidere, congelatoare și alte echipamente pentru 
producerea frigului, electrice sau nu; pompe de căldură 
altele decât mașinile și a aparatele pentru condiţionarea 
aerului de la poziţia 8415: 

8418 10 – Frigidere și congelatoare combinate, prevăzute cu uși 
exterioare separate: 

8418 10 20 – – – Cu capacitatea peste 340 l: 

8418 10 20 10 – – – – De uz casnic 5 0 

– – – – Altele 

8418 10 20 91 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8418 10 20 98 – – Altele 5 0 

8418 10 80 – – – Altele: 

8418 10 80 10 – – – – De uz casnic 5 0 

– – – – Altele 

8418 10 80 91 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8418 10 80 98 – – Altele 5 0 

– Frigidere de tip menajer: 

8418 21 – – Cu compresie: 

8418 21 10 00 – – – Cu capacitatea peste 340 l 10 3 

– – – Altele: 

8418 21 51 00 – – – – Model masă 5 0 

8418 21 59 00 – – – – Pentru încastrat 5 0 

– – – – Altele, cu capacitatea: 

8418 21 91 00 – – – – – De maximum 250 l 10 3 

8418 21 99 00 – – – – – Peste 250 l, dar maximum 340 l 7 3 

8418 29 00 00 – – Altele 5 0 

8418 30 – Congelatoare tip ladă, de o capacitate de maximum 
800 l: 
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8418 30 20 – – – Cu capacitatea de maximum 400 l 

8418 30 20 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8418 30 20 90 – – Altele 5 0 

8418 30 80 – – – Cu capacitatea peste 400 l, dar de maximum 800 l: 

8418 30 80 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8418 30 80 90 – – Altele 5 0 

8418 40 – Congelatoare tip dulap, de o capacitate de maximum 
900 l: 

8418 40 20 00 – – – Cu capacitatea de maximum 250 l 0 0 

8418 40 80 00 – – – Cu capacitatea peste 250 l, dar de maximum 900 l 2,5 0 

8418 50 – Alt mobilier (lăzi, dulapuri, vitrine, tejghele și mobilă 
similară) pentru conservarea și expunerea produselor, 
având încorporat echipament pentru producerea frigului: 

– – Vitrine și tejghele frigorifice (cu grup frigorific sau 
evaporator încorporat): 

8418 50 11 00 – – – Pentru produse congelate 5 0 

8418 50 19 00 – – – Altele 5 0 

– – Alt mobilier frigorific: 

8418 50 91 00 – – – Congelatoare, altele decât cele de la subpoziţiile 
8418 30 și 8418 40 

5 0 

8418 50 99 00 – – – Altele 5 0 

– Alte mașini și aparate pentru producerea frigului; pompe 
de căldură: 

8418 61 00 00 – – Pompe de căldură, altele decât cele pentru mașinile și 
aparatele pentru condiţionarea aerului de la poziţia 
8415 

5 0 

8418 69 00 – – Altele: 

8418 69 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8418 69 00 90 – – – Altele 3 0 

– Părţi: 

8418 91 00 00 – – Mobilier destinat echipamentelor pentru producerea 
frigului 

6 0 
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8418 99 – – Altele: 

8418 99 10 00 – – – Evaporatoare și condensatoare, altele decât cele 
pentru aparatele de tip menajer 

6 0 

8418 99 90 – – – Altele: 

8418 99 90 10 – – – – Părţi ale echipamentelor pentru producerea frigului 
destinate frigiderelor și congelatoarelor de uz casnic 

5 0 

8418 99 90 90 – – – – Altele 6 0 

8419 Aparate și dispozitive, chiar încălzite electric (cu excepţia 
furnalelor, cuptoarelor și a altor aparate de la poziţia 8514) 
pentru prelucrarea materialelor prin operaţiuni ce implică o 
schimbare a temperaturii cum sunt încălzirea, coacerea, 
fierberea, prăjirea, distilarea, rectificarea, sterilizarea, 
pasteurizarea, etuvarea, uscarea, evaporarea, vaporizarea, 
condensarea sau răcirea, altele decât aparatele de uz 
casnic; încălzitoare de apă neelectrice, cu încălzire 
instantanee sau cu stocare: 

– Încălzitoare de apă neelectrice, cu încălzire instantanee 
sau cu stocare: 

8419 11 00 00 – – Cu încălzire instantanee, cu gaz 2 0 

8419 19 00 00 – – Altele 5 0 

8419 20 00 00 – Sterilizatoare medico-chirurgicale sau de laborator 0 0 

– Uscătoare: 

8419 31 00 00 – – Pentru produse agricole 0 0 

8419 32 00 00 – – Pentru lemn, pastă de hârtie, hârtii sau cartoane 0 0 

8419 39 – – Altele: 

8419 39 10 00 – – – Pentru articole ceramice 2 0 

8419 39 90 00 – – – Altele 0 0 

8419 40 00 00 – Aparate de distilare sau de rectificare 0 0 

8419 50 00 00 – Schimbătoare de căldură 0 0 

8419 60 00 00 – Aparate și dispozitive pentru lichefierea aerului sau a 
altor gaze 

2 0 

– Alte aparate și dispozitive: 

8419 81 – – Pentru prepararea băuturilor calde, gătirea sau încălzirea 
alimentelor: 

8419 81 20 – – – – Filtre și alte aparate pentru prepararea cafelei și a 
altor băuturi calde: 
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8419 81 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8419 81 20 90 – – – Altele 3 0 

8419 81 80 – – – – Altele: 

8419 81 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8419 81 80 90 – – – Altele 3 0 

8419 89 – – Altele: 

8419 89 10 00 – – – Turnuri de răcire și dispozitive similare pentru răcire 
directă (fără perete despărţitor), prin recircularea apei 

0 0 

8419 89 30 00 – – – Aparate și dispozitive de metalizare sub vid 2 0 

8419 89 98 00 – – – Altele 0 0 

8419 90 – Părţi: 

8419 90 15 00 – – – Pentru sterilizatoarele de la subpoziţia 8419 20 00 0 0 

8419 90 85 00 – – – Altele 0 0 

8420 Calandre și laminoare, altele decât cele pentru metale sau 
sticlă și cilindri pentru aceste mașini: 

8420 10 – Calandre și laminoare: 

8420 10 10 00 – – De tipul celor folosite în industria textilă 5 0 

8420 10 30 00 – – De tipul celor folosite în industria hârtiei 5 0 

8420 10 50 00 – – De tipul celor folosite în industria cauciucului sau a 
materialelor plastice 

5 0 

8420 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Părţi: 

8420 91 – – Cilindri: 

8420 91 10 00 – – – Din fontă 5 0 

8420 91 80 00 – – – Altele 5 0 

8420 99 00 00 – – Altele 0 0 

8421 Centrifuge, inclusiv uscătoare centrifugale; mașini și 
aparate pentru filtrarea sau epurarea lichidelor sau a 
gazelor: 

– Centrifuge, inclusiv uscătoare centrifugale: 
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8421 11 00 00 – – Centrifuge pentru smântânire 10 5 

8421 12 00 00 – – Uscătoare de rufe 5 0 

8421 19 – – Altele: 

8421 19 20 00 – – – – Centrifuge de tipul celor utilizate în laboratoare 2 0 

8421 19 70 – – – – Altele: 

8421 19 70 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8421 19 70 90 – – – Altele 0 0 

– Aparate pentru filtrarea sau epurarea lichidelor: 

8421 21 00 00 – – Pentru filtrarea sau epurarea apei 0 0 

8421 22 00 00 – – Pentru filtrarea sau epurarea băuturilor, altele decât apa 

8421 23 00 – – Pentru filtrarea uleiurilor minerale în motoare cu 
aprindere prin scânteie sau prin compresie 

8421 23 00 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8421 23 00 30 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8421 23 00 90 – – – – Altele 2 0 

8421 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Aparate pentru filtrarea sau epurarea gazelor: 

8421 31 00 00 – – Filtre de aer pentru motoarele cu aprindere prin scânteie 
sau prin compresie: 

0 0 

8421 39 – – Altele: 

8421 39 20 00 – – – – Aparate pentru filtrarea sau epurarea aerului 0 0 

– – – – Aparate pentru filtrarea sau epurarea altor gaze: 

8421 39 40 00 – – – – – Prin procedee umede 2 0 

8421 39 60 – – – – – Prin procedee catalitice: 

8421 39 60 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8421 39 60 90 – – – – – – Altele 2 0 

8421 39 90 00 – – – – – Altele 0,5 0 

– Părţi: 
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8421 91 00 00 – – De centrifuge, inclusiv de uscătoare centrifugale: 0 0 

8421 99 00 00 – – Altele 0 0 

8422 Mașini pentru spălat vesela; mașini și aparate pentru 
curăţat sau uscat sticle sau alte recipiente; mașini și 
aparate pentru umplut, închis, astupat sau etichetat sticle, 
cutii, saci sau alte recipiente; mașini și aparate pentru 
capsulat sticle, borcane, tuburi sau recipiente similare; 
alte mașini și aparate de împachetat sau ambalat mărfuri 
(inclusiv mașini și aparate de ambalat în folie termoretrac
tabilă); mașini și aparate pentru gazeificarea (acidularea) 
băuturilor: 

– Mașini pentru spălat vesela: 

8422 11 00 00 – – De tip menajer 5 0 

8422 19 00 00 – – Altele 5 0 

8422 20 00 00 – Mașini și aparate pentru curăţat sau uscat sticle sau alte 
recipiente 

5 5 

8422 30 00 – Mașini și aparate pentru umplut, închis, astupat sau 
etichetat sticle, cutii, saci sau alte recipiente; mașini și 
aparate de capsulat sticle, borcane, tuburi sau recipiente 
similare; mașini și aparate pentru gazeificarea băuturilor: 

8422 30 00 10 – – Mașini pentru umplut sticle; aparate de capsulat sticle 
sau de etichetat, utilizate în industria alimentară, cu o 
producţie care nu depășește 12 000 de sticle pe oră 

5 5 

– – Altele: 

8422 30 00 91 – Mașini și aparate de astupat sticle din sticlă cu capace 
din metal de tipul twist-off, destinate utilizării în industria 
alimentară, cu o producţie care nu depășește 9 600 de 
sticle pe oră 

2 5 

8422 30 00 99 – – – Altele 2 0 

8422 40 00 – Alte mașini și aparate de împachetat sau de ambalat 
mărfurile (inclusiv mașinile și aparatele de ambalat în 
folie termoretractabilă) 

8422 40 00 10 – – Mașini și aparate de împachetat sau de ambalat 
mărfurile (inclusiv mașinile și aparatele de ambalat în 
folie termoretractabilă), destinate utilizării în industria 
alimentară, cu o capacitate de maximum 12 000 de 
sticle pe oră 

5 5 

8422 40 00 90 – – Altele 0 0 

8422 90 – Părţi: 

8422 90 10 00 – – De mașini de spălat vesela 2 0 

8422 90 90 00 – – Altele 0 0 

8423 Aparate și instrumente de cântărit, inclusiv bascule și 
balanţe pentru verificat piese industriale, excluzând 
balanţele sensibile la o greutate de 5 cg sau mai mică; 
greutăţi de cântărit pentru orice balanţe: 
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8423 10 – Cântare de persoane, inclusiv cântare pentru sugari; 
cântare de uz menajer: 

8423 10 10 00 – – Balanţe de uz menajer 5 0 

8423 10 90 00 – – Altele 5 0 

8423 20 00 00 – Bascule pentru cântărire continuă a mărfurilor trans
portate pe bandă 

5 0 

8423 30 00 00 – Bascule pentru cântăriri constante, balanţe și bascule de 
însăcuire sau de dozare 

5 0 

– Alte aparate și instrumente de cântărit: 

8423 81 – – Cu o capacitate de cântărit de maximum 30 kg: 

8423 81 10 00 – – – Instrumente de control prin referinţă la o greutate 
predeterminată, cu funcţionare automată, inclusiv 
mașinile de sortat după greutate 

5 0 

8423 81 30 00 – – – Aparate și instrumente de cântărit și etichetat 
produsele preambalate 

5 0 

8423 81 50 00 – – – Balanţe de magazin 5 0 

8423 81 90 00 – – – Altele 5 0 

8423 82 – – Cu o capacitate de cântărit de peste 30 kg, dar de 
maximum 5 000 kg: 

8423 82 10 00 – – – Instrumente de control prin referinţă la o greutate 
predeterminată, cu funcţionare automată, inclusiv 
mașinile de sortat după greutate 

5 0 

8423 82 90 – – – Altele: 

8423 82 90 10 – – – – Cântare pentru bovine 0 0 

8423 82 90 90 – – – – Altele 5 0 

8423 89 00 00 – – Altele 5 0 

8423 90 00 00 – Greutăţi pentru orice tip de balanţe; părţi de aparate sau 
instrumente de cântărit 

5 0 

8424 Aparate mecanice (inclusiv cele manevrate manual) pentru 
proiectat, dispersat sau pulverizat lichide sau pulberi; 
extinctoare, chiar încărcate; aerografe și aparate similare; 
mașini și aparate cu jet de nisip, cu jet de vapori și aparate 
similare cu jet: 

8424 10 – Extinctoare, chiar încărcate: 

8424 10 20 – – – Cu greutatea de maximum 21 kg 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 798 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

8424 10 20 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8424 10 20 90 – – Altele 2 0 

8424 10 80 – – – Altele: 

8424 10 80 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8424 10 80 90 – – Altele 2 0 

8424 20 00 – Aerografe și aparate similare: 

8424 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

8424 20 00 90 – – Altele 5 0 

8424 30 – Mașini și aparate cu jet de nisip, cu jet de vapori și 
aparate similare cu jet: 

– – Aparate de curăţire cu apă, cu motor încorporat: 

8424 30 01 00 – – – Echipate cu dispozitiv de încălzit 5 0 

– – – Altele, cu o putere a motorului: 

8424 30 05 – – – – De maximum 7,5 kW: 

8424 30 05 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8424 30 05 90 – – – – – Altele 5 0 

8424 30 09 00 – – – – De peste 7,5 kW 5 0 

– – Alte mașini și aparate: 

8424 30 10 00 – – – Cu aer comprimat 2 0 

8424 30 90 – – – Altele: 

8424 30 90 10 – – – – Instalaţii pentru injectare de praf de cărbune în focar 
în timpul arderii 

10 3 

8424 30 90 20 – – – – Staţie de reîncărcare a stingătoarelor cu pulbere 1 0 

8424 30 90 90 – – – – Altele 2 0 

– Alte aparate: 

8424 81 – – Pentru agricultură sau horticultură: 

8424 81 10 00 – – – Aparate de stropit 0 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 799 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– – – Altele: 

8424 81 30 00 – – – – Aparate portative 0 0 

– – – – Altele: 

8424 81 91 00 – – – – – Pulverizatoare și prăfuitoare proiectate pentru a fi 
purtate sau trase de tractor 

0 0 

8424 81 99 00 – – – – – Altele 0 0 

8424 89 00 00 – – Altele 2 0 

8424 90 00 00 – Părţi 2 0 

8425 Palane, altele decât ascensoare basculante, trolii și 
cabestane; cricuri și vinciuri: 

– Palane, altele decât ascensoare basculante: 

8425 11 00 00 – – Cu motor electric 0 0 

8425 19 – – Altele: 

8425 19 20 00 – – – – Acţionate manual, cu lanţ 0 0 

8425 19 80 00 – – – – Altele 0 0 

– Alte trolii; cabestane: 

8425 31 00 00 – – Cu motor electric 0 0 

8425 39 – – Altele: 

8425 39 30 00 – – – – Cu motor cu aprindere prin scânteie sau prin 
compresie 

0 0 

8425 39 90 00 – – – – Altele 0 0 

– Cricuri și vinciuri: 

8425 41 00 00 – – Elevatoare fixe de mașini, pentru garaje 0 0 

8425 42 00 00 – – Alte cricuri și vinciuri, hidraulice 0 0 

8425 49 00 00 – – Altele 0 0 

8426 Macarale derrick (biga); macarale, inclusiv macarale 
suspendate; poduri rulante, macarale-portal de descărcare 
sau de manevrare, macarale pod, cărucioare-călăreţ și căru
cioare macara: 

– Poduri rulante și grinzi rulante, macarale portal, macarale 
pod și cărucioare călăreţ: 

8426 11 00 00 – – Poduri rulante și grinzi rulante pe suporţi ficși 0 0 
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8426 12 00 00 – – Portaluri mobile pe roţi cu pneuri și cărucioare-călăreţ 0 0 

8426 19 00 00 – – Altele 0 0 

8426 20 00 00 – Macarale-turn 0 0 

8426 30 00 00 – Macarale-portal 0 0 

– Alte mașini și aparate, autopropulsate: 

8426 41 00 00 – – Pe roţi cu pneuri 0 0 

8426 49 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte mașini și aparate: 

8426 91 – – Destinate montării pe un vehicul rutier: 

8426 91 10 00 – – – Macarale hidraulice pentru încărcarea sau descărcarea 
vehiculului 

0 0 

8426 91 90 00 – – – Altele 0 0 

8426 99 00 00 – – Altele: 0 0 

8427 Cărucioare-stivuitoare; alte cărucioare de manevrare 
echipate cu un dispozitiv de ridicat: 

8427 10 – Cărucioare autopropulsate cu motor electric: 

8427 10 10 00 – – Care ridică la înălţimea de minimum 1 m 2 0 

8427 10 90 00 – – Altele 5 0 

8427 20 – Alte cărucioare autopropulsate: 

– – Care ridică la înălţimea de minimum 1 m: 

8427 20 11 00 – – – Cărucioare stivuitoare pentru orice tip de teren 5 0 

8427 20 19 00 – – – Altele 0 0 

8427 20 90 00 – – Altele 5 0 

8427 90 00 00 – Alte cărucioare 5 0 

8428 Alte mașini și aparate de ridicat, de încărcat, de descărcat 
sau de manevrat (de exemplu ascensoare, scări rulante, 
transportatoare, teleferice): 

8428 10 – Ascensoare pentru persoane și ascensoare pentru mărfuri: 

8428 10 20 00 – – – Electrice 0 0 
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8428 10 80 00 – – – Altele 0 0 

8428 20 – Elevatoare sau transportoare, pneumatice: 

8428 20 30 00 – – – Special proiectate pentru exploataţii agricole 0 0 

– – – Altele: 

8428 20 91 00 – – – – Pentru produse în vrac 0 0 

8428 20 98 00 – – – – Altele 0 0 

– Alte elevatoare, transportoare sau conveioare, cu acţiune 
continuă, pentru mărfuri: 

8428 31 00 00 – – Special proiectate pentru extracţia minieră subterană 
sau pentru alte activităţi subterane 

0 0 

8428 32 00 00 – – Altele, cu cupe 0 0 

8428 33 00 00 – – Altele, cu bandă sau curea 0 0 

8428 39 – – Altele: 

8428 39 20 00 – – – – Transportoare sau conveioare cu role sau galeţi 0 0 

8428 39 90 00 – – – – Altele 0 0 

8428 40 00 00 – Scări și trotuare rulante 0 0 

8428 60 00 00 – Teleferice (inclusiv telescaune și teleschiuri); mecanisme 
de tracţiune pentru funiculare 

0 0 

8428 90 – Alte mașini și aparate: 

8428 90 30 00 – – – Dispozitive pentru laminoare; căi de rulare pentru 
alimentarea sau îndepărtarea laminatelor; dispozitive 
pentru răsturnarea, manevrarea și transportul lingou
rilor, barelor și plăcilor 

0 0 

– – – Altele: 

– – – – Încărcătoare special concepute pentru exploataţii 
agricole: 

8428 90 71 00 – – – – – Concepute pentru a fi atașate tractoarelor agricole 0 0 

8428 90 79 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele: 

8428 90 91 00 – – – – – Încărcătoare și colectoare mecanice pentru 
materiale vrac 

0 0 

8428 90 95 00 – – – – – Altele 0 0 
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8429 Buldozere (inclusiv cu lamă orientabilă), gredere, nivela
toare, screpere, lopeţi mecanice, excavatoare, încărcătoare 
și lopeţi încărcătoare, compactoare și rulouri compresoare, 
autopropulsate: 

– Buldozere (inclusiv cu lamă orientabilă): 

8429 11 00 00 – – Pe șenile 0 0 

8429 19 00 00 – – Altele 0 0 

8429 20 00 00 – Gredere și nivelatoare 0 0 

8429 30 00 00 – Screpere 0 0 

8429 40 – Compactoare și rulouri compresoare: 

– – Rulouri compresoare: 

8429 40 10 00 – – – Rulouri vibratoare 0 0 

8429 40 30 00 – – – Altele 0 0 

8429 40 90 00 – – Compactoare 0 0 

– Lopeţi mecanice, excavatoare, încărcătoare și lopeţi 
încărcătoare: 

8429 51 – – Încărcătoare și lopeţi încărcătoare cu încărcător frontal: 

8429 51 10 00 – – – Încărcătoare special proiectate pentru mine subterane 
sau pentru alte munci subterane 

0 0 

– – – Altele: 

8429 51 91 00 – – – – Încărcătoare pe șenile 0 0 

8429 51 99 00 – – – – Altele 0 0 

8429 52 – – Echipamente a căror suprastructură poate efectua o 
rotaţie de 360°: 

8429 52 10 00 – – – Excavatoare pe șenile 0 0 

8429 52 90 00 – – – Altele 0 0 

8429 59 00 00 – – Altele 0 0 

8430 Alte mașini și aparate pentru terasarea, nivelarea, decoper
tarea, excavarea, compactarea, extracţia sau forarea pămân
tului, mineralelor sau minereurilor; sonete pentru baterea și 
mașini pentru extragerea pilonilor; pluguri de zăpadă și 
dispozitive de îndepărtat zăpadă: 

8430 10 00 00 – Sonete pentru baterea și mașini pentru extragerea pilo
nilor 

0 0 

8430 20 00 00 – Pluguri de zăpadă și dispozitive de îndepărtat zăpadă 0 0 

– Haveze și mașini de săpat tuneluri sau galerii: 
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8430 31 00 00 – – Autopropulsate 0 0 

8430 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte mașini de sondaj sau de foraj: 

8430 41 00 00 – – Autopropulsate 0 0 

8430 49 00 00 – – Altele 0 0 

8430 50 00 00 – Alte mașini și aparate, autopropulsate 0 0 

– Alte mașini și aparate, neautopropulsate: 

8430 61 00 00 – – Mașini și aparate de tasat sau de compactat 0 0 

8430 69 00 00 – – Altele 0 0 

8431 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind numai sau în principal 
destinate mașinilor sau aparatelor de la poziţiile 8425- 
8430: 

8431 10 00 00 – De mașini sau aparate de la poziţia 8425 0 0 

8431 20 00 00 – De mașini sau aparate de la poziţia 8427 0 0 

– De mașini sau aparate de la poziţia 8428: 

8431 31 00 00 – – Pentru ascensoare de persoane sau de mărfuri sau 
pentru scări rulante 

0 0 

8431 39 – – Altele: 

8431 39 10 00 – – – Pentru dispozitive de laminare de la subpoziţia 
8428 90 30 00 

0 0 

8431 39 70 00 – – – Altele 0 0 

– De mașini sau aparate de la poziţiile 8426, 8429 sau 
8430: 

8431 41 00 00 – – Cupe, bene, graifere, lopeţi, clești 0 0 

8431 42 00 00 – – Lame de buldozere, chiar reglabile 0 0 

8431 43 00 00 – – Părţi de mașini pentru sondaj sau pentru foraj de la 
subpoziţiile 8430 41 sau 8430 49 

0 0 

8431 49 – – Altele: 

8431 49 20 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8431 49 80 00 – – – Altele 0 0 

8432 Mașini, aparate și dispozitive agricole, horticole sau 
silvicole pentru pregătirea sau lucrarea solului sau pentru 
culturi; tăvăluguri pentru peluze sau terenuri de sport: 
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8432 10 – Pluguri: 

8432 10 10 00 – – Cu brăzdare 0 0 

8432 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Grape, scarificatoare, cultivatoare, extirpatoare, sape, 
plivitoare și prășitori: 

8432 21 00 00 – – Grape cu disc (pulverizatoare) 0 0 

8432 29 – – Altele: 

8432 29 10 00 – – – Scarificatoare și cultivatoare 0 0 

8432 29 30 00 – – – Grape, altele decât cu disc 0 0 

8432 29 50 00 – – – Motosăpătoare 0 0 

8432 29 90 00 – – – Altele 0 0 

8432 30 – Semănătoare, mașini de plantat și de repicat: 

– – Semănătoare: 

8432 30 11 00 – – – De precizie, cu comandă centrală 0 0 

8432 30 19 00 – – – Altele 0 0 

8432 30 90 00 – – Mașini de plantat și de repicat 0 0 

8432 40 – Distribuitoare de îngrășăminte și gunoi: 

8432 40 10 00 – – De îngrășăminte minerale sau chimice 0 0 

8432 40 90 00 – – Altele 0 0 

8432 80 00 00 – Alte mașini, aparate și dispozitive 0 0 

8432 90 00 00 – Părţi 0 0 

8433 Mașini și utilaje pentru recoltat și treierat produse agricole, 
inclusiv prese de balotat paie sau furaje; mașini și utilaje 
pentru tuns gazon și pentru secerat; mașini pentru curăţat 
sau sortat ouă, fructe sau alte produse agricole, altele decât 
mașinile și aparatele de la poziţia 8437: 

– Mașini și utilaje pentru tuns gazon: 

8433 11 – – Cu motor, având dispozitiv de tăiat cu rotire în plan 
orizontal: 

8433 11 10 00 – – – Electrice 0 0 

– – – Altele: 
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– – – – Autopropulsate: 

8433 11 51 00 – – – – – Prevăzute cu scaun 0 0 

8433 11 59 00 – – – – – Altele 0 0 

8433 11 90 00 – – – – Altele 0 0 

8433 19 – – Altele: 

– – – Cu motor: 

8433 19 10 00 – – – – Electrice 0 0 

– – – – Altele: 

– – – – – Autopropulsate: 

8433 19 51 00 – – – – – – Prevăzute cu scaun 0 0 

8433 19 59 00 – – – – – – Altele 0 0 

8433 19 70 00 – – – – – Altele 0 0 

8433 19 90 00 – – – Fără motor 0 0 

8433 20 – Secerători, inclusiv barele de tăiat care se montează pe 
tractor: 

8433 20 10 00 – – Motosecerători 0 0 

– – Altele: 

– – – Proiectate pentru a fi tractate sau atașate la tractor: 

8433 20 51 00 – – – – Cu dispozitive de tăiat cu rotire în plan orizontal 0 0 

8433 20 59 00 – – – – Altele 0 0 

8433 20 90 00 – – – Altele 0 0 

8433 30 – Alte mașini și utilaje de cosit: 

8433 30 10 00 – – Mașini de cosit, adunat și întors fânul 0 0 

8433 30 90 00 – – Altele 0 0 

8433 40 – Prese de balotat paie sau furaje, inclusiv prese colectoare: 

8433 40 10 00 – – Prese colectoare 0 0 

8433 40 90 00 – – Altele 0 0 

– Alte mașini și utilaje pentru recoltat; mașini și utilaje 
pentru treierat: 
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8433 51 00 00 – – Combine pentru recoltat și treierat 0 0 

8433 52 00 00 – – Alte mașini și utilaje pentru treierat 0 0 

8433 53 – – Mașini pentru recoltat tuberculi sau rădăcini: 

8433 53 10 00 – – – Mașini pentru recoltat cartofi 0 0 

8433 53 30 00 – – – Mașini de decoletat și de recoltat sfeclă 0 0 

8433 53 90 00 – – – Altele 0 0 

8433 59 – – Altele: 

– – – Recoltatoare pentru furaje: 

8433 59 11 00 – – – – Autopropulsate 0 0 

8433 59 19 00 – – – – Altele 0 0 

8433 59 30 00 – – – Recoltatoare de struguri 0 0 

8433 59 80 00 – – – Altele 0 0 

8433 60 00 00 – Mașini pentru curăţat, sortat sau triat ouă, fructe sau alte 
produse agricole 

0 0 

8433 90 00 00 – Părţi 0 0 

8434 Mașini pentru muls și mașini și aparate pentru lăptărie: 

8434 10 00 00 – Mașini pentru muls 0 0 

8434 20 00 00 – Mașini și aparate pentru lăptărie 0 0 

8434 90 00 00 – Părţi 0 0 

8435 Prese, teascuri, mașini și dispozitive de stors similare 
pentru fabricarea vinului, cidrului, sucurilor de fructe sau 
băuturilor similare: 

8435 10 00 00 – Mașini și aparate 5 5 

8435 90 00 00 – Părţi 5 5 

8436 Alte mașini și utilaje pentru agricultură, horticultură, silvi
cultură, avicultură sau apicultură, inclusiv germinatoarele 
prevăzute cu dispozitive mecanice sau termice; incuba
toarele și clocitoarele pentru avicultură: 

8436 10 00 00 – Mașini și utilaje pentru prepararea hranei animalelor 0 0 

– Mașini și utilaje pentru avicultură, inclusiv incubatoare și 
clocitoare: 
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8436 21 00 00 – – Incubatoare și clocitoare 0 0 

8436 29 00 – – Altele 

8436 29 00 10 – – – Utilaje și instalaţii pentru creșterea păsărilor în baterii 
sau la sol 

10 3 

8436 29 00 90 – – – Altele 0 0 

8436 80 – Alte mașini și utilaje: 

8436 80 10 00 – – Pentru silvicultură 0 0 

– – Altele: 

8436 80 91 00 – – – Adăpători automate 0 0 

8436 80 99 00 – – – Altele 0 0 

– Părţi: 

8436 91 00 00 – – De mașini și utilaje pentru avicultură 0 0 

8436 99 00 00 – – Altele 0 0 

8437 Mașini pentru curăţat, cernut, sortat sau triat seminţe, 
boabe sau legume uscate; mașini și aparate pentru 
morărit sau pentru prelucrarea cerealelor sau a legumelor 
uscate, altele decât mașinile și aparatele de tipul celor 
folosite la ferme: 

8437 10 00 00 – Mașini pentru curăţat, cernut, sortat sau triat seminţe, 
boabe sau legume uscate 

0 0 

8437 80 00 00 – Alte mașini și aparate 0 0 

8437 90 00 00 – Părţi 0 0 

8438 Mașini și aparate, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol, pentru prepararea sau fabricarea industrială a 
alimentelor sau băuturilor, altele decât mașinile și aparatele 
pentru extragerea sau prepararea uleiurilor sau grăsimilor 
vegetale stabile sau animale: 

8438 10 – Mașini și aparate pentru brutărie, patiserie, fabricarea 
biscuiţilor sau a pastelor făinoase alimentare: 

8438 10 10 00 – – Pentru brutărie, patiserie sau fabricarea biscuiţilor 3 5 

8438 10 90 00 – – Pentru fabricarea pastelor făinoase alimentare 3 5 

8438 20 00 00 – Mașini și aparate pentru produse de cofetărie sau pentru 
fabricat cacao sau ciocolată 

0 0 

8438 30 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea zahărului 10 5 
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8438 40 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea berii 1 0 

8438 50 00 00 – Mașini și aparate pentru prelucrarea cărnii 10 5 

8438 60 00 00 – Mașini și aparate pentru prelucrarea fructelor sau legu
melor 

5 5 

8438 80 – Alte mașini și aparate: 

8438 80 10 00 – – Pentru tratarea și prelucrarea cafelei sau ceaiului 1 0 

– – Altele: 

8438 80 91 00 – – – Pentru prepararea sau fabricarea băuturilor 5 5 

8438 80 99 00 – – – Altele 1 0 

8438 90 00 00 – Părţi 0 0 

8439 Mașini și aparate pentru fabricarea pastei din materiale 
fibroase celulozice sau pentru fabricarea sau finisarea 
hârtiei sau cartonului: 

8439 10 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea pastei din materiale 
fibroase celulozice 

5 0 

8439 20 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea hârtiei sau cartonului 2 0 

8439 30 00 00 – Mașini și aparate pentru finisarea hârtiei sau cartonului 5 0 

– Părţi: 

8439 91 – – De mașini și aparate pentru fabricarea pastei din 
materiale fibroase celulozice: 

8439 91 10 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 5 0 

8439 91 90 00 – – – Altele 5 0 

8439 99 – – Altele: 

8439 99 10 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 5 0 

8439 99 90 00 – – – Altele 5 0 

8440 Mașini și aparate pentru broșat sau legat cărţi, inclusiv 
mașinile pentru cusut foi: 

8440 10 – Mașini și aparate: 

8440 10 10 00 – – Mașini de pliat 4 0 

8440 10 20 00 – – Mașini de asamblat și mașini de adunat coli 4 0 

8440 10 30 00 – – Mașini de cusut și mașini de prins agrafe 4 0 

8440 10 40 00 – – Mașini de legat prin lipire 4 0 
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8440 10 90 00 – – Altele 4 0 

8440 90 00 00 – Părţi 5 0 

8441 Alte mașini și aparate pentru prelucrarea pastei de hârtie, 
hârtiei sau cartonului, inclusiv mașinile de tăiat de orice 
fel: 

8441 10 – Mașini de tăiat: 

8441 10 10 00 – – Mașini de tăiat-bobinatoare 5 0 

8441 10 20 00 – – Mașini de tăiat în lungime sau în lăţime 5 0 

8441 10 30 00 – – Ghilotine 5 0 

8441 10 40 00 – – Mașini de tăiat cu trei cuţite 5 0 

8441 10 80 00 – – Altele 5 0 

8441 20 00 00 – Mașini pentru fabricarea sacilor, pungilor sau plicurilor 5 0 

8441 30 00 00 – Mașini pentru fabricarea cutiilor, lăzilor, tuburilor de 
carton, bidoanelor sau ambalajelor similare, altfel decât 
prin mulare 

0 0 

8441 40 00 00 – Mașini pentru mularea articolelor din pastă de hârtie, 
hârtie sau carton 

0 0 

8441 80 00 00 – Alte mașini și aparate 0 0 

8441 90 – Părţi: 

8441 90 10 00 – – De mașini de tăiat 0 0 

8441 90 90 00 – – Altele 0 0 

8442 Mașini, aparate și echipamente (altele decât mașinile-unelte 
de la poziţiile 8456 - 8465), pentru pregătirea sau 
fabricarea clișeelor, planșelor, cilindrilor sau altor 
componente imprimante; clișee, planșe, cilindri și alte 
componente imprimante; pietre litografice, cilindri, planșe 
și plăci pregătite pentru imprimare (de exemplu: șlefuite 
plan, granulate, lustruite): 

8442 30 – Mașini, aparate și echipamente: 

8442 30 10 00 – Mașini pentru compus caractere tipografice prin procedee 
fotografice 

5 0 

– – Altele: 

8442 30 91 00 – – Pentru turnat și compus caractere tipografice prin alte 
procedee (de exemplu: linotipuri, monotipuri, interti
puri), cu sau fără dispozitive de turnare 

5 0 

8442 30 99 00 – – Altele 5 0 
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8442 40 00 00 – Părţi ale acestor mașini, aparate sau echipamente 5 0 

8442 50 – Clișee, planșe, cilindri și alte componente imprimante; 
pietre litografice, cilindri, planșe și plăci pregătite 
pentru imprimare (de exemplu: șlefuite plan, granulate, 
lustruite): 

– – Cu imprimare prin imagine: 

8442 50 21 00 – – – Pentru imprimare în relief 5 0 

8442 50 23 00 – – – Pentru imprimare planografică 5 0 

8442 50 29 00 – – – Altele 5 0 

8442 50 80 00 – – Altele 3 0 

8443 Mașini și aparate utilizate la imprimarea cu ajutorul 
planșelor, cilindrilor și altor organe de imprimare de la 
poziţia 8442; alte imprimante, mașini de copiat și teleco
piatoare, chiar combinate între ele; părţi și accesorii: 

– Mașini și aparate utilizate la imprimarea cu ajutorul 
planșelor, cilindrilor și altor organe de imprimare de la 
poziţia 8442: 

8443 11 00 00 – Mașini și aparate de imprimat tip offset alimentate cu 
hârtie în sul 

5 0 

8443 12 00 00 – Mașini și aparate de imprimat tip offset de birou (ali
mentate cu foi de hârtie cu o latură de maximum 
22 cm și cealaltă latură de maximum 36 cm) 

5 0 

8443 13 – Alte mașini și aparate de imprimat tip offset: 

– – – Cu foi de hârtie: 

8443 13 10 00 – – – – Folosite 3 0 

– – – – Noi, cu foi de un format: 

8443 13 31 00 – – – – – De maximum 52 × 74 cm 3 0 

8443 13 35 00 – – – – – De peste 52 × 74 cm, dar de maximum 74 × 
107 cm 

3 0 

8443 13 39 00 – – – – – De peste 74 × 107 cm 3 0 

8443 13 90 00 – – – Altele 3 0 

8443 14 00 00 – Mașini și aparate de imprimat tipografice, alimentate cu 
hârtie în sul, cu excepţia mașinilor și aparatelor flexo
grafice 

5 0 

8443 15 00 00 – Mașini și aparate de imprimat tipografice, altele decât 
cele alimentate cu hârtie în sul, cu excepţia mașinilor și 
aparatelor flexografice: 

5 0 

8443 16 00 00 – Mașini și aparate de imprimat, flexografice 3 0 
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8443 17 00 00 – Mașini și aparate de imprimat, heliografice 3 0 

8443 19 – – – Altele: 

8443 19 20 00 – – – Pentru imprimarea materialelor textile 4 0 

8443 19 40 00 – – – – Utilizate pentru fabricarea semiconductorilor 4 0 

8443 19 70 00 – – – – Altele 3 0 

– Alte imprimante, mașini de copiat și telecopiatoare, chiar 
combinate între ele: 

8443 31 – – Mașini care asigură cel puţin două din funcţiile urmă
toare: imprimare, copiere ori transmisie de telecopii, 
care pot fi conectate la o mașină automată de prelucrare 
a datelor sau la o reţea: 

8443 31 10 00 – – – Mașini care asigură funcţiile de copiator și de 
transmisie de telecopii, care asigură sau nu funcţia 
de imprimare, cu o viteză de copiere de maximum 
12 pagini monocrome pe minut 

0 0 

– – – Altele: 

8443 31 91 00 – – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin inter
mediul unei imprimante electrostatice 

0 0 

8443 31 99 00 – – – – Altele 0 0 

8443 32 – – Altele, care pot fi conectate la o mașină automată de 
prelucrare a datelor sau la o reţea: 

8443 32 10 00 – – – Imprimante 3 0 

8443 32 30 00 – – Telecopiatoare 0 0 

– – – Altele: 

8443 32 91 00 – – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin inter
mediul unei imprimante electrostatice 

0 0 

8443 32 93 00 – – – – Alte mașini care asigură funcţia de copiere cu sistem 
optic 

0 0 

8443 32 99 00 – – – Altele 10 3 

8443 39 – – Altele: 

8443 39 10 00 – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin intermediul 
unei imprimante electrostatice 

0 0 

– – – Alte mașini de copiat: 

8443 39 31 00 – – – – Cu sistem optic 0 0 
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8443 39 39 00 – – – – Altele 10 3 

8443 39 90 – – – Altele: 

8443 39 90 10 – – – – Mașini de scris automate 10 3 

8443 39 90 90 – – – – Altele 3 0 

– Părţi și accesorii: 

8443 91 – – Părţi și accesorii ale mașinilor și aparatelor de imprimat 
utilizate la imprimarea cu ajutorul planșelor, cilindrilor 
și altor organe de imprimare de la poziţia 8442: 

8443 91 10 00 – – – Ale aparatelor de la subpoziţia 8443 19 40 2 0 

– – – Altele: 

8443 91 91 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 

8443 91 91 10 – – – – – Mașini și aparate auxiliare 3 0 

8443 91 91 90 – – – – – Altele 2 0 

8443 91 99 – – – – Altele: 

8443 91 99 10 – – – – – Mașini și aparate auxiliare 3 0 

8443 91 99 90 – – – – – Altele 2 0 

8443 99 – – Altele: 

8443 99 10 00 – – – Subansambluri electronice 0 0 

8443 99 90 – – – Altele 

8443 99 90 10 – – – – Mașini și aparate auxiliare 3 0 

8443 99 90 90 – – – – Altele 0 0 

8444 00 Mașini pentru extrudarea, laminarea, texturarea sau tăierea 
materialelor textile sintetice sau artificiale: 

8444 00 10 00 – Mașini pentru extrudare 5 0 

8444 00 90 00 – Altele 5 0 

8445 Mașini pentru prepararea materialelor textile; mașini pentru 
filarea, dublarea sau răsucirea materialelor textile și alte 
mașini și aparate pentru fabricarea firelor textile; mașini 
de bobinat (inclusiv mașini de canetat) sau de depănat 
materiale textile și mașini pentru pregătirea firelor textile 
în vederea utilizării lor pe mașinile de la poziţiile 8446 sau 
8447: 

– Mașini pentru prepararea materialelor textile: 
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8445 11 00 00 – – Mașini de cardat 0 0 

8445 12 00 00 – – Mașini de pieptănat 0 0 

8445 13 00 00 – – Laminoare și flaiere 0 0 

8445 19 00 00 – – Altele 0 0 

8445 20 00 00 – Mașini de filat materiale textile 0 0 

8445 30 – Mașini de dublat sau răsucit materialele textile: 

8445 30 10 00 – – Pentru dublarea materialelor textile 0 0 

8445 30 90 00 – – Pentru răsucirea materialelor textile 0 0 

8445 40 00 00 – Mașini de bobinat (inclusiv mașinile de canetat) sau de 
depănat materiale textile 

0 0 

8445 90 00 00 – Altele 0 0 

8446 Mașini de ţesut (războaie): 

8446 10 00 00 – Pentru ţesături de o lăţime de maximum 30 cm 0 0 

– Pentru ţesături de o lăţime peste 30 cm, cu suveici: 

8446 21 00 00 – – Cu motor 0 0 

8446 29 00 00 – – Altele 0 0 

8446 30 00 00 – Pentru ţesături de o lăţime peste 30 cm, fără suveici 0 0 

8447 Mașini de tricotat, de coasere-tricotare, de „îmbrăcat”, de 
produs tul, dantelă, broderie, articole de pasmanterie, 
șireturi, plasă sau smocuri: 

– Mașini de tricotat circular: 

8447 11 – – Cu diametrul cilindrului de maximum 165 mm: 

8447 11 10 00 – – – Care lucrează cu ace articulate 0 0 

8447 11 90 00 – – – Altele 0 0 

8447 12 – – Cu diametrul cilindrului de peste 165 mm: 

8447 12 10 00 – – – Care lucrează cu ace articulate 0 0 

8447 12 90 00 – – – Altele 0 0 

8447 20 – Mașini de tricotat rectilinii; mașini de coasere-tricotare: 
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8447 20 20 00 – – Mașini de tricotat cu urzeală, inclusiv războaie Raschel; 
mașini de coasere-tricotare 

0 0 

8447 20 80 00 – – Altele 0 0 

8447 90 00 00 – Altele 0 0 

8448 Mașini și aparate auxiliare pentru mașinile de la poziţiile 
8444, 8445, 8446 sau 8447 (de exemplu, ratiere, 
mecanisme Jacquard, veghetoare de urzeală și veghetoare 
de bătătură, mecanisme pentru schimbarea suveicilor); părţi 
și accesorii recunoscute ca fiind destinate numai sau în 
principal mașinilor de la această poziţie sau de la 
poziţiile 8444, 8445, 8446 sau 8447 (de exemplu, fuse 
de filat, furci, garnituri de cardă, piepteni, igliţe, barete, 
duze de extrudare, suveici, cocleţi, rame pentru cocleţi, 
ace platinate, croșete): 

– Mașini și aparate auxiliare pentru mașinile de la poziţiile 
8444, 8445, 8446 sau 8447: 

8448 11 00 00 – – Ratiere și mecanisme Jacquard; reductoare, perforatoare 
și copiatoare de cartele; mașini de șnuruit cartele după 
perforare 

0 0 

8448 19 00 00 – – Altele 0 0 

8448 20 00 00 – Părţi și accesorii ale mașinilor de la poziţia 8444 sau ale 
dispozitivelor sau aparatelor lor auxiliare 

0 0 

– Părţi și accesorii ale mașinilor de la poziţia 8445 sau ale 
dispozitivelor sau aparatelor lor auxiliare: 

8448 31 00 00 – – Garnituri de cardă 0 0 

8448 32 00 00 – – Ale mașinilor pentru prepararea materialelor textile, 
altele decât garniturile de carde 

0 0 

8448 33 – – Fuse de filat și furcile de flaier, inele de filatură și 
cursori pentru mașinile cu inele: 

8448 33 10 00 – – – Fuse de filat și furci de flaier 0 0 

8448 33 90 00 – – – Inele de filatură și cursori 0 0 

8448 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut sau ale dispo
zitivelor sau aparatelor lor auxiliare: 

8448 42 00 00 – – Piepteni, cocleţi și rame pentru cocleţi 0 0 

8448 49 00 00 – – Altele 0 0 

– Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut, dispozitivelor 
sau aparatelor de la poziţia 8447 sau ale dispozitivelor 
sau aparatelor lor auxiliare: 

8448 51 – – Platine, ace și alte articole care participă la formarea 
ochiurilor: 
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8448 51 10 00 – – – Platine 0 0 

8448 51 90 00 – – – Altele 0 0 

8448 59 00 00 – – Altele 0 0 

8449 00 00 00 Mașini și aparate pentru fabricarea sau finisarea fetrului 
sau articolelor neţesute, în bucăţi sau în forme, inclusiv 
mașini și aparate pentru fabricarea pălăriilor din fetru; 
calapoade pentru pălării 

0 0 

8450 Mașini de spălat rufe, inclusiv cele cu dispozitiv de uscare: 

– Mașini cu o capacitate unitară exprimată în greutatea 
rufelor uscate de maximum 10 kg: 

8450 11 – – Mașini complet automate: 

– – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, 
de maximum 6 kg: 

8450 11 11 00 – – – – Cu încărcare frontală 5 0 

8450 11 19 00 – – – – Cu încărcare pe sus 5 0 

8450 11 90 00 – – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, 
de peste 6 kg, dar de maximum 10 kg 

5 0 

8450 12 00 00 – – Alte mașini, cu storcător centrifugal încorporat 5 0 

8450 19 00 00 – – Altele 10 3 

8450 20 00 00 – Mașini cu o capacitate unitară exprimată în greutatea 
rufelor uscate, de peste 10 kg 

5 0 

8450 90 00 00 – Părţi 5 0 

8451 Mașini și aparate (altele decât cele de la poziţia 8450) 
pentru spălarea, curăţirea, stoarcerea, uscarea, călcarea, 
presarea (inclusiv presele de fixare), albirea, vopsirea, 
apretarea, finisarea, acoperirea sau impregnarea firelor, 
ţesăturilor sau articolelor confecţionate din materiale 
textile și mașini pentru acoperirea ţesăturilor sau altor 
suporţi utilizate pentru fabricarea articolelor de acoperit 
podele cum este linoleumul; mașini pentru rularea, deru
larea, plierea, tăierea sau dantelarea ţesăturilor: 

8451 10 00 00 – Mașini pentru curăţirea uscată 0 0 

– Mașini de uscat: 

8451 21 – – Cu o capacitate unitară exprimată în greutatea rufelor 
uscate, de maximum 10 kg: 

8451 21 10 00 – – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, 
de maximum 6 kg 

0 0 

8451 21 90 00 – – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, 
peste 6 kg, dar de maximum 10 kg 

0 0 

8451 29 00 00 – – Altele 0 0 
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8451 30 – Mașini și prese de călcat, inclusiv presele de fixare: 

– – Cu încălzire electrică, cu puterea: 

8451 30 10 00 – – – De maximum 2 500 W 0 0 

8451 30 30 00 – – – De peste 2 500 W 0 0 

8451 30 80 00 – – Altele 0 0 

8451 40 00 00 – Mașini pentru spălare, albire sau vopsire 0 0 

8451 50 00 00 – Mașini pentru rularea, derularea, plierea, tăierea sau 
dantelarea ţesăturilor 

0 0 

8451 80 – Alte mașini și aparate: 

8451 80 10 00 – – Mașini pentru căptușit ţesături și alţi suporţi în vederea 
fabricării învelitorilor de pardoseală, cum este lino
leumul etc. 

0 0 

8451 80 30 00 – – Mașini pentru apretat sau finisat 0 0 

8451 80 80 00 – – Altele 0 0 

8451 90 00 00 – Părţi 0 0 

8452 Mașini de cusut, altele decât mașinile de cusut foi de la 
poziţia 8440; mobilă, suporţi și acoperitori special 
concepute pentru mașinile de cusut; ace pentru mașinile 
de cusut 

8452 10 – Mașini de cusut de uz casnic: 

– – Mașini de cusut, care înţeapă numai în punctul de 
suveică, al căror cap cântărește maximum 16 kg fără 
motor sau 17 kg cu motor; capete de mașini de cusut, 
care înţeapă numai în punctul de suveică, cântărind 
maximum 16 kg fără motor sau 17 kg cu motor: 

8452 10 11 00 – – – Mașini de cusut de valoare unitară (batiu, masă sau 
mobilier neinclus) mai mare de 65 EUR 

0 0 

8452 10 19 00 – – – Altele 0 0 

8452 10 90 00 – – Alte mașini de cusut și alte capete pentru mașini de 
cusut 

0 0 

– Alte mașini de cusut: 

8452 21 00 00 – – Automate 0 0 

8452 29 00 00 – – Altele 0 0 

8452 30 – Ace pentru mașini de cusut: 

8452 30 10 00 – – Cu talon plat pe o parte 0 0 
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8452 30 90 00 – – Altele 0 0 

8452 40 00 00 – Mobilă, suporţi și acoperitoare pentru mașinile de cusut 
și părţile lor 

0 0 

8452 90 00 00 – Alte părţi ale mașinilor de cusut 0 0 

8453 Mașini și aparate pentru prepararea, tăbăcirea sau prelu
crarea pieilor sau pentru fabricarea sau repararea 
încălţămintei sau altor obiecte din piele, altele decât 
mașinile de cusut: 

8453 10 00 00 – Mașini și aparate pentru prepararea, tăbăcirea sau prelu
crarea pieilor 

0 0 

8453 20 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea sau repararea 
încălţămintei 

0 0 

8453 80 00 00 – Alte mașini și aparate 0 0 

8453 90 00 00 – Părţi 0 0 

8454 Convertizoare, oale de turnare, lingotiere și mașini de 
turnare pentru metalurgie, oţelărie sau topitorie: 

8454 10 00 – Convertizoare: 

8454 10 00 10 – – Cu capacitatea de 130-300 t 10 3 

8454 10 00 90 – – Altele 5 0 

8454 20 00 00 – Lingotiere și oale de turnare 5 0 

8454 30 – Mașini de turnat: 

8454 30 10 00 – – Mașini de turnat sub presiune 5 0 

8454 30 90 00 – – Altele 5 0 

8454 90 00 – Părţi: 

8454 90 00 10 – – De convertizoare 0 0 

8454 90 00 90 – – Altele 5 0 

8455 Laminoare pentru metale și cilindrii lor: 

8455 10 00 00 – Laminoare de ţevi 2 0 

– Alte laminoare: 

8455 21 00 00 – – Laminoare la cald și laminoare combinate la cald și la 
rece 

10 3 

8455 22 00 00 – – Laminoare la rece 10 3 

8455 30 – Cilindri pentru laminoare: 
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8455 30 10 00 – – Din fontă 5 0 

– – Din oţel forjat: 

8455 30 31 – – – Cilindri de prelucrare la cald; cilindri de sprijin la 
cald și la rece: 

8455 30 31 10 – – – – De prelucrare la cald 10 3 

8455 30 31 90 – – – – Altele 5 0 

8455 30 39 00 – – – Cilindri de prelucrare la rece 5 0 

8455 30 90 – – Din oţel turnat sau matriţat: 

8455 30 90 10 – – Cilindri din oţel turnat de laminor cu pas de pelerin 10 3 

8455 30 90 90 – – – Altele 1 0 

8455 90 00 00 – Alte părţi 5 0 

8456 Mașini-unelte care prelucrează prin eliminare, acţionând cu 
laser sau cu alt fascicul de lumină sau de fotoni, cu ultra
sunete, prin electroeroziune, prin procedee electrochimice, 
cu fascicule de electroni, cu fascicule de ioni sau cu jet de 
plasmă: 

8456 10 00 00 – Care acţionează cu laser sau cu alt fascicul de lumină sau 
de fotoni 

4 0 

8456 20 00 00 – Care acţionează cu ultrasunete 2 0 

8456 30 – Care acţionează prin electroeroziune: 

– – Cu comandă numerică 

8456 30 11 00 – – – Prin fir 2 0 

8456 30 19 00 – – – Altele 2 0 

8456 30 90 00 – – Altele 2 0 

8456 90 00 00 – Altele 2 0 

8457 Centre de prelucrare, mașini cu post fix și mașini cu 
posturi multiple, pentru prelucrarea metalelor: 

8457 10 – Centre de prelucrare: 

8457 10 10 00 – – Orizontale 4 0 

8457 10 90 00 – – Altele 4 0 

8457 20 00 00 – Mașini cu post fix 2 0 

8457 30 – Mașini cu posturi multiple: 
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8457 30 10 00 – – Cu comandă numerică 2 0 

8457 30 90 00 – – Altele 2 0 

8458 Strunguri (inclusiv centre de strunjire) pentru prelucrarea 
metalelor prin eliminarea materialului: 

– Strunguri orizontale: 

8458 11 – – Cu comandă numerică: 

8458 11 20 00 – – – Centre de strunjire 3 0 

– – – Strunguri automate: 

8458 11 41 00 – – – – Monoax 3 0 

8458 11 49 00 – – – – Multiax 3 0 

8458 11 80 00 – – – Altele 0 0 

8458 19 – – Altele: 

8458 19 20 00 – – – Strunguri paralele 2 0 

8458 19 40 00 – – – Strunguri automate 4 0 

8458 19 80 00 – – – Altele 4 0 

– Alte strunguri: 

8458 91 – – Cu comandă numerică: 

8458 91 20 00 – – – Centre de strunjire 2 0 

8458 91 80 00 – – – Altele 4 0 

8458 99 00 00 – – Altele 5 0 

8459 Mașini-unelte (inclusiv centrele de prelucrare glisante) de 
găurit, alezat, frezat, filetat sau tarodat metalele prin 
eliminarea materialului, altele decât strungurile (inclusiv 
centrele de strunjire) de la poziţia 8458: 

8459 10 00 00 – Centrele de prelucrare glisante 2 0 

– Alte mașini de găurit: 

8459 21 00 00 – – Cu comandă numerică 2 0 

8459 29 00 00 – – Altele 2 0 

– Alte mașini de alezat-frezat: 
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8459 31 00 00 – – Cu comandă numerică 2 0 

8459 39 00 00 – – Altele 2 0 

8459 40 – Alte mașini de alezat: 

8459 40 10 00 – – Cu comandă numerică 2 0 

8459 40 90 00 – – Altele 2 0 

– Mașini de frezat, cu consolă: 

8459 51 00 00 – – Cu comandă numerică 2 0 

8459 59 00 00 – – Altele 2 0 

– Alte mașini de frezat: 

8459 61 – – Cu comandă numerică: 

8459 61 10 00 – – – Mașini de frezat scule 4 0 

8459 61 90 00 – – – Altele 2 0 

8459 69 – – Altele: 

8459 69 10 00 – – – Mașini de frezat scule 4 0 

8459 69 90 00 – – – Altele 2 0 

8459 70 00 00 – Alte mașini de filetat sau tarodat 2 0 

8460 Mașini-unelte pentru debavurat, ascuţit, polizat, rectificat, 
honuit, lepuit, șlefuit sau pentru alte operaţii de finisat 
metale sau metaloceramice, cu pietre de rectificat, cu 
abrazive sau cu alte produse de șlefuit, altele decât 
mașinile de danturat sau finisat angrenaje de la poziţia 
8461: 

– Mașini de rectificat suprafeţe plane, cu reglare în orice 
axă cu precizia de minimum 0,01 mm: 

8460 11 00 00 – – Cu comandă numerică 0,5 0 

8460 19 00 00 – – Altele 2 0 

– Alte mașini de rectificat, cu reglare în orice axă cu 
precizia de minimum 0,01 mm: 

8460 21 – – Cu comandă numerică: 

– – – Pentru suprafeţe cilindrice: 

8460 21 11 00 – – – – Mașini de rectificat cilindric, pentru prelucrarea 
suprafeţelor interioare 

2 0 
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8460 21 15 00 – – – – Mașini de rectificat fără centru 2 0 

8460 21 19 00 – – – – Altele 2 0 

8460 21 90 00 – – – Altele 2 0 

8460 29 – – Altele: 

– – – Pentru suprafeţe cilindrice: 

8460 29 11 00 – – – – Mașini de rectificat cilindric, pentru prelucrarea 
suprafeţelor interioare 

2 0 

8460 29 19 00 – – – – Altele 2 0 

8460 29 90 00 – – – Altele 2 0 

– Mașini de ascuţit: 

8460 31 00 00 – – Cu comandă numerică 5 0 

8460 39 00 00 – – Altele 1 0 

8460 40 – Mașini de honuit sau lepuit: 

8460 40 10 – – Cu comandă numerică: 

8460 40 10 10 – – – Cu o precizie dimensională și de formă de până la 
0,01 mm 

0,5 0 

8460 40 10 90 – – – Altele 2 0 

8460 40 90 00 – – Altele 2 0 

8460 90 – Altele: 

8460 90 10 00 – – Cu reglare în orice axă cu precizia de minimum 
0,01 mm 

4 0 

8460 90 90 00 – – Altele 2 0 

8461 Mașini-unelte de rabotat, șepinguri, de mortezat, de broșat, 
de danturat și finisat angrenaje dinţate, de debitat, de tăiat 
cu ferăstrăul, de secţionat și alte mașini care acţionează 
prin așchierea metalului sau metaloceramicelor, nede
numite și necuprinse în altă parte: 

8461 20 00 00 – Șepinguri și mașini de mortezat 3 0 

8461 30 – Mașini de broșat: 

8461 30 10 00 – – Cu comandă numerică 0 0 

8461 30 90 00 – – Altele 0 0 
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8461 40 – Mașini de danturat, de rectificat sau de finisat angrenaje: 

– – Mașini de danturat angrenaje (inclusiv cele cu sculă 
abrazivă): 

– – – De danturare a angrenajelor cilindrice: 

8461 40 11 00 – – – – Cu comandă numerică 0 0 

8461 40 19 00 – – – – Altele 0 0 

– – – De danturare a altor angrenaje: 

8461 40 31 00 – – – – Cu comandă numerică 0 0 

8461 40 39 00 – – – – Altele 0 0 

– – Mașini de finisat angrenaje: 

– – – Cu reglare în orice axă cu precizia de minimum 
0,01 mm: 

8461 40 71 00 – – – – Cu comandă numerică 0 0 

8461 40 79 00 – – – – Altele 0 0 

8461 40 90 00 – – – Altele 0 0 

8461 50 – Mașini de tăiat cu ferăstrăul sau de debitat: 

– – Mașini de tăiat cu ferăstrăul: 

8461 50 11 00 – – – Cu ferăstrău circular 0 0 

8461 50 19 00 – – – Altele 4 0 

8461 50 90 00 – – Mașini de debitat 4 0 

8461 90 00 00 – Altele 5 0 

8462 Mașini (inclusiv prese) pentru prelucrarea metalelor prin 
forjare, ciocănire, ștanţare, presare; mașini-unelte 
(inclusiv prese) pentru prelucrarea metalelor prin curbare, 
pliere, îndreptare, aplatizare, forfecare, perforare, crestare; 
prese pentru prelucrarea metalelor sau a carburilor 
metalice, altele decât cele menţionate anterior: 

8462 10 – Mașini (inclusiv prese) de forjat sau ștanţat și ciocane, 
ștanţe, capete de presare: 

8462 10 10 00 – – Cu comandă numerică 5 0 

8462 10 90 00 – – Altele 5 0 
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– Mașini (inclusiv prese) de curbat, pliat, îndreptat, apla
tizat: 

8462 21 – – Cu comandă numerică: 

8462 21 10 00 – – – – Pentru prelucrarea produselor plate 5 0 

8462 21 80 00 – – – – Altele 5 0 

8462 29 – – Altele: 

8462 29 10 00 – – – – Pentru prelucrarea produselor plate 2 0 

– – – – Altele: 

8462 29 91 00 – – – – – Hidraulice 5 0 

8462 29 98 00 – – – – – Altele 5 0 

– Mașini (inclusiv prese) de forfecat, altele decât mașini 
combinate de perforat și forfecat: 

8462 31 00 00 – – Cu comandă numerică 5 0 

8462 39 – – Altele: 

8462 39 10 00 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 5 0 

– – – Altele: 

8462 39 91 00 – – – – Hidraulice 2 0 

8462 39 99 00 – – – – Altele 5 0 

– Mașini (inclusiv prese) de perforat sau crestat, inclusiv 
mașinile combinate de perforat și forfecat: 

8462 41 – – Cu comandă numerică: 

8462 41 10 00 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 5 0 

8462 41 90 00 – – – Altele 5 0 

8462 49 – – Altele: 

8462 49 10 00 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 4 0 

8462 49 90 00 – – – Altele 4 0 

– Altele: 

8462 91 – – Prese hidraulice: 
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8462 91 10 00 – – – Prese pentru modelarea (mularea) pulberilor metalice 
prin sinterizare și prese pentru balotarea fierului vechi 

5 0 

– – – Altele: 

8462 91 50 00 – – – – Cu comandă numerică 5 0 

8462 91 90 00 – – – – Altele 5 0 

8462 99 – – Altele: 

8462 99 10 00 – – – Prese pentru modelarea (mularea) pulberilor metalice 
prin sinterizare și prese pentru balotarea fierului vechi 

4 0 

– – – Altele: 

8462 99 50 00 – – – – Cu comandă numerică 4 0 

8462 99 90 00 – – – – Altele 4 0 

8463 Alte mașini-unelte pentru prelucrarea metalelor, sau meta
loceramicelor, care acţionează fără eliminarea materialului: 

8463 10 – Bancuri de trefilat bare, ţevi, profile, sârme sau produse 
similare: 

8463 10 10 00 – – Bancuri de trefilat sârmă 5 0 

8463 10 90 00 – – Altele 5 0 

8463 20 00 00 – Mașini pentru executarea unei filetări exterioare sau inte
rioare prin rulare sau laminare 

5 0 

8463 30 00 00 – Mașini pentru prelucrarea metalelor sub formă de sârmă 5 0 

8463 90 00 00 – Altele 5 0 

8464 Mașini-unelte pentru prelucrarea pietrei, a produselor 
ceramice, betonului, azbocimentului sau materialelor 
minerale similare, sau pentru prelucrarea la rece a sticlei: 

8464 10 00 00 – Mașini de tăiat 5 0 

8464 20 – Mașini de șlefuit sau rectificat: 

– – Pentru prelucrarea sticlei: 

8464 20 11 00 – – – Sticlei optice 5 0 

8464 20 19 00 – – – Altele 5 0 

8464 20 20 00 – – Pentru prelucrarea produselor ceramice 5 0 

8464 20 95 00 – – Altele 5 0 

8464 90 – Altele: 
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8464 90 20 00 – – Pentru prelucrarea produselor ceramice 5 0 

8464 90 80 00 – – Altele 5 0 

8465 Mașini-unelte (inclusiv mașinile pentru bătut cuie, de prins 
cu scoabe, de lipit, de încleiat sau pentru alte asamblări) 
pentru prelucrarea lemnului, plutei, osului, ebonitei, mate
rialelor plastice dure sau a altor materiale dure similare: 

8465 10 – Mașini care pot efectua diferite tipuri de operaţiuni de 
prelucrare, fără schimbarea uneltelor între operaţiuni: 

8465 10 10 00 – – Cu manevrare manuală a piesei între fiecare operaţiune 5 0 

8465 10 90 00 – – Fără manevrare manuală a piesei între fiecare 
operaţiune 

5 0 

– Altele: 

8465 91 – – Mașini de tăiat: 

8465 91 10 00 – – – Cu ferăstraie bandă 5 0 

8465 91 20 00 – – – Ferăstraie circulare 5 0 

8465 91 90 00 – – – Altele 1 0 

8465 92 00 00 – – Mașini de îndreptat sau de rabotat; mașini de frezat sau 
de modelat-mulurat (prin tăiere) 

1 0 

8465 93 00 00 – – Mașini de șlefuit, de polizat sau de lustruit 1 0 

8465 94 00 00 – – Mașini de curbat sau de asamblat 5 0 

8465 95 00 – – Mașini de găurit sau de mortezat: 

8465 95 00 10 – – – Multibroșe 1 0 

8465 95 00 90 – – – Altele 5 0 

8465 96 00 00 – – Mașini de spintecat, de retezat sau de derulat 2 0 

8465 99 – – Altele: 

8465 99 10 00 – – – Strunguri 5 0 

8465 99 90 – – – Altele: 

8465 99 90 10 – – – – Mașini-unelte unilaterale de lipit cant cu adeziv 
termofuzibil 

1 0 

8465 99 90 90 – – – – Altele 5 0 
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8466 Părţi și accesorii destinate numai sau în principal mașinilor 
de la poziţiile 8456-8465, inclusiv portpiesele și 
portsculele, filierele cu declanșare automată, capetele 
divizoare și alte dispozitive speciale care se montează pe 
mașini-unelte; portscule destinate uneltelor sau sculelor 
manuale de orice tip: 

8466 10 – Portscule și filiere cu declanșare automată: 

– – Portscule: 

8466 10 20 00 – – – Mandrine, clești și bucșe 2 0 

– – – Altele: 

8466 10 31 00 – – – – Pentru strunguri 2 0 

8466 10 38 00 – – – – Altele 2 0 

8466 10 80 00 – – Filiere cu declanșare automată 2 0 

8466 20 – Portpiese: 

8466 20 20 00 – – Montaje de prelucrare și ansamblele lor de componente 
standard 

2 0 

– – Altele: 

8466 20 91 00 – – – Pentru strunguri 2 0 

8466 20 98 00 – – – Altele 2 0 

8466 30 00 00 – Capete divizoare și alte dispozitive speciale care se 
montează pe mașini-unelte 

2 0 

– Altele: 

8466 91 – – Pentru mașinile de la poziţia 8464: 

8466 91 20 00 – – – – Turnate din fontă, fier sau oţel 2 0 

8466 91 95 00 – – – – Altele 2 0 

8466 92 – – Pentru mașinile de la poziţia 8465: 

8466 92 20 00 – – – Turnate din fontă, fier sau oţel 2 0 

8466 92 80 00 – – – Altele 2 0 

8466 93 00 00 – – Pentru mașinile de la poziţiile 8456-8461 2 0 

8466 94 00 00 – – Pentru mașinile de la poziţiile 8462 sau 8463 2 0 

8467 Unelte pneumatice, hidraulice sau cu motor (electric sau 
neelectric) încorporat, pentru utilizare manuală: 
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– Pneumatice: 

8467 11 – – Rotative (chiar cu percuţie): 

8467 11 10 00 – – – Pentru prelucrarea metalelor 5 0 

8467 11 90 00 – – – Altele 5 0 

8467 19 00 00 – – Altele 5 0 

– Cu motor electric incorporat: 

8467 21 – – Mașini de găurit de orice tip, inclusiv perforatoare rota
tive: 

8467 21 10 00 – – – Care funcţionează fără sursă de energie exterioară 2 0 

– – – Altele: 

8467 21 91 00 – – – – Electropneumatice 2 0 

8467 21 99 00 – – – – Altele 2 0 

8467 22 – – Ferăstraie și mașini de debitat: 

8467 22 10 00 – – – Ferăstraie și mașini de debitat cu lanţ 5 0 

8467 22 30 00 – – – Ferăstraie circulare 2 0 

8467 22 90 00 – – – Altele 2 0 

8467 29 – – Altele: 

8467 29 10 00 – – – De tipul utilizat la prelucrarea materialelor textile 2 0 

– – – Altele: 

8467 29 30 00 – – – – Care funcţionează fără sursă de energie exterioară 2 0 

– – – – Altele: 

– – – – – Mașini de polizat și mașini de șlefuit: 

8467 29 51 00 – – – – – – Mașini de polizat unghiular 2 0 

8467 29 53 00 – – – – – – Mașini de șlefuit cu bandă 2 0 

8467 29 59 00 – – – – – – Altele 5 0 

8467 29 70 00 – – – – – Rindele 2 0 

8467 29 80 00 – – – – – Foarfeci pentru tăiat gardul viu, foarfeci pentru 
tuns peluza și plivitoare 

2 0 
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8467 29 90 00 – – – – – Altele 2 0 

– Alte unelte: 

8467 81 00 00 – – Ferăstraie și mașini de debitat, cu lanţ 2 0 

8467 89 00 00 – – Altele 5 0 

– Părţi: 

8467 91 00 – – De ferăstraie și mașini de debitat, cu lanţ 

8467 91 00 10 – – – Cu motor electric 2 0 

8467 91 00 90 – – – Altele 4 0 

8467 92 00 00 – – De unelte pneumatice 5 0 

8467 99 00 – – Altele: 

8467 99 00 10 – – – Cu motor electric 2 0 

8467 99 00 90 – – – Altele 5 0 

8468 Mașini și aparate pentru lipit sau sudat, chiar cu posibi
litatea de tăiere, altele decât cele de la poziţia 8515; mașini 
și aparate cu gaz pentru călire superficială: 

8468 10 00 00 – Arzătoare dirijate manual 5 0 

8468 20 00 00 – Alte mașini și aparate cu gaz 5 0 

8468 80 00 00 – Alte mașini și aparate 5 0 

8468 90 00 00 – Părţi 5 0 

8469 Mașini de scris, altele decât imprimantele de la poziţia 
8443; mașini pentru prelucrarea textelor: 

8469 00 10 00 – Mașini pentru prelucrarea textelor 0 0 

– Altele: 

8469 00 91 00 – – Electrice 10 3 

8469 00 99 00 – – Altele 10 3 

8470 Mașini de calculat și mașini de buzunar care permit înre
gistrarea, reproducerea și afișarea datelor, cu funcţie de 
calcul; mașini de contabilizat, mașini de francat, mașini 
de emis bilete și mașini similare, cu dispozitiv de calcul; 
case de înregistrare: 
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8470 10 00 00 – Mașini electronice de calculat care pot să funcţioneze 
fără sursă de energie exterioară și mașini de buzunar 
care permit înregistrarea, reproducerea și afișarea 
datelor, care au o funcţie de calcul 

0 0 

– Alte mașini electronice de calculat: 

8470 21 00 00 – – Care au un organ imprimant incorporat 0 0 

8470 29 00 00 – – Altele 0 0 

8470 30 00 00 – Alte mașini de calculat 0 0 

8470 50 00 00 – Case de înregistrare 0 0 

8470 90 00 00 – Altele 0 0 

8471 Mașini automate de prelucrare a datelor și unităţi ale 
acestora; cititoare magnetice sau optice, mașini pentru 
transpunerea datelor pe suport sub formă codificată și 
mașini de prelucrare a acestor date, nedenumite și necu
prinse în altă parte: 

8471 30 00 00 – Mașini automate de prelucrare a datelor, portabile, de o 
greutate de maximum 10 kg, care conţin cel puţin o 
unitate centrală de prelucrare, o tastatură și un ecran 

0 0 

– Alte mașini automate de prelucrare a datelor: 

8471 41 00 00 – – Care au, în același corp, cel puţin o unitate centrală de 
prelucrare și o unitate de intrare și una de ieșire, chiar 
combinate 

0 0 

8471 49 00 00 – – Altele, prezentate sub formă de sisteme 0 0 

8471 50 00 00 – Unităţi de prelucrare a datelor, altele decât cele de la 
subpoziţiile 8471 41 sau 8471 49, chiar care conţin în 
același corp unul sau două tipuri din unităţile următoare: 
unitate de memorie, unitate de intrare, unitate de ieșire 

0 0 

8471 60 – Unităţi de intrare sau de ieșire, chiar care conţin în 
același corp unităţi de memorie: 

8471 60 60 00 – – – Tastaturi 0 0 

8471 60 70 00 – – – Altele 0 0 

8471 70 – Unităţi de memorie: 

8471 70 20 00 – – – Unităţi de memorie centrale 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Unităţi de memorie pe discuri: 
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8471 70 30 00 – – – – – Optice, inclusiv magneto-optice 0 0 

– – – – – Altele: 

8471 70 50 00 – – – – – – Unităţi de memorie pe hard discuri 0 0 

8471 70 70 00 – – – – – – Altele 0 0 

8471 70 80 00 – – – – Unităţi de memorie pe benzi magnetice 0 0 

8471 70 98 00 – – – – Altele 0 0 

8471 80 00 00 – Alte unităti de mașini automate de prelucrare a datelor 0 0 

8471 90 00 00 – Altele 0 0 

8472 Alte mașini și aparate de birou (de exemplu, duplicatoare 
hectografice sau cu matriţe, mașini de imprimat adrese, 
distribuitoare automate de bancnote, mașini de triat, de 
numărat sau de făcut fișicuri de monede, aparate de 
ascuţit creioane, aparate de perforat sau de capsat): 

8472 10 00 00 – Duplicatoare 10 3 

8472 30 00 00 – Mașini pentru trierea, plierea, punerea în plic sau pe 
bandă a corespondenţei, mașini de deschis, de închis 
sau de ștampilat corespondenţa și mașini de aplicat sau 
de obliterat timbre 

10 3 

8472 90 – Altele: 

8472 90 10 00 – – Mașini de triat, de numărat sau de făcut fișicuri din 
monede 

10 3 

8472 90 30 00 – – Ghișeu bancar automat 0 0 

8472 90 70 00 – – Altele 10 3 

8473 Părţi și accesorii (altele decât cutiile de transport, husele și 
altele asemănătoare) care pot fi recunoscute ca fiind în 
exclusivitate sau în principal destinate mașinilor sau 
aparatelor de la poziţiile 8469-8472: 

8473 10 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8469: 

– – Subansambluri electronice: 

8473 10 11 00 – – – Pentru mașini de la subpoziţia 8469 00 10 0 0 

8473 10 19 00 – – – Altele 0 0 

8473 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8470: 

8473 21 – – De mașini electronice de calculat de la subpoziţiile 
8470 10, 8470 21 sau 8470 29: 

8473 21 10 00 – – – Subansambluri electronice 0 0 
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8473 21 90 00 – – – Altele 0 0 

8473 29 – – Altele: 

8473 29 10 00 – – – Subansambluri electronice 0 0 

8473 29 90 00 – – – Altele 0 0 

8473 30 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8471: 

8473 30 20 00 – – Subansambluri electronice 0 0 

8473 30 80 00 – – Altele 0 0 

8473 40 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8472: 

– – Subansambluri electronice: 

8473 40 11 00 – – – Pentru mașini de la subpoziţia 8472 90 30 0 0 

8473 40 18 00 – – – Altele 0 0 

8473 40 80 00 – – Altele 0 0 

8473 50 – Părţi și accesorii care pot fi utilizate cu mașinile sau 
aparatele de la poziţiile 8469-8472: 

8473 50 20 00 – – Subansambluri electronice 0 0 

8473 50 80 00 – – Altele 0 0 

8474 Mașini și aparate pentru sortat, cernut, separat, spălat, 
concasat, măcinat, amestecat sau malaxat pământ, pietre, 
minereuri și alte substanţe minerale solide (inclusiv praf și 
pastă); mașini pentru aglomerat, format sau modelat 
combustibili minerali solizi, paste ceramice, ciment, gips 
sau alte substanţe minerale sub formă de praf sau de pastă; 
mașini pentru fabricat forme de nisip pentru turnat: 

8474 10 00 00 – Mașini și aparate pentru sortat, cernut, separat sau spălat 1 0 

8474 20 – Mașini și aparate pentru concasat, măcinat sau pulverizat: 

8474 20 10 00 – – Materiale minerale utilizate în industria ceramicii 7 0 

8474 20 90 00 – – Altele 7 0 

– Mașini și aparate pentru amestecat sau de malaxat: 

8474 31 00 00 – – Betoniere și aparate pentru amestecarea cimentului 0 0 
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8474 32 00 00 – – Mașini pentru amestecat materiale minerale cu bitum 0 0 

8474 39 – – Altele: 

8474 39 10 00 – – – Mașini pentru amestecat sau malaxat materiale 
minerale utilizate în industria ceramică 

0 0 

8474 39 90 00 – – – Altele 0 0 

8474 80 – Alte mașini și aparate: 

8474 80 10 00 – – Mașini și aparate pentru aglomerarea, formarea sau 
modelarea pastei ceramice 

0 0 

8474 80 90 00 – – Altele 0 0 

8474 90 – Părţi: 

8474 90 10 00 – – Turnate din fontă, fier sau oţel 5 0 

8474 90 90 – – Altele: 

8474 90 90 10 – – – Echipamente pentru sortat, curăţat, concasat sau 
amestecat minerale, pământ, pietre și alte resurse 
minerale 

2 0 

8474 90 90 90 – – – Altele 5 0 

8475 Mașini pentru asamblarea lămpilor, tuburilor și becurilor 
electrice sau electronice sau a becurilor pentru flashuri 
(blitz), care conţin un înveliș de sticlă; mașini pentru 
fabricarea sau prelucrarea la cald a sticlei sau a obiectelor 
din sticlă: 

8475 10 00 00 – Mașini pentru asamblarea lămpilor, tuburilor sau 
becurilor electrice sau electronice sau a becurilor pentru 
flashuri (bliţ), care conţin un înveliș din sticlă 

5 0 

– Mașini pentru fabricarea sau prelucrarea la cald a sticlei 
sau a articolelor din sticlă: 

8475 21 00 00 – – Mașini pentru fabricarea fibrelor optice și a eboșelor 
acestora 

5 0 

8475 29 00 00 – – Altele 5 0 

8475 90 00 00 – Părţi 5 0 

8476 Mașini automate pentru vânzarea produselor (de exemplu: 
timbre poștale, ţigări, produse alimentare, băuturi), inclusiv 
mașini pentru schimbat monede: 

– Mașini automate pentru vânzarea băuturilor: 

8476 21 00 00 – – Care conţin dispozitive de încălzire sau de răcire 5 0 

8476 29 00 00 – – Altele 5 0 

– Alte mașini: 
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8476 81 00 00 – – Care conţin dispozitive de încălzire sau de răcire 5 0 

8476 89 00 00 – – Altele 5 0 

8476 90 00 00 – Părţi 5 0 

8477 Mașini și aparate pentru prelucrarea cauciucului sau a 
materialelor plastice sau pentru fabricarea produselor din 
aceste materiale, nedenumite și necuprinse în altă parte a 
acestui capitol: 

8477 10 00 00 – Mașini pentru formare prin injecţie 5 0 

8477 20 00 00 – Mașini pentru extrudare 5 0 

8477 30 00 00 – Mașini pentru formare prin suflare 5 0 

8477 40 00 00 – Mașini pentru formare sub vid și alte mașini pentru 
termoformare 

5 0 

– Alte mașini și aparate pentru formare sau modelare: 

8477 51 00 00 – – Pentru formarea sau reșaparea anvelopelor pneumatice 
sau pentru formarea sau modelarea camerelor de aer 

5 0 

8477 59 – – Altele: 

8477 59 10 – – – Prese: 

8477 59 10 10 – – – – Prese hidraulice pentru vulcanizat 1 0 

8477 59 10 90 – – – – Altele 5 0 

8477 59 80 00 – – – Altele 5 0 

8477 80 – Alte mașini și aparate: 

– – Mașini pentru fabricarea produselor spongioase sau 
celulare: 

8477 80 11 00 – – – Mașini pentru procesarea rășinilor reactive 5 0 

8477 80 19 00 – – – Altele 5 0 

– – Altele: 

8477 80 91 00 – – – Mașini de fragmentare 0 0 

8477 80 93 00 – – – Amestecătoare, malaxoare și agitatoare 0 0 

8477 80 95 00 – – – Mașini de tăiat și mașini de despicat 0 0 

8477 80 99 00 – – – Altele 0 0 

8477 90 – Părţi: 
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8477 90 10 00 – – Turnate din fontă, fier sau oţel 0 0 

8477 90 80 00 – – Altele 0 0 

8478 Mașini și aparate pentru prepararea sau prelucrarea tutu
nului, nedenumite și necuprinse în altă parte în acest 
capitol: 

8478 10 00 00 – Mașini și aparate 1 0 

8478 90 00 00 – Părţi 1 0 

8479 Mașini și aparate mecanice cu funcţie proprie, nedenumite 
și necuprinse în altă parte în acest capitol: 

8479 10 00 00 – Mașini și aparate pentru lucrări publice, construcţii sau 
activităţi similare 

0 0 

8479 20 00 00 – Mașini și aparate pentru extracţia sau prepararea 
grăsimilor sau uleiurilor vegetale stabile sau animale 

0 0 

8479 30 – Prese pentru fabricarea panourilor din particule sau din 
fibre de lemn sau din alte materiale lemnoase și alte 
mașini și aparate pentru prelucrarea lemnului sau a 
plutei: 

8479 30 10 00 – – Prese 0 0 

8479 30 90 00 – – Altele 0 0 

8479 40 00 00 – Mașini pentru fabricarea frânghiilor sau cablurilor 2 0 

8479 50 00 00 – Roboţi industriali nedenumiţi și necuprinși în altă parte 5 0 

8479 60 00 00 – Aparate pentru răcirea aerului prin evaporare 5 0 

– Alte mașini și aparate: 

8479 81 00 00 – – Pentru prelucrarea metalelor, inclusiv mașinile de 
bobinat pentru înfășurările electrice 

2 0 

8479 82 00 00 – – Pentru amestecare, malaxare, concasare, spargere, 
măcinare, cernere, omogenizare, emulsionare sau 
agitare 

0 0 

8479 89 – – Altele: 

8479 89 30 00 – – – Susţinător mobil hidraulic pentru mine 2 0 

8479 89 60 – – – Aparate numite de „gresare centralizată”: 

8479 89 60 10 – – – – Dezintegrator cu ultrasunete 5 0 

8479 89 60 90 – – – – Altele 0 0 

8479 89 91 00 – – – Mașini pentru smălţuit și decorat produse ceramice 5 0 

8479 89 97 – – – Altele: 
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8479 89 97 10 – – – – Dispozitive de închidere și deschidere a gurii de 
vizitare a furnalelor 

5 0 

8479 89 97 30 – – – – Mașini și utilaje mecanice pentru umplerea capsu
lelor, uscarea și sferonizarea produselor farma
ceutice 

1 0 

8479 89 97 50 – – – – Mașini și utilaje pentru glazurarea tabletelor și pele
telor 

1 0 

8479 89 97 90 – – – – Altele 0 0 

8479 90 – Părţi: 

8479 90 20 00 – – Turnate din fontă, fier sau oţel 0 0 

8479 90 80 00 – – Altele 0 0 

8480 Rame pentru forme de turnătorie; plăci de bază pentru 
forme; modele pentru forme; forme pentru metale (altele 
decât lingotierele), pentru carburi metalice, sticlă, materiale 
minerale, cauciuc sau materiale plastice: 

8480 10 00 00 – Rame pentru forme de turnătorie 2 0 

8480 20 00 00 – Plăci de bază pentru forme 2 0 

8480 30 – Modele pentru forme: 

8480 30 10 00 – – Din lemn 2 0 

8480 30 90 00 – – Altele 2 0 

– Forme pentru metale sau pentru carburi metalice: 

8480 41 00 00 – – Pentru turnare prin injecţie sau prin comprimare 2 0 

8480 49 00 00 – – Altele 2 0 

8480 50 00 00 – Forme pentru sticlă 2 0 

8480 60 – Forme pentru materiale minerale: 

8480 60 10 00 – – Pentru turnare prin comprimare 2 0 

8480 60 90 00 – – Altele 2 0 

– Forme pentru cauciuc sau materiale plastice: 

8480 71 00 – – Pentru turnare prin injecţie sau comprimare: 

8480 71 00 10 – – – Forme pentru materiale plastice pentru turnare prin 
comprimare a capsulelor pentru ambalaje din PET 

0 0 

8480 71 00 90 – – – Altele 0 0 
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8480 79 00 00 – – Altele 0 0 

8481 Articole de robinetărie și articole similare pentru ţevi, 
cazane, rezervoare, cuve și recipiente similare, inclusiv 
reductoarele de presiune și vanele termostatice: 

8481 10 – Valve reductoare de presiune: 

8481 10 05 00 – – Combinate cu filtre sau lubrificatoare 0 0 

– – Altele: 

8481 10 19 00 – – – Din fontă sau din oţel 0 0 

8481 10 99 00 – – – Altele 0 0 

8481 20 – Valve pentru transmisiile oleohidraulice sau pneumatice: 

8481 20 10 00 – – Valve pentru transmisii oleohidraulice 0 0 

8481 20 90 00 – – Valve pentru transmisii pneumatice 0 0 

8481 30 – Clapete și supape de reţinere: 

8481 30 91 00 – – Din fontă sau din oţel 0 0 

8481 30 99 00 – – Altele 0 0 

8481 40 – Supape de preaplin sau de siguranţă: 

8481 40 10 00 – – Din fontă sau din oţel 0 0 

8481 40 90 00 – – Altele 0 0 

8481 80 – Alte articole de robinetărie și articole similare: 

– – Robinetărie pentru grupuri sanitare: 

8481 80 11 00 – – – De amestec 0 0 

8481 80 19 00 – – – Altele 0 0 

– – Robinetărie pentru radiatoare de încălzire centrală: 

8481 80 31 00 – – – Robinete termostatice 0 0 

8481 80 39 00 – – – Altele 0 0 

8481 80 40 00 – – Valve pentru anvelope și pentru camere de aer 0 0 

– – Altele: 
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– – – Vane de reglare: 

8481 80 51 00 – – – – A temperaturii 0 0 

8481 80 59 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

– – – – Robinete și vane cu trecere directă: 

8481 80 61 00 – – – – – Din fontă 0 0 

8481 80 63 00 – – – – – Din oţel 0 0 

8481 80 69 00 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Robinete cu supapă: 

8481 80 71 00 – – – – – Din fontă 0 0 

8481 80 73 00 – – – – – Din oţel 0 0 

8481 80 79 00 – – – – – Altele 0 0 

8481 80 81 00 – – – – Robinete cu turnant sferic, conic sau cilindric 0 0 

8481 80 85 00 – – – – Robinete fluture 0 0 

8481 80 87 00 – – – – Robinete cu membrană 0 0 

8481 80 99 00 – – – – Altele 0 0 

8481 90 00 00 – Părţi 0 0 

8482 Rulmenţi cu bile, cu galeţi, cu role sau cu ace: 

8482 10 – Rulmenţi cu bile: 

8482 10 10 00 – – Al căror cel mai mare diametru exterior este de 
maximum 30 mm 

4 0 

8482 10 90 00 – – Altele 4 0 

8482 20 00 00 – Rulmenţi cu role conice, inclusiv subansamblurile de 
conuri și role conice 

5 0 

8482 30 00 00 – Rulmenţi cu role butoi 6 0 

8482 40 00 00 – Rulmenţi cu ace 10 3 

8482 50 00 00 – Rulmenţi cu role cilindrice 10 3 

8482 80 00 00 – Altele, inclusiv rulmenţii combinaţi 2 0 

– Părţi: 
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8482 91 – – Bile, galeţi, role și ace: 

8482 91 10 00 – – – Role conice 0 0 

8482 91 90 00 – – – Altele 0 0 

8482 99 00 00 – – Altele 5 0 

8483 Arbori de transmisie (inclusiv arbori cu came și vilbro
chene) și manivele; lagăre și cuzineţi; angrenaje și roţi 
de fricţiune; tije filetate cu role sau cu bile; reductoare, 
multiplicatoare și variatoare de viteză, inclusiv conver
tizoare de cuplu; volanţi și fulii, inclusiv fulii cu mufle; 
ambreiaje și organe de cuplare, inclusiv articulaţii: 

8483 10 – Arbori de transmisie (inclusiv arbori cu came și vilbro
chene) și manivele: 

– – Manivele și vilbrochene: 

8483 10 21 – – – Turnate, din fontă sau oţel: 

8483 10 21 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 10 21 90 – – – – Altele 5 0 

8483 10 25 – – – Din oţel forjat: 

8483 10 25 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 10 25 90 – – – – Altele 5 0 

8483 10 29 – – – Altele: 

8483 10 29 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 10 29 90 – – – – Altele 5 0 

8483 10 50 – – Arbori articulaţi: 

8483 10 50 10 – – – Destinaţi aeronavelor civile 0,2 0 

8483 10 50 90 – – – Altele 5 0 

8483 10 95 – – Altele: 

8483 10 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 10 95 90 – – – Altele 5 0 

8483 20 – Lagăre cu rulmenţi încorporaţi: 
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8483 20 10 00 – – Destinate aeronavelor și navelor spaţiale 5 0 

8483 20 90 00 – – Altele 5 0 

8483 30 – Lagăre, altele decât cele cu rulmenţi încorporaţi; cuzineţi: 

– – Lagăre: 

8483 30 32 – – – Pentru rulmenţi de toate tipurile: 

8483 30 32 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 30 32 90 – – – – Altele 5 0 

8483 30 38 – – – Altele: 

8483 30 38 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

8483 30 38 90 – – – – Altele 5 0 

8483 30 80 – – Cuzineţi: 

8483 30 80 10 – – – Destinaţi aeronavelor civile 0,2 0 

8483 30 80 90 – – – Altele 5 0 

8483 40 – Angrenaje și roţi de fricţiune, altele decât roţile dinţate și 
decât alte organe elementare de transmisie prezentate 
separat; tije filetate cu bile sau role; reductoare, multipli
catoare și variatoare de viteză, inclusiv convertizoare de 
cuplu: 

– – Angrenaje: 

8483 40 21 00 – – – Cu roţi cilindrice 0 0 

8483 40 23 00 – – – Cu roţi conice și cilindro-conice 0 0 

8483 40 25 00 – – – Melcate 0 0 

8483 40 29 00 – – – Altele 0 0 

8483 40 30 00 – – Tije filetate cu bile sau role 0 0 

– – Reductoare, multiplicatoare și variatoare de viteză: 

8483 40 51 00 – – – Reductoare, multiplicatoare și cutii de viteză 0 0 

8483 40 59 00 – – – Altele 0 0 

8483 40 90 00 – – Altele 0 0 

8483 50 – Volanţi și fulii, inclusiv fulii cu mufle: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 840 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

8483 50 20 00 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8483 50 80 00 – – Altele 0 0 

8483 60 – Ambreiaje și organe de cuplare, inclusiv articulaţii: 

8483 60 20 00 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8483 60 80 00 – – Altele 0 0 

8483 90 – Roţi dinţate și alte organe elementare de transmisie 
prezentate separat; părţi: 

8483 90 20 00 – – Părţi de lagăre pentru rulmenţi de toate tipurile 0 0 

– – Altele: 

8483 90 81 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8483 90 89 – – Altele: 

8483 90 89 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8483 90 89 90 – – – – Altele 5 0 

8484 Garnituri de etanșare și articole similare din foi de metal 
combinate cu alte materiale sau din două sau mai multe 
straturi de metal; seturi sau sortimente de garnituri de 
etanșare și similare de compoziţii diferite prezentate în 
pungi, plicuri sau ambalaje similare; garnituri pentru 
etanșări mecanice: 

8484 10 00 – Garnituri de etanșare și articole similare din foi de metal 
combinate cu alte materiale sau din două sau mai multe 
straturi de metal 

8484 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8484 10 00 90 – – Altele 0 0 

8484 20 00 00 – Garnituri pentru etanșări mecanice 0 0 

8484 90 00 – Altele: 

8484 90 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8484 90 00 90 – – Altele 0 0 

[8485] 

8486 Mașini și aparate utilizate numai sau în principal pentru 
fabricarea lingourilor sau plachetelor (wafers) sau a dispo
zitivelor cu semiconductori, a circuitelor electronice 
integrate sau a dispozitivelor de afișare cu ecran plat; 
mașini și aparate menţionate la nota 9 (C) a capitolului 
84; părţi și accesorii: 

8486 10 00 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea lingourilor sau 
plachetelor (wafers) 

0 0 
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8486 20 – Mașini și aparate pentru fabricarea dispozitivelor cu 
semiconductori sau a circuitelor electronice integrate: 

8486 20 10 00 – – Mașini-unelte care acţionează cu ultrasunete 2 0 

8486 20 90 00 – – Altele 0 0 

8486 30 – Mașini și aparate pentru fabricarea dispozitivelor de 
afișare cu ecran plat: 

8486 30 10 00 – – Aparate pentru depunerea chimică a vaporilor pe subs
traturi pentru dispozitive de afișare cu cristale lichide 
(LCD) 

2 0 

8486 30 30 00 – – Aparate pentru gravarea uscată pe substraturi pentru 
dispozitive de afișare cu cristale lichide (LCD) 

2 0 

8486 30 50 00 – – Aparate pentru depunerea fizică prin bombardare cu 
ioni („sputtering”) pe substraturi pentru dispozitive de 
afișare cu cristale lichide (LCD) 

0 0 

8486 30 90 – – Altele: 

8486 30 90 10 – – – Aparate pentru proiectarea sau aplicarea de imagini pe 
suprafeţele sensibilizate ale dispozitivelor de vizua
lizare cu ecran plat 

10 3 

8486 30 90 90 – – – Altele 0 0 

8486 40 00 00 – Mașini și aparate menţionate la nota 9 (C) a capitolului 
84 

0 0 

8486 90 – Părţi și accesorii: 

8486 90 10 00 – – Portscule și filiere cu declanșare automată; portpiese 2 0 

– – Altele: 

8486 90 20 00 – – – Părţi de filiere pentru acoperirea cu emulsii de rășini 
fotosensibile a substraturilor pentru afișaj cu cristale 
lichide (LCD) 

2 0 

8486 90 30 00 – – – Părţi de mașini de debavurat pentru curăţirea firelor 
metalice a dispozitivelor cu semiconductori înainte de 
etapa tehnologică de electrodepunere 

0 0 

8486 90 40 00 – – – Părţi de aparate pentru depunerea fizică prin 
bombardare cu ioni („sputtering”) pe substraturi 
pentru dispozitive de afișare cu cristale lichide (LCD) 

5 0 

8486 90 50 00 – – – Părţi și accesorii ale aparatelor pentru gravarea uscată 
pe substraturi pentru dispozitive de afișare cu cristale 
lichide (LCD) 

2 0 

8486 90 60 00 – – – Părţi și accesorii ale aparatelor pentru depunerea 
chimică a vaporilor pe substraturi pentru dispozitive 
de afișare cu cristale lichide (LCD) 

2 0 

8486 90 70 00 – – – Părţi și accesorii pentru mașini-unelte care acţionează 
cu ultrasunete 

2 0 

8486 90 90 – – – Altele: 
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8486 90 90 10 – – – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9010 50 10 00 5 0 

8486 90 90 90 – – – – Altele 0 0 

8487 Părţi de mașini sau de aparate, nedenumite și necuprinse în 
altă parte în acest capitol, fără conexiuni electrice, părţi 
izolate electric, bobinaje, contacte sau alte elemente carac
teristice electrice: 

8487 10 – Elice pentru nave și paletele acestora: 

8487 10 10 00 – – Din bronz 5 0 

8487 10 90 00 – – Altele 5 0 

8487 90 – Altele: 

8487 90 10 00 – – Din fontă nemaleabilă 5 0 

8487 90 30 00 – – Din fontă maleabilă 5 0 

– – Din fier sau oţel: 

8487 90 51 00 – – – Turnate din oţel 5 0 

8487 90 53 00 – – – Forjate din fier sau oţel 5 0 

8487 90 55 00 – – – Matriţate din fier sau oţel 5 0 

8487 90 59 00 – – – Altele 0 0 

8487 90 90 00 – – Altele 5 0 

85 CAPITOLUL 85 - MAȘINI, APARATE ȘI ECHI
PAMENTE ELECTRICE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA; 
APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 
SUNETUL, APARATE DE TELEVIZIUNE DE ÎNRE
GISTRAT SAU DE REPRODUS IMAGINE ȘI SUNET; 
PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTOR APARATE 

8501 Motoare și generatoare electrice, cu excepţia grupurilor 
electrogene: 

8501 10 – Motoare cu o putere de maximum 37,5 W: 

8501 10 10 00 – – Motoare sincrone de o putere de maximum 18 W 2 0 

– – Altele: 

8501 10 91 00 – – – Motoare universale 2 0 

8501 10 93 00 – – – Motoare de curent alternativ 0 0 

8501 10 99 – – – Motoare de curent continuu 

8501 10 99 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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8501 10 99 90 – – – – Altele 2 0 

8501 20 00 – Motoare universale de o putere peste 37,5 W: 

8501 20 00 10 – – De o putere de peste 735 W, dar de maximum 
150 kW, destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

8501 20 00 90 – – Altele 5 3 

– Alte motoare de curent continuu; generatoare de curent 
continuu: 

8501 31 00 – – De o putere de maximum 750 W: 

8501 31 00 10 – – – Motoare de o putere de peste 735 W, generatoare de 
curent continuu, destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

– – – Altele: 

8501 31 00 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8501 31 00 98 – – – – Altele 5 3 

8501 32 – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 75 kW: 

8501 32 20 – – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 
7,5 kW: 

8501 32 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 32 20 90 – – – – Altele 5 3 

8501 32 80 – – – De o putere de peste 7,5 kW, dar de maximum 
75 kW: 

8501 32 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 32 80 90 – – – – Altele 5 3 

8501 33 00 – – De o putere de peste 75 kW, dar de maximum 
375 kW: 

8501 33 00 10 – – – Motoare de o putere de maximum 150 W și genera
toare, destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

8501 33 00 90 – – – Altele 0,1 0 

8501 34 – – De o putere de peste 375 kW: 

8501 34 50 00 – – – Motoare de tracţiune 10 3 

– – – Altele, de o putere: 

8501 34 92 – – – – De peste 375 kW, dar de maximum 750 kW: 
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8501 34 92 10 – – – – – Generatoare destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 34 92 90 – – – – – Altele 5 3 

8501 34 98 – – – – De peste 750 kW: 

8501 34 98 10 – – – – – Generatoare destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 34 98 90 – – – – – Altele 5 3 

8501 40 – Alte motoare de curent alternativ, monofazate: 

8501 40 20 – – De o putere de maximum 750 W: 

8501 40 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 40 20 90 – – – Altele 5 3 

8501 40 80 – – De o putere de peste 750 W: 

8501 40 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 40 80 90 – – – Altele 5 3 

– Alte motoare de curent alternativ polifazate: 

8501 51 00 – – De o putere de maximum 750 W: 

8501 51 00 10 – – – De o putere de peste 735 W, destinate aeronavelor 
civile 

0,5 0 

8501 51 00 90 – – – Altele 5 3 

8501 52 – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 75 kW: 

8501 52 20 – – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 
7,5 kW: 

8501 52 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 52 20 90 – – – – Altele 2,5 0 

8501 52 30 – – – De o putere de peste 7,5 kW, dar de maximum 
37 kW: 

8501 52 30 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 52 30 90 – – – – Altele 2,5 0 

8501 52 90 – – – De o putere de peste 37 kW, dar de maximum 
75 kW: 

8501 52 90 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 
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8501 52 90 90 – – – – Altele 2,5 0 

8501 53 – – De o putere de peste 75 kW: 

8501 53 50 00 – – – Motoare de tracţiune 0 0 

– – – Altele, de o putere: 

8501 53 81 00 – – – – De peste 75 kW, dar de maximum 375 kW 0 0 

8501 53 94 00 – – – – De peste 375 kW, dar de maximum 750 kW 0 0 

8501 53 99 00 – – – – De peste 750 kW 0 0 

– Generatoare de curent alternativ (alternatoare): 

8501 61 – – De o putere de maximum 75 kVA: 

8501 61 20 – – – De o putere de maximum 7,5 kVA: 

8501 61 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 61 20 90 – – – – Altele 3 0 

8501 61 80 – – – De o putere de peste 7,5 kVA, dar de maximum 
75 kVA: 

8501 61 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8501 61 80 90 – – – – Altele 3 0 

8501 62 00 – – De o putere de peste 75 kVA, dar de maximum 
375 kVA: 

8501 62 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 62 00 90 – – – Altele 5 3 

8501 63 00 – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA: 

8501 63 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8501 63 00 90 – – – Altele 5 3 

8501 64 00 00 – – De o putere de peste 750 kVA 5 3 

8502 Grupuri electrogene și convertizoare rotative electrice: 

– Grupuri electrogene cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (motoare diesel sau semi-diesel): 

8502 11 – – De o putere de maximum 75 kVA: 
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8502 11 20 – – – De maximum 7,5 kVA: 

8502 11 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 11 20 90 – – – – Altele 5 3 

8502 11 80 – – – – De peste 7,5 kVA, dar de maximum 75 kVA: 

8502 11 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 11 80 90 – – – – Altele 5 3 

8502 12 00 – – De o putere de peste 75 kVA, dar de maximum 
375 kVA: 

8502 12 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 12 00 90 – – – Altele 5 3 

8502 13 – – De o putere de peste 375 kVA: 

8502 13 20 – – – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA: 

8502 13 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 13 20 90 – – – – Altele 5 3 

8502 13 40 – – – – De o putere de peste 750 kVA, dar de maximum 
2 000 kVA: 

8502 13 40 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 13 40 90 – – – – Altele 5 3 

8502 13 80 – – – – De o putere de peste 2 000 kVA: 

8502 13 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 13 80 90 – – – – Altele 5 3 

8502 20 – Grupuri electrogene cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie (motoare cu explozie): 

8502 20 20 – – De o putere de maximum 7,5 kVA: 

8502 20 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 20 20 90 – – – Altele 5 3 

8502 20 40 – – De o putere de peste 7,5 kVA, dar de maximum 
375 kVA: 
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8502 20 40 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 20 40 90 – – – Altele 5 3 

8502 20 60 – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA: 

8502 20 60 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 20 60 90 – – – Altele 5 3 

8502 20 80 – – De o putere de peste 750 kVA: 

8502 20 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 20 80 90 – – – Altele 5 3 

– Alte grupuri electrogene: 

8502 31 00 00 – – Pentru energie eoliană 0,5 0 

8502 39 – – Altele: 

8502 39 20 – – – Turbogeneratoare: 

8502 39 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 39 20 90 – – – – Altele 5 3 

8502 39 80 – – – Altele: 

8502 39 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 39 80 90 – – – – Altele 5 3 

8502 40 00 – Convertizoare rotative electrice: 

8502 40 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8502 40 00 90 – – Altele 5 3 

8503 00 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate exclusiv sau 
în principal mașinilor de la poziţiile 8501 sau 8502: 

8503 00 10 00 – Frete nemagnetizate 5 3 

– Altele: 

8503 00 91 00 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 5 3 

8503 00 99 00 – – Altele 10 3 
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8504 Transformatoare electrice, convertizoare electrostatice (de 
exemplu redresoare), bobine de reactanţă și de inductanţă: 

8504 10 – Balasturi pentru lămpi sau tuburi cu descărcare: 

8504 10 20 – – Bobine de reactanţă, inclusiv cele cuplate cu un 
condensator: 

8504 10 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – – Altele: 

8504 10 20 91 – – – – Bobine de reactanţă și de inductanţă 10 3 

8504 10 20 98 – – – – Altele 5 3 

8504 10 80 – – Altele: 

8504 10 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – – Altele: 

8504 10 80 91 – – – – Bobine de reactanţă pentru lămpile sau tuburile cu 
descărcări în gaze 

10 3 

8504 10 80 99 – – – – Altele 5 3 

– Transformatoare cu dielectric lichid: 

8504 21 00 00 – – De o putere de maximum 650 kVA 10 3 

8504 22 – – De o putere de peste 650 kVA, dar de maximum 
10 000 kVA: 

8504 22 10 00 – – – De o putere de peste 650 kVA, dar de maximum 
1 600 kVA 

10 3 

8504 22 90 00 – – – De o putere de peste 1 600 kVA, dar de maximum 
10 000 kVA 

10 3 

8504 23 00 00 – – De o putere de peste 10 000 kVA 10 3 

– Alte transformatoare: 

8504 31 – – De o putere de maximum 1 kVA: 

– – – Transformatoare de măsură: 

8504 31 21 00 – – – – Pentru măsurarea tensiunii 0 0 

8504 31 29 00 – – – – Altele 0 0 

8504 31 80 00 – – – Altele 0 0 

8504 32 – – De o putere de peste 1 kVA, dar de maximum 
16 kVA: 
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8504 32 20 – – – Transformatoare de măsură: 

8504 32 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8504 32 20 90 – – – – Altele 5 3 

8504 32 80 – – – Altele: 

8504 32 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8504 32 80 90 – – – – Altele 5 3 

8504 33 00 – – De o putere de peste 16 kVA, dar de maximum 
500 kVA: 

8504 33 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8504 33 00 90 – – – Altele 5 3 

8504 34 00 00 – – De o putere de peste 500 kVA 5 3 

8504 40 – Convertizoare statice: 

8504 40 30 00 – – De tipul celor folosite la aparate de telecomunicaţii, 
mașini de prelucrare automată a datelor și unităţi ale 
acestora 

0 0 

– – Altele: 

8504 40 40 00 – – – Redresoare cu semiconductor policristalin 0 0 

– – – Altele: 

8504 40 55 00 – – – – Încărcătoare de acumulatoare 0 0 

– – – – Altele: 

8504 40 81 00 – – – – – Redresoare 0 0 

– – – – – Onduloare: 

8504 40 84 00 – – – – – – De o putere de maximum 7,5 kVA 0 0 

8504 40 88 00 – – – – – – De o putere de peste 7,5 kVA 0 0 

8504 40 90 00 – – – – – Altele 0 0 

8504 50 – Alte bobine de reactanţă și de inductanţă: 

8504 50 20 – – De tipul celor folosite la aparate de telecomunicaţii și 
pentru alimentarea cu energie a mașinilor de prelucrare 
automată a datelor și unităţi ale acestora: 

0 0 
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8504 50 20 10 – – – Pentru aviaţia civilă 0 0 

8504 50 20 90 – – – Altele 0 0 

8504 50 95 00 – – Altele 0 0 

8504 90 – Părţi: 

– – De transformatoare, bobine de reactanţă și de induc
tanţă: 

8504 90 05 00 – – – Subansambluri electronice pentru produsele de la 
subpoziţia 8504 50 20 00 

0 0 

– – – Altele: 

8504 90 11 00 – – – – Miezuri de ferită 5 3 

8504 90 18 00 – – – – Altele 5 3 

– – De convertizoare statice: 

8504 90 91 00 – – – Subansambluri electronice pentru produsele de la 
subpoziţia 8504 40 30 00 

0,5 0 

8504 90 99 00 – – – Altele 5 3 

8505 Electromagneţi, magneţi permanenţi și articole destinate să 
devină magneţi permanenţi după magnetizare; platouri, 
mandrine și dispozitive magnetice sau electromagnetice 
similare pentru fixare; cuplaje, ambreiaje, schimbătoare 
de viteză și frâne electromagnetice; capete de ridicare elec
tromagnetice: 

– Magneţi permanenţi și articole destinate să devină 
magneţi permanenţi după magnetizare: 

8505 11 00 00 – – Din metal 5 3 

8505 19 – – Altele: 

8505 19 10 00 – – – Magneţi permanenţi din ferită aglomerată 5 3 

8505 19 90 00 – – – Altele 5 3 

8505 20 00 00 – Cuplaje, ambreiaje, schimbătoare de viteză și frâne elec
tromagnetice 

5 3 

8505 90 – Altele, inclusiv părţi: 

8505 90 10 00 – – Electromagneţi 1 0 

8505 90 30 00 – – Platouri, mandrine și dispozitive magnetice sau electro
magnetice similare, de fixare 

5 3 

8505 90 50 00 – Capete de ridicare electromagnetice 5 3 
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8505 90 90 00 – – Părţi 5 3 

8506 Pile și baterii de pile electrice: 

8506 10 – Cu bioxid de mangan: 

– – Alcaline: 

8506 10 11 00 – – – Pile cilindrice 5 3 

8506 10 15 00 – – – Pile buton 5 3 

8506 10 19 00 – – – Altele 5 3 

– – Altele: 

8506 10 91 00 – – – Pile cilindrice 5 3 

8506 10 95 00 – – – Pile buton 5 3 

8506 10 99 00 – – – Altele 5 3 

8506 30 – Cu oxid de mercur: 

8506 30 10 00 – – Pile cilindrice 5 3 

8506 30 30 00 – – Pile buton 5 3 

8506 30 90 00 – – Altele 5 3 

8506 40 – Cu oxid de argint: 

8506 40 10 00 – – Pile cilindrice 5 3 

8506 40 30 00 – – Pile buton 5 3 

8506 40 90 00 – – Altele 5 3 

8506 50 – Cu litiu: 

8506 50 10 00 – – Pile cilindrice 5 3 

8506 50 30 00 – – Pile buton 5 3 

8506 50 90 00 – – Altele 5 3 

8506 60 – Cu aer-zinc: 

8506 60 10 00 – – Pile cilindrice 5 3 

8506 60 30 00 – – Pile buton 5 3 

8506 60 90 00 – – Altele 5 3 
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8506 80 – Alte pile și baterii de pile: 

8506 80 05 00 – – Baterii uscate cu zinc-carbon, cu tensiunea de minimum 
5,5 V, dar de maximum 6,5 V 

5 3 

– – Altele: 

8506 80 11 00 – – – Pile cilindrice 5 3 

8506 80 15 00 – – – Pile buton 5 3 

8506 80 90 00 – – – Altele 5 3 

8506 90 00 00 – Părţi 5 3 

8507 Acumulatoare electrice, inclusiv separatoarele lor, chiar de 
formă pătrată sau dreptunghiulară: 

8507 10 – Cu plumb, de tipul celor utilizate pentru demararea 
motoarelor cu piston: 

– – De o greutate de maximum 5 kg: 

8507 10 41 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid: 

8507 10 41 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 10 41 90 – – – – Altele 10 3 

8507 10 49 – – – Altele: 

8507 10 49 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 10 49 90 – – – – Altele 10 3 

– – De o greutate de peste 5 kg: 

8507 10 92 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid: 

8507 10 92 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 10 92 90 – – – – Altele 10 3 

8507 10 98 – – – Altele: 

8507 10 98 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 10 98 90 – – – – Altele 8 3 

8507 20 – Alte acumulatoare cu plumb: 
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– – Acumulatoare de tracţiune: 

8507 20 41 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid: 

8507 20 41 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 20 41 90 – – – – Altele 2 0 

8507 20 49 – – – Altele: 

8507 20 49 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 20 49 90 – – – – Altele 8 3 

– – Altele: 

8507 20 92 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid: 

8507 20 92 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 20 92 90 – – – – Altele 10 3 

8507 20 98 – – – Altele: 

8507 20 98 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8507 20 98 90 – – – – Altele 8 3 

8507 30 – Cu nichel-cadmiu: 

8507 30 20 00 – – Închise ermetic 0 0 

– – Altele: 

8507 30 81 00 – – – Acumulatoare de tracţiune 0 0 

8507 30 89 00 – – – Altele 0 0 

8507 40 00 00 – Cu nichel-fier 0 0 

8507 80 – Alte acumulatoare: 

8507 80 20 00 – – Cu hidrură de nichel 0 0 

8507 80 30 00 – – Cu ion de litiu 0 0 

8507 80 80 00 – – Altele 0 0 

8507 90 – Părţi: 

8507 90 20 00 – – Plăci pentru acumulatoare 0 0 

8507 90 30 00 – – Separatoare 0 0 

8507 90 90 00 – – Altele 0 0 
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8508 Aspiratoare: 

– Cu motor electric incorporat: 

8508 11 00 00 – – De o putere de maximum 1 500 W și având un sac 
pentru colectarea prafului sau un alt recipient de 
maximum 20 l 

10 3 

8508 19 00 00 – – Altele 10 3 

8508 60 00 00 – Alte aspiratoare 0 0 

8508 70 00 00 – Părţi 0 0 

8509 Aparate electromecanice cu motor electric încorporat, de 
uz casnic, altele decât aspiratoarele de la poziţia 8508: 

8509 40 00 00 – Aparate de tocat și amestecat alimente; storcătoare de 
fructe și de legume 

10 3 

8509 80 00 00 – Alte aparate 10 3 

8509 90 00 – Părţi: 

8509 90 00 10 – – De aspiratoare și mașini de lustruit parchetul 5 3 

8509 90 00 90 – – Altele 10 3 

8510 Mașini de ras, de tuns și mașini de epilat, cu motor electric 
încorporat: 

8510 10 00 00 – Mașini de ras 10 3 

8510 20 00 00 – Mașini de tuns 10 3 

8510 30 00 00 – Mașini de epilat 5 3 

8510 90 00 00 – Părţi 2 0 

8511 Aparate și dispozitive electrice de aprindere sau de pornire 
pentru motoare cu aprindere prin scânteie sau prin 
compresie (de exemplu, magnetouri, dinamuri-magnetou, 
bobine de aprindere, bujii de aprindere sau de încălzire, 
demaroare); generatoare (de exemplu, dinamuri, alterna
toare) și conjunctoare-disjunctoare utilizate cu aceste 
motoare: 

8511 10 00 – Bujii de aprindere: 

8511 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – Altele: 

8511 10 00 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 10 00 98 – – – – Altele 4 3 
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8511 20 00 – Magnetouri; dinamuri-magnetou; volanţi magnetici: 

8511 20 00 10 – – Destinaţi aeronavelor civile 0,5 0 

8511 20 00 90 – – Altele 5 3 

8511 30 00 – Distribuitori; bobine de aprindere: 

8511 30 00 10 – – Destinaţi aeronavelor civile 0,5 0 

– – Altele: 

8511 30 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 30 00 98 – – – Altele 5 3 

8511 40 00 – Demaroare, chiar funcţionând ca generatoare: 

8511 40 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – Altele: 

8511 40 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 40 00 98 – – – Altele 5 3 

8511 50 00 – Alte generatoare: 

8511 50 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – Altele: 

8511 50 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 50 00 98 – – – Altele 1 0 

8511 80 00 – Alte aparate și dispozitive: 

8511 80 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

– – Altele: 

8511 80 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 80 00 98 – – – Altele 5 3 

8511 90 00 – Părţi: 

8511 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8511 90 00 90 – – Altele 5 3 
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8512 Aparate electrice de iluminat sau de semnalizare (cu 
excepţia articolelor de la poziţia 8539), ștergătoare de 
parbriz, dispozitive antigivraj și de dezaburire, electrice, 
de tipul celor utilizate pentru biciclete, motociclete sau 
automobil: 

8512 10 00 00 – Aparate de iluminat sau de semnalizare vizuală de tipul 
celor utilizate pentru biciclete 

5 3 

8512 20 00 – Alte aparate de iluminat sau de semnalizare vizuală: 

8512 20 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8512 20 00 90 – – Altele 8 3 

8512 30 – Aparate de semnalizare acustică: 

8512 30 10 – – Avertizoare electrice antifurt de tipul utilizat pentru 
autovehicule: 

8512 30 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8512 30 10 90 – – – Altele 10 3 

8512 30 90 00 – – – Altele 10 3 

8512 40 00 – Ștergătoare de parbriz, dispozitive antigivraj și dispo
zitive de dezaburire: 

– – Ștergătoare de parbriz: 

8512 40 00 11 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8512 40 00 19 – – – Altele 2 0 

8512 40 00 30 – – Accesorii antigivraj 10 3 

8512 40 00 90 – – Accesorii de dezaburire 10 3 

8512 90 – Părţi: 

8512 90 10 – – De aparate de la subpoziţia 8512 30 10: 

8512 90 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8512 90 10 90 – – – Altele 10 3 

8512 90 90 – – Altele: 

8512 90 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8512 90 90 90 – – – Altele 10 3 

8513 Lămpi electrice portabile, care funcţionează cu ajutorul 
sursei proprii de energie (de exemplu, cu pile, cu acumu
latoare, electromagnetice), altele decât aparatele de 
iluminat de la poziţia 8512: 
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8513 10 00 00 – Lămpi 10 3 

8513 90 00 00 – Părţi 10 3 

8514 Furnale și cuptoare electrice industriale sau de laborator, 
inclusiv cele care funcţionează prin inducţie sau prin 
pierderi dielectrice; alte aparate industriale sau de 
laborator pentru tratarea termică a materialelor prin 
inducţie sau prin pierderi dielectrice: 

8514 10 – Furnale și cuptoare cu rezistenţă (cu încălzire indirectă): 

8514 10 10 00 – – – Cuptoare pentru brutărie, patiserie sau pentru biscuiţi 5 3 

8514 10 80 00 – – – Altele 5 3 

8514 20 – Furnale și cuptoare care funcţionează prin inducţie sau 
prin pierderi dielectrice: 

8514 20 10 00 – – – Care funcţionează prin inducţie 5 3 

8514 20 80 00 – – – Care funcţionează prin pierderi dielectrice 5 3 

8514 30 – Alte furnale și cuptoare: 

8514 30 19 00 – – Cu raze infraroșii: 5 3 

8514 30 99 00 – – Altele 2 0 

8514 40 00 00 – Alte aparate pentru tratarea termică a materialelor prin 
inducţie sau prin pierderi dielectrice 

5 3 

8514 90 00 00 – Părţi 5 3 

8515 Mașini și aparate electrice pentru lipire sau sudare (chiar 
pentru tăiat, inclusiv cele cu gaz încălzite electric) sau care 
funcţionează cu laser sau cu alte fascicule de lumină sau 
de fotoni, cu ultrasunete, cu fascicule de electroni, cu 
impulsuri magnetice sau cu jet de plasmă; mașini și 
aparate electrice pentru pulverizarea la cald a metalelor 
sau a materialelor metaloceramice: 

– Mașini și aparate pentru lipirea tare sau moale: 

8515 11 00 00 – – Ciocane și pistoale de lipit 5 3 

8515 19 00 00 – – Altele 5 3 

– Mașini și aparate pentru sudarea metalelor prin rezistenţă: 

8515 21 00 00 – – Complet sau parţial automatizate 5 3 

8515 29 – – Altele: 

8515 29 10 00 – – – Pentru sudarea îmbinărilor 5 3 

8515 29 90 00 – – – Altele 5 3 
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– Mașini și aparate pentru sudarea metalelor cu arc electric 
sau cu jet de plasmă: 

8515 31 00 00 – – Complet sau parţial automatizate 5 3 

8515 39 – – Altele: 

– – – Manuale, cu electrozi înveliţi, cuprinzând dispozi
tivele de sudare și: 

8515 39 13 00 – – – – Un transformator 5 3 

8515 39 18 00 – – – – Un generator sau un convertizor rotativ sau un 
convertizor static sau un redresor 

5 3 

8515 39 90 00 – – – Altele 5 3 

8515 80 – Alte mașini și aparate: 

– – – Pentru tratamentul metalelor: 

8515 80 11 00 – – – – Pentru sudare 5 3 

8515 80 19 00 – – – – Altele 5 3 

– – – Altele: 

8515 80 91 00 – – – – Pentru sudarea prin rezistenţă a materialelor plastice 5 3 

8515 80 99 00 – – – – Altele 5 3 

8515 90 00 00 – Părţi 2 0 

8516 Încălzitoare de apă, instantanee sau cu stocare și termo
plonjoare electrice; aparate electrice pentru încălzirea loca
lurilor, a solului sau pentru utilizări similare; aparate elec
trotermice pentru coafură (de exemplu, uscătoare de păr, 
căști pentru coafură, ondulatoare) sau pentru uscarea 
mâinilor; fiare electrice de călcat; alte aparate electro
termice pentru uz casnic; rezistenţe încălzitoare, altele 
decât cele de la poziţia 8545: 

8516 10 – Încălzitoare de apă și termoplonjoare electrice: 

– – Încălzitoare de apă: 

8516 10 11 00 – – – Instantanee 2 0 

8516 10 19 00 – – – Altele 5 3 

8516 10 90 00 – – Termoplonjoare 5 3 
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– Aparate electrice pentru încălzirea localurilor, a podelelor 
sau pentru utilizări similare: 

8516 21 00 00 – – Radiatoare cu acumulare de căldură 10 3 

8516 29 – – Altele: 

8516 29 10 00 – – – Radiatoare care funcţionează prin circularea unui 
lichid 

10 3 

8516 29 50 00 – – – Radiatoare care funcţionează prin convecţie 10 3 

– – – Altele: 

8516 29 91 00 – – – – Cu ventilator încorporat 10 3 

8516 29 99 00 – – – – Altele 10 3 

– Aparate electrotermice pentru coafură sau pentru uscarea 
mâinilor: 

8516 31 – – Uscătoare de păr: 

8516 31 10 00 – – – Căști de uscare a părului 10 3 

8516 31 90 00 – – – Altele 2 0 

8516 32 00 00 – – Alte aparate pentru coafură 2 0 

8516 33 00 00 – – Aparate pentru uscarea mâinilor 10 3 

8516 40 – Fiare electrice de călcat: 

8516 40 10 00 – – Cu vapori 10 3 

8516 40 90 00 – – Altele 10 3 

8516 50 00 00 – Cuptoare cu microunde 8 3 

8516 60 – Alte cuptoare, mașini de gătit, reșouri (inclusiv plitele de 
gătit), grătare și rotisoare: 

8516 60 10 00 – – Mașini de gătit 10 3 

– – Reșouri (inclusiv plitele de gătit): 

8516 60 51 00 – – – Pentru a fi încastrate 10 3 

8516 60 59 00 – – – Altele 10 3 

8516 60 70 00 – – Grătare și rotisoare 10 3 

8516 60 80 00 – – Cuptoare pentru a fi încastrate 10 3 

8516 60 90 00 – – Altele 10 3 

– Alte aparate electrotermice: 
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8516 71 00 00 – – Aparate pentru prepararea cafelei sau a ceaiului 10 3 

8516 72 00 00 – – Prăjitoare de pâine 10 3 

8516 79 – – Altele: 

8516 79 20 00 – – – Friteuze 10 3 

8516 79 70 00 – – – Altele 10 3 

8516 80 – Rezistenţe electrice încălzitoare: 

8516 80 20 – – Montate pe un suport simplu din material izolant: 

8516 80 20 10 – – – Montate pe un suport simplu din material izolant și 
legate la un circuit, pentru degivrare sau antigivrare, 
destinate aeronavelor civile 

2 0 

8516 80 20 90 – – – Altele 10 3 

8516 80 80 – – Altele: 

8516 80 80 10 – – – Pentru autoturisme 1 0 

8516 80 80 30 – – – Pentru tramvaie 1 0 

8516 80 80 90 – – – Altele 10 3 

8516 90 00 00 – Părţi 5 3 

8517 Aparate telefonice pentru beneficiari, inclusiv telefoanele 
pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru alte reţele 
fără fir; alte aparate pentru transmisia sau recepţia vocii, 
a imaginii sau a altor date, inclusiv aparatele pentru comu
nicaţie, în reţele cu sau fără fir (cum ar fi o reţea locală sau 
o reţea de mare suprafaţă), altele decât aparatele de 
transmisie sau recepţie de la poziţiile 8443, 8525, 8527 
sau 8528: 

– Aparate telefonice pentru beneficiari, inclusiv telefoanele 
pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru alte reţele 
fără fir: 

8517 11 00 00 – – Aparate telefonice pentru beneficiari, pentru telefonie 
prin fir, cu receptor fără fir 

0 0 

8517 12 00 00 – – Telefoane pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru 
alte reţele fără fir 

0 0 

8517 18 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte aparate pentru transmisia sau recepţia vocii, a 
imaginii sau a altor date, inclusiv aparatele pentru comu
nicaţie, în reţele cu sau fără fir (cum ar fi o reţea locală 
sau o reţea de mare suprafaţă): 

8517 61 00 00 – – Staţii de bază 0 0 
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8517 62 00 00 – – Aparate pentru recepţia, conversia și transmisia sau 
regenerarea vocii, a imaginii sau a altor date, inclusiv 
aparatele pentru comutare (switch) și rutare (router) 

0 0 

8517 69 – – Altele: 

8517 69 10 00 – – – Videofoane 0 0 

8517 69 20 00 – – – Interfoane 0 0 

– – – Aparate de recepţie pentru radiotelefonie sau radiote
legrafie: 

8517 69 31 00 – – – – Receptoare portabile pentru apelare, alertare sau de 
căutare a persoanelor 

0 0 

8517 69 39 – – – – Altele: 

8517 69 39 10 – – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8517 69 39 90 – – – – – Altele 5 3 

8517 69 90 00 – – – Altele 0 0 

8517 70 – Părţi: 

– – Antene și reflectoare de antene de toate tipurile; părţi 
care se utilizează împreună cu aceste articole: 

8517 70 11 00 – – – Antene destinate aparatelor de radiotelefonie sau de 
radiotelegrafie 

0 0 

8517 70 15 00 – – – Antene telescopice și de tip vergea pentru aparatele 
portabile și pentru aparatele de instalat în autove
hicule 

10 3 

8517 70 19 – – – Altele: 

8517 70 19 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8517 70 19 90 – – – – Altele 10 3 

8517 70 90 00 – – Altele 0 0 

8518 Microfoane și suporturile lor; difuzoare, chiar montate în 
carcasele lor; căști de ascultare, care se pun pe cap și care 
se introduc în ureche, chiar combinate cu un microfon și 
ansambluri sau seturi formate dintr-un microfon și unul sau 
mai multe difuzoare; amplificatoare electrice de audiofrec
venţă; aparate electrice de amplificare a sunetului: 

8518 10 – Microfoane și suporturile lor: 

8518 10 30 00 – – – Microfoane care au o bandă de frecvenţă între 300 Hz 
și 3,4 KHz, cu un diametru de maximum 10 mm și o 
grosime de maximum 3 mm, utilizate în telecomuni
caţii 

0 0 

8518 10 95 – – Altele: 
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8518 10 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 10 95 90 – – – Altele 0,1 0 

– Difuzoare chiar montate în carcasă: 

8518 21 00 – – Difuzoare individuale montate în carcasă: 

8518 21 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 21 00 90 – – – Altele 10 3 

8518 22 00 – – Difuzoare multiple montate în aceeași carcasă: 

8518 22 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 22 00 90 – – – Altele 10 3 

8518 29 – – Altele: 

8518 29 30 00 – – – Difuzoare care au o bandă de frecvenţă între 300 Hz 
și 3,4 kHz cu un diametru de maximum 50 mm, 
utilizate în telecomunicaţii 

0 0 

8518 29 95 – – – Altele: 

8518 29 95 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 29 95 90 – – – – Altele 10 3 

8518 30 – Căști de ascultare, care se pun pe cap și care se introduc 
în ureche, chiar combinate cu un microfon și ansambluri 
sau seturi formate dintr-un microfon și unul sau mai 
multe difuzoare: 

8518 30 20 – – Receptoare de aparate telefonice pentru beneficiari, 
pentru telefonie prin fir: 

8518 30 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 30 20 90 – – – Altele 0 0 

8518 30 95 – – Altele: 

8518 30 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 30 95 90 – – – Altele 10 3 

8518 40 – Amplificatoarele electrice de audiofrecvenţă: 

8518 40 30 – – Utilizate în telefonie sau pentru măsurare: 

8518 40 30 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 40 30 90 – – – Altele 10 3 
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– – Altele: 

8518 40 81 – – – Cu un singur canal: 

8518 40 81 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 40 81 90 – – – – Altele 10 3 

8518 40 89 – – – Altele: 

8518 40 89 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 40 89 90 – – – – Altele 10 3 

8518 50 00 – Aparatele electrice de amplificare a sunetului: 

8518 50 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8518 50 00 90 – – Altele 0,1 0 

8518 90 00 00 – Părţi 10 3 

8519 Aparate de înregistrare a sunetului; aparate de reproducere 
a sunetului; aparate de înregistrare și reproducere a sune
tului: 

8519 20 – Aparate care funcţionează prin introducerea unei monede, 
a unei bancnote, a unui card bancar, a unui jeton sau a 
altor mijloace de plată: 

8519 20 10 00 – – Tonomate („record players”) care funcţionează prin 
introducerea unei monede sau a unei fise 

10 3 

– – Altele: 

8519 20 91 00 – – – Cu sistem optic de citire prin fascicul laser 10 5 

8519 20 99 00 – – – Altele 10 3 

8519 30 00 00 – Pick-upuri (care nu sunt prevăzute cu amplificatoare 
electrice de audiofrecvenţă), patefoane și gramofoane 

10 3 

8519 50 00 00 – Mașini pentru recepţionat și transmis mesaje telefonice 
(roboţi telefonici) 

0 0 

– Alte aparate: 

8519 81 – – Care utilizează un suport magnetic, optic sau cu semi
conductori: 

– – – Aparate de reproducere a sunetului (inclusiv citi
toarele de casete), care nu au încorporat un dispozitiv 
de înregistrare a sunetului: 

8519 81 11 00 – – – – Mașini de dictat 10 3 

– – – – Alte aparate de reproducere a sunetului: 

8519 81 15 00 – – – – – Cititor de casete de buzunar 10 3 
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– – – – – Altele, cititoare de casete: 

8519 81 21 00 – – – – – – Cu sistem de citire analog și digital 8 5 

8519 81 25 00 – – – – – – Altele 8 3 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Cu sistem de citire cu fascicul laser: 

8519 81 31 00 – – – – – – De tipul utilizat în autovehicule, cu discuri de un 
diametru de maximum 6,5 cm 

10 5 

8519 81 35 00 – – – – – – Altele 10 5 

8519 81 45 00 – – – – – Altele 10 3 

– – – Alte aparate: 

8519 81 51 00 – – – – Mașini de dictat care nu pot să funcţioneze fără o 
sursă de energie exterioară 

10 3 

– – – – Alte aparate de înregistrare și de reproducere a sune
tului, pe bandă magnetică: 

– – – – – Cu casete: 

– – – – – – Cu amplificator și unul sau mai multe difuzoare, 
încorporate: 

8519 81 55 00 – – – – – – – Având posibilitatea să funcţioneze fără sursă de 
energie exterioară 

10 3 

8519 81 61 00 – – – – – – – Altele 10 3 

8519 81 65 00 – – – – – – De buzunar 10 3 

8519 81 75 00 – – – – – – Altele 10 3 

– – – – – Altele: 

8519 81 81 00 – – – – – – Care utilizează benzi magnetice pe bobine și care 
permit înregistrarea sau reproducerea sunetului, 
fie pe o singură viteză de 19 cm/s, fie pe mai 
multe viteze, la care viteza de 19 cm/s este 
asociată numai cu viteze inferioare 

10 3 

8519 81 85 00 – – – – – – Altele 0 0 

8519 81 95 – – – – Altele: 

8519 81 95 10 – – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8519 81 95 90 – – – – – Altele 10 3 
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8519 89 – – Altele: 

– – – Aparate de reproducere a sunetului, care nu încor
porează un dispozitiv de înregistrare a sunetului: 

8519 89 11 00 – – – – Aparate de redare a sunetului, altele decât cele de la 
subpoziţia 8519 20 

10 3 

8519 89 15 00 – – – – Mașini de dictat 10 3 

8519 89 19 00 – – – – Altele 10 3 

8519 89 90 – – – Altele: 

8519 89 90 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8519 89 90 90 – – – – Altele 10 3 

[8520] 

8521 Aparate de înregistrare sau de reproducere videofonică, 
chiar încorporând un receptor de semnale videofonice: 

8521 10 – Cu bandă magnetică: 

8521 10 20 – – De o lăţime de maximum 1,3 cm și a căror viteză de 
rulare este de maximum 50 mm pe secundă 

8521 10 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8521 10 20 90 – – – Altele 5 3 

8521 10 95 – – Altele: 

8521 10 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8521 10 95 90 – – – Altele 0 0 

8521 90 00 00 – Altele 5 3 

8522 Părţi și accesorii care pot fi recunoscute ca fiind destinate 
exclusiv sau în principal aparatelor de la poziţiile 8519- 
8521: 

8522 10 00 00 – Doze de pick-up 10 3 

8522 90 – Altele: 

8522 90 30 00 – – Ace sau vârfuri; diamante, safire și alte pietre preţioase 
sau semipreţioase (naturale, sintetice sau reconstituite) 
pentru ace sau vârfuri, montate sau nu 

10 3 

– – Altele: 
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– – – Subansamble electronice: 

8522 90 41 00 – – – – Pentru produsele de la subpoziţia 8519 50 00 0 0 

8522 90 49 00 – – – – Altele 1 0 

8522 90 70 00 – – – Subansamble pentru casetofoane tip monocasetă fără 
amplificator de audiofrecvenţă, de o grosime totală de 
maximum 53 mm, de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea aparatelor de înregistrare și redare a sune
tului 

5 3 

8522 90 80 – – – Altele: 

8522 90 80 10 – – – – Ansamble și subansamble, formate din două sau mai 
multe părţi sau piese asamblate, pentru aparatele 
menţionate la subpoziţiile 8519 81 95 și 8589 90, 
destinate aeronavelor civile 

1 0 

8522 90 80 90 – – – – Altele 0 0 

8523 Discuri, benzi, dispozitive de stocare remanentă a datelor 
pe bază de semiconductori, „cartele inteligente” și alte 
suporturi pentru înregistrarea sunetului sau pentru înre
gistrări similare, chiar înregistrate, inclusiv matriţele și 
formele galvanizate pentru fabricarea discurilor, altele 
decât produsele de la capitolul 37: 

– Suporturi magnetice: 

8523 21 00 00 – – Cartele prevăzute cu o bandă magnetică 0 0 

8523 29 – – Altele: 

– – – Benzi magnetice, discuri magnetice: 

8523 29 15 – – – – Neînregistrate: 

8523 29 15 10 – – – – – Casete audio 0 0 

8523 29 15 30 – – – – – Casete video 0 0 

8523 29 15 90 – – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele: 

8523 29 31 00 – – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât 
sunet sau imagine 

0 0 

8523 29 33 00 – – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8523 29 39 00 – – – – – Altele 10 3 

8523 29 90 00 – – – Altele 5 3 

8523 40 – Suporturi optice: 
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– – Neînregistrate: 

8523 40 11 00 – – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser cu 
capacitatea de înregistrare de maximum 900 
megaocteţi, altele decât cele care pot fi șterse 

0 0 

8523 40 13 00 – – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser cu 
capacitatea de înregistrare de peste 900 megaocteţi, 
dar de maximum 18 gigaocteţi, altele decât cele 
care pot fi șterse 

0 0 

8523 40 19 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

– – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser: 

8523 40 25 00 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

0 0 

– – – – Numai pentru reproducerea sunetului: 

8523 40 31 00 – – – – – Cu diametrul de maximum 6,5 cm 5 3 

8523 40 39 00 – – – – – Cu diametrul de peste 6,5 cm 5 3 

– – – – Altele: 

8523 40 45 00 – – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

– – – – – Altele: 

8523 40 51 00 – – – – – – Discuri numerice versatile (DVD) 10 3 

8523 40 59 00 – – – – – – Altele 10 3 

– – – Altele: 

8523 40 91 00 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

0 0 

8523 40 93 00 – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8523 40 99 00 – – – – Altele 5 3 

– Suport cu semiconductoare 

8523 51 – – Dispozitive de stocare nevolatilă a datelor pe bază de 
semiconductoare: 

8523 51 10 00 – – – Neînregistrate 0 0 
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– – – Altele: 

8523 51 91 00 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

0 0 

8523 51 93 00 – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8523 51 99 00 – – – – Altele 5 3 

8523 52 – – „Cartele inteligente”: 

8523 52 10 00 – – – Care au încorporate cel puţin două circuite integrate 
electronice 

0 0 

8523 52 90 00 – – – Altele 0 0 

8523 59 – – Altele: 

8523 59 10 00 – – – Neînregistrate 0 0 

– – – Altele: 

8523 59 91 00 – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet sau 
imagine 

0 0 

8523 59 93 00 – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8523 59 99 00 – – – Altele 5 3 

8523 80 – Altele: 

8523 80 10 00 – – Neînregistrate 0 0 

– – Altele: 

8523 80 91 00 – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

0 0 

8523 80 93 00 – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi manipulate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8523 80 99 00 – – – Altele 5 3 

[8524] 
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8525 Aparate de emisie pentru radiodifuziune sau televiziune, 
chiar încorporând un aparat de recepţie sau un aparat de 
înregistrare sau de reproducere a sunetului; camere de tele
viziune, aparate fotografice digitale și camere video cu 
înregistrare: 

8525 50 00 – Aparate de emisie: 

8525 50 00 10 – – Aparate pentru radiotelefonie sau radiotelegrafie 0 0 

8525 50 00 90 – – Altele 3 3 

8525 60 00 00 – Aparate de emisie care încorporează un aparat de recepţie 0 0 

8525 80 – Camere de televiziune, aparate fotografice numerice și 
alte camere video cu înregistrare: 

– – Camere de televiziune: 

8525 80 11 00 – – – Care conţin minimum 3 tuburi videocaptoare 10 3 

8525 80 19 00 – – – Altele 10 3 

8525 80 30 00 – – Aparate fotografice digitale 0 0 

– – Camere video cu înregistrare: 

8525 80 91 00 – – – Capabile să înregistreze numai sunetele și imaginile 
captate de o cameră de televiziune 

0 0 

8525 80 99 00 – – – Altele 0 0 

8526 Aparate de radiodetecţie și de radiosondaj (radar), aparate 
de radionavigaţie și aparate de radiotelecomandă: 

8526 10 00 – Aparate de radiodetecţie și de radiosondaj (radar): 

8526 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8526 10 00 90 – – Altele 0 0 

– Altele: 

8526 91 – – Aparate de radionavigaţie: 

8526 91 20 – – – Receptoare de radionavigaţie: 

8526 91 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8526 91 20 90 – – – – Altele 0 0 

8526 91 80 – – – Altele: 

8526 91 80 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 
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8526 91 80 90 – – – – Altele 0 0 

8526 92 00 – – Aparate de radiotelecomandă: 

8526 92 00 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8526 92 00 90 – – – Altele 10 3 

8527 Aparate de recepţie pentru radiodifuziune, chiar combinate, 
în același corp, cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului sau cu un ceas: 

– Aparate receptoare de radiodifuziune care pot să 
funcţioneze fără o sursă de energie exterioară: 

8527 12 – – Radiocasetofoane de buzunar: 

8527 12 10 00 – – – Cu sistem de citire analog/numeric (digital) 10 5 

8527 12 90 00 – – – Altele 10 5 

8527 13 – – Alte aparate combinate cu un aparat de înregistrare sau 
de reproducere a sunetului: 

8527 13 10 00 – – – Cu sistem de citire prin fascicul laser 25 7 

– – – Altele: 

8527 13 91 00 – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/numeric (digital) 25 7 

8527 13 99 00 – – – – Altele 25 5 

8527 19 00 00 – – Altele 10 3 

– Aparate de recepţie de radiodifuziune care nu pot 
funcţiona decât cu o sursă de energie exterioară, de 
tipul celor utilizate la automobile: 

8527 21 – – Combinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului: 

– – – Capabile să recepţioneze și să decodifice semnalele 
RDS (sistem de transmitere digitală a informaţiilor 
prin intermediul undelor radio): 

8527 21 20 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser: 

8527 21 20 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 6 3 

8527 21 20 90 – – – – – Altele 10 5 

– – – – Altele: 
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8527 21 52 00 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/numeric 
(digital) 

10 5 

8527 21 59 00 – – – – – Altele 10 5 

– – – Altele: 

8527 21 70 00 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 10 5 

– – – – Altele: 

8527 21 92 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/numeric (digi
tal): 

8527 21 92 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 6 3 

8527 21 92 90 – – – – – – Altele 10 5 

8527 21 98 00 – – – – – Altele 10 5 

8527 29 00 00 – – Altele 10 5 

– Altele: 

8527 91 – – Combinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului: 

– – – Cu unul sau mai multe difuzoare încorporate în 
aceeași carcasă: 

8527 91 11 00 – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/numeric (digital) 10 5 

8527 91 19 00 – – – – Altele 10 5 

– – – Altele: 

8527 91 35 00 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 10 5 

– – – – Altele: 

8527 91 91 00 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/numeric 
(digital) 

10 5 

8527 91 99 00 – – – – – Altele 10 5 

8527 92 – – Necombinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului, dar combinate cu un ceas: 

8527 92 10 00 – – – Radio-deșteptătoare 10 3 

8527 92 90 00 – – – Altele 10 5 

8527 99 00 00 – – Altele 10 5 
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8528 Monitoare și proiectoare, care nu încorporează un aparat de 
recepţie de televiziune; aparate receptoare de televiziune 
chiar încorporând un aparat de recepţie de radiodifuziune 
sau un aparat de înregistrare sau de reproducere a sunetului 
sau a imaginilor; 

– Monitoare cu tub catodic: 

8528 41 00 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

0 0 

8528 49 – – Altele: 

8528 49 10 00 – – Alb-negru sau altele monocrome 2 3 

– – În culori: 

8528 49 35 00 – – – – Prezentând un raport lungime/înălţime a ecranului 
sub 1,5 

10 5 

– – – – Altele: 

8528 49 91 00 – – – – – A căror parametri de analiză sunt de maximum 
625 linii 

0 0 

8528 49 99 00 – – – – – A căror parametri de analiză sunt de peste 
625 linii 

10 5 

– Alte monitoare: 

8528 51 00 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

0 0 

8528 59 – – Altele: 

8528 59 10 00 – – – Alb-negru sau altele monocrome 2 3 

8528 59 90 00 – – – În culori 10 5 

– Proiectoare: 

8528 61 00 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

0 0 

8528 69 – – Altele: 

8528 69 10 00 – – Funcţionând cu ajutorul unui ecran plat (de exemplu, 
cu dispozitive cu cristale lichide), permiţând afișarea 
informaţiilor digitale generate de o mașină automată 
de prelucrare a datelor 

0 0 

– – – Altele: 

8528 69 91 00 – – – – Alb-negru sau altele monocrome 10 3 

8528 69 99 00 – – – – În culori 10 5 
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– Aparate receptoare de televiziune chiar încorporând un 
aparat de recepţie de radiodifuziune sau un aparat de 
înregistrare sau de reproducere a sunetului sau a imagi
nilor: 

8528 71 – – Neconcepute pentru a încorpora un dispozitiv de afișare 
sau un ecran video: 

– – – Receptoare de semnale videofonice (tunere): 

8528 71 11 00 – – – – Subansamble electronice pentru a fi încorporate în 
mașinile automate de prelucrare a datelor 

0 0 

8528 71 13 00 – – – – Aparat cu microprocesor având încorporat un 
modem pentru acces la Internet și asigurând 
funcţie de schimb de informaţii interactiv, de 
asemenea susceptibil de a primi semnale de tele
viziune (module separate având funcţia de comuni
caţie) 

10 3 

8528 71 19 00 – – – – Altele 10 5 

8528 71 90 00 – – – Altele 10 5 

8528 72 – – Altele, în culori: 

8528 72 10 00 – – – Teleproiectoare 10 5 

8528 72 20 00 – – – Aparate combinate în aceeași carcasă cu un aparat de 
înregistrare sau de reproducere videofonică 

10 5 

– – – Altele: 

– – – – Cu tub de imagine încorporat: 

– – – – – Cu raportul lungime/înălţime a ecranului sub 1,5 și 
cu diagonala ecranului: 

8528 72 31 – – – – – – De maximum 42 cm: 

8528 72 31 10 – – – – – – – De maximum 37 cm 10 5 

8528 72 31 30 – – – – – – – De peste 37 cm, dar de maximum 42 cm 10 5 

8528 72 33 00 – – – – – – De peste 42 cm, dar de maximum 52 cm 10 5 

8528 72 35 – – – – – – De peste 52 cm, dar de maximum 72 cm: 

8528 72 35 10 – – – – – – – De peste 52 cm, dar de maximum 62 cm 10 5 

8528 72 35 30 – – – – – – – De peste 62 cm, dar de maximum 72 cm 10 5 

8528 72 39 00 – – – – – – De peste 72 cm 10 5 

– – – – – Altele: 

– – – – – – Ai căror parametri de analiză sunt de maximum 
625 linii și cu diagonala ecranului: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 874 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

8528 72 51 – – – – – – – De maximum 75 cm: 

8528 72 51 10 – – – – – – – – De peste 75 cm 10 5 

8528 72 51 30 – – – – – – – – De peste 37 cm, dar de maximum 54 cm 10 5 

8528 72 51 50 – – – – – – – – De peste 54 cm, dar de maximum 72 cm 10 5 

8528 72 51 70 – – – – – – – – – De peste 72 cm 10 5 

8528 72 59 00 – – – – – – – De peste 75 cm 10 5 

8528 72 75 – – – – – – Ai căror parametri de analiză sunt peste 
625 linii: 

8528 72 75 10 – – – – – – – De maximum 37 cm 10 5 

8528 72 75 30 – – – – – – – De peste 37 cm, dar de maximum 54 cm 10 5 

8528 72 75 50 – – – – – – – De peste 54 cm 10 5 

– – – – Altele: 

8528 72 91 00 – – – – – – Cu raportul lungime/înălţime a ecranului sub 1,5 10 5 

8528 72 99 00 – – – – – – Altele 10 5 

8528 73 00 00 – – Altele, alb-negru sau altele monocrome 10 3 

8529 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate exclusiv sau 
în principal aparatelor de la poziţiile 8525-8528: 

8529 10 – Antene și reflectoare de antene de toate tipurile; părţi 
care se utilizează împreună cu aceste articole: 

– – Antene: 

8529 10 11 00 – – – Antene telescopice și de tip vergea pentru aparate 
portabile și aparate pentru automobile 

10 3 

– – – Antene de exterior pentru receptoare de radiodi
fuziune și de televiziune: 

8529 10 31 00 – – – – Pentru recepţie prin satelit 10 3 

8529 10 39 00 – – – – Altele 10 3 

8529 10 65 00 – – – Antene de interior pentru receptoare de radiodifuziune 
și de televiziune, inclusiv cele concepute pentru a fi 
încorporate în acestea 

10 3 

8529 10 69 – – – Altele: 

8529 10 69 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8529 10 69 90 – – – – Altele 10 3 
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8529 10 80 – – Filtre și separatoare de antene: 

8529 10 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8529 10 80 90 – – – Altele 10 3 

8529 10 95 – – Altele: 

8529 10 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

8529 10 95 90 – – – Altele 5 3 

8529 90 – Altele: 

8529 90 20 00 – – – Părţi de aparate de la subpoziţiile 8525 60 00, 
8525 80 30, 8528 41 00, 8528 51 00 și 8528 61 00 

0 0 

– – Altele: 

– – – Cutii și carcase: 

8529 90 41 00 – – – – Din lemn 5 3 

8529 90 49 00 – – – – Din alte materiale 5 3 

8529 90 65 00 – – – Subansamble electronice 5 3 

– – – Altele: 

8529 90 92 00 – – – – Pentru camerele de televiziune de la 8525 80 11 00 
și 8525 80 19 00 și aparatele de la poziţiile 8527 și 
8528 

5 3 

8529 90 97 – – – – Altele: 

8529 90 97 10 – – – – – Ansamble și subansamble, formate din două sau 
mai multe părţi sau piese asamblate, pentru 
aparatele menţionate la subpoziţiile 8526 10 00 10, 
8526 91 20 10, 8526 91 80 10 și 8526 92 00 10, 
destinate aeronavelor civile 

0 0 

8529 90 97 90 – – – – – Altele 1 0 

8530 Aparate electrice de semnalizare (altele decât cele pentru 
transmiterea de mesaje), de securitate, de control sau de 
comandă pentru căile ferate sau similare, pentru căile 
rutiere, fluviale, aeriene sau locuri de parcare, instalaţii 
portuare sau aeroporturi (altele decât cele de la poziţia 
8608): 

8530 10 00 00 – Aparate pentru căile ferate sau similare 10 3 

8530 80 00 00 – Alte aparate 10 3 

8530 90 00 00 – Părţi 10 3 
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8531 Aparate electrice de semnalizare acustică sau vizuală (de 
exemplu, sonerii, sirene, tablouri de avertizare, sisteme 
antifurt sau de avertizare împotriva incendiilor) altele 
decât cele de la poziţiile 8512 sau 8530: 

8531 10 – Sisteme antifurt sau de avertizare împotriva incendiilor și 
aparatele similare: 

8531 10 30 00 – – De tipul celor utilizate pentru clădiri 10 3 

8531 10 95 – – Altele: 

8531 10 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

8531 10 95 90 – – – Altele 10 3 

8531 20 – Tablouri de avertizare care încorporează dispozitive cu 
cristale lichide (LCD) sau cu diode emiţătoare de 
lumină (LED): 

8531 20 20 – – Cu diode emiţătoare de lumină (LED): 

8531 20 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

8531 20 20 90 – – – Altele 0 0 

– – Care încorporează dispozitive cu cristale lichide (LCD): 

8531 20 40 – – – Care încorporează o matrice activă de dispozitive cu 
cristale lichide (LCD): 

8531 20 40 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

– – – – Altele: 

8531 20 40 91 – – – – – În culori 0 0 

8531 20 40 98 – – – – – Altele 0 0 

8531 20 95 – – – Altele: 

8531 20 95 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

8531 20 95 90 – – – – Altele 0 0 

8531 80 – Alte aparate: 

8531 80 20 – – Dispozitive cu ecran plat de afișare: 

8531 80 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

8531 80 20 90 – – – Altele 0 0 

8531 80 95 – – Altele: 

8531 80 95 10 – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 
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8531 80 95 90 – – – Altele 10 3 

8531 90 – Părţi: 

8531 90 20 00 – – Pentru aparate de la subpoziţiile 8531 20 și 8531 80 20 0 0 

8531 90 85 00 – – Altele 7 3 

8532 Condensatoare electrice, fixe, variabile sau reglabile: 

8532 10 00 00 – Condensatoare fixe destinate reţelelor electrice de 50/ 
60 Hz, cu o putere reactivă de minimum 0,5 kvar (con
densatoare de putere) 

0 0 

– Alte condensatoare fixe: 

8532 21 00 00 – – Cu tantal 0 0 

8532 22 00 00 – – Electrolitice cu aluminiu 0 0 

8532 23 00 00 – – Cu dielectric din ceramică, cu un singur strat 0 0 

8532 24 00 00 – – Cu dielectric din ceramică, cu mai multe straturi 0 0 

8532 25 00 00 – – Cu dielectric din hârtie sau din material plastic 0 0 

8532 29 00 00 – – Altele 0 0 

8532 30 00 00 – Condensatoare variabile sau reglabile 0 0 

8532 90 00 00 – Părţi 0 0 

8533 Rezistori electrici (inclusiv reostate și potenţiometre) altele 
decât cele pentru încălzit: 

8533 10 00 00 – Rezistori ficși cu carbon, aglomeraţi sau în strat 0 0 

– Alţi rezistori ficși: 

8533 21 00 00 – – Pentru o putere de maximum 20 W 0 0 

8533 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Rezistori variabili (inclusiv reostate și potenţiometre) 
bobinaţi: 

8533 31 00 00 – – Pentru o putere de maximum 20 W 0 0 

8533 39 00 00 – – Altele 0 0 

8533 40 – Alţi rezistori variabili (inclusiv reostate și potenţiometre): 

8533 40 10 00 – – Pentru o putere de maximum 20 W 0 0 
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8533 40 90 00 – – Altele 0 0 

8533 90 00 00 – Părţi 0 0 

8534 00 Circuite imprimate: 

– Care nu conţin decât elemente conductoare și de contact: 

8534 00 11 00 – – Circuite multistrat 0 0 

8534 00 19 00 – – Altele 0 0 

8534 00 90 00 – Care conţin alte elemente pasive 0 0 

8535 Aparatură pentru comutarea, tăierea, protecţia, branșarea, 
racordarea sau conectarea circuitelor electrice (de 
exemplu întrerupătoare, comutatoare, siguranţe, eclatoare 
pentru paratrăsnete, limitatoare de tensiune, regulatoare 
de undă, prize de curent și alţi conectori, cutii de 
joncţiune sau doze de legătură), pentru o tensiune peste 
1 000 volţi: 

8535 10 00 00 – Siguranţe și întrerupătoare cu elemente fuzibile 5 3 

– Disjunctoare: 

8535 21 00 00 – – Pentru o tensiune sub 72,5 kV 2 0 

8535 29 00 00 – – Altele 5 3 

8535 30 – Separatoare și întrerupătoare: 

8535 30 10 00 – – Pentru o tensiune sub 72,5 kV 0 0 

8535 30 90 00 – – Altele 0 0 

8535 40 00 00 – Paratrăsnete, limitatoare de tensiune și regulatoare de 
undă 

5 3 

8535 90 00 00 – Altele 5 3 

8536 Aparatură pentru comutarea, tăierea, protecţia, branșarea, 
racordarea sau conectarea circuitelor electrice (de 
exemplu, întrerupătoare, comutatoare, relee, siguranţe, 
regulatoare de undă, fișe, prize de curent, dulii pentru 
lămpi și alţi conectori, cutii de joncţiune), pentru o 
tensiune de maximum 1 000 volţi; conectori pentru fibre 
optice, fascicole sau cabluri de fibre optice: 

8536 10 – Siguranţe și întrerupătoare cu elemente fuzibile: 

8536 10 10 – – Pentru o intensitate de maximum 10 A: 

8536 10 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 10 10 90 – – – Altele 5 3 

8536 10 50 – – Pentru o intensitate peste 10 A, dar de maximum 63 A: 
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8536 10 50 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 10 50 90 – – – Altele 5 3 

8536 10 90 – – Pentru o intensitate peste 63 A: 

8536 10 90 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 10 90 90 – – – Altele 5 3 

8536 20 – Disjunctoare: 

8536 20 10 00 – – Pentru o intensitate de maximum 63 A 5 3 

8536 20 90 00 – – Pentru o intensitate peste 63 A 5 3 

8536 30 – Alte aparate pentru protecţia circuitelor electrice: 

8536 30 10 – – Pentru o intensitate de maximum 16 A: 

8536 30 10 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 30 10 90 – – – Altele 5 3 

8536 30 30 – – Pentru o intensitate peste 16 A, dar de maximum 125 A: 

8536 30 30 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

8536 30 30 90 – – – Altele 5 3 

8536 30 90 00 – – Pentru o intensitate peste 125 A 5 3 

– Relee: 

8536 41 – – Pentru o tensiune de maximum 60 V: 

8536 41 10 – – – Pentru o intensitate de maximum 2 A: 

8536 41 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 41 10 90 – – – – Altele 5 3 

8536 41 90 – – – Pentru o intensitate peste 2 A: 

8536 41 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 41 90 90 – – – – Altele 5 3 

8536 49 00 – – Altele: 

8536 49 00 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 49 00 90 – – – Altele 5 3 
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8536 50 – Alte întrerupătoare, separatoare și comutatoare: 

8536 50 03 00 – – Întrerupătoare de curent alternativ care constau din 
circuite de intrare și de ieșire cuplate optic (întreru
pătoare de curent alternativ cu tiristor izolat) 

0 0 

8536 50 05 00 – – Întrerupătoare electronice, inclusiv întrerupătoare elec
tronice izolate termic, care constau dintr-un tranzistor și 
un circuit logic (tehnologie chip-on-chip) 

0 0 

8536 50 07 00 – – Întrerupătoare electromecanice cu arc pentru curenţi de 
maximum 11 A 

0 0 

– – Altele: 

– – – Pentru o tensiune de maximum 60 V: 

8536 50 11 – – – – Cu clapă sau buton: 

8536 50 11 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 50 11 90 – – – – – Altele 5 3 

8536 50 15 – – – – Rotative: 

8536 50 15 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 50 15 90 – – – – – Altele 5 3 

8536 50 19 – – – – Altele: 

8536 50 19 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 50 19 90 – – – – – Altele 5 3 

8536 50 80 00 – – – Altele 5 3 

– Dulii pentru lămpi, fișe și prize de curent: 

8536 61 – – Dulii pentru lămpi: 

8536 61 10 – – – Dulii Edison: 

8536 61 10 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 61 10 90 – – – – Altele 5 3 

8536 61 90 00 – – – Altele 5 3 

8536 69 – – Altele: 

8536 69 10 00 – – – Pentru cabluri coaxiale 0 0 

8536 69 30 00 – – – Pentru circuite imprimate 0 0 
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8536 69 90 – – – Altele: 

8536 69 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 69 90 90 – – – – Altele 5 3 

8536 70 00 00 – Conectori pentru fibre optice, fascicole sau cabluri de 
fibre optice 

0 0 

8536 90 – Alte aparate: 

8536 90 01 – – Elemente prefabricate pentru trasee electrice: 

8536 90 01 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8536 90 01 90 – – – Altele 0,1 0 

8536 90 10 00 – – Conexiuni și elemente de contact pentru fire și cabluri: 0 0 

8536 90 20 00 – – Verificatoare de discuri (wafers) semiconductoare 0 0 

8536 90 85 00 – – Altele 0 0 

8537 Tablouri, panouri, console, pupitre, dulapuri și alte 
suporturi echipate cu mai multe aparate de la poziţiile 
8535 sau 8536, pentru comanda sau distribuirea electrici
tăţii, inclusiv cele care încorporează instrumente sau 
aparate de la capitolul 90, precum și aparatele cu 
comandă numerică, altele decât aparatele de comutare de 
la poziţia 8517: 

8537 10 – Pentru o tensiune de maximum 1 000 V: 

8537 10 10 00 – – Panouri de comandă numerică care încorporează o 
mașină automată de prelucrare a informaţiilor 

0 0 

– – Altele: 

8537 10 91 00 – – – Aparate de comandă cu memorie programabilă 0 0 

8537 10 99 – – – Altele: 

8537 10 99 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 2 0 

8537 10 99 90 – – – – Altele 5 3 

8537 20 – Pentru o tensiune peste 1 000 V: 

8537 20 91 00 – – Pentru o tensiune peste 1 000 V, dar de maximum 
72,5 kV 

0,1 0 

8537 20 99 00 – – Pentru o tensiune peste 72,5 kV 5 3 

8538 Părţi destinate exclusiv sau în principal aparatelor de la 
poziţiile 8535, 8536 sau 8537: 
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8538 10 00 00 – Tablouri, panouri, console, pupitre, dulapuri și alte 
suporturi de la poziţia 8537, neechipate cu aparatele lor 

0 0 

8538 90 – Altele: 

– – Pentru testarea discurilor (wafers) de semiconductoare 
de la subpoziţia 8536 90 20 00: 

8538 90 11 00 – – – Subansamble electronice 0 0 

8538 90 19 00 – – – Altele 4 3 

– – Altele: 

8538 90 91 00 – – – Subansamble electronice 4 3 

8538 90 99 00 – – – Altele 4 3 

8539 Lămpi și tuburi electrice cu incandescenţă sau cu 
descărcare, inclusiv articole numite „faruri și proiectoare 
etanșe” și lămpi și tuburi cu raze ultraviolete sau infraroșii; 
lămpi cu arc: 

8539 10 00 – Articole numite „faruri și proiectoare etanșe” 

8539 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

8539 10 00 90 – – Altele 5 3 

– Alte lămpi și tuburi cu incandescenţă, cu excepţia celor 
cu raze ultraviolete sau infraroșii: 

8539 21 – – Halogene, cu tungsten: 

8539 21 30 – – – De tipul celor utilizate pentru motociclete sau alte 
autovehicule 

8539 21 30 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8539 21 30 90 – – – – Altele 3 3 

– – – Altele, cu o tensiune: 

8539 21 92 00 – – – – Peste 100 V 3 3 

8539 21 98 00 – – – – De maximum 100 V 3 3 

8539 22 – – Altele, cu o putere de maximum 200 W și cu o 
tensiune peste 100 V: 

8539 22 10 00 – – – Cu reflectoare 3 3 

8539 22 90 – – – Altele: 

8539 22 90 10 – – – – Lămpi electrice cu incandescenţă, cu o putere de 
maximum 200 W și cu o tensiune peste 100 V 

10 3 
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8539 22 90 90 – – – – Altele 3 3 

8539 29 – – Altele: 

8539 29 30 – – – De tipul celor utilizate pentru motociclete sau alte 
autovehicule 

8539 29 30 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8539 29 30 90 – – – – Altele 5 3 

– – – Altele, cu o tensiune: 

8539 29 92 00 – – – – Peste 100 V 5 3 

8539 29 98 00 – – – – De maximum 100 V 5 3 

– Lămpi și tuburi cu descărcare, altele decât cele cu raze 
ultraviolete: 

8539 31 – – Fluorescente, cu catod cald: 

8539 31 10 00 – – – Cu două socluri 3 3 

8539 31 90 00 – – – Altele 3 3 

8539 32 – – Lămpi cu vapori de mercur sau de sodiu; lămpi cu 
halogenură metalică: 

8539 32 10 00 – – – Cu vapori de mercur 5 3 

8539 32 50 00 – – – Cu vapori de sodiu 5 3 

8539 32 90 00 – – – Cu halogenură metalică 5 3 

8539 39 00 00 – – Altele 5 3 

– Lămpi și tuburi cu raze ultraviolete sau infraroșii; lămpi 
cu arc: 

8539 41 00 00 – – Lămpi cu arc 5 3 

8539 49 – – Altele: 

8539 49 10 00 – – – Cu raze ultraviolete 5 3 

8539 49 30 00 – – – Cu raze infraroșii 5 3 

8539 90 – Părţi: 

8539 90 10 00 – – Socluri 5 3 

8539 90 90 00 – – Altele 5 3 

8540 Lămpi, tuburi și valve electronice cu catod cald, cu catod 
rece sau cu fotocatod (de exemplu, lămpi, tuburi și valve 
cu vid, cu vapori sau cu gaz, tuburi redresoare cu vapori 
de mercur, tuburi catodice, tuburi și valve pentru camere 
de televiziune), altele decât cele de la poziţia 8539: 
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– Tuburi catodice pentru receptoare de televiziune, inclusiv 
tuburile pentru monitoare video: 

8540 11 – – În culori: 

– – – Care prezintă un raport lăţime/înălţime a ecranului sub 
1,5 și diagonala ecranului: 

8540 11 11 00 – – – – De maximum 42 cm 0 0 

8540 11 13 00 – – – – Peste 42 cm, dar de maximum 52 cm 0 0 

8540 11 15 00 – – – – Peste 52 cm, dar de maximum 72 cm 0 0 

8540 11 19 00 – – – – Peste 72 cm 0 0 

– – – Altele, cu diagonala ecranului: 

8540 11 91 00 – – – – De maximum 75 cm 0 0 

8540 11 99 00 – – – – Peste 75 cm 0 0 

8540 12 00 00 – – Alb-negru sau altele monocrome 5 3 

8540 20 – Tuburi pentru camere de televiziune; tuburi convertizoare 
sau intensificatoare de imagini; alte tuburi cu fotocatod: 

8540 20 10 00 – – Tuburi pentru camere de televiziune 5 3 

8540 20 80 00 – – Alte tuburi 5 3 

8540 40 00 00 – Tuburi de vizualizare a datelor grafice în culori, ecranul 
având distanţa între puncte sub 0,4 mm 

5 3 

8540 50 00 00 – Tuburi de vizualizare a datelor grafice în alb-negru sau 
altele monocrome 

5 3 

8540 60 00 00 – Alte tuburi catodice 5 3 

– Tuburi pentru microunde (de exemplu, magnetroane, clis
troane, tuburi cu unde progresive, carcinotroane), cu 
excepţia tuburilor comandate prin grilă: 

8540 71 00 00 – – Magnetroane 5 3 

8540 72 00 00 – – Clistroane 0 0 

8540 79 00 00 – – Altele 5 3 

– Alte lămpi, tuburi și valve: 

8540 81 00 00 – – Tuburi și valve electronice de recepţie sau de ampli
ficare 

5 3 

8540 89 00 00 – – Altele 5 3 
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– Părţi: 

8540 91 00 00 – – De tuburi catodice 5 3 

8540 99 00 00 – – Altele 5 3 

8541 Diode, tranzistori și dispozitive similare semiconductoare; 
dispozitive fotosensibile semiconductoare, inclusiv celule 
fotovoltaice chiar asamblate în module sau montate în 
panouri; diode emiţătoare de lumină; cristale piezoelectrice 
montate: 

8541 10 00 – Diode, altele decât fotodiodele și diodele emiţătoare de 
lumină: 

8541 10 00 10 – – Discuri (wafers) semiconductoare netăiate încă în 
cristale; diode redresoare de putere 

0 0 

8541 10 00 90 – – Altele 0 0 

– Tranzistori, alţii decât fototranzistori: 

8541 21 00 – – Cu o putere de disipare sub 1 W: 

8541 21 00 10 – – – Discuri (wafers) semiconductoare, netăiate încă în 
cristale 

0 0 

8541 21 00 90 – – – Altele 0 0 

8541 29 00 – – Altele: 

8541 29 00 10 – – – Tranzistori cu efect de câmp, de putere, din siliciu, cu 
canal N, cu poartă izolată 

0 0 

8541 29 00 90 – – – Altele 0 0 

8541 30 00 – Tiristori, diacuri și triacuri, altele decât dispozitivele foto
sensibile: 

8541 30 00 10 – – Tiristori 0 0 

8541 30 00 90 – – Altele 0 0 

8541 40 – Dispozitive fotosensibile semiconductoare, inclusiv 
celulele fotovoltaice chiar asamblate în module sau 
montate în panouri; diode emiţătoare de lumină: 

8541 40 10 00 – – Diode emiţătoare de lumină, inclusiv diodele laser 0 0 

8541 40 90 00 – – Altele 0 0 

8541 50 00 – Alte dispozitive semiconductoare: 

8541 50 00 10 – – Discuri (wafers) semiconductoare, netăiate încă în 
cristale 

0 0 

8541 50 00 90 – – Altele 0 0 
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8541 60 00 00 – Cristale piezoelectrice montate 0 0 

8541 90 00 00 – Părţi 0 0 

8542 Circuite integrate electronice: 

– Circuite integrate electronice: 

8542 31 – – Procesoare și controlere, chiar combinate cu memorii, 
convertizoare, circuite logice, amplificatoare, circuite 
pentru impulsuri de tact, circuite de temporizare sau 
alte circuite: 

8542 31 10 00 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 (b) 3) a 
acestui capitol 

0 0 

8542 31 90 00 – – – Altele 0 0 

8542 32 – – Memorii: 

8542 32 10 00 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 (b) 3) a 
acestui capitol 

0 0 

– – – Altele: 

– – – – Memorii dinamice de citire/scriere cu acces aleatoriu 
(D-RAMs): 

8542 32 31 00 – – – – – Cu capacitate de memorare de maxim 512 Mbiţi 0 0 

8542 32 39 00 – – – – – Cu capacitate de memorare de peste 512 Mbiţi 0 0 

8542 32 45 00 – – – – Memorii statice cu citire-scriere cu acces aleator (S- 
RAMs), inclusiv memorii tampon cu citire-scriere 
cu acces aleator (cache-RAMs) 

0 0 

8542 32 55 00 – – – – Memorii exclusiv de citire, programabile, care pot fi 
șterse cu raze ultraviolete (EPROMs) 

0 0 

– – – – Memorii exclusiv de citire, care pot fi șterse electric, 
programabile (E2 PROMs), inclusiv flash E2 
PROMs: 

– – – – – Flash E2 PROMs: 

8542 32 61 00 – – – – – – A căror capacitate maximă de memorare este de 
maximum 512 Mbiţi 

0 0 

8542 32 69 00 – – – – – – A căror capacitate de memorare este peste 512 
Mbiţi 

0 0 

8542 32 75 00 – – – – – Altele 0 0 

8542 32 90 00 – – – – Alte memorii 0 0 

8542 33 00 00 – – Amplificatoare 0 0 

8542 39 – – Altele: 

8542 39 10 00 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 (b) 3) a 
acestui capitol 

0 0 

8542 39 90 00 – – – Altele 0 0 
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8542 90 00 00 – Părţi 0 0 

8543 Mașini și aparate electrice care au o funcţie proprie, nede
numite și necuprinse în altă parte în acest capitol: 

8543 10 00 00 – Acceleratoare de particule 5 3 

8543 20 00 00 – Generatoare de semnal 5 3 

8543 30 00 00 – Mașini și aparate pentru galvanoplastie, electroliză sau 
electroforeză 

5 3 

8543 70 – Alte mașini și aparate: 

8543 70 10 00 – – Mașini electrice cu funcţie de traducere sau de dicţionar 0 0 

8543 70 30 00 – – Amplificatoare de antenă 0 0 

– – Bănci și cupole solare și aparate similare pentru 
bronzat: 

– – – Cu tuburi fluorescente care emit radiaţii ultraviolete A: 

8543 70 51 00 – – – – Cu cel mai lung tub de maximum 100 cm 0 0 

8543 70 55 00 – – – – Altele 0 0 

8543 70 59 00 – – – Altele 0 0 

8543 70 60 00 – – Electrificatori de demarcaţie 5 3 

8543 70 90 00 – – Altele 0 0 

8543 90 00 – Părţi: 

8543 90 00 10 – – Ansambluri și subansambluri pentru înregistrarea para
metrilor zborului, compuse din două sau mai multe 
părţi sau piese asamblate, destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

8543 90 00 90 – – Altele 0 0 

8544 Fire, cabluri (inclusiv cabluri coaxiale) și alte conductoare 
electrice izolate (chiar emailate sau oxidate anodic), cu sau 
fără conectori; cabluri din fibre optice, constituite din fibre 
izolate individual, chiar echipate cu conductoare electrice 
sau prevăzute cu conectori: 

– Fire pentru bobinaje: 

8544 11 – – Din cupru 

8544 11 10 – – – Emailate sau lăcuite: 

8544 11 10 10 – – – – Cu diametrul de maximum 0,1 mm 10 3 
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8544 11 10 90 – – – – Altele 10 3 

8544 11 90 – – – Altele: 

8544 11 90 10 – – – – Cu izolaţie de poliimidă și poliimidă fluorurată 10 3 

8544 11 90 90 – – – – Altele 2 0 

8544 19 – – Altele: 

8544 19 10 – – – Emailate sau lăcuite: 

8544 19 10 10 – – – – Din aluminiu 10 3 

8544 19 10 90 – – – – Altele 2 0 

8544 19 90 00 – – – Altele 2 0 

8544 20 00 – Cabluri coaxiale și alte conductoare electrice coaxiale: 

8544 20 00 10 – – Echipate cu conectori 0 0 

8544 20 00 90 – – Altele 0 0 

8544 30 00 – Seturi de fișe pentru bujiile de aprindere și alte seturi de 
fișe de tipul celor utilizate în mijloacele de transport: 

8544 30 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,2 0 

– – Altele: 

8544 30 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8544 30 00 98 – – – Altele 2 0 

– Alte conductoare electrice, pentru tensiuni de maximum 
1 000 V: 

8544 42 – – Prevăzute cu conectori: 

8544 42 10 00 – – – De tipul celor utilizate pentru telecomunicaţii 0 0 

8544 42 90 – – – Altele: 

8544 42 90 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

– – – – Altele: 

8544 42 90 91 – – – – – Alte conductoare electrice, pentru tensiuni de 
maximum 80 V 

2 0 

8544 42 90 98 – – – – – – Altele 10 3 
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8544 49 – – Altele: 

8544 49 20 00 – – – De tipul celor utilizate pentru telecomunicaţii, pentru 
o tensiune de maxim 80 V 

0 0 

– – – Altele: 

8544 49 91 00 – – – – Fire și cabluri, cu un diametru pe fir peste 0,51 mm 7 3 

– – – – Altele: 

8544 49 93 – – – – – Pentru o tensiune de maximum 80 V: 

8544 49 93 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

– – – – – – Altele: 

8544 49 93 91 – – – – – – – Izolaţie din fluoroplastic, cauciuc organo-sili
conic, fibră de sticlă, fibră ceramică 

10 3 

8544 49 93 93 – – – – – – – Cu izolaţie minerală 10 3 

8544 49 93 98 – – – – – – – Altele 10 3 

8544 49 95 00 – – – – Pentru o tensiune peste 80 V, dar sub 1 000 V 7 3 

8544 49 99 00 – – – – Pentru o tensiune de 1 000 V 7 3 

8544 60 – Alte conductoare electrice, pentru tensiuni peste 1 000 V: 

8544 60 10 – – Cu conductori din cupru: 

8544 60 10 10 – – – Pentru o tensiune de maximum 10 000 V 10 3 

– – – Pentru o tensiune de peste 10 000 V: 

8544 60 10 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8544 60 10 98 – – – – Altele 2 0 

8544 60 90 – – Cu alţi conductori: 

8544 60 90 10 – – – Pentru o tensiune de maximum 10 000 V 10 5 

8544 60 90 90 – – – Pentru o tensiune de peste 10 000 V 2 0 

8544 70 00 – Cabluri din fibre optice: 

8544 70 00 10 – – Pentru magistrale de comunicaţii, externe sau locale 0 0 

8544 70 00 90 – – Altele 0 0 
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8545 Electrozi din cărbune, perii din cărbune, cărbuni pentru 
lămpi sau pentru baterii și alte articole din grafit sau din 
alt cărbune, cu sau fără metal, pentru utilizări electrice: 

– Electrozi: 

8545 11 00 00 – – De tipul celor utilizaţi pentru cuptoare 2 0 

8545 19 – – Altele: 

8545 19 10 00 – – – Electrozi pentru instalaţii de electroliză 2 0 

8545 19 90 00 – – – Altele 2 0 

8545 20 00 00 – Perii 2 0 

8545 90 – – Altele: 

8545 90 10 00 – – Rezistenţe de încălzire 0,1 0 

8545 90 90 00 – – Altele 2 0 

8546 Izolatori electrici din orice material: 

8546 10 00 00 – Din sticlă 5 3 

8546 20 – Din ceramică: 

8546 20 10 00 – – Fără părţi metalice 5 3 

– – Cu părţi metalice: 

8546 20 91 00 – – – Pentru linii aeriene de transport al energiei sau pentru 
linii de tracţiune 

5 3 

8546 20 99 – – – Altele: 

8546 20 99 10 – – – – Izolatori electrici din ceramică cu părţi metalice 
(conectori de înaltă tensiune pentru transformatoare) 

1 0 

8546 20 99 90 – – – – Altele 5 3 

8546 90 – Altele: 

8546 90 10 00 – – Din materiale plastice 5 3 

8546 90 90 00 – – Altele 5 3 

8547 Piese izolante, în întregime din materiale izolante sau 
conţinând piese simple metalice de asamblare (de 
exemplu, dulii cu filet), încorporate în masă, pentru 
mașini, aparate sau instalaţii electrice, altele decât izolatorii 
de la poziţia 8546; tuburile izolatoare și piesele lor de 
racordare, din metale comune, izolate în interior: 
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8547 10 – Piese izolante din ceramică: 

8547 10 10 00 – – Cu un conţinut de oxizi metalici de minimum 80 % din 
greutate 

5 3 

8547 10 90 00 – – Altele 5 3 

8547 20 00 00 – Piese izolante din materiale plastice 5 3 

8547 90 00 00 – Altele 5 3 

8548 Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de acumu
latoare electrice, pile și baterii de pile electrice scoase din 
uz și acumulatoare electrice scoase din uz; părţi electrice 
de mașini sau aparate, nedenumite și necuprinse în altă 
parte la acest capitol: 

8548 10 – Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de acumu
latoare electrice; pile și baterii de pile electrice scoase din 
uz și acumulatoare electrice scoase din uz: 

8548 10 10 00 – – Pile și baterii de pile electrice scoase din uz 5 3 

– – Acumulatoare electrice scoase din uz: 

8548 10 21 00 – – – Acumulatoare cu plumb 5 3 

8548 10 29 00 – – – Altele 5 3 

– – Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de 
acumulatoare electrice: 

8548 10 91 00 – – – Care conţin plumb 5 3 

8548 10 99 00 – – – Altele 5 3 

8548 90 – Altele: 

8548 90 20 00 – – Memorii dinamice cu acces aleator (D-RAMs) sub 
formă de combinaţii multiple cum ar fi „stack D- 
RAMs” și module 

5 3 

8548 90 90 00 – – Altele 5 3 

XVII SECŢIUNEA XVII - MIJLOACE DE TRANSPORT ȘI 
ECHIPAMENTE AUXILIARE 

86 CAPITOLUL 86 - VEHICULE ȘI ECHIPAMENTE 
PENTRU CĂILE FERATE SAU SIMILARE ȘI PĂRŢI 
ALE ACESTORA; APARATE MECANICE (INCLUSIV 
ELECTROMECANICE) DE SEMNALIZARE A TRAFI
CULUI 

8601 Locomotive și locotractoare, cu sursă exterioară de elec
tricitate sau cu acumulatoare electrice: 

8601 10 00 00 – Cu sursă exterioară de electricitate 0 0 
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8601 20 00 00 – Cu acumulatoare electrice 0 0 

8602 Alte locomotive și locotractoare; tendere: 

8602 10 00 00 – Locomotive diesel-electrice 0 0 

8602 90 00 00 – Altele 0 0 

8603 Vagoane automotoare pentru cale ferată sau tramvai și 
drezine cu motor, altele decât cele de la poziţia 8604: 

8603 10 00 – Cu sursă exterioară de electricitate: 

8603 10 00 10 – – Vagoane automotoare pentru cale ferată largă 10 3 

8603 10 00 90 – – Altele 0 0 

8603 90 00 00 – Altele 0 0 

8604 00 00 00 Vehicule pentru întreţinere sau pentru servicii de cale 
ferată sau similare, chiar autopropulsate (de exemplu, 
vagoane-atelier, vagoane-macara, vagoane echipate pentru 
completarea balastului, mașini de aliniat șinele pentru calea 
ferată, vagoane de probă și drezine) 

0 0 

8605 00 00 00 Vagoane de călători, vagoane de bagaje, vagoane poștale și 
alte vagoane speciale, pentru căi ferate sau similare (cu 
excepţia vagoanelor de la poziţia 8604) 

0 0 

8606 Vagoane pentru transportul mărfurilor pe calea ferată sau 
căi similare: 

8606 10 00 00 – Vagoane-cisternă și similare 0 0 

8606 30 00 00 – Vagoane cu descărcare automată, altele decât cele de la 
subpoziţia 8606 10 

0 0 

– Altele: 

8606 91 – – Acoperite și închise: 

8606 91 10 00 – – – Special construite pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

0 0 

8606 91 80 00 – – – Altele 0 0 

8606 92 00 00 – – Deschise, cu lateralele nerabatabile, cu o înălţime peste 
60 cm (tomberoane) 

0 0 

8606 99 00 00 – – Altele 0 0 

8607 Părţile de vehicule pentru căi ferate sau similare: 

– Boghiuri, boghiuri-Bissel, osii și roţi și părţile acestora: 
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8607 11 00 00 – – Boghiuri și boghiuri-Bissel de tracţiune 0 0 

8607 12 00 00 – – Alte boghiuri și boghiuri-Bissel 0 0 

8607 19 – – Altele, inclusiv părţile: 

– – – Osii, montate sau nu; roţi și părţi ale acestora: 

8607 19 01 00 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 19 11 00 – – – – Forjate, din oţeluri 0 0 

8607 19 18 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Părţi de boghiuri, boghiuri-Bissel și similare: 

8607 19 91 00 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 19 99 00 – – – – Altele 0 0 

– Frâne și părţi ale acestora: 

8607 21 – – Frâne cu aer comprimat și părţi ale acestora: 

8607 21 10 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 21 90 00 – – – Altele 0 0 

8607 29 – – Altele: 

8607 29 10 00 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 29 90 00 – – – Altele 0 0 

8607 30 – Cârlige și alte sisteme de cuplare, tampoane de șoc și 
părţi ale acestora: 

8607 30 01 00 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 30 99 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

8607 91 – – De locomotive sau locotractoare: 

8607 91 10 00 – – – Cutiile osiilor și părţi ale acestora 0 0 

– – – Altele: 

8607 91 91 00 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 0 0 

8607 91 99 00 – – – – Altele 0 0 
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8607 99 – – Altele: 

8607 99 10 00 – – – Cutiile osiilor și părţi ale acestora 0 0 

8607 99 30 00 – – – Caroserii și părţi ale acestora 0 0 

8607 99 50 00 – – – Șasiuri și părţi ale acestora 0 0 

8607 99 90 00 – – – Altele 0 0 

8608 00 Material fix de căi ferate sau similare; aparate mecanice 
(inclusiv electromecanice) de semnalizare, de siguranţă, de 
control sau de comandă pentru căile ferate sau similare, 
rutiere sau fluviale, zonele de parcare, instalaţiile portuare 
sau aerodromuri; părţi ale acestora: 

8608 00 10 00 – Material fix și aparatură pentru căile ferate sau similare 0 0 

8608 00 30 00 – Alte aparate 0 0 

8608 00 90 00 – Părţi 0 0 

8609 00 Cadre și containere (inclusiv containere-cisternă și 
containere-rezervor), special concepute și echipate pentru 
unul sau mai multe moduri de transport: 

8609 00 10 00 – Containere cu blindaj de plumb pentru protecţie 
împotriva radiaţiilor, pentru transportul materialelor 
radioactive (Euratom) 

2 0 

8609 00 90 00 – Altele 2 0 

87 CAPITOLUL 87 - VEHICULE TERESTRE, ALTELE 
DECÂT MATERIALUL RULANT DE CALE FERATĂ 
ȘI TRAMVAI; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

8701 Tractoare (cu excepţia cărucioarelor-tractoare de la poziţia 
8709): 

8701 10 00 00 – Motocultoare 10 5 

8701 20 – Tractoare rutiere pentru semiremorci: 

8701 20 10 00 – – Nouă 5 0 

8701 20 90 00 – – Folosite 10 3 

8701 30 – Tractoare cu șenile: 

8701 30 10 00 – – Vehicule pentru amenajarea și întreţinerea pistelor de 
schi (snowgroomers) 

0 0 

8701 30 90 00 – – Altele 0 0 

8701 90 – Altele: 

– – Tractoare agricole și forestiere (altele decât motocultoa
rele), cu roţi: 
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– – – Noi, cu o putere a motorului: 

8701 90 11 00 – – – – De maximum 18 kW 0 0 

8701 90 20 – – – – Peste 18 kW, dar de maximum 37 kW: 

8701 90 20 10 – – – – Peste 18 kW, dar de maximum 25 kW 10 5 

8701 90 20 30 – – – – Peste 25 kW, dar de maximum 37 kW 0 0 

8701 90 25 00 – – – – Peste 37 kW, dar de maximum 59 kW 10 5 

8701 90 31 00 – – – – Peste 59 kW, dar de maximum 75 kW 10 5 

8701 90 35 00 – – – – Peste 75 kW, dar de maximum 90 kW 0 0 

8701 90 39 00 – – – – Peste 90 kW 0 0 

8701 90 50 00 – – – Folosite 10 5 

8701 90 90 00 – – Altele 0 0 

8702 Autovehicule pentru transportul de minimum 10 persoane, 
inclusiv șoferul: 

8702 10 – Cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel): 

– – Cu o capacitate cilindrică peste 2 500 cm 
3 : 

8702 10 11 – – – Noi: 

8702 10 11 10 – – – – Cu o capacitate cilindrică de maximum 5 000 cm 
3 10 7 

8702 10 11 30 – – – – Cu o capacitate cilindrică de peste 5 000 cm 
3 20 7 

8702 10 19 – – – Folosite: 

8702 10 19 10 – – – – Cu o capacitate cilindrică de maximum 5 000 cm 
3 10 7 

8702 10 19 90 – – – – Cu o capacitate cilindrică de peste 5 000 cm 
3 20 7 

– – Cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 
3 : 

8702 10 91 00 – – – Noi 10 7 

8702 10 99 00 – – – Folosite 10 7 

8702 90 – Altele: 

– – Cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie: 

– – – Cu o capacitate cilindrică peste 2 800 cm 
3 : 
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8702 90 11 00 – – – – Noi 10 7 

8702 90 19 00 – – – – Folosite 10 7 

– – – Cu o capacitate cilindrică de maximum 2 800 cm 
3 : 

8702 90 31 00 – – – – Noi 10 7 

8702 90 39 00 – – – – Folosite 10 7 

8702 90 90 – – Cu alte motoare: 

8702 90 90 10 – – – Troleibuze 15 7 

8702 90 90 90 – – – Altele 10 7 

8703 Autoturisme și alte autovehicule, proiectate în principal 
pentru transportul persoanelor (altele decât cele de la 
poziţia 8702), inclusiv mașinile de tipul „break” și 
mașinile de curse: 

8703 10 – Vehiculele special proiectate pentru a se deplasa pe 
zăpadă, vehicule speciale pentru transportul persoanelor 
pe terenurile de golf și vehicule similare: 

8703 10 11 00 – – Vehicule special concepute pentru a se deplasa pe 
zăpadă, cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (diesel sau semidiesel) sau prin scânteie 

12 7 

8703 10 18 00 – – Altele 12 7 

– Alte vehicule cu motor cu piston alternativ cu aprindere 
prin scânteie: 

8703 21 – – Cu o capacitate cilindrică de maximum 1 000 cm 
3 : 

8703 21 10 00 – – – Noi 10 7 

8703 21 90 – – – Folosite: 

8703 21 90 10 – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 21 90 30 – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

8703 22 – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 000 cm 
3 , dar de 

maximum 1 500 cm 
3 : 

8703 22 10 00 – – – Noi 10 10 

8703 22 90 – – – Folosite: 

8703 22 90 10 – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 22 90 30 – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 
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8703 23 – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 3 000 cm 
3 : 

– – – Noi: 

8703 23 11 – – – – Caravane autopropulsate: 

8703 23 11 10 – – – – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 2 200 cm 
3 

9 7 

8703 23 11 30 – – – – – Cu o capacitate cilindrică peste 2 200 cm 
3 , dar de 

maximum 3 000 cm 
3 

9 7 

8703 23 19 – – – – Altele: 

8703 23 19 10 – – – – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 2 200 cm 
3 

10 10 

8703 23 19 30 – – – – – Cu o capacitate cilindrică peste 2 200 cm 
3 , dar de 

maximum 3 000 cm 
3 

10 7 

8703 23 90 – – – Folosite: 

– – – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 2 200 cm 
3 : 

8703 23 90 11 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 23 90 13 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

– – – – Cu o capacitate cilindrică peste 2 200 cm 
3 , dar de 

maximum 3 000 cm 
3 : 

8703 23 90 31 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 23 90 33 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

8703 24 – – Cu o capacitate cilindrică peste 3 000 cm 
3 : 

8703 24 10 00 – – – Noi 9 7 

8703 24 90 – – – Folosite: 

8703 24 90 10 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 24 90 30 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

– Alte vehicule cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (diesel sau semidiesel): 

8703 31 – – Cu o capacitate cilindrică de maximum 1 500 cm 
3 : 

8703 31 10 00 – – – Noi 10 10 
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8703 31 90 – – – Folosite: 

8703 31 90 10 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 31 90 30 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

8703 32 – – Cu o capacitate cilindrică peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 2 500 cm 
3 : 

– – – Noi: 

8703 32 11 00 – – – – Caravane autopropulsate 10 7 

8703 32 19 00 – – – – Altele 10 10 

8703 32 90 – – – Folosite: 

8703 32 90 10 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 32 90 30 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

8703 33 – – Cu o capacitate cilindrică peste 2 500 cm 
3 : 

– – – Noi: 

8703 33 11 00 – – – – Caravane autopropulsate 10 7 

8703 33 19 00 – – – – Altele 10 7 

8703 33 90 – – – Folosite: 

8703 33 90 10 – – – – – Nu mai mult de 5 ani 10 10 

8703 33 90 30 – – – – – Mai mult de 5 ani 10 10 

8703 90 – Altele: 

8703 90 10 00 – – Vehicule cu motor electric 10 7 

8703 90 90 00 – – Altele 10 7 

8704 Autovehicule pentru transportul mărfurilor: 

8704 10 – Autobasculante concepute pentru a fi utilizate în afara 
drumurilor publice: 

8704 10 10 – – Cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel) sau prin scânteie: 

8704 10 10 10 – – – Autobasculante de peste 75 t 0 0 

8704 10 10 90 – – – Altele 0 0 
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8704 10 90 – – Altele: 

8704 10 90 10 – – – Autobasculante sub 5 t 0 0 

8704 10 90 90 – – – Altele 0 0 

– Altele, cu motor cu piston cu aprindere prin compresie 
(diesel sau semidiesel): 

8704 21 – – Cu o greutate în sarcină maximă de maximum 5 t: 

8704 21 10 00 – – – Special concepute pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 7 

– – – Altele: 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică peste 2 500 cm 
3 : 

8704 21 31 00 – – – – – Noi 10 7 

8704 21 39 00 – – – – – Folosite 10 7 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 : 

8704 21 91 00 – – – – – Noi 10 7 

8704 21 99 00 – – – – – Folosite 10 7 

8704 22 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 5 t, dar de 
maximum 20 t: 

8704 22 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 7 

– – – Altele: 

8704 22 91 00 – – – – Noi 10 7 

8704 22 99 00 – – – – Folosite 10 7 

8704 23 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 20 t: 

8704 23 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 7 

– – – Altele: 

8704 23 91 00 – – – – Noi 10 7 

8704 23 99 00 – – – – Folosite 10 7 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 900 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

– Altele, cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie: 

8704 31 – – Cu o greutate în sarcină maximă de maximum 5 t: 

8704 31 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

5 7 

– – – Altele: 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică peste 2 800 cm 
3 : 

8704 31 31 00 – – – – – Noi 5 7 

8704 31 39 00 – – – – – Folosite 5 7 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 : 

8704 31 91 00 – – – – – Noi 5 7 

8704 31 99 00 – – – – – Folosite 5 7 

8704 32 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 5 t: 

8704 32 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 7 

– – – Altele: 

8704 32 91 00 – – – – Noi 10 7 

8704 32 99 00 – – – – Folosite 10 7 

8704 90 00 00 – Altele 10 7 

8705 Autovehicule pentru utilizări speciale, altele decât cele 
proiectate în principal pentru transportul de persoane sau 
de mărfuri (de exemplu, pentru depanare, automacarale, 
pentru stingerea incendiilor, autobetoniere, pentru 
curăţarea străzilor, pentru împrăștiat materiale, autoateliere, 
unităţi radiologice auto): 

8705 10 00 00 – Automacarale 10 7 

8705 20 00 00 – Macarale mobile derrick pentru sondare sau forare 10 7 

8705 30 00 – Mașini pentru stingerea incendiilor: 

8705 30 00 10 – – Cu lift sau scară 5 7 

8705 30 00 90 – – Altele 10 7 

8705 40 00 00 – Autobetoniere 10 7 
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8705 90 – Altele: 

8705 90 10 00 – – Autodepanatoare 5 7 

8705 90 30 00 – – Autopompe pentru beton 5 7 

8705 90 90 – – Altele: 

8705 90 90 10 – – – Autovehicule special concepute pentru transportul 
staţiilor de televiziune și a staţiilor radio 

5 7 

8705 90 90 90 – – – Altele 5 7 

8706 00 Șasiuri echipate cu motor pentru autovehiculele de la 
poziţiile 8701-8705: 

– Șasiuri de tractoare de la poziţia 8701; șasiuri de auto
vehicule de la poziţiile 8702, 8703 sau 8704 care au 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel sau 
semidiesel), cu o capacitate cilindrică peste 2 500 cm 

3 
sau cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie, cu o 
capacitate cilindrică peste 2 800 cm 

3 : 

8706 00 11 00 – – Pentru autovehiculele de la poziţia 8702 sau 8704 0 0 

8706 00 19 00 – – Altele 0 0 

– Altele: 

8706 00 91 – – Pentru autovehiculele de la poziţia 8703: 

8706 00 91 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8706 00 91 90 – – – Altele 5 0 

8706 00 99 00 – – Altele 0 0 

8707 Caroserii, inclusiv cabinele, pentru autovehiculele de la 
poziţiile 8701-8705: 

8707 10 – Pentru autovehiculele de la poziţia 8703: 

8707 10 10 – – Destinate industriei de montaj 

8707 10 10 10 – – – Complete 1 0 

8707 10 10 20 – – – Incomplete 0 0 

8707 10 90 – – Altele: 

8707 10 90 10 – – – Care au fost folosite timp de 5 ani sau mai puţin 10 3 

8707 10 90 20 – – – Care au fost folosite timp de peste 5 ani 10 3 

8707 10 90 90 – – – Altele 10 3 
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8707 90 – Altele: 

8707 90 10 00 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8704 
cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 2 800 
cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

5 0 

8707 90 90 00 – – Altele 0 0 

8708 Părţi și accesorii de autovehicule de la poziţiile 8701-8705: 

8708 10 – Bare de protecţie și părţi ale acestora: 

8708 10 10 00 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

8708 10 90 – – Altele: 

8708 10 90 10 – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate de 
transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – Altele: 

8708 10 90 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 10 90 98 – – – – Altele 8 0 

– Alte părţi și accesorii de caroserii (inclusiv cabinele): 

8708 21 – – Centuri de siguranţă: 

8708 21 10 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule 
de la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 
cu motor cu piston cu aprindere prin compresie 
(diesel sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

8708 21 90 – – – Altele: 

8708 21 90 10 – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – Altele: 

8708 21 90 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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8708 21 90 98 – – – – Altele 6 0 

8708 29 – – Altele: 

8708 29 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

8708 29 10 10 – – – – Piese ștanţate sau șasiuri tratate prin cataforeză, 
destinate montajului industrial al autovehiculelor 
de la poziţia 8704 

0 0 

8708 29 10 90 – – – – Altele 0 0 

8708 29 90 00 – – – Altele 0 0 

8708 30 – Frâne și servofrâne; părţi ale acestora: 

8708 30 10 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – – Altele: 

8708 30 91 – – – – Pentru frâne cu discuri 

8708 30 91 10 – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – Altele: 

8708 30 91 91 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 5 0 

8708 30 91 98 – – – – – – Altele 10 3 

8708 30 99 – – – – Altele: 

8708 30 99 10 – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – Altele: 

8708 30 99 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 
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8708 30 99 98 – – – – – Altele 10 3 

8708 40 – Cutii de viteză și părţi ale acestora: 

8708 40 20 00 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

0 0 

– – Altele: 

8708 40 50 – Cutii de viteză: 

8708 40 50 10 – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate de 
transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – Altele: 

8708 40 50 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 40 50 98 – – – – Altele 10 3 

– – – Părţi: 

8708 40 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 40 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 40 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 40 99 – – – – – Altele: 

8708 40 99 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – – Altele: 

8708 40 99 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 40 99 98 – – – – – – – Altele 5 0 

8708 50 – Punţi cu diferenţial, chiar prevăzute cu alte organe de 
transmisie și osii portante; părţi ale acestora 

8708 50 20 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705: 
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8708 50 20 10 – – – Cu suspensie independentă cu bară de torsiune și 
frâne cu disc destinate montajului industrial al auto
vehiculelor de la poziţia 8704 

0 0 

8708 50 20 90 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

8708 50 35 – Punţi cu diferenţial, chiar prevăzute cu alte organe de 
transmisie și osii portante 

8708 50 35 10 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

– – – Altele 

8708 50 35 91 – – – – – Osii portante 0 0 

8708 50 35 98 – – – – – Altele 2 0 

– – Altele: 

8708 50 55 – – – Ștanţate, din oţel 

8708 50 55 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 50 55 90 – – – – – Altele 5 0 

– – – Altele: 

8708 50 91 – – – – – Pentru osii portante 

8708 50 91 10 – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

0 0 

– – – – Altele: 

8708 50 91 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 50 91 98 – – – – – Altele 0 0 

8708 50 99 – – – Altele: 

8708 50 99 10 – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – Altele: 

8708 50 99 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 50 99 98 – – – – – Altele 5 0 

8708 70 – Roţi, părţi și accesorii pentru roţi: 
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8708 70 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau având 
motor cu piston cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705: 

8708 70 10 10 – – – Cu disc, ștanţate, sudate, din metale negre de dimen
siunea 5JK16″H; 0,20E-16 destinate montajului 
industrial al autovehiculelor de la poziţia 8704 

2 0 

8708 70 10 90 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

8708 70 50 – – – Roţi din aluminiu; părţi și accesorii de roţi, din 
aluminiu: 

8708 70 50 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 70 50 90 – – – – Altele 5 0 

8708 70 91 00 – – – Părţi de roţi turnate dintr-o singură piesă în formă de 
stea, din fontă, din fier sau oţel 

5 0 

8708 70 99 – – – Altele: 

8708 70 99 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 70 99 90 – – – – Altele 5 0 

8708 80 – Sisteme de suspensie și părţile lor (inclusiv amortizoarele 
de suspensie): 

8708 80 20 00 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau având motor cu piston, cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – Altele: 

8708 80 35 – – – Amortizoare de suspensie 

8708 80 35 10 – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate de 
transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – Altele: 

8708 80 35 91 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 80 35 98 – – – – Altele 5 0 
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8708 80 55 – – – – Bare stabilizatoare; bare de torsiune 

8708 80 55 10 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 80 55 90 – – – – – Altele 5 0 

– – – – Altele: 

8708 80 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 80 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 80 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 80 99 – – – – – Altele: 

8708 80 99 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – – Altele: 

8708 80 99 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 80 99 98 – – – – – – – Altele 5 0 

– Alte părţi și accesorii: 

8708 91 – – Radiatoare și părţi ale acestora: 

8708 91 20 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – – Altele: 

8708 91 35 00 – – Radiatoare: 0 0 

– – – – Părţi: 

8708 91 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 91 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 91 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 91 99 – – – – – Altele: 

8708 91 99 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 
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– – – – – – Altele: 

8708 91 99 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 91 99 98 – – – – – – – Altele 5 0 

8708 92 – – Tobe și ţevi de eșapament; părţi ale acestora: 

8708 92 20 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – – Altele 

8708 92 35 00 – – – – Tobe și ţevi de eșapament 10 3 

– – – – Părţi: 

8708 92 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 92 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 92 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 92 99 – – – – – Altele: 

8708 92 99 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – – Altele: 

8708 92 99 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 92 99 98 – – – – – – – Altele 5 0 

8708 93 – – Ambreiaje și părţi ale acestora: 

8708 93 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705: 

8708 93 10 10 – – – – Ambreiaje, asamblate, cu un singur disc, uscate, cu 
diametrul exterior al discului condus 9,25″; 9,5″; 
10,5″ destinate montajului industrial al autovehi
culelor de la poziţia 8704 

0 0 
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8708 93 10 90 – – – – Altele 0 0 

8708 93 90 – – – Altele: 

8708 93 90 10 – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – Altele: 

8708 93 90 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 93 90 98 – – – – – Altele 5 0 

8708 94 – – Volanţi, coloane și cutii de direcţie; părţi ale acestora: 

8708 94 20 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule 
de la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 
cu motor cu piston cu aprindere prin compresie 
(diesel sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – – Altele: 

8708 94 35 – – – – Volane, coloane și cutii de direcţie: 

8708 94 35 10 – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capacitate 
de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – Altele: 

8708 94 35 91 – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 94 35 98 – – – – – Altele 5 0 

– – – – Părţi: 

8708 94 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 94 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 94 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 94 99 – – – – – Altele: 

8708 94 99 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – – Altele: 

8708 94 99 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 94 99 98 – – – – – – – Altele 5 0 
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8708 95 – – – – Airbags cu sistem de umflare; părţi ale acestora 

8708 95 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau având motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705: 

8708 95 10 10 – – – – perne pneumatice cu sistem de umflare 5 0 

8708 95 10 90 – – – – Altele 0 0 

– – – – Altele: 

8708 95 91 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 95 91 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 95 91 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 95 99 – – – – – Altele: 

8708 95 99 10 – – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

– – – – – – – Altele 

8708 95 99 91 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 95 99 98 – – – – – – Altele 5 0 

8708 99 – – – – Altele: 

8708 99 10 00 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare 
de la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 
8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 
cm 

3 sau cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

0 0 

– – – – Altele: 

8708 99 93 – – – – – Ștanţate, din oţel: 

8708 99 93 10 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

8708 99 93 90 – – – – – – Altele 5 0 

8708 99 97 – – – – – Altele: 
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8708 99 97 10 – – – – – – De autovehicule de la poziţia 8704 cu o capa
citate de transport de peste 75 de tone 

1 0 

8708 99 97 20 – – – – – Cadre de tip scară cu ampatamente de 2 800 mm, 
3 300 mm, 3 600 mm, 3 950 mm și 4 180 mm, 
destinate montajului industrial al autovehiculelor 
de la poziţia 8704 

0 0 

– – – – – – Altele: 

8708 99 97 91 – – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehicu
lelor 

0 0 

8708 99 97 98 – – – – – – – Altele 5 0 

8709 Cărucioare autopropulsate, fără dispozitiv de ridicare, de 
tipul celor folosite în fabrici, depozite, porturi sau aero
porturi pentru transportul mărfurilor pe distanţe mici; căru
cioare de tractare de tipul celor utilizate în gări; părţi ale 
acestora: 

– Cărucioare: 

8709 11 – – Electrice: 

8709 11 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 3 

8709 11 90 00 – – – Altele 10 3 

8709 19 – – Altele: 

8709 19 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 3 

8709 19 90 00 – – – Altele 10 3 

8709 90 00 00 – Părţi 10 3 

8710 00 00 00 Tancuri și alte vehicule blindate de luptă, motorizate, 
înarmate sau nu; părţi ale acestora 

2 0 

8711 Motociclete (inclusiv mopede) și biciclete, triciclete sau 
similare, echipate cu pedale și cu motor auxiliar, cu sau 
fără ataș; atașe: 

8711 10 00 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
de maximum 50 cm 

3 
10 3 

8711 20 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 50 cm 

3 , dar de maximum 250 cm 
3 : 

8711 20 10 00 – – Scutere 10 5 

– – Altele, cu o capacitate cilindrică: 
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8711 20 91 00 – – – Peste 50 cm 
3 , dar de maximum 80 cm 

3 10 5 

8711 20 93 00 – – – Peste 80 cm 
3 , dar de maximum 125 cm 

3 10 5 

8711 20 98 00 – – – Peste 125 cm 
3 , dar de maximum 250 cm 

3 10 3 

8711 30 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 250 cm 

3 , dar de maximum 500 cm 
3 : 

8711 30 10 00 – – Cu o capacitate cilindrică peste 250 cm 
3 , dar de 

maximum 380 cm 
3 

10 3 

8711 30 90 00 – – Cu o capacitate cilindrică peste 380 cm 
3 , dar de 

maximum 500 cm 
3 

10 3 

8711 40 00 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 500 cm 

3 , dar de maximum 800 cm 
3 

10 3 

8711 50 00 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 800 cm 

3 
10 3 

8711 90 00 00 – Altele 10 3 

8712 00 Biciclete și similare (inclusiv tricicluri cu cutie de transport 
mărfuri), fără motor: 

8712 00 10 00 – Fără rulmenţi cu bile 10 5 

– Altele: 

8712 00 30 00 – – Biciclete 10 5 

8712 00 80 00 – – Altele 10 5 

8713 Scaune cu rotile și alte vehicule pentru invalizi, chiar cu 
motor sau cu alt mecanism de propulsie: 

8713 10 00 00 – Fără mecanism de propulsie 0 0 

8713 90 00 00 – Altele 0 0 

8714 Părţi și accesorii de vehicule de la poziţiile 8711-8713: 

– De motociclete (inclusiv de biciclete cu motor): 

8714 11 00 00 – – Șei 10 3 

8714 19 00 00 – – Altele 10 3 

8714 20 00 00 – De scaune cu rotile sau de alte vehicule pentru invalizi 0 0 
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– Altele: 

8714 91 – – Cadre și furci și părţile lor: 

8714 91 10 00 – – – Cadre 10 3 

8714 91 30 00 – – – Furci 10 3 

8714 91 90 00 – – – Părţi 10 3 

8714 92 – – Jante și spiţe: 

8714 92 10 00 – – – Jante 10 3 

8714 92 90 00 – – – Spiţe 10 3 

8714 93 – – Butuci de roţi (alţii decât butucii de frâne) și pinioane 
de roţi libere: 

8714 93 10 00 – – – Butuci de roţi 10 3 

8714 93 90 00 – – – Pinioane de roţi libere 10 3 

8714 94 – – Frâne, inclusiv butucii de frâne și părţi ale acestora: 

8714 94 10 00 – – – Butuci de frână 10 3 

8714 94 30 00 – – – Alte frâne 10 3 

8714 94 90 00 – – – Părţi 10 3 

8714 95 00 00 – – Șei 10 3 

8714 96 – – Pedale și dispozitive de pedalare și părţi ale acestora: 

8714 96 10 00 – – – Pedale 10 3 

8714 96 30 00 – – – Dispozitive de pedalare 10 3 

8714 96 90 00 – – – Părţi 10 3 

8714 99 – – Altele: 

8714 99 10 00 – – – Ghidoane 10 3 

8714 99 30 00 – – – Portbagaje 10 3 

8714 99 50 00 – – – Schimbătoare de viteză 10 3 

8714 99 90 00 – – – Alte părţi 10 3 

8715 00 Landouri, cărucioare și altele similare pentru transportul 
copiilor; părţi ale acestor produse: 

8715 00 10 00 – Landouri, cărucioare și vehicule similare 0 0 
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8715 00 90 00 – Părţi 0 0 

8716 Remorci și semiremorci pentru toate vehiculele; alte 
vehicule nepropulsate mecanic; părţi ale acestora: 

8716 10 – Remorci și semiremorci pentru locuit sau camping, de 
tipul caravană: 

8716 10 10 00 – – Pliante 10 3 

– – Altele, cu o greutate: 

8716 10 91 00 – – – De maximum 750 kg 10 3 

8716 10 94 00 – – – Peste 750 kg, dar de maximum 3 500 kg 10 3 

8716 10 96 00 – – – Peste 3 500 kg, dar de maximum 3 500 kg 10 3 

8716 10 99 00 – – – Peste 3 500 kg 10 3 

8716 20 00 00 – Remorci și semiremorci autoîncărcătoare sau autodescăr
cătoare, pentru utilizări agricole 

10 3 

– Alte remorci și semiremorci pentru transportul mărfu
rilor: 

8716 31 00 00 – – Remorci cisternă și semiremorci cisternă 10 3 

8716 39 – – Altele: 

8716 39 10 00 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

10 3 

– – – Altele: 

– – – – Noi: 

8716 39 30 – – – – – Semiremorci: 

8716 39 30 10 – – – – – – basculante, cu prelată, frigorifice sau pentru 
transportul de containere 

0 0 

8716 39 30 90 – – – – – – Altele 10 5 

– – – – – Altele: 

8716 39 51 00 – – – – – – Cu o singură osie 10 3 

8716 39 59 – – – – – – Altele: 

8716 39 59 10 – – – – – – – Cu o greutate de 20 de tone sau mai mult (fiind 
încărcate la capacitate maximă) 

1 0 

8716 39 59 90 – – – – – – – Altele 10 3 

8716 39 80 00 – – – – Folosite 10 3 
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8716 40 00 – Alte remorci și semiremorci: 

8716 40 00 10 – – Remorci și semiremorci cu o greutate de 20 de tone sau 
mai mult (fiind încărcate la capacitate maximă) 

0 0 

8716 40 00 90 – – Altele 10 3 

8716 80 00 00 – Alte vehicule 10 3 

8716 90 – Părţi: 

8716 90 10 – – Șasiuri: 

8716 90 10 10 – – – Remorci și semiremorci cu o greutate de 20 de tone 
sau mai mult (fiind încărcate la capacitate maximă) 

5 0 

8716 90 10 90 – – – Altele 10 3 

8716 90 30 – – Caroserii: 

8716 90 30 10 – – – Remorci și semiremorci cu o greutate de 20 de tone 
sau mai mult (fiind încărcate la capacitate maximă) 

5 0 

8716 90 30 90 – – – Altele 0 0 

8716 90 50 – – Osii: 

8716 90 50 10 – – – Remorci și semiremorci cu o greutate de 20 de tone 
sau mai mult (fiind încărcate la capacitate maximă) 

5 0 

8716 90 50 90 – – – Altele 0 0 

8716 90 90 – – Alte părţi: 

8716 90 90 10 – – – Remorci și semiremorci cu o greutate de 20 de tone 
sau mai mult (fiind încărcate la capacitate maximă) 

5 0 

8716 90 90 90 – – – Altele 0 0 

88 CAPITOLUL 88 - VEHICULE AERIENE, NAVE 
SPAŢIALE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA 

8801 00 Baloane și dirijabile; planoare, deltaplane și alte vehicule 
aeriene, neconcepute pentru propulsia cu motor: 

8801 00 10 – Baloane și dirijabile; planoare și deltaplane: 

8801 00 10 10 – – Pentru aviaţia civilă 1 0 

8801 00 10 90 – – Altele 3 0 

8801 00 90 – Altele: 

8801 00 90 10 – – Pentru aviaţia civilă 1 0 
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8801 00 90 90 – – Altele 3 0 

8802 Alte vehicule aeriene (de exemplu, elicoptere, avioane); 
vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) și vehicule pentru 
lansarea acestora și vehicule suborbitale: 

– Elicoptere: 

8802 11 00 00 – – Cu o greutate fără încărcătură de maximum 2 000 kg 0 0 

8802 12 00 00 – – Cu o greutate fără încărcătură peste 2 000 kg 0 0 

8802 20 00 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură de maximum 2 000 kg 

0 0 

8802 30 00 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură peste 2 000 kg, dar maximum 15 000 kg 

0 0 

8802 40 00 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură peste 15 000 kg 

0 0 

8802 60 – Vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) și vehicule pentru 
lansarea acestora și vehicule suborbitale: 

8802 60 10 00 – – Vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) 0 0 

8802 60 90 00 – – Vehicule pentru lansarea acestora și vehicule subor
bitale 

0 0 

8803 Părţi ale aparatelor de la poziţiile 8801 sau 8802: 

8803 10 00 – Elice și rotoare și părţile lor: 

8803 10 00 10 – – Pentru aviaţia civilă 0 0 

8803 10 00 90 – – Altele 3 0 

8803 20 00 – Trenuri de aterizare și părţi ale acestora: 

8803 20 00 10 – – Pentru aviaţia civilă 0 0 

8803 20 00 90 – – Altele 3 0 

8803 30 00 – Alte părţi de avioane sau de elicoptere: 

8803 30 00 10 – – Pentru aviaţia civilă 0 0 

8803 30 00 90 – – Altele 3 0 

8803 90 – Altele: 

8803 90 10 00 – – Pentru zmee 10 3 

8803 90 20 00 – – Pentru vehicule spaţiale (inclusiv pentru sateliţi) 10 3 
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8803 90 30 00 – – Pentru vehicule lansatoare și pentru vehicule subor
bitale 

10 3 

8803 90 90 – – Altele: 

8803 90 90 10 – – – Pentru aviaţia civilă 1 0 

8803 90 90 90 – – – Altele 10 3 

8804 00 00 00 Parașute (inclusiv parașute dirijabile și parapante) și 
rotoșute; părţi și accesorii ale acestora; 

10 3 

8805 Aparate și dispozitive pentru lansarea vehiculelor aeriene; 
aparate și dispozitive pentru apuntarea vehiculelor aeriene 
și aparate și dispozitive similare; simulatoare de zbor 
pentru antrenament la sol; părţi ale acestora: 

8805 10 – Aparate și dispozitive pentru lansarea vehiculelor aeriene 
și părţi ale acestora; aparate și dispozitive pentru 
apuntarea vehiculelor aeriene și aparate și dispozitive 
similare și părţi ale acestora: 

8805 10 10 00 – – Aparate și dispozitive pentru lansarea vehiculelor 
aeriene și părţi ale acestora 

0 0 

8805 10 90 00 – – Altele 0 0 

– Simulatoare de zbor pentru antrenament la sol și părţi ale 
acestora: 

8805 21 00 00 – – Simulatoare pentru lupte aeriene și părţi ale acestora 0 0 

8805 29 00 00 – – Altele 0 0 

89 CAPITOLUL 89 - VAPOARE, NAVE ȘI DISPOZITIVE 
PLUTITOARE 

8901 Pacheboturi, nave de croazieră, feriboturi, cargouri, șlepuri 
și nave similare pentru transportul persoanelor sau mărfu
rilor: 

8901 10 – Pacheboturi, nave de croazieră și nave similare în 
principal concepute pentru transportul persoanelor; feri
boturi: 

8901 10 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8901 10 90 00 – – Altele 5 0 

8901 20 – Nave-cisternă: 

8901 20 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8901 20 90 00 – – Altele 5 0 

8901 30 – Nave frigorifice, altele decât cele de la subpoziţia 
8901 20: 

8901 30 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8901 30 90 00 – – Altele 5 0 
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8901 90 – Alte nave pentru transportul mărfurilor și alte nave 
proiectate atât pentru transportul persoanelor cât și al 
mărfurilor: 

8901 90 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

– – Altele: 

8901 90 91 00 – – – Fără propulsie mecanică 5 0 

8901 90 99 00 – – – Cu propulsie mecanică 5 0 

8902 00 Nave de pescuit; nave fabrică și alte nave pentru prelu
crarea sau conservarea produselor de pescărie: 

– Pentru navigaţia maritimă: 

8902 00 12 00 – – Cu un tonaj registru brut peste 250 5 0 

8902 00 18 00 – – Cu un tonaj registru brut de maximum 250 5 0 

8902 00 90 00 – Altele 5 0 

8903 Iahturi și alte nave și ambarcaţiuni de agrement sau pentru 
sport; bărci cu rame și canoe: 

8903 10 – Bărci gonflabile: 

8903 10 10 00 – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 10 3 

8903 10 90 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

8903 91 – – Nave cu vele, chiar cu motor auxiliar: 

8903 91 10 00 – – – Pentru navigaţia maritimă 10 3 

– – – Altele: 

8903 91 92 00 – – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 10 3 

8903 91 99 00 – – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 10 3 

8903 92 – – Nave cu motor, altele decât cele cu motor suspendat: 

8903 92 10 00 – – – Pentru navigaţia maritimă 9,5 0 

– – – Altele: 

8903 92 91 00 – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 10 3 

8903 92 99 00 – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 10 3 
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8903 99 – – Altele: 

8903 99 10 00 – – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 10 3 

– – – Altele: 

8903 99 91 00 – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 10 3 

8903 99 99 00 – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 10 3 

8904 00 Remorchere și împingătoare: 

8904 00 10 00 – Remorchere 5 0 

– Împingătoare: 

8904 00 91 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8904 00 99 00 – – Altele 5 0 

8905 Nave-far, nave pentru stingerea incendiilor, nave de 
dragare, macarale plutitoare și alte nave pentru care 
navigaţia este numai subsidiară faţă de funcţia principală; 
docuri plutitoare; platforme de forare sau de exploatare, 
plutitoare sau submersibile: 

8905 10 – Nave de dragare: 

8905 10 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8905 10 90 00 – – Altele 2 0 

8905 20 00 00 – Platforme de forare sau de exploatare, plutitoare sau 
submersibile 

0 0 

8905 90 – Altele: 

8905 90 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

8905 90 90 00 – – Altele 5 0 

8906 Alte nave, inclusiv nave de război și nave de salvare, altele 
decât cele cu rame: 

8906 10 00 00 – Nave de război 5 0 

8906 90 – Altele: 

8906 90 10 00 – – Pentru navigaţia maritimă 5 0 

– – Altele: 

8906 90 91 00 – – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 5 0 

8906 90 99 00 – – – Altele 5 0 
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8907 Alte dispozitive plutitoare (de exemplu, plute, rezervoare, 
chesoane, geamanduri de ancorare, geamanduri și balize): 

8907 10 00 00 – Plute gonflabile 10 3 

8907 90 00 00 – Altele 10 3 

8908 00 00 00 Nave și alte dispozitive plutitoare pentru dezmembrare 10 3 

XVIII SECŢIUNEA XVIII - INSTRUMENTE ȘI APARATE 
OPTICE, FOTOGRAFICE SAU CINEMATOGRAFICE, 
DE MĂSURĂ, DE CONTROL SAU DE PRECIZIE; 
INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRUR
GICALE; CEASORNICĂRIE; INSTRUMENTE 
MUZICALE; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

90 CAPITOLUL 90 - INSTRUMENTE ȘI APARATE 
OPTICE, FOTOGRAFICE SAU CINEMATOGRAFICE, 
DE MĂSURĂ, DE CONTROL SAU DE PRECIZIE; 
INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRUR
GICALE; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

9001 Fibre optice și fascicule de fibre optice; cabluri din fibre 
optice, altele decât cele de la poziţia 8544; materiale pola
rizante sub formă de foi sau plăci; lentile (inclusiv lentile 
de contact), prisme, oglinzi și alte elemente optice din 
orice material, nemontate, altele decât cele din sticlă nepre
lucrată optic: 

9001 10 – Fibre optice, fascicule de fibre și cabluri din fibre optice: 

9001 10 10 00 – – Cabluri conductoare de imagine 5 3 

9001 10 90 – – Altele: 

9001 10 90 10 – – – Fibre optice cu diametrul de cel puţin 100 mkm 1 0 

9001 10 90 90 – – – Altele 2 0 

9001 20 00 00 – Materiale polarizante sub formă de foi sau de plăci 0 0 

9001 30 00 00 – Lentile de contact 0 0 

9001 40 – Lentile din sticlă pentru ochelari: 

9001 40 20 00 – – Necorectoare 5 3 

– – Corectoare: 

– – – Prelucrate complet pe cele două feţe: 

9001 40 41 00 – – – – Unifocale 10 3 

9001 40 49 00 – – – – Altele 10 3 

9001 40 80 00 – – – Altele 10 3 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 921 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

9001 50 – Lentile din alte materiale pentru ochelari: 

9001 50 20 00 – – Necorectoare 0 0 

– – Corectoare: 

– – – Prelucrate complet pe cele două feţe: 

9001 50 41 00 – – – – Unifocale 0 0 

9001 50 49 00 – – – – Altele 0 0 

9001 50 80 00 – – – Altele 0 0 

9001 90 00 – Altele: 

9001 90 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9001 90 00 90 – – Altele 5 3 

9002 Lentile, prisme, oglinzi și alte elemente optice din orice 
material, montate, pentru instrumente sau aparate, altele 
decât cele din sticlă neprelucrată optic: 

– Obiective: 

9002 11 00 00 – – Pentru aparate de luat vederi, pentru proiectoare, pentru 
aparate fotografice sau cinematografice, de mărire sau 
de micșorare 

5 3 

9002 19 00 00 – – Altele 5 3 

9002 20 00 00 – Filtre 5 3 

9002 90 00 – Altele: 

9002 90 00 10 – – Pentru aviaţia civilă 0,5 0 

9002 90 00 90 – – Altele 2 0 

9003 Monturi și rame de ochelari sau de articole similare și părţi 
ale acestora: 

– Monturi și rame: 

9003 11 00 00 – – Din material plastic 10 3 

9003 19 – – Din alte materiale: 

9003 19 10 00 – – – Din metale preţioase, placate sau dublate cu metale 
preţioase 

0 0 

9003 19 30 00 – – – Din metale comune 0 0 

9003 19 90 00 – – – Din alte materiale 0 0 
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9003 90 00 00 – Părţi 0 0 

9004 Ochelari (de corecţie, de protecţie sau altele) și articole 
similare: 

9004 10 – Ochelari de soare: 

9004 10 10 00 – – Cu lentile prelucrate optic 0 0 

– – Altele: 

9004 10 91 00 – – – Cu lentile din material plastic 0 0 

9004 10 99 00 – – – Altele 0 0 

9004 90 – Altele: 

9004 90 10 00 – – Cu lentile din material plastic 0 0 

9004 90 90 00 – – Altele 0 0 

9005 Binocluri, lunete, lunete astronomice, telescoape optice și 
monturi ale acestora; alte instrumente de astronomie și 
monturile acestora, cu excepţia instrumentelor de radio- 
astronomie: 

9005 10 00 00 – Binocluri 10 3 

9005 80 00 00 – Alte instrumente 10 3 

9005 90 00 00 – Părţi și accesorii (inclusiv monturi) 10 3 

9006 Aparate fotografice (altele decât cinematografice); aparate 
și dispozitive, inclusiv lămpi și tuburi, pentru producerea 
luminii de blitz în tehnica fotografică, cu excepţia lămpilor 
și tuburilor cu descărcare de la poziţia 8539: 

9006 10 00 00 – Aparate fotografice de tipul celor utilizate pentru 
pregătirea clișeelor sau a cilindrilor de imprimare 

5 3 

9006 30 00 00 – Aparate fotografice special construite pentru fotografierea 
submarină sau aeriană, pentru examenul medical al 
organelor interne sau pentru laboratoarele de medicină 
legală sau de criminalistică 

5 3 

9006 40 00 00 – Aparate fotografice cu developare și revelare instantanee 5 3 

– Alte aparate fotografice: 

9006 51 00 00 – – Cu vizare prin obiectiv [cu reflexie printr-o singură 
lentilă (SLR)], pentru rolfilme cu lăţimea de 
maximum 35 mm 

5 3 

9006 52 00 00 – – Altele, pentru rolfilme cu lăţimea sub 35 mm 5 3 

9006 53 – – Altele, pentru rolfilme cu lăţimea de 35 mm: 

9006 53 10 00 – – – Aparate fotografice de unică folosinţă 5 3 
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9006 53 80 00 – – – Altele 5 3 

9006 59 00 00 – – Altele 5 3 

– Aparate și dispozitive, inclusiv lămpi și tuburi pentru 
producerea de lumină blitz: 

9006 61 00 00 – – Aparate cu tub cu descărcare pentru producerea luminii 
blitz (numite „blitzuri electronice”) 

5 3 

9006 69 00 00 – – Altele 5 3 

– Părţi și accesorii: 

9006 91 00 00 – – De aparate fotografice 5 3 

9006 99 00 00 – – Altele 5 3 

9007 Aparate de filmat și proiectoare cinematografice, chiar 
încorporând aparate de înregistrare sau de reproducere a 
sunetului: 

– Aparate de filmat: 

9007 11 00 00 – – Pentru filme cu lăţimea sub 16 mm sau pentru filme 
duble de 8 mm 

10 3 

9007 19 00 00 – – Altele 0 0 

9007 20 00 00 – Proiectoare 0 0 

– Părţi și accesorii: 

9007 91 00 00 – – De aparate de filmat 0 0 

9007 92 00 00 – – De proiectoare 0 0 

9008 Proiectoare de imagini fixe (altele decât cinematografice); 
aparate fotografice de mărire sau de reducere: 

9008 10 00 00 – Proiectoare pentru diapozitive 5 3 

9008 20 00 00 – Cititoare de microfilme, de microfișe sau de alte micro
formate, chiar care permit obţinerea copiilor 

5 3 

9008 30 00 00 – Alte proiectoare de imagini fixe 5 3 

9008 40 00 00 – Aparate fotografice (altele decât cinematografice) de 
mărire sau de reducere 

10 3 

9008 90 00 00 – Părţi și accesorii 10 3 

[9009] 
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9010 Aparate și echipamente pentru laboratoare fotografice sau 
cinematografice, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
prezentul capitol; negatoscoape; ecrane pentru proiecţii: 

9010 10 00 00 – Aparate și echipamente pentru developarea automată a 
peliculelor fotografice, a filmelor cinematografice sau a 
hârtiei fotografice în role sau pentru expunerea automată 
a peliculei developate pe role de hârtie fotografică 

5 3 

9010 50 00 00 – Alte aparate și dispozitive pentru laboratoare fotografice 
sau cinematografice; negatoscoape 

10 3 

9010 60 00 00 – Ecrane pentru proiecţii 10 3 

9010 90 00 00 – Părţi și accesorii 5 3 

9011 Microscoape optice, inclusiv microscoape pentru microfo
tografie, cinematografie sau microproiecţie: 

9011 10 – Microscoape stereoscopice: 

9011 10 10 00 – – Dotate cu echipamente special proiectate pentru mani
pularea și transportul discurilor (wafers) semicon
ductoare sau reticulelor 

0 0 

9011 10 90 00 – – Altele 10 5 

9011 20 – Alte microscoape, pentru microfotografie, cinematografie 
sau microproiecţie: 

9011 20 10 00 – – Microscoape microfotografice dotate cu echipamente 
special proiectate pentru manipularea și transportul 
discurilor (wafers) semiconductoare sau reticulelor 

0 0 

9011 20 90 00 – – Altele 10 5 

9011 80 00 00 – Alte microscoape 10 5 

9011 90 – Părţi și accesorii: 

9011 90 10 00 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9011 10 10 00 sau 
9011 20 10 00 

0 0 

9011 90 90 00 – – Altele 10 5 

9012 Microscoape, altele decât microscoapele optice; difracto
grafele: 

9012 10 – Microscoape, altele decât microscoapele optice și difrac
tografe: 

9012 10 10 00 – – Microscoape cu electroni dotate cu echipamente special 
proiectate pentru manipularea și transportul discurilor 
(wafers) semiconductoare sau reticulelor 

0 0 
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9012 10 90 00 – – Altele 10 3 

9012 90 – Părţi și accesorii: 

9012 90 10 00 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9012 10 10 00 0 0 

9012 90 90 00 – – Altele 10 3 

9013 Dispozitive cu cristale lichide care nu constituie articole 
cuprinse mai specific la alte poziţii; lasere, altele decât 
diodele laser; alte aparate și instrumente optice, nede
numite și necuprinse la alte poziţii ale acestui capitol: 

9013 10 00 00 – Lunete de ochire pentru arme; periscoape; lunete pentru 
mașini, aparate sau instrumente cuprinse în acest capitol 
sau în secţiunea XVI 

10 3 

9013 20 00 00 – Lasere, altele decât diodele laser 10 3 

9013 80 – Alte dispozitive, aparate și instrumente: 

– – Dispozitive cu cristale lichide: 

9013 80 20 00 – – – Dispozitive cu cristale lichide cu matrice activă 0 0 

9013 80 30 00 – – – Altele 0 0 

9013 80 90 00 – – Altele 10 3 

9013 90 – Părţi și accesorii: 

9013 90 10 00 – – Pentru dispozitive cu cristale lichide (LCD) 0 0 

9013 90 90 00 – – Altele 10 3 

9014 Busole, inclusiv compasuri de navigaţie; alte instrumente și 
aparate de navigaţie: 

9014 10 00 – Busole, inclusiv compasuri de navigaţie: 

9014 10 00 10 – – Destinate aeronavelor civile 1 0 

9014 10 00 90 – – Altele 10 3 

9014 20 – Instrumente și aparate pentru navigaţia aeriană sau 
spaţială (altele decât busolele): 

9014 20 20 – – – Sistem de navigaţie inerţial 

9014 20 20 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

9014 20 20 90 – – – – Altele 3 0 

9014 20 80 – – Altele: 
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9014 20 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0 0 

9014 20 80 90 – – – Altele 3 0 

9014 80 00 00 – Alte instrumente și aparate 10 3 

9014 90 00 – Părţi și accesorii 

9014 90 00 10 – – Ale instrumentelor de la subpoziţiile 9014 10 00 și 
9014 20 00 destinate aeronavelor civile 

0 0 

9014 90 00 90 – – Altele 3 0 

9015 Instrumente și aparate de geodezie, de topografie, de 
arpentaj, de nivelmetrie, de fotogrametrie, de hidrografie, 
de oceanografie, de hidrologie, de meteorologie sau de 
geofizică, cu excepţia busolelor; telemetre: 

9015 10 – Telemetre: 

9015 10 10 00 – – Electronice 10 3 

9015 10 90 00 – – Altele 10 3 

9015 20 – Teodolite și tahometre: 

9015 20 10 00 – – Electronice 4 0 

9015 20 90 00 – – Altele 4 0 

9015 30 – Nivele: 

9015 30 10 00 – – Electronice 10 3 

9015 30 90 00 – – Altele 10 3 

9015 40 – Instrumente și aparate de fotogrametrie: 

9015 40 10 00 – – Electronice 10 3 

9015 40 90 00 – – Altele 10 3 

9015 80 – Alte instrumente și aparate: 

– – Electronice: 

9015 80 11 00 – – – De meteorologie, hidrologie și de geofizică 5 3 

9015 80 19 00 – – – Altele 5 3 

– – Altele: 
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9015 80 91 00 – – – De geodezie, topografie, arpentaj, nivelmetrie și de 
hidrografie 

5 3 

9015 80 93 00 – – – De meteorologie, hidrologie și de geofizică 5 3 

9015 80 99 00 – – – Altele 5 3 

9015 90 00 00 – Părţi și accesorii 10 3 

9016 00 Balanţe sensibile la o greutate de 5 cg sau mai puţin, cu 
sau fără greutăţi: 

9016 00 10 00 – Balanţe 10 3 

9016 00 90 00 – Părţi și accesorii 10 3 

9017 Instrumente de desen, de trasare sau de calcul (de exemplu, 
mașini de desenat, pantografe, raportoare, truse de mate
matică, rigle și discuri de calcul); instrumente pentru 
măsurarea lungimii, pentru folosire manuală (de exemplu, 
rigle, rulete, micrometre, șublere, calibre), nedenumite și 
necuprinse în altă parte în acest capitol: 

9017 10 – Mese și mașini de desenat, chiar automate: 

9017 10 10 00 – – Plotere 0 0 

9017 10 90 00 – – Altele 10 3 

9017 20 – Alte instrumente de desen, de trasare sau de calcul: 

9017 20 05 00 – – Plotere 0 0 

– – Alte instrumente de desen: 

9017 20 11 00 – – – Truse pentru desen 10 3 

9017 20 19 00 – – – Altele 10 3 

9017 20 39 00 – – Alte instrumente de trasare 10 3 

9017 20 90 00 – – Instrumente de calcul 10 3 

9017 30 – Micrometre, șublere, calibre reglabile și joje: 

9017 30 10 00 – – Micrometre și șublere 10 3 

9017 30 90 00 – – Altele (cu excepţia calibrelor fără organe reglabile de la 
poziţia 9031) 

10 3 

9017 80 – Alte instrumente: 
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9017 80 10 00 – – Metri și rigle gradate 10 3 

9017 80 90 00 – – Altele 10 3 

9017 90 00 00 – Părţi și accesorii 10 3 

9018 Instrumente și aparate pentru medicină, chirurgie, stoma
tologie sau medicina veterinară, inclusiv aparate de scinti
grafie și alte aparate electromedicale, precum și aparate 
pentru testarea vederii: 

– Aparate pentru electrodiagnostic (inclusiv aparate pentru 
explorări funcţionale sau de supraveghere a parametrilor 
fiziologici): 

9018 11 00 00 – – Electrocardiografe 0 0 

9018 12 00 00 – – Aparate pentru diagnostic prin scanare ultrasonică 
(scanners) 

0 0 

9018 13 00 00 – – Aparate de diagnostic cu vizualizare prin rezonanţă 
magnetică 

0 0 

9018 14 00 00 – – Aparate de scintigrafie 0 0 

9018 19 – – Altele: 

9018 19 10 00 – – – Aparate de monitorizare capabile să urmărească 
simultan doi sau mai mulţi parametri fiziologici 

0 0 

9018 19 90 00 – – – Altele 0 0 

9018 20 00 00 – Aparate cu raze ultraviolete sau infraroșii 0 0 

– Seringi, ace, catetere, canule și instrumente similare: 

9018 31 – – Seringi, cu sau fără ace: 

9018 31 10 00 – – – Din material plastic 0 0 

9018 31 90 00 – – – Altele 0 0 

9018 32 – – Ace tubulare din metal și ace pentru sutură: 

9018 32 10 00 – – – Ace tubulare din metal 0 0 

9018 32 90 00 – – – Ace pentru sutură 0 0 

9018 39 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte instrumente și aparate pentru stomatologie: 

9018 41 00 00 – – Freze dentare, chiar combinate pe o bază comună cu 
alte echipamente dentare 

0 0 

9018 49 – – Altele: 
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9018 49 10 00 – – – Pietre de șlefuit, discuri, freze și perii pentru freze 
dentare 

0 0 

9018 49 90 00 – – – Altele 0 0 

9018 50 – Alte instrumente și aparate de oftalmologie: 

9018 50 10 00 – – Neoptice 0 0 

9018 50 90 00 – – Optice 0 0 

9018 90 – Alte instrumente și aparate: 

9018 90 10 00 – – Instrumente și aparate pentru măsurarea presiunii arte
riale 

0 0 

9018 90 20 00 – – Endoscoape 0 0 

9018 90 30 00 – – Rinichi artificiali 0 0 

– – Aparate de diatermie: 

9018 90 41 00 – – – Cu ultrasunete 0 0 

9018 90 49 00 – – – Altele 0 0 

9018 90 50 00 – – Aparate pentru transfuzii 0 0 

9018 90 60 00 – – Instrumente și aparate pentru anestezie 0 0 

9018 90 70 00 – – Aparate cu ultrasunete pentru dizolvarea calculilor în 
vezica urinară 

0 0 

9018 90 75 00 – – Aparate pentru stimularea nervilor 0 0 

9018 90 85 00 – – Altele: 0 0 

9019 Aparate de mecanoterapie; aparate de masaj; aparate pentru 
testări psihologice; aparate de ozonoterapie, de oxigenote
rapie, de aerosoloterapie, aparate respiratorii de reanimare 
și alte aparate de terapie respiratorie: 

9019 10 – Aparate de mecanoterapie; aparate de masaj; aparate 
pentru testări psihologice: 

9019 10 10 00 – – Vibromasoare electrice 0 0 

9019 10 90 00 – – Altele 0 0 

9019 20 00 00 – Aparate de ozonoterapie, de oxigenoterapie, de aerosolo
terapie, aparate respiratorii de reanimare și alte aparate de 
terapie respiratorie 

0 0 

9020 00 00 00 Alte aparate respiratorii și măști de gaze, excluzând măștile 
de protecţie lipsite de părţi mecanice și element filtrant 
amovibil 

0 0 
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9021 Articole și aparate de ortopedie, inclusiv centurile și 
bandajele medicochirurgicale și cârjele; atele, gutiere și 
alte articole și aparate pentru fracturi; articole și aparate 
de proteză; aparate pentru facilitarea auzului surzilor și alte 
aparate care se poartă, se duc în mână sau care se 
implantează în organism pentru compensarea unei defi
cienţe sau infirmităţi: 

9021 10 – Aparate de ortopedie sau pentru fracturi: 

9021 10 10 00 – – Articole și aparate de ortopedie 0 0 

9021 10 90 00 – – Articole și aparate pentru fracturi 0 0 

– Dinţi artificiali și articole pentru proteze dentare: 

9021 21 – – Dinţi artificiali: 

9021 21 10 00 – – – Din material plastic 0 0 

9021 21 90 00 – – – Din alte materiale 0 0 

9021 29 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte articole și aparate pentru proteze: 

9021 31 00 00 – – Proteze articulare 0 0 

9021 39 – – Altele: 

9021 39 10 00 – – – Proteze oculare 0 0 

9021 39 90 00 – – – Altele 0 0 

9021 40 00 00 – Aparate pentru facilitarea auzului surzilor, cu excepţia 
părţilor și accesoriilor 

0 0 

9021 50 00 00 – Stimulatoare cardiace, cu excepţia părţilor și accesoriilor 0 0 

9021 90 – Altele: 

9021 90 10 00 – – Părţi și accesorii pentru aparate acustice pentru faci
litarea auzului la surzi 

0 0 

9021 90 90 00 – – Altele 0 0 

9022 Aparate cu raze X și aparate care utilizează raze alfa, beta 
și gama, chiar de utilizare medicală, chirurgicală, stomato
logică sau veterinară, inclusiv aparate de radiofotografie 
sau de radioterapie, tuburi cu raze X și dispozitive gene
ratoare de raze X, generatoare de tensiune, pupitre de 
comandă, ecrane, mese, fotolii și suporturi similare 
pentru examinare sau tratament: 

– Aparate cu raze X, chiar de utilizare medicală, chirur
gicală, stomatologică sau veterinară, inclusiv aparatele de 
radiofotografie sau de radioterapie: 

9022 12 00 00 – – Aparate de tomografie computerizată 0 0 
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9022 13 00 00 – – Altele, pentru stomatologie 0 0 

9022 14 00 00 – – Altele, de utilizare medicală, chirurgicală sau veterinară 0 0 

9022 19 00 00 – – Pentru alte utilizări 0 0 

– Aparate cu raze alfa, beta sau gama, de utilizare 
medicală, chirurgicală, stomatologică sau veterinară, 
inclusiv aparatele de radiofotografie sau de radioterapie: 

9022 21 00 00 – – De utilizare medicală, chirurgicală, stomatologică sau 
veterinară 

0 0 

9022 29 00 00 – – Pentru alte utilizări 0 0 

9022 30 00 00 – Tuburi cu raze X 0 0 

9022 90 – Altele, inclusiv părţi și accesorii: 

9022 90 10 00 – – Ecrane radiologice, inclusiv ecrane intensificatoare; 
grile de protecţie antidisipatoare 

0 0 

9022 90 90 00 – – Altele 0 0 

9023 00 Instrumente, aparate și modele destinate demonstraţiilor 
(de exemplu, în învăţământ sau la expoziţii), improprii 
altor utilizări: 

9023 00 10 00 – Pentru demonstraţii de fizică, chimie sau tehnică 0 0 

9023 00 80 00 – Altele 0 0 

9024 Mașini și aparate pentru încercări de duritate, tracţiune, 
comprimare, elasticitate sau de alte proprietăţi mecanice 
ale materialelor (de exemplu, metale, lemn, textile, hârtie, 
material plastic): 

9024 10 – Mașini și aparate pentru încercarea metalelor: 

9024 10 10 00 – – Electronice 0 0 

– – Altele: 

9024 10 91 00 – – – Universale și pentru testarea tracţiunii 5 3 

9024 10 93 00 – – – Pentru testarea durităţii 5 3 

9024 10 99 00 – – – Altele 0 0 

9024 80 – Alte mașini și aparate: 

9024 80 10 00 – – Electronice 0 0 

– – Altele: 
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9024 80 91 00 – – – Pentru testarea textilelor, hârtiei și cartonului 0 0 

9024 80 99 00 – – – Altele 0 0 

9024 90 00 00 – Părţi și accesorii 0 0 

9025 Densimetre, areometre și instrumente flotante similare, 
termometre, pirometre, barometre, higrometre și psihro
metre, cu înregistrare sau nu, chiar combinate între ele: 

– Termometre și pirometre, necombinate cu alte instru
mente: 

9025 11 – – Cu lichid, cu citire directă: 

9025 11 20 00 – – – – Medicale sau veterinare 0 0 

9025 11 80 – – – – Altele: 

9025 11 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9025 11 80 90 – – – Altele 0 0 

9025 19 – – Altele: 

9025 19 20 – – – – Electronice: 

9025 19 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9025 19 20 90 – – – Altele 5 3 

9025 19 80 – – – – Altele: 

9025 19 80 10 – – – – – Convertizoare termoelectrice pentru determinarea 
temperaturii aliajelor metalice lichide 

10 3 

– – – – – Altele: 

9025 19 80 91 – – – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9025 19 80 98 – – – – – – Altele 5 3 

9025 80 – Alte instrumente: 

9025 80 20 – – Barometre necombinate cu alte instrumente: 

9025 80 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9025 80 20 90 – – – Altele 5 3 

– – Altele: 

9025 80 40 – – – Electronice: 
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9025 80 40 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9025 80 40 90 – – – – Altele 5 3 

9025 80 80 – – – Altele: 

9025 80 80 10 – – – – Higrometre, areometre, areometre cu termometru 6 3 

9025 80 80 90 – – – – Altele 5 3 

9025 90 00 – Părţi și accesorii: 

9025 90 00 10 – – Învelitori de protecţie pentru termometre tehnice 10 3 

– – Altele: 

9025 90 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9025 90 00 95 – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9025 90 00 98 – – – Altele 5 3 

9026 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau controlul debi
tului, nivelului, presiunii sau altor caracteristici variabile 
ale lichidelor sau gazelor (de exemplu, debitmetre, indi
catoare de nivel, manometre, contoare de căldură) cu 
excepţia instrumentelor și aparatelor de la poziţiile 9014, 
9015, 9028 sau 9032: 

9026 10 – Pentru măsurarea sau controlul debitului sau nivelului 
lichidelor: 

– – Electronice 

9026 10 21 00 – – – Debitmetre 0 0 

9026 10 29 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

9026 10 81 00 – – – Debitmetre 0 0 

9026 10 89 00 – – – Altele 0 0 

9026 20 – Pentru măsurarea sau controlul presiunii: 

9026 20 20 00 – – Electronice 0 0 

– – Altele: 

9026 20 40 00 – – – Manometre cu spirală sau cu membrane manometrice 
metalice 

0 0 

9026 20 80 00 – – – Altele 0 0 
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9026 80 – Alte instrumente și aparate: 

9026 80 20 00 – – Electronice 0 0 

9026 80 80 00 – – Altele 0 0 

9026 90 00 00 – Părţi și accesorii 0 0 

9027 Instrumente și aparate pentru analize fizice sau chimice (de 
exemplu, polarimetre, refractometre, spectrometre, 
analizoare de gaze sau gaze arse); instrumente și aparate 
de măsură și control al viscozităţii, porozităţii, dilatării, 
tensiunii superficiale sau similare sau pentru măsurări calo
rimetrice, acustice sau fotometrice (inclusiv exponometre); 
microtoame: 

9027 10 – Analizoare de gaze sau de gaze arse: 

9027 10 10 00 – – Electronice 0 0 

9027 10 90 00 – – Altele 0 0 

9027 20 00 00 – Cromatografe și aparate de electroforeză 0 0 

9027 30 00 00 – Spectrometre, spectrofotometre și spectrografe care 
utilizează radiaţii optice (UV, vizibile, IR) 

0 0 

9027 50 00 00 – Alte instrumente și aparate care folosesc radiaţii optice 
(UV, vizibile, IR) 

0 0 

9027 80 – Alte instrumente și aparate: 

9027 80 05 00 – Exponometre 0 0 

– – Altele: 

– – Electronice: 

9027 80 11 00 – – – – pH-metre, rH-metre și alte aparate pentru măsurarea 
conductivităţii: 

0 0 

9027 80 13 00 – – – – Aparate pentru analizarea proprietăţilor fizice ale 
materialelor semiconductoare, ale substratelor cu 
cristale lichide sau ale straturilor izolatoare și 
conductoare în timpul procesului de fabricare a 
discurilor (wafers) semiconductoare sau în timpul 
procesului de fabricare a substratelor cu cristale 
lichide 

0 0 

9027 80 17 00 – – – – Altele 0 0 

– – – Altele: 

9027 80 91 00 – – – – Viscozimetre, porozimetre și dilatometre 0 0 

9027 80 93 00 – – – – Aparate pentru analizarea proprietăţilor fizice ale 
materialelor semiconductoare, ale substratelor cu 
cristale lichide sau ale straturilor izolatoare și 
conductoare în timpul procesului de fabricare a 
discurilor (wafers) semiconductoare sau în timpul 
procesului de fabricare a substratelor cu cristale 
lichide 

0 0 
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9027 80 97 00 – – – – Altele 0 0 

9027 90 – Microtoame; părţi și accesorii: 

9027 90 10 00 – – Microtoame 0 0 

– – Părţi și accesorii: 

9027 90 50 00 – – – Pentru aparatele de la subpoziţiile 9027 20 – 9027 80 0 0 

9027 90 80 00 – – – Pentru microtoame și aparate de analiză a gazelor și a 
gazelor arse 

0 0 

9028 Contoare de gaze, de lichide sau de electricitate, inclusiv 
contoare pentru etalonarea lor: 

9028 10 00 00 – Contoare de gaze 0 0 

9028 20 00 00 – Contoare de lichide 0 0 

9028 30 – Contoare de electricitate: 

– – Pentru curent alternativ: 

9028 30 11 00 – – – Monofazat 0 0 

9028 30 19 00 – – – Polifazat 10 3 

9028 30 90 00 – – Altele 5 3 

9028 90 – Părţi și accesorii: 

9028 90 10 00 – – De contoare electrice 10 3 

9028 90 90 00 – – Altele: 0 0 

9029 Alte contoare (de exemplu, contoare de turaţii, de 
producţie, pentru taximetre, de kilometraj, podometre); 
indicatoare de viteză și tahometre, altele decât cele de la 
poziţia 9014 sau 9015; stroboscoape: 

9029 10 00 – Contoare de turaţii sau de producţie, pentru taximetre, de 
kilometraj, podometre și contoare similare: 

9029 10 00 10 – – Contoare de turaţii electrice sau electronice, destinate 
aeronavelor civile 

0,5 0 

9029 10 00 90 – – Altele 5 3 

9029 20 – Indicatoare de viteză și tahometre; stroboscoape: 

– – Indicatoare de viteză și tahometre: 

9029 20 31 – – – Indicatoare de viteză pentru vehicule terestre: 
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9029 20 31 10 – – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9029 20 31 90 – – – – Altele 0,5 0 

9029 20 38 – – – Altele: 

9029 20 38 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 0,5 0 

9029 20 38 90 – – – – Altele 5 3 

9029 20 90 00 – – Stroboscoape 5 3 

9029 90 00 – Părţi și accesorii: 

9029 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9029 90 00 30 – – De contoare de turaţii, de indicatoare de viteză și de 
tahometre, destinate aeronavelor civile 

0,5 0 

9029 90 00 90 – – Altele 5 3 

9030 Osciloscoape, analizoare de spectru și alte instrumente și 
aparate pentru măsurarea sau controlul mărimilor electrice, 
cu excepţia celor de la poziţia 9028; instrumente și aparate 
pentru măsurarea sau detectarea radiaţiilor alfa, beta, gama, 
a razelor X, a radiaţiilor cosmice sau a altor radiaţii ioni
zante: 

9030 10 00 00 – Instrumente și aparate pentru măsurarea sau detectarea 
radiaţiilor ionizante 

0 0 

9030 20 – Osciloscoape și oscilografe: 

9030 20 10 00 – – Cathodice 0 0 

9030 20 30 00 – – Altele, cu dispozitiv de înregistrare 0 0 

– – Altele: 

9030 20 91 00 – – – Electronice 0 0 

9030 20 99 00 – – – Altele 0 0 

– Alte instrumente și aparate pentru măsurarea și controlul 
tensiunii, intensităţii, rezistenţei sau puterii: 

9030 31 00 00 – – Multimetre, fără dispozitiv înregistrator 0 0 

9030 32 00 00 – – Multimetre, cu dispozitiv înregistrator 0 0 

9030 33 – – Altele, fără dispozitiv înregistrator: 

9030 33 10 00 – – – Electronice 0 0 

– – – Altele: 
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9030 33 91 00 – – – – Voltmetre 0 0 

9030 33 99 00 – – – – Altele 0 0 

9030 39 00 00 – – Altele, cu dispozitiv înregistrator 0 0 

9030 40 00 00 – Alte instrumente și aparate, special proiectate pentru tele
comunicaţii (de exemplu, ipsometre, cherdometre, distor
siometre, psofometre) 

0 0 

– Alte instrumente și aparate: 

9030 82 00 00 – – Pentru măsurarea sau controlul discurilor sau dispozi
tivelor semiconductoare 

0 0 

9030 84 00 00 – – Altele, cu dispozitiv înregistrator 0 0 

9030 89 – – Altele: 

9030 89 30 00 – – – Electronice 0 0 

9030 89 90 00 – – – Altele 0 0 

9030 90 – Părţi și accesorii: 

9030 90 20 00 – – Ale aparatelor de la subpoziţia 9030 82 00 0 0 

9030 90 85 00 – – Altele 0 0 

9031 Instrumente, aparate și mașini de măsură sau de control 
nedenumite și necuprinse în altă parte în acest capitol; 
proiectoare de profile: 

9031 10 00 00 – Mașini de echilibrat piese mecanice 0 0 

9031 20 00 00 – Bancuri de probă 0 0 

– Alte instrumente și aparate optice: 

9031 41 00 00 – – Pentru controlul discurilor sau dispozitivelor cu semi
conductori sau pentru controlul măștilor sau reticulelor 
utilizate în fabricarea dispozitivelor cu semiconductori 

0 0 

9031 49 – – Altele: 

9031 49 10 00 – – – Proiectoare de profile 0 0 

9031 49 90 00 – – – Altele 0 0 

9031 80 – Alte instrumente, aparate și mașini: 

– – Electronice: 
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– – – Pentru măsurarea sau controlul mărimilor geometrice: 

9031 80 32 00 – – – – Pentru controlul discurilor sau dispozitivelor semi
conductoare sau pentru controlul măștilor sau reti
culelor utilizate în fabricarea dispozitivelor cu semi
conductori 

0 0 

9031 80 34 00 – – – – Altele 0 0 

9031 80 38 00 – – – Altele 0 0 

– – Altele: 

9031 80 91 00 – – – Pentru măsurarea sau controlul mărimilor geometrice 0 0 

9031 80 98 00 – – – Altele 0 0 

9031 90 – Părţi și accesorii: 

9031 90 20 00 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9031 41 00 00 sau 
pentru instrumentele și aparatele optice pentru 
măsurarea nivelului de contaminare cu particule de la 
suprafaţa discurilor (wafers) cu semiconductori de la 
subpoziţia 9031 49 90 00 

0 0 

9031 90 30 00 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9031 80 32 00 0 0 

9031 90 85 00 – – Altele 0 0 

9032 Instrumente și aparate pentru reglare sau control automat: 

9032 10 – Termostate: 

9032 10 20 00 – – Electronice 0 0 

– – Altele: 

9032 10 81 00 – – – Cu dispozitiv de declanșare electrică 0 0 

9032 10 89 00 – – – Altele 0 0 

9032 20 00 00 – Manostate (presostate) 0 0 

– Alte instrumente și aparate: 

9032 81 00 00 – – Hidraulice sau pneumatice 0 0 

9032 89 00 00 – – Altele 0 0 

9032 90 00 00 – Părţi și accesorii 0 0 

9033 00 00 00 Părţi și accesorii, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol, pentru mașini, aparate, instrumente sau 
articole de la capitolul 90 

2 0 
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91 CAPITOLUL 91 - CEASORNICĂRIE 

9101 Ceasuri de mână, ceasuri de buzunar și alte ceasuri 
similare (inclusiv cronometrele de același tip), cu carcase 
din metale preţioase sau din metale placate sau dublate cu 
metale preţioase: 

– Ceasurile de mână, cu funcţionare electrică, cu sau fără 
cronometru încorporat: 

9101 11 00 00 – – Numai cu afișaj mecanic 5 3 

9101 19 00 00 – – Altele 10 3 

– Alte ceasuri de mână, cu sau fără cronometru încorporat: 

9101 21 00 00 – – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 5 3 

9101 29 00 00 – – Altele 5 3 

– Altele: 

9101 91 00 00 – – Acţionate electric 10 3 

9101 99 00 00 – – Altele 10 3 

9102 Ceasuri de mână, ceasuri de buzunar și alte ceasuri 
similare (inclusiv cronometrele de același tip), altele 
decât cele de la poziţia 9101: 

– Ceasuri de mână, cu funcţionare electrică, cu sau fără 
cronometru încorporat: 

9102 11 00 00 – – Numai cu afișaj mecanic 5 3 

9102 12 00 00 – – Numai cu afișaj optoelectronic 10 3 

9102 19 00 00 – – Altele 10 3 

– Alte ceasuri de mână, cu sau fără cronometru încorporat: 

9102 21 00 00 – – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 5 3 

9102 29 00 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

9102 91 00 00 – – Acţionate electric 10 3 

9102 99 00 00 – – Altele 10 3 

9103 Ceasuri deșteptătoare și pendule mici, cu mecanism de 
ceas, exceptând ceasurile de la poziţia 9104: 
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9103 10 00 00 – Acţionate electric 10 3 

9103 90 00 00 – Altele 10 3 

9104 00 00 Ceasuri de bord și ceasuri similare, pentru automobile, 
avioane, vehicule aeriene, nave sau alte vehicule: 

9104 00 00 10 – Destinate aeronavelor civile 1 0 

9104 00 00 90 – Altele 15 3 

9105 Alte ceasuri: 

– Ceasuri deșteptătoare: 

9105 11 00 00 – – Acţionate electric 10 3 

9105 19 00 00 – – Altele 10 3 

– Pendule și ceasuri, de perete: 

9105 21 00 00 – – Acţionate electric 10 3 

9105 29 00 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

9105 91 00 00 – – Acţionate electric 10 3 

9105 99 – – Altele: 

9105 99 10 00 – – – Ceasuri de masă sau de șeminee 10 3 

9105 99 90 00 – – – Altele 10 3 

9106 Aparate pentru controlul timpului și cronometre, cu 
mecanism de ceasornic sau cu motor sincron (de 
exemplu, ceasuri de pontare, ceasuri cu dată, ceasuri 
contoare de timp): 

9106 10 00 00 – Ceasuri de pontare; ceasuri cu dată, ceasuri contoare de 
timp 

5 3 

9106 90 – Altele: 

9106 90 10 00 – – Înregistratoare de minute și de secunde 5 3 

9106 90 80 00 – – Altele 5 3 

9107 00 00 00 Întrerupătoarele orare și alte aparate care permit 
declanșarea unui mecanism după un interval de timp pres
tabilit, prevăzute cu un mecanism de ceasornic sau cu un 
motor sincron 

5 3 

9108 Mecanisme pentru ceasuri de mână, complete și asamblate: 

– Acţionate electric: 
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9108 11 00 00 – – Numai cu afișaj mecanic sau cu un dispozitiv care 
permite încorporarea unui afișaj mecanic 

10 3 

9108 12 00 00 – – Numai cu afișaj optoelectronic 10 3 

9108 19 00 00 – – Altele 10 3 

9108 20 00 00 – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 10 3 

9108 90 00 00 – Altele 10 3 

9109 Mecanisme de ceasornicărie, complete și asamblate, altele 
decât ceasurile de mână: 

– Acţionate electric: 

9109 11 00 00 – – De ceasuri deșteptătoare 10 3 

9109 19 00 – – Altele: 

9109 19 00 10 – – – Cu lăţimea sau diametrul de maximum 50 mm, 
destinate aeronavelor civile 

1 0 

9109 19 00 90 – – – Altele 15 3 

9109 90 00 – Altele: 

9109 90 00 10 – – Cu lăţimea sau diametrul de maximum 50 mm, 
destinate aeronavelor civile 

1 0 

9109 90 00 90 – – Altele 15 3 

9110 Mecanisme de ceasornicărie complete, neasamblate sau 
parţial asamblate (seturi de mecanisme); mecanisme 
incomplete de ceasornic, asamblate; eboșe pentru 
mecanisme de ceasornicărie: 

– De ceasuri de mână: 

9110 11 – – Mecanisme complete, neasamblate sau parţial asamblate 
(seturi): 

9110 11 10 00 – – – Cu balansiere spirală 5 3 

9110 11 90 00 – – – Altele 5 3 

9110 12 00 00 – – Mecanisme incomplete, asamblate 5 3 

9110 19 00 00 – – Eboșe pentru mecanisme de ceasornicărie 5 3 

9110 90 00 00 – Altele 5 3 

9111 Carcase de ceasuri de mână de la poziţiile 9101 sau 9102 
și părţi ale acestora: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 942 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza elimi
nării 

9111 10 00 00 – Carcase din metale preţioase sau placate sau dublate cu 
metale preţioase 

5 3 

9111 20 00 00 – Carcase din metale comune, chiar aurite sau argintate 5 3 

9111 80 00 00 – Alte carcase 5 3 

9111 90 00 00 – Părţi 5 3 

9112 Carcase și cutii protectoare pentru aparate de ceasornicărie 
și părţi ale acestora: 

9112 20 00 00 – Carcase și cutii 5 3 

9112 90 00 00 – Părţi 5 3 

9113 Brăţări de ceasuri și părţi ale acestora: 

9113 10 – Din metale preţioase sau placate sau dublate cu metale 
preţioase: 

9113 10 10 00 – – Din metale preţioase 10 3 

9113 10 90 00 – – Placate sau dublate cu metale preţioase 10 3 

9113 20 00 00 – Din metale comune, chiar aurite sau argintate 10 3 

9113 90 – Altele: 

9113 90 10 00 – – Din piele naturală artificială sau reconstituită 10 3 

9113 90 80 00 – – Altele 10 3 

9114 Alte furnituri de ceasornicărie: 

9114 10 00 00 – Resorturi, inclusiv spirale 5 3 

9114 20 00 00 – Rubine 5 3 

9114 30 00 00 – Cadrane 5 3 

9114 40 00 00 – Platine și punţi 5 3 

9114 90 00 00 – Altele 4 3 

92 CAPITOLUL 92 - INSTRUMENTE MUZICALE; PĂRŢI 
ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

9201 Piane, chiar automate; clavecine și alte instrumente cu 
corzi, cu claviatură: 

9201 10 – Piane drepte: 
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9201 10 10 00 – – Noi 10 3 

9201 10 90 00 – – Uzate 5 0 

9201 20 00 00 – Piane cu coadă 5 0 

9201 90 00 00 – Altele 5 0 

9202 Alte instrumente muzicale cu corzi (de exemplu, chitare, 
viori, harpe): 

9202 10 – Cu corzi și arcuș: 

9202 10 10 00 – – Viori 5 0 

9202 10 90 00 – – Altele 5 0 

9202 90 – Altele: 

9202 90 30 00 – – Chitare 10 3 

9202 90 80 00 – – Altele 5 0 

[9203] 

[9204] 

9205 Alte instrumente muzicale de suflat (de exemplu, clarinete, 
trompete, cimpoaie): 

9205 10 00 00 – Instrumente numite „alămuri” 5 0 

9205 90 – Altele: 

9205 90 10 00 – Acordeoane și instrumente similare 10 3 

9205 90 30 00 – Muzicuţe 10 3 

9205 90 50 00 Orgi cu tuburi și claviatură; armonii și instrumente similare 
cu claviatură și ancii libere metalice 

5 0 

9205 90 90 00 – Altele 5 0 

9206 00 00 00 Instrumente muzicale de percuţie (de exemplu, tobe, xilo
foane, cinele, castaniete, maracase) 

5 0 

9207 Instrumente muzicale al căror sunet este produs sau 
amplificat prin mijloace electrice (de exemplu, orgi, 
chitare, acordeoane): 

9207 10 – Instrumente cu claviatură, altele decât acordeoanele: 

9207 10 10 00 – – Orgi 5 0 
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9207 10 30 00 – – Piane digitale 5 0 

9207 10 50 00 – – Sintetizatoare 5 0 

9207 10 80 00 – – Altele 5 0 

9207 90 – Altele: 

9207 90 10 00 – – Chitare 5 0 

9207 90 90 00 – – Altele 5 0 

9208 Cutii muzicale, orgi pentru distracţii în aer liber, flașnete, 
păsări mecanice cântătoare, ferăstraie muzicale și alte 
instrumente muzicale nedenumite și necuprinse în altă 
poziţie a acestui capitol; fluiere sau signale, cornuri 
pentru apel și alte instrumente de suflat pentru apel sau 
semnalizare 

9208 10 00 00 – Cutii muzicale 5 0 

9208 90 00 00 – Altele 5 0 

9209 Părţi (de exemplu, mecanisme de cutii muzicale) și 
accesorii (de exemplu, cartele și role pentru aparate de 
cântat mecanic) ale instrumentelor muzicale; metronoame 
și diapazoane de toate tipurile: 

9209 30 00 00 – Corzi pentru instrumente muzicale 10 3 

– Altele: 

9209 91 00 00 – – Părţi și accesorii de piane 10 3 

9209 92 00 00 – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9202 

5 0 

9209 94 00 00 – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9207 

5 0 

9209 99 – – Altele: 

9209 99 20 00 – – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9205 

5 0 

– Altele: 

9209 99 40 00 – Metronoame și diapazoane 5 0 

9209 99 50 00 – Mecanisme pentru cutii muzicale 5 0 

9209 99 70 00 – – – Altele 5 0 
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XIX SECŢIUNEA XIX - ARME, MUNIŢIE, PĂRŢI ȘI 
ACCESORII ALE ACESTORA 

93 CAPITOLUL 93 - ARME, MUNIŢIE, PĂRŢI ȘI 
ACCESORII ALE ACESTORA 

9301 Arme de război, altele decât revolvere, pistoale și arme 
albe (de la poziţia 9307): 

– Piese de artilerie (de exemplu, tunuri, obuziere și 
mortiere): 

9301 11 00 00 – – Autopropulsate 5 0 

9301 19 00 00 – – Altele 5 0 

9301 20 00 00 – Tuburi lansatoare de rachete; aruncătoare de flăcări; arun
cătoare de grenade; aruncătoare de torpile și aruncătoare 
similare 

5 0 

9301 90 00 – Altele: 

9301 90 00 10 – – Semiautomate cu ţeava lisă 5 0 

– – Arme cu ţeava ghintuită: 

9301 90 00 21 – – – Cu sistem de culată mobilă 5 0 

9301 90 00 22 – – – Semiautomate 5 0 

9301 90 00 23 – – – Automate 5 0 

9301 90 00 29 – – – Altele 5 0 

9301 90 00 30 – – Mitraliere 5 0 

– – Pistoale mitralieră: 

9301 90 00 41 – – – Pistoale mitralieră Thompson 5 0 

9301 90 00 49 – – – Altele 5 0 

9301 90 00 90 – – Altele 5 0 

9302 00 00 Revolvere și pistoale, altele decât cele de la poziţia 9303 
sau 9304: 

9302 00 00 10 – Revolvere 5 0 

– Cu o singură ţeavă: 

9302 00 00 21 – – Semiautomate 5 0 

9302 00 00 29 – – Altele 5 0 
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9302 00 00 30 – Cu mai multe ţevi 5 0 

9303 Alte arme de foc și dispozitive care utilizează încărcături 
explozive (de exemplu, puști și arme de vânătoare sau de 
tir sportiv, arme de foc care se încarcă numai prin ţeavă, 
pistoale de lansare a rachetelor și alte dispozitive pentru 
lansarea rachetelor de semnalizare; pistoale și revolvere 
pentru încărcături oarbe, pistoale cu cui pentru abator, 
tunuri lansatoare de parâme): 

9303 10 00 00 – Arme de foc care se încarcă numai prin ţeavă 10 3 

9303 20 – Alte arme și carabine de vânătoare sau de tir sportiv, care 
au cel puţin o ţeavă lisă: 

9303 20 10 – – Cu o singură ţeavă lisă: 

– – – Puști și carabine: 

9303 20 10 10 – – – – Cu dispozitiv pneumatic de armare 10 3 

9303 20 10 20 – – – – Semiautomate 10 3 

9303 20 10 40 – – – – Altele 10 3 

9303 20 10 90 – – – Altele 10 3 

9303 20 95 – – Altele: 

9303 20 95 10 – – – Puști și carabine cu mai multe ţevi, inclusiv armele 
combinate 

10 3 

9303 20 95 90 – – – Altele 10 3 

9303 30 00 – Alte puști și carabine, de vânătoare sau de tir sportiv: 

9303 30 00 10 – – Cu o singură lovitură 10 3 

9303 30 00 20 – – Semiautomate 10 3 

9303 30 00 90 – – Altele 10 3 

9303 90 00 00 – Altele 10 3 

9304 00 00 00 Alte arme (de exemplu, puști, carabine și pistoale cu 
resort, cu aer comprimat sau cu gaz, bastoane), cu 
excepţia celor de la poziţia 9307 

10 3 

9305 Părţi și accesorii ale articolelor de la poziţiile 9301-9304: 

9305 10 00 – De revolvere sau pistoale 

9305 10 00 10 – – Mecanisme ale trăgaciului și ale pârghiei trăgaciului 5 3 

9305 10 00 20 – – Freme și camere ale butoiului 5 3 
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9305 10 00 30 – – Ţevi 5 3 

9305 10 00 40 – – Pistoane de autocurăţare, dispozitive de înzăvorâre a 
sistemului culatei și tuburi de gaz 

5 3 

9305 10 00 50 – – Încărcătoare și părţi ale acestora 5 3 

9305 10 00 60 – – Amortizoare și părţi ale acestora 5 3 

9305 10 00 70 – – Paturi de pușcă, mânere și inele pentru lunetă 5 3 

9305 10 00 80 – – Magazii (pentru pistoale) și ţevi (pentru revolvere) 5 3 

9305 10 00 90 – – Altele 5 3 

– De puști sau carabine de la poziţia 9303: 

9305 21 00 00 – – Ţevi lise 5 3 

9305 29 00 – – Altele: 

9305 29 00 10 – – – Mecanisme ale trăgaciului și ale pârghiei trăgaciului 5 0 

9305 29 00 20 – – – Freme și camere ale butoiului 5 0 

9305 29 00 30 – – – Ţevi ghintuite 5 0 

9305 29 00 40 – – – Pistoane de autocurăţare, dispozitive de înzăvorâre a 
sistemului culatei și tuburi de gaz 

5 0 

9305 29 00 50 – – – Încărcătoare și părţi ale acestora 5 0 

9305 29 00 60 – – – Amortizoare și părţi ale acestora 5 0 

9305 29 00 70 – – – Sisteme de siguranţă și părţi ale acestora 5 0 

9305 29 00 80 – – – Sisteme ale culatei și freme pentru sistemul culatei 5 0 

9305 29 00 90 – – – Altele 5 0 

– Altele: 

9305 91 00 – – Ale armelor de război de la poziţia 9301: 

– – – Mitraliere, pistoale mitralieră, arme cu ţevi lise și ţevi 
ghintuite: 

9305 91 00 11 – – – – Mecanisme de tragere 5 0 

9305 91 00 12 – – – – Freme și camere ale butoiului 5 0 

9305 91 00 13 – – – – Ţevi 5 0 
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9305 91 00 14 – – – – Pistoane, închizătoare și tuburi de gaz 5 0 

9305 91 00 15 – – – – Încărcătoare și părţi ale acestora 5 0 

9305 91 00 16 – – – – Amortizoare și părţi ale acestora 5 0 

9305 91 00 17 – – – – Sisteme de siguranţă și părţi ale acestora 5 0 

9305 91 00 18 – – – – Sisteme ale culatei și freme pentru sistemul culatei 5 0 

9305 91 00 90 – – – Altele 5 0 

9305 99 00 00 – – Altele 5 0 

9306 Bombe, grenade, torpile, mine, rachete, cartușe și alte 
muniţii și proiectile și părţi ale acestora, inclusiv alice, 
plumbi de vânătoare și fultuială pentru cartușe: 

– Cartușe pentru puști sau carabine cu ţeavă lisă și părţi ale 
acestora; plumbi pentru carabine cu aer comprimat: 

9306 21 00 00 – – Cartușe 10 3 

9306 29 – – Altele: 

9306 29 40 00 – – – Tuburi de cartușe 5 3 

9306 29 70 00 – – – Altele 10 3 

9306 30 – Alte cartușe și părţi ale acestora: 

9306 30 10 00 – – Pentru revolvere și pistoale de la poziţia 9302, sau 
pentru pistoale mitralieră de la poziţia 9301 

5 3 

– – Altele: 

9306 30 30 00 – – – Pentru arme de război 5 0 

– – – Altele: 

9306 30 91 00 – – – – Cartușe cu percuţie centrală 10 3 

9306 30 93 00 – – – – Cartușe cu percuţie inelară 5 3 

9306 30 97 – – – – Altele 

9306 30 97 10 – – – – – Cartușe pentru pistoale de fixat cuie în perete și 
instrumente similare sau pentru pistoale de abator 
și părţile lor 

5 3 

9306 30 97 90 – – – – – Altele 10 3 

9306 90 – Altele: 
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9306 90 10 00 – – De război 5 0 

9306 90 90 00 – – Altele 5 3 

9307 00 00 00 Săbii, spade, baionete, lănci și alte arme albe; părţile și 
tecile acestora 

10 3 

XX SECŢIUNEA XX - MĂRFURI ȘI PRODUSE DIVERSE 

94 CAPITOLUL 94 - MOBILĂ; MOBILIER MEDICO- 
CHIRURGICAL; ARTICOLE DE PAT ȘI SIMILARE; 
APARATE DE ILUMINAT NEDENUMITE ȘI NECU
PRINSE ÎN ALTĂ PARTE; LĂMPI PENTRU 
RECLAME LUMINOASE, ÎNSEMNE LUMINOASE, 
PLĂCI INDICATOARE LUMINOASE ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; CONSTRUCŢII PREFABRICATE 

9401 Scaune (cu excepţia celor de la poziţia 9402), chiar trans
formabile în paturi, și părţile lor: 

9401 10 00 – Scaune de tipul celor utilizate pentru vehicule aeriene: 

9401 10 00 10 – – Altele decât cele acoperite cu piele, destinate aero
navelor civile 

1 0 

9401 10 00 90 – – Altele 0 0 

9401 20 00 00 – Scaune de tipul celor utilizate pentru automobile 0 0 

9401 30 – Scaune rotative cu înălţime reglabilă: 

9401 30 10 00 – – Tapiţate, cu spătar și prevăzute cu rotile sau patine 0 0 

9401 30 90 00 – – Altele 0 0 

9401 40 00 00 – Scaune, altele decât scaunele de grădină sau de camping, 
transformabile în paturi 

0 0 

– Scaune din ratan, din răchită, din bambus sau din 
materiale similare 

9401 51 00 00 – – Din bambus sau din ratan 0 0 

9401 59 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte scaune cu cadru din lemn: 

9401 61 00 00 – – Tapiţate 0 0 

9401 69 00 00 – – Altele 0 0 

– Alte scaune cu cadru metalic: 

9401 71 00 00 – – Tapiţate 0 0 

9401 79 00 00 – – Altele 0 0 
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9401 80 00 00 – Alte scaune 0 0 

9401 90 – Părţi: 

9401 90 10 00 – – De scaune de tipul celor utilizate pentru aeronave 0 0 

– – Altele: 

9401 90 30 00 – – – Din lemn 0 0 

9401 90 80 00 – – – Altele 0 0 

9402 Mobilier medical, chirurgical, stomatologic sau pentru 
medicină veterinară (de exemplu, mese de operaţie, mese 
de examinare, paturi cu mecanism pentru utilizări clinice, 
fotolii de stomatologie); fotolii pentru saloanele de coafură 
și fotolii similare cu dispozitive de orientare și de ridicare 
în același timp; părţi ale acestor articole: 

9402 10 00 00 – Fotolii pentru stomatologie, fotolii pentru saloanele de 
coafură și fotolii similare și părţile lor 

0 0 

9402 90 00 00 – Altele 0 0 

9403 Alt mobilier și părţi ale acestuia: 

9403 10 – Mobilier din metal de tipul celui utilizat în birouri: 

9403 10 10 00 – – Mese de desen (cu excepţia celor de la poziţia 9017) 0 0 

– – Altele, cu înălţimea: 

– – – De maximum 80 cm: 

9403 10 51 00 – – – – Birouri 0 0 

9403 10 59 00 – – – – Altele 0 0 

– – – De peste 80 cm: 

9403 10 91 00 – – – – Dulapuri cu uși, cu obloane sau cu uși basculante 0 0 

9403 10 93 00 – – – – Dulapuri cu sertare, clasoare și fișiere 0 0 

9403 10 99 00 – – – – Altele 0 0 

9403 20 – Alt mobilier din metal: 

9403 20 20 00 – – – Paturi 

9403 20 80 00 – – – Altele 0 0 

9403 30 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în birouri: 

– – Cu înălţimea de maximum 80 cm: 
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9403 30 11 00 – – – Birouri 0 0 

9403 30 19 00 – – – Altele 0 0 

– – Cu înălţimea de peste 80 cm: 

9403 30 91 00 – – – Dulapuri cu uși, cu obloane sau cu uși basculante, 
clasoare și fișiere și alte dulapuri 

0 0 

9403 30 99 00 – – – Altele 0 0 

9403 40 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în bucătării: 

9403 40 10 00 – – Elemente de mobilă de bucătărie 0 0 

9403 40 90 00 – – Altele 0 0 

9403 50 00 00 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în dormitoare 0 0 

9403 60 – Alt mobilier din lemn: 

9403 60 10 00 – – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în sufragerii și 
livinguri 

0 0 

9403 60 30 00 – – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în magazine 0 0 

9403 60 90 00 – – Alt mobilier din lemn 0 0 

9403 70 00 00 – Mobilier din material plastic 

– Mobilier din alte materiale, inclusiv trestie, bambus sau 
materiale similare: 

9403 81 00 00 – – Din bambus sau din ratan 0 0 

9403 89 00 00 – – Altele 0 0 

9403 90 – Părţi: 

9403 90 10 00 – – Din metal 0 0 

9403 90 30 00 – – Din lemn 0 0 

9403 90 90 00 – – Din alte materiale 0 0 

9404 Somiere; articole de pat și articole similare (de exemplu, 
saltele, pături, plăpumi, perne) cu arcuri sau umplute cu 
orice fel de materiale, inclusiv cele din cauciuc alveolar 
sau material plastic alveolar, acoperite sau nu: 

9404 10 00 00 – Somiere 10 3 

– Saltele: 
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9404 21 – – Din cauciuc alveolar sau din material plastic alveolar, 
acoperit sau nu: 

9404 21 10 00 – – – Din cauciuc 10 3 

9404 21 90 00 – – – Din material plastic 10 3 

9404 29 – – Din alte materiale: 

9404 29 10 00 – – – Cu arcuri metalice 10 3 

9404 29 90 00 – – – Altele 10 3 

9404 30 00 00 – Saci de dormit 10 3 

9404 90 – Altele: 

9404 90 10 00 – – Umpluţi cu pene sau cu puf 10 3 

9404 90 90 00 – – Altele 10 3 

9405 Aparate de iluminat (inclusiv proiectoarele) și părţile lor, 
nedenumite și necuprinse în altă parte; lămpi pentru 
reclame luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare 
luminoase și articole similare, care au o sursă de lumină 
permanentă, fixă, și alte părţi ale acestora, nedenumite și 
necuprinse în altă parte: 

9405 10 – Lustre și alte aparate de iluminat electric de suspendat 
sau de fixat pe tavan sau pe perete, cu excepţia celor 
utilizate pentru iluminatul spaţiilor și drumurilor publice: 

– – – Din material plastic: 

9405 10 21 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

9405 10 21 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

9405 10 21 90 – – – – Altele 5 0 

9405 10 28 – – Altele: 

9405 10 28 10 – – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

9405 10 28 90 – – – – Altele 5 0 

9405 10 30 00 – – – Din ceramică 5 0 

9405 10 50 00 – – – Din sticlă 5 0 

– – – Din alte materiale: 

9405 10 91 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă: 

9405 10 91 10 – – Din metale comune sau din plastic, destinate aero
navelor civile 

3 0 
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9405 10 91 90 – – – – Altele 5 0 

9405 10 98 – – – – Altele: 

9405 10 98 10 – – Din metale comune sau din plastic, destinate aero
navelor civile 

3 0 

9405 10 98 90 – – – – Altele 5 0 

9405 20 – Lămpi de masă (veioze), lămpi de birou și lampadare de 
interior, electrice: 

– – Din material plastic: 

9405 20 11 00 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

10 3 

9405 20 19 00 – – – Altele 10 3 

9405 20 30 00 – – Din ceramică 10 3 

9405 20 50 00 – – Din sticlă 10 3 

– – Din alte materiale: 

9405 20 91 00 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

10 3 

9405 20 99 00 – – – Altele 10 3 

9405 30 00 00 – Ghirlande electrice de tipul celor utilizate pentru pomul 
de Crăciun 

10 3 

9405 40 – Alte aparate electrice de iluminat: 

9405 40 10 00 – – Proiectoare 5 0 

– – Altele: 

– – – Din material plastic: 

9405 40 31 00 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

5 0 

9405 40 35 00 – – – – De tipul celor utilizate pentru tuburi fluorescente 5 0 

9405 40 39 00 – – – – Altele 5 0 

– – – Din alte materiale: 

9405 40 91 00 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

5 0 

9405 40 95 00 – – – – De tipul celor utilizate pentru tuburi fluorescente 5 0 

9405 40 99 00 – – – – Altele 5 0 

9405 50 00 00 – Aparate neelectrice de iluminat 10 3 

9405 60 – Lămpi pentru reclame luminoase, însemne luminoase, 
plăci indicatoare luminoase și articole similare: 
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9405 60 20 – – – Din material plastic: 

9405 60 20 10 – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

9405 60 20 90 – – Altele: 5 0 

9405 60 80 – – – Din alte materiale 

9405 60 80 10 – – – Destinate aeronavelor civile 3 0 

9405 60 80 10 – – Altele 5 0 

– Părţi: 

9405 91 – – Din sticlă: 

– – – Articole pentru aparatele electrice de iluminat (cu 
excepţia proiectoarelor): 

9405 91 11 00 – – – – Sticlă faţetată, sub formă de plăcuţe, sfere, sub 
formă de migdale, cu înflorituri și alte piese 
similare pentru lustre 

10 3 

9405 91 19 00 – – – – Altele (difuzoare de lumină, plafoniere, globuri, 
cupe, abajururi, lalele etc.) 

10 3 

9405 91 90 00 – – – Altele 10 3 

9405 92 00 – – Din material plastic: 

9405 92 00 10 – – – Părţi ale articolelor de la subpoziţiile 9405 10 sau 
9405 60, destinate aeronavelor civile 

5 0 

9405 92 00 90 – – – Altele 10 3 

9405 99 00 – – Altele: 

9405 99 00 10 – – – Părţi ale articolelor de la subpoziţiile 9405 10 sau 
9405 60, din metale comune, destinate aeronavelor 
civile 

1 0 

9405 99 00 90 – – – Altele 10 3 

9406 00 Construcţii prefabricate: 

9406 00 11 00 – Case transportabile 5 0 

– Altele: 

9406 00 20 00 – – Din lemn 5 0 

– – Din fier sau oţel: 

9406 00 31 00 – – – Sere 5 0 
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9406 00 38 00 – – – Altele 5 0 

9406 00 80 00 – – Din alte materiale 5 0 

95 CAPITOLUL 95 - JUCĂRII, JOCURI, ARTICOLE 
PENTRU DIVERTISMENT SAU PENTRU SPORT; 
PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

[9501] 

[9502] 

9503 00 Triciclete, trotinete, automobile cu pedale și jucării similare 
cu roţi; landouri și cărucioare pentru păpuși; păpuși; alte 
jucării; minimodele și modele similare pentru divertisment, 
animate sau nu; jocuri enigmistice (puzzle) de orice fel: 

9503 00 10 00 – Triciclete, trotinete, automobile cu pedale și jucării 
similare cu roţi; landouri și cărucioare pentru păpuși 

0 0 

Păpuși reprezentând doar fiinţe umane, părţi ale acestora și 
accesorii: 

9503 00 21 00 – Păpuși 0 0 

9503 00 29 00 – Părţi și accesorii 0 0 

9503 00 30 00 – Trenuri electrice, inclusiv șinele, semnalele și alte acce
sorii; minimodele, animate sau nu, pentru asamblare: 

0 0 

– Alte seturi și jucării de construcţie: 

9503 00 35 00 – – Din material plastic 0 0 

9503 00 39 00 – – Din alte materiale 0 0 

– Jucării care reprezintă animale sau creaturi neumane: 

9503 00 41 00 – – Umplute cu materiale de umplutură (lână, câlţi etc.) 0 0 

9503 00 49 00 – – Altele: 0 0 

9503 00 55 00 – Instrumente și aparate muzicale de jucărie 0 0 

– Puzzle: 

9503 00 61 00 – – Din lemn 0 0 

9503 00 69 00 – – Altele 0 0 

9503 00 70 00 – Alte jucării, prezentate în seturi sau serii complete 0 0 

– Alte jucării și modele, cu motor: 

9503 00 75 00 – – Din material plastic 0 0 

9503 00 79 00 – – Din alte materiale 0 0 
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– Altele: 

9503 00 81 00 – – Arme de jucărie 0 0 

9503 00 85 00 – – – – Modele în miniatură obţinute prin turnare, din metal 0 0 

– – – – Altele 

9503 00 95 00 – – – Din material plastic 0 0 

9503 00 99 00 – – – – Altele 0 0 

9504 Articole pentru jocuri de societate, inclusiv jocurile cu 
motor sau cu mecanisme de mișcare, jocuri de biliard, 
mese speciale pentru jocuri de cazino și jocurile de 
popice automate (de exemplu, bowling): 

9504 10 00 00 – Jocuri video de tipurile celor utilizabile cu un receptor de 
televiziune 

0 0 

9504 20 – Articole și accesorii pentru jocuri de biliard: 

9504 20 10 00 – – Mese de biliard (cu sau fără picioare) 0 0 

9504 20 90 00 – – Altele 0 0 

9504 30 – Alte jocuri care funcţionează prin introducerea unei 
monede, a unei bancnote sau a unei fise sau a altor 
articole similare, cu excepţia jocurilor de popice 
automate (bowling): 

9504 30 10 00 – – Jocuri cu ecran 0 0 

– – Alte jocuri: 

9504 30 30 00 – – – Flippers 0 0 

9504 30 50 00 – – – Altele 0 0 

9504 30 90 00 – – Părţi 0 0 

9504 40 00 00 – Cărţi de joc 0 0 

9504 90 – Altele: 

9504 90 10 00 – – Circuite electrice cu automobile, având caracteristicile 
jocurilor de competiţie 

0 0 

9504 90 90 00 – – Altele 0 0 

9505 Articole pentru sărbători, carnaval sau alte divertismente, 
inclusiv articolele de magie și articolele surpriză: 

9505 10 – Articole pentru sărbătorile de Crăciun: 

9505 10 10 00 – – Din sticlă 0 0 

9505 10 90 00 – – Din alte materiale 0 0 

9505 90 00 00 – Altele 0 0 
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9506 Articole și echipament pentru cultură fizică, gimnastică, 
atletism, alte sporturi (inclusiv tenis de masă) sau pentru 
jocuri în aer liber, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol; piscine și bazine: 

– Schiuri pentru zăpadă și alt echipament pentru prac
ticarea schiului pe zăpadă: 

9506 11 – – Schiuri: 

9506 11 10 00 – – – Schiuri pentru schi fond 10 3 

– – – Schiuri alpine: 

9506 11 21 00 – – – – Monoski-uri și snowboard-uri 10 3 

9506 11 29 00 – – – – Altele 10 3 

9506 11 80 00 – – – Alte schiuri 10 3 

9506 12 00 00 – – Legături pentru schiuri 10 3 

9506 19 00 00 – – Altele 10 3 

– Schiuri nautice, planșe pentru surfing, planșe cu vele și 
alte echipamente pentru practicarea sporturilor nautice: 

9506 21 00 00 – – Planșe cu vele 10 3 

9506 29 00 00 – – Altele 10 3 

– Crose de golf și alte echipamente pentru practicarea 
golfului: 

9506 31 00 00 – – Crose complete 5 0 

9506 32 00 00 – – Mingi 10 3 

9506 39 – – Altele: 

9506 39 10 00 – – – Părţi de crose 5 0 

9506 39 90 00 – – – Altele 5 0 

9506 40 – Articole și echipamente pentru tenis de masă: 

9506 40 10 00 – – Palete, mingi și fileuri 10 3 

9506 40 90 00 – – Altele 10 3 

– Rachete de tenis, de badminton sau rachete similare, 
chiar fără coarde: 

9506 51 00 00 – – Rachete de tenis, chiar fără coarde 10 3 

9506 59 00 00 – – Altele 20 5 
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– Baloane și mingi, altele decât mingile de golf sau tenis 
de masă: 

9506 61 00 00 – – Mingi de tenis 10 3 

9506 62 – – Gonflabile: 

9506 62 10 00 – – – Din piele 20 5 

9506 62 90 00 – – – Altele 20 5 

9506 69 – – Altele: 

9506 69 10 00 – – – Mingi de crichet sau de polo 10 3 

9506 69 90 00 – – – Altele 10 3 

9506 70 – Patine pentru gheaţă și patine cu rotile, inclusiv 
încălţămintea la care se atașează patinele: 

9506 70 10 00 – – Patine pentru gheaţă 10 3 

9506 70 30 00 – – Patine cu rotile 10 3 

9506 70 90 00 – – Părţi și accesorii 10 3 

– Altele: 

9506 91 – – Articole și echipamente pentru cultură fizică, 
gimnastică sau atletism: 

9506 91 10 00 – – – Aparate pentru exerciţii fizice cu mecanisme de forţă 
ajustabile 

10 3 

9506 91 90 00 – – – Altele 10 3 

9506 99 – – Altele: 

9506 99 10 00 – – – Articole pentru crichet sau polo, altele decât mingile 10 3 

9506 99 90 00 – – – Altele 10 3 

9507 Undiţe de pescuit, cârlige de pescuit și alte articole pentru 
pescuit cu undiţa; plase pentru prins pești, plase pentru 
prins fluturi; capcane pentru păsări (altele decât cele de 
la poziţiile 9208 sau 9705) și articole de vânătoare simi
lare: 

9507 10 00 00 – Undiţe de pescuit 10 3 

9507 20 – Cârlige de pescuit, chiar montate: 

9507 20 10 00 – – Cârlige nemontate 10 3 

9507 20 90 00 – – Altele 10 3 

9507 30 00 00 – Mulinete pentru pescuit 10 3 

9507 90 00 00 – Altele 10 3 
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9508 Manejuri, balansoare, standuri de tir și alte atracţii de 
genul celor pentru bâlciuri; circuri ambulante și menajerii 
ambulante; teatre ambulante: 

9508 10 00 00 – Circuri ambulante și menajerii ambulante 10 3 

9508 90 00 00 – Altele 10 3 

96 CAPITOLUL 96 - ARTICOLE DIVERSE 

9601 Fildeș, os, carapace de broască ţestoasă, coarne de animale, 
corali, sidef și alte materiale de origine animală pentru 
tăiat, prelucrate, și articole din aceste materiale (inclusiv 
produsele obţinute prin turnare): 

9601 10 00 00 – Fildeș prelucrat și obiecte de fildeș 10 3 

9601 90 – Altele: 

9601 90 10 00 – – Coral natural sau reconstituit, prelucrat și obiecte din 
aceste materiale 

10 3 

9601 90 90 00 – – Altele 10 3 

9602 00 00 00 Materiale vegetale sau minerale, prelucrate, pentru fasonat, 
și articole din aceste materiale; articole modelate sau 
fasonate din ceară, parafină, stearină, gumă sau rășini 
naturale sau din paste pentru mulaje și alte articole 
modelate sau fasonate, nedenumite și necuprinse în altă 
parte; gelatină neîntărită prelucrată (cu excepţia celei de 
la poziţia 3503) și articole din gelatină neîntărită 

10 3 

9603 Pensule și perii, chiar care constituie părţi de mașini, de 
aparate sau de vehicule, mături mecanice pentru folosire 
manuală, altele decât cele cu motor, pămătufuri; fire și 
pămătufuri pregătite pentru confecţionarea periilor; 
tampoane și rulouri pentru vopsit; raclete din cauciuc sau 
din alte materiale elastice similare: 

9603 10 00 00 – Mături și perii din nuiele sau alte materiale vegetale 
legate în mănunchi, cu mânere sau fără mânere 

5 0 

– Perii de dinţi, perii și pensule pentru bărbierit, pentru păr, 
pentru gene sau pentru unghii și alte perii pentru toaleta 
personală, inclusiv cele care constituie părţi de aparate: 

9603 21 00 00 – – Perii de dinţi, inclusiv periile pentru proteze dentare 5 0 

9603 29 – – Altele: 

9603 29 30 00 – – – Perii pentru păr 5 0 

9603 29 80 – – – Altele: 

9603 29 80 10 – – – – Perii și pensule pentru bărbierit 10 3 
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9603 29 80 90 – – – – Altele 5 0 

9603 30 – Pensule și perii pentru artiști, pensule de scris și pensule 
similare pentru aplicarea produselor cosmetice: 

9603 30 10 00 – – Pensule și perii pentru artiști, pensule pentru scris 5 0 

9603 30 90 00 – – Pensule pentru aplicarea produselor cosmetice 5 0 

9603 40 – Perii și pensule pentru pictat sau zugrăvit, pentru badi
jonat, pentru lăcuit sau similare (altele decât pensulele de 
la subpoziţia 9603 30); tampoane și rulouri de zugrăvit: 

9603 40 10 00 – – Perii și pensule pentru pictat sau zugrăvit, pentru badi
jonat, pentru lăcuit sau similare 

10 3 

9603 40 90 00 – – Tampoane și rulouri pentru zugrăvit 5 0 

9603 50 00 00 – Alte perii care constituie părţi de mașini, de aparate sau 
de vehicule 

10 3 

9603 90 – Altele: 

9603 90 10 00 – – Mături mecanice acţionate manual, altele decât cele cu 
motor 

5 0 

– – Altele: 

9603 90 91 00 – – – Perii și perii-mătură pentru întreţinerea suprafeţelor 
sau pentru menaj, inclusiv periile de haine sau de 
încălţăminte; articole de periat pentru toaleta anima
lelor 

5 0 

9603 90 99 00 – – – Altele 5 0 

9604 00 00 00 Site și ciururi, utilizate manual 10 3 

9605 00 00 00 Seturi personale de toaletă de voiaj, de croitorie, pentru 
curăţirea încălţămintei sau a hainelor 

10 3 

9606 Nasturi, butoni și capse; forme pentru nasturi și alte părţi 
ale acestora; eboșe de nasturi: 

9606 10 00 00 – Capse și butoni folosiţi prin presare și părţile lor 5 0 

– Nasturi: 

9606 21 00 00 – – Din material plastic, neacoperiţi cu material textil 5 0 

9606 22 00 00 – – Din metale comune, neacoperiţi cu material textil 10 3 

9606 29 00 00 – – Altele 10 3 

9606 30 00 00 – Forme pentru nasturi și alte părţi de nasturi; eboșe de 
nasturi 

10 3 

9607 Fermoare și părţile lor: 

– Fermoare: 
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9607 11 00 00 – – Cu agrafe din metale comune 10 3 

9607 19 00 00 – – Altele 10 3 

9607 20 – Părţi: 

9607 20 10 00 – – Din metale comune (inclusiv benzile prevăzute cu 
agrafe din metale comune) 

10 3 

9607 20 90 00 – – Altele 10 3 

9608 Stilouri și pixuri cu bilă; stilouri și marcatoare cu vârf de 
fetru sau alte vârfuri poroase; stilouri cu peniţă și alte 
stilouri; trăgătoare pentru desen; creioane mecanice; 
tocuri pentru peniţe, prelungitoare pentru creioane și 
articole similare; părţi (inclusiv capace și agrafe) ale 
acestor articole, cu excepţia celor de la poziţia 9609: 

9608 10 – Stilouri și pixuri cu bilă: 

9608 10 10 00 – – Cu cerneală lichidă 10 3 

– – Altele: 

9608 10 30 00 – – – În întregime sau numai capacul din metale preţioase 
sau placate sau dublate cu metale preţioase 

10 3 

– – – Altele: 

9608 10 91 00 – – – – Cu rezervă care poate fi înlocuită 10 3 

9608 10 99 00 – – – – Altele 10 3 

9608 20 00 00 – Stilouri și marcatoare cu vârful din fetru sau din alte 
materiale poroase 

10 3 

– Stilouri cu peniţă și alte stilouri: 

9608 31 00 00 – – De desenat cu tuș 10 3 

9608 39 – – Altele: 

9608 39 10 00 – – – În întregime sau numai capacul din metal preţios, 
placate sau dublate cu metal preţios 

10 3 

9608 39 90 00 – – – Altele 10 3 

9608 40 00 00 – Creioane mecanice 10 3 

9608 50 00 00 – Seturi de articole formate din două sau mai multe articole 
de la subpoziţiile precedente 

10 3 

9608 60 – Cartușe de schimb (rezerve) pentru stilouri sau pixuri cu 
bilă asociate cu vârful lor: 

9608 60 10 00 – – Cu cerneală lichidă 10 3 
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9608 60 90 00 – – Altele 10 3 

– Altele: 

9608 91 00 00 – – Peniţe de scris și vârfuri pentru peniţe 10 3 

9608 99 – – Altele: 

9608 99 20 00 – – – Din metal 10 3 

9608 99 80 00 – – – Altele 10 3 

9609 Creioane (altele decât creioanele de la poziţia 9608), mine, 
creioane colorate, cărbune pentru desen, cretă de scris sau 
de desenat și cretă pentru croitorie: 

9609 10 – Creioane cu mină și creioane colorate având mina într-un 
înveliș rigid: 

9609 10 10 00 – – Cu mină de grafit 10 3 

9609 10 90 00 – – Altele 10 3 

9609 20 00 00 – Mine pentru creioane sau creioane mecanice 10 3 

9609 90 – Altele: 

9609 90 10 00 – – Creioane colorate și cărbuni pentru desen 10 3 

9609 90 90 00 – – Altele 10 3 

9610 00 00 00 Plăci de ardezie și table pentru scris sau desen, chiar cu 
ramă 

10 3 

9611 00 00 00 Ștampile manuale de datare, sigilare, numerotare, timbrare 
și articole similare (inclusiv aparate pentru imprimarea 
etichetelor); matriţe tipografice și imprimatoare tipografice 
cu matriţă, manuale 

10 3 

9612 Panglici pentru mașini de scris și panglici similare, 
impregnate sau altfel pregătite pentru a lăsa amprente, 
chiar montate pe bobine sau în carcase; tușiere chiar 
impregnate, cu sau fără cutie: 

9612 10 – Panglici 

9612 10 10 00 – – Din material plastic 10 3 

9612 10 20 00 – – Din fibre sintetice sau artificiale, cu o lăţime sub 
30 mm, introduse în carcase de plastic sau metal, de 
tipul celor folosite la mașini de scris automate, echi
pamente de prelucrare automată a datelor și alte mașini 

10 3 

9612 10 80 00 – – Altele 10 3 

9612 20 00 00 – Tușiere 10 3 
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9613 Brichete și alte aprinzătoare, chiar mecanice sau electrice și 
părţile lor, altele decât pietrele și fitilele: 

9613 10 00 00 – Brichete de buzunar, cu gaz, nereîncărcabile 5 0 

9613 20 – Brichete de buzunar, cu gaz, reîncărcabile: 

9613 20 10 00 – – Cu sistem de aprindere electrică 10 3 

9613 20 90 00 – – Cu alte sisteme de aprindere 10 3 

9613 80 00 – Alte brichete și aprinzătoare: 

9613 80 00 10 – – Brichete de masă 10 3 

– – Altele: 

9613 80 00 91 – – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9613 80 00 99 – – – Altele 10 3 

9613 90 00 – Părţi: 

9613 90 00 10 – – Destinate montajului industrial al autovehiculelor 0 0 

9613 90 00 90 – – Altele 10 3 

9614 00 Pipe (inclusiv capete de pipe), port-ţigări, port-ţigarete și 
părţi ale acestora: 

9614 00 10 00 – – Eboșe de pipe, din lemn sau rădăcini 10 3 

9614 00 90 00 – Altele 10 3 

9615 Piepteni de coafat sau de prins în păr, agrafe și articole 
similare; ace de păr; clame de păr, cleme pentru onduleuri, 
bigudiuri și articole similare pentru coafură, altele decât 
cele de la poziţia 8516, și părţi ale acestora: 

– Piepteni de coafat, piepteni de prins în păr, agrafe și 
articole similare: 

9615 11 00 00 – – Din cauciuc durificat sau din material plastic 10 3 

9615 19 00 00 – – Altele 10 3 

9615 90 00 00 – Altele 10 3 

9616 Pulverizatoare de toaletă, monturile lor și capetele de 
monturi; pufuri pentru pudră sau pentru aplicarea altor 
produse cosmetice sau de toaletă: 

9616 10 – Pulverizatoare de toaletă, monturile lor și capetele de 
monturi: 
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9616 10 10 00 – – Pulverizatoare de toaletă 10 3 

9616 10 90 00 – – Monturi și capete de monturi pentru pulverizatoare de 
toaletă 

10 3 

9616 20 00 00 – Pufuri pentru pudră sau pentru aplicarea unor produse 
cosmetice sau de toaletă 

10 3 

9617 00 Termosuri și alte recipiente izoterme montate, la care 
izolarea se face prin vid, părţile acestora (altele decât reci
pientul de sticlă din interior): 

– Termosuri și alte recipiente izoterme montate, cu o capa
citate: 

9617 00 11 00 – – De maximum 0,75 l 10 3 

9617 00 19 00 – – De peste 0,75 l 10 3 

9617 00 90 00 – Părţi (cu excepţia recipientului din sticlă din interior) 10 3 

9618 00 00 00 Manechine și articole similare; automate și scene animate 
pentru decorarea vitrinelor 

10 3 

SECŢIUNEA XXI - OBIECTE DE ARTĂ, OBIECTE DE 
COLECŢIE ȘI ANTICHITĂŢl 

97 CAPITOLUL 97 - OBIECTE DE ARTĂ, OBIECTE DE 
COLECŢIE ȘI ANTICHITĂŢl 

9701 Tablouri, picturi și desene, executate în întregime manual, 
cu excepţia desenelor de la poziţia 4906 și a articolelor 
industriale decorate manual; colaje și mici tablouri deco
rative similare: 

9701 10 00 00 – Tablouri, picturi și desene 0 0 

9701 90 00 00 – Altele 0 0 

9702 00 00 00 Gravuri, stampe și litografii originale 0 0 

9703 00 00 00 Producţii originale de artă statuară sau de sculptură, din 
orice material 

0 0 

9704 00 00 00 Timbre poștale, timbre fiscale, mărci poștale, plicuri prima 
zi, serii poștale complete și similare, obliterate sau neobli
terate, altele decât articolele de la poziţia 4907 

0 0 

9705 00 00 00 Colecţii și specimene pentru colecţii de zoologie, de 
botanică, de mineralogie, de anatomie sau care prezintă 
un interes istoric, arheologic, paleontologic, etnografic 
sau numismatic 

0 0 

9706 00 00 00 Obiecte de antichitate mai vechi de 100 de ani 0 0 
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I SECŢIUNEA I - ANIMALE VII ȘI PRODUSE ALE 
REGNULUI ANIMAL 

01 CAPITOLUL 1 - ANIMALE VII 

0101 Cai, măgari, catâri și bardoi, vii 

0101 10 – Reproducători de rasă pură 

0101 10 10 – – Cai scutire 0 

0101 10 90 – – Altele 7,7 0 

0101 90 – Altele 

– – Cai 

0101 90 11 – – – Destinaţi sacrificării scutire 0 

0101 90 19 – – – Altele 11,5 0 

0101 90 30 – – Măgari 7,7 0 

0101 90 90 – – Catâri și bardoi 10,9 0 

0102 Animale vii din specia bovine 

0102 10 – Reproducători de rasă pură 

0102 10 10 – – Juninci (care nu au fătat niciodată) scutire 0 

0102 10 30 – – Vaci scutire 0 

0102 10 90 – – Altele scutire 0 

0102 90 – Altele 

– – De specie domestică 

0102 90 05 – – – Cu o greutate de maximum 80 kg 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Cu o greutate peste 80 kg, dar de maximum 160 kg 

0102 90 21 – – – – Destinate sacrificării 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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0102 90 29 – – – – Altele 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Cu o greutate peste 160 kg, dar de maximum 300 kg 

0102 90 41 – – – – Destinate sacrificării 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 49 – – – – Altele 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Cu o greutate peste 300 kg 

– – – – Juninci (care nu au fătat niciodată) 

0102 90 51 – – – – – Destinate sacrificării 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 59 – – – – – Altele 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Vaci 

0102 90 61 – – – – – Destinate sacrificării 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 69 – – – – – Altele 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

0102 90 71 – – – – – Destinate sacrificării 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 79 – – – – – Altele 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 90 – – Altele scutire 0 

0103 Animale vii din specia porcine 

0103 10 00 – Reproducători de rasă pură scutire 0 

– Altele 
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0103 91 – – Cu o greutate sub 50 kg 

0103 91 10 – – – Animale domestice din specia porcină 41,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 91 90 – – – Altele scutire 0 

0103 92 – – Cu o greutate de minimum 50 kg 

– – – Animale domestice din specia porcină 

0103 92 11 – – – – Scroafe cu o greutate minimă de 160 kg, care au 
fătat cel puţin o dată 

35,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 19 – – – – Altele 41,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 90 – – – Altele scutire 0 

0104 Animale vii din specia ovine sau caprine 

0104 10 – Din specia ovine 

0104 10 10 – – Reproducători de rasă pură scutire 0 

– – Altele 

0104 10 30 – – – Miei (până la 1 an) 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0104 10 80 – – – Altele 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0104 20 – Din specia caprine 

0104 20 10 – – Reproducători de rasă pură 3,2 0 

0104 20 90 – – Altele 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 Cocoși, găini, raţe, gâște, curcani, curci și bibilici, vii, din 
specii domestice 

– Cu o greutate de maximum 185 g 

0105 11 – – Cocoși și găini 

– – – Găini de selecţie și de reproducţie 

0105 11 11 – – – – De rase ouătoare 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 19 – – – – Altele 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

– – – Altele 
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0105 11 91 – – – – De rase ouătoare 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 99 – – – – Altele 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 12 00 – – Curcani și curci 152 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 – – Altele 

0105 19 20 – – – Gâște 152 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 90 – – – Raţe și bibilici 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

– Altele 

0105 94 00 – – Cocoși și găini 20,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 – – Altele 

0105 99 10 – – – Raţe 32,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 20 – – – Gâște 31,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 30 – – – Curcani și curci 23,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 50 – – – Bibilici 34,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0106 Alte animale vii 

– Mamifere 

0106 11 00 – – Primate scutire 0 

0106 12 00 – – Balene, delfini și marsuini (mamifere din ordinul 
Cetacee); lamantini și dugongi (mamifere din ordinul 
Sirenia) 

scutire 0 

0106 19 – – Altele 

0106 19 10 – – – Iepuri de casă 3,8 0 

0106 19 90 – – – Altele scutire 0 

0106 20 00 – Reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare) scutire 0 

– Păsări 
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0106 31 00 – – Păsări de pradă scutire 0 

0106 32 00 – – Psittaciforme (inclusiv papagali, peruși, arakanga și 
cacaduu) 

scutire 0 

0106 39 – – Altele 

0106 39 10 – – – Porumbei 6,4 0 

0106 39 90 – – – Altele scutire 0 

0106 90 00 – Altele scutire 0 

02 CAPITOLUL 2 - CARNE ȘI ORGANE COMESTIBILE 

0201 Carne de animale din specia bovine, proaspătă sau refri
gerată 

0201 10 00 – În carcase sau semicarcase 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0201 20 – Alte bucăţi nedezosate 

0201 20 20 – – Sferturi numite „compensate” 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0201 20 30 – – Sferturi anterioare neseparate sau separate 12,8 + 
141,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0201 20 50 – – Sferturi posterioare neseparate sau separate 12,8 + 
212,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0201 20 90 – – Altele 12,8 + 
265,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0201 30 00 – Dezosată 12,8 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 Carne de animale din specia bovine, congelată 

0202 10 00 – În carcase sau semicarcase 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 20 – Alte bucăţi nedezosate 
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0202 20 10 – – Sferturi numite „compensate” 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 20 30 – – Sferturi anterioare neseparate sau separate 12,8 + 
141,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 20 50 – – Sferturi posterioare neseparate sau separate 12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 20 90 – – Altele 12,8 + 
265,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 30 – Dezosată 

0202 30 10 – – Sferturi anterioare, întregi sau tăiate în maximum cinci 
bucăţi, fiecare sfert anterior fiind prezentat într-un singur 
bloc congelat; sferturi numite „compensate” prezentate 
în două blocuri congelate, unul dintre ele conţinând 
partea anterioară a carcasei, întreagă sau tranșată în 
maximum cinci bucăţi, iar celălalt conţinând sfertul 
posterior, într-o singură bucată, fără mușchiul file 

12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 30 50 – – Bucăţi rezultate din sferturi anterioare și din piept 
numite „australiene” 

12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0202 30 90 – – Altele 12,8 + 
304,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Vită 

(12 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 Carne de animale din specia porcine, proaspătă, refrigerată 
sau congelată 

– Proaspătă sau refrigerată 

0203 11 – – În carcase sau semicarcase 

0203 11 10 – – – De animale domestice din specia porcine 53,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 11 90 – – – Altele scutire 0 

0203 12 – – Jamboane, spete și părţi din acestea, nedezosate 

– – – De animale domestice din specia porcine 

0203 12 11 – – – – Jamboane și părţi din acestea 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 
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0203 12 19 – – – – Spete și părţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 12 90 – – – Altele scutire 0 

0203 19 – – Altele 

– – – De animale domestice din specia porcine 

0203 19 11 – – – – Părţi anterioare-și părţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 13 – – – – Spinări și părţi din acestea, nedezosate 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 19 15 – – – – Piept (împănat) și bucăţi de piept 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – – Altele 

0203 19 55 – – – – – Dezosate 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 19 59 – – – – – Altele 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 19 90 – – – Altele scutire 0 

– Congelată 

0203 21 – – În carcase sau semicarcase 

0203 21 10 – – – De la animale domestice din specia porcine 53,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 
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0203 21 90 – – – Altele scutire 0 

0203 22 – – Jamboane, spete și părţi din acestea, nedezosate 

– – – De la animale domestice din specia porcine 

0203 22 11 – – – – Jamboane și părţi din acestea 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 22 19 – – – – Spete și părţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 22 90 – – – Altele scutire 0 

0203 29 – – Altele 

– – – De la animale domestice din specia porcine 

0203 29 11 – – – – Părţi anterioare-și părţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 13 – – – – Spinări și părţi din acestea, nedezosate 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 29 15 – – – – Piept (împănat) și părţi de piept 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – – Altele 

0203 29 55 – – – – – Dezosate 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) 

0203 29 59 – – – – – Altele 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porc 

(20 000 t exprimate în 
greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Porc supli
mentare (20 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0203 29 90 – – – Altele scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 973 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0204 Carne de animale din speciile ovine sau caprine, proaspătă, 
refrigerată sau congelată 

0204 10 00 – Carcase și semicarcase de miel, proaspete sau refrigerate 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Altă carne de animale din specia ovine, proaspătă sau 
refrigerată 

0204 21 00 – – În carcase sau semicarcase 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 – – Alte părţi nedezosate 

0204 22 10 – – – Cască sau semicască 12,8 + 
119,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 30 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 12,8 + 
188,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 50 – – – Chiulotă sau semichiulotă 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 22 90 – – – Altele 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 23 00 – – Dezosată 12,8 + 
311,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 30 00 – Carcase și semicarcase de miel, congelate 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Altă carne de animale din specia ovine, congelată 

0204 41 00 – – În carcase sau semicarcase 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 42 – – Alte părţi nedezosate 

0204 42 10 – – – Cască sau semicască 12,8 + 
90,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 42 30 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 12,8 + 
141,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 
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0204 42 50 – – – Chiulotă sau semichiulotă 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 42 90 – – – Altele 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 43 – – Dezosată 

0204 43 10 – – – De miel 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 43 90 – – – Altele 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Oaie 
(1 500 - 2 250 t 

exprimate în greutate 
netă) ( 1 ) 

0204 50 – Carne de animale din specia caprine 

– – Proaspătă sau refrigerată 

0204 50 11 – – – Carcase sau semicarcase 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 13 – – – Cască sau semicască 12,8 + 
119,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 15 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 12,8 + 
188,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 19 – – – Chiulotă sau semichiulotă 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

0204 50 31 – – – – Bucăţi nedezosate 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 39 – – – – Bucăţi dezosate 12,8 + 
311,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Congelată 

0204 50 51 – – – Carcase sau semicarcase 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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0204 50 53 – – – Cască sau semicască 12,8 + 
90,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 55 – – – Spinali și/sau șa sau semispinali și/sau semișa 12,8 + 
141,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 59 – – – Chiulotă sau semichiulotă 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

0204 50 71 – – – – Bucăţi nedezosate 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 79 – – – – Bucăţi dezosate 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0205 00 Carne de cal, de măgar sau de catâr, proaspătă, refrigerată 
sau congelată 

0205 00 20 – Proaspătă sau refrigerată 5,1 0 

0205 00 80 – Congelată 5,1 0 

0206 Organe comestibile de animale din speciile bovine, porcine, 
ovine, caprine, de cai, de măgari sau de catâri, proaspete, 
refrigerate sau congelate 

0206 10 – De animale din specia bovine, proaspete sau refrigerate 

0206 10 10 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice scutire 0 

– – Altele 

0206 10 95 – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire ai diafragmei 12,8 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0206 10 98 – – – Altele scutire 0 

– Din specia bovine, congelate 

0206 21 00 – – Limbă scutire 0 

0206 22 00 – – Ficat scutire 0 

0206 29 – – Altele 

0206 29 10 – – – Destinate fabricării produselor farmaceutice scutire 0 

– – – Altele 
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0206 29 91 – – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire al diafragmei 12,8 + 
304,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0206 29 99 – – – – Altele scutire 0 

0206 30 00 – Din specia porcine, proaspete sau refrigerate scutire 0 

– Din specia porcine, congelate 

0206 41 00 – – Ficat scutire 0 

0206 49 00 – – Altele scutire 0 

0206 80 – Altele, proaspete sau refrigerate 

0206 80 10 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice scutire 0 

– – Altele 

0206 80 91 – – – De cai, măgari sau catâri 6,4 0 

0206 80 99 – – – Din speciile ovine sau caprine scutire 0 

0206 90 – Altele, congelate 

0206 90 10 – – Destinate fabricării de produse farmaceutice scutire 0 

– – Altele 

0206 90 91 – – – De cai, măgari sau catâri 6,4 0 

0206 90 99 – – – Din speciile ovine sau caprine scutire 0 

0207 Carne și organe comestibile, proaspete, refrigerate sau 
congelate, de păsări de la poziţia 0105 

– De cocoși și de găini din specia Gallus domesticus 

0207 11 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate 

0207 11 10 – – – Fără pene, eviscerate, cu cap și picioare, denumite „pui 
83 %” 

26,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 11 30 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

29,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 11 90 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 65 %”, sau altfel 
prezentate 

32,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 12 – – Netranșate în bucăţi, congelate 
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0207 12 10 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

29,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 
2021 + 20 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă ◄ 

0207 12 90 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „pui 65 %”, sau altfel 
prezentate 

32,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 
2021 + 20 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă ◄ 

0207 13 – – Bucăţi și organe, proaspete sau refrigerate 

– – – Bucăţi 

0207 13 10 – – – – Dezosate 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

0207 13 20 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 35,8 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 13 30 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 13 40 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 13 50 – – – – – Piept și bucăţi de piept 60,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 13 60 – – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 13 70 – – – – – Altele 100,8 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

0207 13 91 – – – – Ficat 6,4 0 

0207 13 99 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 14 – – Bucăţi și organe, congelate 

– – – Bucăţi 

0207 14 10 – – – – Dezosate 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

▼B
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0207 14 20 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 35,8 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 14 30 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 14 40 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 14 50 – – – – – Piept și bucăţi de piept 60,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 14 60 – – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 14 70 – – – – – Altele 100,8 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

0207 14 91 – – – – Ficat 6,4 0 

▼B
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0207 14 99 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– De curcani și de curci 

0207 24 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate 

0207 24 10 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 80 %” 

34 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 24 90 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau 
altfel prezentate 

37,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 25 – – Netranșate în bucăţi, congelate 

0207 25 10 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 80 %” 

34 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 25 90 – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau 
altfel prezentate 

37,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 26 – – Bucăţi și organe, proaspete sau refrigerate 

– – – Bucăţi 

▼B
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0207 26 10 – – – – Dezosate 85,1 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

0207 26 20 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 41 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 26 30 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 26 40 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 26 50 – – – – – Piept și bucăţi de piept 67,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 

0207 26 60 – – – – – – Copane și bucăţi de copane 25,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 26 70 – – – – – – Altele 46 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 26 80 – – – – – Altele 83 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

0207 26 91 – – – – Ficat 6,4 0 

0207 26 99 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 27 – – Bucăţi și organe, congelate 

– – – Bucăţi 

0207 27 10 – – – – Dezosate 85,1 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

0207 27 20 – – – – – Jumătăţi sau sferturi 41 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 27 30 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 27 40 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 27 50 – – – – – Piept și bucăţi de piept 67,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 

0207 27 60 – – – – – – Copane și bucăţi de copane 25,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 27 70 – – – – – – Altele 46 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 27 80 – – – – – Altele 83 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

0207 27 91 – – – – Ficat 6,4 0 

▼B
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0207 27 99 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– De raţă, de gâscă sau de bibilică 

0207 32 – – Netranșate în bucăţi, proaspete sau refrigerate 

– – – De raţă 

0207 32 11 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate sau eviscerate, cu 
cap și picioare, denumite „raţe 85 %” 

38 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 32 15 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 70 %” 

46,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 32 19 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 63 %”, sau 
altfel prezentate 

51,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – De gâscă 

0207 32 51 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate, cu cap și picioare, 
denumite „gâște 82 %” 

45,1 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 32 59 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu sau fără 
inimă și pipotă, denumite „gâște 75 %”, sau altfel 
prezentate 

48,1 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 32 90 – – – De bibilică 49,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 33 – – Netranșate în bucăţi, congelate 

– – – De raţă 

0207 33 11 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 70 %” 

46,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 33 19 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, 
inimă, ficat și pipotă, denumite „raţe 63 %”, sau 
altfel prezentate 

51,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – De gâscă 

0207 33 51 – – – – Fără pene și sânge, neeviscerate, cu cap și picioare, 
denumite „gâște 82 %” 

45,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 33 59 – – – – Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu sau fără 
inimă și pipotă, denumite „gâște 75 %”, sau altfel 
prezentate 

48,1 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 33 90 – – – De bibilică 49,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 34 – – Ficat gras, proaspăt sau refrigerat 

0207 34 10 – – – De gâscă scutire 0 

0207 34 90 – – – De raţă scutire 0 

0207 35 – – Altele, proaspete sau refrigerate 

– – – Bucăţi 

– – – – Dezosate 

0207 35 11 – – – – – De gâște 110,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 15 – – – – – De raţe sau de bibilici 128,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

– – – – – Jumătăţi sau sferturi 

0207 35 21 – – – – – – De raţe 56,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 23 – – – – – – De gâște 52,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 25 – – – – – – De bibilici 54,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0207 35 31 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 41 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Piept și bucăţi de piept 

0207 35 51 – – – – – – De gâște 86,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 53 – – – – – – De raţe sau de bibilici 115,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 

0207 35 61 – – – – – – De gâște 69,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 
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0207 35 63 – – – – – – De raţe sau de bibilici 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 71 – – – – – Părţi numite „trunchi de gâște sau de raţe” 66 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 35 79 – – – – – Altele 123,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

0207 35 91 – – – – Ficat, altul decât ficatul gras 6,4 0 

0207 35 99 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 – – Altele, congelate 

– – – Bucăţi 

– – – – Dezosate 

0207 36 11 – – – – – De gâște 110,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

▼B
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0207 36 15 – – – – – De raţe sau de bibilici 128,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – Nedezosate 

– – – – – Jumătăţi sau sferturi 

0207 36 21 – – – – – – De raţe 56,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 23 – – – – – – De gâște 52,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 25 – – – – – – De bibilici 54,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 31 – – – – – Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 41 – – – – – Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtiţe, 
vârfuri de aripi 

18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Piept și bucăţi de piept 

▼B
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0207 36 51 – – – – – – De gâște 86,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 53 – – – – – – De raţe sau de bibilici 115,5 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – – – Pulpe și bucăţi de pulpe 

0207 36 61 – – – – – – De gâște 69,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 63 – – – – – – De raţe sau de bibilici 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0207 36 71 – – – – – Părţi numite „trunchi de gâște sau de raţe” 66 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 79 – – – – – Altele 123,2 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

– – – – Ficat 

0207 36 81 – – – – – Ficat gras de gâscă scutire 0 

0207 36 85 – – – – – Ficat gras de raţă scutire 0 

0207 36 89 – – – – – Altele 6,4 0 

▼B
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0207 36 90 – – – – Altele 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

0208 Altă carne și organe comestibile, proaspete, refrigerate sau 
congelate 

0208 10 – De iepure domestic sau de iepure de câmp 

0208 10 10 – – De iepure domestic 6,4 0 

0208 10 90 – – Altele scutire 0 

0208 30 00 – De primate 9 0 

0208 40 – De balene, delfini și marsuini (mamifere din ordinul 
Cetacee); de lamantini și dugongi (mamifere din ordinul 
Sirenia) 

0208 40 10 – – Carne de balenă 6,4 0 

0208 40 90 – – Altele 9 0 

0208 50 00 – De reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare) 9 0 

0208 90 – Altele 

0208 90 10 – – De porumbei domestici 6,4 0 

0208 90 30 – – De vânat, altul decât iepurii domestici sau iepurii de 
câmp 

scutire 0 

0208 90 55 – – Carne de focă 6,4 0 

0208 90 60 – – De reni 9 0 

0208 90 70 – – Pulpe de broască 6,4 0 

0208 90 95 – – Altele 9 0 

0209 00 Slănină fără părţi slabe, grăsime de porc și de pasăre, 
netopite și nici altfel extrase, proaspete, refrigerate, 
congelate, sărate sau în saramură, uscate sau afumate 

– Slănină 

0209 00 11 – – Proaspătă, refrigerată, congelată, sărată sau în saramură 21,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 19 – – Uscată sau afumată 23,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 30 – Grăsime de porc, alta decât cea de la subpoziţiile 
0209 00 11 și 0209 00 19 

12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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0209 00 90 – Grăsime de pasăre 41,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 Carne și organe comestibile, sărate sau în saramură, uscate 
sau afumate; făină și pudră, comestibile, de carne sau de 
organe 

– Carne din specia porcine 

0210 11 – – Jamboane, spete și bucăţi din acestea, nedezosate 

– – – De animale domestice din specia porcine 

– – – – Sărate sau în saramură 

0210 11 11 – – – – – Jamboane și bucăţi de jamboane 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 19 – – – – – Spete și bucăţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Uscate sau afumate 

0210 11 31 – – – – – Jamboane și bucăţi de jamboane 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 39 – – – – – Spete și bucăţi din acestea 119 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 90 – – – Altele 15,4 0 

0210 12 – – Piept (împănat) și părţi din acesta 

– – – De animale domestice din specia porcine 

0210 12 11 – – – – Sărate sau în saramură 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 19 – – – – Uscate sau afumate 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 90 – – – Altele 15,4 0 

0210 19 – – Altele 

– – – De animale domestice din specia porcine 

– – – – Sărate sau în saramură 

0210 19 10 – – – – – Semicarcase de bacon sau trei sferturi anterior 68,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 20 – – – – – Trei sferturi posterior sau mijloc 75,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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0210 19 30 – – – – – Părţi anterioare și bucăţi din acestea 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 40 – – – – – Spinări și bucăţi din acestea 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 50 – – – – – Altele 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Uscate sau afumate 

0210 19 60 – – – – – Părţi anterioare și bucăţi din acestea 119 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 70 – – – – – Spinări și bucăţi din acestea 149,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Altele 

0210 19 81 – – – – – – Dezosate 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 89 – – – – – – Altele 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 90 – – – Altele 15,4 0 

0210 20 – Carne din specia bovine 

0210 20 10 – – Nedezosată 15,4 + 
265,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 20 90 – – Dezosată 15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Altele, inclusiv făină și pudră, comestibile, de carne sau 
de organe 

0210 91 00 – – De primate 15,4 0 

0210 92 00 – – De balene, delfini și marsuini (mamifere din ordinul 
Cetacee); de lamantini și dugongi (mamifere din 
ordinul Sirenia) 

15,4 0 

0210 93 00 – – De reptile (inclusiv șerpi și broaște ţestoase de mare) 15,4 0 

0210 99 – – Altele 

– – – Carne 

0210 99 10 – – – – De cal, sărată sau în saramură sau uscată 6,4 0 

▼B
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– – – – Din specia ovine sau caprine 

0210 99 21 – – – – – Nedezosată 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 29 – – – – – Dezosată 311,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 31 – – – – De ren 15,4 0 

0210 99 39 – – – – Altele 130 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

– – – Organe 

– – – – De animale domestice din specia porcine 

0210 99 41 – – – – – Ficat 64,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 49 – – – – – Altele 47,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – De animale din specia bovine 

0210 99 51 – – – – – Mușchiul gros și mușchiul subţire al diafragmei 15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 59 – – – – – Altele 12,8 0 

0210 99 60 – – – – Din speciile ovine și caprine 15,4 0 

– – – – Altele 

– – – – – Ficat de pasăre 

0210 99 71 – – – – – – Ficat gras de gâscă sau de raţă, sărat sau în 
saramură 

scutire 0 

0210 99 79 – – – – – – Altele 6,4 0 

0210 99 80 – – – – – Altele 15,4 0 

0210 99 90 – – – Făină și pudră, comestibile, de carne sau de organe 
comestibile 

15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

03 CAPITOLUL 3 - PEȘTI ȘI CRUSTACEE, MOLUȘTE ȘI 
ALTE NEVERTEBRATE ACVATICE 

0301 Pești vii 

▼B
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0301 10 – Pești ornamentali 

0301 10 10 – – De apă dulce scutire 0 

0301 10 90 – – De apă sărată 7,5 0 

– Alte specii de pești vii 

0301 91 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Din speciile Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster 

8 0 

0301 91 90 – – – Altele 12 0 

0301 92 00 – – Anghile (Anguilla spp.) scutire 0 

0301 93 00 – – Crapi 8 0 

0301 94 00 – – Toni roșii (Thunnus thynnus) 16 0 

0301 95 00 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii) 16 0 

0301 99 – – Altele 

– – – De apă dulce 

0301 99 11 – – – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), 
somoni de Atlantic (Salmo salar) și somoni de 
Dunăre (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – Altele 8 0 

0301 99 80 – – – De apă sărată 16 0 

0302 Pește proaspăt sau refrigerat, cu excepţia fileului de pește și 
a cărnii de pește de la poziţia 0304 

– Salmonide, cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0302 11 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Din specia Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster 

8 0 

▼B
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0302 11 20 – – – Din specia Oncorhynchus mykiss, cu cap și branhii, 
evisceraţi, cântărind peste 1,2 kg fiecare sau fără cap 
și fără branhii, evisceraţi, cântărind peste 1 kg fiecare 

12 0 

0302 11 80 – – – Altele 12 0 

0302 12 00 – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
și Oncorhynchus rhodurus), somoni de Atlantic (Salmo 
salar) și somoni de Dunăre (Hucho hucho) 

2 0 

0302 19 00 – – Altele 8 0 

– Pești plaţi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae și Citharidae), cu excepţia fica
tului, a icrelor și a lapţilor 

0302 21 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 8 0 

0302 21 30 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 8 0 

0302 21 90 – – – Halibut de Pacific (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0302 22 00 – – Cambula (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0302 23 00 – – Calcan (Solea spp.) 15 0 

0302 29 – – Altele 

0302 29 10 – – – Calcani mici (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0302 29 90 – – – Altele 15 0 

– Toni (de genul Thunnus), pești săritori sau bonite cu 
abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], cu 
excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0302 31 – – Toni albi sau „germon” (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 31 90 – – – Altele 22 0 

0302 32 – – Toni cu aripioare galbene (Thunnus albacares) 

▼B
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0302 32 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 32 90 – – – Altele 22 0 

0302 33 – – Pești săritori sau bonite cu abdomenul vărgat 

0302 33 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 33 90 – – – Altele 22 0 

0302 34 – – Toni grași (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 34 90 – – – Altele 22 0 

0302 35 – – Toni roșii (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 35 90 – – – Altele 22 0 

0302 36 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 36 90 – – – Altele 22 0 

0302 39 – – Altele 

0302 39 10 – – – Destinate fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 39 90 – – – Altele 22 0 

0302 40 00 – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii), cu excepţia 
ficatului, a icrelor și a lapţilor 

15 0 

0302 50 – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus), cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0302 50 10 – – Din specia Gadus morhua 12 0 

0302 50 90 – – Altele 12 0 

– Alte specii de pește, cu excepţia ficatului, a icrelor și a 
lapţilor 

▼B
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0302 61 – – Sardine (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinele 
(Sardinella spp.), șproturi (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Sardine din specia Sardina pilchardus 23 0 

0302 61 30 – – – Sardine din genul Sardinops; sardinele (Sardinella 
spp.) 

15 0 

0302 61 80 – – – Șproturi (Sprattus sprattus) 13 0 

0302 62 00 – – Eglefin (haddock) (Melanogramnus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – Pești marini din specia Pollachius virens 7,5 0 

0302 64 00 – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber austra
lasicus, Scomber japonicus) 

20 0 

0302 65 – – Câini de mare și alte specii de rechini 

0302 65 20 – – – Câini de mare (Squalus acanthias) 6 0 

0302 65 50 – – – Rechini pisică (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0302 65 90 – – – Altele 8 0 

0302 66 00 – – Anghile (Anguilla spp.) scutire 0 

0302 67 00 – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 15 0 

0302 68 00 – – „Toothfish” (Dissostichus spp.) 15 0 

0302 69 – – Altele 

– – – De apă dulce 

0302 69 11 – – – – Crapi 8 0 

0302 69 19 – – – – Altele 8 0 

– – – De apă sărată 

– – – – Pești de genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori 
sau bonitele cu abdomenul vărgat [Euthynnus (Kat
suwonus) pelamis] menţionaţi la subpoziţia 0302 33 

0302 69 21 – – – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

scutire 0 

0302 69 25 – – – – – Altele 22 0 

– – – – Sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 

▼B
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0302 69 31 – – – – – Din specia Sebastes marinus 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – Altele 7,5 0 

0302 69 35 – – – – Pești din specia Boreogadus saida 12 0 

0302 69 41 – – – – Merlani (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – Mihalţi-de-mare (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) și 
pești marini din specia Pollachius pollachius 

7,5 0 

0302 69 55 – – – – Hamsii (anșoa) (Engraulis spp.) 15 0 

0302 69 61 – – – – Dorada de mare din specia Dentex dentex și Pagellus 
spp. 

15 0 

– – – – Pești marini din specia Merlucius și specia Urophycis 

– – – – – Pești marini din specia Merluccius 

0302 69 66 – – – – – – Pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

15 0 

0302 69 67 – – – – – – Pești marini din specia Merluccius australis 15 0 

0302 69 68 – – – – – – Altele 15 0 

0302 69 69 – – – – – Pești marini din genul Urophycis 15 0 

0302 69 75 – – – – Pești din specia Brama 15 0 

0302 69 81 – – – – Pești pediculaţi (Lophius spp.) 15 0 

0302 69 85 – – – – Merlani albaștri (Micromesistius poutassou sau 
Gadus poutassou) 

7,5 0 

0302 69 86 – – – – Merlani albaștri sudici (Micromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – Stavrizi (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0302 69 92 – – – – Ţipari roz (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0302 69 94 – – – – Pești din specia Dicentrarchus labrax 15 0 

0302 69 95 – – – – Dorade regale (Sparus aurata) 15 0 

0302 69 99 – – – – Altele 15 0 

0302 70 00 – Ficat, icre și lapţi 10 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1000 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 Pești congelaţi, cu excepţia fileurilor de pește și a cărnii de 
pește de la poziţia 0304 

– Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou și 
Oncorhynchus rhodurus), cu excepţia ficatului, a icrelor și 
a lapţilor 

0303 11 00 – – Somon roșu (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – Altele 2 0 

– Alte salmonide, cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0303 21 – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Din speciile Oncorhynchus apache sau Oncorhynchus 
chrysogaster 

9 0 

0303 21 20 – – – Din specia Oncorhynchus mykiss, cu cap și branhii, 
evisceraţi, cântărind peste 1,2 kg fiecare sau fără cap 
și fără branhii, evisceraţi, cântărind peste 1 kg fiecare 

12 0 

0303 21 80 – – – Altele 12 0 

0303 22 00 – – Somoni de Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre 
(Hucho hucho) 

2 0 

0303 29 00 – – Altele 9 0 

– Pești plaţi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae și Citharidae), cu excepţia fica
tului, a icrelor și a lapţilor 

0303 31 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 0 

0303 31 90 – – – Halibut de Pacific (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0303 32 00 – – Cambula (Pleuronectes platessa) 15 0 

0303 33 00 – – Limbă de mare (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – Altele 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 39 10 – – – Pești din specia Platichthys flesus 7,5 0 

0303 39 30 – – – Pești din genul Rhombosolea 7,5 0 

0303 39 70 – – – Altele 15 0 

– Toni (de genul Thunnus), pești săritori sau bonite cu 
abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], cu 
excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0303 41 – – Toni albi sau „germon” (Thunnus alalunga) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0303 41 11 – – – – Întregi scutire 0 

0303 41 13 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 41 19 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 41 90 – – – Altele 22 0 

0303 42 – – Toni cu aripioare galbene (Thunnus albacares) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor de la 
poziţia 1604 

– – – – Întregi 

0303 42 12 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare scutire 0 

0303 42 18 – – – – – Altele scutire 0 

– – – – Evisceraţi și fără branhii 

0303 42 32 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare scutire 0 

0303 42 38 – – – – – Altele scutire 0 

– – – – Altele (de exemplu, fără cap) 

0303 42 52 – – – – – Care cântăresc peste 10 kg fiecare scutire 0 

0303 42 58 – – – – – Altele scutire 0 

0303 42 90 – – – Altele 22 0 

0303 43 – – Pești săritori sau bonite cu abdomenul vărgat 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor de la 
poziţia 1604 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1002 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 43 11 – – – – Întregi scutire 0 

0303 43 13 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 43 19 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 43 90 – – – Altele 22 0 

0303 44 – – Toni grași (Thunnus obesus) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0303 44 11 – – – – Întregi scutire 0 

0303 44 13 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 44 19 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 44 90 – – – Altele 22 0 

0303 45 – – Toni roșii (Thunnus thynnus) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0303 45 11 – – – – Întregi scutire 0 

0303 45 13 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 45 19 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 45 90 – – – Altele 22 0 

0303 46 – – Toni roșii din sud (Thunnus maccoyii) 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0303 46 11 – – – – Întregi scutire 0 

0303 46 13 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 46 19 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 46 90 – – – Altele 22 0 

0303 49 – – Altele 

– – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1003 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 49 31 – – – – Întregi scutire 0 

0303 49 33 – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

0303 49 39 – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 49 80 – – – Altele 22 0 

– Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) și cod (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), cu excepţia 
ficatului, a icrelor și a lapţilor: 

0303 51 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0303 52 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus) 

0303 52 10 – – – Din specia Gadus morhua 12 0 

0303 52 30 – – – Din specia Gadus ogac 12 0 

0303 52 90 – – – Din specia Gadus macrocephalus 12 0 

– Pești-spadă (Xiphias gladius) și „Toothfish” (Dissostichus 
spp.), cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0303 61 00 – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 7,5 0 

0303 62 00 – – „Toothfish” (Dissostichus spp.) 15 0 

– Alţi pești, cu excepţia ficatului, a icrelor și a lapţilor 

0303 71 – – Sardine (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinele 
(Sardinella spp.), șproturi (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – Sardine din specia Sardina pilchardus 23 0 

0303 71 30 – – – Sardine din genul Sardinops; sardinele (Sardinella 
spp.) 

15 0 

0303 71 80 – – – Șproturi (Sprattus sprattus) 13 0 

0303 72 00 – – Eglefini (haddock) (Melanogramnus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – Pești marini din specia Pollachius virens 7,5 0 

0303 74 – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber austra
lasicus, Scomber japonicus) 

0303 74 30 – – – Din specia Scomber scombrus sau Scomber japonicus 20 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1004 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 74 90 – – – Din specia Scomber australasicus 15 0 

0303 75 – – Câini de mare și alte specii de rechini 

0303 75 20 – – – Câini de mare (Squalus acanthias) 6 0 

0303 75 50 – – – Rechini pisică (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0303 75 90 – – – Altele 8 0 

0303 76 00 – – Anghile (Anguilla spp.) scutire 0 

0303 77 00 – – Lupi de mare (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus 
punctatus) 

15 0 

0303 78 – – Pești marini din speciile Merluccius și Urophycis 

– – – Pești marini din specia Merluccius 

0303 78 11 – – – – Pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

15 0 

0303 78 12 – – – – Pești marini din genul Merluccius hubbsi 15 0 

0303 78 13 – – – – Pești marini din genul Merluccius australis 15 0 

0303 78 19 – – – – Altele 15 0 

0303 78 90 – – – Pești marini din genul Urophycis 15 0 

0303 79 – – Altele 

– – – De apă dulce 

0303 79 11 – – – – Crapi 8 0 

0303 79 19 – – – – Altele 8 0 

– – – De apă sărată 

– – – – Pești din genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori și 
bonitele cu abdomenul vărgat [Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis] menţionaţi la subpoziţia 0303 43 

– – – – – Destinaţi fabricării industriale a produselor care fac 
obiectul poziţiei 1604 

0303 79 21 – – – – – – Întregi scutire 0 

0303 79 23 – – – – – – Evisceraţi și fără branhii scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1005 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0303 79 29 – – – – – – Altele (de exemplu, fără cap) scutire 0 

0303 79 31 – – – – – Altele 22 0 

– – – – Sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – Din specia Sebastes marinus 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – Altele 7,5 0 

0303 79 41 – – – – Pești din specia Boreogadus saida 12 0 

0303 79 45 – – – – Merlani (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – Mihalţi-de-mare (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) și 
pești marini din specia Pollachius pollachius 

15 0 

0303 79 58 – – – – Pești din specia Orcynopsis unicolor 10 0 

0303 79 65 – – – – Anșoa (Engraulis spp.) 15 0 

0303 79 71 – – – – Dorade de mare din speciile Dentex dentex și 
Pagellus spp. 

15 0 

0303 79 75 – – – – Pești din specia Brama 15 0 

0303 79 81 – – – – Pești pediculaţi (Lophius spp.) 15 0 

0303 79 83 – – – – Merlani albaștri (Micromesistius poutassou sau 
Gadus poutassou) 

7,5 0 

0303 79 85 – – – – Merlani albaștri sudici (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – Stavrizi (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0303 79 92 – – – – Grenadieri albaștri (Macruronus novaezelandiae) 7,5 0 

0303 79 93 – – – – Ţipari roz (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0303 79 94 – – – – Pești din specia Pelotreis flavilatus sau Peltor
hamphus novaezelandiae 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – Altele 15 0 

0303 80 – Ficat, icre și lapţi 

0303 80 10 – – Icre și lapţi folosiţi pentru obţinerea acidului dezoxiribo
nucleic sau a sulfatului de protamina 

scutire 0 

0303 80 90 – – Altele 10 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1006 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0304 Fileuri de pește și carne de pește (chiar tocată), proaspete, 
refrigerate sau congelate 

– Proaspete sau refrigerate 

0304 11 – – De pești-spadă (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – File 18 0 

0304 11 90 – – – Altă carne de pește (chiar tocată) 15 0 

0304 12 – – De „Toothfish” (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – File 18 0 

0304 12 90 – – – Altă carne de pește (chiar tocată) 15 0 

0304 19 – – Altele 

– – – File 

– – – – De pești de apă dulce 

0304 19 13 – – – – – De somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou și Oncorhynchus 
rhodurus), de somoni de Atlantic (Salmo salar) și 
de somoni de Dunăre (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – De păstrăvi din speciile Salmo trutta, Oncor
hynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aguabonita și Oncorhynchus gilae: 

0304 19 15 – – – – – – Din specia Oncorhynchus mykiss cântărind peste 
400 g fiecare 

12 0 

0304 19 17 – – – – – – Altele 12 0 

0304 19 19 – – – – – De alţi pești de apă dulce 9 3 

– – – – Altele 

0304 19 31 – – – – – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) și de pești din specia Boreogadus 
saida 

18 0 

0304 19 33 – – – – – De pești marini din specia Pollachius virens 18 0 

0304 19 35 – – – – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 18 0 

0304 19 39 – – – – – Altele 18 3 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

– – – Altă carne de pește (chiar tocată) 

0304 19 91 – – – – De pești de apă dulce 8 0 

– – – – Altele 

0304 19 97 – – – – – Flanc de heringi 15 0 

0304 19 99 – – – – – Altele 15 0 

– Fileuri congelate 

0304 21 00 – – De pești-spadă (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 22 00 – – De „Toothfish” (Dissostichus spp.) 15 0 

0304 29 – – Altele 

– – – De alţi pești de apă dulce 

0304 29 13 – – – – De somon de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), 
de somoni de Atlantic (Salmo salar) și de somoni 
de Dunăre (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – De păstrăvi din speciile Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus agua
bonita și Oncorhynchus gilae: 

0304 29 15 – – – – – Din specia Oncorhynchus mykiss cântărind peste 
400 g fiecare 

12 0 

0304 29 17 – – – – – Altele 12 0 

0304 29 19 – – – – De alţi pești de apă dulce 9 3 

– – – Altele 

– – – – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) și de pești din specia Boreogadus saida 

0304 29 21 – – – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 7,5 0 

0304 29 29 – – – – – Altele 7,5 0 

0304 29 31 – – – – De pești marini din specia Pollachius virens 7,5 0 

0304 29 33 – – – – De eglefini (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

– – – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1008 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0304 29 35 – – – – – Din specia Sebastes marinus 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – Altele 7,5 0 

0304 29 41 – – – – De merlani (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – De mihalţi-de-mare (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – De toni (din genul Thunnus) și de pești din genul 
Euthynnus 

18 0 

– – – – De specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) și de pești din 
specia Orcynopsis unicolor 

0304 29 51 – – – – – Din specia Scomber australasicus 15 0 

0304 29 53 – – – – – Altele 15 0 

– – – – Din pești marini din speciile Merluccius și Urophycis 

– – – – – Din pești marini din specia Merluccius 

0304 29 55 – – – – – – Din pești marini din genul Merluccius capensis și 
Merluccius paradoxus 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – Din pești marini din genul Merluccius hubbsi 7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – Altele 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – Din pești marini din specia Urophycis 7,5 0 

– – – – De câini de mare și de alte specii de rechini 

0304 29 61 – – – – – De câini de mare și de rechini pisică (Squalus 
acanthias și Scyliorhinus spp.) 

7,5 0 

0304 29 69 – – – – – De alte specii de rechini 7,5 0 

0304 29 71 – – – – De cambula Pleuronectes platessa 7,5 0 

0304 29 73 – – – – De pești din specia Platichthys flesus 7,5 0 

0304 29 75 – – – – De heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 29 79 – – – – De calcani mici (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 29 83 – – – – De pești pediculaţi (Lophius spp.) 15 0 

0304 29 85 – – – – De pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) 13,7 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0304 29 91 – – – – De grenadieri albaștri (Macruronus novaezealandiae) 7,5 0 

0304 29 99 – – – – Altele 15 3 

– Altele 

0304 91 00 – – Pești-spadă (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – „Toothfish” (Dissostichus spp.) 7,5 0 

0304 99 – – Altele 

0304 99 10 – – – Surimi 14,2 0 

– – – Altele 

0304 99 21 – – – – De pești de apă dulce 8 0 

– – – – Altele 

0304 99 23 – – – – – De heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 99 29 – – – – – De sebaste (pești roșii) (Sebastes spp.) 8 0 

– – – – – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) și de pești din specia Boreogadus 
saida 

0304 99 31 – – – – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 7,5 0 

0304 99 33 – – – – – – De cod din specia Gadus morhua 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – Altele 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – De pești marini din specia Pollachius virens 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – De eglefin (haddock) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – De pești marini din specia Merluccius sau Urop
hycis 

7,5 0 

0304 99 55 – – – – – De calcani mici (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 99 61 – – – – – De pești din specia Brama 15 0 

0304 99 65 – – – – – De pești pediculaţi (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – De merlani albaștri (Micromesistius poutassou sau 
Gadus poutassou) 

7,5 0 

0304 99 75 – – – – – De pești marini de Alaska (Theragra chalco
gramma) 

7,5 0 

0304 99 99 – – – – – Altele 7,5 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0305 Pește uscat, sărat sau în saramură; pește afumat, chiar fiert, 
înainte sau în timpul afumării; făină, pudră și aglomerate 
sub formă de pelete de pește, proprii alimentaţiei umane 

0305 10 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete de pește, 
proprii alimentaţiei umane 

13 0 

0305 20 00 – Ficat de pește, icre și lapţi, uscaţi, afumaţi, săraţi sau în 
saramură 

11 0 

0305 30 – Fileuri de pește uscate, sărate sau în saramură, dar 
neafumate 

– – De cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus) și de pești din specia Boreogadus saida 

0305 30 11 – – – De cod din specia Gadus macrocephalus 16 0 

0305 30 19 – – – Altele 20 0 

0305 30 30 – – De somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou și Oncorhynchus rhodurus), de somoni de 
Atlantic (Salmo salar) și de somoni de Dunăre (Hucho 
hucho), săraţi sau în saramură 

15 0 

0305 30 50 – – De halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides), sărat 
sau în saramură 

15 0 

0305 30 90 – – Altele 16 0 

– Pește afumat, inclusiv fileuri afumate 

0305 41 00 – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
și Oncorhynchus rhodurus), somoni de Atlantic (Salmo 
salar) și somoni de Dunăre (Hucho hucho) 

13 0 

0305 42 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 0 

0305 49 – – Altele 

0305 49 10 – – – Halibut negru (Reinhardtius hippoglossoides) 15 0 

0305 49 20 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 16 0 

0305 49 30 – – – Specii de macrou (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

14 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1011 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0305 49 45 – – – Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncor
hynchus gilae, Oncorhynchus apache și Oncorhynchus 
chrysogaster) 

14 0 

0305 49 50 – – – Anghile (Anguilla spp.) 14 0 

0305 49 80 – – – Altele 14 0 

– Pești uscaţi, chiar săraţi, dar neafumaţi 

0305 51 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus) 

0305 51 10 – – – Uscaţi, nesăraţi 13 0 

0305 51 90 – – – Uscaţi și săraţi 13 0 

0305 59 – – Altele 

– – – Pești din specia Boreogadus saida 

0305 59 11 – – – – Uscaţi, nesăraţi 13 0 

0305 59 19 – – – – Uscaţi și săraţi 13 0 

0305 59 30 – – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 59 50 – – – Anșoa (Engraulis spp.) 10 0 

0305 59 70 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 59 80 – – – Altele 12 0 

– Pești săraţi, neuscaţi, neafumaţi și pești în saramură 

0305 61 00 – – Heringi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 62 00 – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocep
halus) 

13 0 

0305 63 00 – – Anșoa (Engraulis spp.) 10 0 

0305 69 – – Altele 

0305 69 10 – – – Pești din specia Boreogadus saida 13 0 

0305 69 30 – – – Halibut de Atlantic (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 
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0305 69 50 – – – Somoni de Pacific (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncor
hynchus masou și Oncorhynchus rhodurus), somoni de 
Atlantic (Salmo salar) și somoni de Dunăre (Hucho 
hucho) 

11 0 

0305 69 80 – – – Altele 12 0 

0306 Crustacee, chiar decorticate, vii, proaspete, refrigerate, 
congelate, uscate, sărate sau în saramură; crustacee nedecor
ticate, fierte în apă sau în aburi, chiar refrigerate, congelate, 
uscate, sărate sau în saramură; făină, pudră și aglomerate 
sub formă de pelete de crustacee, proprii alimentaţiei umane 

– Congelate 

0306 11 – – Languste (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Cozi de languste 12,5 0 

0306 11 90 – – – Altele 12,5 0 

0306 12 – – Homari (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Întregi 6 0 

0306 12 90 – – – Altele 16 0 

0306 13 – – Creveţi 

0306 13 10 – – – Creveţi din familia Pandalidae 12 0 

0306 13 30 – – – Creveţi din genul Crangon 18 0 

0306 13 40 – – – Creveţi din genul Parapenaeus longirostris 12 0 

0306 13 50 – – – Creveţi din genul Penaeus 12 0 

0306 13 80 – – – Altele 12 0 

0306 14 – – Crabi 

0306 14 10 – – – Crabi din specia Paralithodes camchaticus, Chio
noecetes spp. și Callinectes sapidus 

7,5 0 

0306 14 30 – – – Crabi din specia Cancer pagurus 7,5 0 

0306 14 90 – – – Altele 7,5 0 

0306 19 – – Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete de crustacee, proprii alimentaţiei umane 
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0306 19 10 – – – Raci de apă dulce 7,5 0 

0306 19 30 – – – Homari norvegieni (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 19 90 – – – Altele 12 0 

– Necongelate 

0306 21 00 – – Languste (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 12,5 0 

0306 22 – – Homari (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Vii 8 0 

– – – Altele 

0306 22 91 – – – – Întregi 8 0 

0306 22 99 – – – – Altele 10 0 

0306 23 – – Creveţi 

0306 23 10 – – – Creveţi din familia Pandalidae 12 0 

– – – Creveţi din genul Crangon 

0306 23 31 – – – – Proaspeţi, refrigeraţi sau fierţi în apă sau în vapori 18 0 

0306 23 39 – – – – Altele 18 0 

0306 23 90 – – – Altele 12 0 

0306 24 – – Crabi 

0306 24 30 – – – Crabi din specia Cancer pagurus 7,5 0 

0306 24 80 – – – Altele 7,5 0 

0306 29 – – Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete de crustacee, proprii alimentaţiei umane 

0306 29 10 – – – Raci de apă dulce 7,5 0 

0306 29 30 – – – Homari norvegieni (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 29 90 – – – Altele 12 0 

▼B
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0307 Moluște, chiar separate de cochilie, vii, proaspete, refri
gerate, congelate, uscate, sărate sau în saramură; never
tebrate acvatice, altele decât crustaceele și moluștele, vii, 
proaspete, refrigerate, congelate, uscate, sărate sau în 
saramură; făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete 
de nevertebrate acvatice, altele decât crustaceele, proprii 
alimentaţiei umane 

0307 10 – Stridii 

0307 10 10 – – Stridii plate (Ostrea spp.), vii, de maximum 40 g 
fiecare, inclusiv cochiliile 

scutire 0 

0307 10 90 – – Altele 9 0 

– Scoici St. Jacques sau scoici-pieptăne, pecteni și alte 
scoici din genul Pecten, Chlamys sau Placopecten 

0307 21 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 8 0 

0307 29 – – Altele 

0307 29 10 – – – Scoici St. Jacques (Pecten maximus), congelate 8 0 

0307 29 90 – – – Altele 8 0 

– Midii (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Vii, proaspete sau refrigerate 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – Altele 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0 

– Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.); calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – Vii, proaspete sau refrigerate 

0307 41 10 – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.) 

8 0 

– – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 
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0307 41 99 – – – – Altele 8 0 

0307 49 – – Altele 

– – – Congelate 

– – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.) 

– – – – – Din genul Sepiola 

0307 49 01 – – – – – – Sepiola rondeleti 6 0 

0307 49 11 – – – – – – Altele 8 0 

0307 49 18 – – – – – Altele 8 0 

– – – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Noto
todarus spp., Sepioteuthis spp.) 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo vulgaris 6 0 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 0 

0307 49 38 – – – – – – Altele 6 0 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 59 – – – – – Altele 8 0 

– – – Altele 

0307 49 71 – – – – Sepii (Sepia officinalis, Rossia macrosoma) și sepiole 
(Sepiola spp.) 

8 0 

– – – – Calmari (Ommastrephes spp., Loligo spp., Noto
todarus spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 99 – – – – – Altele 8 0 

– Caracatiţe (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 8 0 

0307 59 – – Altele 
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0307 59 10 – – – Congelate 8 0 

0307 59 90 – – – Altele 8 0 

0307 60 00 – Melci, alţii decât melcii de mare scutire 0 

– Altele, inclusiv făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete, de nevertebrate acvatice, altele decât crustaceele, 
proprii alimentaţiei umane 

0307 91 00 – – Vii, proaspete sau refrigerate 11 0 

0307 99 – – Altele 

– – – Congelate 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 0 

0307 99 13 – – – – Pești vărgaţi și alte specii din familia Veneridae 8 0 

0307 99 15 – – – – Meduze (Rhopilema spp.) scutire 0 

0307 99 18 – – – – Altele 11 0 

0307 99 90 – – – Altele 11 0 

04 CAPITOLUL 4 - LAPTE ȘI PRODUSE LACTATE; OUĂ 
DE PĂSĂRI; MIERE NATURALĂ; PRODUSE COMES
TIBILE DE ORIGINE ANIMALĂ, NEDENUMITE ȘI 
NECUPRINSE ÎN ALTĂ PARTE 

0401 Lapte și smântână din lapte, neconcentrate, fără adaos de 
zahăr sau alţi îndulcitori 

0401 10 – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1 % din greutate 

0401 10 10 – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 13,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 10 90 – – Altele 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 20 – Cu un conţinut de grăsimi peste 1 %, dar maximum 6 % 
din greutate 

– – De maximum 3 % 

▼B
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0401 20 11 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 18,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 20 19 – – – Altele 17,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – Peste 3 % 

0401 20 91 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 22,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 20 99 – – – Altele 21,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 30 – Cu un conţinut de grăsimi de peste 6 % 

– – De maximum 21 % 

0401 30 11 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 57,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 30 19 – – – Altele 56,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – Peste 21 %, dar maximum 45 % 

0401 30 31 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 110 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 
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0401 30 39 – – – Altele 109,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – Peste 45 % 

0401 30 91 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 2 l 183,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0401 30 99 – – – Altele 182,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 Lapte și smântână din lapte, concentrate sau cu adaos de 
zahăr sau alţi îndulcitori 

0402 10 – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din greutate 

– – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 

0402 10 11 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

125,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 10 19 – – – Altele 118,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – Altele 

0402 10 91 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

1,19 EUR/kg 
+ 27,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 10 99 – – – Altele 1,19 EUR/kg 
+ 21 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi de peste 1,5 % din greutate 
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0402 21 – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 27 % din 
greutate 

0402 21 11 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – – – Altele 

0402 21 17 – – – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 11 % din 
greutate 

130,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 21 19 – – – – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 11 % din 
greutate, dar maximum 27 % 

130,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 27 % din greutate 

0402 21 91 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

167,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 21 99 – – – – Altele 161,9 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 29 – – Altele 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 27 % din 
greutate 

0402 29 11 – – – – Lapte special numit „pentru sugari”, în recipiente 
închise ermetic, cu un conţinut net de maximum 
500 g și cu un conţinut de grăsimi de peste 10 % 
din greutate 

1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – – – Altele 

0402 29 15 – – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 29 19 – – – – – Altele 1,31 EUR/kg 
+ 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 
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– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 27 % din greutate 

0402 29 91 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

1,62 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0402 29 99 – – – – Altele 1,62 EUR/kg 
+ 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– Altele 

0402 91 – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 

0402 91 10 – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 8 % din 
greutate 

34,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 91 30 – – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 8 %, dar de 
maximum 10 % din greutate 

43,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 10 %, dar de 
maximum 45 % din greutate 

0402 91 51 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

110 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 91 59 – – – – Altele 109,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 45 % din greutate 

0402 91 91 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

183,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 
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0402 91 99 – – – – Altele 182,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 99 – – Altele 

0402 99 10 – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 9,5 % din 
greutate 

57,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 9,5 %, dar de 
maximum 45 % din greutate 

0402 99 31 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

1,08 EUR/kg 
+ 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 99 39 – – – – Altele 1,08 EUR/kg 
+ 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 45 % din greutate 

0402 99 91 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2,5 kg 

1,81 EUR/kg 
+ 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0402 99 99 – – – – Altele 1,81 EUR/kg 
+ 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 Lapte acru, lapte și smântână covăsite, iaurt, chefir și alte 
sortimente de lapte și smântână fermentate sau acrite, chiar 
concentrate, sau cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori, sau 
aromatizate, sau cu adaos de fructe sau cacao 

0403 10 – Iaurt 

– – Nearomatizat, fără adaos de fructe sau cacao 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și care are un 
conţinut de grăsimi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1022 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0403 10 11 – – – – De maximum 3 % din greutate 20,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 10 13 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 24,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 10 19 – – – – Peste 6 % din greutate 59,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi 

0403 10 31 – – – – De maximum 3 % din greutate 0,17 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 10 33 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 0,20 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 10 39 – – – – Peste 6 % din greutate 0,54 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – Aromatizate sau cu adaos de fructe sau cacao 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi din lapte 

0403 10 51 – – – – De maximum 1,5 % din greutate 8,3 + 
95 EUR/ 

100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 10 53 – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 8,3 + 
130,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1023 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0403 10 59 – – – – Peste 27 % din greutate 8,3 + 
168,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi din lapte 

0403 10 91 – – – – De maximum 3 % din greutate 8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 10 93 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 10 99 – – – – Peste 6 % din greutate 8,3 + 
26,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 90 – Altele 

– – Nearomatizate, fără adaos de fructe sau cacao 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide 

– – – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de grăsimi 

0403 90 11 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0403 90 13 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0403 90 19 – – – – – Peste 27 % 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – – – Altele, cu un conţinut de grăsimi 

0403 90 31 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0403 90 33 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1024 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0403 90 39 – – – – – Peste 27 % 1,62 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – – Altele 

– – – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de grăsimi 

0403 90 51 – – – – – De maximum 3 % din greutate 20,5 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 90 53 – – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 24,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 90 59 – – – – – Peste 6 % 59,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – – – Altele, cu un conţinut de grăsimi 

0403 90 61 – – – – – De maximum 3 % din greutate 0,17 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 90 63 – – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 0,20 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

0403 90 69 – – – – – Peste 6 % 0,54 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte și 
smântână din lapte, 
lapte condensat și 
iaurturi (8 000 - 

10 000 t exprimate în 
greutate netă) ( 1 ) 

– – Aromatizate sau cu adaos de fructe sau cacao 

– – – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide, cu un 
conţinut de grăsimi din lapte 

0403 90 71 – – – – De maximum 1,5 % din greutate 8,3 + 
95 EUR/ 

100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1025 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0403 90 73 – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 8,3 + 
130,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 90 79 – – – – Peste 27 % din greutate 8,3 + 
168,8 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

– – – Altele, cu un conţinut de grăsimi din lapte 

0403 90 91 – – – – De maximum 3 % din greutate 8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 90 93 – – – – Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0403 90 99 – – – – Peste 6 % din greutate 8,3 + 
26,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Produse pe 
bază de lapte fermentat 

(2 000 t) 

0404 Zer, chiar concentrat sau cu adaos de zahăr sau de alţi 
îndulcitori; produse obţinute din compuși naturali ai 
laptelui, chiar cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori, nede
numite și necuprinse în altă parte 

0404 10 – Zer, modificat sau nu, chiar concentrat sau cu adaos de 
zahăr sau de alţi îndulcitori 

– – Sub formă de praf, granule sau alte forme solide 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de proteine (conţinut de azot × 6,38) 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi 

0404 10 02 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 04 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 06 – – – – – Peste 27 % 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – De peste 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1026 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0404 10 12 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 14 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 16 – – – – – Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele, cu un conţinut de proteine (conţinut de azot × 
6,38) 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi 

0404 10 26 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg/ 
net + 

16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 28 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 32 – – – – – Peste 27 % 1,62 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de grăsimi 

0404 10 34 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 36 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 38 – – – – – Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

– – – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un 
conţinut de proteine (conţinut de azot × 6,38) 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1027 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0404 10 48 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg/ 
net 

0 

0404 10 52 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 54 – – – – – Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de grăsimi 

0404 10 56 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 58 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 62 – – – – – Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele, cu un conţinut de proteine (conţinut de azot × 
6,38) 

– – – – De maximum 15 % din greutate și cu un conţinut de 
grăsimi 

0404 10 72 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg/ 
net + 

16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 74 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 76 – – – – – Peste 27 % 1,62 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Peste 15 % din greutate și cu un conţinut de grăsimi 

0404 10 78 – – – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 82 – – – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0404 10 84 – – – – – Peste 27 % 1,62 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 – Altele 

– – Fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori și cu un conţinut 
de grăsimi 

0404 90 21 – – – De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0404 90 23 – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0404 90 29 – – – Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – Altele, cu un conţinut de grăsimi 

0404 90 81 – – – De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0404 90 83 – – – Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0404 90 89 – – – Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg/ 
net + 

22 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Lapte praf 

(1 500 - 5 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0405 Unt și alte grăsimi care provin din lapte; pastă din lapte 
pentru tartine 

0405 10 – Unt 

– – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 85 % din 
greutate 

– – – Unt natural 

0405 10 11 – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

189,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1029 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0405 10 19 – – – – Altele 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 10 30 – – – Unt recombinat 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 10 50 – – – Unt din zer 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 10 90 – – Altele 231,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 20 – Pastă din lapte pentru tartine 

0405 20 10 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
39 %, dar mai mic de 60 % din greutate 

9 + EA CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt 
prelucrat (250 t) 

0405 20 30 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
60 %, dar de maximum 75 % din greutate 

9 + EA CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt 
prelucrat (250 t) 

0405 20 90 – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 75 %, dar mai mic 
de 80 % din greutate 

189,6 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 90 – Altele 

0405 90 10 – – Cu un conţinut de grăsimi egal cu sau mai mare de 
99,3 % și cu un conţinut de apă de maximum 0,5 % 
din greutate 

231,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0405 90 90 – – Altele 231,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Unt (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

0406 Brânză și caș 

0406 10 – Brânză proaspătă (nefermentată), inclusiv brânza din zer, 
și caș 

0406 10 20 – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 40 % din 
greutate 

185,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 10 80 – – Altele 221,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 20 – Brânzeturi rase sau praf, de orice tip 

0406 20 10 – – Brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), fabricată 
din lapte degresat cu adaos de ierburi fin măcinate 

7,7 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0406 20 90 – – Altele 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 – Brânză topită, alta decât cea rasă sau praf 

0406 30 10 – – La fabricarea cărora nu s-au folosit alte brânzeturi decât 
Emmental, Gruyère și Appenzell și care pot avea 
adăugată brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), 
condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, cu un 
conţinut de grăsimi în substanţa uscată mai mic de sau 
egal cu 56 % din greutate 

144,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

– – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 36 % și cu un 
conţinut de grăsimi în substanţă uscată 

0406 30 31 – – – – De maximum 48 % din greutate 139,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 39 – – – – Peste 48 % din greutate 144,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 90 – – – Cu un conţinut de grăsimi de peste 36 % din greutate 215 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 – Brânză-cu mucegai și alte brânzeturi care conţin mucegai 
produs de Penicillium roqueforti 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 90 – – Altele 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 – Alte brânzeturi 

0406 90 01 – – Destinate prelucrării 167,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

0406 90 13 – – – Emmental 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

0406 90 18 – – – Brânză Fribourgeois, Vacherin Mont d’Or și Tête de 
Moine 

171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 19 – – – Brânză Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), 
fabricată din lapte degresat cu adaos de ierburi fin 
măcinate 

7,7 0 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 23 – – – Edam 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 32 – – – Feta 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

0406 90 50 – – – – Brânză din lapte de oaie sau de bivoliţă, în recipiente 
conţinând saramură, sau în burduf din piele de oaie 
sau de capră 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

– – – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 40 % din 
greutate și cu un conţinut de apă, în substanţa fără 
grăsimi 

– – – – – – De maximum 47 % din greutate 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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0406 90 69 – – – – – – – Altele 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – Peste 47 %, dar de maximum 72 % 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, 
Samsø 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, 
Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – – Alte brânzeturi, cu un conţinut de apă în 
substanţa fără grăsimi 

0406 90 86 – – – – – – – – Peste 47 %, dar de maximum 52 % din 
greutate 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 87 – – – – – – – – Peste 52 %, dar de maximum 62 % din 
greutate 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 88 – – – – – – – – Peste 62 %, dar de maximum 72 % din 
greutate 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 93 – – – – – – Peste 72 % din greutate 185,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 99 – – – – – Altele 221,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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0407 00 Ouă de păsări, în coajă, proaspete, conservate sau fierte 

– De păsări de curte 

– – Destinate incubaţiei 

0407 00 11 – – – De curci sau de gâște 105 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 19 – – – Altele 35 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 30 – – Altele 30,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) + 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă supli

mentare (3 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

0407 00 90 – Altele 7,7 0 

0408 Ouă de păsări, fără coajă, și gălbenușuri de ou, proaspete, 
uscate, fierte în apă sau în abur, turnate în formă, congelate 
sau altfel conservate, chiar cu adaos de zahăr sau alţi îndul
citori: 

– Gălbenușuri de ou 

0408 11 – – Uscate 

0408 11 20 – – – Improprii consumului alimentar scutire 0 

0408 11 80 – – – Altele 142,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) 

0408 19 – – Altele 

0408 19 20 – – – Improprii consumului alimentar scutire 0 

– – – Altele 

0408 19 81 – – – – Lichide 62 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) 

0408 19 89 – – – – Altele, inclusiv congelate 66,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) 
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– Altele 

0408 91 – – Uscate 

0408 91 20 – – – Improprii consumului alimentar scutire 0 

0408 91 80 – – – Altele 137,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) 

0408 99 – – Altele 

0408 99 20 – – – Improprii consumului alimentar scutire 0 

0408 99 80 – – – Altele 35,3 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ouă (1 500 
- 3 000 t exprimate în 

echivalent ouă cu 
coajă) ( 1 ) 

0409 00 00 Miere naturală 17,3 CONTINGENTE 
TARIFARE_Miere 

(5 000 - 6 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

0410 00 00 Produse comestibile de origine animală, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

7,7 0 

05 CAPITOLUL 5 - ALTE PRODUSE DE ORIGINE 
ANIMALĂ, NEDENUMITE ȘI NECUPRINSE ÎN ALTĂ 
PARTE 

0501 00 00 Păr uman, brut, chiar spălat sau degresat; deșeuri de păr 
uman 

scutire 0 

0502 Păr de porc sau de mistreţ; păr de bursuc și alte tipuri de 
păr pentru perii și articole similare; deșeuri din aceste tipuri 
de păr 

0502 10 00 – Păr de porc sau de mistreţ și deșeuri din păr de porc sau 
de mistreţ 

scutire 0 

0502 90 00 – Altele scutire 0 

0504 00 00 Intestine, vezici și stomacuri de animale, întregi sau bucăţi, 
altele decât cele de pește, proaspete, refrigerate, congelate, 
sărate sau în saramură, uscate sau afumate 

scutire 0 

0505 Piei de păsări și alte părţi de păsări, acoperite cu penele lor 
sau cu fulgii ori cu puful lor, pene și părţi de pene (cu 
marginile fasonate sau nu), puf, brute sau simplu curăţate, 
dezinfectate sau tratate în vederea conservării lor; pulbere și 
deșeuri de pene sau de părţi de pene 

0505 10 – Pene de tipul celor utilizate pentru umplut; puf 

▼B
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0505 10 10 – – În stare brută scutire 0 

0505 10 90 – – Altele scutire 0 

0505 90 00 – Altele scutire 0 

0506 Oase și coarne brute, degresate, prelucrate sumar (dar nede
cupate în forme), tratate cu acid sau degelatinate; pulbere și 
deșeuri din acestea 

0506 10 00 – Oseină și oase tratate cu acid scutire 0 

0506 90 00 – Altele scutire 0 

0507 Fildeș, carapace de broască ţestoasă, fanoane (inclusiv fila
mentele de fanoane) de balenă sau de alte mamifere marine, 
coarne, ramuri de coarne de cerb, copite, unghii, gheare și 
ciocuri, brute sau prelucrate sumar, dar nedecupate în 
forme; pulbere și deșeuri din aceste materiale 

0507 10 00 – Fildeș; pulbere și deșeuri de fildeș scutire 0 

0507 90 00 – Altele scutire 0 

0508 00 00 Corali și similare, brute sau preparate sumar, dar nepre
lucrate altfel; cochilii și carapace de moluște, de crustacee 
sau de echinoderme și oase de sepii brute sau preparate 
sumar, dar nedecupate în forme, pulbere și deșeuri din 
acestea 

scutire 0 

0510 00 00 Chihlimbar cenușiu, castoreum, zibeta, mosc; cantaride; 
bilă, chiar uscată; glande și alte substanţe de origine 
animală folosite la prepararea produselor farmaceutice, 
proaspete, refrigerate, congelate sau altfel conservate provi
zoriu 

scutire 0 

0511 Produse de origine animală, nedenumite și necuprinse în 
altă parte; animale moarte de la capitolele 1 sau 3, 
improprii alimentaţiei umane 

0511 10 00 – Spermă de bovine scutire 0 

– Altele 

0511 91 – – Produse din pește sau din crustacee, din moluște sau din 
alte nevertebrate acvatice; animale moarte de la capitolul 
3 

0511 91 10 – – – Deșeuri de pește scutire 0 

0511 91 90 – – – Altele scutire 0 

0511 99 – – Altele 

0511 99 10 – – – Tendoane și vene; unghii și deșeuri similare de piei 
brute 

scutire 0 
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– – – Bureţi naturali de origine animală 

0511 99 31 – – – – În stare brută scutire 0 

0511 99 39 – – – – Altele 5,1 0 

0511 99 85 – – – Altele scutire 0 

II SECŢIUNEA II - PRODUSE ALE REGNULUI 
VEGETAL 

06 CAPITOLUL 6 - PLANTE VII ȘI PRODUSE DE FLORI
CULTURĂ 

0601 Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și rizomi, 
în repaus vegetativ, în vegetaţie sau în floare; puieţi, plante 
și rădăcini de cicoare, altele decât rădăcinile de la poziţia 
1212 

0601 10 – Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și rizomi, 
în repaus vegetativ 

0601 10 10 – – Zambile 5,1 0 

0601 10 20 – – Narcise 5,1 0 

0601 10 30 – – Lalele 5,1 0 

0601 10 40 – – Gladiole 5,1 0 

0601 10 90 – – Altele 5,1 0 

0601 20 – Bulbi, tuberculi, cepe, rădăcini tuberculate, grife și rizomi, 
în vegetaţie sau în floare; puieţi, plante și rădăcini de 
cicoare 

0601 20 10 – – Puieţi, plante și rădăcini de cicoare scutire 0 

0601 20 30 – – Orhidee, zambile, narcise și lalele 9,6 0 

0601 20 90 – – Altele 6,4 0 

0602 Alte plante vii (inclusiv rădăcinile acestora), butași și altoi; 
spori de ciuperci 

0602 10 – Butași nerădăcinoși și altoi 

0602 10 10 – – De viţă de vie scutire 0 

0602 10 90 – – Altele 4 0 
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0602 20 – Arbori, arbuști, copăcei și tufișuri, cu fructe comestibile, 
altoiţi sau nealtoiţi 

0602 20 10 – – Butași de viţă de vie altoiţi sau rădăcinoși scutire 0 

0602 20 90 – – Altele 8,3 0 

0602 30 00 – Rododendroni și azalee, altoiţi sau nealtoiţi 8,3 0 

0602 40 00 – Trandafiri, altoiţi sau nealtoiţi 8,3 0 

0602 90 – Altele 

0602 90 10 – – Spori de ciuperci 8,3 0 

0602 90 20 – – Puieţi de ananas scutire 0 

0602 90 30 – – Răsaduri de legume și răsaduri de căpșuni 8,3 0 

– – Altele 

– – – Plante care cresc în aer liber 

– – – – Arbori, arbuști și tufișuri 

0602 90 41 – – – – – De pădure 8,3 0 

– – – – – Altele 

0602 90 45 – – – – – – Butași rădăcinoși și plante tinere 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – Altele 8,3 0 

0602 90 50 – – – – Alte plante care cresc în aer liber 8,3 0 

– – – Plante de interior 

0602 90 70 – – – – Butași rădăcinoși și plante tinere, cu excepţia 
cactușilor 

6,5 0 

– – – – Altele 

0602 90 91 – – – – – Plante cu flori, îmbobocite sau în floare, cu 
excepţia cactușilor 

6,5 0 

0602 90 99 – – – – – Altele 6,5 0 

0603 Flori și boboci de flori, tăiate pentru buchete sau orna
mente, proaspete, uscate, albite, vopsite, impregnate sau 
altfel pregătite 

– Proaspete 

▼B
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0603 11 00 – – Trandafiri 8,5 0 

0603 12 00 – – Garoafe 8,5 0 

0603 13 00 – – Orhidee 8,5 0 

0603 14 00 – – Crizanteme 8,5 0 

0603 19 – – Altele 

0603 19 10 – – – Gladiole 8,5 0 

0603 19 90 – – – Altele 8,5 0 

0603 90 00 – Altele 10 0 

0604 Frunze, ramuri și alte părţi de plante, fără flori și fără 
boboci de flori, ierburi, mușchi și licheni, pentru buchete 
și ornamente, proaspete, uscate, albite, vopsite, impregnate 
sau altfel pregătite 

0604 10 – Mușchi și licheni 

0604 10 10 – – Mușchiul renului scutire 0 

0604 10 90 – – Altele 5 0 

– Altele 

0604 91 – – Proaspete 

0604 91 20 – – – Pomi de Crăciun 2,5 0 

0604 91 40 – – – Ramuri de conifere 2,5 0 

0604 91 90 – – – Altele 2 0 

0604 99 – – Altele 

0604 99 10 – – – Neprelucrate altfel decât prin uscare scutire 0 

0604 99 90 – – – Altele 10,9 0 

07 CAPITOLUL 7 - LEGUME, PLANTE, RĂDĂCINI ȘI 
TUBERCULI, ALIMENTARE 

0701 Cartofi, în stare proaspătă sau refrigerată 

0701 10 00 – Destinaţi însămânţării 4,5 0 

0701 90 – Altele 

▼B
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0701 90 10 – – Destinaţi fabricării amidonului 5,8 0 

– – Altele 

0701 90 50 – – – Cartofi noi, de la 1 ianuarie la 30 iunie 9,6 0 

0701 90 90 – – – Altele 11,5 0 

0702 00 00 Tomate, în stare proaspătă sau refrigerată A se vedea 
anexa 2 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0703 Ceapă, ceapă eșalotă, usturoi, praz și alte legume aliacee, în 
stare proaspătă sau refrigerată 

0703 10 – Ceapă și ceapă eșalotă 

– – Ceapă 

0703 10 11 – – – Destinată însămânţării 9,6 0 

0703 10 19 – – – Altele 9,6 0 

0703 10 90 – – Ceapă eșalotă 9,6 0 

0703 20 00 – Usturoi 9,6 + 
120 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Usturoi 
(500 t exprimate în 

greutate netă) 

0703 90 00 – Praz și alte legume aliacee 10,4 0 

0704 Varză, conopidă, varză creaţă, gulii și produse comestibile 
similare din genul Brassica, în stare proaspătă sau refri
gerată 

0704 10 00 – Conopidă și conopidă broccoli 9,6 MIN 
1,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0704 20 00 – Varză de Bruxelles 12 0 

0704 90 – Altele 

0704 90 10 – – Varză albă și varză roșie 12 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0704 90 90 – – Altele 12 0 

0705 Salată verde (Lactuca sativa) și cicoare (Cichorium spp.), în 
stare proaspătă sau refrigerată 

– Salată verde 

▼B
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0705 11 00 – – Salată verde varietatea cu căpăţână 10,4 MIN 
1,3 EUR/ 
100 kg/br 

0 

0705 19 00 – – Altele 10,4 0 

– Cicoare 

0705 21 00 – – Cicoare Witloof (Cichorium intybus var. Foliosum) 10,4 0 

0705 29 00 – – Altele 10,4 0 

0706 Morcovi, napi, sfeclă roșie, barba-caprei, ţelină de rădăcină, 
ridichi și rădăcinoase comestibile similare, în stare 
proaspătă sau refrigerată 

0706 10 00 – Morcovi și napi 13,6 0 

0706 90 – Altele 

0706 90 10 – – Ţelină de rădăcină 13,6 0 

0706 90 30 – – Hrean (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – Altele 13,6 0 

0707 00 Castraveţi și cornișon, în stare proaspătă sau refrigerată 

0707 00 05 – Castraveţi A se vedea 
anexa 2 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0707 00 90 – Cornișon 12,8 0 

0708 Legume păstăi, curăţate sau nu de păstăi, în stare proaspătă 
sau refrigerată 

0708 10 00 – Mazăre (Pisum sativum) 8 0 

0708 20 00 – Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10,4 MIN 
1,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0708 90 00 – Alte legume păstăi 11,2 0 

0709 Alte legume, în stare proaspătă sau refrigerată 

0709 20 00 – Sparanghel 10,2 0 

0709 30 00 – Vinete 12,8 0 

0709 40 00 – Ţelină, alta decât ţelina de rădăcină 12,8 0 

– Ciuperci și trufe 

▼B
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0709 51 00 – – Ciuperci din genul Agaricus 12,8 0 

0709 59 – – Altele 

0709 59 10 – – – Bureţi galbeni Chantarellus cibarius 3,2 0 

0709 59 30 – – – Mânătărci 5,6 0 

0709 59 50 – – – Trufe 6,4 0 

0709 59 90 – – – Altele 6,4 0 

0709 60 – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta 

0709 60 10 – – Ardei dulci sau ardei grași 7,2 0 

– – Altele 

0709 60 91 – – – Din genul Capsicum destinate fabricării capsicinei sau 
a extractelor de oleorășini de Capsicum 

scutire 0 

0709 60 95 – – – Destinate fabricării industriale a uleiurilor esenţiale sau 
a rezinoidelor 

scutire 0 

0709 60 99 – – – Altele 6,4 0 

0709 70 00 – Spanac, ghizdei (spanac de Noua Zeelandă) și lobodă 10,4 0 

0709 90 – Altele 

0709 90 10 – – Salată, altele decât salata verde (Lactuca sativa) și 
cicoarea (Cichorium spp.) 

10,4 0 

0709 90 20 – – Cardon (anghinară americană) și frunze comestibile ale 
acesteia 

10,4 0 

– – Măsline 

0709 90 31 – – – Destinate altor utilizări decât pentru producţia de ulei 4,5 0 

0709 90 39 – – – Altele 13,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 40 – – Capere 5,6 0 

0709 90 50 – – Fenicul 8 0 

0709 90 60 – – Porumb dulce 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 70 – – Dovlecei A se vedea 
anexa 2 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 
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0709 90 80 – – Anghinare A se vedea 
anexa 2 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0709 90 90 – – Altele 12,8 0 

0710 Legume, nefierte sau fierte în apă sau în abur, congelate 

0710 10 00 – Cartofi 14,4 0 

– Legume păstăi, curăţate sau nu de păstăi 

0710 21 00 – – Mazăre (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 0 

0710 29 00 – – Altele 14,4 0 

0710 30 00 – Spanac, ghizdei (spanac de Noua Zeelandă) și lobodă 14,4 0 

0710 40 00 – Porumb dulce 5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porumb 

dulce (1 500 t) 

0710 80 – Alte legume 

0710 80 10 – – Măsline 15,2 0 

– – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta 

0710 80 51 – – – Ardei dulci sau ardei grași 14,4 0 

0710 80 59 – – – Altele 6,4 0 

– – Ciuperci 

0710 80 61 – – – Din genul Agaricus 14,4 0 

0710 80 69 – – – Altele 14,4 0 

0710 80 70 – – Tomate 14,4 0 

0710 80 80 – – Anghinare 14,4 0 

0710 80 85 – – Sparanghel 14,4 0 

0710 80 95 – – Altele 14,4 0 

0710 90 00 – Amestecuri de legume 14,4 0 
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0711 Legume conservate provizoriu (de exemplu cu gaz sulfuros, 
în saramură, în apă sulfuroasă sau în alte soluţii care asigură 
provizoriu conservarea lor), dar improprii consumului 
alimentar în această stare 

0711 20 – Măsline 

0711 20 10 – – Destinate altor utilizări decât pentru producţia de ulei 6,4 0 

0711 20 90 – – Altele 13,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0711 40 00 – Castraveţi și cornișon 12 0 

– Ciuperci și trufe 

0711 51 00 – – Ciuperci din genul Agaricus 9,6 + 
191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Ciuperci 
(500 t exprimate în 

greutate netă) + 
CONTINGENTE 

TARIFARE Ciuperci 
suplimentare (500 t 

exprimate în greutate 
netă) 

0711 59 00 – – Altele 9,6 0 

0711 90 – Alte legume; amestec de legume 

– – Legume 

0711 90 10 – – – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta, cu 
excepţia ardeilor dulci sau grași 

6,4 0 

0711 90 30 – – – Porumb dulce 5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

CONTINGENTE 
TARIFARE_Porumb 

dulce (1 500 t) 

0711 90 50 – – – Ceapă 7,2 0 

0711 90 70 – – – Capere 4,8 0 

0711 90 80 – – – Altele 9,6 0 

0711 90 90 – – Amestecuri de legume 12 0 

0712 Legume uscate, chiar tăiate felii sau bucăţi sau chiar 
sfărâmate sau pulverizate, dar nepreparate altfel 

0712 20 00 – Ceapă 12,8 0 

– Ciuperci, inclusiv din speciile Auricularia, Tremella și 
trufe 

0712 31 00 – – Ciuperci din genul Agaricus 12,8 0 

▼B
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0712 32 00 – – Ciuperci din specia Auricularia 12,8 0 

0712 33 00 – – Ciuperci din specia Tremella 12,8 0 

0712 39 00 – – Altele 12,8 0 

0712 90 – Alte legume; amestecuri de legume 

0712 90 05 – – Cartofi, chiar tăiaţi în bucăţi sau în felii, dar nepreparaţi 
în alt mod 

10,2 0 

– – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Hibrizi destinaţi însămânţărilor scutire 0 

0712 90 19 – – – Altele 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0712 90 30 – – Tomate 12,8 0 

0712 90 50 – – Morcovi 12,8 0 

0712 90 90 – – Altele 12,8 0 

0713 Legume păstăi uscate, curăţate de păstăi, chiar decorticate 
sau sfărâmate 

0713 10 – Mazăre (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Destinată însămânţării scutire 0 

0713 10 90 – – Altele scutire 0 

0713 20 00 – Năut scutire 0 

– Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – Fasole din speciile Vigna mungo (L.) Hepper sau Vigna 
radiata (L.) Wilczek 

scutire 0 

0713 32 00 – – Fasole „mică roșie” (Adzuki) (Phaseolus sau Vigna 
angularis) 

scutire 0 

0713 33 – – Fasole albă (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – Destinată însămânţării scutire 0 

0713 33 90 – – – Altele scutire 0 

0713 39 00 – – Altele scutire 0 
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0713 40 00 – Linte scutire 0 

0713 50 00 – Bob mare (Vicia faba var. major) și măzăriche (Vicia faba 
var. equina, Vicia faba var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – Altele 3,2 0 

0714 Rădăcini de manioc, de arorut sau de salep, topinamburi, 
batate și rădăcini și tuberculi similari, cu conţinut ridicat de 
fecule sau inulină, proaspete, refrigerate, congelate sau 
uscate, chiar tăiate în bucăţi sau aglomerate sub formă de 
pelete; miez de sagotier 

0714 10 – Rădăcini de manioc 

0714 10 91 – – Destinate consumului alimentar, în ambalaje directe, cu 
un conţinut net de maximum 28 kg, proaspete și întregi 
sau congelate fără pieliţe, chiar tăiate în bucăţi 

9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 10 98 – – Altele 9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 20 – Batate 

0714 20 10 – – Proaspete, întregi, destinate consumului alimentar 3,0 0 

0714 20 90 – – Altele 6,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 – Altele 

– – Rădăcini de arorut și de salep, rădăcini și tuberculi 
similari, cu conţinut ridicat de fecule 

0714 90 11 – – – Destinate consumului alimentar, în ambalaje directe, cu 
un conţinut net de maximum 28 kg, proaspete și 
întregi sau congelate fără pieliţe, chiar tăiate în bucăţi 

9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 19 – – – Altele 9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 90 – – Altele 3,8 0 

08 CAPITOLUL 8 - FRUCTE COMESTIBILE; COJI DE 
CITRICE SAU DE PEPENI 

0801 Nuci de cocos, nuci de Brazilia și nuci de cajou, proaspete 
sau uscate, chiar decojite sau fără pieliţă 

– Nuci de cocos 

0801 11 00 – – Uscate scutire 0 
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0801 19 00 – – Altele scutire 0 

– Nuci de Brazilia 

0801 21 00 – – În coajă scutire 0 

0801 22 00 – – Decojite scutire 0 

– Nuci de cajou 

0801 31 00 – – În coajă scutire 0 

0801 32 00 – – Decojite scutire 0 

0802 Alte fructe cu coajă, proaspete sau uscate, chiar decojite sau 
fără pieliţă 

– Migdale 

0802 11 – – În coajă 

0802 11 10 – – – Amare scutire 0 

0802 11 90 – – – Altele 5,6 0 

0802 12 – – Decojite 

0802 12 10 – – – Amare scutire 0 

0802 12 90 – – – Altele 3,5 0 

– Alune (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – În coajă 3,2 0 

0802 22 00 – – Decojite 3,2 0 

– Nuci comune 

0802 31 00 – – În coajă 4 0 

0802 32 00 – – Decojite 5,1 0 

0802 40 00 – Castane (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – Fistic 1,6 0 

0802 60 00 – Nuci de Macadamia 2 0 

0802 90 – Altele 

0802 90 20 – – Nuci de arec (sau betel), de cola și nuci Pecan scutire 0 
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0802 90 50 – – Seminţe de pin dulce (Pinus pinea) 2 0 

0802 90 85 – – Altele 2 0 

0803 00 Banane, inclusiv din specia Musa paradisiaca (plantains), 
proaspete sau uscate 

– Proaspete 

0803 00 11 – – Banane din specia Musa paradisiaca (plantains) 16 0 

0803 00 19 – – Altele 176 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

0803 00 90 – Uscate 16 0 

0804 Curmale, smochine, ananas, avocado, guave, mango și 
mangustan, proaspete sau uscate 

0804 10 00 – Curmale 7,7 0 

0804 20 – Smochine 

0804 20 10 – – Proaspete 5,6 0 

0804 20 90 – – Uscate 8 0 

0804 30 00 – Ananas 5,8 0 

0804 40 00 – Avocado 4 0 

0804 50 00 – Guave, mango și mangustan scutire 0 

0805 Citrice, proaspete sau uscate 

0805 10 – Portocale 

0805 10 20 – – Portocale dulci, proaspete A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 10 80 – – Altele 16 0 

0805 20 – Mandarine (inclusiv tangerine și satsumas); clementine, 
wilkings și hibrizi similari de citrice 

0805 20 10 – – Clementine A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 20 30 – – Montreales și satsumsas A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 20 50 – – Mandarine și wilkings A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 
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0805 20 70 – – Tangerine A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 20 90 – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 40 00 – Grepfrut, inclusiv pomelo 1,5 0 

0805 50 – Lămâi (Citrus limon, Citrus limonum) și lămâi mici 
„lime” (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Lămâi (Citrus limon, Citrus limonum) A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0805 50 90 – – Lămâi mici „lime” (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 12,8 0 

0805 90 00 – Altele 12,8 0 

0806 Struguri, proaspeţi sau uscaţi 

0806 10 – Proaspeţi 

0806 10 10 – – De masă A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0806 10 90 – – Altele 14,4 0 

0806 20 – Uscaţi 

0806 20 10 – – Struguri de Corint 2,4 0 

0806 20 30 – – Sultanine 2,4 0 

0806 20 90 – – Altele 2,4 0 

0807 Pepeni (inclusiv pepeni verzi) și papaia, proaspeţi 

– Pepeni (inclusiv pepeni verzi) 

0807 11 00 – – Pepeni verzi 8,8 0 

0807 19 00 – – Altele 8,8 0 

0807 20 00 – Papaia scutire 0 

0808 Mere, pere și gutui, proaspete 

0808 10 – Mere 

0808 10 10 – – Mere pentru fabricarea băuturilor fermentate sau nefer
mentate, prezentate în vrac, de la 16 septembrie la 15 
decembrie 

7,2 MIN 
0,36 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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0808 10 80 – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0808 20 – Pere și gutui 

– – Pere 

0808 20 10 – – – Pere pentru fabricarea băuturilor fermentate sau nefer
mentate, prezentate în vrac, de la 1 august la 31 
decembrie 

7,2 MIN 
0,36 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0808 20 50 – – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0808 20 90 – – Gutui 7,2 0 

0809 Caise, cireșe, vișine, piersici (inclusiv piersici fără puf și 
nectarine), prune și porumbe, proaspete 

0809 10 00 – Caise A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 20 – Cireșe, vișine 

0809 20 05 – – Vișine (Prunus cerasus) A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 20 95 – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 30 – Piersici, inclusiv piersici fără puf și nectarine 

0809 30 10 – – Piersici fără puf și nectarine A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 30 90 – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 40 – Prune și porumbe 

0809 40 05 – – Prune A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

0809 40 90 – – Porumbe 12 0 

0810 Alte fructe, proaspete 

0810 10 00 – Căpșuni, fragi 11,2 0 

0810 20 – Zmeură, dude, mure și hibrizi ai acestora 

0810 20 10 – – Zmeură 8,8 0 
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0810 20 90 – – Altele 9,6 0 

0810 40 – Merișor, afine și alte fructe din genul Vaccinium 

0810 40 10 – – Merișor (fructe din specia Vaccinium vitis idaea) scutire 0 

0810 40 30 – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 3,2 0 

0810 40 50 – – Fructe din specia Vaccinium macrocarpon și din specia 
Vaccinium corymbosum 

3,2 0 

0810 40 90 – – Altele 9,6 0 

0810 50 00 – Kiwi 8,8 0 

0810 60 00 – Durian 8,8 0 

0810 90 – Altele 

0810 90 20 – – Tamarine, mere de cajou, litchi, fructele arborelui Jack, 
sapotile, fructele pasiunii, carambola și pitahaya 

scutire 0 

– – Coacăze negre, albe sau roșii și agrișe 

0810 90 50 – – – Coacăze negre 8,8 0 

0810 90 60 – – – Coacăze roșii 8,8 0 

0810 90 70 – – – Altele 9,6 0 

0810 90 95 – – Altele 8,8 0 

0811 Fructe, fierte sau nu în apă sau în abur, congelate, chiar cu 
adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 

0811 10 – Căpșuni, fragi 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori 

0811 10 11 – – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 20,8 + 
8,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0811 10 19 – – – Altele 20,8 0 

0811 10 90 – – Altele 14,4 0 
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0811 20 – Zmeură, mure, dude, hibrizi ai acestora, albe sau roșii și 
agrișe 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori 

0811 20 11 – – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 20,8 + 
8,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0811 20 19 – – – Altele 20,8 0 

– – Altele 

0811 20 31 – – – Zmeură 14,4 0 

0811 20 39 – – – Coacăze negre 14,4 0 

0811 20 51 – – – Coacăze roșii 12 0 

0811 20 59 – – – Dude, mure și hibrizi de zmeură și mure 12 0 

0811 20 90 – – – Altele 14,4 0 

0811 90 – Altele 

– – Cu adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori 

– – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 

0811 90 11 – – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 13 + 
5,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0811 90 19 – – – – Altele 20,8 + 
8,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

0811 90 31 – – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 13 0 

0811 90 39 – – – – Altele 20,8 0 

– – Altele 

0811 90 50 – – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 12 0 

0811 90 70 – – – Fructe din specia Vaccinium myrtilloides și din specia 
Vaccinium angustifolium 

3,2 0 

– – – Cireșe, vișine 

0811 90 75 – – – – Vișine (Prunus cerasus) 14,4 0 
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0811 90 80 – – – – Altele 14,4 0 

0811 90 85 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 9 0 

0811 90 95 – – – Altele 14,4 0 

0812 Fructe conservate provizoriu (de exemplu cu ajutorul 
gazului sulfuros, în saramură, în apă sulfurată sau prin 
adăugare de alte substanţe care asigură provizoriu 
conservarea lor), dar improprii alimentaţiei în această stare 

0812 10 00 – Cireșe, vișine 8,8 0 

0812 90 – Altele 

0812 90 10 – – Caise 12,8 0 

0812 90 20 – – Portocale 12,8 0 

0812 90 30 – – Papaia 2,3 0 

0812 90 40 – – Afine (fructe din specia Vaccinium myrtillus) 6,4 0 

0812 90 70 – – Guave, mango, mangustan, tamarine, mere de cajou, 
litchi, fructe de jaquier (arbore de pâine), fructe de 
sapotier, fructele pasiunii, carambola, pitahaia și fructe 
tropicale cu coajă 

5,5 0 

0812 90 98 – – Altele 8,8 0 

0813 Fructe uscate, altele decât cele de la poziţiile 0801–0806; 
amestecuri de fructe uscate sau de fructe cu coajă de la 
acest capitol 

0813 10 00 – Caise 5,6 0 

0813 20 00 – Prune 9,6 0 

0813 30 00 – Mere 3,2 0 

0813 40 – Alte fructe 

0813 40 10 – – Piersici, inclusiv piersicile fără puf și nectarinele 5,6 0 

0813 40 30 – – Pere 6,4 0 

0813 40 50 – – Papaia 2 0 

0813 40 65 – – Tamarine, mere de cajou, litchi, fructe de jaquier (arbore 
de pâine), sapotile, fructele pasiunii, carambola și 
pitahaya 

scutire 0 

0813 40 95 – – Altele 2,4 0 
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0813 50 – Amestecuri de fructe uscate sau de fructe cu coajă de la 
prezentul capitol 

– – Amestecuri de fructe uscate, altele decât cele de la 
poziţiile 0801–0806 

– – – Care nu conţin prune 

0813 50 12 – – – – De papaya, tamarin, mere de cajou, litchi, fructe de 
jaquier (arbore de pâine), fructe de sapotier, fructele 
pasiunii, carambola și pitahaia 

4 0 

0813 50 15 – – – – Altele 6,4 0 

0813 50 19 – – – Care conţin prune 9,6 0 

– – Amestecuri constituite numai din fructele cu coajă de la 
poziţiile 0801 și 0802 

0813 50 31 – – – Din fructe tropicale cu coajă 4 0 

0813 50 39 – – – Altele 6,4 0 

– – Alte amestecuri 

0813 50 91 – – – Care nu conţin prune sau smochine 8 0 

0813 50 99 – – – Altele 9,6 0 

0814 00 00 Coji de citrice sau de pepeni (inclusiv pepeni verzi), 
proaspete, congelate, uscate, prezentate în apă sărată, 
sulfurate sau cu adaos de alte substanţe care asigură 
provizoriu conservarea lor 

1,6 0 

09 CAPITOLUL 9 - CAFEA, CEAI, MATÉ ȘI MIRODENII 

0901 Cafea, chiar prăjită sau decafeinizată; coji și pelicule de 
cafea; înlocuitori de cafea care conţin cafea, indiferent de 
proporţiile amestecului 

– Cafea neprăjită 

0901 11 00 – – Nedecafeinizată scutire 0 

0901 12 00 – – Decafeinizată 8,3 0 

– Cafea prăjită 

0901 21 00 – – Nedecafeinizată 7,5 0 

0901 22 00 – – Decafeinizată 9 0 

0901 90 – Altele 

0901 90 10 – – Coji și pelicule de cafea scutire 0 
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0901 90 90 – – Înlocuitori de cafea care conţin cafea 11,5 0 

0902 Ceai, chiar aromatizat 

0902 10 00 – Ceai verde (nefermentat), prezentat în ambalaje directe cu 
un conţinut de maximum 3 kg 

3,2 0 

0902 20 00 – Ceai verde (nefermentat), altfel prezentat scutire 0 

0902 30 00 – Ceai negru (fermentat) și ceai parţial fermentat, prezentat 
în ambalaje directe cu un conţinut de maximum 3 kg 

scutire 0 

0902 40 00 – Ceai negru (fermentat) și ceai parţial fermentat, altfel 
prezentat 

scutire 0 

0903 00 00 Maté scutire 0 

0904 Piper (din genul Piper); ardei din genul Capsicum sau din 
genul Pimenta, uscat sau măcinat sau pulverizat 

– Piper 

0904 11 00 – – Nemăcinat și nepulverizat scutire 0 

0904 12 00 – – Măcinat sau pulverizat 4 0 

0904 20 – Ardei din genul Capsicum sau din genul Pimenta, uscat 
sau măcinat sau pulverizat 

– – Nemăcinat și nepulverizat 

0904 20 10 – – – Ardei dulci sau ardei grași 9,6 0 

0904 20 30 – – – Altele scutire 0 

0904 20 90 – – Măcinaţi sau pulverizaţi 5 0 

0905 00 00 Vanilie 6 0 

0906 Scorţișoară și flori de scorţișoară 

– Nemăcinate și nepulverizate 

0906 11 00 – – Scorţișoară (Cinnamonum zeylanicum Blume) scutire 0 

0906 19 00 – – Altele scutire 0 

0906 20 00 – Măcinate sau pulverizate scutire 0 

0907 00 00 Cuișoare (fructe întregi, cuișoare și codiţe) 8 0 
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0908 Nucșoară, mirodenie din coaja uscată a nucșoarei și 
cardamom 

0908 10 00 – Nucșoară scutire 0 

0908 20 00 – Mirodenie din coaja uscată a nucșoarei scutire 0 

0908 30 00 – Cardamom scutire 0 

0909 Seminţe de anason, de badian, de fenicul, de coriandru, de 
chimen, de chimion; bace de ienupăr 

0909 10 00 – Seminţe de anason sau de badian scutire 0 

0909 20 00 – Seminţe de coriandru scutire 0 

0909 30 00 – Seminţe de chimen (Cuminum cyminum) scutire 0 

0909 40 00 – Seminţe de chimion (Carum Carvi) scutire 0 

0909 50 00 – Seminţe de fenicul; bace de ienupăr scutire 0 

0910 Ghimbir, șofran, curcumă, cimbru, frunze de dafin, curry și 
alte mirodenii 

0910 10 00 – Ghimbir scutire 0 

0910 20 – Șofran 

0910 20 10 – – Nemăcinat și nepulverizat scutire 0 

0910 20 90 – – Măcinat sau pulverizat 8,5 0 

0910 30 00 – Curcumă scutire 0 

– Alte mirodenii 

0910 91 – – Amestecuri menţionate la nota 1 (b) de la prezentul 
capitol 

0910 91 10 – – – Nemăcinate și nepulverizate scutire 0 

0910 91 90 – – – Măcinate sau pulverizate 12,5 0 

0910 99 – – Altele 

0910 99 10 – – – Seminţe de schinduf scutire 0 

– – – Cimbru 

– – – – Nemăcinat și nepulverizat 

0910 99 31 – – – – – Cimbrișor (Thymus serpyllum) scutire 0 
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0910 99 33 – – – – – Altele 7 0 

0910 99 39 – – – – Măcinat sau pulverizat 8,5 0 

0910 99 50 – – – Frunze de dafin 7 0 

0910 99 60 – – – Curry scutire 0 

– – – Altele 

0910 99 91 – – – – Nemăcinate și nepulverizate scutire 0 

0910 99 99 – – – – Măcinate sau pulverizate 12,5 0 

10 CAPITOLUL 10 - CEREALE 

1001 Grâu și meslin 

1001 10 00 – Grâu dur 148 EUR/t 0 

1001 90 – Altele 

1001 90 10 – – Alac (Triticum spelta), destinat însămânţării 12,8 0 

– – Alt alac (Triticum spelta), grâu comun și meslin 

1001 90 91 – – – Grâu comun și meslin, destinate însămânţării 95 EUR/t 0 

1001 90 99 – – – Altele 95 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1002 00 00 Secară 93 EUR/t 0 

1003 00 Orz 

1003 00 10 – Destinat însămânţării 93 EUR/t 0 

1003 00 90 – Altele 93 EUR/t Contingente tarifa
re_Orz (250 000 - 

350 000 t) ( 1 ) 

1004 00 00 Ovăz 89 EUR/t Contingente tarifa
re_Ovăz (4 000 t) 

1005 Porumb 

1005 10 – Pentru sămânţă 

– – Hibrizi 
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1005 10 11 – – – Hibrizi dubli și hibrizi încrucișaţi scutire 0 

1005 10 13 – – – Hibrizi încrucișaţi de trei ori scutire 0 

1005 10 15 – – – Hibrizi simpli scutire 0 

1005 10 19 – – – Altele scutire 0 

1005 10 90 – – Altele 94 EUR/t 0 

1005 90 00 – Altele 94 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1006 Orez 

1006 10 – Orez nedecorticat (orez paddy) 

1006 10 10 – – Destinat însămânţării 7,7 0 

– – Altele 

– – – Prefiert 

1006 10 21 – – – – Cu bobul rotund 211 EUR/t 0 

1006 10 23 – – – – Cu bobul mijlociu 211 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 10 25 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 211 EUR/t 0 

1006 10 27 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 211 EUR/t 0 

– – – Altele 

1006 10 92 – – – – Cu bobul rotund 211 EUR/t 0 

1006 10 94 – – – – Cu bobul mijlociu 211 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 10 96 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 211 EUR/t 0 

1006 10 98 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 211 EUR/t 0 

1006 20 – Orez decorticat (orez cargo sau orez brun) 
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– – Prefiert 

1006 20 11 – – – Cu bobul rotund 264 EUR/t 0 

1006 20 13 – – – Cu bobul mijlociu 264 EUR/t 0 

– – – Cu bobul lung 

1006 20 15 – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 264 EUR/t 0 

1006 20 17 – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 264 EUR/t 0 

– – Altele 

1006 20 92 – – – Cu bobul rotund 264 EUR/t 0 

1006 20 94 – – – Cu bobul mijlociu 264 EUR/t 0 

– – – Cu bobul lung 

1006 20 96 – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 264 EUR/t 0 

1006 20 98 – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 264 EUR/t 0 

1006 30 – Orez semialbit sau albit, chiar sticlos sau glasat 

– – Orez semialbit 

– – – Prefiert 

1006 30 21 – – – – Cu bobul rotund 416 EUR/t 0 

1006 30 23 – – – – Cu bobul mijlociu 416 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 30 25 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 416 EUR/t 0 

1006 30 27 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 416 EUR/t 0 

– – – Altele 

1006 30 42 – – – – Cu bobul rotund 416 EUR/t 0 
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1006 30 44 – – – – Cu bobul mijlociu 416 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 30 46 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 416 EUR/t 0 

1006 30 48 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 416 EUR/t 0 

– – Orez albit 

– – – Prefiert 

1006 30 61 – – – – Cu bobul rotund 416 EUR/t 0 

1006 30 63 – – – – Cu bobul mijlociu 416 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 30 65 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 416 EUR/t 0 

1006 30 67 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 416 EUR/t 0 

– – – Altele 

1006 30 92 – – – – Cu bobul rotund 416 EUR/t 0 

1006 30 94 – – – – Cu bobul mijlociu 416 EUR/t 0 

– – – – Cu bobul lung 

1006 30 96 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime peste 2, dar sub 3 416 EUR/t 0 

1006 30 98 – – – – – Care au raportul lungime/lăţime minimum 3 416 EUR/t 0 

1006 40 00 – Brizură de orez 128 EUR/t 0 

1007 00 Sorg boabe 

1007 00 10 – Hibrid, destinat însămânţării 6,4 0 

1007 00 90 – Altele 94 EUR/t 0 

1008 Hrișcă, mei, seminţe de iarba-cănărașului (Phalaris cana
riensis); alte cereale 

1008 10 00 – Hrișcă 37 EUR/t 0 
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1008 20 00 – Mei 56 EUR/t 0 

1008 30 00 – Seminţe de iarba-cănărașului (Phalaris canariensis) scutire 0 

1008 90 – Alte cereale 

1008 90 10 – – Triticale 93 EUR/t 0 

1008 90 90 – – Altele 37 EUR/t 0 

11 CAPITOLUL 11 - PRODUSE ALE INDUSTRIEI MORĂ
RITULUI; MALŢ; AMIDON ȘI FECULE; INULINĂ; 
GLUTEN DE GRÂU 

1101 00 Făină de grâu sau de meslin 

– De grâu 

1101 00 11 – – De grâu dur 172 EUR/t 0 

1101 00 15 – – De grâu comun și de alac 172 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1101 00 90 – De meslin 172 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1102 Făină de cereale alta decât de grâu sau de meslin 

1102 10 00 – Făină de secară 168 EUR/t 0 

1102 20 – Făină de porumb 

1102 20 10 – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din 
greutate 

173 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1102 20 90 – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1102 90 – Altele 

1102 90 10 – – Făină de orz 171 EUR/t Contingente tarifa
re_Orz (250 000 - 

350 000 t) ( 1 ) 
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1102 90 30 – – Făină de ovăz 164 EUR/t 0 

1102 90 50 – – Făină de orez 138 EUR/t 0 

1102 90 90 – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 Crupe, griș și aglomerate sub formă de pelete, din cereale 

– Crupe, griș 

1103 11 – – De grâu 

1103 11 10 – – – De grâu dur 267 EUR/t 0 

1103 11 90 – – – De grâu comun și de alac 186 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 13 – – De porumb 

1103 13 10 – – – Cu un conţinut de grăsimi de maximum 1,5 % din 
greutate 

173 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 13 90 – – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 19 – – De alte cereale 

1103 19 10 – – – De secară 171 EUR/t 0 

1103 19 30 – – – De orz 171 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1103 19 40 – – – De ovăz 164 EUR/t 0 

1103 19 50 – – – De orez 138 EUR/t 0 

1103 19 90 – – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 
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1103 20 – Aglomerate sub formă de pelete 

1103 20 10 – – De secară 171 EUR/t 0 

1103 20 20 – – De orz 171 EUR/t Contingente tarifa
re_Orz (250 000 - 

350 000 t) ( 1 ) 

1103 20 30 – – De ovăz 164 EUR/t 0 

1103 20 40 – – De porumb 173 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 20 50 – – De orez 138 EUR/t 0 

1103 20 60 – – De grâu 175 EUR/t Contingente tarifa
re_Grâu (950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 20 90 – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 Boabe de cereale altfel prelucrate (de exemplu decojite, 
presate, sub formă de fulgi, lustruite, tăiate sau zdrobite), 
cu excepţia orezului de la poziţia 1006; germeni de cereale, 
întregi, presaţi, sub formă de fulgi sau zdrobiţi 

– Boabe presate sau sub formă de fulgi 

1104 12 – – De ovăz 

1104 12 10 – – – Boabe presate 93 EUR/t 0 

1104 12 90 – – – Sub formă de fulgi 182 EUR/t 0 

1104 19 – – De alte cereale 

1104 19 10 – – – De grâu 175 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 30 – – – De secară 171 EUR/t 0 

1104 19 50 – – – De porumb 173 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 
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– – – De orz 

1104 19 61 – – – – Boabe presate 97 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 69 – – – – Sub formă de fulgi 189 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – Altele 

1104 19 91 – – – – Fulgi de orez 234 EUR/t 0 

1104 19 99 – – – – Altele 173 EUR/t 0 

– Alte boabe prelucrate (de exemplu decojite, lustruite, 
tăiate sau zdrobite) 

1104 22 – – De ovăz 

1104 22 20 – – – Decojite (decorticate) 162 EUR/t 0 

1104 22 30 – – – Decojite, tăiate sau zdrobite (denumite Grütze sau 
Grutten) 

162 EUR/t 0 

1104 22 50 – – – Lustruite 145 EUR/t 0 

1104 22 90 – – – Numai zdrobite 93 EUR/t 0 

1104 22 98 – – – Altele 93 EUR/t 0 

1104 23 – – De porumb 

1104 23 10 – – – Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 152 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 30 – – – Lustruite 152 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 90 – – – Numai zdrobite 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 
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1104 23 99 – – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Porumb (400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 29 – – De alte cereale 

– – – De orz 

1104 29 01 – – – – Decojite (decorticate) 150 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 03 – – – – Decojite, tăiate sau zdrobite (numite Grütze sau 
Grutten) 

150 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 05 – – – – Lustruite 236 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 07 – – – – Numai zdrobite 97 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 09 – – – – Altele 97 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – Altele 

– – – – Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 

1104 29 11 – – – – – De grâu 129 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 18 – – – – – Altele 129 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 30 – – – – Lustruite 154 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – – Numai zdrobite 

1104 29 51 – – – – – De grâu 99 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 
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1104 29 55 – – – – – De secară 97 EUR/t 0 

1104 29 59 – – – – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – – Altele 

1104 29 81 – – – – – De grâu 99 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 85 – – – – – De secară 97 EUR/t 0 

1104 29 89 – – – – – Altele 98 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 – Germeni de cereale, întregi, presaţi, sub formă de fulgi 
sau zdrobiţi 

1104 30 10 – – De grâu 76 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 90 – – Altele 75 EUR/t Contingente tarifa
re_Crupe (6 300 – 

7 800 t) ( 1 ) 

1105 Făină, griș, pudră, fulgi, granule și aglomerate sub formă de 
pelete, din cartofi 

1105 10 00 – Făină, griș și pudră 12,2 0 

1105 20 00 – Fulgi, granule și aglomerate sub formă de pelete 12,2 0 

1106 Făină, griș și pudră din legume păstăi uscate, de la poziţia 
0713, din sago sau din rădăcini sau tuberculi de la poziţia 
0714 și din produsele de la capitolul 8 

1106 10 00 – Din legume păstăi uscate de la poziţia 0713 7,7 0 

1106 20 – Din sago, sau din rădăcini sau tuberculi de la poziţia 0714 

1106 20 10 – – Denaturate 95 EUR/t 0 

1106 20 90 – – Altele 166 EUR/t 0 

1106 30 – Din produse de la capitolul 8 

1106 30 10 – – Din banane 10,9 0 

1106 30 90 – – Altele 8,3 0 
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1107 Malţ, chiar prăjit 

1107 10 – Neprăjit 

– – De grâu 

1107 10 11 – – – Prezentat sub formă de făină 177 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

1107 10 19 – – – Altele 134 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

– – Altele 

1107 10 91 – – – Prezentat sub formă de făină 173 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

1107 10 99 – – – Altele 131 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

1107 20 00 – Prăjit 152 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

1108 Amidon și fecule; inulină 

– Amidon și fecule 

1108 11 00 – – Amidon de grâu 224 EUR/t Contingente tarifa
re_Amidon și fecule 

(10 000 t) 

1108 12 00 – – Amidon de porumb 166 EUR/t Contingente tarifa
re_Amidon și fecule 

(10 000 t) 

1108 13 00 – – Fecule de cartofi 166 EUR/t Contingente tarifa
re_Amidon și fecule 

(10 000 t) 

1108 14 00 – – Fecule de manioc 166 EUR/t 0 

1108 19 – – Alte tipuri de amidon și fecule 

1108 19 10 – – – Amidon de orez 216 EUR/t 0 

1108 19 90 – – – Altele 166 EUR/t 0 

1108 20 00 – Inulină 19,2 0 

1109 00 00 Gluten de grâu, chiar uscat 512 EUR/t Contingente tarifa
re_Malţ și gluten de 

grâu (7 000 t) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1067 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

12 CAPITOLUL 12 - SEMINŢE ȘI FRUCTE OLEAGI
NOASE; SEMINŢE ȘI FRUCTE DIVERSE; PLANTE 
INDUSTRIALE SAU MEDICINALE; PAIE ȘI FURAJE 

1201 00 Boabe de soia, chiar sfărâmate 

1201 00 10 – Destinate însămânţării scutire 0 

1201 00 90 – Altele scutire 0 

1202 Arahide, neprăjite și nici altfel preparate termic, chiar 
decorticate sau sfărâmate 

1202 10 – În coajă 

1202 10 10 – – Destinate însămânţării scutire 0 

1202 10 90 – – Altele scutire 0 

1202 20 00 – Decorticate, chiar sfărâmate scutire 0 

1203 00 00 Copră scutire 0 

1204 00 Seminţe de in, chiar sfărâmate 

1204 00 10 – Destinate însămânţării scutire 0 

1204 00 90 – Altele scutire 0 

1205 Seminţe de rapiţă sau de rapiţă sălbatică, chiar sfărâmate 

1205 10 – Seminţe de rapiţă sau de rapiţă sălbatică cu un conţinut 
redus de acid erucic 

1205 10 10 – – Destinate însămânţării scutire 0 

1205 10 90 – – Altele scutire 0 

1205 90 00 – Altele scutire 0 

1206 00 Seminţe de floarea-soarelui, chiar sfărâmate 

1206 00 10 – Destinate însămânţării scutire 0 

– Altele 

1206 00 91 – – Decorticate; în coji cu dungi albe sau gri scutire 0 

1206 00 99 – – Altele scutire 0 
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1207 Alte seminţe și fructe oleaginoase, chiar sfărâmate 

1207 20 – Seminţe de bumbac 

1207 20 10 – – Destinate însămânţării scutire 0 

1207 20 90 – – Altele scutire 0 

1207 40 – Seminţe de susan 

1207 40 10 – – Destinate însămânţării scutire 0 

1207 40 90 – – Altele scutire 0 

1207 50 – Seminţe de muștar 

1207 50 10 – – Destinate însămânţării scutire 0 

1207 50 90 – – Altele scutire 0 

– Altele 

1207 91 – – Seminţe de mac 

1207 91 10 – – – Destinate însămânţării scutire 0 

1207 91 90 – – – Altele scutire 0 

1207 99 – – Altele 

1207 99 15 – – – Destinate însămânţării scutire 0 

– – – Altele 

1207 99 91 – – – – Seminţe de cânepă scutire 0 

1207 99 97 – – – – Altele scutire 0 

1208 Făină și griș din fructe și seminţe oleaginoase, altele decât 
cele de muștar 

1208 10 00 – Din boabe de soia 4,5 0 

1208 90 00 – Altele scutire 0 

1209 Seminţe, fructe și spori, destinate însămânţării 

1209 10 00 – Seminţe de sfeclă de zahăr 8,3 0 

– Seminţe de plante furajere 
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1209 21 00 – – De lucernă 2,5 0 

1209 22 – – De trifoi (Trifolium spp.) 

1209 22 10 – – – De trifoi roșu (Trifolium pratense L.) scutire 0 

1209 22 80 – – – Altele scutire 0 

1209 23 – – De păiuș 

1209 23 11 – – – De păiuș de livadă (Festuca pratensis Huds.) scutire 0 

1209 23 15 – – – De păiuș roșu (Festuca rubra L.) scutire 0 

1209 23 80 – – – Altele 2,5 0 

1209 24 00 – – De plantă furajeră de Kentucky (Poa pratensis L.) scutire 0 

1209 25 – – De raigras (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne 
L.) 

1209 25 10 – – – De raigras aristat (Lolium multiflorum Lam.) scutire 0 

1209 25 90 – – – De raigras peren (Lolium perenne L.) scutire 0 

1209 29 – – Altele 

1209 29 10 – – – Măzăriche; firuţă de baltă (Poa palustris L.) și șuvăr 
(Poa trivialis L.); golomăţ (Dactylis glomerata L.); 
iarba vântului (Agrostis) 

scutire 0 

1209 29 35 – – – Seminţe de timoftică scutire 0 

1209 29 50 – – – Seminţe de lupin 2,5 0 

1209 29 60 – – – Seminţe de sfeclă furajeră (Beta vulgaris var. alba) 8,3 0 

1209 29 80 – – – Altele 2,5 0 

1209 30 00 – Seminţe de plante erbacee cultivate în principal pentru 
flori 

3 0 

– Altele 

1209 91 – – Seminţe de legume 

1209 91 10 – – – Seminţe de gulii (Brassica oleracea L. var. caulorapa 
și gongylodes L.) 

3 0 

1209 91 30 – – – Seminţe de sfeclă roșie (Beta vulgaris var. conditiva) 8,3 0 
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1209 91 90 – – – Altele 3 0 

1209 99 – – Altele 

1209 99 10 – – – Seminţe de arbori de pădure scutire 0 

– – – Altele 

1209 99 91 – – – – Seminţe de plante cultivate în principal pentru florile 
lor, altele decât cele menţionate la subpoziţia 
1209 30 00 

3 0 

1209 99 99 – – – – Altele 4 0 

1210 Conuri de hamei, proaspete sau uscate, chiar sfărâmate, 
măcinate sau sub formă de pulbere sau pelete; lupulină 

1210 10 00 – Conuri de hamei, nesfărâmate, nemăcinate și nici sub 
formă de pelete 

5,8 0 

1210 20 – Conuri de hamei, sfărâmate, măcinate sau sub formă de 
pelete; lupulină 

1210 20 10 – – Conuri de hamei, sfărâmate, măcinate sau sub formă de 
pelete, cu un conţinut ridicat de lupulină; lupulină 

5,8 0 

1210 20 90 – – Altele 5,8 0 

1211 Plante și părţi de plante, seminţe și fructe din speciile 
folosite în principal în parfumerie, medicină sau ca insec
ticide, fungicide sau în scopuri similare, proaspete sau 
uscate, chiar tăiate, sfărâmate sau sub formă de pulbere 

1211 20 00 – Rădăcini de ginseng scutire 0 

1211 30 00 – Frunze de coca scutire 0 

1211 40 00 – Tulpini de mac scutire 0 

1211 90 – Altele 

1211 90 30 – – Seminţe de tonka 3 0 

1211 90 85 – – Altele scutire 0 

1212 Roșcove, alge, sfeclă de zahăr și trestie de zahăr, proaspete, 
refrigerate, congelate sau uscate, chiar pulverizate; sâmburi 
și miez de sâmburi de fructe și alte produse vegetale 
(inclusiv rădăcini de cicoare neprăjite din varietatea 
Cichorium intybus sativum) destinate în principal alimen
taţiei umane, nedenumite și necuprinse în altă parte 

1212 20 00 – Alge scutire 0 

– Altele 
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1212 91 – – Sfeclă de zahăr 

1212 91 20 – – – Uscată, chiar măcinată 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 91 80 – – – Altele 6,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 – – Altele 

1212 99 20 – – – Trestie de zahăr 4,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 30 – – – Roșcove 5,1 0 

– – – Boabe de roșcove 

1212 99 41 – – – – Nedecorticate, nezdrobite, nemăcinate scutire 0 

1212 99 49 – – – – Altele 5,8 0 

1212 99 70 – – – Altele scutire 0 

1213 00 00 Paie și pleavă de cereale brute, chiar tocate, măcinate, 
presate sau aglomerate sub formă de pelete 

scutire 0 

1214 Gulii furajere, sfeclă furajeră, rădăcini furajere, fân, lucernă, 
trifoi, sparcetă, varză furajeră, lupin, măzăriche și alte 
produse furajere similare, chiar aglomerate sub formă de 
pelete 

1214 10 00 – Făină și aglomerate sub formă de pelete, de lucernă scutire 0 

1214 90 – Altele 

1214 90 10 – – Sfeclă furajeră, gulii furajere și alte rădăcini furajere 5,8 0 

1214 90 90 – – Altele scutire 0 

13 CAPITOLUL 13 - GUME, RĂȘINI ȘI ALTE SEVE ȘI 
EXTRACTE VEGETALE 

1301 Șelac; gume, rășini, gume-rășini și oleorășini (de exemplu 
balsamuri), naturale 

1301 20 00 – Gumă arabică scutire 0 

1301 90 00 – Altele scutire 0 

▼B
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1302 Seve și extracte vegetale; substanţe pectice, pectinaţi și 
pectaţi; agar-agar și alte mucilagii și agenţi de mărire a 
viscozităţii, derivate din produse vegetale, chiar modificate 

– Seve și extracte vegetale 

1302 11 00 – – Opiu scutire 0 

1302 12 00 – – Din lemn-dulce 3,2 0 

1302 13 00 – – Din hamei 3,2 0 

1302 19 – – Altele 

1302 19 05 – – – Oleorășini de vanilie 3 0 

1302 19 80 – – – Altele scutire 0 

1302 20 – Substanţe pectice, pectinaţi și pectaţi 

1302 20 10 – – Uscate 19,2 0 

1302 20 90 – – Altele 11,2 0 

– Mucilagii și agenţi de mărire a viscozităţii, derivaţi din 
produse vegetale, chiar modificaţi 

1302 31 00 – – Agar-agar scutire 0 

1302 32 – – Mucilagii și agenţi de mărire a viscozităţii, derivaţi din 
roșcove, din boabe de roșcove sau din seminţe de guar, 
chiar modificaţi 

1302 32 10 – – – Din roșcove sau din boabe de roșcove scutire 0 

1302 32 90 – – – Din seminţe de guar scutire 0 

1302 39 00 – – Altele scutire 0 

14 CAPITOLUL 14 - MATERIALE PENTRU ÎMPLETIT ȘI 
ALTE PRODUSE DE ORIGINE VEGETALĂ, NEDE
NUMITE ȘI NECUPRINSE ÎN ALTĂ PARTE 

1401 Materii vegetale de tipul celor folosite în principal în 
industria împletiturilor (de exemplu bambus, ramuri de 
palmier, papură, stuf, trestie, răchită, rafie, paie de cereale 
curăţate, albite sau vopsite, coajă de tei) 

1401 10 00 – Bambus scutire 0 

1401 20 00 – Ramuri de palmier scutire 0 

▼B
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1401 90 00 – Altele scutire 0 

1404 Produse vegetale nedenumite și necuprinse în altă parte 

1404 20 00 – Linters de bumbac scutire 0 

1404 90 00 – Altele scutire 0 

III SECŢIUNEA III - GRĂSIMI ȘI ULEIURI DE ORIGINE 
ANIMALĂ SAU VEGETALĂ; PRODUSE ALE DISO
CIERII ACESTORA; GRĂSIMI ALIMENTARE PRELU
CRATE; CEARĂ DE ORIGINE ANIMALĂ SAU 
VEGETALĂ 

15 CAPITOLUL 15 - GRĂSIMI ȘI ULEIURI DE ORIGINE 
ANIMALĂ SAU VEGETALĂ; PRODUSE ALE DISO
CIERII ACESTORA; GRĂSIMI ALIMENTARE PRELU
CRATE; CEARĂ DE ORIGINE ANIMALĂ SAU 
VEGETALĂ 

1501 00 Grăsime de porc (inclusiv untură) și grăsime de pasăre, 
altele decât cele de la poziţiile 0209 sau 1503 

– Grăsime de porc (inclusiv untură) 

1501 00 11 – – Destinată utilizărilor industriale, alta decât cea destinată 
fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

scutire 0 

1501 00 19 – – Altele 17,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1501 00 90 – Grăsime de pasăre 11,5 0 

1502 00 Grăsimi de animale din speciile bovine, ovine sau caprine, 
altele decât cele de la poziţia 1503 

1502 00 10 – Destinate utilizărilor industriale, altele decât cele destinate 
fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

scutire 0 

1502 00 90 – Altele 3,2 0 

1503 00 Stearină din untură, ulei de untură, oleo-stearină, oleo- 
margarină și ulei de seu, neemulsionate, neamestecate și 
nici altfel preparate 

– Stearină din untură și oleo-stearină 

1503 00 11 – – Destinate utilizărilor industriale scutire 0 

1503 00 19 – – Altele 5,1 0 

1503 00 30 – Ulei de seu, destinat utilizărilor industriale, altul decât cel 
destinat fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

scutire 0 

1503 00 90 – Altele 6,4 0 
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1504 Grăsimi și uleiuri și fracţiunile acestora, de pește sau de 
mamifere marine, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

1504 10 – Uleiuri din ficat de pește și fracţiunile acestora 

1504 10 10 – – Cu un conţinut de vitamina A egal sau mai mic de 2 500 
unităţi internaţionale per gram 

3,8 0 

– – Altele 

1504 10 91 – – – De halibut scutire 0 

1504 10 99 – – – Altele scutire 0 

1504 20 – Grăsimi și uleiuri de pește și fracţiunile lor, altele decât 
uleiurile din ficat de pește 

1504 20 10 – – Fracţiuni solide 10,9 0 

1504 20 90 – – Altele scutire 0 

1504 30 – Grăsimi și uleiuri de mamifere marine și fracţiunile 
acestora 

1504 30 10 – – Fracţiuni solide 10,9 0 

1504 30 90 – – Altele scutire 0 

1505 00 Usuc și grăsimi derivate din acesta, inclusiv lanolina 

1505 00 10 – Usuc brut (suintină) 3,2 0 

1505 00 90 – Altele scutire 0 

1506 00 00 Alte grăsimi și uleiuri de origine animală și fracţiunile 
acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

scutire 0 

1507 Ulei de soia și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar nemo
dificate chimic 

1507 10 – Ulei brut, chiar demucilaginat 

1507 10 10 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

3,2 0 

1507 10 90 – – Altele 6,4 0 

1507 90 – Altele 

1507 90 10 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5,1 0 

1507 90 90 – – Altele 9,6 0 
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1508 Ulei de arahide și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic 

1508 10 – Ulei brut 

1508 10 10 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

scutire 0 

1508 10 90 – – Altele 6,4 0 

1508 90 – Altele 

1508 90 10 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

5,1 0 

1508 90 90 – – Altele 9,6 0 

1509 Ulei de măsline și fracţiunile acestuia, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic 

1509 10 – Uleiuri virgine 

1509 10 10 – – Ulei de măsline lampant 122,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 10 90 – – Altele 124,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 90 00 – Altele 134,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 Alte uleiuri și fracţiunile acestora, obţinute numai din 
măsline, chiar rafinate, dar nemodificate chimic și ameste
curile acestor uleiuri sau fracţiuni cu uleiuri sau fracţiuni de 
la poziţia 1509 

1510 00 10 – Uleiuri brute 110,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 90 – Altele 160,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1511 Ulei de palmier și fracţiunile lui, chiar rafinate, dar nemo
dificate chimic 

1511 10 – Ulei brut 

1511 10 10 – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

scutire 0 

1511 10 90 – – Altele 3,8 0 
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1511 90 – Altele 

– – Fracţiuni solide 

1511 90 11 – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1511 90 19 – – – Altfel prezentate 10,9 0 

– – Altele 

1511 90 91 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1511 90 99 – – – Altele 9 0 

1512 Ulei de seminţe de floarea-soarelui, de șofrănaș sau de 
seminţe de bumbac și fracţiunile acestora, chiar rafinate, 
dar nemodificate chimic 

– Uleiuri de seminţe de floarea-soarelui sau de șofrănaș și 
fracţiunile acestora 

1512 11 – – Uleiuri brute 

1512 11 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

3,2 0 

– – – Altele 

1512 11 91 – – – – De floarea-soarelui 6,4 0 

1512 11 99 – – – – De șofrănaș 6,4 0 

1512 19 – – Altele 

1512 19 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1512 19 90 – – – Altele 9,6 0 

– Ulei de seminţe de bumbac și fracţiunile acestuia 

1512 21 – – Ulei brut, chiar fără gosipol 

1512 21 10 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

3,2 0 

1512 21 90 – – – Altele 6,4 0 

▼B
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1512 29 – – Altele 

1512 29 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1512 29 90 – – – Altele 9,6 0 

1513 Ulei de cocos (ulei de copră), de sâmburi de palmier sau de 
babassu și fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar nemodi
ficate chimic 

– Ulei de cocos (ulei de copră) și fracţiunile acestuia 

1513 11 – – Ulei brut 

1513 11 10 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

2,5 0 

– – – Altele 

1513 11 91 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 11 99 – – – – Altele 6,4 0 

1513 19 – – Altele 

– – – Fracţiuni solide 

1513 19 11 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 19 19 – – – – Altele 10,9 0 

– – – Altele 

1513 19 30 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

– – – – Altele 

1513 19 91 – – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net 
de maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 19 99 – – – – – Altele 9,6 0 

– Uleiuri de sâmburi de palmier sau de babassu și 
fracţiunile acestora 

1513 21 – – Uleiuri brute 

1513 21 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

3,2 0 

– – – Altele 

▼B
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1513 21 30 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 21 90 – – – – Altele 6,4 0 

1513 29 – – Altele 

– – – Fracţiuni solide 

1513 29 11 – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 29 19 – – – – Altele 10,9 0 

– – – Altele 

1513 29 30 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

– – – – Altele 

1513 29 50 – – – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net 
de maximum 1 kg 

12,8 0 

1513 29 90 – – – – – Altele 9,6 0 

1514 Uleiuri de rapiţă, de rapiţă sălbatică sau de muștar și 
fracţiunile acestora, chiar rafinate, dar nemodificate chimic 

– Uleiuri de rapiţă sau de rapiţă sălbatică cu conţinut redus 
de acid erucic și fracţiunile acestora 

1514 11 – – Uleiuri brute 

1514 11 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

3,2 0 

1514 11 90 – – – Altele 6,4 0 

1514 19 – – Altele 

1514 19 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1514 19 90 – – – Altele 9,6 0 

– Altele 

▼B
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1514 91 – – Uleiuri brute 

1514 91 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

3,2 0 

1514 91 90 – – – Altele 6,4 0 

1514 99 – – Altele 

1514 99 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1514 99 90 – – – Altele 9,6 0 

1515 Alte grăsimi și uleiuri de origine vegetală (inclusiv ulei de 
jojoba) și fracţiunile acestora, fixe, chiar rafinate, dar nemo
dificate chimic 

– Ulei din seminţe de in și fracţiunile acestuia 

1515 11 00 – – Ulei brut 3,2 0 

1515 19 – – Altele 

1515 19 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1515 19 90 – – – Altele 9,6 0 

– Ulei de porumb și fracţiunile acestuia 

1515 21 – – Ulei brut 

1515 21 10 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altele decât 
cele destinate fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

3,2 0 

1515 21 90 – – – Altele 6,4 0 

1515 29 – – Altele 

1515 29 10 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1515 29 90 – – – Altele 9,6 0 

1515 30 – Ulei de ricin și fracţiunile acestuia 

1515 30 10 – – Destinate producerii acidului aminoundecanoic, 
fabricării fibrelor sintetice sau a materialelor plastice 

scutire 0 

1515 30 90 – – Altele 5,1 0 

▼B
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1515 50 – Ulei de susan și fracţiunile acestuia 

– – Ulei brut 

1515 50 11 – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

3,2 0 

1515 50 19 – – – Altele 6,4 0 

– – Altele 

1515 50 91 – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

1515 50 99 – – – Altele 9,6 0 

1515 90 – Altele 

1515 90 11 – – Ulei de tung; uleiuri de jojoba, de oiticica; ceară de 
myrica, ceară de Japonia; fracţiunile acestora 

scutire 0 

– – Ulei de seminţe de tutun și fracţiunile acestuia 

– – – Ulei brut 

1515 90 21 – – – – Destinat utilizărilor tehnice sau industriale, altul decât 
cel destinat fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

scutire 0 

1515 90 29 – – – – Altele 6,4 0 

– – – Altele 

1515 90 31 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

scutire 0 

1515 90 39 – – – – Altele 9,6 0 

– – Alte uleiuri și fracţiunile acestora 

– – – Uleiuri brute 

1515 90 40 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

3,2 0 

– – – – Altele 

1515 90 51 – – – – – Solide, prezentate în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de maximum 1 kg 

12,8 0 

▼B
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1515 90 59 – – – – – Solide, altfel prezentate; fluide 6,4 0 

– – – Altele 

1515 90 60 – – – – Destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele 
decât cele destinate fabricării produselor pentru 
alimentaţia umană 

5,1 0 

– – – – Altele 

1515 90 91 – – – – – Solide, prezentate în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de maximum 1 kg 

12,8 0 

1515 90 99 – – – – – Solide, altfel prezentate; fluide 9,6 0 

1516 Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora, hidrogenate parţial sau total, intereste
rificate, reesterificate sau elaidinizate, chiar rafinate, dar 
nepreparate altfel 

1516 10 – Grăsimi și uleiuri de origine animală și fracţiunile acestora 

1516 10 10 – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

1516 10 90 – – Altele 10,9 0 

1516 20 – Grăsimi și uleiuri de origine vegetală și fracţiunile 
acestora 

1516 20 10 – – Uleiuri de ricin hidrogenate, numite „ceară opal” 3,4 0 

– – Altele 

1516 20 91 – – – Prezentate în ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 1 kg 

12,8 0 

– – – Altele 

1516 20 95 – – – – Uleiuri de rapiţă, de rapiţă sălbatică, de in, de 
floarea-soarelui, de ilipe, de karite, de makore, de 
touloucouna sau de babassu, destinate utilizărilor 
tehnice sau industriale, altele decât cele destinate 
fabricării produselor pentru alimentaţia umană 

5,1 0 

– – – – Altele 

1516 20 96 – – – – – Uleiuri de arahide, de seminţe de bumbac, de boabe 
de soia sau de floarea-soarelui; alte uleiuri cu 
conţinut sub 50 % din greutate acizi grași liberi 
și care nu conţin uleiuri din miez de palmier, de 
ilipe, de nuci de cocos, de rapiţă, de rapiţă 
sălbatică, sau de copaiba 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – Altele 10,9 0 

▼B
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1517 Margarină; amestecuri sau preparate alimentare din grăsimi 
sau din uleiuri de origine animală sau vegetală sau din 
fracţiuni ale diferitelor grăsimi sau uleiuri din prezentul 
capitol, altele decât grăsimile și uleiurile alimentare și 
fracţiunile acestora de la poziţia 1516 

1517 10 – Margarină, cu excepţia margarinei lichide 

1517 10 10 – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte peste 10 %, dar de 
maximum 15 % din greutate 

8,3 + 
28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1517 10 90 – – Altele 16 0 

1517 90 – Altele 

1517 90 10 – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte peste 10 % dar de 
maximum 15 % din greutate 

8,3 + 
28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1517 90 91 – – – Uleiuri de origine vegetală fixe, fluide, amestecate 9,6 0 

1517 90 93 – – – Amestecuri sau preparate culinare utilizate pentru a 
ușura scoaterea preparatelor din forme 

2,9 0 

1517 90 99 – – – Altele 16 0 

1518 00 Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora fierte, oxidate, deshidratate, sulfurate, 
suflate, polimerizate prin căldură în vacuum sau gaz inert 
sau altfel modificate chimic, cu excepţia celor de la poziţia 
1516; amestecuri sau preparate nealimentare de grăsimi sau 
de uleiuri de origine animală sau vegetală sau din fracţiunile 
diferitelor grăsimi sau uleiuri din prezentul capitol, nede
numite și necuprinse în altă parte 

1518 00 10 – Linoxin 7,7 0 

– Uleiuri de origine vegetală fixe, fluide, amestecate, 
destinate utilizărilor tehnice sau industriale, altele decât 
cele destinate fabricării produselor pentru alimentaţia 
umană 

1518 00 31 – – Brute 3,2 0 

1518 00 39 – – Altele 5,1 0 

– Altele 

1518 00 91 – – Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și 
fracţiunile acestora, fierte, oxidate, deshidratate, 
sulfurate, suflate, polimerizate prin căldură în vacuum 
sau gaz inert sau altfel modificate chimic, cu excepţia 
celor de la poziţia 1516 

7,7 0 

– – Altele 

▼B
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1518 00 95 – – – Amestecuri și preparate nealimentare de grăsimi și 
uleiuri de origine animală sau de grăsimi și uleiuri 
de origine animală și vegetală și fracţiunile acestora 

2 0 

1518 00 99 – – – Altele 7,7 0 

1520 00 00 Glicerină brută; ape și leșii de glicerină scutire 0 

1521 Ceară de origine vegetală (alta decât trigliceridele), ceară de 
albine sau de alte insecte și spermanţet, chiar rafinată sau 
colorată 

1521 10 00 – Ceară de origine vegetală scutire 0 

1521 90 – Altele 

1521 90 10 – – Spermanţet, chiar rafinat sau colorat scutire 0 

– – Ceară de albine sau de alte insecte, chiar rafinată sau 
colorată 

1521 90 91 – – – Brută scutire 0 

1521 90 99 – – – Altele 2,5 0 

1522 00 Degras; reziduuri provenite de la tratarea grăsimilor sau a 
cerii de origine animală sau vegetală 

1522 00 10 – Degras 3,8 0 

– Reziduuri care provin din tratarea grăsimilor sau a cerii de 
origine animală sau vegetală 

– – Care conţin ulei cu caracteristici de ulei de măsline 

1522 00 31 – – – Paste de neutralizare (soap-stocks) 29,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1522 00 39 – – – Altele 47,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1522 00 91 – – – Uleiuri de borhot sau de drojdie, paste de neutralizare 
(soap-stocks) 

3,2 0 

1522 00 99 – – – Altele scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1084 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

IV SECŢIUNEA IV - PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
ALIMENTARE; BĂUTURI, LICHIDE ALCOOLICE ȘI 
OŢET; TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE TUTUN PRELU
CRAŢI 

16 CAPITOLUL 16 - PREPARATE DIN CARNE, DIN 
PEȘTE SAU DIN CRUSTACEE, DIN MOLUȘTE SAU 
DIN ALTE NEVERTEBRATE ACVATICE 

1601 00 Cârnaţi, cârnăciori, salamuri și produse similare, din carne, 
din organe sau din sânge; preparate alimentare pe baza 
acestor produse 

1601 00 10 – Din ficat 15,4 0 

– Altele 

1601 00 91 – – Cârnaţi, cârnăciori, salamuri și produse similare, uscaţi 
sau pentru tartine, nefierţi 

149,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1601 00 99 – – Altele 100,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 Alte preparate și conserve din carne, din organe sau din 
sânge 

1602 10 00 – Preparate omogenizate 16,6 0 

1602 20 – Din ficat de orice animal 

1602 20 10 – – De gâscă sau de raţă 10,2 0 

1602 20 90 – – Altele 16 0 

– De păsări de curte de la poziţia 0105 

1602 31 – – Din curcan 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate 

1602 31 11 – – – – Care conţin numai carne de curcan nefiartă 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 31 19 – – – – Altele 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 31 30 – – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 25 % din greutate dar sub 
57 % din greutate 

102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 
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1602 31 90 – – – Altele 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 32 – – Din cocoși și găini 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate 

1602 32 11 – – – – Nefierte 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 32 19 – – – – Altele 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 32 30 – – – Care conţin carne sau organe comestibile de păsări de 
curte în proporţie de minimum 25 % din greutate, dar 
sub 57 % din greutate 

10,9 ►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 32 90 – – – Altele 10,9 ►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 39 – – Altele 

– – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 57 % din greutate 
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1602 39 21 – – – – Nefierte 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

►M5 50 000 de tone/ 
an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/ 
an exprimate în greutate 

netă cu o creștere 
incrementală de 800 de 

tone/an exprimate în 
greutate netă în anul 

2020 și în anul 2021 ◄ 

1602 39 29 – – – – Altele 10,9 0 

1602 39 40 – – – Care conţin carne sau organe de păsări de curte în 
proporţie de minimum 25 % din greutate, dar mai 
puţin de 57 % 

10,9 0 

1602 39 80 – – – Altele 10,9 0 

– Din specia porcine 

1602 41 – – Jamboane și părţi din acestea 

1602 41 10 – – – De animale domestice din specia porcine 156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 41 90 – – – Altele 10,9 0 

1602 42 – – Spete și părţi din acestea 

1602 42 10 – – – De animale domestice din specia porcine 129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 42 90 – – – Altele 10,9 0 

1602 49 – – Altele, inclusiv amestecurile 

– – – De animale domestice din specia porcine 

– – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
minimum 80 % din greutate 

1602 49 11 – – – – – Spinări (fără coloana vertebrală) și părţi din acestea, 
inclusiv amestecuri de spinări și jamboane 

156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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1602 49 13 – – – – – Coloana vertebrală și părţi din aceasta, inclusiv 
amestecuri de coloană vertebrală și spete 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 15 – – – – – Alte amestecuri care conţin jamboane, spete sau 
spinări și părţi din acestea 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 19 – – – – – Altele 85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 30 – – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
minimum 40 %, dar sub 80 %, din greutate 

75 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 50 – – – – Care conţin carne sau organe de orice fel, inclusiv 
grăsimi de orice natură sau origine, în proporţie de 
sub 40 % din greutate 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 90 – – – Altele 10,9 0 

1602 50 – Din specia bovine 

1602 50 10 – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și de 
carne sau organe nefierte 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1602 50 31 – – – „Corned beef” în recipiente închise ermetic 16,6 0 

1602 50 95 – – – Altele 16,6 0 

1602 90 – Altele, inclusiv preparate din sânge de orice animal 

1602 90 10 – – Preparate din sânge de orice animal 16,6 0 

– – Altele 

1602 90 31 – – – De vânat sau de iepure 10,9 0 

– – – Altele 
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1602 90 51 – – – – Care conţin carne sau organe de animale domestice 
din specia porcine 

85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

– – – – – Care conţin carne și organe din specia bovine 

1602 90 61 – – – – – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și 
de carne sau organe nefierte 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 90 69 – – – – – – Altele 16,6 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – De ovine sau de caprine 

– – – – – – – Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și 
de carne sau organe nefierte 

1602 90 72 – – – – – – – – De ovine 12,8 0 

1602 90 74 – – – – – – – – De caprine 16,6 0 

– – – – – – – Altele 

1602 90 76 – – – – – – – – De ovine 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – De caprine 16,6 0 

1602 90 99 – – – – – – Altele 16,6 0 

1603 00 Extracte și sucuri de carne, de pești sau de crustacee, de 
moluște sau de alte nevertebrate acvatice 

1603 00 10 – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 1 kg 12,8 0 

1603 00 80 – Altele scutire 0 

1604 Preparate și conserve din pește; caviar și înlocuitorii 
acestuia preparaţi din icre de pește 

– Pești, întregi sau bucăţi, cu excepţia peștilor tocaţi 

1604 11 00 – – Somoni 5,5 0 

1604 12 – – Heringi 

1604 12 10 – – – File crud, acoperit doar cu aluat sau pesmet (pane), 
chiar preprăjit în ulei, congelat 

15 3 

– – – Altele 
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1604 12 91 – – – – În recipiente închise ermetic 20 3 

1604 12 99 – – – – Altele 20 3 

1604 13 – – Sardine, sardinele și șproturi 

– – – Sardine 

1604 13 11 – – – – În ulei de măsline 12,5 0 

1604 13 19 – – – – Altele 12,5 0 

1604 13 90 – – – Altele 12,5 0 

1604 14 – – Toni, pești săritori și bonite (Sarda spp.) 

– – – Toni și pești săritori 

1604 14 11 – – – – În ulei vegetal 24 7 

– – – – Altele 

1604 14 16 – – – – – File denumite „spate” 24 7 

1604 14 18 – – – – – Altele 24 7 

1604 14 90 – – – Bonite (Sarda spp.) 25 7 

1604 15 – – Macrou 

– – – Din speciile Scomber scombrus și Scomber japonicus 

1604 15 11 – – – – File 25 3 

1604 15 19 – – – – Altele 25 3 

1604 15 90 – – – Din specia Scomber australasicus 20 3 

1604 16 00 – – Hamsii (anșoa) (Engraulius eurasicholus) 25 3 

1604 19 – – Altele 

1604 19 10 – – – Salmonide, altele decât somonii 7 3 

– – – Pești de genul Euthynnus, alţii decât peștii săritori 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

1604 19 31 – – – – File denumite „spate” 24 3 

1604 19 39 – – – – Altele 24 3 
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1604 19 50 – – – Pești din specia Orcynopsis unicolor 12,5 3 

– – – Altele 

1604 19 91 – – – – File crud, doar acoperit cu aluat sau pesmet (pane), 
chiar preprăjit în ulei, congelat 

7,5 3 

– – – – Altele 

1604 19 92 – – – – – Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) 

20 3 

1604 19 93 – – – – – Pești marini din specia Pollachius virens 20 3 

1604 19 94 – – – – – Merlucius (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 3 

1604 19 95 – – – – – Pești marini de Alaska (Theragra chalcogramma) și 
pești marini din specia Pollachius pollachius 

20 3 

1604 19 98 – – – – – Altele 20 3 

1604 20 – Alte preparate și conserve din pește 

1604 20 05 – – Preparate din surimi 20 3 

– – Altele 

1604 20 10 – – – De somoni 5,5 3 

1604 20 30 – – – De salmonide, altele decât somonii 7 3 

1604 20 40 – – – De hamsii (anșoa) (Engraulius eurasicholus) 25 3 

1604 20 50 – – – De sardine, de bonite, de macrouri din specia Scomber 
scombrus și Scomber japonicus și de pești din specia 
Orcynopsis unicolor 

25 3 

1604 20 70 – – – De toni, de pești săritori și de alţi pești din genul 
Euthynnus 

24 3 

1604 20 90 – – – De alţi pești 14 3 

1604 30 – Caviar și înlocuitorii acestuia 

1604 30 10 – – Caviar (icre de sturion) 20 3 

1604 30 90 – – Înlocuitori de caviar 20 3 

1605 Crustacee, moluște și alte nevertebrate acvatice, preparate 
sau conservate 

1605 10 00 – Crabi 8 3 
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1605 20 – Creveţi 

1605 20 10 – – În recipiente închise ermetic 20 3 

– – Altele 

1605 20 91 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
2 kg 

20 3 

1605 20 99 – – – Altele 20 3 

1605 30 – Homari 

1605 30 10 – – Carne de homari, preparată pentru fabricarea untului de 
homar, a pastelor, pateurilor, supelor sau sosurilor de 
homar 

scutire 0 

1605 30 90 – – Altele 20 3 

1605 40 00 – Alte crustacee 20 3 

1605 90 – Altele 

– – Moluște 

– – – Midii (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – În recipiente închise ermetic 20 3 

1605 90 19 – – – – Altele 20 3 

1605 90 30 – – – Altele 20 3 

1605 90 90 – – Alte nevertebrate acvatice 26 3 

17 CAPITOLUL 17 - ZAHARURI ȘI PRODUSE ZAHA
ROASE 

1701 Zahăr din trestie sau din sfeclă și zaharoză chimic pură, în 
stare solidă 

– Zahăr brut fără adaos de aromatizanţi sau coloranţi 

1701 11 – – Din trestie 

1701 11 10 – – – Destinat rafinării 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1701 11 90 – – – Altele 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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1701 12 – – Din sfeclă 

1701 12 10 – – – Destinat rafinării 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1701 12 90 – – – Altele 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– Altele 

1701 91 00 – – Cu adaos de aromatizanţi sau coloranţi 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1701 99 – – Altele 

1701 99 10 – – – Zahăr alb 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1701 99 90 – – – Altele 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 Alte zaharuri, inclusiv lactoza, maltoza, glucoza și fructoza 
(levuloza), chimic pure, în stare solidă; siropuri de zahăr la 
care nu s-au adăugat aromatizanţi sau coloranţi; înlocuitori 
de miere, chiar amestecaţi cu miere naturală; zaharuri și 
melase caramelizate 

– Lactoză și sirop de lactoză 

1702 11 00 – – Care conţin lactoză minimum 99 % din greutate, 
exprimată în lactoză anhidră calculată la materia uscată 

14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 19 00 – – Altele 14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 20 – Zahăr și sirop de arţar 

1702 20 10 – – Zahăr de arţar în stare solidă, cu adaos de aromatizanţi 
sau de coloranţi 

0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 20 90 – – Altele 8 0 
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1702 30 – Glucoză și sirop de glucoză, care nu conţine fructoză sau 
cu un conţinut de fructoză sub 20 % din greutate, în stare 
uscată 

1702 30 10 – – Izoglucoză 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

– – Altele 

1702 30 50 – – – Sub formă de pudră albă cristalină, aglomerată sau nu 26,8 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 30 90 – – – Altele 20 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 40 – Glucoză și sirop de glucoză cu un conţinut de fructoză de 
minimum 20 %, dar sub 50 % din greutate, în stare 
uscată, cu excepţia zahărului invertit 

1702 40 10 – – Izoglucoză 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 40 90 – – Altele 20 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 50 00 – Fructoză chimic pură 16 + 
50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1702 60 – Alte fructoze și siropuri de fructoză cu un conţinut de 
fructoză peste 50 % în greutate, în stare uscată, cu 
excepţia zahărului invertit 

1702 60 10 – – Izoglucoză 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 60 80 – – Sirop de inulină 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 
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1702 60 95 – – Altele 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Alte tipuri de zahăr 

(10 000 – 20 000 t 
exprimate în greutate 

netă) ( 1 ) 

1702 90 – Altele, inclusiv zahăr invertit și alte zaharuri și amestecuri 
de sirop de zahăr cu un conţinut de fructoză de 50 % din 
greutate, în stare uscată 

1702 90 10 – – Maltoză chimic pură 12,8 Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1702 90 30 – – Izoglucoză 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 90 50 – – Maltodextrină și sirop de maltodextrină 20 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – Zaharuri și melase, caramelizate 

1702 90 71 – – – Care conţin în stare uscată minimum 50 % din greutate 
zaharoză 

0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – Altele 

1702 90 75 – – – – Sub formă de pudră, aglomerată sau nu 27,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 90 79 – – – – Altele 19,2 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 90 80 – – Sirop de inulină 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1702 90 95 – – Altele 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr (20 070 t 

exprimate în greutate 
netă) 

1703 Melase rezultate din extracţia sau rafinarea zahărului 

1703 10 00 – Melase din trestie 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1703 90 00 – Altele 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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1704 Produse zaharoase fără cacao (inclusiv ciocolată albă) 

1704 10 – Gumă de mestecat (chewing-gum), chiar glasată cu zahăr 

1704 10 10 – – Cu un conţinut de zaharoză mai mic de 60 % din 
greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

6,2 + 
27,1 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

1704 10 90 – – Cu un conţinut de zaharoză egal sau mai mare de 60 % 
din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

6,3 + 
30,9 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 90 – Altele 

1704 90 10 – – Extracte de lemn dulce care conţin zaharoză peste 10 % 
din greutate, fără adaos de alte substanţe 

13,4 0 

1704 90 30 – – Ciocolată albă 9,1 + 
45,1 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 18,9 + 
16,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1704 90 51 – – – Paste, inclusiv marţipan, în ambalaje directe cu un 
conţinut net de minimum 1 kg 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 55 – – – Pastile pentru gât și dropsuri contra tusei 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 61 – – – Drajeuri și dulciuri similare drajeificate 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – Altele 

1704 90 65 – – – – Gume și jeleuri, inclusiv paste de fructe, sub formă 
de dulciuri 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 71 – – – – Bomboane de zahăr ars, umplute sau nu 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 
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1704 90 75 – – – – Caramele 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Altele 

1704 90 81 – – – – – Obţinute prin compresie 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 99 – – – – – Altele 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 % - 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % ( 1 ) 

18 CAPITOLUL 18 - CACAO ȘI PREPARATE DIN CACAO 

1801 00 00 Cacao boabe și spărturi de boabe de cacao, crude sau prăjite scutire 0 

1802 00 00 Coji, pelicule (pieliţe) și alte resturi, de cacao scutire 0 

1803 Pastă de cacao, chiar degresată 

1803 10 00 – Nedegresată 9,6 0 

1803 20 00 – Degresată total sau parţial 9,6 0 

1804 00 00 Unt, grăsime și ulei de cacao 7,7 0 

1805 00 00 Pudră de cacao, fără adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 8 0 

1806 Ciocolată și alte preparate alimentare care conţin cacao 

1806 10 – Pudră de cacao, cu adaos de zahăr sau alţi îndulcitori 

1806 10 15 – – Care nu conţine zaharoză sau conţine zaharoză sub 5 % 
din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză), 
sau izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză 

8 0 

1806 10 20 – – Cu un conţinut de zaharoză de minimum 5 %, dar sub 
65 % din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în 
zaharoză) sau izoglucoză calculată, de asemenea, în 
zaharoză 

8 + 
25,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1806 10 30 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sau izoglucoză calculată, de 
asemenea, în zaharoză, de minimum 65 %, dar sub 
80 % din greutate 

8 + 
31,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 
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1806 10 90 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sau izoglucoză calculată, de 
asemenea, în zaharoză de minimum 80 % 

8 + 
41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1806 20 – Alte preparate prezentate fie sub formă de blocuri sau bare 
în greutate de peste 2 kg, fie sub formă de lichid, de 
pastă, de pudră, de granule sau forme similare, ambalate 
în recipiente sau ambalaje directe cu un conţinut de peste 
2 kg 

1806 20 10 – – Cu un conţinut de unt de cacao de minimum 31 % din 
greutate sau cu un conţinut total de unt de cacao și 
grăsimi din lapte de minimum 31 % din greutate 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 30 – – Cu un conţinut total de unt de cacao și grăsimi din lapte 
de minimum 25 % din greutate și sub 31 % din greutate 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – Altele 

1806 20 50 – – – Cu un conţinut de unt de cacao de minimum 18 % din 
greutate 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 70 – – – Preparate numite „chocolate milk crumb” 15,4 + EA Contingente tarifa
re_Smântână din lapte 

(300 - 500 t) ( 1 ) 

1806 20 80 – – – Glazură de cacao 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 95 – – – Altele 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 % - 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % ( 1 ) 

– Altele, prezentate sub formă de tablete, bare sau batoane 

1806 31 00 – – Umplute 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 – – Neumplute 

1806 32 10 – – – Cu adaos de cereale, nuci sau alte fructe 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 90 – – – Altele 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 
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1806 90 – Altele 

– – Ciocolată și produse din ciocolată 

– – – Bomboane de ciocolată (inclusiv praline), umplute sau 
nu 

1806 90 11 – – – – Care conţin alcool 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 19 – – – – Altele 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – – Altele 

1806 90 31 – – – – Umplute 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 39 – – – – Neumplute 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 50 – – Dulciuri și înlocuitori ai acestora fabricaţi din înlocuitori 
ai zahărului, care conţin cacao 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 60 – – Pastă pentru tartine care conţine cacao 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 70 – – Preparate conţinând cacao, pentru băuturi 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 90 – – Altele 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

19 CAPITOLUL 19 - PREPARATE PE BAZĂ DE 
CEREALE, DE FĂINĂ, DE AMIDON, DE FECULE 
SAU DE LAPTE; PRODUSE DE PATISERIE 

1901 Extracte de malţ; preparate alimentare din făină, crupe, griș, 
amidon, fecule sau extracte de malţ, care nu conţin cacao 
sau care conţin cacao într-o proporţie de sub 40 % din 
greutate, calculată pe o bază complet degresată, nedenumite 
și necuprinse în altă parte; preparate alimentare din 
produsele de la poziţiile 0401–0404, care nu conţin cacao 
sau care conţin cacao într-o proporţie de sub 5 % din 
greutate calculată pe o bază complet degresată, nedenumite 
și necuprinse în altă parte 

1901 10 00 – Preparate pentru alimentaţia copiilor, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul 

7,6 + EA 0 
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1901 20 00 – Amestecuri și aluaturi pentru prepararea produselor de 
brutărie, de patiserie sau a biscuiţilor de la poziţia 1905 

7,6 + EA 0 

1901 90 – Altele 

– – Extracte de malţ 

1901 90 11 – – – Cu un conţinut de extract uscat de minimum 90 % din 
greutate 

5,1 + 
18 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1901 90 19 – – – Altele 5,1 + 
14,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1901 90 91 – – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, izoglucoză, 
glucoză, amidon sau fecule sau care conţin în greutate 
sub 1,5 % grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză 
(inclusiv zahăr invertit) sau izoglucoză, sub 5 % 
glucoză, amidon sau fecule, cu excepţia preparatelor 
alimentare sub formă de pudră de la poziţiile 
0401–0404 

12,8 0 

1901 90 99 – – – Altele 7,6 + EA 0 pentru conţinut de 
zahăr < 70 % - 

Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) pentru 
conţinut de zahăr 

≥ 70 % ( 1 ) 

1902 Paste alimentare chiar fierte sau umplute (cu carne sau cu 
alte substanţe) sau chiar altfel preparate, cum ar fi spaghete, 
macaroane, fidea, lasagna, gnochi, ravioli, caneloni; cușcuș, 
chiar preparat 

– Paste alimentare nefierte, neumplute și nici altfel preparate 

1902 11 00 – – Care conţin ouă 7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 – – Altele 

1902 19 10 – – – Care nu conţin făină sau griș din grâu comun 7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 90 – – – Altele 7,7 + 
21,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 20 – Paste alimentare umplute (chiar fierte sau altfel preparate) 

1902 20 10 – – Care conţin pești, crustacee, moluște sau alte never
tebrate acvatice în proporţie de peste 20 % din greutate 

8,5 3 
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1902 20 30 – – Care conţin cârnaţi, cârnăciori și produse similare, carne 
și organe de orice fel, inclusiv grăsimi de orice natură 
sau origine într-o proporţie de peste 20 % din greutate 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1902 20 91 – – – Fierte 8,3 + 
6,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 20 99 – – – Altele 8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 – Alte paste alimentare 

1902 30 10 – – Uscate 6,4 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 90 – – Altele 6,4 + 
9,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 40 – Cușcuș 

1902 40 10 – – Nepreparat 7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 40 90 – – Altele 6,4 + 
9,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1903 00 00 Tapioca și înlocuitorii săi preparaţi din fecule, sub formă de 
fulgi, granule, boabe mici, criblură sau alte forme similare 

6,4 + 
15,1 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Cereale prelucrate 

(2 000 t) 

1904 Produse pe bază de cereale obţinute prin expandare sau 
prăjire (de exemplu corn flakes); cereale (altele decât 
porumbul), sub formă de boabe sau sub formă de fulgi 
ori de alte grăunţe preparate (cu excepţia făinii, crupelor 
și a grișului), prefierte sau altfel preparate, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

1904 10 – Produse pe bază de cereale obţinute prin expandare sau 
prăjire 

1904 10 10 – – Pe bază de porumb 3,8 + 
20 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 10 30 – – Pe bază de orez 5,1 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0 
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1904 10 90 – – Altele 5,1 + 
33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 20 – Preparate alimentare obţinute din fulgi de cereale neprăjiţi 
sau din amestecuri de fulgi de cereale neprăjiţi și din fulgi 
de cereale prăjiţi sau de cereale expandate 

1904 20 10 – – Preparate de tip Musli pe bază de fulgi de cereale 
neprăjiţi 

9 + EA 0 

– – Altele 

1904 20 91 – – – Pe bază de porumb 3,8 + 
20 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 20 95 – – – Pe bază de orez 5,1 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 20 99 – – – Altele 5,1 + 
33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 30 00 – Grâu numit bulgur 8,3 + 
25,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Cereale prelucrate 

(2 000 t) 

1904 90 – Altele 

1904 90 10 – – Orez 8,3 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 90 80 – – Altele 8,3 + 
25,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 Produse de brutărie, de patiserie și biscuiţi, chiar cu adaos 
de cacao; ostii, cașete goale de tipul celor utilizate pentru 
medicamente, vafe cu capac, paste uscate din făină, din 
amidon sau din fecule în foi și produse similare 

1905 10 00 – Pâine crocantă denumită Knäckebrot 5,8 + 
13 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1905 20 – Turtă dulce 

1905 20 10 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sub 30 % din greutate 

9,4 + 
18,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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1905 20 30 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) de minimum 30 % dar sub 50 % 
din greutate 

9,8 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 20 90 – – Cu un conţinut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) de minimum 50 % din greutate 

10,1 + 
31,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Biscuiţi la care s-au adăugat îndulcitori; vafe și alveole 

1905 31 – – Biscuiţi la care s-au adăugat îndulcitori 

– – – Acoperiţi sau glasaţi complet sau parţial cu ciocolată 
sau cu alte preparate care conţin cacao 

1905 31 11 – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
85 g 

9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 19 – – – – Altele 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – Altele 

1905 31 30 – – – – Cu un conţinut de grăsimi din lapte egal sau mai 
mare de 8 % din greutate 

9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Altele 

1905 31 91 – – – – – Sandviș de biscuiţi 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 99 – – – – – Altele 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 32 – – Vafe și alveole 

1905 32 05 – – – Cu un conţinut de apă peste 10 % din greutate 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – Altele 

– – – – Acoperite sau glasate complet sau parţial cu ciocolată 
sau cu alte preparate care conţin cacao 

1905 32 11 – – – – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de 
maximum 85 g 

9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 
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1905 32 19 – – – – – Altele 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Altele 

1905 32 91 – – – – – Sărate, umplute sau neumplute 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 32 99 – – – – – Altele 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 40 – Pesmet, pâine prăjită și produse similare prăjite 

1905 40 10 – – Pesmet 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – Altele 9,7 + EA 0 

1905 90 – Altele 

1905 90 10 – – Azima (mazoth) 3,8 + 
15,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 90 20 – – Ostii, cașete goale pentru uz farmaceutic, vafe cu capac, 
pastă uscată din făină, din amidon sau din fecule în foi 
și produse similare 

4,5 + 
60,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

1905 90 30 – – – Pâine, la care nu s-a adăugat miere, ouă, brânză sau 
fructe și care are un conţinut de zahăr în substanţă 
uscată de maximum 5 % din greutate și grăsimi în 
substanţă uscată de maximum 5 % din greutate 

9,7 + EA 0 

1905 90 45 – – – Biscuiţi 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 90 55 – – – Produse extrudate sau expandate, sărate sau aroma
tizate 

9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – Altele 

1905 90 60 – – – – Cu adaos de îndulcitori 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 90 90 – – – – Altele 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 
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20 CAPITOLUL 20 - PREPARATE DIN LEGUME, DIN 
FRUCTE SAU DIN ALTE PĂRŢI DE PLANTE 

2001 Legume, fructe și alte părţi comestibile de plante, preparate 
sau conservate în oţet sau acid acetic 

2001 10 00 – Castraveţi și cornișon 17,6 0 

2001 90 – Altele 

2001 90 10 – – Chutney (condimente) de mango scutire 0 

2001 90 20 – – Fructe din genul Capsicum, altele decât ardeii dulci sau 
ardeii grași 

5 0 

2001 90 30 – – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Porumb dulce 

(1 500 t) 

2001 90 40 – – Ignami, batate și părţi comestibile similare de plante cu 
un conţinut de amidon sau de fecule de minimum 5 % 
din greutate 

8,3 + 
3,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2001 90 50 – – Ciuperci 16 0 

2001 90 60 – – Miez (inimă) de palmier 10 0 

2001 90 65 – – Măsline 16 0 

2001 90 70 – – Ardei dulci sau ardei grași 16 0 

2001 90 91 – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 10 0 

2001 90 97 – – Altele 16 0 

2002 Tomate preparate sau conservate altfel decât în oţet sau acid 
acetic 

2002 10 – Tomate, întregi sau în bucăţi 

2002 10 10 – – Cojite 14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2002 10 90 – – Altele 14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2002 90 – Altele 

– – Cu un conţinut de materie uscată sub 12 % din greutate 
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2002 90 11 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de peste 1 kg 14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2002 90 19 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

– – Cu un conţinut de materie uscată de minimum 12 % dar 
de maximum 30 % din greutate 

2002 90 31 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de peste 1 kg 14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2002 90 39 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

– – Cu un conţinut de materie uscată mai mare de 30 % din 
greutate 

2002 90 91 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net peste 1 kg 14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2002 90 99 – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

14,4 Contingente tarifa
re_Tomate (10 000 t 
exprimate în greutate 

netă) 

2003 Ciuperci și trufe, preparate sau conservate altfel decât în 
oţet sau acid acetic 

2003 10 – Ciuperci din genul Agaricus 

2003 10 20 – – Conservate provizoriu, complet fierte 18,4 + 
191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

Contingente tarifa
re_Ciuperci (500 t 

exprimate în greutate 
netă) 

2003 10 30 – – Altele 18,4 + 
222 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

Contingente tarifa
re_Ciuperci (500 t 

exprimate în greutate 
netă) 

2003 20 00 – Trufe 14,4 0 

2003 90 00 – Altele 18,4 0 
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2004 Alte legume preparate sau conservate altfel decât în oţet sau 
acid acetic, congelate, altele decât produsele de la poziţia 
2006 

2004 10 – Cartofi 

2004 10 10 – – Fierţi și nepreparaţi altfel 14,4 0 

– – Altele 

2004 10 91 – – – Sub formă de făină, griș sau fulgi 7,6 + EA 0 

2004 10 99 – – – Altele 17,6 0 

2004 90 – Alte legume și amestecuri de legume 

2004 90 10 – – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Porumb dulce 

(1 500 t) 

2004 90 30 – – Varză acră, capere și măsline 16 0 

2004 90 50 – – Mazăre (Pisum sativum) și fasole verde 19,2 0 

– – Altele, inclusiv amestecuri 

2004 90 91 – – – Ceapă, fiartă și nepreparată altfel 14,4 0 

2004 90 98 – – – Altele 17,6 0 

2005 Alte legume preparate sau conservate altfel decât în oţet sau 
acid acetic, necongelate, altele decât produsele de la poziţia 
2006 

2005 10 00 – Legume omogenizate 17,6 0 

2005 20 – Cartofi 

2005 20 10 – – Sub formă de făină, griș sau fulgi 8,8 + EA 0 

– – Altele 

2005 20 20 – – – Tăiaţi în felii subţiri, prăjiţi sau copţi, chiar săraţi sau 
aromatizaţi, în ambalaje închise ermetic, pentru 
consumul direct 

14,1 0 

2005 20 80 – – – Altele 14,1 0 

2005 40 00 – Mazăre (Pisum sativum) 19,2 0 

– Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
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2005 51 00 – – Fasole boabe 17,6 0 

2005 59 00 – – Altele 19,2 0 

2005 60 00 – Sparanghel 17,6 0 

2005 70 00 – Măsline 12,8 0 

2005 80 00 – Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Porumb dulce 

(1 500 t) 

– Alte legume și amestecuri de legume 

2005 91 00 – – Muguri de bambus 17,6 0 

2005 99 – – Altele 

2005 99 10 – – – Fructe din genul Capsicum, altele decât ardeii dulci 
sau ardeii grași 

6,4 0 

2005 99 20 – – – Capere 16 0 

2005 99 30 – – – Anghinare 17,6 0 

2005 99 40 – – – Morcovi 17,6 0 

2005 99 50 – – – Amestecuri de legume 17,6 0 

2005 99 60 – – – Varză acră 16 0 

2005 99 90 – – – Altele 17,6 0 

2006 00 Legume, fructe, coji de fructe și alte părţi de plante, 
confiate (uscate, glasate sau cristalizate) 

2006 00 10 – Ghimbir scutire 0 

– Altele 

– – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 

2006 00 31 – – – Cireșe, vișine 20 + 
23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2006 00 35 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 12,5 + 
15 EUR/ 

100 kg/net 

0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2006 00 38 – – – Altele 20 + 
23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

2006 00 91 – – – Fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 12,5 0 

2006 00 99 – – – Altele 20 0 

2007 Dulceţuri, jeleuri, marmelade, paste și piureuri de fructe, 
obţinute prin fierbere, cu sau fără adaos de zahăr sau de 
alţi îndulcitori 

2007 10 – Preparate omogenizate 

2007 10 10 – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 24 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

2007 10 91 – – – Din fructe tropicale 15 0 

2007 10 99 – – – Altele 24 0 

– Altele 

2007 91 – – Citrice 

2007 91 10 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 30 % din greutate 20 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 91 30 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate, 
dar de maximum 30 % din greutate 

20 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 91 90 – – – Altele 21,6 0 

2007 99 – – Altele 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 30 % din greutate 

2007 99 10 – – – – Piure și pastă de prune, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de peste 100 kg și care sunt destinate 
prelucrării industriale 

22,4 0 

2007 99 20 – – – – Piure și pastă de castane 24 + 
19,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2007 99 31 – – – – – De cireșe, de vișine 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 33 – – – – – De căpșuni, de fragi 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 35 – – – – – De zmeură 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 39 – – – – – Altele 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2007 99 50 – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate, 
dar de maximum 30 % din greutate 

24 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

2007 99 93 – – – – Din fructe tropicale și fructe tropicale cu coajă 15 0 

2007 99 97 – – – – Altele 24 0 

2008 Fructe și alte părţi comestibile de plante, altfel preparate sau 
conservate, cu sau fără adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori 
sau de alcool, nedenumite și necuprinse în altă parte 

– Fructe cu coajă, arahide și alte seminţe, chiar amestecate 
între ele 

2008 11 – – Arahide 

2008 11 10 – – – Unt de arahide 12,8 0 

– – – Altele, în ambalaje directe cu un conţinut net 

2008 11 91 – – – – De peste 1 kg 11,2 0 

– – – – De maximum 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Prăjite 12 0 

2008 11 98 – – – – – Altele 12,8 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 19 – – Altele, inclusiv amestecuri 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net peste 1 kg 

2008 19 11 – – – – Fructe tropicale cu coajă; amestecuri care conţin 
minimum 50 % din greutate fructe tropicale cu 
coajă și fructe tropicale 

7 0 

– – – – Altele 

2008 19 13 – – – – – Migdale și fistic, prăjite 9 0 

2008 19 19 – – – – – Altele 11,2 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

2008 19 91 – – – – Fructe tropicale cu coajă; amestecuri care conţin 
minimum 50 % din greutate fructe tropicale cu 
coajă și fructe tropicale 

8 0 

– – – – Altele 

– – – – – Fructe cu coajă, prăjite 

2008 19 93 – – – – – – Migdale și fistic 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – Altele 12 0 

2008 19 99 – – – – – Altele 12,8 0 

2008 20 – Ananas 

– – Cu adaos de alcool 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg 

2008 20 11 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 17 % din greutate 25,6 + 
2,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 20 19 – – – – Altele 25,6 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

2008 20 31 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 19 % din greutate 25,6 + 
2,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 20 39 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 20 51 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 17 % din greutate 19,2 0 

2008 20 59 – – – – Altele 17,6 0 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 20 71 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 19 % din greutate 20,8 0 

2008 20 79 – – – – Altele 19,2 0 

2008 20 90 – – – Fără adaos de zahăr 18,4 0 

2008 30 – Citrice 

– – Cu adaos de alcool 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % în greutate 

2008 30 11 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 30 19 – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

2008 30 31 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 30 39 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

2008 30 51 – – – – Segmente de grepfrut și pomelo 15,2 0 

2008 30 55 – – – – Mandarine, inclusiv tangerine și satsumas; 
clementine, wilkings și alţi hibrizi similari de citrice 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – Altele 17,6 0 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 30 71 – – – – Segmente de grepfrut și pomelo 15,2 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 30 75 – – – – Mandarine, inclusiv tangerine și satsumas; 
clementine, wilkings și alţi hibrizi similari de citrice 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – Altele 20,8 0 

2008 30 90 – – – Fără adaos de zahăr 18,4 0 

2008 40 – Pere 

– – Cu adaos de alcool 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 

2008 40 11 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 40 19 – – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

2008 40 21 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 40 29 – – – – – Altele 25,6 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

2008 40 31 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 40 39 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

2008 40 51 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 17,6 0 

2008 40 59 – – – – Altele 16 0 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 40 71 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 19,2 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 40 79 – – – – Altele 17,6 0 

2008 40 90 – – – Fără adaos de zahăr 16,8 0 

2008 50 – Caise 

– – Cu adaos de alcool 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 

2008 50 11 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 50 19 – – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

2008 50 31 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 50 39 – – – – – Altele 25,6 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

2008 50 51 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 50 59 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

2008 50 61 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 19,2 0 

2008 50 69 – – – – Altele 17,6 0 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 50 71 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 20,8 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 50 79 – – – – Altele 19,2 0 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de 

2008 50 92 – – – – Minimum 5 kg 13,6 0 

2008 50 94 – – – – Minimum 4,5 kg, dar sub 5 kg 17 0 

2008 50 99 – – – – Sub 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 – Cireșe și vișine 

– – Cu adaos de alcool 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate 

2008 60 11 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 60 19 – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

2008 60 31 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 60 39 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de 

2008 60 50 – – – – Peste 1 kg 17,6 0 

2008 60 60 – – – – De maximum 1 kg 20,8 0 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de 

2008 60 70 – – – – Minimum 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 90 – – – – Sub 4,5 kg 18,4 0 

2008 70 – Piersici, inclusiv piersici fără puf și nectarine 

– – Cu adaos de alcool 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de peste 1 kg 

– – – – Cu un conţinut de zahăr peste 13 % din greutate 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 70 11 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 70 19 – – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

2008 70 31 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 70 39 – – – – – Altele 25,6 0 

– – – În ambalaje directe, cu un conţinut net de maximum 
1 kg 

2008 70 51 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 70 59 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

2008 70 61 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 19,2 0 

2008 70 69 – – – – Altele 17,6 0 

– – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 70 71 – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 15 % din greutate 19,2 0 

2008 70 79 – – – – Altele 17,6 0 

– – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de 

2008 70 92 – – – – Minimum 5 kg 15,2 0 

2008 70 98 – – – – Sub 5 kg 18,4 0 

2008 80 – Căpșuni, fragi 

– – Cu adaos de alcool 

– – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 80 11 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

25,6 0 

2008 80 19 – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Altele 

2008 80 31 – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

24 0 

2008 80 39 – – – – Altele 25,6 0 

– – Fără adaos de alcool 

2008 80 50 – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

17,6 0 

2008 80 70 – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

20,8 0 

2008 80 90 – – – Fără adaos de zahăr 18,4 0 

– Altele, inclusiv amestecurile, cu excepţia celor de la 
subpoziţia 2008 19 

2008 91 00 – – Miez (inimă) de palmier 10 0 

2008 92 – – Amestecuri 

– – – Cu adaos de alcool 

– – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % în greutate 

– – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

2008 92 12 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – Altele 25,6 0 

– – – – – Altele 

2008 92 16 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

16 + 
2,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 92 18 – – – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

– – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

2008 92 32 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – Altele 24 0 

– – – – – Altele 

2008 92 36 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – Altele 25,6 0 

– – – Fără adaos de alcool 

– – – – Cu adaos de zahăr 

– – – – – În ambalaje directe cu un conţinut net de peste 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

11 0 

2008 92 59 – – – – – – Altele 17,6 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Amestecuri în care nici unul din fructele 
componente nu reprezintă o cantitate mai mare 
de 50 % din greutatea totală a fructelor prezente 

2008 92 72 – – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – Altele 13,6 0 

– – – – – – Altele 

2008 92 76 – – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

12 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 92 78 – – – – – – – Altele 19,2 0 

– – – – Fără adaos de zahăr, în ambalaje directe, cu un 
conţinut net de 

– – – – – Minimum 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

11,5 0 

2008 92 93 – – – – – – Altele 18,4 0 

– – – – – Minimum 4,5 kg dar sub 5 kg 

2008 92 94 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – Altele 18,4 0 

– – – – – Sub 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care 
conţin minimum 50 % din greutate fructe 
tropicale și fructe tropicale cu coajă) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – Altele 18,4 0 

2008 99 – – Altele 

– – – Cu adaos de alcool 

– – – – Ghimbir 

2008 99 11 – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

10 0 

2008 99 19 – – – – – Altele 16 0 

– – – – Struguri 

2008 99 21 – – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 13 % din greutate 25,6 + 
3,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 23 – – – – – Altele 25,6 0 

– – – – Altele 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr de peste 9 % din greutate 

– – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 99 24 – – – – – – – Fructe tropicale 16 0 

2008 99 28 – – – – – – – Altele 25,6 0 

– – – – – – Altele 

2008 99 31 – – – – – – – Fructe tropicale 16 + 
2,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 34 – – – – – – – Altele 25,6 + 
4,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Cu un titru alcoolic masic existent de maximum 
11,85 % mas 

2008 99 36 – – – – – – – Fructe tropicale 15 0 

2008 99 37 – – – – – – – Altele 24 0 

– – – – – – Altele 

2008 99 38 – – – – – – – Fructe tropicale 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – Altele 25,6 0 

– – – Fără adaos de alcool 

– – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un conţinut 
net de peste 1 kg 

2008 99 41 – – – – – Ghimbir scutire 0 

2008 99 43 – – – – – Struguri 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – Prune 17,6 0 

2008 99 48 – – – – – Fructe tropicale 11 0 

2008 99 49 – – – – – Altele 17,6 0 

– – – – Cu adaos de zahăr, în ambalaje directe cu un conţinut 
net de maximum 1 kg 

2008 99 51 – – – – – Ghimbir scutire 0 

2008 99 63 – – – – – Fructe tropicale 13 0 

▼B
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NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2008 99 67 – – – – – Altele 20,8 0 

– – – – Fără adaos de zahăr 

– – – – – Prune în ambalaje directe cu un conţinut net de 

2008 99 72 – – – – – – Minimum 5 kg 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – Sub 5 kg 18,4 0 

2008 99 85 – – – – – Porumb, altul decât porumbul dulce (Zea mays var. 
saccharata) 

5,1 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 91 – – – – – Ignami, batate și părţi similare comestibile de 
plante, cu un conţinut de amidon sau de feculă 
egal sau mai mare de 5 % din greutate 

8,3 + 
3,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2008 99 99 – – – – – Altele 18,4 0 

2009 Sucuri de fructe (inclusiv mustul de struguri) și sucuri de 
legume, nefermentate, fără adaos de alcool, cu sau fără 
adaos de zahăr sau de alţi îndulcitori 

– Suc de portocale 

2009 11 – – Congelate 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 11 11 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Cu o valoare Brix de maximum 67 

2009 11 91 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 99 – – – – Altele 15,2 0 

2009 12 00 – – Necongelate, cu o valoare Brix de maximum 20 12,2 0 

2009 19 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 
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2009 19 11 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67 

2009 19 91 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 98 – – – – Altele 12,2 0 

– Suc de grepfrut (inclusiv pomelo) 

2009 21 00 – – Cu o valoare Brix de maximum 20 12 0 

2009 29 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 29 11 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67 

2009 29 91 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

12 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 99 – – – – Altele 12 0 

– Suc de orice alt singur fruct de citrice 

2009 31 – – Cu o valoare Brix de maximum 20 

– – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă 

2009 31 11 – – – – Care conţin zahăr adăugat 14,4 0 

2009 31 19 – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

– – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

– – – – De lămâie 

2009 31 51 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 14,4 0 
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2009 31 59 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

– – – – Din alte citrice 

2009 31 91 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

2009 39 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 39 11 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă 

2009 39 31 – – – – – Care conţin zahăr adăugat 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

– – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

– – – – – De lămâie 

2009 39 51 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

14,4 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 55 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

– – – – – Din alte citrice 

2009 39 91 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

14,4 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 95 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 15,2 0 

– Suc de ananas 
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2009 41 – – Cu o valoare Brix de maximum 20 

2009 41 10 – – – De o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

15,2 0 

– – – Altele 

2009 41 91 – – – – Care conţin zahăr adăugat 15,2 0 

2009 41 99 – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 16 0 

2009 49 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 49 11 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20, dar maxim 67 

2009 49 30 – – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

15,2 0 

– – – – Altele 

2009 49 91 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % din 
greutate 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 93 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

15,2 0 

2009 49 99 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 16 0 

2009 50 – Suc de tomate 

2009 50 10 – – Care conţin zahăr adăugat 16 0 

2009 50 90 – – Altele 16,8 0 

– Suc de struguri (inclusiv must de struguri) 

2009 61 – – Cu o valoare Brix de maximum 30 

2009 61 10 – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 
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2009 61 90 – – – Cu o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă 

22,4 + 
27 EUR/hl 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 69 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 69 11 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

40 + 
121 EUR/hl + 

20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 69 19 – – – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

– – – Cu o valoare Brix de peste 30 dar de maximum 67 

– – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă 

2009 69 51 – – – – – Concentrate A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

2009 69 59 – – – – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

– – – – Cu o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % din 
greutate 

2009 69 71 – – – – – – Concentrate 22,4 + 
131 EUR/hl + 

20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 69 79 – – – – – – Altele 22,4 + 
27 EUR/hl + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 69 90 – – – – – Altele 22,4 + 
27 EUR/hl 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

– Suc de mere 
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2009 71 – – Cu o valoare Brix de maximum 20 

2009 71 20 – – – Care conţin zahăr adăugat 18 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 71 99 – – – Care nu conţin zahăr adăugat 18 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 79 – – Altele 

– – – Cu o valoare Brix de peste 67 

2009 79 11 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

30 + 
18,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 79 19 – – – – Altele 30 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

– – – Cu o valoare Brix de peste 20 dar maxim 67 

2009 79 30 – – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

18 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

– – – – Altele 

2009 79 91 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % din 
greutate 

18 + 
19,3 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 79 93 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

18 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 79 99 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 18 Contingente tarifa
re_Suc de mere și de 

struguri (10 000 – 
20 000 t exprimate în 

greutate netă) ( 1 ) 

2009 80 – Suc de orice alt fruct sau legumă 

– – Cu o valoare Brix de peste 67 

– – – Suc de pere 
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2009 80 11 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Altele 

– – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

2009 80 34 – – – – – Suc din fructe tropicale 21 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 35 – – – – – Altele 33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Altele 

2009 80 36 – – – – – Suc din fructe tropicale 21 0 

2009 80 38 – – – – – Altele 33,6 0 

– – Cu o valoare Brix de maximum 67 

– – – Suc de pere 

2009 80 50 – – – – Cu o valoare de peste 18 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

19,2 0 

– – – – Altele 

2009 80 61 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % din 
greutate 

19,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 63 – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

19,2 0 

2009 80 69 – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 20 0 

– – – Altele 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă, 
care conţin zahăr adăugat 

2009 80 71 – – – – – Suc de cireșe sau de vișine 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – Suc din fructe tropicale 10,5 0 
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2009 80 79 – – – – – Altele 16,8 0 

– – – – Altele 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % din 
greutate 

2009 80 85 – – – – – – Suc din fructe tropicale 10,5 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 86 – – – – – – Altele 16,8 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

2009 80 88 – – – – – – Suc din fructe tropicale 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – Altele 16,8 0 

– – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 

2009 80 95 – – – – – – Suc de fructe din specia Vaccinium macrocarpon 14 0 

2009 80 96 – – – – – – Suc de cireșe sau de vișine 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – Suc din fructe tropicale 11 0 

2009 80 99 – – – – – – Altele 17,6 0 

2009 90 – Amestecuri de sucuri 

– – Cu o valoare Brix de peste 67 

– – – Amestecuri de suc de mere și de pere 

2009 90 11 – – – – Cu o valoare de maximum 22 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 19 – – – – Altele 33,6 0 

– – – Altele 

2009 90 21 – – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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2009 90 29 – – – – Altele 33,6 0 

– – Cu o valoare Brix de maximum 67 

– – – Amestecuri de suc de mere și de pere 

2009 90 31 – – – – De o valoare de maximum 18 EUR/100 kg greutate 
netă și cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 
30 % din greutate 

20 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 39 – – – – Altele 20 0 

– – – Altele 

– – – – Cu o valoare de peste 30 EUR/100 kg greutate netă 

– – – – – Amestecuri de suc de citrice și suc de ananas 

2009 90 41 – – – – – – Care conţin zahăr adăugat 15,2 0 

2009 90 49 – – – – – – Altele 16 0 

– – – – – Altele 

2009 90 51 – – – – – – Care conţin zahăr adăugat 16,8 0 

2009 90 59 – – – – – – Altele 17,6 0 

– – – – Cu o valoare de maximum 30 EUR/100 kg greutate 
netă 

– – – – – Amestecuri de suc de citrice și suc de ananas 

2009 90 71 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 73 – – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 16 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de peste 30 % 
din greutate 

2009 90 92 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10,5 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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2009 90 94 – – – – – – – Altele 16,8 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – Cu un conţinut de zahăr adăugat de maximum 
30 % din greutate 

2009 90 95 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – Altele 16,8 0 

– – – – – – Care nu conţin zahăr adăugat 

2009 90 97 – – – – – – – Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – Altele 17,6 0 

21 CAPITOLUL 21 - PREPARATE ALIMENTARE 
DIVERSE 

2101 Extracte, esenţe și concentrate de cafea, de ceai sau de mate 
și preparate pe bază de aceste produse sau pe bază de cafea, 
de ceai sau de maté; cicoare prăjită și alţi înlocuitori prăjiţi 
de cafea și extractele, esenţele și concentratele acestora 

– Extracte, esenţe și concentrate de cafea și preparate pe 
baza acestor extracte, esenţe sau concentrate sau pe bază 
de cafea 

2101 11 00 – – Extracte, esenţe și concentrate 9 0 

2101 12 – – Preparate pe bază de extracte, de esenţe sau de 
concentrate sau pe bază de cafea 

2101 12 92 – – – Preparate pe bază de extracte, esenţe sau concentrate 
de cafea 

11,5 0 

2101 12 98 – – – Altele 9 + EA Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

2101 20 – Extracte, esenţe și concentrate de ceai sau de mate și 
preparate pe baza acestor extracte, esenţe sau concentrate 
sau pe bază de ceai sau de mate 

2101 20 20 – – Extracte, esenţe și concentrate 6 0 

– – Preparate 

2101 20 92 – – – Pe bază de extracte, esenţe sau concentrate de ceai sau 
de maté 

6 0 
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2101 20 98 – – – Altele 6,5 + EA Contingente tarifa
re_Zahăr prelucrat 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

2101 30 – Cicoare prăjită și alţi înlocuitori prăjiţi de cafea și 
extractele, esenţele și concentratele lor 

– – Cicoare prăjită și alţi înlocuitori prăjiţi de cafea 

2101 30 11 – – – Cicoare prăjită 11,5 0 

2101 30 19 – – – Altele 5,1 + 
12,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Extracte, esenţe și concentrate de cicoare prăjită și de 
alţi înlocuitori prăjiţi de cafea 

2101 30 91 – – – De cicoare prăjită 14,1 0 

2101 30 99 – – – Altele 10,8 + 
22,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 Drojdii (active sau inactive); alte microorganisme monoce
lulare moarte (cu excepţia vaccinurilor de la poziţia 3002); 
praf de copt preparat 

2102 10 – Drojdii active 

2102 10 10 – – Drojdii de cultură 10,9 0 

– – Drojdii pentru panificaţie 

2102 10 31 – – – Uscate 12 + 
49,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 39 – – – Altele 12 + 
14,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 90 – – Altele 14,7 0 

2102 20 – Drojdii inactive; alte microorganisme monocelulare 
moarte 

– – Drojdii inactive 

2102 20 11 – – – În tablete, cuburi sau în alte forme similare, sau în 
ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 1 kg 

8,3 0 

2102 20 19 – – – Altele 5,1 0 

2102 20 90 – – Altele scutire 0 
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2102 30 00 – Praf de copt preparat 6,1 0 

2103 Preparate pentru sosuri și sosuri preparate; condimente și 
produse de asezonare, amestecate; făină și pudră de muștar 
și muștar preparat 

2103 10 00 – Sos de soia 7,7 0 

2103 20 00 – Ketchup și alte sosuri, de tomate 10,2 0 

2103 30 – Făină și pudră de muștar și muștar preparat 

2103 30 10 – – Făină și pudră de muștar scutire 0 

2103 30 90 – – Muștar preparat 9 0 

2103 90 – Altele 

2103 90 10 – – Chutney (condimente) de mango, lichide scutire 0 

2103 90 30 – – Biter aromat, cu un titru alcoolic volumic de minimum 
44,2 % vol și de maximum 49,2 % vol, cu un conţinut 
de genţiană, mirodenii și ingrediente diverse de la 1,5 % 
până la 6 % din greutate, cu un conţinut de zahăr de la 
4 % până la 10 % și prezentat în recipiente cu un 
conţinut de maximum 0,50 l 

scutire 0 

2103 90 90 – – Altele 7,7 0 

2104 Preparate pentru supe, ciorbe sau supe cremă; supe, ciorbe 
sau supe cremă preparate; preparate alimentare compuse 
omogenizate 

2104 10 00 – Preparate pentru supe, ciorbe sau supe cremă; supe, ciorbe 
sau supe cremă preparate 

11,5 0 

2104 20 00 – Preparate alimentare compuse omogenizate 14,1 0 

2105 00 Îngheţate și alte produse similare sub formă de îngheţată, 
comestibile, cu sau fără cacao 

2105 00 10 – Care nu conţin grăsimi din lapte sau conţin sub 3 % din 
greutate grăsimi din lapte 

8,6 + 
20,2 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 19,4 + 
9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Cu un conţinut de grăsimi din lapte 

2105 00 91 – – De minimum 3 %, dar sub 7 % 8 + 
38,5 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 18,1 + 
7 EUR/ 

100 kg/net 

0 
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2105 00 99 – – De minimum 7 % 7,9 + 
54 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 17,8 + 

6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2106 Preparate alimentare nedenumite și necuprinse în altă parte 

2106 10 – Concentrate de proteine și substanţe proteice texturate 

2106 10 20 – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, izoglucoză, 
glucoză, amidon sau fecule sau conţin sub 1,5 % 
grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, 
sub 5 % glucoză, amidon sau fecule 

12,8 0 

2106 10 80 – – Altele EA Contingente tarifa
re_Smântână din lapte 

(300 - 500 t) ( 1 ) 

2106 90 – Altele 

2106 90 20 – – Preparate alcoolice compuse, altele decât cele pe bază de 
substanţe odorifiante, de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea băuturilor 

17,3 MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

0 

– – Siropuri de zahăr, aromatizate sau cu adaos de coloranţi 

2106 90 30 – – – De izoglucoză 42,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Contingente tarifare_Si
ropuri (2 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – – Altele 

2106 90 51 – – – – De lactoză 14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2106 90 55 – – – – De glucoză sau de maltodextrine 20 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifare_Si
ropuri (2 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

2106 90 59 – – – – Altele 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifare_Si
ropuri (2 000 t 

exprimate în greutate 
netă) 

– – Altele 

2106 90 92 – – – Care nu conţin grăsimi din lapte, zaharoză, izoglucoză, 
glucoză, amidon sau fecule sau conţin sub 1,5 % 
grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, 
sub 5 % glucoză, amidon sau fecule 

12,8 0 

2106 90 98 – – – Altele 9 + EA Contingente tarifa
re_Preparate alimentare 

(2 000 t) 
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22 CAPITOLUL 22 - BĂUTURI, LICHIDE ALCOOLICE ȘI 
OŢET 

2201 Ape, inclusiv ape minerale naturale sau artificiale și ape 
gazeificate care nu conţin zahăr sau alţi îndulcitori și nici 
aromatizanţi; gheaţa și zăpada 

2201 10 – Ape minerale și ape gazeificate 

– – Ape minerale naturale 

2201 10 11 – – – Fără dioxid de carbon scutire 0 

2201 10 19 – – – Altele scutire 0 

2201 10 90 – – Altele scutire 0 

2201 90 00 – Altele scutire 0 

2202 Ape, inclusiv apele minerale și apele gazeificate, care 
conţin zahăr sau alţi îndulcitori sau aromatizate și alte 
băuturi nealcoolice, cu excepţia sucurilor de fructe sau de 
legume de la poziţia 2009 

2202 10 00 – Ape, inclusiv apele minerale și apele gazeificate, care 
conţin zahăr sau alţi îndulcitori sau aromatizate 

9,6 0 

2202 90 – Altele 

2202 90 10 – – Care nu conţin produse de la poziţiile 0401–0404 sau 
grăsimi obţinute din produse de la poziţiile 0401–0404 

9,6 0 

– – Altele, cu un conţinut de grăsimi provenite din produse 
de la poziţiile 0401–0404 

2202 90 91 – – – Sub 0,2 % din greutate 6,4 + 
13,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 95 – – – De minimum 0,2 % dar sub 2 % 5,5 + 
12,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 99 – – – De minimum 2 % 5,4 + 
21,2 EUR/ 
100 kg/net 

Contingente tarifa
re_Smântână din lapte 

(300 - 500 t) ( 1 ) 

2203 00 Bere fabricată din malţ 

– În recipiente cu un conţinut de maximum 10 l 

2203 00 01 – – În sticle scutire 0 
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2203 00 09 – – Altele scutire 0 

2203 00 10 – În recipiente cu un conţinut de peste 10 l scutire 0 

2204 Vinuri din struguri proaspeţi, inclusiv vinurile îmbogăţite cu 
alcool; musturi de struguri, altele decât cele de la poziţia 
2009 

2204 10 – Vinuri spumoase 

– – Cu titru alcoolic volumic existent egal sau mai mare de 
8,5 % vol 

2204 10 11 – – – Șampanie 32 EUR/hl 0 

2204 10 19 – – – Altele 32 EUR/hl 0 

– – Altele 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 10 99 – – – Altele 32 EUR/hl 0 

– Alte vinuri; musturi de struguri a căror fermentaţie a fost 
împiedicată sau întreruptă prin adaos de alcool 

2204 21 – – În recipiente cu un conţinut de maximum 2 l 

2204 21 10 – – – Vinuri, altele decât cele de la subpoziţia 2204 10, 
prezentate în sticle închise cu dopuri tip „ciupercă”, 
fixate cu ajutorul clemelor sau legăturilor; vinuri, 
altfel prezentate, care au la temperatura de 20 °C o 
suprapresiune datorată anhidridei carbonice în soluţie 
de minimum 1 bar dar sub 3 bari 

32 EUR/hl 0 

– – – Altele 

– – – – Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 
13 % vol 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.) 

– – – – – – Vinuri albe 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1135 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2204 21 19 – – – – – – – Pfalz (Palatinat) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen (Hesse rhenane) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokay 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana (Toscane) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige și Friuli 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – Altele 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – – Altele 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piemont) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana (Toscane) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino și Alto Adige 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada și Douro 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl 0 
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2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeñas 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – Altele 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – Altele 

2204 21 79 – – – – – – Vinuri albe 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – Altele 13,1 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol 
și de maximum 15 % vol 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.) 

– – – – – – Vinuri albe 

2204 21 81 – – – – – – – Tokay 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – Altele 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – Altele 15,4 EUR/hl 0 

– – – – – Altele 

2204 21 84 – – – – – – Vinuri albe 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – Altele 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol 
și de maximum 18 % vol 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos și muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 89 – – – – – Porto 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 91 – – – – – Madeira și muscatel de Setubal 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Xeres 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 94 – – – – – Altele 18,6 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 
și de maximum 22 % vol 

2204 21 95 – – – – – Porto 15,8 EUR/hl 0 
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2204 21 96 – – – – – Madeira, Xeres și muscatel de Setubal 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 98 – – – – – Altele 20,9 EUR/hl 0 

2204 21 99 – – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 1,75 EUR/% 
vol/hl 

0 

2204 29 – – Altele 

2204 29 10 – – – Vinuri, altele decât cele de la subpoziţia 2204 10, 
prezentate în sticle închise cu dopuri tip „ciupercă”, 
fixate cu ajutorul clemelor sau legăturilor; vinuri, 
altfel prezentate, care au la temperatura de 20 °C o 
suprapresiune datorată anhidridei carbonice în soluţie 
de minimum 1 bar dar sub 3 bari 

32 EUR/hl 0 

– – – Altele 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 13 % 
vol 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.) 

– – – – – – Vinuri albe 

2204 29 11 – – – – – – – Tokay 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – Altele 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Altele 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire 9,9 EUR/hl 0 
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2204 29 58 – – – – – – – Altele 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Vinuri albe 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – Altele 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Altele 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – Altele 9,9 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol 
și de maximum 15 % vol 

– – – – – Vinuri de calitate produse în regiuni determinate 
(v.c.p.r.d.) 

– – – – – – Vinuri albe 

2204 29 77 – – – – – – – Tokay 14,2 EUR/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – Altele 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – Altele 12,1 EUR/hl 0 

– – – – – Altele 

2204 29 83 – – – – – – Vinuri albe 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – Altele 12,1 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol 
și de maximum 18 % vol 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos și muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 89 – – – – – Porto 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira și muscatel de Setubal 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Xeres 12,1 EUR/hl 0 
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2204 29 94 – – – – – Altele 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 
și de maximum 22 % vol 

2204 29 95 – – – – – Porto 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, Xeres și muscatel de Setubal 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 98 – – – – – Altele 20,9 EUR/hl 0 

2204 29 99 – – – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 1,75 EUR/% 
vol/hl 

0 

2204 30 – Alte musturi de struguri 

2204 30 10 – – Parţial fermentate, sau a căror fermentaţie a fost oprită 
altfel decât cu adaos de alcool 

32 0 

– – Altele 

– – – Cu densitatea de maximum 1,33 g/cm 
3 la 20 °C și cu 

titru alcoolic volumic existent de maximum 1 % vol 

2204 30 92 – – – – Concentrate A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

2204 30 94 – – – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

2204 30 96 – – – – Concentrate A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

2204 30 98 – – – – Altele A se vedea 
anexa 2. 

Scutire ad valorem (preţ 
de intrare) 

2205 Vermuturi și alte vinuri din struguri proaspeţi, aromatizate 
cu plante sau substanţe aromatice 

2205 10 – În recipiente cu un conţinut de maximum 2 l 

2205 10 10 – – Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % 
vol 

10,9 EUR/hl 0 
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2205 10 90 – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 0,9 EUR/% 
vol/hl + 

6,4 EUR/hl 

0 

2205 90 – Altele 

2205 90 10 – – Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % 
vol 

9 EUR/hl 0 

2205 90 90 – – Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 0,9 EUR/% 
vol/hl 

0 

2206 00 Alte băuturi fermentate (de exemplu cidru de mere, cidru de 
pere, hidromel); amestecuri de băuturi fermentate și ames
tecuri de băuturi fermentate și băuturi nealcoolice, nede
numite și necuprinse în altă parte 

2206 00 10 – Piquette 1,3 EUR/% 
vol/hl MIN 
7,2 EUR/hl 

0 

– Altele 

– – Spumoase 

2206 00 31 – – – Cidru de mere și de pere 19,2 EUR/hl 0 

2206 00 39 – – – Altele 19,2 EUR/hl 0 

– – Nespumoase, în recipiente cu un conţinut 

– – – De maximum 2 l 

2206 00 51 – – – – Cidru de mere și cidru de pere 7,7 EUR/hl 0 

2206 00 59 – – – – Altele 7,7 EUR/hl 0 

– – – De peste 2 l 

2206 00 81 – – – – Cidru de mere și cidru de pere 5,76 EUR/hl 0 

2206 00 89 – – – – Altele 5,76 EUR/hl 0 

2207 Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic de 
minimum 80 % vol; alcool etilic și alte distilate denaturate, 
cu orice titru 

2207 10 00 – Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic de 
minim 80 % vol 

19,2 EUR/hl Contingente tarifa
re_Etanol (27 000 – 

100 000 t) ( 1 ) 

2207 20 00 – Alcool etilic denaturat și alte distilate denaturate, cu orice 
titru 

10,2 EUR/hl Contingente tarifa
re_Etanol (27 000 – 

100 000 t) ( 1 ) 
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2208 Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic sub 80 % 
vol; distilate, rachiuri, lichioruri și alte băuturi spirtoase 

2208 20 – Distilat de vin sau de tescovină de struguri 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 2 l 

2208 20 12 – – – Coniac scutire 0 

2208 20 14 – – – Armaniac scutire 0 

2208 20 26 – – – Grappa scutire 0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez scutire 0 

2208 20 29 – – – Altele scutire 0 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l 

2208 20 40 – – – Distilate primar scutire 0 

– – – Altele 

2208 20 62 – – – – Coniac scutire 0 

2208 20 64 – – – – Armaniac scutire 0 

2208 20 86 – – – – Grappa scutire 0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez scutire 0 

2208 20 89 – – – – Altele scutire 0 

2208 30 – Whisky 

– – Whisky „bourbon”, prezentat în recipiente cu un 
conţinut 

2208 30 11 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 30 19 – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Whisky scoţian (scotch whisky) 

– – – Whisky din malţ pur, prezentat în recipiente cu un 
conţinut 

2208 30 32 – – – – De maximum 2 l scutire 0 
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2208 30 38 – – – – De peste 2 l scutire 0 

– – – Whisky combinat, prezentat în recipiente cu un 
conţinut 

2208 30 52 – – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 30 58 – – – – De peste 2 l scutire 0 

– – – Altele, în recipiente cu un conţinut 

2208 30 72 – – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 30 78 – – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Altele, în recipiente cu un conţinut 

2208 30 82 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 30 88 – – – De peste 2 l scutire 0 

2208 40 – Rom și alte rachiuri obţinute prin distilare, după 
fermentarea produselor din trestie de zahăr 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 2 l 

2208 40 11 – – – Rom cu un conţinut de substanţe volatile altele decât 
alcool etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per 
hectolitru de alcool pur (cu o toleranţă de 10 %) 

0,6 EUR/% 
vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

0 

– – – Altele 

2208 40 31 – – – – Cu o valoare de peste 7,9 EUR per litru de alcool 
pur 

scutire 0 

2208 40 39 – – – – Altele 0,6 EUR/% 
vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

0 

– – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l 

2208 40 51 – – – Rom cu un conţinut de substanţe volatile altele decât 
alcool etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per 
hectolitru de alcool pur (cu o toleranţă de 10 %) 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

0 

– – – Altele 

2208 40 91 – – – – Cu o valoare de peste 2 EUR per litru de alcool pur scutire 0 

2208 40 99 – – – – Altele 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0 
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2208 50 – Gin și rachiu de ienupăr 

– – Gin, prezentat în recipiente cu un conţinut 

2208 50 11 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 50 19 – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Rachiu de ienupăr, prezentat în recipiente cu un conţinut 

2208 50 91 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 50 99 – – – De peste 2 l scutire 0 

2208 60 – Votcă 

– – Cu titru alcoolic volumic de maximum 45,4 % vol, 
prezentată în recipiente cu un conţinut 

2208 60 11 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 60 19 – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Cu titru alcoolic volumic de peste 45,4 % vol, 
prezentată în recipiente cu un conţinut 

2208 60 91 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 60 99 – – – De peste 2 l scutire 0 

2208 70 – Lichioruri 

2208 70 10 – – Prezentate în recipiente cu un conţinut de maximum 2 l scutire 0 

2208 70 90 – – Prezentate în recipiente cu un conţinut de peste 2 l scutire 0 

2208 90 – Altele 

– – Arak, prezentat în recipiente cu un conţinut 

2208 90 11 – – – De maximum 2 l scutire 0 

2208 90 19 – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Rachiu obţinut din prune, pere, cireșe sau vișine 
(excluzând lichiorurile), prezentat în recipiente cu un 
conţinut 

2208 90 33 – – – De maximum 2 l scutire 0 
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2208 90 38 – – – De peste 2 l scutire 0 

– – Alte rachiuri și alte băuturi spirtoase, prezentate în reci
piente cu un conţinut 

– – – De maximum 2 l 

2208 90 41 – – – – Uzo scutire 0 

– – – – Altele 

– – – – – Rachiuri (excluzând lichiorurile) 

– – – – – – Distilate din fructe 

2208 90 45 – – – – – – – Calvados scutire 0 

2208 90 48 – – – – – – – Altele scutire 0 

– – – – – – Altele 

2208 90 52 – – – – – – – Korn scutire 0 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila scutire 0 

2208 90 56 – – – – – – – Altele scutire 0 

2208 90 69 – – – – – Alte băuturi spirtoase scutire 0 

– – – De peste 2 l 

– – – – Rachiuri (excluzând lichiorurile) 

2208 90 71 – – – – – Distilate din fructe scutire 0 

2208 90 75 – – – – – Tequila scutire 0 

2208 90 77 – – – – – Altele scutire 0 

2208 90 78 – – – – Alte băuturi spirtoase scutire 0 

– – Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic sub 
80 % vol, prezentat în recipiente cu un conţinut 

2208 90 91 – – – De maximum 2 l 1 EUR/% vol/ 
hl + 6,4 EUR/ 

hl 

Contingente tarifa
re_Etanol (27 000 – 

100 000 t) ( 1 ) 

2208 90 99 – – – De peste 2 l 1 EUR/% vol/ 
hl 

Contingente tarifa
re_Etanol (27 000 – 

100 000 t) ( 1 ) 
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2209 00 Oţet comestibil și înlocuitori de oţet comestibil obţinuţi din 
acid acetic 

– Oţet de vin, prezentat în recipiente cu un conţinut 

2209 00 11 – – De maximum 2 l 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 – – De peste 2 l 4,8 EUR/hl 0 

– Altele, prezentate în recipiente cu un conţinut 

2209 00 91 – – De maximum 2 l 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 – – De peste 2 l 3,84 EUR/hl 0 

23 CAPITOLUL 23 - REZIDUURI ȘI DEȘEURI ALE 
INDUSTRIEI ALIMENTARE; ALIMENTE PREPARATE 
PENTRU ANIMALE 

2301 Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete din carne, 
organe, pește sau crustacee, din moluște sau din alte never
tebrate acvatice, improprii alimentaţiei umane; jumări 

2301 10 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete din carne 
sau din organe; jumări 

scutire 0 

2301 20 00 – Făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete, din pește 
sau crustacee, din moluște sau din alte nevertebrate 
acvatice 

scutire 0 

2302 Tărâţe, spărturi și alte reziduuri, chiar aglomerate sub formă 
de pelete, provenite din măcinarea, presarea, cernerea sau 
din alte procedee de prelucrare a cerealelor sau a legumi
noaselor 

2302 10 – De porumb 

2302 10 10 – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
35 % din greutate 

44 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 10 90 – – Altele 89 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 – De grâu 

2302 30 10 – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
28 % din greutate și procentajul lui de trecere printr-o 
sită, cu ţesătură metalică cu deschizătura de ochi (de 
plasă) de 0,2 mm, este sub 10 % din greutate sau, în 
caz contrar, produsul cernut are un conţinut de cenușă, 
calculat pe produs uscat, egal sau mai mare de 1,5 % 
din greutate 

44 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 90 – – Altele 89 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 
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2302 40 – De alte cereale 

– – De orez 

2302 40 02 – – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
35 % din greutate 

44 EUR/t 0 

2302 40 08 – – – Altele 89 EUR/t 0 

– – Altele 

2302 40 10 – – – Al căror conţinut de amidon este mai mic sau egal cu 
28 % din greutate și procentajul lui de trecere printr-o 
sită, cu ţesătură metalică cu deschizătura de ochi (de 
plasă) de 0,2 mm, este sub 10 % din greutate sau, în 
caz contrar, produsul cernut are un conţinut de cenușă, 
calculat pe produs uscat, egal sau mai mare de 1,5 % 
din greutate 

44 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 40 90 – – – Altele 89 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 50 00 – De leguminoase 5,1 0 

2303 Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului și reziduuri 
similare, pulpa de sfeclă de zahăr, resturi rezultate din 
prelucrarea trestiei de zahăr și alte deșeuri rezultate de la 
fabricarea zahărului, depuneri și deșeuri rezultate de la 
fabricarea berii sau de la distilare, chiar aglomerate sub 
formă de pelete 

2303 10 – Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului și 
reziduuri similare 

– – Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului din 
porumb (cu excepţia substanţelor concentrate de înmu
iere), cu un conţinut de proteine calculat în materia 
uscată 

2303 10 11 – – – Mai mare de 40 % din greutate 320 EUR/t Contingente tarifa
re_Tărâţe (16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2303 10 19 – – – Mai mic sau egal cu 40 % din greutate scutire 0 

2303 10 90 – – Altele scutire 0 

2303 20 – Pulpă de sfeclă de zahăr, resturi rezultate din prelucrarea 
trestiei de zahăr și alte deșeuri rezultate de la fabricarea 
zahărului 

2303 20 10 – – Pulpă de sfeclă de zahăr scutire 0 

2303 20 90 – – Altele scutire 0 

2303 30 00 – Depuneri și deșeuri rezultate de la fabricarea berii sau de 
la distilare 

scutire 0 

2304 00 00 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglomerate 
sub formă de pelete, rezultate din extracţia uleiului de soia 

scutire 0 
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2305 00 00 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglomerate 
sub formă de pelete, rezultate din extracţia uleiului de 
arahide 

scutire 0 

2306 Turte și alte reziduuri solide, chiar măcinate sau aglomerate 
sub formă de pelete, rezultate din extracţia grăsimilor sau 
uleiurilor vegetale, altele decât cele de la poziţiile 2304 sau 
2305 

2306 10 00 – Din seminţe de bumbac scutire 0 

2306 20 00 – Din seminţe de in scutire 0 

2306 30 00 – Din seminţe de floarea-soarelui scutire 0 

– Din seminţe de rapiţă sau rapiţă sălbatică 

2306 41 00 – – Din seminţe de rapiţă sau rapiţă sălbatică cu conţinut 
redus de acid erucic 

scutire 0 

2306 49 00 – – Altele scutire 0 

2306 50 00 – Din nucă de cocos sau copră scutire 0 

2306 60 00 – Din nuci sau miez de nucă de palmier scutire 0 

2306 90 – Altele 

2306 90 05 – – Din germeni de porumb scutire 0 

– – Altele 

– – – Turte de măsline și alte reziduuri provenite din 
extracţia uleiului de măsline 

2306 90 11 – – – – Cu un conţinut de ulei de măsline mai mic sau egal 
cu 3 % din greutate 

scutire 0 

2306 90 19 – – – – Cu un conţinut de ulei de măsline mai mare de 3 % 
din greutate 

48 EUR/t 0 

2306 90 90 – – – Altele scutire 0 

2307 00 Drojdii de vin; tartru brut 

– Drojdii de vin 

2307 00 11 – – Cu titru alcoolic total mai mic sau egal cu 7,9 % mas și 
un conţinut de materie uscată egal sau mai mare de 
25 % din greutate 

scutire 0 

2307 00 19 – – Altele 1,62 EUR/kg/ 
tot. alc. 

0 

2307 00 90 – Tartru brut scutire 0 
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2308 00 Materiale vegetale și deșeuri vegetale, reziduuri și 
subproduse vegetale, chiar aglomerate sub formă de 
pelete, de tipul celor folosite în hrana animalelor, nede
numite și necuprinse în altă parte 

– Drojdie de struguri 

2308 00 11 – – Cu titru alcoolic total mai mic sau egal cu 4,3 % mas și 
un conţinut de materie uscată egal sau mai mare de 
40 % din greutate 

scutire 0 

2308 00 19 – – Altele 1,62 EUR/kg/ 
tot. alc. 

0 

2308 00 40 – Ghinde de stejar și castane de India; drojdii de fructe, 
altele decât cele de struguri 

scutire 0 

2308 00 90 – Altele 1,6 0 

2309 Preparate de tipul celor folosite pentru hrana animalelor 

2309 10 – Alimente pentru câini sau pisici, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul 

– – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de glucoză sau 
de sirop de glucoză, de maltodextrine sau de sirop de 
maltodextrine clasificate la subpoziţiile 1702 30 50, 
1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 și 2106 90 55 sau 
de produse lactate 

– – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de glucoză, 
de maltodextrine, de sirop de glucoză sau sirop de 
maltodextrine 

– – – – Care nu conţin nici amidon, nici fecule sau cu un 
conţinut din acestea mai mic sau egal cu 10 % din 
greutate 

2309 10 11 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

scutire 0 

2309 10 13 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

498 EUR/t 0 

2309 10 15 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate și mai mic de 75 % 

730 EUR/t 0 

2309 10 19 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 75 % 

948 EUR/t 0 

– – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare de 
10 % din greutate și egal sau mai mic de 30 % 

2309 10 31 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

scutire 0 

2309 10 33 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

530 EUR/t 0 
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2309 10 39 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % 

888 EUR/t 0 

– – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare de 
30 % din greutate 

2309 10 51 – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

102 EUR/t 0 

2309 10 53 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

577 EUR/t 0 

2309 10 59 – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % 

730 EUR/t 0 

2309 10 70 – – – Care nu conţin amidon sau fecule, glucoză sau sirop de 
glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodextrine și 
care conţin produse lactate 

948 EUR/t 0 

2309 10 90 – – Altele 9,6 0 

2309 90 – Altele 

2309 90 10 – – Produse numite „solubile” din pește sau din mamifere 
marine 

3,8 0 

2309 90 20 – – Produse prevăzute la nota complementară 5 de la 
prezentul capitol 

scutire 0 

– – Altele, inclusiv preamestecurile 

– – – Cu un conţinut de amidon sau fecule, glucoză sau 
sirop de glucoză, maltodextrine sau sirop de malto
dextrine de la subpoziţiile 1702 30 50, 1702 30 90, 
1702 40 90, 1702 90 50 și 2106 90 55 sau produse 
lactate 

– – – – Care conţin amidon sau fecule sau glucoză sau sirop 
de glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodextrine 

– – – – – Care nu conţin amidon sau fecule sau cu un 
conţinut din acestea mai mic sau egal cu 10 % 
din greutate 

2309 90 31 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

23 EUR/t 0 

2309 90 33 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

498 EUR/t 0 

2309 90 35 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate și mai mic de 75 % 

730 EUR/t 0 

2309 90 39 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 75 % din greutate 

948 EUR/t 0 

– – – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 10 % din greutate și egal sau mai mic de 30 % 
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2309 90 41 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

55 EUR/t 0 

2309 90 43 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

530 EUR/t 0 

2309 90 49 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate 

888 EUR/t 0 

– – – – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule mai mare 
de 30 % din greutate 

2309 90 51 – – – – – – Care nu conţin produse lactate sau cu un conţinut 
de produse lactate mai mic de 10 % din greutate 

102 EUR/t 0 

2309 90 53 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 10 % din greutate și mai mic de 50 % 

577 EUR/t 0 

2309 90 59 – – – – – – Cu un conţinut de produse lactate egal sau mai 
mare de 50 % din greutate 

730 EUR/t 0 

2309 90 70 – – – – Care nu conţin amidon sau fecule, glucoză sau sirop 
de glucoză, maltodextrine sau sirop de maltodextrine 
și care conţin produse lactate 

948 EUR/t 0 

– – – Altele 

2309 90 91 – – – – Pulpă de sfeclă de zahăr cu adaos de melasă 12 0 

– – – – Altele 

2309 90 95 – – – – – Cu un conţinut în greutate egal sau mai mare de 
49 % de clorură de colină pe o bază organică sau 
anorganică 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – Altele 9,6 0 

24 CAPITOLUL 24 - TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE TUTUN 
PRELUCRAŢI 

2401 Tutunuri brute sau neprelucrate; deșeuri de tutun 

2401 10 – Tutunuri nedesprinse de pe tulpină 

– – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia și 
tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley; tutunuri uscate cu aer 
cald (light air cured) de tip Maryland și tutunuri 
uscate la foc (fire cured) 

2401 10 10 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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2401 10 20 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley 

18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 30 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Maryland 

18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Tutunuri uscate la foc (fire cured) 

2401 10 41 – – – – De tip Kentucky 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 49 – – – – Altele 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

2401 10 50 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 60 – – – Tutunuri de tip oriental uscate la soare (sun cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 70 – – – Tutunuri uscate cu fum rece (dark air cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 80 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 90 – – – Alte tutunuri 10 + 22 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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2401 20 – Tutunuri parţial sau total desprinse de pe tulpină 

– – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia și 
tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley; tutunuri uscate cu aer 
cald (light air cured) de tip Maryland și tutunuri 
uscate la foc (fire cured) 

2401 20 10 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) de tip Virginia 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 20 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Burley, inclusiv hibrizi Burley 

18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 30 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) de tip 
Maryland 

18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Tutunuri uscate la foc (fire cured) 

2401 20 41 – – – – De tip Kentucky 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 49 – – – – Altele 18,4 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 24 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Altele 

2401 20 50 – – – Tutunuri uscate cu aer cald (light air cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 60 – – – Tutunuri de tip oriental uscate la soare (sun cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 70 – – – Tutunuri uscate cu fum rece (dark air cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 
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2401 20 80 – – – Tutunuri uscate cu fum (flue cured) 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 90 – – – Alte tutunuri 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 30 00 – Deșeuri de tutun 11,2 + 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 56 + 
6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2402 Ţigări de foi (inclusiv cele cu capete tăiate), trabucuri și 
ţigarete, din tutun sau din înlocuitori de tutun 

2402 10 00 – Ţigări de foi (inclusiv cele cu capete tăiate) și trabucuri, 
care conţin tutun 

26 Contingente tarifa
re_Ţigarete (2 500 t) 

2402 20 – Ţigarete care conţin tutun 

2402 20 10 – – Care conţin cuișoare 10 0 

2402 20 90 – – Altele 57,6 Contingente tarifa
re_Ţigarete (2 500 t) 

2402 90 00 – Altele 57,6 0 

2403 Alte tutunuri și înlocuitori de tutun, prelucrate; tutunuri 
„omogenizate” sau „reconstituite”; extracte și esenţe de 
tutun 

2403 10 – Tutun pentru fumat, cu sau fără înlocuitori, în orice 
proporţie 

2403 10 10 – – În ambalaje directe cu un conţinut net de maximum 
500 g 

74,9 0 

2403 10 90 – – Altele 74,9 0 

– Altele 

2403 91 00 – – Tutunuri „omogenizate” sau „reconstituite” 16,6 0 

2403 99 – – Altele 

2403 99 10 – – – Tutunuri pentru mestecat și tutunuri pentru prizat 41,6 0 
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2403 99 90 – – – Altele 16,6 0 

V SECŢIUNEA V - PRODUSE MINERALE 

25 CAPITOLUL 25 - SARE; SULF; PĂMÂNTURI ȘI 
PIETRE; IPSOS, VAR ȘI CIMENT 

2501 00 Sare (inclusiv sarea de masă și sarea denaturată) și clorura 
de sodiu pură, chiar sub formă de soluţie apoasă sau cu 
adaos de agenţi antiaglomeranţi sau agenţi care asigură o 
bună fluiditate; apă de mare 

2501 00 10 – Apă de mare și ape care provin din saline scutire 0 

– Sare (inclusiv sarea de masă și sarea denaturată) și clorura 
de sodiu pură, chiar sub formă de soluţie apoasă sau cu 
adaos de agenţi antiaglomeranţi sau agenţi care asigură o 
bună fluiditate 

2501 00 31 – – Destinate transformării chimice (separarea Na de Cl) 
pentru fabricarea altor produse 

scutire 0 

– – Altele 

2501 00 51 – – – Denaturate sau destinate altor utilizări industriale 
(inclusiv pentru rafinare), cu excepţia conservării sau 
preparării produselor destinate alimentaţiei umane sau 
animale 

1,7 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

– – – Altele 

2501 00 91 – – – – Sare destinată alimentaţiei umane 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

2501 00 99 – – – – Altele 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

2502 00 00 Pirite de fier neprăjite scutire 0 

2503 00 Sulf de orice fel, cu excepţia sulfului sublimat, a sulfului 
precipitat și a sulfului coloidal 

2503 00 10 – Sulf brut și sulf nerafinat scutire 0 

2503 00 90 – Altele 1,7 0 

2504 Grafit natural 

2504 10 00 – Sub formă de pulbere sau foiţe scutire 0 

2504 90 00 – Altele scutire 0 
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2505 Nisipuri naturale de orice fel, chiar colorate, cu excepţia 
nisipurilor metalifere de la capitolul 26 

2505 10 00 – Nisipuri silicioase și nisipuri cuarţoase scutire 0 

2505 90 00 – Alte nisipuri Free 0 

2506 Cuarţ (altul decât nisipurile naturale); cuarţite, chiar 
degroșate sau simplu debitate cu ferăstrăul sau prin alt 
procedeu, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau drep
tunghiulară 

2506 10 00 – Cuarţ scutire 0 

2506 20 00 – Cuarţite scutire 0 

2507 00 Caolin și alte argile caolinice, chiar calcinate 

2507 00 20 – Caolin scutire 0 

2507 00 80 – Alte argile caolinice scutire 0 

2508 Alte argile (cu excepţia argilelor expandate de la poziţia 
6806), andaluzit, cianit, silimanit, chiar calcinate; mulit; 
pământuri de șamotă și de cărămizi silicioase 

2508 10 00 – Bentonită scutire 0 

2508 30 00 – Argile refractare scutire 0 

2508 40 00 – Alte argile scutire 0 

2508 50 00 – Andaluzit, cianit și silimanit scutire 0 

2508 60 00 – Mulit scutire 0 

2508 70 00 – Pământuri de șamotă sau de cărămizi silicioase scutire 0 

2509 00 00 Cretă scutire 0 

2510 Fosfaţi de calciu naturali, fosfaţi aluminocalcici naturali și 
cretă fosfatică 

2510 10 00 – Nemăcinate scutire 0 

2510 20 00 – Măcinate scutire 0 

2511 Sulfat de bariu natural (baritină); carbonat de bariu natural 
(witherit), chiar calcinat, altele decât oxidul de bariu de la 
poziţia 2816 

2511 10 00 – Sulfat de bariu natural (baritină) scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1156 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2511 20 00 – Carbonat de bariu natural (witherit) scutire 0 

2512 00 00 Făină silicioasă fosilă (de exemplu, kieselgur, tripolit și 
diatomit) și alte pământuri silicioase similare, cu o 
densitate aparentă de maximum 1, chiar calcinate 

scutire 0 

2513 Piatră ponce; emeri (piatră de șlefuit), corindon natural, 
granat natural și alte abrazive naturale, chiar tratate termic 

2513 10 00 – Piatră ponce scutire 0 

2513 20 00 – Emeri (piatră de șlefuit), corindon natural, granat natural 
și alte abrazive naturale 

scutire 0 

2514 00 00 Ardezie, chiar degroșată sau simplu debitată prin tăiere cu 
ferăstrăul sau prin alt procedeu, în blocuri sau în plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară 

scutire 0 

2515 Marmură, travertin, ecausin și alte pietre calcaroase pentru 
cioplit sau pentru construcţii având o densitate aparentă de 
minimum 2,5 și alabastru, chiar degroșate sau simplu 
debitate, prin tăiere cu ferăstrăul sau prin alt procedeu, în 
blocuri sau în plăci de formă pătrată sau dreptunghiulară 

– Marmură și travertin 

2515 11 00 – – Brute sau degroșate scutire 0 

2515 12 – – Simplu debitate, prin tăiere cu ferăstrăul sau prin alt 
procedeu, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau 
dreptunghiulară 

2515 12 20 – – – Cu o grosime de maximum 4 cm scutire 0 

2515 12 50 – – – Cu o grosime de peste 4 cm, dar de maximum 25 cm scutire 0 

2515 12 90 – – – Altele scutire 0 

2515 20 00 – Ecausin și alte pietre calcaroase pentru cioplit sau pentru 
construcţii; alabastru 

scutire 0 

2516 Granit, porfir, bazalt, gresie și alte pietre pentru cioplit sau 
pentru construcţii, chiar degroșate sau simplu debitate, cu 
ferăstrăul sau prin alte procedee, în blocuri sau plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară 

– Granit 

2516 11 00 – – Brut sau degroșat scutire 0 

2516 12 – – Simplu debitat, cu ferăstrăul sau prin alte procedee, în 
blocuri sau plăci de formă pătrată sau dreptunghiulară 

2516 12 10 – – – Cu o grosime de maximum 25 cm scutire 0 
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2516 12 90 – – – Altele scutire 0 

2516 20 00 – Gresie scutire 0 

2516 90 00 – Alte pietre pentru cioplit sau pentru construcţii scutire 0 

2517 Prundiș, pietriș, pietre concasate, din cele folosite în general 
ca agregate pentru betoane sau pietruirea drumurilor, pentru 
căile ferate sau alt balast, pietriș și silex, chiar tratate 
termic; macadam de zgură, de zgură metalurgică, de 
deșeuri industriale similare, care conţine chiar materiale 
cuprinse în prima parte a poziţiei; macadam gudronat 
pentru șosele; granule, spărturi și praf din pietre de la 
poziţiile 2515 sau 2516, chiar tratate termic 

2517 10 – Prundiș, pietriș, pietre concasate, din cele folosite în 
general ca agregate pentru betoane sau pietruirea drumu
rilor, pentru căile ferate sau alt balast, pietriș și silex, chiar 
tratate termic 

2517 10 10 – – Bolovani, prundiș, silex și pietriș scutire 0 

2517 10 20 – – Piatră de var, dolomită și alte pietre calcaroase, 
concasate 

scutire 0 

2517 10 80 – – Altele scutire 0 

2517 20 00 – Macadam de zgură, de zgură metalurgică sau de deșeuri 
industriale similare, care conţine chiar materialele 
menţionate la subpoziţia 2517 10 

scutire 0 

2517 30 00 – Macadam gudronat pentru șosele scutire 0 

– Granule, așchii, praf din pietre de la poziţiile 2515 sau 
2516, chiar tratate termic 

2517 41 00 – – De marmură scutire 0 

2517 49 00 – – Altele scutire 0 

2518 Dolomită, chiar sinterizată sau calcinată, inclusiv dolomita 
degroșată sau simplu debitată, cu ferăstrăul sau prin alte 
procedee, în blocuri sau în plăci de formă pătrată sau drep
tunghiulară; dolomită aglomerată 

2518 10 00 – Dolomită necalcinată, nesinterizată, denumită „crudă” scutire 0 

2518 20 00 – Dolomită calcinată sau sinterizată scutire 0 

2518 30 00 – Dolomită aglomerată scutire 0 
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2519 Carbonat de magneziu natural (magnezită); magnezie topită; 
magnezie calcinată total (sinterizată), care conţine chiar 
cantităţi mici de alţi oxizi adăugaţi înainte de sinterizare; 
alţi oxizi de magneziu, chiar în stare pură 

2519 10 00 – Carbonat de magneziu natural (magnezită) scutire 0 

2519 90 – Altele 

2519 90 10 – – Oxid de magneziu, altul decât carbonatul natural de 
magneziu (magnezită) calcinat 

1,7 0 

2519 90 30 – – Magnezie calcinată total (sinterizată) scutire 0 

2519 90 90 – – Altele scutire 0 

2520 Gips; anhidrit; ipsos (din gips calcinat sau din sulfat de 
calciu), chiar colorat, cu sau fără adaos de cantităţi mici 
de acceleratori sau întârzietori 

2520 10 00 – Gips; anhidrit scutire 0 

2520 20 – Ipsos 

2520 20 10 – – De construcţie scutire 0 

2520 20 90 – – Altele scutire 0 

2521 00 00 Piatră de var pentru furnale; piatră de var și alte roci 
calcaroase de tipul celor folosite pentru fabricarea varului 
sau a cimentului 

scutire 0 

2522 Var nestins, var stins și var hidraulic, cu excepţia oxidului 
și a hidroxidului de calciu de la poziţia 2825 

2522 10 00 – Var nestins 1,7 0 

2522 20 00 – Var stins 1,7 0 

2522 30 00 – Var hidraulic 1,7 0 

2523 Cimenturi hidraulice (inclusiv cimenturi nepulverizate 
numite „clinkers”), chiar colorate 

2523 10 00 – Cimenturi nepulverizate numite „clinkers” 1,7 0 

– Cimenturi Portland 

2523 21 00 – – Cimenturi albe, chiar colorate artificial 1,7 0 

2523 29 00 – – Altele 1,7 0 
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2523 30 00 – Cimenturi aluminoase 1,7 0 

2523 90 – Alte cimenturi hidraulice 

2523 90 10 – – Ciment de furnal 1,7 0 

2523 90 80 – – Altele 1,7 0 

2524 Azbest 

2524 10 00 – Crocidolit scutire 0 

2524 90 00 – Altele scutire 0 

2525 Mică, inclusiv despicată în foiţe sau lamele neregulate 
(splittings); deșeuri de mică 

2525 10 00 – Mică brută sau despicată în foiţe sau lamele neregulate scutire 0 

2525 20 00 – Pudră de mică scutire 0 

2525 30 00 – Deșeuri de mică scutire 0 

2526 Steatit natural, chiar degroșat sau simplu debitat prin tăiere 
cu ferăstrăul sau prin alte procedee, în blocuri sau plăci de 
formă pătrată sau dreptunghiulară; talc 

2526 10 00 – Nemăcinate, nepulverizate scutire 0 

2526 20 00 – Măcinate sau pulverizate scutire 0 

2528 Boraţi naturali și concentratele lor (chiar calcinaţi), cu 
excepţia boraţilor extrași din saramuri naturale; acid boric 
natural cu o concentraţie de maximum 85 % H 3 BO 3 din 
produsul uscat 

2528 10 00 – Boraţi de sodiu naturali și concentratele lor (chiar calci
naţi) 

scutire 0 

2528 90 00 – Altele scutire 0 

2529 Feldspat; leucit; nefelin și nefelin sienit; fluorină 

2529 10 00 – Feldspat scutire 0 

– Fluorină 

2529 21 00 – – Cu maximum 97 % din greutate fluorură de calciu scutire 0 

2529 22 00 – – Cu peste 97 % din greutate fluorură de calciu scutire 0 
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2529 30 00 – Leucit; nefelin și nefelin sienit scutire 0 

2530 Substanţe minerale nedenumite și necuprinse în altă parte 

2530 10 – Vermiculită, perlit și clorită, neexpandate 

2530 10 10 – – Perlit scutire 0 

2530 10 90 – – Vermiculită și clorită scutire 0 

2530 20 00 – Kieserit, epsomit (sulfaţi de magneziu naturali) scutire 0 

2530 90 – Altele 

2530 90 20 – – Sepiolit scutire 0 

2530 90 98 – – Altele scutire 0 

26 CAPITOLUL 26 - MINEREURI, ZGURĂ ȘI CENUȘĂ 

2601 Minereuri de fier și concentratele lor, inclusiv piritele de 
fier prăjite (cenușă de pirite) 

– Minereuri de fier și concentratele lor, altele decât piritele 
de fier prăjite (cenușă de pirite) 

2601 11 00 – – Neaglomerate scutire 0 

2601 12 00 – – Aglomerate scutire 0 

2601 20 00 – Pirite de fier prăjite (cenușă de pirite) scutire 0 

2602 00 00 Minereuri de mangan și concentratele lor, inclusiv 
minereuri de mangan feruginoase și concentratele lor cu 
un conţinut minim de mangan de 20 % din greutatea 
produsului uscat 

scutire 0 

2603 00 00 Minereuri de cupru și concentratele lor scutire 0 

2604 00 00 Minereuri de nichel și concentratele lor scutire 0 

2605 00 00 Minereuri de cobalt și concentratele lor scutire 0 

2606 00 00 Minereuri de aluminiu și concentratele lor scutire 0 

2607 00 00 Minereuri de plumb și concentratele lor scutire 0 

2608 00 00 Minereuri de zinc și concentratele lor scutire 0 

2609 00 00 Minereuri de staniu și concentratele lor scutire 0 

2610 00 00 Minereuri de crom și concentratele lor scutire 0 

2611 00 00 Minereuri de tungsten și concentratele lor scutire 0 
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2612 Minereuri de uraniu sau de toriu și concentratele lor 

2612 10 – Minereuri de uraniu și concentratele lor 

2612 10 10 – – Minereuri de uraniu și pehblendă și concentratele lor, cu 
un conţinut de uraniu peste 5 % din greutate (Euratom) 

scutire 0 

2612 10 90 – – Altele scutire 0 

2612 20 – Minereuri de toriu și concentratele lor 

2612 20 10 – – Monazit; urano-torianit și alte minereuri de toriu și 
concentratele lor, cu un conţinut de toriu peste 20 % 
din greutate (Euratom) 

scutire 0 

2612 20 90 – – Altele scutire 0 

2613 Minereuri de molibden și concentratele lor 

2613 10 00 – Prăjite scutire 0 

2613 90 00 – Altele scutire 0 

2614 00 Minereuri de titan și concentratele lor 

2614 00 10 – Ilmenit și concentratele lui scutire 0 

2614 00 90 – Altele scutire 0 

2615 Minereuri de niobiu, de tantal, de vanadiu sau de zirconiu și 
concentratele lor 

2615 10 00 – Minereuri de zirconiu și concentratele lor scutire 0 

2615 90 – Altele 

2615 90 10 – – Minereuri de niobiu sau de tantal și concentratele lor scutire 0 

2615 90 90 – – Minereuri de vanadiu și concentratele lor scutire 0 

2616 Minereuri de metale preţioase și concentratele lor 

2616 10 00 – Minereuri de argint și concentratele lor scutire 0 

2616 90 00 – Altele scutire 0 

2617 Alte minereuri și concentratele lor 

2617 10 00 – Minereuri de antimoniu și concentratele lor scutire 0 

2617 90 00 – Altele scutire 0 
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2618 00 00 Zgură de furnal granulată (nisip de zgură) rezultată de la 
fabricarea fontei, fierului sau oţelului 

scutire 0 

2619 00 Zgură, zgură de furnal (altele decât zgura de furnal granu
lată), coji, ţunder și alte deșeuri rezultate de la fabricarea 
fontei, fierului sau a oţelului 

2619 00 20 – Deșeuri destinate recuperării fierului sau manganului scutire 0 

2619 00 40 – Zgură destinată extragerii oxidului de titan scutire 0 

2619 00 80 – Altele scutire 0 

2620 Zgură, cenușă și reziduuri (altele decât cele rezultate de la 
fabricarea fontei, fierului sau oţelului) care conţin arsen, 
metale sau compuși ai metalelor 

– Care conţin în principal zinc 

2620 11 00 – – Mate de galvanizare scutire 0 

2620 19 00 – – Altele scutire 0 

– Care conţin în principal plumb 

2620 21 00 – – Nămoluri de benzină cu plumb și nămoluri de compuși 
antidetonanţi care conţin plumb 

scutire 0 

2620 29 00 – – Altele scutire 0 

2620 30 00 – Care conţin în principal cupru scutire 0 

2620 40 00 – Care conţin în principal aluminiu scutire 0 

2620 60 00 – Care conţin arsen, mercur, taliu sau amestecuri ale 
acestora, de tipul celor utilizate la extracţia arsenului sau 
a metalelor specificate ori pentru fabricarea compușilor lor 
chimici 

scutire 0 

– Altele 

2620 91 00 – – Care conţin antimoniu, beriliu, cadmiu, crom sau ames
tecuri ale acestora 

scutire 0 

2620 99 – – Altele 

2620 99 10 – – – Care conţin în principal nichel scutire 0 

2620 99 20 – – – Care conţin în principal niobiu sau tantal scutire 0 

2620 99 40 – – – Care conţin în principal staniu scutire 0 

2620 99 60 – – – Care conţin în principal titan scutire 0 
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2620 99 95 – – – Altele scutire 0 

2621 Alte zguri și cenușă, inclusiv cenușa de vareh; cenușă și 
reziduuri care provin de la incinerarea deșeurilor orășenești 

2621 10 00 – Cenușa și reziduuri provenind de la incinerarea deșeurilor 
orășenești 

scutire 0 

2621 90 00 – Altele scutire 0 

27 CAPITOLUL 27 - COMBUSTIBILI MINERALI, 
ULEIURI MINERALE ȘI PRODUSE REZULTATE DIN 
DISTILAREA ACESTORA; MATERIALE BITUMI
NOASE; CEARĂ MINERALĂ 

2701 Huilă; brichete, aglomerate de formă ovoidală și combus
tibili solizi în forme similare obţinuţi din huilă 

– Huilă, chiar pulverizată, dar neaglomerată 

2701 11 – – Antracit 

2701 11 10 – – – Cu un conţinut limită de materii volatile (calculat în 
substanţă uscată, fără materii minerale) de maximum 
10 % 

scutire 0 

2701 11 90 – – – Altele scutire 0 

2701 12 – – Huilă bituminoasă 

2701 12 10 – – – Huilă de cocs scutire 0 

2701 12 90 – – – Altele scutire 0 

2701 19 00 – – Altă huilă scutire 0 

2701 20 00 – Brichete, aglomerate de formă ovoidală și combustibili 
solizi în forme similare, obţinuţi din huilă 

scutire 0 

2702 Lignit, chiar aglomerat, cu excepţia gagatului 

2702 10 00 – Lignit, chiar pulverizat dar neaglomerat scutire 0 

2702 20 00 – Lignit aglomerat scutire 0 

2703 00 00 Turbă (inclusiv turba pentru așternut), chiar aglomerată scutire 0 

2704 00 Cocs și semicocs de huilă, de lignit sau de turbă, chiar 
aglomerate; cărbune de retortă 

– Cocs și semicocs de huilă 

2704 00 11 – – Pentru fabricarea electrozilor scutire 0 
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2704 00 19 – – Altele scutire 0 

2704 00 30 – Cocs și semicocs de lignit scutire 0 

2704 00 90 – Altele scutire 0 

2705 00 00 Gaz de huilă, gaz de apă, gaz de generator și gaze similare, 
cu excepţia gazului de sondă, și alte hidrocarburi gazoase 

scutire 0 

2706 00 00 Gudron de huilă, de lignit sau de turbă și alte gudroane 
minerale, chiar deshidratate sau parţial distilate, inclusiv 
gudroane reconstituite 

scutire 0 

2707 Uleiuri și alte produse rezultate din distilarea gudronului de 
huilă la temperaturi înalte; produse similare la care 
greutatea constituenţilor aromatici depășește greutatea 
constituenţilor nearomatici 

2707 10 – Benzol (benzen) 

2707 10 10 – – Destinaţi utilizării drept carburanţi sau combustibili 3 0 

2707 10 90 – – Destinaţi altor utilizări scutire 0 

2707 20 – Toluol (toluen) 

2707 20 10 – – Destinaţi utilizării drept carburanţi sau combustibili 3 0 

2707 20 90 – – Destinaţi altor utilizări scutire 0 

2707 30 – Xilol (xileni) 

2707 30 10 – – Destinaţi utilizării drept carburanţi sau combustibili 3 0 

2707 30 90 – – Destinaţi altor utilizări scutire 0 

2707 40 00 – Naftalină scutire 0 

2707 50 – Alte amestecuri de hidrocarburi aromatice care distilă în 
proporţie de minimum 65 % în volum (inclusiv pierderile) 
la 250 °C, după metoda ASTM D 86 

2707 50 10 – – Destinate utilizării drept carburanţi sau combustibili 3 0 

2707 50 90 – – Destinate altor utilizări scutire 0 

– Altele 

2707 91 00 – – Uleiuri de creozot 1,7 0 

2707 99 – – Altele 

– – – Uleiuri brute 
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2707 99 11 – – – – Uleiuri ușoare brute, care distilă în proporţie de 
minimum 90 % în volum până la temperatura de 
200 °C 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – Altele scutire 0 

2707 99 30 – – – Fracţiuni ușoare (frunţi) sulfurate scutire 0 

2707 99 50 – – – Produse bazice 1,7 0 

2707 99 70 – – – Antracen scutire 0 

2707 99 80 – – – Fenoli 1,2 0 

– – – Altele 

2707 99 91 – – – – Destinate fabricării produselor de la poziţia 2803 scutire 0 

2707 99 99 – – – – Altele 1,7 0 

2708 Smoală și cocs de smoală, din gudron de huilă sau din alte 
gudroane minerale 

2708 10 00 – Smoală scutire 0 

2708 20 00 – Cocs de smoală scutire 0 

2709 00 Uleiuri brute din petrol sau din minerale bituminoase 

2709 00 10 – Condensate de gaz natural scutire 0 

2709 00 90 – Altele scutire 0 

2710 Uleiuri din petrol sau uleiuri din minerale bituminoase, 
altele decât uleiurile brute; preparatele nedenumite și necu
prinse în altă parte, care conţin în greutate minimum 70 % 
uleiuri din petrol sau din minerale bituminoase și pentru 
care aceste uleiuri constituie elementele de bază; deșeuri 
de uleiuri 

– Uleiuri din petrol sau uleiuri din minerale bituminoase 
(altele decât uleiurile brute) și preparate nedenumite și 
necuprinse în altă parte, care conţin în greutate 
minimum 70 % uleiuri din petrol sau din minerale bitu
minoase și pentru care aceste uleiuri constituie elementele 
de bază, altele decât deșeurile 

2710 11 – – Uleiuri ușoare și preparate 

2710 11 11 – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 4,7 0 
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2710 11 15 – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice printr- 
un tratament altul decât cele specificate pentru 
subpoziţia 2710 11 11 

4,7 0 

– – – Destinate altor utilizări 

– – – – Benzine speciale 

2710 11 21 – – – – – White spirit 4,7 0 

2710 11 25 – – – – – Altele 4,7 0 

– – – – Altele 

– – – – – Benzine pentru motoare 

2710 11 31 – – – – – – Benzine pentru aviaţie 4,7 0 

– – – – – – Altele, cu un conţinut de plumb 

– – – – – – – De maximum 0,013 g pe litru 

2710 11 41 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) sub 95 4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 95, dar 
sub 98 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 98 4,7 0 

– – – – – – – Peste 0,013 g pe litru 

2710 11 51 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) sub 98 4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – Cu cifra octanică (COR) de minimum 98 4,7 0 

2710 11 70 – – – – – Benzină tip „jet fuel” 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – Alte uleiuri ușoare 4,7 0 

2710 19 – – Altele 

– – – Uleiuri medii 

2710 19 11 – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 4,7 0 
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2710 19 15 – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 11 

4,7 0 

– – – – Destinate altor utilizări 

– – – – – Petrol lampant 

2710 19 21 – – – – – – Jet fuel 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – Altele 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – Altele 4,7 0 

– – – Uleiuri grele 

– – – – Motorină 

2710 19 31 – – – – – Destinată a fi supusă unui tratament specific 3,5 0 

2710 19 35 – – – – – Destinată a fi supusă unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 31 

3,5 0 

– – – – – Destinată altor utilizări 

2710 19 41 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 0,05 % în 
greutate 

3,5 0 

2710 19 45 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,05 % dar de 
maximum 0,2 % în greutate 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 0,2 % în greutate 3,5 0 

– – – – Păcură 

2710 19 51 – – – – – Destinată a fi supusă unui tratament specific 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – Destinată a fi supusă unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 51 

3,5 0 

– – – – – Destinate altor utilizări 

2710 19 61 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de maximum 1 % în 
greutate 

3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 1 % dar de 
maximum 2 % în greutate 

3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 2 % dar de 
maximum 2,8 % în greutate 

3,5 0 
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2710 19 69 – – – – – – Cu un conţinut de sulf de peste 2,8 % 3,5 0 

– – – – Uleiuri lubrifiante și alte uleiuri 

2710 19 71 – – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele specificate 
pentru subpoziţia 2710 19 71 

3,7 0 

– – – – – Destinate altor utilizări 

2710 19 81 – – – – – – Uleiuri pentru motoare, uleiuri lubrifiante pentru 
compresoare și uleiuri lubrifiante pentru turbine 

3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – Lichide pentru transmisii hidraulice 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – Uleiuri albe, parafine lichide 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – Uleiuri pentru angrenaje 3,7 0 

2710 19 91 – – – – – – Uleiuri pentru prelucrarea metalelor, uleiuri de 
scoatere din forme, uleiuri anticorozive 

3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – Uleiuri electroizolante 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – Alte uleiuri lubrifiante și alte uleiuri 3,7 0 

– Deșeuri de uleiuri 

2710 91 00 – – Care conţin difenili policloruraţi (PCB), terfenili policlo
ruraţi (PCT) sau difenili polibromuraţi (PBB) 

3,5 0 

2710 99 00 – – Altele 3,5 0 

2711 Gaz de sondă și alte hidrocarburi gazoase 

– Lichefiate 

2711 11 00 – – Gaz natural 0,7 0 

2711 12 – – Propan 

– – – Propan cu o puritate de minimum 99 % 

2711 12 11 – – – – Destinat utilizării drept carburant sau combustibil 8 0 
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2711 12 19 – – – – Destinat altor utilizări scutire 0 

– – – Altele 

2711 12 91 – – – – Destinat a fi supus unui tratament specific 0,7 0 

2711 12 93 – – – – Destinat a fi supus unei transformări chimice printr- 
un tratament, altul decât cele definite pentru 
subpoziţia 2711 12 91 

0,7 0 

– – – – Destinat altor utilizări 

2711 12 94 – – – – – De o puritate peste 90 % dar sub 99 % 0,7 0 

2711 12 97 – – – – – Altele 0,7 0 

2711 13 – – Butani 

2711 13 10 – – – Destinat a fi supus unui tratament specific 0,7 0 

2711 13 30 – – – Destinat a fi supus unei transformări chimice printr-un 
tratament, altul decât cele definite pentru subpoziţia 
2711 13 10 

0,7 0 

– – – Destinat altor utilizări 

2711 13 91 – – – – De o puritate peste 90 % dar sub 95 % 0,7 0 

2711 13 97 – – – – Altele 0,7 0 

2711 14 00 – – Etilenă, propilenă, butilenă și butadienă 0,7 0 

2711 19 00 – – Altele 0,7 0 

– În stare gazoasă 

2711 21 00 – – Gaz natural 0,7 0 

2711 29 00 – – Altele 0,7 0 

2712 Vaselină; ceară de parafină, ceară de petrol microcristalină, 
ceară din praf de cărbune (slack wax), ozocherită, ceară de 
lignit, ceară de turbă, alte tipuri de ceară minerală și 
produse similare obţinute prin sinteză sau prin alte 
procedee, chiar colorate 

2712 10 – Vaselină 

2712 10 10 – – Brută 0,7 0 

2712 10 90 – – Altele 2,2 0 
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2712 20 – Ceară de parafină care conţine în greutate sub 0,75 % ulei 

2712 20 10 – – Ceară de parafină sintetică cu o greutate moleculară de 
minimum 460 dar de maximum 1 560 

scutire 0 

2712 20 90 – – Altele 2,2 0 

2712 90 – Altele 

– – Ozocherită, ceară de lignit sau de turbă (produse natu
rale) 

2712 90 11 – – – Brute 0,7 0 

2712 90 19 – – – Altele 2,2 0 

– – Altele 

– – – Brute 

2712 90 31 – – – – Destinate a fi supuse unui tratament specific 0,7 0 

2712 90 33 – – – – Destinate a fi supuse unei transformări chimice 
printr-un tratament, altul decât cele definite pentru 
subpoziţia 2712 90 31 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – Destinate altor utilizări 0,7 0 

– – – Altele 

2712 90 91 – – – – Amestec de 1-alchene care conţine în greutate 
minimum 80 % 1-alchene cu catene de minimum 
24 atomi de carbon dar de maximum 28 atomi de 
carbon 

scutire 0 

2712 90 99 – – – – Altele 2,2 0 

2713 Cocs de petrol, bitum de petrol și alte reziduuri de uleiuri 
din petrol sau din minerale bituminoase 

– Cocs de petrol 

2713 11 00 – – Necalcinat scutire 0 

2713 12 00 – – Calcinat scutire 0 

2713 20 00 – Bitum de petrol scutire 0 

2713 90 – Alte reziduuri de uleiuri din petrol sau din minerale bitu
minoase 

2713 90 10 – – Destinate fabricării produselor de la poziţia 2803 scutire 0 
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2713 90 90 – – Altele 0,7 0 

2714 Bitumuri și asfalturi, naturale; șisturi și nisipuri bitumi
noase; asfaltiţi și roci asfaltice 

2714 10 00 – Șisturi și nisipuri bituminoase scutire 0 

2714 90 00 – Altele scutire 0 

2715 00 00 Amestecuri bituminoase pe bază de asfalt natural sau de 
bitum natural, de bitum de petrol, de gudron mineral sau 
de smoală de gudron mineral (de exemplu, mastic bitu
minos, cut-backs) 

scutire 0 

2716 00 00 Energie electrică scutire 0 

VI SECŢIUNEA VI - PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
CHIMICE SAU ALE INDUSTRIILOR CONEXE 

28 CAPITOLUL 28 - PRODUSE CHIMICE ANORGANICE; 
COMPUȘI ANORGANICI SAU ORGANICI AI 
METALELOR PREŢIOASE, AI ELEMENTELOR 
RADIOACTIVE, AI METALELOR DE PĂMÂNTURI 
RARE SAU AI IZOTOPILOR 

I. ELEMENTE CHIMICE 

2801 Fluor, clor, brom și iod 

2801 10 00 – Clor 5,5 0 

2801 20 00 – Iod scutire 0 

2801 30 – Fluor; brom 

2801 30 10 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 – – Brom 5,5 0 

2802 00 00 Sulf sublimat sau precipitat; sulf coloidal 4,6 0 

2803 00 Carbon (negru de fum și alte forme de carbon nedenumite 
și necuprinse în altă parte) 

2803 00 10 – Negru de fum de gaz de sondă scutire 0 

2803 00 80 – Altele scutire 0 

2804 Hidrogen, gaze rare și alte nemetale 

2804 10 00 – Hidrogen 3,7 0 

– Gaze rare 
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2804 21 00 – – Argon 5 0 

2804 29 – – Altele 

2804 29 10 – – – Heliu scutire 0 

2804 29 90 – – – Altele 5 0 

2804 30 00 – Azot 5,5 0 

2804 40 00 – Oxigen 5 0 

2804 50 – Bor; telur 

2804 50 10 – – Bor 5,5 0 

2804 50 90 – – Telur 2,1 0 

– Siliciu 

2804 61 00 – – Cu un conţinut în greutate de minimum 99,99 % siliciu scutire 0 

2804 69 00 – – Altele 5,5 5 

2804 70 00 – Fosfor 5,5 0 

2804 80 00 – Arsen 2,1 0 

2804 90 00 – Seleniu scutire 0 

2805 Metale alcaline sau alcalino-pământoase; metale din 
pământuri rare, ytriu și scandiu, chiar amestecate sau 
aliate între ele; mercur 

– Metale alcaline sau alcalino-pământoase 

2805 11 00 – – Sodiu 5 5 

2805 12 00 – – Calciu 5,5 5 

2805 19 – – Altele 

2805 19 10 – – – Stronţiu și bariu 5,5 5 

2805 19 90 – – – Altele 4,1 3 

2805 30 – Metale din pământuri rare, scandiu și ytriu, chiar ames
tecate sau aliate între ele 

2805 30 10 – – Amestecate sau aliate între ele 5,5 5 
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2805 30 90 – – Altele 2,7 3 

2805 40 – Mercur 

2805 40 10 – – În recipiente cu conţinutul net de 34,5 kg (greutate 
standard) și cu valoarea FOB, pe recipient, de 
maximum 224 EUR 

3 3 

2805 40 90 – – Altele scutire 0 

II. ACIZI ANORGANICI ȘI COMPUȘI OXIGENAŢI 
ANORGANICI AI NEMETALELOR 

2806 Clorura de hidrogen (acid clorhidric); acid clorosulfuric 

2806 10 00 – Clorura de hidrogen (acid clorhidric) 5,5 0 

2806 20 00 – Acid clorosulfuric 5,5 0 

2807 00 Acid sulfuric; oleum 

2807 00 10 – Acid sulfuric 3 0 

2807 00 90 – Oleum 3 0 

2808 00 00 Acid nitric (azotic); acizi sulfonitrici 5,5 0 

2809 Pentaoxid de difosfor; acid fosforic; acizi polifosforici, cu 
compoziţie chimică definită sau nu 

2809 10 00 – Pentaoxid de difosfor 5,5 0 

2809 20 00 – Acid fosforic și acizi polifosforici 5,5 0 

2810 00 Oxizi de bor; acizi borici 

2810 00 10 – Trioxid de dibor scutire 0 

2810 00 90 – Altele 3,7 0 

2811 Alţi acizi anorganici și alţi compuși oxigenaţi anorganici ai 
nemetalelor 

– Alţi acizi anorganici 

2811 11 00 – – Fluorură de hidrogen (acid fluorhidric) 5,5 0 

2811 19 – – Altele 

2811 19 10 – – – Bromură de hidrogen (acid bromhidric) scutire 0 
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2811 19 20 – – – Cianură de hidrogen (acid cianhidric) 5,3 0 

2811 19 80 – – – Altele 5,3 0 

– Alţi compuși oxigenaţi anorganici ai nemetalelor 

2811 21 00 – – Dioxid de carbon 5,5 0 

2811 22 00 – – Dioxid de siliciu 4,6 0 

2811 29 – – Altele 

2811 29 05 – – – Dioxid de sulf 5,5 0 

2811 29 10 – – – Trioxid de sulf (anhidridă sulfurică); trioxid de diarsen 
(anhidridă arsenioasă) 

4,6 0 

2811 29 30 – – – Oxizi de azot 5 0 

2811 29 90 – – – Altele 5,3 0 

III. DERIVAŢI HALOGENAŢI, OXIHALOGENAŢI SAU 
SULFURAŢI DE NEMETALE 

2812 Halogenuri și oxihalogenuri de nemetale 

2812 10 – Cloruri și oxicloruri 

– – De fosfor 

2812 10 11 – – – Oxitriclorura de fosfor (triclorură de fosforil) 5,5 0 

2812 10 15 – – – Triclorură de fosfor 5,5 0 

2812 10 16 – – – Pentaclorură de fosfor 5,5 0 

2812 10 18 – – – Altele 5,5 0 

– – Altele 

2812 10 91 – – – Monoclorură de sulf 5,5 0 

2812 10 93 – – – Diclorură de sulf 5,5 0 

2812 10 94 – – – Fosgen (clorură de carbonil) 5,5 0 

2812 10 95 – – – Clorură de tionil 5,5 0 

2812 10 99 – – – Altele 5,5 0 

2812 90 00 – Altele 5,5 0 
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2813 Sulfuri de nemetale; trisulfură de fosfor comercială 

2813 10 00 – Disulfură de carbon 5,5 0 

2813 90 – Altele 

2813 90 10 – – Sulfuri de fosfor, inclusiv trisulfura de fosfor comercială 5,3 0 

2813 90 90 – – Altele 3,7 0 

IV. BAZE ANORGANICE ȘI OXIZI, HIDROXIZI ȘI 
PEROXIZI AI METALELOR 

2814 Amoniac, anhidru sau în soluţie apoasă 

2814 10 00 – Amoniac anhidru 5,5 0 

2814 20 00 – Amoniac în soluţie apoasă 5,5 0 

2815 Hidroxid de sodiu (sodă caustică); hidroxid de potasiu 
(potasă caustică); peroxizi de sodiu sau de potasiu 

– Hidroxid de sodiu (sodă caustică) 

2815 11 00 – – Solid 5,5 0 

2815 12 00 – – În soluţie apoasă (leșie de sodă caustică) 5,5 0 

2815 20 – Hidroxid de potasiu (potasă caustică) 

2815 20 10 – – Solid 5,5 0 

2815 20 90 – – În soluţie apoasă (leșie de potasă caustică) 5,5 0 

2815 30 00 – Peroxizi de sodiu sau de potasiu 5,5 0 

2816 Hidroxid și peroxid de magneziu; oxizi, hidroxizi și 
peroxizi de stronţiu sau de bariu 

2816 10 00 – Hidroxid și peroxid de magneziu 4,1 0 

2816 40 00 – Oxizi, hidroxizi și peroxizi de stronţiu sau de bariu 5,5 0 

2817 00 00 Oxid de zinc; peroxid de zinc 5,5 0 
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2818 Corindon artificial, cu compoziţie chimică definită sau nu; 
oxid de aluminiu; hidroxid de aluminiu 

2818 10 – Corindon artificial, cu compoziţie chimică definită sau nu 

– – cu un conţinut de oxid de aluminiu de minimum 98,5 % 
în greutate 

2818 10 11 – – – cu sub 50 % din greutatea totală având mărimea parti
culelor de minimum 10 mm 

5,2 0 

2818 10 19 – – – cu minimum 50 % din greutatea totală având mărimea 
particulelor de minimum 10 mm 

5,2 0 

– – cu un conţinut de oxid de aluminiu mai mic de 98,5 % 
din greutate 

2818 10 91 – – – cu sub 50 % din greutatea totală având mărimea parti
culelor de minimum 10 mm 

5,2 0 

2818 10 99 – – – cu minimum 50 % din greutatea totală având mărimea 
particulelor de minimum 10 mm 

5,2 0 

2818 20 00 – Oxid de aluminiu altul decât corindon artificial 4 3 

2818 30 00 – Hidroxid de aluminiu 5,5 5 

2819 Oxizi și hidroxizi de crom 

2819 10 00 – Trioxid de crom 5,5 0 

2819 90 – Altele 

2819 90 10 – – Dioxid de crom 3,7 0 

2819 90 90 – – Altele 5,5 0 

2820 Oxizi de mangan 

2820 10 00 – Dioxid de mangan 5,3 0 

2820 90 – Altele 

2820 90 10 – – Oxid de mangan care conţine mangan minimum 77 % în 
greutate 

scutire 0 

2820 90 90 – – Altele 5,5 0 

2821 Oxizi și hidroxizi de fier; pământuri colorante care conţin 
minimum 70 %, în greutate, fier combinat evaluat în Fe 2 O 3 

2821 10 00 – Oxizi și hidroxizi de fier 4,6 0 
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2821 20 00 – Pământuri colorante 4,6 0 

2822 00 00 Oxizi și hidroxizi de cobalt; oxizi de cobalt comerciali 4,6 0 

2823 00 00 Oxizi de titan 5,5 0 

2824 Oxizi de plumb; miniu de plumb roșu și portocaliu 

2824 10 00 – Monoxid de plumb (litargă, massicot) 5,5 0 

2824 90 – Altele 

2824 90 10 – – Miniu de plumb roșu și portocaliu 5,5 0 

2824 90 90 – – Altele 5,5 0 

2825 Hidrazină și hidroxilamină și sărurile lor anorganice; alte 
baze anorganice; alţi oxizi, hidroxizi și peroxizi de metale 

2825 10 00 – Hidrazină și hidroxilamină și sărurile lor anorganice 5,5 0 

2825 20 00 – Oxid și hidroxid de litiu 5,3 0 

2825 30 00 – Oxizi și hidroxizi de vanadiu 5,5 0 

2825 40 00 – Oxizi și hidroxizi de nichel scutire 0 

2825 50 00 – Oxizi și hidroxizi de cupru 3,2 0 

2825 60 00 – Oxizi de germaniu și dioxid de zirconiu 5,5 0 

2825 70 00 – Oxizi și hidroxizi de molibden 5,3 0 

2825 80 00 – Oxizi de antimoniu 5,5 0 

2825 90 – Altele 

– – Oxid, hidroxid și peroxid de calciu 

2825 90 11 – – – Hidroxid de calciu de o puritate, calculată în substanţă 
uscată, de minimum 98 %, sub formă de particule 
dintre care: -maximum 1 % în greutate sunt de o 
dimensiune peste 75 microni și -maximum 4 % în 
greutate sunt de o dimensiune sub 1,3 microni 

scutire 0 

2825 90 19 – – – Altele 4,6 0 

2825 90 20 – – Oxid și hidroxid de beriliu 5,3 0 

2825 90 30 – – Oxizi de staniu 5,5 0 
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2825 90 40 – – Oxizi și hidroxizi de tungsten 4,6 0 

2825 90 60 – – Oxid de cadmiu scutire 0 

2825 90 80 – – Altele 5,5 0 

V. SĂRURI ȘI PERSĂRURI METALICE ALE 
ACIZILOR ANORGANICI 

2826 Fluoruri; fluorosilicaţi, fluoroaluminaţi și alte săruri 
complexe de fluor 

– Fluoruri 

2826 12 00 – – De aluminiu 5,3 0 

2826 19 – – Altele 

2826 19 10 – – – De amoniu sau de sodiu 5,5 0 

2826 19 90 – – – Altele 5,3 0 

2826 30 00 – Hexafluoroaluminat de sodiu (criolit sintetic) 5,5 0 

2826 90 – Altele 

2826 90 10 – – Hexafluorozirconat de dipotasiu 5 0 

2826 90 80 – – Altele 5,5 0 

2827 Cloruri, oxicloruri și hidroxicloruri; bromuri și oxibromuri; 
ioduri și oxiioduri 

2827 10 00 – Clorură de amoniu 5,5 0 

2827 20 00 – Clorură de calciu 4,6 0 

– Alte cloruri 

2827 31 00 – – De magneziu 4,6 0 

2827 32 00 – – De aluminiu 5,5 0 

2827 35 00 – – De nichel 5,5 0 

2827 39 – – Altele 

2827 39 10 – – – De staniu 4,1 0 

2827 39 20 – – – De fier 2,1 0 

2827 39 30 – – – De cobalt 5,5 0 
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2827 39 85 – – – Altele 5,5 0 

– Oxicloruri și hidroxicloruri 

2827 41 00 – – De cupru 3,2 0 

2827 49 – – Altele 

2827 49 10 – – – De plumb 3,2 0 

2827 49 90 – – – Altele 5,3 0 

– Bromuri și oxibromuri 

2827 51 00 – – Bromuri de sodiu sau de potasiu 5,5 0 

2827 59 00 – – Altele 5,5 0 

2827 60 00 – Ioduri și oxiioduri 5,5 0 

2828 Hipocloriţi; hipoclorit de calciu comercial; cloriţi; hipo
bromiţi 

2828 10 00 – Hipoclorit de calciu comercial și alţi hipocloriţi de calciu 5,5 0 

2828 90 00 – Altele 5,5 0 

2829 Cloraţi și percloraţi; bromaţi și perbromaţi; iodaţi și 
periodaţi 

– Cloraţi 

2829 11 00 – – De sodiu 5,5 0 

2829 19 00 – – Altele 5,5 0 

2829 90 – Altele 

2829 90 10 – – Percloraţi 4,8 0 

2829 90 40 – – Bromat de potasiu sau de sodiu scutire 0 

2829 90 80 – – Altele 5,5 0 

2830 Sulfuri; polisulfuri, cu compoziţie chimică definită sau nu 

2830 10 00 – Sulfuri de sodiu 5,5 0 
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2830 90 – Altele 

2830 90 11 – – Sulfuri de calciu, de antimoniu, de fier 4,6 0 

2830 90 85 – – Altele 5,5 0 

2831 Ditioniţi și sulfoxilaţi 

2831 10 00 – De sodiu 5,5 0 

2831 90 00 – Altele 5,5 0 

2832 Sulfiţi; tiosulfaţi 

2832 10 00 – Sulfiţi de sodiu 5,5 0 

2832 20 00 – Alţi sulfiţi 5,5 0 

2832 30 00 – Tiosulfaţi 5,5 0 

2833 Sulfaţi; alauni; persulfaţi 

– Sulfaţi de sodiu 

2833 11 00 – – Sulfat de disodiu 5,5 0 

2833 19 00 – – Altele 5,5 0 

– Alţi sulfaţi 

2833 21 00 – – De magneziu 5,5 0 

2833 22 00 – – De aluminiu 5,5 0 

2833 24 00 – – De nichel 5 0 

2833 25 00 – – De cupru 3,2 0 

2833 27 00 – – De bariu 5,5 0 

2833 29 – – Altele 

2833 29 20 – – – De cadmiu, de crom, de zinc 5,5 0 

2833 29 30 – – – De cobalt, de titan 5,3 0 

2833 29 50 – – – De fier 5 0 

2833 29 60 – – – De plumb 4,6 0 

2833 29 90 – – – Altele 5 0 
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2833 30 00 – Alauni 5,5 0 

2833 40 00 – Persulfaţi 5,5 0 

2834 Nitriţi (azotiţi); nitraţi (azotaţi) 

2834 10 00 – Nitriţi (azotiţi) 5,5 0 

– Nitraţi (azotaţi) 

2834 21 00 – – De potasiu 5,5 0 

2834 29 – – Altele 

2834 29 20 – – – De bariu, de beriliu, de cadmiu, de cobalt, de nichel, 
de plumb 

5,5 0 

2834 29 40 – – – De cupru 4,6 0 

2834 29 80 – – – Altele 3 0 

2835 Fosfinaţi (hipofosfiţi), fosfonaţi (fosfiţi) și fosfaţi; poli
fosfaţi, cu compoziţie chimică definită sau nu 

2835 10 00 – Fosfinaţi (hipofosfiţi) și fosfonaţi (fosfiţi) 5,5 0 

– Fosfaţi 

2835 22 00 – – De mono- sau de disodiu 5,5 0 

2835 24 00 – – De potasiu 5,5 0 

2835 25 – – Hidrogenoortofosfat de calciu (fosfat dicalcic) 

2835 25 10 – – – Cu un conţinut de fluor sub 0,005 % din greutatea 
produsului anhidru, în stare uscată 

5,5 0 

2835 25 90 – – – Cu un conţinut de fluor de minimum 0,005 %, dar sub 
0,2 % din greutatea produsului anhidru, în stare uscată 

5,5 0 

2835 26 – – Alţi fosfaţi de calciu 

2835 26 10 – – – Cu un conţinut de fluor sub 0,005 % din greutatea 
produsului anhidru, în stare uscată 

5,5 0 

2835 26 90 – – – Cu un conţinut de fluor de minimum 0,005 % din 
greutatea produsului anhidru, în stare uscată 

5,5 0 
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2835 29 – – Altele 

2835 29 10 – – – De triamoniu 5,3 0 

2835 29 30 – – – De trisodiu 5,5 0 

2835 29 90 – – – Altele 5,5 0 

– Polifosfaţi 

2835 31 00 – – Trifosfat de sodiu (tripolifosfat de sodiu) 5,5 0 

2835 39 00 – – Altele 5,5 0 

2836 Carbonaţi; percarbonaţi; carbonat de amoniu comercial care 
conţine carbamat de amoniu 

2836 20 00 – Carbonat disodic 5,5 5 

2836 30 00 – Hidrogenocarbonat de sodiu (bicarbonat de sodiu) 5,5 0 

2836 40 00 – Carbonaţi de potasiu 5,5 0 

2836 50 00 – Carbonat de calciu 5 0 

2836 60 00 – Carbonat de bariu 5,5 0 

– Altele 

2836 91 00 – – Carbonaţi de litiu 5,5 0 

2836 92 00 – – Carbonat de stronţiu 5,5 0 

2836 99 – – Altele 

– – – Carbonaţi 

2836 99 11 – – – – De magneziu, de cupru 3,7 0 

2836 99 17 – – – – Altele 5,5 0 

2836 99 90 – – – Percarbonaţi 5,5 0 

2837 Cianuri, oxicianuri și cianuri complexe 

– Cianuri și oxicianuri 

2837 11 00 – – De sodiu 5,5 0 

2837 19 00 – – Altele 5,5 0 
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2837 20 00 – Cianuri complexe 5,5 0 

2839 Silicaţi; silicaţi de metale alcaline comerciali 

– De sodiu 

2839 11 00 – – Metasilicaţi 5 0 

2839 19 00 – – Altele 5 0 

2839 90 – Altele 

2839 90 10 – – De potasiu 5 0 

2839 90 90 – – Altele 5 0 

2840 Boraţi; perboraţi 

– Tetraborat de disodiu (borax rafinat) 

2840 11 00 – – Anhidru scutire 0 

2840 19 – – Altele 

2840 19 10 – – – Tetraborat de disodiu pentahidrat scutire 0 

2840 19 90 – – – Altele 5,3 0 

2840 20 – Alţi boraţi 

2840 20 10 – – Boraţi de sodiu anhidri scutire 0 

2840 20 90 – – Alţii 5,3 0 

2840 30 00 – Perboraţi 5,5 0 

2841 Săruri ale oxiacizilor metalici sau permetalici 

2841 30 00 – Dicromat de sodiu 5,5 0 

2841 50 00 – Alţi cromaţi și dicromaţi; percromaţi 5,5 0 

– Manganiţi, manganaţi și permanganaţi 

2841 61 00 – – Permanganat de potasiu 5,5 0 

2841 69 00 – – Altele 5,5 0 

2841 70 00 – Molibdaţi 5,5 0 

2841 80 00 – Tungstenaţi (wolframaţi) 5,5 0 
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2841 90 – Altele 

2841 90 30 – – Zincaţi, vanadaţi 4,6 0 

2841 90 85 – – Altele 5,5 0 

2842 Alte săruri ale acizilor sau peracizilor anorganici (inclusiv 
aluminosilicaţi cu compoziţie chimică definită sau nu), 
altele decât azidele 

2842 10 00 – Silicaţi dubli sau complecși, inclusiv aluminosilicaţi cu 
compoziţie chimică definită sau nu 

5,5 0 

2842 90 – Altele 

2842 90 10 – – Săruri simple, duble sau complexe ale acizilor seleniului 
sau telurului 

5,3 0 

2842 90 80 – – Altele 5,5 0 

VI. DIVERSE 

2843 Metale preţioase în stare coloidală; compuși anorganici sau 
organici ai metalelor preţioase, cu compoziţie chimică 
definită sau nu; amalgame de metale preţioase 

2843 10 – Metale preţioase în stare coloidală 

2843 10 10 – – Argint 5,3 0 

2843 10 90 – – Altele 3,7 0 

– Compuși ai argintului 

2843 21 00 – – Nitrat de argint 5,5 0 

2843 29 00 – – Altele 5,5 0 

2843 30 00 – Compuși ai aurului 3 0 

2843 90 – Alţi compuși; amalgame 

2843 90 10 – – Amalgame 5,3 0 

2843 90 90 – – Altele 3 0 
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2844 Elemente chimice radioactive și izotopi radioactivi (inclusiv 
elementele chimice și izotopii fisionabili sau fertili) și 
compușii lor; amestecuri și reziduuri care conţin aceste 
produse 

2844 10 – Uraniu natural și compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv 
metaloceramice), produse ceramice și amestecuri care 
conţin uraniu natural sau compuși de uraniu natural 

– – Uraniu natural 

2844 10 10 – – – Brut; deșeuri și resturi (Euratom) scutire 0 

2844 10 30 – – – Prelucrat (Euratom) scutire 0 

2844 10 50 – – Fero-uraniu scutire 0 

2844 10 90 – – Altele (Euratom) scutire 0 

2844 20 – Uraniu îmbogăţit în U 235 și compușii săi; plutoniu și 
compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin uraniu 
îmbogăţit în U 235, plutoniu sau compuși ai acestor 
produse 

– – Uraniu îmbogăţit în U 235 și compușii săi; aliaje, 
dispersii (inclusiv metaloceramice), produse ceramice și 
amestecuri care conţin uraniu îmbogăţit în U 235, 
plutoniu sau compuși ai acestor produse 

2844 20 25 – – – Fero-uraniu scutire 0 

2844 20 35 – – – Altele (Euratom) scutire 0 

– – Plutoniu și compușii săi; aliaje, dispersii (inclusiv meta
loceramice), produse ceramice și amestecuri care conţin 
plutoniu sau compuși ai acestor produse 

– – – Amestecuri de uraniu și de plutoniu 

2844 20 51 – – – – Fero-uraniu scutire 0 

2844 20 59 – – – – Altele (Euratom) scutire 0 

2844 20 99 – – – Altele scutire 0 
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2844 30 – Uraniu sărăcit în U 235 și compușii săi; toriu și compușii 
săi; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), produse 
ceramice și amestecuri care conţin uraniu sărăcit în U 
235, toriu sau compuși ai acestor produse 

– – Uraniu sărăcit în U 235; aliaje, dispersii (inclusiv meta
loceramice), produse ceramice și amestecuri care conţin 
uraniu sărăcit în U 235 sau compuși ai acestor produse 

2844 30 11 – – – Metaloceramice 5,5 0 

2844 30 19 – – – Altele 2,9 3 

– – Toriu; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin toriu sau 
compuși ai acestui produs 

2844 30 51 – – – Metaloceramice 5,5 0 

– – – Altele 

2844 30 55 – – – – Brut; deșeuri și resturi (Euratom) scutire 0 

– – – – Prelucrate 

2844 30 61 – – – – – Bare, profile, fire, tole, benzi și foi (Euratom) scutire 0 

2844 30 69 – – – – – Altele (Euratom) scutire 0 

– – Compuși de uraniu sărăcit în U 235, compuși de toriu, 
chiar amestecaţi între ei 

2844 30 91 – – – De uraniu sărăcit în U 235, de toriu, chiar amestecaţi 
între ei (Euratom), cu excepţia sărurilor de toriu 

scutire 0 

2844 30 99 – – – Altele scutire 0 

2844 40 – Elemente și izotopi radioactivi și compuși radioactivi, 
altele decât cele de la subpoziţiile 2844 10, 2844 20 sau 
2844 30; aliaje, dispersii (inclusiv metaloceramice), 
produse ceramice și amestecuri care conţin aceste 
elemente, izotopi sau compuși; reziduuri radioactive 

2844 40 10 – – Uraniu care conţine U 233 și compușii lui; aliaje, 
dispersii (inclusiv metaloceramice), produse ceramice, 
amestecuri și compuși care conţin U 233 sau compuși 
ai acestui produs 

scutire 0 

– – Altele 
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2844 40 20 – – – Izotopi radioactivi artificiali (Euratom) scutire 0 

2844 40 30 – – – Compuși ai izotopilor radioactivi artificiali (Euratom) scutire 0 

2844 40 80 – – – Altele scutire 0 

2844 50 00 – Elemente combustibile (cartușe) uzate (iradiate) ale reac
toarelor nucleare (Euratom) 

scutire 0 

2845 Izotopi, alţii decât cei de la poziţia 2844; compușii lor 
anorganici sau organici cu compoziţie chimică definită sau 
nu 

2845 10 00 – Apă grea (oxid de deuteriu) (Euratom) 5,5 5 

2845 90 – Altele 

2845 90 10 – – Deuteriu și compuși de deuteriu; hidrogen și compușii 
săi îmbogăţiţi în deuteriu; amestecuri și soluţii care 
conţin aceste produse (Euratom) 

5,5 5 

2845 90 90 – – Altele 5,5 0 

2846 Compuși anorganici sau organici ai metalelor de pământuri 
rare, ai ytriului sau ai scandiului sau ai amestecurilor din 
aceste metale 

2846 10 00 – Compuși ai ceriului 3,2 0 

2846 90 00 – Altele 3,2 0 

2847 00 00 Peroxid de hidrogen (apă oxigenată) chiar solidificat cu 
uree 

5,5 0 

2848 00 00 Fosfuri cu compoziţie chimică definită sau nu, cu excepţia 
ferofosfurilor 

5,5 0 

2849 Carburi cu compoziţie chimică definită sau nu 

2849 10 00 – De calciu 5,5 0 

2849 20 00 – De siliciu 5,5 0 

2849 90 – Altele 

2849 90 10 – – De bor 4,1 0 

2849 90 30 – – De tungsten 5,5 0 

2849 90 50 – – De aluminiu, de crom, de molibden, de vanadiu, de 
tantal, de titan 

5,5 0 

2849 90 90 – – Altele 5,3 0 
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2850 00 Hidruri, nitruri, azide, siliciuri și boruri, cu compoziţie 
chimică definită sau nu, altele decât compușii care 
constituie în același timp carburi de la poziţia 2849 

2850 00 20 – Hidruri, nitruri 4,6 0 

2850 00 50 – Azide 5,5 0 

2850 00 70 – Siliciuri 5,5 0 

2850 00 90 – Boruri 5,3 0 

2852 00 00 Compuși, anorganici sau organici, ai mercurului, cu 
excepţia amalgamelor 

5,5 0 

2853 00 Alţi compuși anorganici (inclusiv apă distilată, apă de 
conductibilitate și de puritate similară); aer lichid (inclusiv 
aerul lichid din care au fost eliminate gazele rare); aer 
comprimat; amalgame, altele decât amalgamele de metale 
preţioase 

2853 00 10 – Apă distilată, apă de conductibilitate sau de puritate 
similară 

2,7 0 

2853 00 30 – Aer lichid (inclusiv aerul lichid din care au fost eliminate 
gazele rare); aer comprimat 

4,1 0 

2853 00 50 – Clorură de cianogen (clorură de cian) 5,5 0 

2853 00 90 – Altele 5,5 0 

29 CAPITOLUL 29 - PRODUSE CHIMICE ORGANICE 

I. HIDROCARBURI ȘI DERIVAŢII LOR HALO
GENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2901 Hidrocarburi aciclice 

2901 10 00 – Saturate scutire 0 

– Nesaturate 

2901 21 00 – – Etilenă scutire 0 

2901 22 00 – – Propenă (propilenă) scutire 0 

2901 23 – – Butenă (butilenă) și izomerii acesteia 

2901 23 10 – – – 1-butenă și 2-butenă scutire 0 

2901 23 90 – – – Altele scutire 0 
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2901 24 – – Buta-1,3-dienă și izopren 

2901 24 10 – – – Buta-1,3-dienă scutire 0 

2901 24 90 – – – Izopren scutire 0 

2901 29 00 – – Altele scutire 0 

2902 Hidrocarburi ciclice 

– Ciclanice, ciclenice sau cicloterpenice 

2902 11 00 – – Ciclohexan scutire 0 

2902 19 – – Altele 

2902 19 10 – – – Cicloterpenice scutire 0 

2902 19 80 – – – Altele scutire 0 

2902 20 00 – Benzen scutire 0 

2902 30 00 – Toluen scutire 0 

– Xileni 

2902 41 00 – – o-Xilen scutire 0 

2902 42 00 – – m-Xilen scutire 0 

2902 43 00 – – p-Xilen scutire 0 

2902 44 00 – – Amestec de izomeri ai xilenului scutire 0 

2902 50 00 – Stiren scutire 0 

2902 60 00 – Etilbenzen scutire 0 

2902 70 00 – Cumen scutire 0 

2902 90 – Altele 

2902 90 10 – – Naftalină, antracen scutire 0 

2902 90 30 – – Bifenil, terfenili Free 0 

2902 90 90 – – Altele scutire 0 
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2903 Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor 

– Derivaţi cloruraţi saturaţi ai hidrocarburilor aciclice 

2903 11 00 – – Clormetan (clorură de metil) și cloretan (clorură de etil) 5,5 0 

2903 12 00 – – Diclormetan (clorură de metilen) 5,5 0 

2903 13 00 – – Cloroform (triclormetan) 5,5 0 

2903 14 00 – – Tetraclorură de carbon 5,5 0 

2903 15 00 – – Clorură de etilenă (ISO) (1,2-dicloretan) 5,5 0 

2903 19 – – Altele 

2903 19 10 – – – 1,1,1-Tricloretan (metilcloroform) 5,5 0 

2903 19 80 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi cloruraţi nesaturaţi ai hidrocarburilor aciclice 

2903 21 00 – – Clorură de vinil (cloretilenă) 5,5 0 

2903 22 00 – – Tricloretilenă 5,5 0 

2903 23 00 – – Tetracloretilenă (percloretilenă) 5,5 0 

2903 29 00 – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi fluoruraţi, bromuraţi și iodaţi ai hidrocarburilor 
aciclice 

2903 31 00 – – Dibromură de etilenă (ISO) (1,2-dibrometan) 5,5 0 

2903 39 – – Altele 

– – – Bromuri 

2903 39 11 – – – – Brom-metan (bromură de metil) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – Dibrometan scutire 0 

2903 39 19 – – – – Altele 5,5 0 

2903 39 90 – – – Fluoruri și ioduri 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor aciclice care conţin 
cel puţin doi halogeni diferiţi 
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2903 41 00 – – Triclorfluormetan 5,5 0 

2903 42 00 – – Diclordifluormetan 5,5 0 

2903 43 00 – – Triclortrifluoretani 5,5 0 

2903 44 – – Diclortetrafluoretani și clorpentafluoretan 

2903 44 10 – – – Diclortetrafluoretani 5,5 0 

2903 44 90 – – – Clorpentafluoretan 5,5 0 

2903 45 – – Alţi derivaţi perhalogenaţi numai cu fluor și clor 

2903 45 10 – – – Clortrifluormetan 5,5 0 

2903 45 15 – – – Pentaclorfluoretan 5,5 0 

2903 45 20 – – – Tetraclordifluoretani 5,5 0 

2903 45 25 – – – Heptaclorfluorpropani 5,5 0 

2903 45 30 – – – Hexaclordifluorpropani 5,5 0 

2903 45 35 – – – Pentaclortrifluorpropani 5,5 0 

2903 45 40 – – – Tetraclortetrafluorpropani 5,5 0 

2903 45 45 – – – Triclorpentafluorpropani 5,5 0 

2903 45 50 – – – Diclorhexafluorpropani 5,5 0 

2903 45 55 – – – Clorheptafluorpropani 5,5 0 

2903 45 90 – – – Altele 5,5 0 

2903 46 – – Bromclordifluormetan, bromtrifluormetan și dibromtetra
fluoretani 

2903 46 10 – – – Bromclordifluormetan 5,5 0 

2903 46 20 – – – Bromtrifluormetan 5,5 0 

2903 46 90 – – – Dibromtetrafluoretani 5,5 0 

2903 47 00 – – Alţi derivaţi perhalogenaţi 5,5 0 
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2903 49 – – Altele 

– – – Halogenaţi numai cu fluor și clor 

– – – – Ai metanului, etanului sau propanului (HCFC-uri) 

2903 49 11 – – – – – Clorodifluorometan (HCFC-22) 5,5 0 

2903 49 15 – – – – – 1,1-Diclor-1-fluoretan (HCFC-141b) 5,5 0 

2903 49 19 – – – – – Altele 5,5 0 

2903 49 20 – – – – Altele 5,5 0 

– – – Halogenaţi numai cu fluor și brom 

2903 49 30 – – – – Ai metanului, etanului sau propanului 5,5 0 

2903 49 40 – – – – Altele 5,5 0 

2903 49 80 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor ciclanice, ciclenice 
sau cicloterpenice 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-Hexaclorciclohexan (HCH (ISO)), inclusiv 
lindan (ISO, DCI) 

5,5 0 

2903 52 00 – – Aldrin (ISO), clordan (ISO) și heptaclor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Altele 

2903 59 10 – – – 1,2-Dibrom-4-(1,2-dibrometil) ciclohexan scutire 0 

2903 59 30 – – – Tetrabromciclooctani scutire 0 

2903 59 80 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi ai hidrocarburilor aromatice 

2903 61 00 – – Clorbenzen, orto-diclorbenzen și para-diclorbenzen 5,5 0 

2903 62 00 – – Hexaclorbenzen (ISO) și DDT (ISO) [clofenotan (DCI), 
1,1,1-triclor-2,2-bis(para-clorfenil)etan] 

5,5 0 

2903 69 – – Altele 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabrometilbenzen scutire 0 
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2903 69 90 – – – Altele 5,5 0 

2904 Derivaţi sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai hidrocarburilor, 
chiar halogenate 

2904 10 00 – Derivaţi care conţin numai grupe sulfonice, sărurile lor și 
esterii lor etilici 

5,5 0 

2904 20 00 – Derivaţi care conţin numai grupe nitro sau nitrozo 5,5 0 

2904 90 – Altele 

2904 90 20 – – Derivaţi sulfohalogenaţi 5,5 0 

2904 90 40 – – Triclornitrometan (cloropicrină) 5,5 0 

2904 90 85 – – Altele 5,5 0 

II. ALCOOLI ȘI DERIVAŢII LOR HALOGENAŢI, 
SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2905 Alcooli aciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

– Alcooli monohidroxilici saturaţi 

2905 11 00 – – Metanol (alcool metilic) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propan-1-ol (alcool propilic) și propan-2-ol (alcool 
izopropilic) 

5,5 0 

2905 13 00 – – Butan-1-ol (alcool n-butilic) 5,5 0 

2905 14 – – Alţi butanoli 

2905 14 10 – – – 2-Metilpropan-2-ol (alcool terţ-butilic) 4,6 0 

2905 14 90 – – – Altele 5,5 0 

2905 16 – – Octanol (alcool octilic) și izomerii acestuia 

2905 16 10 – – – 2-Etilhexan-1-ol 5,5 0 

2905 16 20 – – – Octan-2-ol scutire 0 

2905 16 80 – – – Altele 5,5 0 

2905 17 00 – – Dodecan-1-ol (alcool lauric), hexadecan-1-ol (alcool 
cetilic) și octadecan-1-ol (alcool stearic) 

5,5 0 
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2905 19 00 – – Altele 5,5 0 

– Alcooli monohidroxilici nesaturaţi 

2905 22 – – Alcooli terpenici aciclici 

2905 22 10 – – – Geraniol, citronelol, linalool, rodinol și nerol 5,5 0 

2905 22 90 – – – Altele 5,5 0 

2905 29 – – Altele 

2905 29 10 – – – Alcool alilic 5,5 0 

2905 29 90 – – – Altele 5,5 0 

– Dioli 

2905 31 00 – – Etilen glicol (etandiol) 5,5 0 

2905 32 00 – – Propilen glicol (propan-1,2-diol) 5,5 0 

2905 39 – – Altele 

2905 39 10 – – – 2-Metilpentan-2,4-diol (hexilenglicol) 5,5 0 

2905 39 20 – – – Butan-1,3-diol scutire 0 

2905 39 25 – – – Butan-1,4-diol 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-Tetrametildec-5-ină-4,7-diol scutire 0 

2905 39 85 – – – Altele 5,5 0 

– Alţi polialcooli 

2905 41 00 – – 2-Etil-2-(hidroximetil)propan-1,3-diol (trimetilolpropan) 5,5 0 

2905 42 00 – – Pentaeritritol 5,5 0 

2905 43 00 – – Manitol 9,6 + 
125,8 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

2905 44 – – D-Glucitol (sorbitol) 

– – – În soluţie apoasă 

2905 44 11 – – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

7,7 + 
16,1 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 
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2905 44 19 – – – – Altele 9,6 + 
37,8 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

– – – Altele 

2905 44 91 – – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

7,7 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

2905 44 99 – – – – Altele 9,6 + 
53,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

2905 45 00 – – Glicerină 3,8 0 

2905 49 – – Altele 

2905 49 10 – – – Trioli; tetraoli 5,5 0 

2905 49 80 – – – Altele 5,5 0 

– Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
alcoolilor aciclici 

2905 51 00 – – Etclorvinol (DCI) scutire 0 

2905 59 – – Altele 

2905 59 10 – – – De alcooli monohidroxilici 5,5 0 

– – – De polialcooli 

2905 59 91 – – – – 2,2-Bis(bromometil)propandiol scutire 0 

2905 59 99 – – – – Altele 5,5 0 

2906 Alcooli ciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

– Ciclanici, ciclenici sau cicloterpenici 

2906 11 00 – – Mentol 5,5 0 

2906 12 00 – – Ciclohexanol, metilciclohexanoli și dimetilciclohexanoli 5,5 0 

2906 13 – – Steroli și inozitoli 

2906 13 10 – – – Steroli 5,5 0 

2906 13 90 – – – Inozitoli scutire 0 
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2906 19 00 – – Altele 5,5 0 

– Aromatici 

2906 21 00 – – Alcool benzilic 5,5 0 

2906 29 00 – – Altele 5,5 0 

III. FENOLI ȘI FENOLI-ALCOOLI ȘI DERIVAŢII LOR 
HALOGENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU 
NITROZAŢI 

2907 Fenoli; fenoli-alcooli 

– Monofenoli 

2907 11 00 – – Fenol (hidroxibenzen) și sărurile lui 3 0 

2907 12 00 – – Crezoli și sărurile lor 2,1 0 

2907 13 00 – – Octifenol, nonilfenol și izomerii lor; sărurile acestor 
produse 

5,5 0 

2907 15 – – Naftoli și sărurile lor 

2907 15 10 – – – 1-Naftol scutire 0 

2907 15 90 – – – Altele 5,5 0 

2907 19 – – Altele 

2907 19 10 – – – Xilenoli și sărurile lor 2,1 0 

2907 19 90 – – – Altele 5,5 0 

– Polifenoli; fenoli-alcooli 

2907 21 00 – – Rezorcinol și sărurile lui 5,5 0 

2907 22 00 – – Hidrochinonă și sărurile ei 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4′-Izopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropan) și 
sărurile lui 

5,5 0 

2907 29 00 – – Altele 5,5 0 

2908 Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
fenolilor sau ai fenoli-alcoolilor 

– Derivaţi doar halogenaţi și sărurile lor 
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2908 11 00 – – Pentaclorfenol (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – Altele 5,5 0 

– Altele 

2908 91 00 – – Dinoseb (ISO) și sărurile sale 5,5 0 

2908 99 – – Altele 

2908 99 10 – – – Derivaţi care conţin numai grupe sulfonice, sărurile lor 
și esterii lor etilici 

5,5 0 

2908 99 90 – – – Altele 5,5 0 

IV. ETERI, PEROXIZI AI ALCOOLILOR, PEROXIZI AI 
ETERILOR, PEROXIZI AI CETONELOR, EPOXIZI 
CU TREI ATOMI ÎN CICLU, ACETALI ȘI SEMIA
CETALI ȘI DERIVAŢII LOR HALOGENAŢI, 
SULFONAŢI, NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2909 Eteri, eteri-alcooli, eteri-fenoli, eteri-alcooli-fenoli, peroxizi 
ai alcoolilor, peroxizi ai eterilor, peroxizi ai cetonelor (cu 
compoziţie chimică definită sau nu) și derivaţii lor halo
genaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

– Eteri aciclici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

2909 11 00 – – Eter etilic (oxid de dietil) 5,5 0 

2909 19 – – Altele 

2909 19 10 – – – Terţ-butil etil eter (etil-terţ-butil-eter, ETBE) 5,5 0 

2909 19 90 – – – Altele 5,5 0 

2909 20 00 – Eteri ciclanici, ciclenici, cicloterpenici și derivaţii lor halo
genaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

5,5 0 

2909 30 – Eteri aromatici și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

2909 30 10 – – Difenil eter (oxid de difenil) scutire 0 

– – Derivaţi bromuraţi 

2909 30 31 – – – Eter de pentabromdifenil; 1,2,4,5-etrabrom-3,6-bis 
(pentabromfenoxi)benzen 

scutire 0 
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2909 30 35 – – – 1,2-Bis(2,4,6-tribromfenoxi)etan, pentru producerea 
acrilo-nitril-butadien-stiren (ABS) 

scutire 0 

2909 30 38 – – – Altele 5,5 0 

2909 30 90 – – Altele 5,5 0 

– Eteri-alcooli și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

2909 41 00 – – 2,2′-Oxidietanol (dietilenglicol) 5,5 0 

2909 43 00 – – Eteri monobutilici de etilen glicol sau de dietilen glicol 5,5 0 

2909 44 00 – – Alţi eteri monoalchilici de etilen glicol sau de dietilen 
glicol 

5,5 0 

2909 49 – – Altele 

– – – Aciclice 

2909 49 11 – – – – 2-(2-cloretoxi)etanol scutire 0 

2909 49 18 – – – – Altele 5,5 0 

2909 49 90 – – – Ciclice 5,5 0 

2909 50 – Eteri-fenoli, eteri-alcooli-fenoli și derivaţii lor halogenaţi, 
sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

2909 50 10 – – Guaiacol, sulfoguaiacolaţi de potasiu 5,5 0 

2909 50 90 – – Altele 5,5 0 

2909 60 00 – Peroxizi ai alcoolilor, peroxizi ai eterilor, peroxizi ai 
cetonelor și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi 

5,5 0 

2910 Epoxizi, epoxi-alcooli, epoxi-fenoli și epoxi-eteri cu trei 
atomi în ciclu și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi 
sau nitrozaţi 

2910 10 00 – Oxiran (oxid de etilenă) 5,5 0 

2910 20 00 – Metiloxiran (oxid de propilenă) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-Clor-2,3-epoxipropan (epiclorhidrină) 5,5 0 

2910 40 00 – Dieldrin (ISO, DCI) 5,5 0 

2910 90 00 – Altele 5,5 0 
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2911 00 00 Acetali și semiacetali, care conţin chiar alte funcţii 
oxigenate, și derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi 

5 0 

V. COMPUȘI CU FUNCŢIE ALDEHIDĂ 

2912 Aldehide, chiar conţinând alte funcţii oxigenate; polimeri 
ciclici ai aldehidelor; paraformaldehidă 

– Aldehide aciclice fără alte funcţii oxigenate 

2912 11 00 – – Metanal (formaldehidă) 5,5 0 

2912 12 00 – – Etanal (acetaldehidă) 5,5 0 

2912 19 – – Altele 

2912 19 10 – – – Butanal (butiraldehidă, izomer normal) 5,5 0 

2912 19 90 – – – Altele 5,5 0 

– Aldehide ciclice fără alte funcţii oxigenate 

2912 21 00 – – Benzaldehidă (aldehidă benzoică) 5,5 0 

2912 29 00 – – Altele 5,5 0 

2912 30 00 – Aldehide-alcooli 5,5 0 

– Aldehide-eteri, aldehide-fenoli și aldehide care conţin alte 
funcţii oxigenate 

2912 41 00 – – Vanilina (metilprotocatechualdehida sau 4-hidroxi3- 
metoxibenzaldehida) 

5,5 0 

2912 42 00 – – Etilvanilina (etil protocatechualdehida sau 3-etoxi4- 
hidroxibenzaldehidă) 

5,5 0 

2912 49 00 – – Altele 5,5 0 

2912 50 00 – Polimeri ciclici ai aldehidelor 5,5 0 

2912 60 00 – Paraformaldehidă 5,5 0 

2913 00 00 Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi ai 
produselor de la poziţia 2912 

5,5 0 

VI. COMPUȘI CU FUNCŢIE CETONĂ SAU CU 
FUNCŢIE CHINONĂ 

2914 Cetone și chinone, chiar conţinând alte funcţii oxigenate, și 
derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

– Cetone aciclice fără alte funcţii oxigenate 

▼B
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2914 11 00 – – Acetonă 5,5 0 

2914 12 00 – – Butanonă (metiletilcetonă) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-Metilpentan-2-onă (metilizobutilcetonă) 5,5 0 

2914 19 – – Altele 

2914 19 10 – – – 5-Metilhexan-2-onă scutire 0 

2914 19 90 – – – Altele 5,5 0 

– Cetone ciclanice, ciclenice sau cicloterpenice fără alte 
funcţii oxigenate 

2914 21 00 – – Camfor 5,5 0 

2914 22 00 – – Ciclohexanonă și metilciclohexanone 5,5 0 

2914 23 00 – – Ionone metilionone 5,5 0 

2914 29 00 – – Altele 5,5 0 

– Cetone aromatice fără alte funcţii oxigenate 

2914 31 00 – – Fenilacetonă (fenilpropan-2-onă) 5,5 0 

2914 39 00 – – Altele 5,5 0 

2914 40 – Cetone-alcooli și cetone-aldehide 

2914 40 10 – – 4-Hidroxi-4-metilpentan-2-onă (diacetonă alcool) 5,5 0 

2914 40 90 – – Altele 3 0 

2914 50 00 – Cetone-fenoli și cetone care conţin alte funcţii oxigenate 5,5 0 

– Chinone 

2914 61 00 – – Antrachinonă 5,5 0 

2914 69 – – Altele 

2914 69 10 – – – 1,4-Naftachinonă scutire 0 

2914 69 90 – – – Altele 5,5 0 

2914 70 00 – Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 5,5 0 
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VII. ACIZI CARBOXILICI, ANHIDRIDELE, HALOGE
NURILE, PEROXIZII ȘI PEROXIACIZII LOR; 
DERIVAŢII LOR HALOGENAŢI, SULFONAŢI, 
NITRAŢI SAU NITROZAŢI 

2915 Acizi monocarboxilici aciclici saturaţi și anhidridele, halo
genurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivaţii lor halo
genaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

– Acid formic, sărurile și esterii lui 

2915 11 00 – – Acid formic 5,5 0 

2915 12 00 – – Sărurile acidului formic 5,5 0 

2915 13 00 – – Esterii acidului formic 5,5 0 

– Acid acetic și sărurile lui; anhidridă acetică 

2915 21 00 – – Acid acetic 5,5 0 

2915 24 00 – – Anhidridă acetică 5,5 0 

2915 29 00 – – Altele 5,5 0 

– Esteri ai acidului acetic 

2915 31 00 – – Acetat de etil 5,5 0 

2915 32 00 – – Acetat de vinil 5,5 0 

2915 33 00 – – Acetat de n-butil 5,5 0 

2915 36 00 – – Dinoseb (ISO) acetat 5,5 0 

2915 39 – – Altele 

2915 39 10 – – – Acetat de propil și acetat de izopropil 5,5 0 

2915 39 30 – – – Acetat de metil, acetat de pentil (amil acetat), acetat de 
izopentil (izoamil acetat), acetaţi de glicerină 

5,5 0 

2915 39 50 – – – Acetat de p-tolil, acetaţi de fenilpropil, acetat de 
benzil, acetat de rodinil, acetat de santalil și acetaţi 
de feniletan1,2-diol 

5,5 0 

2915 39 80 – – – Altele 5,5 0 

2915 40 00 – Acizi mono-, di- sau tricloracetici, sărurile și esterii lor 5,5 0 
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2915 50 00 – Acid propionic, sărurile și esterii lui 4,2 0 

2915 60 – Acizi butanoici, acizi pentanoici, sărurile și esterii lor 

– – Acizi butanoici, sărurile și esterii lor 

2915 60 11 – – – 1-Izopropil2,2-dimetiltrimetilen diisobutirat scutire 0 

2915 60 19 – – – Altele 5,5 0 

2915 60 90 – – Acizi pentanoici, sărurile și esterii lor 5,5 0 

2915 70 – Acid palmitic, acid stearic, sărurile și esterii lor 

2915 70 15 – – Acid palmitic 5,5 0 

2915 70 20 – – Sărurile și esterii acidului palmitic 5,5 0 

2915 70 25 – – Acid stearic 5,5 0 

2915 70 30 – – Sărurile acidului stearic 5,5 0 

2915 70 80 – – Esterii acidului stearic 5,5 0 

2915 90 – Altele 

2915 90 10 – – Acid lauric 5,5 0 

2915 90 20 – – Clorformiaţi 5,5 0 

2915 90 80 – – Altele 5,5 0 

2916 Acizi monocarboxilici aciclici nesaturaţi și acizi monocar
boxilici ciclici, anhidridele, halogenurile, peroxizii și pero
xiacizii lor; derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi 

– Acizi monocarboxilici aciclici nesaturaţi, anhidridele, 
halogenurile, peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor 

2916 11 00 – – Acid acrilic și sărurile lui 6,5 0 

2916 12 – – Esterii acidului acrilic 

2916 12 10 – – – Acrilat de metil 6,5 3 

2916 12 20 – – – Acrilat de etil 6,5 3 

2916 12 90 – – – Altele 6,5 3 

2916 13 00 – – Acid metacrilic și sărurile lui 6,5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1203 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

2916 14 – – Esterii acidului metacrilic 

2916 14 10 – – – Metacrilat de metil 6,5 0 

2916 14 90 – – – Altele 6,5 0 

2916 15 00 – – Acizi oleic, linoleic sau linolenic, sărurile și esterii lor 6,5 0 

2916 19 – – Altele 

2916 19 10 – – – Acizi undecenoici, sărurile și esterii lor 5,9 0 

2916 19 30 – – – Acid hexa2,4-dienoic (acid sorbic) 6,5 0 

2916 19 40 – – – Acid crotonic scutire 0 

2916 19 50 – – – Binapacril (ISO) 6,5 0 

2916 19 70 – – – Altele 6,5 0 

2916 20 00 – Acizi monocarboxilici ciclanici, ciclenici sau cicloter
penici, anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii și 
derivaţii lor 

6,5 0 

– Acizi monocarboxilici aromatici, anhidridele, haloge
nurile, peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor 

2916 31 00 – – Acid benzoic, sărurile și esterii lui 6,5 0 

2916 32 – – Peroxid de benzoil și clorură de benzoil 

2916 32 10 – – – Peroxid de benzoil 6,5 0 

2916 32 90 – – – Clorură de benzoil 6,5 0 

2916 34 00 – – Acid fenilacetic și sărurile sale scutire 0 

2916 35 00 – – Esteri ai acidului fenilacetic scutire 0 

2916 39 00 – – Altele 6,5 0 

2917 Acizi policarboxilici, anhidridele, halogenurile, peroxizii și 
peroxiacizii lor; derivaţii lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau 
nitrozaţi 

– Acizi policarboxilici aciclici, anhidridele, halogenurile, 
peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor 

2917 11 00 – – Acid oxalic, sărurile și esterii lui 6,5 3 

▼B
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2917 12 – – Acid adipic, sărurile și esterii lui 

2917 12 10 – – – Acid adipic și sărurile lui 6,5 3 

2917 12 90 – – – Esterii acidului adipic 6,5 0 

2917 13 – – Acid azelaic, acid sebacic, sărurile și esterii lor 

2917 13 10 – – – Acid sebacic scutire 0 

2917 13 90 – – – Altele 6 0 

2917 14 00 – – Anhidridă maleică 6,5 0 

2917 19 – – Altele 

2917 19 10 – – – Acid malonic, sărurile și esterii săi 6,5 0 

2917 19 90 – – – Altele 6,3 0 

2917 20 00 – Acizi policarboxilici ciclanici, ciclenici sau cicloterpenici, 
anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii și 
derivaţii lor 

6 0 

– Acizi policarboxilici aromatici, anhidridele, halogenurile, 
peroxizii, peroxiacizii și derivaţii lor 

2917 32 00 – – Ortoftalaţii de dioctil 6,5 3 

2917 33 00 – – Ortoftalaţii de dinonil sau de didecil 6,5 0 

2917 34 – – Alţi esteri ai acidului ortoftalic 

2917 34 10 – – – Ortoftalaţi de dibutil 6,5 0 

2917 34 90 – – – Altele 6,5 0 

2917 35 00 – – Anhidridă ftalică 6,5 3 

2917 36 00 – – Acid tereftalic și sărurile lui 6,5 3 

2917 37 00 – – Tereftalat de dimetil 6,5 0 

2917 39 – – Altele 

– – – Derivaţi bromuraţi 

2917 39 11 – – – – Ester sau anhidridă ale acidului tetrabromftalic scutire 0 

2917 39 19 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Altele 

▼B
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2917 39 30 – – – – Acid benzen-1,2,4-tricarboxilic scutire 0 

2917 39 40 – – – – Isoftaloil diclorură care conţine în greutate maximum 
0,8 % tereftaloil diclorură 

scutire 0 

2917 39 50 – – – – Acid naftalen-1,4,5,8-tetracarboxilic scutire 0 

2917 39 60 – – – – Anhidridă tetraclorftalică scutire 0 

2917 39 70 – – – – 3,5-bis(metoxicarbonil)benzensulfonat de sodiu scutire 0 

2917 39 80 – – – – Altele 6,5 0 

2918 Acizi carboxilici cu funcţii oxigenate suplimentare și anhi
dridele, halogenurile, peroxizii și peroxiacizii lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

– Acizi carboxilici cu funcţie alcool dar fără altă funcţie 
oxigenată, anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii 
și derivaţii lor 

2918 11 00 – – Acid lactic, sărurile și esterii lui 6,5 0 

2918 12 00 – – Acid tartric 6,5 0 

2918 13 00 – – Sărurile și esterii acidului tartric 6,5 0 

2918 14 00 – – Acid citric 6,5 3 

2918 15 00 – – Sărurile și esterii acidului citric 6,5 3 

2918 16 00 – – Acid gluconic, sărurile și esterii lui 6,5 0 

2918 18 00 – – Clorbenzilat (ISO) 6,5 5 

2918 19 – – Altele 

2918 19 30 – – – Acid colic, acid 3-alfa,12-alfa-dihidroxi-5-beta-colan- 
24-oic (acid dezoxicolic), sărurile și esterii lor 

6,3 0 

2918 19 40 – – – Acid 2,2-bis(hidroximetil)propionic scutire 0 

2918 19 85 – – – Altele 6,5 0 

– Acizi carboxilici cu funcţie fenolică dar fără alte funcţii 
oxigenate, anhidridele, halogenurile, peroxizii, peroxiacizii 
și derivaţii lor 

2918 21 00 – – Acid salicilic și sărurile lui 6,5 0 

▼B
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2918 22 00 – – Acid o-acetilsalicilic, sărurile și esterii lui 6,5 3 

2918 23 – – Alţi esteri ai acidului salicilic și sărurile lor 

2918 23 10 – – – Salicilat de metil și salicilat de fenil (salol) 6,5 0 

2918 23 90 – – – Altele 6,5 0 

2918 29 – – Altele 

2918 29 10 – – – Acizi sulfosalicilici, acizi hidroxinaftoici; sărurile și 
esterii lor 

6,5 0 

2918 29 30 – – – Acid 4-hidroxibenzoic, sărurile și esterii lui 6,5 0 

2918 29 80 – – – Altele 6,5 0 

2918 30 00 – Acizi carboxilici cu funcţie aldehidă sau cetonă, dar fără 
alte funcţii oxigenate, anhidridele, halogenurile, peroxizii, 
peroxiacizii și derivaţii lor 

6,5 0 

– Altele 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (acid 2,4,5-triclorfenoxiacetic), sărurile și 
esterii lui 

6,5 0 

2918 99 – – Altele 

2918 99 10 – – – Acid 2,6-dimetoxibenzoic scutire 0 

2918 99 20 – – – Dicamba (ISO) scutire 0 

2918 99 30 – – – Fenoxiacetat de sodiu scutire 0 

2918 99 90 – – – Altele 6,5 0 

VIII. ESTERII ACIZILOR ANORGANICI AI NEME
TALELOR ȘI SĂRURILE LOR, DERIVAŢII LOR 
HALOGENAŢI, SULFONAŢI, NITRAŢI SAU 
NITROZAŢI 

2919 Esteri fosforici și sărurile lor, inclusiv lactofosfaţi; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

2919 10 00 – Tris(2,3-dibromopropil) fosfat 6,5 0 

2919 90 – Altele 

2919 90 10 – – Fosfaţi de tributil, fosfat de trifenil, fosfaţi de tritolil, 
fosfaţi de trixilil și fosfat de tris (2-cloretil) 

6,5 0 

▼B
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2919 90 90 – – Altele 6,5 0 

2920 Esterii altor acizi anorganici ai nemetalelor (cu excepţia 
esterilor acizilor halogenhidrici) și sărurile lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

– Esterii tiofosforici (fosfortioaţii) și sărurile lor; derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

2920 11 00 – – Paration (ISO) și paration metil (ISO) (metil-paration) 6,5 0 

2920 19 00 – – Altele 6,5 0 

2920 90 – Altele 

2920 90 10 – – Esteri sulfurici și esteri carbonici; sărurile lor și derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi 

6,5 0 

2920 90 20 – – Fosfonat de dimetil (fosfit de dimetil) 6,5 0 

2920 90 30 – – Fosfit de trimetil (trimetoxifosfină) 6,5 0 

2920 90 40 – – Fosfit de trietil 6,5 0 

2920 90 50 – – Fosfonat de dietil (fosfit acid de dietil) (fosfit de dietil) 6,5 0 

2920 90 85 – – Alte produse 6,5 0 

IX. COMPUȘI CU FUNCŢII AZOTATE 

2921 Compuși cu funcţie aminică 

– Monoamine aciclice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse 

2921 11 – – Mono-, di- sau trimetilamină și sărurile lor 

2921 11 10 – – – Mono-, di- sau trimetilamină 6,5 3 

2921 11 90 – – – Săruri 6,5 3 

2921 19 – – Altele 

2921 19 10 – – – Trietilamină și sărurile ei 6,5 3 

2921 19 30 – – – Isopropilamină și sărurile ei 6,5 3 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-Tetrametilbutilamină scutire 0 

▼B
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2921 19 50 – – – Dietilamina și sărurile ei 5,7 0 

2921 19 80 – – – Altele 6,5 3 

– Poliamine aciclice și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2921 21 00 – – Etilendiamină și sărurile ei 6 0 

2921 22 00 – – Hexametilendiamină și sărurile ei 6,5 3 

2921 29 00 – – Altele 6 0 

2921 30 – Monoamine și poliamine ciclanice, ciclenice sau cicloter
penice și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2921 30 10 – – Ciclohexilamină, ciclohexildimetilamina și sărurile lor 6,3 3 

2921 30 91 – – Ciclohex-1,3-ilendiamina (1,3-diaminociclohexan) scutire 0 

2921 30 99 – – Altele 6,5 3 

– Monoamine aromatice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse 

2921 41 00 – – Anilina și sărurile ei 6,5 3 

2921 42 – – Derivaţi ai anilinei și sărurile acestor produse 

2921 42 10 – – – Derivaţi halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi și 
sărurile lor 

6,5 3 

2921 42 90 – – – Altele 6,5 3 

2921 43 00 – – Toluidine și derivaţii lor; sărurile acestor produse 6,5 3 

2921 44 00 – – Difenilamina și derivaţii ei; sărurile acestor produse 6,5 3 

2921 45 00 – – 1-Naftilamină (alfa-naftilamină), 2-naftilamină (beta- 
naftilamină) și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

6,5 3 

2921 46 00 – – Amfetamina (DCI), benzfetamina (DCI), dexamfetamina 
(DCI), etilamfetamina (DCI), fencamfamina (DCI), lefe
tamina (DCI), levamfetamina (DCI), mefenorex (DCI) și 
fentermina (DCI); sărurile acestor produse 

scutire 0 

2921 49 – – Altele 

2921 49 10 – – – Xilidine și derivaţii lor; sărurile acestor produse 6,5 3 
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2921 49 80 – – – Altele 6,5 3 

– Poliamine aromatice și derivaţii lor; sărurile acestor 
produse 

2921 51 – – o-, m-, p-Fenilendiamina, diaminotolueni și derivaţii lor; 
sărurile acestor produse 

– – – o-, m-, p-Fenilendiamina, diaminotolueni și derivaţii 
lor halogenaţi, sulfonaţi, nitraţi, nitrozaţi; sărurile 
acestor produse 

2921 51 11 – – – – m-Fenilendiamină, de o puritate de minimum 99 % 
în greutate și care conţine: – 1 % sau mai puţin din 
greutate apă, 200 mg/kg sau mai puţin orto-fenilen
diamină și 450 mg/kg sau mai puţin para-fenilen
diamină 

scutire 0 

2921 51 19 – – – – Altele 6,5 3 

2921 51 90 – – – Altele 6,5 3 

2921 59 – – Altele 

2921 59 10 – – – meta-Fenilenbis(metilamină) scutire 0 

2921 59 20 – – – 2,2′-diclor-4,4′-metilendianilină scutire 0 

2921 59 30 – – – 4,4′-bi-orto-toluidină scutire 0 

2921 59 40 – – – 1,8-naftilendiamină scutire 0 

2921 59 90 – – – Altele 6,5 3 

2922 Amino compuși cu funcţii oxigenate 

– Amino-alcooli, alţii decât cei care conţin mai mult de un 
tip de funcţie oxigenată, eterii și esterii lor; sărurile 
acestor produse 

2922 11 00 – – Monoetanolamina și sărurile ei 6,5 3 

2922 12 00 – – Dietanolamina și sărurile ei 6,5 3 

2922 13 – – Trietanolamina și sărurile ei 

2922 13 10 – – – Trietanolamină 6,5 3 

2922 13 90 – – – Sărurile trietanolaminei 6,5 3 

2922 14 00 – – Dextropropoxifen (DCI) și sărurile lui scutire 0 
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2922 19 – – Altele 

2922 19 10 – – – N-etildietanolamină 6,5 3 

2922 19 20 – – – 2,2′-Metiliminodietanol (N-metildietanolamină) 6,5 3 

2922 19 80 – – – Altele 6,5 3 

– Amino-naftoli și alţi amino-fenoli, alţii decât cei care 
conţin mai mult de un tip de funcţie oxigenată, eterii și 
esterii lor; sărurile acestor produse 

2922 21 00 – – Acizi aminonaftolsulfonici și sărurile lor 6,5 3 

2922 29 00 – – Altele 6,5 3 

– Amino-aldehide, amino-cetone și amino-chinone, altele 
decât cele cu funcţii oxigenate diferite; sărurile acestor 
produse 

2922 31 00 – – Amfepramona (DCI), metadona (DCI) și normetadona 
(DCI); sărurile acestor produse 

scutire 0 

2922 39 00 – – Altele 6,5 3 

– Amino-acizi, alţii decât cei care conţin mai mult de un tip 
de funcţie oxigenată și esterii lor; sărurile acestor produse 

2922 41 00 – – Lizina și esterii ei; sărurile acestor produse 6,3 3 

2922 42 00 – – Acid glutamic și sărurile lui 6,5 3 

2922 43 00 – – Acid antranilic și sărurile lui 6,5 3 

2922 44 00 – – Tilidina (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2922 49 – – Altele 

2922 49 10 – – – Glicină 6,5 3 

2922 49 20 – – – beta-Alanină scutire 0 

2922 49 95 – – – Altele 6,5 3 

2922 50 00 – Amino-alcooli-fenoli; amino-acizi-fenoli și alţi amino- 
compuși cu funcţii oxigenate 

6,5 3 
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2923 Săruri și hidroxizi de amoniu cuaternari; lecitine și alte 
fosfoaminolipide, cu compoziţie chimică definită sau nu 

2923 10 00 – Colina și sărurile ei 6,5 0 

2923 20 00 – Lecitine și alte fosfoaminolipide 5,7 0 

2923 90 00 – Altele 6,5 0 

2924 Compuși cu funcţie carboxiamidă; compuși cu funcţie 
amidă ai acidului carbonic 

– Amide (inclusiv carbamaţii) aciclice și derivaţii lor; 
sărurile acestor produse 

2924 11 00 – – Meprobamat (DCI) scutire 0 

2924 12 00 – – Fluoracetamid (ISO), monocrotofos (ISO) și fosfamidon 
(ISO) 

6,5 0 

2924 19 00 – – Altele 6,5 0 

– Amide (inclusiv carbamaţii) ciclice și derivaţii lor; sărurile 
acestor produse 

2924 21 – – Ureine și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2924 21 10 – – – Isoproturon (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – Altele 6,5 0 

2924 23 00 – – Acid 2-acetamidobenzoic (acid N-acetilantranilic) și 
sărurile lui 

6,5 0 

2924 24 00 – – Etinamat (DCI) scutire 0 

2924 29 – – Altele 

2924 29 10 – – – Lidocaină (DCI) scutire 0 

2924 29 30 – – – Paracetamol (DCI) 6,5 3 

2924 29 95 – – – Altele 6,5 0 

2925 Compuși cu funcţie carboximidă (inclusiv zaharină și 
sărurile ei) și compuși cu funcţie imină 

– Imide și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2925 11 00 – – Zaharină și sărurile ei 6,5 0 

2925 12 00 – – Glutetimid (DCI) scutire 0 
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2925 19 – – Altele 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Octabrom-N,N′-etilen-diftalimidă scutire 0 

2925 19 30 – – – N,N′-etilenbis(4,5-dibromhexahidro-3,6-metanftalmidă) scutire 0 

2925 19 95 – – – Altele 6,5 0 

– Imine și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2925 21 00 – – Clordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – Altele 6,5 0 

2926 Compuși cu funcţie nitril 

2926 10 00 – Acrilonitril 6,5 3 

2926 20 00 – 1-Cianoguanidină (diciandiamida) 6,5 0 

2926 30 00 – Fenproporex (DCI) și sărurile lui; metadona (DCI) inter
mediar (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutan) 

6,5 0 

2926 90 – Altele 

2926 90 20 – – Izoftalonitril 6 0 

2926 90 95 – – Altele 6,5 0 

2927 00 00 Compuși diazoici, azoici sau azoxici 6,5 0 

2928 00 Derivaţi organici ai hidrazinei sau ai hidroxilaminei 

2928 00 10 – N,N-bis(2-metoxietil)hidroxilamină scutire 0 

2928 00 90 – Altele 6,5 0 

2929 Compuși cu alte funcţii azotate 

2929 10 – Izocianaţi 

2929 10 10 – – Diizocianaţi de metilfenilen (diizocianaţi de toluen) 6,5 3 

2929 10 90 – – Altele 6,5 3 

2929 90 00 – Altele 6,5 0 
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X. COMPUȘI ORGANO-ANORGANICI, COMPUȘI 
HETEROCICLICI, ACIZI NUCLEICI ȘI SĂRURILE 
LOR, SULFONAMIDE 

2930 Tiocompuși organici 

2930 20 00 – Tiocarbamaţi și ditiocarbamaţi 6,5 0 

2930 30 00 – Mono-, di-sau tetrasulfuri de tiouram 6,5 0 

2930 40 – Metionină 

2930 40 10 – – Metionină (DCI) scutire 0 

2930 40 90 – – Altele 6,5 0 

2930 50 00 – Captafol (ISO) și metamidofos (ISO) 6,5 0 

2930 90 – Altele 

2930 90 13 – – Cisteină și cistină 6,5 3 

2930 90 16 – – Derivaţi de cisteină și cistină 6,5 3 

2930 90 20 – – Tiodiglicol (DCI) (2,2′-tiodietanol) 6,5 3 

2930 90 30 – – Acid DL-2-hidroxi-4-(metiltio) butiric scutire 0 

2930 90 40 – – 2,2′-tiodietil-bis[3-(3,5-di-terţ-butil-4-hidroxifenil)pro
pionat] 

scutire 0 

2930 90 50 – – Amestec de izomeri 4-metil-2,6-bis(metiltio)-m-fenilen
diamină și 2-metil-4,6-bis (metiltio)-m-fenilendiamină 

scutire 0 

2930 90 85 – – Altele 6,5 0 

2931 00 Alţi compuși organo-anorganici 

2931 00 10 – Metilfosfonat de dimetil 6,5 0 

2931 00 20 – Difluorură de metilfosfonoil (difluorură metilfosfonică) 6,5 0 

2931 00 30 – Diclorură de metilfosfonoil (diclorură metilfosfonică) 6,5 0 

2931 00 95 – Altele 6,5 0 
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2932 Compuși heterociclici care conţin ca hetero-atom(i) numai 
oxigen 

– Compuși care conţin în moleculă un ciclu furan necon
densat (hidrogenat sau nu) 

2932 11 00 – – Tetrahidrofuran 6,5 0 

2932 12 00 – – 2-Furaldehidă (furfuraldehidă, furfural) 6,5 3 

2932 13 00 – – Alcool furfurilic și alcool tetrahidrofurfurilic 6,5 3 

2932 19 00 – – Altele 6,5 0 

– Lactone 

2932 21 00 – – Cumarină, metilcumarine și etilcumarine 6,5 3 

2932 29 – – Alte lactone 

2932 29 10 – – – Fenolftaleină scutire 0 

2932 29 20 – – – Acid 1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metoxicarbonil-1- 
naftil)-3-oxo-1H,3H-benzo[de]izocromen-1-il]-6-octa
deciloxi-2-naftoic 

scutire 0 

2932 29 30 – – – 3′-clor6′-ciclohexilaminospiro[izobenzofuran1(3H), 9′- 
xanten]3-onă 

scutire 0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-etil-p-toluidino)-2′-metilspiro [izobenzofuran- 
1(3H), 9′-xanten]-3-onă 

scutire 0 

2932 29 50 – – – 6-Docosiloxi-1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metil-1-fenan
tril)-3-oxo-1H, 3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il]naftalen-2- 
carboxilat de metil 

scutire 0 

2932 29 60 – – – gamma-Butirlactonă 6,5 0 

2932 29 85 – – – Altele 6,5 0 

– Altele 

2932 91 00 – – Izosafrol 6,5 0 

2932 92 00 – – 1-(1,3-Benzodioxal-5-il)propan-2-onă 6,5 0 

2932 93 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 – – Safrol 6,5 0 

2932 95 00 – – Tetrahidroxocanabinoli (toţi izomerii) 6,5 0 

2932 99 – – Altele 
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2932 99 50 – – – Epoxizi cu patru atomi în ciclu 6,5 0 

2932 99 70 – – – Alţi acetali ciclici și semiacetali interni care conţin 
chiar alte funcţii oxigenate și derivaţii lor halogenaţi, 
sulfonaţi, nitraţi sau nitrozaţi 

6,5 0 

2932 99 85 – – – Altele 6,5 0 

2933 Compuși heterociclici cu heteroatom(i) de azot în exclusi
vitate 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu pirazol necon
densat (hidrogenat sau nu) 

2933 11 – – Fenazonă (antipirină) și derivaţii ei 

2933 11 10 – – – Propifenazonă (DCI) scutire 0 

2933 11 90 – – – Altele 6,5 0 

2933 19 – – Altele 

2933 19 10 – – – Fenilbutazonă (DCI) scutire 0 

2933 19 90 – – – Altele 6,5 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu imidazol 
necondensat (hidrogenat sau nu) 

2933 21 00 – – Hidantoină și derivaţii ei 6,5 0 

2933 29 – – Altele 

2933 29 10 – – – Clorhidrat de nafazolină (DCIM) și nitrat de nafazolină 
(DCIM); fentolamină (DCI); clorhidrat de tolazolină 
(DCIM) 

scutire 0 

2933 29 90 – – – Altele 6,5 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu piridină necon
densat (hidrogenat sau nu) 

2933 31 00 – – Piridină și sărurile ei 5,3 0 

2933 32 00 – – Piperidină și sărurile ei 6,5 0 
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2933 33 00 – – Alfentanil (DCI), anileridină (DCI), benzitramidă (DCI), 
bromazepam (DCI), cetobemidonă (DCI), difenoxină 
(DCI), difenoxilat (DCI), dipipanona (DCI), fentanil 
(DCI), metilfenidat (DCI), pentazocină (DCI), petidină 
(DCI), petidină (DCI) intermediar A, fenciclidină 
(DCI) (PCP), fenoperidină (DCI), pipradrol (DCI), piri
tramidă (DCI), propiram (DCI) și trimeperidină (DCI); 
sărurile acestor produse 

6,5 0 

2933 39 – – Altele 

2933 39 10 – – – Iproniazidă (DCI); clorhidrat de cetobemidonă 
(DCIM); bromură de piridostigmină (DCI) 

scutire 0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-Tetraclorpiridină scutire 0 

2933 39 25 – – – Acid 3,6-diclorpiridin-2-carboxilic scutire 0 

2933 39 35 – – – 3,6-Diclorpiridin-2-carboxilat de 2-hidroxietilamoniu scutire 0 

2933 39 40 – – – 2-Butoxietil(3,5,6-triclor-2-piridiloxi) acetat scutire 0 

2933 39 45 – – – 3,5-Diclor-2,4,6-trifluorpiridină scutire 0 

2933 39 50 – – – Ester metilic de fluoroxipir (ISO) 4 0 

2933 39 55 – – – 4-Metilpiridină scutire 0 

2933 39 99 – – – Altele 6,5 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu chinoleină sau 
izochinoleină (hidrogenate sau nu), fără alte condensări 

2933 41 00 – – Levorfanol (DCI) și sărurile lui scutire 0 

2933 49 – – Altele 

2933 49 10 – – – Derivati halogenaţi ai chinoleinei; derivaţi ai acizilor 
chinolein-carboxilici 

5,5 0 

2933 49 30 – – – Dextrometorfan (DCI) și sărurile lui scutire 0 

2933 49 90 – – – Altele 6,5 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu pirimidină 
(hidrogenată sau nu) sau piperazină 

2933 52 00 – – Maloniluree (acid barbituric) și sărurile ei 6,5 0 
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2933 53 – – Alobarbital (DCI), amobarbital (DCI), barbital (DCI), 
butalbital (DCI), butobarbital, ciclobarbital (DCI), metil
fenobarbital (DCI), pentobarbital (DCI), fenobarbital 
(DCI), secbutabarbital (DCI), secobarbital (DCI) și 
vinilbital (DCI); sărurile acestor produse 

2933 53 10 – – – Fenobarbital (DCI), barbital (DCI) și sărurile lor scutire 0 

2933 53 90 – – – Altele 6,5 0 

2933 54 00 – – Alte derivate de maloniluree (acid barbituric); sărurile 
acestor produse 

6,5 0 

2933 55 00 – – Loprazolam (DCI), meclocualonă (DCI), metacualonă 
(DCI) și zipeprol; sărurile acestor produse 

scutire 0 

2933 59 – – Altele 

2933 59 10 – – – Diazinon (ISO) scutire 0 

2933 59 20 – – – 1,4-Diazabiciclo[2.2.2]octan (trietilendiamină) scutire 0 

2933 59 95 – – – Altele 6,5 0 

– Compuși a căror structură conţine un ciclu triazină necon
densat (hidrogenat sau nu) 

2933 61 00 – – Melamină 6,5 3 

2933 69 – – Altele 

2933 69 10 – – – Atrazină (ISO); propazină (ISO); simazină (ISO); 
hexahidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazină (hexogen, trime
tilentrinitramină) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – Metenamină (DCI) (hexametilentetramină) scutire 0 

2933 69 30 – – – 2,6-Di-terţ-butil-4-[4,6-bis (octiltio)-1,3,5-triazin-2-il- 
amino]fenol 

scutire 0 

2933 69 80 – – – Altele 6,5 0 

– Lactame 

2933 71 00 – – 6-Hexanlactamă (epsilon-caprolactamă) 6,5 0 

2933 72 00 – – Clobazam (DCI) și metiprilonă (DCI) scutire 0 

2933 79 00 – – Alte lactame 6,5 0 

– Altele 
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2933 91 – – Alprazolam (DCI), camazepam (DCI), clordiazepoxid 
(DCI), clonazepam (DCI), clorazepat, delorazepam 
(DCI), diazepam (DCI), estazolam (DCI); fludiazepam 
(DCI), flunitrazepam (DCI), flurazepam (DCI), 
halazepam (DCI), loflazepat de etil (DCI), loraze
pam(DCI), lormetazepam (DCI), mazindol (DCI), 
medazepam (DCI), midazolam (DCI), nimetazepam 
(DCI), nitrazepam (DCI), nordazepam (DCI), 
oxazepam (DCI), pinazepam (DCI), prazepam (DCI), 
pirovaleronă (DCI), temazepam (DCI), tetrazepam 
(DCI) și triazolam (DCI); sărurile acestor produse 

2933 91 10 – – – Clordiazepoxid (DCI) scutire 0 

2933 91 90 – – – Altele 6,5 0 

2933 99 – – Altele 

2933 99 10 – – – Benzimidazol-2-tiol (mercaptobenzimidazol) 6,5 0 

2933 99 20 – – – Indol, 3-metilindol (scatol), 6-alil-6,7-dihidro-5H- 
dibenzo[c,e]azepină (azapetină), fenindamină (DCI) și 
sărurile lor; clorhidrat de imipramină (DCIM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – Monoazepine 6,5 0 

2933 99 40 – – – Diazepine 6,5 0 

2933 99 50 – – – 2,4-Di-terţ-butil-6-(5-clorbenzotriazol-2-il) fenol scutire 0 

2933 99 90 – – – Altele 6,5 0 

2934 Acizii nucleici și sărurile lor, cu compoziţie chimică 
definită sau nu; alţi compuși heterociclici 

2934 10 00 – Compuși a căror structură conţine un ciclu piridină necon
densat (hidrogenat sau nu) 

6,5 0 

2934 20 – Compuși a căror structură conţine cicluri benzotiazol 
(hidrogenate sau nu), fără alte condensări 

2934 20 20 – – Disulfură de di(benzotiazol-2-il); Benzotiazol-2-tiol 
(mercaptobenzotiazol) și sărurile lui 

6,5 0 

2934 20 80 – – Altele 6,5 0 

2934 30 – Compuși a căror structură conţine cicluri fenotiazină 
(hidrogenate sau nu), fără alte condensări 

2934 30 10 – – Tietilperazină (DCI); tioridazină (DCI) și sărurile ei scutire 0 
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2934 30 90 – – Altele 6,5 0 

– Altele 

2934 91 00 – – Aminorex (DCI), brotizolam (DCI), clotiazepam (DCI), 
cloxazolam (DCI), dextromoramidă (DCI), haloxazolam 
(DCI), ketazolam (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam 
(DCI), pemolină (DCI), fendimetrazina (DCI), fenme
trazină (DCI) și sufentanil (DCI); sărurile acestor 
produse 

scutire 0 

2934 99 – – Altele 

2934 99 10 – – – Clorprotixen (DCI); tenalidină (DCI), tartraţii și 
maleaţii ei 

scutire 0 

2934 99 20 – – – Furazolidon (DCI) scutire 0 

2934 99 30 – – – Acid 7-aminocefalosporanic scutire 0 

2934 99 40 – – – Săruri și esteri ai acidului (6R,7R)-3-acetoximetil-7- 
[(R)-2-formiloxi-2-fenilacetamido]-8-oxo-5-tia-1-azabi
ciclo[4.2.0]oct-2-enă-2-carboxilic 

scutire 0 

2934 99 50 – – – Bromură de 1-[2-(1,3-dioxan-2-il)etil]-2-metilpiridină scutire 0 

2934 99 90 – – – Altele 6,5 0 

2935 00 Sulfonamide 

2935 00 10 – 3-{1-[7-(hexadecilsulfonilamino)-1H-indol-3-il]-3-oxo- 
1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il}-N,N-dimetil-1H-indol-7- 
sulfonamidă 

scutire 0 

2935 00 20 – Metosulam (ISO) scutire 0 

2935 00 90 – Altele 6,5 3 

XI. PROVITAMINE, VITAMINE ȘI HORMONI 

2936 Provitamine și vitamine, naturale sau obţinute prin sinteză 
(inclusiv concentratele naturale), precum și derivaţii lor 
utilizaţi în principal ca vitamine, amestecaţi sau nu între 
ei, chiar în diferite soluţii 

– Vitamine și derivaţii lor, neamestecate 

2936 21 00 – – Vitaminele A și derivaţii lor scutire 0 

2936 22 00 – – Vitamina B1 și derivaţii ei scutire 0 

2936 23 00 – – Vitamina B2 și derivaţii ei scutire 0 
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2936 24 00 – – Acidul D- sau DL-pantotenic (vitamina B3 sau vitamina 
B5) și derivaţii lor 

scutire 0 

2936 25 00 – – Vitamina B6 și derivaţii ei scutire 0 

2936 26 00 – – Vitamina B12 și derivaţii ei scutire 0 

2936 27 00 – – Vitamina C și derivaţii ei scutire 0 

2936 28 00 – – Vitamina E și derivaţii ei scutire 0 

2936 29 – – Alte vitamine și derivaţii lor 

2936 29 10 – – – Vitamina B9 și derivaţii ei scutire 0 

2936 29 30 – – – Vitamina H și derivaţii ei scutire 0 

2936 29 90 – – – Altele scutire 0 

2936 90 – Altele, inclusiv concentrate naturale 

– – Concentrate naturale de vitamine 

2936 90 11 – – – Concentrate naturale de vitamine A + D scutire 0 

2936 90 19 – – – Altele scutire 0 

2936 90 80 – – Altele scutire 0 

2937 Hormoni, prostaglandine, tromboxani și leucotriene, naturali 
sau reproduși prin sinteză; derivaţii și analogii lor struc
turali, inclusiv polipeptidele cu catena modificată, utilizaţi 
în principal ca hormoni 

– Hormoni polipeptidici, hormoni proteici și hormoni glico
proteici, derivaţii și analogii lor structurali 

2937 11 00 – – Somatotropina, derivaţii și analogii ei structurali scutire 0 

2937 12 00 – – Insulină și sărurile ei scutire 0 

2937 19 00 – – Altele scutire 0 

– Hormoni steroizi, derivaţii și analogii lor structurali 

2937 21 00 – – Cortizon, hidrocortizon, prednison (dehidrocortizon) și 
prednisolon (dehidrohidrocortizon) 

scutire 0 

2937 22 00 – – Derivaţi halogenaţi ai hormonilor corticosteroizi scutire 0 

2937 23 00 – – Estrogeni și progestogeni scutire 0 
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2937 29 00 – – Altele scutire 0 

– Hormoni ai catecolaminei, derivaţii și analogii lor struc
turali 

2937 31 00 – – Epinefrina scutire 0 

2937 39 00 – – Altele scutire 0 

2937 40 00 – Derivaţi ai amino-acizilor scutire 0 

2937 50 00 – Prostaglandine, tromboxani și leucotriene, derivaţii și 
analogii lor structurali 

scutire 0 

2937 90 00 – Altele scutire 0 

XII. GLICOZIDE ȘI ALCALOIZI VEGETALI, 
NATURALI SAU REPRODUȘI PRIN SINTEZĂ; 
SĂRURILE, ETERII, ESTERII LOR ȘI ALŢI 
DERIVAŢI 

2938 Glicozide, naturale sau reproduse prin sinteză, sărurile, 
eterii, esterii lor și alţi derivaţi 

2938 10 00 – Rutozida (rutina) și derivaţii ei 6,5 0 

2938 90 – Altele 

2938 90 10 – – Glicozidele digitalelor 6 0 

2938 90 30 – – Acid glicirizic și glicirizaţi 5,7 0 

2938 90 90 – – Altele 6,5 0 

2939 Alcaloizi vegetali, naturali sau reproduși prin sinteză, 
sărurile, eterii, esterii lor și alţi derivaţi 

– Alcalozii opiului și derivatii lor; sărurile acestor produse 

2939 11 00 – – Concentrat din tulpini de mac; buprenorfina (DCI), 
codeina, dihidrocodeina (DCI), etilmorfina, etorfina 
(DCI), heroina, hidrocodona (DCI), hidromorfona 
(DCI), morfina, nicomorfina (DCI), oxicodona (DCI), 
oximorfona (DCI), folcodina (DCI), tebacona (DCI) și 
tebaina; sărurile acestor produse 

scutire 0 

2939 19 00 – – Altele scutire 0 

2939 20 00 – Alcaloizii arborelui de chinină și derivaţii lor; sărurile 
acestor produse 

scutire 0 
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2939 30 00 – Cafeina și sărurile ei scutire 0 

– Efedrinele și sărurile lor 

2939 41 00 – – Efedrina și sărurile ei scutire 0 

2939 42 00 – – Pseudoefedrină (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2939 43 00 – – Catina (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2939 49 00 – – Altele scutire 0 

– Teofilină și aminofilină (teofilin-etilendiamină) și derivaţii 
lor; sărurile acestor produse 

2939 51 00 – – Fenetilina (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2939 59 00 – – Altele scutire 0 

– Alcaloizii cornului de secară și derivaţii lor; sărurile 
acestor produse 

2939 61 00 – – Ergometrină (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2939 62 00 – – Ergotamină (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2939 63 00 – – Acidul lisergic și sărurile lui scutire 0 

2939 69 00 – – Altele scutire 0 

– Altele 

2939 91 – – Cocaină, ecgonină, levometamfetamină, metamfetamină 
(DCI), racemat de metamfetamină; sărurile, esterii și alţi 
derivaţi ai acestor produse 

– – – Cocaina și sărurile ei 

2939 91 11 – – – – Cocaină brută scutire 0 

2939 91 19 – – – – Altele scutire 0 

2939 91 90 – – – Altele scutire 0 

2939 99 00 – – Altele scutire 0 

XIII. ALŢI COMPUȘI ORGANICI 

2940 00 00 Zaharuri chimic pure cu excepţia zaharozei, a lactozei, a 
maltozei, a glucozei și a fructozei (levuloză); eteri, acetali 
și esteri ai zaharurilor și sărurile lor, altele decât produsele 
de la poziţiile 2937, 2938 și 2939 

6,5 3 
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2941 Antibiotice 

2941 10 – Penicilinele și derivaţii lor cu structură de acid penici
lanic; sărurile acestor produse 

2941 10 10 – – Amoxicilină (DCI) și sărurile ei scutire 0 

2941 10 20 – – Ampicilină (DCI), metampicilină (DCI), pivampicilină 
(DCI) și sărurile lor 

scutire 0 

2941 10 90 – – Altele scutire 0 

2941 20 – Streptomicinele și derivaţii lor; sărurile acestor produse 

2941 20 30 – – Dihidrostreptomicină, săruri, esteri și hidraţi ai acesteia 5,3 0 

2941 20 80 – – Altele scutire 0 

2941 30 00 – Tetraciclinele și derivaţii lor; sărurile acestor produse scutire 0 

2941 40 00 – Cloramfenicol și derivaţii lui; sărurile acestor produse scutire 0 

2941 50 00 – Eritromicină și derivaţii ei; sărurile acestor produse scutire 0 

2941 90 00 – Altele scutire 0 

2942 00 00 Alţi compuși organici 6,5 0 

30 CAPITOLUL 30 - PRODUSE FARMACEUTICE 

3001 Glande și alte organe pentru utilizări organoterapeutice, 
uscate, chiar pulverizate; extracte pentru utilizări organote
rapeutice de glande sau de alte organe sau din secreţiile 
acestora; heparină și sărurile acesteia; alte substanţe de 
origine umană sau animală preparate pentru utilizări tera
peutice sau profilactice, nedenumite și necuprinse în altă 
parte 

3001 20 – Extracte de glande, de alte organe sau din secreţiile 
acestora 

3001 20 10 – – De origine umană scutire 0 

3001 20 90 – – Altele scutire 0 

3001 90 – Altele 

3001 90 20 – – De origine umană scutire 0 

– – Altele 

3001 90 91 – – – Heparină și sărurile acesteia scutire 0 

3001 90 98 – – – Altele scutire 0 
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3002 Sânge uman; sânge animal preparat pentru utilizări tera
peutice, profilactice sau de diagnosticare; antiseruri, alte 
fracţiuni ale sângelui, produse imunologice modificate, 
chiar obţinute pe cale biotehnologică; vaccinuri, toxine, 
culturi de microorganisme (excluzând drojdiile) și produse 
similare 

3002 10 – Antiseruri, alte fracţiuni ale sângelui, produse imunologice 
modificate, chiar obţinute pe cale biotehnologică 

3002 10 10 – – Antiseruri scutire 0 

– – Altele 

3002 10 91 – – – Hemoglobină, globuline din sânge și serum-globuline scutire 0 

– – – Altele 

3002 10 95 – – – – De origine umană scutire 0 

3002 10 99 – – – – Altele scutire 0 

3002 20 00 – Vaccinuri pentru medicina umană scutire 0 

3002 30 00 – Vaccinuri pentru medicina veterinară scutire 0 

3002 90 – Altele 

3002 90 10 – – Sânge uman scutire 0 

3002 90 30 – – Sânge animal preparat în vederea utilizării terapeutice, 
profilactice sau de diagnostic 

scutire 0 

3002 90 50 – – Culturi de microorganisme scutire 0 

3002 90 90 – – Altele scutire 0 

3003 Medicamente (cu excepţia produselor de la poziţiile 3002, 
3005 sau 3006), constituite din produse amestecate între 
ele, preparate pentru utilizări terapeutice sau profilactice, 
dar neprezentate sub formă de doze, nici condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul 

3003 10 00 – Care conţin peniciline sau derivaţi ai acestor produse, cu 
structură de acid penicilanic sau care conţin streptomicine 
sau derivaţi ai acestor produse 

scutire 0 

3003 20 00 – Care conţin alte antibiotice scutire 0 

– Care conţin hormoni sau alte produse de la poziţia 2937, 
dar nu conţin antibiotice 

3003 31 00 – – Care conţin insulină scutire 0 
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3003 39 00 – – Altele scutire 0 

3003 40 00 – Care conţin alcaloizi sau derivaţi ai acestora, dar nu conţin 
nici hormoni, nici alte produse de la poziţia 2937, nici 
antibiotice 

scutire 0 

3003 90 – Altele 

3003 90 10 – – Care conţin iod sau compuși ai iodului scutire 0 

3003 90 90 – – Altele scutire 0 

3004 Medicamente (cu excepţia produselor de la poziţiile 3002, 
3005 sau 3006) constituite din produse amestecate sau 
neamestecate, preparate în scopuri terapeutice sau profi
lactice, prezentate sub formă de doze (inclusiv cele care 
se administrează cutanat) sau condiţionate pentru vânzarea 
cu amănuntul 

3004 10 – Care conţin peniciline sau derivaţi ai acestor produse, cu 
structură de acid penicilanic sau care conţin streptomicine 
sau derivaţi ai acestor produse 

3004 10 10 – – Care conţin, ca produse active, numai peniciline sau 
derivaţi ai acestora cu structură de acid penicilanic 

scutire 0 

3004 10 90 – – Altele scutire 0 

3004 20 – Care conţin alte antibiotice 

3004 20 10 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 20 90 – – Altele scutire 0 

– Care conţin hormoni sau alte produse de la poziţia 2937, 
dar nu conţin antibiotice 

3004 31 – – Care conţin insulină 

3004 31 10 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 31 90 – – – Altele scutire 0 

3004 32 – – Care conţin hormoni corticosteroizi, derivaţii sau 
analogii lor structurali 

3004 32 10 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 32 90 – – – Altele scutire 0 
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3004 39 – – Altele 

3004 39 10 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 39 90 – – – Altele scutire 0 

3004 40 – Care conţin alcaloizi sau derivaţi ai acestora, dar nu conţin 
nici hormoni, nici alte produse de la poziţia 2937, nici 
antibiotice 

3004 40 10 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 40 90 – – Altele scutire 0 

3004 50 – Alte medicamente care conţin vitamine sau alte produse 
de la poziţia 2936 

3004 50 10 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3004 50 90 – – Altele scutire 0 

3004 90 – Altele 

– – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

3004 90 11 – – – Care conţin iod sau compuși ai iodului scutire 0 

3004 90 19 – – – Altele scutire 0 

– – Altele 

3004 90 91 – – – Care conţin iod sau compuși ai iodului scutire 0 

3004 90 99 – – – Altele scutire 0 

3005 Vată, tifoane, feșe și articole similare (de exemplu, pansa
mente, plasturi adezivi, cataplasme) impregnate sau 
acoperite cu substanţe farmaceutice sau condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul în scopuri medicale, chirur
gicale, stomatologice sau veterinare 

3005 10 00 – Pansamente adezive și alte articole prevăzute cu un strat 
adeziv 

scutire 0 

3005 90 – Altele 

3005 90 10 – – Vată și articole din vată scutire 0 

– – Altele 

– – – Din materiale textile 
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3005 90 31 – – – – Tifon și articole din tifon scutire 0 

– – – – Altele 

3005 90 51 – – – – – Din materiale neţesute scutire 0 

3005 90 55 – – – – – Altele scutire 0 

3005 90 99 – – – Altele scutire 0 

3006 Preparate și articole farmaceutice menţionate la nota 4 a 
capitolului 

3006 10 – Catguturi chirurgicale sterile, ligaturi sterile similare 
pentru suturi chirurgicale (inclusiv firele dentare sau 
chirurgicale sterile absorbabile) și adezivi sterili pentru 
ţesuturi organice utilizate în chirurgie pentru închiderea 
plăgilor; laminarii sterile; hemostatice resorbabile sterile 
pentru chirurgie sau lucrări stomatologice; bariere anti- 
aderenţe sterile pentru chirurgie sau stomatologie, resor
babile sau neresorbabile 

3006 10 10 – – Catguturi chirurgicale sterile scutire 0 

3006 10 30 – – Barierele antiaderenţe, sterile, pentru chirurgie sau 
stomatologie, resorbabile sau neresorbabile 

6,5 0 

3006 10 90 – – Altele scutire 0 

3006 20 00 – Reactivi pentru determinarea grupelor de sânge scutire 0 

3006 30 00 – Preparate opacifiante pentru examinări radiografice; 
reactivi de diagnostic concepuţi pentru a fi administraţi 
pacienţilor 

scutire 0 

3006 40 00 – Cimenturi și alte produse pentru obturaţii dentare; 
cimenturi pentru refaceri osoase 

scutire 0 

3006 50 00 – Truse și cutii complete pentru prim ajutor scutire 0 

3006 60 – Preparate chimice anticoncepţionale pe bază de hormoni, 
de alte produse de la poziţia 2937 sau de spermicide 

– – Pe bază de hormoni sau de alte produse de la poziţia 
2937 

3006 60 11 – – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul scutire 0 

3006 60 19 – – – Altele scutire 0 

3006 60 90 – – Pe bază de spermicide scutire 0 
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3006 70 00 – Preparate prezentate sub formă de gel, concepute pentru a 
fi utilizate în medicina umană sau veterinară ca lubrifianţi 
pentru anumite părţi ale corpului în timpul operaţiilor 
chirurgicale sau examenelor medicale sau ca agent de 
legătură între corp și instrumentele medicale 

6,5 5 

– Altele 

3006 91 00 – – Articole identificabile ca fiind pentru stomie 6,5 0 

3006 92 00 – – Deșeuri farmaceutice scutire 0 

31 CAPITOLUL 31 - ÎNGRĂȘĂMINTE 

3101 00 00 Îngrășăminte de origine animală sau vegetală, chiar ames
tecate între ele sau tratate chimic; îngrășăminte obţinute prin 
amestecarea sau tratarea chimică a produselor de origine 
animală sau vegetală 

scutire 0 

3102 Îngrășăminte minerale sau chimice azotate 

3102 10 – Uree, chiar în soluţie apoasă 

3102 10 10 – – Uree, cu un conţinut de azot de peste 45 % din greutatea 
produsului anhidru în stare uscată 

6,5 7 

3102 10 90 – – Altele 6,5 7 

– Sulfat de amoniu; săruri duble și amestecuri de sulfat de 
amoniu și de nitrat de amoniu 

3102 21 00 – – Sulfat de amoniu 6,5 7 

3102 29 00 – – Altele 6,5 7 

3102 30 – Nitrat de amoniu, chiar in soluţie apoasă 

3102 30 10 – – În soluţie apoasă 6,5 7 

3102 30 90 – – Altele 6,5 7 

3102 40 – Amestecuri de nitrat de amoniu cu carbonat de calciu sau 
alte substanţe anorganice fără putere de fertilizare 

3102 40 10 – – Cu un conţinut de azot de maximum 28 % din greutate 6,5 7 

3102 40 90 – – Cu un conţinut de azot de peste 28 % din greutate 6,5 7 

3102 50 – Nitrat de sodiu 

3102 50 10 – – Nitrat de sodiu natural scutire 0 
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3102 50 90 – – Altele 6,5 7 

3102 60 00 – Săruri duble și amestecuri de nitrat de calciu și de nitrat 
de amoniu 

6,5 7 

3102 80 00 – Amestecuri de uree și de nitrat de amoniu în soluţii 
apoase sau amoniacale 

6,5 7 

3102 90 00 – Altele, inclusiv amestecurile nedenumite la subpoziţiile 
precedente 

6,5 7 

3103 Îngrășăminte minerale sau chimice fosfatice 

3103 10 – Superfosfaţi 

3103 10 10 – – Care conţin peste 35 % din greutate pentaoxid de 
difosfor 

4,8 5 

3103 10 90 – – Altele 4,8 5 

3103 90 00 – Altele scutire 0 

3104 Îngrășăminte minerale sau chimice potasice 

3104 20 – Clorură de potasiu 

3104 20 10 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de maximum 
40 % din greutatea produsului anhidru în stare uscată 

scutire 0 

3104 20 50 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de peste 
40 %, dar de maximum 62 % din greutatea produsului 
anhidru în stare uscată 

scutire 0 

3104 20 90 – – Cu un conţinut de potasiu calculat în K2O de peste 
62 %, din greutatea produsului anhidru în stare uscată 

scutire 0 

3104 30 00 – Sulfat de potasiu scutire 0 

3104 90 00 – Altele scutire 0 

3105 Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două sau trei 
dintre elemente fertilizante azot, fosfor și potasiu; alte 
îngrășăminte; produse de la acest capitol prezentate fie în 
tablete sau forme similare, fie în ambalaje cu o greutate 
brută de maximum 10 kg 

3105 10 00 – Produsele acestui capitol prezentate fie în tablete sau 
forme similare, fie în ambalaje cu o greutate brută de 
maximum 10 kg 

6,5 7 
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3105 20 – Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin cele trei 
elemente fertilizante azot, fosfor și potasiu 

3105 20 10 – – Cu un conţinut de azot de peste 10 % din greutatea 
produsului anhidru în stare uscată 

6,5 7 

3105 20 90 – – Altele 6,5 7 

3105 30 00 – Hidrogenoortofosfat de diamoniu (fosfat diamoniu) 6,5 7 

3105 40 00 – Dihidrogenoortofosfat de amoniu (fosfat monoamoniu), 
chiar în amestec cu hidrogenoortofosfat de diamoniu 
(fosfat diamoniu) 

6,5 7 

– Alte îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două 
elemente fertilizante azot și fosfor 

3105 51 00 – – Care conţin nitraţi și fosfaţi 6,5 7 

3105 59 00 – – Altele 6,5 7 

3105 60 – Îngrășăminte minerale sau chimice care conţin două 
elemente fertilizante fosfor și potasiu 

3105 60 10 – – Superfosfaţi de potasiu 3,2 0 

3105 60 90 – – Altele 3,2 0 

3105 90 – Altele 

3105 90 10 – – Nitrat potasic de sodiu natural, care constă dintr-un 
amestec natural de nitrat de sodiu și de nitrat de 
potasiu (proporţia de nitrat de potasiu maximum 
44 %), cu un conţinut total de azot de maximum 
16,3 % din greutatea produsului anhidru în stare uscată 

scutire 0 

– – Altele 

3105 90 91 – – – Cu un conţinut de azot de peste 10 % din greutatea 
produsului anhidru în stare uscată 

6,5 7 

3105 90 99 – – – Altele 3,2 0 
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32 CAPITOLUL 32 - EXTRACTE TANANTE SAU COLO
RANTE; TANINI ȘI DERIVAŢII LOR; PIGMENŢI ȘI 
ALTE SUBSTANŢE COLORANTE; VOPSELE ȘI 
LACURI; MASTICURI; CERNELURI 

3201 Extracte tanante de origine vegetală; tanini și sărurile lor, 
eterii, esterii și alţi derivaţi ai acestor produse 

3201 10 00 – Extract de quebracho scutire 0 

3201 20 00 – Exctract de mimoză (salcâm australian) 6,5 5 

3201 90 – Altele 

3201 90 20 – – Extracte de sumac, de vallonia, de stejar sau de castan 5,8 5 

3201 90 90 – – Altele 5,3 5 

3202 Produse tanante organice sintetice; produse tanante anor
ganice; preparate tanante, care conţin chiar produse 
tanante naturale; preparate enzimatice pentru pretăbăcire 

3202 10 00 – Produse tanante organice sintetice 5,3 0 

3202 90 00 – Altele 5,3 0 

3203 00 Substanţe colorante de origine vegetală sau animală 
(inclusiv extracte colorante, cu excepţia negrului de 
origine animală), chiar cu compoziţie chimică definită; 
preparate menţionate la nota 3 de capitol, pe bază de 
substanţe colorante de origine vegetală sau animală 

3203 00 10 – Substanţe colorante de origine vegetală și preparate pe 
baza acestora 

scutire 0 

3203 00 90 – Substanţe colorante de origine animală și preparate pe 
baza acestora 

2,5 0 

3204 Substanţe colorante organice sintetice, chiar cu compoziţie 
chimică definită; preparate menţionate la nota 3 de capitol, 
pe bază de substanţe colorante organice sintetice; produse 
organice sintetice de tipul celor utilizate ca agenţi de stră
lucire fluorescentă sau ca luminofori, chiar cu compoziţie 
chimică definită 

– Substanţe colorante organice sintetice și preparate 
menţionate la nota 3 de capitol, pe baza acestor 
substanţe colorante 

3204 11 00 – – Coloranţi dispersaţi și preparate pe baza acestor colo
ranţi 

6,5 0 
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3204 12 00 – – Coloranţi acizi, chiar metalizaţi, și preparate pe baza 
acestor coloranţi; coloranţi cu mordanţi și preparate pe 
baza acestor coloranţi 

6,5 0 

3204 13 00 – – Coloranţi bazici și preparate pe baza acestor coloranţi 6,5 0 

3204 14 00 – – Coloranţi direcţi și preparate pe baza acestor coloranţi 6,5 0 

3204 15 00 – – Coloranţi de cadă (inclusiv cei utilizabili în această stare, 
ca pigmenţi) și preparate pe baza acestor coloranţi 

6,5 0 

3204 16 00 – – Coloranţi reactivi și preparate pe baza acestor coloranţi 6,5 0 

3204 17 00 – – Coloranţi-pigment și preparate pe baza acestor coloranţi 6,5 0 

3204 19 00 – – Altele, inclusiv amestecurile de două sau mai multe 
substanţe colorante de la subpoziţiile 3204 11 – 3204 19 

6,5 0 

3204 20 00 – Produse organice sintetice de tipul celor utilizate ca agenţi 
de strălucire fluorescentă 

6 0 

3204 90 00 – Altele 6,5 0 

3205 00 00 Lacuri colorante; preparate menţionate la nota 3 de capitol, 
pe bază de lacuri colorante 

6,5 0 

3206 Alte substanţe colorante; preparate menţionate la nota 3 de 
capitol, altele decât cele de la poziţiile 3203, 3204 sau 
3205; produse anorganice de tipul celor utilizate ca lumi
nofori, chiar cu compoziţie chimică definită 

– Pigmenţi și preparate pe bază de dioxid de titan 

3206 11 00 – – Care conţin dioxid de titan minimum 80 % din greutatea 
produsului uscat 

6 5 

3206 19 00 – – Altele 6,5 3 

3206 20 00 – Pigmenţi și preparate pe bază de compuși ai cromului 6,5 3 

– Alte substanţe colorante și alte preparate 

3206 41 00 – – Ultramarin și preparatele pe bază de ultramarin 6,5 3 

3206 42 00 – – Litopon și alţi pigmenţi și preparate pe bază de sulfură 
de zinc 

6,5 3 

3206 49 – – Altele 

3206 49 10 – – – Magnetită scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1233 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

3206 49 30 – – – Pigmenţi și preparate pe baza compușilor cadmiului 6,5 3 

3206 49 80 – – – Altele 6,5 3 

3206 50 00 – Produse anorganice de tipul celor utilizate ca luminofori 5,3 0 

3207 Pigmenţi, opacifianţi și culori preparate, compoziţii vitri
fiabile, engobe, produse lichide pentru obţinerea luciului 
și preparate similare, de tipul celor utilizate în industria 
ceramică, a sticlei și a emailurilor; frite de sticlă și altă 
sticlă sub formă de pulbere, de granule, de lamele sau de 
fulgi 

3207 10 00 – Pigmenţi, opacifianţi și culori preparate și preparate 
similare 

6,5 0 

3207 20 – Compoziţii vitrifiabile, engobe și preparate similare 

3207 20 10 – – Engobe 5,3 0 

3207 20 90 – – Altele 6,3 0 

3207 30 00 – Produse lichide pentru obţinerea luciului și preparate 
similare 

5,3 0 

3207 40 – Frite și altă sticlă, sub formă de pulbere, granule, lamele 
sau fulgi 

3207 40 10 – – Sticlă numită „sticlă email” 3,7 0 

3207 40 20 – – Sticlă sub formă de fulgi cu lungimea de minimum 
0,1 mm și maximum 3,5 mm și grosimea de 
minimum 2 microni și maximum 5 microni 

scutire 0 

3207 40 30 – – Sticlă sub formă de pulbere sau granule, care conţine 
dioxid de siliciu minimum 99 % în greutate 

scutire 0 

3207 40 80 – – Altele 3,7 0 

3208 Lacuri și vopsele (inclusiv emailuri) pe bază de polimeri 
sintetici sau de polimeri naturali modificaţi, dispersaţi sau 
dizolvaţi într-un mediu neapos; soluţii definite la nota 4 a 
capitolului 

3208 10 – Pe bază de poliesteri 

3208 10 10 – – Soluţii definite la nota 4 de capitol 6,5 0 

3208 10 90 – – Altele 6,5 0 
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3208 20 – Pe bază de polimeri acrilici sau vinilici 

3208 20 10 – – Soluţii definite la nota 4 de capitol 6,5 0 

3208 20 90 – – Altele 6,5 0 

3208 90 – Altele 

– – Soluţii definite la nota 4 de capitol 

3208 90 11 – – – Poliuretan obţinut din 2, 2′-(terţ-butilimino) dietanol și 
4, 4′-metil-endiciclohexil diizocianat, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetil-acetamidă care conţine polimer 
minimum 48 % în greutate 

scutire 0 

3208 90 13 – – – Copolimer de p-cresol și divinilbenzen, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetilacetamidă care conţine polimer 
minimum 48 % în greutate 

scutire 0 

3208 90 19 – – – Altele 6,5 0 

– – Altele 

3208 90 91 – – – Pe bază de polimeri sintetici 6,5 0 

3208 90 99 – – – Pe bază de polimeri naturali modificaţi 6,5 0 

3209 Lacuri și vopsele (inclusiv emailuri) pe bază de polimeri 
sintetici sau de polimeri naturali modificaţi, dispersaţi sau 
dizolvaţi într-un mediu apos 

3209 10 00 – Pe bază de polimeri acrilici sau vinilici 6,5 0 

3209 90 00 – Altele 6,5 0 

3210 00 Alte lacuri și vopsele (inclusiv emailuri și vopsele de apă); 
pigmenţi de apă preparaţi de tipul celor utilizaţi pentru 
finisarea pieilor 

3210 00 10 – Lacuri și vopsele pe bază de ulei 6,5 0 

3210 00 90 – Altele 6,5 0 

3211 00 00 Sicativi preparaţi 6,5 0 
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3212 Pigmenţi (inclusiv pulberi și fulgi metalici) dispersaţi în 
medii neapoase, sub formă de lichid sau de pastă, de 
tipul celor utilizate pentru fabricarea vopselelor (inclusiv a 
emailurilor); folii pentru marcare prin presare la cald; 
tincturi și alte substanţe colorante prezentate în forme sau 
ambalaje condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

3212 10 – Folii pentru marcare prin presare la cald 

3212 10 10 – – Pe bază de metale comune 6,5 0 

3212 10 90 – – Altele 6,5 0 

3212 90 – Altele 

– – Pigmenţi (inclusiv pulberi și fulgi metalici) dispersaţi în 
medii neapoase, sub formă de lichid sau de pastă, de 
tipul celor utilizate pentru fabricarea vopselelor (inclusiv 
a emailurilor); 

3212 90 31 – – – Pe bază de pulberi de aluminiu 6,5 0 

3212 90 38 – – – Altele 6,5 0 

3212 90 90 – – Tincturi și alte substanţe colorante, prezentate în forme 
sau ambalaje destinate vânzării cu amănuntul 

6,5 0 

3213 Culori pentru pictură artistică, pentru uz didactic, pictarea 
firmelor, modificarea nuanţelor, amuzament și culori 
similare în tuburi, tablete, flacoane, sticle, tăviţe sau în 
alte forme similare de ambalaj 

3213 10 00 – Seturi de culori 6,5 0 

3213 90 00 – Altele 6,5 0 

3214 Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri; glet pentru zugrăvit; gleturi nere
fractare de tipul celor utilizate în construcţii la faţade, pereţi 
interiori, podele, tavane și similare 

3214 10 – Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri; gleturi pentru zugrăvit 

3214 10 10 – – Chit pentru geamuri, chit pentru îmbinări, cimenturi de 
rășină și alte masticuri 

5 0 

3214 10 90 – – Gleturi pentru zugrăvit 5 0 

3214 90 00 – Altele 5 0 
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3215 Cerneluri de imprimat, de scris sau de desen și alte 
cerneluri, chiar concentrate sau sub forme solide 

– Cerneluri de imprimat 

3215 11 00 – – Negre 6,5 0 

3215 19 00 – – Altele 6,5 0 

3215 90 – Altele 

3215 90 10 – – Cerneluri de scris și de desen 6,5 0 

3215 90 80 – – Altele 6,5 0 

33 CAPITOLUL 33 - ULEIURI ESENŢIALE ȘI REZI
NOIDE; PRODUSE PREPARATE DE PARFUMERIE 
SAU DE TOALETĂ ȘI PREPARATE COSMETICE 

3301 Uleiuri esenţiale (deterpenizate sau nu), inclusiv cele așa- 
zise „concrete” sau „absolute”; rezinoide; oleorășini de 
extracţie; soluţii concentrate de uleiuri esenţiale în 
grăsimi, în uleiuri stabilizate, în ceară sau în substanţe 
similare, obţinute prin extracţie din flori sau macerare; 
subproduse terpenice reziduale de la deterpenizarea 
uleiurilor esenţiale; ape distilate aromatice și soluţii 
apoase ale uleiurilor esenţiale 

– Uleiuri esenţiale de citrice 

3301 12 – – De portocală 

3301 12 10 – – – Nedeterpenizate 7 0 

3301 12 90 – – – Deterpenizate 4,4 0 

3301 13 – – De lămâie 

3301 13 10 – – – Nedeterpenizate 7 0 

3301 13 90 – – – Deterpenizate 4,4 0 

3301 19 – – Altele 

3301 19 20 – – – Nedeterpenizate 7 0 

3301 19 80 – – – Deterpenizate 4,4 0 

– Uleiuri esenţiale, altele decât cele de citrice 

3301 24 – – De mentă piperată (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nedeterpenizate scutire 0 

3301 24 90 – – – Deterpenizate 2,9 0 
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3301 25 – – De altă mentă 

3301 25 10 – – – Nedeterpenizate scutire 0 

3301 25 90 – – – Deterpenizate 2,9 0 

3301 29 – – Altele 

– – – De cuișoare, de niaouli, de ylang-ylang 

3301 29 11 – – – – Nedeterpenizate scutire 0 

3301 29 31 – – – – Deterpenizate 2,3 0 

– – – Altele 

3301 29 41 – – – – Nedeterpenizate scutire 0 

– – – – Deterpenizate 

3301 29 71 – – – – – De mușcată; de iasomie; de vetiver 2,3 0 

3301 29 79 – – – – – De levănţică sau de levandină 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – Altele 2,3 0 

3301 30 00 – Rezinoide 2 0 

3301 90 – Altele 

3301 90 10 – – Subproduse terpenice rezultate din deterpenizarea 
uleiurilor esenţiale 

2,3 0 

– – Oleorășini de extracţie 

3301 90 21 – – – De lemn dulce și de hamei 3,2 0 

3301 90 30 – – – Altele scutire 0 

3301 90 90 – – Altele 3 0 

3302 Amestecuri de substanţe odoriferante și amestecuri (inclusiv 
soluţiile alcoolice) pe baza uneia sau mai multor substanţe 
odoriferante, de tipul celor utilizate ca materii prime pentru 
industrie; alte preparate pe bază de substanţe odoriferante, 
de tipul celor utilizate pentru fabricarea băuturilor 

3302 10 – De tipul celor utilizate în industria alimentară sau a băutu
rilor 

– – De tipul celor utilizate în industria băuturilor 

– – – Preparate care conţin toţi agenţii aromatizanţi care 
caracterizează o băutură 
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3302 10 10 – – – – Cu o concentraţie de alcool de peste 0,5 % vol 17,3 MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

0 

– – – – Altele 

3302 10 21 – – – – – Care nu conţin grăsimi provenite din lapte, 
zaharoză, izoglucoză, glucoză, amidon sau fecule 
sau care conţin în greutate sub 1,5 % grăsimi din 
lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, sub 5 % 
glucoză sau amidon sau fecule 

12,8 0 

3302 10 29 – – – – – Altele 9 + EA Contingent tarifar zahăr 
transformat (2 000 – 

3 000 t) ( 1 ) 

3302 10 40 – – – Altele scutire 0 

3302 10 90 – – De tipul celor utilizate în industria alimentară scutire 0 

3302 90 – Altele 

3302 90 10 – – Soluţii alcoolice scutire 0 

3302 90 90 – – Altele scutire 0 

3303 00 Parfumuri și ape de toaletă 

3303 00 10 – Parfumuri scutire 0 

3303 00 90 – Ape de toaletă scutire 0 

3304 Produse de înfrumuseţare sau de machiaj și preparate pentru 
întreţinerea sau îngrijirea pielii (altele decât medicamentele), 
inclusiv preparate de protecţie împotriva soarelui și 
preparate pentru bronzare; preparate pentru manichiură sau 
pedichiură 

3304 10 00 – Preparate de machiaj pentru buze scutire 0 

3304 20 00 – Preparate de machiaj pentru ochi scutire 0 

3304 30 00 – Preparate pentru manichiură sau pedichiură scutire 0 

– Altele 

3304 91 00 – – Pudră, inclusiv compactă scutire 0 

3304 99 00 – – Altele scutire 0 

3305 Preparate pentru îngrijirea părului 

3305 10 00 – Șampoane scutire 0 
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3305 20 00 – Preparate pentru ondularea sau îndreptarea permanentă a 
părului 

scutire 0 

3305 30 00 – Lacuri pentru păr scutire 0 

3305 90 – Altele 

3305 90 10 – – Loţiuni capilare scutire 0 

3305 90 90 – – Altele scutire 0 

3306 Preparate pentru igiena bucală sau dentară, inclusiv pudrele 
și cremele pentru facilitarea aderenţei protezelor dentare; 
fire utilizate pentru curăţarea spaţiilor interdentare (fire 
dentare), în ambalaje individuale pentru vânzarea cu 
amănuntul 

3306 10 00 – Preparate pentru curăţarea dinţilor scutire 0 

3306 20 00 – Aţă utilizată pentru curăţarea spaţiilor interdentare (aţă 
dentară) 

4 0 

3306 90 00 – Altele scutire 0 

3307 Preparate pentru preras, ras sau după ras, deodorante 
corporale, preparate pentru baie, depilatoare, alte preparate 
de parfumerie sau de toaletă și alte preparate cosmetice, 
nedenumite și necuprinse în altă parte; deodorante pentru 
încăperi, preparate chiar parfumate, care au sau nu 
proprietăţi dezinfectante 

3307 10 00 – Preparate pentru preras, ras sau după ras 6,5 0 

3307 20 00 – Deodorante corporale și antisudorifice 6,5 0 

3307 30 00 – Săruri parfumate și alte preparate pentru baie 6,5 0 

– Preparate pentru parfumarea sau dezodorizarea încăperilor, 
inclusiv preparatele odoriferante pentru ceremonii reli
gioase 

3307 41 00 – – „Agarbatti” și alte preparate odoriferante acţionând prin 
ardere 

6,5 0 

3307 49 00 – – Altele 6,5 0 

3307 90 00 – Altele 6,5 0 
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34 CAPITOLUL 34 - SĂPUNURI, AGENŢI DE 
SUPRAFAŢĂ ORGANICI, PREPARATE PENTRU 
SPĂLAT, PREPARATE LUBRIFIANTE, CEARĂ ARTI
FICIALĂ, CEARĂ PREPARATĂ, PRODUSE PENTRU 
ÎNTREŢINERE, LUMÂNĂRI ȘI ARTICOLE 
SIMILARE, PASTE PENTRU MODELARE, „CEARĂ 
DENTARĂ” ȘI PREPARATE DENTARE PE BAZĂ DE 
IPSOS 

3401 Săpunuri; produse și preparate organice tensioactive folosite 
ca săpun, în formă de bare, în calupuri, în bucăţi, chiar 
modelate, care conţin sau nu săpun; produse și preparate 
organice tensioactive pentru spălarea pielii, sub formă 
lichidă sau cremă, condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul, care conţin sau nu săpun; hârtie, vată, fetru și 
materiale neţesute, impregnate, îmbibate sau acoperite cu 
săpun sau detergent 

– Săpunuri, produse și preparate organice tensioactive, sub 
formă de bare, calupuri, bucăţi, chiar modelate și hârtie, 
vată, fetru și materiale neţesute, impregnate, îmbibate sau 
acoperite cu săpun sau detergent 

3401 11 00 – – De toaletă (inclusiv produsele medicinale) scutire 0 

3401 19 00 – – Altele scutire 0 

3401 20 – Săpunuri sub alte forme 

3401 20 10 – – Fulgi, foiţe, granule sau pudră scutire 0 

3401 20 90 – – Altele scutire 0 

3401 30 00 – Produse și preparate organice tensioactive pentru spălarea 
pielii, sub formă lichidă sau cremă, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul, care conţin sau nu săpun 

4 0 

3402 Agenţi organici de suprafaţă (alţii decât săpunurile); 
preparate tensioactive, preparate pentru spălat (inclusiv 
preparatele auxiliare pentru spălat) și preparate de curăţat, 
care conţin sau nu săpun, altele decât cele de la poziţia 
3401 

– Agenţi organici de suprafaţă, chiar condiţionaţi pentru 
vânzarea cu amănuntul 

3402 11 – – Anionici 

3402 11 10 – – – Soluţii apoase care conţin alchil [oxidi(benzensul
fonat)] de disodiu, minimum 30 % în greutate, dar 
maximum 50 % 

scutire 0 

3402 11 90 – – – Altele 4 0 
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3402 12 00 – – Cationici 4 0 

3402 13 00 – – Neionici 4 0 

3402 19 00 – – Altele 4 0 

3402 20 – Preparate condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

3402 20 20 – – Preparate tensioactive 4 0 

3402 20 90 – – Preparate pentru spălat și preparate pentru curăţat 4 0 

3402 90 – Altele 

3402 90 10 – – Preparate tensioactive 4 0 

3402 90 90 – – Preparate pentru spălat și preparate pentru curăţat 4 0 

3403 Preparate lubrifiante (inclusiv lichide de răcire, preparate 
pentru degriparea șuruburilor, preparate antirugină sau anti
corozive și preparate pentru demulare pe bază de lubrifianţi) 
și preparate de tipul celor utilizate pentru tratarea cu ulei și 
gresarea materialelor textile, pieilor, blănurilor sau altor 
materiale, cu excepţia preparatelor care conţin, cu rol de 
constituenţi de bază, minimum 70 % în greutate uleiuri 
din petrol sau din minerale bituminoase 

– Care conţin uleiuri din petrol sau din minerale bitumi
noase 

3403 11 00 – – Preparate pentru tratarea materialelor textile, a pieilor, a 
blănurilor sau a altor materiale 

4,6 0 

3403 19 – – Altele 

3403 19 10 – – – Care conţin minimum 70 % în greutate uleiuri din 
petrol sau din minerale bituminoase neconsiderate 
constituenţi de bază 

6,5 0 

– – – Altele 

3403 19 91 – – – – Preparate pentru lubrifierea mașinilor, aparatelor și 
vehiculelor 

4,6 0 

3403 19 99 – – – – Altele 4,6 0 

– Altele 

3403 91 00 – – Preparate pentru tratarea materialelor textile, a pieilor, a 
blănurilor sau a altor materiale 

4,6 0 
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3403 99 – – Altele 

3403 99 10 – – – Preparate pentru lubrifierea mașinilor, aparatelor și 
vehiculelor 

4,6 0 

3403 99 90 – – – Altele 4,6 0 

3404 Ceară artificială și ceară preparată 

3404 20 00 – Din poli(oxietilenă) (polietilenglicol) scutire 0 

3404 90 – Altele 

3404 90 10 – – Ceară preparată, inclusiv ceară pentru sigiliu scutire 0 

3404 90 80 – – Altele scutire 0 

3405 Ceară și creme pentru încălţăminte, ceară de parchet, 
materiale de lustruit pentru caroserii, sticlă sau metal, 
pastă și praf pentru curăţat și preparate similare (chiar sub 
formă de hârtie, vată, fetru, materiale neţesute, materiale 
plastice sau cauciuc alveolar, impregnate, îmbibate sau 
acoperite cu astfel de preparate), fără a include ceara de 
la poziţia 3404 

3405 10 00 – Ceară, creme și preparate similare pentru încălţăminte sau 
piele 

scutire 0 

3405 20 00 – Ceară de parchet, creme și preparate similare pentru 
întreţinerea mobilei din lemn, a parchetului sau a altor 
obiecte din lemn 

scutire 0 

3405 30 00 – Materiale de lustruit și preparate similare pentru caroserii, 
altele decât cele pentru lustruirea metalelor 

scutire 0 

3405 40 00 – Paste, prafuri și alte preparate pentru curăţat scutire 0 

3405 90 – Altele 

3405 90 10 – – Materiale pentru lustruirea metalelor scutire 0 

3405 90 90 – – Altele scutire 0 

3406 00 Lumânări și articole similare 

– Lumânări 

3406 00 11 – – Simple, neparfumate scutire 0 

3406 00 19 – – Altele scutire 0 

3406 00 90 – Altele scutire 0 
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3407 00 00 Paste pentru modelat, inclusiv cele prezentate pentru joacă; 
compoziţii numite „ceară pentru stomatologie” sau 
„materiale pentru impresiuni dentare”, prezentate în seturi, 
în ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul sau în plachete, 
potcoave, batoane sau forme similare; alte compoziţii pentru 
stomatologie, pe bază de ipsos sau ghips (ghips calcinat sau 
sulfat de calciu) 

scutire 0 

35 CAPITOLUL 35 - SUBSTANŢE ALBUMINOIDE; 
PRODUSE PE BAZĂ DE AMIDON SAU DE FECULE 
MODIFICATE; CLEIURI; ENZIME 

3501 Cazeină, cazeinaţi și alţi derivaţi ai cazeinei; cleiuri de 
cazeină 

3501 10 – Cazeină 

3501 10 10 – – Destinată fabricării fibrelor textile artificiale scutire 0 

3501 10 50 – – Destinată utilizărilor industriale, altele decât fabricarea 
produselor alimentare sau furajere 

3,2 0 

3501 10 90 – – Altele 9 0 

3501 90 – Altele 

3501 90 10 – – Cleiuri de cazeină 8,3 0 

3501 90 90 – – Altele 6,4 0 

3502 Albumine (inclusiv concentratele care conţin două sau mai 
multe proteine din zer, care conţin proteine din zer peste 
80 % din greutatea substanţei uscate), albuminaţi și alţi 
derivaţi de albumine 

– Albumină din ou 

3502 11 – – Uscată 

3502 11 10 – – – Improprii sau devenite improprii alimentaţiei umane scutire 0 

3502 11 90 – – – Altele 123,5 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar ouă 
(1 500 – 3 000 t 

exprimate în echivalent 
ou în coajă) ( 1 ) 

3502 19 – – Altele 

3502 19 10 – – – Improprii sau devenite improprii alimentaţiei umane scutire 0 
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3502 19 90 – – – Altele 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar ouă 
(1 500 – 3 000 t 

exprimate în echivalent 
ou în coajă) ( 1 ) 

3502 20 – Albumină din lapte, inclusiv concentratele din două sau 
mai multe proteine din zer 

3502 20 10 – – Improprii sau devenite improprii alimentaţiei umane scutire 0 

– – Altele 

3502 20 91 – – – Uscate (în foi, fulgi, granule, pudră etc.) 123,5 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar ouă 
(1 500 – 3 000 t 

exprimate în echivalent 
ou în coajă) ( 1 ) 

3502 20 99 – – – Altele 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar ouă 
(1 500 – 3 000 t 

exprimate în echivalent 
ou în coajă) ( 1 ) 

3502 90 – Altele 

– – Albumine, altele decât cele din ouă sau din lapte 

3502 90 20 – – – Improprii sau devenite improprii alimentaţiei umane scutire 0 

3502 90 70 – – – Altele 6,4 0 

3502 90 90 – – Albuminaţi și alţi derivaţi de albumine 7,7 0 

3503 00 Gelatine (inclusiv cele prezentate în foi de formă pătrată sau 
dreptunghiulară, chiar prelucrate la suprafaţă sau colorate) și 
derivaţii lor; clei de pește (ihtiocol); alte cleiuri de origine 
animală, cu excepţia cleiurilor de cazeină de la poziţia 3501 

3503 00 10 – Gelatine și derivaţii lor 7,7 0 

3503 00 80 – Altele 7,7 0 

3504 00 00 Peptone și derivaţii lor; alte substanţe proteice și derivaţii 
lor, nedenumite și necuprinse în altă parte; pulbere de piele, 
tratată sau nu cu crom 

3,4 0 

3505 Dextrine și alte amidonuri și fecule modificate (de exemplu 
amidonuri și fecule pregelatinizate sau esterificate); cleiuri 
pe bază de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte 
amidonuri sau fecule modificate 

3505 10 – Dextrine și alte amidonuri și fecule modificate 
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3505 10 10 – – Dextrine 9 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
amidonuri și fecule 

transformate (1 000 – 
2 000 t) ( 1 ) 

– – Alte amidonuri și fecule modificate 

3505 10 50 – – – Amidonuri sau fecule esterificate sau eterificate 7,7 0 

3505 10 90 – – – Altele 9 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
amidonuri și fecule 

transformate (1 000 – 
2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 – Cleiuri 

3505 20 10 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine sau 
de alte amidonuri sau fecule modificate, sub 25 % din 
greutate 

8,3 + 
4,5 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

0 

3505 20 30 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine sau 
de alte amidonuri sau fecule modificate de minimum 
25 % din greutate, dar sub 55 % 

8,3 + 
8,9 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

Contingent tarifar 
amidonuri și fecule 

transformate (1 000 – 
2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 50 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrine sau 
de alte amidonuri sau fecule modificate, de minimum 
55 % din greutate, dar sub 80 % 

8,3 + 
14,2 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

Contingent tarifar 
amidonuri și fecule 

transformate (1 000 – 
2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 90 – – Cu un conţinut de amidon sau de fecule, de dextrină sau 
de alte amidonuri sau fecule modificate de minimum 
80 % din greutate 

8,3 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

Contingent tarifar 
amidonuri și fecule 

transformate (1 000 – 
2 000 t) ( 1 ) 

3506 Cleiuri și alţi adezivi preparaţi, nedenumiţi și necuprinși în 
altă parte; produse de orice fel folosite ca adezivi sau 
cleiuri, condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul ca 
adezivi sau cleiuri, cu o greutate netă de maximum 1 kg 

3506 10 00 – Produse de orice fel folosite ca adezivi sau cleiuri, 
condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul ca adezivi 
sau cleiuri, cu o greutate netă de maximum 1 kg 

6,5 0 

– Altele 

3506 91 00 – – Adezivi pe bază de polimeri de la poziţiile 3901–3913 
sau pe bază de cauciuc 

6,5 0 

3506 99 00 – – Altele 6,5 0 

3507 Enzime; enzime preparate nedenumite și necuprinse în altă 
parte 

3507 10 00 – Cheag și concentratele sale 6,3 0 
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3507 90 – Altele 

3507 90 10 – – Lipoprotein lipaza scutire 0 

3507 90 20 – – Aspergillus alkalin proteaza scutire 0 

3507 90 90 – – Altele 6,3 0 

36 CAPITOLUL 36 - PULBERI ȘI EXPLOZIVI; ARTICOLE 
DE PIROTEHNIE; CHIBRITURI; ALIAJE PIROFORICE; 
MATERIALE INFLAMABILE 

3601 00 00 Pulberi propulsive 5,7 0 

3602 00 00 Explozivi preparaţi, alţii decât pulberile propulsive 6,5 0 

3603 00 Fitiluri de siguranţă; fitiluri detonante; amorse și capse 
explozive; aprinzătoare; detonatoare electrice 

3603 00 10 – Fitiluri de siguranţă; fitiluri detonante 6 0 

3603 00 90 – Altele 6,5 0 

3604 Articole pentru focuri de artificii, rachete de semnalizare 
sau contra grindinei și similare, petarde și alte articole piro
tehnice 

3604 10 00 – Articole pentru focuri de artificii 6,5 0 

3604 90 00 – Altele 6,5 0 

3605 00 00 Chibrituri, altele decât articolele pirotehnice de la poziţia 
3604 

6,5 0 

3606 Feroceriu și alte aliaje piroforice sub toate formele; articole 
din materiale inflamabile specificate la nota 2 a capitolului 

3606 10 00 – Combustibili lichizi și gaze combustibile lichefiate în reci
piente de tipul celor utilizate pentru alimentarea sau reîn
cărcarea brichetelor sau aprinzătoarelor care au o capa
citate de maximum 300 cm 

3 

6,5 0 

3606 90 – Altele 

3606 90 10 – – Feroceriu și alte aliaje piroforice, sub toate formele 6 0 

3606 90 90 – – Altele 6,5 0 
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37 CAPITOLUL 37 - PRODUSE FOTOGRAFICE SAU 
CINEMATOGRAFICE 

3701 Plăci și filme fotografice plane, sensibilizate, neimpre
sionate, din alte materiale decât hârtia, cartonul sau 
textilele; filme fotografice plane cu developare și revelare 
instantanee, sensibilizate, neimpresionate, chiar în încărcă
toare 

3701 10 – Pentru raze X 

3701 10 10 – – Pentru folosinţă medicală, dentară sau veterinară 6,5 0 

3701 10 90 – – Altele 6,5 0 

3701 20 00 – Filme cu developare și revelare instantanee 6,5 0 

3701 30 00 – Alte filme și plăci a căror dimensiune este peste 255 mm 
pe cel puţin una dintre laturi 

6,5 0 

– Altele 

3701 91 00 – – Pentru fotografii în culori (policrome) 6,5 0 

3701 99 00 – – Altele 6,5 0 

3702 Pelicule fotografice sensibilizate, neimpresionate, în role, 
din alte materiale decât hârtia, cartonul sau textilele; 
pelicule fotografice cu developare și revelare instantanee, 
în role, sensibilizate, neimpresionate 

3702 10 00 – Pentru raze X 6,5 0 

– Alte pelicule, neperforate, cu o lăţime de maximum 
105 mm 

3702 31 – – Pentru fotografii în culori (policrome) 

3702 31 20 – – – Cu lungime de maximum 30 m 6,5 0 

– – – Cu lungime de peste 30 m 

3702 31 91 – – – – Filme color negative: cu o lăţime de minimum 
75 mm, dar de maximum 105 mm și cu o lungime 
de minimum 100 m destinate fabricării încărcă
toarelor pentru aparatele fotografice cu developare 
și revelare instantanee 

scutire 0 

3702 31 98 – – – – Altele 6,5 0 

3702 32 – – Altele, care conţin o emulsie de halogenură de argint 

– – – Cu lăţimea de maximum 35 mm 

3702 32 10 – – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 
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3702 32 20 – – – – Altele 5,3 0 

– – – Cu o lăţime de peste 35 mm 

3702 32 31 – – – – Microfilme 6,5 0 

3702 32 50 – – – – Filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 32 80 – – – – Altele 6,5 0 

3702 39 00 – – Altele 6,5 0 

– Alte pelicule, neperforate, cu o lăţime de peste 105 mm 

3702 41 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de peste 200 
m, pentru fotografii în culori (policrome) 

6,5 0 

3702 42 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de peste 200 
m, altele decât cele pentru fotografii în culori 

6,5 0 

3702 43 00 – – Cu o lăţime de peste 610 mm și o lungime de maximum 
200 m 

6,5 0 

3702 44 00 – – Cu lăţimea de minimum 105 mm, dar de maximum 
610 mm 

6,5 0 

– Alte pelicule pentru fotografii în culori (policrome) 

3702 51 00 – – Cu o lăţime de maximum 16 mm și o lungime de 
maximum 14 m 

5,3 0 

3702 52 00 – – Cu o lăţime de maximum 16 mm și o lungime de peste 
14 m 

5,3 0 

3702 53 00 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m, pentru diapozitive 

5,3 0 

3702 54 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m, altele decât cele pentru 
diapozitive 

3702 54 10 – – – Cu lăţimea de minimum 16 mm, dar de maximum 
24 mm 

5 0 

3702 54 90 – – – Cu lăţimea de minimum 24 mm, dar de maximum 
35 mm 

5 0 

3702 55 00 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de peste 30 m 

5,3 0 
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3702 56 00 – – Cu o lăţime de peste 35 mm 6,5 0 

– Altele 

3702 91 – – Cu lăţimea de maximum 16 mm 

3702 91 20 – – – Filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 91 80 – – – Altele 5,3 0 

3702 93 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de maximum 30 m 

3702 93 10 – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 93 90 – – – Altele 5,3 0 

3702 94 – – Cu o lăţime de peste 16 mm, dar de maximum 35 mm 
și o lungime de peste 30 m 

3702 94 10 – – – Microfilme; filme pentru artele grafice 6,5 0 

3702 94 90 – – – Altele 5,3 0 

3702 95 00 – – Cu o lăţime de peste 35 mm 6,5 0 

3703 Hârtii, cartoane și textile, fotografice, sensibilizate, neimpre
sionate 

3703 10 00 – În role, cu o lăţime de peste 610 mm 6,5 0 

3703 20 – Altele, pentru fotografii în culori (policrome) 

3703 20 10 – – Pentru imagini obţinute de la filme reversibile 6,5 0 

3703 20 90 – – Altele 6,5 0 

3703 90 – Altele 

3703 90 10 – – Sensibilizate cu săruri de argint sau de platină 6,5 0 

3703 90 90 – – Altele 6,5 0 

3704 00 Plăci, pelicule, filme, hârtii, cartoane și textile fotografice, 
impresionate, dar nedevelopate 

3704 00 10 – Plăci, pelicule și filme scutire 0 

3704 00 90 – Altele 6,5 0 
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3705 Plăci și pelicule fotografice, impresionate și developate, 
altele decât filmele cinematografice 

3705 10 00 – Pentru reproducere offset 5,3 0 

3705 90 – Altele 

3705 90 10 – – Microfilme 3,2 0 

3705 90 90 – – Altele 5,3 0 

3706 Filme cinematografice impresionate și developate, care 
conţin sau nu înregistrarea sunetului sau care conţin 
numai înregistrarea sunetului 

3706 10 – Cu o lăţime de minimum 35 mm 

3706 10 10 – – Care nu conţin decât înregistrarea sunetului scutire 0 

– – Altele 

3706 10 91 – – – Negative; pozitive intermediare de lucru scutire 0 

3706 10 99 – – – Alte pozitive 5 EUR/100 m 0 

3706 90 – Altele 

3706 90 10 – – Care nu conţin decât înregistrarea sunetului scutire 0 

– – Altele 

3706 90 31 – – – Negative; pozitive intermediare de lucru scutire 0 

– – – Alte pozitive 

3706 90 51 – – – – Filme de actualităţi scutire 0 

– – – – Altele, cu lăţimea 

3706 90 91 – – – – – Sub 10 mm scutire 0 

3706 90 99 – – – – – De minimum 10 mm 3,5 EUR/ 
100 m 

0 

3707 Preparate chimice pentru utilizări fotografice (altele decât 
lacurile, cleiurile, adezivii și preparatele similare); produse 
neamestecate, pentru utilizări fotografice, dozate sau 
condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul într-o formă 
gata de folosire 

3707 10 00 – Emulsii pentru sensibilizarea suprafeţelor 6 0 
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3707 90 – Altele 

– – Revelatori și fixatori 

– – – Pentru fotografii în culori (policrome) 

3707 90 11 – – – – Pentru filme și plăci fotografice 6 0 

3707 90 19 – – – – Altele 6 0 

3707 90 30 – – – Altele 6 0 

3707 90 90 – – Altele 6 0 

38 CAPITOLUL 38 - PRODUSE DIVERSE ALE 
INDUSTRIEI CHIMICE 

3801 Grafit artificial; grafit coloidal sau semicoloidal; preparate 
pe bază de grafit sau de alt cărbune, sub formă de paste, 
blocuri, plachete sau alte semifabricate 

3801 10 00 – Grafit artificial 3,6 0 

3801 20 – Grafit coloidal sau semicoloidal 

3801 20 10 – – Grafit coloidal sub formă de suspensie în ulei; grafit 
semicoloidal 

6,5 0 

3801 20 90 – – Altele 4,1 0 

3801 30 00 – Paste carbonate pentru electrozi și paste similare pentru 
căptușirea cuptoarelor 

5,3 0 

3801 90 00 – Altele 3,7 0 

3802 Cărbune activ; materiale minerale naturale activate; negru 
de origine animală, inclusiv negru animal rezidual 

3802 10 00 – Cărbune activ 3,2 0 

3802 90 00 – Altele 5,7 0 

3803 00 Ulei de tal, chiar rafinat 

3803 00 10 – Brut scutire 0 

3803 00 90 – Altele 4,1 0 
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3804 00 Leșii reziduale rezultate de la fabricarea pastei de celuloză, 
chiar concentrate sau din care s-a extras zahărul sau tratate 
chimic, inclusiv lignosulfonaţi, dar fără a include uleiul de 
tal de la poziţia 3803 

3804 00 10 – Leșii bisulfitice reziduale (lignosulfiţi) 5 0 

3804 00 90 – Altele 5 0 

3805 Esenţe de terebentină, de lemn de pin sau de celuloză 
sulfatată rezultată din industria hârtiei și alte esenţe 
terpenice provenind de la distilare sau de la alte tratamente 
ale lemnului de conifere; dipenten brut; esenţă de la 
obţinerea celulozei cu bisulfit și alte paracimene brute; 
ulei de pin care conţine alfaterpinol ca principal constituent 

3805 10 – Esenţe de terebentină, de lemn de pin sau de celuloză 
sulfatată 

3805 10 10 – – Esenţă de terebentină 4 0 

3805 10 30 – – Esenţă de lemn de pin 3,7 0 

3805 10 90 – – Esenţă de celuloză sulfatată rezultată din industria hârtiei 3,2 0 

3805 90 – Altele 

3805 90 10 – – Ulei de pin 3,7 0 

3805 90 90 – – Altele 3,4 0 

3806 Colofoniu și acizi rezinici, derivaţii lor; esenţă de colofoniu 
și uleiuri de colofoniu; gume topite 

3806 10 – Colofoniu și acizi rezinici 

3806 10 10 – – Din oleorășini proaspete 5 0 

3806 10 90 – – Altele 5 0 

3806 20 00 – Săruri de colofoniu, de acizi rezinici sau de derivaţi de 
colofoniu sau de acizi rezinici, alţii decât sărurile de 
aducţi de colofoniu 

4,2 0 

3806 30 00 – Gume esteri 6,5 0 

3806 90 00 – Altele 4,2 0 

3807 00 Gudron de lemn; uleiuri din gudron de lemn; creozot de 
lemn; metanol brut (spirt de lemn); smoală vegetală; smoală 
pentru butoaie de bere și preparate similare pe bază de 
colofoniu, de acizi rezinici sau de smoală vegetală 

3807 00 10 – Gudron de lemn 2,1 0 

3807 00 90 – Altele 4,6 0 
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3808 Insecticide, rodenticide, fungicide, erbicide, inhibitori de 
germinare și regulatori de creștere pentru plante, dezin
fectanţi și produse similare, prezentate în forme sau 
ambalaje pentru vânzarea cu amănuntul sau ca preparate 
sau ca articole (de exemplu, panglici, meșe și lumânări cu 
sulf și hârtie specială contra muștelor) 

3808 50 00 – Mărfuri menţionate la nota de subpoziţie 1 din prezentul 
capitol 

6 0 

– Altele 

3808 91 – – Insecticide 

3808 91 10 – – – Pe bază de piretroide 6 0 

3808 91 20 – – – Pe bază de hidrocarburi clorurate 6 0 

3808 91 30 – – – Pe bază de carbamaţi 6 0 

3808 91 40 – – – Pe bază de compuși organo-fosforici 6 0 

3808 91 90 – – – Altele 6 0 

3808 92 – – Fungicide 

– – – Anorganice 

3808 92 10 – – – – Preparate pe bază de compuși de cupru 4,6 0 

3808 92 20 – – – – Altele 6 0 

– – – Altele 

3808 92 30 – – – – Pe bază de ditiocarbamaţi 6 0 

3808 92 40 – – – – Pe bază de benzimidazoli 6 0 

3808 92 50 – – – – Pe bază de diazoli sau triazoli 6 0 

3808 92 60 – – – – Pe bază de diazine sau morfoline 6 0 

3808 92 90 – – – – Altele 6 0 

3808 93 – – Erbicide, inhibitori de germinare și regulatori de creștere 
pentru plante 

– – – Erbicide 

3808 93 11 – – – – Pe bază de fenoxi-fitohormoni 6 0 

3808 93 13 – – – – Pe bază de triazine 6 0 
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3808 93 15 – – – – Pe bază de amide 6 0 

3808 93 17 – – – – Pe bază de carbamaţi 6 0 

3808 93 21 – – – – Pe bază de derivaţi de dinitroanilină 6 0 

3808 93 23 – – – – Pe bază de derivaţi de uree, de uracil sau de sulfo
niluree 

6 0 

3808 93 27 – – – – Altele 6 0 

3808 93 30 – – – Inhibitori de germinare 6 0 

3808 93 90 – – – Regulatori de creștere pentru plante 6,5 0 

3808 94 – – Dezinfectanţi 

3808 94 10 – – – Pe bază de săruri cuaternare de amoniu 6 0 

3808 94 20 – – – Pe bază de compuși halogenaţi 6 0 

3808 94 90 – – – Altele 6 0 

3808 99 – – Altele 

3808 99 10 – – – Rodenticide 6 0 

3808 99 90 – – – Altele 6 0 

3809 Agenţi de apretare sau finisare, acceleratori de vopsire sau 
de fixare a substanţelor colorante și alte produse și 
preparate (de exemplu produse pentru scrobit și preparate 
pentru mordansare), de felul celor folosite în industria 
textilă, industria hârtiei, industria pielăriei sau în alte 
industrii similare, nedenumite și necuprinse în altă parte 

3809 10 – Pe bază de substanţe amilacee 

3809 10 10 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe sub 55 % în 
greutate 

8,3 + 
8,9 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Contingent tarifar fecule 
de malţ transformate 

(2 000 t) 

3809 10 30 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 
55 %, dar sub 70 % în greutate 

8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Contingent tarifar fecule 
de malţ transformate 

(2 000 t) 

3809 10 50 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 
70 %, dar sub 83 % în greutate 

8,3 + 
15,1 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Contingent tarifar fecule 
de malţ transformate 

(2 000 t) 
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3809 10 90 – – Cu un conţinut de astfel de substanţe de minimum 83 % 
în greutate 

8,3 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Contingent tarifar fecule 
de malţ transformate 

(2 000 t) 

– Altele 

3809 91 00 – – De felul celor folosite în industria textilă sau în industrii 
similare 

6,3 0 

3809 92 00 – – De felul celor folosite în industria hârtiei sau în industrii 
similare 

6,3 0 

3809 93 00 – – De felul celor folosite în industria pielăriei sau în 
industrii similare 

6,3 0 

3810 Preparate pentru decaparea suprafeţei metalelor; flux de 
sudură sau de lipire și alte preparate auxiliare pentru 
sudarea sau lipirea metalelor; paste și pulberi din metale 
și din alte materiale pentru sudură sau lipire; preparate de 
tipul celor utilizate pentru acoperirea sau umplerea elec
trozilor sau a baghetelor de sudură 

3810 10 00 – Preparate pentru decaparea suprafeţei metalelor; paste și 
pulberi din metale și alte materiale pentru sudură sau 
lipire 

6,5 0 

3810 90 – Altele 

3810 90 10 – – Preparate de tipul celor utilizate pentru acoperirea sau 
umplerea electrozilor sau a baghetelor de sudură 

4,1 0 

3810 90 90 – – Altele 5 0 

3811 Preparate antidetonante, inhibitori de oxidare, aditivi pepti
zanţi, amelioratori de viscozitate, aditivi anticorozivi și alţi 
aditivi preparaţi, pentru uleiurile minerale (inclusiv pentru 
benzină) sau pentru alte lichide utilizate în aceleași scopuri 
ca și uleiurile minerale 

– Preparate antidetonante 

3811 11 – – Pe bază de compuși ai plumbului 

3811 11 10 – – – Pe bază de plumb tetraetil 6,5 0 

3811 11 90 – – – Altele 5,8 0 

3811 19 00 – – Altele 5,8 0 

– Aditivi pentru uleiuri lubrifiante 

3811 21 00 – – Care conţin uleiuri din petrol sau din minerale bitumi
noase 

5,3 0 

3811 29 00 – – Altele 5,8 0 
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3811 90 00 – Altele 5,8 0 

3812 Preparate numite „acceleratori de vulcanizare”; plastifianţi 
compuși pentru cauciuc sau materiale plastice nedenumite și 
necuprinse în altă parte; preparate antioxidante și alţi stabi
lizatori compuși pentru cauciuc sau materiale plastice 

3812 10 00 – Preparate numite „acceleratori de vulcanizare” 6,3 0 

3812 20 – Plastifianţi compuși pentru cauciuc sau materiale plastice 

3812 20 10 – – Amestecuri de reacţie care conţin benzil 3-izobutiriloxi- 
1-izopropil-2,2-dimetilpropil ftalat și benzil 3-izobuti
riloxi-2,2,4-trimetilpentil ftalat 

scutire 0 

3812 20 90 – – Altele 6,5 0 

3812 30 – Preparate antioxidante și alţi stabilizatori compuși pentru 
cauciuc sau materiale plastice 

– – Preparate antioxidante 

3812 30 21 – – – Amestecuri de oligomeri ai 1,2-dihidro-2,2,4-trimetil
chinolină 

6,5 0 

3812 30 29 – – – Altele 6,5 0 

3812 30 80 – – Altele 6,5 0 

3813 00 00 Preparate și încărcături pentru aparate extinctoare; grenade 
și bombe extinctoare 

6,5 0 

3814 00 Solvenţi și diluanţi organici compoziţi, nedenumiţi și necu
prinși în altă parte; preparate concepute pentru îndepărtarea 
lacurilor și vopselelor 

3814 00 10 – Pe bază de acetat de butil 6,5 0 

3814 00 90 – Altele 6,5 0 

3815 Iniţiatori de reacţie, acceleratori de reacţie și preparate cata
litice, nedenumite și necuprinse în altă parte 

– Catalizatori pe suport 

3815 11 00 – – Cu nichel sau compuși de nichel ca substanţă activă 6,5 0 

3815 12 00 – – Cu metale preţioase sau compuși ai metalelor preţioase 
ca substanţă activă 

6,5 0 
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3815 19 – – Altele 

3815 19 10 – – – Catalizatori, sub formă de granule, din care minimum 
90 % din greutate au mărimea particulelor de 
maximum 10 microni, constând într-un amestec de 
oxizi pe un suport de silicat de magneziu și care 
conţin în greutate: -minimum 20 %, dar maximum 
35 % cupru, și - minimum 2 %, dar maximum 3 % 
bismut și cu densitate specifică aparentă de minimum 
0,2, dar maximum 1,0 

scutire 0 

3815 19 90 – – – Altele 6,5 0 

3815 90 – Altele 

3815 90 10 – – Catalizator compus din acetat de etiltrifenilfosfoniu sub 
formă de soluţie în metanol 

scutire 0 

3815 90 90 – – Altele 6,5 0 

3816 00 00 Cimenturi refractare, mortare refractare, betoane refractare 
și compoziţii similare, altele decât produsele de la poziţia 
3801 

2,7 0 

3817 00 Alchilbenzeni în amestec și alchil-naftaline în amestec, 
altele decât cele de la poziţia 2707 sau 2902 

3817 00 50 – Alchilbenzeni lineari 6,3 3 

3817 00 80 – Altele 6,3 3 

3818 00 Elemente chimice dopate în vederea utilizării lor în elec
tronică, sub formă de discuri, plachete, sau forme similare; 
compuși chimici dopaţi în vederea utilizării lor în elec
tronică 

3818 00 10 – Siliciu dopat scutire 0 

3818 00 90 – Altele scutire 0 

3819 00 00 Lichide pentru frâne hidraulice și alte lichide preparate 
pentru transmisii hidraulice, care nu conţin sau care 
conţin sub 70 % din greutate uleiuri de petrol sau de 
minerale bituminoase 

6,5 0 

3820 00 00 Preparate antigel și lichide preparate pentru degivrare 6,5 0 

3821 00 00 Medii de cultură preparate pentru dezvoltarea și păstrarea 
micro-organismelor (inclusiv viruși și micro-organisme 
similare) sau celulelor umane, de plante sau de animale 

5 0 
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3822 00 00 Reactivi de diagnostic sau de laborator pe orice fel de 
suport și reactivi de diagnostic sau de laborator preparaţi, 
chiar prezentaţi pe un suport, alţii decât cei de la poziţiile 
3002 sau 3006; materiale de referinţă certificate 

scutire 0 

3823 Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de 
rafinare; alcooli grași industriali 

– Acizi grași monocarboxilici industriali; uleiuri acide de 
rafinare 

3823 11 00 – – Acid stearic 5,1 0 

3823 12 00 – – Acid oleic 4,5 0 

3823 13 00 – – Acizi grași de tal 2,9 0 

3823 19 – – Altele 

3823 19 10 – – – Acizi grași distilaţi 2,9 0 

3823 19 30 – – – Distilat de acid gras 2,9 0 

3823 19 90 – – – Altele 2,9 0 

3823 70 00 – Alcooli grași industriali 3,8 0 

3824 Lianţi preparaţi pentru tipare sau miezuri de turnătorie; 
produse chimice și preparate ale industriei chimice sau ale 
industriilor conexe (inclusiv cele constând din amestecuri 
de produse naturale), nedenumite și necuprinse în altă parte 

3824 10 00 – Lianţi preparaţi pentru tipare și miezuri de turnătorie 6,5 0 

3824 30 00 – Carburi metalice neaglomerate amestecate între ele sau cu 
lianţi metalici 

5,3 0 

3824 40 00 – Aditivi preparaţi pentru cimenturi, mortare sau betoane 6,5 0 

3824 50 – Mortare și betoane, nerefractare 

3824 50 10 – – Beton gata de turnare 6,5 0 

3824 50 90 – – Altele 6,5 0 

3824 60 – Sorbitol, altul decât cel de la subpoziţia 2905 44 

– – În soluţie apoasă 

3824 60 11 – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

7,7 + 
16,1 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 
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3824 60 19 – – – Altele 9,6 + 
37,8 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

– – Altele 

3824 60 91 – – – Care conţine D-manitol maximum 2 % în greutate, 
calculat în raport cu conţinutul de D-glucitol 

7,7 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

3824 60 99 – – – Altele 9,6 + 
53,7 EUR/ 
100 kg/net 

Contingent tarifar 
manitol sorbitol (100 t) 

– Amestecuri conţinând derivaţi halogenaţi ai metanului, 
etanului și propanului 

3824 71 00 – – Conţinând clorofluorocarburi (CFC-uri), chiar și hidro
clorofluorocarburi (HCFC-uri), perfluorocarburi (PFC- 
uri) sau hidrofluorocarburi (HFC-uri) 

6,5 0 

3824 72 00 – – Conţinând bromoclorodifluormetan, bromotrifluo
rometan sau dibromotetrafluoroetani 

6,5 0 

3824 73 00 – – Conţinând hidrobromofluorocarburi (HBFC-uri) 6,5 0 

3824 74 00 – – Conţinând hidroclorofluorocarburi, chiar și perfluoro
carburi (PFC-uri) sau hidrofluorocarburi (HFC-uri), dar 
care nu conţin clorofluorocarburi (CFC-uri) 

6,5 0 

3824 75 00 – – Conţinând tetraclorură de carbon 6,5 0 

3824 76 00 – – Conţinând 1,1,1-tricloretan (metilcloroform) 6,5 0 

3824 77 00 – – Conţinând bromometan (bromură de metil) sau bromo
clorometan 

6,5 0 

3824 78 00 – – Conţinând perfluorocarburi (PFC-uri) sau hidrofluoro
carburi (HFC-uri), dar care nu conţin clorofluorocarburi 
(CFC-uri) sau hidroclorofluorocarburi (HCFC-uri) 

6,5 0 

3824 79 00 – – Altele 6,5 0 

– Amestecuri și preparate conţinând oxiran (oxid de 
etilenă), bifenili polibromuraţi (PBB-uri), bifenili policlo
ruraţi (PCB-uri), terfenili policloruraţi (PCT-uri) sau fosfat 
de tris(2,3-dibromopropil) 

3824 81 00 – – Conţinând oxiran (oxid de etilenă) 6,5 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1260 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

3824 82 00 – – Conţinând bifenili policloruraţi (PCB-uri), terfenili poli
cloruraţi (PCT-uri) sau bifenili polibromuraţi (PBB-uri) 

6,5 0 

3824 83 00 – – Conţinând fosfat de tris(2,3-dibromopropil) 6,5 0 

3824 90 – Altele 

3824 90 10 – – Sulfonaţi de petrol, cu excepţia sulfonaţilor de petrol ai 
metalelor alcaline, ai amoniului sau ai etanolaminelor; 
acizi sulfonici tiofenaţi din uleiuri de minerale bitu
minoase și sărurile lor 

5,7 0 

3824 90 15 – – Schimbători de ioni 6,5 0 

3824 90 20 – – Compoziţii absorbante pentru desăvârșirea vidului din 
tuburile sau valvele electrice 

6 0 

3824 90 25 – – Piroligniţi (de exemplu de calciu); tartrat de calciu brut; 
citrat de calciu brut 

5,1 0 

3824 90 30 – – Acizi naftenici, sărurile lor insolubile în apă și esterii lor 3,2 0 

3824 90 35 – – Preparate anti-rugină care conţin amine ca elemente 
active 

6,5 0 

3824 90 40 – – Solvenţi și diluanţi compoziţi anorganici, pentru vopsele 
și produse similare 

6,5 0 

– – Altele 

3824 90 45 – – – Preparate pentru dezincrustare și similare 6,5 0 

3824 90 50 – – – Preparate pentru galvanoplastie 6,5 0 

3824 90 55 – – – Amestecuri de mono-, di- și tri- esteri ai glicerinei cu 
acizi grași (emulsionanţi pentru grăsimi) 

6,5 0 

– – – Produse și preparate utilizate în scopuri farmaceutice 
sau chirurgicale 

3824 90 61 – – – – Produse intermediare din procesul de fabricare a anti
bioticelor obţinute prin fermentarea Streptomyces 
tenebrarius, uscate sau nu, utilizate la fabricarea 
medicamentelor de uz uman de la poziţia 3004 

scutire 0 

3824 90 62 – – – – Produse intermediare ale procesului de fabricare a 
sărurilor monensin 

scutire 0 

3824 90 64 – – – – Altele 6,5 0 

3824 90 65 – – – Produse auxiliare de felul celor utilizate în turnătorie 
(altele decât cele menţionate la subpoziţia 3824 10 00) 

6,5 0 
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3824 90 70 – – – Preparate ignifuge, hidrofuge și altele, utilizate pentru 
protecţia construcţiilor 

6,5 0 

– – – Altele 

3824 90 75 – – – – Discuri de niobat de litiu, nedopate scutire 0 

3824 90 80 – – – – Amestecuri de amine derivate de la dimerizarea 
acizilor grași, cu greutatea moleculară medie de 
minimum 520, dar maximum 550 

scutire 0 

3824 90 85 – – – – 3-(1-Etil-1-metilpropil) isoxazol-5-ilamină, sub formă 
de soluţie în toluen scutire 

scutire 0 

3824 90 91 – – – – Esteri monoalchilici de acid gras, cu un conţinut de 
esteri de minimum 96,5 % din volum 

6,5 0 

3824 90 97 – – – – Altele 6,5 0 

3825 Produse reziduale ale industriei chimice sau ale industriilor 
conexe, nedenumite și necuprinse în altă parte; deșeuri 
orășenești; nămol de epurare; alte deșeuri menţionate la 
nota 6 a capitolului 

3825 10 00 – Deșeuri orășenești 6,5 0 

3825 20 00 – Nămol de epurare 6,5 0 

3825 30 00 – Deșeuri clinice 6,5 0 

– Deșeuri de solvenţi organici 

3825 41 00 – – Halogenaţi 6,5 0 

3825 49 00 – – Altele 6,5 0 

3825 50 00 – Deșeuri de soluţii (leșii) decapante pentru metale, de 
lichide hidraulice, de lichide de frână și de lichide antigel 

6,5 0 

– Alte deșeuri ale industriei chimice sau ale industriilor 
conexe 

3825 61 00 – – Care conţin în principal constituenţi organici 6,5 0 

3825 69 00 – – Altele 6,5 0 

3825 90 – Altele 

3825 90 10 – – Oxizi de fier alcalinizaţi pentru purificarea gazelor 5 0 

3825 90 90 – – Altele 6,5 0 
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VII SECŢIUNEA VII - MATERIALE PLASTICE ȘI 
ARTICOLE DIN MATERIAL PLASTIC; CAUCIUC ȘI 
ARTICOLE DIN CAUCIUC 

39 CAPITOLUL 39 - MATERIALE PLASTICE ȘI 
ARTICOLE DIN MATERIAL PLASTIC 

I. FORME PRIMARE 

3901 Polimeri de etilenă, în forme primare 

3901 10 – Polietilenă cu densitate sub 0,94 

3901 10 10 – – Polietilenă liniară 6,5 3 

3901 10 90 – – Altele 6,5 3 

3901 20 – Polietilenă cu densitate de minimum 0,94 

3901 20 10 – – Polietilenă în una din formele menţionate la nota 6 litera 
(b) a capitolului, cu densitate de minimum 0,958 la 
23 °C, care conţine: maximum 50 mg/kg aluminiu, 
maximum 2 mg/kg calciu, maximum 2 mg/kg crom, 
maximum 2 mg/kg fier, maximum 2 mg/kg nichel, 
maximum 2 mg/kg titan și maximum 8 mg/kg 
vanadiu pentru fabricarea polietilenei clorosulfonate 

scutire 0 

3901 20 90 – – Altele 6,5 3 

3901 30 00 – Copolimeri de etilenă și acetat de vinil 6,5 3 

3901 90 – Altele 

3901 90 10 – – Rășină ionomer constând dintr-o sare a unui terpolimer 
de etilenă cu acrilat de izobutil și acid metacrilic 

scutire 0 

3901 90 20 – – Copolimer de polistiren de tip bloc A-B-A, copolimer de 
etilenă-butilenă și polistiren, care conţine în greutate 
maximum 35 % stiren, în una din formele menţionate 
la nota 6 litera (b) din prezentul capitol 

scutire 0 

3901 90 90 – – Altele 6,5 3 

3902 Polimeri de propilenă sau de alte olefine, sub forme primare 

3902 10 00 – Polipropilenă 6,5 3 

3902 20 00 – Poliizobutilenă 6,5 3 

3902 30 00 – Copolimeri de propilenă 6,5 3 
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3902 90 – Altele 

3902 90 10 – – Copolimer de polistiren de tip bloc A-B-A, copolimer de 
etilenă-butilenă și polistiren, care conţine în greutate 
maximum 35 % stiren, în una din formele menţionate 
la nota 6 litera (b) din prezentul capitol 

scutire 0 

3902 90 20 – – Poli-1-butenă, un copolimer al 1-butenei cu etilenă care 
conţine în greutate maximum 10 % etilenă, sau un 
amestec de poli1-butenă cu polietilenă și/sau polipro
pilenă care conţine în greutate maximum 10 % polie
tilenă și/sau maximum 25 % polipropilenă, în una din 
formele menţionate la nota 6 litera (b) din prezentul 
capitol 

scutire 0 

3902 90 90 – – Altele 6,5 3 

3903 Polimeri de stiren, sub forme primare 

– Polistiren 

3903 11 00 – – Expandabil 6,5 3 

3903 19 00 – – Altele 6,5 0 

3903 20 00 – Copolimeri de stiren-acrilonitril (SAN) 6,5 3 

3903 30 00 – Copolimeri de acrilonitril-butadien-stiren (ABS) 6,5 3 

3903 90 – Altele 

3903 90 10 – – Copolimer de stiren numai cu alcool alilic, cu valoare 
acetil de minimum 175 

scutire 0 

3903 90 20 – – Polistiren bromurat, care conţine în greutate minimum 
58 %, dar maximum 71 % brom, în una din formele 
menţionate la nota 6 litera (b) a capitolului 

scutire 0 

3903 90 90 – – Altele 6,5 3 

3904 Polimeri de clorură de vinil sau de alte olefine halogenate, 
sub forme primare 

3904 10 00 – Poli(clorură de vinil), neamestecată cu alte substanţe 6,5 3 

– Altă poli(clorură de vinil) 

3904 21 00 – – Neplastifiaţi 6,5 3 

3904 22 00 – – Plastifiaţi 6,5 3 

3904 30 00 – Copolimeri de clorură de vinil și de acetat de vinil 6,5 3 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1264 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

3904 40 00 – Alţi copolimeri de clorură de vinil 6,5 3 

3904 50 – Polimeri de clorură de viniliden 

3904 50 10 – – Copolimer de clorură de viniliden cu acrilonitril, sub 
formă de bile expandabile cu diametru de minimum 4 
microni, dar maximum 20 microni 

scutire 0 

3904 50 90 – – Altele 6,5 3 

– Polimeri fluoruraţi 

3904 61 00 – – Politetrafluoroetilenă 6,5 3 

3904 69 – – Altele 

3904 69 10 – – – Poli(fluorură de vinil) în una din formele menţionate la 
nota 6 litera (b) a capitolului 

scutire 0 

3904 69 90 – – – Altele 6,5 3 

3904 90 00 – Altele 6,5 3 

3905 Polimeri de acetat de vinil sau de alţi esteri de vinil sub 
forme primare; alţi polimeri de vinil sub forme primare 

– Poli(acetat de vinil) 

3905 12 00 – – În dispersie apoasă 6,5 0 

3905 19 00 – – Altele 6,5 0 

– Copolimeri de acetat de vinil 

3905 21 00 – – În dispersie apoasă 6,5 0 

3905 29 00 – – Altele 6,5 0 

3905 30 00 – Poli(vinil alcooli), care conţine chiar grupări acetat nehi
drolizate 

6,5 0 

– Altele 

3905 91 00 – – Copolimeri 6,5 0 

3905 99 – – Altele 
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3905 99 10 – – – Poli(vinil formal), în una din formele menţionate la 
nota 6 litera (b) a capitolului, cu o greutate moleculară 
de minimum 10 000, dar de maximum 40 000 și 
conţinând în greutate: minimum 9,5 %, dar 
maximum 13 % grupări acetil evaluate ca acetat de 
vinil și minimum 5 %, dar maximum 6,5 % grupări 
hidroxi evaluate ca alcool vinilic 

scutire 0 

3905 99 90 – – – Altele 6,5 0 

3906 Polimeri acrilici sub forme primare 

3906 10 00 – Poli(metacrilat de metil) 6,5 3 

3906 90 – Altele 

3906 90 10 – – Poli[N-(3-hidroxiimino-1,1-dimetilbutil) acrilamidă] scutire 0 

3906 90 20 – – Copolimer de metacrilat de 2-diizopropilaminoetil cu 
metracrilat de decil, sub formă de soluţie în N,N-dime
tilacetamidă, care conţine în greutate minimum 55 % 
copolimer 

scutire 0 

3906 90 30 – – Copolimer de acid acrilic cu acrilat de 2-etilhexil, care 
conţine în greutate minimum 10 % dar maximum 11 % 
acrilat de 2-etilhexil 

scutire 0 

3906 90 40 – – Copolimer de acrilonitril cu acrilat de metil, modificat 
cu polibutadien-acrilonitril (NBR) 

scutire 0 

3906 90 50 – – Produs de polimerizare a acidului acrilic cu metacrilat de 
alchil și mici cantităţi de alţi monomeri, utilizat ca 
substanţă de îngroșare în fabricarea pastelor utilizate la 
imprimarea textilelor 

scutire 0 

3906 90 60 – – Copolimer de acrilat de metil cu etilenă și un monomer 
care conţin ca substituent o grupă carboxi neterminală, 
cu o greutate de minimum 50 % acrilat de metil, 
combinat sau nu cu silice 

5 0 

3906 90 90 – – Altele 6,5 0 

3907 Poliacetali, alţi polieteri și rășini epoxidice, sub forme 
primare; policarbonaţi, rășini alchidice, poliesteri alilici și 
alţi poliesteri, sub forme primare 

3907 10 00 – Poliacetali 6,5 0 

3907 20 – Alţi polieteri 

– – Polieteri-alcooli 
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3907 20 11 – – – Polietilen-glicoli 6,5 0 

– – – Altele 

3907 20 21 – – – – Cu indice de hidroxil de maximum 100 6,5 0 

3907 20 29 – – – – Altele 6,5 0 

– – Altele 

3907 20 91 – – – Copolimer de 1-clor-2,3-epoxipropan cu oxid de 
etilenă 

scutire 0 

3907 20 99 – – – Altele 6,5 0 

3907 30 00 – Rășini epoxidrice 6,5 0 

3907 40 00 – Policarbonaţi 6,5 0 

3907 50 00 – Rășini alchidice 6,5 0 

3907 60 – Poli(etilenă tereftalat) 

3907 60 20 – – Cu indice de viscozitate de minimum 78 ml/g 6,5 3 

3907 60 80 – – Altele 6,5 3 

3907 70 00 – Poli(acid lactic) 6,5 3 

– Alţi poliesteri 

3907 91 – – Nesaturaţi 

3907 91 10 – – – Lichizi 6,5 0 

3907 91 90 – – – Altele 6,5 0 

3907 99 – – Altele 

– – – Cu indice de hidroxil de maximum 100 

3907 99 11 – – – – Poli(etilennaftalin2,6-dicarboxilat) scutire 0 

3907 99 19 – – – – Altele 6,5 3 

– – – Altele 

3907 99 91 – – – – Poli(etilennaftalin2,6-dicarboxilat) scutire 0 

3907 99 98 – – – – Altele 6,5 3 
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3908 Poliamide sub forme primare 

3908 10 00 – Poliamida-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 sau -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – Altele 6,5 0 

3909 Rășini aminice, rășini fenolice și poliuretani, sub forme 
primare 

3909 10 00 – Rășini ureice; rășini de tiouree 6,5 0 

3909 20 00 – Rășini melaminice 6,5 0 

3909 30 00 – Alte rășini aminice 6,5 0 

3909 40 00 – Rășini fenolice 6,5 0 

3909 50 – Poliuretani 

3909 50 10 – – Poliuretan obţinut din 2, 2′-(terţ-butilimino) dietanol și 
4, 4′-metil-endiciclohexil diizocianat, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetil-acetamidă care conţine polimer 
minimum 50 % în greutate 

scutire 0 

3909 50 90 – – Altele 6,5 0 

3910 00 00 Siliconi sub forme primare 6,5 0 

3911 Rășini de petrol, rășini cumaron-indenice, politerpene, poli
sulfuri, polisulfoni și alte produse menţionate la nota 3 din 
prezentul capitol, nedenumite și neclasificate în altă parte, 
sub forme primare 

3911 10 00 – Rășini de petrol, rășini de cumaronă, rășini de inden, 
rășini cumaron-indenice și politerpene 

6,5 0 

3911 90 – Altele 

– – Produse de polimerizare, de reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

3911 90 11 – – – Poli(oxi-1,4-fenilensulfonil-1,4-fenilenoxi-1,4-fenileni
zopropiliden-1,4-fenilenă), în una din formele 
menţionate la nota 6 litera (b) din prezentul capitol 

3,5 0 

3911 90 13 – – – Poli(tio-1,4-fenilenă) scutire 0 

3911 90 19 – – – Altele 6,5 0 

– – Altele 
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3911 90 91 – – – Copolimer de p-cresol și divinilbenzen, sub formă de 
soluţie în N,N-dimetilacetamidă care conţine polimer 
minimum 50 % în greutate 

scutire 0 

3911 90 93 – – – Copolimeri hidrogenaţi de viniltoluen și α-metilstiren scutire 0 

3911 90 99 – – – Altele 6,5 0 

3912 Celuloză și derivaţii ei chimici, nedenumiţi și necuprinși în 
altă parte, sub forme primare 

– Acetaţi de celuloză 

3912 11 00 – – Neplastifiaţi 6,5 0 

3912 12 00 – – Plastifiaţi 6,5 0 

3912 20 – Nitraţi de celuloză (inclusiv colodiu) 

– – Neplastifiaţi 

3912 20 11 – – – Colodiu și celoidin 6,5 0 

3912 20 19 – – – Altele 6 0 

3912 20 90 – – Plastifiaţi 6,5 0 

– Eteri de celuloză 

3912 31 00 – – Carboximetilceluloză și sărurile ei 6,5 0 

3912 39 – – Altele 

3912 39 10 – – – Etilceluloză 6,5 0 

3912 39 20 – – – Hidroxipropilceluloză scutire 0 

3912 39 80 – – – Altele 6,5 0 

3912 90 – Altele 

3912 90 10 – – Esteri de celuloză 6,4 0 

3912 90 90 – – Altele 6,5 0 

3913 Polimeri naturali (de exemplu acid alginic) și polimeri 
naturali modificaţi (de exemplu proteine întărite, derivaţi 
chimici ai cauciucului natural), nedenumiţi și necuprinși 
în altă parte, sub forme primare 

3913 10 00 – Acid alginic, sărurile și esterii acestuia 5 0 

▼B
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3913 90 00 – Altele 6,5 0 

3914 00 00 Schimbători de ioni pe bază de polimeri de la poziţiile 
3901–3913, sub forme primare 

6,5 0 

II. DEȘEURI, ȘPAN, TALAȘ, SPĂRTURI; SEMIFA
BRICATE; ARTICOLE 

3915 Deșeuri, șpan, talaș, spărturi de materiale plastice 

3915 10 00 – Din polimeri de etilenă 6,5 0 

3915 20 00 – Din polimeri de stiren 6,5 0 

3915 30 00 – Din polimeri de clorură de vinil 6,5 0 

3915 90 – Din alte materiale plastice 

– – Din produse de polimerizare de adiţie 

3915 90 11 – – – Din polimeri de propilenă 6,5 0 

3915 90 18 – – – Altele 6,5 0 

3915 90 90 – – Altele 6,5 0 

3916 Monofilamente a căror dimensiune maximă în secţiunea 
transversală depășește 1 mm (monofire), inele, tije, bare 
și profile, chiar prelucrate la suprafaţă, dar neprelucrate 
altfel, din material plastic 

3916 10 00 – Din polimeri de etilenă 6,5 0 

3916 20 – Din polimeri de clorură de vinil 

3916 20 10 – – Din poli(clorură de vinil) 6,5 0 

3916 20 90 – – Altele 6,5 0 

3916 90 – Din alte materiale plastice 

– – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

3916 90 11 – – – Din poliesteri 6,5 0 

3916 90 13 – – – Din poliamide 6,5 0 

3916 90 15 – – – Din rășini epoxidice 6,5 0 
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3916 90 19 – – – Altele 6,5 0 

– – Din produse de polimerizare de adiţie 

3916 90 51 – – – Din polimeri de propilenă 6,5 0 

3916 90 59 – – – Altele 6,5 0 

3916 90 90 – – Altele 6,5 0 

3917 Tuburi, ţevi și accesorii ale acestora (de exemplu îmbinări, 
coturi, flanșe), din materiale plastice 

3917 10 – Maţe artificiale din proteine întărite sau din materiale 
plastice celulozice 

3917 10 10 – – Din proteine întărite 5,3 0 

3917 10 90 – – Din materiale plastice celulozice 6,5 0 

– Tuburi, ţevi și furtunuri rigide 

3917 21 – – Din polimeri de etilenă 

3917 21 10 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

6,5 0 

3917 21 90 – – – Altele 6,5 0 

3917 22 – – Din polimeri de propilenă 

3917 22 10 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

6,5 0 

3917 22 90 – – – Altele 6,5 0 

3917 23 – – Din polimeri de clorură de vinil 

3917 23 10 – – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

6,5 0 

3917 23 90 – – – Altele 6,5 0 

3917 29 – – Din alte materiale plastice 

– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

▼B
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3917 29 12 – – – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – Din produse de polimerizare de adiţie 6,5 0 

3917 29 19 – – – – Altele 6,5 0 

3917 29 90 – – – Altele 6,5 0 

– Alte tuburi, ţevi și furtunuri 

3917 31 00 – – Tuburi, ţevi și furtunuri, flexibile, care pot suporta o 
presiune minimă de 27,6 MPa 

6,5 0 

3917 32 – – Altele, neranforsate cu alte materiale, nici asociate în alt 
mod cu alte materiale, fără accesorii 

– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

3917 32 10 – – – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

6,5 0 

– – – – Din produse de polimerizare de adiţie 

3917 32 31 – – – – – Din polimeri de etilenă 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – Din polimeri de clorură de vinil 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – Altele 6,5 0 

3917 32 51 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Altele 

3917 32 91 – – – – Maţe artificiale 6,5 0 

3917 32 99 – – – – Altele 6,5 0 

3917 33 00 – – Altele, neranforsate cu alte materiale, nici asociate în alt 
mod cu alte materiale, cu accesorii 

6,5 0 

3917 39 – – Altele 

– – – Obţinute fără sudură sau lipire și cu o lungime care 
depășește dimensiunea maximă a secţiunii transversale, 
chiar fasonate, dar nu altfel prelucrate 

3917 39 12 – – – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – Din produse de polimerizare de adiţie 6,5 0 

▼B
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3917 39 19 – – – – Altele 6,5 0 

3917 39 90 – – – Altele 6,5 0 

3917 40 00 – Accesorii 6,5 0 

3918 Învelitori din materiale plastice pentru podele, autoadezive 
sau nu, în rulouri sau în formă de plăci de pardoseală sau 
de dale; învelitori pentru pereţi și tavane din materiale 
plastice definite la nota 9 din acest capitol 

3918 10 – Din polimeri de clorură de vinil 

3918 10 10 – – Constând dintr-un suport impregnat, îmbrăcat sau 
acoperit cu poli(clorură de vinil) 

6,5 0 

3918 10 90 – – Altele 6,5 0 

3918 90 00 – Din alte materiale plastice 6,5 0 

3919 Plăci, folii, benzi, panglici, pelicule și alte forme plate 
autoadezive, din materiale plastice, chiar în rulouri 

3919 10 – În rulouri cu o lăţime maximă de 20 cm 

– – Benzi, panglici acoperite cu cauciuc natural sau sintetic, 
nevulcanizat 

3919 10 11 – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polietilenă 6,3 0 

3919 10 13 – – – Din poli(clorură de vinil) neplastificată 6,3 0 

3919 10 15 – – – Din polipropilenă 6,3 0 

3919 10 19 – – – Altele 6,3 0 

– – Altele 

– – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

3919 10 31 – – – – Din poliesteri 6,5 0 

3919 10 38 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Din produse de polimerizare de adiţie 

3919 10 61 – – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polie
tilenă 

6,5 0 

3919 10 69 – – – – Altele 6,5 0 

3919 10 90 – – – Altele 6,5 0 
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3919 90 – Altele 

3919 90 10 – – Prelucrate altfel decât la suprafaţă, sau tăiate altfel decât 
sub formă pătrată sau dreptunghiulară 

6,5 0 

– – Altele 

– – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

3919 90 31 – – – – Din policarbonaţi, din rășini alchidice, din poliesteri 
alilici sau din alţi poliesteri 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Din produse de polimerizare de adiţie 

3919 90 61 – – – – Din poli(clorură de vinil) plastifiată sau din polie
tilenă 

6,5 0 

3919 90 69 – – – – Altele 6,5 0 

3919 90 90 – – – Altele 6,5 0 

3920 Alte plăci, folii, pelicule, benzi, panglici și lame, din 
materiale plastice nealveolare, neranforsate, nestratificate, 
neasociate cu alte materiale, neprevăzute cu un suport 

3920 10 – Din polimeri de etilenă 

– – Cu grosimea de maximum 0,125 mm 

– – – Din polietilenă cu densitate 

– – – – Sub 0,94 

3920 10 23 – – – – – Pelicule de polietilenă cu o grosime de minimum 
20 microni, dar de maximum 40 microni, pentru 
fabricarea peliculelor fotorezistente utilizate la 
fabricarea semiconductorilor sau a circuitelor 
imprimate 

scutire 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Neimprimate 

3920 10 24 – – – – – – – Pelicule extensibile 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – Altele 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – Imprimate 6,5 0 

3920 10 28 – – – – De minimum 0,94 6,5 0 
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3920 10 40 – – – Altele 6,5 0 

– – Cu grosimea de peste 0,125 mm 

3920 10 81 – – – Pastă de hârtie sintetică, sub formă de foi umede, 
formate din fibre necoezive de polietilenă, amestecate 
sau nu cu fibre de celuloză într-o proporţie de 
maximum 15 %, care conţine, ca agent de umezire, 
poli(alcool vinilic) dizolvat în apă 

scutire 0 

3920 10 89 – – – Altele 6,5 0 

3920 20 – Din polimeri de propilenă 

– – Cu grosimea de maximum 0,10 mm 

3920 20 21 – – – Orientate biaxial 6,5 3 

3920 20 29 – – – Altele 6,5 3 

– – Cu grosimea de peste 0,10 mm 

– – – Benzi de tipul celor utilizate pentru ambalaje, cu o 
lăţime de peste 5 mm, dar de maximum 20 mm 

3920 20 71 – – – – Benzi decorative 6,5 3 

3920 20 79 – – – – Altele 6,5 3 

3920 20 90 – – – Altele 6,5 3 

3920 30 00 – Din polimeri de stiren 6,5 3 

– Din polimeri de clorură de vinil 

3920 43 – – Care conţin în greutate minimum 6 % plastifianţi 

3920 43 10 – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 6,5 3 

3920 43 90 – – – Cu grosimea de peste 1 mm 6,5 3 

3920 49 – – Altele 

3920 49 10 – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 6,5 3 

3920 49 90 – – – Cu grosimea de peste 1 mm 6,5 3 

– Din polimeri acrilici 

3920 51 00 – – Din poli(metacrilat de metil) 6,5 3 

▼B
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3920 59 – – Altele 

3920 59 10 – – – Copolimer din esteri acrilic și metacrilic, sub formă de 
pelicule cu grosimea de maximum 150 microni 

scutire 0 

3920 59 90 – – – Altele 6,5 3 

– Din policarbonaţi, din rășini alchidice, din poliesteri alilici 
sau din alţi poliesteri 

3920 61 00 – – Din policarbonaţi 6,5 3 

3920 62 – – Din poli(etilen tereftalat) 

– – – Cu grosimea de maximum 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – Pelicule de poli(etilen tereftalat), cu grosimea de 
minimum 72 microni, dar de maximum 79 microni, 
pentru producerea discurilor magnetice flexibile 

scutire 0 

3920 62 13 – – – – Pelicule de poli(etilen tereftalat), cu grosimea de 
minimum 100 microni, dar de maximum 150 
microni, pentru producerea plăcilor de imprimare 
din fotopolimeri 

scutire 0 

3920 62 19 – – – – Altele 6,5 3 

3920 62 90 – – – Cu grosimea de peste 0,35 mm 6,5 3 

3920 63 00 – – Din poliesteri nesaturaţi 6,5 3 

3920 69 00 – – Din alţi poliesteri 6,5 3 

– Din celuloză sau din derivaţii ei chimici 

3920 71 – – Din celuloză regenerată 

3920 71 10 – – – Folii, pelicule, benzi sau lame, rulate sau nu, cu 
grosimea sub 0,75 mm 

6,5 3 

3920 71 90 – – – Altele 6,5 3 

3920 73 – – Din acetat de celuloză 

3920 73 10 – – – Pelicule sub formă de role sau benzi, pentru cinemato
grafie sau pentru fotografie 

6,3 3 

3920 73 50 – – – Folii, pelicule, benzi sau lame, rulate sau nu, cu 
grosimea sub 0,75 mm 

6,5 3 

3920 73 90 – – – Altele 6,5 3 
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3920 79 – – Din alte derivate ale celulozei 

3920 79 10 – – – Din fibre vulcanizate 5,7 0 

3920 79 90 – – – Altele 6,5 3 

– Din alte materiale plastice 

3920 91 00 – – Din poli(butiral de vinil) 6,1 3 

3920 92 00 – – Din poliamide 6,5 3 

3920 93 00 – – Din rășini aminice 6,5 3 

3920 94 00 – – Din rășini fenolice 6,5 3 

3920 99 – – Din alte materiale plastice 

– – – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

3920 99 21 – – – – Folii și benzi din poliamidă, neacoperite, sau 
acoperite ori îmbrăcate numai cu materiale plastice 

scutire 0 

3920 99 28 – – – – Altele 6,5 3 

– – – Din produse de polimerizare de adiţie 

3920 99 51 – – – – Folii de poli(fluorură de vinil) scutire 0 

3920 99 53 – – – – Membrane schimbătoare de ioni din material plastic 
fluorurat, utilizate în celule electrolitice clor-alcaline 

scutire 0 

3920 99 55 – – – – Pelicule din poli(alcool vinilic) orientat biaxial, de o 
grosime de maximum 1 mm, neacoperite, care conţin 
în greutate minimum 97 % poli(alcool vinilic) 

scutire 0 

3920 99 59 – – – – Altele 6,5 3 

3920 99 90 – – – Altele 6,5 3 

3921 Alte plăci, folii, pelicule, benzi și lame din materiale 
plastice 

– Produse alveolare 

3921 11 00 – – Din polimeri de stiren 6,5 0 

3921 12 00 – – Din polimeri de clorură de vinil 6,5 0 

▼B
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3921 13 – – Din poliuretan 

3921 13 10 – – – Flexibile 6,5 0 

3921 13 90 – – – Altele 6,5 0 

3921 14 00 – – Din celuloză regenerată 6,5 0 

3921 19 00 – – Din alte materiale plastice 6,5 0 

3921 90 – Altele 

– – Din produse de polimerizare reorganizare sau de 
condensare, chiar modificate chimic 

– – – Din poliesteri 

3921 90 11 – – – – Folii și plăci ondulate 6,5 0 

3921 90 19 – – – – Altele 6,5 3 

3921 90 30 – – – Din rășini fenolice 6,5 0 

– – – Din rășini aminice 

– – – – Laminate 

3921 90 41 – – – – – Sub presiune înaltă, cu suprafeţe decorative pe o 
faţă sau pe ambele feţe 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – Altele 6,5 0 

3921 90 49 – – – – Altele 6,5 0 

3921 90 55 – – – Altele 6,5 0 

3921 90 60 – – Din produse de polimerizare de adiţie 6,5 0 

3921 90 90 – – Altele 6,5 0 

3922 Căzi de baie, căzi de duș, chiuvete, lavoare, bideuri, vase de 
closet, scaune și capace pentru closete, rezervoare de apă și 
articole similare pentru utilizări sanitare sau igienice, din 
materiale plastice 

3922 10 00 – Căzi de baie, căzi de duș, chiuvete și lavoare 6,5 0 

3922 20 00 – Scaune și capace pentru closete 6,5 0 

3922 90 00 – Altele 6,5 0 
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3923 Articole de transport sau de ambalare din materiale plastice; 
bușoane, dopuri, capace, capsule și alte dispozitive de 
închidere, din materiale plastice 

3923 10 00 – Cutii, lăzi, stelaje și articole similare 6,5 0 

– Saci, sacoșe, pungi și cornete 

3923 21 00 – – Din polimeri de etilenă 6,5 3 

3923 29 – – Din alte materiale plastice 

3923 29 10 – – – Din poli(clorură de vinil) 6,5 0 

3923 29 90 – – – Altele 6,5 0 

3923 30 – Bidoane, sticle, flacoane și articole similare 

3923 30 10 – – Cu capacitate de maximum 2 l 6,5 0 

3923 30 90 – – Cu capacitate de peste 2 l 6,5 0 

3923 40 – Mosoare, bobine, canete și suporturi similare 

3923 40 10 – – Bobine și suporturi similare pentru rularea filmelor și 
peliculelor fotografice și cinematografice sau a 
benzilor, filmelor etc. menţionate la poziţia 8523 

5,3 0 

3923 40 90 – – Altele 6,5 0 

3923 50 – Bușoane, dopuri, capace, capsule și alte dispozitive de 
închidere 

3923 50 10 – – Capsule și dopuri pentru astupare 6,5 0 

3923 50 90 – – Altele 6,5 0 

3923 90 – Altele 

3923 90 10 – – Plase extrudate sub formă tubulară 6,5 0 

3923 90 90 – – Altele 6,5 0 

3924 Veselă, alte articole de menaj sau obiecte de uz casnic și 
articole de igienă sau de toaletă, din materiale plastice 

3924 10 00 – Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie 6,5 0 

3924 90 – Altele 

– – Din celuloză regenerată 

3924 90 11 – – – Bureţi 6,5 0 
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3924 90 19 – – – Altele 6,5 0 

3924 90 90 – – Altele 6,5 0 

3925 Articole pentru echiparea construcţiilor, din materiale 
plastice, nedenumite și necuprinse în altă parte 

3925 10 00 – Rezervoare, butoaie, cuve și recipiente similare, cu capa
citatea de peste 300 l 

6,5 0 

3925 20 00 – Uși, ferestre și ramele acestora, pervazuri și praguri 6,5 0 

3925 30 00 – Obloane, storuri (inclusiv storuri veneţiene) și alte articole 
similare și părţi ale acestora 

6,5 0 

3925 90 – Altele 

3925 90 10 – – Accesorii și garnituri destinate pentru instalarea defi
nitivă în sau pe uși, ferestre, scări, pereţi sau pe alte 
părţi de construcţii 

6,5 0 

3925 90 20 – – Conducte, ţevi și doze de perete, pentru circuite electrice 6,5 0 

3925 90 80 – – Altele 6,5 0 

3926 Alte articole din materiale plastice și articole din alte 
materiale de la poziţiile 3901–3914 

3926 10 00 – Articole de birou și articole școlare 6,5 0 

3926 20 00 – Articole și accesorii de îmbrăcăminte (inclusiv mănuși, 
mitene și mănuși cu un deget) 

6,5 0 

3926 30 00 – Garnituri pentru mobilă, caroserii sau similare 6,5 0 

3926 40 00 – Statuete și alte obiecte de ornament 6,5 0 

3926 90 – Altele 

3926 90 50 – – Grătare și articole similare pentru filtrarea apei la 
intrarea în canalul de scurgere 

6,5 0 

– – Altele 

3926 90 92 – – – Fabricate din foi 6,5 0 

3926 90 97 – – – Altele 6,5 0 
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40 CAPITOLUL 40 - CAUCIUC ȘI ARTICOLE DIN 
CAUCIUC 

4001 Cauciuc natural, balată, gutapercă, guayul, chicle și gume 
naturale similare, sub forme primare sau în plăci, folii sau 
benzi 

4001 10 00 – Latex de cauciuc natural, chiar prevulcanizat scutire 0 

– Cauciuc natural sub alte forme 

4001 21 00 – – Foi afumate scutire 0 

4001 22 00 – – Cauciuc natural tehnic specificat (TSNR) scutire 0 

4001 29 00 – – Altele scutire 0 

4001 30 00 – Balată, gutapercă, guayul, chicle și gume naturale similare scutire 0 

4002 Cauciuc sintetic și factice derivat din uleiuri, sub forme 
primare sau în plăci, foi și benzi; amestecuri ale produselor 
din poziţia 4001 cu produse de la prezenta poziţie, sub 
forme primare sau în plăci, foi sau benzi 

– Cauciuc stiren-butadienic (SBR); cauciuc stiren-butadienic 
carboxilat (XSBR) 

4002 11 00 – – Latex scutire 0 

4002 19 – – Altele 

4002 19 10 – – – Cauciuc stiren-butadienic fabricat prin polimerizare în 
emulsie (E-SBR), în baloţi 

scutire 0 

4002 19 20 – – – Copolimeri bloc stiren-butadiene-stiren fabricaţi prin 
polimerizare în soluţie (SBS, elastomeri termoplastici), 
sub formă de granule, firimituri sau pudră 

scutire 0 

4002 19 30 – – – Cauciuc stiren butadienic fabricat prin polimerizare în 
soluţie (S-SBR), în baloţi 

scutire 0 

4002 19 90 – – – Altele scutire 0 

4002 20 00 – Cauciuc butadienic (BR) scutire 0 

– Cauciuc izobuten-izoprenic (butilcauciuc) (IIR); cauciuc 
izobuten-izoprenic halogenat (CIIR sau BIIR) 

4002 31 00 – – Cauciuc izobuten-izoprenic (butilcauciuc) (IIR) scutire 0 

4002 39 00 – – Altele scutire 0 

– Cauciuc cloroprenic (clorobutadienic) (CR) 
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4002 41 00 – – Latex scutire 0 

4002 49 00 – – Altele scutire 0 

– Cauciuc acrilonitrilbutadienic (NBR) 

4002 51 00 – – Latex scutire 0 

4002 59 00 – – Altele scutire 0 

4002 60 00 – Cauciuc izoprenic (IR) scutire 0 

4002 70 00 – Cauciuc etilenopropilendienic neconjugat (EPDM) scutire 0 

4002 80 00 – Amestecuri ale produselor de la poziţia 4001 cu produse 
de la această poziţie 

scutire 0 

– Altele 

4002 91 00 – – Latex scutire 0 

4002 99 – – Altele 

4002 99 10 – – – Produse modificate prin încorporarea de materiale 
plastice 

2,9 0 

4002 99 90 – – – Altele scutire 0 

4003 00 00 Cauciuc regenerat sub forme primare sau în plăci, foi sau 
benzi 

scutire 0 

4004 00 00 Deșeuri, bavuri și resturi de cauciuc nedurificat, chiar în 
pulbere sau în granule 

scutire 0 

4005 Cauciuc amestecat, nevulcanizat, sub forme primare sau în 
plăci, foi sau benzi 

4005 10 00 – Cauciuc aditivat cu negru de fum sau silice scutire 0 

4005 20 00 – Soluţii; dispersii, altele decât cele din subpoziţia 4005 10 scutire 0 

– Altele 

4005 91 00 – – Plăci, foi și benzi scutire 0 

4005 99 00 – – Altele scutire 0 

4006 Alte forme (de exemplu, baghete, tuburi, profile) și articole 
(de exemplu, discuri, rondele) din cauciuc nevulcanizat 

4006 10 00 – Profile pentru reșapare scutire 0 
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4006 90 00 – Altele scutire 0 

4007 00 00 Fire și corzi din cauciuc vulcanizat 3 0 

4008 Plăci, foi, benzi, baghete și profile, din cauciuc vulcanizat 
nedurificat 

– Din cauciuc alveolar 

4008 11 00 – – Plăci, foi și benzi 3 0 

4008 19 00 – – Altele 2,9 0 

– Din cauciuc nealveolar 

4008 21 – – Plăci, foi și benzi 

4008 21 10 – – – Acoperitoare de podea și ștergătoare de picioare 3 0 

4008 21 90 – – – Altele 3 0 

4008 29 00 – – Altele 2,9 0 

4009 Tuburi, ţevi și furtunuri din cauciuc vulcanizat nedurificat, 
prevăzute sau nu cu accesoriile lor (de exemplu racorduri, 
garnituri, coturi, flanșe) 

– Neranforsate cu alte materiale, nici asociate cu alte mate
riale 

4009 11 00 – – Fără accesorii 3 0 

4009 12 00 – – Cu accesorii 3 0 

– Ranforsate numai cu metal sau altfel asociate numai cu 
metal 

4009 21 00 – – Fără accesorii 3 0 

4009 22 00 – – Cu accesorii 3 0 

– Ranforsate numai cu materiale textile sau altfel asociate 
numai cu materiale textile 

4009 31 00 – – Fără accesorii 3 0 

4009 32 00 – – Cu accesorii 3 0 

– Ranforsate cu alte materiale sau altfel asociate cu alte 
materiale 

4009 41 00 – – Fără accesorii 3 0 

4009 42 00 – – Cu accesorii 3 0 
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4010 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din cauciuc 
vulcanizat 

– Benzi transportoare 

4010 11 00 – – Ranforsate numai cu metal 6,5 0 

4010 12 00 – – Ranforsate numai cu materiale textile 6,5 0 

4010 19 00 – – Altele 6,5 0 

– Curele de transmisie 

4010 31 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, striate, cu o circumferinţă exterioară de 
peste 60 cm, dar de maximum 180 cm 

6,5 0 

4010 32 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, altele decât cele striate, cu o circumferinţă 
exterioară de peste 60 cm, dar de maximum 180 cm 

6,5 0 

4010 33 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, striate, cu o circumferinţă exterioară de 
peste 180 cm, dar de maximum 240 cm 

6,5 0 

4010 34 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), de secţiune 
trapezoidală, altele decât cele striate, cu o circumferinţă 
exterioară de peste 180 cm, dar de maximum 240 cm 

6,5 0 

4010 35 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), crestate (sin
crone), cu o circumferinţă exterioară de peste 60 cm, dar 
de maximum 150 cm 

6,5 0 

4010 36 00 – – Curele de transmisie continue (fără sfârșit), crestate (sin
crone), cu o circumferinţă exterioară de peste 150 cm, 
dar de maximum 198 cm 

6,5 0 

4010 39 00 – – Altele 6,5 0 

4011 Anvelope pneumatice noi, din cauciuc 

4011 10 00 – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
mașinile de tip „break” și mașinile de curse) 

4,5 0 

4011 20 – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane 

4011 20 10 – – Cu un indice de sarcină de maximum 121 4,5 0 

4011 20 90 – – Cu un indice de sarcină de peste 121 4,5 0 

4011 30 00 – De tipul celor utilizate pentru aeronave 4,5 0 

4011 40 – De tipul celor utilizate pentru motociclete 

4011 40 20 – – Pentru jante cu diametrul de maximum 33 cm 4,5 0 
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4011 40 80 – – Altele 4,5 0 

4011 50 00 – De tipul celor utilizate pentru biciclete 4 0 

– Altele, cu crampoane, cu profile „os de pește” sau 
similare 

4011 61 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini agricole 
și forestiere 

4 0 

4011 62 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de maximum 61 cm 

4 0 

4011 63 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de peste 61 cm 

4 0 

4011 69 00 – – Altele 4 0 

– Altele 

4011 92 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini agricole 
și forestiere 

4 0 

4011 93 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de maximum 61 cm 

4 0 

4011 94 00 – – De tipul celor utilizate pentru vehicule și mașini pentru 
construcţii civile și pentru manipularea materialelor în 
industrie, pentru jante cu diametrul de peste 61 cm 

4 0 

4011 99 00 – – Altele 4 0 

4012 Anvelope pneumatice reșapate sau uzate, din cauciuc; 
bandaje, benzi de rulare amovibile pentru anvelope și „flap
suri”, din cauciuc 

– Anvelope pneumatice reșapate 

4012 11 00 – – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
mașinile de tip „break” și mașinile de curse) 

4,5 0 

4012 12 00 – – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane 4,5 0 

4012 13 00 – – De tipul celor utilizate pentru aeronave 4,5 0 

4012 19 00 – – Altele 4,5 0 

4012 20 00 – Anvelope pneumatice uzate 4,5 0 

4012 90 – Altele 

4012 90 20 – – Bandaje pline sau cave 2,5 0 
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4012 90 30 – – Benzi de rulare amovibile pentru pneuri 2,5 0 

4012 90 90 – – „Flapsuri” 4 0 

4013 Camere de aer, din cauciuc 

4013 10 – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
vehicule de tip „break” și vehicule de curse), pentru 
autobuze sau pentru camioane 

4013 10 10 – – De tipul celor utilizate pentru autoturisme (inclusiv 
pentru vehicule de tip „break” și vehicule de curse) 

4 0 

4013 10 90 – – De tipul celor utilizate pentru autobuze sau camioane 4 0 

4013 20 00 – De tipul celor utilizate pentru biciclete 4 0 

4013 90 00 – Altele 4 0 

4014 Articole de igienă sau de farmacie (inclusiv tetinele), din 
cauciuc vulcanizat, nedurificat, chiar cu părţi din cauciuc 
durificat (ebonită) 

4014 10 00 – Prezervative scutire 0 

4014 90 – Altele 

4014 90 10 – – Tetine, biberoane și articole similare pentru sugari scutire 0 

4014 90 90 – – Altele scutire 0 

4015 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte (inclusiv 
mănuși, mitene și mănuși cu un deget), din cauciuc vulca
nizat, nedurificat, pentru orice utilizare 

– Mănuși 

4015 11 00 – – Pentru chirurgie 2 0 

4015 19 – – Altele 

4015 19 10 – – – Pentru menaj 2,7 0 

4015 19 90 – – – Altele 2,7 0 

4015 90 00 – Altele 5 0 

4016 Alte articole din cauciuc vulcanizat, nedurificat 

4016 10 00 – Din cauciuc alveolar 3,5 0 

– Altele 
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4016 91 00 – – Acoperitoare de podea și ștergătoare de picioare 2,5 0 

4016 92 00 – – Gume de șters 2,5 0 

4016 93 00 – – Garnituri, șaibe și alte etanșări 2,5 0 

4016 94 00 – – Parașocuri, chiar gonflabile, pentru acostarea navelor 2,5 0 

4016 95 00 – – Alte articole gonflabile 2,5 0 

4016 99 – – Altele 

4016 99 20 – – – Manșoane de dilatare 2,5 0 

– – – Altele 

– – – – Pentru automobilele de la poziţiile 8701 - 8705 

4016 99 52 – – – – – Piese din cauciuc-metal 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – Altele 2,5 0 

– – – – Altele 

4016 99 91 – – – – – Piese din cauciuc-metal 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – Altele 2,5 0 

4017 00 Cauciuc durificat (de exemplu, ebonită) sub toate formele, 
inclusiv deșeurile și resturile; articole din cauciuc durificat 

4017 00 10 – Cauciuc durificat (de exemplu, ebonită) sub toate formele, 
inclusiv deșeurile și resturile 

scutire 0 

4017 00 90 – Articole de cauciuc întărit scutire 0 

VIII SECŢIUNEA VIII - PIEI BRUTE, PIEI FINITE, PIEI CU 
BLANĂ ȘI PRODUSE DIN ACESTEA; ARTICOLE DE 
CURELĂRIE SAU DE ȘELĂRIE; ARTICOLE DE 
VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE 
ANIMALE (ALTELE DECÂT CELE DE LA VIERMII 
DE MĂTASE) 

41 CAPITOLUL 41 - PIEI BRUTE (ALTELE DECÂT 
PIEILE CU BLANĂ) ȘI PIEI FINITE 

4101 Piei brute de bovine (inclusiv de bivoli) sau de ecvidee 
(proaspete sau sărate, uscate, cenușărite, piclate sau altfel 
conservate, dar netăbăcite, nepergamentate sau altfel prepa
rate), chiar epilate sau șpăltuite 
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4101 20 – Piei brute întregi, cu o greutate unitară de maximum 8 kg 
atunci când sunt uscate, de 10 kg atunci când sunt sărate 
uscat și de 16 kg atunci când sunt proaspete, sărate umed 
sau altfel conservate 

4101 20 10 – – Proaspete scutire 0 

4101 20 30 – – Sărate umed scutire 0 

4101 20 50 – – Uscate sau sărate uscat scutire 0 

4101 20 90 – – Altele scutire 0 

4101 50 – Piei brute întregi, cu o greutate unitară de peste 16 kg 

4101 50 10 – – Proaspete scutire 0 

4101 50 30 – – Sărate umed scutire 0 

4101 50 50 – – Uscate sau sărate uscat scutire 0 

4101 50 90 – – Altele scutire 0 

4101 90 00 – Altele, inclusiv crupoanele, semicrupoanele și flancurile scutire 0 

4102 Piei brute de ovine (proaspete sau sărate, uscate, cenușărite, 
piclate sau altfel conservate, dar netăbăcite, nepergamentate 
sau altfel preparate) chiar epilate sau șpăltuite, altele decât 
cele excluse prin nota 1 litera (c) din acest capitol 

4102 10 – Cu lână 

4102 10 10 – – De miel scutire 0 

4102 10 90 – – Altele scutire 0 

– Epilate sau fără lână 

4102 21 00 – – Piclate scutire 0 

4102 29 00 – – Altele scutire 0 

4103 Alte piei brute (proaspete sau sărate, uscate, cenușărite, 
piclate sau altfel conservate, dar netăbăcite, nepergamentate 
sau altfel preparate), chiar epilate sau șpăltuite, altele decât 
cele excluse prin notele 1 litera (b) sau 1 litera (c) ale 
acestui capitol 

4103 20 00 – De reptile scutire 0 

4103 30 00 – De porcine scutire 0 
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4103 90 – Altele 

4103 90 10 – – De caprine scutire 0 

4103 90 90 – – Altele scutire 0 

4104 Piei tăbăcite sau piei semifinite de bovine (inclusiv de 
bivoli) sau de ecvidee, epilate, chiar șpăltuite, dar fără 
alte prelucrări 

– În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet-blue) 

4104 11 – – Piele faţă naturală (exterioară), neșpăltuită; șpalt de faţă 

4104 11 10 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară care nu depășește 28 picioare 
pătrate (2,6 m 

2 ) 

scutire 0 

– – – Altele 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 

4104 11 51 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară care depășește 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
scutire 0 

4104 11 59 – – – – – Altele scutire 0 

4104 11 90 – – – – Altele 5,5 0 

4104 19 – – Altele 

4104 19 10 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară care nu depășește 28 picioare 
pătrate (2,6 m 

2 ) 

scutire 0 

– – – Altele 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 

4104 19 51 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară care depășește 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
scutire 0 

4104 19 59 – – – – – Altele scutire 0 

4104 19 90 – – – – Altele 5,5 5 

– În stare uscată (semifinită) 

4104 41 – – Piele faţă naturală (exterioară), neșpăltuită; șpalt de faţă 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară care nu depășește 28 picioare 
pătrate (2,6 m 

2 ) 
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4104 41 11 – – – – Piei box de India („kips”) întregi sau chiar fără cap și 
picioare, cu o greutate netă unitară de maximum 
4,5 kg, tăbăcite simplu cu ajutorul unor substanţe 
vegetale, chiar supuse unor tratamente, dar care 
sunt în mod clar neutilizabile ca atare pentru 
fabricarea unor articole din piele 

scutire 0 

4104 41 19 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Altele 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 

4104 41 51 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară care depășește 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
6,5 3 

4104 41 59 – – – – – Altele 6,5 3 

4104 41 90 – – – – Altele 5,5 0 

4104 49 – – Altele 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară care nu depășește 28 picioare 
pătrate (2,6 m 

2 ) 

4104 49 11 – – – – Piei box de India („kips”) întregi sau chiar fără cap și 
picioare, cu o greutate netă unitară de maximum 
4,5 kg, tăbăcite simplu cu ajutorul unor substanţe 
vegetale, chiar supuse unor tratamente, dar care 
sunt în mod clar neutilizabile ca atare pentru 
fabricarea unor articole din piele 

scutire 0 

4104 49 19 – – – – Altele 6,5 0 

– – – Altele 

– – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 

4104 49 51 – – – – – Piei întregi cu o suprafaţă unitară care depășește 28 
picioare pătrate (2,6 m 

2 ) 
6,5 3 

4104 49 59 – – – – – Altele 6,5 3 

4104 49 90 – – – – Altele 5,5 0 

4105 Piei tăbăcite sau piei semifinite de ovine, epilate, chiar 
șpăltuite, dar fără alte prelucrări 

4105 10 – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet-blue) 

4105 10 10 – – Neșpăltuite 2 0 
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4105 10 90 – – Șpăltuite 2 0 

4105 30 – În stare uscată (semifinită) 

4105 30 10 – – De metis de India, pretăbăcite vegetal, chiar supuse unor 
tratamente, dar care sunt în mod clar neutilizabile ca 
atare pentru fabricarea unor articole din piele 

scutire 0 

– – Altele 

4105 30 91 – – – Neșpăltuite 2 0 

4105 30 99 – – – Șpăltuite 2 0 

4106 Piei tăbăcite sau semifinite ale altor animale și piei fără 
blană, epilate, chiar șpăltuite, dar fără alte prelucrări 

– De caprine 

4106 21 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet- 
blue) 

4106 21 10 – – – Neșpăltuite 2 0 

4106 21 90 – – – Șpăltuite 2 0 

4106 22 – – În stare uscată (semifinită) 

4106 22 10 – – – De capre de India, pretăbăcite vegetal, chiar supuse 
unor tratamente, dar care sunt în mod clar neutilizabile 
ca atare, pentru fabricarea unor articole din piele 

scutire 0 

4106 22 90 – – – Altele 2 0 

– De porcine 

4106 31 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet- 
blue) 

4106 31 10 – – – Neșpăltuite 2 0 

4106 31 90 – – – Șpăltuite 2 0 

4106 32 – – În stare uscată (semifinită) 

4106 32 10 – – – Neșpăltuite 2 0 

4106 32 90 – – – Șpăltuite 2 0 

4106 40 – De reptile 

4106 40 10 – – Pretăbăcite vegetal scutire 0 
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4106 40 90 – – Altele 2 0 

– Altele 

4106 91 00 – – În stare umedă (inclusiv pielea tăbăcită cu crom wet- 
blue) 

2 0 

4106 92 00 – – În stare uscată (semifinită) 2 0 

4107 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate de bovine (inclusiv de bivoli) sau de ecvidee, 
epilate, chiar șpăltuite, altele decât cele de la poziţia 4114 

– Piei întregi 

4107 11 – – Piele faţă naturală, neșpăltuită 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

4107 11 11 – – – – Piele box de viţel (box-calf) 6,5 3 

4107 11 19 – – – – Altele 6,5 3 

4107 11 90 – – – Altele 6,5 3 

4107 12 – – Șpalt de faţă 

– – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

4107 12 11 – – – – Piele box de viţel (box-calf) 6,5 3 

4107 12 19 – – – – Altele 6,5 3 

– – – Altele 

4107 12 91 – – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 5,5 0 

4107 12 99 – – – – De ecvidee 6,5 3 

4107 19 – – Altele 

4107 19 10 – – – Piei întregi de bovine (inclusiv de bivoli) cu o 
suprafaţă unitară de maximum 28 picioare pătrate 
(2,6 m 

2 ) 

6,5 3 

4107 19 90 – – – Altele 6,5 3 

– Altele, inclusiv canatele 
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4107 91 – – Piele faţă naturală, neșpăltuită 

4107 91 10 – – – Pentru tălpi 6,5 3 

4107 91 90 – – – Altele 6,5 3 

4107 92 – – Șpalt de faţă 

4107 92 10 – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 5,5 0 

4107 92 90 – – – De ecvidee 6,5 3 

4107 99 – – Altele 

4107 99 10 – – – De bovine (inclusiv de bivoli) 6,5 3 

4107 99 90 – – – De ecvidee 6,5 3 

4112 00 00 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate, de ovine, epilate, chiar șpăltuite, altele decât cele 
de la poziţia 4114 

3,5 0 

4113 Piei prelucrate după tăbăcire sau după uscare și piei perga
mentate, ale altor animale, epilate, și piei prelucrate după 
tăbăcire și piei pergamentate de animale lipsite de păr, chiar 
șpăltuite, altele decât cele de la poziţia 4114 

4113 10 00 – De caprine 3,5 0 

4113 20 00 – De porcine 2 0 

4113 30 00 – De reptile 2 0 

4113 90 00 – Altele 2 0 

4114 Piei tăbăcite în grăsimi (piei chamois), inclusiv cele 
obţinute prin tăbăcire combinată; piei lăcuite sau lăcuite 
stratificate; piei metalizate 

4114 10 – Piei tăbăcite în grăsimi (inclusiv cele obţinute prin 
tăbăcire combinată) 

4114 10 10 – – De ovine 2,5 0 

4114 10 90 – – De alte animale 2,5 0 

4114 20 00 – Piei lăcuite sau lăcuite stratificate; piei metalizate 2,5 0 
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4115 Piele reconstituită pe bază de piele sau de fibre de piele, 
sub formă de plăci, foi sau benzi, chiar rulate; resturi și alte 
deșeuri de piele prelucrată sau de piele reconstituită, inuti
lizabile pentru fabricarea unor articole din piele; praf, pudră 
și făină de piele 

4115 10 00 – Piele reconstituită pe bază de piele sau de fibre de piele, 
sub formă de plăci, foi sau benzi, chiar rulate 

2,5 0 

4115 20 00 – Resturi sau alte deșeuri de piele sau de piele prelucrată 
sau de piele reconstituită, neutilizabile pentru fabricarea 
unor articole din piele; praf, pudră și făină de piele 

scutire 0 

42 CAPITOLUL 42 - OBIECTE DIN PIELE; ARTICOLE DE 
CURELĂRIE SAU DE ȘELĂRIE; ARTICOLE DE 
VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE 
ANIMALE (ALTELE DECÂT CELE DE LA VIERMII 
DE MĂTASE) 

4201 00 00 Articole de șelărie sau de curelărie pentru orice animale 
(inclusiv șleauri, zgărzi, genunchiere, botniţe, pături pentru 
șa, oblâncuri, îmbrăcăminte pentru câini și articole similare) 
din orice materiale 

2,7 0 

4202 Valize, geamantane și cufere, inclusiv casete de toaletă și 
mape port-documente, serviete, ghiozdane, tocuri pentru 
ochelari, tocuri pentru binocluri, tocuri pentru aparate foto
grafice, pentru aparate de filmat, cutii pentru instrumente 
muzicale sau arme, tocuri de pistol și articole similare; 
genţi de voiaj, genţi izolate termic pentru produse 
alimentare și băuturi, truse de toaletă, rucsacuri, genţi, 
sacoșe pentru cumpărături, portofele, portmonee, porthărţi, 
tabachere, pungi pentru tutun, truse pentru scule, genţi 
pentru articole sportive, cutii pentru sticle sau bijuterii, 
cutii pentru pudră, casete pentru argintărie și articole 
similare din piele naturală sau reconstituită, din foi de 
material plastic, din materiale textile, din fibră vulcanizată 
sau din carton sau acoperite în totalitate sau în mare parte 
cu astfel de materiale sau cu hârtie 

– Valize, geamantane și cufere, inclusiv casete de toaletă și 
mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

4202 11 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

4202 11 10 – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

3 0 

4202 11 90 – – – Altele 3 0 

4202 12 – – Cu suprafaţa exterioară din material plastic sau materiale 
textile 

– – – Din foi de material plastic 

4202 12 11 – – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

9,7 3 
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4202 12 19 – – – – Altele 9,7 3 

4202 12 50 – – – Din material plastic turnat 5,2 0 

– – – Din alte materiale, inclusiv fibră vulcanizată 

4202 12 91 – – – – Mape port-documente, serviete, ghiozdane și articole 
similare 

3,7 0 

4202 12 99 – – – – Altele 3,7 0 

4202 19 – – Altele 

4202 19 10 – – – Din aluminiu 5,7 0 

4202 19 90 – – – Din alte materiale 3,7 0 

– Genţi, chiar de umăr, inclusiv cele fără mâner 

4202 21 00 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

3 0 

4202 22 – – Cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile 

4202 22 10 – – – Din foi de material plastic 9,7 3 

4202 22 90 – – – Din materiale textile 3,7 0 

4202 29 00 – – Altele 3,7 0 

– Articole de buzunar sau care se poartă în geantă 

4202 31 00 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

3 0 

4202 32 – – Cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile 

4202 32 10 – – – Din foi de material plastic 9,7 3 

4202 32 90 – – – Din materiale textile 3,7 0 

4202 39 00 – – Altele 3,7 0 

– Altele 
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4202 91 – – Cu suprafaţa exterioară din piele naturală, din piele 
reconstituită sau din piele lăcuită 

4202 91 10 – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

3 0 

4202 91 80 – – – Altele 3 0 

4202 92 – – Cu suprafaţa exterioară din foi de material plastic sau 
din materiale textile 

– – – Din foi de material plastic 

4202 92 11 – – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

9,7 3 

4202 92 15 – – – – Cutii pentru instrumente muzicale 6,7 0 

4202 92 19 – – – – Altele 9,7 3 

– – – Din materiale textile 

4202 92 91 – – – – Genţi de voiaj, truse de toaletă, rucsacuri și genţi 
pentru articole sportive 

2,7 0 

4202 92 98 – – – – Altele 2,7 0 

4202 99 00 – – Altele 3,7 0 

4203 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, din piele 
naturală sau reconstituită 

4203 10 00 – Îmbrăcăminte 4 0 

– Mănuși 

4203 21 00 – – Special destinate pentru practicarea sporturilor 9 5 

4203 29 – – Altele 

4203 29 10 – – – De protecţie pentru toate meseriile 9 5 

– – – Altele 

4203 29 91 – – – – Pentru bărbaţi și băieţi 7 3 

4203 29 99 – – – – Altele 7 3 

4203 30 00 – Curele, centuri și banduliere 5 0 

4203 40 00 – Alte accesorii de îmbrăcăminte 5 0 
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4205 00 Alte articole din piele naturală sau reconstituită 

– De tipul celor folosite la mașini sau aparate mecanice sau 
pentru alte utilizări tehnice 

4205 00 11 – – Curele de transmisie sau de transport 2 0 

4205 00 19 – – Altele 3 0 

4205 00 90 – Altele 2,5 0 

4206 00 00 Articole din intestine de animale (altele decât cele de la 
viermii de mătase), din bășici, din vezici sau din tendoane 

1,7 0 

43 CAPITOLUL 43 - BLĂNURI ȘI BLĂNURI ARTIFI
CIALE; ARTICOLE DIN ACESTEA 

4301 Blănuri brute (inclusiv capetele, cozile, labele și alte bucăţi 
utilizate în blănărie), altele decât pieile brute de la poziţiile 
4101, 4102 sau 4103 

4301 10 00 – De vizon, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe scutire 0 

4301 30 00 – De miel din speciile „astrahan”, „breitschwanz”, 
„caracul”, „persan” sau similare, de miel de India, 
China, Mongolia sau Tibet, întregi, chiar fără capete, 
cozi sau labe 

scutire 0 

4301 60 00 – De vulpe, întregi, chiar fără capete, cozi sau labe scutire 0 

4301 80 – Alte blănuri întregi, chiar fără capete, cozi sau labe 

4301 80 30 – – De marmotă scutire 0 

4301 80 50 – – De feline sălbatice scutire 0 

4301 80 70 – – Altele scutire 0 

4301 90 00 – Capete, cozi, labe și alte părţi utilizabile în blănărie scutire 0 

4302 Blănuri tăbăcite sau finisate (inclusiv capetele, cozile, labele 
și alte părţi, deșeuri și resturi), neasamblate sau asamblate 
(fără adăugarea altor materiale), altele decât cele de la 
poziţia 4303 

– Blănuri întregi, chiar fără capete, cozi sau labe, neasam
blate 

4302 11 00 – – De vizon scutire 0 
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4302 19 – – Altele 

4302 19 10 – – – De castor scutire 0 

4302 19 20 – – – De bizam scutire 0 

4302 19 30 – – – De vulpe scutire 0 

4302 19 35 – – – De iepure de casă sau de iepure de câmp scutire 0 

– – – De focă 

4302 19 41 – – – – De pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau de pui 
de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – Altele 2,2 0 

4302 19 50 – – – De lutru de mare sau de nutrie 2,2 0 

4302 19 60 – – – De marmotă 2,2 0 

4302 19 70 – – – De feline sălbatice 2,2 0 

– – – De ovine 

4302 19 75 – – – – De miel din speciile „astrahan”, „breitschwanz”, 
„caracul”, „persan” sau similare, de miel de India, 
China, Mongolia sau Tibet 

scutire 0 

4302 19 80 – – – – Altele 2,2 0 

4302 19 95 – – – Altele 2,2 0 

4302 20 00 – Capete, cozi, labe și alte părţi, deșeuri și resturi, neasam
blate 

scutire 0 

4302 30 – Blănuri întregi și părţi ale acestora și resturi, asamblate 

4302 30 10 – – Piei numite „întinse” 2,7 0 

– – Altele 

4302 30 21 – – – De vizon 2,2 0 

4302 30 25 – – – De iepure de casă sau de iepure de câmp 2,2 0 

4302 30 31 – – – De miel din speciile „astrahan”, „breitschwanz”, 
„caracul”, „persan” sau similare, de miel de India, 
China, Mongolia sau Tibet 

2,2 0 

4302 30 41 – – – De bizam 2,2 0 
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4302 30 45 – – – De vulpe 2,2 0 

– – – De focă 

4302 30 51 – – – – De pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau de pui 
de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – Altele 2,2 0 

4302 30 61 – – – De lutru de mare sau de nutrie 2,2 0 

4302 30 71 – – – De feline sălbatice 2,2 0 

4302 30 95 – – – Altele 2,2 0 

4303 Îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte și alte articole din 
blană 

4303 10 – Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte 

4303 10 10 – – Din blană de pui de focă harpă („cu mantie albă”) sau 
de pui de focă cu capișon („cu spinarea albastră”) 

3,7 0 

4303 10 90 – – Altele 3,7 0 

4303 90 00 – Altele 3,7 0 

4304 00 00 Blănuri artificiale și articole din blănuri artificiale 3,2 0 

IX SECŢIUNEA IX - LEMN ȘI ARTICOLE DIN LEMN; 
CĂRBUNE DE LEMN; PLUTĂ ȘI ARTICOLE DIN 
PLUTĂ; ARTICOLE DIN ÎMPLETITURI DE FIBRE 
VEGETALE SAU DIN NUIELE COȘURI ȘI ARTICOLE 
DIN RĂCHITĂ 

44 CAPITOLUL 44 - LEMN ȘI ARTICOLE DIN LEMN; 
CĂRBUNE DE LEMN 

4401 Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare; lemn sub formă de așchii 
sau particule; rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, chiar 
aglomerate, sub formă de butuci, brichete, pelete sau 
forme similare 

4401 10 00 – Lemn de foc, sub formă de trunchiuri, butuci, vreascuri, 
ramuri sau sub forme similare 

scutire 0 

– Lemn sub formă de așchii sau particule 

4401 21 00 – – De conifere scutire 0 

4401 22 00 – – Altele decât de conifere scutire 0 
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4401 30 – Rumeguș, deșeuri și resturi de lemn, aglomerate sau nu, 
sub formă de butuci, brichete, pelete sau forme similare 

4401 30 10 – – Rumeguș scutire 0 

4401 30 90 – – Altele scutire 0 

4402 Cărbune de lemn (inclusiv cărbunele din coji sau din nuci), 
chiar aglomerat 

4402 10 00 – Din bambus scutire 0 

4402 90 00 – Altele scutire 0 

4403 Lemn brut, chiar cojit, curăţat de ramuri sau ecarisat 

4403 10 00 – Tratat cu vopsea, baiţ, creozot sau alţi agenţi de 
conservare 

scutire 0 

4403 20 – Altele, de conifere 

– – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad alb 
(Abies alba Mill.) 

4403 20 11 – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 20 19 – – – Altele scutire 0 

– – De pin din specia Pinus sylvestris L. 

4403 20 31 – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 20 39 – – – Altele scutire 0 

– – Altele 

4403 20 91 – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 20 99 – – – Altele scutire 0 

– Altele, din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 
de subpoziţie din acest capitol 

4403 41 00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti Bakau scutire 0 

4403 49 – – Altele 

4403 49 10 – – – Acaju de Africa, Iroko și Sapelli scutire 0 

4403 49 20 – – – Okumé scutire 0 
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4403 49 40 – – – Sipo scutire 0 

4403 49 95 – – – Altele scutire 0 

– Altele 

4403 91 – – De stejar (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 91 90 – – – Altele scutire 0 

4403 92 – – De fag (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 92 90 – – – Altele scutire 0 

4403 99 – – Altele 

4403 99 10 – – – De plop scutire 0 

4403 99 30 – – – De eucalipt scutire 0 

– – – De mesteacăn 

4403 99 51 – – – – Bușteni pentru cherestea scutire 0 

4403 99 59 – – – – Altele scutire 0 

4403 99 95 – – – Altele scutire 0 

4404 Lemn pentru dogărie; prăjini despicate; ţăruși și pari din 
lemn, ascuţiţi, nedespicaţi longitudinal; lemn simplu 
degroșat sau rotunjit, dar nestrunjit, necurbat sau altfel 
prelucrat, pentru bastoane, umbrele, mânere de scule sau 
similare; lemn sub formă de eclise, lame, benzi și produse 
similare 

4404 10 00 – De conifere scutire 0 

4404 20 00 – Altele decât de conifere scutire 0 

4405 00 00 Lână de lemn; făină de lemn scutire 0 

4406 Traverse din lemn pentru căi ferate sau similare 

4406 10 00 – Neimpregnate scutire 0 

4406 90 00 – Altele scutire 0 
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4407 Lemn tăiat sau despicat longitudinal, tranșat sau derulat, 
chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap, cu 
o grosime de peste 6 mm 

4407 10 – De conifere 

4407 10 15 – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Geluite 

4407 10 31 – – – – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad 
alb (Abies alba Mill.) 

scutire 0 

4407 10 33 – – – – De pin din specia Pinus sylvestris L. scutire 0 

4407 10 38 – – – – Altele scutire 0 

– – – Altele 

4407 10 91 – – – – De molid din specia Picea abies Karst. sau de brad 
alb (Abies alba Mill.) 

scutire 0 

4407 10 93 – – – – De pin din specia Pinus sylvestris L. scutire 0 

4407 10 98 – – – – Altele scutire 0 

– Din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 de 
subpoziţie a acestui capitol 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 21 91 – – – – Geluite 2 0 

4407 21 99 – – – – Altele scutire 0 

4407 22 – – Virola, Imbuia și Balsa 

4407 22 10 – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 22 91 – – – – Geluite 2 0 

4407 22 99 – – – – Altele scutire 0 
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4407 25 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti Bakau 

4407 25 10 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 25 30 – – – – Geluite 2 0 

4407 25 50 – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 25 90 – – – – Altele scutire 0 

4407 26 – – White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow 
Meranti și Alan 

4407 26 10 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 26 30 – – – – Geluite 2 0 

4407 26 50 – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 26 90 – – – – Altele scutire 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 27 91 – – – – Geluite 2 0 

4407 27 99 – – – – Altele scutire 0 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

4407 28 91 – – – – Geluite 2 0 

4407 28 99 – – – – Altele scutire 0 
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4407 29 – – Altele 

4407 29 15 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

2,5 0 

– – – Altele 

– – – – Acaju de Africa, Azobé, Dibétou, Ilomba, Jelutong, 
Jongkong, Kapur, Kempas, Keruing, Limba, Makoré, 
Mansonia, Merbau, Obeche, Okumé, Palisandru de 
Rio, Palisandru de Para, Palisandru de Rose Ramin, 
Sipo, Teak, și Tiama 

– – – – – Geluite 

4407 29 20 – – – – – – Palisandru de Para, Palisandru de Rio și Pali
sandru de Rose 

2 0 

4407 29 25 – – – – – – Altele 2 0 

4407 29 45 – – – – – Șlefuite 2,5 0 

– – – – – Altele 

4407 29 61 – – – – – – Azobé scutire 0 

4407 29 68 – – – – – – Altele scutire 0 

– – – – Altele 

4407 29 83 – – – – – Geluite 2 0 

4407 29 85 – – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – Altele scutire 0 

– Altele 

4407 91 – – De stejar (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

scutire 0 

– – – Altele 

– – – – Geluite 

4407 91 31 – – – – – Lame și frize pentru parchet, neasamblate scutire 0 

4407 91 39 – – – – – Altele scutire 0 

4407 91 90 – – – – Altele scutire 0 
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4407 92 00 – – De fag (Fagus spp.) scutire 0 

4407 93 – – De arţar (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Geluite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

scutire 0 

– – – Altele 

4407 93 91 – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 93 99 – – – – Altele scutire 0 

4407 94 – – De cireș (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Geluite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

scutire 0 

– – – Altele 

4407 94 91 – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 94 99 – – – – Altele scutire 0 

4407 95 – – De frasin (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Geluite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

scutire 0 

– – – Altele 

4407 95 91 – – – – Șlefuite 2,5 0 

4407 95 99 – – – – Altele scutire 0 

4407 99 – – Altele 

4407 99 20 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

scutire 0 

– – – Altele 

4407 99 25 – – – – Geluite scutire 0 

4407 99 40 – – – – Șlefuite 2,5 0 

– – – – Altele 

4407 99 91 – – – – – De plop scutire 0 

4407 99 96 – – – – – De lemn tropical scutire 0 

4407 99 98 – – – – – Altele scutire 0 
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4408 Foi pentru furnir (inclusiv cele obţinute prin tranșarea 
lemnului stratificat), foi pentru placaj sau pentru alt lemn 
stratificat similar și alt lemn tăiat longitudinal, tranșat sau 
derulat, chiar geluit, șlefuit, îmbinat lateral sau cap la cap, 
cu o grosime de maximum 6 mm 

4408 10 – De conifere 

4408 10 15 – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar 
geluite sau șlefuite 

3 0 

– – Altele 

4408 10 91 – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor scutire 0 

– – – Altele 

4408 10 93 – – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 4 0 

4408 10 99 – – – – Cu grosimea de peste 1 mm 4 0 

– Din tipurile de lemn tropical menţionate la nota 1 de 
subpoziţie a acestui capitol 

4408 31 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti și Meranti Bakau 

4408 31 11 – – – Lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite sau 
șlefuite 

4,9 0 

– – – Altele 

4408 31 21 – – – – Geluite 4 0 

4408 31 25 – – – – Șlefuite 4,9 0 

4408 31 30 – – – – Altele 6 0 

4408 39 – – Altele 

– – – Acaju de Africa, Limba, Mahogany (Swietenia spp.), 
Obeche, Okumé, Palisandru de Para, Palisandru de 
Rio, Palisandru de Rose, Sapelli, Sipo, Virola și 
White Lauan 

4408 39 15 – – – – Șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar geluite 
sau șlefuite 

4,9 0 

– – – – Altele 

4408 39 21 – – – – – Geluite 4 0 

– – – – – Altele 
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4408 39 31 – – – – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 6 0 

4408 39 35 – – – – – – Cu grosimea de peste 1 mm 6 0 

– – – Altele 

4408 39 55 – – – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar 
geluite sau șlefuite 

3 0 

– – – – Altele 

4408 39 70 – – – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor scutire 0 

– – – – – Altele 

4408 39 85 – – – – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 4 0 

4408 39 95 – – – – – – Cu grosimea de peste 1 mm 4 0 

4408 90 – Altele 

4408 90 15 – – Geluite; șlefuite; lipite prin îmbinare cap la cap, chiar 
geluite sau șlefuite 

3 0 

– – Altele 

4408 90 35 – – – Scândurele destinate fabricării creioanelor scutire 0 

– – – Altele 

4408 90 85 – – – – Cu grosimea de maximum 1 mm 4 0 

4408 90 95 – – – – Cu grosimea de peste 1 mm 4 0 

4409 Lemn (inclusiv lamele și frizele de parchet, neasamblate), 
profilat (sub formă de lambă, de uluc, fălţuit, șanfrenat, 
îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similare), în lungul 
unuia sau a mai multor canturi, feţe sau capete, chiar 
geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap 

4409 10 – De conifere 

4409 10 11 – – Baghete și forme de lemn pentru rame de tablouri, foto
grafii, oglinzi sau obiecte similare 

scutire 0 

4409 10 18 – – Altele scutire 0 

– Altele decât de conifere 

4409 21 00 – – Din bambus scutire 0 
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4409 29 – – Altele 

4409 29 10 – – – Baghete și forme de lemn pentru rame de tablouri, 
fotografii, oglinzi sau obiecte similare 

scutire 0 

– – – Altele 

4409 29 91 – – – – Lame și frize pentru parchet, neasamblate scutire 0 

4409 29 99 – – – – Altele scutire 0 

4410 Plăci aglomerate, panouri numite „oriented strand board” 
(OSB) și panouri similare (de exemplu, panourile numite 
„waferboard”), din lemn sau din alte materiale lemnoase, 
chiar aglomerate cu rășini sau cu alţi lianţi organici 

– Din lemn 

4410 11 – – Plăci aglomerate 

4410 11 10 – – – Neprelucrate sau cel mult geluite 7 3 

4410 11 30 – – – Acoperite la suprafaţă cu hârtie impregnată cu 
melamină 

7 3 

4410 11 50 – – – Acoperite la suprafaţă cu foi subţiri din materiale 
plastice 

7 3 

4410 11 90 – – – Altele 7 3 

4410 12 – – Panouri numite „oriented strand board” (OSB) 

4410 12 10 – – – Neprelucrate sau cel mult geluite 7 3 

4410 12 90 – – – Altele 7 3 

4410 19 00 – – Altele 7 3 

4410 90 00 – Altele 7 3 

4411 Panouri fibrolemnoase sau din alte materiale lemnoase, 
chiar aglomerate cu rășini sau alţi lianţi organici 

– Panouri fibrolemnoase de densitate medie (MDF) 

4411 12 – – Cu grosimea de maximum 5 mm 

4411 12 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 12 90 – – – Altele 7 3 
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4411 13 – – Cu grosimea de peste 5 mm, dar de maximum 9 mm 

4411 13 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 13 90 – – – Altele 7 3 

4411 14 – – Cu grosimea de peste 9 mm 

4411 14 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 14 90 – – – Altele 7 3 

– Altele 

4411 92 – – Cu o densitate peste 0,8 g/cm 
3 

4411 92 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 92 90 – – – Altele 7 3 

4411 93 – – Cu o densitate peste 0,5 g/cm 
3 , dar de maximum 0,8 g/ 

cm 
3 

4411 93 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 93 90 – – – Altele 7 3 

4411 94 – – Cu o densitate de maximum 0,5 g/cm 
3 

4411 94 10 – – – Neprelucrate mecanic și neacoperite la suprafaţă 7 3 

4411 94 90 – – – Altele 7 3 

4412 Placaj, lemn furniruit și lemn stratificat similar 

4412 10 00 – Din bambus 10 5 

– Alt placaj constituit exclusiv din foi de lemn (altele decât 
bambus), cu grosimea maximă a fiecărei foi de 6 mm 

4412 31 – – Cu cel puţin o faţă exterioară din lemn tropical 
menţionat la nota 1 de subpoziţie de la acest capitol 

4412 31 10 – – – De Acaju de Africa, Dark Red Meranti, Light Red 
Meranti, Limba, Mahogany (Swietenia spp.), Obeche, 
Okoumé, Palisandru de Para, Palisandru de Rio, și 
Palisandru de Rose, Sapelli, Sipo, Virola și White 
Lauan 

10 5 

4412 31 90 – – – Altele 7 3 
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4412 32 00 – – Altele, cu cel puţin o faţă exterioară din lemn, altul 
decât de conifere 

7 3 

4412 39 00 – – Altele 7 3 

– Altele 

4412 94 – – Având la mijloc plăcuţe, șipci sau lamele 

4412 94 10 – – – Având cel puţin o faţă exterioară din alt lemn decât de 
conifere 

10 5 

4412 94 90 – – – Altele 6 0 

4412 99 – – Altele 

4412 99 30 – – – Care conţin cel puţin un strat din plăci aglomerate 6 0 

4412 99 70 – – – Altele 10 5 

4413 00 00 Lemn „densificat”, în blocuri, scânduri, lame sau sub formă 
de profile 

scutire 0 

4414 00 Rame din lemn pentru tablouri, fotografii, oglinzi sau 
obiecte similare 

4414 00 10 – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 din 
prezentul capitol 

2,5 0 

4414 00 90 – Din alt lemn scutire 0 

4415 Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare, din lemn; 
tambure pentru cabluri, din lemn; paleţi simpli, boxpaleţi și 
alte platforme de încărcare, din lemn; grilaje pentru paleţi, 
din lemn 

4415 10 – Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare; tambure 
pentru cabluri 

4415 10 10 – – Lăzi, lădiţe, coșuri, cilindri și ambalaje similare 4 0 

4415 10 90 – – Tambure pentru cabluri 3 0 

4415 20 – Paleţi simpli, boxpaleţi și alte platforme de încărcare; 
grilaje pentru paleţi 

4415 20 20 – – Paleţi simpli; grilaje pentru paleţi 3 0 

4415 20 90 – – Altele 4 0 

4416 00 00 Butoaie, cuve, putini și alte produse de dogărie și părţile 
lor, din lemn, inclusiv doagele 

scutire 0 

4417 00 00 Unelte, suporturi și mânere de unelte, monturi de perii, cozi 
de mături sau de perii, din lemn; forme, calapoade și șanuri 
pentru încălţăminte, din lemn 

scutire 0 
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4418 Lucrări de tâmplărie și piese de dulgherie pentru construcţii, 
inclusiv panouri celulare, panouri asamblate pentru acoperit 
podeaua și șindrile („shingles” și „shakes”), din lemn 

4418 10 – Ferestre, uși-ferestre și ramele și pervazurile acestora 

4418 10 10 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
din prezentul capitol 

3 0 

4418 10 50 – – De conifere 3 0 

4418 10 90 – – Altele 3 0 

4418 20 – Uși și ramele lor, pervazuri și praguri 

4418 20 10 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
din prezentul capitol 

3 0 

4418 20 50 – – De conifere scutire 0 

4418 20 80 – – Din alt lemn scutire 0 

4418 40 00 – Cofraje pentru betonare scutire 0 

4418 50 00 – Șindrile (shingles și shakes) scutire 0 

4418 60 00 – Stâlpi și grinzi scutire 0 

– Panouri asamblate pentru acoperit podeaua 

4418 71 00 – – Pentru podele mozaicate 3 0 

4418 72 00 – – Altele, cu mai multe straturi scutire 0 

4418 79 00 – – Altele scutire 0 

4418 90 – Altele 

4418 90 10 – – Din lemn lamelar scutire 0 

4418 90 80 – – Altele scutire 0 

4419 00 Articole de masă sau de bucătărie, din lemn 

4419 00 10 – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 din 
prezentul capitol 

scutire 0 

4419 00 90 – Din alt lemn scutire 0 
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4420 Lemn marchetat și lemn încrustat; sipete, casete și cutii 
pentru bijuterii sau argintărie și articole similare, din 
lemn; statuete și alte obiecte de ornament, din lemn; 
articole de mobilier din lemn, necuprinse la capitolul 94 

4420 10 – Statuete și alte obiecte de ornament, din lemn 

4420 10 11 – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
din prezentul capitol 

3 0 

4420 10 19 – – Din alt lemn scutire 0 

4420 90 – Altele 

4420 90 10 – – Lemn marchetat și lemn încrustat 4 0 

– – Altele 

4420 90 91 – – – Din lemn tropical menţionat la nota complementară 2 
din prezentul capitol 

3 0 

4420 90 99 – – – Altele scutire 0 

4421 Alte articole din lemn 

4421 10 00 – Umerașe pentru îmbrăcăminte scutire 0 

4421 90 – Altele 

4421 90 91 – – Din panouri fibrolemnoase 4 0 

4421 90 98 – – Altele scutire 0 

45 CAPITOLUL 45 - PLUTĂ ȘI ARTICOLE DIN PLUTĂ 

4501 Plută naturală brută sau simplu prelucrată; deșeuri de plută; 
plută concasată, granulată sau pulverizată 

4501 10 00 – Plută naturală brută sau simplu prelucrată scutire 0 

4501 90 00 – Altele scutire 0 

4502 00 00 Plută naturală, decojită sau simplu ecarisată sau în cuburi, 
plăci, foi sau benzi de formă pătrată sau dreptunghiulară 
(inclusiv eboșele cu muchii nefinisate pentru dopuri) 

scutire 0 

4503 Articole din plută naturală 

4503 10 – Dopuri 

4503 10 10 – – Cilindrice 4,7 0 

4503 10 90 – – Altele 4,7 0 
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4503 90 00 – Altele 4,7 0 

4504 Plută aglomerată (cu sau fără liant) și articole din plută 
aglomerată 

4504 10 – Cuburi, blocuri, plăci, foi și benzi; plăci de orice formă; 
cilindri plini, inclusiv discurile 

– – Dopuri 

4504 10 11 – – – Pentru vin spumos, inclusiv cele cu garnitură de 
etanșare din plută naturală 

4,7 0 

4504 10 19 – – – Altele 4,7 0 

– – Altele 

4504 10 91 – – – Cu lianţi 4,7 0 

4504 10 99 – – – Altele 4,7 0 

4504 90 – Altele 

4504 90 20 – – Dopuri 4,7 0 

4504 90 80 – – Altele 4,7 0 

46 CAPITOLUL 46 - ARTICOLE DIN ÎMPLETITURI DE 
FIBRE VEGETALE SAU DIN NUIELE COȘURI ȘI 
ARTICOLE DIN RĂCHITĂ 

4601 Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi; materiale de împletit, împletituri 
și articole similare din materiale de împletit, ţesute sau 
așezate paralel sub formă de foi, chiar finisate (de 
exemplu, rogojini, ștergătoare și diverse împletituri) 

– Rogojini, ștergătoare și împletituri din materiale vegetale 

4601 21 – – Din bambus 

4601 21 10 – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 21 90 – – – Altele 2,2 0 

4601 22 – – Din ratan 

4601 22 10 – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 22 90 – – – Altele 2,2 0 
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4601 29 – – Altele 

4601 29 10 – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 29 90 – – – Altele 2,2 0 

– Altele 

4601 92 – – Din bambus 

4601 92 05 – – – Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi 

scutire 0 

– – – Altele 

4601 92 10 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 92 90 – – – – Altele 2,2 0 

4601 93 – – Din ratan 

4601 93 05 – – – Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi 

scutire 0 

– – – Altele 

4601 93 10 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 93 90 – – – – Altele 2,2 0 

4601 94 – – Din alte materiale vegetale 

4601 94 05 – – – Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi 

scutire 0 

– – – Altele 

4601 94 10 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

3,7 0 

4601 94 90 – – – – Altele 2,2 0 

4601 99 – – Altele 

4601 99 05 – – – Împletituri și articole similare din materiale de împletit, 
chiar asamblate în benzi 

1,7 0 

– – – Altele 

4601 99 10 – – – – Confecţionate din împletituri și articole similare din 
materiale de împletit 

4,7 0 

4601 99 90 – – – – Altele 2,7 0 
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4602 Produse din împletituri, confecţionate direct în formă finală 
din materiale de împletit sau din articole de la poziţia 4601; 
articole din lufa 

– Din materiale vegetale 

4602 11 00 – – Din bambus 3,7 0 

4602 12 00 – – Din ratan 3,7 0 

4602 19 – – Altele 

4602 19 10 – – – Împletituri de paie pentru sticle, utilizate ca ambalaj de 
protecţie 

1,7 0 

– – – Altele 

4602 19 91 – – – – Produse din împletituri, confecţionate direct în formă 
finală din materiale de împletit 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – Altele 3,7 0 

4602 90 00 – Altele 4,7 0 

X SECŢIUNEA X - PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE 
MATERIALE FIBROASE CELULOZICE; HÂRTIE SAU 
CARTON RECICLABILE (DEȘEURI ȘI MACULA
TURĂ); HÂRTIE ȘI CARTON ȘI ARTICOLE DIN 
ACESTEA 

47 CAPITOLUL 47 - PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE 
MATERIALE FIBROASE CELULOZICE; HÂRTIE SAU 
CARTON RECICLABILE (DEȘEURI ȘI MACULA
TURĂ) 

4701 00 Paste mecanice din lemn 

4701 00 10 – Paste termomecanice din lemn scutire 0 

4701 00 90 – Altele scutire 0 

4702 00 00 Paste chimice din lemn, de dizolvare scutire 0 

4703 Paste chimice din lemn, cu sodă sau cu sulfat, altele decât 
pastele de dizolvare 

– Nealbite 

4703 11 00 – – De conifere scutire 0 

4703 19 00 – – Altele decât de conifere scutire 0 

– Semialbite sau albite 

4703 21 00 – – De conifere scutire 0 
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4703 29 00 – – Altele decât de conifere scutire 0 

4704 Paste chimice din lemn, cu bisulfit, altele decât pastele de 
dizolvare 

– Nealbite 

4704 11 00 – – De conifere scutire 0 

4704 19 00 – – Altele decât de conifere scutire 0 

– Semialbite sau albite 

4704 21 00 – – De conifere scutire 0 

4704 29 00 – – Altele decât de conifere scutire 0 

4705 00 00 Paste din lemn obţinute prin combinarea unei prelucrări 
mecanice și a unei prelucrări chimice 

scutire 0 

4706 Paste din fibre obţinute din hârtie sau carton reciclate 
(deșeuri sau maculatură) sau din alte materiale fibrocelu
lozice 

4706 10 00 – Paste din linters de bumbac scutire 0 

4706 20 00 – Paste din fibre obţinute din hârtie sau carton reciclate 
(deșeuri și maculatură) 

scutire 0 

4706 30 00 – Altele, din bambus scutire 0 

– Altele 

4706 91 00 – – Mecanice scutire 0 

4706 92 00 – – Chimice scutire 0 

4706 93 00 – – Semichimice scutire 0 

4707 Hârtie sau carton reciclabile (deșeuri și maculatură) 

4707 10 00 – Hârtii sau carton kraft nealbite sau hârtie sau cartoane 
ondulate 

scutire 0 

4707 20 00 – Alte hârtii sau cartoane obţinute în principal din pastă 
chimică albită, necolorate în masă 

scutire 0 

4707 30 – Hârtii sau cartoane obţinute în principal din pastă 
mecanică (de exemplu, ziare, periodice și imprimate simi
lare) 

4707 30 10 – – Numere vechi și nevândute de ziare și reviste, anuare 
telefonice, broșuri și imprimate publicitare 

scutire 0 
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4707 30 90 – – Altele scutire 0 

4707 90 – Altele, inclusiv deșeurile și maculatura netriate 

4707 90 10 – – Nesortate scutire 0 

4707 90 90 – – Triate scutire 0 

48 CAPITOLUL 48 - HÂRTIE ȘI CARTON; ARTICOLE 
DIN PASTĂ DE CELULOZĂ, DIN HÂRTIE SAU DIN 
CARTON 

4801 00 00 Hârtie de ziar, în rulouri sau foi scutire 0 

4802 Hârtii și cartoane necretate, de tipul celor utilizate pentru 
scris, tipărit sau în alte scopuri grafice și hârtii și cartoane 
pentru cartele sau benzi de perforat, neperforate, în rulouri 
sau foi de formă pătrată sau dreptunghiulară, de orice 
dimensiuni, altele decât hârtia de la poziţia 4801 sau 
4803; hârtii și cartoane fabricate manual 

4802 10 00 – Hârtii și cartoane fabricate manual scutire 0 

4802 20 00 – Hârtii și cartoane suport pentru hârtii și cartoane fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile 

scutire 0 

4802 40 – Hârtii suport pentru tapet 

4802 40 10 – – Fără fibre obţinute printr-un procedeu mecanic sau la 
care maximum 10 % din greutatea totală a compoziţiei 
fibroase o constituie astfel de fibre 

scutire 0 

4802 40 90 – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane, fără fibre obţinute printr-un 
procedeu mecanic sau chimico-mecanic sau la care 
maximum 10 % din greutatea totală a compoziţiei 
fibroase o constituie astfel de fibre 

4802 54 00 – – Cu o greutate sub 40 g/m 
2 scutire 0 

4802 55 – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 , în rulouri 

4802 55 15 – – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar sub 60 g/m 

2 scutire 0 

4802 55 25 – – – Cu o greutate de minimum 60 g/m 
2 , dar sub 75 g/m 

2 scutire 0 

4802 55 30 – – – Cu o greutate de minimum 75 g/m 
2 , dar sub 80 g/m 

2 scutire 0 

4802 55 90 – – – Cu o greutate de minimum 80 g/m 
2 scutire 0 
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4802 56 – – Cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 , în foi având o latură de maximum 435 mm și 

cealaltă de maximum 297 mm, nepliată 

4802 56 20 – – – La care o latură are 297 mm și cealaltă 210 mm 
(format A4) 

scutire 0 

4802 56 80 – – – Altele scutire 0 

4802 57 00 – – Altele, cu o greutate de minimum 40 g/m 
2 , dar de 

maximum 150 g/m 
2 

scutire 0 

4802 58 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 

4802 58 10 – – – În rulouri scutire 0 

4802 58 90 – – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane, la care peste 10 % din greutatea 
totală a compoziţiei fibroase o constituie fibrele obţinute 
printr-un procedeu mecanic sau chimico-mecanic 

4802 61 – – În rulouri 

4802 61 15 – – – Cu o greutate sub 72 g/m 
2 și la care mai mult de 50 % 

din greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele obţinute printr-un procedeu mecanic 

scutire 0 

4802 61 80 – – – Altele scutire 0 

4802 62 00 – – În foi la care una dintre laturi este de maximum 435 mm 
și cealaltă de maximum 297 mm, în stare nepliată 

scutire 0 

4802 69 00 – – Altele scutire 0 

4803 00 Hârtii de tipul celor utilizate ca hârtie igienică, șerveţele de 
demachiat, pentru șters mâinile, ca șerveţele sau hârtii 
similare pentru uz casnic, de igienă sau de toaletă, vată 
de celuloză și straturi subţiri din fibre celulozice, chiar 
creponate, încreţite, gofrate, ștanţate, perforate, colorate la 
suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau foi 

4803 00 10 – Vată de celuloză scutire 0 

– Hârtie creponată și straturi subţiri din fibre celulozice 
numită „ţesătură”, cu o greutate pe strat 

4803 00 31 – – Nu mai mult de 25 g/m 
2 scutire 0 

4803 00 39 – – De peste 25 g/m 
2 scutire 0 
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4803 00 90 – Altele scutire 0 

4804 Hârtii și cartoane kraft necretate, în rulouri sau foi, altele 
decât cele de la poziţia 4802 sau 4803 

– Hârtii și cartoane pentru coperţi, numite kraftliner 

4804 11 – – Nealbite 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

4804 11 11 – – – – Cu o greutate sub 150 g/m 
2 scutire 0 

4804 11 15 – – – – Cu o greutate de minimum 150 g/m 
2 , dar sub 

175 g/m 
2 

scutire 0 

4804 11 19 – – – – Cu o greutate de minimum 175 g/m 
2 scutire 0 

4804 11 90 – – – Altele scutire 0 

4804 19 – – Altele 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

– – – – Realizate din unul sau mai multe straturi nealbite și 
un strat exterior albit, semialbit sau colorat în masă, 
cu o greutatea pe m 

2 

4804 19 11 – – – – – Sub 150 g scutire 0 

4804 19 15 – – – – – De minimum 150 g dar sub 175 g scutire 0 

4804 19 19 – – – – – De minimum 175 g scutire 0 

– – – – Altele cu o greutatea pe m 
2 

4804 19 31 – – – – – Sub 150 g scutire 0 

4804 19 38 – – – – – De minimum 150 g scutire 0 

4804 19 90 – – – Altele scutire 0 

– Hârtii kraft pentru saci de mari dimensiuni 

4804 21 – – Nealbite 

4804 21 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 
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4804 21 90 – – – Altele scutire 0 

4804 29 – – Altele 

4804 29 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 29 90 – – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate de maximum 
150 g/m 

2 

4804 31 – – Nealbite 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

4804 31 51 – – – – Utilizate ca izolant în electrotehnică scutire 0 

4804 31 58 – – – – Altele scutire 0 

4804 31 80 – – – Altele scutire 0 

4804 39 – – Altele 

– – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

4804 39 51 – – – – Albite uniform în masă scutire 0 

4804 39 58 – – – – Altele scutire 0 

4804 39 80 – – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate peste 150 g/m 
2 , 

dar sub 225 g/m 
2 

4804 41 – – Nealbite 

4804 41 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

– – – Altele 

4804 41 91 – – – – Hârtii și cartoane denumite saturating kraft scutire 0 

4804 41 99 – – – – Altele scutire 0 
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4804 42 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea compoziţiei fibroase totale o constituie fibrele 
de lemn obţinute printr-un procedeu chimic 

4804 42 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 42 90 – – – Altele scutire 0 

4804 49 – – Altele 

4804 49 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 49 90 – – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane kraft, cu o greutate de minimum 
225 g/m 

2 

4804 51 – – Nealbite 

4804 51 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 51 90 – – – Altele scutire 0 

4804 52 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea compoziţiei fibroase totale o constituie fibrele 
de lemn obţinute printr-un procedeu chimic 

4804 52 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 52 90 – – – Altele scutire 0 

4804 59 – – Altele 

4804 59 10 – – – În care minimum 80 % din greutatea totală a 
compoziţiei fibroase o constituie fibrele de conifere 
obţinute prin procedeul chimic cu sulfat sau cu sodă 

scutire 0 

4804 59 90 – – – Altele scutire 0 

4805 Alte hârtii și cartoane necretate, în rulouri sau foi, care nu 
au fost supuse unei prelucrări suplimentare sau unor trata
mente, altele decât cele stipulate la nota 3 din acest capitol 

– Hârtie pentru caneluri 
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4805 11 00 – – Hârtie semichimică pentru caneluri scutire 0 

4805 12 00 – – Hârtie din paie pentru caneluri scutire 0 

4805 19 – – Altele 

4805 19 10 – – – Wellenstoff scutire 0 

4805 19 90 – – – Altele scutire 0 

– Testliner (carton din fibre recuperate) 

4805 24 00 – – Cu o greutate de maximum 150 g/m 
2 scutire 0 

4805 25 00 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 scutire 0 

4805 30 – Hârtie sulfit pentru ambalaj 

4805 30 10 – – Cu o greutate sub 30 g/m 
2 scutire 0 

4805 30 90 – – Cu o greutate de minimum 30 g/m 
2 scutire 0 

4805 40 00 – Hârtie și carton de filtru scutire 0 

4805 50 00 – Hârtie și carton fetru, hârtie și carton lânos scutire 0 

– Altele 

4805 91 00 – – Cu o greutate de maximum 150 g/m 
2 scutire 0 

4805 92 00 – – Cu o greutate de minimum 150 g/m 
2 , dar de maximum 

225 g/m 
2 

scutire 0 

4805 93 – – Cu o greutate de minimum 225 g/m 
2 

4805 93 20 – – – Realizate din hârtie reciclată scutire 0 

4805 93 80 – – – Altele scutire 0 

4806 Hârtii și cartoane sulfurizate, hârtii rezistente la grăsimi, 
hârtii calc, hârtii pergament și alte hârtii glazurate, trans
parente sau translucide, în rulouri sau foi 

4806 10 00 – Hârtii și cartoane sulfurizate (pergament vegetal) scutire 0 

4806 20 00 – Hârtii rezistente la grăsimi (greaseproof) scutire 0 

4806 30 00 – Hârtie calc scutire 0 
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4806 40 – Hârtii pergament și alte hârtii glazurate, transparente sau 
translucide 

4806 40 10 – – Hârtie pergament (transparentă) scutire 0 

4806 40 90 – – Altele scutire 0 

4807 00 Hârtii și cartoane asamblate plan prin lipire, necretate la 
suprafaţă și neimpregnate, chiar întărite în interior, în 
rulouri sau coli 

4807 00 30 – Realizate din hârtie reciclată, chiar acoperite cu hârtie scutire 0 

4807 00 80 – Altele scutire 0 

4808 Hârtii și cartoane ondulate (chiar acoperite prin lipire), 
creponate, încreţite, gofrate, ștanţate sau perforate, în 
rulouri sau în foi, altele decât cele descrise la poziţia 4803 

4808 10 00 – Hârtii și cartoane, ondulate, chiar perforate scutire 0 

4808 20 00 – Hârtii kraft pentru saci de mari dimensiuni, creponate sau 
încreţite, chiar gofrate, ștanţate sau perforate 

scutire 0 

4808 30 00 – Alte hârtii kraft creponate sau încreţite chiar gofrate, 
ștanţate sau perforate 

scutire 0 

4808 90 00 – Altele scutire 0 

4809 Hârtii carbon, hârtii denumite „autocopiante” și alte hârtii 
pentru copii (inclusiv hârtii cretate, acoperite sau 
impregnate, pentru hârtii stencil sau plăci offset), chiar 
imprimate, în rulouri sau foi 

4809 20 – Hârtii denumite „autocopiante” 

4809 20 10 – – În rulouri scutire 0 

4809 20 90 – – În foi scutire 0 

4809 90 – Altele 

4809 90 10 – – Hârtii carbon și hârtii de copiat similare scutire 0 

4809 90 90 – – Altele scutire 0 
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4810 Hârtii și cartoane cretate cu caolin sau cu alte substanţe 
anorganice pe una sau pe ambele feţe, cu sau fără lianţi, 
fără alte stratificări sau aplicări la suprafaţă, chiar colorate 
la suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau în foi de formă pătrată sau dreptunghiulară, de orice 
dimensiuni 

– Hârtii și cartoane de tipul celor utilizate pentru scris, 
imprimat sau pentru alte scopuri grafice, fără fibre 
obţinute printr-un procedeu mecanic sau chimico- 
mecanic, sau în care maximum 10 % din greutatea 
totală a compoziţiei fibroase o constituie astfel de fibre 

4810 13 – – În rulouri 

4810 13 20 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o greutate 
de maximum 150 g/m 

2 

scutire 0 

4810 13 80 – – – Altele scutire 0 

4810 14 – – În foi la care una dintre laturi este de maximum 435 mm 
și cealaltă de maximum 297 mm, în stare nepliată 

4810 14 20 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o greutate 
de maximum 150 g/m 

2 

scutire 0 

4810 14 80 – – – Altele scutire 0 

4810 19 – – Altele 

4810 19 10 – – – Hârtie și carton suport pentru hârtie și carton fotosen
sibile, termosensibile sau electrosensibile, cu o greutate 
de maximum 150 g/m 

2 

scutire 0 

4810 19 90 – – – Altele scutire 0 

– Hârtii și cartoane de tipul celor utilizate pentru scris, 
imprimat sau pentru alte scopuri grafice, la care peste 
10 % din greutatea totală a compoziţiei fibroase o 
constituie fibrele obţinute printr-un procedeu mecanic 
sau chimico-mecanic 

4810 22 – – Hârtie ușor cretată, denumită LWC 

4810 22 10 – – – În rulouri, cu o lăţime de peste 15 cm sau în foi la care 
o latură are peste 36 cm și cealaltă este de peste 
15 cm, în stare nepliată 

scutire 0 

4810 22 90 – – – Altele scutire 0 
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4810 29 – – Altele 

4810 29 30 – – – În rulouri scutire 0 

4810 29 80 – – – Altele scutire 0 

– Hârtie și carton kraft, altele decât cele de tipul folosit 
pentru scris, tipărit sau alte scopuri grafice 

4810 31 00 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic, 
având o greutate de maximum 150 g/m 

2 

scutire 0 

4810 32 – – Albite uniform în masă și la care peste 95 % din 
greutatea totală a compoziţiei fibroase o constituie 
fibrele de lemn obţinute printr-un procedeu chimic, 
având o greutate de peste 150 g/m 

2 

4810 32 10 – – – Cretate sau acoperite cu caolin scutire 0 

4810 32 90 – – – Altele scutire 0 

4810 39 00 – – Altele scutire 0 

– Alte hârtii și cartoane 

4810 92 – – Multistrat 

4810 92 10 – – – La care fiecare strat este albit scutire 0 

4810 92 30 – – – La care un singur strat este albit scutire 0 

4810 92 90 – – – Altele scutire 0 

4810 99 – – Altele 

4810 99 10 – – – Din pastă albită, acoperite sau impregnate cu caolin scutire 0 

4810 99 30 – – – Acoperite cu pulbere de mică scutire 0 

4810 99 90 – – – Altele scutire 0 
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4811 Hârtii, cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri din fibre 
celulozice, cretate, impregnate, acoperite, colorate la 
suprafaţă, decorate la suprafaţă sau imprimate, în rulouri 
sau în foi de formă pătrată sau dreptunghiulară, având 
orice dimensiuni, altele decât produsele de tipul celor 
descrise la poziţiile 4803, 4809 sau 4810 

4811 10 00 – Hârtii și cartoane gudronate, bituminate sau asfaltate scutire 0 

– Hârtii și cartoane gomate sau adezive 

4811 41 – – Autoadezive 

4811 41 20 – – – Cu o lăţime de maximum 10 cm, a căror acoperire 
constă în cauciuc, natural sau sintetic, nevulcanizat 

scutire 0 

4811 41 90 – – – Altele scutire 0 

4811 49 00 – – Altele scutire 0 

– Hârtii și cartoane impregnate sau acoperite cu materiale 
plastice (cu excepţia adezivilor) 

4811 51 00 – – Albite, cu o greutate de peste 150 g/m 
2 scutire 0 

4811 59 00 – – Altele scutire 0 

4811 60 00 – Hârtii și cartoane impregnate sau acoperite cu ceară, 
parafină, stearină, ulei sau glicerol 

scutire 0 

4811 90 00 – Alte hârtii și cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri 
din fibre celulozice 

scutire 0 

4812 00 00 Blocuri filtrante și plăci filtrante, din pastă de hârtie scutire 0 

4813 Hârtie pentru ţigări, chiar tăiată la dimensiune, sub formă de 
coliţe sau sub formă tubulară 

4813 10 00 – Sub formă de coliţe sau sub formă tubulară scutire 0 

4813 20 00 – În rulouri cu o lăţime maximă de 5 cm scutire 0 

4813 90 – Altele 

4813 90 10 – – În rulouri cu o lăţime de peste 5 cm, dar de maximum 
15 cm 

scutire 0 

4813 90 90 – – Altele scutire 0 
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4814 Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţii; hârtii 
transparente autocolante 

4814 10 00 – Hârtii numite ingrain scutire 0 

4814 20 00 – Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţii, 
constituite din hârtie impregnată sau acoperită pe faţă cu 
un strat de material plastic, gofrat, colorat, imprimat cu 
motive sau altfel decorat 

scutire 0 

4814 90 – Altele 

4814 90 10 – – Hârtii tapet și hârtii similare pentru acoperit pereţi, 
constituite din hârtie gofrată, colorată la suprafaţă, 
imprimată cu motive sau altfel decorată la suprafaţă, 
impregnată sau acoperită cu material plastic protector 
transparent 

scutire 0 

4814 90 80 – – Altele scutire 0 

4816 Hârtii carbon, hârtii denumite „autocopiante” și alte hârtii 
copiative (altele decât cele de la poziţia 4809), hârtii stencil 
și plăci offset, din hârtie, chiar ambalate în cutii 

4816 20 00 – Hârtii denumite „autocopiante” scutire 0 

4816 90 00 – Altele scutire 0 

4817 Plicuri, hârtie în formă de plicuri, cărţi poștale neilustrate și 
cărţi poștale pentru corespondenţă, din hârtie sau carton; 
cutii, mape și articole similare, din hârtie sau carton, care 
conţin un set de articole pentru corespondenţă 

4817 10 00 – Plicuri scutire 0 

4817 20 00 – Hârtie în formă de plic, cărţi poștale neilustrate și cărţi 
poștale pentru corespondenţă 

scutire 0 

4817 30 00 – Cutii, mape și articole similare, din hârtie sau din carton, 
care conţin un set de articole pentru corespondenţă 

scutire 0 

4818 Hârtii de tipul celor utilizate ca hârtie igienică și ca hârtii 
similare, vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celu
lozice, de tipul celor pentru uz casnic sau sanitar, în rulouri 
cu o lăţime de maximum 36 cm sau tăiate la dimensiune; 
batiste, șerveţele demachiante, hârtie pentru șters mâinile, 
feţe de masă și șervete, scutece, șerveţele și tampoane 
igienice, lenjerie de pat și articole similare pentru uz 
casnic, de toaletă, de uz igienic sau spitalicesc, îmbră
căminte și accesorii de îmbrăcăminte, din pastă de hârtie, 
hârtie, vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celu
lozice 

4818 10 – Hârtie igienică 

4818 10 10 – – Cu greutatea de maximum 25 g/m 
2 pe strat scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1327 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

4818 10 90 – – Cu greutatea de peste 25 g/m 
2 pe strat scutire 0 

4818 20 – Batiste, șerveţele demachiante și hârtie pentru șters 
mâinile 

4818 20 10 – – Batiste și șerveţele demachiante scutire 0 

– – Hârtie pentru șters mâinile 

4818 20 91 – – – În rulouri scutire 0 

4818 20 99 – – – Altele scutire 0 

4818 30 00 – Feţe de masă și șervete de masă scutire 0 

4818 40 – Șerveţele și tampoane igienice, scutece pentru copii și 
articole igienice similare 

– – Șerveţele, tampoane igienice și articole similare 

4818 40 11 – – – Șerveţele igienice scutire 0 

4818 40 13 – – – Tampoane scutire 0 

4818 40 19 – – – Altele scutire 0 

4818 40 90 – – Scutece pentru copii și articole igienice similare scutire 0 

4818 50 00 – Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte scutire 0 

4818 90 – Altele 

4818 90 10 – – Articole de uz chirurgical, medical sau igienic, 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

scutire 0 

4818 90 90 – – Altele scutire 0 

4819 Cutii, saci, pungi, cornete și alte ambalaje din hârtie, carton, 
vată de celuloză sau straturi subţiri din fibre celulozice; 
obiecte din carton pentru birou, pentru magazine sau 
similare 

4819 10 00 – Cutii din hârtie sau carton ondulat scutire 0 

4819 20 00 – Cutii și obiecte din carton, pliante, din hârtie sau carton 
neondulat 

scutire 0 

4819 30 00 – Saci cu lăţimea bazei de minimum 40 cm scutire 0 

4819 40 00 – Alţi saci, pungi, mape (altele decât cele pentru discuri) și 
cornete 

scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1328 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

4819 50 00 – Alte ambalaje, inclusiv mape pentru discuri scutire 0 

4819 60 00 – Obiecte din carton pentru birou, pentru magazine și 
similare 

scutire 0 

4820 Registre, registre contabile, carnete (de note, de comenzi, de 
chitanţe), agende, blocnotesuri, blocuri de hârtie pentru 
scrisori și articole similare, caiete, mape, bibliorafturi, 
carnete cu cleme metalice (cu foi detașabile sau altele), 
coperte pentru dosare sau alte articole școlare, de birou 
sau de papetărie, inclusiv formulare pentru diferite activităţi 
și carnete diverse, chiar cu foi intercalate de hârtie carbon, 
din hârtie sau din carton; albume pentru eșantioane sau 
pentru colecţii și coperte pentru cărţi, din hârtie sau carton 

4820 10 – Registre, registre contabile, carnete (de note, de comenzi, 
de chitanţe), blocnotesuri, blocuri de hârtie pentru scrisori, 
agende și articole similare 

4820 10 10 – – Registre, registre contabile și carnete de comenzi sau de 
chitanţe 

scutire 0 

4820 10 30 – – Carnete de note, blocuri de hârtie pentru scrisori și bloc
notesuri 

scutire 0 

4820 10 50 – – Agende scutire 0 

4820 10 90 – – Altele scutire 0 

4820 20 00 – Caiete scutire 0 

4820 30 00 – Bibliorafturi, carnete cu cleme metalice (altele decât 
copertele de carte), plicuri și coperte pentru dosare 

scutire 0 

4820 40 – Formulare pentru diferite activităţi și carnete diverse, chiar 
cu foi intercalate de hârtie carbon 

4820 40 10 – – Formulare „continue” scutire 0 

4820 40 90 – – Altele scutire 0 

4820 50 00 – Albume pentru eșantioane sau pentru colecţii scutire 0 

4820 90 00 – Altele scutire 0 

4821 Etichete de toate genurile, din hârtie sau carton, imprimate 
sau nu 

4821 10 – Imprimate 

4821 10 10 – – Autoadezive scutire 0 

4821 10 90 – – Altele scutire 0 

4821 90 – Altele 

4821 90 10 – – Autoadezive scutire 0 
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4821 90 90 – – Altele scutire 0 

4822 Tamburi, bobine, fuzete, canete, mosoare și suporturi 
similare din pastă de hârtie, hârtie sau carton, chiar 
perforate sau întărite 

4822 10 00 – De tipul celor folosite pentru înfășurarea firelor textile scutire 0 

4822 90 00 – Altele scutire 0 

4823 Alte hârtii, cartoane, vată de celuloză și straturi subţiri din 
fibre celulozice, decupate la dimensiune; alte articole din 
pastă de hârtie, din hârtie, din carton, din vată de 
celuloză sau din straturi subţiri din fibre celulozice 

4823 20 00 – Hârtie și carton de filtru scutire 0 

4823 40 00 – Hârtii cu diagrame pentru aparatele de înregistrat, sub 
formă de bobine, foi sau discuri 

scutire 0 

– Tăvi, veselă, farfurii, căni, pahare și articole similare din 
hârtie sau carton 

4823 61 00 – – Din bambus scutire 0 

4823 69 – – Altele 

4823 69 10 – – – Tăvi, veselă, farfurii scutire 0 

4823 69 90 – – – Altele scutire 0 

4823 70 – Articole turnate sau presate din pastă de hârtie 

4823 70 10 – – Ambalaje alveolare pentru ouă scutire 0 

4823 70 90 – – Altele scutire 0 

4823 90 – Altele 

4823 90 40 – – Hârtie și carton de tipul celor folosite pentru scris, tipărit 
sau pentru alte scopuri grafice 

scutire 0 

4823 90 85 – – Altele scutire 0 

49 CAPITOLUL 49 - CĂRŢI, ZIARE, IMAGINI 
IMPRIMATE ȘI ALTE PRODUSE ALE INDUSTRIEI 
DE IMPRIMARE; MANUSCRISE, TEXTE DACTILO
GRAFIATE ȘI SCHIŢE SAU PLANURI 

4901 Cărţi, broșuri și tipărituri similare, chiar în foi volante 
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4901 10 00 – În foi volante, chiar pliate scutire 0 

– Altele 

4901 91 00 – – Dicţionare și enciclopedii, chiar în fascicule scutire 0 

4901 99 00 – – Altele scutire 0 

4902 Ziare și publicaţii periodice imprimate, chiar ilustrate sau 
care conţin material publicitar 

4902 10 00 – Cu cel puţin patru apariţii pe săptămână scutire 0 

4902 90 – Altele 

4902 90 10 – – Cu o apariţie pe săptămână scutire 0 

4902 90 30 – – Cu o apariţie pe lună scutire 0 

4902 90 90 – – Altele scutire 0 

4903 00 00 Albume sau cărţi cu ilustraţii și cărţi de desenat sau colorat, 
pentru copii 

scutire 0 

4904 00 00 Partituri muzicale manuscrise sau imprimate, chiar ilustrate 
sau legate 

scutire 0 

4905 Lucrări cartografice de orice fel, inclusiv hărţi de perete, 
planuri topografice și globuri, imprimate 

4905 10 00 – Globuri scutire 0 

– Altele 

4905 91 00 – – Sub formă de cărţi sau de broșuri scutire 0 

4905 99 00 – – Altele scutire 0 

4906 00 00 Planuri și desene de arhitectură, de inginerie și alte planuri 
și desene industriale, comerciale, topografice sau similare, 
originale, executate manual; texte manuscrise; reproduceri 
fotografice pe hârtie sensibilizată și copii carbon obţinute 
după planurile, desenele sau textele enumerate mai sus 

scutire 0 

4907 00 Timbre poștale, timbre fiscale și similare, neobliterate, în 
circulaţie sau urmând a fi puse în circulaţie în ţara în care 
ele au sau vor avea o valoare nominală recunoscută; hârtie 
timbrată; bancnote; cecuri; titluri de acţiuni sau obligaţiuni 
și titluri similare 

4907 00 10 – Timbre poștale, timbre fiscale și similare scutire 0 
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4907 00 30 – Bancnote scutire 0 

4907 00 90 – Altele scutire 0 

4908 Decalcomanii (abţibilduri) de orice fel 

4908 10 00 – Decalcomanii vitrifiabile scutire 0 

4908 90 00 – Altele scutire 0 

4909 00 Cărţi poștale imprimate sau ilustrate; cărţi poștale cu feli
citări sau mesaje personale, chiar ilustrate, cu sau fără 
plicuri, garnituri sau aplicaţii 

4909 00 10 – Cărţi poștale imprimate sau ilustrate scutire 0 

4909 00 90 – Altele scutire 0 

4910 00 00 Calendare de orice fel, imprimate, inclusiv calendare cu file 
detașabile 

scutire 0 

4911 Alte imprimate, inclusiv imagini, gravuri și fotografii 

4911 10 – Imprimate publicitare, cataloage comerciale și similare 

4911 10 10 – – Cataloage comerciale scutire 0 

4911 10 90 – – Altele scutire 0 

– Altele 

4911 91 00 – – Imagini, gravuri și fotografii scutire 0 

4911 99 00 – – Altele scutire 0 

XI SECŢIUNEA XI - MATERIALE TEXTILE ȘI ARTICOLE 
DIN ACESTE MATERIALE 

50 CAPITOLUL 50 - MĂTASE 

5001 00 00 Gogoși de viermi de mătase de pe care se pot depăna fire scutire 0 

5002 00 00 Mătase brută (nerăsucită) scutire 0 

5003 00 00 Deșeuri de mătase (inclusiv gogoși nedepănabile, deșeuri de 
fire și destrămătură) 

scutire 0 

5004 00 Fire de mătase (altele decât firele din deșeuri de mătase) 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5004 00 10 – Nealbite, degomate sau albite 4 0 
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5004 00 90 – Altele 4 0 

5005 00 Fire din deșeuri de mătase, necondiţionate pentru vânzarea 
cu amănuntul 

5005 00 10 – Nealbite, degomate sau albite 2,9 0 

5005 00 90 – Altele 2,9 0 

5006 00 Fire de mătase sau din deșeuri de mătase, condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul; intestine de viermi de 
mătase 

5006 00 10 – Fire de mătase 5 0 

5006 00 90 – Fire de deșeuri de mătase; intestine de viermi de mătase 2,9 0 

5007 Ţesături din mătase sau din deșeuri de mătase 

5007 10 00 – Ţesături din pieptănătură de mătase 3 0 

5007 20 – Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
mătase sau deșeuri de mătase, altele decât pieptănătură 
de mătase 

– – Crep 

5007 20 11 – – – Nealbite, degomate sau albite 6,9 0 

5007 20 19 – – – Altele 6,9 0 

– – Pongé, habutaï, honan, shantoung, corah și ţesături 
similare din Extremul Orient, de mătase naturală pură 
(neamestecate cu pieptănătură de mătase, deșeuri de 
pieptănătură de mătase sau cu alte materiale textile) 

5007 20 21 – – – Ţesătură pânză, nealbită sau simplu degomată 5,3 0 

– – – Altele 

5007 20 31 – – – – Ţesătură pânză 7,5 0 

5007 20 39 – – – – Altele 7,5 0 

– – Altele 

5007 20 41 – – – Ţesături transparente (rare) 7,2 0 

– – – Altele 

5007 20 51 – – – – Nealbite, degomate sau albite 7,2 0 

5007 20 59 – – – – Vopsite 7,2 0 

– – – – Din fibre de diferite culori 
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5007 20 61 – – – – – Cu lăţimea de minimum 57 cm, dar de maximum 
75 cm 

7,2 0 

5007 20 69 – – – – – Altele 7,2 0 

5007 20 71 – – – – Imprimate 7,2 0 

5007 90 – Alte ţesături 

5007 90 10 – – Nealbite, degomate sau albite 6,9 0 

5007 90 30 – – Vopsite 6,9 0 

5007 90 50 – – Din fibre de diferite culori 6,9 0 

5007 90 90 – – Imprimate 6,9 0 

51 CAPITOLUL 51 - LÂNĂ, PĂR FIN SAU GROSIER DE 
ANIMALE; FIRE ȘI ŢESĂTURI DIN PĂR DE CAL 

5101 Lână, necardată, nepieptănată 

– Lână uscoasă, inclusiv lâna spălată înainte de separarea de 
piele 

5101 11 00 – – Lână tunsă scutire 0 

5101 19 00 – – Altele scutire 0 

– Degresată, necarbonizată 

5101 21 00 – – Lână tunsă scutire 0 

5101 29 00 – – Altele scutire 0 

5101 30 00 – Carbonizate scutire 0 

5102 Păr fin sau grosier, necardat și nepieptănat 

– Păr fin de animale 

5102 11 00 – – Din păr de capră de Cașmir scutire 0 

5102 19 – – Altele 

5102 19 10 – – – De iepure de Angora scutire 0 

5102 19 30 – – – De alpaca, de lama, de vicuna scutire 0 

5102 19 40 – – – De cămilă (inclusiv dromader), de iac, de capră de 
Angora, de capră de Tibet și de capre similare 

scutire 0 
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5102 19 90 – – – De alţi iepuri decât cei de Angora, de iepure sălbatic, 
de castor, de nutrie și de bizam 

scutire 0 

5102 20 00 – Păr grosier scutire 0 

5103 Deșeuri de lână sau de păr fin sau grosier de animale, 
inclusiv deșeuri de fire, cu excepţia destrămăturii 

5103 10 – Deșeuri de la pieptănarea lânii sau a părului fin de 
animale 

5103 10 10 – – Necarbonizate scutire 0 

5103 10 90 – – Carbonizate scutire 0 

5103 20 – Alte deșeuri de lână sau de păr fin de animale 

5103 20 10 – – Deșeuri de fire scutire 0 

– – Altele 

5103 20 91 – – – Necarbonizate scutire 0 

5103 20 99 – – – Carbonizate scutire 0 

5103 30 00 – Deșeuri de păr grosier de animale scutire 0 

5104 00 00 Material fibros garnetat din lână sau păr fin sau aspru de 
origine animală 

scutire 0 

5105 Lână, păr fin sau grosier, cardate sau pieptănate (inclusiv 
„lână pieptănată în vrac”) 

5105 10 00 – Lână cardată 2 0 

– Lână pieptănată 

5105 21 00 – – Lână pieptănată în vrac 2 0 

5105 29 00 – – Altele 2 0 

– Păr fin, pieptănat sau cardat 

5105 31 00 – – Din păr de capră de Cașmir 2 0 

5105 39 – – Altele 

5105 39 10 – – – Cardate 2 0 

5105 39 90 – – – Pieptănate 2 0 

5105 40 00 – Păr aspru de animale, cardat sau dărăcit 2 0 
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5106 Fire din lână pieptănată, necondiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul 

5106 10 – Care conţin lână minimum 85 % din greutate 

5106 10 10 – – Nealbite 3,8 0 

5106 10 90 – – Altele 3,8 0 

5106 20 – Cu un conţinut de lână sub 85 % din greutate 

5106 20 10 – – Cu un conţinut de lână și de păr fin de animale de 
minimum 85 % din greutate 

3,8 0 

– – Altele 

5106 20 91 – – – Nealbite 4 0 

5106 20 99 – – – Altele 4 0 

5107 Fire din lână pieptănată, necondiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul 

5107 10 – Care conţin lână minimum 85 % din greutate 

5107 10 10 – – Nealbite 3,8 0 

5107 10 90 – – Altele 3,8 0 

5107 20 – Care conţin lână sub 85 % din greutate 

– – Cu un conţinut de lână și de păr fin de animale de 
minimum 85 % din greutate 

5107 20 10 – – – Nealbite 4 0 

5107 20 30 – – – Altele 4 0 

– – Altele 

– – – Amestecate în principal sau numai cu fibre sintetice 
discontinue 

5107 20 51 – – – – Nealbite 4 0 

5107 20 59 – – – – Altele 4 0 

– – – În altfel de amestecuri 

5107 20 91 – – – – Nealbite 4 0 

5107 20 99 – – – – Altele 4 0 
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5108 Fire din păr fin de animale, cardate sau pieptănate, 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5108 10 – Cardate 

5108 10 10 – – Nealbite 3,2 0 

5108 10 90 – – Altele 3,2 0 

5108 20 – Pieptănate 

5108 20 10 – – Nealbite 3,2 0 

5108 20 90 – – Altele 3,2 0 

5109 Fire din lână sau din păr fin de animale, condiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul 

5109 10 – Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate 

5109 10 10 – – În gheme, sculuri sau jurubiţe, cu o greutate de peste 
125 g, dar de maximum 500 g 

3,8 0 

5109 10 90 – – Altele 5 0 

5109 90 – Altele 

5109 90 10 – – În gheme, sculuri sau jurubiţe, cu o greutate de peste 
125 g, dar de maximum 500 g 

5 0 

5109 90 90 – – Altele 5 0 

5110 00 00 Fire din păr grosier sau din păr de cal (inclusiv fire din păr 
de cal îmbrăcate), chiar condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul 

3,5 0 

5111 Ţesături din lână cardată sau din păr fin de animale, cardat 

– Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate 

5111 11 00 – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 8 0 

5111 19 – – Altele 

5111 19 10 – – – Cu o greutate peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 450 g/ 

m 
2 

8 0 

5111 19 90 – – – Cu o greutate peste 450 g/m 
2 8 0 

5111 20 00 – Altele, amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale 

8 0 
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5111 30 – Altele, amestecate în principal sau numai cu fibre sintetice 
sau artificiale discontinue 

5111 30 10 – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 8 0 

5111 30 30 – – Cu o greutate peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 

450 g/m 
2 

8 0 

5111 30 90 – – Cu o greutate peste 450 g/m 
2 8 0 

5111 90 – Altele 

5111 90 10 – – Cu un conţinut total de materiale textile de la capitolul 
50 de peste 10 % din greutate 

7,2 0 

– – Altele 

5111 90 91 – – – Cu o greutate de maximum 300 g/m 
2 8 0 

5111 90 93 – – – Cu o greutate peste 300 g/m 
2 , dar de maximum 

450 g/m 
2 

8 0 

5111 90 99 – – – Cu o greutate peste 450 g/m 
2 8 0 

5112 Ţesături din lână pieptănată sau din păr fin de animale, 
pieptănat 

– Care conţin lână sau păr fin de animale minimum 85 % 
din greutate 

5112 11 00 – – Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 8 0 

5112 19 – – Altele 

5112 19 10 – – – Cu o greutate peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 375 g/m 

2 8 0 

5112 19 90 – – – Cu o greutate peste 375 g/m 
2 8 0 

5112 20 00 – Altele, amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale 

8 0 

5112 30 – Altele, amestecate în principal sau numai cu fibre sintetice 
sau artificiale discontinue 

5112 30 10 – – Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 8 0 

5112 30 30 – – Cu o greutate peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 

375 g/m 
2 

8 0 

5112 30 90 – – Cu o greutate peste 375 g/m 
2 8 0 
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5112 90 – Altele 

5112 90 10 – – Cu un conţinut total de materiale textile de la capitolul 
50 de peste 10 % din greutate 

7,2 0 

– – Altele 

5112 90 91 – – – Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 8 0 

5112 90 93 – – – Cu o greutate peste 200 g/m 
2 , dar de maximum 375 g/m 

2 8 0 

5112 90 99 – – – Cu o greutate peste 375 g/m 
2 8 0 

5113 00 00 Ţesături din păr grosier de animale sau din păr de cal 5,3 0 

52 CAPITOLUL 52 - BUMBAC 

5201 00 Bumbac, necardat și nepieptănat 

5201 00 10 – Hidrofil sau albit scutire 0 

5201 00 90 – Altele scutire 0 

5202 Deșeuri de bumbac (inclusiv deșeuri de fire de bumbac și 
destrămătură) 

5202 10 00 – Deșeuri de fire scutire 0 

– Altele 

5202 91 00 – – Destrămătură scutire 0 

5202 99 00 – – Altele scutire 0 

5203 00 00 Bumbac, cardat sau pieptănat scutire 0 

5204 Aţă de cusut din bumbac, chiar condiţionată pentru 
vânzarea cu amănuntul 

– Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5204 11 00 – – Care conţin bumbac minimum 85 % din greutate 4 0 

5204 19 00 – – Altele 4 0 

5204 20 00 – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5205 Fire din bumbac (altele decât aţa de cusut), care conţin 
bumbac minimum 85 % din greutate, necondiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul 

– Fire simple, din fibre nepieptănate 
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5205 11 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

4 0 

5205 12 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

4 0 

5205 13 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

4 0 

5205 14 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 decitex 
(peste 52 numere metrice, dar maximum 80 numere 
metrice) 

4 0 

5205 15 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice) 

5205 15 10 – – – Măsurând sub 125 decitex, dar minimum 83,33 decitex 
(peste 80 numere metrice, dar maximum 120 numere 
metrice) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – Măsurând sub 83,33 decitex (peste 120 numere 
metrice) 

4 0 

– Fire simple, din fibre pieptănate 

5205 21 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

4 0 

5205 22 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

4 0 

5205 23 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

4 0 

5205 24 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 decitex 
(peste 52 numere metrice, dar maximum 80 numere 
metrice) 

4 0 

5205 26 00 – – Măsurând sub 125 decitex, dar minimum 106,38 decitex 
(peste 80 numere metrice, dar maximum 94 numere 
metrice) 

4 0 

5205 27 00 – – Măsurând sub 106,38 decitex, dar minimum 83,33 
decitex (peste 94 numere metrice, dar maximum 120 
numere metrice) 

4 0 

5205 28 00 – – Măsurând sub 83,33 decitex (peste 120 numere metrice) 4 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre nepieptănate 
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5205 31 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 32 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 43 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5205 33 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 52 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5205 34 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice pe fir 
simplu, dar maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 35 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice fir simplu) 

4 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre pieptănate 

5205 41 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 42 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 43 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5205 43 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 52 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5205 44 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice pe fir 
simplu, dar maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 46 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex, dar minimum 
106,38 decitex (peste 80 numere metrice pe fir simplu, 
dar maximum 94 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5205 47 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 106,38 decitex, dar 
minimum 83,33 decitex (peste 94 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 120 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5205 48 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 83,33 decitex (peste 120 
numere metrice fir simplu) 

4 0 
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5206 Fire din bumbac (altele decât aţă de cusut), care conţin 
bumbac sub 85 % din greutate, necondiţionate pentru 
vânzarea cu amănuntul 

– Fire simple, din fibre nepieptănate 

5206 11 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

4 0 

5206 12 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

4 0 

5206 13 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

4 0 

5206 14 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 decitex 
(peste 52 numere metrice, dar maximum 80 numere 
metrice) 

4 0 

5206 15 00 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice) 4 0 

– Fire simple, din fibre pieptănate 

5206 21 00 – – Măsurând minimum 714,29 decitex (maximum 14 
numere metrice) 

4 0 

5206 22 00 – – Măsurând sub 714,29 decitex, dar minimum 232,56 
decitex (peste 14 numere metrice, dar maximum 43 
numere metrice) 

4 0 

5206 23 00 – – Măsurând sub 232,56 decitex, dar minimum 192,31 
decitex (peste 43 numere metrice, dar maximum 52 
numere metrice) 

4 0 

5206 24 00 – – Măsurând sub 192,31 decitex, dar minimum 125 decitex 
(peste 52 numere metrice, dar maximum 80 numere 
metrice) 

4 0 

5206 25 00 – – Măsurând sub 125 decitex (peste 80 numere metrice) 4 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre nepieptănate 

5206 31 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5206 32 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 43 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 
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5206 33 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 52 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5206 34 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice pe fir 
simplu, dar maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5206 35 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice fir simplu) 

4 0 

– Fire răsucite sau cablate, din fibre pieptănate 

5206 41 00 – – Măsurând pe fir simplu minimum 714,29 decitex 
(maximum 14 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5206 42 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 714,29 decitex, dar 
minimum 232,56 decitex (peste 14 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 43 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5206 43 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 232,56 decitex, dar 
minimum 192,31 decitex (peste 43 numere metrice pe 
fir simplu, dar maximum 52 numere metrice pe fir 
simplu) 

4 0 

5206 44 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 192,31 decitex, dar 
minimum 125 decitex (peste 52 numere metrice pe fir 
simplu, dar maximum 80 numere metrice pe fir simplu) 

4 0 

5206 45 00 – – Măsurând pe fir simplu sub 125 decitex (peste 80 
numere metrice fir simplu) 

4 0 

5207 Fire de bumbac (altele decât aţă de cusut) condiţionate 
pentru vânzarea cu amănuntul 

5207 10 00 – Care conţin bumbac minimum 85 % din greutate 5 0 

5207 90 00 – Altele 5 0 

5208 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac minimum 85 % 
din greutate, cu o greutate de maximum 200 g/m 

2 

– Nealbite 

5208 11 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 

5208 11 10 – – – Tifon pentru pansamente 8 0 

5208 11 90 – – – Altele 8 0 
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5208 12 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea 

5208 12 16 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – De peste 165 cm 8 0 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 130 g/m 
2 și cu 

lăţimea 

5208 12 96 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – De peste 165 cm 8 0 

5208 13 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5208 19 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Albite 

5208 21 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 

5208 21 10 – – – Tifon pentru pansamente 8 0 

5208 21 90 – – – Altele 8 0 

5208 22 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea 

5208 22 16 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – De peste 165 cm 8 0 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 130 g/m 
2 și cu 

lăţimea 

5208 22 96 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – De peste 165 cm 8 0 

5208 23 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5208 29 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Vopsite 

5208 31 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 8 0 
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5208 32 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 , 

dar maximum 130 g/m 
2 și cu lăţimea 

5208 32 16 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – De peste 165 cm 8 0 

– – – Cu legătură pânză, cu o greutate peste 130 g/m 
2 și cu 

lăţimea 

5208 32 96 – – – – De maximum 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – De peste 165 cm 8 0 

5208 33 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5208 39 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Din fibre de diferite culori 

5208 41 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 8 0 

5208 42 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 8 0 

5208 43 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5208 49 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Imprimate 

5208 51 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de maximum 100 g/m 
2 8 0 

5208 52 00 – – Cu legătură pânză, cu o greutate de peste 100 g/m 
2 8 0 

5208 59 – – Alte ţesături 

5208 59 10 – – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport 
de legătură este de maximum 4 

8 0 

5208 59 90 – – – Altele 8 0 

5209 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac minimum 85 % 
din greutate, având o greutate de peste 200 g/m 

2 

– Nealbite 

5209 11 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 12 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 
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5209 19 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Albite 

5209 21 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 22 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5209 29 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Vopsite 

5209 31 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 32 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5209 39 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Din fibre de diferite culori 

5209 41 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 42 00 – – Ţesătură „denim” 8 0 

5209 43 00 – – Alte ţesături cu legătură diagonală sau încrucișată, al 
cărei raport de legătură este maximum 4 

8 0 

5209 49 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Imprimate 

5209 51 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5209 52 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5209 59 00 – – Alte ţesături 8 0 

5210 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac sub 85 % din 
greutate, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale, având o greutate de maximum 
200 g/m 

2 

– Nealbite 

5210 11 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5210 19 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Albite 

5210 21 00 – – Cu legătură pânză 8 0 
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5210 29 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Vopsite 

5210 31 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5210 32 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5210 39 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Din fibre de diferite culori 

5210 41 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5210 49 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Imprimate 

5210 51 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5210 59 00 – – Alte ţesături 8 0 

5211 Ţesături din bumbac, care conţin bumbac sub 85 % din 
greutate, amestecate în principal sau numai cu fibre 
sintetice sau artificiale, având o greutate de peste 200 g/m 

2 

– Nealbite 

5211 11 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5211 12 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5211 19 00 – – Alte ţesături 8 0 

5211 20 00 – Albite 8 0 

– Vopsite 

5211 31 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5211 32 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5211 39 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Din fibre de diferite culori 

5211 41 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5211 42 00 – – Ţesătură „denim” 8 0 

5211 43 00 – – Alte ţesături cu legătură diagonală sau încrucișată, al 
cărei raport de legătură este maximum 4 

8 0 
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5211 49 – – Alte ţesături 

5211 49 10 – – – Ţesături Jacquard 8 0 

5211 49 90 – – – Altele 8 0 

– Imprimate 

5211 51 00 – – Cu legătură pânză 8 0 

5211 52 00 – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport de 
legătură este de maximum 4 

8 0 

5211 59 00 – – Alte ţesături 8 0 

5212 Alte ţesături din bumbac 

– Cu o greutate de maximum 200 g/m 
2 

5212 11 – – Nealbite 

5212 11 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 11 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 12 – – Albite 

5212 12 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 12 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 13 – – Vopsite 

5212 13 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 13 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 14 – – Din fibre de diferite culori 

5212 14 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 14 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 15 – – Imprimate 

5212 15 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 15 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

– Cu o greutate de peste 200 g/m 
2 
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5212 21 – – Nealbite 

5212 21 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 21 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 22 – – Albite 

5212 22 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 22 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 23 – – Vopsite 

5212 23 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 23 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 24 – – Din fibre de diferite culori 

5212 24 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 24 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

5212 25 – – Imprimate 

5212 25 10 – – – În amestec, în principal sau numai cu in 8 0 

5212 25 90 – – – În altfel de amestecuri 8 0 

53 CAPITOLUL 53 - ALTE FIBRE TEXTILE VEGETALE; 
FIRE DIN HÂRTIE ȘI ŢESĂTURI DIN FIRE DE 
HÂRTIE 

5301 In brut sau prelucrat, dar nefilat; câlţi și deșeuri din in 
(inclusiv deșeuri din fire și destrămătură) 

5301 10 00 – In brut sau topit scutire 0 

– In zdrobit, meliţat, pieptănat sau altfel prelucrat, dar 
nefilat 

5301 21 00 – – Zdrobit sau meliţat scutire 0 

5301 29 00 – – Altele scutire 0 

5301 30 – Câlţi și deșeuri din in 

5301 30 10 – – Câlţi scutire 0 

5301 30 90 – – Deșeuri din in scutire 0 
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5302 Cânepă (Cannabis sativa L.) brută sau prelucrată, dar 
nefilată; câlţi și deșeuri din cânepă (inclusiv deșeuri din 
fire și destrămătură) 

5302 10 00 – Cânepa brută sau topită scutire 0 

5302 90 00 – Altele scutire 0 

5303 Iută și alte fibre textile liberiene (exceptând inul, cânepa și 
ramia), brute sau prelucrate, dar nefilate; câlţi și deșeuri din 
aceste fibre (inclusiv deșeuri din fire și destrămătură) 

5303 10 00 – Iută și alte fibre textile liberiene, brute sau topite scutire 0 

5303 90 00 – Altele scutire 0 

5305 00 00 Fibre din nucă de cocos, de abaca (cânepa de Manila sau 
Musa textilis Nee), ramia sau alte fibre textile vegetale 
nedenumite și necuprinse în altă parte, brute sau prelucrate, 
dar nefilate; câlţi și deșeuri din aceste fibre (inclusiv deșeuri 
din fire și destrămătură) 

scutire 0 

5306 Fire din in 

5306 10 – Simple 

– – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5306 10 10 – – – Măsurând minimum 833,3 decitex (maximum 12 
numere metrice) 

4 0 

5306 10 30 – – – Măsurând sub 833,3 decitex, dar minimum 277,8 
decitex (peste 12 numere metrice, dar maximum 36 
numere metrice) 

4 0 

5306 10 50 – – – Măsurând sub 277,8 decitex (peste 36 numere metrice) 3,8 0 

5306 10 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5306 20 – Răsucite sau cablate 

5306 20 10 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 4 0 

5306 20 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5307 Fire din iută sau din alte fibre textile liberiene de la poziţia 
5303 

5307 10 – Simple 

5307 10 10 – – Măsurând maximum 1 000 decitex (minimum 10 
numere metrice) 

scutire 0 
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5307 10 90 – – Măsurând peste 1 000 decitex (sub 10 numere metrice) scutire 0 

5307 20 00 – Răsucite sau cablate scutire 0 

5308 Fire din alte fibre textile vegetale; fire din hârtie 

5308 10 00 – Fire din nucă de cocos scutire 0 

5308 20 – Fire din cânepă 

5308 20 10 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 3 0 

5308 20 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 4,9 0 

5308 90 – Altele 

– – Fire din ramie 

5308 90 12 – – – Măsurând minimum 277,8 decitex (maximum 36 
numere metrice) 

4 0 

5308 90 19 – – – Măsurând sub 277,8 decitex (peste 36 numere metrice) 3,8 0 

5308 90 50 – – Fire din hârtie 4 0 

5308 90 90 – – Altele 3,8 0 

5309 Ţesături din in 

– Cu un conţinut de in de minimum 85 % din greutate 

5309 11 – – Nealbite sau albite 

5309 11 10 – – – Nealbite 8 0 

5309 11 90 – – – Albite 8 0 

5309 19 00 – – Altele 8 0 

– Cu un conţinut de in sub 85 % din greutate 

5309 21 – – Nealbite sau albite 

5309 21 10 – – – Nealbite 8 0 

5309 21 90 – – – Albite 8 0 

5309 29 00 – – Altele 8 0 
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5310 Ţesături din iută sau din alte fibre textile liberiene de la 
poziţia 5303 

5310 10 – Nealbite 

5310 10 10 – – Cu lăţimea de maximum 150 cm 4 0 

5310 10 90 – – Cu o lăţime de peste 150 cm 4 0 

5310 90 00 – Altele 4 0 

5311 00 Ţesături din alte fibre textile vegetale; ţesături din fire de 
hârtie 

5311 00 10 – Ţesături din ramie 8 0 

5311 00 90 – Altele 5,8 0 

54 CAPITOLUL 54 – FILAMENTE SINTETICE SAU ARTI
FICIALE; BENZI ȘI FORME SIMILARE DIN 
MATERIALE TEXTILE SINTETICE SAU ARTIFICIALE 

5401 Aţă de cusut din filamente sintetice sau artificiale, chiar 
condiţionată pentru vânzarea cu amănuntul 

5401 10 – Din filamente sintetice 

– – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

– – – Fire cu miez, denumite core yarn 

5401 10 12 – – – – Filamente din poliester înfășurate în fibre de bumbac 4 0 

5401 10 14 – – – – Altele 4 0 

– – – Altele 

5401 10 16 – – – – Fire texturate 4 0 

5401 10 18 – – – – Altele 4 0 

5401 10 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5401 20 – Din filamente artificiale 

5401 20 10 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 4 0 

5401 20 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 
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5402 Fire din filamente sintetice (altele decât aţa de cusut), 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, inclusiv 
monofilamentele sintetice sub 67 decitex 

– Fire de mare tenacitate din nailon sau din alte poliamide 

5402 11 00 – – Din aramide 4 0 

5402 19 00 – – Altele 4 0 

5402 20 00 – Fire de mare tenacitate din poliesteri 4 0 

– Fire texturate 

5402 31 00 – – Din nailon sau din alte poliamide cu grosimea firului 
simplu de maximum 50 tex 

4 0 

5402 32 00 – – Din nailon sau din alte poliamide, cu grosimea firului 
simplu de peste 50 tex 

4 0 

5402 33 00 – – Din poliesteri 4 0 

5402 34 00 – – Din polipropilenă 4 0 

5402 39 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire, simple, nerăsucite sau având maximum 50 răsu
cituri/m 

5402 44 00 – – Din elastomeri 4 0 

5402 45 00 – – Altele, din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5402 46 00 – – Altele, din poliesteri parţial orientaţi 4 0 

5402 47 00 – – Altele, din poliesteri 4 0 

5402 48 00 – – Altele, din polipropilenă 4 0 

5402 49 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire, simple, având peste 50 de răsucituri/m 

5402 51 00 – – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5402 52 00 – – Din poliesteri 4 0 

5402 59 – – Altele 

5402 59 10 – – – Din polipropilenă 4 0 
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5402 59 90 – – – Altele 4 0 

– Alte fire, răsucite sau cablate 

5402 61 00 – – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5402 62 00 – – Din poliesteri 4 0 

5402 69 – – Altele 

5402 69 10 – – – Din polipropilenă 4 0 

5402 69 90 – – – Altele 4 0 

5403 Fire din filamente artificiale (altele decât aţa de cusut), 
necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul, inclusiv 
monofilamentele artificiale având sub 67 decitex 

5403 10 00 – Fire de mare tenacitate din filamente de viscoză 4 0 

– Alte fire, simple 

5403 31 00 – – Din filamente de viscoză, nerăsucite sau având 
maximum 120 răsucituri/m 

4 0 

5403 32 00 – – Din filamente de viscoză, având peste 120 de răsucituri/m 4 0 

5403 33 00 – – Din acetat de celuloză 4 0 

5403 39 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire, răsucite sau cablate 

5403 41 00 – – Din viscoză 4 0 

5403 42 00 – – Din acetat de celuloză 4 0 

5403 49 00 – – Altele 4 0 

5404 Monofilamente sintetice de minimum 67 decitex, care au 
cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale de 
maximum 1 mm; benzi și forme similare (de exemplu, 
paie artificiale), din materiale textile sintetice, cu o lăţime 
aparentă de maximum 5 mm 

– Monofilamente 

5404 11 00 – – Din elastomeri 4 0 

5404 12 00 – – Altele, din polipropilenă 4 0 

5404 19 00 – – Altele 4 0 
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5404 90 – Altele 

– – Din polipropilenă 

5404 90 11 – – – Benzi decorative de felul celor utilizate pentru 
ambalaje 

4 0 

5404 90 19 – – – Altele 4 0 

5404 90 90 – – Altele 4 0 

5405 00 00 Monofilamente artificiale de minimum 67 decitex, care au 
cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale de 
maximum 1 mm; benzi și forme similare (de exemplu, 
pai artificial), din materiale textile artificiale, cu o lăţime 
aparentă de maximum 5 mm 

3,8 0 

5406 00 00 Fire din filamente sintetice sau artificiale (altele decât aţa de 
cusut), condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5 0 

5407 Ţesături din fire de filamente sintetice, inclusiv ţesăturile 
obţinute din produsele de la poziţia 5404 

5407 10 00 – Ţesături obţinute din fire de mare rezistenţă din nailon sau 
din alte poliamide sau poliesteri 

8 0 

5407 20 – Ţesături obţinute din benzi sau forme similare 

– – Din polietilenă sau din polipropilenă, cu lăţimea 

5407 20 11 – – – Sub 3 m 8 0 

5407 20 19 – – – De minimum 3 m 8 0 

5407 20 90 – – Altele 8 0 

5407 30 00 – „Ţesături” prevăzute la nota 9 de la secţiunea XI 8 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din nailon sau din alte poliamide 

5407 41 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 42 00 – – Vopsite 8 0 

5407 43 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 44 00 – – Imprimate 8 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din poliester texturat 

5407 51 00 – – Nealbite sau albite 8 0 
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5407 52 00 – – Vopsite 8 0 

5407 53 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 54 00 – – Imprimate 8 0 

– Alte ţesături care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente din poliester 

5407 61 – – Care conţin minimum 85 % din greutate filamente 
netexturate din poliester 

5407 61 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 61 30 – – – Vopsite 8 0 

5407 61 50 – – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 61 90 – – – Imprimate 8 0 

5407 69 – – Altele 

5407 69 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 69 90 – – – Altele 8 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente sintetice 

5407 71 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 72 00 – – Vopsite 8 0 

5407 73 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 74 00 – – Imprimate 8 0 

– Alte ţesături, care conţin sub 85 % din greutate filamente 
sintetice amestecate în principal sau numai cu bumbac 

5407 81 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 82 00 – – Vopsite 8 0 

5407 83 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 84 00 – – Imprimate 8 0 

– Alte ţesături 
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5407 91 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5407 92 00 – – Vopsite 8 0 

5407 93 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5407 94 00 – – Imprimate 8 0 

5408 Ţesături din fire de filamente artificiale, inclusiv ţesături 
obţinute din produsele menţionate la poziţia 5405 

5408 10 00 – Ţesături obţinute din fire de mare tenacitate din filamente 
de viscoză 

8 0 

– Alte ţesături, care conţin minimum 85 % din greutate 
filamente sau benzi sau alte forme similare, artificiale 

5408 21 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5408 22 – – Vopsite 

5408 22 10 – – – Cu lăţimea de peste 135 cm, dar de maximum 155 cm, 
cu legătură pânză, diagonală, încrucișată sau satin 

8 0 

5408 22 90 – – – Altele 8 0 

5408 23 – – Din fibre de diferite culori 

5408 23 10 – – – Ţesături Jacquard cu o lăţime de peste 115 cm, dar de 
maximum 140 cm, cu o greutate de peste 250 g/m 

2 
8 0 

5408 23 90 – – – Altele 8 0 

5408 24 00 – – Imprimate 8 0 

– Alte ţesături 

5408 31 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5408 32 00 – – Vopsite 8 0 

5408 33 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5408 34 00 – – Imprimate 8 0 

55 CAPITOLUL 55 – FIBRE SINTETICE SAU ARTI
FICIALE DISCONTINUE 

5501 Cabluri din filamente sintetice 

5501 10 00 – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 
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5501 20 00 – Din poliesteri 4 0 

5501 30 00 – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5501 40 00 – Din polipropilenă 4 0 

5501 90 00 – Altele 4 0 

5502 00 Cabluri din filamente artificiale 

5502 00 10 – Din viscoză 4 0 

5502 00 40 – Din acetat 4 0 

5502 00 80 – Altele 4 0 

5503 Fibre sintetice discontinue, necardate și nepieptănate și nici 
altfel prelucrate pentru filare 

– Din nailon sau din alte poliamide 

5503 11 00 – – Din aramide 4 0 

5503 19 00 – – Altele 4 0 

5503 20 00 – Din poliesteri 4 0 

5503 30 00 – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5503 40 00 – Din polipropilenă 4 0 

5503 90 – Altele 

5503 90 10 – – Clorofibre 4 0 

5503 90 90 – – Altele 4 0 

5504 Fibre artificiale discontinue, necardate și nepieptănate, nici 
altfel prelucrate pentru filare 

5504 10 00 – Din viscoză 4 0 

5504 90 00 – Altele 4 0 

5505 Deșeuri din fibre sintetice sau artificiale (inclusiv pieptă
nătură, deșeuri de fire și destrămătură) 

5505 10 – Din fibre sintetice 

5505 10 10 – – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5505 10 30 – – Din poliesteri 4 0 
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5505 10 50 – – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5505 10 70 – – Din polipropilenă 4 0 

5505 10 90 – – Altele 4 0 

5505 20 00 – Din fibre artificiale 4 0 

5506 Fibre sintetice discontinue, cardate pieptănate sau altfel 
prelucrate pentru filare 

5506 10 00 – Din nailon sau din alte poliamide 4 0 

5506 20 00 – Din poliesteri 4 0 

5506 30 00 – Acrilice sau modacrilice 4 0 

5506 90 – Altele 

5506 90 10 – – Clorofibre 4 0 

5506 90 90 – – Altele 4 0 

5507 00 00 Fibre artificiale discontinue, cardate, pieptănate sau altfel 
prelucrate pentru filare 

4 0 

5508 Aţă de cusut din fibre sintetice sau artificiale discontinue, 
chiar condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

5508 10 – Din fibre sintetice discontinue 

5508 10 10 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 4 0 

5508 10 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5508 20 – Din fibre artificiale discontinue 

5508 20 10 – – Necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 4 0 

5508 20 90 – – Condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 5 0 

5509 Fire din fibre sintetice discontinue (altele decât aţa de 
cusut), necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre discontinue 
din nailon sau din alte poliamide 

5509 11 00 – – Simple 4 0 
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5509 12 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre discontinue 
din poliester 

5509 21 00 – – Simple 4 0 

5509 22 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre discontinue 
acrilice sau modacrilice 

5509 31 00 – – Simple 4 0 

5509 32 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Alte fire, care conţin minimum 85 % din greutate fibre 
sintetice discontinue 

5509 41 00 – – Simple 4 0 

5509 42 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

– Alte fire din fibre discontinue de poliester 

5509 51 00 – – Amestecate în principal sau numai cu fibre artificiale 
discontinue 

4 0 

5509 52 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr fin 
de animale 

4 0 

5509 53 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5509 59 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire din fibre discontinue acrilice sau modacrilice 

5509 61 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr fin 
de animale 

4 0 

5509 62 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5509 69 00 – – Altele 4 0 

– Alte fire 

5509 91 00 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr fin 
de animale 

4 0 

5509 92 00 – – Amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5509 99 00 – – Altele 4 0 
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5510 Fire din fibre artificiale discontinue (altele decât aţa de 
cusut), necondiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue 

5510 11 00 – – Simple 4 0 

5510 12 00 – – Răsucite sau cablate 4 0 

5510 20 00 – Alte fire, amestecate în principal sau numai cu lână sau cu 
păr fin de animale 

4 0 

5510 30 00 – Alte fire, amestecate în principal sau numai cu bumbac 4 0 

5510 90 00 – Alte fire 4 0 

5511 Fire din fibre sintetice sau artificiale discontinue (altele 
decât aţa de cusut), condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul 

5511 10 00 – Din fibre sintetice discontinue, care conţin minimum 
85 % din greutate astfel de fibre 

5 0 

5511 20 00 – Din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 85 % din 
greutate astfel de fibre 

5 0 

5511 30 00 – Din fibre artificiale discontinue 5 0 

5512 Ţesături din fibre sintetice discontinue care conţin minimum 
85 % din greutate fibre sintetice discontinue 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre discontinue 
din poliester 

5512 11 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5512 19 – – Altele 

5512 19 10 – – – Imprimate 8 0 

5512 19 90 – – – Altele 8 0 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre discontinue 
acrilice sau modacrilice 

5512 21 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5512 29 – – Altele 

5512 29 10 – – – Imprimate 8 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1361 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

5512 29 90 – – – Altele 8 0 

– Altele 

5512 91 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5512 99 – – Altele 

5512 99 10 – – – Imprimate 8 0 

5512 99 90 – – – Altele 8 0 

5513 Ţesături din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 
85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 
sau numai cu bumbac, având o greutate de maximum 
170 g/m 

2 

– Nealbite sau albite 

5513 11 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 

5513 11 20 – – – Cu o lăţime de maximum 165 cm 8 0 

5513 11 90 – – – Cu o lăţime de peste 165 cm 8 0 

5513 12 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al căror raport de legătură este de 
maximum 4 

8 0 

5513 13 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 8 0 

5513 19 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Vopsite 

5513 21 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 

5513 21 10 – – – Cu o lăţime de maximum 135 cm 8 0 

5513 21 30 – – – Cu o lăţime de minimum 135 cm, dar de maximum 
165 cm 

8 0 

5513 21 90 – – – Cu o lăţime de peste 165 cm 8 0 

5513 23 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 

5513 23 10 – – – Cu legătură diagonală sau încrucișată, al căror raport 
de legătură este de maximum 4 

8 0 

5513 23 90 – – – Altele 8 0 

5513 29 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Din fibre de diferite culori 
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5513 31 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 

5513 39 00 – – Alte ţesături 8 0 

– Imprimate 

5513 41 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 

5513 49 00 – – Alte ţesături 8 0 

5514 Ţesături din fibre sintetice discontinue, care conţin sub 
85 % din greutate astfel de fibre, amestecate în principal 
sau numai cu bumbac, având o greutate de peste 170 g/m 

2 

– Nealbite sau albite 

5514 11 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 

5514 12 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al căror raport de legătură este de 
maximum 4 

8 0 

5514 19 – – Alte ţesături 

5514 19 10 – – – Din fibre discontinue de poliester 8 0 

5514 19 90 – – – Altele 8 0 

– Vopsite 

5514 21 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 

5514 22 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al căror raport de legătură este de 
maximum 4 

8 0 

5514 23 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 8 0 

5514 29 00 – – Alte ţesături 8 0 

5514 30 – Din fibre de diferite culori 

5514 30 10 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 

5514 30 30 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al căror raport de legătură este de 
maximum 4 

8 0 

5514 30 50 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 8 0 

5514 30 90 – – Alte ţesături 8 0 

– Imprimate 

5514 41 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătură pânză 8 0 
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5514 42 00 – – Din fibre discontinue de poliester, cu legătura diagonală 
sau încrucișată, al căror raport de legătură este de 
maximum 4 

8 0 

5514 43 00 – – Alte ţesături din fibre discontinue de poliester 8 0 

5514 49 00 – – Alte ţesături 8 0 

5515 Alte ţesături din fibre sintetice discontinue 

– Din fibre discontinue de poliester 

5515 11 – – Amestecate în principal sau numai cu fibre discontinue 
de viscoză 

5515 11 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 11 30 – – – Imprimate 8 0 

5515 11 90 – – – Altele 8 0 

5515 12 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente sintetice 
sau artificiale 

5515 12 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 12 30 – – – Imprimate 8 0 

5515 12 90 – – – Altele 8 0 

5515 13 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr fin 
de animale 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, cardate 

5515 13 11 – – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 13 19 – – – – Altele 8 0 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, pieptănate 

5515 13 91 – – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 13 99 – – – – Altele 8 0 

5515 19 – – Altele 

5515 19 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 19 30 – – – Imprimate 8 0 
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5515 19 90 – – – Altele 8 0 

– Din fibre discontinue acrilice sau modacrilice 

5515 21 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente sintetice 
sau artificiale 

5515 21 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 21 30 – – – Imprimate 8 0 

5515 21 90 – – – Altele 8 0 

5515 22 – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau cu păr fin 
de animale 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, cardate 

5515 22 11 – – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 22 19 – – – – Altele 8 0 

– – – Amestecate în principal sau numai cu lână sau păr fin 
de animale, pieptănate 

5515 22 91 – – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 22 99 – – – – Altele 8 0 

5515 29 00 – – Altele 8 0 

– Alte ţesături 

5515 91 – – Amestecate în principal sau numai cu filamente sintetice 
sau artificiale 

5515 91 10 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 91 30 – – – Imprimate 8 0 

5515 91 90 – – – Altele 8 0 

5515 99 – – Altele 

5515 99 20 – – – Nealbite sau albite 8 0 

5515 99 40 – – – Imprimate 8 0 

5515 99 80 – – – Altele 8 0 

5516 Ţesături din fibre artificiale discontinue 

– Care conţin minimum 85 % din greutate fibre artificiale 
discontinue 

▼B
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5516 11 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5516 12 00 – – Vopsite 8 0 

5516 13 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5516 14 00 – – Imprimate 8 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fibre artificiale discon
tinue, amestecate în principal sau numai cu filamente 
sintetice sau artificiale 

5516 21 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5516 22 00 – – Vopsite 8 0 

5516 23 – – Din fibre de diferite culori 

5516 23 10 – – – Ţesături Jacquard cu o lăţime de minimum 140 cm 
(pânză de saltele) 

8 0 

5516 23 90 – – – Altele 8 0 

5516 24 00 – – Imprimate 8 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fire artificiale discon
tinue, amestecate în principal sau numai cu lână sau păr 
fin de animale 

5516 31 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5516 32 00 – – Vopsite 8 0 

5516 33 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5516 34 00 – – Imprimate 8 0 

– Care conţin sub 85 % din greutate fibre artificiale discon
tinue, amestecate în principal sau numai cu bumbac 

5516 41 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

5516 42 00 – – Vopsite 8 0 

5516 43 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5516 44 00 – – Imprimate 8 0 

– Altele 

5516 91 00 – – Nealbite sau albite 8 0 
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5516 92 00 – – Vopsite 8 0 

5516 93 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

5516 94 00 – – Imprimate 8 0 

56 CAPITOLUL 56 - VATĂ, PÂSLĂ ȘI MATERIALE 
NEŢESUTE; FIRE SPECIALE; SFORI, FUNII, 
FRÂNGHII, ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA 

5601 Vată din materiale textile și articole din aceasta; fibre textile 
cu o lungime de maximum 5 mm (fire tunse de pe postav), 
noduri și nopeuri (butoni) din materiale textile 

5601 10 – Șervete și tampoane igienice, scutece pentru copii și 
articole igienice similare, din vată 

5601 10 10 – – Din fibre artificiale 5 0 

5601 10 90 – – Din alte materiale textile 3,8 0 

– Vată; alte articole din vată 

5601 21 – – Din bumbac 

5601 21 10 – – – Hidrofilă 3,8 0 

5601 21 90 – – – Altele 3,8 0 

5601 22 – – Din fibre artificiale 

5601 22 10 – – – Rulouri cu un diametru de maximum 8 mm 3,8 0 

– – – Altele 

5601 22 91 – – – – Din fibre sintetice 4 0 

5601 22 99 – – – – Din fibre artificiale 4 0 

5601 29 00 – – Altele 3,8 0 

5601 30 00 – Fire tunse de pe postav, noduri și nopeuri (butoni) din 
materiale textile 

3,2 0 

5602 Pâslă, chiar impregnată, îmbrăcată, acoperită sau stratificată 

5602 10 – Pâslă compactizată cu plăci cu ace și produse cusute- 
tricotate 

– – Neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite, nestratificate 

– – – Pâslă compactizată cu plăci cu ace 
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5602 10 11 – – – – Din iută sau din altfel de fibre textile liberiene de la 
poziţia 5303 

6,7 0 

5602 10 19 – – – – Din alte materiale textile 6,7 0 

– – – Produse cusute-tricotate 

5602 10 31 – – – – Din lână sau din păr fin de animale 6,7 0 

5602 10 35 – – – – Din păr grosier de animale 6,7 0 

5602 10 39 – – – – Din alte materiale textile 6,7 0 

5602 10 90 – – Impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate 6,7 0 

– Alte pâsle, neimpregnate, neîmbrăcate, neacoperite și 
nestratificate 

5602 21 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 6,7 0 

5602 29 00 – – Din alte materiale textile 6,7 0 

5602 90 00 – Altele 6,7 0 

5603 Articole neţesute, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite sau 
stratificate 

– Din filamente sintetice sau artificiale 

5603 11 – – Cu o greutate de maximum 25 g/m 
2 

5603 11 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 11 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 12 – – Cu o greutate de peste 25 g/m 
2 , dar de maximum 

70 g/m 
2 

5603 12 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 12 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 13 – – Cu o greutate de peste 70 g/m 
2 , dar de maximum 150 g/m 

2 

5603 13 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 13 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 14 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 

5603 14 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 
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5603 14 90 – – – Altele 4,3 0 

– Altele 

5603 91 – – Cu o greutate de maximum 25 g/m 
2 

5603 91 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 91 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 92 – – Cu o greutate de peste 25 g/m 
2 , dar de maximum 

70 g/m 
2 

5603 92 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 92 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 93 – – Cu o greutate de peste 70 g/m 
2 , dar de maximum 

150 g/m 
2 

5603 93 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 93 90 – – – Altele 4,3 0 

5603 94 – – Cu o greutate de peste 150 g/m 
2 

5603 94 10 – – – Îmbrăcate sau acoperite 4,3 0 

5603 94 90 – – – Altele 4,3 0 

5604 Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile; fire 
textile, benzi și forme similare de la poziţia 5404 sau 5405, 
impregnate, îmbrăcate, acoperite sau învelite cu cauciuc sau 
material plastic 

5604 10 00 – Fire și corzi din cauciuc, acoperite cu materiale textile 4 0 

5604 90 – Altele 

5604 90 10 – – Fire de mare tenacitate din poliester, din nailon sau din 
alte poliamide sau din viscoză, impregnate sau îmbrăcate 

4 0 

5604 90 90 – – Altele 4 0 

5605 00 00 Fire metalizate, chiar „îmbrăcate”, constituite din fire 
textile, benzi sau forme similare de la poziţia 5404 sau 
5405, combinate cu metal sub formă de fire, benzi sau 
pulbere, sau acoperite cu metal 

4 0 
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5606 00 Fire „îmbrăcate”, benzi și forme similare de la poziţia 5404 
sau 5405, „îmbrăcate”, altele decât cele de la poziţia 5605 
și altele decât firele de păr de cal „îmbrăcate”); fire tip 
chenille („omidă”); fire „cu bucleuri” 

5606 00 10 – Fire „cu bucleuri” 8 0 

– Altele 

5606 00 91 – – Fire „îmbrăcate” 5,3 0 

5606 00 99 – – Altele 5,3 0 

5607 Sfori, funii și frânghii, împletite sau nu, chiar impregnate, 
îmbrăcate, acoperite sau învelite cu cauciuc sau material 
plastic 

– Din sisal sau alte fibre textile din genul Agave 

5607 21 00 – – Sfori pentru legat 12 0 

5607 29 – – Altele 

5607 29 10 – – – Măsurând peste 100 000 decitex (10 g/m) 12 0 

5607 29 90 – – – Măsurând maximum 100 000 decitex (10 g/m) 12 0 

– Din polietilenă sau polipropilenă 

5607 41 00 – – Sfori pentru legat 8 0 

5607 49 – – Altele 

– – – Măsurând peste 50 000 decitex (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Împletite 8 0 

5607 49 19 – – – – Altele 8 0 

5607 49 90 – – – Măsurând maximum 50 000 decitex (5 g/m) 8 0 

5607 50 – Din alte fibre sintetice 

– – Din nailon sau din alte poliamide sau din poliesteri 

– – – Măsurând peste 50 000 decitex (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Împletite 8 0 

5607 50 19 – – – – Altele 8 0 
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5607 50 30 – – – Măsurând maximum 50 000 decitex (5 g/m) 8 0 

5607 50 90 – – Din alte fibre sintetice 8 0 

5607 90 – Altele 

5607 90 20 – – Din abaca (cânepă de Manila sau „Musa textilis Nee”) 
sau alte fibre (din frunze) dure; din iută sau din alte fibre 
textile liberiene de la poziţia 5303 

6 0 

5607 90 90 – – Altele 8 0 

5608 Plase cu ochiuri înnodate, din sfori, funii sau frânghii; plase 
confecţionate pentru pescuit și alte plase confecţionate din 
materiale textile 

– Din materiale textile sintetice sau artificiale 

5608 11 – – Plase confecţionate pentru pescuit 

– – – Din nailon sau din alte poliamide 

5608 11 11 – – – – Din sfori, funii sau frânghii 8 0 

5608 11 19 – – – – Din fire 8 0 

– – – Altele 

5608 11 91 – – – – Din sfori, funii sau frânghii 8 0 

5608 11 99 – – – – Din fire 8 0 

5608 19 – – Altele 

– – – Plase confecţionate 

– – – – Din nailon sau din alte poliamide 

5608 19 11 – – – – – Din sfori, funii sau frânghii 8 0 

5608 19 19 – – – – – Altele 8 0 

5608 19 30 – – – – Altele 8 0 

5608 19 90 – – – Altele 8 0 

5608 90 00 – Altele 8 0 

5609 00 00 Articole din fire, benzi sau forme similare de la poziţia 
5404 sau 5405, sfori, funii sau frânghii, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

5,8 0 
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57 CAPITOLUL 57 - COVOARE ȘI ALTE ACOPE
RITOARE DE PODEA DIN MATERIALE TEXTILE 

5701 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
cu puncte înnodate sau înfășurate, chiar confecţionate 

5701 10 – Din lână sau din păr fin de animale 

5701 10 10 – – Cu un conţinut de mătase sau de deșeuri de mătase 
(altele decât pieptănătura de mătase) de peste 10 % 
din greutatea totală 

8 0 

5701 10 90 – – Altele 8 MAX 
2,8 EUR/m 

2 
0 

5701 90 – Din alte materiale textile 

5701 90 10 – – Din mătase, deșeuri de mătase (altele decât pieptănătura 
de mătase), fibre sintetice, fire de la poziţia 5605 sau din 
materiale textile care conţin fire de metal 

8 0 

5701 90 90 – – Din alte materiale textile 3,5 0 

5702 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
ţesute, fără smocuri sau șuviţe, chiar confecţionate, inclusiv 
covoarele denumite „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” sau 
„Soumak”, „Karamanie” și covoare similare ţesute manual 

5702 10 00 – Covoare denumite „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” 
sau „Soumak”, „Karamanie” și covoare similare ţesute 
manual 

3 0 

5702 20 00 – Acoperitoare de podea din fibre de nuci de cocos 4 0 

– Altele, plușate, neconfecţionate 

5702 31 – – Din lână sau din păr fin de animale 

5702 31 10 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 31 80 – – – Altele 8 0 

5702 32 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale 

5702 32 10 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 32 90 – – – Altele 8 0 

5702 39 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

– Altele, plușate, confecţionate 

5702 41 – – Din lână sau din păr fin de animale 

5702 41 10 – – – Covoare Axminster 8 0 
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5702 41 90 – – – Altele 8 0 

5702 42 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale 

5702 42 10 – – – Covoare Axminster 8 0 

5702 42 90 – – – Altele 8 0 

5702 49 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

5702 50 – Altele, neplușate, neconfecţionate 

5702 50 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

– – Din materiale textile sintetice sau artificiale 

5702 50 31 – – – Din polipropilenă 8 0 

5702 50 39 – – – Altele 8 0 

5702 50 90 – – Din alte materiale textile 8 0 

– Altele, neplușate, confecţionate 

5702 91 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5702 92 – – Din materiale textile sintetice sau artificiale 

5702 92 10 – – – Din polipropilenă 8 0 

5702 92 90 – – – Altele 8 0 

5702 99 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

5703 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, 
cu smocuri, chiar confecţionate 

5703 10 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5703 20 – Din nailon sau din alte poliamide 

– – Imprimate, cu smocuri 

5703 20 12 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 1 m 
2 8 0 

5703 20 18 – – – Altele 8 0 

– – Altele 

5703 20 92 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 1 m 
2 8 0 

5703 20 98 – – – Altele 8 0 
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5703 30 – Din alte materiale textile sintetice sau artificiale 

– – Din polipropilenă 

5703 30 12 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 1 m 
2 8 0 

5703 30 18 – – – Altele 8 0 

– – Altele 

5703 30 82 – – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 1 m 
2 8 0 

5703 30 88 – – – Altele 8 0 

5703 90 – Din alte materiale textile 

5703 90 20 – – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 1 m 
2 8 0 

5703 90 80 – – Altele 8 0 

5704 Covoare și alte acoperitoare de podea, din pâslă, fără 
smocuri sau șuviţe, chiar confecţionate 

5704 10 00 – Covoare a căror suprafaţă este de maximum 0,3 m 
2 6,7 0 

5704 90 00 – Altele 6,7 0 

5705 00 Alte covoare și acoperitoare de podea din materiale textile, 
chiar confecţionate 

5705 00 10 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

5705 00 30 – Din materiale textile sintetice sau artificiale 8 0 

5705 00 90 – Din alte materiale textile 8 0 

58 CAPITOLUL 58 - ŢESĂTURI SPECIALE; ŢESĂTURI 
CU SMOCURI; DANTELE; TAPISERII; PASMANTERII; 
BRODERII 

5801 Catifele și plușuri ţesute și ţesături tip chenille („omidă”), 
altele decât articolele de la poziţia 5802 sau 5806 

5801 10 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

– Din bumbac 

5801 21 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, netăiate 8 0 

5801 22 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, tăiate, reiate 8 0 

5801 23 00 – – Alte catifele și plușuri de bătătură 8 0 
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5801 24 00 – – Alte catifele și plușuri de bătătură (netăiate) 8 0 

5801 25 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, tăiate 8 0 

5801 26 00 – – Ţesături tip chenille („omidă”) 8 0 

– Din fibre artificiale 

5801 31 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, netăiate 8 0 

5801 32 00 – – Catifele și plușuri de bătătură, tăiate, reiate 8 0 

5801 33 00 – – Alte catifele și plușuri de bătătură 8 0 

5801 34 00 – – Alte catifele și plușuri de bătătură (netăiate) 8 0 

5801 35 00 – – Catifele și plușuri de urzeală, tăiate 8 0 

5801 36 00 – – Ţesături tip chenille („omidă”) 8 0 

5801 90 – Din alte materiale textile 

5801 90 10 – – Din in 8 0 

5801 90 90 – – Altele 8 0 

5802 Ţesături buclate de tip buret (éponge), altele decât articolele 
de la poziţia 5806; suprafeţe textile cu smocuri, altele decât 
produsele de la poziţia 5703 

– Ţesături buclate de tip buret (éponge), din bumbac 

5802 11 00 – – Nealbite 8 0 

5802 19 00 – – Altele 8 0 

5802 20 00 – Ţesături buclate de tip buret (éponge), din alte materiale 
textile 

8 0 

5802 30 00 – Suprafeţe textile cu smocuri 8 0 

5803 00 Ţesături tip gazeu, altele decât cele de la poziţia 5806 

5803 00 10 – Din bumbac 5,8 0 

5803 00 30 – Din mătase sau deșeuri de mătase 7,2 0 

5803 00 90 – Altele 8 0 
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5804 Tuluri, alte pânze tip tul și ţesături cu ochiuri înnodate; 
dantele din una sau mai multe bucăţi, benzi sau motive 
decorative, altele decât cele de la poziţiile 6002 - 6006 

5804 10 – Tuluri, alte pânze tip tul și ţesături cu ochiuri înnodate 

– – Simple 

5804 10 11 – – – Ţesături cu ochiuri înnodate 6,5 0 

5804 10 19 – – – Altele 6,5 0 

5804 10 90 – – Altele 8 0 

– Dantele executate mecanic 

5804 21 – – Din fibre artificiale 

5804 21 10 – – – Fabricate pe mașini cu fuse 8 0 

5804 21 90 – – – Altele 8 0 

5804 29 – – Din alte materiale textile 

5804 29 10 – – – Fabricate pe mașini cu fuse 8 0 

5804 29 90 – – – Altele 8 0 

5804 30 00 – Dantele executate manual 8 0 

5805 00 00 Tapiserii ţesute manual (de tip Gobelin, Flandra, Aubusson, 
Beauvais și similare) și tapiserii cu acul (de exemplu, cu 
punct mic, cu cruciuliţe), chiar confecţionate 

5,6 0 

5806 Panglici, altele decât articolele de la poziţia 5807; panglici 
fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și lipite (bolduc) 

5806 10 00 – Panglici din catifea, pluș, ţesături tip chenille („omidă”) 
sau din ţesături buclate tip buret (éponge) 

6,3 0 

5806 20 00 – Alte panglici, care conţin minimum 5 % din greutate fire 
din elastomeri sau din cauciuc 

7,5 0 

– Alte ţesături 

5806 31 00 – – Din bumbac 7,5 0 

5806 32 – – Din fibre artificiale 

5806 32 10 – – – Cu liziere reale 7,5 0 
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5806 32 90 – – – Altele 7,5 0 

5806 39 00 – – Din alte materiale textile 7,5 0 

5806 40 00 – Panglici fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și 
lipite (bolduc) 

6,2 0 

5807 Etichete, ecusoane și articole similare din materiale textile, 
sub formă de bucăţi, benzi sau decupate, nebrodate 

5807 10 – Ţesute 

5807 10 10 – – Cu înscrisuri sau motive obţinute prin ţesere 6,2 0 

5807 10 90 – – Altele 6,2 0 

5807 90 – Altele 

5807 90 10 – – Din pâslă sau materiale neţesute 6,3 0 

5807 90 90 – – Altele 8 0 

5808 Împletituri sub formă de bucăţi; articole de pasmanterie și 
articole ornamentale similare, din una sau mai multe bucăţi, 
fără broderie, altele decât cele croșetate sau tricotate; 
ciucuri, pampoane și articole similare 

5808 10 00 – Împletituri din una sau mai multe bucăţi 5 0 

5808 90 00 – Altele 5,3 0 

5809 00 00 Ţesături din fire din metal și ţesături din fire metalice sau 
din fire textile metalizate de la poziţia 5605, de tipul celor 
utilizate pentru îmbrăcăminte, mobilier sau utilizări similare, 
nedenumite și necuprinse în altă parte 

5,6 0 

5810 Broderii sub formă de bucăţi, benzi sau motive decorative 

5810 10 – Broderii cu fond decupat (broderii „sparte”) 

5810 10 10 – – Cu o valoare de peste 35 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 10 90 – – Altele 8 0 

– Alte broderii 

5810 91 – – Din bumbac 

5810 91 10 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 91 90 – – – Altele 7,2 0 
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5810 92 – – Din fibre artificiale 

5810 92 10 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 92 90 – – – Altele 7,2 0 

5810 99 – – Din alte materiale textile 

5810 99 10 – – – Cu o valoare de peste 17,50 EUR/kg (greutate netă) 5,8 0 

5810 99 90 – – – Altele 7,2 0 

5811 00 00 Produse textile matlasate din una sau mai multe bucăţi, 
constituite dintr-unul sau din mai multe straturi de 
materiale textile asociate cu un material de umplutură, 
tighelite, capitonate sau altfel compartimentate, altele 
decât broderiile de la poziţia 5810 

8 0 

59 CAPITOLUL 59 - ŢESĂTURI IMPREGNATE, 
ÎMBRĂCATE, ACOPERITE SAU STRATIFICATE; 
ARTICOLE TEHNICE DIN MATERIALE TEXTILE 

5901 Ţesături acoperite cu clei sau cu substanţe amilacee, de 
tipul celor utilizate în legătorie, cartonaj, ca materiale de 
acoperire sau pentru utilizări similare; pânze de calc sau 
transparente pentru desen; pânze pregătite pentru pictură; 
pânze pregătite pentru pictură; vatir și ţesături similare 
pentru confecţionarea pălăriilor 

5901 10 00 – Ţesături acoperite cu clei sau cu substanţe amilacee, de 
tipul celor utilizate în legătorie, cartonaj, ca materiale de 
acoperire a cărţilor sau pentru utilizări similare 

6,5 0 

5901 90 00 – Altele 6,5 0 

5902 Ţesături cord pentru anvelope din fire de mare rezistenţă 
din nailon sau din alte poliamide, din poliesteri sau viscoză 

5902 10 – Din nailon sau din alte poliamide 

5902 10 10 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 

5902 10 90 – – Altele 8 0 

5902 20 – Din poliesteri 

5902 20 10 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 

5902 20 90 – – Altele 8 0 

5902 90 – Altele 

5902 90 10 – – Impregnate cu cauciuc 5,6 0 
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5902 90 90 – – Altele 8 0 

5903 Ţesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu material 
plastic sau stratificate cu material plastic, altele decât cele 
de la poziţia 5902 

5903 10 – Cu poli(clorură de vinil) 

5903 10 10 – – Impregnate 8 0 

5903 10 90 – – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate 8 0 

5903 20 – Cu poliuretan 

5903 20 10 – – Impregnate 8 0 

5903 20 90 – – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate 8 0 

5903 90 – Altele 

5903 90 10 – – Impregnate 8 0 

– – Acoperite, îmbrăcate sau stratificate 

5903 90 91 – – – Cu derivaţi din celuloză sau din alte materiale plastice, 
materialul textil reprezentând doar faţa 

8 0 

5903 90 99 – – – Altele 8 0 

5904 Linoleum, chiar decupat; acoperitoare de podea constând 
dintr-o îmbrăcare sau o acoperire aplicată pe un suport 
textil, chiar decupate 

5904 10 00 – Linoleumuri 5,3 0 

5904 90 00 – Altele 5,3 0 

5905 00 Tapet din materiale textile 

5905 00 10 – Constând din fire dispuse paralel pe un suport 5,8 0 

– Altele 

5905 00 30 – – Din in 8 0 

5905 00 50 – – Din iută 4 0 

5905 00 70 – – Din fibre artificiale 8 0 

5905 00 90 – – Altele 6 0 
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5906 Ţesături cauciucate, altele decât cele de la poziţia 5902 

5906 10 00 – Benzi adezive cu lăţimea de maximum 20 cm 4,6 0 

– Altele 

5906 91 00 – – Tricotate sau croșetate 6,5 0 

5906 99 – – Altele 

5906 99 10 – – – Ţesături prevăzute la nota 4 litera (c) din prezentul 
capitol 

8 0 

5906 99 90 – – – Altele 5,6 0 

5907 00 Alte ţesături impregnate, îmbrăcate sau acoperite; pânze 
pictate pentru decoruri de teatru, decoruri pentru studiouri 
sau pentru utilizări similare 

5907 00 10 – Pânze ceruite și alte ţesături acoperite cu preparate pe 
bază de uleiuri 

4,9 0 

5907 00 90 – Altele 4,9 0 

5908 00 00 Fitile textile ţesute, împletite sau tricotate, pentru lămpi, 
lămpi de gătit, brichete, lumânări sau articole similare; 
manșoane pentru lămpi cu incandescenţă și tricoturi 
tubulare, care servesc la fabricarea acestora, chiar 
impregnate 

5,6 0 

5909 00 Furtunuri pentru pompe și furtunuri similare din materiale 
textile, chiar cu armături sau accesorii din alte materiale 

5909 00 10 – Din fibre sintetice 6,5 0 

5909 00 90 – Din alte materiale textile 6,5 0 

5910 00 00 Benzi transportoare sau curele de transmisie, din materiale 
textile, chiar impregnate, îmbrăcate, acoperite sau strati
ficate cu materiale plastice sau ranforsate cu metal sau cu 
alte materiale 

5,1 0 

5911 Produse și articole textile pentru utilizări tehnice, 
menţionate la nota 7 din acest capitol 

5911 10 00 – Ţesături, pâsle și ţesături dublate cu pâslă, combinate cu 
unul sau mai multe straturi de cauciuc, piele sau alte 
materiale, de tipul celor utilizate pentru fabricarea garni
turilor de cardă, și produse similare pentru alte utilizări 
tehnice, inclusiv panglicile fabricate din catifea, 
impregnate cu cauciuc, pentru acoperirea sulurilor de la 
mașinile de ţesut 

5,3 0 
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5911 20 00 – Pânze de sită, chiar confecţionate 4,6 0 

– Ţesături și pâsle fără sfârșit sau prevăzute cu dispozitive 
de joncţiune, de tipul celor utilizate la mașinile de 
prelucrare a hârtiei sau la mașinile similare (de exemplu, 
pentru fabricat pastă de lemn sau azbociment) 

5911 31 – – Cu o greutate sub 650 g/m 
2 

– – – Din mătase, din fibre sintetice sau artificiale 

5911 31 11 – – – – Ţesături, chiar căptușite cu pâslă, din fibre sintetice, 
de tipul celor utilizate pentru mașinile de fabricat 
hârtie 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – Altele 5,8 0 

5911 31 90 – – – Din alte materiale textile 4,4 0 

5911 32 – – Cu o greutate de minimum 650 g/m 
2 

5911 32 10 – – – Din mătase, din fibre sintetice sau artificiale 5,8 0 

5911 32 90 – – – Din alte materiale textile 4,4 0 

5911 40 00 – Ţesături pentru filtrare de tipul celor utilizate la presele de 
ulei sau pentru utilizări tehnice similare, inclusiv cele din 
păr uman 

6 0 

5911 90 – Altele 

5911 90 10 – – Din pâslă 6 0 

5911 90 90 – – Altele 6 0 

60 CAPITOLUL 60 - ALTE MATERIALE TRICOTATE 
SAU CROȘETATE 

6001 Catifea, pluș, inclusiv materiale așa-zise cu „păr lung”, și 
materiale buclate, tricotate sau croșetate 

6001 10 00 – Materiale așa-zise cu „păr lung” 8 0 

– Materiale buclate 

6001 21 00 – – Din bumbac 8 0 

6001 22 00 – – Din fibre artificiale 8 0 

6001 29 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

– Altele 

6001 91 00 – – Din bumbac 8 0 

6001 92 00 – – Din fibre artificiale 8 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1381 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

6001 99 00 – – Din alte materiale textile 8 0 

6002 Materiale tricotate sau croșetate cu o lăţime de peste 30 cm, 
care conţin minimum 5 % din greutate fire din elastomeri 
sau fire din cauciuc, altele decât cele de la poziţia 6001 

6002 40 00 – Care conţin minimum 5 % din greutate elastomeri, dar nu 
conţin fire din cauciuc 

8 0 

6002 90 00 – Altele 6,5 0 

6003 Materiale tricotate sau croșetate cu lăţime de maximum 
30 cm, altele decât cele de la poziţiile 6001 și 6002 

6003 10 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

6003 20 00 – Din bumbac 8 0 

6003 30 – Din fibre sintetice 

6003 30 10 – – Dantele Raschel 8 0 

6003 30 90 – – Altele 8 0 

6003 40 00 – Din fibre artificiale 8 0 

6003 90 00 – Altele 8 0 

6004 Materiale tricotate sau croșetate cu o lăţime de peste 30 cm, 
care conţin minimum 5 % din greutate fire din elastomeri 
sau fire din cauciuc, altele decât cele de la poziţia 6001 

6004 10 00 – Care conţin minimum 5 % din greutate elastomeri, dar nu 
conţin fire din cauciuc 

8 0 

6004 90 00 – Altele 6,5 0 

6005 Materiale tricotate cu urzeală (inclusiv cele obţinute pe 
mașini de produs panglici), altele decât cele de la poziţiile 
6001 - 6004 

– Din bumbac 

6005 21 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6005 22 00 – – Vopsite 8 0 

6005 23 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 
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6005 24 00 – – Imprimate 8 0 

– Din fibre sintetice 

6005 31 – – Nealbite sau albite 

6005 31 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6005 31 50 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și perdele 
reţea (perdele tul) 

8 0 

6005 31 90 – – – Altele 8 0 

6005 32 – – Vopsite 

6005 32 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6005 32 50 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și perdele 
reţea (perdele tul) 

8 0 

6005 32 90 – – – Altele 8 0 

6005 33 – – Din fibre de diferite culori 

6005 33 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6005 33 50 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și perdele 
reţea (perdele tul) 

8 0 

6005 33 90 – – – Altele 8 0 

6005 34 – – Imprimate 

6005 34 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6005 34 50 – – – Dantele Raschel, altele decât pentru perdele și perdele 
reţea (perdele tul) 

8 0 

6005 34 90 – – – Altele 8 0 

– Din fibre artificiale 

6005 41 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6005 42 00 – – Vopsite 8 0 

6005 43 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

6005 44 00 – – Imprimate 8 0 
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6005 90 – Altele 

6005 90 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

6005 90 90 – – Altele 8 0 

6006 Alte materiale tricotate sau croșetate 

6006 10 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

– Din bumbac 

6006 21 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6006 22 00 – – Vopsite 8 0 

6006 23 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

6006 24 00 – – Imprimate 8 0 

– Din fibre sintetice 

6006 31 – – Nealbite sau albite 

6006 31 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6006 31 90 – – – Altele 8 0 

6006 32 – – Vopsite 

6006 32 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6006 32 90 – – – Altele 8 0 

6006 33 – – Din fibre de diferite culori 

6006 33 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6006 33 90 – – – Altele 8 0 

6006 34 – – Imprimate 

6006 34 10 – – – Pentru perdele și perdele reţea (perdele tul) 8 0 

6006 34 90 – – – Altele 8 0 

– Din fibre artificiale 

6006 41 00 – – Nealbite sau albite 8 0 

6006 42 00 – – Vopsite 8 0 
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6006 43 00 – – Din fibre de diferite culori 8 0 

6006 44 00 – – Imprimate 8 0 

6006 90 00 – Altele 8 0 

61 CAPITOLUL 61 - ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE 
ÎMBRĂCĂMINTE, TRICOTATE SAU CROȘETATE 

6101 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, tricotate sau croșetate, pentru bărbaţi sau pentru 
băieţi, cu excepţia articolelor de la poziţia 6103 

6101 20 – Din bumbac 

6101 20 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 20 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6101 30 – Din fibre artificiale 

6101 30 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 30 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6101 90 – Din alte materiale textile 

6101 90 20 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6101 90 80 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete, cu 
excepţia articolelor de la poziţia 6104 

6102 10 – Din lână sau din păr fin de animale 

6102 10 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 10 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 20 – Din bumbac 

6102 20 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 20 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 
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6102 30 – Din fibre artificiale 

6102 30 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 30 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6102 90 – Din alte materiale textile 

6102 90 10 – – Paltoane, scurte, pelerine și articole similare 12 0 

6102 90 90 – – Hanorace (inclusiv jachete de schi), bluzoane și articole 
similare 

12 0 

6103 Costume sau compleuri, ansambluri, jachete, sacouri, 
pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 
(altele decât cele pentru baie), tricotate sau croșetate, 
pentru bărbaţi sau băieţi 

6103 10 – Taioare 

6103 10 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6103 10 90 – – Altele 12 0 

– Ansambluri 

6103 22 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 23 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Jachete și sacouri 

6103 31 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6103 32 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 33 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 39 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 

6103 41 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6103 42 00 – – Din bumbac 12 0 

6103 43 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6103 49 00 – – Din alte materiale textile 12 0 
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6104 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste- 
pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și 
șorturi (altele decât cele de baie), tricotate sau croșetate, 
pentru femei sau fete 

– Taioare 

6104 13 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 19 – – Din alte materiale textile 

6104 19 20 – – – Din bumbac 12 0 

6104 19 90 – – – Altele 12 0 

– Ansambluri 

6104 22 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 23 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 29 – – Din alte materiale textile 

6104 29 10 – – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6104 29 90 – – – Altele 12 0 

– Jachete și sacouri 

6104 31 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6104 32 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 33 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 39 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Rochii 

6104 41 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6104 42 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 43 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 44 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6104 49 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Fuste și fuste-pantalon 

6104 51 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 
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6104 52 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 53 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 59 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 

6104 61 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6104 62 00 – – Din bumbac 12 0 

6104 63 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6104 69 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6105 Cămăși și bluze, tricotate sau croșetate, pentru bărbaţi sau 
băieţi 

6105 10 00 – Din bumbac 12 0 

6105 20 – Din fibre artificiale 

6105 20 10 – – Din fibre sintetice 12 0 

6105 20 90 – – Din fibre artificiale 12 0 

6105 90 – Din alte materiale textile 

6105 90 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6105 90 90 – – Altele 12 0 

6106 Cămăși, bluze, bluze-cămașă, tricotate sau croșetate, pentru 
femei sau fete 

6106 10 00 – Din bumbac 12 0 

6106 20 00 – Din fibre artificiale 12 0 

6106 90 – Din alte materiale textile 

6106 90 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6106 90 30 – – Din mătase sau deșeuri de mătase 12 0 

6106 90 50 – – Din in sau ramie 12 0 

6106 90 90 – – Altele 12 0 
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6107 Chiloţi, indispensabili, cămăși de noapte, pijamale, halate 
de baie, halate de casă și articole similare, tricotate sau 
croșetate, pentru bărbaţi sau băieţi 

– Chiloţi și indispensabili 

6107 11 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 12 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6107 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale 

6107 21 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 22 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6107 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6107 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6107 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6108 Combinezoane sau furouri, jupoane, chiloţi, cămăși de 
noapte, pijamale, dezabieuri, halate de baie, rochii de casă 
și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru femei și 
fete 

– Combinezoane sau furouri și jupoane 

6108 11 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6108 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Slipuri și chiloţi 

6108 21 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 22 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6108 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale 

6108 31 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 32 00 – – Din fibre artificiale 12 0 
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6108 39 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6108 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6108 92 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6108 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6109 Tricouri (T-shirts) și maiouri de corp, tricotate sau croșetate 

6109 10 00 – Din bumbac 12 0 

6109 90 – Din alte materiale textile 

6109 90 20 – – Din lână sau din păr fin de animale ori din fibre sintetice 
sau artificiale 

12 0 

6109 90 90 – – Altele 12 0 

6110 Jerseuri, pulovere, veste cu mâneci lungi (cardigan), veste și 
articole similare, inclusiv tricotajele subţiri care se poartă 
sub pulovere, tricotate sau croșetate 

– Din lână sau din păr fin de animale 

6110 11 – – Din lână 

6110 11 10 – – – Jerseuri și pulovere, cu un conţinut de lână de 
minimum 50 % din greutate și cu o greutate de 
minimum 600 g pe bucată 

10,5 0 

– – – Altele 

6110 11 30 – – – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6110 11 90 – – – – Pentru femei și fete 12 0 

6110 12 – – Din păr de capră de Cașmir 

6110 12 10 – – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6110 12 90 – – – Pentru femei și fete 12 0 

6110 19 – – Altele 

6110 19 10 – – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6110 19 90 – – – Pentru femei și fete 12 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1390 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

6110 20 – Din bumbac 

6110 20 10 – – Tricotaje subţiri, care se poartă sub pulovere 12 0 

– – Altele 

6110 20 91 – – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6110 20 99 – – – Pentru femei și fete 12 0 

6110 30 – Din fibre artificiale 

6110 30 10 – – Tricotaje subţiri, care se poartă sub pulovere 12 0 

– – Altele 

6110 30 91 – – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6110 30 99 – – – Pentru femei și fete 12 0 

6110 90 – Din alte materiale textile 

6110 90 10 – – Din in sau ramie 12 0 

6110 90 90 – – Altele 12 0 

6111 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau 
croșetate, pentru sugari 

6111 20 – Din bumbac 

6111 20 10 – – Mănuși 8,9 0 

6111 20 90 – – Altele 12 0 

6111 30 – Din fibre sintetice 

6111 30 10 – – Mănuși 8,9 0 

6111 30 90 – – Altele 12 0 

6111 90 – Din alte materiale textile 

– – Din lână sau din păr fin de animale 

6111 90 11 – – – Mănuși 8,9 0 

6111 90 19 – – – Altele 12 0 

6111 90 90 – – Altele 12 0 
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6112 Treninguri, combinezoane și costume de schi și costume, 
chiloţi și slipuri de baie, tricotate sau croșetate 

– Treninguri 

6112 11 00 – – Din bumbac 12 0 

6112 12 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6112 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6112 20 00 – Combinezoane și costume de schi 12 0 

– Costume, chiloţi și slipuri de baie pentru bărbaţi sau băieţi 

6112 31 – – Din fibre sintetice 

6112 31 10 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 31 90 – – – Altele 12 0 

6112 39 – – Din alte materiale textile 

6112 39 10 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 39 90 – – – Altele 12 0 

– Costume de baie pentru femei sau fete 

6112 41 – – Din fibre sintetice 

6112 41 10 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 41 90 – – – Altele 12 0 

6112 49 – – Din alte materiale textile 

6112 49 10 – – – Cu un conţinut de fire din cauciuc de minimum 5 % 
din greutate 

8 0 

6112 49 90 – – – Altele 12 0 

6113 00 Îmbrăcăminte confecţionată din materiale tricotate sau 
croșetate de la poziţiile 5903, 5906 sau 5907 

6113 00 10 – Din materiale tricotate sau croșetate de la poziţia 5906 8 0 

6113 00 90 – Altele 12 0 

6114 Alte articole de îmbrăcăminte din materiale tricotate sau 
croșetate 

6114 20 00 – Din bumbac 12 0 

6114 30 00 – Din fibre artificiale 12 0 
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6114 90 00 – Din alte materiale textile 12 0 

6115 Ciorapi-chilot, dresuri, ciorapi, șosete și alte articole 
similare, inclusiv ciorapii cu compresie progresivă (spre 
exemplu, pentru varice) și încălţăminte fără talpă aplicată, 
tricotate sau croșetate 

6115 10 – Ciorapi cu compresie progresivă (spre exemplu, pentru 
varice) 

6115 10 10 – – Ciorapi pentru varice, din fibre sintetice 8 0 

6115 10 90 – – Altele 12 0 

– Alţi ciorapi-chilot 

6115 21 00 – – Din fibre sintetice, având fineţea firului simplu sub 67 
decitex 

12 0 

6115 22 00 – – Din fibre sintetice, având fineţea firului simplu de 
minimum 67 decitex 

12 0 

6115 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6115 30 – Alţi ciorapi lungi și ciorapi trei-sferturi de damă, având 
fineţea firului simplu sub 67 decitex 

– – Din fibre sintetice 

6115 30 11 – – – Ciorapi trei-sferturi 12 0 

6115 30 19 – – – Altele 12 0 

6115 30 90 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6115 94 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6115 95 00 – – Din bumbac 12 0 

6115 96 – – Din fibre sintetice 

6115 96 10 – – – Ciorapi trei-sferturi 12 0 

– – – Altele 

6115 96 91 – – – – Ciorapi pentru femei 12 0 

6115 96 99 – – – – Altele 12 0 

6115 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 
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6116 Mănuși, mitene și mănuși cu un deget, tricotate sau 
croșetate 

6116 10 – Impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu materiale plastice 
sau cauciuc 

6116 10 20 – – Mănuși impregnate, îmbrăcate sau acoperite cu cauciuc 8 0 

6116 10 80 – – Altele 8,9 0 

– Altele 

6116 91 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 8,9 0 

6116 92 00 – – Din bumbac 8,9 0 

6116 93 00 – – Din fibre sintetice 8,9 0 

6116 99 00 – – Din alte materiale textile 8,9 0 

6117 Alte accesorii confecţionate de îmbrăcăminte, tricotate sau 
croșetate; părţi de îmbrăcăminte sau accesorii de îmbrăcă
minte, tricotate sau croșetate 

6117 10 00 – Șaluri, eșarfe, fulare, mantile, voaluri, voalete și articole 
similare 

12 0 

6117 80 – Alte accesorii 

6117 80 10 – – Din ţesături tricotate sau croșetate elastice sau cauciucate 8 0 

6117 80 80 – – Altele 12 0 

6117 90 00 – Părţi 12 0 

62 CAPITOLUL 62 - ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE 
ÎMBRĂCĂMINTE, ALTELE DECÂT CELE TRICOTATE 
SAU CROȘETATE 

6201 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, pentru bărbaţi sau băieţi, cu excepţia articolelor 
de la poziţia 6203 

– Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole 
similare 

6201 11 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6201 12 – – Din bumbac 

6201 12 10 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6201 12 90 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

▼B
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6201 13 – – Din fibre artificiale 

6201 13 10 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6201 13 90 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6201 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6201 91 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6201 92 00 – – Din bumbac 12 0 

6201 93 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6201 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6202 Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole 
similare, pentru femei sau fete, cu excepţia articolelor de 
la poziţia 6204 

– Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole 
similare 

6202 11 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6202 12 – – Din bumbac 

6202 12 10 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6202 12 90 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6202 13 – – Din fibre artificiale 

6202 13 10 – – – Cu o greutate, pe bucată, de maximum 1 kg 12 0 

6202 13 90 – – – Cu o greutate, pe bucată, de peste 1 kg 12 0 

6202 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6202 91 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6202 92 00 – – Din bumbac 12 0 

6202 93 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6202 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

▼B
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6203 Costume sau compleuri, ansambluri, jachete, sacouri, 
pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 
(altele decât cele pentru baie), pentru bărbaţi sau băieţi 

– Taioare 

6203 11 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6203 12 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6203 19 – – Din alte materiale textile 

6203 19 10 – – – Din bumbac 12 0 

6203 19 30 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6203 19 90 – – – Altele 12 0 

– Ansambluri 

6203 22 – – Din bumbac 

6203 22 10 – – – De lucru 12 0 

6203 22 80 – – – Altele 12 0 

6203 23 – – Din fibre sintetice 

6203 23 10 – – – De lucru 12 0 

6203 23 80 – – – Altele 12 0 

6203 29 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

6203 29 11 – – – – De lucru 12 0 

6203 29 18 – – – – Altele 12 0 

6203 29 30 – – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6203 29 90 – – – Altele 12 0 

– Jachete și sacouri 

6203 31 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6203 32 – – Din bumbac 

6203 32 10 – – – De lucru 12 0 

▼B
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6203 32 90 – – – Altele 12 0 

6203 33 – – Din fibre sintetice 

6203 33 10 – – – De lucru 12 0 

6203 33 90 – – – Altele 12 0 

6203 39 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

6203 39 11 – – – – De lucru 12 0 

6203 39 19 – – – – Altele 12 0 

6203 39 90 – – – Altele 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 

6203 41 – – Din lână sau din păr fin de animale 

6203 41 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6203 41 30 – – – Salopete cu bretele 12 0 

6203 41 90 – – – Altele 12 0 

6203 42 – – Din bumbac 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6203 42 11 – – – – De lucru 12 0 

– – – – Altele 

6203 42 31 – – – – – Din ţesături „denim” 12 0 

6203 42 33 – – – – – Din catifea și pluș de urzeală, tăiate, reiate 12 0 

6203 42 35 – – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele 

6203 42 51 – – – – De lucru 12 0 

6203 42 59 – – – – Altele 12 0 

6203 42 90 – – – Altele 12 0 

▼B
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6203 43 – – Din fibre sintetice 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6203 43 11 – – – – De lucru 12 0 

6203 43 19 – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele 

6203 43 31 – – – – De lucru 12 0 

6203 43 39 – – – – Altele 12 0 

6203 43 90 – – – Altele 12 0 

6203 49 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

– – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6203 49 11 – – – – – De lucru 12 0 

6203 49 19 – – – – – Altele 12 0 

– – – – Salopete cu bretele 

6203 49 31 – – – – – De lucru 12 0 

6203 49 39 – – – – – Altele 12 0 

6203 49 50 – – – – Altele 12 0 

6203 49 90 – – – Altele 12 0 

6204 Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste- 
pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și 
șorturi (altele decât pentru baie), pentru femei și fete 

– Taioare 

6204 11 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6204 12 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 13 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 19 – – Din alte materiale textile 

6204 19 10 – – – Din fibre artificiale 12 0 

▼B
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6204 19 90 – – – Altele 12 0 

– Ansambluri 

6204 21 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6204 22 – – Din bumbac 

6204 22 10 – – – De lucru 12 0 

6204 22 80 – – – Altele 12 0 

6204 23 – – Din fibre sintetice 

6204 23 10 – – – De lucru 12 0 

6204 23 80 – – – Altele 12 0 

6204 29 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

6204 29 11 – – – – De lucru 12 0 

6204 29 18 – – – – Altele 12 0 

6204 29 90 – – – Altele 12 0 

– Jachete și sacouri 

6204 31 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6204 32 – – Din bumbac 

6204 32 10 – – – De lucru 12 0 

6204 32 90 – – – Altele 12 0 

6204 33 – – Din fibre sintetice 

6204 33 10 – – – De lucru 12 0 

6204 33 90 – – – Altele 12 0 

6204 39 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

6204 39 11 – – – – De lucru 12 0 

6204 39 19 – – – – Altele 12 0 

▼B
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6204 39 90 – – – Altele 12 0 

– Rochii 

6204 41 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6204 42 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 43 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 44 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6204 49 – – Din alte materiale textile 

6204 49 10 – – – Din mătase sau deșeuri de mătase 12 0 

6204 49 90 – – – Altele 12 0 

– Fuste și fuste-pantalon 

6204 51 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6204 52 00 – – Din bumbac 12 0 

6204 53 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6204 59 – – Din alte materiale textile 

6204 59 10 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6204 59 90 – – – Altele 12 0 

– Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurţi și șorturi 

6204 61 – – Din lână sau din păr fin de animale 

6204 61 10 – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 12 0 

6204 61 85 – – – Altele 12 0 

6204 62 – – Din bumbac 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6204 62 11 – – – – De lucru 12 0 

– – – – Altele 

6204 62 31 – – – – – Din ţesături „denim” 12 0 

6204 62 33 – – – – – Din catifea și pluș de urzeală, tăiate, reiate 12 0 

▼B
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6204 62 39 – – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele 

6204 62 51 – – – – De lucru 12 0 

6204 62 59 – – – – Altele 12 0 

6204 62 90 – – – Altele 12 0 

6204 63 – – Din fibre sintetice 

– – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6204 63 11 – – – – De lucru 12 0 

6204 63 18 – – – – Altele 12 0 

– – – Salopete cu bretele 

6204 63 31 – – – – De lucru 12 0 

6204 63 39 – – – – Altele 12 0 

6204 63 90 – – – Altele 12 0 

6204 69 – – Din alte materiale textile 

– – – Din fibre artificiale 

– – – – Pantaloni și pantaloni scurţi 

6204 69 11 – – – – – De lucru 12 0 

6204 69 18 – – – – – Altele 12 0 

– – – – Salopete cu bretele 

6204 69 31 – – – – – De lucru 12 0 

6204 69 39 – – – – – Altele 12 0 

6204 69 50 – – – – Altele 12 0 

6204 69 90 – – – Altele 12 0 

6205 Cămăși și cămăși cu mânecă scurtă pentru bărbaţi sau băieţi 

6205 20 00 – Din bumbac 12 0 

6205 30 00 – Din fibre artificiale 12 0 

▼B
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6205 90 – Din alte materiale textile 

6205 90 10 – – Din in sau ramie 12 0 

6205 90 80 – – Altele 12 0 

6206 Cămăși, bluze, bluze-cămăși și cămăși cu mânecă scurtă 
pentru femei sau fete 

6206 10 00 – Din mătase sau deșeuri de mătase 12 0 

6206 20 00 – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6206 30 00 – Din bumbac 12 0 

6206 40 00 – Din fibre artificiale 12 0 

6206 90 – Din alte materiale textile 

6206 90 10 – – Din in sau ramie 12 0 

6206 90 90 – – Altele 12 0 

6207 Bluze de corp, chiloţi, indispensabili, cămăși de noapte, 
pijamale, halate de baie, halate de casă și articole 
similare, pentru bărbaţi sau pentru băieţi 

– Chiloţi și indispensabili 

6207 11 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale 

6207 21 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 22 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6207 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6207 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6207 99 – – Din alte materiale textile 

6207 99 10 – – – Din fibre artificiale 12 0 

6207 99 90 – – – Altele 12 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1402 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

6208 Bluze de corp și cămăși de zi, combinezoane sau furouri, 
jupoane, chiloţi, cămăși de noapte, pijamale, neglijeuri, 
halate de baie, halate de casă și articole similare, pentru 
femei sau fete 

– Combinezoane sau furouri și jupoane 

6208 11 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6208 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Cămăși de noapte și pijamale 

6208 21 00 – – Din bumbac 12 0 

6208 22 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6208 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6208 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6208 92 00 – – Din fibre artificiale 12 0 

6208 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6209 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte pentru sugari 

6209 20 00 – Din bumbac 10,5 0 

6209 30 00 – Din fibre sintetice 10,5 0 

6209 90 – Din alte materiale textile 

6209 90 10 – – Din lână sau din păr fin de animale 10,5 0 

6209 90 90 – – Altele 10,5 0 

6210 Îmbrăcăminte confecţionată din produsele de la poziţiile 
5602, 5603, 5903, 5906 sau 5907 

6210 10 – Din produsele de la poziţia 5602 sau 5603 

6210 10 10 – – Din produsele de la poziţia 5602 12 0 

6210 10 90 – – Din produsele de la poziţia 5603 12 0 

6210 20 00 – Altă îmbrăcăminte de tipul celei vizate la subpoziţiile 
6201 11 - 6201 19 

12 0 

6210 30 00 – Altă îmbrăcăminte de tipul celei vizate la subpoziţiile 
6202 11 - 6202 19 

12 0 

▼B
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6210 40 00 – Altă îmbrăcăminte pentru bărbaţi sau băieţi 12 0 

6210 50 00 – Altă îmbrăcăminte pentru femei sau fete 12 0 

6211 Îmbrăcăminte de sport (treninguri), combinezoane și 
costume de schi, costume, chiloţi și slipuri de baie; alte 
articole de îmbrăcăminte 

– Costume, chiloţi și slipuri de baie 

6211 11 00 – – Pentru bărbaţi și băieţi 12 0 

6211 12 00 – – Pentru femei și fete 12 0 

6211 20 00 – Combinezoane și costume de schi 12 0 

– Altă îmbrăcăminte pentru bărbaţi sau băieţi 

6211 32 – – Din bumbac 

6211 32 10 – – – Îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală 

6211 32 31 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele 

6211 32 41 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 32 42 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 32 90 – – – Altele 12 0 

6211 33 – – Din fibre artificiale 

6211 33 10 – – – Îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală 

6211 33 31 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele 

6211 33 41 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 33 42 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 33 90 – – – Altele 12 0 

6211 39 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Alte articole de îmbrăcăminte, pentru femei sau pentru 
fete 

▼B
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6211 41 00 – – Din lână sau din păr fin de animale 12 0 

6211 42 – – Din bumbac 

6211 42 10 – – – Șorţuri, bluze și altă îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală 

6211 42 31 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele 

6211 42 41 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 42 42 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 42 90 – – – Altele 12 0 

6211 43 – – Din fibre artificiale 

6211 43 10 – – – Șorţuri, bluze și altă îmbrăcăminte de lucru 12 0 

– – – Îmbrăcăminte de sport (treninguri) cu căptușeală 

6211 43 31 – – – – Al cărei exterior este realizat din același material 12 0 

– – – – Altele 

6211 43 41 – – – – – Părţi superioare 12 0 

6211 43 42 – – – – – Părţi inferioare 12 0 

6211 43 90 – – – Altele 12 0 

6211 49 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6212 Sutiene, brâuri, corsete, bretele, jartiere și articole similare 
și părţile lor, chiar tricotate sau croșetate 

6212 10 – Sutiene și bustiere 

6212 10 10 – – Prezentate în seturi condiţionate pentru vânzarea cu 
amănuntul, care conţin un sutien sau o bustieră și un 
chilot 

6,5 0 

6212 10 90 – – Altele 6,5 0 

6212 20 00 – Corsete și corsete-chilot 6,5 0 

▼B
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6212 30 00 – Corsete combinate 6,5 0 

6212 90 00 – Altele 6,5 0 

6213 Batiste 

6213 20 00 – Din bumbac 10 0 

6213 90 00 – Din alte materiale textile 10 0 

6214 Șaluri, eșarfe, fulare, mantile, voaluri, voalete și articole 
similare 

6214 10 00 – Din mătase sau deșeuri de mătase 8 0 

6214 20 00 – Din lână sau din păr fin de animale 8 0 

6214 30 00 – Din fibre sintetice 8 0 

6214 40 00 – Din fibre artificiale 8 0 

6214 90 00 – Din alte materiale textile 8 0 

6215 Cravate, papioane și fulare cravată 

6215 10 00 – Din mătase sau deșeuri de mătase 6,3 0 

6215 20 00 – Din fibre artificiale 6,3 0 

6215 90 00 – Din alte materiale textile 6,3 0 

6216 00 00 Mănuși 7,6 0 

6217 Alte accesorii de îmbrăcăminte confecţionate; părţi de 
îmbrăcăminte sau de accesorii de îmbrăcăminte, altele 
decât cele de la poziţia 6212 

6217 10 00 – Accesorii 6,3 0 

6217 90 00 – Părţi 12 0 

63 CAPITOLUL 63 - ALTE ARTICOLE TEXTILE 
CONFECŢIONATE; SETURI; ÎMBRĂCĂMINTE 
PURTATĂ SAU UZATĂ ȘI ARTICOLE TEXTILE 
PURTATE SAU UZATE; ZDRENŢE 

I. ALTE ARTICOLE TEXTILE CONFECŢIONATE; 

6301 Pături și pleduri 

6301 10 00 – Pături electrice 6,9 0 

▼B
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6301 20 – Pături (altele decât cele electrice) și pleduri din lână sau 
din păr fin de animale 

6301 20 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 20 90 – – Altele 12 0 

6301 30 – Pături (altele decât păturile electrice) și pleduri, din 
bumbac 

6301 30 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 30 90 – – Altele 7,5 0 

6301 40 – Pături (altele decât păturile electrice) și pleduri din fibre 
sintetice 

6301 40 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 40 90 – – Altele 12 0 

6301 90 – Alte pături și pleduri 

6301 90 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6301 90 90 – – Altele 12 0 

6302 Lenjerie de pat, de masă, de toaletă sau de bucătărie 

6302 10 00 – Lenjerie de pat, tricotată sau croșetată 12 0 

– Altă lenjerie de pat, imprimată 

6302 21 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 22 – – Din fibre artificiale 

6302 22 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 22 90 – – – Altele 12 0 

6302 29 – – Din alte materiale textile 

6302 29 10 – – – Din in sau ramie 12 0 

6302 29 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

– Din bumbac 

6302 31 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 32 – – Din fibre artificiale 

▼B
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6302 32 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 32 90 – – – Altele 12 0 

6302 39 – – Din alte materiale textile 

6302 39 20 – – – Din in sau ramie 12 0 

6302 39 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

6302 40 00 – Lenjerie de masă, tricotată sau croșetată 12 0 

– Altă lenjerie de masă 

6302 51 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 53 – – Din fibre artificiale 

6302 53 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 53 90 – – – Altele 12 0 

6302 59 – – Din alte materiale textile 

6302 59 10 – – – Din in 12 0 

6302 59 90 – – – Altele 12 0 

6302 60 00 – Lenjerie de toaletă sau de bucătărie, din ţesături buclate 
tip buret („éponge”), din bumbac 

12 0 

– Altele 

6302 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6302 93 – – Din fibre artificiale 

6302 93 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6302 93 90 – – – Altele 12 0 

6302 99 – – Din alte materiale textile 

6302 99 10 – – – Din in 12 0 

6302 99 90 – – – Altele 12 0 

6303 Transperante, perdele și storuri de interior; draperii și 
garnituri de pat 

– Tricotate sau croșetate 

▼B
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6303 12 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6303 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6303 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6303 92 – – Din fibre sintetice 

6303 92 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6303 92 90 – – – Altele 12 0 

6303 99 – – Din alte materiale textile 

6303 99 10 – – – Neţesute 6,9 0 

6303 99 90 – – – Altele 12 0 

6304 Alte stofe de mobilă, cu excepţia celor de la poziţia 9404 

– Cuverturi de pat 

6304 11 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6304 19 – – Altele 

6304 19 10 – – – Din bumbac 12 0 

6304 19 30 – – – Din in sau ramie 12 0 

6304 19 90 – – – Din alte materiale textile 12 0 

– Altele 

6304 91 00 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6304 92 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din bumbac 12 0 

6304 93 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din fibre 
sintetice 

12 0 

6304 99 00 – – Altele decât cele tricotate sau croșetate, din alte 
materiale textile 

12 0 

6305 Saci și săculeţe pentru ambalarea mărfurilor 

6305 10 – Din iută sau din alte fibre textile liberiene de la poziţia 
5303 

6305 10 10 – – Uzate 2 0 

6305 10 90 – – Altele 4 0 

▼B
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6305 20 00 – Din bumbac 7,2 0 

– Din materiale textile sintetice sau artificiale 

6305 32 – – Containere (ambalaje) flexibile pentru materiale în vrac 

– – – Din benzi sau forme similare de polietilenă sau de 
polipropilenă 

6305 32 11 – – – – Tricotate sau croșetate 12 0 

– – – – Altele 

6305 32 81 – – – – – Din materiale cu greutate de maximum 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 32 89 – – – – – Din materiale cu greutate de peste 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 32 90 – – – Altele 7,2 0 

6305 33 – – Altele, obţinute din foi sau forme similare de polietilenă 
sau de polipropilenă 

6305 33 10 – – – Tricotate sau croșetate 12 0 

– – – Altele 

6305 33 91 – – – – Din materiale cu greutate de maximum 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 33 99 – – – – Din materiale cu greutate de peste 120 g/m 
2 7,2 0 

6305 39 00 – – Altele 7,2 0 

6305 90 00 – Din alte materiale textile 6,2 0 

6306 Prelate, storuri pentru exterior și umbrare; corturi; vele 
pentru ambarcaţiuni, planșe cu vele, cărucioare cu velă; 
articole de camping 

– Prelate și storuri pentru exterior și umbrare 

6306 12 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6306 19 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

– Corturi 

6306 22 00 – – Din fibre sintetice 12 0 

6306 29 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6306 30 00 – Vele 12 0 
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6306 40 00 – Saltele pneumatice 12 0 

– Altele 

6306 91 00 – – Din bumbac 12 0 

6306 99 00 – – Din alte materiale textile 12 0 

6307 Alte articole confecţionate, inclusiv tipare de îmbrăcăminte 

6307 10 – Pânze groase pentru spălat podeaua, cârpe de vase, piele 
de căprioară și articole similare de întreţinere 

6307 10 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

6307 10 30 – – Neţesute 6,9 0 

6307 10 90 – – Altele 7,7 0 

6307 20 00 – Centuri și veste de salvare 6,3 0 

6307 90 – Altele 

6307 90 10 – – Tricotate sau croșetate 12 0 

– – Altele 

6307 90 91 – – – Din pâslă 6,3 0 

6307 90 99 – – – Altele 6,3 0 

II. SETURI 

6308 00 00 Seturi compuse din bucăţi de ţesături și din fire, cu sau fără 
accesorii, pentru confecţionarea covoarelor, tapiseriilor, 
feţelor de masă sau a prosoapelor brodate sau a articolelor 
textile similare, condiţionate pentru vânzarea cu amănuntul 

12 0 

III. ÎMBRĂCĂMINTE PURTATĂ SAU UZATĂ ȘI 
ARTICOLE TEXTILE PURTATE SAU UZATE; 
ZDRENŢE 

6309 00 00 Îmbrăcăminte purtată sau uzată și alte articole purtate sau 
uzate 

5,3 0 

6310 Zdrenţe, sfori, frânghii și funii, din materiale textile, sub 
formă de deșeuri sau de articole uzate 

6310 10 – Triate 

6310 10 10 – – Din lână sau păr fin sau grosier de animale scutire 0 

6310 10 30 – – Din in sau bumbac scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1411 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

6310 10 90 – – Din alte materiale textile scutire 0 

6310 90 00 – Altele scutire 0 

XII SECŢIUNEA XII - ÎNCĂLŢĂMINTE, OBIECTE DE 
ACOPERIT CAPUL, UMBRELE DE PLOAIE, 
UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, BICE, CRAVAȘE 
ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA; PENE ȘI PUF 
PRELUCRATE ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA; FLORI 
ARTIFICIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

64 CAPITOLUL 64 - ÎNCĂLŢĂMINTE, GHETRE ȘI 
ARTICOLE SIMILARE; PĂRŢI ALE ACESTOR 
ARTICOLE 

6401 Încălţăminte etanșă cu tălpi exterioare și feţe din cauciuc 
sau din material plastic, a cărei faţă nu a fost nici fixată de 
talpa exterioară prin coasere sau prin nituri, cuie, șuruburi, 
știfturi sau dispozitive similare, nici formată din diferite 
părţi asamblate prin procedee similare 

6401 10 – Încălţăminte care încorporează în partea anterioară un 
bombeu de protecţie din metal 

6401 10 10 – – Cu feţe din cauciuc 17 5 

6401 10 90 – – Cu feţe din material plastic 17 5 

– Altă încălţăminte 

6401 92 – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă genunchiul 

6401 92 10 – – – Cu feţe din cauciuc 17 5 

6401 92 90 – – – Cu feţe din material plastic 17 5 

6401 99 00 – – Altele 17 5 

6402 Altă încălţăminte cu tălpi exterioare și feţe din cauciuc sau 
din material plastic 

– Încălţăminte pentru sport 

6402 12 – – Încălţăminte pentru schi și încălţăminte pentru surf pe 
zăpadă 

6402 12 10 – – – Încălţăminte pentru schi 17 5 

6402 12 90 – – – Încălţăminte pentru surf pe zăpadă 17 5 

6402 19 00 – – Altele 16,9 5 

6402 20 00 – Încălţăminte cu feţe din curelușe sau bride fixate de talpă 
prin știfturi 

17 5 

– Altă încălţăminte 
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6402 91 – – Care acoperă glezna 

6402 91 10 – – – Care încorporează în partea anterioară un bombeu de 
protecţie din metal 

17 5 

6402 91 90 – – – Altele 16,9 5 

6402 99 – – Altele 

6402 99 05 – – – Care încorporează în partea anterioară un bombeu de 
protecţie din metal 

17 5 

– – – Altele 

6402 99 10 – – – – Cu feţe din cauciuc 16,8 5 

– – – – Cu feţe din material plastic 

– – – – – Încălţăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) 
sau din mai multe bucăţi decupate 

6402 99 31 – – – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 
3 cm 

16,8 5 

6402 99 39 – – – – – – Altele 16,8 5 

6402 99 50 – – – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 16,8 5 

– – – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6402 99 91 – – – – – – Sub 24 cm 16,8 5 

– – – – – – De minimum 24 cm 

6402 99 93 – – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

16,8 5 

– – – – – – – Altele 

6402 99 96 – – – – – – – – Pentru bărbaţi 16,8 5 

6402 99 98 – – – – – – – – Pentru femei 16,8 5 

6403 Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material plastic, 
piele naturală sau reconstituită și cu feţe din piele naturală 

– Încălţăminte pentru sport 

6403 12 00 – – Încălţăminte pentru schi și încălţăminte pentru surf pe 
zăpadă 

8 3 

6403 19 00 – – Altele 8 3 
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6403 20 00 – Încălţăminte cu tălpi exterioare din piele naturală și cu 
feţe confecţionate din benzi din piele naturală care trec 
peste restul piciorului și înconjoară degetul mare 

8 3 

6403 40 00 – Alte articole de încălţăminte care încorporează un bombeu 
de protecţie din metal 

8 3 

– Alte articole de încălţăminte cu tălpi exterioare din piele 
naturală 

6403 51 – – Care acoperă glezna 

6403 51 05 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 8 3 

– – – Altele 

– – – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă și pulpa, cu 
tălpile interioare de o lungime 

6403 51 11 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 

6403 51 15 – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 51 19 – – – – – – Pentru femei 8 3 

– – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6403 51 91 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 

6403 51 95 – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 51 99 – – – – – – Pentru femei 8 3 

6403 59 – – Altele 

6403 59 05 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 8 3 

– – – Altele 

– – – – Încălţăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) 
sau din mai multe bucăţi decupate 

6403 59 11 – – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm 5 0 

– – – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 
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6403 59 31 – – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – – De minimum 24 cm 

6403 59 35 – – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 59 39 – – – – – – – Pentru femei 8 3 

6403 59 50 – – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 8 3 

– – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6403 59 91 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 

6403 59 95 – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 59 99 – – – – – – Pentru femei 8 3 

– Altă încălţăminte 

6403 91 – – Care acoperă glezna 

6403 91 05 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 8 3 

– – – Altele 

– – – – Care acoperă glezna, dar nu acoperă și pulpa, cu 
tălpile interioare de o lungime 

6403 91 11 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 

6403 91 13 – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

8 5 

– – – – – – Altele 

6403 91 16 – – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 91 18 – – – – – – – Pentru femei 8 3 

– – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6403 91 91 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 
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6403 91 93 – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

8 3 

– – – – – – Altele 

6403 91 96 – – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

6403 91 98 – – – – – – – Pentru femei 5 0 

6403 99 – – Altele 

6403 99 05 – – – Încălţăminte cu talpă de lemn, fără tălpi interioare 8 3 

– – – Altele 

– – – – Încălţăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) 
sau din mai multe bucăţi decupate 

6403 99 11 – – – – – Cu înălţimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm 8 5 

– – – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6403 99 31 – – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – – De minimum 24 cm 

6403 99 33 – – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

8 3 

– – – – – – – Altele 

6403 99 36 – – – – – – – – Pentru bărbaţi 8 5 

6403 99 38 – – – – – – – – Pentru femei 5 0 

6403 99 50 – – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 8 3 

– – – – Altele, cu tălpile interioare de o lungime 

6403 99 91 – – – – – Sub 24 cm 8 3 

– – – – – De minimum 24 cm 

6403 99 93 – – – – – – Încălţăminte care nu poate fi identificată a fi 
pentru bărbaţi sau pentru femei 

8 3 

– – – – – – Altele 

6403 99 96 – – – – – – – Pentru bărbaţi 8 3 

▼B
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6403 99 98 – – – – – – – Pentru femei 7 3 

6404 Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material plastic, 
piele naturală sau reconstituită și cu feţe din materiale 
textile 

– Încălţăminte cu tălpi exterioare din cauciuc sau material 
plastic 

6404 11 00 – – Încălţăminte pentru sport; încălţăminte pentru tenis, 
pentru baschet, pentru gimnastică, pentru antrenament 
și încălţăminte similară 

16,9 5 

6404 19 – – Altele 

6404 19 10 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 16,9 5 

6404 19 90 – – – Altele 17 5 

6404 20 – Încălţăminte cu tălpi exterioare din piele naturală sau 
reconstituită 

6404 20 10 – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 17 5 

6404 20 90 – – Altele 17 5 

6405 Altă încălţăminte 

6405 10 00 – Cu feţe din piele naturală sau reconstituită 3,5 0 

6405 20 – Cu feţe din materiale textile 

6405 20 10 – – Cu tălpi exterioare din lemn sau plută 3,5 0 

– – Cu tălpi exterioare din alte materiale 

6405 20 91 – – – Papuci de casă și altă încălţăminte de interior 4 0 

6405 20 99 – – – Altele 4 0 

6405 90 – Altele 

6405 90 10 – – Cu tălpile exterioare din cauciuc, material plastic, piele 
naturală sau reconstituită 

17 5 

6405 90 90 – – Cu tălpi exterioare din alte materiale 4 0 

6406 Părţi de încălţăminte (inclusiv feţele, chiar fixate pe tălpi, 
altele decât tălpile exterioare); tălpi interioare detașabile, 
branţuri și articole similare detașabile; ghetre, jambiere și 
articole similare și părţi ale acestora 

6406 10 – Feţe de încălţăminte și părţile lor, exclusiv ștaifurile și 
bombeurile dure 

– – Din piele naturală 
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6406 10 11 – – – Feţe de încălţăminte 3 0 

6406 10 19 – – – Părţi de feţe 3 0 

6406 10 90 – – Din alte materiale 3 0 

6406 20 – Tălpi exterioare și tocuri, din cauciuc sau din material 
plastic 

6406 20 10 – – Din cauciuc 3 0 

6406 20 90 – – Din material plastic 3 0 

– Altele 

6406 91 00 – – Din lemn 3 0 

6406 99 – – Din alte materiale 

6406 99 10 – – – Ghetre, jambiere și articole similare și părţi ale 
acestora 

3 0 

6406 99 30 – – – Combinaţii formate din feţe de încălţăminte fixate pe 
primele tălpi sau pe alte părţi inferioare, dar care sunt 
lipsite de tălpile exterioare 

3 0 

6406 99 50 – – – Tălpi interioare detașabile și alte accesorii detașabile 3 0 

6406 99 60 – – – Tălpi exterioare din piele naturală sau reconstituită 3 0 

6406 99 80 – – – Altele 3 0 

65 CAPITOLUL 65 - OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL ȘI 
PĂRŢI ALE ACESTORA 

6501 00 00 Calote neformate pe calapod și fără boruri, discuri și cilindri 
pentru pălării, din pâslă, chiar tăiate în direcţia înălţimii 

2,7 0 

6502 00 00 Calote sau forme pentru pălării, împletite sau fabricate din 
benzi asamblate din orice material, neformate și fără boruri, 
necăptușite și neîmpodobite. 

scutire 0 

6504 00 00 Pălării și alte articole pentru acoperit capul, împletite sau 
confecţionate prin îmbinarea benzilor din orice material, 
chiar căptușite sau împodobite 

scutire 0 

6505 Pălării și alte articole pentru acoperit capul, tricotate sau 
croșetate, confecţionate din dantelă, pâslă sau alte produse 
textile, sub formă de una sau mai multe bucăţi (dar nu din 
benzi), chiar căptușite sau împodobite; plase și fileuri pentru 
păr din orice material, chiar căptușite sau împodobite 

6505 10 00 – Plase și fileuri pentru păr 2,7 0 
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6505 90 – Altele 

6505 90 05 – – Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr fin 
de animale, făcute din discurile și cilindrii de la poziţia 
6501 

5,7 0 

– – Altele 

6505 90 10 – – – Berete, bonete, calote, fesuri și alte articole similare 
pentru acoperit capul 

2,7 0 

6505 90 30 – – – Caschete, chipiuri și alte articole similare, cu cozoroc, 
pentru acoperit capul 

2,7 0 

6505 90 80 – – – Altele 2,7 0 

6506 Alte pălării sau articole pentru acoperit capul, chiar 
căptușite sau împodobite 

6506 10 – Articole pentru acoperirea capului, de protecţie (căști de 
protecţie) 

6506 10 10 – – Din material plastic 2,7 0 

6506 10 80 – – Din alte materiale 2,7 0 

– Altele 

6506 91 00 – – Din cauciuc sau din material plastic 2,7 0 

6506 99 – – Din alte materiale 

6506 99 10 – – – Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr fin 
de animale, făcute din discurile și cilindrii de la poziţia 
6501 

5,7 0 

6506 99 90 – – – Altele 2,7 0 

6507 00 00 Benzi pentru garnituri interioare, căptușeli, capace, carcase, 
cozoroace și curelușe pentru obiectele de acoperit capul 

2,7 0 

66 CAPITOLUL 66 - UMBRELE DE PLOAIE, UMBRELE 
DE SOARE, BASTOANE, BASTOANE-SCAUN, BICE, 
CRAVAȘE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA 

6601 Umbrele de ploaie, umbrele de soare (inclusiv umbrele- 
baston, umbrele de grădină și articole similare) 

6601 10 00 – Umbrele de grădină și articolele similare 4,7 0 

– Altele 

6601 91 00 – – Cu tije sau mânere telescopice 4,7 0 
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6601 99 – – Altele 

– – – Cu apărătoare din material textil ţesut 

6601 99 11 – – – – Din fibre artificiale 4,7 0 

6601 99 19 – – – – Din alte materiale textile 4,7 0 

6601 99 90 – – – Altele 4,7 0 

6602 00 00 Bastoane, bastoane-scaun, bice, cravașe și articole similare 2,7 0 

6603 Părţi, garnituri și accesorii pentru articolele de la poziţia 
6601 sau 6602 

6603 20 00 – Cadre pentru umbrele, inclusiv cadre cu beţe sau mânere 
pentru umbrele de ploaie sau umbrele de soare 

5,2 0 

6603 90 – Altele 

6603 90 10 – – Mânere și măciulii 2,7 0 

6603 90 90 – – Altele 5 0 

67 CAPITOLUL 67 - PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI 
ARTICOLE DIN PENE SAU DIN PUF; FLORI ARTIFI
CIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

6701 00 00 Piei și alte părţi ale păsărilor, acoperite cu pene sau cu puf, 
pene, părţi de pene, puf și articole din aceste materiale 
(altele decât produsele de la poziţia 0505 și decât tijele 
penelor, prelucrate) 

2,7 0 

6702 Flori, frunze și fructe artificiale și părţile lor; articole 
confecţionate din flori, frunze sau fructe artificiale 

6702 10 00 – Din material plastic 4,7 0 

6702 90 00 – Din alte materiale 4,7 0 

6703 00 00 Păr uman pieptănat, subţiat, albit sau altfel prelucrat; lână, 
păr de animale și alte materiale textile, preparate pentru 
fabricarea perucilor și a articolelor similare 

1,7 0 

6704 Peruci, bărbi, sprâncene, gene, meșe și articole similare din 
păr uman, din păr de animale sau din materiale textile; 
articole din păr uman nedenumite și necuprinse în altă parte 

– Din materiale textile sintetice 

6704 11 00 – – Peruci complete 2,2 0 
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6704 19 00 – – Altele 2,2 0 

6704 20 00 – Din păr uman 2,2 0 

6704 90 00 – Din alte materiale 2,2 0 

XIII SECŢIUNEA XIII - ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, 
CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE 
SIMILARE; PRODUSE CERAMICE; STICLĂ ȘI 
ARTICOLE DIN STICLĂ 

68 CAPITOLUL 68 - ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, 
CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE 
SIMILARE 

6801 00 00 Pavele, borduri pentru trotuar și dale pentru pavaj, din 
pietre naturale (altele decât ardezia) 

scutire 0 

6802 Pietre monumentale sau pentru construcţie (altele decât 
ardezia) prelucrate și articole din aceste pietre, cu excepţia 
celor de la poziţia 6801; cuburi, blocuri și articole similare 
pentru mozaicuri, din pietre naturale (inclusiv ardezia), 
chiar pe suport; granule, cioburi și praf de pietre naturale 
(inclusiv ardezia) colorate artificial 

6802 10 00 – Dale, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de altă 
formă decât cea pătrată sau dreptunghiulară, la care cea 
mai mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat cu latura 
sub 7 cm; granule, cioburi și praf, colorate artificial 

scutire 0 

– Alte pietre monumentale sau pentru construcţie și articole 
din aceste pietre, cioplite simplu sau tăiate, cu suprafaţa 
plană sau netedă 

6802 21 00 – – Marmură, travertin și alabastru 1,7 0 

6802 23 00 – – Granit 1,7 0 

6802 29 00 – – Alte pietre 1,7 0 

– Altele 

6802 91 – – Marmură, travertin și alabastru 

6802 91 10 – – – Alabastru șlefuit, decorat sau altfel prelucrat, dar 
nesculptat 

1,7 0 

6802 91 90 – – – Altele 1,7 0 

6802 92 – – Alte pietre calcaroase 

6802 92 10 – – – Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate 1,7 0 

6802 92 90 – – – Altele 1,7 0 
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6802 93 – – Granit 

6802 93 10 – – – Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate, 
cu o greutate netă de minimum 10 kg 

scutire 0 

6802 93 90 – – – Altele 1,7 0 

6802 99 – – Alte pietre 

6802 99 10 – – – Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate, 
cu o greutate netă de minimum 10 kg 

scutire 0 

6802 99 90 – – – Altele 1,7 0 

6803 00 Ardezie naturală prelucrată și articole din ardezie naturală 
sau aglomerată (ardezină) 

6803 00 10 – Ardezie pentru acoperișuri sau pentru faţade 1,7 0 

6803 00 90 – Altele 1,7 0 

6804 Pietre de moară, pietre abrazive și articole similare, fără 
batiuri, pentru măcinat, defibrat, concasat, ascuţit, polizat, 
șlefuit, rectificat, tăiat, pietre de ascuţit, de șlefuit sau de 
polizat manual și părţile lor, din pietre naturale, din 
materiale abrazive naturale sau artificiale, aglomerate sau 
din ceramică, chiar având părţi din alte materiale 

6804 10 00 – Pietre de moară și pietre abrazive pentru măcinat, 
sfărâmat, defibrat sau decorticat 

scutire 0 

– Alte pietre de moară, pietre abrazive și articole similare 

6804 21 00 – – Din diamante naturale sau sintetice, aglomerate 1,7 0 

6804 22 – – Din alte materiale abrazive aglomerate sau din ceramică 

– – – Din abrazive artificiale, cu aglomeranţi 

– – – – Din rășini sintetice sau artificiale 

6804 22 12 – – – – – Fără armătură scutire 0 

6804 22 18 – – – – – Cu armătură scutire 0 

6804 22 30 – – – – Din ceramică sau din silicaţi scutire 0 

6804 22 50 – – – – Din alte materiale scutire 0 

6804 22 90 – – – Altele scutire 0 

6804 23 00 – – Din pietre naturale scutire 0 
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6804 30 00 – Pietre de ascuţit, de șlefuit sau polizat manual scutire 0 

6805 Pulberi sau granule abrazive naturale sau artificiale, aplicate 
pe suport din materiale textile, din hârtie, din carton sau din 
alte materiale, chiar decupate, cusute sau altfel asamblate 

6805 10 00 – Aplicate numai pe ţesături din materiale textile 1,7 0 

6805 20 00 – Aplicate numai pe hârtie sau carton 1,7 0 

6805 30 – Aplicate pe alte materiale 

6805 30 10 – – Aplicate pe ţesături din materiale textile, combinate cu 
hârtie sau carton 

1,7 0 

6805 30 20 – – Aplicate pe fibre vulcanizate 1,7 0 

6805 30 80 – – Altele 1,7 0 

6806 Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară; vermi
culită expandată, argile expandate, zgură expandată și 
produse din materiale minerale similare expandate; ames
tecuri și articole din materiale minerale pentru izolări 
termice sau fonice sau pentru absorbţia zgomotului, altele 
decât cele de la poziţiile 6811, 6812 sau de la capitolul 69 

6806 10 00 – Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară, chiar 
amestecate între ele, în vrac, foi sau rulouri 

scutire 0 

6806 20 – Vermiculită expandată, argilă expandată, zgură expandată 
și produse minerale similare expandate, chiar amestecate 
între ele 

6806 20 10 – – Argilă expandată scutire 0 

6806 20 90 – – Altele scutire 0 

6806 90 00 – Altele scutire 0 

6807 Articole din asfalt sau din materiale similare (de exemplu, 
smoală, reziduuri de gudron, bitum de petrol) 

6807 10 – În rulouri 

6807 10 10 – – Articole de acoperire și de căptușire scutire 0 

6807 10 90 – – Altele scutire 0 

6807 90 00 – Altele scutire 0 
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6808 00 00 Panouri, planșe, dale, blocuri și articole similare, din fibre 
vegetale, din paie sau din talaș, așchii, rumeguș sau din alte 
deșeuri din lemn aglomerate cu ciment, ipsos sau alţi lianţi 
minerali 

1,7 0 

6809 Articole din ipsos sau din compoziţii pe bază de ipsos 

– Planșe, plăci, panouri, dale și articole similare, neorna
mentate 

6809 11 00 – – Acoperite sau întărite numai cu hârtie sau cu carton 1,7 0 

6809 19 00 – – Altele 1,7 0 

6809 90 00 – Alte articole 1,7 0 

6810 Articole din ciment, din beton sau din piatră artificială, 
chiar armate 

– Ţiglă, dale, cărămizi și articole similare 

6810 11 – – Blocuri și cărămizi pentru construcţii 

6810 11 10 – – – Din beton ușor (pe bază de piatră ponce sfărâmată, 
zgură granulată etc.) 

1,7 0 

6810 11 90 – – – Altele 1,7 0 

6810 19 – – Altele 

6810 19 10 – – – Ţiglă pentru acoperișuri 1,7 0 

– – – Alte ţigle și pavele (dale) 

6810 19 31 – – – – Din beton 1,7 0 

6810 19 39 – – – – Altele 1,7 0 

6810 19 90 – – – Altele 1,7 0 

– Alte articole 

6810 91 – – Elemente prefabricate pentru clădiri sau construcţii civile 

6810 91 10 – – – Elemente pentru podele 1,7 0 

6810 91 90 – – – Altele 1,7 0 

6810 99 00 – – Altele 1,7 0 
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6811 Articole din azbociment, celulozociment sau similare 

6811 40 00 – Care conţin azbest 1,7 0 

– Care nu conţin azbest 

6811 81 00 – – Plăci ondulate 1,7 0 

6811 82 – – Alte plăci, panouri, pavele (dale) dale, ţiglă și articole 
similare 

6811 82 10 – – – Plăci pentru acoperișuri sau faţade, ale căror 
dimensiuni sunt de maximum 40 × 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – Altele 1,7 0 

6811 83 00 – – Tuburi, ţevi, conducte și accesoriile lor 1,7 0 

6811 89 00 – – Alte articole 1,7 0 

6812 Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest sau 
pe bază de azbest și carbonat de magneziu; articole din 
aceste amestecuri sau din azbest [de exemplu: fire, 
ţesături, obiecte de îmbrăcăminte, obiecte de acoperit 
capul, încălţăminte, garnituri], chiar armate, altele decât 
cele de la poziţiile 6811 sau 6813 

6812 80 – Din crocidolit 

6812 80 10 – – Prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest sau pe 
bază de azbest și carbonat de magneziu 

1,7 0 

6812 80 90 – – Altele 3,7 0 

– Altele 

6812 91 00 – – Îmbrăcăminte, accesorii de îmbrăcăminte, încălţăminte și 
obiecte de acoperit capul 

3,7 0 

6812 92 00 – – Hârtii, cartoane și pâsle 3,7 0 

6812 93 00 – – Foi din azbest și elastomeri comprimaţi, pentru îmbinări, 
chiar prezentate în rulouri 

3,7 0 

6812 99 – – Altele 

6812 99 10 – – – Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest 
sau pe bază de azbest și carbonat de magneziu 

1,7 0 

6812 99 90 – – – Altele 3,7 0 
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6813 Materiale de fricţiune și articole din acestea (de exemplu, 
plăci, role, benzi, segmenţi, discuri, șaibe, membrane), 
nemontate, pentru frâne, pentru ambreiaje sau pentru toate 
organele supuse frecării, din azbest sau din alte substanţe 
minerale sau celuloză, chiar combinate cu materiale textile 
sau cu alte materiale 

6813 20 00 – Care conţin azbest 2,7 0 

– Care nu conţin azbest 

6813 81 00 – – Garnituri de frână 2,7 0 

6813 89 00 – – Altele 2,7 0 

6814 Mică prelucrată și articole din mică, inclusiv mică aglo
merată sau reconstituită, chiar pe suport din hârtie, din 
carton sau din alte materiale 

6814 10 00 – Plăci, foi și benzi de mică aglomerată sau reconstituită, 
chiar pe suport 

1,7 0 

6814 90 00 – Altele 1,7 0 

6815 Articole din piatră sau din alte minerale (inclusiv din fibre 
de carbon și articole din acestea și articole din turbă), nede
numite și necuprinse în altă parte 

6815 10 – Articole din grafit sau alt carbon, pentru utilizări altele 
decât cele electrice 

6815 10 10 – – Fibre de carbon și articole din fibre de carbon scutire 0 

6815 10 90 – – Altele scutire 0 

6815 20 00 – Articole din turbă scutire 0 

– Alte articole 

6815 91 00 – – Care conţin magnezită, dolomită sau cromită scutire 0 

6815 99 – – Altele 

6815 99 10 – – – Din materiale refractare, aglomerate cu un liant chimic scutire 0 

6815 99 90 – – – Altele scutire 0 

69 CAPITOLUL 69 - PRODUSE CERAMICE 

I. PRODUSE DIN PULBERI SILICIOASE FOSILE SAU 
DIN PĂMÂNTURI SILICIOASE SIMILARE ȘI 
PRODUSE REFRACTARE 

6901 00 00 Cărămizi, blocuri, dale, plăci și alte produse ceramice din 
pulberi silicioase fosile (de exemplu, kiselgur, tripolit, 
diatomit) sau din pământuri silicioase similare 

2 0 
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6902 Cărămizi, blocuri, dale, plăci și produse similare din 
ceramică, refractare, pentru construcţii, altele decât cele 
din pulberi silicioase fosile sau din pământuri silicioase 
similare 

6902 10 00 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de Mg, Ca sau 
Cr, considerate izolat sau împreună, exprimate ca MgO, 
CaO sau Cr 2 O 3 

2 0 

6902 20 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de alumină 
(Al 2 O 3 ), de silice (SiO 2 ) sau de un amestec ori o 
combinaţie a acestor produse 

6902 20 10 – – Cu un conţinut de silice (SiO 2 ) de minimum 93 % din 
greutate 

2 0 

– – Altele 

6902 20 91 – – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) de peste 7 %, dar 
sub 45 % din greutate 

2 0 

6902 20 99 – – – Altele 2 0 

6902 90 00 – Altele 2 0 

6903 Alte articole ceramice refractare (de exemplu, retorte, 
creuzete, mufle, ajutaje, tampoane, suporturi, cupe, tuburi, 
ţevi, teci, baghete), altele decât cele din pulberi silicioase 
fosile sau din pământuri silicioase similare 

6903 10 00 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de grafit sau alt 
cărbune sau de amestec din aceste produse 

5 0 

6903 20 – Cu un conţinut în greutate de peste 50 % de alumină 
(Al 2 O 3 ) sau de amestec sau combinaţie de alumină și 
silice (SiO 2 ) 

6903 20 10 – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) sub 45 % din 
greutate 

5 0 

6903 20 90 – – Cu un conţinut de alumină (Al 2 O 3 ) de minimum 45 % 
din greutate 

5 0 

6903 90 – Altele 

6903 90 10 – – Cu un conţinut de grafit sau alt cărbune sau de amestec 
al acestor produse de peste 25 %, dar maximum 50 % 
din greutate 

5 0 

6903 90 90 – – Altele 5 0 

II. ALTE PRODUSE CERAMICE 

6904 Cărămizi pentru construcţii, blocuri și dale pentru pardo
seală, cărămizi pentru faţade și articole similare, din 
ceramică 

6904 10 00 – Cărămizi pentru construcţii 2 0 
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6904 90 00 – Altele 2 0 

6905 Ţiglă pentru acoperișuri, elemente de șemineu, canale de 
fum, ornamente arhitectonice din ceramică și alte articole 
de construcţie din ceramică 

6905 10 00 – Ţiglă pentru acoperișuri scutire 0 

6905 90 00 – Altele scutire 0 

6906 00 00 Ţevi, jgheaburi și accesorii de ţevărie, din ceramică scutire 0 

6907 Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit 
pereţii, nelăcuite, nesmălţuite; cuburi, blocuri și articole 
similare din ceramică pentru mozaicuri, nelăcuite, 
nesmălţuite, chiar pe suport 

6907 10 00 – Plăci, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de formă 
alta decât dreptunghiulară sau pătrată, la care cea mai 
mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat cu latura 
sub 7 cm 

5 0 

6907 90 – Altele 

6907 90 10 – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 5 0 

– – Altele 

6907 90 91 – – – Din gresie 5 0 

6907 90 93 – – – Din faianţă sau ceramică fină 5 0 

6907 90 99 – – – Altele 5 0 

6908 Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit 
pereţii, lăcuite sau smălţuite; cuburi, blocuri și articole 
similare din ceramică, pentru mozaicuri, lăcuite sau 
smălţuite, chiar pe suport 

6908 10 – Plăci, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de formă 
alta decât dreptunghiulară sau pătrată, la care cea mai 
mare suprafaţă poate fi înscrisă într-un pătrat cu latura 
sub 7 cm 

6908 10 10 – – Din ceramică comună 7 3 

6908 10 90 – – Altele 7 3 

6908 90 – Altele 

– – Din ceramică comună 

6908 90 11 – – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 6 0 

– – – Altele, a căror cea mai mare grosime 
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6908 90 21 – – – – De maximum 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – De peste 15 mm 5 0 

– – Altele 

6908 90 31 – – – Plăci duble de tipul „spaltplatten” 5 0 

– – – Altele 

6908 90 51 – – – – A căror suprafaţă este de maximum 90 cm 
2 7 3 

– – – – Altele 

6908 90 91 – – – – – Din gresie 5 0 

6908 90 93 – – – – – Din faianţă sau ceramică fină 5 0 

6908 90 99 – – – – – Altele 5 0 

6909 Aparate și articole din ceramică pentru laborator, utilizări 
chimice sau pentru alte scopuri tehnice; jgheaburi, 
rezervoare și recipiente similare din ceramică pentru 
gospodăria rurală; ulcioare și recipiente similare de 
transport sau ambalare, din ceramică 

– Aparate și articole pentru laborator, utilizări chimice sau 
pentru alte scopuri tehnice 

6909 11 00 – – Din porţelan 5 0 

6909 12 00 – – Articole cu o duritate echivalentă de minimum 9 pe 
scala Mohs 

5 0 

6909 19 00 – – Altele 5 0 

6909 90 00 – Altele 5 0 

6910 Chiuvete, lavoare, suporţi pentru lavoare, căzi de baie, 
bideuri, vase de closet, rezervoare de apă pentru closet, 
pisoare și articole similare fixe din ceramică, pentru uz 
sanitar 

6910 10 00 – Din porţelan 7 0 

6910 90 00 – Altele 7 0 

6911 Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte 
articole de menaj sau de uz gospodăresc și articole de 
igienă sau de toaletă, din porţelan 

6911 10 00 – Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie 12 5 

6911 90 00 – Altele 12 5 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1429 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

6912 00 Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte 
articole de menaj sau de uz gospodăresc și articole de 
igienă sau de toaletă, din ceramică, altele decât din porţelan 

6912 00 10 – Din ceramică comună 5 0 

6912 00 30 – Din gresie 5,5 0 

6912 00 50 – Din faianţă sau ceramică fină 9 5 

6912 00 90 – Altele 7 3 

6913 Statuete și alte obiecte de ornament din ceramică 

6913 10 00 – Din porţelan 6 0 

6913 90 – Altele 

6913 90 10 – – Din ceramică comună 3,5 0 

– – Altele 

6913 90 91 – – – Din gresie 6 0 

6913 90 93 – – – Din faianţă sau ceramică fină 6 0 

6913 90 99 – – – Altele 6 0 

6914 Alte articole din ceramică 

6914 10 00 – Din porţelan 5 0 

6914 90 – Altele 

6914 90 10 – – Din ceramică comună 3 0 

6914 90 90 – – Altele 3 0 

70 CAPITOLUL 70 - STICLĂ ȘI ARTICOLE DIN STICLĂ 

7001 00 Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă; sticlă în masă 

7001 00 10 – Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă scutire 0 

– Sticlă în masă 

7001 00 91 – – Sticlă optică 3 0 

7001 00 99 – – Altele scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1430 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

7002 Bile din sticlă (altele decât microsferele de la poziţia 7018), 
bare, baghete sau tuburi, neprelucrate 

7002 10 00 – Mingi 3 0 

7002 20 – Bare sau baghete 

7002 20 10 – – Din sticlă optică 3 0 

7002 20 90 – – Altele 3 0 

– Tuburi 

7002 31 00 – – Din cuarţ topit sau alte silice topite 3 0 

7002 32 00 – – Din altă sticlă cu coeficientul de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 °C și 300 °C 
3 0 

7002 39 00 – – Altele 3 0 

7003 Sticlă turnată, laminată în plăci, foi sau profile, chiar cu 
strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant, dar 
neprelucrată altfel 

– Plăci și foi nearmate 

7003 12 – – Colorate în masă, opacifiate, placate (dublate) sau cu 
strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant 

7003 12 10 – – – Din sticlă optică 3 0 

– – – Altele 

7003 12 91 – – – – Cu strat nereflectorizant 3 0 

7003 12 99 – – – – Altele 3,8 MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 19 – – Altele 

7003 19 10 – – – Din sticlă optică 3 0 

7003 19 90 – – – Altele 3,8 MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 20 00 – Plăci și foi, armate 3,8 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 30 00 – Profile 3 0 
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7004 Sticlă trasă sau suflată, în foi, chiar cu strat absorbant, 
reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrată altfel 

7004 20 – Sticlă colorată în masă, opacifiată, placată (dublată) sau cu 
strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant 

7004 20 10 – – Sticlă optică 3 0 

– – Altele 

7004 20 91 – – – Cu strat nereflectorizant 3 0 

7004 20 99 – – – Altele 4,4 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7004 90 – Altă sticlă 

7004 90 10 – – Sticlă optică 3 0 

7004 90 70 – – Sticlă numită „de horticultură” 4,4 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

– – Altele, cu grosimea 

7004 90 92 – – – De maximum 2,5 mm 4,4 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7004 90 98 – – – De peste 2,5 mm 4,4 MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7005 Geam (sticlă flotată și sticlă șlefuită sau polizată pe una sau 
două feţe) în foi sau în plăci, chiar cu strat absorbant, 
reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrat prin alte 
procedee 

7005 10 – Geam nearmat, cu strat absorbant, reflectorizant sau nere
flectorizant 

7005 10 05 – – Cu strat nereflectorizant 3 0 

– – Altele, cu grosimea 

7005 10 25 – – – De maximum 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – Peste 3,5 mm, dar sub 4,5 mm 2 0 

7005 10 80 – – – De peste 4,5 mm 2 0 

– Alte geamuri nearmate 
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7005 21 – – Colorate în masă, opacifiate, placate (dublate) sau 
simplu șlefuite 

7005 21 25 – – – Cu grosimea de maximum 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – Cu grosimea de peste 3,5 mm, dar de maximum 
4,5 mm 

2 0 

7005 21 80 – – – Cu grosimea de peste 4,5 mm 2 0 

7005 29 – – Altele 

7005 29 25 – – – Cu grosimea de maximum 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – Cu grosimea de peste 3,5 mm, dar de maximum 
4,5 mm 

2 0 

7005 29 80 – – – Cu grosimea de peste 4,5 mm 2 0 

7005 30 00 – Geam armat 2 0 

7006 00 Sticlă de la poziţiile 7003, 7004 sau 7005, curbată, bizotată 
(tăiată oblic), gravată, perforată, emailată sau altfel prelu
crată, dar neînrămată și necombinată cu alte materiale 

7006 00 10 – Sticlă optică 3 0 

7006 00 90 – Altele 3 0 

7007 Sticlă securit, constând din sticlă călită sau formată din foi 
lipite (stratificată) 

– Sticlă securit călită 

7007 11 – – De dimensiuni și forme care permit utilizarea lor pentru 
autovehicule, vehicule aeriene, nave sau pentru alte 
vehicule 

7007 11 10 – – – De dimensiuni și forme care permit folosirea lor pentru 
autovehicule și tractoare 

3 0 

7007 11 90 – – – Altele 3 0 

7007 19 – – Altele 

7007 19 10 – – – Emailate 3 0 

7007 19 20 – – – Colorată în masă, opacifiată, placată (dublată) sau cu 
strat absorbant sau reflectorizant 

3 0 

7007 19 80 – – – Altele 3 0 

– Sticlă securit formată din foi lipite (stratificată) 
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7007 21 – – De dimensiuni și forme care permit utilizarea lor pentru 
autovehicule, vehicule aeriene, nave sau pentru alte 
vehicule 

7007 21 20 – – – De dimensiuni și forme care permit folosirea lor pentru 
autovehicule și tractoare 

3 0 

7007 21 80 – – – Altele 3 0 

7007 29 00 – – Altele 3 0 

7008 00 Sticlă izolantă cu straturi multiple 

7008 00 20 – Colorată în masă, opacifiată, placată (dublată) sau cu strat 
absorbant sau reflectorizant 

3 0 

– Altele 

7008 00 81 – – Formate din două plăci de sticlă închise ermetic de jur 
împrejur printr-o îmbinare și separate printr-un strat de 
aer, de alt gaz sau de vid 

3 0 

7008 00 89 – – Altele 3 0 

7009 Oglinzi din sticlă, chiar înrămate, inclusiv oglinzi retrovi
zoare 

7009 10 00 – Oglinzi retrovizoare pentru vehicule 4 0 

– Altele 

7009 91 00 – – Neînrămate 4 0 

7009 92 00 – – Înrămate 4 0 

7010 Damigene, sticle, baloane, borcane, căni, ambalaje tubulare, 
fiole și alte recipiente, din sticlă, folosite pentru transport 
sau ambalare; recipiente din sticlă pentru conserve; dopuri, 
capace și alte dispozitive de închidere, din sticlă 

7010 10 00 – Fiole 3 0 

7010 20 00 – Dopuri, capace și alte dispozitive de închidere 5 0 

7010 90 – Altele 

7010 90 10 – – Recipiente de sterilizare 5 0 

– – Altele 

7010 90 21 – – – Obţinute din tuburi (ţevi) din sticlă 5 0 

– – – Altele, de o capacitate nominală 
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7010 90 31 – – – – De minimum 2,5 l 5 0 

– – – – Sub 2,5 l 

– – – – – Pentru băuturi și alte produse alimentare 

– – – – – – Sticle 

– – – – – – – Din sticlă necolorată, de o capacitate nominală 

7010 90 41 – – – – – – – – De minimum 1 l 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – De peste 0,33 l, dar sub 1l 5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – De minimum 0,15 l, dar de maximum 0,33 l 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – Sub 0,15 l 5 0 

– – – – – – – Din sticlă colorată, de o capacitate nominală 

7010 90 51 – – – – – – – – De minimum 1 l 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – De peste 0,33 l, dar sub 1l 5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – De minimum 0,15 l, dar de maximum 0,33 l 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – Sub 0,15 l 5 0 

– – – – – – Altele, de o capacitate nominală 

7010 90 61 – – – – – – – De minimum 0,25 l 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – Sub 0,25 l 5 0 

– – – – – Pentru produse farmaceutice, de o capacitate 
nominală 

7010 90 71 – – – – – – De peste 0,055 l 5 0 

7010 90 79 – – – – – – De maximum 0,055 l 5 0 

– – – – – Pentru alte produse 

7010 90 91 – – – – – – Din sticlă necolorată 5 0 

7010 90 99 – – – – – – Din sticlă colorată 5 0 

7011 Învelișuri din sticlă (inclusiv baloane și tuburi), deschise și 
părţi ale acestora, din sticlă, fără garnituri, pentru lămpi 
electrice, tuburi catodice sau similare 

7011 10 00 – Pentru iluminat electric 4 0 
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7011 20 00 – Pentru tuburi catodice 4 0 

7011 90 00 – Altele 4 0 

7013 Obiecte din sticlă pentru servicii de masă, pentru bucătărie, 
toaletă, birou, pentru decorarea locuinţelor sau pentru 
utilizări similare, altele decât cele de la poziţiile 7010 sau 
7018 

7013 10 00 – Obiecte din vitroceramică 11 7 

– Pahare cu picior pentru băut, altele decât cele din vitro
ceramică 

7013 22 – – Din cristal cu plumb 

7013 22 10 – – – Prelucrate manual 11 7 

7013 22 90 – – – Prelucrate mecanic 11 7 

7013 28 – – Altele 

7013 28 10 – – – Prelucrate manual 11 7 

7013 28 90 – – – Prelucrate mecanic 11 7 

– Alte pahare pentru băut, altele decât cele din vitroce
ramică 

7013 33 – – Din cristal cu plumb 

– – – Prelucrate manual 

7013 33 11 – – – – Șlefuite sau altfel decorate 11 7 

7013 33 19 – – – – Altele 11 7 

– – – Prelucrate mecanic 

7013 33 91 – – – – Șlefuite sau altfel decorate 11 7 

7013 33 99 – – – – Altele 11 7 

7013 37 – – Altele 

7013 37 10 – – – Din sticlă călită 11 7 

– – – Altele 

– – – – Prelucrate manual 

7013 37 51 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 11 7 
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7013 37 59 – – – – – Altele 11 7 

– – – – Prelucrate mecanic 

7013 37 91 – – – – – Șlefuite sau altfel decorate 11 7 

7013 37 99 – – – – – Altele 11 7 

– Obiecte pentru servicii de masă (altele decât paharele de 
băut) sau pentru bucătărie, altele decât cele din vitroce
ramică 

7013 41 – – Din cristal cu plumb 

7013 41 10 – – – Prelucrate manual 11 7 

7013 41 90 – – – Prelucrate mecanic 11 7 

7013 42 00 – – Din sticlă cu un coeficient de dilatare lineară de până la 
5 × 10 

–6 per grad Kelvin la o temperatură între 0 °C și 
300 °C 

11 7 

7013 49 – – Altele 

7013 49 10 – – – Din sticlă călită 11 7 

– – – Altele 

7013 49 91 – – – – Prelucrate manual 11 7 

7013 49 99 – – – – Prelucrate mecanic 11 7 

– Alte obiecte 

7013 91 – – Din cristal cu plumb 

7013 91 10 – – – Prelucrate manual 11 7 

7013 91 90 – – – Prelucrate mecanic 11 7 

7013 99 00 – – Altele 11 7 

7014 00 00 Articole din sticlă pentru semnalizare și elemente de optică 
din sticlă (altele decât cele de la poziţia 7015), neprelucrate 
optic 

3 0 

7015 Sticlă pentru ceasuri și sticlă similară, sticlă pentru industria 
optică sau medicală, bombată, curbată, scobită sau similare, 
neprelucrată optic; sfere (bule) scobite și segmentele lor, 
pentru fabricarea acestor obiecte din sticlă 

7015 10 00 – Sticlă pentru optică medicală 3 0 
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7015 90 00 – Altele 3 0 

7016 Pavele, dale, cărămizi, plăci, ţigle și alte articole, din sticlă 
presată sau turnată, chiar armată, pentru clădiri sau 
construcţii; cuburi, blocuri și alte articole din sticlă, chiar 
pe suport, pentru mozaicuri sau decoraţiuni similare; sticlă 
asamblată în vitralii; sticlă numită „multicelulară” sau sticlă 
„spumoasă” în blocuri, panouri, plăci, cochilii sau forme 
similare 

7016 10 00 – Cuburi, blocuri și alte articole din sticlă, chiar pe suport, 
pentru mozaicuri sau decoraţiuni similare 

8 3 

7016 90 – Altele 

7016 90 10 – – Sticlă asamblată în vitralii 3 0 

7016 90 80 – – Altele 3 MIN 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7017 Sticlărie de laborator, de igienă sau de farmacie, chiar 
gradată sau calibrată 

7017 10 00 – Din cuarţ topit sau alte silice topite 3 0 

7017 20 00 – Din altă sticlă cu coeficientul de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 °C și 300 °C 
3 0 

7017 90 00 – Altele 3 0 

7018 Mărgele din sticlă, imitaţii de perle naturale sau de cultură, 
imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase, articole 
similare de sticlărie și articole din acestea, altele decât 
imitaţiile de bijuterii; ochi de sticlă, alţii decât protezele; 
statuete și alte articole de ornament, din sticlă prelucrată 
sau trasă (sticlă filată), altele decât imitaţiile de bijuterii; 
microsfere din sticlă cu diametrul de maximum 1 mm 

7018 10 – Mărgele din sticlă, imitaţii de perle naturale sau de 
cultură, imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase și 
articole similare din sticlă 

– – Mărgele de sticlă 

7018 10 11 – – – Șlefuite și polizate mecanic scutire 0 

7018 10 19 – – – Altele 7 0 

7018 10 30 – – Imitaţii de perle naturale sau de cultură scutire 0 

– – Imitaţii de pietre preţioase sau semipreţioase 

7018 10 51 – – – Șlefuite și polizate mecanic scutire 0 
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7018 10 59 – – – Altele 3 0 

7018 10 90 – – Altele 3 0 

7018 20 00 – Microsfere din sticlă, cu diametrul de maximum 1 mm 3 0 

7018 90 – Altele 

7018 90 10 – – Ochi de sticlă; obiecte de sticlărie 3 0 

7018 90 90 – – Altele 6 0 

7019 Fibre de sticlă (inclusiv vata de sticlă) și articole din aceste 
materiale (de exemplu, fire, ţesături) 

– Șuviţe, semitort (rovings) și fire, tăiate sau nu 

7019 11 00 – – Fire tăiate (chopped strands), cu lungimea de maximum 
50 mm 

7 3 

7019 12 00 – – Semitort (rovings) 7 3 

7019 19 – – Altele 

7019 19 10 – – – Din filamente 7 3 

7019 19 90 – – – Din fibre discontinue 7 3 

– Voaluri, covorașe, căptușeală, saltele, panouri și produse 
similare neţesute 

7019 31 00 – – „Covorașe” 7 0 

7019 32 00 – – „Voal” 5 0 

7019 39 00 – – Altele 5 0 

7019 40 00 – Ţesături din semitort (rovings) 7 3 

– Alte ţesături 

7019 51 00 – – Cu lăţimea de maximum 30 cm 7 3 

7019 52 00 – – Cu lăţimea de peste 30 cm, legătură pânză, cu o greutate 
sub 250 g/m 

2 , din filamente care măsoară, pe un singur 
fir, maximum 136 tex 

7 3 

7019 59 00 – – Altele 7 3 

7019 90 – Altele 

7019 90 10 – – Fibre din materiale altele decât cele textile, în vrac sau 
în smocuri 

7 0 
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7019 90 30 – – Suluri și învelitori pentru izolarea ţevilor 7 0 

– – Altele 

7019 90 91 – – – Din fibre textile 7 0 

7019 90 99 – – – Altele 7 0 

7020 00 Alte articole din sticlă 

7020 00 05 – Tuburi de reacţie din cuarţ și suporţii lor destinaţi 
cuptoarelor de difuzie și oxidare pentru producerea mate
rialelor semiconductoare 

scutire 0 

– Baloane din sticlă pentru recipiente izolante sau pentru 
alte recipiente izotermice a căror izolaţie este asigurată 
prin vid 

7020 00 07 – – Prelucrate incomplet 3 0 

7020 00 08 – – Prelucrate complet 6 0 

– Altele 

7020 00 10 – – Din cuarţ topit sau alte silice topite 3 0 

7020 00 30 – – Din altă sticlă cu coeficientul de dilatare liniară de 
maximum 5 × 10 

–6 per grad Kelvin între 0 °C și 300 °C 
3 0 

7020 00 80 – – Altele 3 0 

XIV SECŢIUNEA XIV - PERLE NATURALE SAU DE 
CULTURĂ, PIETRE PREŢIOASE SAU SEMI
PREŢIOASE, METALE PREŢIOASE, METALE 
PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 
ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAŢII 
DE BIJUTERII; MONEDE 

71 CAPITOLUL 71 - PERLE NATURALE SAU DE 
CULTURĂ, PIETRE PREŢIOASE SAU SEMI
PREŢIOASE, METALE PREŢIOASE, METALE 
PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 
ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAŢII 
DE BIJUTERII; MONEDE 

I. PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE 
PREŢIOASE SAU SEMIPREŢIOASE NATURALE, 
ARTIFICIALE SAU RECONSTITUITE 

7101 Perle naturale sau de cultură, chiar prelucrate sau asortate, 
dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; perle naturale sau de 
cultură, înșirate temporar pentru facilitarea transportului 

7101 10 00 – Perle naturale scutire 0 

– Perle de cultură 
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7101 21 00 – – Neprelucrate scutire 0 

7101 22 00 – – Prelucrate scutire 0 

7102 Diamante, chiar prelucrate, dar nemontate și neîncastrate 

7102 10 00 – Nesortate scutire 0 

– Industriale 

7102 21 00 – – Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate scutire 0 

7102 29 00 – – Altele scutire 0 

– Neindustriale 

7102 31 00 – – Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate scutire 0 

7102 39 00 – – Altele scutire 0 

7103 Pietre preţioase, altele decât diamantele, și semipreţioase 
chiar prelucrate sau asortate, dar neînșirate, nemontate, 
neîncastrate; pietre preţioase și semipreţioase, altele decât 
diamantele, neasortate, înșirate temporar pentru facilitarea 
transportului 

7103 10 00 – Neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate scutire 0 

– Altfel prelucrate 

7103 91 00 – – Rubine, safire și smaralde scutire 0 

7103 99 00 – – Altele scutire 0 

7104 Pietre artificiale sau reconstituite, chiar prelucrate sau 
asortate, dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; pietre arti
ficiale sau reconstituite, neasortate, înșirate temporar pentru 
facilitarea transportului 

7104 10 00 – Cuarţ piezoelectric scutire 0 

7104 20 00 – Altele, neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate scutire 0 

7104 90 00 – Altele scutire 0 

7105 Pulberi și praf de pietre preţioase sau semipreţioase, 
naturale sau artificiale 

7105 10 00 – De diamant scutire 0 

7105 90 00 – Altele scutire 0 
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II. METALE PREŢIOASE, METALE PLACATE SAU 
DUBLATE CU METALE PREŢIOASE 

7106 Argint (inclusiv argint aurit sau platinat), sub formă brută 
sau semiprelucrată sau sub formă de pulbere 

7106 10 00 – Pulberi scutire 0 

– Altele 

7106 91 – – Sub formă brută 

7106 91 10 – – – Cu o puritate de minimum 999 ‰ scutire 0 

7106 91 90 – – – Cu o puritate sub 999 ‰ scutire 0 

7106 92 – – Semiprelucrate 

7106 92 20 – – – Cu o puritate de minimum 750 ‰ scutire 0 

7106 92 80 – – – Cu o puritate sub 750 ‰ scutire 0 

7107 00 00 Metale comune placate sau dublate cu argint, sub formă 
brută sau semiprelucrate 

scutire 0 

7108 Aur (inclusiv aur platinat), sub formă brută sau semipre
lucrată sau sub formă de pulbere 

– Care nu se utilizează în monetărie 

7108 11 00 – – Pulberi scutire 0 

7108 12 00 – – Sub alte forme brute scutire 0 

7108 13 – – Sub alte forme semiprelucrate 

7108 13 10 – – – Bare, tije, fire și profile, cu secţiunea plină; planșe; foi 
și benzi a căror grosime, fără suport, este de peste 
0,15 mm 

scutire 0 

7108 13 80 – – – Altele scutire 0 

7108 20 00 – Utilizat în monetărie scutire 0 

7109 00 00 Metale comune sau argint, placate sau dublate cu aur, sub 
formă brută sau semiprelucrată 

scutire 0 

7110 Platină, sub formă brută sau semiprelucrată sau sub formă 
de pulbere 

– Platină 
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7110 11 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere scutire 0 

7110 19 – – Altele 

7110 19 10 – – – Bare, tije, fire și profile, cu secţiunea plină; planșe; foi 
și benzi a căror grosime, fără suport, este de peste 
0,15 mm 

scutire 0 

7110 19 80 – – – Altele scutire 0 

– Paladiu 

7110 21 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere scutire 0 

7110 29 00 – – Altele scutire 0 

– Rodiu 

7110 31 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere scutire 0 

7110 39 00 – – Altele scutire 0 

– Iridiu, osmiu și ruteniu 

7110 41 00 – – Sub formă brută sau sub formă de pulbere scutire 0 

7110 49 00 – – Altele scutire 0 

7111 00 00 Metale comune, argint sau aur, placate sau dublate cu 
platină, sub formă brută sau semiprelucrată 

scutire 0 

7112 Deșeuri și resturi de metale preţioase sau de metale placate 
sau dublate cu metale preţioase; alte deșeuri și resturi care 
conţin metale preţioase sau compuși ai metalelor preţioase 
de tipul celor utilizate în principal pentru recuperarea 
metalelor preţioase 

7112 30 00 – Cenuși care conţin metale preţioase sau compuși ai 
metalelor preţioase 

scutire 0 

– Altele 

7112 91 00 – – De aur, chiar metale placate sau dublate cu aur, cu 
excepţia resturilor care conţin alte metale preţioase 

scutire 0 

7112 92 00 – – De platină, chiar de metale placate sau dublate cu 
platină, cu excepţia resturilor care conţin alte metale 
preţioase 

scutire 0 

7112 99 00 – – Altele scutire 0 
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III. BIJUTERII, ARTICOLE DE GIUVAERGERIE ȘI 
ALTELE 

7113 Articole de bijuterie sau de giuvaergerie și părţi ale 
acestora, din metale preţioase sau din metale placate sau 
dublate cu metale preţioase 

– Din metale preţioase, chiar acoperite, placate sau dublate 
cu metale preţioase 

7113 11 00 – – Din argint, chiar acoperit, placat sau dublat cu alte 
metale preţioase 

2,5 0 

7113 19 00 – – Din alte metale preţioase, chiar acoperite, placate sau 
dublate cu metale preţioase 

2,5 0 

7113 20 00 – Din metale comune placate sau dublate cu metale 
preţioase 

4 0 

7114 Articole de aurărie sau argintărie și părţi ale acestora, din 
metale preţioase sau din metale placate sau dublate cu 
metale preţioase 

– Din metale preţioase, chiar acoperite, placate sau dublate 
cu metale preţioase 

7114 11 00 – – Din argint, chiar acoperit, placat sau dublat cu alte 
metale preţioase 

2 0 

7114 19 00 – – Din alte metale preţioase, chiar acoperite, placate sau 
dublate cu metale preţioase 

2 0 

7114 20 00 – Din metale comune placate sau dublate cu metale 
preţioase 

2 0 

7115 Alte articole din metale preţioase sau din metale placate sau 
dublate cu metale preţioase 

7115 10 00 – Catalizatori din platină sub formă de plasă de sârmă sau 
de reţea 

scutire 0 

7115 90 – Altele 

7115 90 10 – – Din metale preţioase 3 0 

7115 90 90 – – Placate sau dublate cu metale preţioase 3 0 

7116 Articole din perle naturale sau de cultură, din pietre 
preţioase sau semipreţioase naturale, artificiale sau reconsti
tuite 

7116 10 00 – Din perle naturale sau de cultură scutire 0 

7116 20 – Din pietre preţioase sau semipreţioase, naturale, artificiale 
sau reconstituite 

– – Numai din pietre preţioase sau semipreţioase naturale 
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7116 20 11 – – – Coliere, brăţări și alte lucrări numai din pietre preţioase 
sau semipreţioase naturale, simplu înșirate, fără 
dispozitiv de închidere sau alte accesorii 

scutire 0 

7116 20 19 – – – Altele 2,5 0 

7116 20 90 – – Altele 2,5 0 

7117 Imitaţii de bijuterii 

– Din metale comune, chiar aurite, argintate sau platinate 

7117 11 00 – – Butoni pentru manșete și butoni similari 4 0 

7117 19 – – Altele 

7117 19 10 – – – Care conţin și părţi din sticlă 4 0 

– – – Care nu conţin părţi din sticlă 

7117 19 91 – – – – Aurite, argintate sau platinate 4 0 

7117 19 99 – – – – Altele 4 0 

7117 90 00 – Altele 4 0 

7118 Monede 

7118 10 – Monede care nu au curs legal, altele decât monedele din 
aur 

7118 10 10 – – De argint scutire 0 

7118 10 90 – – Altele scutire 0 

7118 90 00 – Altele scutire 0 

XV SECŢIUNEA XV - METALE COMUNE ȘI ARTICOLE 
DIN METALE COMUNE 

72 CAPITOLUL 72 - FONTĂ, FIER ȘI OŢEL 

I. PRODUSE PRIMARE; PRODUSE PREZENTATE SUB 
FORMĂ DE GRANULE SAU PULBERI 

7201 Fonte brute și fonte-oglindă (spiegel) în lingouri, blocuri 
sau alte forme primare 

7201 10 – Fonte brute, nealiate, care conţin maximum 0,5 % din 
greutate fosfor 

– – Cu un conţinut de mangan de minimum 0,4 % din 
greutate 
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7201 10 11 – – – Cu un conţinut de siliciu de maximum 1 % din 
greutate 

1,7 0 

7201 10 19 – – – Care conţine, în greutate, peste 1 % siliciu 1,7 0 

7201 10 30 – – Cu un conţinut de mangan de minimum 0,1 %, dar sub 
0,4 % din greutate 

1,7 0 

7201 10 90 – – Cu un conţinut de mangan sub 0,1 % scutire 0 

7201 20 00 – Fonte brute, nealiate, care conţin peste 0,5 % din greutate 
fosfor 

2,2 0 

7201 50 – Fonte brute, aliate; fonte oglindă (spiegel) 

7201 50 10 – – Fonte brute, aliate, cu un conţinut de titan de minimum 
0,3 % și maximum 1 % din greutate și cu un conţinut 
de vanadiu de minimum 0,5 % și maximum 1 % 

scutire 0 

7201 50 90 – – Altele 1,7 0 

7202 Feroaliaje 

– Feromangan 

7202 11 – – Care conţin, în greutate, peste 2 % carbon 

7202 11 20 – – – Cu o granulaţie de maximum 5 mm și cu un conţinut 
de mangan peste 65 % din greutate 

2,7 0 

7202 11 80 – – – Altele 2,7 0 

7202 19 00 – – Altele 2,7 0 

– Ferosiliciu 

7202 21 00 – – Care conţine, în greutate, peste 55 % siliciu 5,7 5 

7202 29 – – Altele 

7202 29 10 – – – Cu un conţinut de magneziu de minimum 4 % din 
greutate, dar maximum 10 % 

5,7 5 

7202 29 90 – – – Altele 5,7 5 

7202 30 00 – Ferosiliciu-mangan 3,7 0 

– Ferocrom 

7202 41 – – Care conţin, în greutate, peste 4 % carbon 

7202 41 10 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 4 % din greutate, 
dar maximum 6 % 

4 0 
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7202 41 90 – – – Care conţin, în greutate, peste 6 % carbon 4 0 

7202 49 – – Altele 

7202 49 10 – – – Cu un conţinut de carbon de maximum 0,05 % din 
greutate 

7 5 

7202 49 50 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 0,05 % din 
greutate, dar maximum 0,5 % 

7 5 

7202 49 90 – – – Cu un conţinut de carbon de peste 0,5 % din greutate, 
dar maximum 4 % 

7 5 

7202 50 00 – Ferosiliciu-crom 2,7 0 

7202 60 00 – Feronichel scutire 0 

7202 70 00 – Feromolibden 2,7 0 

7202 80 00 – Ferotungsten și ferosiliciu-tungsten scutire 0 

– Altele 

7202 91 00 – – Ferotitan și ferosiliciu-titan 2,7 0 

7202 92 00 – – Ferovanadiu 2,7 0 

7202 93 00 – – Feroniobiu scutire 0 

7202 99 – – Altele 

7202 99 10 – – – Ferofosfor scutire 0 

7202 99 30 – – – Ferosiliciu-magneziu 2,7 0 

7202 99 80 – – – Altele 2,7 0 

7203 Produse feroase obţinute prin reducerea directă a minereului 
de fier și alte produse feroase spongioase, în bucăţi, pelete 
sau forme similare; fier cu o puritate minimă în greutate de 
99,94 %, în bucăţi, pelete sau forme similare 

7203 10 00 – Produse feroase obţinute prin reducerea directă a mine
reului de fier 

scutire 0 

7203 90 00 – Altele scutire 0 

7204 Deșeuri feroase și resturi; deșeuri lingotate din fier sau oţel 

7204 10 00 – Deșeuri și resturi de fontă scutire 0 

– Deșeuri și resturi de oţeluri aliate 
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7204 21 – – Din oţel inoxidabil 

7204 21 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 8 % din 
greutate 

scutire 0 

7204 21 90 – – – Altele scutire 0 

7204 29 00 – – Altele scutire 0 

7204 30 00 – Deșeuri și resturi de fier sau de oţel cositorit scutire 0 

– Alte deșeuri și resturi 

7204 41 – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură 
și resturi de ștanţare sau decupare, chiar sub formă de 
baloturi 

7204 41 10 – – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură scutire 0 

– – – Deșeuri de ștanţare sau decupare 

7204 41 91 – – – – Sub formă de baloturi scutire 0 

7204 41 99 – – – – Altele scutire 0 

7204 49 – – Altele 

7204 49 10 – – – Fragmentate scutire 0 

– – – Altele 

7204 49 30 – – – – Sub formă de baloturi scutire 0 

7204 49 90 – – – – Altele scutire 0 

7204 50 00 – Deșeuri lingotate scutire 0 

7205 Granule și pulberi, de fontă brută, de fontă-oglindă 
(spiegel), de fier sau de oţel 

7205 10 00 – Granule scutire 0 

– Pulberi 

7205 21 00 – – De oţeluri aliate scutire 0 

7205 29 00 – – Altele scutire 0 
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II. FIER ȘI OŢELURI NEALIATE 

7206 Fier și oţeluri nealiate, în lingouri sau în alte forme primare, 
cu excepţia fierului de la poziţia 7203 

7206 10 00 – Lingouri scutire 0 

7206 90 00 – Altele scutire 0 

7207 Semifabricate din fier sau din oţeluri nealiate 

– Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7207 11 – – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară, a 
căror lăţime este mai mică decât dublul grosimii 

– – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 

7207 11 11 – – – – Din oţel pentru prelucrare pe mașini-unelte automate scutire 0 

– – – – Altele 

7207 11 14 – – – – – Cu grosimea de maximum 130 mm scutire 0 

7207 11 16 – – – – – Cu grosimea de peste 130 mm scutire 0 

7207 11 90 – – – Forjate scutire 0 

7207 12 – – Altele, cu secţiunea transversală dreptunghiulară 

7207 12 10 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7207 12 90 – – – Forjate scutire 0 

7207 19 – – Altele 

– – – Cu secţiunea transversală circulară sau poligonală 

7207 19 12 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7207 19 19 – – – – Forjate scutire 0 

7207 19 80 – – – Altele scutire 0 

7207 20 – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon 

– – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară, a 
căror lăţime este mai mică decât dublul grosimii 

– – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă 
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7207 20 11 – – – – Din oţel pentru prelucrare pe mașini-unelte automate scutire 0 

– – – – Altele care conţin în greutate 

7207 20 15 – – – – – minimum 0,25 %, dar sub 0,6 %, carbon scutire 0 

7207 20 17 – – – – – minimum 0,6 % carbon scutire 0 

7207 20 19 – – – Forjate scutire 0 

– – Altele, cu secţiunea transversală dreptunghiulară 

7207 20 32 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7207 20 39 – – – Forjate scutire 0 

– – Cu secţiunea transversală circulară sau poligonală 

7207 20 52 – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7207 20 59 – – – Forjate scutire 0 

7207 20 80 – – Altele scutire 0 

7208 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu o 
lăţime de minimum 600 mm, laminate la cald, neplacate și 
neacoperite 

7208 10 00 – În rulouri, simplu laminate la cald, prezentând modele în 
relief 

scutire 0 

– Altele, în rulouri, simplu laminate la cald, decapate 

7208 25 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm scutire 0 

7208 26 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm scutire 0 

7208 27 00 – – Cu grosimea sub 3 mm scutire 0 

– Altele, în rulouri, simplu laminate la cald 

7208 36 00 – – Cu grosimea de peste 10 mm scutire 0 

7208 37 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de maximum 
10 mm 

scutire 0 

7208 38 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm scutire 0 

7208 39 00 – – Cu grosimea sub 3 mm scutire 0 
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7208 40 00 – Altfel decât în rulouri, simplu laminate la cald, prezentând 
modele în relief 

scutire 0 

– Altele, altfel decât în rulouri, simplu laminate la cald 

7208 51 – – Cu grosimea de peste 10 mm 

7208 51 20 – – – Cu grosimea de peste 15 mm scutire 0 

– – – Cu o grosime de peste 10 mm, dar maximum 15 mm, 
cu lăţimea 

7208 51 91 – – – – De minimum 2 050 mm scutire 0 

7208 51 98 – – – – Sub 2 050 mm scutire 0 

7208 52 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de maximum 
10 mm 

7208 52 10 – – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu 
lăţimea de maximum 1 250 mm 

scutire 0 

– – – Altele, cu lăţimea 

7208 52 91 – – – – De minimum 2 050 mm scutire 0 

7208 52 99 – – – – Sub 2 050 mm scutire 0 

7208 53 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 

7208 53 10 – – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu 
lăţimea de maximum 1 250 mm și grosimea de 
minimum 4 mm 

scutire 0 

7208 53 90 – – – Altele scutire 0 

7208 54 00 – – Cu grosimea sub 3 mm scutire 0 

7208 90 – Altele 

7208 90 20 – – Perforate scutire 0 

7208 90 80 – – Altele scutire 0 

7209 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu o 
lăţime de minimum 600 mm, laminate la rece, neplacate și 
neacoperite 

– În rulouri, simplu laminate la rece 
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7209 15 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm scutire 0 

7209 16 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar sub 3 mm 

7209 16 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

7209 16 90 – – – Altele scutire 0 

7209 17 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar de maximum 
1 mm 

7209 17 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

7209 17 90 – – – Altele scutire 0 

7209 18 – – Cu grosimea sub 0,5 mm 

7209 18 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

– – – Altele 

7209 18 91 – – – – Cu o grosime de minimum 0,35 mm, dar sub 
0,5 mm 

scutire 0 

7209 18 99 – – – – Cu grosimea sub 0,35 mm scutire 0 

– Altfel decât în rulouri, simplu laminate la rece 

7209 25 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm scutire 0 

7209 26 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar sub 3 mm 

7209 26 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

7209 26 90 – – – Altele scutire 0 

7209 27 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar de maximum 
1 mm 

7209 27 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

7209 27 90 – – – Altele scutire 0 

7209 28 – – Cu grosimea sub 0,5 mm 

7209 28 10 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

7209 28 90 – – – Altele scutire 0 
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7209 90 – Altele 

7209 90 20 – – Perforate scutire 0 

7209 90 80 – – Altele scutire 0 

7210 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu o 
lăţime de minimum 600 mm, placate sau acoperite 

– Acoperite cu cositor 

7210 11 00 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm scutire 0 

7210 12 – – Cu grosimea sub 0,5 mm 

7210 12 20 – – – Tablă cositorită scutire 0 

7210 12 80 – – – Altele scutire 0 

7210 20 00 – Acoperite cu plumb, inclusiv fierul mat scutire 0 

7210 30 00 – Acoperite electrolitic cu zinc scutire 0 

– Altfel acoperite cu zinc 

7210 41 00 – – Ondulate scutire 0 

7210 49 00 – – Altele scutire 0 

7210 50 00 – Acoperite cu oxizi de crom sau cu crom și oxizi de crom scutire 0 

– Acoperite cu aluminiu 

7210 61 00 – – Acoperite cu aliaj de aluminiu-zinc scutire 0 

7210 69 00 – – Altele scutire 0 

7210 70 – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 

7210 70 10 – – Tablă cositorită lăcuită; produse acoperite cu oxizi de 
crom sau cu crom și oxizi de crom, lăcuite 

scutire 0 

7210 70 80 – – Altele scutire 0 

7210 90 – Altele 

7210 90 30 – – Placate scutire 0 

7210 90 40 – – Cositorite și imprimate scutire 0 
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7210 90 80 – – Altele scutire 0 

7211 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu o 
lăţime sub 600 mm, neplacate și neacoperite 

– Simplu laminate la cald 

7211 13 00 – – Laminate pe cele patru feţe sau în calibru închis, cu o 
lăţime peste 150 mm și cu o grosime de minimum 
4 mm, altfel decât în rulouri și fără modele în relief 

scutire 0 

7211 14 00 – – Altele, cu o grosime de minimum 4,75 mm scutire 0 

7211 19 00 – – Altele scutire 0 

– Simplu laminate la rece 

7211 23 – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7211 23 20 – – – Numite „magnetice” scutire 0 

– – – Altele 

7211 23 30 – – – – Cu o grosime de minimum 0,35 mm scutire 0 

7211 23 80 – – – – Cu grosimea sub 0,35 mm scutire 0 

7211 29 00 – – Altele scutire 0 

7211 90 – Altele 

7211 90 20 – – Perforate scutire 0 

7211 90 80 – – Altele scutire 0 

7212 Produse laminate plate, din fier sau din oţeluri nealiate, cu o 
lăţime mai mică de 600 mm, placate sau acoperite 

7212 10 – Acoperite cu cositor 

7212 10 10 – – Tablă cositorită, simplu tratată la suprafaţă scutire 0 

7212 10 90 – – Altele scutire 0 

7212 20 00 – Acoperite electrolitic cu zinc scutire 0 

7212 30 00 – Altfel acoperite cu zinc scutire 0 
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7212 40 – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 

7212 40 20 – – Tablă cositorită, simplu lăcuită; produse acoperite cu 
oxizi de crom sau cu crom și oxizi de crom, lăcuite 

scutire 0 

7212 40 80 – – Altele scutire 0 

7212 50 – Altfel acoperite 

7212 50 20 – – Acoperite cu oxizi de crom sau cu crom și oxizi de crom scutire 0 

7212 50 30 – – Acoperite cu crom sau nichel scutire 0 

7212 50 40 – – Acoperite cu cupru scutire 0 

– – Acoperite cu aluminiu 

7212 50 61 – – – Acoperite cu aliaj de aluminiu și de zinc scutire 0 

7212 50 69 – – – Altele scutire 0 

7212 50 90 – – Altele scutire 0 

7212 60 00 – Placate scutire 0 

7213 Bare și tije laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate 
(fil machine), din fier sau din oţeluri nealiate 

7213 10 00 – Care au crestături, caneluri, nervuri sau alte deformări, 
adâncite sau în relief, produse în timpul procesului de 
laminare 

scutire 0 

7213 20 00 – Altele, din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte 
automate 

scutire 0 

– Altele 

7213 91 – – Cu secţiunea circulară cu un diametru sub 14 mm 

7213 91 10 – – – De tipul celor utilizate pentru armarea betonului scutire 0 

7213 91 20 – – – De tipul celor utilizate ca inserţie pentru anvelope 
pneumatice 

scutire 0 

– – – Altele 

7213 91 41 – – – – Care conţin, în greutate, maximum 0,06 % carbon scutire 0 

7213 91 49 – – – – Care conţin, în greutate, peste 0,06 % carbon, dar 
sub 0,25 % 

scutire 0 

7213 91 70 – – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, 
dar maximum 0,75 % 

scutire 0 
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7213 91 90 – – – – Care conţin, în greutate, peste 0,75 % carbon scutire 0 

7213 99 – – Altele 

7213 99 10 – – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon scutire 0 

7213 99 90 – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon scutire 0 

7214 Alte bare și tije din fier sau din oţeluri nealiate, simplu 
forjate, laminate, trase sau extrudate la cald inclusiv cele 
torsionate după laminare 

7214 10 00 – Forjate scutire 0 

7214 20 00 – Care au crestături, nervuri, adâncituri sau alte deformări, 
adâncite sau în relief, produse în cursul laminării sau care 
au fost torsionate după laminare 

scutire 0 

7214 30 00 – Altele, din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte 
automate 

scutire 0 

– Altele 

7214 91 – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată) 

7214 91 10 – – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon scutire 0 

7214 91 90 – – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon scutire 0 

7214 99 – – Altele 

– – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7214 99 10 – – – – De tipul celor utilizate pentru armarea betonului scutire 0 

– – – – Altele, cu secţiunea circulară de un diametru 

7214 99 31 – – – – – De minimum 80 mm scutire 0 

7214 99 39 – – – – – Sub 80 mm scutire 0 

7214 99 50 – – – – Altele scutire 0 

– – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon 

– – – – Cu secţiunea circulară de un diametru 

7214 99 71 – – – – – De minimum 80 mm scutire 0 

7214 99 79 – – – – – Sub 80 mm scutire 0 

7214 99 95 – – – – Altele scutire 0 
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7215 Alte bare și tije din fier sau din oţeluri nealiate 

7215 10 00 – Din oţeluri pentru prelucrare pe mașini-unelte automate, 
simplu obţinute sau finisate la rece 

scutire 0 

7215 50 – Altele, simplu obţinute sau finisate la rece 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7215 50 11 – – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată) scutire 0 

7215 50 19 – – – Altele scutire 0 

7215 50 80 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon scutire 0 

7215 90 00 – Altele scutire 0 

7216 Profile din fier sau din oţeluri nealiate 

7216 10 00 – Profile în formă de U, I sau H, simplu laminate sau trase 
la cald, cu o înălţime sub 80 mm 

scutire 0 

– Profile în formă de L sau T, simplu laminate sau trase la 
cald, cu o înălţime sub 80 mm 

7216 21 00 – – Profile în formă de L scutire 0 

7216 22 00 – – Profile în formă de T scutire 0 

– Profile în formă de U, I sau H, simplu laminate sau trase 
la cald, cu o înălţime de minimum 80 mm 

7216 31 – – Profile în formă de U 

7216 31 10 – – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
220 mm 

scutire 0 

7216 31 90 – – – Cu înălţimea peste 220 mm scutire 0 

7216 32 – – Profile în formă de I 

– – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
220 mm 

7216 32 11 – – – – Cu feţele aripilor paralele scutire 0 

7216 32 19 – – – – Altele scutire 0 

– – – Cu înălţimea peste 220 mm 

7216 32 91 – – – – Cu feţele aripilor paralele scutire 0 
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7216 32 99 – – – – Altele scutire 0 

7216 33 – – Profile în formă de H 

7216 33 10 – – – Cu înălţimea de minimum 80 mm, dar maximum 
180 mm 

scutire 0 

7216 33 90 – – – Cu înălţimea peste 180 mm scutire 0 

7216 40 – Profile în formă de L sau T, simplu laminate sau trase la 
cald, cu o înălţime de minimum 80 mm 

7216 40 10 – – Profile în formă de L scutire 0 

7216 40 90 – – Profile în formă de T scutire 0 

7216 50 – Alte profile simplu laminate sau trase la cald 

7216 50 10 – – Cu secţiunea transversală care poate fi înscrisă într-un 
pătrat cu latura de maximum 80 mm 

scutire 0 

– – Altele 

7216 50 91 – – – Profile plate cu proeminenţe scutire 0 

7216 50 99 – – – Altele scutire 0 

– Profile, simplu obţinute sau finisate la rece 

7216 61 – – Obţinute din produse laminate plate 

7216 61 10 – – – Profile în formă de C, L, U, Z, Ω sau tub deschis scutire 0 

7216 61 90 – – – Altele scutire 0 

7216 69 00 – – Altele scutire 0 

– Altele 

7216 91 – – Obţinute sau finisate la rece din produse laminate plate 

7216 91 10 – – – Tablă cu nervuri (striată) scutire 0 

7216 91 80 – – – Altele scutire 0 

7216 99 00 – – Altele scutire 0 
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7217 Sârmă, din fier sau din oţeluri nealiate 

7217 10 – Neacoperite, chiar lustruite 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7217 10 10 – – – Având dimensiunea transversală maximă de sub 
0,8 mm 

scutire 0 

– – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
egală sau mai mare de 0,8 mm 

7217 10 31 – – – – Care au crestături, caneluri, nervuri sau alte 
deformări, adâncite sau în relief, produse în timpul 
procesului de laminare 

scutire 0 

7217 10 39 – – – – Altele scutire 0 

7217 10 50 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

scutire 0 

7217 10 90 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon scutire 0 

7217 20 – Acoperite cu zinc 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7217 20 10 – – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
sub 0,8 mm 

scutire 0 

7217 20 30 – – – Cu cea mai mare dimensiune a secţiunii transversale de 
minimum 0,8 mm 

scutire 0 

7217 20 50 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

scutire 0 

7217 20 90 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon scutire 0 

7217 30 – Acoperite cu alte metale comune 

– – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon 

7217 30 41 – – – Acoperite cu cupru scutire 0 

7217 30 49 – – – Altele scutire 0 

7217 30 50 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

scutire 0 

7217 30 90 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon scutire 0 

7217 90 – Altele 

7217 90 20 – – Care conţin, în greutate, sub 0,25 % carbon scutire 0 
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7217 90 50 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,25 % carbon, dar 
sub 0,6 % 

scutire 0 

7217 90 90 – – Care conţin, în greutate, minimum 0,6 % carbon scutire 0 

III. OŢELURI INOXIDABILE 

7218 Oţeluri inoxidabile în lingouri sau în alte forme primare; 
semifabricate din oţeluri inoxidabile 

7218 10 00 – Lingouri și alte forme primare scutire 0 

– Altele 

7218 91 – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată) 

7218 91 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7218 91 80 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7218 99 – – Altele 

– – – Cu secţiunea transversală pătrată 

7218 99 11 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7218 99 19 – – – – Forjate scutire 0 

– – – Altele 

7218 99 20 – – – – Laminate sau obţinute prin turnare continuă scutire 0 

7218 99 80 – – – – Forjate scutire 0 

7219 Produse laminate plate din oţeluri inoxidabile, cu o lăţime 
de minimum 600 mm 

– Simplu laminate la cald, în rulouri 

7219 11 00 – – Cu grosimea de peste 10 mm scutire 0 

7219 12 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de maximum 
10 mm 

7219 12 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 12 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 13 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 

7219 13 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 
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7219 13 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 14 – – Cu grosimea sub 3 mm 

7219 14 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 14 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

– Simplu laminate la cald, altfel decât în rulouri 

7219 21 – – Cu grosimea de peste 10 mm 

7219 21 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 21 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 22 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de maximum 
10 mm 

7219 22 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 22 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 23 00 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm scutire 0 

7219 24 00 – – Cu grosimea sub 3 mm scutire 0 

– Simplu laminate la rece 

7219 31 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm scutire 0 

7219 32 – – Cu o grosime de minimum 3 mm, dar sub 4,75 mm 

7219 32 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 32 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 33 – – Cu o grosime de peste 1 mm, dar sub 3 mm 

7219 33 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 33 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 34 – – Cu o grosime de minimum 0,5 mm, dar de maximum 
1 mm 

7219 34 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 34 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 
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7219 35 – – Cu grosimea sub 0,5 mm 

7219 35 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7219 35 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7219 90 – Altele 

7219 90 20 – – Perforate scutire 0 

7219 90 80 – – Altele scutire 0 

7220 Produse laminate plate din oţeluri inoxidabile, cu o lăţime 
sub 600 mm 

– Simplu laminate la cald 

7220 11 00 – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm scutire 0 

7220 12 00 – – Cu grosimea sub 4,75 mm scutire 0 

7220 20 – Simplu laminate la rece 

– – Cu o grosime de minimum 3 mm, care conţin în 
greutate 

7220 20 21 – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7220 20 29 – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – Cu o grosime de peste 0,35 mm, dar sub 3 mm, care 
conţin în greutate 

7220 20 41 – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7220 20 49 – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – Cu o grosime de maximum 0,35 mm, care conţin în 
greutate 

7220 20 81 – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7220 20 89 – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

7220 90 – Altele 

7220 90 20 – – Perforate scutire 0 

7220 90 80 – – Altele scutire 0 
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7221 00 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate 
(fil machine), din oţeluri inoxidabile 

7221 00 10 – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din greutate scutire 0 

7221 00 90 – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7222 Alte bare, tije din oţeluri inoxidabile; profile din oţeluri 
inoxidabile 

– Bare și tije simplu laminate, trase sau extrudate la cald 

7222 11 – – Cu secţiunea transversală circulară 

– – – Cu un diametru de minimum 80 mm, care conţin în 
greutate 

7222 11 11 – – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 11 19 – – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – – Cu un diametru sub 80 mm, care conţin în greutate 

7222 11 81 – – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 11 89 – – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

7222 19 – – Altele 

7222 19 10 – – – Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7222 19 90 – – – Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate scutire 0 

7222 20 – Bare și tije simplu obţinute sau finisate simplu la rece 

– – Cu secţiunea transversală circulară 

– – – Cu un diametru de minimum 80 mm, care conţin în 
greutate 

7222 20 11 – – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 20 19 – – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – – Cu un diametru de minimum 25 mm, dar sub 80 mm, 
care conţin în greutate 

7222 20 21 – – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 20 29 – – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – – Cu un diametru sub 25 mm, care conţin în greutate 
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7222 20 31 – – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 20 39 – – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

– – Altele care conţin în greutate 

7222 20 81 – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 20 89 – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

7222 30 – Alte bare și tije 

– – Forjate, care conţin în greutate 

7222 30 51 – – – Minimum 2,5 % nichel scutire 0 

7222 30 91 – – – Sub 2,5 % nichel scutire 0 

7222 30 97 – – Altele scutire 0 

7222 40 – Profile 

7222 40 10 – – Simplu laminate sau trase la cald scutire 0 

7222 40 50 – – Simplu obţinute sau finisate la rece scutire 0 

7222 40 90 – – Altele scutire 0 

7223 00 Sârmă, din oţeluri inoxidabile 

– Cu un conţinut de nichel de minimum 2,5 % din greutate 

7223 00 11 – – Cu un conţinut de nichel de minimum 28 %, dar 
maximum 31 % și cu un conţinut de crom de 
minimum 20 %, dar maximum 22 % 

scutire 0 

7223 00 19 – – Altele scutire 0 

– Cu un conţinut de nichel de sub 2,5 % din greutate 

7223 00 91 – – Cu un conţinut de crom de minimum 13 %, dar de 
maximum 25 % și cu un conţinut de aluminiu de 
minimum 3,5 %, dar maximum 6 % 

scutire 0 

7223 00 99 – – Altele scutire 0 
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IV. ALTE OŢELURI ALIATE; BARE ȘI PROFILE 
TUBULARE PENTRU FORAJ, DIN OŢELURI 
ALIATE SAU NEALIATE 

7224 Alte oţeluri aliate în lingouri sau în alte forme primare; 
semifabricate din alte oţeluri aliate 

7224 10 – Lingouri și alte forme primare 

7224 10 10 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7224 10 90 – – Altele scutire 0 

7224 90 – Altele 

7224 90 02 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

– – Altele 

– – – Cu secţiunea transversală pătrată sau dreptunghiulară 

– – – – Laminate la cald sau obţinute prin turnare continuă 

– – – – – A căror lăţime este mai mică decât dublul grosimii 

7224 90 03 – – – – – – Din oţeluri rapide scutire 0 

7224 90 05 – – – – – – Cu un conţinut de carbon de maximum 0,7 %, de 
mangan de minimum 0,5 %, dar maximum 
1,2 %, și de siliciu de minimum 0,6 %, dar 
maximum 2,3 % din greutate; cu un conţinut de 
bor de minimum 0,0008 % din greutate, fără ca 
alt element să atingă conţinutul minim indicat la 
nota 1 litera (f) a acestui capitol 

scutire 0 

7224 90 07 – – – – – – Altele scutire 0 

7224 90 14 – – – – – Altele scutire 0 

7224 90 18 – – – – Forjate scutire 0 

– – – Altele 

– – – – Laminate la cald sau obţinute prin turnare continuă 

7224 90 31 – – – – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 %, și, eventual, 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7224 90 38 – – – – – Altele scutire 0 
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7224 90 90 – – – – Forjate scutire 0 

7225 Produse laminate plate, din alte oţeluri aliate, cu o lăţime de 
minimum 600 mm 

– Din oţeluri cu siliciu numite „magnetice” 

7225 11 00 – – Cu grăunţi orientaţi scutire 0 

7225 19 – – Altele 

7225 19 10 – – – Laminate la cald scutire 0 

7225 19 90 – – – Laminate la rece scutire 0 

7225 30 – Altele, simplu laminate la cald, în rulouri 

7225 30 10 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7225 30 30 – – Din oţeluri rapide scutire 0 

7225 30 90 – – Altele scutire 0 

7225 40 – Altele, simplu laminate la cald, altfel decât în rulouri 

7225 40 12 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7225 40 15 – – Din oţeluri rapide scutire 0 

– – Altele 

7225 40 40 – – – Cu grosimea de peste 10 mm scutire 0 

7225 40 60 – – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm, dar de maximum 
10 mm 

scutire 0 

7225 40 90 – – – Cu grosimea sub 4,75 mm scutire 0 

7225 50 – Altele, simplu laminate la rece 

7225 50 20 – – Din oţeluri rapide scutire 0 

7225 50 80 – – Altele scutire 0 

– Altele 

7225 91 00 – – Acoperite electrolitic cu zinc scutire 0 

7225 92 00 – – Altfel acoperite cu zinc scutire 0 

7225 99 00 – – Altele scutire 0 
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7226 Produse laminate plate, din alte oţeluri aliate, cu o lăţime 
sub 600 mm 

– Din oţeluri cu siliciu numite „magnetice” 

7226 11 00 – – Cu grăunţi orientaţi scutire 0 

7226 19 – – Altele 

7226 19 10 – – – Simplu laminate la cald scutire 0 

7226 19 80 – – – Altele scutire 0 

7226 20 00 – Din oţeluri rapide scutire 0 

– Altele 

7226 91 – – Simplu laminate la cald 

7226 91 20 – – – Din oţeluri de scule scutire 0 

– – – Altele 

7226 91 91 – – – – Cu o grosime de minimum 4,75 mm scutire 0 

7226 91 99 – – – – Cu grosimea sub 4,75 mm scutire 0 

7226 92 00 – – Simplu laminate la rece scutire 0 

7226 99 – – Altele 

7226 99 10 – – – Acoperite electrolitic cu zinc scutire 0 

7226 99 30 – – – Altfel acoperite cu zinc scutire 0 

7226 99 70 – – – Altele scutire 0 

7227 Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate 
(fil machine), din alte oţeluri aliate 

7227 10 00 – Din oţeluri rapide scutire 0 

7227 20 00 – Din oţeluri silico-manganoase scutire 0 

7227 90 – Altele 

7227 90 10 – – Cu un conţinut de bor de minimum 0,0008 % din 
greutate, fără ca alt element să atingă conţinutul minim 
prevăzut la nota 1 litera (f) a acestui capitol 

scutire 0 
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7227 90 50 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7227 90 95 – – Altele scutire 0 

7228 Alte bare și tije, profile din alte oţeluri aliate; profile din 
alte oţeluri aliate; bare și tije tubulare pentru foraj din 
oţeluri aliate sau nealiate 

7228 10 – Bare și tije din oţeluri rapide 

7228 10 20 – – Simplu laminate sau trase la cald, laminate, extrudate 
sau trase la cald, simplu placate 

scutire 0 

7228 10 50 – – Forjate scutire 0 

7228 10 90 – – Altele scutire 0 

7228 20 – Bare și tije din oţeluri silico-manganoase 

7228 20 10 – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată), 
laminate la cald pe cele patru feţe 

scutire 0 

– – Altele 

7228 20 91 – – – Simplu laminate sau trase la cald, laminate, extrudate 
sau trase la cald, simplu placate 

scutire 0 

7228 20 99 – – – Altele scutire 0 

7228 30 – Alte bare și tije, simplu laminate, trase sau extrudate la 
cald 

7228 30 20 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

– – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

7228 30 41 – – – Cu secţiunea circulară, cu un diametru de minimum 
80 mm 

scutire 0 

7228 30 49 – – – Altele scutire 0 

– – Altele 

– – – Cu secţiune circulară, cu un diametru 

7228 30 61 – – – – De minimum 80 mm scutire 0 
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7228 30 69 – – – – Sub 80 mm scutire 0 

7228 30 70 – – – Cu secţiunea dreptunghiulară (alta decât pătrată), 
laminate la cald pe cele patru feţe 

scutire 0 

7228 30 89 – – – Altele scutire 0 

7228 40 – Alte bare și tije, simplu forjate 

7228 40 10 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7228 40 90 – – Altele scutire 0 

7228 50 – Alte bare și tije, simplu obţinute sau finisate la rece 

7228 50 20 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7228 50 40 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Cu secţiune circulară, cu un diametru 

7228 50 61 – – – – De minimum 80 mm scutire 0 

7228 50 69 – – – – Sub 80 mm scutire 0 

7228 50 80 – – – Altele scutire 0 

7228 60 – Alte bare și tije 

7228 60 20 – – Din oţeluri de scule scutire 0 

7228 60 80 – – Altele scutire 0 

7228 70 – Profile 

7228 70 10 – – Simplu laminate sau trase la cald scutire 0 

7228 70 90 – – Altele scutire 0 

7228 80 00 – Bare și profile tubulare, pentru foraj scutire 0 

7229 Sârmă din alte oţeluri aliate 

7229 20 00 – Din oţeluri silico-manganoase scutire 0 
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7229 90 – Altele 

7229 90 20 – – Din oţeluri rapide scutire 0 

7229 90 50 – – Cu un conţinut de carbon de minimum 0,9 %, dar 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de 
minimum 0,5 %, dar maximum 2 % și, eventual, cu 
un conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate 

scutire 0 

7229 90 90 – – Altele scutire 0 

73 CAPITOLUL 73 - ARTICOLE DIN FONTĂ, DIN FIER 
SAU DIN OŢEL 

7301 Palplanșe din fier sau din oţel, chiar perforate sau 
confecţionate din elemente asamblate; profile, obţinute 
prin sudare, din fier sau din oţel 

7301 10 00 – Palplanșe scutire 0 

7301 20 00 – Profile scutire 0 

7302 Materiale de construcţie pentru liniile ferate, din fontă, din 
fier sau din oţel: șine, contrașine și cremaliere, ace și inimi 
de macaz, macazuri și alte elemente de încrucișare sau de 
schimbare de cale, traverse, eclise de îmbinare, cuzineţi, 
pene de fixare, plăci de bază, plăci de așezare, plăci de 
strângere, plăci și bare de ecartament și alte piese special 
concepute pentru așezarea, îmbinarea sau fixarea șinelor 

7302 10 – Șine 

7302 10 10 – – Conducătoare de curent, cu părţi din metale neferoase scutire 0 

– – Altele 

– – – Noi 

– – – – Șine cu cap rotund cu talpă lată (șine tip Vignole) 

7302 10 21 – – – – – Cu o greutate pe metru de minimum 46 kg scutire 0 

7302 10 23 – – – – – Cu o greutate pe metru de minimum 27 kg dar sub 
46 kg 

scutire 0 

7302 10 29 – – – – – Cu o greutate pe metru sub 27 kg scutire 0 

7302 10 40 – – – – Șine cu șanţ scutire 0 

7302 10 50 – – – – Altele scutire 0 

7302 10 90 – – – Uzate scutire 0 
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7302 30 00 – Ace și inimi de macaz, macazuri și alte elemente de 
încrucișare sau de schimbare de cale 

2,7 0 

7302 40 00 – Eclise de îmbinare și plăci de bază scutire 0 

7302 90 00 – Altele scutire 0 

7303 00 Tuburi, ţevi și profile tubulare, din fontă 

7303 00 10 – Tuburi și ţevi, de tipul celor utilizate pentru canalizări sub 
presiune 

3,2 0 

7303 00 90 – Altele 3,2 0 

7304 Tuburi, ţevi și profile tubulare, fără sudură, din fier sau din 
oţel 

– Tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau de gaze 

7304 11 00 – – Din oţel inoxidabil scutire 0 

7304 19 – – Altele 

7304 19 10 – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm scutire 0 

7304 19 30 – – – Cu diametrul exterior de peste 168,3 mm, dar 
maximum 406,4 mm 

scutire 0 

7304 19 90 – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm scutire 0 

– Tuburi și ţevi de cuvelaj sau de producţie și prăjini de 
foraj, de tipul celor utilizate pentru extracţia petrolului sau 
a gazelor 

7304 22 00 – – Prăjini de foraj din oţeluri inoxidabile scutire 0 

7304 23 00 – – Alte prăjini de foraj scutire 0 

7304 24 00 – – Altele, din oţeluri inoxidabile scutire 0 

7304 29 – – Altele 

7304 29 10 – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm scutire 0 

7304 29 30 – – – Cu diametrul exterior de peste 168,3 mm, dar 
maximum 406,4 mm 

scutire 0 

7304 29 90 – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm scutire 0 

– Altele, cu secţiunea circulară, din fier sau din oţeluri 
nealiate 
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7304 31 – – Trase sau laminate la rece 

7304 31 20 – – – De precizie scutire 0 

7304 31 80 – – – Altele scutire 0 

7304 39 – – Altele 

7304 39 10 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu alte 
secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

scutire 0 

– – – Altele 

7304 39 30 – – – – Cu diametrul exterior peste 421 mm și cu grosimea 
peretelui peste 10,5 mm 

scutire 0 

– – – – Altele 

– – – – – Tuburi filetate sau filetabile, numite „gaz” 

7304 39 52 – – – – – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7304 39 58 – – – – – – Altele scutire 0 

– – – – – Altele, cu un diametru exterior 

7304 39 92 – – – – – – De maximum 168,3 mm scutire 0 

7304 39 93 – – – – – – Peste 168,3 mm, dar maximum 406,4 mm scutire 0 

7304 39 99 – – – – – – De peste 406,4 mm scutire 0 

– Altele, cu secţiune circulară, din oţeluri inoxidabile 

7304 41 00 – – Trase sau laminate la rece scutire 0 

7304 49 – – Altele 

7304 49 10 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu alte 
secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

scutire 0 

– – – Altele 

7304 49 93 – – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm scutire 0 

7304 49 95 – – – – Cu diametrul exterior de peste 168,3 mm, dar 
maximum 406,4 mm 

scutire 0 
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7304 49 99 – – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm scutire 0 

– Altele, cu secţiune circulară, din alte oţeluri inoxidabile 

7304 51 – – Trase sau laminate la rece 

– – – Drepte și cu peretele de grosime uniformă, din oţeluri 
aliate, cu un conţinut carbon de minimum 0,9 % și 
maximum 1,15 %, și cu un conţinut de crom de la 
0,5 % la 2 % și, eventual, cu un conţinut de molibden 
de maximum 0,5 % din greutate, cu o lungime 

7304 51 12 – – – – De maximum 0,5 m scutire 0 

7304 51 18 – – – – De peste 0,5 m scutire 0 

– – – Altele 

7304 51 81 – – – – De precizie scutire 0 

7304 51 89 – – – – Altele scutire 0 

7304 59 – – Altele 

7304 59 10 – – – Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, 
destinate exclusiv fabricării ţevilor și tuburilor cu alte 
secţiuni și cu alte grosimi ale peretelui 

scutire 0 

– – – Altele, drepte și cu peretele de grosime uniformă, din 
oţeluri aliate, cu un conţinut de carbon de minimum 
0,9 % și maximum 1,15 % carbon, și cu un conţinut 
de crom de la 0,5 % la 2 % și, eventual, cu un 
conţinut de molibden de maximum 0,5 % din 
greutate, cu o lungime 

7304 59 32 – – – – De maximum 0,5 m scutire 0 

7304 59 38 – – – – De peste 0,5 m scutire 0 

– – – Altele 

7304 59 92 – – – – Cu diametrul exterior de maximum 168,3 mm scutire 0 

7304 59 93 – – – – Cu diametrul exterior de peste 168,3 mm, dar 
maximum 406,4 mm 

scutire 0 

7304 59 99 – – – – Cu diametrul exterior de peste 406,4 mm scutire 0 

7304 90 00 – Altele scutire 0 
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7305 Alte tuburi și ţevi (de exemplu sudate sau nituite), cu 
secţiunea circulară, cu diametrul exterior peste 406,4 mm, 
din fier sau din oţel 

– Tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau de gaze 

7305 11 00 – – Sudate longitudinal sub flux scutire 0 

7305 12 00 – – Altele, sudate longitudinal scutire 0 

7305 19 00 – – Altele scutire 0 

7305 20 00 – Tuburi și ţevi de cuvelaj de tipul celor utilizate pentru 
extracţia petrolului sau a gazelor 

scutire 0 

– Altele, sudate 

7305 31 00 – – Sudate longitudinal scutire 0 

7305 39 00 – – Altele scutire 0 

7305 90 00 – Altele scutire 0 

7306 Alte tuburi, ţevi și profile tubulare (de exemplu sudate, 
nituite, fălţuite sau cu margini simplu apropiate), din fier 
sau din oţel 

– Tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru conducte de 
petrol sau de gaze 

7306 11 – – Sudate, din oţeluri inoxidabile 

7306 11 10 – – – Sudate longitudinal scutire 0 

7306 11 90 – – – Sudate elicoidal scutire 0 

7306 19 – – Altele 

7306 19 10 – – – Sudate longitudinal scutire 0 

7306 19 90 – – – Sudate elicoidal scutire 0 

– Tuburi și ţevi de cuvelaj și de producţie de tipul celor 
utilizate pentru extracţia petrolului sau a gazelor 

7306 21 00 – – Sudate, din oţeluri inoxidabile scutire 0 

7306 29 00 – – Altele scutire 0 

7306 30 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din fier sau din 
oţeluri nealiate 

– – De precizie, cu grosimea peretelui 
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7306 30 11 – – – De maximum 2 mm scutire 0 

7306 30 19 – – – De peste 2 mm scutire 0 

– – Altele 

– – – Tuburi filetate sau filetabile, numite „gaz” 

7306 30 41 – – – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7306 30 49 – – – – Altele scutire 0 

– – – Altele, cu un diametru exterior 

– – – – De maximum 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7306 30 77 – – – – – Altele scutire 0 

7306 30 80 – – – – Peste 168,3 mm, dar maximum 406,4 mm scutire 0 

7306 40 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din oţeluri inoxi
dabile 

7306 40 20 – – Trase sau laminate la rece scutire 0 

7306 40 80 – – Altele scutire 0 

7306 50 – Altele, sudate, cu secţiunea circulară, din alte oţeluri 
inoxidabile 

7306 50 20 – – De precizie scutire 0 

7306 50 80 – – Altele scutire 0 

– Altele, sudate, cu secţiunea alta decât circulară 

7306 61 – – Cu secţiunea pătrată sau dreptunghiulară 

7306 61 10 – – – Din oţel inoxidabil scutire 0 

– – – Altele 

7306 61 92 – – – – Cu grosimea peretelui de maximum 2 mm scutire 0 

7306 61 99 – – – – Cu grosimea peretelui peste 2 mm scutire 0 

7306 69 – – Cu alte secţiuni, altele decât circulare 

7306 69 10 – – – Din oţel inoxidabil scutire 0 
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7306 69 90 – – – Altele scutire 0 

7306 90 00 – Altele scutire 0 

7307 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, 
manșoane) din fontă, din fier sau din oţel 

– Turnate 

7307 11 – – Din fontă nemaleabilă 

7307 11 10 – – – Pentru tuburi și ţevi de tipul celor utilizate pentru 
canalizări sub presiune 

3,7 0 

7307 11 90 – – – Altele 3,7 0 

7307 19 – – Altele 

7307 19 10 – – – Din fontă maleabilă 3,7 0 

7307 19 90 – – – Altele 3,7 0 

– Altele, din oţeluri inoxidabile 

7307 21 00 – – Flanșe și bride 3,7 0 

7307 22 – – Coturi, curbe și manșoane, filetate 

7307 22 10 – – – Manșoane scutire 0 

7307 22 90 – – – Coturi și curbe 3,7 0 

7307 23 – – Accesorii pentru sudat cap la cap 

7307 23 10 – – – Coturi și curbe 3,7 0 

7307 23 90 – – – Altele 3,7 0 

7307 29 – – Altele 

7307 29 10 – – – Filetate 3,7 0 

7307 29 30 – – – Care se sudează 3,7 0 

7307 29 90 – – – Altele 3,7 0 

– Altele 

7307 91 00 – – Flanșe și bride 3,7 0 

7307 92 – – Coturi, curbe și manșoane, filetate 

7307 92 10 – – – Manșoane scutire 0 
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7307 92 90 – – – Coturi și curbe 3,7 0 

7307 93 – – Accesorii pentru sudat cap la cap 

– – – Al căror cel mai mare diametru exterior este de 
maximum 609,6 mm 

7307 93 11 – – – – Coturi și curbe 3,7 0 

7307 93 19 – – – – Altele 3,7 0 

– – – Cu cel mai mare diametru exterior de peste 609,6 mm 

7307 93 91 – – – – Coturi și curbe 3,7 0 

7307 93 99 – – – – Altele 3,7 0 

7307 99 – – Altele 

7307 99 10 – – – Filetate 3,7 0 

7307 99 30 – – – Care se sudează 3,7 0 

7307 99 90 – – – Altele 3,7 0 

7308 Construcţii și părţi de construcţii (de exemplu poduri și 
elemente de poduri, porţi de ecluze, turnuri, piloni, stâlpi, 
coloane, șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și tocurile lor, 
pervazuri și praguri, obloane, balustrade) din fontă, din fier 
sau din oţel, cu excepţia construcţiilor prefabricate de la 
poziţia 9406; table, tole, tije, bare, profile, ţevi și produse 
similare, din fontă, din fier sau din oţel, pregătite în vederea 
utilizării lor în construcţii 

7308 10 00 – Poduri și elemente de poduri scutire 0 

7308 20 00 – Turnuri și piloni scutire 0 

7308 30 00 – Uși, ferestre și ramele acestora, pervazuri și praguri scutire 0 

7308 40 – Materiale de schelărie, de cofraj, de susţinere sau de spri
jinire 

7308 40 10 – – Material de susţinere pentru mine scutire 0 

7308 40 90 – – Altele scutire 0 

7308 90 – Altele 
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7308 90 10 – – Baraje (stăvilare), vane, porţi-ecluze, debarcadere, docuri 
fixe și alte construcţii maritime sau fluviale 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Numai, sau în principal din tablă 

7308 90 51 – – – – Panouri formate din doi pereţi din tablă nervurată și 
cu un strat interior izolant 

scutire 0 

7308 90 59 – – – – Altele scutire 0 

7308 90 99 – – – Altele scutire 0 

7309 00 Rezervoare, cisterne, cuve și recipiente similare pentru orice 
fel de substanţe (cu excepţia gazelor comprimate sau liche
fiate) din fontă, din fier sau din oţel, cu o capacitate peste 
300 l, fără dispozitive mecanice sau termice, chiar căptușite 
sau izolate termic 

7309 00 10 – Pentru substanţe gazoase (cu excepţia gazului comprimat 
sau lichefiat) 

2,2 0 

– Pentru substanţe lichide 

7309 00 30 – – Cu căptușeală sau izolaţie termică 2,2 0 

– – Altele, cu capacitatea 

7309 00 51 – – – De peste 100 000 l 2,2 0 

7309 00 59 – – – De maximum 100 000 l 2,2 0 

7309 00 90 – Pentru substanţe solide 2,2 0 

7310 Rezervoare, butoaie, bidoane, cutii și recipiente similare, 
pentru orice fel de substanţe (cu excepţia gazelor 
comprimate sau lichefiate), din fontă, din fier sau din 
oţel, cu o capacitate de maximum 300 l, fără dispozitive 
mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate termic 

7310 10 00 – Cu o capacitate de minimum 50 l 2,7 0 

– Cu o capacitate sub 50 l 

7310 21 – – Cutii care se închid prin sudare sau prin sertizare 

7310 21 11 – – – Cutii de tipul celor pentru conservarea alimentelor 2,7 0 

7310 21 19 – – – Cutii de tipul celor pentru conservarea băuturilor 2,7 0 

– – – Altele, cu o grosime a peretelui 

7310 21 91 – – – – Sub 0,5 mm 2,7 0 
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7310 21 99 – – – – De minimum 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 – – Altele 

7310 29 10 – – – Cu o grosime a peretelui sub 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 90 – – – Cu o grosime a peretelui de minimum 0,5 mm 2,7 0 

7311 00 Recipiente pentru gaze comprimate sau lichefiate, din fontă, 
din fier sau din oţel 

7311 00 10 – Fără sudură 2,7 0 

– Altele, cu o capacitate 

7311 00 91 – – Sub 1 000 l 2,7 0 

7311 00 99 – – De minimum 1 000 l 2,7 0 

7312 Toroane, cabluri, benzi împletite, parâme, odgoane și 
articole similare, din fier sau din oţel, neizolate electric 

7312 10 – Toroane, parâme și cabluri 

7312 10 20 – – Din oţel inoxidabil scutire 0 

– – Altele, cu cea mai mare dimensiune a secţiunii trans
versale 

– – – De maximum 3 mm 

7312 10 41 – – – – Acoperite cu aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) scutire 0 

7312 10 49 – – – – Altele scutire 0 

– – – De peste 3 mm 

– – – – Toroane 

7312 10 61 – – – – – Neacoperite scutire 0 

– – – – – Acoperite 

7312 10 65 – – – – – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7312 10 69 – – – – – – Altele scutire 0 

– – – – Cabluri și parâme, inclusiv cabluri și parâme închise 

– – – – – Neacoperite sau simplu acoperite cu zinc, cu cea 
mai mare dimensiune a secţiunii transversale 
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7312 10 81 – – – – – – Peste 3 mm, dar maximum 12 mm scutire 0 

7312 10 83 – – – – – – Peste 12 mm, dar maximum 24 mm scutire 0 

7312 10 85 – – – – – – Peste 24 mm, dar maximum 48 mm scutire 0 

7312 10 89 – – – – – – De peste 48 mm scutire 0 

7312 10 98 – – – – – Altele scutire 0 

7312 90 00 – Altele scutire 0 

7313 00 00 Sârmă ghimpată din fier sau din oţel; torsade ghimpate sau 
nu, din sârmă sau din benzi de fier sau de oţel, de tipul 
celor utilizate pentru împrejmuiri 

scutire 0 

7314 Pânze metalice (inclusiv pânzele continue sau fără sfârșit), 
grilaje, plase și zăbrele din sârmă de fier sau de oţel; table 
și benzi expandate, din fier sau din oţel 

– Pânze metalice ţesute 

7314 12 00 – – Pânze metalice continue sau fără sfârșit, pentru utilaje, 
din oţeluri inoxidabile 

scutire 0 

7314 14 00 – – Alte pânze metalice ţesute, din oţeluri inoxidabile scutire 0 

7314 19 00 – – Altele scutire 0 

7314 20 – Grilaje, plase și zăbrele, sudate în punctele de intersecţie, 
din sârmă cu dimensiunea cea mai mare a secţiunii trans
versale de minimum 3 mm și ale căror ochiuri au o 
suprafaţă de minimum 100 cm 

2 

7314 20 10 – – Din sârmă nervurată scutire 0 

7314 20 90 – – Altele scutire 0 

– Alte grilaje, plase și zăbrele, sudate în punctele de inter
secţie 

7314 31 00 – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7314 39 00 – – Altele scutire 0 

– Alte pânze metalice, grilaje, plase și zăbrele 

7314 41 – – Acoperite cu zinc 

7314 41 10 – – – Cu ochiuri hexagonale scutire 0 

7314 41 90 – – – Altele scutire 0 
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7314 42 – – Acoperite cu materiale plastice 

7314 42 10 – – – Cu ochiuri hexagonale scutire 0 

7314 42 90 – – – Altele scutire 0 

7314 49 00 – – Altele scutire 0 

7314 50 00 – Table și benzi expandate scutire 0 

7315 Lanţuri și părţile acestora, din fontă, din fier sau din oţel 

– Lanţuri cu zale articulate și părţile acestora 

7315 11 – – Lanţuri cu role 

7315 11 10 – – – De tipul celor utilizate pentru biciclete și motociclete 2,7 0 

7315 11 90 – – – Altele 2,7 0 

7315 12 00 – – Alte lanţuri 2,7 0 

7315 19 00 – – Părţi 2,7 0 

7315 20 00 – Lanţuri antiderapante 2,7 0 

– Alte lanţuri 

7315 81 00 – – Lanţuri cu zale cu punte de legătură 2,7 0 

7315 82 – – Alte lanţuri, cu zale sudate 

7315 82 10 – – – Cu dimensiunea maximă a secţiunii transversale a 
materialului constituent de maximum 16 mm 

2,7 0 

7315 82 90 – – – Cu dimensiunea maximă a secţiunii transversale a 
materialului constituent de peste 16 mm 

2,7 0 

7315 89 00 – – Altele 2,7 0 

7315 90 00 – Alte părţi 2,7 0 

7316 00 00 Ancore, ancore gheare de pisică și părţile acestora, din 
fontă, din fier sau din oţel 

2,7 0 

7317 00 Cuie, ţinte, pioneze, crampoane cu vârf, agrafe ondulate sau 
cu margini tăiate oblic (altele decât cele de la poziţia 8305) 
și articole similare, din fontă, din fier sau din oţel, chiar cu 
cap din alte materiale, cu excepţia celor cu cap din cupru 
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7317 00 10 – Pioneze scutire 0 

– Altele 

– – Presate la rece din sârmă 

7317 00 20 – – – Ţinte, prinse în benzi sau rulouri scutire 0 

7317 00 40 – – – Ţinte din oţel cu conţinut de carbon de minimum 
0,5 % din greutate, călite 

scutire 0 

– – – Altele 

7317 00 61 – – – – Acoperite cu zinc scutire 0 

7317 00 69 – – – – Altele scutire 0 

7317 00 90 – – Altele scutire 0 

7318 Șuruburi, buloane, piuliţe, tirfoane, cârlige filetate, nituri, 
cuie spintecate, știfturi, piroane, pene, șaibe, inele 
(inclusiv șaibele și inelele elastice, de siguranţă) și 
articole similare, din fontă, din fier sau din oţel 

– Articole filetate 

7318 11 00 – – Tirfoane 3,7 0 

7318 12 – – Alte șuruburi pentru lemn 

7318 12 10 – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

7318 12 90 – – – Altele 3,7 0 

7318 13 00 – – Cârlige și pitoane filetate 3,7 0 

7318 14 – – Șuruburi autofiletante 

7318 14 10 – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

– – – Altele 

7318 14 91 – – – – Șuruburi pentru tablă 3,7 0 

7318 14 99 – – – – Altele 3,7 0 

7318 15 – – Alte șuruburi și buloane, chiar cu piuliţele, șaibele sau 
inelele acestora 
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7318 15 10 – – – Șuruburi strunjite din bare, profile sau sârme, cu 
secţiunea plină, cu grosimea maximă a tijei 6 mm 

3,7 0 

– – – Altele 

7318 15 20 – – – – Pentru fixarea elementelor de cale ferată 3,7 0 

– – – – Altele 

– – – – – Fără cap 

7318 15 30 – – – – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

– – – – – – Din alte oţeluri, cu rezistenţă la tracţiune 

7318 15 41 – – – – – – – Sub 800 MPa 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – De minimum 800 MPa 3,7 0 

– – – – – Cu cap 

– – – – – – Despicat sau cu adâncitură în formă de cruce 

7318 15 51 – – – – – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – Altele 3,7 0 

– – – – – – Cu adâncitura capului hexagonală 

7318 15 61 – – – – – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

7318 15 69 – – – – – – – Altele 3,7 0 

– – – – – – Hexagonal 

7318 15 70 – – – – – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

– – – – – – – Din alte oţeluri, cu rezistenţă la tracţiune 

7318 15 81 – – – – – – – – Sub 800 MPa 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – De minimum 800 MPa 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – Altele 3,7 0 

7318 16 – – Piuliţe 

7318 16 10 – – – Strunjite din bare, profile sau sârme, cu secţiunea 
plină, cu diametrul găurii de maxim 6 mm 

3,7 0 

– – – Altele 
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7318 16 30 – – – – Din oţel inoxidabil 3,7 0 

– – – – Altele 

7318 16 50 – – – – – De siguranţă 3,7 0 

– – – – – Altele, cu diametrul interior 

7318 16 91 – – – – – – De maximum 12 mm 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – De peste 12 mm 3,7 0 

7318 19 00 – – Altele 3,7 0 

– Articole nefiletate 

7318 21 00 – – Șaibe și inele elastice, de siguranţă și alte șaibe și inele 
de blocare 

3,7 0 

7318 22 00 – – Alte șaibe și inele 3,7 0 

7318 23 00 – – Nituri 3,7 0 

7318 24 00 – – Cuie spintecate, știfturi, piroane și pene 3,7 0 

7318 29 00 – – Altele 3,7 0 

7319 Ace de cusut, ace de tricotat, andrele, croșete, ace de brodat 
și articole similare pentru folosire manuală, din fier sau din 
oţel; ace de siguranţă și alte ace din fier sau din oţel, 
nedenumite și necuprinse în altă parte 

7319 20 00 – Ace de siguranţă 2,7 0 

7319 30 00 – Alte ace 2,7 0 

7319 90 – Altele 

7319 90 10 – – Ace de cusut, de stopat sau de brodat 2,7 0 

7319 90 90 – – Altele 2,7 0 

7320 Arcuri și foi de arcuri, din fier sau din oţel 

7320 10 – Arcuri cu foi și foile lor 

– – Formate la cald 

7320 10 11 – – – Arcuri parabolice și foile lor 2,7 0 

7320 10 19 – – – Altele 2,7 0 

7320 10 90 – – Altele 2,7 0 
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7320 20 – Arcuri elicoidale 

7320 20 20 – – Formate la cald 2,7 0 

– – Altele 

7320 20 81 – – – Arcuri de compresiune 2,7 0 

7320 20 85 – – – Arcuri de tracţiune 2,7 0 

7320 20 89 – – – Altele 2,7 0 

7320 90 – Altele 

7320 90 10 – – Arcuri plate în spirală 2,7 0 

7320 90 30 – – Arcuri în formă de discuri 2,7 0 

7320 90 90 – – Altele 2,7 0 

7321 Sobe de încălzit, cazane cu vatră, mașini de gătit, cuptoare 
(inclusiv cele care pot fi utilizate suplimentar și la încălzirea 
centrală), grătare barbecue, plăci radiante, reșouri cu gaze, 
plite de încălzit mâncarea și aparate neelectrice similare, 
pentru uz casnic, precum și părţile acestora, din fontă, din 
fier sau din oţel 

– Aparate de gătit și plite de încălzit 

7321 11 – – Cu combustibili gazoși sau cu gaz și cu alţi combustibili 

7321 11 10 – – – Cu cuptor, inclusiv cuptoarele separate 2,7 0 

7321 11 90 – – – Altele 2,7 0 

7321 12 00 – – Cu combustibili lichizi 2,7 0 

7321 19 00 – – Altele, inclusiv cu combustibili solizi 2,7 0 

– Alte aparate 

7321 81 – – Cu combustibili gazoși sau cu gaz și cu alţi combustibili 

7321 81 10 – – – Cu evacuarea gazelor arse 2,7 0 

7321 81 90 – – – Altele 2,7 0 

7321 82 – – Cu combustibili lichizi 

7321 82 10 – – – Cu evacuarea gazelor arse 2,7 0 

7321 82 90 – – – Altele 2,7 0 
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7321 89 00 – – Altele, inclusiv cu combustibili solizi 2,7 0 

7321 90 00 – Părţi 2,7 0 

7322 Radiatoare pentru încălzirea centrală, cu încălzire 
neelectrică și părţile acestora, din fontă, din fier sau din 
oţel; generatoare și distribuitoare de aer cald (inclusiv cele 
care pot funcţiona și ca distribuitoare de aer rece sau de aer 
condiţionat), cu încălzire neelectrică, prevăzute cu un 
ventilator sau cu o suflantă cu motor și părţile acestora, 
din fontă, din fier sau din oţel 

– Radiatoare și părţi ale acestora 

7322 11 00 – – Din fontă 3,2 0 

7322 19 00 – – Altele 3,2 0 

7322 90 00 – Altele 3,2 0 

7323 Articole de menaj sau de uz gospodăresc și părţile acestora, 
din fontă, din fier sau din oţel; sârmă de parchet din fier sau 
din oţel; bureţi, spălătoare de vase, mănuși și articole 
similare pentru curăţat, lustruit sau utilizări similare din 
fier sau din oţel 

7323 10 00 – Sârmă de parchet din fier sau din oţel; bureţi de sârmă, 
spălătoare de vase, mănuși și articole similare pentru 
curăţat, pentru lustruit sau pentru utilizări similare 

3,2 0 

– Altele 

7323 91 00 – – Din fontă, neemailate 3,2 0 

7323 92 00 – – Din fontă, emailate 3,2 0 

7323 93 – – Din oţel inoxidabil 

7323 93 10 – – – Articole pentru servicii de masă 3,2 0 

7323 93 90 – – – Altele 3,2 0 

7323 94 – – Din fier sau din oţel, emailate 

7323 94 10 – – – Articole pentru servicii de masă 3,2 0 

7323 94 90 – – – Altele 3,2 0 

7323 99 – – Altele 

7323 99 10 – – – Articole pentru servicii de masă 3,2 0 

– – – Altele 

7323 99 91 – – – – Lăcuite sau vopsite 3,2 0 
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7323 99 99 – – – – Altele 3,2 0 

7324 Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile acestora, 
din fontă, din fier sau din oţel 

7324 10 00 – Chiuvete de bucătărie și de baie, din oţeluri inoxidabile 2,7 0 

– Căzi de baie 

7324 21 00 – – Din fontă, chiar emailate 3,2 0 

7324 29 00 – – Altele 3,2 0 

7324 90 00 – Altele, inclusiv părţi 3,2 0 

7325 Alte articole turnate din fontă, din fier sau din oţel 

7325 10 – Din fontă nemaleabilă 

7325 10 50 – – Trape de vizitare 1,7 0 

– – Altele 

7325 10 92 – – – Articole pentru canalizări 1,7 0 

7325 10 99 – – – Altele 1,7 0 

– Altele 

7325 91 00 – – Bile și articole similare pentru concasoare 2,7 0 

7325 99 – – Altele 

7325 99 10 – – – Din fontă maleabilă 2,7 0 

7325 99 90 – – – Altele 2,7 0 

7326 Alte articole din fier sau oţel 

– Forjate sau ștanţate, dar neprelucrate altfel 

7326 11 00 – – Bile și articole similare pentru concasoare 2,7 0 

7326 19 – – Altele 

7326 19 10 – – – Forjate în matriţă deschisă 2,7 0 

7326 19 90 – – – Altele 2,7 0 

7326 20 – Articole din sârmă de fier sau de oţel 

7326 20 30 – – Cuști și colivii 2,7 0 
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7326 20 50 – – Coșuri împletite 2,7 0 

7326 20 80 – – Altele 2,7 0 

7326 90 – Altele 

7326 90 10 – – Tabachere, cutii pentru ţigarete, pudriere, cutii de farduri 
și obiecte asemănătoare de buzunar 

2,7 0 

7326 90 30 – – Scări și trepte 2,7 0 

7326 90 40 – – Palete și tăvi de genul celor utilizate pentru manipularea 
mărfurilor 

2,7 0 

7326 90 50 – – Bobine pentru cabluri, furtunuri etc. 2,7 0 

7326 90 60 – – Volete de aerisire nemecanice, jgheaburi, cârlige și alte 
lucrări utilizate în industria construcţiilor 

2,7 0 

7326 90 70 – – Grătare și articole similare pentru filtrarea apei la 
intrarea în canalul de scurgere 

2,7 0 

– – Alte articole din fier sau oţel 

7326 90 91 – – – Forjate în matriţă deschisă 2,7 0 

7326 90 93 – – – Forjate în matriţă închisă 2,7 0 

7326 90 95 – – – Sinterizate 2,7 0 

7326 90 98 – – – Altele 2,7 0 

74 CAPITOLUL 74 - CUPRU ȘI ARTICOLE DIN CUPRU 

7401 00 00 Mate de cupru; cupru de cementare (precipitat de cupru) scutire 0 

7402 00 00 Cupru nerafinat; anozi din cupru pentru rafinare electrolitică scutire 0 

7403 Cupru rafinat și aliaje de cupru, sub formă brută 

– Cupru rafinat 

7403 11 00 – – Catozi și secţiuni de catozi scutire 0 

7403 12 00 – – Bare pentru sârmă („wire-bars”) scutire 0 

7403 13 00 – – Ţagle scutire 0 

7403 19 00 – – Altele scutire 0 

– Aliaje de cupru 

7403 21 00 – – Pe bază de cupru-zinc (alamă) scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1488 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

7403 22 00 – – Pe bază de cupru-staniu (bronz) scutire 0 

7403 29 00 – – Alte aliaje de cupru (cu excepţia aliajelor de bază de la 
poziţia 7405) 

scutire 0 

7404 00 Deșeuri și resturi de cupru 

7404 00 10 – Din cupru rafinat scutire 0 

– Din aliaje de cupru 

7404 00 91 – – Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) scutire 0 

7404 00 99 – – Altele scutire 0 

7405 00 00 Aliaje de bază, din cupru scutire 0 

7406 Pulberi și fulgi (paiete) din cupru 

7406 10 00 – Pulberi cu structură nelamelară scutire 0 

7406 20 00 – Pulberi cu structură lamelară; fulgi (paiete) scutire 0 

7407 Bare, tije și profile din cupru 

7407 10 00 – Din cupru rafinat 4,8 5 

– Din aliaje de cupru 

7407 21 – – Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 

7407 21 10 – – – Bare și tije 4,8 5 

7407 21 90 – – – Profile 4,8 5 

7407 29 – – Altele 

7407 29 10 – – – Din aliaje pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de 
cupru-nichel-zinc (alpaca) 

4,8 5 

7407 29 90 – – – Altele 4,8 5 

7408 Sârmă din cupru 

– Din cupru rafinat 

7408 11 00 – – A căror dimensiune maximă a secţiunii transversale este 
de peste 6 mm 

4,8 5 
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7408 19 – – Altele 

7408 19 10 – – – A căror dimensiune maximă a secţiunii transversale 
este de peste 0,5 mm 

4,8 5 

7408 19 90 – – – A căror dimensiune maximă a secţiunii transversale 
este de maximum 0,5 mm 

4,8 5 

– Din aliaje de cupru 

7408 21 00 – – Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 4,8 5 

7408 22 00 – – Din aliaje pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de 
cupru-nichel-zinc (alpaca) 

4,8 5 

7408 29 00 – – Altele 4,8 5 

7409 Tablă și bandă din cupru, cu o grosime peste 0,15 mm 

– Din cupru rafinat 

7409 11 00 – – În rulouri 4,8 5 

7409 19 00 – – Altele 4,8 5 

– Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 

7409 21 00 – – În rulouri 4,8 5 

7409 29 00 – – Altele 4,8 5 

– Din aliaje pe bază de cupru-staniu (bronz) 

7409 31 00 – – În rulouri 4,8 5 

7409 39 00 – – Altele 4,8 5 

7409 40 – Din aliaje pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de 
cupru-nichel-zinc (alpaca) 

7409 40 10 – – Pe bază de cupru-nichel (cupronichel) 4,8 5 

7409 40 90 – – Din aliaje pe bază de cupru-nichel-zinc (alpaca) 4,8 5 

7409 90 00 – Din alte aliaje de cupru 4,8 5 
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7410 Folii și benzi subţiri din cupru (chiar imprimate sau fixate 
pe hârtie, pe carton, pe material plastic sau pe suporturi 
similare) cu o grosime de maximum 0,15 mm (fără suport) 

– Fără suport 

7410 11 00 – – Din cupru rafinat 5,2 5 

7410 12 00 – – Din aliaje de cupru 5,2 5 

– Pe suport 

7410 21 00 – – Din cupru rafinat 5,2 5 

7410 22 00 – – Din aliaje de cupru 5,2 5 

7411 Tuburi și ţevi din cupru 

7411 10 – Din cupru rafinat 

– – Drepte, cu grosimea peretelui 

7411 10 11 – – – De peste 0,6 mm 4,8 5 

7411 10 19 – – – De maximum 0,6 mm 4,8 5 

7411 10 90 – – Altele 4,8 5 

– Din aliaje de cupru 

7411 21 – – Din aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 

7411 21 10 – – – Drepte 4,8 5 

7411 21 90 – – – Altele 4,8 5 

7411 22 00 – – Din aliaje pe bază de cupru-nichel (cupronichel) sau de 
cupru-nichel-zinc (alpaca) 

4,8 5 

7411 29 00 – – Altele 4,8 5 

7412 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, bucșe), 
din cupru 

7412 10 00 – Din cupru rafinat 5,2 5 

7412 20 00 – Din aliaje de cupru 5,2 5 
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7413 00 Toroane, cabluri, odgoane, benzi împletite și articole 
similare, din cupru, neizolate electric 

7413 00 20 – Din cupru rafinat 5,2 5 

7413 00 80 – Din aliaje de cupru 5,2 5 

7415 Ţinte, cuie, pioneze, agrafe (altele decât cele de la poziţia 
8305), crampoane cu vârf și articole similare, din cupru sau 
cu tijă din fier sau din oţel și cap din cupru; șuruburi, 
buloane, piuliţe, cârlige filetate, nituri, cuie spintecate, 
știfturi, piroane, pene, șaibe, inele (inclusiv șaibele și 
inelele elastice de siguranţă) și articole similare, din cupru 

7415 10 00 – Ţinte, cuie, pioneze, agrafe, crampoane cu vârf și articole 
similare 

4 0 

– Alte articole, nefiletate 

7415 21 00 – – Șaibe și inele (inclusiv șaibe și inele elastice de sigu
ranţă) 

3 0 

7415 29 00 – – Altele 3 0 

– Alte articole, filetate 

7415 33 00 – – Șuruburi; buloane și piuliţe 3 0 

7415 39 00 – – Altele 3 0 

7418 Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc, sanitare, de 
igienă sau de toaletă și părţile acestora, din cupru; bureţi din 
sârmă, spălători de vase, mănuși și articole similare pentru 
curăţat, pentru lustruit sau pentru utilizări similare, din 
cupru Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și 
părţile lor; 

– Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și părţile 
acestora; bureţi de sârmă, spălătoare de vase, mănuși și 
articole similare pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru 
utilizări similare 

7418 11 00 – – Bureţi de sârmă, mănuși și articole similare pentru 
curăţare, lustruire sau pentru utilizări similare 

3 0 

7418 19 – – Altele 

7418 19 10 – – – Aparate neelectrice pentru gătit sau pentru încălzit, de 
tipul celor de uz gospodăresc și părţile acestora 

4 0 

7418 19 90 – – – Altele 3 0 

7418 20 00 – Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile 
acestora 

3 0 
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7419 Alte articole din cupru 

7419 10 00 – Lanţuri și părţile acestora 3 0 

– Altele 

7419 91 00 – – Turnate, formate, ștanţate sau forjate, dar neprelucrate 
altfel 

3 0 

7419 99 – – Altele 

7419 99 10 – – – Pânze metalice (inclusiv pânze continue sau fără 
sfârșit), grilaje și plase, din sârmă de cupru a cărei 
dimensiune maximă a secţiunii transversale nu 
depășește 6 mm; table și benzi expandate 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Arcuri 4 0 

7419 99 90 – – – Altele 3 0 

75 CAPITOLUL 75 - NICHEL ȘI ARTICOLE DIN NICHEL 

7501 Mate de nichel, „sinteri” de oxizi de nichel și alte produse 
intermediare ale metalurgiei nichelului 

7501 10 00 – Mate de nichel scutire 0 

7501 20 00 – „Sinteri” de oxizi de nichel și alte produse intermediare 
ale metalurgiei nichelului 

scutire 0 

7502 Nichel sub formă brută 

7502 10 00 – Nichel nealiat scutire 0 

7502 20 00 – Aliaje de nichel scutire 0 

7503 00 Deșeuri și resturi din nichel 

7503 00 10 – Din nichel nealiat scutire 0 

7503 00 90 – Din aliaje de nichel scutire 0 

7504 00 00 Pulberi și fulgi (paiete) din nichel scutire 0 

7505 Bare, tije, profile și sârmă, din nichel 

– Bare, tije și profile 

7505 11 00 – – Din nichel nealiat scutire 0 

7505 12 00 – – Din aliaje de nichel 2,9 0 

– Sârmă 
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7505 21 00 – – Din nichel nealiat scutire 0 

7505 22 00 – – Din aliaje de nichel 2,9 0 

7506 Table, benzi și folii, din nichel 

7506 10 00 – Din nichel nealiat scutire 0 

7506 20 00 – Din aliaje de nichel 3,3 0 

7507 Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane), din nichel 

– Tuburi și ţevi 

7507 11 00 – – Din nichel nealiat scutire 0 

7507 12 00 – – Din aliaje de nichel scutire 0 

7507 20 00 – Accesorii de ţevărie 2,5 0 

7508 Alte articole din nichel 

7508 10 00 – Pânze metalice și grilaje, din sârmă de nichel scutire 0 

7508 90 00 – Altele scutire 0 

76 CAPITOLUL 76 - ALUMINIU ȘI ARTICOLE DIN 
ALUMINIU 

7601 Aluminiu sub formă brută 

7601 10 00 – Aluminiu nealiat 3 3 

7601 20 – Aliaje de aluminiu 

7601 20 10 – – Primare 6 5 

– – Secundare 

7601 20 91 – – – În lingouri sau în stare lichidă 6 5 

7601 20 99 – – – Altele 6 5 

7602 00 Deșeuri și resturi din aluminiu 

– Deșeuri 

7602 00 11 – – Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură; 
deșeuri de foi și de benzi subţiri, colorate, acoperite sau 
lipite între ele, cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără 
suport) 

scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1494 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

7602 00 19 – – Altele (inclusiv rebuturile de fabricaţie) scutire 0 

7602 00 90 – Resturi scutire 0 

7603 Pulberi și fulgi (paiete) din aluminiu 

7603 10 00 – Pulberi cu structură nelamelară 5 0 

7603 20 00 – Pulberi cu structură lamelară; fulgi (paiete) 5 0 

7604 Bare, tije și profile din aluminiu 

7604 10 – Din aluminiu nealiat 

7604 10 10 – – Bare și tije 7,5 7 

7604 10 90 – – Profile 7,5 7 

– Din aliaje de aluminiu 

7604 21 00 – – Profile tubulare 7,5 7 

7604 29 – – Altele 

7604 29 10 – – – Bare și tije 7,5 7 

7604 29 90 – – – Profile 7,5 7 

7605 Sârmă din aluminiu 

– Din aluminiu nealiat 

7605 11 00 – – A cărei dimensiune maximă, a secţiunii transversale, 
este de peste 7 mm 

7,5 7 

7605 19 00 – – Altele 7,5 7 

– Din aliaje de aluminiu 

7605 21 00 – – A cărei dimensiune maximă, a secţiunii transversale, 
este de peste 7 mm 

7,5 7 

7605 29 00 – – Altele 7,5 7 

7606 Table și benzi de aluminiu, cu o grosime peste 0,2 mm 

– De formă pătrată sau dreptunghiulară 

7606 11 – – Din aluminiu nealiat 
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7606 11 10 – – – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 7,5 7 

– – – Altele, cu grosimea 

– – – Cu grosimea de minimum 0,021 mm, dar maximum 
0,2 mm 

7606 11 91 – – – – Sub 3 mm 7,5 7 

7606 11 93 – – – – De minimum 3 mm, dar sub 6 mm 7,5 7 

7606 11 99 – – – – De minimum 6 mm 7,5 7 

7606 12 – – Din aliaje de aluminiu 

7606 12 10 – – – Benzi pentru jaluzele veneţiene 7,5 7 

– – – Altele 

7606 12 50 – – – – Lăcuite, vopsite sau acoperite cu material plastic 7,5 7 

– – – – Altele, cu grosimea 

7606 12 91 – – – – – Sub 3 mm 7,5 7 

7606 12 93 – – – – – De minimum 3 mm, dar sub 6 mm 7,5 7 

7606 12 99 – – – – – De minimum 6 mm 7,5 7 

– Altele 

7606 91 00 – – Din aluminiu nealiat 7,5 7 

7606 92 00 – – Din aliaje de aluminiu 7,5 7 

7607 Folii și benzi subţiri din aluminiu (chiar imprimate sau 
fixate pe hârtie, pe carton, pe materiale plastice sau pe 
alte suporturi similare), cu o grosime de maximum 
0,2 mm (fără suport) 

– Fără suport 

7607 11 – – Simplu laminate 

7607 11 10 – – – Cu o grosime sub 0,021 mm 7,5 7 

7607 11 90 – – – Cu grosimea de minimum 0,021 mm, dar maximum 
0,2 mm 

7,5 7 

7607 19 – – Altele 

7607 19 10 – – – Cu o grosime sub 0,021 mm 7,5 7 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1496 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

7607 19 91 – – – – Autoadezive 7,5 7 

7607 19 99 – – – – Altele 7,5 7 

7607 20 – Pe suport 

7607 20 10 – – Cu grosimea (grosimea suportului nu este inclusă) sub 
0,021 mm 

10 7 

– – Cu grosimea (grosimea suportului nu este inclusă) de 
minimum 0,021 mm, dar maximum 0,2 mm 

7607 20 91 – – – Autoadezive 7,5 7 

7607 20 99 – – – Altele 7,5 7 

7608 Tuburi și ţevi din aluminiu 

7608 10 00 – Din aluminiu nealiat 7,5 7 

7608 20 – Din aliaje de aluminiu 

7608 20 20 – – Sudate 7,5 7 

– – Altele 

7608 20 81 – – – Simplu extrudate la cald 7,5 7 

7608 20 89 – – – Altele 7,5 7 

7609 00 00 Accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, coturi, 
manșoane) din aluminiu 

5,9 5 

7610 Construcţii și părţi de construcţii (de exemplu poduri și 
elemente de poduri, turnuri, piloni, stâlpi, coloane, 
șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și ramele acestora, 
pervazuri, praguri, balustrade) din aluminiu, cu excepţia 
construcţiilor prefabricate de la poziţia 9406; table, bare, 
profile, tuburi și similare, pregătite în vederea utilizării în 
construcţii 

7610 10 00 – Uși, ferestre și ramele acestora, pervazuri și praguri 6 5 

7610 90 – Altele 

7610 90 10 – – Poduri și elemente de poduri, turnuri și piloni 7 3 

7610 90 90 – – Altele 6 5 
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7611 00 00 Rezervoare, cisterne, cuve și recipiente similare pentru orice 
substanţe (cu excepţia gazelor comprimate sau lichefiate), 
din aluminiu, cu o capacitate peste 300 l, fără dispozitive 
mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate termic 

6 0 

7612 Rezervoare, butoaie, butii, bidoane, cutii și recipiente 
similare din aluminiu (inclusiv recipiente tubulare rigide 
sau flexibile), pentru orice substanţe (cu excepţia gazelor 
comprimate sau lichefiate), cu o capacitate de maximum 
300 l, fără dispozitive mecanice sau termice, chiar 
căptușite sau izolate termic 

7612 10 00 – Recipiente tubulare flexibile 6 5 

7612 90 – Altele 

7612 90 10 – – Recipiente tubulare rigide 6 0 

7612 90 20 – – Recipiente de tipul celor utilizate pentru aerosoli 6 0 

– – Altele, cu capacitatea 

7612 90 91 – – – De minimum 50 l 6 0 

7612 90 98 – – – Sub 50 l 6 0 

7613 00 00 Recipiente din aluminiu pentru gaze comprimate sau liche
fiate 

6 5 

7614 Toroane, cabluri, benzi împletite și articole similare, din 
aluminiu, neizolate electric 

7614 10 00 – Cu inimă de oţel 6 5 

7614 90 00 – Altele 6 5 

7615 Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc, sanitare, de 
igienă sau de toaletă și părţile acestora, din aluminiu; bureţi 
din sârmă, spălători de vase, mănuși și articole similare 
pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru utilizări similare, 
din aluminiu; articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și 
părţile lor, din aluminiu 

– Articole de uz casnic sau de uz gospodăresc și părţile 
acestora; bureţi de sârmă, spălătoare de vase, mănuși și 
articole similare pentru curăţat, pentru lustruit sau pentru 
utilizări similare 

7615 11 00 – – Bureţi de sârmă, mănuși și articole similare pentru 
curăţare, lustruire sau pentru utilizări similare 

6 5 

7615 19 – – Altele 

7615 19 10 – – – Turnate 6 5 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1498 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

7615 19 90 – – – Altele 6 5 

7615 20 00 – Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părţile 
acestora 

6 5 

7616 Alte articole din aluminiu 

7616 10 00 – Ţinte, cuie, crampoane cu vârf, șuruburi, buloane, piuliţe, 
cârlige cu filet, nituri, cuie spintecate, știfturi, pene, șaibe 
și inele și articole similare 

6 5 

– Altele 

7616 91 00 – – Pânze metalice, grilaje și plase din sârmă de aluminiu 6 5 

7616 99 – – Altele 

7616 99 10 – – – Turnate 6 5 

7616 99 90 – – – Altele 6 5 

78 CAPITOLUL 78 - PLUMB ȘI ARTICOLE DIN PLUMB 

7801 Plumb sub formă brută 

7801 10 00 – Plumb rafinat 2,5 0 

– Altele 

7801 91 00 – – Care conţine stibiu (antimoniu) ca alt element predo
minant în greutate 

2,5 0 

7801 99 – – Altele 

7801 99 10 – – – Pentru rafinare, conţinând minimum 0,02 % din 
greutate argint (lingouri de plumb) 

scutire 0 

– – – Altele 

7801 99 91 – – – – Aliaje de plumb 2,5 0 

7801 99 99 – – – – Altele 2,5 0 

7802 00 00 Deșeuri și resturi de plumb scutire 0 

7804 Plăci, table, folii și benzi, din plumb; pulberi și fulgi 
(paiete) din plumb 

– Table, benzi și foi 

7804 11 00 – – Folii și benzi cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără a 
considera suportul) 

5 0 

7804 19 00 – – Altele 5 0 
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7804 20 00 – Pulberi și fulgi (paiete) scutire 0 

7806 00 Alte articole din plumb 

7806 00 10 – Ambalaje prevăzute cu blindaje de protecţie din plumb 
împotriva radiaţiilor, pentru transportul sau depozitarea 
materialelor radioactive (Euratom) 

scutire 0 

7806 00 30 – Bare, tije, profile și sârmă 5 0 

7806 00 50 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane) 

5 0 

7806 00 90 – Altele 5 0 

79 CAPITOLUL 79 - ZINC ȘI ARTICOLE DIN ZINC 

7901 Zinc sub formă brută 

– Zinc nealiat 

7901 11 00 – – Care conţine în greutate minimum 99,99 % zinc 2,5 0 

7901 12 – – Care conţine în greutate sub 99,99 % zinc 

7901 12 10 – – – Care conţine, în greutate, minimum 99,95 %, dar sub 
99,99 % zinc 

2,5 0 

7901 12 30 – – – Care conţine, în greutate, minimum 98,5 %, dar sub 
99,95 % zinc 

2,5 0 

7901 12 90 – – – Care conţine, în greutate, minimum 97,5 %, dar sub 
98,5 % zinc 

2,5 0 

7901 20 00 – Aliaje de zinc 2,5 0 

7902 00 00 Deșeuri și resturi din zinc scutire 0 

7903 Praf, pulberi și fulgi (paiete), din zinc 

7903 10 00 – Praf de zinc 2,5 0 

7903 90 00 – Altele 2,5 0 

7904 00 00 Bare, tije, profile și sârmă, din zinc 5 0 

7905 00 00 Table, folii și benzi, din zinc 5 0 

7907 00 Alte articole din zinc 

7907 00 10 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane) 

5 0 
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7907 00 90 – Altele 5 0 

80 CAPITOLUL 80 - STANIU ȘI ARTICOLE DIN STANIU 

8001 Staniu sub formă brută 

8001 10 00 – Staniu nealiat scutire 0 

8001 20 00 – Aliaje de staniu scutire 0 

8002 00 00 Deșeuri și resturi de staniu scutire 0 

8003 00 00 Bare, tije, profile și sârmă din staniu scutire 0 

8007 00 Alte articole din staniu 

8007 00 10 – Table, benzi și folii, cu o grosime peste 0,2 mm scutire 0 

8007 00 30 – Folii și benzi (chiar imprimate sau fixate pe hârtie, pe 
carton, pe materiale plastice sau pe alte suporturi simi
lare), cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără suport); 
pulberi și fulgi (paiete) 

scutire 0 

8007 00 50 – Tuburi, ţevi și accesorii de ţevărie (de exemplu racorduri, 
coturi, manșoane) 

scutire 0 

8007 00 90 – Altele scutire 0 

81 CAPITOLUL 81 - ALTE METALE COMUNE; METALO
CERAMICE; ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE 

8101 Tungsten (wolfram) și articole din tungsten, inclusiv deșeuri 
și resturi 

8101 10 00 – Pulberi 5 5 

– Altele 

8101 94 00 – – Tungsten sub formă brută, inclusiv barele și tijele simplu 
obţinute prin sinterizare 

5 5 

8101 96 00 – – Sârmă 6 5 

8101 97 00 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8101 99 – – Altele 

8101 99 10 – – – Bare și tije, altele decât cele simplu obţinute prin sinte
rizare, profile, table, benzi și folii 

6 0 

8101 99 90 – – – Altele 7 0 
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8102 Molibden și articole din molibden, inclusiv deșeuri și resturi 

8102 10 00 – Pulberi 4 3 

– Altele 

8102 94 00 – – Molibden sub formă brută, inclusiv barele și tijele 
simplu obţinute prin sinterizare 

3 3 

8102 95 00 – – Bare și tije, altele decât cele simplu obţinute prin sinte
rizare, profile, table, benzi și folii 

5 0 

8102 96 00 – – Sârmă 6,1 3 

8102 97 00 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8102 99 00 – – Altele 7 0 

8103 Tantal și articole din tantal, inclusiv deșeuri și resturi 

8103 20 00 – Tantal sub formă brută, inclusiv barele și tijele simplu 
obţinute prin sinterizare; pulberi 

scutire 0 

8103 30 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8103 90 – Altele 

8103 90 10 – – Bare și tije, altele decât cele obţinute prin sinterizare, 
profile, sârme, table, benzi și folii 

3 0 

8103 90 90 – – Altele 4 0 

8104 Magneziu și articole din magneziu, inclusiv deșeuri și 
resturi 

– Magneziu sub formă brută 

8104 11 00 – – Care conţine minimum 99,8 % magneziu în greutate 5,3 5 

8104 19 00 – – Altele 4 3 

8104 20 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8104 30 00 – Șpan și granule, calibrate; pulberi 4 0 

8104 90 00 – Altele 4 0 
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8105 Mate de cobalt și alte produse intermediare ale metalurgiei 
cobaltului; cobalt și articole din cobalt, inclusiv deșeuri și 
resturi 

8105 20 00 – Mate de cobalt și alte produse intermediare ale metalurgiei 
cobaltului; cobalt sub formă brută; pulberi 

scutire 0 

8105 30 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8105 90 00 – Altele 3 0 

8106 00 Bismut și articole din bismut, inclusiv deșeuri și resturi 

8106 00 10 – Bismut sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi scutire 0 

8106 00 90 – Altele 2 0 

8107 Cadmiu și articole din cadmiu, inclusiv deșeuri și resturi 

8107 20 00 – Cadmiu sub formă brută; pulberi 3 3 

8107 30 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8107 90 00 – Altele 4 0 

8108 Titan și articole din titan, inclusiv deșeuri și resturi 

8108 20 00 – Titan sub formă brută; pulberi 5 5 

8108 30 00 – Deșeuri și resturi 5 3 

8108 90 – Altele 

8108 90 30 – – Bare, tije, profile și sârmă 7 3 

8108 90 50 – – Table, benzi și foi 7 3 

8108 90 60 – – Tuburi și ţevi 7 3 

8108 90 90 – – Altele 7 3 

8109 Zirconiu și articole din zirconiu, inclusiv deșeuri și resturi 

8109 20 00 – Zirconiu sub formă brută; pulberi 5 3 

8109 30 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8109 90 00 – Altele 9 5 

8110 Antimoniu (stibiu) și articole din antimoniu, inclusiv 
deșeuri și resturi 

8110 10 00 – Antimoniu (stibiu) sub formă brută; pulberi 7 5 
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8110 20 00 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8110 90 00 – Altele 7 0 

8111 00 Mangan și articole din mangan, inclusiv deșeuri și resturi 

– Mangan sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi 

8111 00 11 – – Mangan sub formă brută; pulberi scutire 0 

8111 00 19 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8111 00 90 – Altele 5 0 

8112 Beriliu, crom, germaniu, vanadiu, galiu, hafniu (celţiu), 
indiu, niobiu (columbiu), reniu și taliu, precum și articole 
din aceste metale, inclusiv deșeuri și resturi 

– Beriliu 

8112 12 00 – – Sub formă brută; pulberi scutire 0 

8112 13 00 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8112 19 00 – – Altele 3 0 

– Crom 

8112 21 – – Sub formă brută; pulberi 

8112 21 10 – – – Aliaje de crom cu un conţinut de nichel peste 10 % 
din greutate 

scutire 0 

8112 21 90 – – – Altele 3 3 

8112 22 00 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8112 29 00 – – Altele 5 0 

– Taliu 

8112 51 00 – – Sub formă brută; pulberi 1,5 0 

8112 52 00 – – Deșeuri și resturi scutire 0 

8112 59 00 – – Altele 3 3 

– Altele 
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8112 92 – – Sub formă brută; deșeuri și resturi; pulberi 

8112 92 10 – – – Hafniu (celţiu) 3 3 

– – – Niobiu (columbiu), reniu; galiu; indiu; vanadiu; 
germaniu 

8112 92 21 – – – – Deșeuri și resturi scutire 0 

– – – – Altele 

8112 92 31 – – – – – Niobiu (columbiu), reniu 3 3 

8112 92 81 – – – – – Indiu 2 0 

8112 92 89 – – – – – Galiu 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – Vanadiu scutire 0 

8112 92 95 – – – – – Germaniu 4,5 3 

8112 99 – – Altele 

8112 99 20 – – – Hafniu (celţiu); germaniu 7 3 

8112 99 30 – – – Niobiu (columbiu), reniu 9 5 

8112 99 70 – – – Galiu; indiu; vanadiu 3 0 

8113 00 Metaloceramice și articole din metaloceramice, inclusiv 
deșeuri și resturi 

8113 00 20 – Sub formă brută 4 3 

8113 00 40 – Deșeuri și resturi scutire 0 

8113 00 90 – Altele 5 0 

82 CAPITOLUL 82 - UNELTE ȘI SCULE, ARTICOLE DE 
CUŢITĂRIE ȘI TACÂMURI, DIN METALE COMUNE; 
PĂRŢI ALE ACESTOR ARTICOLE, DIN METALE 
COMUNE 

8201 Unelte: cazmale, hârleţe, lopeţi, târnăcoape, sape, săpăligi, 
furci, greble și raclete; securi, topoare, barde, cosoare de 
grădină și unelte similare cu tăiș; foarfece de grădinar, de 
orice tip; seceri și coase, cuţite pentru fân sau pentru paie; 
foarfece pentru garduri vii, pene pentru spart lemne și alte 
unelte agricole, horticole sau forestiere, manuale 

8201 10 00 – Cazmale, hârleţe și lopeţi 1,7 0 

8201 20 00 – Furci 1,7 0 
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8201 30 00 – Târnăcoape, sape, săpăligi, greble și raclete 1,7 0 

8201 40 00 – Securi, topoare, barde și unelte similare cu tăiș 1,7 0 

8201 50 00 – Foarfece de grădinar și alte foarfece similare acţionate cu 
o singură mână (inclusiv foarfece pentru păsări de curte) 

1,7 0 

8201 60 00 – Foarfece pentru garduri vii, de grădinar și alte unelte 
similare, acţionate cu două mâini 

1,7 0 

8201 90 00 – Alte unelte agricole, horticole sau forestiere, manuale 1,7 0 

8202 Ferăstraie manuale; pânze de ferăstrău de orice fel (inclusiv 
freze-ferăstrău și pânze nedanturate pentru tăiere) 

8202 10 00 – Ferăstraie manuale 1,7 0 

8202 20 00 – Pânze de ferăstrău-bandă 1,7 0 

– Pânze de ferăstrău-circular (inclusiv freză-ferăstrău) 

8202 31 00 – – Cu partea activă din oţel 2,7 0 

8202 39 00 – – Altele, inclusiv părţi 2,7 0 

8202 40 00 – Lanţuri numite „tăietoare” pentru ferăstraie cu lanţ 1,7 0 

– Alte pânze de ferăstrău 

8202 91 00 – – Pânze drepte de ferăstrău pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8202 99 – – Altele 

– – – Cu partea activă din oţel 

8202 99 11 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8202 99 19 – – – – Pentru prelucrarea altor materiale 2,7 0 

8202 99 90 – – – Cu partea activă din alte materiale 2,7 0 

8203 Pile, rașpele, clești (chiar pentru tăiat), patente, pensete, 
foarfece de tăiat metale, unelte de tăiat ţevi, unelte de 
tăiat buloane, poansoane, preducele și unelte similare de 
mână 

8203 10 00 – Pile, rașpele și unelte similare 1,7 0 
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8203 20 – Clești (chiar pentru tăiat), patente, pensete și unelte 
similare 

8203 20 10 – – Pensete 1,7 0 

8203 20 90 – – Altele 1,7 0 

8203 30 00 – Foarfece de tăiat metale și unelte similare 1,7 0 

8203 40 00 – Unelte de tăiat ţevi, unelte de tăiat buloane, preducele și 
unelte similare 

1,7 0 

8204 Chei de strângere manuale (inclusiv chei dinamometrice); 
bucșe și manșoane de strângere interschimbabile, cu sau 
fără mâner 

– Chei de strângere manuale 

8204 11 00 – – Fixe 1,7 0 

8204 12 00 – – Reglabile 1,7 0 

8204 20 00 – Bucșe și manșoane de strângere interschimbabile, cu sau 
fără mâner 

1,7 0 

8205 Unelte și scule manuale (inclusiv diamante pentru tăiat 
geamuri) nedenumite și necuprinse în altă parte; lămpi de 
sudură și similare; menghine, cleme de strângere și similare, 
cu excepţia celor care constituie accesorii sau părţi de 
mașini-unelte; nicovale; forje portative; polizoare cu 
batiuri, manuale sau cu pedală 

8205 10 00 – Unelte și scule de găurit, de filetat sau de tarodat 1,7 0 

8205 20 00 – Ciocane, baroase și maiuri 3,7 0 

8205 30 00 – Rindele, dălţi și unelte similare de tăiat, pentru prelucrarea 
lemnului 

3,7 0 

8205 40 00 – Șurubelniţe 3,7 0 

– Alte scule și unelte de mână (inclusiv diamante pentru 
tăiat geamuri) 

8205 51 00 – – De uz gospodăresc 3,7 0 

8205 59 – – Altele 

8205 59 10 – – – Unelte pentru zidărie, turnare, cimentare, modelare 
ipsos și zugrăvit 

3,7 0 

8205 59 30 – – – Unelte (pistoale) pentru nituit, fixat tampoane, cepuri 
etc., care funcţionează prin detonarea unui cartuș 

2,7 0 
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8205 59 90 – – – Altele 2,7 0 

8205 60 00 – Lămpi de sudură și similare 2,7 0 

8205 70 00 – Menghine, cleme de strângere și similare 3,7 0 

8205 80 00 – Nicovale; forje portative; polizoare cu batiuri, manuale 
sau cu pedală 

2,7 0 

8205 90 00 – Seturi de articole de la cel puţin două dintre subpoziţiile 
menţionate anterior 

3,7 0 

8206 00 00 Unelte de la cel puţin două din poziţiile 8202 - 8205, 
condiţionate în seturi pentru vânzarea cu amănuntul 

3,7 0 

8207 Unelte interschimbabile pentru utilaje de mână, mecanice 
sau nu, sau pentru mașini-unelte (de exemplu: de ambutisat, 
de ștanţat, de poansonat, de tarodat, de filetat, de găurit, de 
alezat, de broșat, de frezat, de strunjit, de înșurubat), 
inclusiv filiere pentru tragerea sau extrudarea metalelor, 
precum și scule de forare sau de sondare 

– Unelte pentru forare sau pentru sondare 

8207 13 00 – – Cu partea activă din metaloceramice 2,7 0 

8207 19 – – Altele, inclusiv părţi 

8207 19 10 – – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglo
merat 

2,7 0 

8207 19 90 – – – Altele 2,7 0 

8207 20 – Filiere pentru tragerea sau extrudarea metalelor 

8207 20 10 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2,7 0 

8207 20 90 – – Cu partea activă din alte materiale 2,7 0 

8207 30 – Unelte pentru ambutisat, ștanţat sau poansonat 

8207 30 10 – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8207 30 90 – – Altele 2,7 0 

8207 40 – Unelte pentru tarodat sau filetat 

– – Pentru prelucrarea metalelor 

8207 40 10 – – – Unelte pentru tarodat 2,7 0 

8207 40 30 – – – Unelte pentru filetat 2,7 0 
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8207 40 90 – – Altele 2,7 0 

8207 50 – Unelte pentru găurit 

8207 50 10 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2,7 0 

– – Cu partea activă din alte materiale 

8207 50 30 – – – Sfredele pentru zidărie 2,7 0 

– – – Altele 

– – – – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă 

8207 50 50 – – – – – Din metaloceramice 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – Din oţeluri rapide 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – Din alte materiale 2,7 0 

8207 50 90 – – – – Altele 2,7 0 

8207 60 – Unelte pentru alezat sau broșat 

8207 60 10 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2,7 0 

– – Cu partea activă din alte materiale 

– – – Unelte pentru alezat 

8207 60 30 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8207 60 50 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Unelte pentru broșat 

8207 60 70 – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8207 60 90 – – – – Altele 2,7 0 

8207 70 – Unelte pentru frezat 

– – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă 

8207 70 10 – – – Din metaloceramice 2,7 0 

– – – Din alte materiale 

8207 70 31 – – – – Freze cu coadă 2,7 0 
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8207 70 35 – – – – Freze-mamă (freze-melc) 2,7 0 

8207 70 38 – – – – Altele 2,7 0 

8207 70 90 – – Altele 2,7 0 

8207 80 – Unelte pentru strunjit 

– – Pentru prelucrarea metalelor, cu partea activă 

8207 80 11 – – – Din metaloceramice 2,7 0 

8207 80 19 – – – Din alte materiale 2,7 0 

8207 80 90 – – Altele 2,7 0 

8207 90 – Alte unelte interschimbabile 

8207 90 10 – – Cu partea activă din diamant sau din diamant aglomerat 2,7 0 

– – Cu partea activă din alte materiale 

8207 90 30 – – – Lame de șurubelniţe 2,7 0 

8207 90 50 – – – Unelte de danturare (pentru prelucrarea roţilor dinţate) 2,7 0 

– – – Altele, cu partea activă 

– – – – Din metaloceramice 

8207 90 71 – – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – Altele 2,7 0 

– – – – Din alte materiale 

8207 90 91 – – – – – Pentru prelucrarea metalelor 2,7 0 

8207 90 99 – – – – – Altele 2,7 0 

8208 Cuţite și lame tăietoare, pentru mașini sau pentru aparate 
mecanice 

8208 10 00 – Pentru prelucrarea metalelor 1,7 0 

8208 20 00 – Pentru prelucrarea lemnului 1,7 0 

8208 30 – Pentru aparate de bucătărie sau pentru mașini folosite în 
industria alimentară 

8208 30 10 – – Cuţite circulare 1,7 0 

8208 30 90 – – Altele 1,7 0 
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8208 40 00 – Pentru mașini agricole, horticole sau forestiere 1,7 0 

8208 90 00 – Altele 1,7 0 

8209 00 Plăcuţe, baghete, vârfuri și obiecte similare pentru unelte și 
scule, nemontate, din metaloceramice 

8209 00 20 – Plăcuţe detașabile 2,7 0 

8209 00 80 – Altele 2,7 0 

8210 00 00 Aparate mecanice acţionate manual, cu o greutate de 
maximum 10 kg, utilizate pentru prepararea, condiţionarea 
sau servirea alimentelor sau băuturilor 

2,7 0 

8211 Cuţite (altele decât cele de la poziţia 8208) cu lamă 
tăietoare sau zimţată, inclusiv cosoare care se închid, și 
lamele acestora 

8211 10 00 – Seturi 8,5 3 

– Altele 

8211 91 – – Cuţite de masă cu lamă fixă 

8211 91 30 – – – Cuţite de masă, cu mâner și lamă din oţel inoxidabil 8,5 3 

8211 91 80 – – – Altele 8,5 3 

8211 92 00 – – Alte cuţite cu lamă fixă 8,5 3 

8211 93 00 – – Cuţite, altele decât cele cu lamă fixă, inclusiv cosoarele 
care se închid 

8,5 3 

8211 94 00 – – Lame 6,7 0 

8211 95 00 – – Mânere din metale comune 2,7 0 

8212 Brice și aparate de ras, și lamele de ras (inclusiv eboșele în 
benzi) 

8212 10 – Brice și aparate de ras 

8212 10 10 – – Aparate de ras cu protecţie cu lamă neînlocuibilă 2,7 0 

8212 10 90 – – Altele 2,7 0 

8212 20 00 – Lame pentru aparate de ras cu protecţie, inclusiv eboșele 
în benzi 

2,7 0 

8212 90 00 – Alte părţi 2,7 0 
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8213 00 00 Foarfece cu două braţe și lamele acestora 4,2 0 

8214 Alte articole de cuţitărie (de exemplu, mașini de tuns, satâre 
de măcelărie sau de bucătărie, cuţite de ghilotină, cuţite de 
tranșat sau de tocat, cuţite de tăiat hârtie); instrumente și 
seturi de instrumente pentru manichiură sau pedichiură 
(inclusiv pilele de unghii) 

8214 10 00 – Cuţite de tăiat hârtie, de deschis scrisori, cuţite de răzuit, 
ascuţitori de creioane și lamele acestora 

2,7 0 

8214 20 00 – Seturi și instrumente pentru manichiură sau pedichiură 
(inclusiv pile de unghii) 

2,7 0 

8214 90 00 – Altele 2,7 0 

8215 Linguri, furculiţe, polonice, spumiere, palete pentru 
prăjituri, cuţite speciale pentru pește sau pentru unt, clești 
pentru zahăr și articole similare 

8215 10 – Seturi care conţin cel puţin un obiect argintat, aurit sau 
platinat 

8215 10 20 – – Care conţin numai obiecte argintate, aurite sau platinate 4,7 0 

– – Altele 

8215 10 30 – – – Din oţel inoxidabil 8,5 3 

8215 10 80 – – – Altele 4,7 0 

8215 20 – Alte seturi 

8215 20 10 – – Din oţel inoxidabil 8,5 3 

8215 20 90 – – Altele 4,7 0 

– Altele 

8215 91 00 – – Argintate, aurite sau platinate 4,7 0 

8215 99 – – Altele 

8215 99 10 – – – Din oţel inoxidabil 8,5 3 

8215 99 90 – – – Altele 4,7 0 
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83 CAPITOLUL 83 - ARTICOLE DIVERSE DIN METALE 
COMUNE 

8301 Lacăte, broaște și zăvoare (cu chei, cu cifru sau electrice), 
din metale comune; închizătoare și monturi-închizătoare 
prevăzute cu broaște, din metale comune; chei pentru 
aceste articole, din metale comune 

8301 10 00 – Lacăte 2,7 0 

8301 20 00 – Broaște de tipul celor utilizate pentru autovehicule 2,7 0 

8301 30 00 – Broaște de tipul celor utilizate pentru mobilă 2,7 0 

8301 40 – Alte broaște; 

– – Broaște de tipul celor utilizate pentru ușile clădirilor 

8301 40 11 – – – Broaște cu cilindru 2,7 0 

8301 40 19 – – – Altele 2,7 0 

8301 40 90 – – Alte broaște; 2,7 0 

8301 50 00 – Închizătoare și monturi-închizătoare prevăzute cu broaște 2,7 0 

8301 60 00 – Părţi 2,7 0 

8301 70 00 – Chei prezentate separat 2,7 0 

8302 Decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare, din 
metale comune, pentru mobilă, pentru uși, pentru scări, 
pentru ferestre, pentru jaluzele, pentru caroserii, pentru 
articole de șelărie, pentru valize, pentru cufere, pentru 
cofrete și pentru alte articole similare; cuiere pentru haine, 
cuiere pentru pălării, suporturi și articole similare, din 
metale comune; rotiţe și rotile cu monturi din metale 
comune; închizători automate, din metale comune, pentru 
uși Șarniere și articulaţii de orice fel (inclusiv balamale și 
similare) 

8302 10 00 – Balamale 2,7 0 

8302 20 00 – Rotiţe și rotile 2,7 0 

8302 30 00 – Alte decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare 
pentru autovehicule 

2,7 0 

– Alte decoraţiuni, articole de feronerie și articole similare 

8302 41 00 – – Pentru construcţii 2,7 0 

8302 42 00 – – Altele, pentru mobilă 2,7 0 

8302 49 00 – – Altele 2,7 0 
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8302 50 00 – Cuiere pentru haine, cuiere pentru pălării, suporturi și 
articole similare 

2,7 0 

8302 60 00 – Închizători automate pentru uși 2,7 0 

8303 00 Case de bani, uși blindate și compartimente pentru camere 
blindate, cufere și casete de siguranţă și articole similare, 
din metale comune 

8303 00 10 – Case de bani 2,7 0 

8303 00 30 – Uși blindate și compartimente pentru camere blindate 2,7 0 

8303 00 90 – Cufere și casete de siguranţă și articole similare 2,7 0 

8304 00 00 Bibliorafturi, fișiere, cutii de clasat, suporturi pentru hârtii, 
penare, portștampile și materiale și furnituri similare pentru 
birou, din metale comune, cu excepţia mobilierului de birou 
de la poziţia 9403 

2,7 0 

8305 Mecanisme pentru legarea foilor volante sau pentru 
clasoare, cleme și agrafe pentru hârtii, colţuri pentru docu
mente, călăreţi și obiecte similare de birou din metale 
comune; agrafe prezentate în benzi (de exemplu de birou, 
pentru tapiţerie, pentru ambalare), din metale comune 

8305 10 00 – Mecanisme pentru legarea foilor volante sau pentru biblio
rafturi 

2,7 0 

8305 20 00 – Agrafe prezentate în benzi 2,7 0 

8305 90 00 – Altele, inclusiv părţi 2,7 0 

8306 Clopote, clopoţei, gonguri și articole similare, neelectrice, 
din metale comune; statuete și alte obiecte de ornament, din 
metale comune; rame pentru fotografii, pentru gravuri sau 
pentru altele similare din metale comune; oglinzi din metale 
comune 

8306 10 00 – Clopote, clopoţei, gonguri și articole similare scutire 0 

– Statuete și alte obiecte de ornament 

8306 21 00 – – Argintate, aurite sau platinate scutire 0 

8306 29 – – Altele 

8306 29 10 – – – Din cupru scutire 0 

8306 29 90 – – – Din alte metale comune scutire 0 

8306 30 00 – Rame pentru fotografii, pentru gravuri sau pentru altele 
similare; oglinzi 

2,7 0 

8307 Tuburi flexibile din metale comune, cu sau fără accesoriile 
acestora 

8307 10 00 – Din fier sau oţel 2,7 0 
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8307 90 00 – Din alte metale comune 2,7 0 

8308 Închizătoare, monturi-închizătoare, catarame, catarame- 
încheietori, agrafe, copci, capse și articole similare, din 
metale comune, pentru îmbrăcăminte, pentru încălţăminte, 
pentru prelate, pentru marochinărie sau pentru orice 
confecţii sau echipamente; nituri tubulare sau cu tijă 
bifurcată, din metale comune; mărgele și paiete din 
metale comune 

8308 10 00 – Agrafe, copci, capse 2,7 0 

8308 20 00 – Nituri tubulare sau cu tijă bifurcată 2,7 0 

8308 90 00 – Altele, inclusiv părţi 2,7 0 

8309 Dopuri (inclusiv dopurile cu coroană, cu filet și de turnare 
în pahare), capace, capsule pentru sticle, cepuri filetate, 
acoperitoare de cepuri, sigilii și alte accesorii pentru 
ambalaje, din metale comune 

8309 10 00 – Dopuri cu coroană 2,7 0 

8309 90 – Altele 

8309 90 10 – – Capsule din plumb; capsule din aluminiu cu un diametru 
de peste 21 mm 

3,7 0 

8309 90 90 – – Altele 2,7 0 

8310 00 00 Plăci indicatoare, plăci pentru firme, pentru adrese și alte 
plăci similare, cifre, litere și însemne diverse, din metale 
comune, cu excepţia celor clasificate la poziţia 9405 

2,7 0 

8311 Sârmă, baghete, tuburi, plăci, electrozi și articole similare 
din metale comune sau din carburi metalice, acoperite sau 
umplute cu decapanţi sau cu fondanţi, pentru lipire, pentru 
sudare sau depunere de metal sau de carburi metalice; 
sârmă și baghete, din pulberi de metale comune aglomerate, 
utilizate la metalizarea prin pulverizare 

8311 10 – Electrozi acoperiţi, pentru sudură cu arc electric, din 
metale comune 

8311 10 10 – – Electrozi pentru sudură, cu miez din fier sau oţel, 
acoperiţi cu materiale refractare 

2,7 0 

8311 10 90 – – Altele 2,7 0 

8311 20 00 – Sârmă umplută, pentru sudură cu arc electric, din metale 
comune 

2,7 0 

8311 30 00 – Baghete acoperite și sârmă umplută, pentru lipire sau 
sudură cu flacără, din metale comune 

2,7 0 

8311 90 00 – Altele 2,7 0 
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XVI SECŢIUNEA XVI - MAȘINI ȘI APARATE; ECHI
PAMENTE ELECTRICE; PĂRŢI ALE ACESTORA; 
APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 
SUNETUL, APARATE DE TELEVIZIUNE DE ÎNRE
GISTRAT SAU DE REPRODUS IMAGINE ȘI SUNET; 
PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTOR APARATE 

84 CAPITOLUL 84 - REACTOARE NUCLEARE, CAZANE, 
MAȘINI, APARATE ȘI DISPOZITIVE MECANICE; 
PĂRŢI ALE ACESTORA 

8401 Reactoare nucleare; elemente combustibile (cartușe) 
neiradiate pentru reactoare nucleare; mașini și aparate 
pentru separare izotopică 

8401 10 00 – Reactoare nucleare (Euratom) 5,7 0 

8401 20 00 – Mașini și aparate pentru separare izotopică și părţile lor 
(Euratom) 

3,7 0 

8401 30 00 – Elemente combustibile (cartușe) neiradiate (Euratom) 3,7 0 

8401 40 00 – Părţi de reactoare nucleare (Euratom) 3,7 0 

8402 Cazane generatoare de abur sau de alţi vapori, altele decât 
cazanele pentru încălzire centrală destinate să producă în 
același timp apă caldă și abur de joasă presiune; cazane 
numite „de apă supraîncălzită” 

– Cazane generatoare de abur sau de alţi vapori 

8402 11 00 – – Cazane acvatubulare cu o producţie orară de abur peste 
45 tone 

2,7 0 

8402 12 00 – – Cazane acvatubulare cu o producţie orară de abur de 
maximum 45 tone 

2,7 0 

8402 19 – – Alte cazane generatoare de vapori, inclusiv cazanele 
mixte 

8402 19 10 – – – Cazane ignitubulare 2,7 0 

8402 19 90 – – – Altele 2,7 0 

8402 20 00 – Cazane numite „de apă supraîncălzită” 2,7 0 

8402 90 00 – Părţi 2,7 0 

8403 Cazane pentru încălzire centrală, altele decât cele de la 
poziţia 8402 

8403 10 – Cazane 

8403 10 10 – – Din fontă 2,7 0 

8403 10 90 – – Altele 2,7 0 
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8403 90 – Părţi 

8403 90 10 – – Din fontă 2,7 0 

8403 90 90 – – Altele 2,7 0 

8404 Instalaţii auxiliare pentru cazanele de la poziţiile 8402 sau 
8403 (de exemplu economizoare, supraîncălzitoare, dispo
zitive de curăţat funingine sau recuperatoare de gaz); 
condensatoare pentru mașinile cu abur sau alţi vapori 

8404 10 00 – Instalaţii auxiliare pentru cazanele de la poziţiile 8402 sau 
8403 

2,7 0 

8404 20 00 – Condensatoare pentru mașinile cu abur sau alţi vapori 2,7 0 

8404 90 00 – Părţi 2,7 0 

8405 Generatoare de gaz de aer sau generatoare de gaz de apă, cu 
sau fără epuratoarele lor; generatoare de acetilenă și gene
ratoare similare de gaz, prin procedeul cu apă, cu sau fără 
epuratoarele lor 

8405 10 00 – Generatoare de gaz de aer sau generatoare de gaz de apă, 
cu sau fără epuratoarele lor; generatoare de acetilenă și 
generatoare similare de gaz, prin procedeul cu apă, cu sau 
fără epuratoarele lor 

1,7 0 

8405 90 00 – Părţi 1,7 0 

8406 Turbine cu vapori 

8406 10 00 – Turbine pentru propulsia navelor 2,7 0 

– Alte turbine 

8406 81 – – De o putere peste 40 MW 

8406 81 10 – – – Turbine cu abur pentru antrenarea generatoarelor elec
trice 

2,7 0 

8406 81 90 – – – Altele 2,7 0 

8406 82 – – De o putere de maximum 40 MW 

– – – Turbine cu abur pentru antrenarea generatoarelor elec
trice, de o putere 

8406 82 11 – – – – De maximum 10 MW 2,7 0 

8406 82 19 – – – – De peste 10 MW 2,7 0 

8406 82 90 – – – Altele 2,7 0 

8406 90 – Părţi 

8406 90 10 – – Palete de stator, rotoare și paletele lor 2,7 0 

8406 90 90 – – Altele 2,7 0 
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8407 Motoare cu piston alternativ sau rotativ, cu aprindere prin 
scânteie (motoare cu explozie) 

8407 10 00 – Motoare pentru aviaţie 1,7 0 

– Motoare pentru propulsia navelor 

8407 21 – – Suspendate (exterioare bordului) 

8407 21 10 – – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 325 cm 
3 6,2 0 

– – – Cu capacitatea cilindrică peste 325 cm 
3 

8407 21 91 – – – – Cu puterea de maximum 30 kW 4,2 0 

8407 21 99 – – – – Cu puterea peste 30 kW 4,2 0 

8407 29 – – Altele 

8407 29 20 – – – Cu puterea de maximum 200 kW 4,2 0 

8407 29 80 – – – Cu puterea peste 200 kW 4,2 0 

– Motoare cu piston alternativ de tipul celor utilizate pentru 
propulsia vehiculelor de la capitolul 87 

8407 31 00 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 50 cm 
3 2,7 0 

8407 32 – – Cu capacitatea cilindrică peste 50 cm 
3 , dar maximum 

250 cm 
3 

8407 32 10 – – – Cu capacitatea cilindrică peste 50 cm 
3 , dar maximum 

125 cm 
3 

2,7 0 

8407 32 90 – – – Cu capacitatea cilindrică peste 125 cm 
3 , dar maximum 

250 cm 
3 

2,7 0 

8407 33 – – Cu capacitatea cilindrică peste 250 cm 
3 , dar maximum 

1 000 cm 
3 

8407 33 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoarele 
de la subpoziţia 8701 10; autovehiculele de la poziţiile 
8703, 8704 și 8705 

2,7 0 

8407 33 90 – – – Altele 2,7 0 

8407 34 – – Cu capacitatea cilindrică peste 1 000 cm 
3 

8407 34 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoarele 
de la subpoziţia 8701 10; autovehiculele de la poziţia 
8703; autovehiculele de la poziţia 8704, cu capacitate 
cilindrică mai mică de 2 800 cm 

3 ; autovehiculele de la 
poziţia 8705 

2,7 0 

– – – Altele 

8407 34 30 – – – – Uzate 4,2 0 

– – – – Noi, cu o capacitate cilindrică 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1518 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8407 34 91 – – – – – De maximum 1 500 cm 
3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – De peste 1 500 cm 
3 4,2 0 

8407 90 – Alte motoare 

8407 90 10 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 250 cm 
3 2,7 0 

– – Cu capacitatea cilindrică peste 250 cm 
3 

8407 90 50 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoarele 
de la subpoziţia 8701 10; autovehiculele de la poziţia 
8703; autovehiculele de la poziţia 8704, cu capacitate 
cilindrică mai mică de 2 800 cm 

3 ; autovehiculele de la 
poziţia 8705 

2,7 0 

– – – Altele 

8407 90 80 – – – – Cu puterea de maximum 10 kW 4,2 0 

8407 90 90 – – – – Cu puterea peste 10 kW 4,2 0 

8408 Motoare cu piston, cu aprindere prin compresie (motoare 
diesel sau semi-diesel) 

8408 10 – Motoare pentru propulsia navelor 

– – Uzate 

8408 10 11 – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 19 – – – Altele 2,7 0 

– – Noi, cu puterea 

– – – De maximum 15 kW 

8408 10 22 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 24 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 15 kW, dar de maximum 50 kW 

8408 10 26 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 28 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 
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8408 10 31 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 39 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 100 kW, dar de maximum 200 kW 

8408 10 41 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 49 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 200 kW, dar de maximum 300 kW 

8408 10 51 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 59 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 300 kW, dar de maximum 500 kW 

8408 10 61 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 69 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 500 kW, dar de maximum 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 79 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 1 000 kW, dar de maximum 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 89 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Peste 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – Pentru vasele maritime de la poziţiile 8901 - 8906, 
remorcherele de la subpoziţia 8904 00 10 și vasele de 
război de la subpoziţia 8906 10 00 

scutire 0 

8408 10 99 – – – – Altele 2,7 0 

8408 20 – Motoare de tipul celor utilizate pentru propulsia vehi
culelor de la capitolul 87 
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8408 20 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoarele de 
la subpoziţia 8701 10; autovehiculele de la poziţia 8703; 
autovehiculele de la poziţia 8704, cu capacitate 
cilindrică mai mică de 2 500 cm 

3 ; autovehiculele de la 
poziţia 8705 

2,7 0 

– – Altele 

– – – Pentru tractoare agricole și tractoare forestiere cu roţi, 
cu puterea 

8408 20 31 – – – – De maximum 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – Peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 4,2 0 

8408 20 37 – – – – Peste 100 kW 4,2 0 

– – – Pentru alte vehicule de la capitolul 87, cu puterea 

8408 20 51 – – – – De maximum 50 kW 4,2 0 

8408 20 55 – – – – Peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – Peste 100 kW, dar de maximum 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – Peste 200 kW 4,2 0 

8408 90 – Alte motoare 

8408 90 21 – – De propulsie pentru vehiculele feroviare 4,2 0 

– – Altele 

8408 90 27 – – – Uzate 4,2 0 

– – – Noi, cu puterea 

8408 90 41 – – – – De maximum 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – Peste 15 kW, dar de maximum 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – Peste 30 kW, dar de maximum 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – Peste 50 kW, dar de maximum 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – Peste 100 kW, dar de maximum 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – Peste 200 kW, dar de maximum 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – Peste 300 kW, dar de maximum 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – Peste 500 kW, dar de maximum 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – Peste 1 000 kW, dar de maximum 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – Peste 5 000 kW 4,2 0 
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8409 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate numai sau în 
principal motoarelor de la poziţiile 8407 sau 8408 

8409 10 00 – De motoare pentru aviaţie 1,7 0 

– Altele 

8409 91 00 – – Destinate numai sau în principal motoarelor cu piston cu 
aprindere prin scânteie 

2,7 0 

8409 99 00 – – Altele 2,7 0 

8410 Turbine hidraulice, roţi hidraulice și regulatoare pentru 
acestea 

– Turbine și roţi hidraulice 

8410 11 00 – – Cu puterea de maximum 1 000 kW 4,5 0 

8410 12 00 – – Cu puterea peste 1 000 kW, dar de maximum 
10 000 kW 

4,5 0 

8410 13 00 – – Cu puterea peste 10 000 kW 4,5 0 

8410 90 – Părţi, inclusiv regulatoarele 

8410 90 10 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 4,5 0 

8410 90 90 – – Altele 4,5 0 

8411 Turboreactoare, turbopropulsoare și alte turbine cu gaz 

– Turboreactoare 

8411 11 00 – – De o forţă de maximum 25 kN 3,2 0 

8411 12 – – De o forţă peste 25 kN 

8411 12 10 – – – De o forţă peste 25 kN, dar de maximum 44 kN 2,7 0 

8411 12 30 – – – De o forţă peste 44 kN, dar de maximum 132 kN 2,7 0 

8411 12 80 – – – De o forţă peste 132 kN 2,7 0 

– Turbopropulsoare 

8411 21 00 – – Cu puterea de maximum 1 100 kW 3,6 0 

8411 22 – – Cu puterea peste 1 100 kW 

8411 22 20 – – – Cu puterea peste 1 100 kW, dar de maximum 
3 730 kW 

2,7 0 

8411 22 80 – – – Cu puterea peste 3 730 kW 2,7 0 

– Alte turbine cu gaz 

8411 81 00 – – Cu puterea de maximum 5 000 kW 4,1 0 
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8411 82 – – Cu puterea peste 5 000 kW 

8411 82 20 – – – Cu puterea peste 5 000 kW, dar de maximum 
20 000 kW 

4,1 0 

8411 82 60 – – – Cu puterea peste 20 000 kW, dar de maximum 
50 000 kW 

4,1 0 

8411 82 80 – – – Cu puterea peste 50 000 kW 4,1 0 

– Părţi 

8411 91 00 – – De turboreactoare sau de turbopropulsoare 2,7 0 

8411 99 00 – – Altele 4,1 0 

8412 Alte motoare și mașini motrice 

8412 10 00 – Propulsoare cu reacţie, altele decât turboreactoarele 2,2 0 

– Motoare hidraulice 

8412 21 – – Cu mișcare rectilinie (cilindri) 

8412 21 20 – – – Sisteme hidraulice 2,7 0 

8412 21 80 – – – Altele 2,7 0 

8412 29 – – Altele 

8412 29 20 – – – Sisteme hidraulice 4,2 0 

– – – Altele 

8412 29 81 – – – – Motoare hidraulice cu ulei 4,2 0 

8412 29 89 – – – – Altele 4,2 0 

– Motoare pneumatice 

8412 31 00 – – Cu mișcare rectilinie (cilindri) 4,2 0 

8412 39 00 – – Altele 4,2 0 

8412 80 – Altele 

8412 80 10 – – Mașini cu abur sau alţi vapori 2,7 0 

8412 80 80 – – Altele 4,2 0 

8412 90 – Părţi 

▼B
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8412 90 20 – – De propulsoare cu reacţie, altele decât turboreactoarele 1,7 0 

8412 90 40 – – De motoare hidraulice 2,7 0 

8412 90 80 – – Altele 2,7 0 

8413 Pompe pentru lichide, chiar cu dispozitiv de măsurare; 
elevatoare de lichid 

– Pompe care conţin un dispozitiv de măsurare sau sunt 
proiectate pentru a fi echipate cu un asemenea dispozitiv 

8413 11 00 – – Pompe pentru distribuirea carburanţilor sau lubrifianţilor, 
de tipul celor utilizate la staţiile service sau în garaje 

1,7 0 

8413 19 00 – – Altele 1,7 0 

8413 20 00 – Pompe manuale, altele decât cele de la subpoziţiile 
8413 11 sau 8413 19 

1,7 0 

8413 30 – Pompe de carburant, de ulei sau de lichid de răcire pentru 
motoarele cu aprindere prin scânteie sau prin compresie 

8413 30 20 – – Pompe de injecţie 1,7 0 

8413 30 80 – – Altele 1,7 0 

8413 40 00 – Pompe de beton 1,7 0 

8413 50 – Alte pompe volumice alternative 

8413 50 20 – – Agregate hidraulice 1,7 0 

8413 50 40 – – Pompe dozatoare 1,7 0 

– – Altele 

– – – Pompe cu piston 

8413 50 61 – – – – Pompe hidraulice cu ulei 1,7 0 

8413 50 69 – – – – Altele 1,7 0 

8413 50 80 – – – Altele 1,7 0 

8413 60 – Alte pompe volumice rotative 

8413 60 20 – – Agregate hidraulice 1,7 0 

– – Altele 

– – – Pompe cu angrenaj 

8413 60 31 – – – – Pompe hidraulice cu ulei 1,7 0 

▼B
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8413 60 39 – – – – Altele 1,7 0 

– – – Pompe cu palete de antrenare 

8413 60 61 – – – – Pompe hidraulice cu ulei 1,7 0 

8413 60 69 – – – – Altele 1,7 0 

8413 60 70 – – – Pompe cu șurub elicoidal 1,7 0 

8413 60 80 – – – Altele 1,7 0 

8413 70 – Alte pompe centrifuge 

– – Pompe submersibile 

8413 70 21 – – – Monoetajate 1,7 0 

8413 70 29 – – – Monoetajate 1,7 0 

8413 70 30 – – Pompe pentru circularea apei în instalaţii de încălzire 
centrală și de apă caldă 

1,7 0 

– – Altele, având orificii de refulare de un diametru 

8413 70 35 – – – De maximum 15 mm 1,7 0 

– – – De peste 15 mm 

8413 70 45 – – – – Pompe cu roţi cu canale și pompe cu canal lateral 1,7 0 

– – – – Pompe centrifuge radiale 

– – – – – Monoetajate 

– – – – – – Cu un singur flux 

8413 70 51 – – – – – – – Monobloc 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – Altele 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – Cu mai multe fluxuri 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – Multietajate 1,7 0 

– – – – Alte pompe centrifuge 

8413 70 81 – – – – – Monoetajate 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – Multietajate 1,7 0 

– Alte pompe; elevatoare de lichid 

8413 81 00 – – Pompe 1,7 0 

▼B
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8413 82 00 – – Elevatoare de lichid 1,7 0 

– Părţi 

8413 91 00 – – De pompe 1,7 0 

8413 92 00 – – De elevatoare de lichid 1,7 0 

8414 Pompe de aer sau de vid, compresoare de aer sau de alte 
gaze și ventilatoare; hote aspirante de extracţie sau de reci
clare, cu ventilator încorporat, chiar filtrante 

8414 10 – Pompe de vid 

8414 10 20 – – Destinate a fi utilizate la fabricarea semiconductorilor 1,7 0 

– – Altele 

8414 10 25 – – – Pompe cu piston rotativ, pompe cu palete, pompe 
moleculare și pompe Roots 

1,7 0 

– – – Altele 

8414 10 81 – – – – Pompe de difuziune, pompe criostatice și pompe de 
adsorbţie 

1,7 0 

8414 10 89 – – – – Altele 1,7 0 

8414 20 – Pompe de aer, acţionate de mână sau de picior 

8414 20 20 – – Pompe acţionate de mână pentru biciclete 1,7 0 

8414 20 80 – – Altele 2,2 0 

8414 30 – Compresoare de tipul celor utilizate în echipamentele 
frigorifice 

8414 30 20 – – Cu puterea de maximum 0,4 kW 2,2 0 

– – Cu puterea peste 0,4 kW 

8414 30 81 – – – Ermetice sau semiermetice 2,2 0 

8414 30 89 – – – Altele 2,2 0 

8414 40 – Compresoare de aer remorcabile montate pe șasiuri cu roţi 

8414 40 10 – – Cu debitul de maximum 2 m 
3 pe minut 2,2 0 

8414 40 90 – – Cu debitul peste 2 m 
3 pe minut 2,2 0 

– Ventilatoare 

8414 51 00 – – Ventilatoare de masă, de sol, de perete, de fereastră, de 
plafon, de acoperiș, cu motor electric încorporat de o 
putere de maximum 125 W 

3,2 0 

▼B
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8414 59 – – Altele 

8414 59 20 – – – Axiale 2,3 0 

8414 59 40 – – – Centrifugale 2,3 0 

8414 59 80 – – – Altele 2,3 0 

8414 60 00 – Hote a căror cea mai mare latură orizontală este de 
maximum 120 cm 

2,7 0 

8414 80 – Altele 

– – Turbocompresoare 

8414 80 11 – – – Monoetajate 2,2 0 

8414 80 19 – – – Multietajate 2,2 0 

– – Compresoare volumice alternative, care pot furniza o 
suprapresiune 

– – – De maximum 15 bari, cu un debit pe oră 

8414 80 22 – – – – De maximum 60 m 
3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – De peste 60 m 
3 2,2 0 

– – – De peste 15 bari, cu un debit pe oră 

8414 80 51 – – – – De maximum 120 m 
3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – De peste 120 m 
3 2,2 0 

– – Compresoare volumice rotative 

8414 80 73 – – – Cu un singur arbore 2,2 0 

– – – Cu mai mulţi arbori 

8414 80 75 – – – – Cu șurub 2,2 0 

8414 80 78 – – – – Altele 2,2 0 

8414 80 80 – – Altele 2,2 0 

8414 90 00 – Părţi 2,2 0 

8415 Mașini și aparate pentru condiţionarea aerului, care au 
ventilator cu motor și dispozitive proprii de modificare a 
temperaturii și umidităţii, inclusiv cele la care umiditatea nu 
poate fi reglată separat 

8415 10 – De perete sau de fereastră, care formează un singur corp 
sau de tipul „split-system” (sisteme cu elemente separate) 

▼B
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8415 10 10 – – Care formează un singur corp 2,2 0 

8415 10 90 – – Sisteme cu elemente separate („split-system”) 2,7 0 

8415 20 00 – De tipul celor utilizate pentru confortul persoanelor în 
autovehicule 

2,7 0 

– Altele 

8415 81 00 – – Cu dispozitiv de răcire și supapă pentru inversarea 
ciclului termic (pompe de căldură reversibile) 

2,7 0 

8415 82 00 – – Altele, cu dispozitiv de răcire 2,7 0 

8415 83 00 – – Fără dispozitiv de răcire 2,7 0 

8415 90 00 – Părţi 2,7 0 

8416 Arzătoare pentru alimentarea focarelor cu combustibili 
lichizi, cu combustibili solizi pulverizaţi sau cu gaz; 
focare automate, inclusiv antefocarele, grătarele mecanice, 
dispozitivele mecanice ale acestora pentru evacuarea cenușii 
și dispozitivele similare 

8416 10 – Arzătoare cu combustibili lichizi 

8416 10 10 – – Cu dispozitiv de control automat încorporat 1,7 0 

8416 10 90 – – Altele 1,7 0 

8416 20 – Alte arzătoare, inclusiv arzătoare mixte 

8416 20 10 – – Care funcţionează numai cu gaz, monobloc, având 
încorporat un ventilator și un dispozitiv de control 

1,7 0 

8416 20 90 – – Altele 1,7 0 

8416 30 00 – Focare automate, inclusiv antefocarele lor, grătarele lor 
mecanice, dispozitivele lor mecanice pentru evacuarea 
cenușii și dispozitivele similare 

1,7 0 

8416 90 00 – Părţi 1,7 0 

8417 Furnale și cuptoare industriale sau de laborator, inclusiv 
incineratoare, neelectrice 

8417 10 00 – Furnale și cuptoare pentru calcinare, topire sau alte 
tratamente termice ale minereurilor sau metalelor 

1,7 0 

8417 20 – Cuptoare de brutărie, patiserie sau pentru fabricarea 
biscuiţilor 

8417 20 10 – – Cuptoare tunel 1,7 0 

8417 20 90 – – Altele 1,7 0 

8417 80 – Altele 

8417 80 10 – – Furnale și cuptoare pentru incinerarea gunoiului 1,7 0 

▼B
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8417 80 20 – – Cuptoare tunel și camere pentru arderea produselor 
ceramice 

1,7 0 

8417 80 80 – – Altele 1,7 0 

8417 90 00 – Părţi 1,7 0 

8418 Frigidere, congelatoare și alte echipamente pentru 
producerea frigului, electrice sau nu; pompe de căldură, 
altele decât mașinile și aparatele pentru condiţionarea 
aerului de la poziţia 8415 

8418 10 – Frigidere și congelatoare combinate, prevăzute cu uși 
exterioare separate 

8418 10 20 – – Cu capacitatea peste 340 l 1,9 0 

8418 10 80 – – Altele 1,9 0 

– Frigidere de tip menajer 

8418 21 – – Cu compresie 

8418 21 10 – – – Cu capacitatea peste 340 l 1,5 0 

– – – Altele 

8418 21 51 – – – – Model masă 2,5 0 

8418 21 59 – – – – Pentru încastrat 1,9 0 

– – – – Altele, cu capacitatea 

8418 21 91 – – – – – De maximum 250 l 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – Peste 250 l, dar maximum 340 l 1,9 0 

8418 29 00 – – Altele 2,2 0 

8418 30 – Congelatoare tip ladă, de o capacitate de maximum 800 l 

8418 30 20 – – Cu capacitatea de maximum 400 l 2,2 0 

8418 30 80 – – Cu capacitatea peste 400 l, dar de maximum 800 l 2,2 0 

8418 40 – Congelatoare tip dulap, de o capacitate de maximum 
900 l 

8418 40 20 – – Cu capacitatea de maximum 250 l 2,2 0 

8418 40 80 – – Cu capacitatea peste 250 l, dar de maximum 900 l 2,2 0 

▼B
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8418 50 – Alt mobilier (lăzi, dulapuri, vitrine, tejghele și mobilă 
similară) pentru conservarea și expunerea produselor, 
având încorporat echipament pentru producerea frigului 

– – Vitrine și tejghele frigorifice (cu grup frigorific sau 
evaporator încorporat) 

8418 50 11 – – – Pentru produse congelate 2,2 0 

8418 50 19 – – – Altele 2,2 0 

– – Alt mobilier frigorific 

8418 50 91 – – – Congelatoare, altele decât cele de la subpoziţiile 
8418 30 și 8418 40 

2,2 0 

8418 50 99 – – – Altele 2,2 0 

– Alte mașini și aparate pentru producerea frigului; pompe 
de căldură 

8418 61 00 – – Pompe de căldură, altele decât cele pentru mașinile și 
aparatele pentru condiţionarea aerului de la poziţia 8415 

2,2 0 

8418 69 00 – – Altele 2,2 0 

– Părţi 

8418 91 00 – – Mobilier destinat echipamentelor pentru producerea 
frigului 

2,2 0 

8418 99 – – Altele 

8418 99 10 – – – Evaporatoare și condensatoare, altele decât cele pentru 
aparatele de tip menajer 

2,2 0 

8418 99 90 – – – Altele 2,2 0 

8419 Aparate și dispozitive, chiar încălzite electric (cu excepţia 
furnalelor, cuptoarelor și a altor aparate de la poziţia 8514) 
pentru prelucrarea materialelor prin operaţiuni ce implică o 
schimbare a temperaturii cum sunt încălzirea, coacerea, fier
berea, prăjirea, distilarea, rectificarea, sterilizarea, pasteuri
zarea, etuvarea, uscarea, evaporarea, vaporizarea, 
condensarea sau răcirea, altele decât aparatele de uz 
casnic; încălzitoare de apă neelectrice, cu încălzire 
instantanee sau cu stocare 

– Încălzitoare de apă neelectrice, cu încălzire instantanee 
sau cu stocare 

8419 11 00 – – Cu încălzire instantanee, cu gaz 2,6 0 

8419 19 00 – – Altele 2,6 0 

8419 20 00 – Sterilizatoare medico-chirurgicale sau de laborator scutire 0 

– Uscătoare 

▼B
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8419 31 00 – – Pentru produse agricole 1,7 0 

8419 32 00 – – Pentru lemn, pastă de hârtie, hârtii sau cartoane 1,7 0 

8419 39 – – Altele 

8419 39 10 – – – Pentru articole ceramice 1,7 0 

8419 39 90 – – – Altele 1,7 0 

8419 40 00 – Aparate de distilare sau de rectificare 1,7 0 

8419 50 00 – Schimbătoare de căldură 1,7 0 

8419 60 00 – Aparate și dispozitive pentru lichefierea aerului sau a altor 
gaze 

1,7 0 

– Alte aparate și dispozitive 

8419 81 – – Pentru prepararea băuturilor calde, gătirea sau încălzirea 
alimentelor 

8419 81 20 – – – Filtre și alte aparate pentru prepararea cafelei și a altor 
băuturi calde 

2,7 0 

8419 81 80 – – – Altele 1,7 0 

8419 89 – – Altele 

8419 89 10 – – – Turnuri de răcire și dispozitive similare pentru răcire 
directă (fără perete despărţitor), prin recircularea apei 

1,7 0 

8419 89 30 – – – Aparate și dispozitive de metalizare sub vid 2,4 0 

8419 89 98 – – – Altele 2,4 0 

8419 90 – Părţi 

8419 90 15 – – Pentru sterilizatoarele de la subpoziţia 8419 20 00 scutire 0 

8419 90 85 – – Altele 1,7 0 

8420 Calandre și laminoare, altele decât cele pentru metale sau 
sticlă și cilindri pentru aceste mașini 

8420 10 – Calandre și laminoare 

8420 10 10 – – De tipul celor folosite în industria textilă 1,7 0 

8420 10 30 – – De tipul celor folosite în industria hârtiei 1,7 0 

8420 10 50 – – De tipul celor folosite în industria cauciucului sau a 
materialelor plastice 

1,7 0 

8420 10 90 – – Altele 1,7 0 

– Părţi 

▼B
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8420 91 – – Cilindri 

8420 91 10 – – – Din fontă 1,7 0 

8420 91 80 – – – Altele 2,2 0 

8420 99 00 – – Altele 2,2 0 

8421 Centrifuge, inclusiv uscătoare centrifugale; mașini și aparate 
pentru filtrarea sau epurarea lichidelor sau gazelor 

– Centrifuge, inclusiv uscătoare centrifugale 

8421 11 00 – – Centrifuge pentru smântânire 2,2 0 

8421 12 00 – – Uscătoare de rufe 2,7 0 

8421 19 – – Altele 

8421 19 20 – – – Centrifuge de tipule celor utilizate în laboratoare 1,5 0 

8421 19 70 – – – Altele scutire 0 

– Aparate pentru filtrarea sau epurarea lichidelor 

8421 21 00 – – Pentru filtrarea sau epurarea apei 1,7 0 

8421 22 00 – – Pentru filtrarea sau epurarea băuturilor, altele decât apa 1,7 0 

8421 23 00 – – Filtre de ulei sau filtre de benzină pentru motoare cu 
ardere internă 

1,7 0 

8421 29 00 – – Altele 1,7 0 

– Aparate pentru filtrarea sau epurarea gazelor 

8421 31 00 – – Filtre de aer pentru motoarele cu aprindere prin scânteie 
sau prin compresie 

1,7 0 

8421 39 – – Altele 

8421 39 20 – – – Aparate pentru filtrarea sau epurarea aerului 1,7 0 

– – – Aparate pentru filtrarea sau epurarea altor gaze 

8421 39 40 – – – – Prin procedee umede 1,7 0 

8421 39 60 – – – – Prin procedee catalitice 1,7 0 

8421 39 90 – – – – Altele 1,7 0 

– Părţi 

▼B
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8421 91 00 – – De centrifuge, inclusiv de uscătoare centrifugale 1,7 0 

8421 99 00 – – Altele 1,7 0 

8422 Mașini pentru spălat vesela; mașini și aparate pentru curăţat 
sau uscat sticle sau alte recipiente; mașini și aparate pentru 
umplut, închis, astupat sau etichetat sticle, cutii, saci sau 
alte recipiente; mașini și aparate de capsulat sticle, 
borcane, tuburi sau recipiente similare; alte mașini și 
aparate de împachetat sau ambalat mărfuri (inclusiv 
mașini și aparate de ambalat în folie termoretractabilă); 
mașini și aparate pentru gazeificarea băuturilor 

– Mașini pentru spălat vesela 

8422 11 00 – – De tip menajer 2,7 0 

8422 19 00 – – Altele 1,7 0 

8422 20 00 – Mașini și aparate pentru curăţat sau uscat sticle sau alte 
recipiente 

1,7 0 

8422 30 00 – Mașini și aparate pentru umplut, închis, astupat sau 
etichetat sticle, cutii, saci sau alte recipiente; mașini și 
aparate de capsulat sticle, borcane, tuburi sau recipiente 
similare; mașini și aparate pentru gazeificarea băuturilor 

1,7 0 

8422 40 00 – Alte mașini și aparate de împachetat sau de ambalat 
mărfurile (inclusiv mașinile și aparatele de ambalat în 
folie termoretractabilă) 

1,7 0 

8422 90 – Părţi 

8422 90 10 – – De mașini de spălat vesela 1,7 0 

8422 90 90 – – Altele 1,7 0 

8423 Aparate și instrumente de cântărit, inclusiv bascule și 
balanţe pentru verificat piese industriale, excluzând 
balanţele sensibile la o greutate de 5 cg sau mai mică; 
greutăţi de cântărit pentru orice balanţe 

8423 10 – Cântare de persoane, inclusiv cântare pentru sugari; 
cântare de uz menajer 

8423 10 10 – – Balanţe de uz menajer 1,7 0 

8423 10 90 – – Altele 1,7 0 

8423 20 00 – Bascule pentru cântărire continuă a mărfurilor transportate 
pe bandă 

1,7 0 

8423 30 00 – Bascule pentru cântăriri constante, balanţe și bascule de 
însăcuire sau de dozare 

1,7 0 

– Alte aparate și instrumente de cântărit 
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8423 81 – – Cu o capacitate de cântărit de maximum 30 kg 

8423 81 10 – – – Instrumente de control prin referinţă la o greutate 
predeterminată, cu funcţionare automată, inclusiv 
mașinile de sortat după greutate 

1,7 0 

8423 81 30 – – – Aparate și instrumente de cântărit și etichetat produsele 
preambalate 

1,7 0 

8423 81 50 – – – Balanţe de magazin 1,7 0 

8423 81 90 – – – Altele 1,7 0 

8423 82 – – Cu o capacitate de cântărit de peste 30 kg, dar de 
maximum 5 000 kg 

8423 82 10 – – – Instrumente de control prin referinţă la o greutate 
predeterminată, cu funcţionare automată, inclusiv 
mașinile de sortat după greutate 

1,7 0 

8423 82 90 – – – Altele 1,7 0 

8423 89 00 – – Altele 1,7 0 

8423 90 00 – Greutăţi pentru orice tip de balanţe; părţi de aparate sau 
instrumente de cântărit 

1,7 0 

8424 Aparate mecanice (inclusiv cele manevrate manual) pentru 
proiectat, dispersat sau pulverizat lichide sau pulberi; 
extinctoare, chiar încărcate; aerografe și aparate similare; 
mașini și aparate cu jet de nisip, cu jet de vapori și 
aparate similare cu jet 

8424 10 – Extinctoare, chiar încărcate 

8424 10 20 – – Cu o greutate de maximum 21 kg 1,7 0 

8424 10 80 – – Altele 1,7 0 

8424 20 00 – Aerografe și aparate similare 1,7 0 

8424 30 – Mașini și aparate cu jet de nisip, cu jet de vapori și 
aparate similare cu jet 

– – Aparate de curăţire cu apă, cu motor încorporat 

8424 30 01 – – – Echipate cu dispozitiv de încălzit 1,7 0 

– – – Altele, cu o putere a motorului 

8424 30 05 – – – – De maximum 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – Peste 7,5 kW 1,7 0 

– – Alte mașini 

▼B
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8424 30 10 – – – Cu aer comprimat 1,7 0 

8424 30 90 – – – Altele 1,7 0 

– Alte aparate 

8424 81 – – Pentru agricultură sau horticultură 

8424 81 10 – – – Aparate de stropit 1,7 0 

– – – Altele 

8424 81 30 – – – – Aparate portative 1,7 0 

– – – – Altele 

8424 81 91 – – – – – Pulverizatoare și prăfuitoare proiectate pentru a fi 
purtate sau trase de tractor 

1,7 0 

8424 81 99 – – – – – Altele 1,7 0 

8424 89 00 – – Altele 1,7 0 

8424 90 00 – Părţi 1,7 0 

8425 Palane, altele decât ascensoare basculante, trolii și 
cabestane; trolii și cabestane; cricuri și vinciuri 

– Palane, altele decât ascensoare basculante sau mecanisme 
de ridicat de tipul utilizat la ridicarea vehiculelor 

8425 11 00 – – Cu motor electric scutire 0 

8425 19 – – Altele 

8425 19 20 – – – Acţionate manual, cu lanţ scutire 0 

8425 19 80 – – – Altele scutire 0 

– Alte trolii; cabestane 

8425 31 00 – – Cu motor electric scutire 0 

8425 39 – – Altele 

8425 39 30 – – – Cu motoare cu ardere internă cu pistoane scutire 0 

8425 39 90 – – – Altele scutire 0 

– Cricuri și vinciuri; mecanisme de ridicat de tipul utilizat la 
ridicarea vehiculelor 

8425 41 00 – – Elevatoare fixe de mașini, pentru garaje scutire 0 

8425 42 00 – – Alte cricuri și vinciuri, hidraulice scutire 0 
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8425 49 00 – – Altele scutire 0 

8426 Macarale derrick (biga); macarale, inclusiv macarale 
suspendate; poduri rulante, macarale-portal de descărcare 
sau de manevrare, macarale-pod, cărucioare-călăreţ și căru
cioare-macara 

– Poduri rulante și grinzi rulante, macarale-portal, macarale- 
pod și cărucioare-călăreţ 

8426 11 00 – – Poduri rulante și grinzi rulante pe suporţi ficși scutire 0 

8426 12 00 – – Portaluri mobile pe roţi cu pneuri și cărucioare-călăreţ scutire 0 

8426 19 00 – – Altele scutire 0 

8426 20 00 – Macarale-turn scutire 0 

8426 30 00 – Macarale-portal scutire 0 

– Alte mașini și aparate, autopropulsate 

8426 41 00 – – Pe roţi cu pneuri scutire 0 

8426 49 00 – – Altele scutire 0 

– Alte mașini și utilaje 

8426 91 – – Destinate montării pe un vehicul rutier 

8426 91 10 – – – Macarale hidraulice pentru încărcarea sau descărcarea 
vehiculului 

scutire 0 

8426 91 90 – – – Altele scutire 0 

8426 99 00 – – Altele scutire 0 

8427 Cărucioare-stivuitoare; alte cărucioare de manevrare 
echipate cu un dispozitiv de ridicat 

8427 10 – Cărucioare autopropulsate cu motor electric 

8427 10 10 – – Care ridică la înălţimea de minimum 1 m 4,5 0 

8427 10 90 – – Altele 4,5 0 

8427 20 – Alte cărucioare autopropulsate 

– – Care ridică la înălţimea de minimum 1 m 

8427 20 11 – – – Cărucioare stivuitoare pentru orice tip de teren 4,5 0 

8427 20 19 – – – Altele 4,5 0 

8427 20 90 – – Altele 4,5 0 
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8427 90 00 – Alte cărucioare 4 0 

8428 Alte mașini și aparate de ridicat, de încărcat, de descărcat 
sau de manevrat (de exemplu ascensoare, scări rulante, 
transportatoare, teleferice) 

8428 10 – Ascensoare pentru persoane și ascensoare pentru mărfuri 

8428 10 20 – – Acţionate electric scutire 0 

8428 10 80 – – Altele scutire 0 

8428 20 – Elevatoare sau transportoare, pneumatice 

8428 20 30 – – Special proiectate pentru exploataţii agricole scutire 0 

– – Altele 

8428 20 91 – – – Pentru produse în vrac scutire 0 

8428 20 98 – – – Altele scutire 0 

– Alte elevatoare, transportoare sau conveioare, cu acţiune 
continuă, pentru mărfuri 

8428 31 00 – – Special proiectate pentru extracţia minieră subterană sau 
pentru alte activităţi subterane 

scutire 0 

8428 32 00 – – Altele, cu cupe scutire 0 

8428 33 00 – – Altele, cu bandă sau curea scutire 0 

8428 39 – – Altele 

8428 39 20 – – – Transportoare sau conveioare cu role sau galeţi scutire 0 

8428 39 90 – – – Altele scutire 0 

8428 40 00 – Scări și trotuare rulante scutire 0 

8428 60 00 – Teleferice (inclusiv telescaune și teleschiuri); mecanisme 
de tracţiune pentru funiculare 

scutire 0 

8428 90 – Alte mașini și utilaje 

8428 90 30 – – Dispozitive pentru laminoare; căi de rulare pentru 
alimentarea sau îndepărtarea laminatelor; dispozitive 
pentru răsturnarea, manevrarea și transportul lingourilor, 
barelor și plăcilor 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Încărcătoare special concepute pentru exploataţii 
agricole 

8428 90 71 – – – – Concepute pentru a fi atașate tractoarelor agricole scutire 0 

8428 90 79 – – – – Altele scutire 0 

– – – Altele 
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8428 90 91 – – – – Încărcătoare și colectoare mecanice pentru materiale 
vrac 

scutire 0 

8428 90 95 – – – – Altele scutire 0 

8429 Buldozere (inclusiv cu lamă orientabilă), gredere, nivela
toare, screpere, lopeţi mecanice, excavatoare, încărcătoare 
și lopeţi încărcătoare, compactoare și rulouri compresoare, 
autopropulsate 

– Buldozere (inclusiv cu lamă orientabilă) 

8429 11 00 – – Pe șenile scutire 0 

8429 19 00 – – Altele scutire 0 

8429 20 00 – Gredere și nivelatoare scutire 0 

8429 30 00 – Screpere scutire 0 

8429 40 – Compactoare și rulouri compresoare 

– – Rulouri compresoare 

8429 40 10 – – – Rulouri vibratoare scutire 0 

8429 40 30 – – – Altele scutire 0 

8429 40 90 – – Compactoare scutire 0 

– Lopeţi mecanice, excavatoare, încărcătoare și lopeţi încăr
cătoare 

8429 51 – – Încărcătoare și lopeţi încărcătoare cu încărcător frontal 

8429 51 10 – – – Încărcătoare special proiectate pentru mine subterane 
sau pentru alte munci subterane 

scutire 0 

– – – Altele 

8429 51 91 – – – – Încărcătoare pe șenile scutire 0 

8429 51 99 – – – – Altele scutire 0 

8429 52 – – Echipamente a căror suprastructură poate efectua o 
rotaţie de 360° 

8429 52 10 – – – Excavatoare pe șenile scutire 0 

8429 52 90 – – – Altele scutire 0 

8429 59 00 – – Altele scutire 0 

8430 Alte mașini și aparate pentru terasarea, nivelarea, decoper
tarea, excavarea, compactarea, extracţia sau forarea pămân
tului, mineralelor sau minereurilor; sonete pentru baterea și 
mașini pentru extragerea pilonilor; pluguri de zăpadă și 
dispozitive de îndepărtat zăpadă 
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8430 10 00 – Sonete pentru baterea și mașini pentru extragerea pilonilor scutire 0 

8430 20 00 – Pluguri de zăpadă și dispozitive de îndepărtat zăpadă scutire 0 

– Haveze și mașini de săpat tuneluri sau galerii 

8430 31 00 – – Autopropulsate scutire 0 

8430 39 00 – – Altele scutire 0 

– Alte mașini de sondaj sau de foraj 

8430 41 00 – – Autopropulsate scutire 0 

8430 49 00 – – Altele scutire 0 

8430 50 00 – Alte mașini și aparate, autopropulsate scutire 0 

– Alte mașini și aparate, altele decât autopropulsate 

8430 61 00 – – Mașini și aparate de tasat sau de compactat scutire 0 

8430 69 00 – – Altele scutire 0 

8431 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind numai sau în principal 
destinate mașinilor sau aparatelor de la poziţiile 8425 - 
8430 

8431 10 00 – De mașini sau aparate de la poziţia 8425 scutire 0 

8431 20 00 – De mașini sau aparate de la poziţia 8427 4 0 

– De mașini sau aparate de la poziţia 8428 

8431 31 00 – – Pentru ascensoare de persoane sau de mărfuri sau pentru 
scări rulante 

scutire 0 

8431 39 – – Altele 

8431 39 10 – – – Pentru dispozitive de laminare de la subpoziţia 
8428 90 30 

scutire 0 

8431 39 70 – – – Altele scutire 0 

– De mașini sau aparate de la poziţiile 8426, 8429 sau 8430 

8431 41 00 – – Cupe, bene, graifere, lopeţi, clești scutire 0 

8431 42 00 – – Lame de buldozere, chiar reglabile scutire 0 

8431 43 00 – – Părţi de mașini pentru sondaj sau pentru foraj de la 
subpoziţiile 8430 41 sau 8430 49 

scutire 0 

8431 49 – – Altele 

8431 49 20 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel scutire 0 

8431 49 80 – – – Altele scutire 0 
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8432 Mașini, aparate și dispozitive agricole, horticole sau 
silvicole pentru pregătirea sau lucrarea solului sau pentru 
culturi; tăvăluguri pentru peluze sau terenuri de sport 

8432 10 – Pluguri 

8432 10 10 – – Cu brăzdare scutire 0 

8432 10 90 – – Altele scutire 0 

– Grape, scarificatoare, cultivatoare, extirpatoare, sape, 
plivitoare și prășitori 

8432 21 00 – – Grape cu disc (pulverizatoare) scutire 0 

8432 29 – – Altele 

8432 29 10 – – – Scarificatoare și cultivatoare scutire 0 

8432 29 30 – – – Grape, altele decât cu disc scutire 0 

8432 29 50 – – – Motosăpătoare scutire 0 

8432 29 90 – – – Altele scutire 0 

8432 30 – Semănătoare, mașini de plantat și mașini de transplantat 
(repicat) 

– – Semănătoare 

8432 30 11 – – – De precizie, cu comandă centrală scutire 0 

8432 30 19 – – – Altele scutire 0 

8432 30 90 – – Mașini de plantat și de repicat scutire 0 

8432 40 – Distribuitoare de îngrășăminte și gunoi 

8432 40 10 – – De îngrășăminte minerale sau chimice scutire 0 

8432 40 90 – – Altele scutire 0 

8432 80 00 – Alte mașini și utilaje scutire 0 

8432 90 00 – Părţi scutire 0 

8433 Mașini și utilaje pentru recoltat și treierat produse agricole, 
inclusiv prese de balotat paie sau furaje; mașini și utilaje 
pentru tuns gazon și pentru secerat; mașini pentru curăţat 
sau sortat ouă, fructe sau alte produse agricole, altele decât 
mașinile și aparatele de la poziţia 8437 

– Mașini și utilaje pentru tuns gazon 

8433 11 – – Cu motor, având dispozitiv de tăiat cu rotire în plan 
orizontal 
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8433 11 10 – – – Electrice scutire 0 

– – – Altele 

– – – – Autopropulsate 

8433 11 51 – – – – – Prevăzute cu scaun scutire 0 

8433 11 59 – – – – – Altele scutire 0 

8433 11 90 – – – – Altele scutire 0 

8433 19 – – Altele 

– – – Cu motor 

8433 19 10 – – – – Electrice scutire 0 

– – – – Altele 

– – – – – Autopropulsate 

8433 19 51 – – – – – – Prevăzute cu scaun scutire 0 

8433 19 59 – – – – – – Altele scutire 0 

8433 19 70 – – – – – Altele scutire 0 

8433 19 90 – – – Fără motor scutire 0 

8433 20 – Secerători, inclusiv barele de tăiat care se montează pe 
tractor 

8433 20 10 – – Cu motor scutire 0 

– – Altele 

– – – Proiectate pentru a fi tractate sau atașate la tractor 

8433 20 51 – – – – Cu dispozitive de tăiat cu rotire în plan orizontal scutire 0 

8433 20 59 – – – – Altele scutire 0 

8433 20 90 – – – Altele scutire 0 

8433 30 – Alte mașini și utilaje de cosit 

8433 30 10 – – Mașini de cosit, adunat și întors fânul scutire 0 

8433 30 90 – – Altele scutire 0 

8433 40 – Prese de balotat paie sau furaje, inclusiv prese colectoare 

8433 40 10 – – Prese colectoare pentru paie sau furaje scutire 0 
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8433 40 90 – – Altele scutire 0 

– Alte mașini și utilaje pentru recoltat; mașini și utilaje 
pentru treierat 

8433 51 00 – – Combine pentru recoltat și treierat scutire 0 

8433 52 00 – – Alte mașini și utilaje pentru treierat scutire 0 

8433 53 – – Mașini pentru recoltat tuberculi sau rădăcini 

8433 53 10 – – – Mașini pentru săpat cartofi și mașini de recoltat cartofi scutire 0 

8433 53 30 – – – Mașini de decoletat și de recoltat sfeclă scutire 0 

8433 53 90 – – – Altele scutire 0 

8433 59 – – Altele 

– – – Recoltatoare pentru furaje 

8433 59 11 – – – – Autopropulsate scutire 0 

8433 59 19 – – – – Altele scutire 0 

8433 59 30 – – – Recoltatoare de struguri scutire 0 

8433 59 80 – – – Altele scutire 0 

8433 60 00 – Mașini pentru curăţat, sortat sau triat ouă, fructe sau alte 
produse agricole 

scutire 0 

8433 90 00 – Părţi scutire 0 

8434 Mașini pentru muls și mașini și aparate pentru lăptărie 

8434 10 00 – Mașini pentru muls scutire 0 

8434 20 00 – Mașini și aparate pentru lăptărie scutire 0 

8434 90 00 – Părţi scutire 0 

8435 Prese, teascuri, mașini și dispozitive de stors similare pentru 
fabricarea vinului, cidrului, sucurilor de fructe sau 
băuturilor similare 

8435 10 00 – Mașini și aparate 1,7 0 

8435 90 00 – Părţi 1,7 0 

8436 Alte mașini și utilaje pentru agricultură, horticultură, silvi
cultură, avicultură sau apicultură, inclusiv germinatoarele 
prevăzute cu dispozitive mecanice sau termice; incuba
toarele și clocitoarele pentru avicultură 
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8436 10 00 – Mașini și utilaje pentru prepararea hranei animalelor 1,7 0 

– Mașini și utilaje pentru avicultură, incubatoarele și cloci
toarele pentru avicultură 

8436 21 00 – – Incubatoare și clocitoare 1,7 0 

8436 29 00 – – Altele 1,7 0 

8436 80 – Alte mașini și utilaje 

8436 80 10 – – Pentru silvicultură 1,7 0 

– – Altele 

8436 80 91 – – – Adăpători automate 1,7 0 

8436 80 99 – – – Altele 1,7 0 

– Părţi 

8436 91 00 – – De mașini și utilaje pentru avicultură 1,7 0 

8436 99 00 – – Altele 1,7 0 

8437 Mașini pentru curăţat, cernut, sortat sau triat seminţe, boabe 
sau legume uscate; mașini și aparate pentru morărit sau 
pentru prelucrarea cerealelor sau a legumelor uscate, altele 
decât mașinile și aparatele de tipul celor folosite la ferme 

8437 10 00 – Mașini pentru curăţat, cernut, sortat sau triat seminţe, 
boabe sau legume uscate 

1,7 0 

8437 80 00 – Alte mașini și utilaje 1,7 0 

8437 90 00 – Părţi 1,7 0 

8438 Mașini și aparate, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol, pentru prepararea sau fabricarea industrială a 
alimentelor sau băuturilor, altele decât mașinile și aparatele 
pentru extragerea sau prepararea uleiurilor sau grăsimilor 
vegetale stabile sau animale 

8438 10 – Mașini și aparate pentru brutărie, patiserie, fabricarea 
biscuiţilor sau a pastelor făinoase alimentare 

8438 10 10 – – Pentru brutărie, patiserie sau fabricarea biscuiţilor 1,7 0 

8438 10 90 – – Pentru fabricarea pastelor făinoase alimentare 1,7 0 

8438 20 00 – Mașini și aparate pentru produse de cofetărie sau pentru 
fabricat cacao sau ciocolată 

1,7 0 
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8438 30 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea zahărului 1,7 0 

8438 40 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea berii 1,7 0 

8438 50 00 – Mașini și aparate pentru prelucrarea cărnii 1,7 0 

8438 60 00 – Mașini și aparate pentru prelucrarea fructelor sau legu
melor 

1,7 0 

8438 80 – Alte mașini și utilaje 

8438 80 10 – – Pentru tratarea și prelucrarea cafelei sau ceaiului 1,7 0 

– – Altele 

8438 80 91 – – – Pentru prepararea sau fabricarea băuturilor 1,7 0 

8438 80 99 – – – Altele 1,7 0 

8438 90 00 – Părţi 1,7 0 

8439 Mașini și aparate pentru fabricarea pastei din materiale 
fibroase celulozice sau pentru fabricarea sau finisarea 
hârtiei sau cartonului 

8439 10 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea pastei din materiale 
fibroase celulozice 

1,7 0 

8439 20 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea hârtiei sau cartonului 1,7 0 

8439 30 00 – Mașini și aparate pentru finisarea hârtiei sau cartonului 1,7 0 

– Părţi 

8439 91 – – De mașini și aparate pentru fabricarea pastei din 
materiale fibroase celulozice 

8439 91 10 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8439 91 90 – – – Altele 1,7 0 

8439 99 – – Altele 

8439 99 10 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8439 99 90 – – – Altele 1,7 0 

8440 Mașini și aparate pentru broșat sau legat cărţi, inclusiv 
mașinile pentru cusut foi 

8440 10 – Mașini și aparate 

8440 10 10 – – Mașini de pliat 1,7 0 

8440 10 20 – – Mașini de asamblat și mașini de adunat coli 1,7 0 

8440 10 30 – – Mașini de cusut și mașini de prins agrafe 1,7 0 
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8440 10 40 – – Mașini de legat prin lipire 1,7 0 

8440 10 90 – – Altele 1,7 0 

8440 90 00 – Părţi 1,7 0 

8441 Alte mașini și aparate pentru prelucrarea pastei de hârtie, 
hârtiei sau cartonului, inclusiv mașinile de tăiat de orice fel 

8441 10 – Mașini de tăiat 

8441 10 10 – – Mașini de tăiat-bobinatoare 1,7 0 

8441 10 20 – – Mașini de tăiat în lungime sau în lăţime 1,7 0 

8441 10 30 – – Ghilotine 1,7 0 

8441 10 40 – – Mașini de tăiat cu trei cuţite 1,7 0 

8441 10 80 – – Altele 1,7 0 

8441 20 00 – Mașini pentru fabricarea sacilor, pungilor sau plicurilor 1,7 0 

8441 30 00 – Mașini pentru fabricarea cutiilor, lăzilor, tuburilor de 
carton, bidoanelor sau ambalajelor similare, altfel decât 
prin mulare 

1,7 0 

8441 40 00 – Mașini pentru mularea articolelor din pastă de hârtie, 
hârtie sau carton 

1,7 0 

8441 80 00 – Alte mașini și utilaje 1,7 0 

8441 90 – Părţi 

8441 90 10 – – De mașini de tăiat 1,7 0 

8441 90 90 – – Altele 1,7 0 

8442 Mașini, aparate și echipamente (altele decât mașinile-unelte 
de la poziţiile 8456-8465), pentru pregătirea sau fabricarea 
clișeelor, planșelor, cilindrilor sau altor componente impri
mante; clișee, planșe, cilindri și alte componente impri
mante; pietre litografice, cilindri, planșe și plăci pregătite 
pentru imprimare (de exemplu: șlefuite plan, granulate, 
lustruite) 

8442 30 – Mașini, aparate și echipamente 

8442 30 10 – – Mașini pentru compus caractere tipografice prin 
procedee fotografice 

1,7 0 

– – Altele 

8442 30 91 – – – Pentru turnat și compus caractere tipografice prin alte 
procedee (de exemplu: linotipuri, monotipuri, interti
puri), cu sau fără dispozitive de turnare 

scutire 0 
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8442 30 99 – – – Altele 1,7 0 

8442 40 00 – Părţi ale acestor mașini, aparate sau echipamente 1,7 0 

8442 50 – Clișee, planșe, cilindri și alte componente imprimante; 
pietre litografice, cilindri, planșe și plăci pregătite pentru 
imprimare (de exemplu: șlefuite plan, granulate, lustruite) 

– – Cu imprimare prin imagine 

8442 50 21 – – – Pentru imprimare în relief 1,7 0 

8442 50 23 – – – Pentru imprimare planografică 1,7 0 

8442 50 29 – – – Altele 1,7 0 

8442 50 80 – – Altele 1,7 0 

8443 Mașini și aparate utilizate la imprimarea cu ajutorul 
planșelor, cilindrilor și altor organe de imprimare de la 
poziţia 8442; alte imprimante, mașini de copiat și teleco
piatoare, chiar combinate între ele; părţi și accesorii 

– Mașini și aparate utilizate la imprimarea cu ajutorul 
planșelor, cilindrilor și altor organe de imprimare de la 
poziţia 8442 

8443 11 00 – – Mașini și aparate de imprimat tip ofset alimentate cu 
hârtie în sul 

1,7 0 

8443 12 00 – – Mașini și aparate de imprimat tip ofset de birou (ali
mentate cu foi de hârtie cu o latură de maximum 
22 cm și cealaltă latură de maximum 36 cm) 

1,7 0 

8443 13 – – Alte mașini și aparate de imprimat tip ofset 

– – – Cu foi de hârtie 

8443 13 10 – – – – Uzate 1,7 0 

– – – – Noi, cu foi de un format 

8443 13 31 – – – – – De maximum 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – De peste 52 × 74 cm, dar de maximum 74 × 
107 cm 

1,7 0 

8443 13 39 – – – – – De peste 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – Altele 1,7 0 

8443 14 00 – – Mașini și aparate de imprimat tipografice, alimentate cu 
hârtie în sul, cu excepţia mașinilor și aparatelor flexo
grafice 

1,7 0 
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8443 15 00 – – Mașini și aparate de imprimat tipografice, altele decât 
cele alimentate cu hârtie în sul, cu excepţia mașinilor și 
aparatelor flexografice 

1,7 0 

8443 16 00 – – Mașini și aparate de imprimat, flexografice 1,7 0 

8443 17 00 – – Mașini și aparate de imprimat heliografice 1,7 0 

8443 19 – – Altele 

8443 19 20 – – – Pentru imprimarea materialelor textile 1,7 0 

8443 19 40 – – – Utilizate pentru fabricarea semiconductorilor 1,7 0 

8443 19 70 – – – Altele 1,7 0 

– Alte imprimante, mașini de copiat și telecopiatoare, chiar 
combinate între ele 

8443 31 – – Mașini care asigură cel puţin două din funcţiile urmă
toare: imprimare, copiere ori transmisie de telecopii, care 
pot fi conectate la o mașină automată de prelucrare a 
datelor sau la o reţea 

8443 31 10 – – – Mașini care asigură funcţiile de copiator și de 
transmisie de telecopii, care asigură sau nu funcţia de 
imprimare, cu o viteză de copiere de maximum 12 
pagini monocrome pe minut 

scutire 0 

– – – Altele 

8443 31 91 – – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin intermediul 
unei imprimante electrostatice 

6 0 

8443 31 99 – – – – Altele scutire 0 

8443 32 – – Altele, care pot fi conectate la o mașină automată de 
prelucrare a datelor sau la o reţea 

8443 32 10 – – – Imprimante scutire 0 

8443 32 30 – – – Telecopiatoare scutire 0 

– – – Altele 

8443 32 91 – – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin intermediul 
unei imprimante electrostatice 

6 0 

8443 32 93 – – – – Alte mașini care asigură funcţia de copiere cu sistem 
optic 

scutire 0 

8443 32 99 – – – – Altele 2,2 0 

8443 39 – – Altele 
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8443 39 10 – – – Mașini care asigură funcţia de copiere prin scanarea 
originalului și imprimarea unei copii prin intermediul 
unei imprimante electrostatice 

6 0 

– – – Alte mașini de copiat 

8443 39 31 – – – – Cu sistem optic scutire 0 

8443 39 39 – – – – Altele 3 0 

8443 39 90 – – – Altele 2,2 0 

– Părţi și accesorii 

8443 91 – – Părţi și accesorii ale mașinilor și aparatelor de imprimat 
utilizate la imprimarea cu ajutorul planșelor, cilindrilor 
și altor organe de imprimare de la poziţia 8442 

8443 91 10 – – – Pentru aparatele de la subpoziţia 8443 19 40 1,7 0 

– – – Altele 

8443 91 91 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8443 91 99 – – – – Altele 1,7 0 

8443 99 – – Altele 

8443 99 10 – – – Subansamble electronice scutire 0 

8443 99 90 – – – Altele scutire 0 

8444 00 Mașini pentru extrudarea, laminarea, texturarea sau tăierea 
materialelor textile sintetice sau artificiale 

8444 00 10 – Mașini pentru extrudare 1,7 0 

8444 00 90 – Altele 1,7 0 

8445 Mașini pentru prepararea materialelor textile; mașini pentru 
filarea, dublarea sau răsucirea materialelor textile și alte 
mașini și aparate pentru fabricarea firelor textile; mașini 
de bobinat (inclusiv mașini de canetat) sau de depănat 
materiale textile și mașini pentru pregătirea firelor textile 
în vederea utilizării lor pe mașinile de la poziţiile 8446 
sau 8447 

– Mașini pentru prepararea materialelor textile 

8445 11 00 – – Mașini de cardat 1,7 0 

8445 12 00 – – Mașini de pieptănat 1,7 0 

8445 13 00 – – Laminoare și flaiere 1,7 0 

8445 19 00 – – Altele 1,7 0 

8445 20 00 – Mașini de filat materiale textile 1,7 0 
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8445 30 – Mașini de dublat sau răsucit materialele textile 

8445 30 10 – – Pentru dublarea materialelor textile 1,7 0 

8445 30 90 – – Pentru răsucirea materialelor textile 1,7 0 

8445 40 00 – Mașini de bobinat (inclusiv mașinile de canetat) sau de 
depănat materiale textile 

1,7 0 

8445 90 00 – Altele 1,7 0 

8446 Mașini de ţesut (războaie) 

8446 10 00 – Pentru ţesături de o lăţime de maximum 30 cm 1,7 0 

– Pentru ţesături de o lăţime peste 30 cm, cu suveici 

8446 21 00 – – Cu motor 1,7 0 

8446 29 00 – – Altele 1,7 0 

8446 30 00 – Pentru ţesături de o lăţime peste 30 cm, fără suveici 1,7 0 

8447 Mașini de tricotat, de coasere-tricotare, de „îmbrăcat”, de 
produs tul, dantelă, broderie, articole de pasmanterie, 
șireturi, plasă sau smocuri 

– Mașini de tricotat circular 

8447 11 – – Cu diametrul cilindrului de maximum 165 mm 

8447 11 10 – – – Care lucrează cu ace articulate 1,7 0 

8447 11 90 – – – Altele 1,7 0 

8447 12 – – Cu diametrul cilindrului de peste 165 mm 

8447 12 10 – – – Care lucrează cu ace articulate 1,7 0 

8447 12 90 – – – Altele 1,7 0 

8447 20 – Mașini de tricotat rectilinii; mașini de coasere-tricotare 

8447 20 20 – – Mașini de tricotat cu urzeală, inclusiv războaie Raschel; 
mașini de coasere-tricotare 

1,7 0 

8447 20 80 – – Altele 1,7 0 

8447 90 00 – Altele 1,7 0 
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8448 Mașini și aparate auxiliare pentru mașinile de la poziţiile 
8444, 8445, 8446 sau 8447 (de exemplu, ratiere, 
mecanisme Jacquard, veghetoare de urzeală și veghetoare 
de bătătură, mecanisme pentru schimbarea suveicilor); părţi 
și accesorii recunoscute ca fiind destinate numai sau în 
principal mașinilor de la această poziţie sau de la poziţiile 
8444, 8445, 8446 sau 8447 (de exemplu, fuse de filat, furci, 
garnituri de cardă, piepteni, igliţe, barete, duze de extrudare, 
suveici, cocleţi, rame pentru cocleţi, ace, platinate, croșete) 

– Mașini și aparate auxiliare pentru mașinile de la poziţiile 
8444, 8445, 8446 sau 8447 

8448 11 00 – – Ratiere și mecanisme Jacquard; reductoare, perforatoare 
și copiatoare de cartele; mașini de șnuruit cartele după 
perforare 

1,7 0 

8448 19 00 – – Altele 1,7 0 

8448 20 00 – Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut, dispozitivelor 
sau aparatelor de la poziţia 8444 sau ale dispozitivelor 
sau aparatelor lor auxiliare 

1,7 0 

– Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut, dispozitivelor 
sau aparatelor de la poziţia 8445 sau ale dispozitivelor 
sau aparatelor lor auxiliare 

8448 31 00 – – Garnituri de cardă 1,7 0 

8448 32 00 – – Ale mașinilor pentru prepararea materialelor textile, 
altele decât garniturile de carde 

1,7 0 

8448 33 – – Fuse de filat și furcile de flaier, inele de filatură și 
cursori pentru mașinile cu inele 

8448 33 10 – – – Fuse de filat și furci de flaier 1,7 0 

8448 33 90 – – – Inele de filatură și cursori 1,7 0 

8448 39 00 – – Altele 1,7 0 

– Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut sau ale dispozi
tivelor sau aparatelor lor auxiliare 

8448 42 00 – – Piepteni, cocleţi și rame pentru cocleţi 1,7 0 

8448 49 00 – – Altele 1,7 0 

– Părţi și accesorii ale războaielor de ţesut, dispozitivelor 
sau aparatelor de la poziţia 8447 sau ale dispozitivelor 
sau aparatelor lor auxiliare 

8448 51 – – Platine, ace și alte articole care participă la formarea 
ochiurilor: 

8448 51 10 – – – Platine 1,7 0 

8448 51 90 – – – Altele 1,7 0 

8448 59 00 – – Altele 1,7 0 
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8449 00 00 Mașini și aparate pentru fabricarea sau finisarea fetrului sau 
articolelor neţesute, în bucăţi sau în forme, inclusiv mașini 
și aparate pentru fabricarea pălăriilor din fetru; calapoade 
pentru pălării 

1,7 0 

8450 Mașini de spălat rufe, inclusiv cele cu dispozitiv de uscare 

– Mașini cu o capacitate unitară exprimată în greutatea 
rufelor uscate de maximum 10 kg 

8450 11 – – Mașini complet automate 

– – – Cu o capacitate unitară exprimată în greutatea rufelor 
uscate, de maximum 6 kg 

8450 11 11 – – – – Cu încărcare frontală 3 0 

8450 11 19 – – – – Cu încărcare pe sus 3 0 

8450 11 90 – – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, de 
peste 6 kg, dar de maximum 10 kg 

2,6 0 

8450 12 00 – – Alte mașini, cu storcător centrifugal încorporat 2,7 0 

8450 19 00 – – Altele 2,7 0 

8450 20 00 – Mașini cu o capacitate unitară exprimată în greutatea 
rufelor uscate, de peste 10 kg 

2,2 0 

8450 90 00 – Părţi 2,7 0 

8451 Mașini și aparate (altele decât cele de la poziţia 8450) 
pentru spălarea, curăţirea, stoarcerea, uscarea, călcarea, 
presarea (inclusiv presele de fixare), albirea, vopsirea, apre
tarea, finisarea, acoperirea sau impregnarea firelor, 
ţesăturilor sau articolelor confecţionate din materiale 
textile și mașini pentru acoperirea ţesăturilor sau altor 
suporturi utilizate pentru fabricarea articolelor de acoperit 
podele cum este linoleumul; mașini pentru rularea, deru
larea, plierea, tăierea sau dantelarea ţesăturilor 

8451 10 00 – Mașini pentru curăţirea uscată 2,2 0 

– Mașini de uscat 

8451 21 – – Cu o capacitate unitară exprimată în greutatea rufelor 
uscate, de maximum 10 kg 

8451 21 10 – – – Cu o capacitate unitară exprimată în greutatea rufelor 
uscate, de maximum 6 kg 

2,2 0 

8451 21 90 – – – Cu capacitatea exprimată în greutatea rufelor uscate, de 
peste 6 kg, dar de maximum 10 kg 

2,2 0 

8451 29 00 – – Altele 2,2 0 

8451 30 – Mașini și prese de călcat, inclusiv presele de fixare 

– – Cu încălzire electrică, cu puterea 
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8451 30 10 – – – De maximum 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – De peste 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – Altele 2,2 0 

8451 40 00 – Mașini pentru spălare, albire sau vopsire 2,2 0 

8451 50 00 – Mașini pentru rularea, derularea, plierea, tăierea sau 
dantelarea ţesăturilor 

2,2 0 

8451 80 – Alte mașini și utilaje 

8451 80 10 – – Mașini pentru căptușit ţesături și alţi suporţi în vederea 
fabricării învelitorilor de pardoseală, cum este lino
leumul etc. 

2,2 0 

8451 80 30 – – Mașini pentru apretat sau finisat 2,2 0 

8451 80 80 – – Altele 2,2 0 

8451 90 00 – Părţi 2,2 0 

8452 Mașini de cusut, altele decât mașinile de cusut foi de la 
poziţia 8440; mobilă, suporţi și acoperitori special 
concepute pentru mașinile de cusut; ace pentru mașinile 
de cusut 

8452 10 – Mașini de cusut de uz casnic 

– – Mașini de cusut, care înţeapă numai în punctul de 
suveică, al căror cap cântărește maximum 16 kg fără 
motor sau 17 kg cu motor; capete de mașini de cusut, 
care înţeapă numai în punctul de suveică, cântărind 
maximum 16 kg fără motor sau 17 kg cu motor 

8452 10 11 – – – Mașini de cusut de valoare unitară (batiu, masă sau 
mobilier neinclus) mai mare de 65 EUR 

5,7 0 

8452 10 19 – – – Altele 9,7 0 

8452 10 90 – – Alte mașini de cusut și alte capete pentru mașini de 
cusut 

3,7 0 

– Alte mașini de cusut 

8452 21 00 – – Automate 3,7 0 

8452 29 00 – – Altele 3,7 0 

8452 30 – Ace pentru mașini de cusut 

8452 30 10 – – Cu talon plat pe o parte 2,7 0 

8452 30 90 – – Altele 2,7 0 
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8452 40 00 – Mobilă, suporţi și acoperitoare pentru mașinile de cusut și 
părţile lor 

2,7 0 

8452 90 00 – Alte părţi ale mașinilor de cusut 2,7 0 

8453 Mașini și aparate pentru prepararea, tăbăcirea sau prelu
crarea pieilor sau pentru fabricarea sau repararea 
încălţămintei sau altor obiecte din piele, altele decât 
mașinile de cusut 

8453 10 00 – Mașini și aparate pentru prepararea, tăbăcirea sau prelu
crarea pieilor 

1,7 0 

8453 20 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea sau repararea 
încălţămintei 

1,7 0 

8453 80 00 – Alte mașini și utilaje 1,7 0 

8453 90 00 – Părţi 1,7 0 

8454 Convertizoare, oale de turnare, lingotiere și mașini de 
turnare pentru metalurgie, oţelărie sau topitorie 

8454 10 00 – Convertizoare 1,7 0 

8454 20 00 – Lingotiere și oale de turnare 1,7 0 

8454 30 – Mașini de turnat 

8454 30 10 – – Mașini de turnat sub presiune 1,7 0 

8454 30 90 – – Altele 1,7 0 

8454 90 00 – Părţi 1,7 0 

8455 Laminoare pentru metale și cilindrii lor 

8455 10 00 – Laminoare de ţevi 2,7 0 

– Alte laminoare 

8455 21 00 – – Laminoare la cald și laminoare combinate la cald și la 
rece 

2,7 0 

8455 22 00 – – Laminoare la rece 2,7 0 

8455 30 – Cilindri pentru laminoare 

8455 30 10 – – Din fontă 2,7 0 

– – Din oţel forjat 

8455 30 31 – – – Cilindri de prelucrare la cald; cilindri de sprijin la cald 
și la rece 

2,7 0 

8455 30 39 – – – Cilindri de prelucrare la rece 2,7 0 

8455 30 90 – – Din oţel turnat sau matriţat 2,7 0 
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8455 90 00 – Alte părţi 2,7 0 

8456 Mașini-unelte care prelucrează prin eliminare orice tip de 
material, acţionând cu laser sau cu alt fascicul de lumină 
sau de fotoni, cu ultrasunete, prin electroeroziune, prin 
procedee electrochimice, cu fascicule de electroni, cu 
fascicule de ioni sau cu jet de plasmă 

8456 10 00 – Care acţionează cu laser sau cu alt fascicul de lumină sau 
de fotoni 

4,5 0 

8456 20 00 – Care acţionează cu ultrasunete 3,5 0 

8456 30 – Care acţionează prin electroeroziune 

– – Cu comandă numerică 

8456 30 11 – – – Prin fir 3,5 0 

8456 30 19 – – – Altele 3,5 0 

8456 30 90 – – Altele 3,5 0 

8456 90 00 – Altele 3,5 0 

8457 Centre de prelucrare, mașini cu post fix și mașini cu posturi 
multiple, pentru prelucrarea metalelor 

8457 10 – Centre de prelucrare 

8457 10 10 – – Orizontale 2,7 0 

8457 10 90 – – Altele 2,7 0 

8457 20 00 – Mașini cu post fix 2,7 0 

8457 30 – Mașini cu posturi multiple 

8457 30 10 – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8457 30 90 – – Altele 2,7 0 

8458 Strunguri (inclusiv centre de strunjire) pentru prelucrarea 
metalelor prin eliminarea materialului 

– Strunguri orizontale 

8458 11 – – Cu comandă numerică 

8458 11 20 – – – Centre de strunjire 2,7 0 

– – – Strunguri automate 

8458 11 41 – – – – Monoax 2,7 0 

8458 11 49 – – – – Multiax 2,7 0 
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8458 11 80 – – – Altele 2,7 0 

8458 19 – – Altele 

8458 19 20 – – – Strunguri paralele 2,7 0 

8458 19 40 – – – Strunguri automate 2,7 0 

8458 19 80 – – – Altele 2,7 0 

– Alte strunguri 

8458 91 – – Cu comandă numerică 

8458 91 20 – – – Centre de strunjire 2,7 0 

8458 91 80 – – – Altele 2,7 0 

8458 99 00 – – Altele 2,7 0 

8459 Mașini-unelte (inclusiv centrele de prelucrare glisante) de 
găurit, alezat, frezat, filetat sau tarodat metalele prin 
eliminarea materialului, altele decât strungurile (inclusiv 
centrele de strunjire) de la poziţia 8458 

8459 10 00 – Centrele de prelucrare glisante 2,7 0 

– Alte mașini de găurit 

8459 21 00 – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8459 29 00 – – Altele 2,7 0 

– Alte mașini de alezat-frezat 

8459 31 00 – – Cu comandă numerică 1,7 0 

8459 39 00 – – Altele 1,7 0 

8459 40 – Alte mașini de alezat 

8459 40 10 – – Cu comandă numerică 1,7 0 

8459 40 90 – – Altele 1,7 0 

– Mașini de frezat, cu consolă 

8459 51 00 – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8459 59 00 – – Altele 2,7 0 

– Alte mașini de frezat 

8459 61 – – Cu comandă numerică 
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8459 61 10 – – – Mașini de frezat scule 2,7 0 

8459 61 90 – – – Altele 2,7 0 

8459 69 – – Altele 

8459 69 10 – – – Mașini de frezat scule 2,7 0 

8459 69 90 – – – Altele 2,7 0 

8459 70 00 – Alte mașini de filetat sau tarodat 2,7 0 

8460 Mașini-unelte pentru debavurat, ascuţit, polizat, rectificat, 
honuit, lepuit, șlefuit sau pentru alte operaţii de finisat 
metale sau metaloceramici, cu pietre de rectificat, cu 
abrazive sau cu alte produse de șlefuit, altele decât 
mașinile de danturat sau finisat angrenaje de la poziţia 8461 

– Mașini de rectificat suprafeţe plane, cu reglare în orice 
axă cu precizia de minimum 0,01 mm 

8460 11 00 – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8460 19 00 – – Altele 2,7 0 

– Alte mașini de rectificat, cu reglare în orice axă cu 
precizia de minimum 0,01 mm 

8460 21 – – Cu comandă numerică 

– – – Pentru suprafeţe cilindrice 

8460 21 11 – – – – Mașini de rectificat cilindric, pentru prelucrarea 
suprafeţelor interioare 

2,7 0 

8460 21 15 – – – – Mașini de rectificat fără centru 2,7 0 

8460 21 19 – – – – Altele 2,7 0 

8460 21 90 – – – Altele 2,7 0 

8460 29 – – Altele 

– – – Pentru suprafeţe cilindrice 

8460 29 11 – – – – Mașini de rectificat cilindric, pentru prelucrarea 
suprafeţelor interioare 

2,7 0 

8460 29 19 – – – – Altele 2,7 0 

8460 29 90 – – – Altele 2,7 0 

– Mașini de ascuţit 

8460 31 00 – – Cu comandă numerică 1,7 0 
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8460 39 00 – – Altele 1,7 0 

8460 40 – Mașini de honuit sau lepuit 

8460 40 10 – – Cu comandă numerică 1,7 0 

8460 40 90 – – Altele 1,7 0 

8460 90 – Altele 

8460 90 10 – – Cu reglare în orice axă cu precizia de minimum 
0,01 mm 

2,7 0 

8460 90 90 – – Altele 1,7 0 

8461 Mașini-unelte de rabotat, șepinguri, de mortezat, de broșat, 
de danturat și finisat angrenaje dinţate, de debitat, de tăiat 
cu ferăstrăul, de secţionat și alte mașini care acţionează prin 
așchierea metalului sau metaloceramicelor, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

8461 20 00 – Șepinguri și mașini de mortezat 1,7 0 

8461 30 – Mașini de broșat 

8461 30 10 – – Cu comandă numerică 1,7 0 

8461 30 90 – – Altele 1,7 0 

8461 40 – Mașini de danturat, de rectificat sau de finisat angrenaje 

– – Mașini de danturat angrenajele (inclusiv cele cu sculă 
abrazivă) 

– – – De danturare a angrenajelor cilindrice 

8461 40 11 – – – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8461 40 19 – – – – Altele 2,7 0 

– – – De danturare a altor angrenaje 

8461 40 31 – – – – Cu comandă numerică 1,7 0 

8461 40 39 – – – – Altele 1,7 0 

– – Mașini de finisat angrenaje 

– – – Cu reglare în orice axă cu precizia de minimum 
0,01 mm 

8461 40 71 – – – – Cu comandă numerică 2,7 0 
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8461 40 79 – – – – Altele 2,7 0 

8461 40 90 – – – Altele 1,7 0 

8461 50 – Mașini de tăiat cu ferăstrăul sau de debitat 

– – Mașini de tăiat 

8461 50 11 – – – Ferăstraie circulare 1,7 0 

8461 50 19 – – – Altele 1,7 0 

8461 50 90 – – Mașini de debitat 1,7 0 

8461 90 00 – Altele 2,7 0 

8462 Mașini-unelte (inclusiv prese) pentru prelucrarea metalelor 
prin forjare, ciocănire, ștanţare, presare; mașini-unelte 
(inclusiv prese) pentru prelucrarea metalelor prin curbare, 
pliere, îndreptare, aplatizare, forfecare, perforare, crestare; 
prese pentru prelucrarea metalelor sau a carburilor 
metalice, altele decât cele menţionate anterior 

8462 10 – Mașini (inclusiv prese) de forjat sau ștanţat și ciocane, 
ștanţe, capete de presare 

8462 10 10 – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8462 10 90 – – Altele 1,7 0 

– Mașini (inclusiv prese) de curbat, pliat, îndreptat, aplatizat 

8462 21 – – Cu comandă numerică 

8462 21 10 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 2,7 0 

8462 21 80 – – – Altele 2,7 0 

8462 29 – – Altele 

8462 29 10 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 1,7 0 

– – – Altele 

8462 29 91 – – – – Hidraulice 1,7 0 

8462 29 98 – – – – Altele 1,7 0 

– Mașini (inclusiv prese) de forfecat, altele decât mașini 
combinate de perforat și forfecat 

8462 31 00 – – Cu comandă numerică 2,7 0 
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8462 39 – – Altele 

8462 39 10 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 1,7 0 

– – – Altele 

8462 39 91 – – – – Hidraulice 1,7 0 

8462 39 99 – – – – Altele 1,7 0 

– Mașini (inclusiv prese) de perforat sau crestat, inclusiv 
mașinile combinate de perforat și forfecat 

8462 41 – – Cu comandă numerică 

8462 41 10 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 2,7 0 

8462 41 90 – – – Altele 2,7 0 

8462 49 – – Altele 

8462 49 10 – – – Pentru prelucrarea produselor plate 1,7 0 

8462 49 90 – – – Altele 1,7 0 

– Altele 

8462 91 – – Prese hidraulice 

8462 91 10 – – – Prese pentru modelarea (mularea) pulberilor metalice 
prin sinterizare și prese pentru balotarea fierului vechi 

2,7 0 

– – – Altele 

8462 91 50 – – – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8462 91 90 – – – – Altele 2,7 0 

8462 99 – – Altele 

8462 99 10 – – – Prese pentru modelarea (mularea) pulberilor metalice 
prin sinterizare și prese pentru balotarea fierului vechi 

2,7 0 

– – – Altele 

8462 99 50 – – – – Cu comandă numerică 2,7 0 

8462 99 90 – – – – Altele 2,7 0 

8463 Alte mașini-unelte pentru prelucrarea metalelor, sau meta
loceramicelor, care acţionează fără eliminarea materialului 

8463 10 – Bancuri de trefilat bare, ţevi, profile, sârme sau produse 
similare 

8463 10 10 – – Bancuri de trefilat sârmă 2,7 0 

8463 10 90 – – Altele 2,7 0 
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8463 20 00 – Mașini pentru executarea unei filetări exterioare sau inte
rioare prin rulare sau laminare 

2,7 0 

8463 30 00 – Mașini pentru prelucrarea metalelor sub formă de sârmă 2,7 0 

8463 90 00 – Altele 2,7 0 

8464 Mașini-unelte pentru prelucrarea pietrei, a produselor 
ceramice, a betonului, a azbocimentului sau a materialelor 
minerale similare sau pentru prelucrarea la rece a sticlei 

8464 10 00 – Mașini de tăiat 2,2 0 

8464 20 – Mașini de șlefuit sau rectificat 

– – Pentru prelucrarea sticlei 

8464 20 11 – – – Sticlei optice 2,2 0 

8464 20 19 – – – Altele 2,2 0 

8464 20 20 – – Pentru prelucrarea produselor ceramice 2,2 0 

8464 20 95 – – Altele 2,2 0 

8464 90 – Altele 

8464 90 20 – – Pentru prelucrarea produselor ceramice 2,2 0 

8464 90 80 – – Altele 2,2 0 

8465 Mașini-unelte (inclusiv mașinile pentru bătut cuie, de prins 
cu scoabe, de lipit, de încleiat sau pentru alte asamblări) 
pentru prelucrarea lemnului, plutei, osului, ebonitei, mate
rialelor plastice dure sau a altor materiale dure similare 

8465 10 – Mașini care pot efectua diferite tipuri de operaţiuni de 
prelucrare, fără schimbarea uneltelor între operaţiuni 

8465 10 10 – – Cu manevrare manuală a piesei între fiecare operaţiune 2,7 0 

8465 10 90 – – Fără manevrare manuală a piesei între fiecare operaţiune 2,7 0 

– Altele 

8465 91 – – Mașini de tăiat 

8465 91 10 – – – Cu ferăstraie bandă 2,7 0 

8465 91 20 – – – Ferăstraie circulare 2,7 0 

8465 91 90 – – – Altele 2,7 0 

8465 92 00 – – Mașini de îndreptat sau de rabotat; mașini de frezat sau 
de modelat-mulurat (prin tăiere) 

2,7 0 
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8465 93 00 – – Mașini de șlefuit, de polizat sau de lustruit 2,7 0 

8465 94 00 – – Mașini de curbat sau de asamblat 2,7 0 

8465 95 00 – – Mașini de găurit sau de mortezat 2,7 0 

8465 96 00 – – Mașini de spintecat, de retezat sau de derulat 2,7 0 

8465 99 – – Altele 

8465 99 10 – – – Strunguri 2,7 0 

8465 99 90 – – – Altele 2,7 0 

8466 Părţi și accesorii destinate numai sau în principal mașinilor 
de la poziţiile 8456 - 8465, inclusiv portpiesele și 
portsculele, filierele cu declanșare automată, capetele 
divizoare și alte dispozitive speciale care se montează pe 
mașini-unelte; portscule destinate uneltelor sau sculelor 
manuale de orice tip 

8466 10 – Portscule și filiere cu declanșare automată 

– – Portscule 

8466 10 20 – – – Mandrine, clești și bucșe 1,2 0 

– – – Altele 

8466 10 31 – – – – Pentru strunguri 1,2 0 

8466 10 38 – – – – Altele 1,2 0 

8466 10 80 – – Filiere cu declanșare automată 1,2 0 

8466 20 – Portpiese 

8466 20 20 – – Montaje de prelucrare pentru aplicaţii specifice; 
ansamblele lor de componente standard 

1,2 0 

– – Altele 

8466 20 91 – – – Pentru strunguri 1,2 0 

8466 20 98 – – – Altele 1,2 0 

8466 30 00 – Capete detașabile și alte atașamente speciale pentru 
mașini-unelte 

1,2 0 

– Altele 

8466 91 – – Pentru mașinile de la poziţia 8464 

8466 91 20 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,2 0 

8466 91 95 – – – Altele 1,2 0 

8466 92 – – Pentru mașinile de la poziţia 8465 
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8466 92 20 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,2 0 

8466 92 80 – – – Altele 1,2 0 

8466 93 00 – – Pentru mașinile de la poziţiile 8456 - 8461 1,2 0 

8466 94 00 – – Pentru mașinile de la poziţiile 8462 sau 8463 1,2 0 

8467 Unelte pneumatice, hidraulice sau cu motor (electric sau 
neelectric) încorporat, pentru utilizare manuală 

– Pneumatice 

8467 11 – – Rotative (chiar cu percuţie) 

8467 11 10 – – – Altele 1,7 0 

8467 11 90 – – – Altele 1,7 0 

8467 19 00 – – Altele 1,7 0 

– Cu motor electric încorporat 

8467 21 – – Mașini de găurit de orice tip 

8467 21 10 – – – Care funcţionează fără sursă de energie exterioară 2,7 0 

– – – Altele 

8467 21 91 – – – – Electropneumatice 2,7 0 

8467 21 99 – – – – Altele 2,7 0 

8467 22 – – Ferăstraie și mașini de debitat 

8467 22 10 – – – Ferăstraie cu lanţ 2,7 0 

8467 22 30 – – – Ferăstraie circulare 2,7 0 

8467 22 90 – – – Altele 2,7 0 

8467 29 – – Altele 

8467 29 10 – – – De tipul utilizat la prelucrarea materialelor textile 2,7 0 

– – – Altele 

8467 29 30 – – – – Care funcţionează fără sursă de energie exterioară 2,7 0 

– – – – Altele 

– – – – – Mașini de polizat și mașini de șlefuit 

8467 29 51 – – – – – – Mașini de polizat unghiular 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – Mașini de șlefuit cu bandă 2,7 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1562 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8467 29 59 – – – – – – Altele 2,7 0 

8467 29 70 – – – – – Rindele 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – Foarfeci pentru tăiat gardul viu, foarfeci pentru tuns 
peluza și plivitoare 

2,7 0 

8467 29 90 – – – – – Altele 2,7 0 

– Alte unelte 

8467 81 00 – – Ferăstraie și mașini de debitat, cu lanţ 1,7 0 

8467 89 00 – – Altele 1,7 0 

– Părţi 

8467 91 00 – – De ferăstraie și mașini de debitat, cu lanţ 1,7 0 

8467 92 00 – – De unelte pneumatice 1,7 0 

8467 99 00 – – Altele 1,7 0 

8468 Mașini și aparate pentru lipit sau sudat, chiar cu posibi
litatea de tăiere, altele decât cele de la poziţia 8515; 
mașini și aparate cu gaz pentru călire superficială 

8468 10 00 – Arzătoare dirijate manual 2,2 0 

8468 20 00 – Alte mașini și aparate cu gaz 2,2 0 

8468 80 00 – Alte mașini și aparate 2,2 0 

8468 90 00 – Părţi 2,2 0 

8469 00 Mașini de scris, altele decât imprimantele de la poziţia 
8443; mașini pentru prelucrarea textelor 

8469 00 10 – Mașini pentru prelucrarea textelor scutire 0 

– Altele 

8469 00 91 – – Electrice 2,3 0 

8469 00 99 – – Altele 2,5 0 

8470 Mașini de calculat și mașini de buzunar care permit înregis
trarea, reproducerea și afișarea datelor, cu funcţie de calcul; 
mașini de contabilizat, mașini de francat, mașini de emis 
bilete și mașini similare, cu dispozitiv de calcul; case de 
înregistrare 

8470 10 00 – Mașini electronice de calculat care pot să funcţioneze fără 
sursă de energie exterioară și mașini de buzunar care 
permit înregistrarea, reproducerea și afișarea datelor, care 
au o funcţie de calcul 

scutire 0 

– Alte mașini electronice de calculat 

▼B
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8470 21 00 – – Care au un organ imprimant incorporat scutire 0 

8470 29 00 – – Altele scutire 0 

8470 30 00 – Alte mașini de calculat scutire 0 

8470 50 00 – Case de înregistrare scutire 0 

8470 90 00 – Altele scutire 0 

8471 Mașini automate de prelucrare a datelor și unităţi ale 
acestora; cititoare magnetice sau optice, mașini pentru trans
punerea datelor pe suport sub formă codificată și mașini de 
prelucrare a acestor date, nedenumite și necuprinse în altă 
parte 

8471 30 00 – Mașini automate de prelucrare a datelor, portabile, de o 
greutate de maximum 10 kg, care conţin cel puţin o 
unitate centrală de prelucrare, o tastatură și un ecran 

scutire 0 

– Alte mașini automate de prelucrare a datelor 

8471 41 00 – – Care au, în același corp, cel puţin o unitate centrală de 
prelucrare și o unitate de intrare și una de ieșire, chiar 
combinate 

scutire 0 

8471 49 00 – – Altele, prezentate sub formă de sisteme scutire 0 

8471 50 00 – Unităţi de prelucrare a datelor, altele decât cele de la 
subpoziţiile 8471 41 sau 8471 49, chiar care conţin în 
același corp unul sau două tipuri din unităţile următoare: 
unitate de memorie, unitate de intrare, unitate de ieșire 

scutire 0 

8471 60 – Unităţi de intrare sau de ieșire, chiar care conţin în același 
corp unităţi de memorie 

8471 60 60 – – Tastaturi scutire 0 

8471 60 70 – – Altele scutire 0 

8471 70 – Unităţi de memorie 

8471 70 20 – – Unităţi de memorie centrale scutire 0 

– – Altele 

– – – Unităţi de memorie pe discuri 

8471 70 30 – – – – Optice, inclusiv magneto-optice scutire 0 

– – – – Altele 

8471 70 50 – – – – – Unităţi de memorie pe hard discuri scutire 0 

▼B
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8471 70 70 – – – – – Altele scutire 0 

8471 70 80 – – – Unităţi de memorie pe benzi magnetice scutire 0 

8471 70 98 – – – Altele scutire 0 

8471 80 00 – Alte unităţi de mașini automate de prelucrare a datelor scutire 0 

8471 90 00 – Altele scutire 0 

8472 Alte mașini și aparate de birou (de exemplu, duplicatoare 
hectografice sau cu matriţe, mașini de imprimat adrese, 
distribuitoare automate de bancnote, mașini de triat, de 
numărat sau de făcut fișicuri de monede, aparate de 
ascuţit creioane, aparate de perforat sau de capsat) 

8472 10 00 – Duplicatoare 2 0 

8472 30 00 – Mașini pentru trierea, plierea, punerea în plic sau pe 
bandă a corespondenţei, mașini de deschis, de închis sau 
de ștampilat corespondenţa și mașini de aplicat sau de 
obliterat timbre 

2,2 0 

8472 90 – Altele 

8472 90 10 – – Mașini de triat, de numărat sau de făcut fișicuri din 
monede 

2,2 0 

8472 90 30 – – Ghișeu bancar automat scutire 0 

8472 90 70 – – Altele 2,2 0 

8473 Părţi și accesorii (altele decât cutiile de transport, husele și 
altele asemănătoare) care pot fi recunoscute ca fiind în 
exclusivitate sau în principal destinate mașinilor sau 
aparatelor de la poziţiile 8469 - 8472 

8473 10 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8469 

– – Subansamble electronice 

8473 10 11 – – – Pentru mașini de la subpoziţia 8469 00 10 scutire 0 

8473 10 19 – – – Altele 3 0 

8473 10 90 – – Altele scutire 0 

– Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8470 

8473 21 – – De mașini electronice de calculat de la subpoziţiile 
8470 10, 8470 21 sau 8470 29 

8473 21 10 – – – Subansamble electronice scutire 0 

8473 21 90 – – – Altele scutire 0 

8473 29 – – Altele 
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8473 29 10 – – – Subansamble electronice scutire 0 

8473 29 90 – – – Altele scutire 0 

8473 30 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8471 

8473 30 20 – – Subansamble electronice scutire 0 

8473 30 80 – – Altele scutire 0 

8473 40 – Părţi și accesorii de mașini de la poziţia 8472 

– – Subansamble electronice 

8473 40 11 – – – Pentru mașini de la subpoziţia 8472 90 30 scutire 0 

8473 40 18 – – – Altele 3 0 

8473 40 80 – – Altele scutire 0 

8473 50 – Părţi și accesorii care pot fi utilizate cu mașinile sau 
aparatele de la două sau mai multe din poziţiile 8469 - 
8472 

8473 50 20 – – Subansamble electronice scutire 0 

8473 50 80 – – Altele scutire 0 

8474 Mașini și aparate pentru sortat, cernut, separat, spălat, 
concasat, măcinat, amestecat sau malaxat pământ, pietre, 
minereuri și alte substanţe minerale solide (inclusiv praf și 
pastă); mașini pentru aglomerat, format sau modelat 
combustibili minerali solizi, paste ceramice, ciment, gips 
sau alte substanţe minerale sub formă de praf sau de 
pastă; mașini pentru fabricat forme de nisip pentru turnat 

8474 10 00 – Mașini și aparate pentru sortat, cernut, separat sau spălat scutire 0 

8474 20 – Mașini și aparate pentru concasat, măcinat sau pulverizat 

8474 20 10 – – Materiale minerale utilizate în industria ceramicii scutire 0 

8474 20 90 – – Altele scutire 0 

– Mașini și aparate pentru amestecat sau de malaxat 

8474 31 00 – – Betoniere și aparate pentru amestecarea cimentului scutire 0 

8474 32 00 – – Mașini pentru amestecat materiale minerale cu bitum scutire 0 

8474 39 – – Altele 

8474 39 10 – – – Mașini pentru amestecat sau malaxat materiale 
minerale utilizate în industria ceramică 

scutire 0 
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8474 39 90 – – – Altele scutire 0 

8474 80 – Alte mașini și utilaje 

8474 80 10 – – Mașini și aparate pentru aglomerarea, formarea sau 
modelarea pastei ceramice 

scutire 0 

8474 80 90 – – Altele scutire 0 

8474 90 – Părţi 

8474 90 10 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel scutire 0 

8474 90 90 – – Altele scutire 0 

8475 Mașini pentru asamblarea lămpilor, tuburilor și becurilor 
electrice sau electronice sau a becurilor pentru flashuri 
(blitz), care conţin un înveliș de sticlă; mașini pentru 
fabricarea sau prelucrarea la cald a sticlei sau a obiectelor 
din sticlă 

8475 10 00 – Mașini pentru asamblarea lămpilor, tuburilor sau becurilor 
electrice sau electronice sau a becurilor pentru flashuri 
(blitz), care conţin un înveliș din sticlă 

1,7 0 

– Mașini pentru fabricarea sau prelucrarea la cald a sticlei 
sau a articolelor din sticlă 

8475 21 00 – – Mașini pentru fabricarea fibrelor optice și a eboșelor 
acestora 

1,7 0 

8475 29 00 – – Altele 1,7 0 

8475 90 00 – Părţi 1,7 0 

8476 Mașini automate pentru vânzarea produselor (de exemplu: 
timbre poștale, ţigări, produse alimentare, băuturi), inclusiv 
mașini pentru schimbat monede 

– Mașini automate pentru vânzarea băuturilor 

8476 21 00 – – Care conţin dispozitive de încălzire sau de răcire 1,7 0 

8476 29 00 – – Altele 1,7 0 

– Alte mașini 

8476 81 00 – – Care conţin dispozitive de încălzire sau de răcire 1,7 0 

8476 89 00 – – Altele 1,7 0 

8476 90 00 – Părţi 1,7 0 

8477 Mașini și aparate pentru prelucrarea cauciucului sau a mate
rialelor plastice sau pentru fabricarea produselor din aceste 
materiale, nedenumite și necuprinse în altă parte a acestui 
capitol 

8477 10 00 – Mașini pentru formare prin injecţie 1,7 0 
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8477 20 00 – Mașini pentru extrudare 1,7 0 

8477 30 00 – Mașini pentru formare prin suflare 1,7 0 

8477 40 00 – Mașini pentru formare sub vid și alte mașini pentru termo
formare 

1,7 0 

– Alte mașini și aparate pentru formare sau modelare 

8477 51 00 – – Pentru formarea sau reșaparea anvelopelor pneumatice 
sau pentru formarea sau modelarea camerelor de aer 

1,7 0 

8477 59 – – Altele 

8477 59 10 – – – Prese 1,7 0 

8477 59 80 – – – Altele 1,7 0 

8477 80 – Alte mașini și utilaje 

– – Mașini pentru fabricarea produselor spongioase sau 
celulare 

8477 80 11 – – – Mașini pentru procesarea rășinilor reactive 1,7 0 

8477 80 19 – – – Altele 1,7 0 

– – Altele 

8477 80 91 – – – Mașini de fragmentare 1,7 0 

8477 80 93 – – – Amestecătoare, malaxoare și agitatoare 1,7 0 

8477 80 95 – – – Mașini de tăiat și mașini de despicat 1,7 0 

8477 80 99 – – – Altele 1,7 0 

8477 90 – Părţi 

8477 90 10 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8477 90 80 – – Altele 1,7 0 

8478 Mașini și aparate pentru prepararea sau prelucrarea tutu
nului, nedenumite și necuprinse în altă parte în acest capitol 

8478 10 00 – Mașini și aparate 1,7 0 

8478 90 00 – Părţi 1,7 0 

8479 Mașini și aparate mecanice cu funcţie proprie, nedenumite 
și necuprinse în altă parte în acest capitol 

8479 10 00 – Mașini și aparate pentru lucrări publice, construcţii sau 
activităţi similare 

scutire 0 

8479 20 00 – Mașini și aparate pentru extracţia sau prepararea 
grăsimilor sau uleiurilor vegetale stabile sau animale 

1,7 0 
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8479 30 – Prese pentru fabricarea panourilor din particule sau din 
fibre de lemn sau din alte materiale lemnoase și alte 
mașini și aparate pentru prelucrarea lemnului sau a plutei 

8479 30 10 – – Prese 1,7 0 

8479 30 90 – – Altele 1,7 0 

8479 40 00 – Mașini pentru fabricarea frânghiilor sau cablurilor 1,7 0 

8479 50 00 – Roboţi industriali nedenumiţi și necuprinși în altă parte 1,7 0 

8479 60 00 – Aparate pentru răcirea aerului prin evaporare 1,7 0 

– Alte mașini și aparate 

8479 81 00 – – Pentru prelucrarea metalelor, inclusiv mașinile de 
bobinat pentru înfășurările electrice 

1,7 0 

8479 82 00 – – Pentru amestecare, malaxare, concasare, spargere, 
măcinare, cernere, omogenizare, emulsionare sau agitare 

1,7 0 

8479 89 – – Altele 

8479 89 30 – – – Susţinător mobil hidraulic pentru mine 1,7 0 

8479 89 60 – – – Aparate numite de „gresare centralizată” 1,7 0 

8479 89 91 – – – Mașini pentru smălţuit și decorat produse ceramice 1,7 0 

8479 89 97 – – – Altele 1,7 0 

8479 90 – Părţi 

8479 90 20 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8479 90 80 – – Altele 1,7 0 

8480 Rame pentru forme de turnătorie; plăci de bază pentru 
forme; modele pentru forme; forme pentru metale (altele 
decât lingotierele), pentru carburi metalice, sticlă, 
materiale minerale, cauciuc sau materiale plastice 

8480 10 00 – Rame pentru forme de turnătorie 1,7 0 

8480 20 00 – Plăci de bază pentru forme 1,7 0 

8480 30 – Modele pentru forme 

8480 30 10 – – Din lemn 1,7 0 

8480 30 90 – – Altele 2,7 0 

– Forme pentru metale sau pentru carburi metalice 
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8480 41 00 – – Pentru turnare prin injecţie sau comprimare 1,7 0 

8480 49 00 – – Altele 1,7 0 

8480 50 00 – Forme pentru sticlă 1,7 0 

8480 60 – Forme pentru materiale minerale 

8480 60 10 – – Pentru turnare prin comprimare 1,7 0 

8480 60 90 – – Altele 1,7 0 

– Forme pentru cauciuc sau materiale plastice 

8480 71 00 – – Pentru turnare prin injecţie sau comprimare 1,7 0 

8480 79 00 – – Altele 1,7 0 

8481 Articole de robinetărie și articole similare pentru ţevi, 
cazane, rezervoare, cuve și recipiente similare, inclusiv 
reductoarele de presiune și vanele termostatice 

8481 10 – Valve reductoare de presiune 

8481 10 05 – – Combinate cu filtre sau lubrificatoare 2,2 0 

– – Altele 

8481 10 19 – – – Din fontă sau din oţel 2,2 0 

8481 10 99 – – – Altele 2,2 0 

8481 20 – Valve pentru transmisiile oleohidraulice sau pneumatice 

8481 20 10 – – Valve pentru transmisii oleohidraulice 2,2 0 

8481 20 90 – – Valve pentru transmisii pneumatice 2,2 0 

8481 30 – Clapete și supape de reţinere 

8481 30 91 – – Din fontă sau din oţel 2,2 0 

8481 30 99 – – Altele 2,2 0 

8481 40 – Supape (valve) de preaplin sau de siguranţă 

8481 40 10 – – Din fontă sau din oţel 2,2 0 

8481 40 90 – – Altele 2,2 0 

8481 80 – Alte aparate 

– – Robinetărie pentru grupuri sanitare 

▼B
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8481 80 11 – – – De amestec 2,2 0 

8481 80 19 – – – Altele 2,2 0 

– – Robinetărie pentru radiatoare de încălzire centrală 

8481 80 31 – – – Robinete termostatice 2,2 0 

8481 80 39 – – – Altele 2,2 0 

8481 80 40 – – Valve pentru anvelope și pentru camere de aer 2,2 0 

– – Altele 

– – – Vane de reglare 

8481 80 51 – – – – A temperaturii 2,2 0 

8481 80 59 – – – – Altele 2,2 0 

– – – Altele 

– – – – Robinete și vane cu trecere directă 

8481 80 61 – – – – – Din fontă 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – Din oţel 2,2 0 

8481 80 69 – – – – – Altele 2,2 0 

– – – – Robinete cu supapă 

8481 80 71 – – – – – Din fontă 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – Din oţel 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – Altele 2,2 0 

8481 80 81 – – – – Robinete cu turnant sferic, conic sau cilindric 2,2 0 

8481 80 85 – – – – Robinete fluture 2,2 0 

8481 80 87 – – – – Robinete cu membrană 2,2 0 

8481 80 99 – – – – Altele 2,2 0 

8481 90 00 – Părţi 2,2 0 

8482 Rulmenţi cu bile, cu galeţi, cu role sau cu ace 

8482 10 – Rulmenţi cu bile 

8482 10 10 – – Al căror cel mai mare diametru exterior este de 
maximum 30 mm 

8 0 

8482 10 90 – – Altele 8 0 

▼B
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8482 20 00 – Rulmenţi cu role conice, inclusiv subansamblurile de 
conuri și role conice 

8 0 

8482 30 00 – Rulmenţi cu role butoi 8 0 

8482 40 00 – Rulmenţi cu ace 8 0 

8482 50 00 – Rulmenţi cu role cilindrice 8 0 

8482 80 00 – Altele, inclusiv rulmenţii combinaţi 8 0 

– Părţi 

8482 91 – – Bile, galeţi, role și ace 

8482 91 10 – – – Role conice 8 0 

8482 91 90 – – – Altele 7,7 0 

8482 99 00 – – Altele 8 0 

8483 Arbori de transmisie (inclusiv arbori cu came și vilbro
chene) și manivele; lagăre și cuzineţi; angrenaje și roţi de 
fricţiune; angrenaje și roţi de fricţiune; tije filetate cu bile 
sau role; reductoare, multiplicatoare și variatoare de viteză, 
inclusiv convertizoare de cuplu; volanţi și fulii, inclusiv 
fulii cu mufle; ambreiaje și organe de cuplare, inclusiv 
articulaţii) 

8483 10 – Arbori de transmisie (inclusiv arbori cu came și vilbro
chene) și manivele 

– – Manivele și vilbrochene 

8483 10 21 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 4 0 

8483 10 25 – – – Din oţel forjat 4 0 

8483 10 29 – – – Altele 4 0 

8483 10 50 – – Arbori articulaţi 4 0 

8483 10 95 – – Altele 4 0 

8483 20 – Lagăre cu rulmenţi încorporaţi 

8483 20 10 – – Destinate aeronavelor și navelor spaţiale 6 0 

8483 20 90 – – Altele 6 0 

8483 30 – Lagăre, altele decât cele cu rulmenţi încorporaţi; cuzineţi 

– – Lagăre 

▼B
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8483 30 32 – – – Pentru rulmenţi de toate tipurile 5,7 0 

8483 30 38 – – – Altele 3,4 0 

8483 30 80 – – Cuzineţi 3,4 0 

8483 40 – Angrenaje și roţi de fricţiune, altele decât roţile dinţate și 
decât alte organe elementare de transmisie prezentate 
separat; tije filetate cu bile sau role; reductoare, multipli
catoare și variatoare de viteză, inclusiv convertizoare de 
cuplu 

– – Angrenaje 

8483 40 21 – – – Cu roţi cilindrice 3,7 0 

8483 40 23 – – – Cu roţi conice și cilindro-conice 3,7 0 

8483 40 25 – – – Melcate 3,7 0 

8483 40 29 – – – Altele 3,7 0 

8483 40 30 – – Tije filetate cu bile sau role 3,7 0 

– – Reductoare, multiplicatoare și variatoare de viteză 

8483 40 51 – – – Cutii de viteză 3,7 0 

8483 40 59 – – – Altele 3,7 0 

8483 40 90 – – Altele 3,7 0 

8483 50 – Volanţi și fulii, inclusiv fulii cu mufle 

8483 50 20 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 2,7 0 

8483 50 80 – – Altele 2,7 0 

8483 60 – Ambreiaje și organe de cuplare, inclusiv articulaţii 

8483 60 20 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 2,7 0 

8483 60 80 – – Altele 2,7 0 

8483 90 – Roţi dinţate și alte organe elementare de transmisie 
prezentate separat; părţi 

8483 90 20 – – Părţi de lagăre pentru rulmenţi de toate tipurile 5,7 0 

– – Altele 

8483 90 81 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 2,7 0 

8483 90 89 – – – Altele 2,7 0 

▼B
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8484 Garnituri de etanșare și articole similare din foi de metal 
combinate cu alte materiale sau din două sau mai multe 
straturi de metal; seturi sau sortimente de garnituri de 
etanșare și similare de compoziţii diferite prezentate în 
pungi, plicuri sau ambalaje similare; garnituri pentru 
etanșări mecanice 

8484 10 00 – Garnituri de etanșare și articole similare din foi de metal 
combinate cu alte materiale sau din două sau mai multe 
straturi de metal 

1,7 0 

8484 20 00 – Garnituri pentru etanșări mecanice 1,7 0 

8484 90 00 – Altele 1,7 0 

8486 Mașini și aparate utilizate numai sau în principal pentru 
fabricarea lingourilor sau plachetelor (wafers) sau a dispo
zitivelor cu semiconductori, a circuitelor electronice 
integrate sau a dispozitivelor de afișare cu ecran plat; 
mașini și aparate menţionate la nota 9 punctul C din 
capitolul 84; părţi și accesorii 

8486 10 00 – Mașini și aparate pentru fabricarea lingourilor sau 
plachetelor (wafers) 

scutire 0 

8486 20 – Mașini și aparate pentru fabricarea dispozitivelor cu semi
conductori sau a circuitelor electronice integrate 

8486 20 10 – – Mașini-unelte care acţionează cu ultrasunete 3,5 0 

8486 20 90 – – Altele scutire 0 

8486 30 – Mașini și aparate pentru fabricarea dispozitivelor de 
afișare cu ecran plat 

8486 30 10 – – Aparate pentru depunerea chimică a vaporilor pe subs
traturi pentru dispozitive de afișare cu cristale lichide 
(LCD) 

2,4 0 

8486 30 30 – – Aparate pentru gravarea uscată pe substraturi pentru 
dispozitive de afișare cu cristale lichide (LCD) 

3,5 0 

8486 30 50 – – Aparate pentru depunerea fizică prin bombardare cu ioni 
(„sputtering”) pe substraturi pentru dispozitive de afișare 
cu cristale lichide (LCD) 

3,7 0 

8486 30 90 – – Altele scutire 0 

8486 40 00 – Mașini și aparate menţionate la nota 9 punctul C din 
capitolul 84 

scutire 0 

8486 90 – Părţi și accesorii 

8486 90 10 – – Portscule și filiere cu declanșare automată portpiese 1,2 0 

– – Altele 

8486 90 20 – – – Părţi de filiere pentru acoperirea cu emulsii de rășini 
fotosensibile a substraturilor pentru afișaj cu cristale 
lichide (LCD) 

1,7 0 

▼B
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8486 90 30 – – – Părţi de mașini de debavurat pentru curăţirea firelor 
metalice a dispozitivelor cu semiconductori înainte de 
etapa tehnologică de electrodepunere 

1,7 0 

8486 90 40 – – – Părţi de aparate pentru depunerea fizică prin 
bombardare cu ioni („sputtering”) pe substraturi 
pentru dispozitive de afișare cu cristale lichide (LCD) 

3,7 0 

8486 90 50 – – – Părţi și accesorii ale aparatelor pentru gravarea uscată 
pe substraturi pentru dispozitive de afișare cu cristale 
lichide (LCD) 

1,2 0 

8486 90 60 – – – Părţi și accesorii ale aparatelor pentru depunerea 
chimică a vaporilor pe substraturi pentru dispozitive 
de afișare cu cristale lichide (LCD) 

1,7 0 

8486 90 70 – – – Părţi și accesorii pentru mașini-unelte care acţionează 
cu ultrasunete 

1,2 0 

8486 90 90 – – – Altele scutire 0 

8487 Părţi de mașini sau de aparate, nedenumite și necuprinse în 
altă parte în acest capitol, fără conexiuni electrice, părţi 
izolate electric, bobinaje, contacte sau alte elemente carac
teristice electrice 

8487 10 – Elice pentru nave și paletele acestora 

8487 10 10 – – Din bronz 1,7 0 

8487 10 90 – – Altele 1,7 0 

8487 90 – Altele 

8487 90 10 – – Din fontă nemaleabilă 1,7 0 

8487 90 30 – – Din fontă maleabilă 1,7 0 

– – Din fier sau oţel 

8487 90 51 – – – Turnate din oţel 1,7 0 

8487 90 53 – – – Forjate din fier sau oţel 1,7 0 

8487 90 55 – – – Matriţate din fier sau oţel 1,7 0 

8487 90 59 – – – Altele 1,7 0 

8487 90 90 – – Altele 1,7 0 

85 CAPITOLUL 85 - MAȘINI, APARATE ȘI ECHI
PAMENTE ELECTRICE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA; 
APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 
SUNETUL, APARATE DE TELEVIZIUNE DE ÎNRE
GISTRAT SAU DE REPRODUS IMAGINE ȘI SUNET; 
PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTOR APARATE 

8501 Motoare și generatoare electrice, cu excepţia grupurilor 
electrogene 

▼B
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8501 10 – Motoare de o putere de maximum 37,5 W 

8501 10 10 – – Motoare sincrone de o putere de maximum 18 W 4,7 0 

– – Altele 

8501 10 91 – – – Motoare universale 2,7 0 

8501 10 93 – – – Motoare de curent alternativ 2,7 0 

8501 10 99 – – – Motoare de curent continuu 2,7 0 

8501 20 00 – Motoare universale de o putere peste 37,5 W 2,7 0 

– Alte motoare de curent continuu; generatoare de curent 
continuu 

8501 31 00 – – De o putere de maximum 750 W 2,7 0 

8501 32 – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 75 kW 

8501 32 20 – – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 7,5 kW 2,7 0 

8501 32 80 – – – De o putere de peste 7,5 kW, dar de maximum 75 kW 2,7 0 

8501 33 00 – – De o putere de peste 75 kW, dar de maximum 375 kW 2,7 0 

8501 34 – – De o putere de peste 375 kW 

8501 34 50 – – – Motoare de tracţiune 2,7 0 

– – – Altele, de o putere 

8501 34 92 – – – – Peste 375 kW, dar de maximum 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – Peste 750 kW 2,7 0 

8501 40 – Alte motoare de curent alternativ monofazate 

8501 40 20 – – De o putere de maximum 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – De o putere de peste 750 W 2,7 0 

– Alte motoare de curent alternativ polifazate 

8501 51 00 – – De o putere de maximum 750 W 2,7 0 

8501 52 – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 75 kW 

8501 52 20 – – – De o putere de peste 750 W, dar de maximum 7,5 kW 2,7 0 

▼B
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8501 52 30 – – – De o putere de peste 7,5 kW, dar de maximum 37 kW 2,7 0 

8501 52 90 – – – De o putere de peste 37 kW, dar de maximum 75 kW 2,7 0 

8501 53 – – De o putere de peste 75 kW 

8501 53 50 – – – Motoare de tracţiune 2,7 0 

– – – Altele, de o putere 

8501 53 81 – – – – Peste 75 kW, dar de maximum 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – Peste 375 kW, dar de maximum 750 kW 2,7 0 

8501 53 99 – – – – Peste 750 kW 2,7 0 

– Generatoare de curent alternativ (alternatoare) 

8501 61 – – De maximum 75 kVA 

8501 61 20 – – – De maximum 7,5 kVA 2,7 0 

8501 61 80 – – – De o putere de peste 7,5 kVA, dar de maximum 
75 kVA 

2,7 0 

8501 62 00 – – De o putere de peste 75 kVA, dar de maximum 
375 kVA 

2,7 0 

8501 63 00 – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA 

2,7 0 

8501 64 00 – – De o putere de peste 750 kVA 2,7 0 

8502 Grupuri electrogene și convertizoare rotative electrice 

– Grupuri electrogene cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (motoare diesel sau semi-diesel) 

8502 11 – – De maximum 75 kVA 

8502 11 20 – – – De maximum 7,5 kVA 2,7 0 

8502 11 80 – – – De o putere de peste 7,5 kVA, dar de maximum 
75 kVA 

2,7 0 

8502 12 00 – – De o putere de peste 75 kVA, dar de maximum 
375 kVA 

2,7 0 

8502 13 – – De o putere de peste 375 kVA 

8502 13 20 – – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA 

2,7 0 

8502 13 40 – – – De o putere de peste 750 kVA, dar de maximum 2 000 
kVA 

2,7 0 

▼B
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8502 13 80 – – – De o putere de peste 2 000 kVA 2,7 0 

8502 20 – Grupuri electrogene cu motor cu piston cu aprindere prin 
scânteie (motoare cu explozie) 

8502 20 20 – – De maximum 7,5 kVA 2,7 0 

8502 20 40 – – De o putere de peste 7,5 kVA, dar de maximum 
375 kVA 

2,7 0 

8502 20 60 – – De o putere de peste 375 kVA, dar de maximum 
750 kVA 

2,7 0 

8502 20 80 – – De o putere de peste 750 kVA 2,7 0 

– Alte grupuri electrogene 

8502 31 00 – – Pentru energie eoliană 2,7 0 

8502 39 – – Altele 

8502 39 20 – – – Turbogeneratoare 2,7 0 

8502 39 80 – – – Altele 2,7 0 

8502 40 00 – Convertizoare rotative electrice 2,7 0 

8503 00 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate exclusiv sau 
în principal mașinilor de la poziţiile 8501 sau 8502 

8503 00 10 – Frete nemagnetizate 2,7 0 

– Altele 

8503 00 91 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 2,7 0 

8503 00 99 – – Altele 2,7 0 

8504 Transformatoare electrice, convertizoare statice (de exemplu 
redresoare), bobine de reactanţă și de inductanţă 

8504 10 – Balasturi pentru lămpi sau tuburi cu descărcare 

8504 10 20 – – Bobine de reactanţă, inclusiv cele cuplate cu un conden
sator 

3,7 0 

8504 10 80 – – Altele 3,7 0 

– Transformatoare cu dielectric lichid 

8504 21 00 – – De o putere de maximum 650 kVA 3,7 0 

8504 22 – – De o putere de peste 650 kVA, dar de maximum 10 000 
kVA 

▼B
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8504 22 10 – – – De o putere de peste 650 kVA, dar de maximum 
1 600 kVA 

3,7 0 

8504 22 90 – – – De o putere de peste 1 600 kVA, dar de maximum 
10 000 kVA 

3,7 0 

8504 23 00 – – De o putere de peste 10 000 kVA 3,7 0 

– Alte transformatoare 

8504 31 – – De o putere de maximum 1 kVA 

– – – Transformatoare de măsură 

8504 31 21 – – – – Pentru măsurarea tensiunii 3,7 0 

8504 31 29 – – – – Altele 3,7 0 

8504 31 80 – – – Altele 3,7 0 

8504 32 – – De o putere de peste 1 kVA, dar de maximum 16 kVA 

8504 32 20 – – – Transformatoare de măsură 3,7 0 

8504 32 80 – – – Altele 3,7 0 

8504 33 00 – – De o putere de peste 16 kVA, dar de maximum 
500 kVA 

3,7 0 

8504 34 00 – – De o putere de peste 500 kVA 3,7 0 

8504 40 – Convertizoare statice 

8504 40 30 – – De tipul celor folosite la aparate de telecomunicaţii, 
mașini de prelucrare automată a datelor și unităţi ale 
acestora 

scutire 0 

– – Altele 

8504 40 40 – – – Redresoare cu semiconductor policristalin 3,3 0 

– – – Altele 

8504 40 55 – – – – Încărcătoare de acumulatoare 3,3 0 

– – – – Altele 

8504 40 81 – – – – – Redresoare 3,3 0 

– – – – – Onduloare (invertoare) 

8504 40 84 – – – – – – De o putere de maximum 7,5 kVA 3,3 0 

▼B
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8504 40 88 – – – – – – De o putere de peste 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 90 – – – – – Altele 3,3 0 

8504 50 – Alte bobine de reactanţă și de inductanţă 

8504 50 20 – – De tipul celor folosite la aparatele de telecomunicaţii și 
pentru alimentarea cu energie a mașinilor de prelucrare 
automată a datelor și unităţi ale acestora 

scutire 0 

8504 50 95 – – Altele 3,7 0 

8504 90 – Părţi 

– – De transformatoare, bobine de reactanţă și de inductanţă 

8504 90 05 – – – Subansambluri electronice pentru produsele de la 
subpoziţia 8504 50 20 

scutire 0 

– – – Altele 

8504 90 11 – – – – Miezuri de ferită 2,2 0 

8504 90 18 – – – – Altele 2,2 0 

– – De convertizoare statice 

8504 90 91 – – – Subansambluri electronice pentru produsele de la 
subpoziţia 8504 40 30 

scutire 0 

8504 90 99 – – – Altele 2,2 0 

8505 Electromagneţi; magneţi permanenţi și articole destinate să 
devină magneţi permanenţi după magnetizare; platouri, 
mandrine și dispozitive magnetice sau electromagnetice 
similare pentru fixare; cuplaje, ambreiaje, schimbătoare de 
viteză și frâne electromagnetice; capete de ridicare electro
magnetice 

– Magneţi permanenţi și articole destinate să devină magneţi 
permanenţi după magnetizare 

8505 11 00 – – Din metal 2,2 0 

8505 19 – – Altele 

8505 19 10 – – – Magneţi permanenţi din ferită aglomerată 2,2 0 

8505 19 90 – – – Altele 2,2 0 

8505 20 00 – Cuplaje, ambreiaje, schimbătoare de viteză și frâne elec
tromagnetice 

2,2 0 

8505 90 – Altele, inclusiv părţi 

8505 90 10 – – Electromagneţi 1,8 0 

▼B
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8505 90 30 – – Platouri, mandrine și dispozitive magnetice sau electro
magnetice similare, de fixare 

1,8 0 

8505 90 50 – – Capete de ridicare electromagnetice 2,2 0 

8505 90 90 – – Părţi 1,8 0 

8506 Pile și baterii de pile electrice 

8506 10 – Cu bioxid de mangan 

– – Alcaline 

8506 10 11 – – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 10 15 – – – Pile buton 4,7 0 

8506 10 19 – – – Altele 4,7 0 

– – Altele 

8506 10 91 – – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 10 95 – – – Pile buton 4,7 0 

8506 10 99 – – – Altele 4,7 0 

8506 30 – Cu oxid de mercur 

8506 30 10 – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 30 30 – – Pile buton 4,7 0 

8506 30 90 – – Altele 4,7 0 

8506 40 – Cu oxid de argint 

8506 40 10 – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 40 30 – – Pile buton 4,7 0 

8506 40 90 – – Altele 4,7 0 

8506 50 – Cu litiu 

8506 50 10 – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 50 30 – – Pile buton 4,7 0 

8506 50 90 – – Altele 4,7 0 

8506 60 – Cu aer-zinc 

8506 60 10 – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 60 30 – – Pile buton 4,7 0 

▼B
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8506 60 90 – – Altele 4,7 0 

8506 80 – Alte pile și baterii de pile 

8506 80 05 – – Baterii uscate cu zinc-carbon, cu tensiunea de minimum 
5,5 V, dar de maximum 6,5 V 

scutire 0 

– – Altele 

8506 80 11 – – – Pile cilindrice 4,7 0 

8506 80 15 – – – Pile buton 4,7 0 

8506 80 90 – – – Altele 4,7 0 

8506 90 00 – Părţi 4,7 0 

8507 Acumulatoare electrice, inclusiv separatoarele lor, chiar de 
formă pătrată sau dreptunghiulară 

8507 10 – Cu plumb, de tipul celor utilizate pentru demararea 
motoarelor cu piston 

– – Cu o greutate de maximum 5 kg 

8507 10 41 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid 3,7 0 

8507 10 49 – – – Altele 3,7 0 

– – Cu o greutate peste 5 kg 

8507 10 92 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid 3,7 0 

8507 10 98 – – – Altele 3,7 0 

8507 20 – Alte acumulatoare cu plumb 

– – Acumulatoare de tracţiune 

8507 20 41 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid 3,7 0 

8507 20 49 – – – Altele 3,7 0 

– – Altele 

8507 20 92 – – – Care funcţionează cu electrolit lichid 3,7 0 

8507 20 98 – – – Altele 3,7 0 

8507 30 – Cu nichel-cadmiu 

8507 30 20 – – Închise ermetic 2,6 0 

– – Altele 

8507 30 81 – – – Acumulatoare de tracţiune 2,6 0 

▼B
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8507 30 89 – – – Altele 2,6 0 

8507 40 00 – Cu nichel-fier 2,7 0 

8507 80 – Alte acumulatoare 

8507 80 20 – – Cu hidrură de nichel 2,7 0 

8507 80 30 – – Cu ioni de litiu 2,7 0 

8507 80 80 – – Altele 2,7 0 

8507 90 – Părţi 

8507 90 20 – – Plăci pentru acumulatoare 2,7 0 

8507 90 30 – – Separatoare 2,7 0 

8507 90 90 – – Altele 2,7 0 

8508 Aspiratoare 

– Cu motor electric încorporat 

8508 11 00 – – De o putere de maximum 1 500 W și având un sac 
pentru colectarea prafului sau un alt recipient de 
maximum 20 l 

2,2 0 

8508 19 00 – – Altele 1,7 0 

8508 60 00 – Alte aspiratoare 1,7 0 

8508 70 00 – Părţi 1,7 0 

8509 Aparate electromecanice cu motor electric încorporat, de uz 
casnic, altele decât aspiratoarele de la poziţia 8508 

8509 40 00 – Aparate de tocat și amestecat alimente; storcătoare de 
fructe și de legume 

2,2 0 

8509 80 00 – Alte aparate 2,2 0 

8509 90 00 – Părţi 2,2 0 

8510 Mașini de ras, de tuns și mașini de epilat, cu motor electric 
încorporat 

8510 10 00 – Mașini de ras 2,2 0 

8510 20 00 – Mașini de tuns 2,2 0 

8510 30 00 – Mașini de epilat 2,2 0 

8510 90 00 – Părţi 2,2 0 
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8511 Aparate și dispozitive electrice de aprindere sau de pornire 
pentru motoare cu aprindere prin scânteie sau prin 
compresie (de exemplu, magnetouri, dinamuri-magnetou, 
bobine de aprindere, bujii de aprindere sau de încălzire, 
demaroare); generatoare (de exemplu, dinamuri, alterna
toare) și conjunctoare-disjunctoare utilizate cu aceste 
motoare 

8511 10 00 – Bujii de aprindere 3,2 0 

8511 20 00 – Magnetouri; dinamuri-magnetou; volanţi magnetici 3,2 0 

8511 30 00 – Distribuitori; bobine de aprindere 3,2 0 

8511 40 00 – Demaroare, chiar funcţionând ca generatoare 3,2 0 

8511 50 00 – Alte generatoare 3,2 0 

8511 80 00 – Alte aparate 3,2 0 

8511 90 00 – Părţi 3,2 0 

8512 Aparate electrice de iluminat sau de semnalizare (cu 
excepţia articolelor de la poziţia 8539), ștergătoare de 
parbriz, dispozitive antijivraj și de dezaburire, electrice, de 
tipul celor utilizate pentru biciclete, motociclete sau autove
hicule 

8512 10 00 – Aparate de iluminat sau de semnalizare vizuală de tipul 
celor utilizate pentru biciclete 

2,7 0 

8512 20 00 – Alte aparate de iluminat sau de semnalizare vizuală 2,7 0 

8512 30 – Aparate de semnalizare acustică 

8512 30 10 – – Avertizoare electrice antifurt de tipul utilizat pentru 
autovehicule 

2,2 0 

8512 30 90 – – Altele 2,7 0 

8512 40 00 – Ștergătoare de parbriz, dispozitive antijivraj și dispozitive 
de dezaburire 

2,7 0 

8512 90 – Părţi 

8512 90 10 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 8512 30 10 2,2 0 

8512 90 90 – – Altele 2,7 0 

8513 Lămpi electrice portabile, care funcţionează cu ajutorul 
sursei proprii de energie (de exemplu, cu pile, cu acumula
toare, electromagnetice), altele decât aparatele de iluminat 
de la poziţia 8512 

8513 10 00 – Lămpi 5,7 0 
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8513 90 00 – Părţi 5,7 0 

8514 Furnale și cuptoare electrice industriale sau de laborator, 
inclusiv cele care funcţionează prin inducţie sau prin 
pierderi prin dielectric; alte aparate industriale sau de 
laborator pentru tratarea termică a materialelor prin 
inducţie sau prin pierderi prin dielectric 

8514 10 – Furnale și cuptoare cu rezistenţă electrică (cu încălzire 
indirectă) 

8514 10 10 – – Cuptoare pentru brutărie, patiserie sau pentru biscuiţi 2,2 0 

8514 10 80 – – Altele 2,2 0 

8514 20 – Furnale și cuptoare care funcţionează prin inducţie sau 
prin pierderi prin dielectric 

8514 20 10 – – Care funcţionează prin inducţie 2,2 0 

8514 20 80 – – Care funcţionează prin pierderi prin dielectric 2,2 0 

8514 30 – Alte furnale și cuptoare 

8514 30 19 – – Cu raze infraroșii 2,2 0 

8514 30 99 – – Altele 2,2 0 

8514 40 00 – Alte aparate pentru tratarea termică a materialelor prin 
inducţie sau prin pierderi prin dielectric 

2,2 0 

8514 90 00 – Părţi 2,2 0 

8515 Mașini și aparate electrice pentru lipire sau sudare (chiar 
pentru tăiat, inclusiv cele cu gaz încălzite electric) sau care 
funcţionează cu laser sau cu alte fascicule de lumină sau de 
fotoni, cu ultrasunete, cu fascicule de electroni, cu 
impulsuri magnetice sau cu jet de plasmă; mașini și 
aparate electrice pentru pulverizarea la cald a metalelor 
sau a materialelor metaloceramice 

– Mașini și aparate pentru lipirea tare sau moale 

8515 11 00 – – Ciocane și pistoale de lipit 2,7 0 

8515 19 00 – – Altele 2,7 0 

– Mașini și aparate pentru sudarea metalelor prin rezistenţă 

8515 21 00 – – Complet sau parţial automatizate 2,7 0 

8515 29 – – Altele 

8515 29 10 – – – Pentru sudarea îmbinărilor 2,7 0 

8515 29 90 – – – Altele 2,7 0 

– Mașini și aparate pentru sudarea metalelor cu arc electric 
sau cu jet de plasmă 

▼B
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8515 31 00 – – Complet sau parţial automatizate 2,7 0 

8515 39 – – Altele 

– – – Manuale, cu electrozi înveliţi, cuprinzând dispozitivele 
de sudare și 

8515 39 13 – – – – Un transformator 2,7 0 

8515 39 18 – – – – Un generator sau un convertizor rotativ sau un 
convertizor static sau un redresor 

2,7 0 

8515 39 90 – – – Altele 2,7 0 

8515 80 – Alte mașini și aparate 

– – Pentru tratamentul metalelor 

8515 80 11 – – – Pentru sudare 2,7 0 

8515 80 19 – – – Altele 2,7 0 

– – Altele 

8515 80 91 – – – Pentru sudarea prin rezistenţă a materialelor plastice 2,7 0 

8515 80 99 – – – Altele 2,7 0 

8515 90 00 – Părţi 2,7 0 

8516 Încălzitoare de apă, instantanee sau cu stocare și termo
plonjoare electrice; aparate electrice pentru încălzirea încă
perilor, a solului sau pentru utilizări similare; aparate elec
trotermice pentru coafură (de exemplu, uscătoare de păr, 
căști pentru coafură, ondulatoare) sau pentru uscarea 
mâinilor; fiare electrice de călcat; alte aparate electrotermice 
pentru uz casnic; rezistenţe încălzitoare, altele decât cele de 
la poziţia 8545 

8516 10 – Încălzitoare de apă și termoplonjoare electrice 

– – Încălzitoare de apă 

8516 10 11 – – – Instantanee 2,7 0 

8516 10 19 – – – Altele 2,7 0 

8516 10 90 – – Termoplonjoare 2,7 0 

– Aparate electrice pentru încălzirea încăperilor, a podelelor 
sau pentru utilizări similare 

8516 21 00 – – Radiatoare cu acumulare de căldură 2,7 0 
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8516 29 – – Altele 

8516 29 10 – – – Radiatoare care funcţionează prin circularea unui lichid 2,7 0 

8516 29 50 – – – Radiatoare care funcţionează prin convecţie 2,7 0 

– – – Altele 

8516 29 91 – – – – Cu ventilator încorporat 2,7 0 

8516 29 99 – – – – Altele 2,7 0 

– Aparate electrotermice pentru coafură sau pentru uscarea 
mâinilor 

8516 31 – – Uscătoare de păr 

8516 31 10 – – – Căști de uscare a părului 2,7 0 

8516 31 90 – – – Altele 2,7 0 

8516 32 00 – – Alte aparate pentru coafură 2,7 0 

8516 33 00 – – Aparate pentru uscarea mâinilor 2,7 0 

8516 40 – Fiare electrice de călcat 

8516 40 10 – – Cu vapori 2,7 0 

8516 40 90 – – Altele 2,7 0 

8516 50 00 – Cuptoare cu microunde 5 0 

8516 60 – Alte cuptoare, mașini de gătit, reșouri, plite de gătit; 
grătare și rotisoare 

8516 60 10 – – Mașini de gătit 2,7 0 

– – Reșouri (inclusiv plitele de gătit) 

8516 60 51 – – – Pentru a fi încastrate 2,7 0 

8516 60 59 – – – Altele 2,7 0 

8516 60 70 – – Grătare și rotisoare 2,7 0 

8516 60 80 – – Cuptoare pentru a fi încastrate 2,7 0 

8516 60 90 – – Altele 2,7 0 

– Alte aparate electrotermice 

8516 71 00 – – Aparate pentru prepararea cafelei sau a ceaiului 2,7 0 

8516 72 00 – – Prăjitoare de pâine 2,7 0 

8516 79 – – Altele 
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8516 79 20 – – – Friteuze 2,7 0 

8516 79 70 – – – Altele 2,7 0 

8516 80 – Rezistenţe electrice încălzitoare 

8516 80 20 – – Montate pe un suport simplu din material izolant 2,7 0 

8516 80 80 – – Altele 2,7 0 

8516 90 00 – Părţi 2,7 0 

8517 Aparate telefonice pentru beneficiari, inclusiv telefoanele 
pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru alte reţele 
fără fir; alte aparate pentru transmisia sau recepţia vocii, a 
imaginii sau a altor date, inclusiv aparatele pentru comuni
caţie, în reţele cu sau fără fir (cum ar fi o reţea locală sau o 
reţea de mare suprafaţă), altele decât aparatele de transmisie 
sau recepţie de la poziţiile 8443, 8525, 8527 sau 8528 

– Aparate telefonice pentru beneficiari, inclusiv telefoanele 
pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru alte reţele fără 
fir 

8517 11 00 – – Aparate telefonice pentru beneficiari, pentru telefonie 
prin fir, cu receptor fără fir 

scutire 0 

8517 12 00 – – Telefoane pentru reţeaua de telefonie mobilă și pentru 
alte reţele fără fir 

scutire 0 

8517 18 00 – – Altele scutire 0 

– Alte aparate pentru transmisia sau recepţia vocii, a 
imaginii sau a altor date, inclusiv aparatele pentru comu
nicaţie, în reţele cu sau fără fir (cum ar fi o reţea locală 
sau o reţea de mare suprafaţă) 

8517 61 00 – – Staţii de bază scutire 0 

8517 62 00 – – Aparate pentru recepţia, conversia și transmisia sau rege
nerarea vocii, a imaginii sau a altor date, inclusiv 
aparatele pentru comutare (switch) și rutare (router) 

scutire 0 

8517 69 – – Altele 

8517 69 10 – – – Videofoane scutire 0 

8517 69 20 – – – Interfoane scutire 0 

– – – Aparate de recepţie pentru radiotelefonie sau radiotele
grafie 

8517 69 31 – – – – Receptoare portabile pentru apelare, alertare sau de 
căutare a persoanelor 

scutire 0 

8517 69 39 – – – – Altele 9,3 5 

8517 69 90 – – – Altele scutire 0 
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8517 70 – Părţi 

– – Antene și reflectoare de antene de toate tipurile; părţi 
care se utilizează împreună cu aceste articole 

8517 70 11 – – – Antene destinate aparatelor de radiotelefonie sau de 
radiotelegrafie 

scutire 0 

8517 70 15 – – – Antene telescopice și de tip vergea pentru aparate 
portabile și aparate pentru automobile 

5 0 

8517 70 19 – – – Altele 3,6 0 

8517 70 90 – – Altele scutire 0 

8518 Microfoane și suporturile lor; difuzoare, chiar montate în 
carcasele lor; căști de ascultare, care se pun pe cap și 
care se introduc în ureche, chiar combinate cu un 
microfon și ansambluri sau seturi formate dintr-un 
microfon și unul sau mai multe difuzoare; amplificatoare 
electrice de audiofrecvenţă; aparate electrice de amplificare 
a sunetului 

8518 10 – Microfoane și suporturile lor 

8518 10 30 – – Microfoane care au o bandă de frecvenţă între 300 Hz și 
3,4 KHz, cu un diametru de maximum 10 mm și o 
grosime de maximum 3 mm, utilizate în telecomunicaţii 

scutire 0 

8518 10 95 – – Altele 2,5 0 

– Difuzoare chiar montate în carcasă 

8518 21 00 – – Difuzoare individuale montate în carcasă 4,5 0 

8518 22 00 – – Difuzoare multiple montate în aceeași carcasă 4,5 0 

8518 29 – – Altele 

8518 29 30 – – – Difuzoare care au o bandă de frecvenţă între 300 Hz și 
3,4 KHz cu un diametru de maximum 50 mm, utilizate 
în telecomunicaţii 

scutire 0 

8518 29 95 – – – Altele 3 0 

8518 30 – Căști de ascultare, care se pun pe cap sau care se introduc 
în ureche, chiar combinate cu un microfon și ansambluri 
sau seturi formate dintr-un microfon și unul sau mai multe 
difuzoare 

8518 30 20 – – Receptoare de aparate telefonice pentru beneficiari, 
pentru telefonie prin fir 

scutire 0 

8518 30 95 – – Altele 2 0 

8518 40 – Amplificatoarele electrice de audiofrecvenţă 
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8518 40 30 – – Utilizate în telefonie sau pentru măsurare 3 0 

– – Altele 

8518 40 81 – – – Cu un singur canal 4,5 0 

8518 40 89 – – – Altele 4,5 0 

8518 50 00 – Aparatele electrice de amplificare a sunetului 2 0 

8518 90 00 – Părţi 2 0 

8519 Aparate de înregistrare a sunetului; aparate de reproducere a 
sunetului; 

8519 20 – Aparate care funcţionează prin introducerea unei monede, 
a unei bancnote, a unui card bancar, a unui jeton sau a 
altor mijloace de plată 

8519 20 10 – – Tonomate („record players”) care funcţionează prin 
introducerea unei monede sau a unei fise 

6 0 

– – Altele 

8519 20 91 – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 9,5 5 

8519 20 99 – – – Altele 4,5 0 

8519 30 00 – Pick-upuri (care nu sunt prevăzute cu amplificatoare 
electrice de audiofrecvenţă), patefoane și gramofoane 

2 0 

8519 50 00 – Mașini pentru recepţionat și transmis mesaje telefonice 
(roboţi telefonici) 

scutire 0 

– Alte aparate 

8519 81 – – Care utilizează un suport magnetic, optic sau cu semi
conductori 

– – – Aparate de reproducere a sunetului (inclusiv cititoarele 
de casete), care nu au încorporat un dispozitiv de înre
gistrare a sunetului 

8519 81 11 – – – – Mașini de dictat 5 0 

– – – – Alte aparate de reproducere a sunetului 

8519 81 15 – – – – – Cititor de casete, de buzunar scutire 0 

– – – – – Altele, cititoare de casete 

8519 81 21 – – – – – – Cu sistem de citire analog/digital 9 5 

8519 81 25 – – – – – – Altele 2 0 

– – – – – Altele 

– – – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 

8519 81 31 – – – – – – – De tipul utilizat în autovehicule, cu discuri de 
un diametru de maxim 6,5 cm 

9 5 
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8519 81 35 – – – – – – – Altele 9,5 5 

8519 81 45 – – – – – – Altele 4,5 0 

– – – Alte aparate 

8519 81 51 – – – – Mașini de dictat care nu pot să funcţioneze fără o 
sursă de energie exterioară 

4 0 

– – – – Alte aparate de înregistrare și de reproducere a sune
tului, pe bandă magnetică 

– – – – – Cu casete 

– – – – – – Cu amplificator și unul sau mai multe difuzoare, 
încorporate 

8519 81 55 – – – – – – – Având posibilitatea să funcţioneze fără sursă de 
energie exterioară 

scutire 0 

8519 81 61 – – – – – – – Altele 2 0 

8519 81 65 – – – – – – De buzunar scutire 0 

8519 81 75 – – – – – – Altele 2 0 

– – – – – Altele 

8519 81 81 – – – – – – Care utilizează benzi magnetice pe bobine și care 
permit înregistrarea sau reproducerea sunetului, 
fie pe o singură viteză de 19 cm/s, fie cu mai 
multe viteze, în care este cuprinsă viteza de 
19 cm/s și mai multe viteze mai mici 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – Altele 7 3 

8519 81 95 – – – – Altele 2 0 

8519 89 – – Altele 

– – – Aparate de reproducere a sunetului, care nu încor
porează un dispozitiv de înregistrare a sunetului 

8519 89 11 – – – – Aparate de redare a sunetului, altele decât cele de la 
subpoziţia 8519 20 

2 0 

8519 89 15 – – – – Mașini de dictat 5 0 

8519 89 19 – – – – Altele 4,5 0 

8519 89 90 – – – Altele 2 0 

8521 Aparate de înregistrare sau de reproducere videofonică, 
chiar încorporând un receptor de semnale videofonice 

8521 10 – Cu bandă magnetică 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1591 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8521 10 20 – – De o lăţime de maximum 1,3 cm și a căror viteză de 
rulare este de maximum 50 mm pe secundă 

14 7 

8521 10 95 – – Altele 8 5 

8521 90 00 – Altele 13,9 7 

8522 Părţi și accesorii care pot fi recunoscute ca fiind destinate 
exclusiv sau în principal aparatelor de la poziţiile 8519 - 
8521 

8522 10 00 – Doze de pick-up 4 0 

8522 90 – Altele 

8522 90 30 – – Ace sau vârfuri; diamante, safire și alte pietre preţioase 
sau semipreţioase (naturale, sintetice sau reconstituite) 
pentru ace sau vârfuri, montate sau nu 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Subansamble electronice 

8522 90 41 – – – – Ale aparatelor de la subpoziţia 8519 50 00 scutire 0 

8522 90 49 – – – – Altele 4 0 

8522 90 70 – – – Subansamble pentru casetofoane tip monocasetă fără 
amplificator de audiofrecvenţă, de o grosime totală 
de maximum 53 mm, de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea aparatelor de înregistrare și redare a sune
tului 

scutire 0 

8522 90 80 – – – Altele 4 0 

8523 Discuri, benzi, dispozitive de stocare remanentă a datelor pe 
bază de semiconductori, „cartele inteligente” și alte 
suporturi pentru înregistrarea sunetului sau pentru înre
gistrări similare, chiar înregistrate, inclusiv matriţele și 
formele galvanizate pentru fabricarea discurilor, altele 
decât produsele de la capitolul 37 

– Suporturi magnetice 

8523 21 00 – – Cartele prevăzute cu o bandă magnetică 3,5 0 

8523 29 – – Altele 

– – – Benzi magnetice; discuri magnetice 

8523 29 15 – – – – Neînregistrate scutire 0 

– – – – Altele 

8523 29 31 – – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 
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8523 29 33 – – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei 
mașini automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8523 29 39 – – – – – Altele 3,5 0 

8523 29 90 – – – Altele 3,5 0 

8523 40 – Suporturi optice 

– – Neînregistrate 

8523 40 11 – – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser cu 
capacitatea de înregistrare de maximum 900 
Megaocteţi, altele decât cele care pot fi șterse 

scutire 0 

8523 40 13 – – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser cu 
capacitatea de înregistrare de peste 900 Megaocteţi dar 
de maximum 18 Gigaocteţi, altele decât cele care pot fi 
șterse 

scutire 0 

8523 40 19 – – – Altele scutire 0 

– – Altele 

– – – Discuri pentru sisteme de citire prin fascicul laser 

8523 40 25 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 

– – – – Numai pentru reproducerea sunetului 

8523 40 31 – – – – – Cu diametrul de maximum 6,5 cm 3,5 0 

8523 40 39 – – – – – Cu diametrul de peste 6,5 cm 3,5 0 

– – – – Altele 

8523 40 45 – – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate 
interactiv de utilizator prin intermediul unei 
mașini automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

– – – – – Altele 

8523 40 51 – – – – – – Discuri digitale versatile (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – Altele 3,5 0 

– – – Altele 
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8523 40 91 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 

8523 40 93 – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8523 40 99 – – – – Altele 3,5 0 

– Medii de stocare a datelor, cu semiconductoare 

8523 51 – – Dispozitive de stocare nevolatilă a datelor pe bază de 
semiconductoare 

8523 51 10 – – – Neînregistrate scutire 0 

– – – Altele 

8523 51 91 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 

8523 51 93 – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8523 51 99 – – – – Altele 3,5 0 

8523 52 – – „Cartele inteligente” 

8523 52 10 – – – Care au încorporate cel puţin două circuite integrate 
electronice 

3,7 0 

8523 52 90 – – – Altele scutire 0 

8523 59 – – Altele 

8523 59 10 – – – Neînregistrate scutire 0 

– – – Altele 

8523 59 91 – – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 

8523 59 93 – – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8523 59 99 – – – – Altele 3,5 0 
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8523 80 – Altele 

8523 80 10 – – Neînregistrate scutire 0 

– – Altele 

8523 80 91 – – – Pentru reproducerea fenomenelor, altele decât sunet 
sau imagine 

scutire 0 

8523 80 93 – – – Pentru reproducerea reprezentărilor de instrucţiuni, 
date, sunet și imagine înregistrate într-un format 
binar și capabile de a fi prelucrate sau accesate inte
ractiv de utilizator prin intermediul unei mașini 
automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8523 80 99 – – – Altele 3,5 0 

8525 Aparate de emisie pentru radiodifuziune sau televiziune, 
chiar încorporând un aparat de recepţie sau un aparat de 
înregistrare sau de reproducere a sunetului; camere de tele
viziune, aparate fotografice digitale și camere video cu înre
gistrare 

8525 50 00 – Aparate de emisie 3,6 0 

8525 60 00 – Aparate de emisie care încorporează un aparat de recepţie scutire 0 

8525 80 – Camere de televiziune, aparate fotografice numerice și 
camere video cu înregistrare 

– – Camere de televiziune 

8525 80 11 – – – Care conţin minimum 3 tuburi videocaptoare 3 0 

8525 80 19 – – – Altele 4,9 0 

8525 80 30 – – Aparate fotografice digitale scutire 0 

– – Camere video cu înregistrare 

8525 80 91 – – – Capabile să înregistreze numai sunetele și imaginile 
captate de o cameră de televiziune 

4,9 0 

8525 80 99 – – – Altele 14 5 

8526 Aparate de radiodetecţie și de radiosondaj (radar), aparate 
de radionavigaţie și aparate de radiotelecomandă 

8526 10 00 – Aparate de radiodetecţie și de radiosondaj (radar) 3,7 0 

– Altele 

8526 91 – – Aparate de radionavigaţie 

8526 91 20 – – – Receptoare de radionavigaţie 3,7 0 
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8526 91 80 – – – Altele 3,7 0 

8526 92 00 – – Aparate de radiotelecomandă 3,7 0 

8527 Aparate de recepţie pentru radiodifuziune, chiar combinate, 
în același corp, cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului sau cu un ceas 

– Aparate receptoare de radiodifuziune care pot să 
funcţioneze fără o sursă de energie exterioară 

8527 12 – – Radiocasetofoane de buzunar 

8527 12 10 – – – Cu sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 12 90 – – – Altele 10 5 

8527 13 – – Alte aparate combinate cu un aparat de înregistrare sau 
de reproducere a sunetului 

8527 13 10 – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 12 7 

– – – Altele 

8527 13 91 – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 13 99 – – – – Altele 10 5 

8527 19 00 – – Altele scutire 0 

– Aparate de recepţie de radiodifuziune care nu pot 
funcţiona decât cu o sursă de energie exterioară, de 
tipul celor utilizate la automobile 

8527 21 – – Combinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului 

– – – Capabile să recepţioneze și să decodifice semnalele 
RDS (sistem de transmitere digitală a informaţiilor 
prin intermediul undelor radio) 

8527 21 20 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 14 7 

– – – – Altele 

8527 21 52 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 21 59 – – – – – Altele 10 5 

– – – Altele 

8527 21 70 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 14 7 

– – – – Altele 
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8527 21 92 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 21 98 – – – – – Altele 10 5 

8527 29 00 – – Altele 12 7 

– Altele 

8527 91 – – Combinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului 

– – – Cu unul sau mai multe difuzoare încorporate în aceeași 
carcasă 

8527 91 11 – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 91 19 – – – – Altele 10 5 

– – – Altele 

8527 91 35 – – – – Cu sistem de citire prin fascicol laser 12 7 

– – – – Altele 

8527 91 91 – – – – – Cu casetă și sistem de citire analog/digital 14 7 

8527 91 99 – – – – – Altele 10 5 

8527 92 – – Necombinate cu un aparat de înregistrare sau de repro
ducere a sunetului, dar combinate cu un ceas 

8527 92 10 – – – Radio-deșteptătoare scutire 0 

8527 92 90 – – – Altele 9 5 

8527 99 00 – – Altele 9 5 

8528 Monitoare și proiectoare, care nu încorporează un aparat de 
recepţie de televiziune; aparate receptoare de televiziune 
chiar încorporând un aparat de recepţie de radiodifuziune 
sau un aparat de înregistrare sau de reproducere a sunetului 
sau a imaginilor 

– Monitoare cu tub catodic 

8528 41 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

scutire 0 

8528 49 – – Altele 

8528 49 10 – – – Alb-negru sau altele monocrome 14 7 

– – – În culori 

8528 49 35 – – – – Prezentând un raport lungime/înălţime a ecranului de 
maximum 1,5 

14 7 

– – – – Altele 
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8528 49 91 – – – – – A căror parametri de analiză sunt de maximum 
625 linii 

14 7 

8528 49 99 – – – – – A căror parametri de analiză sunt de peste 625 linii 14 7 

– Alte monitoare 

8528 51 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

scutire 0 

8528 59 – – Altele 

8528 59 10 – – – Alb-negru sau altele monocrome 14 7 

8528 59 90 – – – În culori 14 7 

– Proiectoare 

8528 61 00 – – De tipul exclusiv sau în principal destinat unei mașini 
automate de prelucrarea datelor de la poziţia 8471 

scutire 0 

8528 69 – – Altele 

8528 69 10 – – – Funcţionând cu ajutorul unui ecran plat (de exemplu, 
cu dispozitive cu cristale lichide), permiţând afișarea 
informaţiilor digitale generate de o mașină automată de 
prelucrare a datelor 

scutire 0 

– – – Altele 

8528 69 91 – – – – Alb-negru sau altele monocrome 2 0 

8528 69 99 – – – – În culori 14 7 

– Aparate receptoare de televiziune chiar încorporând un 
aparat de recepţie de radiodifuziune sau un aparat de 
înregistrare sau de reproducere a sunetului sau a imagi
nilor 

8528 71 – – Neconcepute pentru a încorpora un dispozitiv de afișare 
sau un ecran video 

– – – Receptoare de semnale videofonice (tunere) 

8528 71 11 – – – – Subansamble electronice pentru a fi încorporate în 
mașinile automate de prelucrare a datelor 

scutire 0 

8528 71 13 – – – – Aparate cuprinzând un microprocesor având 
încorporat un modem pentru acces la Internet și 
asigurând o funcţie de schimb de informaţii inte
ractiv, capabil de a recepţiona semnal de televiziune 
(set-top boxes având funcţia de comunicaţie) 

scutire 0 

8528 71 19 – – – – Altele 14 7 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1598 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8528 71 90 – – – Altele 14 7 

8528 72 – – Altele, în culori 

8528 72 10 – – – Teleproiectoare 14 7 

8528 72 20 – – – Aparate combinate în aceeași carcasă cu un aparat de 
înregistrare sau de reproducere videofonică 

14 7 

– – – Altele 

– – – – Cu tub de imagine încorporat 

– – – – – Cu raportul lungime/înălţime a ecranului de 
maximum 1,5 și cu diagonala ecranului 

8528 72 31 – – – – – – De maximum 42 cm 14 7 

8528 72 33 – – – – – – Peste 42 cm, dar maximum 52 cm 14 7 

8528 72 35 – – – – – – Peste 52 cm, dar maximum 72 cm 14 7 

8528 72 39 – – – – – – De peste 72 cm 14 7 

– – – – – Altele 

– – – – – – Ai căror parametri de analiză sunt de maximum 
625 linii și cu diagonala ecranului 

8528 72 51 – – – – – – – De maximum 75 cm 14 7 

8528 72 59 – – – – – – – De peste 72 cm 14 7 

8528 72 75 – – – – – – A căror parametri de analiză sunt de peste 
625 linii 

14 7 

– – – – Altele 

8528 72 91 – – – – – Prezentând un raport lungime/înălţime a ecranului 
de maximum 1,5 

14 7 

8528 72 99 – – – – – Altele 14 7 

8528 73 00 – – Altele, alb-negru sau altele monocrome 2 0 

8529 Părţi care pot fi recunoscute ca fiind destinate exclusiv sau 
în principal aparatelor de la poziţiile 8525 - 8528 

8529 10 – Antene și reflectoare de antene de toate tipurile; părţi care 
se utilizează împreună cu aceste articole 

– – Antene 

8529 10 11 – – – Antene telescopice și de tip vergea pentru aparate 
portabile și aparate pentru automobile 

5 0 

– – – Antene de exterior pentru receptoare de radiodifuziune 
și de televiziune 
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8529 10 31 – – – – Pentru recepţie prin satelit 3,6 0 

8529 10 39 – – – – Altele 3,6 0 

8529 10 65 – – – Antene de interior pentru receptoare de radiodifuziune 
și de televiziune, inclusiv cele concepute pentru a fi 
încorporate în acestea 

4 0 

8529 10 69 – – – Altele 3,6 0 

8529 10 80 – – Filtre și separatoare de antene 3,6 0 

8529 10 95 – – Altele 3,6 0 

8529 90 – Altele 

8529 90 20 – – Părţi de aparate de la subpoziţiile 8525 60 00, 
8525 80 30, 8528 41 00, 8528 51 00 și 8528 61 00 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Cutii și carcase 

8529 90 41 – – – – Din lemn 2 0 

8529 90 49 – – – – Din alte materiale 3 0 

8529 90 65 – – – Subansamble electronice 3 0 

– – – Altele 

8529 90 92 – – – – Pentru camerele de televiziune de la subpoziţiile 
8525 80 11 și 8525 80 19 și aparatele de la poziţiile 
8527 și 8528 

5 0 

8529 90 97 – – – – Altele 3 0 

8530 Aparate electrice de semnalizare (altele decât cele pentru 
transmiterea de mesaje), de securitate, de control sau de 
comandă pentru căile ferate sau similare, pentru căile 
rutiere, fluviale, aeriene sau locuri de parcare, instalaţii 
portuare sau aeroporturi (altele decât cele de la poziţia 
8608) 

8530 10 00 – Aparatele pentru căile ferate sau similare 1,7 0 

8530 80 00 – Alte aparate 1,7 0 

8530 90 00 – Părţi 1,7 0 

8531 Aparate electrice de semnalizare acustică sau vizuală (de 
exemplu, sonerii, sirene, tablouri de avertizare, sisteme 
antifurt sau de avertizare împotriva incendiilor) altele 
decât cele de la poziţiile 8512 sau 8530 

8531 10 – Sisteme antifurt sau de avertizare împotriva incendiilor și 
aparatele similare 

8531 10 30 – – De tipul celor utilizate pentru clădiri 2,2 0 
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8531 10 95 – – Altele 2,2 0 

8531 20 – Tablouri de avertizare care încorporează dispozitive cu 
cristale lichide (LCD) sau cu diode emiţătoare de 
lumină (LED) 

8531 20 20 – – Cu diode emiţătoare de lumină (LED) scutire 0 

– – Care încorporează dispozitive cu cristale lichide (LCD) 

8531 20 40 – – – Care încorporează o matrice activă de dispozitive cu 
cristale lichide (LCD) 

scutire 0 

8531 20 95 – – – Altele scutire 0 

8531 80 – Alte aparate 

8531 80 20 – – Dispozitive cu ecran plat de afișare scutire 0 

8531 80 95 – – Altele 2,2 0 

8531 90 – Părţi 

8531 90 20 – – Pentru aparate de la subpoziţiile 8531 20 și 8531 80 20 scutire 0 

8531 90 85 – – Altele 2,2 0 

8532 Condensatoare electrice, fixe, variabile sau reglabile 

8532 10 00 – Condensatoare fixe destinate reţelelor electrice de 50/ 
60 Hz, cu o putere reactivă de minimum 0,5 kvar (con
densatoare de putere) 

scutire 0 

– Alte condensatoare fixe 

8532 21 00 – – Cu tantal scutire 0 

8532 22 00 – – Electrolitice cu aluminiu scutire 0 

8532 23 00 – – Cu dielectric din ceramică, cu un singur strat scutire 0 

8532 24 00 – – Cu dielectric din ceramică, cu mai multe straturi scutire 0 

8532 25 00 – – Cu dielectric din hârtie sau din material plastic scutire 0 

8532 29 00 – – Altele scutire 0 

8532 30 00 – Condensatoare variabile sau reglabile scutire 0 

8532 90 00 – Părţi scutire 0 

8533 Rezistori electrici (inclusiv reostate și potenţiometre) altele 
decât cele pentru încălzit 

8533 10 00 – Rezistori ficși cu carbon, aglomeraţi sau în strat scutire 0 

– Alţi rezistori ficși 
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8533 21 00 – – Pentru o putere de maximum 20 W scutire 0 

8533 29 00 – – Altele scutire 0 

– Rezistori variabili (inclusiv reostate și potenţiometre) 
bobinaţi 

8533 31 00 – – Pentru o putere de maximum 20 W scutire 0 

8533 39 00 – – Altele scutire 0 

8533 40 – Alţi rezistori variabili (inclusiv reostate și potenţiometre) 

8533 40 10 – – Pentru o putere de maximum 20 W scutire 0 

8533 40 90 – – Altele scutire 0 

8533 90 00 – Părţi scutire 0 

8534 00 Circuite imprimate 

– Care nu conţin decât elemente conductoare și de contact 

8534 00 11 – – Circuite multistrat scutire 0 

8534 00 19 – – Altele scutire 0 

8534 00 90 – Care conţin alte elemente pasive scutire 0 

8535 Aparatură pentru comutarea, tăierea, protecţia, branșarea, 
racordarea sau conectarea circuitelor electrice (de exemplu 
întrerupătoare, comutatoare, siguranţe, eclatoare pentru 
paratrăsnete, limitatoare de tensiune, regulatoare de undă, 
prize de curent și alţi conectori, cutii de joncţiune sau 
doze de legătură), pentru o tensiune peste 1 000 volţi 

8535 10 00 – Siguranţe și întrerupătoare cu elemente fuzibile 2,7 0 

– Disjunctoare 

8535 21 00 – – Pentru o tensiune sub 72,5 kV 2,7 0 

8535 29 00 – – Altele 2,7 0 

8535 30 – Separatoare și întrerupătoare 

8535 30 10 – – Pentru o tensiune sub 72,5 kV 2,7 0 

8535 30 90 – – Altele 2,7 0 

8535 40 00 – Paratrăsnete, limitatoare de tensiune și regulatoare de undă 2,7 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1602 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8535 90 00 – Altele 2,7 0 

8536 Aparatură pentru comutarea, tăierea, protecţia, branșarea, 
racordarea sau conectarea circuitelor electrice (de exemplu 
întrerupătoare, comutatoare, relee, siguranţe, regulatoare de 
undă, fișe, prize de curent, dulii pentru lămpi și alţi 
conectori, cutii de joncţiune), pentru o tensiune de 
maximum 1 000 volţi; conectori pentru fibre optice, 
fascicole sau cabluri de fibre optice 

8536 10 – Siguranţe și întrerupătoare cu elemente fuzibile 

8536 10 10 – – Pentru o intensitate de maximum 10 A 2,3 0 

8536 10 50 – – Pentru o intensitate peste 10 A, dar de maximum 63 A 2,3 0 

8536 10 90 – – Pentru o intensitate peste 63 A 2,3 0 

8536 20 – Disjunctoare 

8536 20 10 – – Pentru o intensitate de maximum 63 A 2,3 0 

8536 20 90 – – Pentru o intensitate peste 63 A 2,3 0 

8536 30 – Alte aparate pentru protecţia circuitelor electrice 

8536 30 10 – – Pentru o intensitate de maximum 16 A 2,3 0 

8536 30 30 – – Pentru o intensitate peste 16 A, dar de maximum 125 A 2,3 0 

8536 30 90 – – Pentru o intensitate peste 125 A 2,3 0 

– Relee 

8536 41 – – Pentru o tensiune de maxim 60 V 

8536 41 10 – – – Pentru o intensitate de maximum 2 A 2,3 0 

8536 41 90 – – – Pentru o intensitate peste 2 A 2,3 0 

8536 49 00 – – Altele 2,3 0 

8536 50 – Alte întrerupătoare, separatoare și comutatoare 

8536 50 03 – – Întrerupătoare de curent alternativ care constau din 
circuite de intrare și de ieșire cuplate optic (întreru
pătoare de curent alternativ cu tiristor izolat) 

scutire 0 

8536 50 05 – – Întrerupătoare electronice, inclusiv întrerupătoare elec
tronice izolate termic, care constau dintr-un tranzistor 
și un circuit logic (tehnologie chip-on-chip) 

scutire 0 

8536 50 07 – – Întrerupătoare electromecanice cu arc pentru curenţi de 
maximum 11 A 

scutire 0 

– – Altele 

– – – Pentru o tensiune de maxim 60 V 
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8536 50 11 – – – – Cu clapă sau buton 2,3 0 

8536 50 15 – – – – Rotative 2,3 0 

8536 50 19 – – – – Altele 2,3 0 

8536 50 80 – – – Altele 2,3 0 

– Dulii pentru lămpi, fișe și prize de curent 

8536 61 – – Dulii pentru lămpi 

8536 61 10 – – – Dulii Edison 2,3 0 

8536 61 90 – – – Altele 2,3 0 

8536 69 – – Altele 

8536 69 10 – – – Pentru cabluri coaxiale scutire 0 

8536 69 30 – – – Pentru circuite imprimate scutire 0 

8536 69 90 – – – Altele 2,3 0 

8536 70 00 – Conectori pentru fibre optice, fascicole sau cabluri de 
fibre optice 

3 0 

8536 90 – Alte aparate 

8536 90 01 – – Elemente prefabricate pentru trasee electrice 2,3 0 

8536 90 10 – – Conexiuni și elemente de contact pentru fire și cabluri scutire 0 

8536 90 20 – – Pentru verificarea discurilor semiconductoare (wafers) scutire 0 

8536 90 85 – – Altele 2,3 0 

8537 Tablouri, panouri, console, pupitre, dulapuri și alte suporturi 
echipate cu mai multe aparate de la poziţiile 8535 sau 8536, 
pentru comanda sau distribuirea electricităţii, inclusiv cele 
care încorporează instrumente sau aparate de la capitolul 90, 
precum și aparatele cu comandă numerică, altele decât 
aparatele de comutare de la poziţia 8517 

8537 10 – Pentru o tensiune de maxim 1 000 V 

8537 10 10 – – Panouri de comandă numerică care încorporează o 
mașină automată de prelucrare a informaţiilor 

2,1 0 

– – Altele 

8537 10 91 – – – Aparate de comandă cu memorie programabilă 2,1 0 

8537 10 99 – – – Altele 2,1 0 

8537 20 – Pentru o tensiune peste 1 000 V 
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8537 20 91 – – Pentru o tensiune peste 1 000 V, dar de maximum 
72,5 kV 

2,1 0 

8537 20 99 – – Pentru o tensiune peste 72,5 kV 2,1 0 

8538 Părţi destinate exclusiv sau în principal aparatelor de la 
poziţiile 8535, 8536 sau 8537 

8538 10 00 – Tablouri, panouri, console, pupitre, dulapuri și alte 
suporturi de la poziţia 8537, neechipate cu aparatele lor 

2,2 0 

8538 90 – Altele 

– – Pentru aparatele de verificare a discurilor de semicon
ductoare (wafers) de la subpoziţia 8536 90 20 

8538 90 11 – – – Subansamble electronice 3,2 0 

8538 90 19 – – – Altele 1,7 0 

– – Altele 

8538 90 91 – – – Subansamble electronice 3,2 0 

8538 90 99 – – – Altele 1,7 0 

8539 Lămpi și tuburi electrice cu incandescenţă sau cu 
descărcare, inclusiv articole numite „faruri și proiectoare 
etanșe” și lămpi și tuburi cu raze ultraviolete sau infraroșii; 
lămpi cu arc 

8539 10 00 – Articole numite „faruri și proiectoare etanșe” 2,7 0 

– Alte lămpi și tuburi cu incandescenţă, cu excepţia celor cu 
raze ultraviolete sau infraroșii 

8539 21 – – Halogene, cu tungsten 

8539 21 30 – – – De tipul celor utilizate pentru motociclete sau alte 
autovehicule 

2,7 0 

– – – Altele, cu o tensiune 

8539 21 92 – – – – De peste 100 V 2,7 0 

8539 21 98 – – – – De maximum 100 V 2,7 0 

8539 22 – – Altele, cu o putere de maximum 200 W și cu o tensiune 
peste 100 V 

8539 22 10 – – – Cu reflectoare 2,7 0 

8539 22 90 – – – Altele 2,7 0 

8539 29 – – Altele 

8539 29 30 – – – De tipul celor utilizate pentru motociclete sau alte 
autovehicule 

2,7 0 

– – – Altele, cu o tensiune 
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8539 29 92 – – – – De peste 100 V 2,7 0 

8539 29 98 – – – – De maximum 100 V 2,7 0 

– Lămpi și tuburi cu descărcare, altele decât cele cu raze 
ultraviolete 

8539 31 – – Fluorescente, cu catod cald 

8539 31 10 – – – Cu două socluri 2,7 0 

8539 31 90 – – – Altele 2,7 0 

8539 32 – – Lămpi cu vapori de mercur sau de sodiu; lămpi cu 
halogenură metalică 

8539 32 10 – – – Cu vapori de mercur 2,7 0 

8539 32 50 – – – Cu vapori de sodiu 2,7 0 

8539 32 90 – – – Cu halogenură metalică 2,7 0 

8539 39 00 – – Altele 2,7 0 

– Lămpi și tuburi cu raze ultraviolete sau infraroșii; lămpi 
cu arc 

8539 41 00 – – Lămpi cu arc 2,7 0 

8539 49 – – Altele 

8539 49 10 – – – Cu raze ultraviolete 2,7 0 

8539 49 30 – – – Cu raze infraroșii 2,7 0 

8539 90 – Părţi 

8539 90 10 – – Socluri 2,7 0 

8539 90 90 – – Altele 2,7 0 

8540 Lămpi, tuburi și valve electronice cu catod cald, cu catod 
rece sau cu fotocatod (de exemplu, lămpi, tuburi și valve cu 
vid, cu vapori sau cu gaz, tuburi redresoare cu vapori de 
mercur, tuburi catodice, tuburi și valve pentru camere de 
televiziune) 

– Tuburi catodice pentru receptoare de televiziune, inclusiv 
tuburile pentru monitoare video 

8540 11 – – În culori 

– – – Cu raportul lungime/înălţime a ecranului de maximum 
1,5 și cu diagonala ecranului 

8540 11 11 – – – – De maximum 42 cm 14 7 

8540 11 13 – – – – Peste 42 cm, dar maximum 52 cm 14 7 

8540 11 15 – – – – Peste 52 cm, dar sub 72 cm 14 7 
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8540 11 19 – – – – De peste 72 cm 14 7 

– – – Altele, cu diagonala ecranului 

8540 11 91 – – – – De maximum 75 cm 14 7 

8540 11 99 – – – – De peste 75 cm 14 7 

8540 12 00 – – Alb-negru sau altele monocrome 7,5 3 

8540 20 – Tuburi pentru camere de televiziune; tuburi convertizoare 
sau intensificatoare de imagini; alte tuburi cu fotocatod 

8540 20 10 – – Tuburi pentru camere de televiziune 2,7 0 

8540 20 80 – – Altele 2,7 0 

8540 40 00 – Tuburi de vizualizare a datelor sau a graficelor, în culori, 
ecranul având o rezoluţie de maxim 0,4 mm distanţă între 
puncte 

2,6 0 

8540 50 00 – Tuburi de vizualizare a datelor sau a graficelor în alb- 
negru sau altele monocrome 

2,6 0 

8540 60 00 – Alte tuburi catodice 2,6 0 

– Tuburi pentru microunde (de exemplu, magnetroane, clis
troane, tuburi cu unde progresive, carcinotroane), cu 
excepţia tuburilor comandate prin grilă 

8540 71 00 – – Magnetroane 2,7 0 

8540 72 00 – – Clistroane 2,7 0 

8540 79 00 – – Altele 2,7 0 

– Alte tuburi și valve 

8540 81 00 – – Tuburi și valve electronice de recepţie sau de ampli
ficare 

2,7 0 

8540 89 00 – – Altele 2,7 0 

– Părţi 

8540 91 00 – – De tuburi catodice 2,7 0 

8540 99 00 – – Altele 2,7 0 

8541 Diode, tranzistori și dispozitive similare semiconductoare; 
dispozitive fotosensibile semiconductoare, inclusiv celule 
fotovoltaice chiar asamblate în module sau montate în 
panouri; diode emiţătoare de lumină; cristale piezoelectrice 
montate 

8541 10 00 – Diode, altele decât fotodiodele sau diodele emiţătoare de 
lumină 

scutire 0 

– Tranzistori, alţii decât fototranzistori 
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8541 21 00 – – Cu o putere de disipare sub 1 W scutire 0 

8541 29 00 – – Altele scutire 0 

8541 30 00 – Tiristori, diacuri și triacuri, altele decât dispozitivele foto
sensibile 

scutire 0 

8541 40 – Dispozitive fotosensibile semiconductoare, inclusiv 
celulele fotovoltaice chiar asamblate în module sau 
montate în panouri; diode emiţătoare de lumină 

8541 40 10 – – Diode emiţătoare de lumină, inclusiv diodele laser scutire 0 

8541 40 90 – – Altele scutire 0 

8541 50 00 – Alte dispozitive semiconductoare scutire 0 

8541 60 00 – Cristale piezoelectrice montate scutire 0 

8541 90 00 – Părţi scutire 0 

8542 Circuite integrate electronice 

– Circuite integrate electronice 

8542 31 – – Procesoare și controlere, chiar combinate cu memorii, 
convertizoare, circuite logice, amplificatoare, circuite 
pentru impulsuri de tact, circuite de temporizare sau 
alte circuite 

8542 31 10 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 litera (b) 
punctul 3 a acestui capitol 

scutire 0 

8542 31 90 – – – Altele scutire 0 

8542 32 – – Memorii 

8542 32 10 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 litera (b) 
punctul 3 a acestui capitol 

scutire 0 

– – – Altele 

– – – – Memorii dinamice de citire/scriere cu acces aleatoriu 
(D-RAMs) 

8542 32 31 – – – – – A căror capacitate de stocare este de maximum 512 
Mbiţi 

scutire 0 

8542 32 39 – – – – – A căror capacitate de stocare este peste 512 Mbiţi scutire 0 

8542 32 45 – – – – Memorii statice cu citire-scriere cu acces aleator (S- 
RAMs), inclusiv memorii tampon cu citire-scriere cu 
acces aleator (cache-RAMs) 

scutire 0 

8542 32 55 – – – – Memorii exclusiv de citire, programabile, care pot fi 
șterse cu raze ultraviolete (EPROMs) 

scutire 0 

– – – – Memorii exclusiv de citire, care pot fi șterse electric, 
programabile (E 

2 PROMs), inclusiv flash E 
2 PROMs 

– – – – – Flash E 
2 PROMs 
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8542 32 61 – – – – – – A căror capacitate de stocare este de maximum 
512 Mbiţi 

scutire 0 

8542 32 69 – – – – – – A căror capacitate de stocare este peste 512 Mbiţi scutire 0 

8542 32 75 – – – – – Altele scutire 0 

8542 32 90 – – – – Alte memorii scutire 0 

8542 33 00 – – Amplificatoare scutire 0 

8542 39 – – Altele 

8542 39 10 – – – Articole menţionate la nota de poziţie 8 litera (b) 
punctul 3 a acestui capitol 

scutire 0 

8542 39 90 – – – Altele scutire 0 

8542 90 00 – Părţi scutire 0 

8543 Mașini și aparate electrice care au o funcţie proprie, nede
numite și necuprinse în altă parte în acest capitol 

8543 10 00 – Acceleratoare de particule 4 0 

8543 20 00 – Generatoare de semnal 3,7 0 

8543 30 00 – Mașini și aparate pentru galvanoplastie, electroliză sau 
electroforeză 

3,7 0 

8543 70 – Alte mașini și aparate 

8543 70 10 – – Mașini electrice cu funcţie de traducere sau de dicţionar scutire 0 

8543 70 30 – – Amplificatoare de antenă 3,7 0 

– – Bănci și cupole solare și aparate similare pentru bronzat 

– – – Cu tuburi fluorescente care emit radiaţii ultraviolete A 

8543 70 51 – – – – Cu cel mai lung tub de maximum 100 cm 3,7 0 

8543 70 55 – – – – Altele 3,7 0 

8543 70 59 – – – Altele 3,7 0 

8543 70 60 – – Electrificatori de demarcaţie 3,7 0 

8543 70 90 – – Altele 3,7 0 

8543 90 00 – Părţi 3,7 0 

8544 Fire, cabluri (inclusiv cabluri coaxiale) și alte conductoare 
electrice izolate (chiar emailate sau oxidate anodic), cu sau 
fără conectori; cabluri din fibre optice, constituite din fibre 
izolate individual, chiar echipate cu conductoare electrice 
sau prevăzute cu conectori 

– Fire pentru bobinaje 
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8544 11 – – Din cupru 

8544 11 10 – – – Emailate sau lăcuite 3,7 0 

8544 11 90 – – – Altele 3,7 0 

8544 19 – – Altele 

8544 19 10 – – – Emailate sau lăcuite 3,7 0 

8544 19 90 – – – Altele 3,7 0 

8544 20 00 – Cabluri coaxiale și alte conductoare electrice coaxiale 3,7 0 

8544 30 00 – Seturi de fișe pentru bujiile de aprindere și alte seturi de 
fișe de tipul celor utilizate în mijloacele de transport 

3,7 0 

– Alte conductoare electrice, pentru tensiuni de maximum 
1 000 V 

8544 42 – – Prevăzute cu conectori 

8544 42 10 – – – De tipul celor utilizate pentru telecomunicaţii scutire 0 

8544 42 90 – – – Altele 3,3 0 

8544 49 – – Altele 

8544 49 20 – – – De tipul celor utilizate pentru telecomunicaţii, pentru o 
tensiune de maxim 80 V 

scutire 0 

– – – Altele 

8544 49 91 – – – – Fire și cabluri, cu un diametru pe fir peste 0,51 mm 3,7 0 

– – – – Altele 

8544 49 93 – – – – – Pentru o tensiune de maxim 80 V 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – Pentru o tensiune peste 80 V, dar sub 1 000 V 3,7 0 

8544 49 99 – – – – – Pentru o tensiune de 1 000 V 3,7 0 

8544 60 – Alte conductoare electrice, pentru tensiuni peste 1 000 V 

8544 60 10 – – Cu conductori din cupru 3,7 0 

8544 60 90 – – Cu alţi conductori 3,7 0 

8544 70 00 – Cabluri din fibre optice scutire 0 
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8545 Electrozi din cărbune, perii din cărbune, cărbuni pentru 
lămpi sau pentru baterii și alte articole din grafit sau din 
alt cărbune, cu sau fără metal, pentru utilizări electrice 

– Electrozi 

8545 11 00 – – De tipul celor utilizaţi pentru cuptoare 2,7 0 

8545 19 – – Altele 

8545 19 10 – – – Electrozi pentru instalaţii de electroliză 2,7 0 

8545 19 90 – – – Altele 2,7 0 

8545 20 00 – Perii 2,7 0 

8545 90 – Altele 

8545 90 10 – – Rezistenţe de încălzire 1,7 0 

8545 90 90 – – Altele 2,7 0 

8546 Izolatori electrici din orice material 

8546 10 00 – Din sticlă 3,7 0 

8546 20 – Din ceramică 

8546 20 10 – – Fără părţi metalice 4,7 0 

– – Cu părţi metalice 

8546 20 91 – – – Pentru linii aeriene de transport al energiei sau pentru 
linii de tracţiune 

4,7 0 

8546 20 99 – – – Altele 4,7 0 

8546 90 – Altele 

8546 90 10 – – Din material plastic 3,7 0 

8546 90 90 – – Altele 3,7 0 

8547 Piese izolante, în întregime din materiale izolante sau 
conţinând piese simple metalice de asamblare (de 
exemplu, dulii cu filet), încorporate în masă, pentru 
mașini, aparate sau instalaţii electrice, altele decât izolatorii 
de la poziţia 8546; tuburile izolatoare și piesele lor de 
racordare, din metale comune, izolate în interior 

8547 10 – Piese izolante din ceramică 

8547 10 10 – – Cu un conţinut de oxizi metalici de minimum 80 % din 
greutate 

4,7 0 
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8547 10 90 – – Altele 4,7 0 

8547 20 00 – Piese izolante din material plastic 3,7 0 

8547 90 00 – Altele 3,7 0 

8548 Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de acumu
latoare electrice; pile și baterii de pile electrice scoase din 
uz și acumulatoare electrice scoase din uz; părţi electrice de 
mașini sau aparate, nedenumite și necuprinse în altă parte la 
acest capitol 

8548 10 – Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de acumu
latoare electrice; pile și baterii de pile electrice scoase din 
uz și acumulatoare electrice scoase din uz 

8548 10 10 – – Pile și baterii de pile electrice scoase din uz 4,7 0 

– – Acumulatoare electrice scoase din uz 

8548 10 21 – – – Acumulatoare cu plumb 2,6 0 

8548 10 29 – – – Altele 2,6 0 

– – Deșeuri și resturi de pile, de baterii de pile și de acumu
latoare electrice 

8548 10 91 – – – Care conţin plumb scutire 0 

8548 10 99 – – – Altele scutire 0 

8548 90 – Altele 

8548 90 20 – – Memorii dinamice cu acces aleator (D-RAMs) sub 
formă de combinaţii multiple cum ar fi memoriile D- 
RAM organizate în stivă (stack D-RAMs) și module 

scutire 0 

8548 90 90 – – Altele 2,7 0 

XVII SECŢIUNEA XVII - MIJLOACE DE TRANSPORT ȘI 
ECHIPAMENTE AUXILIARE 

86 CAPITOLUL 86 - VEHICULE ȘI ECHIPAMENTE 
PENTRU CĂILE FERATE SAU SIMILARE ȘI PĂRŢI 
ALE ACESTORA; DISPOZITIVE DE FIXARE ȘI 
ACCESORII FEROVIARE ȘI PIESE ALE ACESTORA; 
APARATE MECANICE (INCLUSIV ELECTROME
CANICE) DE SEMNALIZARE A TRAFICULUI 

8601 Locomotive și locotractoare, cu sursă exterioară de electri
citate sau cu acumulatoare electrice 

8601 10 00 – Cu sursă exterioară de electricitate 1,7 0 

8601 20 00 – Cu acumulatoare electrice 1,7 0 

8602 Alte locomotive și locotractoare; tendere 

8602 10 00 – Locomotive diesel-electrice 1,7 0 
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8602 90 00 – Altele 1,7 0 

8603 Vagoane automotoare pentru cale ferată sau tramvai și 
drezine cu motor, altele decât cele de la poziţia 8604 

8603 10 00 – Cu sursă exterioară de electricitate 1,7 0 

8603 90 00 – Altele 1,7 0 

8604 00 00 Vehicule pentru întreţinere sau pentru servicii de cale ferată 
sau similare, chiar autopropulsate (de exemplu, vagoane- 
atelier, vagoane-macara, vagoane echipate pentru 
completarea balastului, mașini de aliniat șinele pentru 
calea ferată, vagoane de probă și drezine) 

1,7 0 

8605 00 00 Vagoane de tren sau tramvai pentru pasageri, care nu sunt 
autopropulsate; vagoane de bagaje, vagoane poștale și alte 
vagoane speciale, pentru căi ferate sau similare (cu excepţia 
vagoanelor de la poziţia 8604) 

1,7 0 

8606 Vagoane de tren sau tramvai pentru mărfuri, care nu sunt 
autopropulsate 

8606 10 00 – Vagoane-cisternă și similare 1,7 0 

8606 30 00 – Vagoane cu descărcare automată, altele decât cele de la 
subpoziţia 8606 10 

1,7 0 

– Altele 

8606 91 – – Acoperite și închise 

8606 91 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – Altele 1,7 0 

8606 92 00 – – Deschise, cu lateralele nerabatabile, cu o înălţime peste 
60 cm (tomberoane) 

1,7 0 

8606 99 00 – – Altele 1,7 0 

8607 Părţile de vehicule pentru căi ferate sau similare 

– Boghiuri, boghiuri-Bissel, osii și roţi și părţile acestora 

8607 11 00 – – Boghiuri și boghiuri-Bissel de tracţiune 1,7 0 

8607 12 00 – – Alte boghiuri și boghiuri-Bissel 1,7 0 

8607 19 – – Altele, inclusiv părţi 

– – – Osii, montate sau nu; roţi și părţi ale acestora 

8607 19 01 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 2,7 0 

8607 19 11 – – – – Ștanţate, din oţel 2,7 0 
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8607 19 18 – – – – Altele 2,7 0 

– – – Părţi de boghiuri, boghiuri-Bissel și similare 

8607 19 91 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8607 19 99 – – – – Altele 1,7 0 

– Frâne și părţi ale acestora 

8607 21 – – Frâne cu aer comprimat și părţi ale acestora 

8607 21 10 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8607 21 90 – – – Altele 1,7 0 

8607 29 – – Altele 

8607 29 10 – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8607 29 90 – – – Altele 1,7 0 

8607 30 – Cârlige și alte sisteme de cuplare, tampoane de șoc și părţi 
ale acestora 

8607 30 01 – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8607 30 99 – – Altele 1,7 0 

– Altele 

8607 91 – – De locomotive sau locotractoare 

8607 91 10 – – – Cutiile osiilor și părţi ale acestora 3,7 0 

– – – Altele 

8607 91 91 – – – – Turnate, din fontă, fier sau oţel 1,7 0 

8607 91 99 – – – – Altele 1,7 0 

8607 99 – – Altele 

8607 99 10 – – – Cutiile osiilor și părţi ale acestora 3,7 0 

8607 99 30 – – – Caroserii și părţi ale acestora 1,7 0 

8607 99 50 – – – Șasiuri și părţile acestora 1,7 0 

8607 99 90 – – – Altele 1,7 0 

8608 00 Material fix de căi ferate sau similare; aparate mecanice 
(inclusiv electromecanice) de semnalizare, de siguranţă, de 
control sau de comandă pentru căile ferate sau similare, 
rutiere sau fluviale, zonele de parcare, instalaţiile portuare 
sau aerodromuri; părţi ale acestora 
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8608 00 10 – Aparatele pentru căile ferate sau similare 1,7 0 

8608 00 30 – Alte aparate 1,7 0 

8608 00 90 – Părţi 1,7 0 

8609 00 Cadre și containere (inclusiv containere-cisternă și 
containere-rezervor), special concepute și echipate pentru 
unul sau mai multe moduri de transport 

8609 00 10 – Containere cu blindaj de plumb pentru protecţie împotriva 
radiaţiilor, pentru transportul materialelor radioactive 
(Euratom) 

scutire 0 

8609 00 90 – Altele scutire 0 

87 CAPITOLUL 87 - VEHICULE TERESTRE, ALTELE 
DECÂT MATERIALUL RULANT DE CALE FERATĂ 
ȘI TRAMVAI; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

8701 Tractoare (cu excepţia cărucioarelor-tractoare de la poziţia 
8709) 

8701 10 00 – Motocultoare 3 0 

8701 20 – Tractoare rutiere pentru semiremorci 

8701 20 10 – – Noi 16 0 

8701 20 90 – – Uzate 16 0 

8701 30 – Tractoare cu șenile 

8701 30 10 – – Vehicule pentru amenajarea și întreţinerea pistelor de 
schi 

scutire 0 

8701 30 90 – – Altele scutire 0 

8701 90 – Altele 

– – Tractoare agricole și forestiere (altele decât motocultoa
rele), cu roţi 

– – – Noi, cu o putere a motorului 

8701 90 11 – – – – De maximum 18 kW scutire 0 

8701 90 20 – – – – Peste 18 kW, dar de maximum 37 kW scutire 0 

8701 90 25 – – – – Peste 37 kW, dar de maximum 59 kW scutire 0 

8701 90 31 – – – – Peste 59 kW, dar de maximum 75 kW scutire 0 

8701 90 35 – – – – Peste 75 kW, dar de maximum 90 kW scutire 0 

8701 90 39 – – – – Peste 90 kW scutire 0 

8701 90 50 – – – Uzate scutire 0 
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8701 90 90 – – Altele 7 0 

8702 Autovehicule pentru transportul de minimum 10 persoane, 
inclusiv șoferul 

8702 10 – Cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel) 

– – Cu capacitatea cilindrică peste 2 500 cm 
3 

8702 10 11 – – – Noi 16 7 

8702 10 19 – – – Uzate 16 7 

– – Cu capacitatea cilindrică de maximum 2 500 cm 
3 

8702 10 91 – – – Noi 10 7 

8702 10 99 – – – Uzate 10 7 

8702 90 – Altele 

– – Cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie 

– – – Cu capacitatea cilindrică peste 2 800 cm 
3 

8702 90 11 – – – – Noi 16 7 

8702 90 19 – – – – Uzate 16 7 

– – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 2 800 cm 
3 

8702 90 31 – – – – Noi 10 7 

8702 90 39 – – – – Uzate 10 7 

8702 90 90 – – Cu alte motoare 10 7 

8703 Autoturisme și alte autovehicule, proiectate în principal 
pentru transportul persoanelor (altele decât cele de la 
poziţia 8702), inclusiv mașinile de tip „break” și mașinile 
de curse 

8703 10 – Vehiculele special proiectate pentru a se deplasa pe 
zăpadă; vehicule speciale pentru transportul persoanelor 
pe terenurile de golf și vehiculele similare 

8703 10 11 – – Vehicule special concepute pentru a se deplasa pe 
zăpadă, cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (diesel sau semidiesel) sau prin scânteie 

5 0 

8703 10 18 – – Altele 10 7 

– Alte vehicule cu motor cu piston alternativ cu aprindere 
prin scânteie 

8703 21 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 1 000 cm 
3 
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8703 21 10 – – – Noi 10 7 

8703 21 90 – – – Uzate 10 7 

8703 22 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 1 000 cm 
3 , dar de 

maximum 1 500 cm 
3 

8703 22 10 – – – Noi 10 7 

8703 22 90 – – – Uzate 10 7 

8703 23 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 3 000 cm 
3 

– – – Noi 

8703 23 11 – – – – Rulote autopropulsate 10 7 

8703 23 19 – – – – Altele 10 7 

8703 23 90 – – – Uzate 10 7 

8703 24 – – Cu capacitatea cilindrică peste 3 000 cm 
3 

8703 24 10 – – – Noi 10 7 

8703 24 90 – – – Uzate 10 7 

– Alte vehicule cu motor cu piston cu aprindere prin 
compresie (diesel sau semidiesel) 

8703 31 – – Cu capacitatea cilindrică de maximum 1 500 cm 
3 

8703 31 10 – – – Noi 10 7 

8703 31 90 – – – Uzate 10 7 

8703 32 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 1 500 cm 
3 , dar de 

maximum 2 500 cm 
3 

– – – Noi 

8703 32 11 – – – – Rulote autopropulsate 10 7 

8703 32 19 – – – – Altele 10 7 

8703 32 90 – – – Uzate 10 7 

8703 33 – – Cu capacitatea cilindrică peste 2 500 cm 
3 

– – – Noi 

8703 33 11 – – – – Rulote autopropulsate 10 7 

8703 33 19 – – – – Altele 10 7 

8703 33 90 – – – Uzate 10 7 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1617 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8703 90 – Altele 

8703 90 10 – – Vehicule cu motor electric 10 7 

8703 90 90 – – Altele 10 7 

8704 Autovehicule pentru transportul mărfurilor 

8704 10 – Autobasculante concepute pentru a fi utilizate în afara 
drumurilor publice 

8704 10 10 – – Cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel) sau prin scânteie 

scutire 0 

8704 10 90 – – Altele scutire 0 

– Altele, cu motor cu piston cu aprindere prin compresie 
(diesel sau semidiesel) 

8704 21 – – Cu o greutate în sarcină maximă de maximum 5 t 

8704 21 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

3,5 0 

– – – Altele 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de peste 
2 500 cm 

3 

8704 21 31 – – – – – Noi 22 7 

8704 21 39 – – – – – Uzate 22 7 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 

8704 21 91 – – – – – Noi 10 7 

8704 21 99 – – – – – Uzate 10 5 

8704 22 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 5 t, dar de 
maximum 20 t 

8704 22 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

3,5 0 

– – – Altele 

8704 22 91 – – – – Noi 22 7 

8704 22 99 – – – – Uzate 22 7 

8704 23 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 20 t 

8704 23 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

3,5 0 

– – – Altele 
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8704 23 91 – – – – Noi 22 7 

8704 23 99 – – – – Uzate 22 7 

– Altele, cu motor cu piston cu aprindere prin scânteie 

8704 31 – – Cu o greutate în sarcină maximă de maximum 5 t 

8704 31 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

3,5 0 

– – – Altele 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de peste 
2 800 cm 

3 

8704 31 31 – – – – – Noi 22 7 

8704 31 39 – – – – – Uzate 22 7 

– – – – Cu motor cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 800 cm 

3 

8704 31 91 – – – – – Noi 10 7 

8704 31 99 – – – – – Uzate 10 7 

8704 32 – – Cu o greutate în sarcină maximă de peste 5 t 

8704 32 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

3,5 0 

– – – Altele 

8704 32 91 – – – – Noi 22 7 

8704 32 99 – – – – Uzate 22 7 

8704 90 00 – Altele 10 7 

8705 Autovehicule pentru utilizări speciale, altele decât cele 
proiectate în principal pentru transportul de persoane sau 
de mărfuri (de exemplu, pentru depanare, automacarale, 
pentru stingerea incendiilor, autobetoniere, pentru 
curăţarea străzilor, pentru împrăștiat materiale, autoateliere, 
unităţi radiologice auto) 

8705 10 00 – Automacarale 3,7 0 

8705 20 00 – Macarale mobile derrick pentru sondare sau forare 3,7 0 

8705 30 00 – Autovehicule pentru stingerea incendiilor 3,7 0 

8705 40 00 – Autobetoniere 3,7 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1619 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

8705 90 – Altele 

8705 90 10 – – Autodepanatoare 3,7 0 

8705 90 30 – – Autopompe pentru beton 3,7 0 

8705 90 90 – – Altele 3,7 0 

8706 00 Șasiuri echipate cu motor pentru autovehiculele de la 
poziţiile 8701 - 8705 

– Șasiuri de tractoare de la poziţia 8701; șasiuri de autove
hicule de la poziţiile 8702, 8703 sau 8704 care au motor 
cu piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semi
diesel), cu o capacitate cilindrică peste 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston cu aprindere prin scânteie, cu o capacitate 
cilindrică peste 2 800 cm 

3 

8706 00 11 – – Pentru autovehiculele de la poziţia 8702 sau 8704 19 7 

8706 00 19 – – Altele 6 0 

– Altele 

8706 00 91 – – Pentru autovehiculele de la poziţia 8703 4,5 0 

8706 00 99 – – Altele 10 7 

8707 Caroserii, inclusiv cabine, pentru autovehiculele de la 
poziţiile 8701 - 8705 

8707 10 – Pentru autovehiculele de la poziţia 8703 

8707 10 10 – – Destinate industriei de montaj 4,5 0 

8707 10 90 – – Altele 4,5 0 

8707 90 – Altele 

8707 90 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8704 
cu motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston, cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 2 800 
cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

4,5 0 

8707 90 90 – – Altele 4,5 0 

8708 Părţi și accesorii de autovehicule de la poziţiile 8701 - 8705 

8708 10 – Bare de protecţie și părţi ale acestora 

▼B
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8708 10 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de la 
poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu 
piston cu aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), 
cu o capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capacitate 
cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la 
poziţia 8705 

3 0 

8708 10 90 – – Altele 4,5 0 

– Alte părţi și accesorii de caroserii (inclusiv cabinele) 

8708 21 – – Centuri de siguranţă 

8708 21 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston, cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

3 0 

8708 21 90 – – – Altele 4,5 0 

8708 29 – – Altele 

8708 29 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

8708 29 90 – – – Altele 4,5 0 

8708 30 – Frâne și servofrâne; părţi ale acestora 

8708 30 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – Altele 

8708 30 91 – – – Pentru frâne cu discuri 4,5 0 

▼B
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8708 30 99 – – – Altele 4,5 0 

8708 40 – Cutii de viteză și părţi ale acestora 

8708 40 20 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – Altele 

8708 40 50 – – – Cutii de viteză 4,5 0 

– – – Părţi 

8708 40 91 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 40 99 – – – – Altele 3,5 0 

8708 50 – Punţi cu diferenţial, chiar prevăzute cu alte organe de 
transmisie și osii portante; părţi ale acestora 

8708 50 20 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston, cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 2 800 
cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

3 0 

– – Altele 

8708 50 35 – – – Punţi cu diferenţial, chiar prevăzute cu alte organe de 
transmisie și osii portante; 

4,5 0 

– – – Părţi 

8708 50 55 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

– – – – Altele 

8708 50 91 – – – – – Pentru osii portante 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – Altele 3,5 0 

8708 70 – Roţi, părţi și accesorii pentru roţi 

▼B
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8708 70 10 – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – Altele 

8708 70 50 – – – Roţi din aluminiu; părţi și accesorii de roţi, din 
aluminiu 

4,5 0 

8708 70 91 – – – Părţi de roţi turnate dintr-o singură piesă în formă de 
stea, din fontă, din fier sau oţel 

3 0 

8708 70 99 – – – Altele 4,5 0 

8708 80 – Sisteme de suspensie și părţile lor (inclusiv amortizoarele 
de suspensie) 

8708 80 20 – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de maximum 
2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston, cu aprindere prin 
scânteie, cu o capacitate cilindrică de maximum 2 800 
cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

3 0 

– – Altele 

8708 80 35 – – – Amortizoare de suspensie 4,5 0 

8708 80 55 – – – Bare stabilizatoare; bare de torsiune 3,5 0 

– – – Altele 

8708 80 91 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 80 99 – – – – Altele 3,5 0 

– Alte părţi și accesorii 

8708 91 – – Radiatoare și părţi ale acestora 

8708 91 20 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

▼B
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– – – Altele 

8708 91 35 – – – – Radiatoare 4,5 0 

– – – – Părţi 

8708 91 91 – – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – Altele 3,5 0 

8708 92 – – Tobe și ţevi de eșapament; părţi ale acestora 

8708 92 20 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – – Altele 

8708 92 35 – – – – Tobe și ţevi de eșapament 4,5 0 

– – – Părţi 

8708 92 91 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 92 99 – – – – Altele 3,5 0 

8708 93 – – Ambreiaje și părţi ale acestora 

8708 93 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

8708 93 90 – – – Altele 4,5 0 

8708 94 – – Volane, coloane și cutii de direcţie; părţi ale acestora 

8708 94 20 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: autovehicule de 
la poziţia 8703; autovehicule de la poziţia 8704 cu 
motor cu piston cu aprindere prin compresie (diesel 
sau semidiesel), cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 500 cm 

3 sau cu motor cu piston, cu 
aprindere prin scânteie, cu o capacitate cilindrică de 
maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule de la poziţia 8705 

3 0 

– – – Altele 

▼B
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8708 94 35 – – – – Volane, coloane și cutii de direcţie 4,5 0 

– – – – Părţi 

8708 94 91 – – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – Altele 3,5 0 

8708 95 – – Airbaguri cu sistem de umflare; părţi ale acestora 

8708 95 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – – Altele 

8708 95 91 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 95 99 – – – – Altele 3,5 0 

8708 99 – – Altele 

8708 99 10 – – – Destinate industriei de montaj, pentru: motocultoare de 
la subpoziţia 8701 10; autovehicule de la poziţia 8703; 
autovehicule de la poziţia 8704 cu motor cu piston cu 
aprindere prin compresie (diesel sau semidiesel), cu o 
capacitate cilindrică de maximum 2 500 cm 

3 sau cu 
motor cu piston, cu aprindere prin scânteie, cu o capa
citate cilindrică de maximum 2 800 cm 

3 ; autovehicule 
de la poziţia 8705 

3 0 

– – – Altele 

8708 99 93 – – – – Ștanţate, din oţel 4,5 0 

8708 99 97 – – – – Altele 3,5 0 

8709 Cărucioare autopropulsate, fără dispozitiv de ridicare, de 
tipul celor folosite în fabrici, depozite, porturi sau aero
porturi pentru transportul mărfurilor pe distanţe scurte; căru
cioare de tractare de tipul celor utilizate în gări; părţi ale 
acestora 

– Cărucioare 

▼B
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8709 11 – – Electrice 

8709 11 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

2 0 

8709 11 90 – – – Altele 4 0 

8709 19 – – Altele 

8709 19 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

2 0 

8709 19 90 – – – Altele 4 0 

8709 90 00 – Părţi 3,5 0 

8710 00 00 Tancuri și alte vehicule blindate de luptă, motorizate, 
înarmate sau nu; părţi ale acestora 

1,7 0 

8711 Motociclete (inclusiv mopede) și biciclete, triciclete sau 
similare, echipate cu pedale și cu motor auxiliar, cu sau 
fără ataș; atașe 

8711 10 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică de 
maximum 50 cm 

3 
8 3 

8711 20 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 50 cm 

3 , dar de maximum 250 cm 
3 

8711 20 10 – – Scutere 8 5 

– – Altele, cu o capacitate cilindrică 

8711 20 91 – – – Peste 50 cm 
3 , dar de maximum 80 cm 

3 8 5 

8711 20 93 – – – Peste 80 cm 
3 , dar de maximum 125 cm 

3 8 5 

8711 20 98 – – – Peste 125 cm 
3 , dar de maximum 250 cm 

3 8 3 

8711 30 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 250 cm 

3 , dar de maximum 500 cm 
3 

8711 30 10 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 250 cm 
3 , dar de 

maximum 380 cm 
3 

6 0 

8711 30 90 – – Cu capacitatea cilindrică de peste 380 cm 
3 , dar de 

maximum 500 cm 
3 

6 0 

8711 40 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 500 cm 

3 , dar de maximum 800 cm 
3 

6 0 

8711 50 00 – Cu motor cu piston alternativ cu o capacitate cilindrică 
peste 800 cm 

3 
6 0 

▼B
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8711 90 00 – Altele 6 0 

8712 00 Biciclete și similare (inclusiv tricicluri cu cutie de transport 
mărfuri), fără motor 

8712 00 10 – Fără rulmenţi cu bile 15 7 

– Altele 

8712 00 30 – – Biciclete 14 7 

8712 00 80 – – Altele 15 7 

8713 Scaune cu rotile și alte vehicule pentru invalizi, chiar cu 
motor sau cu alt mecanism de propulsie 

8713 10 00 – Fără mecanism de propulsie scutire 0 

8713 90 00 – Altele scutire 0 

8714 Părţi și accesorii de vehicule de la poziţiile 8711 - 8713 

– De motociclete (inclusiv de biciclete cu motor) 

8714 11 00 – – Șei 3,7 0 

8714 19 00 – – Altele 3,7 0 

8714 20 00 – De scaune cu rotile sau de alte vehicule pentru invalizi scutire 0 

– Altele 

8714 91 – – Cadre și furci și părţile lor 

8714 91 10 – – – Cadre 4,7 0 

8714 91 30 – – – Furci 4,7 0 

8714 91 90 – – – Părţi 4,7 0 

8714 92 – – Jante și spiţe 

8714 92 10 – – – Jante 4,7 0 

8714 92 90 – – – Spiţe 4,7 0 

8714 93 – – Butuci de roţi (alţii decât butucii de frâne) și pinioane de 
roţi libere 

8714 93 10 – – – Butuci de roţi 4,7 0 

8714 93 90 – – – Pinioane de roţi libere 4,7 0 

8714 94 – – Frâne, inclusiv butucii de frâne și părţi ale acestora 

▼B
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8714 94 10 – – – Butuci de frână 4,7 0 

8714 94 30 – – – Alte frâne 4,7 0 

8714 94 90 – – – Părţi 4,7 0 

8714 95 00 – – Șei 4,7 0 

8714 96 – – Pedale și dispozitive de pedalare și părţi ale acestora 

8714 96 10 – – – Pedale 4,7 0 

8714 96 30 – – – Dispozitive de pedalare 4,7 0 

8714 96 90 – – – Părţi 4,7 0 

8714 99 – – Altele 

8714 99 10 – – – Ghidoane 4,7 0 

8714 99 30 – – – Portbagaje 4,7 0 

8714 99 50 – – – Schimbătoare de viteză 4,7 0 

8714 99 90 – – – Altele; părţi 4,7 0 

8715 00 Landouri, cărucioare și altele similare pentru transportul 
copiilor; părţi ale acestor produse 

8715 00 10 – Landouri, cărucioare și vehicule similare 2,7 0 

8715 00 90 – Părţi 2,7 0 

8716 Remorci și semiremorci pentru toate vehiculele; alte 
vehicule nepropulsate mecanic; părţi ale acestora 

8716 10 – Remorci și semiremorci pentru locuit sau camping, de tip 
rulotă 

8716 10 10 – – Pliante 2,7 0 

– – Altele, cu o greutate 

8716 10 91 – – – De maximum 750 kg 2,7 0 

8716 10 94 – – – Peste 750 kg, dar sub 1 000 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – Peste 1 000 kg, dar sub 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – De peste 3 500 kg 2,7 0 

8716 20 00 – Remorci și semiremorci autoîncărcătoare sau autodescăr
cătoare, pentru utilizări agricole 

2,7 0 

– Alte remorci și semiremorci pentru transportul mărfurilor 

▼B
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8716 31 00 – – Remorci cisternă și semiremorci cisternă 2,7 0 

8716 39 – – Altele 

8716 39 10 – – – Special proiectate pentru transportul produselor 
puternic radioactive (Euratom) 

2,7 0 

– – – Altele 

– – – – Noi 

8716 39 30 – – – – – Semiremorci 2,7 0 

– – – – – Altele 

8716 39 51 – – – – – – Cu o singură osie 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – Altele 2,7 0 

8716 39 80 – – – – Uzate 2,7 0 

8716 40 00 – Alte remorci și semiremorci 2,7 0 

8716 80 00 – Alte vehicule 1,7 0 

8716 90 – Părţi 

8716 90 10 – – Șasiuri 1,7 0 

8716 90 30 – – Caroserii 1,7 0 

8716 90 50 – – Osii 1,7 0 

8716 90 90 – – Alte părţi 1,7 0 

88 CAPITOLUL 88 - VEHICULE AERIENE, NAVE 
SPAŢIALE ȘI PĂRŢI ALE ACESTORA 

8801 00 Baloane și dirijabile; planoare, deltaplane și alte vehicule 
aeriene, neconcepute pentru propulsia cu motor 

8801 00 10 – Baloane și dirijabile; planoare și deltaplane 3,7 0 

8801 00 90 – Altele 2,7 0 

8802 Alte vehicule aeriene (de exemplu, elicoptere, avioane); 
vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) și vehicule pentru 
lansarea acestora și vehicule suborbitale 

– Elicoptere 

8802 11 00 – – Cu o greutate fără încărcătură de maximum 2 000 kg 7,5 0 

8802 12 00 – – Cu o greutate fără încărcătură peste 2 000 kg 2,7 0 
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8802 20 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură de maximum 2 000 kg 

7,7 0 

8802 30 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură peste 2 000 kg, dar maximum 15 000 kg 

2,7 0 

8802 40 00 – Avioane și alte vehicule aeriene cu o greutate fără încăr
cătură peste 15 000 kg 

2,7 0 

8802 60 – Vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) și vehicule pentru 
lansarea acestora și vehicule suborbitale 

8802 60 10 – – Vehicule spaţiale (inclusiv sateliţi) 4,2 0 

8802 60 90 – – Vehicule pentru lansarea acestora și vehicule suborbitale 4,2 0 

8803 Părţi ale aparatelor de la poziţiile 8801 sau 8802 

8803 10 00 – Elice și rotoare și părţile lor 2,7 0 

8803 20 00 – Trenuri de aterizare și părţi ale acestora 2,7 0 

8803 30 00 – Alte părţi de avioane sau de elicoptere 2,7 0 

8803 90 – Altele 

8803 90 10 – – Pentru zmei 1,7 0 

8803 90 20 – – Pentru vehicule spaţiale (inclusiv pentru sateliţi) 1,7 0 

8803 90 30 – – Pentru vehicule lansatoare și pentru vehicule suborbitale 1,7 0 

8803 90 90 – – Altele 2,7 0 

8804 00 00 Parașute (inclusiv parașute dirijabile și parapante) și 
rotoșute; părţi și accesorii ale acestora; 

2,7 0 

8805 Dispozitive de lansare a aeronavelor; aparate și dispozitive 
pentru apuntarea vehiculelor aeriene și aparate și dispozitive 
similare; simulatoare de zbor pentru antrenament la sol; 
părţi ale acestor articole 

8805 10 – Aparate și dispozitive pentru lansarea vehiculelor aeriene 
și părţi ale acestora; aparate și dispozitive pentru 
apuntarea vehiculelor aeriene și aparate și dispozitive 
similare și părţi ale acestora 

8805 10 10 – – Aparate și dispozitive pentru lansarea vehiculelor aeriene 
și părţi ale acestora 

2,7 0 

8805 10 90 – – Altele 1,7 0 

– Simulatoare de zbor pentru antrenament la sol și părţi ale 
acestora 

8805 21 00 – – Simulatoare pentru lupte aeriene și părţi ale acestora 1,7 0 

8805 29 00 – – Altele 1,7 0 
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89 CAPITOLUL 89 - VAPOARE, NAVE ȘI DISPOZITIVE 
PLUTITOARE 

8901 Pacheboturi, nave de croazieră, feriboturi, cargouri, șlepuri 
și nave similare pentru transportul persoanelor sau mărfu
rilor 

8901 10 – Pacheboturi, nave de croazieră și nave similare, în 
principal concepute pentru transportul persoanelor; feri
boturi de toate tipurile 

8901 10 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8901 10 90 – – Altele 1,7 0 

8901 20 – Nave-cisternă 

8901 20 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8901 20 90 – – Altele 1,7 0 

8901 30 – Nave frigorifice, altele decât cele de la subpoziţia 8901 20 

8901 30 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8901 30 90 – – Altele 1,7 0 

8901 90 – Alte nave pentru transportul mărfurilor și alte nave 
proiectate atât pentru transportul persoanelor cât și al 
mărfurilor 

8901 90 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

– – Altele 

8901 90 91 – – – Fără mecanism de propulsie 1,7 0 

8901 90 99 – – – Cu propulsie mecanică 1,7 0 

8902 00 Nave de pescuit; nave fabrică și alte nave pentru prelucrarea 
sau conservarea produselor de pescărie 

– Pentru navigaţia maritimă 

8902 00 12 – – Cu un tonaj registru brut peste 250 scutire 0 

8902 00 18 – – Cu un tonaj registru brut de maximum 250 scutire 0 

8902 00 90 – Altele 1,7 0 

8903 Iahturi și alte nave și ambarcaţiuni de agrement sau pentru 
sport; bărci cu rame și canoe 

8903 10 – Gonflabile 
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8903 10 10 – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 2,7 0 

8903 10 90 – – Altele 1,7 0 

– Altele 

8903 91 – – Nave cu vele, chiar cu motor auxiliar 

8903 91 10 – – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

– – – Altele 

8903 91 92 – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 1,7 0 

8903 91 99 – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 1,7 0 

8903 92 – – Nave cu motor, altele decât cele cu motor suspendat 

8903 92 10 – – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

– – – Altele 

8903 92 91 – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 1,7 0 

8903 92 99 – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 1,7 0 

8903 99 – – Altele 

8903 99 10 – – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 2,7 0 

– – – Altele 

8903 99 91 – – – – Cu lungime de maximum 7,5 m 1,7 0 

8903 99 99 – – – – Cu lungime de peste 7,5 m 1,7 0 

8904 00 Remorchere și împingătoare 

8904 00 10 – Remorchere scutire 0 

– Împingătoare 

8904 00 91 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8904 00 99 – – Altele 1,7 0 

8905 Nave-far, nave pentru stingerea incendiilor, nave de 
dragare, macarale plutitoare și alte nave pentru care 
navigaţia este numai subsidiară faţă de funcţia principală; 
docuri plutitoare; platforme de forare sau de exploatare, 
plutitoare sau submersibile 

8905 10 – Nave de dragare 

8905 10 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8905 10 90 – – Altele 1,7 0 
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8905 20 00 – Platforme de forare sau de exploatare, plutitoare sau 
submersibile 

scutire 0 

8905 90 – Altele 

8905 90 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

8905 90 90 – – Altele 1,7 0 

8906 Alte nave, inclusiv nave de război și nave de salvare, altele 
decât cele cu rame 

8906 10 00 – Nave de război scutire 0 

8906 90 – Altele 

8906 90 10 – – Pentru navigaţia maritimă scutire 0 

– – Altele 

8906 90 91 – – – Cu greutatea unitară de maximum 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – Altele 1,7 0 

8907 Alte dispozitive plutitoare (de exemplu, plute, rezervoare, 
chesoane, geamanduri de ancorare, geamanduri și balize) 

8907 10 00 – Plute gonflabile 2,7 0 

8907 90 00 – Altele 2,7 0 

8908 00 00 Nave și alte dispozitive plutitoare pentru dezmembrare scutire 0 

XVIII SECŢIUNEA XVIII - INSTRUMENTE ȘI APARATE 
OPTICE, FOTOGRAFICE SAU CINEMATOGRAFICE, 
DE MĂSURĂ, DE CONTROL SAU DE PRECIZIE; 
INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRUR
GICALE; CEASORNICĂRIE; INSTRUMENTE 
MUZICALE; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

90 CAPITOLUL 90 - INSTRUMENTE ȘI APARATE 
OPTICE, FOTOGRAFICE SAU CINEMATOGRAFICE, 
DE MĂSURĂ, DE CONTROL SAU DE PRECIZIE; 
INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRUR
GICALE; PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

9001 Fibre optice și fascicule de fibre optice; cabluri din fibre 
optice, altele decât cele de la poziţia 8544; materiale pola
rizante sub formă de foi sau plăci; lentile (inclusiv lentile de 
contact), prisme, oglinzi și alte elemente optice din orice 
material, nemontate, altele decât cele din sticlă neprelucrată 
optic 

9001 10 – Fibre optice, fascicule de fibre și cabluri din fibre optice 

9001 10 10 – – Cabluri conductoare de imagine 2,9 0 

9001 10 90 – – Altele 2,9 0 
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9001 20 00 – Materiale polarizante sub formă de foi sau de plăci 2,9 0 

9001 30 00 – Lentile de contact 2,9 0 

9001 40 – Lentile din sticlă pentru ochelari 

9001 40 20 – – Necorectoare 2,9 0 

– – Corectoare 

– – – Prelucrate complet pe cele două feţe 

9001 40 41 – – – – Unifocale 2,9 0 

9001 40 49 – – – – Altele 2,9 0 

9001 40 80 – – – Altele 2,9 0 

9001 50 – Lentile din alte materiale pentru ochelari 

9001 50 20 – – Necorectoare 2,9 0 

– – Corectoare 

– – – Prelucrate complet pe cele două feţe 

9001 50 41 – – – – Unifocale 2,9 0 

9001 50 49 – – – – Altele 2,9 0 

9001 50 80 – – – Altele 2,9 0 

9001 90 00 – Altele 2,9 0 

9002 Lentile, prisme, oglinzi și alte elemente optice din orice 
material, montate, pentru instrumente sau aparate, altele 
decât cele din sticlă neprelucrata optic 

– Obiective 

9002 11 00 – – Pentru aparate de luat vederi, pentru proiectoare, pentru 
aparate fotografice sau cinematografice, de mărire sau de 
micșorare 

6,7 5 

9002 19 00 – – Altele 6,7 5 

9002 20 00 – Filtre 6,7 5 

9002 90 00 – Altele 6,7 0 

9003 Monturi și rame de ochelari sau de articole similare și părţi 
ale acestora 

– Monturi și rame 

9003 11 00 – – Din material plastic 2,2 0 
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9003 19 – – Din alte materiale 

9003 19 10 – – – Din metale preţioase, placate sau dublate cu metale 
preţioase 

2,2 0 

9003 19 30 – – – Din metale comune 2,2 0 

9003 19 90 – – – Din alte materiale 2,2 0 

9003 90 00 – Părţi 2,2 0 

9004 Ochelari (de corecţie, de protecţie sau altele) și articole 
similare 

9004 10 – Ochelari de soare 

9004 10 10 – – Cu lentile prelucrate optic 2,9 0 

– – Altele 

9004 10 91 – – – Cu lentile din material plastic 2,9 0 

9004 10 99 – – – Altele 2,9 0 

9004 90 – Altele 

9004 90 10 – – Cu lentile din material plastic 2,9 0 

9004 90 90 – – Altele 2,9 0 

9005 Binocluri, lunete, lunete astronomice, telescoape optice și 
monturi ale acestora; alte instrumente de astronomie și 
suporturile acestora, cu excepţia instrumentelor de radio- 
astronomie 

9005 10 00 – Binocluri 4,2 0 

9005 80 00 – Alte instrumente 4,2 0 

9005 90 00 – Părţi și accesorii (inclusiv suporturi) 4,2 0 

9006 Aparate fotografice (altele decât cinematografice); aparate și 
dispozitive, inclusiv lămpi și tuburi, pentru producerea 
luminii de blitz în tehnica fotografică, cu excepţia 
lămpilor și tuburilor cu descărcare de la poziţia 8539 

9006 10 00 – Aparate fotografice de tipul celor utilizate pentru 
pregătirea clișeelor sau a cilindrilor de imprimare 

4,2 0 

9006 30 00 – Aparate fotografice special construite pentru fotografierea 
submarină sau aeriană, pentru examenul medical al 
organelor interne; laboratoarele de medicină legală sau 
de criminalistică 

4,2 0 

9006 40 00 – Aparate fotografice cu developare și revelare instantanee 3,2 0 

– Alte aparate fotografice 
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9006 51 00 – – Cu vizare prin obiectiv [cu reflexie printr-o singură 
lentilă (SLR)], pentru rolfilme cu lăţimea de maximum 
35 mm 

4,2 0 

9006 52 00 – – Altele, pentru rolfilme cu lăţimea sub 35 mm 4,2 0 

9006 53 – – Altele, pentru rolfilme cu lăţimea de 35 mm 

9006 53 10 – – – Aparate fotografice de unică folosinţă 4,2 0 

9006 53 80 – – – Altele 4,2 0 

9006 59 00 – – Altele 4,2 0 

– Aparate și dispozitive, inclusiv lămpi și tuburi pentru 
producerea de lumină blitz 

9006 61 00 – – Aparate cu tub cu descărcare pentru producerea luminii 
bliţ (numite „bliţuri electronice”) 

3,2 0 

9006 69 00 – – Altele 3,2 0 

– Părţi și accesorii 

9006 91 00 – – De aparate de filmat 3,7 0 

9006 99 00 – – Altele 3,2 0 

9007 Aparate de filmat și proiectoare cinematografice, chiar 
încorporând aparate de înregistrare sau de reproducere a 
sunetului 

– Aparate de filmat 

9007 11 00 – – Pentru filme cu lăţimea sub 16 mm sau pentru filme 
duble de 8 mm 

3,7 0 

9007 19 00 – – Altele 3,7 0 

9007 20 00 – Proiectoare 3,7 0 

– Părţi și accesorii 

9007 91 00 – – De aparate de filmat 3,7 0 

9007 92 00 – – De proiectoare 3,7 0 

9008 Proiectoare de imagini fixe (altele decât cinematografice); 
aparate fotografice de mărire sau de reducere 

9008 10 00 – Proiectoare pentru diapozitive 3,7 0 

9008 20 00 – Cititoare de microfilme, de microfișe sau de alte micro
formate, chiar care permit obţinerea copiilor 

3,7 0 

9008 30 00 – Alte proiectoare de imagini fixe 3,7 0 

9008 40 00 – Aparate fotografice (altele decât cinematografice) de 
mărire sau de reducere 

3,7 0 
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9008 90 00 – Părţi și accesorii 3,7 0 

9010 Aparate și echipamente pentru laboratoare fotografice sau 
cinematografice, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol; negatoscoape; ecrane pentru proiecţii 

9010 10 00 – Aparate și echipamente pentru developarea automată a 
peliculelor fotografice, a filmelor cinematografice sau a 
hârtiei fotografice în role sau pentru expunerea automată 
a peliculei developate pe role de hârtie fotografică 

2,7 0 

9010 50 00 – Alte aparate și dispozitive pentru laboratoare fotografice 
sau cinematografice; negatoscoape 

2,7 0 

9010 60 00 – Ecrane pentru proiecţii 2,7 0 

9010 90 00 – Părţi și accesorii 2,7 0 

9011 Microscoape optice, inclusiv microscoape pentru microfoto
grafie, cinematografie sau microproiecţie 

9011 10 – Microscoape stereoscopice 

9011 10 10 – – Dotate cu echipamente special proiectate pentru mani
pularea și transportul discurilor (wafers) semicon
ductoare sau reticulelor 

scutire 0 

9011 10 90 – – Altele 6,7 5 

9011 20 – Alte microscoape, pentru microfotografie, cinematografie 
sau microproiecţie 

9011 20 10 – – Microscoape microfotografice dotate cu echipamente 
special proiectate pentru manipularea și transportul 
discurilor (wafers) semiconductoare sau reticulelor 

scutire 0 

9011 20 90 – – Altele 6,7 5 

9011 80 00 – Alte microscoape 6,7 5 

9011 90 – Părţi și accesorii 

9011 90 10 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9011 10 10 sau 
9011 20 10 

scutire 0 

9011 90 90 – – Altele 6,7 5 

9012 Microscoape, altele decât microscoapele optice; difracto
grafe 

9012 10 – Microscoape, altele decât microscoapele optice; difracto
grafe 
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9012 10 10 – – Microscoape electronice dotate cu echipamente special 
proiectate pentru manipularea și transportul discurilor 
(wafers) semiconductoare sau reticulelor 

scutire 0 

9012 10 90 – – Altele 3,7 0 

9012 90 – Părţi și accesorii 

9012 90 10 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9012 10 10 scutire 0 

9012 90 90 – – Altele 3,7 0 

9013 Dispozitive cu cristale lichide care nu constituie articole 
cuprinse mai specific la alte poziţii; lasere, altele decât 
diodele laser; alte aparate și instrumente optice, nedenumite 
și necuprinse la alte poziţii ale acestui capitol 

9013 10 00 – Lunete de ochire pentru arme; periscoape; lunete pentru 
mașini, aparate sau instrumente cuprinse în acest capitol 
sau în secţiunea XVI 

4,7 3 

9013 20 00 – Lasere, altele decât diodele laser 4,7 3 

9013 80 – Alte dispozitive, aparate și instrumente 

– – Dispozitive cu cristale lichide 

9013 80 20 – – – Dispozitive cu cristale lichide cu matrice activă scutire 0 

9013 80 30 – – – Altele scutire 0 

9013 80 90 – – Altele 4,7 3 

9013 90 – Părţi și accesorii 

9013 90 10 – – Pentru dispozitive cu cristale lichide (LCD) scutire 0 

9013 90 90 – – Altele 4,7 3 

9014 Busole, inclusiv compasuri de navigaţie; alte instrumente și 
aparate de navigaţie 

9014 10 00 – Busole, inclusiv compasuri de navigaţie 2,7 0 

9014 20 – Instrumente și aparate pentru navigaţia aeriană sau 
spaţială (altele decât busolele) 

9014 20 20 – – Sistem de navigaţie inerţial 3,7 0 

9014 20 80 – – Altele 3,7 0 

9014 80 00 – Alte instrumente și aparate 3,7 0 

9014 90 00 – Părţi și accesorii 2,7 0 
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9015 Instrumente și aparate de geodezie, de topografie, de 
arpentaj, de nivelmetrie, de fotogrammetrie, de hidrografie, 
de oceanografie, de hidrologie, de meteorologie sau de 
geofizică, cu excepţia busolelor; telemetre 

9015 10 – Telemetre 

9015 10 10 – – Electronice 3,7 0 

9015 10 90 – – Altele 2,7 0 

9015 20 – Teodolite și tahometre 

9015 20 10 – – Electronice 3,7 0 

9015 20 90 – – Altele 2,7 0 

9015 30 – Nivele 

9015 30 10 – – Electronice 3,7 0 

9015 30 90 – – Altele 2,7 0 

9015 40 – Instrumente și aparate de fotogrammetrie 

9015 40 10 – – Electronice 3,7 0 

9015 40 90 – – Altele 2,7 0 

9015 80 – Alte instrumente și aparate 

– – Electronice 

9015 80 11 – – – De meteorologie, hidrologie și de geofizică 3,7 0 

9015 80 19 – – – Altele 3,7 0 

– – Altele 

9015 80 91 – – – De geodezie, topografie, arpentaj, nivelmetrie; de 
hidrografie 

2,7 0 

9015 80 93 – – – De meteorologie, hidrologie și de geofizică 2,7 0 

9015 80 99 – – – Altele 2,7 0 

9015 90 00 – Părţi și accesorii 2,7 0 

9016 00 Balanţe sensibile la o greutate de 5 cg sau mai puţin, cu sau 
fără greutăţi 
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9016 00 10 – Balanţe 3,7 0 

9016 00 90 – Părţi și accesorii 3,7 0 

9017 Instrumente de desen, de trasare sau de calcul (de exemplu, 
mașini de desenat, pantografe, raportoare, truse de mate
matică, rigle și discuri de calcul); instrumente pentru 
măsurarea lungimii, pentru folosire manuală (de exemplu, 
rigle, rulete, micrometre, șublere, calibre), nedenumite și 
necuprinse în altă parte în acest capitol 

9017 10 – Mese și mașini de desenat, chiar automate 

9017 10 10 – – Plottere scutire 0 

9017 10 90 – – Altele 2,7 0 

9017 20 – Alte instrumente de desen, de trasare sau de calcul 

9017 20 05 – – Plottere scutire 0 

– – Alte instrumente de desen 

9017 20 11 – – – Truse pentru desen 2,7 0 

9017 20 19 – – – Altele 2,7 0 

9017 20 39 – – Instrumente de trasare 2,7 0 

9017 20 90 – – Instrumente de calcul 2,7 0 

9017 30 – Micrometre, șublere, calibre reglabile și joje 

9017 30 10 – – Micrometre și șublere 2,7 0 

9017 30 90 – – Altele (cu excepţia calibrelor fără organe reglabile de la 
poziţia 9031) 

2,7 0 

9017 80 – Alte instrumente 

9017 80 10 – – Metri și rigle gradate 2,7 0 

9017 80 90 – – Altele 2,7 0 

9017 90 00 – Părţi și accesorii 2,7 0 

9018 Instrumente și aparate pentru medicină, chirurgie, stoma
tologie sau medicina veterinară, inclusiv aparate de scinti
grafie și alte aparate electromedicale, precum și aparate 
pentru testarea vederii 

– Aparate pentru electrodiagnostic (inclusiv aparate pentru 
explorări funcţionale sau de supraveghere a parametrilor 
fiziologici) 
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9018 11 00 – – Electrocardiografe scutire 0 

9018 12 00 – – Aparate pentru diagnostic prin scanare ultrasonică (scan
ners) 

scutire 0 

9018 13 00 – – Aparate de diagnostic cu vizualizare prin rezonanţă 
magnetică 

scutire 0 

9018 14 00 – – Aparate de scintigrafie scutire 0 

9018 19 – – Altele 

9018 19 10 – – – Aparate de monitorizare capabile să urmărească 
simultan doi sau mai mulţi parametri fiziologici 

scutire 0 

9018 19 90 – – – Altele scutire 0 

9018 20 00 – Aparate cu raze ultraviolete sau infraroșii scutire 0 

– Seringi, ace, catetere, canule și instrumente similare 

9018 31 – – Seringi, cu sau fără ace 

9018 31 10 – – – Din material plastic scutire 0 

9018 31 90 – – – Altele scutire 0 

9018 32 – – Ace tubulare din metal și ace pentru sutură 

9018 32 10 – – – Ace tubulare din metal scutire 0 

9018 32 90 – – – Ace pentru sutură scutire 0 

9018 39 00 – – Altele scutire 0 

– Alte instrumente și aparate pentru stomatologie 

9018 41 00 – – Freze dentare, chiar combinate pe o bază comună cu alte 
echipamente dentare 

scutire 0 

9018 49 – – Altele 

9018 49 10 – – – Pietre de șlefuit, discuri, freze și perii pentru freze 
dentare 

scutire 0 

9018 49 90 – – – Altele scutire 0 

9018 50 – Alte instrumente și aparate de oftalmologie 

9018 50 10 – – Altele decât optice scutire 0 

9018 50 90 – – Optice scutire 0 
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9018 90 – Alte instrumente și aparate 

9018 90 10 – – Instrumente și aparate pentru măsurarea presiunii arte
riale 

scutire 0 

9018 90 20 – – Endoscoape scutire 0 

9018 90 30 – – Rinichi artificiali scutire 0 

– – Aparate de diatermie 

9018 90 41 – – – Cu ultrasunete scutire 0 

9018 90 49 – – – Altele scutire 0 

9018 90 50 – – Aparate pentru transfuzii scutire 0 

9018 90 60 – – Instrumente și aparate pentru anestezie scutire 0 

9018 90 70 – – Aparate de litotritie cu ultrasunete scutire 0 

9018 90 75 – – Aparate pentru stimularea nervilor scutire 0 

9018 90 85 – – Altele scutire 0 

9019 Aparate de mecanoterapie; aparate de masaj; aparate pentru 
testări psihologice; aparate de ozonoterapie, de oxigenote
rapie, de aerosoloterapie, aparate respiratorii de reanimare și 
alte aparate de terapie respiratorie 

9019 10 – Aparate de mecanoterapie; aparate de masaj; aparate 
pentru testări psihologice; 

9019 10 10 – – Vibromasoare electrice scutire 0 

9019 10 90 – – Altele scutire 0 

9019 20 00 – Aparate de ozonoterapie, de oxigenoterapie, de aerosolo
terapie, aparate respiratorii de reanimare și alte aparate de 
terapie respiratorie 

scutire 0 

9020 00 00 Alte aparate respiratorii și măști de gaze, excluzând măștile 
de protecţie lipsite de părţi mecanice și element filtrant 
amovibil 

1,7 0 

9021 Articole și aparate de ortopedie, inclusiv centurile și 
bandajele medicochirurgicale și cârjele; atele, gutiere și 
alte articole și aparate pentru fracturi; articole și aparate 
de proteză; aparate pentru facilitarea auzului surzilor și 
alte aparate care se poartă, se duc în mână sau care se 
implantează în organism pentru compensarea unei deficienţe 
sau infirmităţi 

9021 10 – Aparate de ortopedie sau pentru fracturi 

9021 10 10 – – Articole și aparate de ortopedie scutire 0 

▼B
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9021 10 90 – – Articole și aparate pentru fracturi scutire 0 

– Dinţi artificiali și articole pentru proteze dentare 

9021 21 – – Dinţi artificiali 

9021 21 10 – – – Din material plastic scutire 0 

9021 21 90 – – – Din alte materiale scutire 0 

9021 29 00 – – Altele scutire 0 

– Alte articole și aparate pentru proteze 

9021 31 00 – – Proteze articulare scutire 0 

9021 39 – – Altele 

9021 39 10 – – – Proteze oculare scutire 0 

9021 39 90 – – – Altele scutire 0 

9021 40 00 – Aparate pentru facilitarea auzului surzilor, cu excepţia 
părţilor și accesoriilor 

scutire 0 

9021 50 00 – Stimulatoare cardiace, cu excepţia părţilor și accesoriilor scutire 0 

9021 90 – Altele 

9021 90 10 – – Părţi și accesorii pentru aparate acustice pentru faci
litarea auzului la surzi 

scutire 0 

9021 90 90 – – Altele scutire 0 

9022 Aparate cu raze X și aparate care utilizează raze alfa, beta și 
gama, chiar de utilizare medicală, chirurgicală, stomato
logică sau veterinară, inclusiv aparate de radiofotografie 
sau de radioterapie, tuburi cu raze X și dispozitive gene
ratoare de raze X, generatoare de tensiune, pupitre de 
comandă, ecrane, mese, fotolii și suporturi similare pentru 
examinare sau tratament 

– Aparate cu raze X, chiar de utilizare medicală, chirur
gicală, stomatologică sau veterinară, inclusiv aparatele 
de radiofotografie sau de radioterapie 

9022 12 00 – – Aparate de tomografie computerizată scutire 0 

9022 13 00 – – Altele, pentru stomatologie scutire 0 

9022 14 00 – – Altele, de utilizare medicală, chirurgicală sau veterinară scutire 0 

9022 19 00 – – Pentru alte utilizări scutire 0 

– Aparate cu raze alfa, beta sau gama, de utilizare medicală, 
chirurgicală, stomatologică sau veterinară, inclusiv 
aparatele de radiofotografie sau de radioterapie 

▼B
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9022 21 00 – – De utilizare medicală, chirurgicală, stomatologică sau 
veterinară 

scutire 0 

9022 29 00 – – Pentru alte utilizări 2,1 0 

9022 30 00 – Tuburi cu raze X 2,1 0 

9022 90 – Altele, inclusiv părţi și accesorii 

9022 90 10 – – Ecrane radiologice, inclusiv ecrane intensificatoare; grile 
de protecţie antidisipatoare 

2,1 0 

9022 90 90 – – Altele 2,1 0 

9023 00 Instrumente, aparate și modele destinate demonstraţiilor (de 
exemplu, în învăţământ sau la expoziţii), improprii altor 
utilizări 

9023 00 10 – Pentru demonstraţii de fizică, chimie sau tehnică 1,4 0 

9023 00 80 – Altele 1,4 0 

9024 Mașini și aparate pentru încercări de duritate, tracţiune, 
comprimare, elasticitate sau de alte proprietăţi mecanice 
ale materialelor (de exemplu, metale, lemn, textile, hârtie, 
material plastic) 

9024 10 – Mașini și aparate pentru încercarea metalelor 

– – Electronice 

9024 10 11 – – – Universale și pentru testarea tracţiunii 3,2 0 

9024 10 13 – – – Pentru testarea durităţii 3,2 0 

9024 10 19 – – – Altele 3,2 0 

9024 10 90 – – Altele 2,1 0 

9024 80 – Alte mașini și aparate 

– – Electronice 

9024 80 11 – – – Pentru testarea textilelor, hârtiei și cartonului 3,2 0 

9024 80 19 – – – Altele 3,2 0 

9024 80 90 – – Altele 2,1 0 

9024 90 00 – Părţi și accesorii 2,1 0 
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9025 Densimetre, areometre și instrumente flotante similare, 
termometre, pirometre, barometre, higrometre și psihro
metre, cu înregistrare sau nu, chiar combinate între ele 

– Termometre și pirometre, necombinate cu alte instrumente 

9025 11 – – Cu lichid, cu citire directă 

9025 11 20 – – – Medicale sau veterinare scutire 0 

9025 11 80 – – – Altele 2,8 0 

9025 19 – – Altele 

9025 19 20 – – – Electronice 3,2 0 

9025 19 80 – – – Altele 2,1 0 

9025 80 – Alte instrumente 

9025 80 20 – – Barometre necombinate cu alte instrumente 2,1 0 

– – Altele 

9025 80 40 – – – Electronice 3,2 0 

9025 80 80 – – – Altele 2,1 0 

9025 90 00 – Părţi și accesorii 3,2 0 

9026 Instrumente și aparate pentru măsurarea sau controlul debi
tului, nivelului, presiunii sau altor caracteristici variabile ale 
lichidelor sau gazelor (de exemplu, debitmetre, indicatoare 
de nivel, manometre, contoare de căldură) cu excepţia 
instrumentelor și aparatelor de la poziţiile 9014, 9015, 
9028 sau 9032 

9026 10 – Pentru măsurarea sau controlul debitului sau nivelului 
lichidelor 

– – Electronice 

9026 10 21 – – – Debitmetre scutire 0 

9026 10 29 – – – Altele scutire 0 

– – Altele 

9026 10 81 – – – Debitmetre scutire 0 

9026 10 89 – – – Altele scutire 0 

9026 20 – Pentru măsurarea sau controlul presiunii 

9026 20 20 – – Electronice scutire 0 

– – Altele 

9026 20 40 – – – Manometre cu spirală sau cu membrane manometrice 
metalice 

scutire 0 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1645 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

9026 20 80 – – – Altele scutire 0 

9026 80 – Alte instrumente și aparate 

9026 80 20 – – Electronice scutire 0 

9026 80 80 – – Altele scutire 0 

9026 90 00 – Părţi și accesorii scutire 0 

9027 Instrumente și aparate pentru analize fizice sau chimice (de 
exemplu, polarimetre, refractometre, spectrometre, 
analizoare de gaze sau gaze arse); instrumente și aparate 
de măsură și control al vâscozităţii, porozităţii, dilatării, 
tensiunii superficiale sau similare; instrumente și aparate 
pentru măsurări calorimetrice, acustice sau fotometrice 
(inclusiv exponometre); microtoame 

9027 10 – Analizoare de gaze sau de gaze arse 

9027 10 10 – – Electronice 2,5 0 

9027 10 90 – – Altele 2,5 0 

9027 20 00 – Cromatografe și aparate de electroforeză scutire 0 

9027 30 00 – Spectrometre, spectrofotometre și spectrografe care 
utilizează radiaţii optice (UV, vizibile, IR) 

scutire 0 

9027 50 00 – Alte instrumente și aparate care folosesc radiaţii optice 
(UV, vizibile, IR) 

scutire 0 

9027 80 – Alte instrumente și aparate 

9027 80 05 – – Exponometre 2,5 0 

– – Altele 

– – – Electronice 

9027 80 11 – – – – pH-metre, rH-metre și alte aparate pentru măsurarea 
conductivităţii 

scutire 0 

9027 80 13 – – – – Aparate pentru analizarea proprietăţilor fizice ale 
materialelor semiconductoare, ale substratelor pentru 
afișaje cu cristale lichide sau ale straturilor izolatoare 
și conductoare în timpul procesului de fabricare a 
discurilor (wafers) semiconductoare sau în timpul 
procesului de fabricare a substratelor cu cristale 
lichide 

scutire 0 

9027 80 17 – – – – Altele scutire 0 

– – – Altele 

9027 80 91 – – – – Viscozimetre, porozimetre și dilatometre scutire 0 
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9027 80 93 – – – – Aparate pentru analizarea proprietăţilor fizice ale 
materialelor semiconductoare, ale substratelor pentru 
afișaje cu cristale lichide sau ale straturilor izolatoare 
și conductoare în timpul procesului de fabricare a 
discurilor (wafers) semiconductoare sau în timpul 
procesului de fabricare a substratelor cu cristale 
lichide 

scutire 0 

9027 80 97 – – – – Altele scutire 0 

9027 90 – Microtoame; părţi și accesorii 

9027 90 10 – – Microtoame 2,5 0 

– – Părţi și accesorii 

9027 90 50 – – – Pentru aparatele de la subpoziţiile 9027 20 - 9027 80 scutire 0 

9027 90 80 – – – Pentru microtoame și aparate de analiză a gazelor și a 
gazelor arse 

2,5 0 

9028 Contoare de gaze, de lichide sau de electricitate, inclusiv 
contoare pentru etalonarea lor 

9028 10 00 – Contoare de gaze 2,1 0 

9028 20 00 – Contoare de lichide 2,1 0 

9028 30 – Contoare de electricitate 

– – Pentru curent alternativ 

9028 30 11 – – – Monofazat 2,1 0 

9028 30 19 – – – Monofazat 2,1 0 

9028 30 90 – – Altele 2,1 0 

9028 90 – Părţi și accesorii 

9028 90 10 – – De contoare electrice 2,1 0 

9028 90 90 – – Altele 2,1 0 

9029 Alte contoare (de exemplu, contoare de turaţii, de producţie, 
pentru taximetre, de kilometraj, podometre); indicatoare de 
viteză și tahometre, altele decât cele de la poziţia 9014 sau 
9015; stroboscoape 

9029 10 00 – Contoare de turaţii sau de producţie, pentru taximetre, de 
kilometraj, podometre și contoare similare 

1,9 0 

9029 20 – Indicatoare de viteză și tahometre; stroboscoape 

– – Indicatoare de viteză și tahometre 
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9029 20 31 – – – Indicatoare de viteză pentru vehicule terestre 2,6 0 

9029 20 38 – – – Altele 2,6 0 

9029 20 90 – – Stroboscoape 2,6 0 

9029 90 00 – Părţi și accesorii 2,2 0 

9030 Osciloscoape, analizoare de spectru și alte instrumente și 
aparate pentru măsurarea sau controlul mărimilor electrice, 
cu excepţia celor de la poziţia 9028; instrumente și aparate 
pentru măsurarea sau detectarea radiaţiilor alfa, beta, gama, 
a razelor X, a radiaţiilor cosmice sau a altor radiaţii ioni
zante 

9030 10 00 – Instrumente și aparate pentru măsurarea sau detectarea 
radiaţiilor ionizante 

4,2 0 

9030 20 – Osciloscoape și oscilografe; 

9030 20 10 – – Catodice 4,2 0 

9030 20 30 – – Altele, cu dispozitiv înregistrator scutire 0 

– – Altele 

9030 20 91 – – – Electronice scutire 0 

9030 20 99 – – – Altele 2,1 0 

– Alte instrumente și aparate pentru măsurarea și controlul 
tensiunii, intensităţii, rezistenţei sau puterii 

9030 31 00 – – Multimetre, fără dispozitiv înregistrator 4,2 0 

9030 32 00 – – Multimetre, cu dispozitiv înregistrator scutire 0 

9030 33 – – Altele, fără dispozitiv înregistrator 

9030 33 10 – – – Electronice 4,2 0 

– – – Altele 

9030 33 91 – – – – Voltmetre 2,1 0 

9030 33 99 – – – – Altele 2,1 0 

9030 39 00 – – Altele, cu dispozitiv înregistrator scutire 0 

9030 40 00 – Alte instrumente și aparate, special proiectate pentru tele
comunicaţii (de exemplu, ipsometre, cherdometre, distor
siometre, psofometre) 

scutire 0 

– Alte instrumente și aparate 

▼B
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9030 82 00 – – Pentru măsurarea sau controlul discurilor sau dispozi
tivelor semiconductoare 

scutire 0 

9030 84 00 – – Altele, cu dispozitiv înregistrator scutire 0 

9030 89 – – Altele 

9030 89 30 – – – Electronice scutire 0 

9030 89 90 – – – Altele 2,1 0 

9030 90 – Părţi și accesorii 

9030 90 20 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9030 82 00 scutire 0 

9030 90 85 – – Altele 2,5 0 

9031 Instrumente, aparate și mașini de măsură sau de control 
nedenumite și necuprinse în altă parte în acest capitol; 
proiectoare de profile 

9031 10 00 – Mașini de echilibrat piese mecanice 2,8 0 

9031 20 00 – Bancuri de probă 2,8 0 

– Alte instrumente și aparate optice 

9031 41 00 – – Pentru controlul discurilor sau dispozitivelor semicon
ductoare sau pentru controlul măștilor sau reticulelor 
utilizate în fabricarea dispozitivelor cu semiconductori 

scutire 0 

9031 49 – – Altele 

9031 49 10 – – – Proiectoare de profile 2,8 0 

9031 49 90 – – – Altele scutire 0 

9031 80 – Alte instrumente, aparate și mașini 

– – Electronice 

– – – Pentru măsurarea sau controlul mărimilor geometrice 

9031 80 32 – – – – Pentru controlul discurilor sau dispozitivelor semi
conductoare sau pentru controlul măștilor sau reti
culelor utilizate în fabricarea dispozitivelor cu semi
conductori 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – Altele 2,8 0 

9031 80 38 – – – Altele 4 0 

– – Altele 
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9031 80 91 – – – Pentru măsurarea sau controlul mărimilor geometrice 2,8 0 

9031 80 98 – – – Altele 4 0 

9031 90 – Părţi și accesorii 

9031 90 20 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9031 41 00 sau pentru 
instrumentele și aparatele optice pentru măsurarea 
nivelului de contaminare cu particule de la suprafaţa 
discurilor (wafers) cu semiconductori de la subpoziţia 
9031 49 90 

scutire 0 

9031 90 30 – – Pentru aparatele de la subpoziţia 9031 80 32 2,8 0 

9031 90 85 – – Altele 2,8 0 

9032 Instrumente și aparate pentru reglare sau control automat 

9032 10 – Termostate 

9032 10 20 – – Electronice 2,8 0 

– – Altele 

9032 10 81 – – – Cu dispozitiv de declanșare electrică 2,1 0 

9032 10 89 – – – Altele 2,1 0 

9032 20 00 – Manostate (presostate) 2,8 0 

– Alte instrumente și aparate 

9032 81 00 – – Hidraulice sau pneumatice 2,8 0 

9032 89 00 – – Altele 2,8 0 

9032 90 00 – Părţi și accesorii 2,8 0 

9033 00 00 Părţi și accesorii, nedenumite și necuprinse în altă parte în 
acest capitol, pentru mașini, aparate, instrumente sau 
articole de la capitolul 90 

3,7 0 

91 CAPITOLUL 91 - CEASORNICĂRIE 

9101 Ceasuri de mână, ceasuri de buzunar și alte ceasuri similare 
(inclusiv cronometrele de același tip), cu carcase din metale 
preţioase sau din metale placate sau dublate cu metale 
preţioase 

– Ceasuri de mână, cu funcţionare electrică, cu sau fără 
cronometru încorporat 

▼B
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9101 11 00 – – Numai cu afișaj mecanic 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 19 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Alte ceasuri de mână, cu sau fără cronometru încorporat 

9101 21 00 – – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 29 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Altele 

9101 91 00 – – Acţionate electric 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 99 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 Ceasuri de mână, ceasuri de buzunar și alte ceasuri similare 
(inclusiv cronometrele de același tip), altele decât cele de la 
poziţia 9101 

– Ceasuri de mână, cu funcţionare electrică, cu sau fără 
cronometru încorporat 

9102 11 00 – – Numai cu afișaj mecanic 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 12 00 – – Numai cu afișaj optoelectronic 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 19 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Alte ceasuri de mână, cu sau fără cronometru încorporat 

9102 21 00 – – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 
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9102 29 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Altele 

9102 91 00 – – Acţionate electric 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 99 00 – – Altele 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9103 Ceasuri deșteptătoare și pendule mici, cu mecanism de ceas, 
exceptând ceasurile de la poziţia 9104 

9103 10 00 – Acţionate electric 4,7 0 

9103 90 00 – Altele 4,7 0 

9104 00 00 Ceasuri de bord și ceasuri similare, pentru automobile, 
avioane, vehicule aeriene, nave sau alte vehicule 

3,7 0 

9105 Alte ceasuri 

– Ceasuri deșteptătoare 

9105 11 00 – – Acţionate electric 4,7 0 

9105 19 00 – – Altele 3,7 0 

– Pendule și ceasuri, de perete 

9105 21 00 – – Acţionate electric 4,7 0 

9105 29 00 – – Altele 3,7 0 

– Altele 

9105 91 00 – – Acţionate electric 4,7 0 

9105 99 – – Altele 

9105 99 10 – – – Ceasuri de masă sau de șemineuri 3,7 0 

9105 99 90 – – – Altele 3,7 0 

9106 Aparate pentru controlul timpului și cronometre, cu 
mecanism de ceasornic sau cu motor sincron (de 
exemplu, ceasuri de pontare, ceasuri cu dată, ceasuri 
contoare de timp) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1652 

NC 2008 Denumirea mărfurilor Rata de bază Categoria în faza eliminării 

9106 10 00 – Ceasuri cu dată; ceasuri contoare de timp 4,7 0 

9106 90 – Altele 

9106 90 10 – – Înregistratoare de minute și de secunde 4,7 0 

9106 90 80 – – Altele 4,7 0 

9107 00 00 Întrerupătoarele orare și alte aparate care permit declanșarea 
unui mecanism după un interval de timp prestabilit, 
prevăzute cu un mecanism de ceasornic sau cu un motor 
sincron 

4,7 0 

9108 Mecanisme pentru ceasuri de mână, complete și asamblate 

– Acţionate electric 

9108 11 00 – – Numai cu afișaj mecanic sau cu un dispozitiv care 
permite încorporarea unui afișaj mecanic 

4,7 0 

9108 12 00 – – Numai cu afișaj optoelectronic 4,7 0 

9108 19 00 – – Altele 4,7 0 

9108 20 00 – Cu remontoar (dispozitiv de întoarcere) automat 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9108 90 00 – Altele 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9109 Mecanisme de ceasornicărie, complete și asamblate, altele 
decât ceasurile de mână 

– Acţionate electric 

9109 11 00 – – De ceasuri deșteptătoare 4,7 0 

9109 19 00 – – Altele 4,7 0 

9109 90 00 – Altele 4,7 0 

9110 Mecanisme de ceasornicărie complete, neasamblate sau 
parţial asamblate (seturi de mecanisme); mecanisme 
incomplete de ceasornic, asamblate; eboșe pentru 
mecanisme de ceasornicărie 

– De ceasuri de mână 

9110 11 – – Mecanisme complete, neasamblate sau parţial asamblate 
(seturi) 

9110 11 10 – – – Cu balansiere spirală 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9110 11 90 – – – Altele 4,7 0 

9110 12 00 – – Mecanisme incomplete, asamblate 3,7 0 
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9110 19 00 – – Eboșe pentru mecanisme de ceasornicărie 4,7 0 

9110 90 00 – Altele 3,7 0 

9111 Carcase de ceasuri de mână și părţile lor 

9111 10 00 – Carcase din metale preţioase sau placate sau dublate cu 
metale preţioase 

0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 20 00 – Carcase din metale comune, chiar aurite sau argintate 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 80 00 – Alte carcase 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 90 00 – Părţi 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9112 Carcase și cutii protectoare pentru aparate de ceasornicărie 
și părţi ale acestora 

9112 20 00 – Carcase și cutii 2,7 0 

9112 90 00 – Părţi 2,7 0 

9113 Brăţări de ceasuri și părţi ale acestora 

9113 10 – Din metale preţioase sau placate sau dublate cu metale 
preţioase 

9113 10 10 – – Din metale preţioase 2,7 0 

9113 10 90 – – Placate sau dublate cu metale preţioase 3,7 0 

9113 20 00 – Din metale comune, chiar aurite sau argintate 6 0 

9113 90 – Altele 

9113 90 10 – – Din piele naturală artificială sau reconstituită 6 0 

9113 90 80 – – Altele 6 0 

9114 Alte furnituri de ceasornicărie 

9114 10 00 – Resorturi, inclusiv spirale 3,7 0 

9114 20 00 – Rubine 2,7 0 

9114 30 00 – Cadrane 2,7 0 

9114 40 00 – Platine și punţi 2,7 0 

9114 90 00 – Altele 2,7 0 
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92 CAPITOLUL 92 - INSTRUMENTE MUZICALE; PĂRŢI 
ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

9201 Piane, chiar automate; clavecine și alte instrumente cu 
corzi, cu claviatură 

9201 10 – Piane drepte 

9201 10 10 – – Noi 4 0 

9201 10 90 – – Uzate 4 0 

9201 20 00 – Piane cu coadă 4 0 

9201 90 00 – Altele 4 0 

9202 Alte instrumente muzicale cu corzi (de exemplu, chitare, 
viori, harpe) 

9202 10 – Cu corzi și arcuș 

9202 10 10 – – Viori 3,2 0 

9202 10 90 – – Altele 3,2 0 

9202 90 – Altele 

9202 90 30 – – Chitare 3,2 0 

9202 90 80 – – Altele 3,2 0 

9205 Alte instrumente muzicale de suflat (de exemplu, clarinete, 
trompete, cimpoaie) 

9205 10 00 – Instrumente numite „alămuri” 3,2 0 

9205 90 – Altele 

9205 90 10 – – Acordeoane și instrumente similare 3,7 0 

9205 90 30 – – Muzicuţe 3,7 0 

9205 90 50 – – Orgi cu tuburi și claviatură; armonii și instrumente 
similare cu claviatură și ancii libere metalice 

3,2 0 

9205 90 90 – – Altele 3,2 0 

9206 00 00 Instrumente muzicale de percuţie (de exemplu, tobe, xilo
foane, cinele, castaniete, maracase) 

3,2 0 

9207 Instrumente muzicale al căror sunet este produs sau 
amplificat prin mijloace electrice (de exemplu, orgi, 
chitare, acordeoane) 

9207 10 – Instrumente cu claviatură, altele decât acordeoanele 
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9207 10 10 – – Orgi 3,2 0 

9207 10 30 – – Piane digitale 3,2 0 

9207 10 50 – – Sintetizatoare 3,2 0 

9207 10 80 – – Altele 3,2 0 

9207 90 – Altele 

9207 90 10 – – Chitare 3,7 0 

9207 90 90 – – Altele 3,7 0 

9208 Cutii muzicale, orgi pentru distracţii în aer liber, flașnete, 
păsări mecanice cântătoare, ferăstraie muzicale și alte 
instrumente muzicale nedenumite și necuprinse în altă 
poziţie a acestui capitol; fluiere sau signale; cornuri 
pentru apel și alte instrumente de suflat pentru apel sau 
semnalizare 

9208 10 00 – Cutii muzicale 2,7 0 

9208 90 00 – Altele 3,2 0 

9209 Părţi (de exemplu, mecanisme de cutii muzicale) și 
accesorii (de exemplu, cartele și role pentru aparate de 
cântat mecanic) ale instrumentelor muzicale; metronoame 
și diapazoane de toate tipurile 

9209 30 00 – Corzi pentru instrumente muzicale 2,7 0 

– Altele 

9209 91 00 – – Părţi și accesorii de piane 2,7 0 

9209 92 00 – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9202 

2,7 0 

9209 94 00 – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9207 

2,7 0 

9209 99 – – Altele 

9209 99 20 – – – Părţi și accesorii ale instrumentelor muzicale de la 
poziţia 9205 

2,7 0 

– – – Altele 

9209 99 40 – – – – Metronoame și diapazoane 3,2 0 

9209 99 50 – – – – Mecanisme pentru cutii muzicale 1,7 0 

9209 99 70 – – – Altele 2,7 0 
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XIX SECŢIUNEA XIX - ARME ȘI MUNIŢIE, PĂRŢI ȘI 
ACCESORII ALE ACESTORA 

93 CAPITOLUL 93 - ARME ȘI MUNIŢIE, PĂRŢI ȘI 
ACCESORII ALE ACESTORA 

9301 Arme de război, altele decât revolvere, pistoale și arme albe 
(de la poziţia 9307) 

– Piese de artilerie (de exemplu, tunuri, obuziere și 
mortiere) 

9301 11 00 – – Autopropulsate scutire 0 

9301 19 00 – – Altele scutire 0 

9301 20 00 – Tuburi lansatoare de rachete; aruncătoare de flăcări; arun
cătoare de grenade; aruncătoare de torpile și aruncătoare 
similare 

scutire 0 

9301 90 00 – Altele scutire 0 

9302 00 00 Revolvere și pistoale, altele decât cele de la poziţia 9303 
sau 9304 

2,7 0 

9303 Alte arme de foc și dispozitive care utilizează încărcături 
explozive (de exemplu, puști și arme de vânătoare sau de tir 
sportiv, arme de foc care se încarcă numai prin ţeavă, 
pistoale de lansare a rachetelor și alte dispozitive pentru 
lansarea rachetelor de semnalizare; pistoale și revolvere 
pentru încărcături oarbe, pistoale cu cui pentru abator, 
tunuri lansatoare de parâme) 

9303 10 00 – Arme de foc care se încarcă numai prin ţeavă 3,2 3 

9303 20 – Alte arme și carabine de vânătoare sau de tir sportiv, care 
au cel puţin o ţeavă lisă 

9303 20 10 – – Cu o singură ţeavă lisă 3,2 0 

9303 20 95 – – Altele 3,2 0 

9303 30 00 – Alte puști și carabine, de vânătoare sau de tir sportiv 3,2 0 

9303 90 00 – Altele 3,2 0 

9304 00 00 Alte arme (de exemplu, puști, carabine și pistoale cu resort, 
cu aer comprimat sau cu gaz, bastoane), cu excepţia celor 
de la poziţia 9307 

3,2 0 

9305 Părţi și accesorii ale articolelor de la poziţiile 9301 - 9304 

9305 10 00 – De revolvere sau pistoale 3,2 3 

– De puști sau carabine de la poziţia 9303 
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9305 21 00 – – Ţevi lise 2,7 3 

9305 29 00 – – Altele 2,7 0 

– Altele 

9305 91 00 – – Ale armelor de război de la poziţia 9301 scutire 0 

9305 99 00 – – Altele 2,7 0 

9306 Bombe, grenade, torpile, mine, rachete, cartușe și alte 
muniţii și proiectile și părţi ale acestora, cartușe și alte 
muniţii și proiectile și părţi ale acestora, inclusiv alice, 
plumbi de vânătoare și fultuială pentru cartușe; 

– Cartușe pentru puști sau carabine cu ţeavă lisă și părţi ale 
acestora, plumbi pentru carabine cu aer comprimat 

9306 21 00 – – Cartușe 2,7 3 

9306 29 – – Altele 

9306 29 40 – – – Carcase și cutii 2,7 3 

9306 29 70 – – – Altele 2,7 0 

9306 30 – Alte cartușe și părţi ale acestora 

9306 30 10 – – Pentru revolvere și pistoale de la poziţia 9302, sau 
pentru pistoale mitralieră de la poziţia 9301 

2,7 3 

– – Altele 

9306 30 30 – – – Pentru arme de război 1,7 0 

– – – Altele 

9306 30 91 – – – – Cartușe cu percuţie centrală 2,7 3 

9306 30 93 – – – – Cartușe cu percuţie inelară 2,7 3 

9306 30 97 – – – – Altele 2,7 3 

9306 90 – Altele 

9306 90 10 – – De război 1,7 0 

9306 90 90 – – Altele 2,7 3 

9307 00 00 Săbii, spade, baionete, lănci și alte arme albe; părţile și 
tecile acestora 

1,7 0 
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XX SECŢIUNEA XX - ARTICOLE DIVERSE 

94 CAPITOLUL 94 - MOBILĂ; MOBILIER MEDICO- 
CHIRURGICAL; ARTICOLE DE PAT ȘI SIMILARE; 
APARATE DE ILUMINAT NEDENUMITE ȘI NECU
PRINSE ÎN ALTĂ PARTE; LĂMPI PENTRU 
RECLAME LUMINOASE, ÎNSEMNE LUMINOASE, 
PLĂCI INDICATOARE LUMINOASE ȘI ARTICOLE 
SIMILARE; CONSTRUCŢII PREFABRICATE 

9401 Scaune (cu excepţia celor de la poziţia 9402), chiar trans
formabile în paturi, și părţile lor 

9401 10 00 – Scaune de tipul celor utilizate pentru vehicule aeriene scutire 0 

9401 20 00 – Scaune de tipul celor utilizate pentru automobile 3,7 0 

9401 30 – Scaune rotative cu înălţime reglabilă 

9401 30 10 – – Tapiţate, cu spătar și prevăzute cu rotile sau patine scutire 0 

9401 30 90 – – Altele scutire 0 

9401 40 00 – Scaune, altele decât scaunele de grădină sau de camping, 
transformabile în paturi 

scutire 0 

– Scaune din ratan, din răchită, din bambus sau din 
materiale similare 

9401 51 00 – – Din bambus sau din ratan 5,6 0 

9401 59 00 – – Altele 5,6 0 

– Alte scaune cu cadru din lemn 

9401 61 00 – – Tapiţate scutire 0 

9401 69 00 – – Altele scutire 0 

– Alte scaune cu cadru metalic 

9401 71 00 – – Tapiţate scutire 0 

9401 79 00 – – Altele scutire 0 

9401 80 00 – Alte scaune scutire 0 

9401 90 – Părţi 

9401 90 10 – – De scaune de tipul celor utilizate pentru aeronave 1,7 0 

– – Altele 
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9401 90 30 – – – Din lemn 2,7 0 

9401 90 80 – – – Altele 2,7 0 

9402 Mobilier medical, chirurgical, stomatologic sau pentru 
medicină veterinară (de exemplu, mese de operaţie, mese 
de examinare, paturi cu mecanism pentru utilizări clinice, 
fotolii de stomatologie); fotolii pentru saloanele de coafură 
și fotolii similare cu dispozitive de orientare și de ridicare în 
același timp; părţi ale acestor articole 

9402 10 00 – Fotolii pentru stomatologie, fotolii pentru saloanele de 
coafură și fotolii similare și părţile lor 

scutire 0 

9402 90 00 – Altele scutire 0 

9403 Alt mobilier și părţi ale acestuia 

9403 10 – Mobilier din metal de tipul celui utilizat în birouri 

9403 10 10 – – Mese de desen (cu excepţia celor de la poziţia 9017) scutire 0 

– – Altele 

– – – Cu înălţimea de maximum 80 cm 

9403 10 51 – – – – Birouri scutire 0 

9403 10 59 – – – – Altele scutire 0 

– – – Cu înălţimea de peste 80 cm 

9403 10 91 – – – – Dulapuri cu uși, cu obloane sau cu uși basculante scutire 0 

9403 10 93 – – – – Dulapuri cu sertare, clasoare și fișiere scutire 0 

9403 10 99 – – – – Altele scutire 0 

9403 20 – Alt mobilier din metal 

9403 20 20 – – Paturi scutire 0 

9403 20 80 – – Altele scutire 0 

9403 30 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în birouri 

– – Cu înălţimea de maximum 80 cm 

9403 30 11 – – – Birouri scutire 0 

9403 30 19 – – – Altele scutire 0 

– – Cu înălţimea de peste 80 cm 

9403 30 91 – – – Dulapuri cu uși, cu obloane sau cu uși basculante; 
clasoare și fișiere și alte dulapuri 

scutire 0 
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9403 30 99 – – – Altele scutire 0 

9403 40 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în bucătării 

9403 40 10 – – Elemente de mobilă de bucătărie 2,7 0 

9403 40 90 – – Altele 2,7 0 

9403 50 00 – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în dormitoare scutire 0 

9403 60 – Alt mobilier din lemn 

9403 60 10 – – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în sufragerii și 
livinguri 

scutire 0 

9403 60 30 – – Mobilier din lemn de tipul celui utilizat în magazine scutire 0 

9403 60 90 – – Alt mobilier din lemn scutire 0 

9403 70 00 – Mobilier din material plastic scutire 0 

– Mobilier din alte materiale, inclusiv trestie, bambus sau 
materiale similare 

9403 81 00 – – Din bambus sau din ratan 5,6 0 

9403 89 00 – – Altele 5,6 0 

9403 90 – Părţi 

9403 90 10 – – Din metal 2,7 0 

9403 90 30 – – Din lemn 2,7 0 

9403 90 90 – – Din alte materiale 2,7 0 

9404 Somiere; articole de pat și articole similare (de exemplu, 
saltele, pături, plăpumi, perne) cu arcuri sau umplute cu 
orice fel de materiale, inclusiv cele din cauciuc alveolar 
sau material plastic alveolar, acoperite sau nu 

9404 10 00 – Somiere 3,7 0 

– Saltele 

9404 21 – – Din cauciuc alveolar sau din material plastic alveolar, 
acoperit sau nu 

9404 21 10 – – – Din cauciuc 3,7 0 

9404 21 90 – – – Din material plastic 3,7 0 

9404 29 – – Din alte materiale 

9404 29 10 – – – Cu arcuri metalice 3,7 0 
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9404 29 90 – – – Altele 3,7 0 

9404 30 00 – Saci de dormit 3,7 0 

9404 90 – Altele 

9404 90 10 – – Umpluţi cu pene sau cu puf 3,7 0 

9404 90 90 – – Altele 3,7 0 

9405 Aparate de iluminat (inclusiv proiectoarele) și părţile lor, 
nedenumite și necuprinse în altă parte; lămpi pentru 
reclame luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare 
luminoase și articole similare, care au o sursă de lumină 
permanentă, fixă, și alte părţi ale acestora, nedenumite și 
necuprinse în altă parte 

9405 10 – Lustre și alte aparate de iluminat electric de suspendat sau 
de fixat pe tavan sau pe perete, cu excepţia celor utilizate 
pentru iluminatul spaţiilor și drumurilor publice 

– – Din material plastic 

9405 10 21 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu incan
descenţă 

4,7 0 

9405 10 28 – – – Altele 4,7 0 

9405 10 30 – – Din ceramică 4,7 0 

9405 10 50 – – Din sticlă 3,7 0 

– – Din alte materiale 

9405 10 91 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu incan
descenţă 

2,7 0 

9405 10 98 – – – Altele 2,7 0 

9405 20 – Lămpi electrice de masă, de birou, lămpi pentru 
iluminatul locuinţelor (de noptieră, cu picior) 

– – Din material plastic 

9405 20 11 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu incan
descenţă 

4,7 0 

9405 20 19 – – – Altele 4,7 0 

9405 20 30 – – Din ceramică 4,7 0 

9405 20 50 – – Din sticlă 3,7 0 

– – Din alte materiale 
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9405 20 91 – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu incan
descenţă 

2,7 0 

9405 20 99 – – – Altele 2,7 0 

9405 30 00 – Ghirlande electrice de tipul celor utilizate pentru pomul de 
Crăciun 

3,7 0 

9405 40 – Alte aparate electrice de iluminat 

9405 40 10 – – Proiectoare 3,7 0 

– – Altele 

– – – Din material plastic 

9405 40 31 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

4,7 0 

9405 40 35 – – – – De tipul celor utilizate pentru tuburi fluorescente 4,7 0 

9405 40 39 – – – – Altele 4,7 0 

– – – Din alte materiale 

9405 40 91 – – – – De tipul celor utilizate pentru lămpi și tuburi cu 
incandescenţă 

2,7 0 

9405 40 95 – – – – De tipul celor utilizate pentru tuburi fluorescente 2,7 0 

9405 40 99 – – – – Altele 2,7 0 

9405 50 00 – Aparate neelectrice de iluminat 2,7 0 

9405 60 – Lămpi pentru reclame luminoase, însemne luminoase, 
plăci indicatoare luminoase și articole similare 

9405 60 20 – – Din material plastic 4,7 0 

9405 60 80 – – Din alte materiale 2,7 0 

– Părţi 

9405 91 – – Din sticlă 

– – – Articole pentru aparatele electrice de iluminat (cu 
excepţia proiectoarelor) 

9405 91 11 – – – – Sticlă faţetată, sub formă de plăcuţe, sfere, sub formă 
de migdale, cu înflorituri și alte piese similare pentru 
lustre 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – Altele (difuzoare de lumină, plafoniere, globuri, 
cupe, abajururi, lalele etc.) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – Altele 3,7 0 

9405 92 00 – – Din material plastic 4,7 0 

9405 99 00 – – Altele 2,7 0 
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9406 00 Construcţii prefabricate 

9406 00 11 – Case transportabile 2,7 0 

– Altele 

9406 00 20 – – Din lemn 2,7 0 

– – Din fier sau oţel 

9406 00 31 – – – Sere 2,7 0 

9406 00 38 – – – Altele 2,7 0 

9406 00 80 – – Din alte materiale 2,7 0 

95 CAPITOLUL 95 - JUCĂRII, JOCURI, ARTICOLE 
PENTRU DIVERTISMENT SAU PENTRU SPORT; 
PĂRŢI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

9503 00 Triciclete, trotinete, automobile cu pedale și jucării similare 
cu roţi; landouri și cărucioare pentru păpuși; păpuși; alte 
jucării; minimodele și modele similare pentru divertisment, 
animate sau nu; jocuri enigmistice (puzzle) de orice fel 

9503 00 10 – Triciclete, trotinete, automobile cu pedale și jucării 
similare cu roţi; landouri și cărucioare pentru păpuși 

scutire 0 

– Păpuși reprezentând doar fiinţe umane, părţi ale acestora 
și accesorii 

9503 00 21 – – Păpuși 4,7 0 

9503 00 29 – – Părţi și accesorii scutire 0 

9503 00 30 – Trenuri electrice, inclusiv șinele, semnalele și alte acce
sorii; minimodele, animate sau nu, pentru asamblare 

scutire 0 

– Alte seturi și jucării, de construcţie 

9503 00 35 – – Din material plastic 4,7 0 

9503 00 39 – – Din alte materiale scutire 0 

– Jucării care reprezintă animale sau creaturi neumane 

9503 00 41 – – Umplute cu materiale de umplutură (lână, câlţi etc.) 4,7 0 

9503 00 49 – – Altele scutire 0 

9503 00 55 – Instrumente și aparate muzicale de jucărie scutire 0 

– Puzzle 

9503 00 61 – – Din lemn scutire 0 

9503 00 69 – – Altele 4,7 0 
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9503 00 70 – Alte jucării, prezentate în seturi sau serii complete 4,7 0 

– Alte jucării și modele, cu motor 

9503 00 75 – – Din material plastic 4,7 0 

9503 00 79 – – Din alte materiale scutire 0 

– Altele 

9503 00 81 – – Arme de jucărie scutire 0 

9503 00 85 – – Modele în miniatură obţinute prin turnare, din metal 4,7 0 

– – Altele 

9503 00 95 – – – Din material plastic 4,7 0 

9503 00 99 – – – Altele scutire 0 

9504 Articole pentru jocuri de societate, inclusiv jocurile cu 
motor sau cu mecanisme de mișcare, jocuri de biliard, 
mese speciale pentru jocuri de cazino și jocurile de 
popice automate (de exemplu, bowling) 

9504 10 00 – Jocuri video de tipul utilizat cu un receptor de televiziune scutire 0 

9504 20 – Articole și accesorii pentru jocuri de biliard 

9504 20 10 – – Mese de biliard (cu sau fără picioare) scutire 0 

9504 20 90 – – Altele scutire 0 

9504 30 – Alte jocuri care funcţionează prin introducerea unei 
monede, a unei bancnote sau a unei fise sau a altor 
articole similare, cu excepţia jocurilor de popice 
automate (bowling) 

9504 30 10 – – Jocuri cu ecran scutire 0 

– – Alte jocuri 

9504 30 30 – – – Flippere scutire 0 

9504 30 50 – – – Altele scutire 0 

9504 30 90 – – Părţi scutire 0 

9504 40 00 – Cărţi de joc 2,7 0 

9504 90 – Altele 

9504 90 10 – – Circuite electrice cu automobile, având caracteristicile 
jocurilor de competiţie 

scutire 0 

9504 90 90 – – Altele scutire 0 

9505 Articole pentru sărbători, carnaval sau alte divertismente, 
inclusiv articolele de magie și articolele surpriză 
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9505 10 – Articole pentru sărbătorile de Crăciun 

9505 10 10 – – Din sticlă scutire 0 

9505 10 90 – – Din alte materiale 2,7 0 

9505 90 00 – Altele 2,7 0 

9506 Articole și echipament pentru cultură fizică, gimnastică, 
atletism, alte sporturi (inclusiv tenis de masă) sau pentru 
jocuri în aer liber, nedenumite și necuprinse în altă parte 
în acest capitol; piscine și bazine 

– Schiuri pentru zăpadă și alt echipament pentru practicarea 
schiului pe zăpadă 

9506 11 – – Schiuri 

9506 11 10 – – – Schiuri pentru schi fond 3,7 0 

– – – Schiuri alpine 

9506 11 21 – – – – Monoschiuri și snow-boarduri 3,7 0 

9506 11 29 – – – – Altele 3,7 0 

9506 11 80 – – – Alte schiuri 3,7 0 

9506 12 00 – – Legături pentru schiuri 3,7 0 

9506 19 00 – – Altele 2,7 0 

– Schiuri nautice, planșe pentru surfing, planșe cu vele și 
alte echipamente pentru practicarea sporturilor nautice 

9506 21 00 – – Planșe cu vele 2,7 0 

9506 29 00 – – Altele 2,7 0 

– Crose de golf și alte echipamente pentru practicarea 
golfului 

9506 31 00 – – Crose complete 2,7 0 

9506 32 00 – – Mingi 2,7 0 

9506 39 – – Altele 

9506 39 10 – – – Părţi de crose 2,7 0 

9506 39 90 – – – Altele 2,7 0 

9506 40 – Articole și echipamente pentru tenis de masă 

9506 40 10 – – Palete, mingi și fileuri 2,7 0 

9506 40 90 – – Altele 2,7 0 

– Rachete de tenis, de badminton sau rachete similare, chiar 
fără coarde 

▼B
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9506 51 00 – – Rachete de tenis, chiar fără coarde 4,7 0 

9506 59 00 – – Altele 2,7 0 

– Baloane și mingi, altele decât mingile de golf sau tenis de 
masă 

9506 61 00 – – Mingi de tenis 2,7 0 

9506 62 – – Gonflabile 

9506 62 10 – – – Din piele naturală 2,7 0 

9506 62 90 – – – Altele 2,7 0 

9506 69 – – Altele 

9506 69 10 – – – Mingi de crichet sau de polo scutire 0 

9506 69 90 – – – Altele 2,7 0 

9506 70 – Patine pentru gheaţă și patine cu rotile, inclusiv 
încălţămintea la care se atașează patinele 

9506 70 10 – – Patine pentru gheaţă scutire 0 

9506 70 30 – – Patine cu rotile 2,7 0 

9506 70 90 – – Părţi și accesorii 2,7 0 

– Altele 

9506 91 – – Articole și echipamente pentru cultură fizică, gimnastică 
sau atletism 

9506 91 10 – – – Aparate pentru exerciţii fizice cu mecanisme de forţă 
ajustabile 

2,7 0 

9506 91 90 – – – Altele 2,7 0 

9506 99 – – Altele 

9506 99 10 – – – Articole pentru crichet sau polo, altele decât mingile scutire 0 

9506 99 90 – – – Altele 2,7 0 

9507 Undiţe de pescuit, cârlige de pescuit și alte articole pentru 
pescuit cu undiţa; plase pentru prins pești, plase pentru 
prins fluturi; capcane pentru păsări (altele decât cele de la 
poziţiile 9208 sau 9705) și articole de vânătoare similare 

9507 10 00 – Undiţe de pescuit 3,7 0 

9507 20 – Cârlige de pescuit, chiar montate 

9507 20 10 – – Cârlige nemontate 1,7 0 

9507 20 90 – – Altele 3,7 0 

▼B
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9507 30 00 – Mulinete pentru pescuit 3,7 0 

9507 90 00 – Altele 3,7 0 

9508 Manejuri, balansoare, standuri de tir și alte atracţii de genul 
celor pentru bâlciuri; circuri ambulante și menajerii ambu
lante; teatre ambulante 

9508 10 00 – Circuri ambulante și menajerii ambulante 1,7 0 

9508 90 00 – Altele 1,7 0 

96 CAPITOLUL 96 - ARTICOLE DIVERSE 

9601 Fildeș, os, carapace de broască ţestoasă, coarne de animale, 
corali, sidef și alte materiale de origine animală pentru tăiat, 
prelucrate, și articole din aceste materiale (inclusiv 
produsele obţinute prin turnare) 

9601 10 00 – Fildeș prelucrat și obiecte de fildeș 2,7 0 

9601 90 – Altele 

9601 90 10 – – Coral natural sau reconstituit, prelucrat și obiecte din 
aceste materiale 

scutire 0 

9601 90 90 – – Altele scutire 0 

9602 00 00 Materiale vegetale sau minerale, prelucrate, pentru fasonat, 
și articole din aceste materiale; articole modelate sau 
fasonate din ceară, parafină, stearină, gumă sau rășini 
naturale sau din paste pentru mulaje și alte articole 
modelate sau fasonate, nedenumite și necuprinse în altă 
parte; gelatină neîntărită prelucrată (cu excepţia celei de la 
poziţia 3503) și articole din gelatină neîntărită 

2,2 0 

9603 Pensule și perii, chiar care constituie părţi de mașini, de 
aparate sau de vehicule, mături mecanice pentru folosire 
manuală, altele decât cele cu motor, pămătufuri; fire și 
pămătufuri pregătite pentru confecţionarea periilor; 
tampoane și rulouri pentru vopsit; raclete din cauciuc sau 
din alte materiale elastice similare 

9603 10 00 – Mături și perii din nuiele sau alte materiale vegetale legate 
în mănunchi, cu mânere sau fără mânere 

3,7 0 

– Perii de dinţi, perii și pensule pentru bărbierit, pentru păr, 
pentru gene sau pentru unghii și alte perii pentru toaleta 
personală, inclusiv cele care constituie părţi de aparate 

9603 21 00 – – Perii de dinţi, inclusiv periile pentru proteze dentare 3,7 0 

▼B
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9603 29 – – Altele 

9603 29 30 – – – Perii pentru păr 3,7 0 

9603 29 80 – – – Altele 3,7 0 

9603 30 – Pensule și perii pentru artiști, pensule de scris și pensule 
similare pentru aplicarea produselor cosmetice 

9603 30 10 – – Pensule și perii pentru artiști, pensule pentru scris 3,7 0 

9603 30 90 – – Pensule pentru aplicarea produselor cosmetice 3,7 0 

9603 40 – Perii și pensule pentru pictat sau zugrăvit, pentru badi
jonat, pentru lăcuit sau similare (altele decât pensulele 
de la subpoziţia 9603 30); tampoane și rulouri pentru 
zugrăvit 

9603 40 10 – – Perii și pensule pentru pictat sau zugrăvit, pentru badi
jonat, pentru lăcuit sau similare 

3,7 0 

9603 40 90 – – Tampoane și rulouri pentru zugrăvit 3,7 0 

9603 50 00 – Alte perii care constituie părţi de mașini, de aparate sau de 
vehicule 

2,7 0 

9603 90 – Altele 

9603 90 10 – – Mături mecanice acţionate manual, altele decât cele cu 
motor 

2,7 0 

– – Altele 

9603 90 91 – – – Perii și perii-mătură pentru întreţinerea suprafeţelor sau 
pentru menaj, inclusiv periile de haine sau de 
încălţăminte; articole de periat pentru toaleta anima
lelor 

3,7 0 

9603 90 99 – – – Altele 3,7 0 

9604 00 00 Site și ciururi, utilizate manual 3,7 0 

9605 00 00 Seturi personale de toaletă de voiaj, de croitorie, pentru 
curăţirea încălţămintei sau a hainelor 

3,7 0 

9606 Nasturi, butoni și capse; forme pentru nasturi și alte părţi 
ale acestora; eboșe de nasturi 

9606 10 00 – Capse și butoni folosiţi prin presare și părţile lor 3,7 0 

– Nasturi 

9606 21 00 – – Din material plastic, neacoperiţi cu material textil 3,7 0 

9606 22 00 – – Din metale comune, neacoperiţi cu material textil 3,7 0 

9606 29 00 – – Altele 3,7 0 

▼B
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9606 30 00 – Forme pentru nasturi și alte părţi de nasturi; eboșe de 
nasturi 

2,7 0 

9607 Fermoare și părţile lor 

– Fermoare 

9607 11 00 – – Cu agrafe din metale comune 6,7 0 

9607 19 00 – – Altele 7,7 0 

9607 20 – Părţi 

9607 20 10 – – Din metale comune (inclusiv benzile prevăzute cu agrafe 
din metale comune) 

6,7 0 

9607 20 90 – – Altele 7,7 0 

9608 Stilouri și pixuri cu bilă; stilouri și marcatoare cu vârf de 
fetru sau alte vârfuri poroase; stilouri cu peniţă și alte 
stilouri; trăgătoare pentru desen; creioane mecanice; tocuri 
pentru peniţe, prelungitoare pentru creioane și articole 
similare; părţi (inclusiv capace și agrafe) ale acestor 
articole, cu excepţia celor de la poziţia 9609 

9608 10 – Stilouri și pixuri cu bilă 

9608 10 10 – – Cu cerneală lichidă 3,7 0 

– – Altele 

9608 10 30 – – – În întregime sau numai capacul din metal preţios, 
placate sau dublate cu metal preţios 

3,7 0 

– – – Altele 

9608 10 91 – – – – Cu rezervă care poate fi înlocuită 3,7 0 

9608 10 99 – – – – Altele 3,7 0 

9608 20 00 – Stilouri și marcatoare cu vârful din fetru sau din alte 
materiale poroase 

3,7 0 

– Stilouri cu peniţă și alte stilouri 

9608 31 00 – – Stilouri de desenat cu tuș 3,7 0 

9608 39 – – Altele 

9608 39 10 – – – În întregime sau numai capacul din metal preţios, 
placate sau dublate cu metal preţios 

3,7 0 

9608 39 90 – – – Altele 3,7 0 

9608 40 00 – Creioane mecanice 3,7 0 

9608 50 00 – Seturi de articole formate din două sau mai multe articole 
de la subpoziţiile precedente 

3,7 0 

▼B
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9608 60 – Cartușe de schimb (rezerve) pentru stilouri sau pixuri cu 
bilă asociate cu vârful lor 

9608 60 10 – – Cu cerneală lichidă 2,7 0 

9608 60 90 – – Altele 2,7 0 

– Altele 

9608 91 00 – – Peniţe de scris și vârfuri pentru peniţe 2,7 0 

9608 99 – – Altele 

9608 99 20 – – – Din metal 2,7 0 

9608 99 80 – – – Altele 2,7 0 

9609 Creioane (altele decât creioanele de la poziţia 9608), mine, 
creioane colorate, cărbune pentru desen, cretă de scris sau 
de desenat și cretă pentru croitorie 

9609 10 – Creioane cu mină și creioane colorate având mina într-un 
înveliș rigid 

9609 10 10 – – Cu mină de grafit 2,7 0 

9609 10 90 – – Altele 2,7 0 

9609 20 00 – Mine pentru creioane sau creioane mecanice 2,7 0 

9609 90 – Altele 

9609 90 10 – – Creioane colorate și cărbuni pentru desen 2,7 0 

9609 90 90 – – Altele 1,7 0 

9610 00 00 Plăci de ardezie și table pentru scris sau desen, chiar cu 
ramă 

2,7 0 

9611 00 00 Ștampile manuale de datare, sigilare, numerotare, timbrare 
și articole similare (inclusiv aparate pentru imprimarea 
etichetelor); matriţe tipografice și imprimatoare tipografice 
cu matriţă, manuale 

2,7 0 

9612 Panglici pentru mașini de scris și panglici similare, 
impregnate sau altfel pregătite pentru a lăsa amprente, 
chiar montate pe bobine sau în carcase; tușiere chiar 
impregnate, cu sau fără cutie 

9612 10 – Panglici 

9612 10 10 – – Din material plastic 2,7 0 

▼B
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9612 10 20 – – Din fibre sintetice sau artificiale, cu o lăţime sub 
30 mm, introduse în carcase de plastic sau metal, de 
tipul celor folosite la mașini de scris automate, echi
pamente de prelucrare automată a datelor și alte mașini 

scutire 0 

9612 10 80 – – Altele 2,7 0 

9612 20 00 – Tușiere 2,7 0 

9613 Brichete și alte aprinzătoare, chiar mecanice sau electrice și 
părţile lor, altele decât pietrele și fitilurile 

9613 10 00 – Brichete de buzunar, cu gaz, nereîncărcabile 2,7 0 

9613 20 – Brichete de buzunar, cu gaz, reîncărcabile 

9613 20 10 – – Cu sistem de aprindere electrică 2,7 0 

9613 20 90 – – Cu alte sisteme de aprindere 2,7 0 

9613 80 00 – Alte brichete și aprinzătoare 2,7 0 

9613 90 00 – Părţi 2,7 0 

9614 00 Pipe (inclusiv capete de pipe), port-ţigări, port-ţigarete și 
părţi ale acestora 

9614 00 10 – Eboșe de pipe, din lemn sau rădăcini scutire 0 

9614 00 90 – Altele 2,7 0 

9615 Piepteni de coafat sau de prins în păr, agrafe și articole 
similare; ace de păr; clame de păr, cleme pentru onduleuri, 
bigudiuri și articole similare pentru coafură, altele decât 
cele de la poziţia 8516, și părţi ale acestora 

– Piepteni de coafat, piepteni de prins în păr, agrafe și 
articole similare 

9615 11 00 – – Din cauciuc durificat sau din material plastic 2,7 0 

9615 19 00 – – Altele 2,7 0 

9615 90 00 – Altele 2,7 0 

9616 Pulverizatoare de toaletă, monturile lor și capetele de 
monturi; pufuri pentru pudră sau pentru aplicarea altor 
produse cosmetice sau de toaletă 

9616 10 – Pulverizatoare de toaletă, monturile lor și capetele de 
monturi 

9616 10 10 – – Pulverizatoare de toaletă 2,7 0 

9616 10 90 – – Monturi și capete de monturi pentru pulverizatoare de 
toaletă 

2,7 0 

▼B
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9616 20 00 – Pufuri pentru pudră sau pentru aplicarea unor produse 
cosmetice sau de toaletă 

2,7 0 

9617 00 Termosuri și alte recipiente izoterme montate, la care 
izolarea se face prin vid; părţile acestora, altele decât reci
pientul de sticlă din interior 

– Termosuri și alte recipiente izoterme montate, cu o capa
citate 

9617 00 11 – – De maximum 0,75 l 6,7 0 

9617 00 19 – – De peste 0,75 l 6,7 0 

9617 00 90 – Părţi (cu excepţia recipientului din sticlă din interior) 6,7 0 

9618 00 00 Manechine și articole similare; automate și scene animate 
pentru decorarea vitrinelor 

1,7 0 

XXI SECŢIUNEA XXI - OBIECTE DE ARTĂ, OBIECTE DE 
COLECŢIE ȘI ANTICHITĂŢI 

97 CAPITOLUL 97 - OBIECTE DE ARTĂ, OBIECTE DE 
COLECŢIE ȘI ANTICHITĂŢI 

9701 Tablouri, picturi și desene, executate în întregime manual, 
cu excepţia desenelor de la poziţia 4906 și a articolelor 
industriale decorate manual; colaje și mici tablouri deco
rative similare: 

9701 10 00 – Tablouri, picturi și desene scutire 0 

9701 90 00 – Altele scutire 0 

9702 00 00 Gravuri, stampe și litografii originale scutire 0 

9703 00 00 Producţii originale de artă statuară sau de sculptură, din 
orice material 

scutire 0 

9704 00 00 Timbre poștale, timbre fiscale, mărci poștale, plicuri prima 
zi, serii poștale complete și similare, obliterate sau neobli
terate, altele decât articolele de la poziţia 4907 

scutire 0 

9705 00 00 Colecţii și specimene pentru colecţii de zoologie, de 
botanică, de mineralogie, de anatomie sau care prezintă 
un interes istoric, arheologic, paleontologic, etnografic sau 
numismatic 

scutire 0 

9706 00 00 Obiecte de antichitate mai vechi de 100 de ani scutire 0 

( 1 ) Creștere liniară în cinci ani. 

▼B
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Apendice la anexa I-A ( 1 ) 

Prezentul apendice prezintă un rezumat al cantităţilor agregate prevăzute în anexa 
I-A, dacă este cazul. 
A. Contingente tarifare agregate orientative pentru importurile în UE 

Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Carne de vită 0201 10 (00) 

0201 20 (20-30-50-90) 

0201 30 (00) 

0202 10 (00) 

0202 20 (10-30-50-90) 

0202 30 (10-50-90) 

12 000 tone/an, exprimate în greutate netă 

Carne de porc 0203 11 (10) 

0203 12 (11-19) 

0203 19 (11-13-15-55-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (11-19) 

0203 29 (11-13-15-55-59) 

20 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă + 20 000 de tone/an exprimate în 
greutate netă [pentru codurile NC 
0203 11 (10) 

0203 12 (19) 

0203 19 (11-15-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (19) 

0203 29 (11-15-59)) 

Carne de oaie 0204 22 (50-90) 

0204 23 (00) 

0204 42 (30-50-90) 

0204 43 (10-90) 

1 500 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 2 250 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

▼M5 

Carne de pasăre și 
preparate din carne de 
pasăre 

0207 11 (30-90) 

0207 12 (10-90) 

0207 13 (10-20-30-50-60-70-99) (*) 

0207 14 (10-20-30-50-60-70-99) (*) 

0207 24 (10-90) 

0207 25 (10-90) 

0207 26 (10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207 27 (10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207 32 (15-19-51-59-90) 

0207 33 (11-19-59-90) 

0207 35 (11-15-21-23-25-31-41-51-53- 
61-63-71-79-99) 

0207 36 (11-15-21-23-31-41-51-53-61- 
63-79-90) 

0210 99 (39) 

1602 31 (11-19-30-90) 

1602 32 (11-19-30-90) 

1602 39 (21) 

50 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă + 18 400 de tone/an exprimate în 
greutate netă cu o creștere incrementală 
de 800 de tone/an exprimate în greutate 
netă în anul 2020 și în anul 2021 

+ 20 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă [pentru codul NC 0207 12 (10-90)] 

▼B 

( 1 ) În cazul unui conflict între o dispoziţie din prezentul apendice și o dispoziţie din anexa 
I-A, dispoziţia acesteia din urmă prevalează în limita conflictului.
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Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Lapte, smântână, lapte 
condensat și iaurturi 

0401 10 (10-90) 

0401 20 (11-19-91-99) 

0401 30 (11-19-31-39-91-99) 

0402 91 (10-30-51-59-91-99) 

0402 99 (10-31-39-91-99) 

0403 10 (11-13-19-31-33-39) 

0403 90 (51-53-59-61-63-69) 

8 000 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 10 000 de 
tone/an exprimate în greutate netă 

Lapte praf 0402 10 (11-19-91-99) 

0402 21 (11-17-19-91-99) 

0402 29 (11-15-19-91-99) 

0403 90 (11-13-19-31-33-39) 

0404 90 (21-23-29-81-83-89) 

1 500 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 5 000 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Unt și pastă din lapte 
pentru tartine 

0405 10 (11-19-30-50-90) 

0405 20 (90) 

0405 90 (10-90) 

1 500 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 3 000 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Ouă și albumine 0407 00 (30) 

0408 11 (80) 

0408 19 (81-89) 

0408 91 (80) 

0408 99 (80) 

3502 11 (90) 

3502 19 (90) 

3502 20 (91-99) 

1 500 de tone/an exprimate în echivalent 
ou în coajă cu creștere liniară în 5 ani la 
3 000 de tone/an exprimate în echivalent 
ou în coajă + 3 000 de tone/an exprimate 
în greutate netă 

[pentru codul NC 0407 00 (30)] 

Miere 0409 00 (00) 5 000 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 6 000 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Usturoi 0703 20 (00) 500 de tone/an exprimate în greutate netă 

Zaharuri 1701 12 (10-90) 

1701 91 (00) 

1701 99 (10-90) 

1702 20 (10) 

1702 90 (30-50-71-75-79-80-95) 

20 070 de tone/an exprimate în greutate 
netă 

Alte zaharuri 1702 30 (10-50-90) 

1702 40 (10-90) 

1702 60 (10-80-95) 

10 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă cu creștere liniară în 5 ani la 20 000 
de tone/an exprimate în greutate netă 

Siropuri de zahăr 2106 90 (30-55-59) 2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 

▼B
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Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Grâu comun, făină și 
aglomerate sub formă de 
pelete 

1001 90 (99) 

1101 00 (15-90) 

1102 90 (90) 

1103 11 (90) 

1103 20 (60) 

950 000 de tone/an cu creștere liniară în 5 
ani la 1 000 000 de tone/an 

Orz, făină și aglomerate 
sub formă de pelete 

1003 00 (90) 

1102 90 (10) 

1103 20 (20) 

250 000 de tone/an cu creștere liniară în 5 
ani la 350 000 de tone/an 

Ovăz 1004 00 (00) 4 000 de tone/an 

Porumb, făină și aglo
merate sub formă de 
pelete 

1005 90 (00) 

1102 20 (10-90) 

1103 13 (10-90) 

1103 20 (40) 

1104 23 (10-30-90-99) 

400 000 de tone/an cu creștere liniară în 5 
ani la 650 000 de tone/an 

Crupe și griș de orz; 

boabe de cereale altfel 
prelucrate 

1103 19 (30-90) 

1103 20 (90) 

1104 19 (10-50-61-69) 

1104 29 (01-03-05-07-09-11-18-30-51- 
59-81-89) 

1104 30 (10-90) 

6 300 de tone/an cu creștere liniară în 5 ani 
la 7 800 de tone/an 

Malţ și gluten de grâu 1107 10 (11-19-91-99) 

1107 20 (00) 

1109 00 (00) 

7 000 de tone/an 

Amidon și fecule 1108 11 (00) 

1108 12 (00) 

1108 13 (00) 

10 000 de tone/an 

Amidon și fecule prelu
crate 

3505 10 (10-90) 

3505 20 (30-50-90) 

1 000 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 2 000 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Tărâţe, spărturi și rezi
duuri 

2302 10 (10-90) 

2302 30 (10-90) 

2302 40 (10-90) 

2303 10 (11) 

16 000 de tone/an cu creștere liniară în 5 
ani la 21 000 de tone/an 

Ciuperci 0711 51 (00) 

2003 10 (20-30) 

500 de tone/an exprimate în greutate netă 
+ 500 de tone/an exprimate în greutate 
netă 

[pentru codul NC 0711 51 (00)] 

Tomate prelucrate 2002 10 (10-90) 

2002 90 (11-19-31-39-91-99) 

10 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă 

▼B
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Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Suc de struguri și de mere 2009 61 (90) 

2009 69 (11-71-79-90) 

2009 71 (20-99) 

2009 79 (11-19-30-91-93-99) 

10 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă cu creștere liniară în 5 ani la 20 000 
de tone/an exprimate în greutate netă 

Produse prelucrate din 
lapte fermentat 

0403 10 (51-53-59-91-93-99) 

0403 90 (71-73-79-91-93-99) 

2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 

Produse prelucrate din unt 0405 20 (10-30) 250 de tone/an exprimate în greutate netă 

Porumb dulce 0710 40 (00) 

0711 90 (30) 

2001 90 (30) 

2004 90 (10) 

2005 80 (00) 

1 500 de tone/an exprimate în greutate netă 

Produse prelucrate din 
zahăr 

1702 50 (00) 

1702 90 (10) 

1704 90 (99) (pentru conţinut de zahăr 
≥ 70 %) 

1806 10 (30-90) 

1806 20 (95) (pentru conţinut de zahăr 
≥ 70 %) 

1901 90 (99) (pentru conţinut de zahăr 
≥ 70 %) 

2101 12 (98) 

2101 20 (98) 

3302 10 (29) 

2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 3 000 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Produse prelucrate din 
cereale 

1903 00 (00) 

1904 30 (00) 

2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 

Produse prelucrate din 
smântână 

1806 20 (70) 

2106 10 (80) 

2202 90 (99) 

300 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 500 de tone/ 
an exprimate în greutate netă 

Preparate alimentare 2106 90 (98) 2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 

Etanol 2207 10 (00) 

2208 90 (91-99) 

2207 20 (00) 

27 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă cu creștere liniară în 5 ani la 
100 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă 

Ţigări de foi și ţigarete 2402 10 (00) 

2402 20 (90) 

2 500 de tone/an exprimate în greutate netă 

Manitol-sorbitol 2905 43 (00) 

2905 44 (11-19-91-99) 

3824 60 (11-19-91-99) 

100 de tone/an exprimate în greutate netă 

▼B
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Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Produse prelucrate din 
malţ-amidon 

3809 10 (10-30-50-90) 2 000 de tone/an exprimate în greutate netă 

▼M5 
(*) Din motive de claritate, liniile tarifare 0207 13 70 și 0207 14 70 prevăzute în listele tarifare ale UE din anexa I-A la capitolul 1 

titlul IV din acordul de asociere fac obiectul contingentelor tarifare stabilite în a treia coloană intitulată „Cantitate”. 

▼B 
B. Contingente tarifare agregate orientative pentru importurile în Ucraina 

Produsul Clasificarea tarifară Cantitatea 

Carne de porc 0203 11 (10-90) 

0203 12 (11-19-90) 

0203 19 (11-13-15-55-59-90) 

0203 21 (10-90) 

0203 22 (11-19-90) 

0203 29 (11-13-15-55-59-90) 

10 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă + 10 000 de tone/an exprimate în 
greutate netă [pentru codurile NC 

0203 11 (10) 

0203 12 (19) 

0203 19 (11-15-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (19) 

0203 29 (11-15-59)) 

Carne de păsări de curte și 
preparate din carne de 
păsări de curte 

0207 12 (10-90) 

0207 14 (10-20-30-40-50-60-70-91-99) 

0207 26 (10-20-30-40-50-60-70-80-99) 

0207 27 (10-20-30-40-50-60-70-80-91- 
99) 

0207 35 (11-15-21-23-25-31-41-61-63- 
71-79-99) 

0207 36 (31-41-61-63-71-79-89-90) 

8 000 de tone/an exprimate în greutate netă 
cu creștere liniară în 5 ani la 10 000 de 
tone/an exprimate în greutate netă 
+ 10 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă 

[pentru codul NC 0207 12 (10-90)] 

Zaharuri 1701 11 (10-90) 

1701 12 (10-90) 

1701 91 (00) 

1701 99 (10-90) 

30 000 de tone/an exprimate în greutate 
netă cu creștere liniară în 5 ani la 40 000 
de tone/an exprimate în greutate netă 

Aceste cantităţi se introduc pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

▼B
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APENDICELE C LA ANEXA I-A LA CAPITOLUL 1 DIN TITLUL IV DIN 
ACORD 

ELIMINAREA TAXELOR VAMALE 

PROGRAME DE ELIMINARE A TARIFELOR ALE PĂRŢILOR PENTRU 
MĂRFURI ORIGINARE DIN CEALALTĂ PARTE 

Prezentul apendice clarifică reducerea la nivelul de bază al taxelor vamale care 
trebuie aplicată pentru fiecare categorie în etapa eliminării 

1. În lipsa unor dispoziţii contrare prevăzute în programele de eliminare a 
tarifelor ale părţilor incluse în anexa I-A la capitolul 1 din titlul IV din 
acord (denumite în continuare „programe”), se aplică următoarele clarificări 
în cazul eliminării taxelor vamale de către părţi, în conformitate cu articolul 29 
(Eliminarea taxelor vamale asupra importurilor) de la titlul IV (Comerţul și 
aspectele legate de comerţ) din acord: 

(a) taxele vamale pentru mărfurile originare din Ucraina sau din UE 
(denumite în continuare „mărfuri originare”) prevăzute la liniile tarifare 
din categoria în etapa eliminării „0” din programe se elimină în întregime 
și aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale la data intrării în 
vigoare a prezentului acord; 

(b) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „1” din programe se elimină în două etape 
egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(c) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „2” din programe se elimină în trei etape 
egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(d) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „3” din programe se elimină în patru etape 
egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(e) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „5” din programe se elimină în șase etape 
egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(f) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „7” din programe se elimină în opt etape 
egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(g) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare din 
categoria în etapa eliminării „10” din programe se elimină în unsprezece 
etape egale, începând de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar 
aceste mărfuri sunt scutite de orice taxe vamale după această dată; 

(h) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „20 % în 5 ani” din programe se reduc cu 

▼M4
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20 % în șase etape egale, începând de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 20 %; 

(i) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „20 % în 10 ani” din programe se reduc cu 
20 % în unsprezece etape egale, începând de la data intrării în vigoare 
a prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 20 %; 

(j) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „30 % în 5 ani” din programe se reduc cu 
30 % în șase etape egale, începând de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 30 %; 

(k) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „50 % în 5 ani” din programe se reduc cu 
50 % în șase etape egale, începând de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 50 %; 

(l) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „50 % în 7 ani” din programe se reduc cu 
50 % în opt etape egale, începând de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 50 %; 

(m) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „50 % în 10 ani” din programe se reduc cu 
50 % în unsprezece etape egale, începând de la data intrării în vigoare 
a prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 50 %; 

(n) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare 
marcate cu menţiunea „60 % în 5 ani” din programe se reduc cu 
60 % în șase etape egale, începând de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord, iar aceste mărfuri sunt supuse ulterior unei taxe 
vamale echivalente cu rata de bază redusă cu 60 %; 

(o) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare în 
etapa eliminării „Scutire ad valorem (preţ de intrare ( 1 ))” din programe se 
elimină la data intrării în vigoare a prezentului acord; liberalizarea 
privește exclusiv taxa ad valorem; se menţine taxa specifică legată de 
sistemul preţului de intrare aplicabil acestor mărfuri originare. 

2. Rata de bază și categoria în etapa eliminării care permit determinarea ratei 
taxei vamale aplicabile în fiecare fază de reducere pentru o linie tarifară sunt 
indicate în linia tarifară corespunzătoare din program. 

3. În scopul eliminării taxelor vamale, rata taxelor vamale aplicată în fiecare 
etapă se rotunjește în jos, cel puţin până la zecimea de punct procentual cea 
mai apropiată sau, în cazul în care rata taxei este exprimată în unităţi 
monetare, cel puţin până la cea mai apropiată zecime din unitatea monetară 
oficială a părţii. 

4. În sensul prezentului apendice, prima reducere se efectuează la data intrării în 
vigoare a prezentului acord și fiecare reducere ulterioară intră în vigoare la 
data de 1 ianuarie a anului corespunzător. 

5. În cazul în care intrarea în vigoare a prezentului acord corespunde unei date 
ulterioare datei de 1 ianuarie și anterioare datei de 31 decembrie din același 
an, cantitatea contingentară va fi calculată pro rata în mod proporţional pentru 
restul anului calendaristic. 

▼M4 

( 1 ) A se vedea anexa 2 la anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și 
Tariful Vamal Comun (JO L 256, 7.9.1987, p. 1).
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ANEXA I-B LA CAPITOLUL 1 

CONDIŢII SUPLIMENTARE PENTRU COMERŢUL CU 
ÎMBRĂCĂMINTEA PURTATĂ SAU UZATĂ 

Articolul 1 

Părţile au convenit asupra următoarelor condiţii speciale pentru comerţul cu 
îmbrăcămintea purtată sau uzată în schimburile comerciale preferenţiale dintre 
părţi: 

1. Pentru îmbrăcămintea purtată sau uzată (cod vamal ucrainean 6309 00 00), 
Ucraina va elimina taxele vamale asupra importurilor în următoarele condiţii: 

— până la data de 1 ianuarie a anului după intrarea în vigoare a prezentului 
acord, Ucraina aplică taxe la import valabile în momentul intrării în 
vigoare a prezentului acord; 

— de la data de 1 ianuarie a anului după intrarea în vigoare a prezentului 
acord, Ucraina reduce, în 5 ani, taxele asupra importurilor cu 1 punct 
procentual pe an în timpul primilor patru ani și le elimină cel târziu la 
sfârșitul celui de-al cincilea an. 

2. Împreună cu reducerea anuală a taxelor la import, Ucraina va introduce preţul 
de intrare stabilit în euro pe kilogram de greutate netă. În timpul perioadei de 
tranziţie a eliminării taxelor, taxele vamale CNF se vor percepe asupra impor
turilor de produse a căror valoare se situează sub preţul de intrare, astfel cum 
se definește la alineatul (3) din prezentul articol. 

3. Ucraina va publica la data de 1 ianuarie a fiecărui an preţul mediu anual al 
ultimilor doi ani dinainte (Y-2) al produselor care intră sub incidenţa codurilor 
vamale menţionate la alineatul (4) din prezentul articol. Această medie va 
constitui baza de calcul a preţului de intrare al produselor care intră sub 
incidenţa codului vamal menţionat la alineatul (1) din prezentul articol. 
Preţul de intrare stabilit va fi aplicabil în întregul teritoriu vamal al 
Ucrainei pentru întregul an. 

4. Nivelul preţului de intrare va fi definit ca 30 % din media pentru valoarea în 
vamă din anul precedent a hainelor care intră sub incidenţa următoarelor 
coduri vamale ucrainene: 6101, 6102, 6103, 6104, 6105, 6106, 6109, 6110, 
6111, 6112, 6114, 6116, 6117, 6201, 6202, 6203, 6204, 6205, 6206, 6209, 
6210, 6211, 6214, 6217. 

5. În fiecare an, Ucraina va publica statistici comerciale anuale cu privire la 
cantităţile de produse importate în temeiul codului vamal menţionat la 
alineatul (1) din prezentul articol. 

▼B
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ANEXA I-C 

PROGRAMELE DE ELIMINARE A TAXELOR LA EXPORT 

Taxele se exprimă în %, cu excepţia cazului în care se specifică altfel. 

Șeptel și materiale din piei brute 

Cod SA Descriere IIV 
[2016 (1 )] 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

Animale vii din specia bovină, de specie 
domestică, cu excepţia reproducătorilor de 
rasă pură: 

0102 90 05 00 De specie domestică, cu o greutate de 
maximum 80 kg 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 21 00 De specie domestică, cu o greutate peste 80 
kg, dar de maximum 160 kg, destinate 
sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 29 00 De specie domestică, cu o greutate peste 80 
kg, dar de maximum 160 kg, nedestinate 
sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 41 00 De specie domestică, cu o greutate peste 
160 kg, dar de maximum 300 kg, 
destinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 49 00 De specie domestică, cu o greutate peste 
160 kg, dar de maximum 300 kg, nedes
tinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 51 00 Juninci (care nu au fătat niciodată), cu o 
greutate peste 300 kg, destinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

▼M2
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Cod SA Descriere IIV 
[2016 (1 )] 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

0102 90 59 00 Juninci (care nu au fătat niciodată), cu o 
greutate peste 300 kg, nedestinate sacrifi
cării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 61 00 Vaci cu o greutate peste 300 kg, destinate 
sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 69 00 Vaci cu o greutate peste 300 kg, nedes
tinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 71 00 De specie domestică, cu excepţia junincilor 
și vacilor, cu o greutate peste 300 kg, 
destinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 79 00 De specie domestică, cu excepţia junincilor 
și vacilor, cu o greutate peste 300 kg, 
nedestinate sacrificării 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0102 90 90 00 Bovine nedomestice 8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

Animale vii din specia ovină: 

0104 10 10 00 Reproducători de rasă pură 8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

0104 10 30 00 Miei (până la 1 an) 8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

▼M2
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Cod SA Descriere IIV 
[2016 (1 )] 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

0104 10 80 00 alte animale vii din specia ovină, cu 
excepţia reproducătorilor de rasă pură și a 
mieilor (până la 1 an) 

8,0 7,2 6,4 5,6 4,8 4,0 3,2 2,4 1,6 0,8 0,0 

4101 Piei brute de bovine (inclusiv de bivoli) sau 
de ecvidee (proaspete sau sărate, uscate, 
cenușărite, piclate sau altfel conservate, 
dar netăbăcite, nepergamentate sau altfel 
preparate), chiar epilate sau șpăltuite 

11 9,84 8,70 7,95 7,14 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

4102 Piei brute de ovine (proaspete sau sărate, 
uscate, cenușărite, piclate sau altfel 
conservate, dar netăbăcite, nepergamentate 
sau altfel preparate) chiar epilate sau 
șpăltuite, altele decât cele excluse prin 
nota 1 (c) din prezentul capitol 

11 9,84 8,70 7,95 7,14 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

4103 90 Alte piei brute (proaspete sau sărate, uscate, 
cenușărite, piclate sau altfel conservate, dar 
netăbăcite, nepergamentate sau altfel prepa
rate), chiar epilate sau șpăltuite, altele decât 
cele excluse prin notele 1 (b) sau 1 (c) din 
prezentul capitol, cu excepţia celor de 
reptile și porcine 

11 9,84 8,70 7,95 7,14 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

(1 ) În continuare, 2016 este prezentat în scop informativ și exclusiv pentru a indica momentul intrării în vigoare (IIV) a acordului și conformitatea datelor din tabel cu nivelul convenit de taxe la export. 

▼M2
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Seminţe de anumite tipuri de culturi care conţin ulei 

Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

1204 00 Seminţe de in, chiar sfărâmate 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

1206 00 Seminţe de floarea-soarelui, chiar sfărâmate 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

1207 99 97 00 Seminţe de camelină (Camelina spp.) 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Resturi de metale feroase aliate, resturi de metale neferoase și produse semiprelucrate din acestea 

Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7202 99 80 00 ferocrom-nichel și alte feroaliaje 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7204 21 deșeuri și resturi de oţeluri inoxidabile 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7204 29 00 00 deșeuri și resturi de oţeluri aliate, altele 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7204 50 00 00 deșeuri sub formă de lingouri (charge 
ingots) pentru lingotare, de oţeluri aliate 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7218 10 00 00 oţeluri inoxidabile în lingouri și în alte 
forme primare 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7401 00 00 00 mate de cupru; cupru de cementare (pre
cipitat de cupru) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 
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Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7402 00 00 00 cupru nerafinat; anozi din cupru pentru 
rafinare electrolitică 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 12 00 00 bare turnate pentru fabricarea de sârmă 
(wire bars) din cupru rafinat 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 13 00 00 ţagle din cupru rafinat 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 19 00 00 cupru rafinat, altele 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 21 00 00 aliaje pe bază de cupru-zinc (alamă) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 22 00 00 aliaje pe bază de cupru-staniu (bronz) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7403 29 00 00 Alte aliaje de cupru (cu excepţia aliajelor 
de bază de la poziţia 7405); aliaje de cupru 
și de nichel (cupronichel) sau aliaje de 
cupru, de nichel și de zinc (alpaca) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7404 00 deșeuri și resturi de cupru 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7405 00 00 00 aliaje de bază din cupru 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 
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Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7406 pulberi și fulgi (paiete) din cupru 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7419 99 10 00 grătare și ochiuri din sârmă de cupru 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 29 00 00 alte produse din cupru fără fire, cu excepţia 
șaibelor și inelelor (inclusiv șaibe și inele 
elastice de siguranţă) 

13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 39 00 00 alte produse din cupru cu fire (cu excepţia 
șuruburilor, a șuruburilor pentru lemn, a 
altor șuruburi, a buloanelor și a piuliţelor) 

13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7418 19 90 00 Articole de uz casnic sau de uz gospo
dăresc, sanitare, de igienă sau de toaletă 
și părţile acestora, din cupru (cu excepţia 
bureţilor din sârmă, spălătorilor de vase, 
mănușilor și articolelor similare pentru 
curăţat, pentru lustruit sau pentru utilizări 
similare și a aparatelor neelectrice pentru 
gătit sau pentru încălzit, de tipul celor de 
uz gospodăresc și părţile acestora, din 
cupru) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7419 alte articole din cupru 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7503 00 deșeuri și resturi de nichel 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7602 00 deșeuri și resturi din aluminiu 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 
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Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7802 00 00 00 deșeuri și resturi de plumb 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

7902 00 00 00 deșeuri și resturi din zinc 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

8002 00 00 00 deșeuri și resturi de staniu 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8101 97 00 00 deșeuri și resturi de tungsten 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8105 30 00 00 deșeuri și resturi de cobalt și de articole din 
cobalt 

13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8108 30 00 00 deșeuri și resturi de titan și de articole din 
titan 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 a se vedea 
anexa I-D 

8113 00 40 00 deșeuri și resturi de metaloceramice și de 
articole din metaloceramice 

13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

Deșeuri și resturi de metale feroase 

Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7204 10 00 00 deșeuri și resturi de fontă 9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 30 00 00 deșeuri și resturi de fier sau de oţel cositorit 9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 
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Cod SA Descriere IIV 
(2016) 

IIV + 1 
(2017) 

IIV + 2 
(2018) 

IIV + 3 
(2019) 

IIV + 4 
(2020) 

IIV + 5 
(2021) 

IIV + 6 
(2022) 

IIV + 7 
(2023) 

IIV + 8 
(2024) 

IIV + 9 
(2025) 

IIV + 10 
(2026) 

Măsuri de 
salvgardare 

7204 41 10 00 deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de 
măcinare, pilitură 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 91 00 deșeuri de ștanţare sau decupare sub formă 
de baloturi 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 99 00 deșeuri de ștanţare sau decupare care nu 
sunt sub formă de baloturi 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 10 00 deșeuri și resturi de metale feroase, frag
mentate 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 30 00 deșeuri și resturi de metale feroase sub 
formă de baloturi 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 90 00 deșeuri și resturi de metale feroase triate și 
netriate 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 

7204 50 00 00 deșeuri sub formă de bare (charge bars) 
pentru topirea metalelor feroase cu 
excepţia oţelurilor aliate 

9,5 euro 
pe tonă 

9,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

7,5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

5 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

3 euro 
pe tonă 

0,0 0,0 0,0 
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ANEXA I-D 

MĂSURI DE SALVGARDARE PENTRU TAXELE LA EXPORT 

1. Pe parcursul a cincisprezece (15) ani de la intrarea în vigoare (IIV) a acor
dului, Ucraina poate aplica o măsură de salvgardare sub forma unei 
suprataxe asupra taxei la export pentru produsele enumerate în anexa I-D 
la capitolul 1 din titlul IV din acord, în conformitate cu punctele 1-11, în 
cazul în care, în timpul oricărei perioade de un an de la IIV, volumul 
cumulat al exporturilor din Ucraina către UE în cadrul fiecărui cod vamal 
ucrainean enumerat depășește un nivel de declanșare, astfel cum este 
prevăzut în programul acesteia din anexa I-D la capitolul 1 din titlul IV 
(Comerţ și aspecte legate de comerţ) din Acordul de asociere. 

2. Suprataxa pe care o poate aplica Ucraina în temeiul punctului 1 se stabilește 
în conformitate cu programul acesteia prevăzut în anexa I-D la capitolul 1 
din titlul IV din acord și se poate aplica numai pentru restul perioadei, astfel 
cum se definește la punctul 1. 

3. Ucraina aplică orice măsură de salvgardare într-un mod transparent. În acest 
scop, Ucraina furnizează UE, cât mai curând posibil, o notificare scrisă cu 
privire la intenţia sa de a aplica o astfel de măsură și furnizează toate 
informaţiile pertinente, inclusiv volumul (în tone) al producţiei interne sau 
al colectării de materiale și volumul exporturilor către Uniune și către 
celelalte ţări ale lumii. Ucraina invită Uniunea la consultări cât mai curând 
posibil înainte de a lua această măsură, pentru a discuta aceste informaţii. Nu 
se ia nicio măsură în termen de 30 de zile lucrătoare de la lansarea invitaţiei 
la consultări. 

4. Ucraina se asigură că statisticile care se utilizează ca dovezi pentru aceste 
măsuri sunt fiabile, adecvate și accesibile publicului în timp util. Ucraina 
furnizează fără întârziere statistici trimestriale privind volumul (în tone) 
exporturilor către Uniune și către celelalte ţări ale lumii. 

5. Punerea în aplicare și funcţionarea articolului 31 din acord și a anexelor 
aferente pot face obiectul unor discuţii și a unei reexaminări în cadrul 
Comitetului pentru comerţ menţionat la articolul 465 din acord. 

6. Produsele în cauză care erau pe drum pe baza unui contract încheiat înainte 
de instituirea suprataxei în conformitate cu punctele 1, 2 și 3 sunt scutite de 
orice astfel de suprataxă. 

7. Prezenta anexă stabilește: acele produse originare care pot face obiectul unor 
măsuri de salvgardare în temeiul articolului 31 din acord, nivelurile de 
declanșare pentru aplicarea unor astfel de măsuri definite pentru fiecare 
dintre codurile vamale ucrainene citate și suprataxa maximă asupra taxei la 
export care poate fi aplicată la fiecare perioadă de un an pentru fiecare dintre 
aceste produse în plus faţă de taxa la export. Toate taxele se exprimă în %, 
cu excepţia cazului în care se specifică altfel; IIV se referă la perioada de 12 
luni de la data intrării în vigoare a acordului; IIV + 1 se referă la perioada de 
12 luni care începe la prima aniversare a intrării în vigoare a acordului; și așa 
mai departe până la IIV + 15. 

8. Pentru materialele din piei brute astfel cum sunt acoperite mai jos: 

Acoperire: materialele din piei brute care intră sub incidenţa următoarelor 
coduri vamale ucrainene: 4101, 4102, 4103 90. 
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An (OMC) 2016 ( 1 ) 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 22,0 21,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 11,00 9,84 8,70 7,95 7,14 6,25 

Nivelul de declanșare (în tone) 300,0 315,0 330,0 345,0 360,0 375,0 

Suprataxa maximă 0,00 0,66 1,30 2,05 2,86 3,75 

( 1 ) În continuare, 2016 este prezentat în scop informativ și exclusiv pentru a indica momentul intrării în vigoare (IIV) a acordului și 
conformitatea datelor din tabel cu nivelul convenit de taxe la export. 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 5,0 3,75 2,50 1,25 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 390,0 405,0 420,0 435,0 450,0 

Suprataxa maximă 5,0 6,25 7,5 8,75 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 450,0 450,0 450,0 450,0 450,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

9. Pentru seminţe de floarea-soarelui, chiar sfărâmate, astfel cum sunt acoperite 
mai jos: 

Acoperire: seminţele de floarea-soarelui, chiar sfărâmate, care intră sub 
incidenţa următoarelor coduri vamale ucrainene: 1206 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 11,0 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 

Nivelul de declanșare (în tone) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Suprataxa maximă 0,9 1,8 2,7 3,6 4,5 5,5 
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An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Suprataxa maximă 6,4 7,3 8,2 9,1 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

10. Pentru resturile de metale feroase aliate, resturile de metale neferoase și 
produsele semiprelucrate din acestea, astfel cum sunt acoperite mai jos: 

Acoperire: deșeurile și resturile de oţeluri aliate care intră sub incidenţa 
următoarelor coduri vamale ucrainene: 7204 21, 7204 29 00 00, 7204 50 
00 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Suprataxa maximă 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Suprataxa maximă 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 
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An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Acoperire: oţelurile inoxidabile în lingouri și în alte forme primare care intră 
sub incidenţa următoarelor coduri vamale ucrainene: 7218 10 00 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 2 000,0 2 100,0 2 200,0 2 300,0 2 400,0 2 500,0 

Suprataxa maximă 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 2 600,0 2 700,0 2 800,0 2 900,0 3 000,0 

Suprataxa maximă 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Acoperire: cuprul care intră sub incidenţa următoarelor coduri vamale 
ucrainene: 7401 00 00 00, 7402 00 00 00, 7403 12 00 00, 7403 13 00 
00, 7403 19 00 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

▼M2
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An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Nivelul de declanșare (în tone) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Suprataxa maximă 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Suprataxa maximă 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Acoperire: cuprul care intră sub incidenţa următoarelor coduri vamale 
ucrainene: 7403 21 00 00, 7403 22 00 00, 7403 29 00 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (ALS) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Suprataxa maximă 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Suprataxa maximă 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

▼M2
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An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Acoperire: resturile de metale feroase aliate, resturile de metale neferoase și 
produsele semiprelucrate din acestea care intră sub incidenţa următoarelor 
coduri vamale ucrainene: 7404 00, 7405 00 00 00, 7406, 7418 19 90 00, 
7419, 7503 00, 7602 00, 7802 00 00 00, 7902 00 00 00, 8108 30 00 00. 

An (OMC) 2016 2017 2018 2019 2020 2021 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV IIV + 1 IIV + 2 IIV + 3 IIV + 4 IIV + 5 

Taxa la export a Ucrainei către UE 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Suprataxa maximă 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

An (OMC) 2022 2023 2024 2025 2026 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 6 IIV + 7 IIV + 8 IIV + 9 IIV + 10 

Taxa la export a Ucrainei către UE 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Suprataxa maximă 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

An (OMC) 2027 2028 2029 2030 2031 

Angajamentul Ucrainei faţă de OMC 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

An (Acord) IIV + 11 IIV + 12 IIV + 13 IIV + 14 IIV + 15 

Taxa la export a Ucrainei către UE 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Nivelul de declanșare (în tone) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Suprataxa maximă 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

11. Mecanismul de salvgardare va continua să fie disponibil timp de cinci ani de 
la sfârșitul perioadei de tranziţie, și anume, între IIV + 10 și IIV + 15. 
Valoarea suprataxei maxime va scădea liniar de la valoarea sa specificată 
la IIV + 10 până la 0, la IIV + 15. 

▼M2
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ANEXA II LA CAPITOLUL 2 

MĂSURI DE SALVGARDARE PRIVIND AUTOTURISMELE 

Programul Ucrainei 

Niveluri de declanșare și taxe maxime de salvgardare 

Prezenta anexă stabilește nivelurile de declanșare pentru aplicarea măsurilor de 
salvgardare în ceea ce privește produsul de la secţiunea 2 din capitolul 2 (Măsuri 
comerciale) din titlul IV din prezentul acord și taxa maximă de salvgardare care 
poate fi aplicată în fiecare an. 

Anul 1 2 3 4 5 6 7 

Nivelul de declanșare (unităţi) nicio măsură de 
salvgardare apli
cabilă 

45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Procentul de declanșare nicio măsură de 
salvgardare apli
cabilă 

20 % 21 % 22 % 23 % 24 % 25 % 

Nivelul maxim al taxei la import 
plus suprataxa de salvgardare 
(%) (*) 

nicio măsură de 
salvgardare apli
cabilă 

10 10 10 10 10 10 

Anul 8 9 10 11 12 13 14 15 

Nivelul de declanșare (unităţi) 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Procentul de declanșare 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 

Nivelul maxim al taxei la import 
plus suprataxa de salvgardare 
(%) (*) 

10 10 10 10 10 10 10 10 

(*) Nivelul aplicabil al taxei la import – a se vedea lista de angajamente pentru liniile tarifare respective de la poziţia tarifară 8703 

▼B
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ANEXA III LA CAPITOLUL 3 

LISTA LEGISLAŢIEI PENTRU ALINIERE, CU UN CALENDAR 
PENTRU PUNEREA SA ÎN APLICARE 

1. Legislaţie orizontală (cadru legislativ orizontal) 

1.1 Siguranţa generală a produselor 

Calendar: în cursul anului de după intrarea în vigoare a acordului 

1.2 Cerinţe de acreditare și de supraveghere a pieţei în ceea ce privește comer
cializarea produselor 

Calendar: în cursul anului de după intrarea în vigoare a acordului 

1.3 Cadru comun pentru comercializarea produselor 

Calendar: în cursul anului de după intrarea în vigoare a acordului 

1.4 Unităţi de măsură 

Calendar: în cursul anului de după intrarea în vigoare a acordului 

1.5 Răspunderea pentru produsele defecte 

Calendar: în cursul anului de după intrarea în vigoare a acordului 

2. Legislaţie verticală (sectorială) 

2.1 Mașini și aparate 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.2 Compatibilitate electromagnetică 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.3 Recipiente simple sub presiune 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.4 Echipamente sub presiune 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.5 Echipamente sub presiune transportabile 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.6 Ascensoare 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.7 Siguranţa jucăriilor 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.8 Echipamente electrice destinate utilizării în cadrul unor anumite limite de 
tensiune 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.9 Cerinţe de randament pentru noile cazane de apă fierbinte consumatoare de 
combustibili lichizi sau gazoși 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.10 Aparate consumatoare de combustibili gazoși 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1697 

2.11 Echipamente de protecţie individuală 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.12 Cerinţe de randament energetic pentru frigidere, congelatoare și combinaţii 
ale acestora, electrice, de uz casnic 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.13 Instrumente de cântărire neautomate 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.14 Echipamente de măsurare 

Calendar: în decursul a cinci ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.15 Echipamente maritime 

Calendar: în decursul a doi ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.16 Dispozitive medicale 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.17 Dispozitive medicale implantabile active 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.18 Dispozitive medicale pentru diagnostic in vitro 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.19 Echipamente și sisteme de protecţie destinate utilizării în atmosfere 
potenţial explozive 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.20 Echipamente hertziene și echipamente terminale de telecomunicaţii și recu
noașterea reciprocă a conformităţii acestora 

Calendar: în decursul a patru ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.21 Instalaţii pe cablu destinate transportului de persoane 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.22 Ambarcaţiuni de agrement 

Calendar: în decursul a patru ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.23 Produse de construcţie, inclusiv măsurile de punere în aplicare 

Calendar: până la sfârșitul anului 2020 

2.24 Ambalaje și deșeuri de ambalaje 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.25 Explozivi de uz civil 

Calendar: în decursul a trei ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.26 Indicare prin etichetare și informaţii standard despre produs cu privire la 
consumul de energie și de alte resurse de către produsele cu impact ener
getic, inclusiv măsurile de punere în aplicare 

Calendar: în decursul a cinci ani de la intrarea în vigoare a acordului 

2.27 Linii feroviare de mare viteză 

Calendar: în decursul a cinci ani de la intrarea în vigoare a acordului 

▼B
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ANEXA IV LA CAPITOLUL 4 - ACOPERIRE 

ANEXA IV-A LA CAPITOLUL 4 

MĂSURI SPS 

PARTEA 1 

Măsuri aplicabile principalelor categorii de animale vii 

I. Speciile ecvidee (inclusiv zebrele), asine sau animalele care rezultă din 
încrucișarea acestora 

II. Bovine (inclusiv Bubalus bubalis și Bison) 

III. Ovine și caprine 

IV. Porcine 

V. Păsări de curte (inclusiv cocoși, găini, curcani, curci, bibilici, raţe și gâște) 

VI. Pești vii 

VII. Crustacee 

VIII. Moluște 

IX. Icre și gameţi de pești vii 

X. Ouă pentru incubaţie 

XI. Material seminal – ovule – embrioni 

XII. Alte mamifere 

XIII. Alte păsări 

XIV. Reptile 

XV. Amfibieni 

XVI. Alte vertebrate 

XVII. Albine 

PARTEA 2 

Măsuri aplicabile produselor de origine animală 

I. Principalele categorii de produse de origine animală destinate consumului 
uman 

1. Carne proaspătă de ungulate domestice, păsări de curte și lagomorfe, 
vânat de crescătorie și sălbatic, inclusiv organe 

2. Carne tocată, preparate din carne, carne separată mecanic, produse din 
carne 

3. Moluște bivalve vii 

4. Produse pescărești 

5. Lapte crud, colostru, produse lactate și produse pe bază de colostru 

6. Ouă și produse din ouă 

▼B
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7. Pulpe de broască și melci 

8. Grăsimi animale topite și jumări 

9. Stomacuri, vezici și intestine tratate 

10. Gelatină, materie primă pentru producţia de gelatină destinată 
consumului uman 

11. Colagen 

12. Miere și produse de apicultură 

II. Principalele categorii de subproduse de origine animală: 

În abatoare Subproduse de origine animală destinate utilizării în hrana 
pentru animalele cu blană 

Subproduse de origine animală pentru fabricarea hranei 
pentru animale de companie 

Sânge și produse din sânge de la ecvidee destinate utilizării în 
afara lanţului alimentar animal 

Piei proaspete sau refrigerate de ungulate 

Subproduse de origine animală pentru fabricarea de produse 
derivate destinate utilizărilor în afara lanţului alimentar 
animal 

În fabricile de produse lactate Lapte, produse pe bază de lapte și produse derivate din lapte 

Colostru și produse pe bază de colostru 

În alte instalaţii pentru colectarea sau manipularea 
subproduselor de origine animală (și anume, 
materiale neprelucrate sau netratate) 

Sânge și produse din sânge de la ecvidee destinate utilizării în 
afara lanţului alimentar animal 

Produse din sânge netratate, cu excepţia celor provenite de la 
ecvidee, pentru produse derivate destinate utilizărilor în afara 
lanţului alimentar animal pentru animalele de fermă 

Produse din sânge tratate, cu excepţia celor provenite de la 
ecvidee, pentru fabricarea de produse derivate destinate utili
zărilor în afara lanţului alimentar animal pentru animalele de 
fermă 

Piei proaspete sau refrigerate de ungulate 

Păr de porc provenind din ţări terţe sau din regiuni ale 
acestora indemne de pestă porcină africană 

Oase și produse din oase (cu excepţia făinii de oase), coarne 
și produse din coarne (cu excepţia făinii de coarne) și copite 
și produse din copite (cu excepţia făinii de copite) destinate 
utilizării în alte scopuri decât ca materii prime furajere, 
îngrășăminte organice sau amelioratori de sol 

Coarne și produse din coarne, exceptând făina din coarne, și 
copite și produse din copite, exceptând făina din copite, 
destinate producţiei de îngrășăminte organice sau de amelio
ratori de sol 

Gelatină nedestinată consumului uman, utilizată în industria 
fotografică 

Lână și păr 

Pene, părţi de pene și puf tratate 

▼B
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În instalaţiile de prelucrare Proteine animale prelucrate, inclusiv amestecuri și produse, 
altele decât hrana pentru animale de companie care conţine 
astfel de proteine 

Produse din sânge care ar putea fi utilizate ca materii prime 
furajere 

Piei tratate de ungulate 

Piei tratate de rumegătoare și de ecvidee (21 de zile) 

Păr de porc provenind din ţări terţe sau din regiuni ale 
acestora care nu sunt indemne de pestă porcină africană 

Ulei de pește destinat utilizării ca materie primă furajeră sau 
destinat utilizărilor în afara lanţului alimentar animal 

Grăsimi topite destinate utilizării ca materii prime furajere 

Grăsimi topite destinate anumitor scopuri în afara lanţului 
alimentar animal al animalelor de fermă 

Gelatină sau colagen destinată (destinat) utilizării ca materie 
primă furajeră sau destinată (destinat) utilizărilor în afara 
lanţului alimentar animal 

Proteine hidrolizate, fosfat dicalcic sau fosfat tricalcic destinat 
utilizării ca materie primă furajeră sau destinat utilizărilor în 
afara lanţului alimentar animal 

Subproduse apicole destinate exclusiv utilizării în apicultură 

Derivaţi de grăsime destinaţi utilizării în afara lanţului 
alimentar animal 

Derivaţi de grăsime destinaţi utilizării ca hrană pentru 
animale sau în afara lanţului alimentar animal 

Produse din ouă care ar putea fi utilizate ca materii prime 
furajere 

În instalaţiile de producere a hranei pentru animale 
de companie (inclusiv instalaţii de fabricare a 
produselor de ros pentru câini și a subproduselor 
aromatizante de origine animală) 

Conserve de hrană pentru animale de companie 

Hrană pentru animale de companie prelucrată, alta decât 
conserve de hrană pentru animale de companie 

Produse de ros pentru câini 

Hrană pentru animale de companie neprelucrată, destinată 
vânzării directe 

Subproduse aromatizante de origine animală utilizate la 
fabricarea hranei pentru animale de companie 

În instalaţiile de transformare a trofeelor de vână
toare 

Trofee de vânătoare tratate și alte preparate de păsări și 
ungulate, constând exclusiv în oase, coarne, copite, gheare, 
coarne de cerb, dinţi și piei 

Trofee de vânătoare sau alte preparate de păsări și ungulate 
care constau în părţi întregi care nu au fost tratate 

În instalaţiile sau unităţile de fabricare a produselor 
intermediare 

Produse intermediare 

Îngrășământ și amelioratori de sol Proteine animale prelucrate, inclusiv amestecuri și produse, 
altele decât hrana pentru animale de companie care conţine 
astfel de proteine 

Gunoi de grajd prelucrat, produse derivate din gunoi de grajd 
prelucrat și guano de la lilieci 

La depozitarea produselor derivate Toate produsele derivate 

▼B
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III. Agenţi patogeni 

PARTEA 3 

Plante, produse vegetale și alte obiecte 

Plantele, produsele vegetale și alte obiecte ( 1 ) care sunt potenţiale purtătoare de 
dăunători care, prin natura lor sau cea a prelucrării lor, pot crea un risc pentru 
introducerea și răspândirea dăunătorilor 

PARTEA 4 

Măsuri aplicabile aditivilor alimentari și celor furajeri 

Alimente: 

1. Aditivi alimentari (toţi aditivii și coloranţii alimentari); 

2. Adjuvanţi tehnologici; 

3. Arome alimentare; 

4. Enzime alimentare. 

Furaje ( 2 ) 

1. Aditivi furajeri; 

2. Materii prime furajere; 

3. Furaje combinate și hrană pentru animale de companie, cu excepţia cazului în 
care sunt vizate de partea 2 punctul (II); 

4. Substanţe nedorite din furaje. 

▼B 

( 1 ) Ambalaje, mijloace de transport, containere, soluri, substraturi de cultură și orice alt 
organism, obiect sau material susceptibil de a adăposti sau de a răspândi dăunători. 

( 2 ) Doar subprodusele de origine animală provenite de la animale sau părţi de animale, 
declarate ca fiind adecvate consumului uman pot intra în lanţul alimentar animal al 
animalelor de fermă.
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ANEXA IV-B LA CAPITOLUL 4 

STANDARDE PRIVIND BUNĂSTAREA ANIMALELOR 

Standarde în domeniul bunăstării animalelor, în ceea ce privește: 

1. asomarea și sacrificarea animalelor; 

2. transportul animalelor și operaţiile conexe; 

3. animalele de fermă. 

▼B
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ANEXA IV-C LA CAPITOLUL 4 

ALTE MĂSURI VIZATE DE ACEST CAPITOL 

1. Produsele chimice care provin din migrarea substanţelor din materiale de 
ambalare; 

2. Produse compuse; 

3. Organisme modificate genetic (OMG-uri) ( 1 ) 

Legislaţia referitoare la organismele modificate genetic va fi inclusă în strategia 
globală prevăzută la articolul 64 alineatul (4) din prezentul acord și va include, 
de asemenea, calendare pentru apropierea legislaţiei Ucrainei referitoare la OMG- 
uri de legislaţia UE. 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 641/2004 din 6 aprilie 2004 privind normele de aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește cererea de autorizare a noilor produse alimentare și noile furaje modi
ficate genetic, notificarea produselor existente și prezenţa întâmplătoare sau tehnic inevi
tabilă a unui material modificat genetic care a făcut obiectul unei evaluări de risc și a 
obţinut un aviz favorabil. 
Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului privind 
produsele alimentare și furajele modificate genetic. 
Regulamentul (CE) nr. 1830/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 
22 septembrie 2003 privind trasabilitatea și etichetarea organismelor modificate genetic 
și trasabilitatea produselor destinate alimentaţiei umane sau animale, produse din 
organisme modificate genetic, și de modificare a Directivei 2001/18/CE.
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ANEXA IV-D LA CAPITOLUL 4 

MĂSURI CARE URMEAZĂ SĂ FIE INCLUSE DUPĂ APROPIEREA 
LEGISLAŢIEI 

1. Produse chimice pentru decontaminarea alimentelor; 

2. Hormoni de creștere, tireostatici, anumiţi hormoni și B-agoniști; 

3. Clone; 

4. Iradiere (ionizare). 

▼B
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ANEXA V LA CAPITOLUL 4 

STRATEGIA CUPRINZĂTOARE PENTRU PUNEREA ÎN APLICARE A 
CAPITOLULUI 4 (MĂSURI SANITARE ȘI FITOSANITARE) 

LISTA ACTELOR LEGISLATIVE ALE UNIUNII CARE URMEAZĂ A FI 
APROPIATE DE CĂTRE UCRAINA 

Ucraina se angajează să își apropie legislaţia cu privire la următoarele acte 
legislative ale Uniunii, în termenele pentru adoptare precizate mai jos, în confor
mitate cu articolul 64 alineatul (4) din prezentul acord. 

Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Capitolul I – Legislaţie generală (sănătate publică) 

Directiva 91/496/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 de stabilire a princi
piilor privind organizarea controalelor sanitar-veterinare ale animalelor 
provenite din ţări terţe introduse în Comunitate și de modificare a Direc
tivelor 89/662/CEE, 90/425/CEE și 90/675/CEE 

2018 

Directiva nr. 97/78/CE a Consiliului din 18 decembrie 1997 de stabilire a 
principiilor de bază ale organizării controalelor veterinare pentru produsele 
care provin din ţări terţe și sunt introduse în Comunitate 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerinţelor generale ale 
legislaţiei alimentare, de instituire a Autorităţii Europene pentru Siguranţa 
Alimentară și de stabilire a procedurilor în domeniul siguranţei produselor 
alimentare 

2016 

Directiva 2002/99/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 de stabilire a 
normelor de sănătate animală care reglementează producţia, transformarea, 
distribuţia și introducerea produselor de origine animală destinate 
consumului uman 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 privind igiena produselor alimentare 

2016 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a normelor specifice de organizare a 
controalelor oficiale privind produsele de origine animală destinate 
consumului uman 

2016 

Regulamentul (CE) nr. 669/2009 al Comisiei din 24 iulie 2009 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește controalele oficiale consolidate efectuate 
asupra importurilor de anumite produse de hrană pentru animale și 
alimentare de origine neanimală și de modificare a Deciziei 2006/504/CE 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 16/2011 al Comisiei din 10 ianuarie 2011 de stabilire 
a măsurilor de punere în aplicare a sistemului rapid de alertă pentru alimente 
și furaje 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 931/2011 al Comisiei din 
19 septembrie 2011 privind cerinţele în materie de trasabilitate a alimentelor 
de origine animală stabilite în Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parla
mentului European și al Consiliului 

2018 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 208/2013 al Comisiei din 
11 martie 2013 privind cerinţele în materie de trasabilitate aplicabile 
germenilor și seminţelor destinate producţiei de germeni 

2018 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Etichetarea și informaţiile referitoare la produsele alimentare 

Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 decembrie 2006 privind menţiunile nutriţionale și de 
sănătate înscrise pe produsele alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 decembrie 2006 privind adaosul de vitamine și 
minerale, precum și de anumite substanţe de alt tip în produsele alimentare 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu 
privire la produsele alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și de abrogare a Directivei 87/250/CEE a Comisiei, a Directivei 
90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE a Comisiei, a Directivei 
2000/13/CE a Parlamentului European și a Consiliului, a Directivelor 2002/ 
67/CE și 2008/5/CE ale Comisiei și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al 
Comisiei 

2018 

Directiva 2011/91/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
13 decembrie 2011 privind indicarea sau marcarea care permite identificarea 
lotului din care face parte un produs alimentar 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 432/2012 al Comisiei din 16 mai 2012 de stabilire a 
unei liste de menţiuni de sănătate permise, înscrise pe produsele alimentare, 
altele decât cele care se referă la reducerea riscului de îmbolnăvire și la 
dezvoltarea și sănătatea copiilor 

2018 

Decizia de punere în aplicare 2013/63/UE a Comisiei din 24 ianuarie 2013 
de adoptare a unor orientări privind punerea în aplicare a condiţiilor 
specifice pentru menţiunile de sănătate prevăzute la articolul 10 din Regu
lamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 

2018 

Măsuri aplicabile produselor de origine animală 

Directiva 2001/110/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 privind mierea 2019 

Decizia 2002/226/CE a Comisiei din 15 martie 2002 de instituire a 
controalelor sanitare speciale pentru recoltarea și tratarea anumitor moluște 
bivalve care prezintă un conţinut de toxină ASP (Amnesic Shellfish Poison) 
mai mare decât limita stabilită de Directiva 91/492/CEE a Consiliului 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 2065/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 10 noiembrie 2003 privind aromele de fum utilizate sau 
destinate utilizării în sau pe produsele alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul I, apendicele II) 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul V, apendicele III) 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul VII, apendicele III) 

2019 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul VIII, apendicele III) 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul IX, apendicele III) 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul X, apendicele III) 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul XI, apendicele III) 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul XII, apendicele III) 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul XIII, apendicele III) 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul XIV, apendicele III) 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul XV, apendicele III) 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a normelor specifice de organizare a 
controalelor oficiale privind produsele de origine animală destinate 
consumului uman 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 37/2005 al Comisiei din 12 ianuarie 2005 privind 
controlul temperaturii din mijloacele de transport, din spaţiile de antrepo
zitare și depozitare a alimentelor congelate rapid destinate consumului uman 

2016 

Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 de instituire a unei proceduri comune 
de autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele 
alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1332/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind enzimele alimentare și de modi
ficare a Directivei 83/417/CEE a Consiliului, a Regulamentului (CE) 
nr. 1493/1999 al Consiliului, a Directivei 2000/13/CE, a Directivei 2001/ 
112/CE a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 258/97 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aditivii alimentari 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aromele și anumite ingrediente 
alimentare cu proprietăţi aromatizante destinate utilizării în și pe produsele 
alimentare și de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1601/91 al 
Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 2232/96 și (CE) nr. 110/2008 și a 
Directivei 2000/13/CE 

2018 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Regulamentul (UE) nr. 234/2011 al Comisiei din 10 martie 2011 de punere 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European 
și al Consiliului de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru 
aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele alimentare 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei din 9 martie 2012 de stabilire 
a specificaţiilor pentru aditivii alimentari enumeraţi în anexele II și III la 
Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului 

2018 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 872/2012 al Comisiei din 
1 octombrie 2012 de adoptare a listei cu substanţele aromatizante 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2232/96 al Parlamentului European și 
al Consiliului, de introducere a acesteia în anexa I la Regulamentul (CE) 
nr. 1334/2008 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 1565/2000 al Comisiei și a Deciziei 1999/217/CE a 
Comisiei 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 873/2012 al Comisiei din 1 octombrie 2012 de 
stabilire a măsurilor tranzitorii privind lista Uniunii de arome și materii 
prime, prevăzută în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parla
mentului European și al Consiliului 

2018 

Alte măsuri 

Directiva 78/142/CEE a Consiliului din 30 ianuarie 1978 de apropiere a 
legislaţiilor statelor membre privind materialele și obiectele care conţin 
monomerul clorură de vinil și care vin în contact cu produsele alimentare 

2019 

Directiva 82/711/CEE a Consiliului din 18 octombrie 1982 de stabilire a 
normelor de bază privind verificarea migrării constituenţilor materialelor și ai 
obiectelor din material plastic care vin în contact cu produsele alimentare 

2019 

Directiva 84/500/CEE a Consiliului din 15 octombrie 1984 de apropiere a 
legislaţiilor statelor membre privind obiectele din ceramică ce vin în contact 
cu produsele alimentare 

2019 

Directiva 85/572/CEE a Consiliului din 19 decembrie 1985 de stabilire a 
listei de simulanţi utilizaţi pentru testarea migrării constituenţilor materialelor 
și obiectelor din material plastic care vin în contact cu produsele alimentare 

2019 

Directiva 93/11/CEE a Comisiei din 15 martie 1993 privind eliberarea N-ni
trozaminelor și a substanţelor N-nitrozabile din tetinele și suzetele fabricate 
din elastomeri sau cauciuc 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 septembrie 2003 privind produsele alimentare și 
furajele modificate genetic 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 641/2004 al Comisiei din 6 aprilie 2004 privind 
normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește cererea de autorizare a noilor 
produse alimentare și noile furaje modificate genetic, notificarea produselor 
existente și prezenţa întâmplătoare sau tehnic inevitabilă a unui material 
modificat genetic care a făcut obiectul unei evaluări de risc și a obţinut 
un aviz favorabil 

2019 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Regulamentul (CE) nr. 1935/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 27 octombrie 2004 privind materialele și obiectele 
destinate să vină în contact cu produsele alimentare și de abrogare a Direc
tivelor 80/590/CEE și 89/109/CEE 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 1895/2005 al Comisiei din 18 noiembrie 2005 
privind limitarea utilizării anumitor derivaţi epoxidici în materialele și 
obiectele destinate să vină în contact cu produse alimentare 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 2023/2006 al Comisiei din 22 decembrie 2006 
privind buna practică de fabricaţie a materialelor și a obiectelor destinate 
să vină în contact cu produsele alimentare 

2019 

Decizia 2007/275/CE a Comisiei din 17 aprilie 2007 privind listele de 
animale și produse care urmează să fie supuse controalelor la punctele de 
control la frontieră în conformitate cu Directivele 91/496/CEE și 97/78/CE 
ale Consiliului 

2018 

Directiva 2007/42/CE a Comisiei din 29 iunie 2007 privind materialele și 
obiectele fabricate din folie de celuloză regenerată care vin în contact cu 
produsele alimentare 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 282/2008 al Comisiei din 27 martie 2008 privind 
materialele și obiectele din plastic reciclat destinate să vină în contact cu 
produsele alimentare și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2023/2006 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 450/2009 al Comisiei din 29 mai 2009 privind 
materialele și obiectele active și inteligente destinate să vină în contact cu 
produsele alimentare 

2019 

Decizia 2010/169/UE a Comisiei din 19 martie 2010 privind neincluderea 
substanţei 2,4,4′-tricloro-2′-hidroxidifenil eter în lista Uniunii de aditivi care 
se pot utiliza la fabricarea materialelor și obiectelor din material plastic 
destinate să vină în contact cu produsele alimentare, în temeiul Directivei 
2002/72/CE 

2019 

Regulamentul (UE) nr. 10/2011 al Comisiei din 14 ianuarie 2011 privind 
materialele și obiectele din plastic destinate să vină în contact cu produsele 
alimentare 

2019 

Regulamentul (UE) nr. 284/2011 al Comisiei din 22 martie 2011 de stabilire 
a condiţiilor specifice și a procedurilor detaliate pentru importul de articole 
de bucătărie din material plastic pe bază de poliamidă și melamină originare 
sau expediate din Republica Populară Chineză și din Regiunea Adminis
trativă Specială Hong Kong a Republicii Populare Chineze 

2019 

Regulamentul (UE) nr. 28/2012 al Comisiei din 11 ianuarie 2012 de stabilire 
a cerinţelor de certificare pentru importul și tranzitul anumitor produse 
compuse pe teritoriul Uniunii și de modificare a Deciziei 2007/275/CE și 
a Regulamentului (CE) nr. 1162/2009 

2021 

Măsuri care urmează a fi incluse după apropierea legislaţiei 

Directiva 96/23/CE a Consiliului din 29 aprilie 1996 privind măsurile de 
monitorizare a anumitor substanţe și a reziduurilor acestora în animale vii și 
în produse de origine animală și de abrogare a Directivelor 85/358/CEE și 
86/469/CEE și a Deciziilor 89/187/CEE și 91/664/CEE 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 258/97 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 27 ianuarie 1997 privind alimentele și ingredientele alimentare noi 

2020 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Directiva 1999/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 februarie 1999 de apropiere a legislaţiilor statelor membre privind 
produsele și ingredientele alimentare tratate cu radiaţii ionizante 

2020 

Directiva 1999/3/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 februarie 1999 de stabilire a unei liste comunitare cu produsele și ingre
dientele alimentare tratate cu radiaţii ionizante 

2020 

Directiva 2002/63/CE a Comisiei din 11 iulie 2002 de stabilire a metodelor 
comunitare de prelevare de probe pentru controlul oficial al reziduurilor de 
pesticide de pe și din produsele de origine vegetală și animală și de abrogare 
a Directivei 79/700/CEE 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 401/2006 al Comisiei din 23 februarie 2006 de 
stabilire a modalităţilor de prelevare de probe și a metodelor de analiză 
pentru controlul oficial al conţinutului de micotoxine din produsele 
alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1881/2006 al Comisiei din 19 decembrie 2006 de 
stabilire a nivelurilor maxime pentru anumiţi contaminanţi din produsele 
alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1882/2006 al Comisiei din 19 decembrie 2006 de 
stabilire a modalităţilor de prelevare de probe și a metodelor de analiză 
pentru controlul oficial al nivelurilor de nitraţi din anumite produse 
alimentare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 333/2007 al Comisiei din 28 martie 2007 de stabilire 
a metodelor de prelevare a probelor și de analiză pentru controlul nivelurilor 
de oligoelemente și de contaminanţi rezultaţi în urma prelucrării din 
produsele alimentare 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 589/2014 al Comisiei din 2 iunie 2014 de stabilire a 
metodelor de prelevare de probe și a metodelor de analiză pentru controlul 
nivelurilor de dioxine, de PCB-uri de tipul dioxinelor și de PCB-uri care nu 
sunt de tipul dioxinelor în anumite produse alimentare și de abrogare a 
Regulamentului (UE) nr. 252/2012 

2018 

Capitolul II - sănătatea animalelor 

Directiva 64/432/CEE a Consiliului din 26 iunie 1964 privind problemele de 
inspecţie veterinară care afectează schimburile intracomunitare cu bovine și 
porcine 

2018 

Decizia 86/474/CEE a Comisiei din 11 septembrie 1986 privind aplicarea 
controalelor la faţa locului efectuate în cadrul regimului aplicabil la importul 
de animale din speciile bovină și porcină, precum și de carne proaspătă 
provenind din ţări terţe 

2018 

Directiva 88/407/CEE a Consiliului din 14 iunie 1988 de stabilire a 
cerinţelor de sănătate animală aplicabile în schimburile intracomunitare și 
la importul de material seminal de animale domestice din specia bovină 

2018 

Directiva 89/556/CEE a Consiliului din 25 septembrie 1989 de stabilire a 
condiţiilor de sănătate animală care reglementează schimburile intracomu
nitare și importurile de embrioni de animale domestice din specia bovină 
provenind din ţări terţe 

2018 

Directiva 90/429/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 de stabilire a 
cerinţelor de sănătate animală care se aplică schimburilor intracomunitare 
și importurilor de material seminal de animale domestice din specia porcină 

2018 
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Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
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Directiva 92/65/CEE a Consiliului din 13 iulie 1992 de definire a cerinţelor 
de sănătate animală care reglementează schimburile și importurile în Comu
nitate de animale, material seminal, ovule și embrioni care nu se supun, în 
ceea ce privește cerinţele de sănătate animală, reglementărilor comunitare 
speciale prevăzute la punctul I din anexa A la Directiva 90/425/CEE 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 338/97 al Consiliului din 9 decembrie 1996 privind 
protecţia speciilor faunei și florei sălbatice prin controlul comerţului cu 
acestea 

2018 

Decizia 2004/211/CE a Comisiei din 6 ianuarie 2004 de elaborare a listei 
ţărilor terţe și a părţilor din teritoriile acestor ţări din care statele membre 
autorizează importurile de ecvidee vii și de material seminal, de ovule și 
embrioni din specia ecvină și de modificare a Deciziilor 93/195/CEE și 94/ 
63/CE 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se 
aplică alimentelor de origine animală (capitolul VII) 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 1739/2005 al Comisiei din 21 octombrie 2005 de 
stabilire a condiţiilor de sănătate animală privind circulaţia animalelor de circ 
între statele membre 

2018 

Decizia 2006/168/CE a Comisiei din 4 ianuarie 2006 de stabilire a 
condiţiilor de sănătate animală și a certificării sanitar-veterinare privind 
importul în Comunitate de embrioni de animale din specia bovină și de 
abrogare a Deciziei 2005/217/CE 

2018 

Decizia 2006/605/CE a Comisiei din 6 septembrie 2006 privind anumite 
măsuri de protecţie referitoare la schimburile intracomunitare de păsări de 
curte destinate furnizării de vânat sălbatic pentru repopulare 

2019 

Directiva 2006/88/CE a Consiliului din 24 octombrie 2006 privind cerinţele 
de sănătate animală pentru animale și produse de acvacultură și privind 
prevenirea și controlul anumitor boli la animalele de acvacultură 

2020 

Decizia 2006/767/CE a Comisiei din 6 noiembrie 2006 de modificare a 
Deciziilor 2003/804/CE și 2003/858/CE ale Comisiei în ceea ce privește 
cerinţele de certificare aplicabile moluștelor vii și peștilor vii de acvacultură, 
precum și produselor derivate destinate consumului uman 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 798/2008 al Comisiei din 8 august 2008 de stabilire 
a unei liste a ţărilor terţe, teritoriilor, zonelor sau compartimentelor din care 
pot fi importate în Comunitate și pot tranzita Comunitatea păsările de curte 
și produsele de pasăre, precum și a cerinţelor de certificare sanitar-veterinară 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1251/2008 al Comisiei din 12 decembrie 2008 de 
punere în aplicare a Directivei 2006/88/CE a Consiliului în ceea ce privește 
condiţiile și cerinţele de certificare pentru introducerea pe piaţă și importul în 
Comunitate de animale de acvacultură și produse obţinute din aceste animale 
și de stabilire a unei liste a speciilor-vectori 

2020 
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Decizia 2009/712/CE a Comisiei din 18 septembrie 2009 de punere în 
aplicare a Directivei 2008/73/CE a Consiliului în ceea ce privește paginile 
de internet informative care conţin liste de unităţi și laboratoare aprobate de 
statele membre în conformitate cu legislaţia comunitară din domeniul 
veterinar și zootehnic 

2019 

Directiva 2009/156/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind 
condiţiile de sănătate animală care reglementează circulaţia și importul de 
ecvidee provenind din ţări terţe 

2019 

Directiva 2009/158/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind 
condiţiile de sănătate animală care reglementează comerţul intracomunitar 
și importurile din ţări terţe de păsări de curte și de ouă pentru incubaţie 

2018 

Decizia 2010/57/UE a Comisiei din 3 februarie 2010 de stabilire a unor 
garanţii sanitare pentru transportul ecvideelor aflate în tranzit pe teritoriile 
enumerate în anexa I la Directiva 97/78/CE a Consiliului 

2019 

Decizia 2010/270/UE a Comisiei din 6 mai 2010 de modificare a părţilor 1 
și 2 din anexa E la Directiva 92/65/CEE a Consiliului în ceea ce privește 
modelele de certificate de sănătate pentru animalele care provin din 
exploataţii și pentru albine și bondari 

2018 

Decizia 2010/471/UE a Comisiei din 26 august 2010 privind importul în 
Uniune de material seminal, ovule și embrioni de animale din specia ecvină 
în ceea ce privește listele de centre de colectare și de depozitare a mate
rialului seminal și echipele de colectare și de producţie a embrionilor și 
cerinţele de certificare 

2018 

Decizia 2010/472/UE a Comisiei din 26 august 2010 privind importurile de 
material seminal, ovule și embrioni de animale din speciile ovină și caprină 
în Uniune 

2018 

Decizia de punere în aplicare 2011/630/UE a Comisiei din 20 septembrie 
2011 privind importul în Uniune de material seminal de la animale 
domestice din specia bovină 

2018 

Decizia de punere în aplicare 2012/137/UE a Comisiei din 1 martie 2012 
privind importurile în Uniune de material seminal de la animale domestice 
din specia porcină 

2018 

Boli ale animalelor 

Directiva 82/894/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1982 privind noti
ficarea maladiilor la animale în cadrul Comunităţii 

2018 

Decizia 92/260/CEE a Comisiei din 10 aprilie 1992 privind măsurile sanitare 
și certificarea veterinară pentru admiterea temporară a cailor înregistraţi 

2018 

Directiva 92/35/CEE a Consiliului din 29 aprilie 1992 de stabilire a 
normelor de control și a măsurilor pentru combaterea pestei cabaline africane 

2018 

Directiva 92/119/CEE a Consiliului din 17 decembrie 1992 de stabilire a 
măsurilor comunitare generale de combatere a unor boli la animale, precum 
și a măsurilor specifice împotriva bolii veziculoase a porcului 

2020 
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Decizia 93/197/CEE a Consiliului din 5 februarie 1993 privind condiţiile de 
sănătate animală și certificarea veterinară la importul de ecvidee înregistrate 
și ecvidee pentru reproducţie și producţie 

2018 

Decizia 2000/428/CE a Comisiei din 4 iulie 2000 de stabilire a procedurilor 
de diagnosticare, a metodelor de prelevare de probe și a criteriilor de 
evaluare a rezultatelor testelor de laborator pentru confirmarea și diag
nosticul diferenţial ale bolii veziculoase a porcului 

2018 

Directiva 2000/75/CE a Consiliului din 20 noiembrie 2000 de stabilire a 
dispoziţiilor specifice privind măsurile de combatere și de eradicare a febrei 
catarale ovine 

2018 

Directiva 2001/89/CE a Consiliului din 23 octombrie 2001 privind măsurile 
comunitare pentru controlul pestei porcine clasice 

2018 

Directiva 2002/60/CE a Consiliului din 27 iunie 2002 de stabilire a 
dispoziţiilor specifice de combatere a pestei porcine africane și de modificare 
a Directivei 92/119/CEE în ceea ce privește boala Teschen și pesta porcină 
africană 

2018 

Decizia 2003/466/CE a Comisiei din 13 iunie 2003 de stabilire a criteriilor 
de zonare și a măsurilor de monitorizare oficială care trebuie să fie adoptate 
ca urmare a suspectării sau confirmării prezenţei anemiei infecţioase a 
somonului (AIS) 

2018 

Decizia 2003/634/CE a Comisiei din 28 august 2003 de aprobare a 
programelor destinate obţinerii statutului de zone autorizate sau de 
exploataţii de creștere autorizate situate în zone neautorizate în ceea ce 
privește boli ale peștilor precum septicemia hemoragică virală (SHV) și 
necroza hematopoietică infecţioasă (NHI) 

2018 

Decizia 2005/217/CE a Comisiei din 9 martie 2005 de stabilire a condiţiilor 
de sănătate animală și a certificării sanitar-veterinare privind importul în 
Comunitate de embrioni de animale din specia bovină 

2018 

Decizia 2008/855/CE a Comisiei din 3 noiembrie 2008 privind măsurile 
zoosanitare de combatere a pestei porcine clasice în anumite state membre 

2018 

Decizia 2009/3/CE a Comisiei din 18 decembrie 2008 de constituire a 
rezervelor comunitare de vaccinuri împotriva pestei cabaline africane 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 789/2009 al Comisiei din 28 august 2009 de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 1266/2007 în ceea ce privește protecţia 
împotriva atacurilor vectorilor și cerinţele minime pentru programele de 
monitorizare și supraveghere a bolii limbii albastre 

2018 

Identificarea și înregistrarea animalelor 

Regulamentul (CE) nr. 494/98 al Comisiei din 27 februarie 1998 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 820/97 al Consiliului în 
ceea ce privește aplicarea sancţiunilor administrative minime în cadrul 
sistemului de identificare și înregistrare a bovinelor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1760/2000 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 17 iulie 2000 de stabilire a unui sistem de identificare și 
înregistrare a bovinelor și privind etichetarea cărnii de vită și mânzat și a 
produselor din carne de vită și mânzat și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 820/97 al Consiliului 

2018 
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Decizia 2000/678/CE a Comisiei din 23 octombrie 2000 de stabilire a 
normelor detaliate pentru înregistrarea exploataţiilor în baze de date 
naţionale pentru porcine astfel cum se prevede în Directiva 64/432/CEE a 
Consiliului 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1082/2003 al Comisiei din 23 iunie 2003 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1760/2000 al Parla
mentului European și al Consiliului în ceea ce privește controalele minime 
care trebuie efectuate în cadrul sistemului de identificare și de înregistrare a 
bovinelor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 21/2004 al Consiliului din 17 decembrie 2003 de 
stabilire a unui sistem de identificare și de înregistrare a animalelor din 
speciile ovină și caprină și de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1782/2003 și a Directivelor 92/102/CEE și 64/432/CEE 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 911/2004 al Comisiei din 29 aprilie 2004 de punere 
în aplicare a dispoziţiilor Regulamentului (CE) nr. 1760/2000 al Parla
mentului European și al Consiliului privind crotaliile, pașapoartele și 
registrele exploataţiilor 

2018 

Decizia 2006/28/CE a Comisiei din 18 ianuarie 2006 privind prelungirea 
termenului maxim prevăzut pentru aplicarea de crotalii pe anumite bovine 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1505/2006 al Comisiei din 11 octombrie 2006 
privind aplicarea Regulamentului (CE) nr. 21/2004 al Consiliului cu 
privire la controalele minime care trebuie să fie efectuate în legătură cu 
identificarea și înregistrarea animalelor din speciile ovină și caprină 

2018 

Decizia 2006/968/CE a Comisiei din 15 decembrie 2006 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 21/2004 al Consiliului în ceea ce 
privește orientările și procedurile de identificare electronică a animalelor 
din speciile de ovine și caprine 

2018 

Directiva 2008/71/CE a Consiliului din 15 iulie 2008 privind identificarea și 
înregistrarea porcinelor 

2018 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/262 al Comisiei din 
17 februarie 2015 de stabilire, în temeiul Directivelor 90/427/CEE și 
2009/156/CE ale Consiliului, a unor norme privind metodele de identificare 
a ecvideelor (Regulamentul privind pașapoartele ecvideelor) 

2018 

Subproduse de origine animală 

Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 17 noiembrie 2003 privind controlul salmonelei și al altor 
agenţi zoonotici specifici, prezenţi în reţeaua alimentară 

2019 

Directiva 2003/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
17 noiembrie 2003 privind monitorizarea zoonozelor și a agenţilor zoonotici, 
de modificare a Deciziei 90/424/CEE a Consiliului și de abrogare a 
Directivei 92/117/CEE a Consiliului 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme sanitare 
privind subprodusele de origine animală și produsele derivate care nu sunt 
destinate consumului uman și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1774/ 
2002 (Regulament privind subprodusele de origine animală) 

2018 
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Regulamentul (UE) nr. 142/2011 al Comisiei din 25 februarie 2011 de 
punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului de stabilire a unor norme sanitare privind subpro
dusele de origine animală și produsele derivate care nu sunt destinate 
consumului uman și de punere în aplicare a Directivei 97/78/CE a 
Consiliului în ceea ce privește anumite probe și produse care sunt scutite 
de la controalele sanitar-veterinare la frontieră în conformitate cu directiva 
menţionată 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 749/2011 al Comisiei din 29 iulie 2011 de modi
ficare a Regulamentului (UE) nr. 142/2011 de punere în aplicare a Regula
mentului (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului European și al Consiliului de 
stabilire a unor norme sanitare privind subprodusele de origine animală și 
produsele derivate care nu sunt destinate consumului uman și de punere în 
aplicare a Directivei 97/78/CE a Consiliului în ceea ce privește anumite 
probe și produse care sunt scutite de la controalele sanitar-veterinare la 
frontieră în conformitate cu directiva menţionată 

2018 

Măsuri aplicabile furajelor și aditivilor pentru furaje 

Directiva 90/167/CEE a Consiliului din 26 martie 1990 de stabilire a 
condiţiilor de reglementare a preparării, introducerii pe piaţă și utilizării 
furajelor cu adaos de medicamente în Comunitate 

2019 

Directiva 2001/82/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la 
produsele medicamentoase veterinare 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 septembrie 2003 privind aditivii din hrana animalelor 

2018 

Directiva 2004/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
31 martie 2004 de modificare a Directivei 2001/82/CE de instituire a unui 
cod comunitar cu privire la medicamentele veterinare 

2018 

Recomandarea 2004/704/CE a Comisiei din 11 octombrie 2004 privind 
monitorizarea nivelurilor de fond ale dioxinei și ale PCB de tipul dioxinelor 
din furaje 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 183/2005 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 12 ianuarie 2005 de stabilire a cerinţelor privind igiena furajelor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 378/2005 al Comisiei din 4 martie 2005 de stabilire 
a normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1831/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind funcţiile și atribuţiile labo
ratorului comunitar de referinţă cu privire la cererile de autorizare a unor 
aditivi pentru hrana animalelor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1876/2006 al Comisiei din 18 decembrie 2006 
privind autorizarea provizorie sau permanentă a anumitor aditivi în hrana 
animalelor 

2018 

Directiva 2008/38/CE a Comisiei din 5 martie 2008 de stabilire a listei 
utilizărilor prevăzute pentru furajele destinate unor scopuri nutriţionale 
speciale 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 429/2008 al Comisiei din 25 aprilie 2008 privind 
normele de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1831/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului cu privire la pregătirea și 
prezentarea cererilor, precum și la evaluarea și autorizarea aditivilor din 
hrana animalelor 

2018 
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Regulamentul (CE) nr. 470/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 6 mai 2009 de stabilire a procedurilor comunitare în vederea stabilirii 
limitelor de reziduuri ale substanţelor farmacologic active din alimentele de 
origine animală, de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2377/90 al 
Consiliului și de modificare a Directivei 2001/82/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 al Parla
mentului European și al Consiliului 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 767/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 13 iulie 2009 privind introducerea pe piaţă și utilizarea furajelor, de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului și de abrogare a Directivei 79/373/CEE a 
Consiliului, a Directivei 80/511/CEE a Comisiei, a Directivelor 82/471/ 
CEE, 83/228/CEE, 93/74/CEE, 93/113/CE și 96/25/CE ale Consiliului și a 
Deciziei 2004/217/CE a Comisiei 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 1270/2009 al Comisiei din 21 decembrie 2009 
privind autorizarea permanentă a anumitor aditivi din hrana animalelor 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei din 22 decembrie 2009 privind 
substanţele active din punct de vedere farmacologic și clasificarea lor în 
funcţie de limitele reziduale maxime din produsele alimentare de origine 
animală 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 892/2010 al Comisiei din 8 octombrie 2010 privind 
statutul anumitor produse în ceea ce privește aditivii furajeri care intră sub 
incidenţa Regulamentului (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului 

2018 

Recomandarea 2011/25/UE a Comisiei din 14 ianuarie 2011 de stabilire a 
orientărilor pentru efectuarea distincţiei între materiile prime furajere, aditivii 
furajeri, produsele biodestructive și medicamentele de uz veterinar 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 68/2013 al Comisiei din 16 ianuarie 2013 privind 
Catalogul cu materii prime pentru furaje 

2018 

Bunăstarea animalelor 

Directiva 1999/74/CE a Consiliului din 19 iulie 1999 de stabilire a stan
dardelor minime pentru protecţia găinilor ouătoare 

2018 

Directiva 2002/4/CE a Comisiei din 30 ianuarie 2002 de înregistrare a 
unităţilor de creștere a găinilor ouătoare, reglementată de Directiva 1999/ 
74/CE a Consiliului 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1/2005 al Consiliului din 22 decembrie 2004 privind 
protecţia animalelor în timpul transportului și al operaţiunilor conexe și de 
modificare a Directivelor 64/432/CEE și 93/119/CE și a Regulamentului 
(CE) nr. 1255/97 

2019 

Decizia 2006/778/CE a Comisiei din 14 noiembrie 2006 privind cerinţele 
minime pentru colectarea de informaţii cu ocazia inspecţiilor la locurile de 
producţie ale anumitor animale de crescătorie 

2018 

Directiva 2007/43/CE a Consiliului din 28 iunie 2007 de stabilire a normelor 
minime de protecţie a puilor destinaţi producţiei de carne 

2018 
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Directiva 2008/119/CE a Consiliului din 18 decembrie 2008 de stabilire a 
normelor minime privind protecţia viţeilor 

2018 

Directiva 2008/120/CE a Consiliului din 18 decembrie 2008 de stabilire a 
normelor minime de protecţie a porcilor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1099/2009 al Consiliului din 24 septembrie 2009 
privind protecţia animalelor în momentul uciderii 

2019 

Decizia de punere în aplicare 2013/188/UE a Comisiei din 18 aprilie 2013 
privind rapoartele anuale referitoare la inspecţiile nediscriminatorii efectuate 
în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1/2005 al Consiliului privind protecţia 
animalelor în timpul transportului și al operaţiunilor conexe și de modificare a 
Directivelor 64/432/CEE și 93/119/CE și a Regulamentului (CE) nr. 1255/97 

2018 

Capitolul III – măsuri fitosanitare 

Directiva 66/401/CEE a Consiliului din 14 iunie 1966 privind comercia
lizarea seminţelor de plante furajere 

2018 

Directiva 66/402/CEE a Consiliului din 14 iunie 1966 privind comercia
lizarea seminţelor de cereale 

2018 

Directiva 69/464/CEE a Consiliului din 8 decembrie 1969 privind 
combaterea râiei negre a cartofului 

2020 

Directiva 92/90/CEE a Comisiei din 3 noiembrie 1992 de stabilire a 
anumitor obligaţii pentru producătorii și importatorii de plante, de produse 
vegetale sau de alte obiecte, precum și a modalităţii de înregistrare a acestora 

2019 

Directiva 92/105/CEE a Comisiei din 3 decembrie 1992 de stabilire a unui 
grad de standardizare pentru pașapoartele fitosanitare utilizate pentru 
circulaţia anumitor plante, produse sau alte obiecte vegetale în cadrul Comu
nităţii și de stabilire a procedurilor detaliate de eliberare a acestor pașapoarte 
și a condiţiilor și procedurilor detaliate de înlocuire 

2020 

Directiva 93/51/CEE a Comisiei din 24 iunie 1993 de stabilire a normelor de 
circulaţie a anumitor plante, produse vegetale sau a altor obiecte printr-o 
zonă protejată și de circulaţie a acestor plante, produse vegetale sau alte 
obiecte care își au originea sau care circulă în cadrul unei zone protejate 

2020 

Directiva 93/85/CEE a Consiliului din 4 octombrie 1993 privind combaterea 
veștejirii bacteriene a cartofului 

2020 

Directiva 94/3/CE a Comisiei din 21 ianuarie 1994 de instituire a unei 
proceduri pentru notificarea interceptării unui transport sau a unui 
organism dăunător din ţările terţe și care prezintă un pericol fitosanitar 
iminent 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994 de instituire 
a unui sistem de protecţie comunitară a soiurilor de plante 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 1238/95 al Comisiei din 31 mai 1995 de stabilire a 
normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2100/94 al 
Consiliului în ceea ce privește taxele datorate Oficiului Comunitar pentru 
Soiuri de Plante 

2020 
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Regulamentul (CE) nr. 1768/95 al Comisiei din 24 iulie 1995 de stabilire a 
normelor de aplicare a derogării prevăzute la articolul 14 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului de instituire a unui regim de 
protecţie comunitară a soiurilor de plante 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 2506/95 al Consiliului din 25 octombrie 1995 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2100/94 de instituire a unui regim de 
protecţie comunitară a soiurilor de plante 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 2470/96 al Consiliului din 17 decembrie 1996 de 
prelungire a perioadei de protecţie comunitară a soiurilor de plante, în ceea 
ce privește cartoful 

2020 

Directiva 97/46/CE a Comisiei din 25 iulie 1997 de modificare a Directivei 
95/44/CE de stabilire a condiţiilor în care anumite organisme dăunătoare, 
plante, produse din plante și alte elemente enumerate în anexele I-V la 
Directiva 77/93/CEE a Consiliului pot fi introduse sau puse în circulaţie 
în Comunitate sau în anumite zone protejate ale acesteia, pentru testări 
sau în scopuri știinţifice sau pentru lucrări pe selecţii de soiuri de plante 

2021 

Directiva 98/22/CE a Comisiei din 15 aprilie 1998 de stabilire a condiţiilor 
minime pentru desfășurarea controalelor fitosanitare în Comunitate la posturi 
de inspecţie, altele decât cele de la locul de destinaţie, cu privire la plante, 
produse vegetale sau alte produse provenind din ţări terţe 

2019 

Directiva 98/56/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind comercializarea 
materialelor de înmulţire pentru plantele ornamentale 

2018 

Directiva 98/57/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind controlul 
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 2605/98 al Comisiei din 3 decembrie 1998 de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 1768/95 de stabilire a normelor de aplicare 
a derogării prevăzute la articolul 14 alineatul (3) din Regulamentul (CE) 
nr. 2100/94 al Consiliului de instituire a unui regim de protecţie comunitară 
a soiurilor de plante 

2020 

Directiva 2000/29/CE a Consiliului din 8 mai 2000 privind măsurile de 
protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare 
plantelor sau produselor vegetale și împotriva răspândirii lor în Comunitate 

2019 

Directiva 2002/54/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercia
lizarea seminţelor de sfeclă 

2018 

Directiva 2002/55/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercia
lizarea seminţelor de legume 

2018 

Directiva 2002/56/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercia
lizarea cartofilor de sămânţă 

2018 

Directiva 2002/57/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercia
lizarea seminţelor de plante oleaginoase și pentru fibre 

2018 

Decizia 2003/17/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 privind echi
valenţa inspecţiilor în câmp la culturile producătoare de seminţe, efectuate 
în ţări terţe și echivalenţa seminţelor produse în ţări terţe 

2018 
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Regulamentul (CE) nr. 1830/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 22 septembrie 2003 privind trasabilitatea și etichetarea orga
nismelor modificate genetic și trasabilitatea produselor destinate alimentaţiei 
umane sau animale, produse din organisme modificate genetic, și de modi
ficare a Directivei 2001/18/CE 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 2003/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 13 octombrie 2003 privind îngrășămintele 

2021 

Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 privind controalele oficiale efectuate pentru a asigura 
verificarea conformităţii cu legislaţia privind hrana pentru animale și 
produsele alimentare și cu normele de sănătate animală și de bunăstare a 
animalelor 

2018 

Directiva 2004/102/CE a Comisiei din 5 octombrie 2004 de modificare a 
anexelor II, III, IV și V la Directiva 2000/29/CE a Consiliului privind 
măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor 
organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale și împotriva 
răspândirii lor în Comunitate 

2019 

Directiva 2004/103/CE a Comisiei din 7 octombrie 2004 privind controalele 
de identitate și controalele de sănătate ale plantelor, produselor vegetale și 
altor obiecte incluse în partea B din anexa V la Directiva 2000/29/CE a 
Consiliului, care pot fi efectuate în alt loc decât punctul de intrare în Comu
nitate sau într-un loc situat în apropiere, și de stabilire a condiţiilor care 
reglementează aceste controale 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 1756/2004 al Comisiei din 11 octombrie 2004 de 
stabilire a condiţiilor specifice privind mijloacele de probă solicitate și 
criteriile referitoare la tipul și nivelul de reducere a controalelor fitosanitare 
ale anumitor plante, produse vegetale sau alte obiecte enumerate la anexa V 
partea B la Directiva 2000/29/CE a Consiliului 

2020 

Directiva 2004/105/CE a Comisiei din 15 octombrie 2004 de stabilire a 
modelelor de certificate fitosanitare sau de certificate fitosanitare de 
reexport oficiale, care însoţesc plantele, produsele vegetale sau alte obiecte 
reglementate de Directiva 2000/29/CE a Consiliului, provenind din ţări terţe 

2019 

Regulamentul (CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 februarie 2005 privind conţinuturile maxime aplicabile reziduurilor de 
pesticide din sau de pe produse alimentare și hrana de origine vegetală și 
animală pentru animale și de modificare a Directivei 91/414/CEE 

2020 

Regulamentul (CE) nr. 217/2006 al Comisiei din 8 februarie 2006 de 
stabilire a normelor de aplicare a Directivelor 66/401/CEE, 66/402/CEE, 
2002/54/CE, 2002/55/CE și 2002/57/CE ale Consiliului în ceea ce privește 
autorizaţia acordată statelor membre de a permite comercializarea temporară 
a seminţelor care nu îndeplinesc cerinţele referitoare la facultatea germi
nativă minimă 

2018 

Directiva 2007/33/CE a Consiliului din 11 iunie 2007 privind combaterea 
nematozilor cu chisturi ai cartofului și de abrogare a Directivei 69/465/CEE 

2020 

Decizia 2008/495/CE a Comisiei din 7 mai 2008 privind interzicerea 
provizorie a utilizării și vânzării în Austria a porumbului modificat genetic 
(Zea mays L. linia MON810), în conformitate cu Directiva 2001/18/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului 

2018 

▼M7



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1720 

Legislaţia Uniunii Termenul pentru 
adoptare ( 1 ) 

Directiva 2008/61/CE a Comisiei din 17 iunie 2008 de stabilire a condiţiilor 
în care anumite organisme dăunătoare, plante, produse din plante și alte 
elemente enumerate în anexele I-V la Directiva 2000/29/CE a Consiliului 
pot fi introduse și puse în circulaţie în Comunitate sau în anumite zone 
protejate ale acesteia, pentru testări sau în scopuri știinţifice și pentru 
lucrări pe selecţii de soiuri de plante 

2020 

Directiva 2008/72/CE a Consiliului din 15 iulie 2008 privind comercia
lizarea răsadurilor de legume și a materialului săditor de legume, altul 
decât seminţele 

2018 

Directiva 2008/90/CE a Consiliului din 29 septembrie 2008 privind comer
cializarea materialului de înmulţire și plantare fructifer destinat producţiei de 
fructe 

2018 

Decizia 2009/244/CE a Comisiei din 16 martie 2009 privind introducerea pe 
piaţă, în conformitate cu Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului, a unei garoafe de grădină (Dianthus caryophyllus L., linia 
123.8.12) modificată genetic pentru schimbarea culorii florii 

2018 

Directiva 2009/41/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 
2009 privind utilizarea în condiţii de izolare a microorganismelor modificate 
genetic 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 874/2009 al Comisiei din 17 septembrie 2009 de 
stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2100/94 al 
Consiliului privind procedura în faţa Oficiului Comunitar pentru Soiuri de 
Plante 

2020 

Decizia 2009/770/CE a Comisiei din 13 octombrie 2009 de stabilire a 
formularelor standard de raportare pentru prezentarea rezultatelor monito
rizării privind diseminarea deliberată în mediu a organismelor modificate 
genetic, ca produse sau ca și componente ale produselor, în vederea intro
ducerii pe piaţă, în temeiul Directivei 2001/18/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului 

2018 

Directiva 2009/128/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
21 octombrie 2009 de stabilire a unui cadru de acţiune comunitară în 
vederea utilizării durabile a pesticidelor 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 21 octombrie 2009 privind introducerea pe piaţă a produselor 
fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului 

2020 

Decizia 2010/135/UE a Comisiei din 2 martie 2010 privind introducerea pe 
piaţă, în conformitate cu Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului, a unui soi de cartof (Solanum tuberosum L., linia EH92-527- 
1) modificat genetic pentru conţinut sporit de amilopectină în amidon 

2018 

Recomandarea 2010/C 200/01 a Comisiei din 13 iulie 2010 privind orien
tările pentru elaborarea măsurilor naţionale de coexistenţă pentru evitarea 
prezenţei accidentale a OMG-urilor în culturile convenţionale și ecologice 

2018 

Regulamentul (UE) nr. 188/2011 al Comisiei din 25 februarie 2011 de 
stabilire a normelor detaliate de punere în aplicare a Directivei 91/414/ 
CEE a Consiliului în ceea ce privește procedura de evaluare a substanţelor 
active care nu existau pe piaţă la doi ani de la data notificării directivei 
menţionate 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 
25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 
al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista 
substanţelor active autorizate 

2020 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 541/2011 al Comisiei din 
1 iunie 2011 de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanţelor 
active aprobate 

2020 

Regulamentul (UE) nr. 547/2011 al Comisiei din 8 iunie 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului în ceea ce privește cerinţele de etichetare pentru produsele de 
protecţie a plantelor 

2020 

Regulamentul (UE) nr. 544/2011 al Comisiei din 10 iunie 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de date aplicabile 
substanţelor active 

2020 

Regulamentul (UE) nr. 545/2011 al Comisiei din 10 iunie 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de date aplicabile 
produselor de protecţie a plantelor 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 702/2011 al Comisiei din 
20 iulie 2011 de autorizare a substanţei active prohexadion, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 703/2011 al Comisiei din 
20 iulie 2011 de aprobare a substanţei active azoxistrobin, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 704/2011 al Comisiei din 
20 iulie 2011 de aprobare a substanţei active azimsulfuron, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 705/2011 al Comisiei din 
20 iulie 2011 de autorizare a substanţei active imazalil, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 706/2011 al Comisiei din 
20 iulie 2011 de aprobare a substanţei active profoxidim, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 736/2011 al Comisiei din 
26 iulie 2011 de aprobare a substanţei active fluroxipir, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 740/2011 al Comisiei din 
27 iulie 2011 de aprobare a substanţei active bispiribac, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 786/2011 al Comisiei din 
5 august 2011 de aprobare a substanţei active 1-naftilacetamidă, în confor
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/941/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 787/2011 al Comisiei din 
5 august 2011 de aprobare a substanţei active acid 1-naftilacetic, în confor
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/941/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 788/2011 al Comisiei din 
5 august 2011 de aprobare a substanţei active fluazifop-P, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 797/2011 al Comisiei din 
9 august 2011 de aprobare a substanţei active spiroxamină, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 798/2011 al Comisiei din 
9 august 2011 de aprobare a substanţei active oxifluorfen, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 800/2011 al Comisiei din 
9 august 2011 de aprobare a substanţei active teflutrin, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 807/2011 al Comisiei din 
10 august 2011 de aprobare a substanţei active triazoxid, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 810/2011 al Comisiei din 
11 august 2011 de aprobare a substanţei active kresoxim-metil, în confor
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 974/2011 al Comisiei din 
29 septembrie 2011 de aprobare a substanţei active acrinatrin, în confor
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 993/2011 al Comisiei din 
6 octombrie 2011 de aprobare a substanţei active 8-hidroxichinolină, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosa
nitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1143/2011 al Comisiei din 
10 noiembrie 2011 de aprobare a substanţei active procloraz, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei și a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

2020 

Decizia de punere în aplicare 2011/787/UE a Comisiei din 29 noiembrie 
2011 de autorizare a statelor membre în vederea adoptării provizorii a unor 
măsuri urgente împotriva răspândirii Ralstonia solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. provenind din Egipt 

2020 

Decizia de punere în aplicare 2012/138/UE a Comisiei din 1 martie 2012 
privind măsurile de urgenţă pentru prevenirea introducerii și răspândirii în 
Uniunea Europeană a Anoplophora chinensis (Forster) 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 359/2012 al Comisiei din 
25 aprilie 2012 de autorizare a substanţei active metam, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Decizia de punere în aplicare 2012/340/UE a Comisiei din 25 iunie 2012 
privind organizarea unui experiment temporar în temeiul Directivelor 66/ 
401/CEE, 66/402/CEE, 2002/54/CE, 2002/55/CE și 2002/57/CE ale 
Consiliului în ceea ce privește inspecţia în câmp sub supraveghere 
oficială, pentru seminţele de bază și seminţele selecţionate din generaţiile 
anterioare seminţelor de bază 

2018 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 582/2012 al Comisiei din 
2 iulie 2012 de autorizare a substanţei active bifentrin, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 589/2012 al Comisiei din 
4 iulie 2012 de autorizare a substanţei active fluxapiroxad, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 595/2012 al Comisiei din 
5 iulie 2012 de autorizare a substanţei active fenpirazamină, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 746/2012 al Comisiei din 
16 august 2012 de autorizare a substanţei active Adoxophyes orana granu
lovirus, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla
mentului European și al Consiliului privind introducerea pe piaţă a 
produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

2020 

Decizia de punere în aplicare 2012/535/UE a Comisiei din 26 septembrie 
2012 privind măsurile de urgenţă pentru prevenirea răspândirii în Uniune a 
Bursaphelenchus xylophilus (Steiner și Buhrer) Nickle et al. (nematodul 
lemnului de pin) 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 485/2013 al Comisiei din 
24 mai 2013 de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 în ceea ce privește condiţiile de autorizare a substanţelor active 
clotianidin, tiametoxam și imidacloprid și de interzicere a utilizării și a 
vânzării seminţelor tratate cu produse de protecţie a plantelor care conţin 
aceste substanţe active 

2018 

Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE a Comisiei din 6 februarie 2014 
privind definirea claselor de cartofi de sămânţă de bază și certificaţi de la 
nivelul Uniunii, precum și a condiţiilor și denumirilor aplicabile acestor clase 

2018 

Directiva de punere în aplicare 2014/21/UE a Comisiei din 6 februarie 2014 
de definire a condiţiilor minime și a claselor Uniunii pentru cartofii de 
sămânţă de prebază 

2018 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 632/2014 al Comisiei din 
13 mai 2014 de autorizare a substanţei active flubendiamidă, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 571/2014 al Comisiei din 
26 mai 2014 de autorizare a substanţei active ipconazol, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind introducerea pe piaţă a produselor fitosanitare, și de 
modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/ 
2011 al Comisiei 

2020 

Decizia de punere în aplicare 2014/362/UE a Comisiei din 13 iunie 2014 de 
modificare a Deciziei 2009/109/CE privind organizarea unui experiment 
temporar privind aplicarea anumitor derogări în vederea comercializării 
amestecurilor de seminţe destinate folosirii ca plante furajere în conformitate 
cu Directiva 66/401/CEE a Consiliului 

2018 

Decizia de punere în aplicare 2014/367/UE a Comisiei din 16 iunie 2014 de 
modificare a Directivei 2002/56/CE a Consiliului în ceea ce privește data 
prevăzută la articolul 21 alineatul (3) până la care statele membre sunt 
autorizate să prelungească perioada de valabilitate a deciziilor referitoare 
la echivalenţa cartofilor de sămânţă proveniţi din ţări terţe 

2018 
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Directiva de punere în aplicare 2014/83/UE a Comisiei din 25 iunie 2014 de 
modificare a anexelor I, II, III, IV și V la Directiva 2000/29/CE a 
Consiliului privind măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comu
nitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale și 
împotriva răspândirii lor în Comunitate 

2019 

Directiva de punere în aplicare 2014/96/UE a Comisiei din 15 octombrie 
2014 privind cerinţele referitoare la etichetarea, sigilarea și ambalarea mate
rialului de înmulţire și plantare fructifer destinat producţiei de fructe, care 
intră în domeniul de aplicare al Directivei 2008/90/CE a Consiliului 

2018 

Directiva de punere în aplicare 2014/97/UE a Comisiei din 15 octombrie 
2014 de punere în aplicare a Directivei 2008/90/CE a Consiliului în ceea ce 
privește înregistrarea furnizorilor și a soiurilor și lista comună a soiurilor 

2018 

Directiva de punere în aplicare 2014/98/UE a Comisiei din 15 octombrie 
2014 de punere în aplicare a Directivei 2008/90/CE a Consiliului în ceea ce 
privește cerinţele specifice pentru genurile și speciile de plante fructifere 
menţionate în anexa I la directivă, cerinţele specifice pe care trebuie să le 
îndeplinească furnizorii și normele detaliate privind inspecţiile oficiale 

2018 

Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
12 martie 2001 privind diseminarea deliberată în mediu a organismelor 
modificate genetic și de abrogare a Directivei 90/220/CEE a Consiliului 

2018 

Regulamentul (CE) nr. 1946/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 iulie 2003 privind deplasările transfrontaliere de 
organisme modificate genetic 

2018 

( 1 ) „Adoptare” înseamnă data punerii în aplicare stabilită în actul juridic relevant publicat în „Jurnalul Oficial al 
Ucrainei” sau în „Curierul Guvernamental” sau publicat pe site-ul de internet oficial al Serviciului de Stat al 
Ucrainei privind siguranţa alimentară și protecţia consumatorilor, cu efect imediat sau cu o perioadă de 
tranziţie indicată. 

▼M7



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1726 

ANEXA VI LA CAPITOLUL 4 

LISTA BOLILOR ANIMALELOR ȘI ALE ANIMALELOR DE 
ACVACULTURĂ CU DECLARARE OBLIGATORIE, PRECUM ȘI A 
DĂUNĂTORILOR REGLEMENTAŢI, DE CARE ANUMITE REGIUNI 

POT FI RECUNOSCUTE CA FIIND INDEMNE DE DĂUNĂTORI 

▼B
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ANEXA VI-A LA CAPITOLUL 4 

BOLI ALE ANIMALELOR ȘI ALE PEȘTILOR CARE FAC OBIECTUL 
DECLARĂRII OBLIGATORII, PENTRU CARE STATUTUL PĂRŢILOR 
ESTE RECUNOSCUT ȘI PENTRU CARE SE POT LUA DECIZII DE 

REGIONALIZARE 

1. Febra aftoasă 

2. Boala veziculoasă a porcului 

3. Stomatita veziculoasă 

4. Pesta cabalină africană 

5. Pesta porcină africană 

6. Boala limbii albastre 

7. Gripa aviară 

8. Boala Newcastle 

9. Pesta bovină 

10. Pesta porcină clasică 

11. Pleuropneumonia contagioasă bovină 

12. Pesta micilor rumegătoare 

13. Variola ovină și caprină 

14. Febra Văii de Rift 

15. Dermatoza nodulară virotică 

16. Encefalomielita ecvină venezueleană 

17. Morva 

18. Durina 

19. Encefalomielita enterovirală 

20. Necroza hematopoietică infecţioasă (NHI) 

21. Septicemia hemoragică virală (SHV) 

22. Anemia infecţioasă a somonului (AIS) 

23. Bonamia ostreae 

24. Marteilia refringens 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1728 

ANEXA VI-B LA CAPITOLUL 4 

RECUNOAȘTEREA STATUTULUI PRIVIND DĂUNĂTORII, A 
ZONELOR INDEMNE DE DĂUNĂTORI SAU A ZONELOR 

PROTEJATE 

A. Recunoașterea statutului privind dăunătorii 

Fiecare parte întocmește și comunică o listă a dăunătorilor reglementaţi pe 
baza următoarelor principii: 

1. Dăunători a căror prezenţă nu a fost constatată în nicio parte a teritoriului 
său; 

2. Dăunători a căror prezenţă a fost constatată în orice parte a teritoriului său 
și sunt sub control oficial; 

3. Dăunători a căror prezenţă a fost constatată în orice parte a teritoriului său, 
sunt sub control oficial și pentru care sunt stabilite zone indemne de 
dăunători/zone protejate. 

Orice modificare a listei statutului privind dăunătorii va fi imediat notificată 
celeilalte părţi, cu excepţia cazului în care se notifică altfel organizaţiei inter
naţionale competente. 

B. Recunoașterea zonelor indemne de dăunători și a zonelor protejate 

Părţile recunosc conceptul de zone indemne de dăunători, precum și aplicarea 
acestuia în ceea ce privește standardele internaţionale pentru măsuri fitosa
nitare relevante, astfel cum au fost modificate la anumite intervale de timp, 
precum și conceptul de zone protejate. 

▼B
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ANEXA VII LA CAPITOLUL 4 

REGIONALIZARE/ZONARE, ZONE INDEMNE DE DĂUNĂTORI ȘI 
ZONE PROTEJATE 

A. Boli ale animalelor și ale animalelor de acvacultură 

1. Boli ale animalelor 

Baza de recunoaștere a statutului de boală a animalelor a unei părţi sau a 
unei regiuni a acesteia este Codul sanitar pentru animale terestre al OIE. 
Baza pentru deciziile de regionalizare pentru o boală a animalelor este 
Codul sanitar pentru animale terestre al OIE. 

2. Boli ale animalelor de acvacultură 

Baza pentru deciziile de regionalizare pentru bolile animalelor de acva
cultură este Codul sanitar pentru animale acvatice al OIE. 

B. Dăunători 

Criteriile pentru stabilirea zonelor indemne de dăunători sau a zonelor 
protejate pentru anumiţi dăunători sunt în conformitate cu dispoziţiile: 

— standardului internaţional FAO pentru măsuri fitosanitare nr. 4 privind 
cerinţele pentru stabilirea zonelor indemne de dăunători și definiţiile stan
dardelor internaţionale pentru măsuri fitosanitare relevante sau 

— ale articolului 2 alineatul (1) litera (h) din Directiva 2000/29/CE. 

C. Criterii pentru recunoașterea statutului special pentru bolile animalelor 
dintr-un teritoriu sau dintr-o regiune a unei părţi 

1. În cazul în care partea importatoare consideră că teritoriul său sau o parte 
din teritoriul său este indemn(ă) de o boală a animalelor, altele decât cele 
enumerate în anexa III.A., aceasta prezintă părţii exportatoare documente 
justificative corespunzătoare, precizând în special următoarele criterii: 

— natura bolii și istoricul apariţiei sale pe teritoriul său; 

— rezultatele testelor de supraveghere bazate pe investigaţii serologice, 
microbiologice, patologice sau epidemiologice și pe faptul că boala 
trebuie notificată, în temeiul legii, autorităţilor competente; 

— perioada în care s-a efectuat supravegherea; 

— dacă este cazul, perioada în care a fost interzisă vaccinarea împotriva 
bolii și zona geografică în care a fost instituită această interdicţie; 

— regulile care permit controlarea absenţei bolii. 

2. Garanţiile suplimentare, generale sau specifice, care pot fi solicitate de 
partea importatoare trebuie să nu le depășească pe cele pe care partea 
importatoare le pune în aplicare la nivel naţional. 

3. Părţile se informează reciproc cu privire la orice schimbare a criteriilor 
menţionate la alineatul (1) cu privire la boală. Garanţiile suplimentare 
definite în conformitate cu alineatul (2) pot, în baza acestei notificări, să 
fie modificate sau retrase de către Subcomitetul SPS menţionat la 
articolul 74 din prezentul acord. 
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ANEXA VIII LA CAPITOLUL 4 

AUTORIZAREA PROVIZORIE A UNITĂŢILOR 

Condiţii și dispoziţii pentru autorizarea provizorie a unităţilor 

1. Autorizarea provizorie a unităţilor înseamnă că partea importatoare, în 
scopul importului, autorizează provizoriu unităţile din partea exportatoare 
pe baza garanţiilor adecvate furnizate de partea respectivă fără a efectua o 
inspecţie individuală prealabilă a diferitelor unităţi, în conformitate cu 
dispoziţiile de la alineatul (4). Prin aceeași procedură și în aceleași 
condiţii, părţile modifică sau completează listele prevăzute la alineatul 
(2) pentru a ţine seama de noile cereri și de garanţiile primite. Verificarea 
poate face parte din procedură în conformitate cu dispoziţiile de la 
alineatul (4) litera (d) numai în ceea ce privește lista iniţială de unităţi. 

2.1. Autorizarea provizorie se aplică iniţial următoarelor categorii de unităţi 

2.1.1. Unităţi pentru produse de origine animală destinate consumului uman: 

— Abatoare pentru carnea proaspătă de ungulate domestice, păsări de 
curte, lagomorfe și vânat de crescătorie (anexa IV-A, partea I) 

— Unităţi care manipulează vânat 

— Unităţi de tranșare 

— Unităţi pentru carnea tocată, preparatele din carne, carnea separată 
mecanic și produsele din carne 

— Centre de purificare și de expediere a moluștelor bivalve vii 

Unităţi pentru: 

— produse din ouă 

— produse lactate 

— produse pescărești 

— stomacuri, vezici și intestine tratate 

— gelatină și colagen 

— ulei de pește 

— nave fabrică 

— nave frigorifice 

2.1.2 Unităţile autorizate sau înregistrate care produc subproduse de origine 
animală și principalele categorii de subproduse de origine animală care 
nu sunt destinate consumului uman 

Tipul de unităţi și fabrici autorizate sau înregistrate Produsul 

Abatoare Subproduse de origine animală destinate utilizării în hrana 
pentru animalele cu blană 

Subproduse de origine animală pentru fabricarea hranei 
pentru animale de companie 

Sânge și produse din sânge de la ecvidee destinate utilizării în 
afara lanţului alimentar animal 
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Tipul de unităţi și fabrici autorizate sau înregistrate Produsul 

Piei proaspete sau refrigerate de ungulate 

Subproduse de origine animală pentru fabricarea de produse 
derivate destinate utilizărilor în afara lanţului alimentar 
animal 

Fabrici de produse lactate Lapte, produse pe bază de lapte și produse derivate din lapte 

Colostru și produse pe bază de colostru 

Alte instalaţii pentru colectarea sau manipularea 
subproduselor de origine animală (și anume, 
materiale neprelucrate sau netratate) 

Sânge și produse din sânge de la ecvidee destinate utilizării în 
afara lanţului alimentar animal 

Produse din sânge netratate, cu excepţia celor provenite de la 
ecvidee, pentru produse derivate destinate utilizărilor în afara 
lanţului alimentar animal pentru animalele de fermă 

Produse din sânge tratate, cu excepţia celor provenite de la 
ecvidee, pentru fabricarea de produse derivate destinate utili
zărilor în afara lanţului alimentar animal pentru animalele de 
fermă 

Piei proaspete sau refrigerate de ungulate 

Păr de porc provenind din ţări terţe sau din regiuni ale 
acestora indemne de pestă porcină africană 

Oase și produse din oase (cu excepţia făinii de oase), coarne 
și produse din coarne (cu excepţia făinii de coarne) și copite 
și produse din copite (cu excepţia făinii de copite) destinate 
utilizării în alte scopuri decât ca materii prime furajere, 
îngrășăminte organice sau amelioratori de sol 

Coarne și produse din coarne, cu excepţia făinii de coarne și 
copite și produse din copite, cu excepţia făinii de copite, 
destinate producţiei de îngrășăminte organice sau de amelio
ratori de sol 

Gelatină nedestinată consumului uman, utilizată în industria 
fotografică 

Lână și păr 

Pene, părţi de pene și puf tratate 

Instalaţii de prelucrare Proteine animale prelucrate, inclusiv amestecuri și produse, 
altele decât hrana pentru animale de companie care conţine 
astfel de proteine 

Produse din sânge care ar putea fi utilizate ca materii prime 
furajere 

Piei tratate de ungulate 
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Tipul de unităţi și fabrici autorizate sau înregistrate Produsul 

Piei tratate de rumegătoare și de ecvidee (21 de zile) 

Păr de porc provenind din ţări terţe sau din regiuni ale 
acestora care nu sunt indemne de pestă porcină africană 

Ulei de pește destinat utilizării ca materie primă furajeră sau 
destinat utilizărilor în afara lanţului alimentar animal 

Grăsimi topite destinate utilizării ca materii prime furajere 

Grăsimi topite destinate anumitor scopuri în afara lanţului 
alimentar animal al animalelor de fermă 

Gelatină sau colagen destinată (destinat) utilizării ca materie 
primă furajeră sau destinată (destinat) utilizărilor în afara 
lanţului alimentar animal 

Proteine hidrolizate, fosfat dicalcic sau 
fosfat tricalcic destinat utilizării ca materie primă furajeră sau 
destinat utilizărilor în afara lanţului alimentar animal 

Subproduse apicole destinate exclusiv utilizării în apicultură 

Derivaţi de grăsime destinaţi utilizării în afara lanţului 
alimentar animal 

Derivaţi de grăsime destinaţi utilizării ca hrană pentru 
animale sau în afara lanţului alimentar animal 

Produse din ouă care ar putea fi utilizate ca materii prime 
furajere 

Instalaţii de producere a hranei pentru animale 
de companie (inclusiv instalaţii de fabricare a 
produselor de ros pentru câini și a subproduselor 
aromatizante de origine animală) 

Conserve de hrană pentru animale de companie 

Hrană pentru animale de companie prelucrată, alta decât 
conserve de hrană pentru animale de companie 

Produse de ros pentru câini 

Hrană pentru animale de companie neprelucrată, destinată 
vânzării directe 

Subproduse aromatizante de origine animală utilizate la 
fabricarea hranei pentru animale de companie 

Instalaţii de transformare a trofeelor de vână
toare 

Trofee de vânătoare tratate și alte preparate de păsări și 
ungulate, constând exclusiv în oase, coarne, copite, gheare, 
coarne de cerb, dinţi și piei 

Trofee de vânătoare sau alte preparate de păsări și ungulate 
care constau în părţi întregi care nu au fost tratate 
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Tipul de unităţi și fabrici autorizate sau înregistrate Produsul 

Instalaţii sau unităţi de fabricare a produselor 
intermediare 

Produse intermediare 

Îngrășământ și amelioratori de sol Proteine animale prelucrate, inclusiv amestecuri și produse, 
altele decât hrana pentru animale de companie care conţine 
astfel de proteine 

Gunoi de grajd prelucrat, produse derivate din gunoi de grajd 
prelucrat și guano de la lilieci 

Depozitarea produselor derivate Toate produsele derivate 

3. Partea importatoare întocmește liste cu unităţile autorizate provizoriu, 
astfel cum se menţionează la punctul 2.1.1, și pune aceste liste la 
dispoziţia publicului. 

4. Condiţii și proceduri pentru autorizarea provizorie: 

(a) În cazul în care importul produsului de origine animală în cauză din 
partea exportatoare a fost autorizat de către partea importatoare, iar 
condiţiile de import și cerinţele de certificare relevante pentru 
produsele în cauză au fost stabilite; 

(b) În cazul în care autoritatea competentă a părţii exportatoare a furnizat 
părţii importatoare garanţii satisfăcătoare că unităţile care figurează pe 
lista sa sau pe listele sale îndeplinesc cerinţele de sănătate relevante 
ale părţii importatoare și a autorizat în mod oficial unităţile care 
figurează pe listele pentru export către partea importatoare; 

(c) Autoritatea competentă a părţii exportatoare trebuie să aibă o putere 
reală de a suspenda activităţile de export către partea importatoare 
dintr-o unitate pentru care respectiva autoritate a oferit garanţii, în 
cazul nerespectării garanţiilor menţionate 

(d) Verificarea în conformitate cu dispoziţiile articolului 71 din acord de 
către partea importatoare poate face parte din procedura de autorizare 
provizorie. Această verificare se referă la structura și la organizarea 
autorităţii competente responsabile cu autorizarea unităţii, precum și la 
competenţele de care dispune autoritatea competentă respectivă și la 
garanţiile pe care le poate oferi în ceea ce privește punerea în aplicare 
a regulilor părţii importatoare. Aceste controale pot include inspecţia 
la faţa locului a unui anumit număr reprezentativ de unităţi care 
figurează pe lista sau pe listele furnizate de partea exportatoare. 

Ţinând seama de structura specifică și de repartizarea competenţelor în 
cadrul Uniunii Europene, o astfel de verificare poate viza, în Uniunea 
Europeană, state membre individuale. 

(e) Pe baza rezultatelor verificării menţionate la litera (d), partea impor
tatoare poate modifica lista existentă a unităţilor. 
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ANEXA IX LA CAPITOLUL 4 

PROCESUL DE DETERMINARE A ECHIVALENŢEI 

1. Principii 

(a) Echivalenţa poate fi determinată pentru o măsură individuală sau pentru 
grupuri de măsuri sau sisteme legate de un anumit produs, de anumite 
categorii de produse sau de toate produsele; 

(b) Analizarea echivalenţei, de către partea importatoare, a unei cereri a părţii 
exportatoare de recunoaștere a măsurilor sale în ceea ce privește un 
anumit produs nu este un motiv pentru a perturba schimburile comerciale 
sau pentru a suspenda importurile în curs din partea exportatoare a 
produsului în cauză; 

(c) Determinarea echivalenţei măsurilor este un proces interactiv între partea 
exportatoare și partea importatoare. Procesul constă într-o demonstrare 
obiectivă a echivalenţei măsurilor individuale de către partea exportatoare 
și evaluarea obiectivă a acestei demonstraţii în vederea unei posibile 
recunoașteri a echivalenţei de către partea importatoare; 

(d) Recunoașterea finală a echivalenţei măsurilor relevante ale părţii expor
tatoare intră exclusiv în competenţa părţii importatoare. 

2. Condiţii prealabile 

(a) Procesul depinde de starea de sănătate sau de statutul privind dăunătorii, 
de legislaţie și de eficacitatea sistemului de inspecţie și de control legat de 
produs în partea exportatoare. În acest scop, se ia în considerare legislaţia 
referitoare la sectorul în cauză, precum și structura autorităţii competente a 
părţii exportatoare, lanţul de comandă, autoritatea, procedurile 
operaţionale și resursele, rezultatele autorităţilor competente în ceea ce 
privește sistemele de inspecţie și de control, inclusiv nivelul de 
asigurare a respectării măsurilor referitoare la produs, și regularitatea și 
rapiditatea informaţiilor către partea importatoare în cazul pericolelor iden
tificate. Această recunoaștere poate fi susţinută prin documentaţie, veri
ficare și experienţă anterioară justificată; 

(b) Părţile iniţiază procesul de determinare a echivalenţei pe baza priorităţilor 
stabilite la articolul 66 alineatul (4) din acord. 

(c) Partea exportatoare iniţiază procesul doar atunci când nicio măsură de 
salvgardare impusă de partea importatoare nu se aplică părţii exportatoare 
în ceea ce privește produsul. 

3. Procesul 

(a) Partea exportatoare iniţiază procesul prin prezentarea către partea impor
tatoare a unei cereri pentru recunoașterea echivalenţei unei măsuri indi
viduale sau a unor grupuri de măsuri sau sisteme pentru un produs, pentru 
o categorie de produse dintr-un sector sau subsector sau pentru toate 
produsele; 

(b) Atunci când este cazul, această cerere include, de asemenea, cererea și 
documentaţia solicitată pentru autorizare de către partea importatoare pe 
baza echivalenţei oricărui program sau plan al părţii exportatoare solicitat 
de către partea importatoare ca o condiţie pentru a permite importul 
produsului respectiv sau al categoriilor de produse; 

(c) Cu această cerere, partea exportatoare: 

(i) explică importanţa pentru comerţ a produsului respectiv sau a cate
goriilor de produse; 

(ii) identifică măsura (măsurile) individuală (individuale) pe care poate să 
o (le) respecte din totalul măsurilor exprimate în condiţiile de import 
ale părţii importatoare aplicabile produsului respectiv sau categoriilor 
de produse; 
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(iii) identifică măsura (măsurile) individuală (individuale) pentru care vrea 
să obţină echivalenţa din totalul măsurilor exprimate în condiţiile de 
import ale părţii importatoare, aplicabile produsului respectiv sau 
categoriilor de produse; 

(d) Ca răspuns la această cerere, partea importatoare explică obiectivul global 
și individual și raţionamentul care stă la baza măsurii (măsurilor) sale, 
inclusiv identificarea riscului; 

(e) Cu această explicaţie, partea importatoare informează partea exportatoare 
cu privire la relaţia dintre măsurile interne și condiţiile de import pentru 
produsul respectiv sau pentru categoriile de produse; 

(f) Partea exportatoare demonstrează în mod obiectiv părţii importatoare că 
măsurile pe care le-a identificat sunt echivalente cu condiţiile de import 
pentru produsul respectiv sau pentru categoriile de produse; 

(g) Partea importatoare evaluează în mod obiectiv demonstrarea echivalenţei 
de către partea exportatoare; 

(h) Partea importatoare concluzionează dacă echivalenţa este realizată sau nu; 

(i) Partea importatoare oferă părţii exportatoare o explicaţie completă și date 
justificative pentru determinarea și decizia sa în cazul în care acest lucru 
este solicitat de către partea exportatoare; 

4. Demonstrarea echivalenţei măsurilor de către partea exportatoare și 
evaluarea acestei demonstraţii de către partea importatoare 

(a) Partea exportatoare demonstrează în mod obiectiv echivalenţa pentru 
fiecare dintre măsurile identificate ale părţii importatoare exprimate în 
condiţiile sale de import. Atunci când este cazul, se demonstrează în 
mod obiectiv echivalenţa pentru orice plan sau program solicitat de 
către partea importatoare ca o condiţie pentru a permite importul (de 
exemplu, plan pentru reziduuri, etc.); 

(b) Demonstrarea și evaluarea obiective în acest context ar trebui să se 
bazeze, pe cât posibil, pe: 

— standarde recunoscute la nivel internaţional; și/sau standarde bazate pe 
dovezi știinţifice corespunzătoare; și/sau 

— evaluarea riscurilor, și/sau 

— experienţă anterioară justificată în mod obiectiv; precum și 

— statutul juridic sau nivelul statutului administrativ al măsurilor; precum 
și 

— nivelul de punere în aplicare și de executare, în special pe baza: 

— rezultatelor corespunzătoare ale programelor de supraveghere și de 
monitorizare; 

— rezultatelor inspecţiei de către partea exportatoare; 

— rezultatelor analizei realizate cu metodele de analiză recunoscute; 

— rezultatelor verificărilor și controlului importurilor realizate de către 
partea importatoare; 

— rezultatelor autorităţilor competente ale părţii exportatoare; precum și 

— pe baza experienţelor anterioare. 
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5. Hotărârea părţii importatoare 

În cazul în care partea importatoare ajunge la o concluzie negativă, aceasta 
oferă părţii exportatoare o explicaţie detaliată și motivată. 

6. Pentru plante și produse vegetale, echivalenţa privind măsurile fitosanitare se 
bazează pe standardele internaţionale pentru măsuri fitosanitare relevante. 
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ANEXA X LA CAPITOLUL 4 

ORIENTĂRI REFERITOARE LA EFECTUAREA VERIFICĂRILOR 

Verificările pot fi efectuate pe baza auditurilor și/sau a controalelor la faţa 
locului. 

În sensul prezentei anexe: 

(a) prin „auditat” se înţelege partea supusă verificării; 

(b) prin „auditor” se înţelege partea care efectuează verificarea 

1. Principii generale de verificare 

1.1. Verificările ar trebui să fie efectuate prin cooperare între auditor și auditat 
în conformitate cu dispoziţiile prevăzute în prezenta anexă. 

1.2. Verificările ar trebui să fie concepute astfel încât să examineze eficacitatea 
controalelor auditatului și nu neapărat pentru a respinge animale indivi
duale, grupuri de animale, loturi de unităţi alimentare sau loturi de plante 
sau produse vegetale individuale. În cazurile în care printr-o verificare se 
constată un risc grav pentru sănătatea animală, a plantelor sau umană, 
auditatul ia imediat măsuri corective. Procesul poate include studierea 
reglementărilor relevante, a metodelor de punere în aplicare, evaluarea 
rezultatului final, nivelul de conformitate și acţiunile corective ulterioare. 

1.3. Frecvenţa verificărilor ar trebui să se bazeze pe performanţă. Un nivel 
scăzut de performanţă ar trebui să aibă drept rezultat o frecvenţă mai 
mare a verificărilor; o performanţă nesatisfăcătoare trebuie să fie 
corectată de auditat astfel încât auditorul să se declare mulţumit de aceasta. 

1.4. Verificările și deciziile bazate pe acestea se efectuează în mod transparent 
și consecvent, fără întârzieri nejustificate și într-un mod care nu este mai 
puţin favorabil pentru produsele importate decât pentru produsele naţionale 
similare. 

2. Principii privind auditorul 

Auditorii ar trebui să pregătească un plan, în conformitate cu standardele 
internaţionale recunoscute, dacă este cazul, care vizează următoarele 
puncte: 

2.1. obiectul, amploarea și domeniul de aplicare al verificării; 

2.2. data și locul verificării, precum și un calendar al acesteia până la data 
redactării raportului final; 

2.3. limba sau limbile în care va fi efectuată verificarea și va fi redactat 
raportul; 

2.4. identitatea auditorilor și, dacă se utilizează abordarea în echipă, inclusiv a 
șefului echipei. Pot fi necesare competenţe profesionale de specialitate 
pentru a efectua verificarea sistemelor și programelor specializate; 

2.5. un calendar al reuniunilor cu funcţionarii și al vizitelor la unităţi sau 
instalaţii, după caz. Nu este nevoie ca identitatea unităţilor sau instalaţiilor 
care urmează a fi vizitate să fie comunicată dinainte; 

2.6. sub rezerva dispoziţiilor privind libertatea de informare, auditorul este 
obligat să respecte confidenţialitatea comercială. Conflictele de interese 
trebuie evitate; 
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2.7. respectarea regulilor referitoare la securitatea și sănătatea în muncă și 
respectarea drepturilor operatorului. Se recomandă examinarea prealabilă 
a acestui plan împreună cu reprezentanţii auditatului. 

3. Principii privind auditatul 

În scopul facilitării verificării, se aplică următoarele principii acţiunilor 
întreprinse de auditat: 

3.1. Auditatul trebuie să coopereze pe deplin cu auditorul și să numească 
personalul răspunzător de această sarcină. 

Cooperarea poate include, de exemplu: 

— accesul la toate reglementările și standardele relevante; 

— accesul la programele de conformitate și la înregistrările și docu
mentele corespunzătoare; 

— accesul la rapoarte de audit și de inspecţie; 

— documentaţia privind acţiuni corective și sancţiuni; 

— facilitarea intrării în unităţi. 

3.2. Auditatul trebuie să aplice un program documentat pentru a demonstra 
auditorului că standardele sunt respectate pe o bază consecventă și 
uniformă. 

4. Proceduri 

4.1. Reuniunea de deschidere 

Ar trebui organizată o reuniune de deschidere cu reprezentanţii părţilor. La 
această reuniune auditorul este responsabil de examinarea planului de 
verificare și de confirmarea faptului că resursele adecvate, documentaţia 
și alte facilităţi necesare sunt disponibile pentru efectuarea verificării. 

4.2. Examinarea documentelor 

Examinarea documentelor poate consta într-o examinare a documentelor și 
a înregistrărilor menţionate la punctul 3.1, a structurilor și a competenţelor 
auditatului și a oricăror modificări relevante privind sistemele de inspecţie 
și de certificare de la intrarea în vigoare a prezentului acord sau de la 
verificarea precedentă, cu accent pe implementarea elementelor sistemului 
de inspecţie și de certificare pentru animale, produse de origine animală, 
plante sau produse vegetale care prezintă interes. Aceasta poate include o 
examinare a înregistrărilor și a documentelor de inspecţie și de certificare 
relevante. 

4.3. Controale la faţa locului 

4.3.1. Decizia de a se include această etapă ar trebui să se bazeze pe o evaluare a 
riscurilor, luându-se în considerare factori cum ar fi animalele, produsele 
de origine animală, plantele sau produsele vegetale în cauză, istoricul 
conformităţii cu cerinţele din sectorul industrial sau din partea exporta
toare, volumul de produse fabricate și importate sau exportate, schimbările 
în infrastructură și sistemele naţionale de inspecţie și de certificare. 

4.3.2. Controalele la faţa locului pot presupune vizite la instalaţiile de producţie 
și fabricare, la zonele de manipulare sau de depozitare a alimentelor și la 
laboratoarele de control pentru verificarea conformităţii cu informaţiile 
conţinute în materialul documentar menţionat la punctul 4.2. 
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4.4. Verificare în scopul monitorizării 

Atunci când se efectuează o verificare în vederea monitorizării pentru a se 
controla dacă s-au remediat deficienţele, poate fi suficient să se examineze 
numai acele puncte referitor la care s-a constatat că necesită remediere. 

5. Documente de lucru 

Formularele de raportare a constatărilor și concluziilor auditului ar trebui 
să fie standardizate cât mai mult cu putinţă, pentru ca metoda de verificare 
să fie mai uniformă, mai transparentă și mai eficientă. Documentele de 
lucru pot include orice liste de verificare a elementelor care trebuie 
evaluate. Listele de verificare se pot referi la următoarele elemente: 

— legislaţie; 

— structura și funcţionarea serviciilor de inspecţie și certificare; 

— caracteristici și proceduri de lucru ale unităţii, statistici sanitare, planuri 
de eșantionare și rezultate; 

— acţiuni și proceduri de conformitate; 

— proceduri de raportare și de prezentare a reclamaţiilor, precum și 

— programe de instruire. 

6. Reuniunea de încheiere 

Între reprezentanţii părţilor, are loc o reuniune de încheiere la care 
participă, dacă este cazul, funcţionarii responsabili de programele 
naţionale de inspecţie și certificare. Cu ocazia reuniunii respective, 
auditorul prezintă constatările verificării. Informaţiile sunt prezentate în 
mod clar și concis, astfel încât concluziile auditului să fie înţelese foarte 
bine. Auditatul elaborează un plan de acţiune pentru remedierea tuturor 
deficienţelor semnalate, de preferinţă cu indicarea de termene de finalizare. 

7. Raport 

Proiectul de raport de verificare se transmite auditatului în termen de 20 
de zile lucrătoare. Auditatul are la dispoziţie 25 de zile lucrătoare pentru a 
formula comentarii cu privire la proiectul de raport. Comentariile făcute de 
auditat se anexează la raportul final și, dacă este cazul, se includ în acesta. 
Cu toate acestea, în cazul în care, în cursul verificării, a fost identificat un 
risc important pentru sănătatea publică, sănătatea animală sau a plantelor, 
auditatul este informat cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de 
10 zile lucrătoare de la încheierea verificării. 
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ANEXA XI LA CAPITOLUL 4 

CONTROALELE LA IMPORT ȘI TAXELE DE INSPECŢIE 

A. Principiile controalelor la import 

Controalele la import constau în controale ale documentelor, controale ale 
identităţii și controale fizice. 

În ceea ce privește animalele și produsele de origine animală, controalele 
fizice aplicate și frecvenţa acestora se bazează pe riscul asociat cu aceste 
importuri. 

În desfășurarea controalelor pentru sănătatea plantelor, partea importatoare 
se asigură că plantele, produsele vegetale și alte obiecte sunt inspectate cu 
meticulozitate pe o bază oficială, fie în întregime, fie eșantioane reprezen
tative, pentru a se asigura că acestea nu sunt contaminate de dăunători. 

În cazul în care controalele scot la iveală neconformitatea cu standardele 
și/sau cerinţele relevante, partea importatoare ia măsuri proporţionale cu 
riscul implicat. Ori de câte ori este posibil, importatorul sau reprezentantul 
acestuia are acces la lot și posibilitatea de a contribui cu orice informaţie 
relevantă pentru a ajuta partea importatoare să ia o decizie finală privind 
lotul. O astfel de decizie este proporţională cu riscul. 

B. Frecvenţa controalelor fizice 

B.1. Importurile de animale și produse de origine animală în Uniunea Europeană 
și Ucraina 

Tipul de control la frontieră Rata frecvenţei 

1. Controale ale documentelor 100 % 

2. Controale ale identităţii 100 % 

3. Controale fizice 

Animale vii 100 % 

Produse de categoria I 

Carne proaspătă inclusiv organe comestibile și produse de la 
speciile bovine, ovine, caprine, porcine și ecvine definite în 
Directiva 92/5/CEE a Consiliului din 10 februarie 1992 de modi
ficare și actualizare a Directivei 77/99/CEE privind problemele 
sanitare în materie de schimburi intracomunitare de produse pe 
bază de carne și de modificare a Directivei 64/433/CEE 

Produse din pește în containere închise ermetic destinate 
menţinerii acestora la temperatura mediului ambiant, pește 
proaspăt și congelat și produse pescărești uscate și/sau sărate 

Ouă întregi 

Untură și grăsimi topite 

Intestine de animale 

Ouă pentru incubaţie 

20 % 

Produse de categoria II 

Carne de pasăre și produse din carne de pasăre 

Carne de iepure, carne de vânat (sălbatic/de crescătorie) și 
produse din acestea 

50 % 
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Tipul de control la frontieră Rata frecvenţei 

Lapte și produse lactate pentru consumul uman 

Produse din ouă 

Proteine animale prelucrate destinate consumului uman (100 % 
pentru primele șase loturi în vrac - Directiva 92/118/CEE a 
Consiliului din 17 decembrie 1992 de stabilire a condiţiilor de 
sănătate publică și animală care reglementează schimburile și 
importurile în Comunitate de produse care nu intră sub 
incidenţa condiţiilor menţionate, stabilite de reglementările comu
nitare specifice prevăzute de anexa A capitolul I la Directiva 89/ 
662/CEE și, în ceea ce privește agenţii patogeni, la Directiva 90/ 
425/CEE) 

Alte produse pescărești decât cele specificate în Decizia 2006/ 
766/CEE a Comisiei de stabilire a listelor ţărilor terţe și a terito
riilor din care se autorizează importurile de moluște bivalve, echi
noderme, tunicieri, gasteropode marine și produse pescărești 

Moluște bivalve 

Miere 

Produse de categoria III 

Material seminal 

Embrioni 

Gunoi de grajd 

Lapte și produse lactate (nedestinate consumului uman) 

Gelatină 

Pulpe de broască și melci 

Oase și produse din oase 

Piei 

Păr de porc, lână, păr și pene 

Coarne, produse din coarne, copite și produse din copite 

Produse apicole 

Trofee de vânătoare 

Hrană pentru animale de companie prelucrată 

Materii prime pentru fabricarea hranei pentru animale de 
companie 

Materii prime, sânge, produse din sânge, glande și organe de uz 
farmaceutic sau tehnic 

Fân și paie 

Agenţi patogeni 

Proteine animale prelucrate (ambalate) 

Minim de 1 % 

Maxim de 10 % 

Proteine animale prelucrate nedestinate consumului uman (în 
vrac) 

100 % pentru primele șase loturi [punctele 
10 și 11 din capitolul II din anexa VII la 
Regulamentul (CE) nr. 1774/2002 al Parla
mentului European și al Consiliului din 
3 octombrie 2002 de stabilire a normelor 
sanitare privind subprodusele de origine 
animală care nu sunt destinate consumului 
uman] 
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B.2. Importul, în Uniunea Europeană și în Ucraina, de alimente care nu sunt de 
origine animală 

— Ardei iuţi (Capsicum annuum), măcinaţi sau 
pulverizaţi – ex 0904 20 90 

— Produse pe bază de ardei iuţi (curry) – 0910 91 05 

— Curcuma longa (curcumă) — 0910 30 00 

(Alimente – mirodenii uscate) 

— Ulei de palmier roșu – ex 1511 10 90 

10 % pentru coloranţi Sudan din 
toate ţările terţe 

B.3. Importul în Uniunea Europeană și în Ucraina de plante, produse vegetale și 
alte obiecte 

Pentru plante, produse vegetale și alte obiecte enumerate în anexa V partea 
B la Directiva 2000/29/CE. 

Partea importatoare poate să efectueze controale pentru a verifica starea 
fitosanitară a lotului (loturilor). 

Ar putea să se reducă frecvenţa controalelor la import privind sănătatea 
plantelor pentru produsele reglementate, cu excepţia plantelor destinate 
plantării. 
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ANEXA XII LA CAPITOLUL 4 

CERTIFICARE 

A. Principii de certificare 

Plante, produse vegetale și alte obiecte: 

În ceea ce privește certificarea plantelor, a produselor vegetale și a altor 
obiecte, autorităţile competente aplică principiile stabilite în standardele inter
naţionale pentru măsuri fitosanitare relevante 

Animale și produse de origine animală: 

1. Autorităţile competente ale părţilor se asigură că certificatorii deţin 
cunoștinţe satisfăcătoare de legislaţie veterinară în ceea ce privește 
animalele sau produsele de origine animală care urmează să fie certificate 
și, în general, că aceștia sunt informaţi cu privire la reglementările care 
trebuie respectate la redactarea și emiterea certificatelor și – dacă este 
necesar – la natura și amploarea anchetelor, a testelor sau a examenelor 
care ar trebui efectuate înainte de certificare. 

2. Certificatorii nu trebuie să certifice date de care nu au cunoștinţă personal 
sau pe care nu le pot verifica. 

3. Certificatorii nu trebuie să semneze certificate în alb sau incomplete sau 
certificate referitoare la animale sau produse de origine animală pe care nu 
le-au inspectat sau care nu mai sunt sub controlul lor. În cazul în care un 
certificat este semnat pe baza altui certificat sau atestat, certificatorul 
trebuie să se afle în posesia respectivului document înainte de a semna. 

4. Un certificator poate certifica date care au fost: 

(a) constatate pe baza alineatelor (1) - (3) de către o altă persoană auto
rizată în acest sens de către autoritatea competentă și care acţionează 
sub controlul autorităţii respective, cu condiţia ca autoritatea care 
certifică să poată verifica exactitatea datelor; sau 

(b) obţinute în contextul programelor de monitorizare, prin trimitere la 
sisteme de asigurare a calităţii recunoscute oficial sau prin intermediul 
unui sistem de supraveghere epidemiologică în cazul în care acest 
lucru este autorizat de legislaţia veterinară. 

5. Autorităţile competente ale părţilor iau toate măsurile necesare pentru a 
asigura integritatea certificării. În special ele se asigură că certificatorii pe 
care i-au desemnat: 

(a) au un statut care le asigură imparţialitatea și nu au niciun interes 
comercial direct pentru animalele sau produsele care fac obiectul certi
ficării sau pentru exploataţiile sau unităţile de unde provin acestea; 
precum și 

(b) sunt în totalitate conștienţi de semnificaţia conţinutului fiecărui 
certificat pe care îl semnează. 

6. Certificatele se redactează pentru a asigura o legătură între certificat și lot, 
cel puţin într-o limbă înţeleasă de către certificator și cel puţin într-una din 
limbile oficiale ale părţii importatoare, astfel cum s-a stabilit în partea C 
din prezenta anexă. 

7. Fiecare autoritate competentă este în măsură să stabilească legătura dintre 
certificate și certificatorul relevant și se asigură că o copie a tuturor certi
ficatelor emise este disponibilă pentru o perioadă de timp pe care urmează 
să o stabilească ea însăși. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1744 

8. Fiecare parte introduce acele controale și ia acele măsuri de control care 
sunt necesare pentru prevenirea emiterii de certificări false sau înșelătoare 
și a întocmirii sau a utilizării frauduloase a certificatelor pretinse a fi emise 
în baza legislaţiei veterinare. 

9. Fără a aduce atingere eventualelor proceduri sau sancţiuni penale, autori
tăţile competente efectuează investigaţii sau controale și iau măsurile 
corespunzătoare pentru sancţionarea oricăror cazuri de certificare falsă 
sau înșelătoare care le sunt aduse la cunoștinţă. Astfel de măsuri pot să 
includă suspendarea temporară din funcţie a certificatorilor până la fina
lizarea anchetei. În special: 

(a) în cazul în care se constată în cursul controalelor că un certificator a 
emis cu bună știinţă un certificat fraudulos, autoritatea competentă ia 
toate măsurile necesare pentru a se asigura, în măsura în care acest 
lucru este posibil, că persoana în cauză nu poate repeta infracţiunea; 

(b) în cazul în care se constată în cursul controalelor că o persoană sau o 
întreprindere a utilizat în mod fraudulos un certificat oficial sau l-a 
modificat, autoritatea competentă ia toate măsurile necesare pentru a se 
asigura, în măsura în care acest lucru este posibil, că persoana sau 
întreprinderea în cauză nu poate repeta infracţiunea. Aceste măsuri pot 
include refuzul ulterior de a emite un certificat oficial persoanei sau 
întreprinderii în cauză. 

B. Certificatul menţionat la articolul 69 alineatul (2) litera (a) din prezentul 
acord. 

Atestatul de sănătate din certificat reflectă statutul echivalenţei produsului în 
cauză. Atestatul de sănătate prevede respectarea standardelor de producţie ale 
părţii exportatoare recunoscute echivalente de către partea importatoare. 

C. Limbi oficiale pentru certificare 

1. Importurile în Uniunea Europeană 

Pentru plante, produse vegetale și alte obiecte: 

Certificatele se redactează cel puţin într-o limbă înţeleasă de către certi
ficator și cel puţin într-una din limbile oficiale ale ţării de destinaţie. 

Pentru animale și produse de origine animală: 

Certificatul de sănătate trebuie să fie redactat cel puţin într-una din limbile 
oficiale ale statului membru de destinaţie și într-una din cele ale statului 
membru în care sunt efectuate controalele la import prevăzute la 
articolul 73 din acord. 

2. Importurile în Ucraina 

Certificatul de sănătate trebuie să fie redactat în ucraineană sau într-o altă 
limbă; în acest caz, trebuie să fie furnizată o traducere în ucraineană. 
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ANEXA XIII LA CAPITOLUL 4 

CHESTIUNI NESOLUŢIONATE 

Părţile examinează orice chestiuni nesoluţionate în cadrul Subcomitetului SPS 
menţionat la articolul 74 din prezentul acord. 
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ANEXA XIV LA CAPITOLUL 4 

COMPARTIMENTARE 

Părţile se angajează să continue discuţiile în vederea punerii în aplicare a prin
cipiului de compartimentare. 
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ANEXA XV LA CAPITOLUL 5 

APROPIEREA LEGISLAŢIILOR VAMALE 

Codul vamal al Uniunii 

Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 
9 octombrie 2013 de stabilire a Codului vamal al Uniunii 

Calendar: dispoziţiile regulamentului menţionat mai sus, cu excepţia articolelor 1, 
2, 4 și 26, a articolului 42 alineatul (3), a articolului 46 alineatul (3) și 
alineatele (5)-(7), a articolelor 49, 50 și 64-68, a articolului 88 litera (c), a 
articolului 112 alineatul (2) al doilea și al treilea paragraf, a articolului 114 
alineatul (1) al doilea și al treilea paragraf, a articolelor 136, 179-181 și 204, 
a articolului 206 litera (b), a articolelor 208-209, 234 și a articolelor 278-288, 
sunt încorporate în dreptul ucrainean în termen de patru ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord. 

Apropierea de articolele 5-8, 16, 17, 18-21, 52-55, 56, 57 și 77-87, de articolul 88 
literele (a) și (b), de articolele 89-111, de articolul 112 alineatele (1), (3) și (4) și 
alineatul (2) primul paragraf, de articolul 113, de articolul 114 alineatul (1) 
primul paragraf și alineatele (2), (3) și (4), de articolele 115-126, 133-135, 
137, 138 și 182-187, de articolul 203 alineatele (3) și (4), de articolul 205, de 
articolele 211-213, 218, 219, 222-225, 254, 255 și 261, 262, 263 276 și 277 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se va efectua prin utilizarea tuturor mijloacelor 
necesare. 

Tranzitul comun și documentul administrativ unic (DAU) 

Convenţia din 20 mai 1987 privind simplificarea formalităţilor în comerţul cu 
mărfuri 

Convenţia din 20 mai 1987 privind un regim de tranzit comun 

Calendar: dispoziţiile convenţiilor menţionate mai sus, inclusiv printr-o posibilă 
aderare a Ucrainei la convenţiile respective, sunt încorporate în dreptul ucrainean 
în termen de patru ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Scutiri de taxe vamale 

Regulamentul (CE) nr. 1186/2009 al Consiliului din 16 noiembrie 2009 de 
instituire a unui regim comunitar de scutiri de taxe vamale 

Calendar: titlurile I și II din regulamentul menţionat mai sus încorporate în 
dreptul ucrainean cel târziu în termen de patru ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

Protecţia drepturilor de proprietate intelectuală 

Regulamentul (UE) nr. 608/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 
12 iunie 2013 privind asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală 
de către autorităţile vamale 

Calendar: dispoziţiile regulamentului menţionat mai sus, cu excepţia arti
colului 26, sunt încorporate în dreptul ucrainean în termen de trei ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. Obligaţia privind apropierea de Regula
mentul (UE) nr. 608/2013 în sine nu creează nicio obligaţie pentru Ucraina de a 
aplica măsuri în cazul în care un drept de proprietate intelectuală nu este protejat 
în temeiul dreptului său material și al reglementărilor sale în materie de 
proprietate intelectuală. 

Notă explicativă: 

În sensul prezentei anexe, prin „apropiere” se înţelege obligaţia Ucrainei de a 
încorpora în dreptul ucrainean și de a pune în aplicare în mod continuu dispoziţiile 
relevante din dreptul Uniunii în conformitate cu articolul 84 din acord. 

În sensul prezentei anexe, prin apropiere „prin utilizarea tuturor mijloacelor 
necesare” se înţelege obligaţia Ucrainei de a încorpora în dreptul ucrainean 
și de a pune în aplicare în mod continuu dispoziţiile relevante din dreptul 
Uniunii în cea mai mare măsură posibilă și ori de câte ori este posibil, în 
vederea atingerii obiectivelor stabilite la articolul 76 din acord. 

▼M9
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Prezenta notă conţine trei liste de dispoziţii ale CVM: 

1. dispoziţii aplicabile numai statelor membre ale UE și care nu sunt relevante 
pentru apropiere, 

2. dispoziţii referitoare la apropiere bazate pe principiul depunerii unor eforturi 
maxime, 

3. dispoziţii referitoare la apropiere. 

În vederea unor posibile modificări suplimentare ale CVM, apropierea se 
realizează în conformitate cu tabelele de corespondenţă între articolele 
relevante din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 (actualul cod vamal al CE) și 
din Regulamentul (CE) nr. 450/2008 (CVM), astfel cum se specifică în anexa la 
CVM și astfel cum s-a indicat în listele 2 și 3 din prezenta notă. 

1. Dispoziţii ale CVM aplicabile numai statelor membre ale UE și excluse 
din apropiere ( 1 ). 

Articol Obiect Observaţii 

1 Obiect și domeniu de aplicare 

3 Teritoriu vamal 

10 Sisteme electronice Cerinţa de interconectare între 
statele membre (SM) 

13, alineatul (3) Cerere și autorizare Alineatul (3) - recunoașterea 
statutului de agent economic 
autorizat (AEA) în toate SM 

17 Valabilitatea deciziilor la nivel comu
nitar 

25 Controale vamale – alineatul (2) al 
doilea paragraf 

Elaborarea unui cadru comun de 
gestionare a riscurilor 

26 Cooperare între autorităţi, al doilea 
paragraf 

Cooperare între autorităţile SM 

28 Zboruri și traversări maritime intraco
munitare 

33-34 Tariful Vamal Comun și clasificarea 
tarifară a mărfurilor 

39 Originea preferenţială a mărfurilor Relevant pentru măsurile prevăzute 
în acordurile încheiate de UE 

▼B 

( 1 ) Se aplică, de asemenea, articolelor și alineatelor întregului CVM (care nu sunt 
enumerate) care se referă la procedura de adoptare a unor măsuri de implementare a 
anumitor articole
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Articol Obiect Observaţii 

55 Locul nașterii datoriei vamale 

69 Înscrierea în evidenţa contabilă 

70 Termenul de înscriere în evidenţa 
contabilă 

77 Alte facilităţi de plată – alineatul (1) 
al doilea și al treilea paragraf 

Stabilirea ratei dobânzii de credit 

78 Executarea plăţii și a întârzierilor - 
alineatul (2) al doilea și al treilea 
paragraf 

Stabilirea ratei dobânzii pentru 
arierate 

93 Servicii aeriene și maritime în inte
riorul Uniunii Europene 

106 Vămuire centralizată 

133 Produse rezultate din pescuitul marin 
și alte produse obţinute din mare 

146-147 Tranzit comunitar 

183-187 Comitetul Codului Vamal și dispoziţii 
finale 

2. Dispoziţii ale CVM faţă de care se preconizează apropierea bazată pe 
principiul depunerii unor eforturi maxime 

Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

2 Misiunea autorităţilor vamale 

4 Definiţii 4, 235 

5 Schimbul și stocarea datelor 36b, 182d 

7 Schimbul de informaţii suplimentare 
între autorităţile vamale și operatorii 
economici 

11 Reprezentantul vamal Cu excepţia dispoziţiilor 
referitoare la valabilitatea în 
UE 

5 

13 Cerere și autorizare [agent economic 
autorizat (AEA)] 

Cu excepţia alineatului (3) 
privind recunoașterea 
statutului de AEA în UE 

5a 

14 Acordarea statutului 5a 

15 Măsuri de punere în aplicare Elemente care urmează a fi 
incluse în măsurile de 
punere în aplicare 

5a 

22 Căi de atac, decizii luate de o auto
ritate judiciară 

246 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

29 Păstrarea documentelor și a altor 
informaţii 

16 

31 Schimbul valutar În ceea ce privește 
publicarea cursului de 
schimb 

18 

35-37 Reguli de origine (domeniul de 
aplicare, achiziţionarea, dovada 
originii) 

22, 23, 24, 26 

44- 47 Datoria vamală la import 

Punerea în liberă circulaţie și 
admiterea temporară 

dispoziţii speciale referitoare la 
produsele neoriginare, 

datoria vamală care ia naștere prin 
nerespectare, 

deducerea valorii taxelor la import 
deja plătite) 

143, 144, 210, 202, 203, 204, 
205, 206 

48-49 Datoria vamală la export 

exportul și perfecţionarea pasivă, 

datoria vamală care ia naștere prin 
nerespectare) 

145, 209, 210, 211 

50-53 Dispoziţii comune privind datoria 
vamală care ia naștere la import și 
la export. 

Interdicţii și restricţii. 

Mai mulţi debitori. 

Norme generale pentru calcularea 
cuantumului taxelor la import sau la 
export. 

112, 121, 122, 135, 136, 144, 
178, 212, 212a, 213, 214 

56- 65 Garanţia pentru o datorie vamală 
existentă sau potenţială. 

Dispoziţii generale. 

Garanţie obligatorie. 

Garanţie facultativă. 

Constituirea unei garanţii, 

Alegerea garanţiei. 

Garant. 

Garanţie globală. 

Dispoziţii suplimentare privind 
utilizarea garanţiilor. 

Garanţie suplimentară sau de înlo
cuire. 

Eliberarea garanţiei 

94, 189, 190, 191, 192, 193, 
194, 195, 196, 197, 198, 199 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

66 Determinarea valorii taxelor la 
import și la export 

215, 217 

67 Notificarea datoriei vamale 221 

68 Prescrierea datoriei vamale 221 

72 Termene generale de plată și 
suspendarea termenului de plată 

222 

73 Plată 223, 230, 231 

74 Amânarea plăţii 224, 225, 226 

75 Termene pentru amânarea plăţii 227 

77 Alte facilităţi de plată [cu excepţia 
alineatului (1) al doilea și al treilea 
paragraf] 

Stabilirea ratei dobânzii de 
credit 

229 

78 Executarea plăţii și arierate [cu 
excepţia alineatului (2) al doilea și 
al treilea paragraf] 

Metoda de stabilire a ratei 
dobânzii pentru arierate 

214, 232 

79 Rambursare și remitere 236-242 

80 Rambursarea și remiterea taxelor la 
import sau la export supraimpozitate 

236 

81 Mărfuri defecte sau neconforme cu 
dispoziţiile contractului 

238 

82 Rambursarea sau remiterea din cauza 
unei erori a autorităţilor competente 

220 

83 Rambursarea și remiterea în echitate 239 

84 Procedura pentru rambursare și 
remitere 

236-239 

86 Stingerea datoriei vamale 204, 206, 207, 233, 234, 

87 Obligaţia de depunere a unei 
declaraţii sumare de intrare 

36a 

88 Depunerea și persoana competentă 36b 

89 Rectificarea declaraţiei sumare de 
intrare 

36 

90 Declaraţia vamală care înlocuiește 
declaraţia sumară de intrare 

36c 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

91 Supraveghere vamală 37, 42, 58 

92 Transportul la locul corespunzător 38 

94 Transportul în condiţii speciale 39 

101- 103 Statutul vamal al mărfurilor Obiectivul: apropierea prin
cipiilor de determinare a 
statutului vamal al mărfurilor 

83, 164 

104 Declararea mărfurilor la vamă și 
supravegherea vamală a mărfurilor 
comunitare 

59 

105 Birouri vamale competente 60 

107 Tipuri de declaraţii vamale 61 

108 Conţinutul declaraţiei și documentele 
justificative 

62, 76, 77 

109 Declaraţia simplificată 76 

110 Declaraţia suplimentară 76 

116 Simplificarea formalităţilor și 
controalelor vamale 

19 

136 Autorizaţie (pentru o procedură 
specială) 

85, 86, 87, 88, 94, 95, 100, 104, 
116, 117, 132, 133, 138, 147, 
148 

139 Transferul de drepturi și obligaţii 90, 

140 Circulaţia mărfurilor (plasate sub un 
regim special) 

91, 111 

142 Mărfuri echivalente 114, 115 

144 Tranzitul extern 91 

145 Tranzitul intern 163, 164 

166 Regimul de destinaţie finală 82 

167 Rata de randament (prelucrare) 119 

173 Sistemul de schimb standard 154, 155, 156 

174 Importul prealabil al produselor înlo
cuitoare 

154, 157 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1753 

Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

175-177 Mărfurile care părăsesc teritoriul 
vamal 

Obligaţia de depunere a unei 
declaraţii prealabile la ieșire 

Măsuri care stabilesc anumite detalii 

Supravegherea vamală și formalităţile 
de ieșire 

161, 162, 182a, 182b, 182c, 183 

178 Mărfuri comunitare (export și reex
port) 

161 

179 Mărfuri necomunitare (export și reex
port) 

182, 182c 

180 Declaraţie sumară de ieșire (export și 
reexport) 

182c, 182d 

181 Rectificarea declaraţiei sumare de 
ieșire 

182d 

182 Export temporar (exonerarea de taxe 
la export) 

— 

3. Dispoziţii ale CVM faţă de care se preconizează apropierea. 

Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

6 Protecţia datelor 15 

8 Furnizarea de informaţii de către 
autorităţile vamale 

— 

9 Furnizarea de informaţii autorităţilor 
vamale 

14 

12 Împuternicirea 5 

16 Decizii privind aplicarea legislaţiei 
vamale. Dispoziţii generale 

6, 7, 10 

18 Anularea deciziilor favorabile 8 

19 Revocarea și modificarea deciziilor 
favorabile 

9 

20 Decizii cu privire la informaţiile obli
gatorii 

12 

21 Aplicarea sancţiunilor Cu excepţia alineatului (3) 
(notificarea Comisiei) 

— 

23 Dreptul la o cale de atac 243 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

24 Suspendarea executării 244 

25 Controalele vamale Cu excepţia alineatului (2) al 
doilea paragraf și cu excepţia 
alineatului (3) – relevant 
pentru UE. 

13 

26 Cooperarea între autorităţi Cu excepţia alineatului (2) 
relevant pentru UE 

13 

27 Controlul a posteriori 78 

30 Redevenţe și costuri 11 

32 Termene 17 

40-43 Valoarea în vamă a mărfurilor 

Domeniul de aplicare 

Metoda de determinare a valorii în 
vamă bazată pe valoarea de tran
zacţie 

Metode secundare de determinare a 
valorii în vamă 

Măsuri de punere în aplicare 
(domeniul de aplicare) 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 36 

95- 96 Prezentarea, descărcarea și verificarea 
mărfurilor 

40, 41, 46, 47, 

97-98 Formalităţi ulterioare prezentării 

Obligaţii de plasare a mărfurilor 
(necomunitare) sub un regim vamal 

Mărfuri considerate a fi plasate în 
depozit temporar 

48, 50, 58 

99-100 Mărfuri transportate în regim de 
tranzit 

Dispensă pentru mărfurile care sosesc 
sub tranzit 

Dispoziţii aplicabile mărfurilor (neco
munitare) după încheierea unei 
proceduri de tranzit 

54, 55 

111- 114 Dispoziţii aplicabile tuturor decla
raţiilor vamale 

Persoana care depune declaraţia 

Acceptarea declaraţiei 

Rectificarea declaraţiei 

Invalidarea declaraţiei 

63, 64, 65, 66, 67, 76 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

115 Facilitatea întocmirii declaraţiilor 
vamale pentru mărfurile care fac 
obiectul unor subpoziţii tarifare 
diferite 

81 

117- 121 Verificarea 

Verificarea declaraţiei vamale 

Verificarea mărfurilor și prelevarea 
de eșantioane 

Verificarea parţială a mărfurilor și 
prelevarea de eșantioane 

Rezultatele verificării 

Măsuri de identificare 

Cu excepţia dispoziţiilor 
privind efectul juridic pe 
întregul teritoriu vamal al 
Comunităţii 

19, 68, 69, 70, 71, 72 

123- 124 Liberul de vamă 

Acordarea liberului de vamă pentru 
mărfuri 

Liberul de vamă condiţionat de plata 
taxelor la import sau export cores
punzătoare datoriei vamale sau 
constituirea unei garanţii 

73, 74 

125- 127 Dispunerea asupra mărfurilor 

Distrugerea mărfurilor 

Măsuri de luat de către autorităţile 
vamale 

Abandonul 

56, 57, 75, 182 

129 Punerea în liberă circulaţie Domeniul 
de aplicare și efectul 

79 

130- 132 Mărfuri reintroduse 

Domeniul de aplicare și efectul 

Cazuri în care nu se acordă exonerare 
de taxe la import 

Mărfuri plasate în prealabil sub 
regimul de perfecţionare activă 

185, 186, 187 

135 Regimuri speciale, Domeniul de 
aplicare 

84 

137 Evidenţe 105, 106, 107, 176 

138 Încheierea unui regim 89 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

141 Manipulări uzuale 109, 173 

148-150 Antrepozitare. Dispoziţii comune 

Domeniul de aplicare 

Responsabilităţile titularului autori
zaţiei sau regimului 

Durata regimului de antrepozitare 

98, 101, 102, 108, 166, 171, 

151- 152 Depozitare temporară 

Plasarea mărfurilor în depozit 
temporar 

Mărfuri în depozitare temporară 

50, 51, 52, 53 

153-154 Antrepozitare vamală 

Depozitarea în antrepozite vamale 

Mărfuri (comunitare), destinaţie 
finală și activităţi de perfecţionare. 

99, 106, 110 

155-161 Zone libere 

Desemnarea zonelor libere 

Construcţii și activităţi autorizate în 
zonele libere 

Prezentarea mărfurilor și plasarea sub 
regim 

Mărfuri (comunitare) în zone libere 

Mărfuri (necomunitare) în zone libere 

Mărfuri scoase din zona liberă 

Statutul vamal 

167, 168, 169, 170, 172, 173, 
175, 177, 180, 181 

162-165 Admitere temporară 

Domeniul de aplicare 

Perioada în care mărfurile pot rămâne 
sub regimul de admitere temporară 

Situaţii acoperite de admiterea 
temporară 

Cuantumul taxei la import în cazul 
admiterii temporare cu exonerare 
parţială de taxe la import 

137, 139, 140, 141, 142, 143 

▼B
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Articol Obiect Observaţii 

Articole relevante din actualul cod 
vamal 

[Corespondenţa cu Regulamentul 
(CEE) nr. 2913/92] 

168-170 Perfecţionare activă 

Domeniul de aplicare 

Perioada de încheiere 

Reexportul temporar pentru 
perfecţionare complementară 

114, 118, 123, 130, 182 

171-172 Perfecţionarea pasivă 

Domeniul de aplicare 

Mărfuri reparate gratuit 

145, 146, 149, 150, 151, 152, 
153 

▼B
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ANEXA V LA CAPITOLUL 6 

LISTA DE REZERVE PRIVIND PREZENŢA COMERCIALĂ; LISTA DE 
ANGAJAMENTE PRIVIND FURNIZAREA TRANSFRONTALIERĂ DE 
SERVICII; LISTA DE REZERVE PRIVIND FURNIZORII DE 
SERVICII PE BAZĂ DE CONTRACT ȘI PROFESIONIȘTII INDE

PENDENŢI 

Partea UE 

1. Rezerve în conformitate cu articolul 88 alineatul (2) (Prezenţa comercială): 
Anexa XVI-A 

2. Lista de angajamente în conformitate cu articolul 95 alineatul (1) (Prestarea 
transfrontalieră): Anexa XVI-B 

3. Rezerve în conformitate cu articolul 101 (Prestatori de servicii pe bază de 
contract) și articolul 102 (Profesioniști independenţi): Anexa XVI-C 

Ucraina 

4. Rezerve în conformitate cu articolul 88 alineatul (3) (Prezenţa comercială) 
Anexa XVI-D; 

5. Lista de angajamente în conformitate cu articolul 95 alineatul (1) (Prestarea 
transfrontalieră): Anexa XVI-E 

6. Rezerve în conformitate cu articolul 101 (Prestatori de servicii pe bază de 
contract) și articolul 102 (Profesioniști independenţi): Anexa XVI-F 

7. Se utilizează următoarele abrevieri în sensul anexelor XVI-A, XVI-B, XVI-C: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bulgaria 

CY Cipru 

CZ Republica Cehă 

DE Germania 

DK Danemarca 

UE Uniunea Europeană, inclusiv toate statele sale membre 

ES Spania 

EE Estonia 

FI Finlanda 

FR Franţa 

EL Grecia 

HR Croaţia 

HU Ungaria 

▼B
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IE Irlanda 

IT Italia 

LV Letonia 

LT Lituania 

LU Luxemburg 

MT Malta 

NL Ţările de Jos 

PL Polonia 

PT Portugalia 

RO România 

SK Republica Slovacă 

SI Slovenia 

SE Suedia 

UK Regatul Unit 

8. Se utilizează următoarea abreviere în sensul anexelor XVI-D, XVI-E, XVI-F: 

UA Ucraina 

▼B
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ANEXA XVI-A LA CAPITOLUL 6 

REZERVELE Părţii UE PRIVIND PREZENŢA COMERCIALĂ 

[menţionate la articolul 88 alineatul (2)] 

1. Lista de mai jos indică activităţile economice pentru care rezervele privind 
tratamentul naţional sau tratamentul cel mai favorabil din partea UE în temeiul 
articolului 88 alineatul (2) se aplică prezenţelor comerciale și investitorilor din 
Ucraina. 

Lista cuprinde următoarele elemente: 

(a) O listă de rezerve orizontale care se aplică tuturor sectoarelor sau subsec
toarelor. 

(b) O listă de rezerve specifice anumitor sectoare sau subsectoare care indică 
sectorul sau subsectorul în cauză, precum și rezerva (rezervele) aplicabilă 
(aplicabile). 

O rezervă care corespunde unei activităţi care nu este liberalizată (necon
solidată) se exprimă după cum urmează: „Nicio obligaţie privind trata
mentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii celei mai favori
zate”. 

Atunci când o rezervă menţionată la litera (a) sau (b) include rezerve 
specifice statelor membre, statele membre care un sunt menţionate își 
asumă obligaţiile prevăzute la articolul 88 alineatul (2) în sectorul 
respectiv fără rezerve (absenţa rezervelor specifice statelor membre într- 
un anumit sector nu aduce atingere rezervelor orizontale sau rezervelor 
sectoriale la nivelul UE care se pot aplica). 

2. În conformitate cu articolul 85 alineatul (3) din acord, lista de mai jos nu 
include măsurile privind subvenţiile acordate de părţi. 

3. Pentru sectoarele vizate de apropierea reglementărilor, astfel cum se prevede 
în anexa XVII, restricţiile enumerate mai jos se ridică în conformitate cu 
articolul 4 alineatul (3) din anexa XVII. 

4. Drepturile și obligaţiile care derivă din lista de mai jos nu au efect direct 
aplicabil și, astfel, nu conferă în mod direct drepturi persoanelor fizice sau 
juridice. 

Rezerve orizontale 

Servicii publice 

UE: Activităţile economice considerate drept servicii publice la nivel naţional sau 
local pot face obiectul unor monopoluri publice sau al unor drepturi exclusive 
acordate unor operatori privaţi. 

Investiţii și tipuri de prezenţă comercială 

UE: Tratamentul acordat filialelor (societăţilor ucrainene) constituite în confor
mitate cu legislaţia unui stat membru și avându-și sediul, administraţia centrală 
sau principalul loc de desfășurare a activităţii în Uniune nu se extinde la sucur
salele sau agenţiile stabilite într-un stat membru de o societate ucraineană. 

UE: Unele state membre solicită constituirea unei societăţi în UE în scopul 
stabilirii în anumite sectoare de servicii ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Din motive de claritate, prin constituirea unei societăţi se înţelege stabilirea unei persoane 
juridice.
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EE: În cazul în care cel puţin jumătate dintre membrii consiliului de administraţie 
ai unei societăţi cu răspundere limitată sau ai unei societăţi pe acţiuni nu își au 
reședinţa în Estonia, într-un alt stat membru din Spaţiul Economic European sau 
în Elveţia, societatea furnizează la registru informaţii (inclusiv adresa) referitoare 
la o persoană cu reședinţa în Estonia care este împuternicită în numele societăţii 
să primească documente procedurale ale societăţii și să accepte declaraţii de 
intenţie adresate societăţii. 

AT: Directorii generali ai sucursalelor persoanele juridice trebuie să fie rezidenţi 
în Austria; persoanele fizice din cadrul unei persoane juridice sau al unei 
sucursale care sunt responsabile de respectarea legislaţiei comerciale austriece 
trebuie să fie domiciliate în Austria. 

FI: O persoană juridică străină care desfășoară o activitate comercială în calitate 
de asociat într-o societate în comandită simplă sau într-o societate în nume 
colectiv finlandeză are nevoie de un permis din partea National Board of 
Patents and Registration (Consiliul naţional pentru brevete și înregistrare), cu 
excepţia cazului în care persoana juridică este deja stabilită în SEE. Dacă o 
organizaţie străină intenţionează să desfășoare afaceri sau schimburi comerciale 
prin stabilirea unei sucursale în Finlanda, este necesar un permis comercial. 
Pentru toate sectoarele, cel puţin unul dintre membrii consiliului și dintre 
membrii supleanţi ai consiliului trebuie să fie rezidenţi în SEE; cu toate 
acestea, pot fi acordate derogări pentru anumite societăţi. 

FI: Achiziţionarea de către proprietarii străini a unor acţiuni prin care se obţin 
mai mult de o treime din drepturile de vot ale unei societăţi finlandeze mari sau 
ale unei întreprinderi mari (având peste 1 000 de angajaţi sau o cifră de afaceri de 
peste 168 de milioane de euro sau un total bilanţier de peste 168 de milioane de 
euro) face obiectul unei confirmări din partea autorităţilor finlandeze; confirmarea 
poate fi refuzată numai dacă ar fi periclitat un interes naţional important. Aceste 
limitări nu se aplică serviciilor de telecomunicaţii, cu excepţia cerinţei privind 
reședinţa care se referă la membrii consiliului. 

SK: O persoană fizică străină al cărei nume urmează a fi înregistrat în registrul 
comerţului ca persoană autorizată să acţioneze în numele antreprenorului 
(societate) trebuie să prezinte un permis de ședere temporară pentru Republica 
Slovacă. 

HU: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru achiziţionarea de proprietăţi aflate în posesia 
statului. 

PL: Toate sectoarele, cu excepţia serviciilor juridice și a serviciilor prestate de 
unităţi sanitare: stabilirea prestatorilor de servicii străini poate lua doar forma 
unei societăţi în comandită simplă, unei societăţi cu răspundere limitată sau a 
unei societăţi pe acţiuni. 

Achiziţionarea de bunuri imobile 

În următoarele state membre, achiziţionarea de bunuri imobile este supusă unor 
restricţii. 

AT: Achiziţionarea, cumpărarea, precum și închirierea sau concesionarea de 
bunuri imobile de către persoane fizice și juridice străine necesită o autorizare 
din partea autorităţilor regionale competente (Länder), care vor lua în considerare 
dacă sunt afectate sau nu interese economice, sociale sau culturale importante. 

BG: Persoanele fizice și juridice străine (inclusiv prin intermediul unei sucursale) 
nu pot dobândi dreptul de proprietate asupra unui teren. Persoanele juridice 
bulgare cu participare străină nu pot dobândi dreptul de proprietate asupra unui 
teren agricol. Persoanele juridice străine și cetăţenii străini cu reședinţa 
permanentă în străinătate pot dobândi dreptul de proprietate asupra clădirilor și 
drepturi de proprietate limitate (dreptul de folosinţă, dreptul de a construi, dreptul 
de a ridica o suprastructură și servituţi) asupra bunurilor imobile. 

CZ: Terenurile agricole și forestiere pot fi achiziţionate doar de persoane juridice 
străine cu reședinţa permanentă în Republica Cehă. Se aplică norme specifice 
pentru terenurile agricole și forestiere aflate în proprietatea statului. Aceste 
limitări sunt valabile timp de 7 ani după aderarea Republicii Cehe la UE. 

▼B
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DK: Limitări privind achiziţiile de bunuri imobile de către persoane fizice și 
juridice nerezidente. Limitări privind achiziţionarea de proprietăţi agricole de 
către persoane fizice și juridice străine. 

HU: Sub rezerva excepţiilor prevăzute în legislaţie privind terenurile arabile, 
persoanelor fizice și juridice străine le este interzisă achiziţionarea de terenuri 
arabile. Achiziţionarea de bunuri imobile de către străini este condiţionată de 
obţinerea unei autorizaţii din partea agenţiei competente a administraţiei 
publice naţionale pe baza poziţionării bunurilor imobile. 

EE: Limitări privind achiziţionarea de terenuri agricole, forestiere și situate în 
zonele de frontieră. 

EL: În conformitate cu Legea nr. 1892/90, pentru achiziţionarea unor terenuri în 
apropierea frontierelor este necesară o autorizaţie din partea Ministrului Apărării. 
În conformitate cu practicile administrative, se acordă cu ușurinţă autorizaţie 
pentru investiţii directe. 

HR: Neconsolidat în ceea ce privește achiziţionarea de bunuri imobile de către 
prestatori de servicii care nu sunt stabiliţi și înregistraţi în Croaţia. Este permisă 
achiziţionarea de bunuri imobile necesare pentru prestarea de servicii de către 
societăţi stabilite și înregistrate în Croaţia ca persoane juridice. Achiziţionarea de 
bunuri imobile necesare pentru prestarea de servicii de către sucursale necesită 
aprobarea Ministerului Justiţiei. Terenurile agricole nu pot fi achiziţionate de 
persoane fizice sau juridice străine. 

MT: Cerinţele prevăzute în legislaţia malteză și în normele malteze privind 
achiziţionarea de bunuri imobile se aplică în continuare. 

LT: Achiziţionarea dreptului de proprietate asupra terenurilor, a apelor interioare 
și a pădurilor este permisă străinilor care îndeplinesc criteriile integrării europene 
și transatlantice. Procedura, termenii și condiţiile de achiziţionare a terenurilor, 
precum și restricţiile aplicabile sunt stabilite în dreptul constituţional. 

LV: Limitări privind achiziţionarea de terenuri în zone rurale și în orașe sau zone 
urbane. 

PL: Achiziţionarea directă și indirectă de bunuri imobile necesită o autorizaţie. 
Autorizaţia este emisă printr-o decizie administrativă de un ministru competent în 
materie de afaceri interne, cu consimţământul ministrului apărării naţionale, iar în 
cazul terenurilor agricole, și cu consimţământul ministrului agriculturii și 
dezvoltării rurale. 

RO: Persoanele fizice care nu au cetăţenie română și nici nu au reședinţa în 
România, precum și persoanele juridice care nu sunt resortisanţi români și nu au 
sediul în România nu pot achiziţiona dreptul de proprietate asupra unei parcele de 
pământ prin intermediul unor acte inter vivos. 

SI: Sucursalele stabilite în Republica Slovenia de către persoane străine pot 
achiziţiona numai bunuri imobile, cu excepţia terenurilor, necesare pentru 
desfășurarea activităţilor economice pentru care sunt stabilite. 

SK: Terenurile agricole și forestiere nu pot fi achiziţionate de persoane fizice sau 
juridice străine. Se aplică norme specifice pentru anumite alte categorii de bunuri 
imobile. 

Rezerve sectoriale 

Agricultură, vânătoare 

FR: Stabilirea de întreprinderi agricole de către societăţi din ţări terţe și 
achiziţionarea de plantaţii viticole de către investitori din ţări terţe necesită auto
rizaţie. 

▼B
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HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai favorabil 
în ceea ce privește activităţile agricole. 

Pescuit și acvacultură 

UE: Accesul la resursele biologice și la zonele de pescuit situate în apele 
maritime care se află sub suveranitatea sau jurisdicţia statelor membre ale 
Uniunii Europene, precum și exploatarea acestora, pot fi limitate la navele de 
pescuit care arborează pavilionul unui teritoriu al Uniunii Europene, cu excepţia 
cazurilor în care se prevede altfel. 

Industria extractivă 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai favorabil 
în ceea ce privește persoanele juridice din Ucraina controlate ( 1 ) de persoane 
fizice sau juridice dintr-o ţară care reprezintă peste 5 % din importurile de 
petrol sau de gaze naturale ale UE ( 2 ), cu excepţia cazului în care UE oferă 
accesul complet la acest sector persoanelor fizice sau juridice din această ţară, 
în contextul unui acord de integrare economică încheiat cu ţara respectivă. 

Industria prelucrătoare 

Publicarea, tipărirea și reproducerea înregistrărilor ( 3 ) 

IT: Condiţia privind cetăţenia pentru proprietarii de edituri și tipografii. 

HR: Cerinţa referitoare la reședinţă pentru publicarea, tipărirea și reproducerea 
înregistrărilor. 

Fabricarea produselor obţinute din prelucrarea ţiţeiului ( 4 ) 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai favorabil 
în ceea ce privește persoanele juridice din Ucraina controlate ( 5 ) de persoane 
fizice sau juridice dintr-o ţară care reprezintă peste 5 % din importurile de 
petrol sau de gaze naturale ale UE ( 6 ), cu excepţia cazului în care UE oferă 
accesul complet la acest sector persoanelor fizice sau juridice din această ţară, 
în contextul unui acord de integrare economică încheiat cu ţara respectivă. 

Producţia, transmisia și distribuţia energiei electrice, a gazelor, a aburului și a 
apei calde pe cont propriu ( 7 ) (cu excepţia generării energiei electrice pe bază 
nucleară) 

Producţia de energie electrică; transmisia și distribuţia energiei electrice pe cont 
propriu 

▼B 

( 1 ) O persoană juridică este controlată de o altă persoană fizică sau juridică/alte persoane 
fizice sau juridice dacă aceasta/acestea din urmă are/au competenţa să desemneze majo
ritatea directorilor săi sau să dirijeze în alt mod legal activităţile acesteia. În special, 
deţinerea unui volum de peste 50 % din participarea la capitalul propriu al unei persoane 
juridice se consideră a fi deţinerea controlului. 

( 2 ) Pe baza cifrelor publicate de Direcţia Generală Energie în cel mai recent EU energy 
statistical pocketbook: importurile de ţiţei exprimate în greutate, importurile de gaze 
naturale exprimate în putere calorică. 

( 3 ) Acest sector este limitat la activităţile de fabricare. Nu include activităţile care sunt legate 
de sectorul audiovizual sau care prezintă un conţinut cultural. 

( 4 ) Se aplică limitarea orizontală privind utilităţile publice. 
( 5 ) O persoană juridică este controlată de o altă persoană fizică sau juridică/alte persoane 

fizice sau juridice dacă aceasta/acestea din urmă are/au competenţa să desemneze majo
ritatea directorilor săi sau să dirijeze în alt mod legal activităţile acesteia. În special, 
deţinerea unui volum de peste 50 % din participarea la capitalul propriu al unei persoane 
juridice se consideră a fi deţinerea controlului. 

( 6 ) Pe baza cifrelor publicate de Direcţia Generală Energie în cel mai recent EU energy 
statistical pocketbook: importurile de ţiţei exprimate în greutate, importurile de gaze 
naturale exprimate în putere calorică. 

( 7 ) Se aplică limitarea orizontală privind utilităţile publice.
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Producţia gazelor; distribuţia, pe cont propriu, a combustibililor gazoși prin 
conducte 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru producţia de energie electrică, transmisia și 
distribuţia energiei electrice pe cont propriu, precum și producţia gazelor și 
distribuţia combustibililor gazoși. 

Pentru producţia, transmisia și distribuţia aburului și a apei calde 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru persoanele juridice controlate ( 1 ) de persoane 
fizice sau juridice dintr-o ţară care nu este membră a UE și care reprezintă peste 
5 % din importurile de petrol, energie electrică sau gaze naturale ale Uniunii 
Europene. Neconsolidat pentru deschiderea de sucursale directe (este necesară 
înregistrarea). 

Servicii pentru întreprinderi 

Servicii profesionale 

UE ( 2 ): Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai 
favorabil în ceea ce privește consilierea juridică și serviciile de documentare și 
certificare juridică furnizate de membri ai profesiei juridice cărora le-au fost 
încredinţate funcţii publice, cum ar fi notarii. 

AT: În ceea ce privește serviciile juridice, participarea avocaţilor străini (care 
trebuie să deţină toate calificările în ţara lor de origine) la capitalul social al unui 
birou de avocatură, precum și cota-parte a acestora din veniturile din exploatare 
nu poate depăși 25 %. Aceștia nu pot avea o influenţă decisivă în procesul de 
luare a deciziilor. Pentru investitorii minoritari străini sau personalul lor calificat, 
furnizarea de servicii juridice este autorizată numai în ceea ce privește dreptul 
internaţional public și dreptul jurisdicţiei în cadrul căreia sunt calificaţi să 
practice meseria de avocat; furnizarea de servicii juridice în ceea ce privește 
dreptul intern (al UE și al statului membru), inclusiv reprezentarea în instanţă, 
necesită admiterea deplină în barou, care este supusă condiţiei privind cetăţenia. 

▼B 

( 1 ) O persoană juridică este controlată de o altă persoană fizică sau juridică/alte persoane 
fizice sau juridice dacă aceasta/acestea din urmă are/au competenţa să desemneze majo
ritatea directorilor săi sau să dirijeze în alt mod legal activităţile acesteia. În special, 
deţinerea unui volum de peste 50 % din participarea la capitalul propriu al unei persoane 
juridice se consideră a fi deţinerea controlului. 

( 2 ) Furnizarea de servicii juridice este autorizată numai în ceea ce privește dreptul inter
naţional public, dreptul UE și dreptul oricărei jurisdicţii în cadrul căreia investitorul sau 
personalul acestuia este calificat să practice meseria de avocat și, la fel ca în cazul 
furnizării altor servicii, este condiţionată de îndeplinirea cerinţelor în materie de auto
rizare și a procedurilor aplicabile în statele membre ale Uniunii Europene. În cazul 
avocaţilor care furnizează servicii juridice ce ţin de dreptul internaţional public și 
dreptul străin, acestea pot lua forma, inter alia, respectării codurilor de etică locale, 
utilizării titlului obţinut în ţara de origine (cu excepţia cazului în care a fost obţinută 
echivalenţa cu titlul atribuit în ţara gazdă), cerinţelor în materie de asigurare, simplei 
înregistrări pe lângă Baroul ţării gazdă sau admiterii simplificate în Baroul ţării gazdă 
printr-un test de aptitudini și un domiciliu legal sau profesional în ţara gazdă. Serviciile 
juridice care ţin de dreptul UE sunt furnizate, în principiu, de către sau prin intermediul 
unui avocat care deţine toate calificările admis în barou în UE care acţionează personal, 
iar serviciile juridice care ţin de dreptul unui stat membru al Uniunii Europene sunt 
furnizate, în principiu, de către sau prin intermediul unui avocat care deţine toate cali
ficările admis în baroul statului membru în cauză, care acţionează personal. Prin urmare, 
pentru reprezentarea în faţa instanţelor și a altor autorităţi competente în UE ar putea fi 
necesară admiterea deplină în baroul statului membru al Uniunii Europene în cauză, din 
moment ce implică practicarea dreptului UE și a dreptului de procedură intern. Cu toate 
acestea, în unele state membre avocaţilor străini care nu sunt admiși deplin în barou li se 
permite să reprezinte în proceduri civile o parte care este resortisant al statului în care 
avocatul are dreptul să profeseze sau care aparţine de statul respectiv.
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În ceea ce privește serviciile de contabilitate, evidenţă contabilă, audit și 
consultanţă fiscală, participarea la capitalul social și drepturile de vot ale 
persoanelor abilitate să exercite profesia în conformitate cu legislaţia străină nu 
poate depăși 25 %. Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe 
baza clauzei naţiunii celei mai favorizate pentru serviciile medicale (cu excepţia 
serviciilor stomatologice și serviciilor psihologilor și psihoterapeuţilor) și 
serviciile veterinare. 

BG: În ceea ce privește serviciile juridice, unele tipuri de statuturi juridice („ad
vokatsko sadrujie” și „advokatsko drujestvo”) sunt rezervate avocaţilor admiși pe 
deplin în barou în Bulgaria. În ceea ce privește serviciile de arhitectură, plani
ficare urbană și peisagistică, serviciile de inginerie și serviciile de inginerie 
integrată, persoanele fizice și juridice străine care deţin o competenţă recunoscută 
de designer atestată printr-o licenţă în conformitate cu legislaţia lor naţională pot 
supraveghea și proiecta lucrări în Bulgaria în mod independent doar după ce au 
câștigat o procedură de concurs și au fost selectate în calitate de contractanţi în 
condiţiile și în conformitate cu procedura instituită prin Legea privind achiziţiile 
publice. 

FR: În ceea ce privește serviciile juridice, unele tipuri de statuturi juridice (asso
ciation d'avocats și société en participation d'avocat) sunt rezervate avocaţilor 
admiși pe deplin în baroul francez. În ceea ce privește serviciile de arhitectură, 
serviciile medicale (inclusiv serviciile psihologilor) și serviciile stomatologice, 
serviciile prestate de moașe și serviciile prestate de asistenţi medicali, fiziote
rapeuţi și personal paramedical, investitorii străini au acces doar la formele 
juridice „société d'exercice liberal” și „société civile professionnelle”. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia consultanţei privind legislaţia ţării de origine, 
legislaţia străină și internaţională. Reprezentarea părţilor în instanţă poate fi 
exercitată doar de către membrii Consiliului Baroului din Croaţia (denumirea 
în limba croată: odvjetnici). Cerinţa referitoare la cetăţenie pentru calitatea de 
membru în Consiliul Baroului. În cadrul procedurilor care implică elemente 
internaţionale, părţile pot fi reprezentate în faţa instanţelor de arbitraj – instanţelor 
ad-hoc de avocaţi care sunt membri ai asociaţiilor barourilor din alte ţări. 

Este necesară o licenţă pentru prestarea de servicii de audit. Persoanele fizice și 
juridice pot presta servicii de arhitectură și inginerie în cazul în care obţin o 
autorizaţie din partea Camerei Arhitecţilor din Croaţia și, respectiv, din partea 
Camerei Inginerilor din Croaţia. 

Toate persoanele care prestează servicii direct către pacienţi/care tratează pacienţi 
au nevoie de o licenţă din partea camerei profesionale respective. 

HU: Stabilirea ar trebui să îmbrace forma unei parteneriat cu un avocat (ügyvéd) 
sau cu un birou de avocatură (ügyvédi iroda) maghiar sau cu o reprezentanţă 
maghiară. 

PL: În timp ce avocaţii din UE au la dispoziţie și alte tipuri de statuturi juridice, 
avocaţii străini au acces doar la statuturile juridice de parteneriat înregistrat, 
societate în comandită simplă sau societate în comandită pe acţiuni. 

FI: În ceea ce privește serviciile de audit, cerinţa referitoare la reședinţă pentru 
cel puţin unul dintre auditorii unei societăţi finlandeze cu răspundere limitată. 

LT: În ceea ce privește serviciile de audit, cel puţin ¾ din acţiunile unei societăţi 
de audit trebuie să aparţină unor auditori sau societăţi de audit din UE sau SEE. 
Admiterea deplină în barou, necesară pentru practicarea dreptului intern (al UE și 
al statului membru), este supusă condiţiei privind cetăţenia. 

▼B
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LV: În societăţile comerciale de auditori autorizaţi, auditorii autorizaţi sau socie
tăţile comerciale de auditori autorizaţi din UE sau SEE trebuie să deţină peste 
50 % din acţiunile de capital care dau drept de vot. 

Servicii de cercetare și dezvoltare 

UE: Pentru serviciile de cercetare și dezvoltare finanţate public, pot fi acordate 
drepturi și/sau autorizaţii exclusive numai resortisanţilor UE și persoanelor 
juridice din UE care au sediul în UE. 

Servicii de închiriere/leasing fără operatori 

UE: În ceea ce privește închirierea și leasingul de aeronave, deși pot fi acordate 
derogări pentru contractele de leasing pe termen scurt, aeronavele trebuie să 
aparţină fie unor persoane fizice care îndeplinesc criterii specifice privind 
cetăţenia, fie unor persoane juridice care îndeplinesc criterii specifice privind 
proprietatea asupra capitalului și controlul acestuia (inclusiv cetăţenia directo
rilor). 

Alte servicii pentru întreprinderi 

AT: În ceea ce privește serviciile de plasare și agenţiile de intermediere a forţei 
de muncă, autorizaţiile pot fi acordate doar persoanelor juridice care își au sediul 
în SEE, iar membrii consiliului de administraţie sau asociaţii/acţionarii adminis
tratori împuterniciţi să reprezinte persoana juridică trebuie să fie cetăţeni SEE și 
trebuie să fie domiciliaţi în SEE. 

BE: În ceea ce privește serviciile de securitate, cerinţele privind deţinerea 
cetăţeniei UE și privind reședinţa în UE se aplică pentru personalul de conducere. 

FI: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile conexe (de exemplu, 
serviciile medicale, inclusiv serviciile psihologilor, și stomatologice; serviciile 
prestate de moașe; serviciile prestate de fizioterapeuţi și de personal paramedical). 

EL: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește tehnicienii dentari. 

LV: În ceea ce privește serviciile de investigaţie, pot obţine o licenţă doar 
societăţile în cazul cărora directorul și fiecare persoană care deţine o funcţie 
administrativă în cadrul societăţii sunt cetăţeni ai UE sau ai SEE. În ceea ce 
privește serviciile de securitate, pentru obţinerea unei licenţe, cel puţin jumătate 
din capitalul social trebuie să fie în posesia unor persoane fizice și juridice din 
UE sau SEE. 

LT: Activitatea de prestare de servicii de securitate poate fi întreprinsă doar de 
persoane care deţin cetăţenia unei ţări din Spaţiul Economic European sau din 
NATO. 

EE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru serviciile de securitate. 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru serviciile de plasare; serviciile de investigaţie 
și serviciile de securitate. 

PL: În ceea ce privește serviciile de investigaţie, poate fi acordată o licenţă unui 
antreprenor care este o persoană fizică sau unui plenipotenţiar care deţine eligi
bilitatea profesională (autorizaţia de a exercita profesia de detectiv). În cazul 
antreprenorilor care nu sunt persoane fizice – eligibilitatea profesională trebuie 
deţinută de cel puţin unul dintre membrii autorizaţi în materie de reprezentanţă 
sau de către un plenipotenţiar. Licenţa profesională poate fi acordată unei 
persoane care deţine cetăţenia poloneză sau unui cetăţean al unui alt stat 
membru al UE, al SEE sau al Elveţiei. În ceea ce privește serviciile de securitate, 

▼B
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poate fi acordată o licenţă unui antreprenor care este o persoană fizică aflată în 
posesia unei licenţe profesionale de gradul doi; unui antreprenor care nu este o 
persoană fizică, dacă licenţa este deţinută de cel puţin un membru, fiind acţionar 
în cadrul unei societăţi în nume colectiv sau al unei societăţi în comandită 
simplă; unui membru al consiliului de administraţie; unui mandatar sau plenipo
tenţiar care este însărcinat de un antreprenor să gestioneze activitatea specificată 
în licenţă. O licenţă profesională poate fi acordată doar unei persoane care deţine 
cetăţenia poloneză sau unui cetăţean al unui alt stat membru al UE, al SEE sau al 
Elveţiei. 

PL: Redactorii șefi ai ziarelor și revistelor trebuie să deţină cetăţenia poloneză. 

DK: În ceea ce privește serviciile de securitate, personalul de conducere și 
majoritatea membrilor consiliului de administraţie trebuie să aibă reședinţa în 
Danemarca. 

SK: În ceea ce privește serviciile de investigaţie și serviciile de securitate, pot fi 
acordate licenţe doar dacă nu există niciun risc în materie de securitate și dacă 
toţi membrii personalului de conducere sunt cetăţeni ai UE, SEE sau Elveţia. 

ES: În ceea ce privește serviciile de securitate, accesul este condiţionat de o 
autorizaţie prealabilă. 

FR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește acordarea de drepturi în domeniul 
serviciilor de plasare. 

PT: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru serviciile de investigaţie. 

Servicii de distribuţie 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește distribuţia de arme, muniţii și 
explozivi. 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește distribuţia de produse din tutun. 

FR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește acordarea de drepturi exclusive în 
domeniul comerţului cu amănuntul cu tutun. 

FI: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește distribuţia de alcool și produse 
farmaceutice. 

AT: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește distribuţia de produse farma
ceutice. 

Servicii financiare ( 1 ) 

UE: Numai firmele cu sediul social în Uniunea Europeană pot acţiona ca depo
zitare ale activelor fondurilor de investiţii. Stabilirea unei societăţi de admi
nistrare specializate cu sediul central și sediul social în același stat membru 
este necesară pentru realizarea activităţilor de administrare a fondurilor comune 
de plasament și a societăţilor de investiţii. 

BG: Asigurările de pensie se implementează prin participarea la societăţile de 
asigurare înregistrate acreditate pentru pensii. Este necesar ca președintele 
consiliului director și președintele consiliului de administraţie să aibă domiciliul 

▼B 

( 1 ) Se aplică limitarea orizontală privind diferenţa de tratament între sucursale și filiale. 
Sucursalele străine pot primi o autorizaţie doar pentru a-și desfășura activitatea pe teri
toriul unui stat membru în condiţiile prevăzute în legislaţia relevantă a statului membru 
respectiv și, prin urmare, li se poate solicita să îndeplinească un anumit număr de cerinţe 
prudenţiale specifice.
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permanent în Bulgaria. Înainte de a stabili o sucursală sau o agenţie cu scopul de 
a oferi anumite clase de asigurări, un asigurător străin trebuie să fi fost autorizat 
să practice în aceleași clase de asigurări în ţara sa de origine. 

HR: Niciuna, cu excepţia serviciilor de decontare și de compensare în cazul 
cărora Agenţia Centrală de Depozitare (Central Depositary Agency – CDA) 
este singurul furnizor în Croaţia. Accesul la serviciile CDA va fi acordat nere
zidenţilor în mod nediscriminatoriu. 

HU: Serviciile de administrare a activelor pentru fondurile de pensii private 
naţionale obligatorii și pentru fondurile de asigurări mutuale voluntare sunt 
rezervate societăţilor care își au sediile într-un stat membru al UE sau sucur
salelor acestora. 

PT: Administrarea fondurilor de pensii poate fi realizată numai de societăţi 
specializate înregistrate în acest scop în Portugalia și de societăţi de asigurare 
stabilite în Portugalia și autorizate să practice servicii de asigurări de viaţă sau de 
către entităţi autorizate să administreze fonduri de pensii în alte state membre ale 
UE. 

Pentru a stabili o sucursală în Portugalia, societăţile de asigurări străine trebuie să 
facă dovada unei experienţe operaţionale prealabile de cel puţin cinci ani. 

FI: Pentru societăţile de asigurări care oferă asigurări obligatorii de pensie: cel 
puţin jumătate din fondatorii, membrii consiliului de administraţie și ai consiliului 
de supraveghere trebuie să aibă reședinţa în UE, cu excepţia cazului în care 
autorităţile competente acordă o derogare de la această cerinţă. 

Pentru alte tipuri de societăţi de asigurări decât cele care oferă asigurări obli
gatorii de pensie: cerinţa privind reședinţa pentru cel puţin un membru al 
consiliului de administraţie și al consiliului de supraveghere. 

IT: Numai băncile, societăţile de asigurare, societăţile de investiţii și societăţile 
care gestionează OPCVM armonizate în temeiul legislaţiei Uniunii Europene care 
au sediul juridic central în Uniunea Europeană, precum și OPCVM înregistrate în 
Italia pot desfășura activităţi de gestionare a resurselor fondurilor de pensii. La 
prestarea serviciilor de vânzări la domiciliu, intermediarii trebuie să recurgă la 
vânzători financiari autorizaţi înscriși în registrul italian. Reprezentanţele inter
mediarilor străini nu pot desfășura activităţi destinate prestării serviciilor de 
investiţii. 

LT: Numai firmele care au sediul social sau sucursale în Lituania pot acţiona ca 
depozitari de fonduri de pensii. 

Servicii de sănătate, sociale și de învăţământ 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile de sănătate, sociale și de 
învăţământ finanţate din fonduri publice. În ceea ce privește serviciile de 
învăţământ finanţate din fonduri private, se pot aplica condiţii privind cetăţenia 
pentru majoritatea membrilor consiliului de administraţie. 

FI: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile de sănătate și cele 
sociale finanţate din fonduri private. 

BG: Instituţiile de învăţământ superior străine nu își pot deschide propriile 
diviziuni pe teritoriul Republicii Bulgaria. Instituţiile de învăţământ superior 
străine pot deschide facultăţi, departamente, institute și colegii în Bulgaria doar 
în cadrul structurii instituţiilor de învăţământ superior bulgare și în cooperare cu 
ele. 

▼B
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EL: În ceea ce privește serviciile de învăţământ superior, nicio obligaţie privind 
tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii celei mai favorizate 
pentru stabilirea de instituţii de învăţământ care acordă diplome recunoscute de 
stat. 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește învăţământul primar. 

Servicii de turism și servicii conexe 

PT: Cerinţa privind constituirea unei societăţi comerciale cu sediul central în 
Portugalia pentru serviciile agenţiilor de voiaj și ale operatorilor de turism. 

HR: Localizarea în zone protejate de interes istoric și artistic deosebit și în 
parcuri naţionale sau naturale este pusă sub rezerva unei autorizaţii din partea 
guvernului Republicii Croaţia, care poate fi refuzată. 

Servicii recreative, culturale și sportive 

Servicii ale agenţiilor de știri și ale agenţiilor de presă 

FR: În ceea ce privește agenţiile de presă, tratamentul naţional pentru stabilirea 
persoanelor juridice este supus condiţiei de reciprocitate. 

Biblioteci, arhive, muzee și alte servicii culturale 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile legate de biblioteci, 
arhive, muzee și alte servicii culturale publice. 

Servicii sportive și alte servicii recreative 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile de jocuri de noroc și 
pariuri. Pentru securitatea juridică, se clarifică faptul că nu se acordă accesul pe 
piaţă. 

AT: În ceea ce privește serviciile școlilor de schi și serviciile de ghizi montani, 
directorii administrativi ai persoanelor juridice trebuie să fie cetăţeni ai SEE. 

Servicii de transport 

Transport maritim 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește transportul naţional maritim de 
cabotaj. 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai favorabil 
pentru stabilirea unei societăţi înregistrate cu scopul de a exploata o flotă sub 
pavilionul naţional al statului de stabilire. 

FI: Pentru serviciile auxiliare transportului maritim, serviciile pot fi furnizate 
numai de către navele exploatate sub pavilion finlandez. 

HR: Pentru serviciile auxiliare transportului maritim, o persoană juridică străină 
trebuie să înfiinţeze în Croaţia o societate căreia autoritatea portuară ar trebui să 
îi acorde o concesiune, în urma unei proceduri de licitaţie publică. Numărul de 
prestatori de servicii poate fi limitat în funcţie de limitele capacităţii portuare. 

▼B
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Transportul pe căi navigabile interioare ( 1 ) 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește transportul naţional de cabotaj. 
Măsurile bazate pe acordurile existente sau viitoare privind accesul la căile 
navigabile interioare (inclusiv acordurile cu privire la calea Rin-Main-Dunăre) 
rezervă unele drepturi de trafic pentru operatorii cu sediul în ţările în cauză și 
care îndeplinesc criteriile de cetăţenie în ceea ce privește proprietatea. Supus 
regulamentelor de punere în aplicare a Convenţiei de la Mannheim privind 
navigaţia pe Rin. 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru transportul pe căile navigabile interioare. 

AT, HU: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza 
clauzei naţiunii celei mai favorizate pentru stabilirea unei societăţi înregistrate 
cu scopul de a exploata o flotă sub pavilionul naţional al statului de stabilire. 

AT: În ceea ce privește căile navigabile interioare, se acordă concesii doar 
persoanelor juridice din SEE și peste 50 % din capitalul social, drepturile de 
vot și majoritatea în consiliile de conducere sunt rezervate cetăţenilor SEE. 

Servicii de transport aerian 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru serviciile de transport aerian naţional și 
internaţional, regulate sau neregulate, și serviciile direct legate de exercitarea 
drepturilor de trafic, altele decât serviciile de reparare și întreţinere a aeronavelor, 
vânzarea și comercializarea serviciilor de transport aerian, serviciile SIR și alte 
servicii auxiliare serviciilor de transport aerian, cum ar fi serviciile de asistenţă la 
sol, serviciile de închiriere a aeronavelor cu echipaj și serviciile de exploatare a 
aeroporturilor. Condiţiile care reglementează accesul reciproc la pieţe în sectorul 
transportului aerian vor fi abordate în Acordul între Uniunea Europeană și statele 
membre ale acesteia și Ucraina privind înfiinţarea unui spaţiu aerian comun. 

Închirierea aeronavelor cu echipaj 

UE: Aeronavele utilizate de un transportator aerian din Uniunea Europeană 
trebuie să fie înregistrate în statul membru al Uniunii Europene care a acordat 
licenţă transportatorului în cauză sau într-un alt stat din Uniunea Europeană. În 
ceea ce privește închirierea aeronavelor cu echipaj, aeronavele trebuie să fie 
proprietatea fie a unor persoane fizice care îndeplinesc criterii specifice privind 
cetăţenia, fie a unor persoane juridice care îndeplinesc criterii specifice privind 
proprietatea asupra capitalului și controlul acestuia. Aeronavele trebuie să fie 
exploatate de transportatori aerieni aparţinând fie unor persoane fizice care înde
plinesc criterii specifice privind cetăţenia, fie unor persoane juridice care înde
plinesc criterii specifice privind proprietatea asupra capitalului și controlul 
acestuia. 

Sistemul informatizat de rezervare (SIR) 

UE: În ceea ce privește serviciile privind sistemele informatizate de rezervare, 
atunci când transportatorii aerieni din Uniunea Europeană nu beneficiază de un 
tratament echivalent ( 2 ) cu cel acordat în Uniunea Europeană de furnizorii de 
servicii SIR din afara Uniunii Europene sau atunci când furnizorii de servicii 
SIR din Uniunea Europeană nu beneficiază de un tratament echivalent cu cel 
acordat în Uniunea Europeană de transportatorii aerieni din ţări terţe, se pot lua 
măsuri de acordare a unui tratament echivalent de către furnizorii de servicii SIR 
din Uniunea Europeană către transportatorii aerieni din ţări terţe sau respectiv, de 
către transportatorii aerieni din Uniunea Europeană către furnizorii de servicii 
SIR din ţări terţe. 

▼B 

( 1 ) Inclusiv servicii auxiliare transportului pe căile navigabile interioare. 
( 2 ) „Tratamentul echivalent” implică un tratament nediscriminatoriu al transportatorilor 

aerieni din Uniunea Europeană și al furnizorilor de servicii SIR din Uniunea Europeană.
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Transportul feroviar 

HR: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate pentru transportul de călători și de mărfuri și pentru 
serviciile de împingere și remorcare, cu excepţia tratamentului instituit în temeiul 
articolului 136 din capitolul 6 (Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și 
comerţul electronic) din titlul IV al prezentului acord. 

Transport rutier 

UE: În ceea ce privește transportul de călători (CPC 7121 și CPC 7122), inves
titorii străini nu pot furniza servicii de transport pe teritoriul unui stat membru 
(cabotaj), cu excepţia închirierii de servicii neregulate ale autobuzelor cu 
operatori. 

Sectorul energetic 

UE: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul cel mai favorabil 
în ceea ce privește persoanele juridice din Ucraina controlate ( 1 ) de persoane 
fizice sau juridice dintr-o ţară care reprezintă peste 5 % din importurile de 
petrol sau de gaze naturale ale UE ( 2 ), cu excepţia cazului în care UE oferă 
accesul complet la acest sector persoanelor fizice sau juridice din această ţară, 
în contextul unui acord de integrare economică încheiat cu ţara respectivă. 

UE: Certificarea unui operator al sistemului de transmisie care este controlat de o 
persoană fizică sau juridică/de persoane fizice sau juridice dintr-o ţară terţă sau 
din ţări terţe poate fi refuzată în cazul în care operatorul nu a demonstrat că 
acordarea certificării nu va presupune un risc pentru securitatea aprovizionării cu 
energie într-un stat membru și/sau în UE, în conformitate cu articolul 11 din 
Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 
2009 privind normele comune pentru piaţa internă a energiei electrice și cu 
articolul 11 din Directiva 2009/73/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 13 iulie 2009 privind normele comune pentru piaţa internă în sectorul gazelor 
naturale. 

BE, BG, CY, CZ,, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 
SI: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile de transport al combus
tibilului prin conducte, altele decât serviciile de consultanţă. 

LV: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile de transport al gazelor 
naturale prin conducte, altele decât serviciile de consultanţă. 

BE, BG, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, LU, LT, MT, NL, PL, PT, 
RO, SK: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza 
clauzei naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile conexe distri
buţiei de energie electrică, altele decât serviciile de consultanţă. 

SI: Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei 
naţiunii celei mai favorizate în ceea ce privește serviciile conexe distribuţiei de 
energie electrică, altele decât serviciile conexe distribuţiei de gaz. 

CY: Își rezervă dreptul de a solicita reciprocitate pentru acordarea de licenţe în 
legătură cu activităţile de prospectare, explorare și extracţie de hidrocarburi. 

▼B 

( 1 ) O persoană juridică este controlată de o altă persoană fizică sau juridică/alte persoane 
fizice sau juridice dacă aceasta/acestea din urmă are/au competenţa să desemneze majo
ritatea directorilor săi sau să dirijeze în alt mod legal activităţile acesteia. În special, 
deţinerea unui volum de peste 50 % din participarea la capitalul propriu al unei persoane 
juridice se consideră a fi deţinerea controlului. 

( 2 ) Pe baza cifrelor publicate de Direcţia Generală Energie în cel mai recent EU energy 
statistical pocketbook: importurile de ţiţei exprimate în greutate, importurile de gaze 
naturale exprimate în putere calorică.
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ANEXA XVI-B LA CAPITOLUL 6 

LISTA DE ANGAJAMENTE PRIVIND SERVICIILE TRANSFRON
TALIERE 

(Menţionată la Articolul 95) 

Partea UE 

1. Lista de angajamente de mai jos indică sectoarele de servicii liberalizate de 
partea UE în temeiul articolului 95 și, prin intermediul rezervelor, limitările 
privind accesul pe piaţă și tratamentul naţional care se aplică serviciilor și 
prestatorilor de servicii din Ucraina în sectoarele respective. Listele cuprind 
următoarele elemente: 

(a) o primă coloană în care se indică sectorul sau subsectorul în care anga
jamentul este asumat de către parte și domeniul de aplicare al liberalizării 
în care se aplică rezervele; 

(b) o a doua coloană în care se descriu rezervele aplicabile. 

Atunci când coloana menţionată la litera (b) include numai rezerve specifice 
statelor membre, acele state membre care nu sunt menţionate în coloană își 
asumă angajamente în sectorul respectiv fără rezerve (absenţa rezervelor 
specifice statelor membre într-un anumit sector nu aduce atingere rezervelor 
orizontale sau rezervelor sectoriale la nivelul UE care se pot aplica). 

În sectoarele sau subsectoarele care nu sunt menţionate în lista de mai jos nu 
sunt asumate angajamente. 

2. La identificarea sectoarelor și subsectoarelor individuale: 

(a) CPC înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este stabilită 
de Oficiul Statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical Papers, 
seria M, nr. 77, CPC prov, 1991. 

(b) CPC ver. 1.0 înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este 
stabilită de Oficiul statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical 
Papers, seria M, nr. 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Lista de mai jos nu include măsuri cu privire la cerinţele și procedurile de 
calificare, la standardele tehnice și la cerinţele și procedurile de autorizare 
atunci când nu reprezintă o restricţie a accesului pe piaţă sau a tratamentului 
naţional în înţelesul articolelor 93 și 94 din acord. Măsurile de acest tip (de 
exemplu, obligativitatea obţinerii unei autorizaţii, obligaţii de servicii 
universale, obligativitatea recunoașterii calificărilor în sectoarele reglementate, 
obligativitatea promovării unor examene specifice, inclusiv examene de limbă, 
cerinţe nediscriminatorii conform cărora anumite activităţi nu se pot desfășura 
în zone protejate din punctul de vedere al mediului sau în zone de interes 
deosebit istoric și artistic), chiar dacă nu sunt enumerate, se aplică în orice caz 
investitorilor celeilalte părţi. 

4. Lista de mai jos nu aduce atingere viabilităţii modului 1 în anumite sectoare și 
subsectoare de servicii și nu aduce atingere existenţei monopolurilor publice și 
a unor drepturi exclusive astfel cum sunt descrise în lista de angajamente 
privind prezenţa comercială. 

5. În conformitate cu articolul 85 alineatul (3) din acord, lista de mai jos nu 
include măsurile privind subvenţiile acordate de părţi. 

6. Drepturile și obligaţiile care decurg din lista de angajamente nu au efect direct 
aplicabil și, astfel, nu conferă în mod direct drepturi persoanelor fizice sau 
juridice individuale. 

▼B
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7. Pentru sectoarele vizate de apropierea reglementărilor, astfel cum se prevede 
în anexa XVII, restricţiile enumerate mai jos se ridică în conformitate cu 
articolul 4 alineatul (3) din anexa XVII. 

Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

1. SERVICII PENTRU ÎNTREPRINDERI 

A. Servicii profesionale 

a) Servicii juridice 

(CPC 861) ( 1 ) 

[cu excepţia consilierii juridice și a 
serviciilor de documentare și certificare 
juridică furnizate de membri ai 
profesiei juridice cărora le-au fost 
încredinţate funcţii publice, precum 
notari, huissiers de justice (executori 
judecătorești) sau alţi officiers publics 
et ministériels (funcţionari publici și 
ministeriali)] 

Pentru modurile 1 și 2 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: Admiterea deplină în barou, necesară 
pentru practicarea dreptului intern (al UE și al statului membru), este 
supusă condiţiei privind cetăţenia. 

BE, FI: Admiterea deplină în barou, necesară pentru serviciile de 
reprezentare juridică, este supusă condiţiei privind cetăţenia la care 
se adaugă cerinţa de reședinţă. În BE se aplică cote pentru repre
zentarea în faţa Curţii de Casaţie („Cour de cassation”) în alte cauze 
decât cele penale. 

BG: Avocaţii străini pot furniza doar servicii de reprezentare juridică 
pentru un resortisant al ţării lor de origine, sub rezerva reciprocităţii și 
a cooperării cu un avocat bulgar. Pentru serviciile de mediere juridică 
este necesară îndeplinirea condiţiei privind domiciliul permanent. 

FR: Accesul avocaţilor la profesia de „avocat auprès de la Cour de 
Cassation” („avocat pe lângă Curtea de Casaţie”) și „avocat auprès du 
Conseil d’Etat” („avocat pe lângă Consiliul de Stat”) face obiectul unor 
cote și al condiţiei privind cetăţenia. 

HU: Admiterea deplină în barou este supusă unei condiţii privind 
cetăţenia la care se adaugă cerinţe privind reședinţa. Pentru avocaţii 
străini, sfera activităţilor juridice este limitată la furnizarea de 
consiliere juridică. 

LV: Condiţia deţinerii cetăţeniei pentru avocaţii autorizaţi, cărora le 
este rezervată reprezentarea juridică în procedurile penale. 

DK: Prestarea activităţilor de consultanţă juridică se limitează la 
avocaţii cu licenţă de practică daneză și la firmele de avocatură înre
gistrate în Danemarca. Necesitatea promovării unui examen de drept 
danez pentru a obţine o licenţă de practică daneză. 

SE: Admiterea în barou, necesară numai pentru utilizarea titlului 
suedez „advokat”, este supusă unei cerinţe privind reședinţa. 

Modul 1. 

HR: Nu sunt prevăzute pentru consultanţă în materie de drept străin și 
internaţional. Neconsolidat pentru practicarea dreptului croat. 

b) 1. Servicii de contabilitate și evidenţă 
contabilă 

(CPC 86212 altele decât „servicii de 
audit”, CPC 86213, CPC 86219 și 
CPC 86220) 

Pentru modul 1 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Neconsolidat 

AT: Condiţia privind cetăţenia pentru reprezentarea în faţa autorităţilor 
competente. 

Pentru modul 2 

Toate statele membre, cu excepţia DE: Nu sunt prevăzute 

DE: Auditul legal poate fi efectuat doar de auditori statutari sau firme 
de audit care sunt autorizate în Germania. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

b) 2. Servicii de audit 

(CPC 86211 și 86212, altele decât 
serviciile de contabilitate) 

Pentru modul 1 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, 
SI, UK: Neconsolidat 

AT: Condiţia deţinerii cetăţeniei pentru reprezentarea în faţa autori
tăţilor competente și pentru efectuarea auditurilor prevăzute în 
anumite legi austriece (de exemplu, legea privind societăţile pe 
acţiuni, regulamente bursiere, regulamente bancare etc.) 

SE: Numai auditorii autorizaţi în Suedia pot furniza servicii de audit 
juridic în anumite entităţi juridice, printre altele în toate societăţile cu 
răspundere limitată. Numai astfel de persoane pot avea participaţii sau 
pot să formeze parteneriate în societăţile care practică auditul calificat 
(în scopuri oficiale). Este necesară îndeplinirea condiţiei privind 
reședinţa în vederea obţinerii aprobării. 

HR: Firmele străine de audit pot presta servicii de audit pe teritoriul 
Croaţiei în cazul în care au înfiinţat o sucursală, în conformitate cu 
dispoziţiile din Legea societăţilor. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

c) Servicii de consultanţă fiscală 

(CPC 863) ( 2 ) 

Pentru modul 1 

AT: Condiţia privind cetăţenia pentru reprezentarea în faţa autorităţilor 
competente. 

CY: Consilierii fiscali trebuie să fie autorizaţi în mod corespunzător de 
către Ministerul Finanţelor. Autorizarea este supusă unui test de nece
sităţi economice. Criteriile utilizate sunt analoge celor aplicate pentru 
acordarea autorizaţiei pentru investiţii străine (menţionate în secţiunea 
orizontală), în măsura în care sunt aplicabile acestui subsector, luând în 
considerare întotdeauna situaţia ocupării forţei de muncă în cadrul 
subsectorului. 

BG, MT, RO, SI: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

d) Servicii de arhitectură 

și 

e) Servicii de planificare urbană și peisa
gistică 

(CPC 8671 și CPC 8674) 

Pentru modul 1 

AT: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de planificare. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Neconsolidat 

DE: Aplicarea normelor interne privind onorariile și taxele pentru toate 
serviciile prestate din străinătate. 

HU, RO: Neconsolidat pentru servicii de peisagistică. 

HR: Servicii de arhitectură: persoanele fizice și juridice pot presta 
aceste servicii sub rezerva autorizării de către Camera Arhitecţilor 
din Croaţia. Un proiect elaborat în străinătate trebuie recunoscut 
(validat) de o persoană fizică sau juridică autorizată din Croaţia în 
ceea ce privește conformitatea sa cu legislaţia croată. Autorizaţia în 
vederea recunoașterii (validării) este emisă de Ministerul Construcţiilor 
și Planificării Urbane. 

Planificare urbană: persoanele fizice și juridice pot presta aceste 
servicii în urma autorizării lor de către Ministerul Construcţiilor și 
Planificării Urbane. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

f) Servicii de inginerie; și 

g) Servicii de inginerie integrată 

(CPC 8672 și CPC 8673) 

Pentru modul 1 

AT, SI: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor strict de planificare. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: Neconsolidat 

HR: Persoanele fizice și juridice pot presta aceste servicii sub rezerva 
autorizării de către Camera Inginerilor din Croaţia. Un proiect elaborat 
în străinătate trebuie recunoscut (validat) de o persoană fizică sau 
juridică autorizată din Croaţia în ceea ce privește conformitatea sa cu 
legislaţia croată. Autorizaţia în vederea recunoașterii (validării) este 
emisă de Ministerul Construcţiilor și Planificării Urbane. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

h) Servicii medicale (inclusiv serviciile 
psihologilor) și stomatologice 

(CPC 9312 și parte din CPC 85201) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, 
PT, RO, SK, UK: Neconsolidat 

SI: Neconsolidat pentru servicii de medicină socială, servicii sanitare, 
servicii epidemiologice, servicii medicale/ecologice, furnizarea de 
sânge, preparate sanguine și transplanturi și autopsii. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia telemedicinei: Nu sunt prevăzute. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

i) Servicii veterinare 

(CPC 932) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, 
NL, PT, RO, SI, SK: Neconsolidat 

UK: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de laborator veterinar și a 
serviciilor tehnice prestate chirurgilor veterinari, a consilierii de ordin 
general, a orientării și a furnizării de informaţii, de exemplu: 
nutriţionale, comportamentale și de îngrijire a animalelor de companie. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

j) 1. Serviciile prestate de moașe 

(parte din CPC 93191) 

j) 2. Servicii prestate de asistenţi 
medicali, fizioterapeuţi și personal 
paramedical 

(parte din CPC 93191) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, 
LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: Neconsolidat 

FI, PL: Neconsolidat, cu excepţia asistenţilor medicali. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia telemedicinei: Nu sunt prevăzute. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

k) Vânzarea cu amănuntul de produse 
farmaceutice și vânzarea cu amănuntul 
de produse medicale și ortopedice 

(CPC 63211) 

și alte servicii furnizate de farma- 
ciști ( 3 ) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Neconsolidat 

LV, LT: Neconsolidat, cu excepţia comenzilor prin corespondenţă. 

HU: Neconsolidat, cu excepţia CPC 63211 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

B. Servicii informatice și conexe 

(CPC 84) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

C. Servicii de cercetare și dezvoltare 

a) Servicii de cercetare și dezvoltare în 
domeniul știinţelor sociale și umaniste 

(CPC 852, cu excepţia serviciilor 
furnizate de psihologi) ( 4 ) 

b) Servicii de cercetare și dezvoltare în 
domeniul știinţelor naturale 

(CPC 851) și 

c) Servicii de cercetare și dezvoltare inter
disciplinare 

(CPC 853) 

Pentru modurile 1 și 2 

UE: Pentru serviciile de cercetare și dezvoltare finanţate public, pot fi 
acordate drepturi și/sau autorizaţii exclusive numai resortisanţilor 
statelor membre ale Uniunii Europene și persoanelor juridice din 
Uniunea Europeană care au sediul în Uniunea Europeană. 

D. Servicii imobiliare ( 5 ) 

a) Cu bunuri proprii sau concesionate 

(CPC 821) 

Pentru modul 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Neconsolidat 

HR: Este necesară prezenţa comercială. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

b) Pe bază de tarif sau contract 

(CPC 822) 

Pentru modul 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Neconsolidat 

HR: Este necesară prezenţa comercială. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

E. Servicii de închiriere/leasing fără 
operatori 

a) Referitoare la nave 

(CPC 83103) 

Pentru modul 1 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

b) Referitoare la aeronave 

(CPC 83104) 

Pentru modul 1 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Neconsolidat. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, 
SI, SE, UK: Aeronavele utilizate de un transportator aerian din 
Uniunea Europeană trebuie să fie înregistrate în statul membru al 
Uniunii Europene care a acordat licenţă transportatorului aerian în 
cauză sau într-un alt stat din Uniunea Europeană. Pot fi acordate 
derogări pentru contractele de leasing pe termen scurt sau în situaţii 
excepţionale. 

c) Referitoare la alte echipamente de 
transport 

(CPC 83101, CPC 83102 și CPC 
83105) 

Pentru modul 1 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Neconsolidat 

SE: Prestatorii de servicii de închiriere sau leasing de automobile și de 
anumite vehicule de teren (terrängmotorfordon) fără șofer, închiriate 
sau luate în leasing pe o perioadă mai mică de un an, sunt obligaţi să 
desemneze o persoană responsabilă cu garantarea, inter alia, a faptului 
că activitatea se desfășoară în conformitate cu normele și reglemen
tările aplicabile și că sunt respectate regulile privind siguranţa traficului 
rutier. Persoana responsabilă trebuie să aibă domiciliul în Suedia. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

d) Referitoare la alte mașini și echi
pamente 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 
și CPC 83109) 

Pentru modul 1 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

e) Referitoare la bunuri de uz personal și 
casnic 

(CPC 832) 

Pentru modurile 1 și 2 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Neconsolidat 

f) Închiriere de echipamente de telecomu
nicaţii 

(CPC 7541) 

Pentru modurile 1 și 2: 

Nu sunt prevăzute. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

F. Alte servicii pentru întreprinderi 

a) Servicii de publicitate 

(CPC 871) 

Pentru modurile 1 și 2: 

Nu sunt prevăzute. 

b) Cercetare de piaţă și sondaje de opinie 

(CPC 864) 

Pentru modurile 1 și 2: 

Nu sunt prevăzute 

c) Servicii de consultanţă în management 

(CPC 865) 

Pentru modurile 1 și 2: 

Nu sunt prevăzute. 

d) Servicii legate de consultanţa în mana
gement 

(CPC 866) 

Pentru modurile 1 și 2: 

HU: Neconsolidat pentru serviciile de arbitraj și conciliere 

(CPC 86602). 

e) Servicii de testări și analize tehnice 

(CPC 8676) 

Pentru modul 1 

IT: Neconsolidat pentru profesia de biolog și analist chimist. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Neconsolidat 

f) Servicii de consiliere și consultanţă 
conexe agriculturii, vânătorii și silvi
culturii 

(parte din CPC 881) 

Pentru modul 1 

IT: Neconsolidat pentru activităţile rezervate pentru agronomi și „periti 
agrari”. 

EE, MT, RO, SI: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

g) Servicii de consiliere și consultanţă 
privind pescuitul 

(parte din CPC 882) 

Pentru modul 1 

LV, MT, RO, SI: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

h) Servicii de consiliere și consultanţă 
conexe industriei prelucrătoare 

(parte din CPC 884 și parte din CPC 
885) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute. 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

i) Servicii de plasare și furnizare de 
personal 

i) 1. Servicii de recrutare de personal de 
conducere 

(CPC 87201) 

Pentru modul 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, 
SK, SI, SE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Necon
solidat. 

i) 2. Servicii de plasare 

(CPC 87202) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, 
LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Necon
solidat. 

i) 3. Servicii de furnizare de personal de 
secretariat 

(CPC 87203) 

Pentru modul 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, 
PT, RO, SE, SK, SI: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Necon
solidat 

i) 4. Servicii de furnizare de personal de 
asistenţă la domiciliu, alţi lucrători 
în comerţ sau industrie, asistenţă 
medicală și alt tip de personal 

(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Pentru modurile 1 și 2 

Toate statele membre, cu excepţia HU: Neconsolidat. 

HU: Nu sunt prevăzute. 

j) 1. Servicii de investigaţie 

(CPC 87301) 

Pentru modurile 1 și 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, 
LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: Neconsolidat 

j) 2. Servicii de securitate 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 
și CPC 87305) 

Pentru modul 1 

HU: Neconsolidat pentru CPC 87304, CPC 87305 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, 
SI, SK: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

HU: Neconsolidat pentru CPC 87304, CPC 87305 

BG, CY, CZ, EE, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Neconsolidat. 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

k) Servicii conexe de consultanţă 
știinţifică și tehnică 

(CPC 8675) 

Pentru modul 1 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SI, UK: Neconsolidat pentru serviciile de explorare. 

HR: Nu sunt prevăzute, cu excepţia faptului că serviciile de explorare 
geologică, geodezică și minieră, precum și serviciile de cercetare 
conexe în materie de protecţie a mediului de pe teritoriul Croaţiei 
pot fi prestate doar în comun cu persoane juridice croate sau prin 
intermediul acestora. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

l) 1. Întreţinerea și repararea navelor 

(parte din CPC 8868) 

Pentru modul 1 

Pentru nave de transport maritim: BE, BG, DE, DK, EL, ES, FI, FR, 
HR, IE, IT, LU, NL, PT, SI, UK: Neconsolidat. 

Pentru nave de transport pe căile navigabile interioare: UE, cu excepţia 
EE, HU, LV, PL: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

l) 2. Întreţinerea și repararea echipa
mentelor de transport feroviar 

(parte din CPC 8868) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, LV, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

l) 3. Întreţinerea și repararea autovehicu
lelor, motocicletelor, snow- 
mobilelor și a echipamentelor de 
transport rutier 

(CPC 6112, CPC 6122, parte din CPC 
8867 și parte din CPC 8868) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

l) 4. Întreţinerea și repararea aeronavelor 
și a părţilor acestora 

(parte din CPC 8868) 

Pentru modul 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, 
NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

l) 5. Servicii de întreţinere și reparare 
pentru produse din metal, pentru 
mașini (altele decât de birou), 
pentru echipamente (altele decât de 
transport și de birou) și pentru 
bunuri de uz personal și casnic ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 
8862, CPC 8864, CPC 8865 și CPC 
8866) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

m) Servicii de curăţenie a clădirilor 

(CPC 874) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LU, 
LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute. 

n) Servicii fotografice 

(CPC 875) 

Pentru modul 1 

BG, EE, MT, PL: Neconsolidat pentru furnizarea serviciilor de aero
fotografie. 

HR, LV: Neconsolidat pentru servicii fotografice de specialitate 

(CPC 87504). 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute. 

o) Servicii de ambalare 

(CPC 876) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

p) Tipărire și publicare 

(CPC 88442) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

q) Servicii de organizare de congrese 

(parte din CPC 87909) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

r) Altele 

r) 1. Servicii de traduceri și interpretariat 

(CPC 87905) 

Pentru modul 1 

PL: Neconsolidat pentru serviciile traducătorilor și interpreţilor auto
rizaţi. 

HU, SK: Neconsolidat pentru serviciile oficiale de traduceri și inter
pretariat. 

HR: Neconsolidat pentru documente oficiale. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

r) 2. Servicii de decoraţiuni interioare și 
de design de specialitate 

(CPC 87907) 

Pentru modul 1 

DE: Aplicarea normelor interne privind onorariile și taxele pentru toate 
serviciile prestate din străinătate. 

HR: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 
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r) 3. Servicii ale agenţiilor de colectare 

(CPC 87902) 

Pentru modurile 1 și 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

r) 4. Servicii de raportare a creditului 
(CPC 87901) 

Pentru modurile 1 și 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

r) 5. Servicii de copiere 

(CPC 87904) ( 7 ) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, 
LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

r) 6. Servicii de consultanţă în domeniul 
telecomunicaţiilor 

(CPC 7544) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

r) 7. Servicii telefonice permanente 

(CPC 87903) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

2. SERVICII DE COMUNICAŢII 

A. Servicii poștale și de curierat 

(Servicii legate de manipularea ( 8 ) 
obiectelor poștale ( 9 ), în conformitate 
cu următoarea listă de subsectoare, 
indiferent dacă au destinaţie internă 
sau externă: 

(i) manipularea comunicărilor scrise 
adresate pe orice tip de suport 
fizic ( 10 ), inclusiv serviciile poștale 
hibride și poșta directă; 

(ii) manipularea coletelor și pachetelor 
adresate ( 11 ), 

(iii) manipularea produselor de presă adre
sate ( 13 ), 

(iv) manipularea obiectelor menţionate la 
punctele (i) - (iii) de mai sus ca 
poștă recomandată sau asigurată; 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute ( 12 ) 
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(v) servicii de curierat rapid ( 14 ) pentru 
articolele menţionate la punctele (i) - 
(iii) de mai sus; 

(vi) manipularea obiectelor neadresate, 

(vii) Schimbul de documente ( 15 ) 

Subsectoarele (i), (iv) și (v) sunt, 
totuși, excluse în cazul în care 
acestea se regăsesc între serviciile 
care pot fi rezervate, și anume: 
pentru obiectele de corespondenţă al 
căror preţ este de mai puţin de 2,5 ori 
mai mare faţă de tariful de bază 
public, cu condiţia ca acestea să 
cântărească mai puţin de 50 de 
grame ( 16 ), plus serviciul de cores
pondenţă recomandată utilizat în 
cadrul procedurilor judiciare sau 
administrative.) 

(parte din CPC 751, parte din CPC 
71235 ( 17 ) și parte din CPC 
73210 ( 18 )) 

B. Servicii de telecomunicaţii 

(Aceste servicii nu cuprind activitatea 
economică ce constă în furnizarea 
unui conţinut care necesită servicii de 
telecomunicaţii pentru transportul său.) 

a) Toate serviciile care constau în trans
miterea și recepţia semnalelor prin 
orice mijloace electromagnetice ( 19 ), 
cu excepţia radiodifuziunii și a televi
ziunii ( 20 ). 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

b) Servicii de difuziune prin satelit ( 21 ) Pentru modurile 1 și 2 

UE: Nu sunt prevăzute, cu excepţia faptului că furnizorii de servicii 
din acest sector pot fi supuși obligaţiilor de a salvgarda obiectivele de 
interes general legate de transmiterea conţinutului prin reţeaua lor, în 
conformitate cu cadrul de reglementare al UE pentru comunicaţiile 
electronice. 

BE: Neconsolidat 

3. SERVICII DE CONSTRUCŢII ȘI SERVICII DE INGINERIE CONEXE 

Servicii de construcţii și servicii de 
inginerie conexe 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, 
CPC 515, CPC 516, CPC 517 și CPC 518) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 
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4. SERVICII DE DISTRIBUŢIE 

(cu excepţia distribuţiei de arme, muniţii, explozivi și de alte materiale de război) 

A. Servicii ale agenţilor comisionari 

a) Servicii ale agenţilor comisionari 
pentru autovehicule, motociclete și 
snow-mobile și piese de schimb și 
accesorii ale acestora 

(parte din CPC 61111, parte din 
CPC 6113 și parte din CPC 6121) 

b) Alte servicii ale agenţilor comi
sionari 

(CPC 621) 

B. Servicii de comerţ cu ridicata 

a) Servicii de comerţ cu ridicata de 
autovehicule, motociclete și snow- 
mobile și piese de schimb și 
accesorii ale acestora 

(parte din CPC 61111, parte din 
CPC 6113 și parte din CPC 6121) 

b) Servicii de comerţ cu ridicata de 
echipament terminal de telecomu
nicaţii 

(parte din CPC 7542) 

c) Alte servicii de comerţ cu ridicata 

(CPC 622, cu excepţia serviciilor de 
comerţ cu ridicata de produse ener
getice ( 22 )) 

C. Servicii de vânzare cu amănuntul ( 23 ) 

Servicii de vânzare cu amănuntul de 
autovehicule, motociclete și snow- 
mobile și părţi și accesorii ale acestora 

(CPC 61112, parte din CPC 6113 și 
parte din CPC 6121) 

Servicii de comerţ cu amănuntul de 
echipament terminal de telecomunicaţii 

(parte din CPC 7542) 

Servicii de comerţ cu amănuntul cu 
produse alimentare 

(CPC 631) 

Servicii de comerţ cu amănuntul de 
alte produse (altele decât cele energe
tice), cu excepţia comerţului cu 
amănuntul de produse și articole farma
ceutice, medicale și ortopedice ( 24 ) 

(CPC 632, cu excepţia CPC 63211 și 
63297) 

Pentru modurile 1 și 2 

UE, cu excepţia AT, SI, SE, FI: Neconsolidat pentru distribuţia de 
produse chimice și de metale (și pietre) preţioase. 

AT: Neconsolidat pentru distribuţia produselor pirotehnice, a arti
colelor inflamabile, a echipamentelor explozibile și a substanţelor 
toxice. 

AT, BG: Neconsolidat pentru distribuţia de produse de uz medical, 
precum dispozitivele medicale și chirurgicale, substanţele medicale și 
obiectele de uz medical. 

HR: Neconsolidat pentru distribuţia de produse din tutun. 

Pentru modul 1 

AT, BG, FR, PL, RO: Neconsolidat pentru distribuţia de tutun și 
produse din tutun. 

IT: Pentru serviciile de comerţ cu ridicata, monopol de stat asupra 
tutunului. 

BG, FI, PL, RO: Neconsolidat pentru distribuţia de băuturi alcoolice. 

SE: Neconsolidat pentru distribuţia cu amănuntul de băuturi alcoolice. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: Neconsolidat pentru distribuţia de 
produse farmaceutice. 

BG, HU, PL: Neconsolidat pentru serviciile de curtaj de mărfuri. 

FR: Pentru serviciile agenţilor comisionari, neconsolidat pentru nego
cianţii și curtierii care își desfășoară activitatea pe 17 pieţe de interes 
naţional privind produsele alimentare proaspete. Neconsolidat pentru 
comerţul cu ridicata de produse farmaceutice. 

MT: Neconsolidat pentru serviciile agenţilor comisionari. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, 
UK: Neconsolidat pentru serviciile de comerţ cu amănuntul, cu 
excepţia comenzilor prin corespondenţă. 
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D. Franciză 

(CPC 8929) 

5. SERVICII DE ÎNVĂŢĂMÂNT 

(doar serviciile cu finanţare privată) 

A. Servicii de învăţământ primar 

(CPC 921) 

Pentru modul 1 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: Neconsolidat 

B. Servicii de învăţământ secundar 

(CPC 922) 

Pentru modul 1 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

CY, FI, MT, RO, SE: Neconsolidat 

Pentru modurile 1 și 2 

LV: Neconsolidat pentru serviciile de învăţământ conexe serviciilor de 
învăţământ de tipul școlilor postliceale tehnice și profesionale pentru 
elevi handicapaţi 

(CPC 9224) 

C. Servicii de învăţământ superior 

(CPC 923) 

Pentru modul 1 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Neconsolidat 

FR: Condiţia deţinerii cetăţeniei. Cu toate acestea, resortisanţii străini 
pot obţine o autorizaţie din partea autorităţilor competente pentru a 
înfiinţa și conduce o instituţie de învăţământ și pentru a preda. 

IT: Condiţia deţinerii cetăţeniei pentru ca furnizorii de servicii să fie 
autorizaţi să emită diplome recunoscute de stat. 

Pentru modul 2 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Neconsolidat 

Pentru modurile 1 și 2 

CZ, SK: Neconsolidat pentru serviciile de învăţământ superior, cu 
excepţia serviciilor de învăţământ postliceal tehnic și profesional 

(CPC 92310). 

D. Servicii de învăţământ pentru adulţi 

(CPC 924) 

Pentru modurile 1 și 2 

CY, FI, MT, RO, SE: Neconsolidat. 

AT: Neconsolidat pentru serviciile de învăţământ pentru adulţi 
furnizate prin intermediul emisiunilor de radio sau de televiziune. 
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E. Alte servicii de învăţământ 

(CPC 929) 

Pentru modurile 1 și 2 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: Neconsolidat. 

Pentru modul 1: 

HR: Nu sunt prevăzute pentru învăţământul prin corespondenţă sau 
învăţământul prin intermediul mijloacelor de telecomunicaţii. 

Pentru modul 2: 

Nu sunt prevăzute 

6. SERVICII DE MEDIU 

A. Servicii legate de apele reziduale 

(CPC 9401) ( 25 ) 

B. Gestionarea deșeurilor solide/pericu
loase, cu excepţia transportului trans
frontalier de deșeuri periculoase 

a) Servicii de eliminare a deșeurilor 

(CPC 9402) 

b) Servicii sanitare și servicii similare 

(CPC 9403) 

C. Protecţia aerului atmosferic și a climei 

(CPC 9404) ( 26 ) 

D. Depoluarea și curăţarea solului și 
apelor 

a) Tratarea și depoluarea solului și 
apelor contaminate/poluate 

(parte din CPC 94060) ( 27 ) 

E. Atenuarea zgomotelor și a vibraţiilor 

(CPC 9405) 

F. Protecţia biodiversităţii și a peisajelor 

a) Servicii de protecţie a naturii și a 
peisajelor 

(parte din CPC 9406) 

G. Alte servicii de protecţie a mediului și 
servicii auxiliare 

(CPC 94090) 

Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de consultanţă. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 
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7. SERVICII FINANCIARE 

A. Servicii de asigurări și servicii conexe 
asigurărilor 

Pentru modurile 1 și 2 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, 
RO, SK, SE, SI, UK: Neconsolidat pentru serviciile de asigurare 
directă, cu excepţia asigurării riscurilor legate de: 

i) transportul maritim și aviaţia comercială, precum și lansările în 
spaţiu și transporturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o 
asigurare care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care transportă 
mărfurile și orice răspundere ce decurge din acestea; și 

ii) mărfurile în tranzit internaţional. 

AT: Sunt interzise activitatea promoţională și intermedierea în numele 
unei filiale nestabilite în Uniunea Europeană sau al unei sucursale 
nestabilite în Austria (cu excepţia reasigurării și retrocesiunii). 
Asigurarea obligatorie a transportului aerian, cu excepţia asigurării 
transportului aerian comercial internaţional, poate fi subscrisă numai 
de o filială stabilită în Uniunea Europeană sau de o sucursală stabilită 
în Austria. 

DK: Asigurarea obligatorie pentru transportul aerian poate fi subscrisă 
numai de societăţi stabilite în Uniunea Europeană. Nici o persoană sau 
societate (inclusiv societăţile de asigurări), în afară de societăţile de 
asigurări autorizate prin dreptul danez sau autorităţile competente 
daneze, nu poate, în scopuri comerciale în Danemarca, să asiste la 
efectuarea asigurărilor directe pentru persoanele rezidente în Dane
marca, pentru navele daneze sau proprietăţi daneze. 

DE: Poliţele obligatorii de asigurare pentru transportul aerian pot fi 
încheiate numai de o filială stabilită în Uniunea Europeană sau de o 
sucursală stabilită în Germania. În cazul în care o societate de asigurări 
străină a stabilit o sucursală în Germania, aceasta poate încheia 
contracte de asigurări în Germania cu privire la transportul inter
naţional numai prin sucursala stabilită în Germania. 

FR: Asigurarea riscurilor referitoare la transportul terestru poate fi 
încheiată numai de societăţile de asigurare stabilite în Uniunea Euro
peană. 

PL: Neconsolidat, cu excepţia reasigurării, retrocesiunii și asigurării de 
bunuri în cadrul transportului internaţional. 

PT: Asigurarea riscurilor legate de transportul aerian și maritim, 
acoperind mărfurile, aeronavele, navele și răspunderea civilă poate fi 
încheiată numai de către societăţi stabilite în UE; numai persoanele sau 
societăţile stabilite în UE pot acţiona ca intermediari în acest tip de 
activităţi de asigurare în Portugalia. 

Pentru modul 1 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: Neconsolidat pentru serviciile de intermediere a 
asigurării directe, cu excepţia asigurării riscurilor legate de: 
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i) transportul maritim și aviaţia comercială, precum și lansările în 
spaţiu și transporturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o 
asigurare care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care transportă 
mărfurile și orice răspundere ce decurge din acestea; și 

ii) mărfurile în tranzit internaţional. 

BG: Neconsolidat pentru asigurarea directă, cu excepţia serviciilor 
prestate de furnizori străini unor persoane străine pe teritoriul Repu
blicii Bulgaria. Asigurările de transport, care acoperă mărfurile, 
asigurarea vehiculelor ca atare și asigurarea de răspundere civilă 
pentru riscurile situate în Republica Bulgaria nu pot fi subscrise 
direct de către societăţi de asigurare străine. O societate de asigurări 
străină poate încheia contracte de asigurări numai prin intermediul unei 
sucursale. Neconsolidat pentru asigurarea depozitelor sau sistemelor de 
compensaţii similare, precum și pentru sistemele de asigurări obliga
torii. 

CY, LV, MT: Neconsolidat pentru serviciile de asigurare directă, cu 
excepţia asigurării riscurilor legate de: 

i) transportul maritim și aviaţia comercială, precum și lansările în 
spaţiu și transporturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o 
asigurare care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care transportă 
mărfurile și orice răspundere ce decurge din acestea; și 

ii) mărfurile în tranzit internaţional. 

LT: Neconsolidat pentru serviciile de asigurare directă, cu excepţia 
asigurării riscurilor legate de: 

i) transportul maritim și aviaţia comercială, precum și lansările în 
spaţiu și transporturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o 
asigurare care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care transportă 
mărfurile și orice răspundere ce decurge din acestea; și 

ii) mărfurile în tranzit internaţional, mai puţin în cazul transportului 
terestru atunci când riscul este localizat în Lituania. 

BG, LV, LT, PL: Neconsolidat pentru intermedierea asigurărilor. 

FI: Numai societăţile de asigurare care au sediul central în UE sau care 
au o sucursală în Finlanda pot furniza servicii de asigurare directă 
(inclusiv coasigurare). Furnizarea de servicii de curtaj în asigurări 
este pusă sub rezerva deţinerii unui sediu comercial permanent în UE. 

HU: Furnizarea de asigurări directe pe teritoriul Ungariei de către 
societăţile de asigurare care nu sunt stabilite în UE este permisă 
numai prin intermediul unei sucursale înregistrate în Ungaria. 

IT: Neconsolidat pentru profesia de actuar. Asigurarea pentru trans
portul mărfurilor, asigurarea vehiculelor ca atare și asigurarea cu 
privire la responsabilitate în ceea ce privește riscurile localizate în 
Italia pot fi încheiate numai de către societăţi de asigurare stabilite 
în Uniunea Europeană. Această rezervă nu se aplică transportului inter
naţional care presupune importuri în Italia. 
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SE: Prestarea de servicii de asigurare directă este permisă numai prin 
intermediul unui prestator de servicii autorizat în Suedia, cu condiţia ca 
prestatorul de servicii străin și societatea de asigurări suedeză să 
aparţină aceluiași grup de societăţi sau să fi încheiat un contract de 
colaborare. 

ES: Pentru serviciile actuariale, cerinţa de reședinţă și experienţă 
relevantă de trei ani. 

HR: Neconsolidat pentru serviciile de asigurare directă și pentru 
serviciile de intermediere a asigurării directe, cu excepţia 

a) asigurărilor de viaţă: pentru furnizarea de asigurări de viaţă 
persoanelor străine cu reședinţa în Croaţia; 

b) asigurărilor generale: pentru furnizarea de asigurări generale 
persoanelor străine cu reședinţa în Croaţia, altele decât asigurările 
de răspundere civilă auto; 

c) asigurărilor în domeniul maritim, al aviaţiei și al transporturilor. 

Pentru modul 2 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Neconsolidat pentru intermediere. 

BG: În ceea ce privește asigurarea directă, persoanele fizice și juridice 
bulgare, precum și persoanele străine care desfășoară activităţi 
comerciale pe teritoriul Bulgariei, pot încheia contracte de asigurări 
referitor la activitatea lor în Bulgaria numai cu furnizori autorizaţi să 
desfășoare activităţi de asigurări în Bulgaria. Compensaţiile aferente 
asigurărilor care rezultă din aceste contracte se plătesc în Bulgaria. 
Neconsolidat pentru asigurarea depozitelor sau sistemelor de 
compensaţii similare, precum și pentru sistemele de asigurări obliga
torii. 

IT: Asigurarea pentru transportul mărfurilor, asigurarea vehiculelor ca 
atare și asigurarea cu privire la responsabilitate în ceea ce privește 
riscurile localizate în Italia pot fi încheiate numai de către societăţi 
de asigurare stabilite în Uniunea Europeană. Această rezervă nu se 
aplică transportului internaţional care presupune importuri în Italia. 

HR: HR: Neconsolidat pentru serviciile de asigurare directă și pentru 
serviciile de intermediere a asigurării directe, cu excepţia 

a) asigurărilor de viaţă: pentru capacitatea persoanelor străine care își 
au reședinţa în Croaţia de a obţine asigurări de viaţă; 

b) asigurărilor generale: 

(i) pentru capacitatea persoanelor străine care își au reședinţa în 
Croaţia de a obţine asigurări de viaţă, altele decât asigurările de 
răspundere civilă auto; 

(ii) asigurări pentru riscuri personale sau riscuri ale bunurilor 
imobiliare care nu sunt disponibile în Republica Croaţia; - între
prinderi care achiziţionează asigurări în străinătate în legătură cu 
lucrări de investiţii din străinătate, inclusiv echipamentele destinate 
acelor lucrări; - pentru asigurarea restituirii împrumuturilor străine 
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(asigurare colaterală); - asigurarea personală și a bunurilor 
imobiliare în cazul întreprinderilor deţinute în totalitate și a între
prinderilor comune care desfășoară o activitate economică într-o 
ţară străină, dacă aceasta este în concordanţă cu reglementările 
din ţara respectivă sau este necesară pentru înregistrarea sa; - 
nave aflate în construcţie și reparaţii generale, dacă acest fapt 
este stipulat în contractul încheiat cu clientul străin (cumpărătorul); 

c) asigurărilor în domeniul maritim, al aviaţiei și al transporturilor. 

B. Servicii bancare și alte servicii 
financiare 

(cu excepţia asigurărilor) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, 
PT, SK, SE, UK: Neconsolidat, cu excepţia furnizării de informaţii 
financiare și prelucrării datelor financiare și pentru serviciile de 
consiliere și alte servicii auxiliare, exceptând intermedierea. 

BE: Este necesară stabilirea în Belgia pentru furnizarea de servicii de 
consiliere în investiţii. 

BG: Se pot aplica limitări și condiţii privind utilizarea reţelei de tele
comunicaţii. 

CY: Neconsolidat, cu excepţia comerţului cu valori mobiliare transfe
rabile, furnizării de informaţii financiare și prelucrării datelor financiare 
și a serviciilor de consiliere și a altor servicii auxiliare, exceptând 
intermedierea. 

EE: Pentru acceptarea depozitelor, este necesară autorizaţia eliberată de 
autoritatea estoniană de supraveghere financiară și înregistrarea 
conform legislaţiei estone ca societate pe acţiuni, filială sau sucursală. 

Este necesară stabilirea unei societăţi de gestionare specializate pentru 
desfășurarea activităţilor de administrare a fondurilor de investiţii și 
numai firmele care au sediul social în Uniunea Europeană pot 
acţiona ca depozitari de active ale fondurilor de investiţii. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia împrumuturilor, a leasingului financiar, 
a serviciilor de plăţi și transferuri monetare, a garanţiilor și a angaja
mentelor, a intermedierii pe pieţele interbancare, a furnizării și trans
ferului de informaţii financiare și a serviciilor de consultanţă și a altor 
servicii financiare auxiliare, cu excepţia intermedierii. 

LT: Este necesară stabilirea unei societăţi de gestionare specializate 
pentru desfășurarea activităţilor de administrare a fondurilor de 
investiţii și numai firmele care au sediul social sau o sucursală în 
Lituania pot acţiona ca depozitari de active ale fondurilor de investiţii. 

IE: Furnizarea de servicii de investiţii sau de consiliere cu privire la 
investiţii necesită fie (I) o autorizaţie în Irlanda, pentru care, de regulă, 
este necesar ca entitatea să fie înregistrată sau să fie o societate în 
comandită sau un comerciant unic, având în fiecare din aceste cazuri 
sediul principal/social în Irlanda (autorizaţia poate să nu fie necesară în 
anumite cazuri, de exemplu în cazul în care un furnizor de servicii 
dintr-o ţară terţă nu dispune de prezenţă comercială în Irlanda și 
serviciul nu este furnizat persoanelor private), sau (II) o autorizaţie 
într-un alt stat membru, în conformitate cu Directiva UE privind 
serviciile de investiţii. 
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IT: Neconsolidat pentru „promotori di servizi finanziari” (agenţi finan
ciari). 

LV: Neconsolidat, cu excepţia participării la emiterea tuturor tipurilor 
de valori mobiliare, furnizării de informaţii financiare și prelucrării 
datelor financiare și a serviciilor de consiliere și a altor servicii auxi
liare, exceptând intermedierea. 

LT: Prezenţa comercială este necesară pentru gestionarea fondurilor de 
pensii. 

MT: Neconsolidat, cu excepţia acceptării de depozite, împrumuturilor 
de toate tipurile, furnizării de informaţii financiare și prelucrării datelor 
financiare și a serviciilor de consiliere și a altor servicii auxiliare, 
exceptând intermedierea. 

PL: Pentru furnizarea și transferul de informaţii financiare și prelu
crarea datelor financiare și software-ul aferent: cerinţa de a utiliza 
reţeaua publică de telecomunicaţii sau reţeaua unui alt operator auto
rizat. 

RO: Neconsolidat pentru leasingul financiar, pentru comercializarea de 
instrumente ale pieţei monetare, schimbul valutar, produsele derivate, 
instrumentele privind cursul de schimb și rata dobânzii, valorile 
mobiliare transferabile și alte instrumente și active financiare nego
ciabile, pentru participarea la emisiuni de toate tipurile de valori mobi
liare, administrarea activelor și pentru serviciile de decontare și de 
compensare de active financiare. Serviciile de plată și de transfer de 
bani sunt permise numai prin intermediul unei bănci rezidente. 

SI: 

(i) Participarea la emisiuni de obligaţiuni de stat, gestionarea 
fondurilor de pensii: Neconsolidat. 

(ii) Toate celelalte subsectoare, cu excepţia furnizării și transferului de 
informaţii financiare, acceptării creditelor (împrumuturi de toate 
tipurile) și acceptării garanţiilor și angajamentelor acordate de 
instituţii străine de credit persoanelor juridice locale și persoanelor 
fizice care desfășoară activităţi economice în mod independent, 
precum și a serviciilor de consiliere și a altor servicii financiare 
auxiliare: Neconsolidat. Membrii Bursei de Valori din Slovenia 
trebuie să fie constituiţi într-o societate în Republica Slovenia 
sau să fie sucursale ale firmelor de investiţii sau băncilor străine. 

Pentru modul 2 

BG: Se pot aplica limitări și condiţii privind utilizarea reţelei de tele
comunicaţii. 

PL: Pentru furnizarea și transferul de informaţii financiare și prelu
crarea datelor financiare și software-ul aferent: cerinţa de a utiliza 
reţeaua publică de telecomunicaţii sau reţeaua unui alt operator auto
rizat. 

8. SERVICII DE SĂNĂTATE ȘI SERVICII SOCIALE 

(doar serviciile cu finanţare privată) 

A. Servicii spitalicești 

(CPC 9311) 

C. Servicii furnizate de casele de sănătate 
altele decât serviciile spitalicești 

(CPC 93193) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, 
MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Neconsolidat 

HR: Neconsolidat, cu excepţia telemedicinei. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 
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D. Servicii sociale 

(CPC 933) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, HU, IE, IT, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

BE: Neconsolidat pentru serviciile sociale, altele decât casele de 
convalescenţă și de odihnă și azilurile de bătrâni. 

9. SERVICII DE TURISM ȘI SERVICII CONEXE 

A. Hoteluri, restaurante și catering 

(CPC 641, CPC 642 și CPC 643) 

cu excepţia cateringului în sectorul 
serviciilor de transport aerian ( 28 ) 

Pentru modul 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat, cu excepţia caterin
gului. 

HR: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

B. Servicii ale agenţiilor de voiaj și ale 
operatorilor de turism 

(inclusiv serviciile gestionarilor de 
circuite turistice) 

(CPC 7471) 

Pentru modul 1 

BG, HU: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

C. Servicii de ghid turistic 

(CPC 7472) 

Pentru modul 1 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

10. SERVICII RECREATIVE, CULTURALE ȘI SPORTIVE 

(altele decât serviciile audiovizuale) 

A. Servicii de divertisment 

(inclusiv servicii privind piesele de 
teatru, orchestrele cu prezentare 
publică în direct, spectacolele de circ 
și discotecile) 

(CPC 9619) 

Pentru modul 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, 
LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: Neconsolidat 

BG: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de divertisment furnizate de 
producători de teatru, grupuri de interpreţi vocali, grupuri muzicale și 
orchestre (CPC 96191); a serviciilor furnizate de autori, compozitori, 
sculptori, artiști comici și alţi artiști individuali (CPC 96192); și a 
serviciilor teatrale auxiliare (CPC 96193). 
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EE: Neconsolidat pentru alte servicii de divertisment (CPC 96199), cu 
excepţia serviciilor privind sălile de cinematograf. 

LT, LV: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de operare a sălilor de 
cinematograf (parte din CPC 96199). 

B. Servicii ale agenţiilor de știri și ale 
agenţiilor de presă 

(CPC 962) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

C. Biblioteci, arhive, muzee și alte 
servicii culturale 

(CPC 963) 

Pentru modul 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, 
LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, 
LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

D. Servicii sportive 

(CPC 9641) 

Pentru modurile 1 și 2 

AT: Neconsolidat pentru serviciile școlilor de schi și serviciile de ghizi 
montani. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Neconsolidat 

Pentru modul 1 

CY, EE, HR: Neconsolidat 

E. Servicii legate de parcurile de distracţii 
și plajă 

(CPC 96491) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

11. SERVICII DE TRANSPORT 

A. Transport maritim 

a) Transport internaţional de călători 

(CPC 7211, mai puţin transportul 
naţional de cabotaj ( 29 )). 

b) Transportul internaţional de mărfuri 

(CPC 7212, mai puţin transportul 
naţional de cabotaj30) ( 30 ). 

Pentru modurile 1 și 2 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PT, RO, SI, SE: 
Furnizarea de servicii de feeder cu autorizare 

B. Transport pe căile navigabile interioare 

a) Transport de călători 

(CPC 7221, mai puţin transportul 
naţional de cabotaj36) 

Pentru modurile 1 și 2 

UE: Măsurile bazate pe acordurile existente sau viitoare privind 
accesul la căile navigabile interioare (inclusiv acordurile cu privire la 
calea Rin-Main-Dunăre) rezervă unele drepturi de trafic pentru 
operatorii cu sediul în ţările în cauză și care îndeplinesc criteriile de 
cetăţenie în ceea ce privește proprietatea. Regulamente care pun în 
aplicare Convenţia de la Mannheim privind transportul fluvial pe 
Rin și Convenţia de la Belgrad privind navigaţia pe Dunăre. 
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b) Transport de mărfuri 

(CPC 7222, mai puţin transportul 
naţional de cabotaj37) 

AT: Este obligatoriu ca societatea să fie înregistrată sau să fie stabilită 
permanent în Austria. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: Neconsolidat 

C. Transport feroviar 

a) Transport de călători 

(CPC 7111) 

b) Transport de mărfuri 

(CPC 7112) 

Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute. 

D. Transport rutier 

a) Transport de călători 

(CPC 7121 și CPC 7122) 

b) Transport de mărfuri 

(CPC 7123, cu excepţia trans
portului corespondenţei pe cont 
propriu ( 31 )) 

Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

E. Transportul prin conducte al 
produselor altele decât combustibi
lul ( 32 ) 

(CPC 7139) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat. 

Pentru modul 2: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

12. SERVICII AUXILIARE TRANSPORTULUI ( 33 ) 

A. Servicii auxiliare transportului maritim 

a) Servicii de manipulare a încărcă
turilor maritime 

b) Servicii de depozitare și antrepo
zitare 

(parte din CPC 742) 

c) Servicii de vămuire 

d) Servicii de staţionare și depozitare 
a containerelor 

e) Servicii ale agenţiilor maritime 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat pentru serviciile de manipulare a încărcăturilor 
maritime, serviciile de împingere și remorcare, serviciile de vămuire 
și pentru serviciile de staţionare și depozitare a containerelor. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: 
Neconsolidat pentru serviciile de închiriere de nave cu echipaj. 

BG: neconsolidat 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat pentru serviciile 
de depozitare și antrepozitare. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia f) servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

Pentru modul 2: 

Nu sunt prevăzute 
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f) Servicii maritime de expediere de 
mărfuri 

g) Închiriere de nave cu echipaj 

(CPC 7213) 

h) Servicii de împingere și remorcare 

(CPC 7214) 

i) Servicii de sprijin pentru trans
portul maritim 

(parte din CPC 745) 

j) Alte servicii de sprijin și auxiliare 

(parte din CPC 749) 

B. Servicii auxiliare transportului pe căile 
navigabile interioare 

a) Servicii de manipulare a încărcă
turilor 

(parte din CPC 741) 

b) Servicii de depozitare și antrepo
zitare 

(parte din CPC 742) 

c) Servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

(parte din CPC 748) 

d) Închiriere de nave cu echipaj 

(CPC 7223) 

e) Servicii de împingere și remorcare 

(CPC 7224) 

f) Servicii de sprijin pentru trans
portul pe căile navigabile interioare 

(parte din CPC 745) 

g) Alte servicii de sprijin și auxiliare 

(parte din CPC 749) 

Pentru modurile 1 și 2 

UE: Măsurile bazate pe acordurile existente sau viitoare privind 
accesul la căile navigabile interioare (inclusiv acordurile cu privire la 
calea Rin-Main-Dunăre) rezervă unele drepturi de trafic pentru 
operatorii cu sediul în ţările în cauză și care îndeplinesc criteriile de 
cetăţenie în ceea ce privește proprietatea. Regulamente care pun în 
aplicare Convenţia de la Mannheim privind transportul fluvial pe Rin. 

UE: Neconsolidat pentru serviciile de împingere și remorcare. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia c) servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

Pentru modul 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: 
Neconsolidat pentru serviciile de închiriere de nave cu echipaj. 

C. Servicii auxiliare transportului feroviar 

a) Servicii de manipulare a încărcă
turilor 

(parte din CPC 741) 

b) Servicii de depozitare și antrepo
zitare 

(parte din CPC 742) 

Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat pentru serviciile de împingere și remorcare. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia f) servicii de agenţie de transport de 
mărfuri. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1796 

Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

c) Servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

(parte din CPC 748) 

d) Servicii de împingere și remorcare 

(CPC 7113) 

e) Servicii de sprijin pentru serviciile 
de transport feroviar 

(CPC 743) 

f) Alte servicii de sprijin și auxiliare 

(parte din CPC 749) 

D. Servicii auxiliare transportului rutier 

a) Servicii de manipulare a încărcă
turilor 

(parte din CPC 741) 

b) Servicii de depozitare și antrepo
zitare 

(parte din CPC 742) 

c) Servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

(parte din CPC 748) 

d) Închiriere de vehicule rutiere 
comerciale cu operatori 

(CPC 7124) 

e) Servicii de sprijin pentru trans
portul rutier 

(CPC 744) 

f) Alte servicii de sprijin și auxiliare 

(parte din CPC 749) 

Pentru modul 1 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: 
Neconsolidat pentru închirierea de vehicule rutiere comerciale cu 
operatori. 

HR: Neconsolidat, cu excepţia c) servicii de agenţie de transport de 
mărfuri și f) servicii de sprijin pentru transportul rutier, care fac 
obiectul unei autorizaţii. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

E. Servicii auxiliare serviciilor de 
transport aerian 

a) Servicii de manipulare la sol 

(inclusiv servicii de catering) 

Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat, cu excepţia cateringului. 

Pentru modul 2 

BG, CY, CZ, HR, HU, MT, PL, RO, SK SI: Neconsolidat. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1797 

Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

b) Servicii de depozitare și antrepozitare 

(parte din CPC 742) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute. 

c) Servicii de agenţie de transport de 
mărfuri 

(parte din CPC 748) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

d) Închirierea aeronavelor cu echipaj 

(CPC 734) 

Pentru modurile 1 și 2 

UE: Aeronavele utilizate de transportatorii aerieni din Uniunea 
Europeană trebuie să fie înregistrate în statul membru care a acordat 
licenţă transportatorului aerian în cauză sau într-un alt stat din Uniunea 
Europeană. 

Pentru a fi înmatriculate, poate fi necesar ca aeronavele să fie 
proprietatea fie a unor persoane fizice care îndeplinesc criterii 
specifice privind cetăţenia, fie a unor persoane juridice care îndeplinesc 
criterii specifice privind proprietatea asupra capitalului și controlul 
acestuia. 

În mod excepţional, aeronavele înregistrate în afara UE pot fi 
concesionate de un transportator aerian străin unui transportator 
aerian din Uniunea Europeană în condiţii specifice, în cazul în care 
transportatorul aerian din Uniunea Europeană întâmpină necesităţi 
excepţionale, necesităţi de capacitate sezoniere sau necesităţi de a 
face faţă unor dificultăţi operaţionale, care nu pot fi soluţionate în 
mod rezonabil prin închirierea de aeronave înregistrate în Uniunea 
Europeană și depind de obţinerea aprobării unei durate limitate din 
partea statului membru al Uniunii Europene care a acordat licenţă 
transportatorului aerian din Uniunea Europeană. 

e) Vânzări și marketing 

f) Sistem informatizat de rezervare 

Pentru modurile 1 și 2 

UE: Atunci când transportatorii aerieni din Uniunea Europeană nu 
beneficiază, din partea furnizorilor de servicii SIR din afara UE, de 
un tratament echivalent ( 34 ) cu cel acordat în Uniunea Europeană, sau 
atunci când furnizorii de servicii SIR din Uniunea Europeană nu bene
ficiază, din partea transportatorilor aerieni din ţări terţe, de un 
tratament echivalent cu cel acordat în Uniunea Europeană, se pot lua 
măsuri de acordare a unui tratament echivalent de către furnizorii de 
servicii SIR din Uniunea Europeană către transportatorii aerieni din ţări 
terţe și respectiv, de către transportatorii aerieni din Uniunea 
Europeană către furnizorii de servicii SIR din ţări terţe. 

g) Gestionare aeroportuară Pentru modul 1 

UE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

F. Servicii auxiliare transportului prin 
conducte al bunurilor altele decât 
combustibilul ( 35 ) 

a) Servicii de depozitare și antrepo
zitare a produselor, altele decât 
combustibilul, transportate prin 
conducte 

(parte din CPC 742) 

Pentru modul 1: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 
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13. ALTE SERVICII DE TRANSPORT 

Furnizarea de servicii de transport 
combinat 

BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK: Nu sunt 
prevăzute, fără a se aduce atingere limitărilor înscrise în prezenta 
listă de angajamente care afectează orice modalitate specifică de 
transport. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: 
Neconsolidat. 

14. SERVICII DE ENERGIE 

A. Servicii conexe activităţilor extractive 

(CPC 883) ( 36 ) 

Pentru modurile 1 și 2 

Nu sunt prevăzute 

B. Transportul prin conducte al combusti
bilului 

(CPC 7131) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat. 

Pentru modul 2: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

C. Servicii de depozitare și antrepozitare 
a combustibilului transportat prin 
conducte 

(parte din CPC 742) 

Pentru modul 1: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

D. Servicii de comerţ cu ridicata de 
combustibili solizi, lichizi și gazoși și 
de produse conexe 

(CPC 62271) 

și servicii de comerţ cu ridicata de 
energie electrică, abur și apă caldă 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat pentru serviciile de comerţ cu ridicata de energie 
electrică, abur și apă caldă. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

E. Servicii de comerţ cu amănuntul cu 
carburanţi pentru autovehicule 

(CPC 613) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

F. Servicii de comerţ cu amănuntul de 
motorină de uz casnic, gaz îmbuteliat, 
cărbune și lemn 

(CPC 63297) 

și servicii de comerţ cu amănuntul de 
energie electrică, gaz (neîmbuteliat), 
abur și apă caldă 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat pentru serviciile de comerţ cu amănuntul de energie 
electrică, gaz (neîmbuteliat), abur și apă caldă. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, 
SK, UK: Pentru vânzarea cu amănuntul de motorină de uz casnic, gaz 
îmbuteliat, cărbune și lemn, neconsolidat cu excepţia comenzilor prin 
corespondenţă, pentru care: nu sunt prevăzute. 

Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

G. Servicii conexe distribuţiei de energie 
electrică 

(CPC 887) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat, cu excepţia serviciilor de consultanţă, pentru care: 
nu sunt prevăzute. 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

15. ALTE SERVICII NEINCLUSE ÎN ALTĂ PARTE 

a) Servicii de spălat, curăţat chimic și 
vopsit 

(CPC 9701) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

b) Servicii de coafură 

UE: Neconsolidat 

Pentru modul 1: 

(CPC 97021) 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute. 

c) Servicii de tratament cosmetic, mani
chiură și pedichiură 

(CPC 97022) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

d) Alte servicii de înfrumuseţare neclasi
ficate în altă parte 

(CPC 97029) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

e) Servicii de întreţinere corporală și 
masaje altele decât terapeutice, în 
măsura în care sunt furnizate ca 
servicii de relaxare și de asigurare a 
bunăstării fizice, și nu în scopuri 
medicale sau de recuperare ( 37 ) 
(CPC ver. 1.0 97230) 

Pentru modul 1: 

UE: Neconsolidat 
Pentru modul 2 

Nu sunt prevăzute 

g) Servicii de conexiuni de telecomu
nicaţii 
(CPC 7543) 

Pentru modurile 1 și 2 
Nu sunt prevăzute 

( 1 ) Include consilierea juridică, reprezentarea juridică, arbitrajul și concilierea/medierea juridică și serviciile de documentare și 
certificare juridică. Furnizarea de servicii juridice este autorizată numai în ceea ce privește dreptul internaţional public, 
dreptul UE și dreptul oricărei jurisdicţii în cadrul căreia investitorul sau personalul acestuia este calificat să practice meseria 
de avocat și, la fel ca în cazul furnizării altor servicii, este condiţionată de îndeplinirea cerinţelor în materie de autorizare și a 
procedurilor aplicabile în statele membre ale Uniunii Europene. În cazul avocaţilor care furnizează servicii juridice ce ţin de 
dreptul internaţional public și dreptul străin, acestea pot lua forma, inter alia, respectării codurilor de etică locale, utilizării titlului 
obţinut în ţara de origine (cu excepţia cazului în care a fost obţinută echivalenţa cu titlul atribuit în ţara gazdă), cerinţelor în 
materie de asigurare, simplei înregistrări pe lângă Baroul ţării gazdă sau admiterii simplificate în Baroul ţării gazdă printr-un test 
de aptitudini și un domiciliu legal sau profesional în ţara gazdă. Serviciile juridice care ţin de dreptul UE sunt furnizate, în 
principiu, de către sau prin intermediul unui avocat care deţine toate calificările admis în barou în UE care acţionează personal, 
iar serviciile juridice care ţin de dreptul unui stat membru al Uniunii Europene sunt furnizate, în principiu, de către sau prin 
intermediul unui avocat care deţine toate calificările admis în baroul statului membru în cauză, care acţionează personal. Prin 
urmare, pentru reprezentarea în faţa instanţelor și a altor autorităţi competente în UE ar putea fi necesară admiterea deplină în 
baroul statului membru al Uniunii Europene în cauză, din moment ce implică practicarea dreptului UE și a dreptului de 
procedură intern. Cu toate acestea, în unele state membre avocaţilor străini care nu sunt admiși deplin în barou li se permite 
să reprezinte în proceduri civile o parte care este resortisant al statului în care avocatul are dreptul să profeseze sau care aparţine 
de statul respectiv. 
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( 2 ) Nu include serviciile de consultanţă juridică și de reprezentare juridică în materie de fiscalitate, care se regăsesc la punctul 
1.A.a). Servicii juridice. 

( 3 ) Furnizarea de produse farmaceutice publicului larg, la fel ca furnizarea altor servicii, este condiţionată de obţinerea unei 
autorizaţii și de îndeplinirea cerinţelor și procedurilor privind calificarea aplicabile în statele membre ale Uniunii Europene. 
De regulă, această activitate este rezervată farmaciștilor. În unele state membre, numai furnizarea medicamentelor eliberate pe 
bază de reţetă este rezervată farmaciștilor. 

( 4 ) Parte din CPC 85201, care se regăsește la punctul 1.A.h) Servicii medicale și stomatologice. 
( 5 ) Serviciul respectiv se referă la profesia de agent imobiliar și nu aduce atingere niciunor drepturi și/sau restricţii pentru persoanele 

fizice și juridice care achiziţionează bunuri imobiliare. 
( 6 ) Serviciile de întreţinere și reparare pentru echipamentele de transport (CPC 6112, 6122, 8867 și CPC 8868) se regăsesc la 

punctele l.F. l) 1-1.F.l) 4. 
( 7 ) Nu include serviciile de tipărire, care intră sub incidenţa CPC 88442 și se regăsesc la punctul 1.F p). 
( 8 ) În termenul „manipulare” se consideră că sunt incluse vămuirea, sortarea, transportul și livrarea. 
( 9 ) Prin „obiecte poștale” se înţeleg obiectele manipulate de către orice tip de operatori comerciali, publici sau privaţi. 

( 10 ) De exemplu, scrisori, cărţi poștale. 
( 11 ) Cărţile, cataloagele sunt incluse la această categorie. 
( 12 ) Pentru subsectoarele (i)-(iv), pot fi cerute autorizaţii individuale care impun anumite obligaţii privind serviciile universale și/sau 

o contribuţie financiară la un fond de compensare. 
( 13 ) Reviste, ziare, publicaţii periodice. 
( 14 ) Serviciile de curierat rapid pot include, pe lângă o mai mare viteză și fiabilitate, elemente de valoare adăugată, cum ar fi 

colectarea de la punctul de origine, livrarea personală la destinatar, posibilitatea de urmărire a traseului, posibilitatea schimbării 
destinaţiei și a destinatarului în timpul tranzitului, confirmarea de primire. 

( 15 ) Furnizarea mijloacelor, inclusiv furnizarea incintelor ad-hoc, precum și a transportului de către un terţ, care permite autolivrarea 
prin schimb reciproc de obiecte poștale între utilizatorii care aleg acest serviciu. Prin obiecte poștale se înţeleg obiectele 
manipulate de către orice tip de operator comercial, indiferent dacă este public sau privat. 

( 16 ) „Obiect de corespondenţă”: o comunicare în formă scrisă pe orice tip de suport fizic ce urmează să fie transportată și livrată la 
adresa indicată de expeditor chiar pe obiectul respectiv sau pe ambalajul acestuia. Cărţile, cataloagele, ziarele și publicaţiile 
periodice nu sunt considerate obiecte de corespondenţă. 

( 17 ) Transportul corespondenţei pe cont propriu prin orice mod de transport terestru. 
( 18 ) Transportul aerian pe cont propriu al corespondenţei. 
( 19 ) Aceste servicii nu includ informaţiile online și/sau prelucrarea datelor (inclusiv procesarea tranzacţiilor) (parte din CPC 843) care 

se regăsesc la punctul 1.B. Servicii informatice. 
( 20 ) Prin radiodifuziune și televiziune se înţelege lanţul neîntrerupt de transmisie necesar pentru distribuirea semnalelor programelor 

de televiziune și radio către publicul larg, însă nu include legăturile de contribuţie între operatori. 
( 21 ) Aceste servicii includ serviciile de telecomunicaţii care constau în transmiterea și recepţia radio și TV difuzate prin satelit (lanţul 

neîntrerupt de transmisie prin satelit necesar pentru distribuirea semnalelor programelor de televiziune și radio către publicul 
larg). Aceasta include vânzarea utilizării serviciilor furnizate prin satelit, dar nu include vânzarea de pachete de programe de 
televiziune către gospodării. 

( 22 ) Aceste servicii, care includ CPC 62271, se regăsesc în SERVICII DE ENERGIE, la punctul 18.D. 
( 23 ) Nu includ serviciile de întreţinere și reparare, care se regăsesc la SERVICII PENTRU ÎNTREPRINDERI, la punctele 1.B. și 

1.F.l). 
( 24 ) Vânzarea cu amănuntul de bunuri farmaceutice, medicale și ortopedice se regăsește în SERVICII PROFESIONALE, la punctul 

1.A.k). 
( 25 ) Corespund serviciilor de canalizare. 
( 26 ) Corespunde serviciilor de purificare a gazelor de evacuare. 
( 27 ) Corespunde unor părţi din Servicii de protecţie a naturii și peisajelor. 
( 28 ) Cateringul în sectorul serviciilor de transport aerian se regăsește la SERVICII AUXILIARE SERVICIILOR DE TRANSPORT, 

la punctul 12.D.a) Servicii de manipulare la sol. 
( 29 ) Fără a aduce atingere domeniului de activităţi care poate fi considerat drept cabotaj în cadrul legislaţiei naţionale relevante, 

prezenta listă nu include transportul de cabotaj naţional, care se presupune că include transportul pasagerilor sau al bunurilor 
între un port sau un punct situat într-un stat membru al Uniunii Europene și un alt port sau punct situat în același stat membru, 
inclusiv pe platforma sa continentală, astfel cum prevede Convenţia Naţiunilor Unite privind Legislaţia Maritimă și traficul care 
începe și se termină în același port sau punct situat într-un stat membru al Uniunii Europene 

( 30 ) Include serviciile de feeder și transportul echipamentelor goale de către furnizori de transport maritim internaţional între porturi 
situate în același stat. 

( 31 ) Parte din CPC 71235, care se regăsește la SERVICII DE COMUNICAŢII, la punctul 2.A. Servicii poștale și de curierat. 
( 32 ) Transportul prin conducte al combustibilului se regăsește la SERVICII DE ENERGIE, la punctul 13.B. 
( 33 ) Nu includ serviciile de întreţinere și reparare, care se regăsesc în SERVICII PENTRU ÎNTREPRINDERI, la punctele 1.F.l) 1 - 

1.F.l) 4. 
( 34 ) „Tratamentul echivalent” implică un tratament nediscriminatoriu al transportatorilor aerieni din Uniunea Europeană și al furni 

zorilor de servicii SIR din Uniunea Europeană. 
( 35 ) Serviciile auxiliare transportului prin conducte al combustibilului se regăsesc la SERVICII DE ENERGIE la punctul 13.C. 
( 36 ) Include următoarele servicii furnizate pe bază de tarif sau contract: servicii de consiliere și consultanţă referitoare la minerit, 

pregătirea șantierului, instalarea platformei, foraj, servicii legate de sapa de foraj, servicii de încasetare și de întubare, furnizarea 
și ingineria nămolurilor, controlul solidelor, recuperare și operaţiuni speciale în puţuri, geologia amplasării puţurilor și controlul 
forării, carotaj, încercarea puţurilor, servicii privind cablurile, furnizarea și utilizarea fluidelor de completare (saramurii), 
furnizarea și instalarea dispozitivelor de completare, cimentare (pomparea de refulare), servicii de stimulare (fracturare, acidi 
ficare și pompare de refulare), recondiţionare și servicii de reparare, obturare și abandonare de puţuri. 

( 37 ) Masajele terapeutice și serviciile de cure termale se regăsesc la punctul 1.A.h), Servicii medicale, 1A.j) 2 Servicii furnizate de 
asistenţi medicali, fizioterapeuţi și personal paramedical și servicii de sănătate (8.A și 8.C). 
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ANEXA XVI-C LA CAPITOLUL 6 

REZERVE PRIVIND PRESTATORII DE SERVICII PE BAZĂ DE 
CONTRACT ȘI PROFESIONIȘTII INDEPENDENŢI 

Partea UE 

1. Lista rezervelor de mai jos indică sectoarele de servicii liberalizate în temeiul 
articolelor 101 alineatul (2) și 102 alineatul (2) (PSC și PI) pentru care se 
aplică limitări privind prestatorii de servicii pe bază de contract și profe
sioniștii independenţi (PSC și PI) și specifică astfel de limitări. 

2. Lista cuprinde următoarele elemente: 

(a) prima coloană care indică sectorul sau subsectorul în care se aplică 
limitări; și 

(b) a doua coloană care descrie limitările aplicabile. 

Partea UE nu își asumă nici un angajament pentru prestatorii de servicii pe 
bază de contract și profesioniștii independenţi pentru orice alte sectoare de 
servicii decât cele enumerate în mod explicit mai jos. 

3. La identificarea sectoarelor și subsectoarelor individuale: 

(a) CPC înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este 
stabilită de Oficiul Statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical 
Papers, seria M, nr. 77, CPC prov, 1991; și 

(b) CPC ver 1.0 înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este 
stabilită de Oficiul statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical 
Papers, seria M, nr. 77, CPC ver 1.0, 1998. 

4. Angajamentele privind prestatorii de servicii pe bază de contract și profe
sioniștii independenţi nu se aplică în cazurile în care intenţia sau efectul 
prezenţei lor temporare poate să interacţioneze sau să afecteze în alt mod 
rezultatul oricărui litigiu sau oricărei negocieri de lucru/de gestionare. 

5. Lista de mai jos nu include măsuri cu privire la cerinţele și procedurile de 
calificare, la standardele tehnice și la cerinţele și procedurile de autorizare 
atunci când acestea nu reprezintă o limitare în sensul articolelor 101 alineatul 
(2) și 102 alineatul (2) (PSC și PI). Măsurile respective (de exemplu, nece
sitatea obţinerii unei autorizaţii, necesitatea de a obţine recunoașterea califi
cărilor în sectoarele reglementate, necesitatea promovării anumitor examene, 
inclusiv examene de limbă și necesitatea de a avea domiciliul legal pe 
teritoriul în care se desfășoară activitatea economică), chiar dacă nu sunt 
enumerate mai jos, se aplică în orice caz prestatorilor de servicii pe bază 
de contract și profesioniștilor independenţi din Ucraina. 

6. Lista de mai jos nu include măsurile privind subvenţiile acordate de una 
dintre părţi. 

7. Lista de mai jos nu aduce atingere existenţei monopolurilor publice sau a 
unor drepturi exclusive în sectoarele relevante, astfel cum sunt descrise de 
UE în lista sa (anexa XVI-A sau anexa XVI-B) din capitolul șase (Prezenţa 
comercială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) din titlul IV al 
prezentului acord. 

8. În sectoarele în care se aplică teste de necesităţi economice, criteriul principal 
al acestora va fi evaluarea situaţiei pieţei relevante în statul membru al 
Uniunii Europene sau în regiunea în care urmează să fie furnizat serviciul, 
inclusiv în ceea ce privește numărul furnizorilor de servicii existenţi și 
impactul asupra acestora. 
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9. Drepturile și obligaţiile care derivă din lista de mai jos nu au efect direct 
aplicabil și, astfel, nu conferă drepturi directe persoanelor fizice sau juridice. 

10. În lista de mai jos sunt utilizate următoarele abrevieri: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bulgaria 

CY Cipru 

CZ Republica Cehă 

DE Germania 

DK Danemarca 

UE Uniunea Europeană, inclusiv toate statele sale membre 

ES Spania 

EE Estonia 

FI Finlanda 

FR Franţa 

EL Grecia 

HR Croaţia 

HU Ungaria 

IE Irlanda 

IT Italia 

LV Letonia 

LT Lituania 

LU Luxemburg 

MT Malta 

NL Ţările de Jos 

PL Polonia 

PT Portugalia 

RO România 

SK Republica Slovacă 

SI Slovenia 

SE Suedia 

UK Regatul Unit 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

TOATE SECTOARELE Perioade de tranziţie 

BG și RO: Angajamentele intră în vigoare începând cu 1 ianuarie 2014. 

Recunoaștere 

UE: Directivele UE privind recunoașterea reciprocă a diplomelor se aplică doar resor
tisanţilor statelor membre ale UE. Dreptul de a practica un serviciu profesional regulat 
într-unul din statele membre nu presupune acordarea dreptului de a practica într-un alt 
stat membru ( 1 ). 

Servicii de consultanţă 
juridică în materie de drept 
public internaţional și de 
drept străin (altul decât 
dreptul UE) 

(parte din CPC 861) ( 2 ) 

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PL, PT, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

BE, ES, HR, IT, EL: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

LV: Testul de necesităţi economice pentru PSC. 

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: Teste de necesităţi economice. 

DK: Prestarea activităţilor de consultanţă juridică se limitează la avocaţii cu licenţă de 
practică daneză. Necesitatea promovării unui examen de drept danez pentru a obţine o 
licenţă de practică daneză. 

FR: Este necesară admiterea deplină (simplificată) în barou printr-un test de aptitudini. 
Accesul avocaţilor la profesia de „avocat auprès de la Cour de cassation” și „avocat 
auprès du Conseil d’Etat” face obiectul unor cote și al condiţiei privind cetăţenia. 

HR:. Admiterea deplină în barou necesară pentru serviciile de reprezentare juridică face 
obiectul unei condiţii referitoare la cetăţenie. 

Servicii de contabilitate și 
evidenţă contabilă 

(CPC 86212 altele decât 
„servicii de audit”, CPC 
86213, CPC 86219 și CPC 
86220) 

BE, CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

AT: Angajatorul trebuie să fie membru al organismului profesional relevant din ţara de 
origine, în cazul în care există un asemenea organism. 

FR: Este necesară o autorizaţie. Furnizarea de servicii de contabilitate și evidenţă 
contabilă este condiţionată de o decizie în acest sens a ministrului economiei, finanţelor 
și industriei, în acord cu ministrul afacerilor externe. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

HR: Cerinţa referitoare la reședinţă. 

Servicii de consiliere fiscală 

(CPC 863) ( 3 ) 

BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

AT: Angajatorul trebuie să fie membru al organismului profesional relevant din ţara de 
origine, în cazul în care există un asemenea organism; condiţia privind cetăţenia pentru 
reprezentarea în faţa autorităţilor competente. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

CY: Neconsolidat pentru furnizarea declaraţiilor de impunere. 

PT: Neconsolidat. 

HR, HU: Cerinţa referitoare la reședinţă. 
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Servicii de arhitectură 

și 

Servicii de planificare urbană 
și peisagistică 

(CPC 8671 și CPC 8674) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

BE, ES, HR, IT: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

LV: Testul de necesităţi economice pentru PSC. 

FI: Persoana fizică trebuie să demonstreze că posedă cunoștinţele speciale relevante 
pentru serviciul care este furnizat. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

AT: Doar servicii de planificare, pentru care se aplică: Testul de necesităţi economice. 

HR, HU, SK: Cerinţa referitoare la reședinţă. 

Servicii de inginerie 

și 

Servicii de inginerie integrată 

(CPC 8672 și CPC 8673) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

BE, ES, HR, IT: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

LV: Testul de necesităţi economice pentru PSC. 

FI: Persoana fizică trebuie să demonstreze că posedă cunoștinţele speciale relevante 
pentru serviciul care este furnizat. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

AT: Doar servicii de planificare, pentru care se aplică: Testul de necesităţi economice. 

HR, HU: Cerinţa referitoare la reședinţă. 

Servicii informatice și 
servicii conexe 

(CPC 84) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nu sunt prevăzute. 

ES, IT: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

LV: Testul de necesităţi economice pentru PSC. 

BE: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

AT, DE, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: Testul de necesităţi economice. 

HR: Cerinţa referitoare la reședinţă pentru PSC. Neconsolidat pentru PI. 

Servicii de cercetare și 
dezvoltare 

(CPC 851, 852, cu excepţia 
serviciilor furnizate de 
psihologi ( 4 ), 853) 

UE, cu excepţia BE, UK: Este necesar un acord de găzduire cu o organizaţie de 
cercetare autorizată ( 5 ). 

CZ, DK, SK: Testul de necesităţi economice. 

BE, UK: Neconsolidat. 

HR: Cerinţa referitoare la reședinţă. 

Publicitate 

(CPC 871) 

BE, CY, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt 
prevăzute. 

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Servicii de consultanţă în 
management 

(CPC 865) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

ES, IT: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

BE, HR: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

Servicii legate de consultanţa 
în management 

(CPC 866) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

BE, ES, HR, IT: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

HU: Testul de necesităţi economice, cu excepţia serviciilor de arbitraj și conciliere 
(CPC 86602), pentru care: Neconsolidat. 

Servicii de testări și analize 
tehnice 

(CPC 8676) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

Servicii conexe de 
consultanţă știinţifică și 
tehnică 

(CPC 8675) 

BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

AT, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Testul de necesităţi 
economice. 

DE: Neconsolidat pentru topografii numiţi public. 

FR: Neconsolidat pentru operaţiunile de „topografie” legate de stabilirea drepturilor de 
proprietate și de dreptul funciar. 

BG: Neconsolidat. 

Întreţinerea și repararea 
navelor 

(parte din CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Nu sunt prevăzute. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO: Testul de necesităţi economice. 

SK: Testul de necesităţi economice. 

UK: Neconsolidat. 

Întreţinerea și repararea echi
pamentelor de transport 
feroviar 

(parte din CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nu sunt 
prevăzute. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

UK: Neconsolidat. 

Întreţinerea și repararea 
autovehiculelor, motocicle
telor, snow-mobilelor și a 
echipamentelor de transport 
rutier 

(CPC 6112, CPC 6122, parte 
din CPC 8867 și parte din 
CPC 8868) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Nu sunt prevăzute. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Testul de necesităţi 
economice. 

UK: Neconsolidat. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Întreţinerea și repararea 
aeronavelor și a părţilor 
acestora 

(parte din CPC 8868) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nu sunt 
prevăzute. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

UK: Neconsolidat. 

Servicii de întreţinere și 
reparare pentru produse din 
metal, pentru mașini (altele 
decât de birou), pentru echi
pamente (altele decât de 
transport și de birou) și 
pentru bunuri de uz personal 
și casnic ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 
8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 și CPC 8866) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt 
prevăzute. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

Traducere 

(CPC 87905, cu excepţia 
activităţilor oficiale sau 
certificate) 

DE, EE, FR, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

BE, ES, IT, EL: Testul de necesităţi economice pentru PI. 

CY, LV: Testul de necesităţi economice pentru PSC. 

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

HR: Neconsolidat pentru PI. 

Servicii de investigare a 
terenurilor de construcţie 

(CPC 5111) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt 
prevăzute. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

Servicii de mediu 

(CPC 9401 ( 7 ), CPC 9402, 
CPC 9403, CPC 9404 ( 8 ), 
parte din CPC 94060 ( 9 ), 
CPC 9405, parte din CPC 
9406, CPC 9409) 

BE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nu sunt prevăzute. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Testul de necesităţi 
economice. 

Servicii ale agenţiilor de 
voiaj și ale operatorilor de 
turism (inclusiv ale gestio
narilor de circuite turisti
ce ( 10 )) 

(CPC 7471) 

AT, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: Nu sunt prevăzute. 

DK: Testul de necesităţi economice, cu excepţia șederilor PSC cu o durată de până la 
trei luni. 

IE: Neconsolidat, cu excepţia gestionarilor de circuite turistice. 

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Testul de necesităţi economice. 

BE, CY: Neconsolidat, cu excepţia gestionarilor de circuite turistice (persoane a căror 
funcţie este aceea de a însoţi un grup de minimum 10 persoane care efectuează un 
circuit, fără a acţiona în calitate de ghizi în anumite locaţii). 

HR: Cerinţa referitoare la reședinţă. UK: Neconsolidat. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Servicii de divertisment, 
altele decât serviciile audio
vizuale (inclusiv servicii 
privind piesele de teatru, 
orchestrele cu prezentare 
publică în direct, spectacolele 
de circ și discotecile) 

(CPC 9619) 

AT, BG, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE: Pot fi cerute calificări avansate ( 11 ). Testul de necesităţi economice. 

SI: Durata șederii este limitată la 7 zile per eveniment. Pentru serviciile legate de 
spectacole de circ și parcuri de distracţii, durata șederii este limitată la maximum 30 
de zile per an calendaristic. 

FR: Neconsolidat pentru PSC, cu excepţia cazului în care: 

— Artiștii au obţinut un contract de muncă din partea unei societăţi de spectacole 
autorizate. 

— Permisul de muncă este eliberat pe o perioadă de cel mult nouă luni, care poate fi 
prelungită cu trei luni. 

— Este necesară conformitatea cu un test de necesităţi economice. Criteriul principal: 
evaluarea situaţiei pieţei forţei de muncă în domeniul de activitate în cauză în zona 
geografică unde serviciul urmează să fie furnizat. 

— Societatea de spectacole trebuie să plătească o taxă către Office Français de l'Im
migration et de l'Intégration. 

CY: Testul de necesităţi economice pentru serviciile furnizate de orchestrele cu 
prezentare publică în direct și discoteci. 

BE, UK: Neconsolidat. 

( 1 ) Pentru ca resortisanţii ţărilor terţe să obţină recunoașterea calificărilor lor la nivelul UE, este necesară negocierea unui acord de 
recunoaștere reciprocă în cadrul definit la articolul 18 din acord. 

( 2 ) Furnizarea serviciilor juridice, la fel ca furnizarea altor servicii, este supusă cerinţelor privind autorizarea și procedurilor aplicabile 
în statele membre ale Uniunii Europene. În cazul avocaţilor care furnizează servicii juridice ce ţin de dreptul internaţional public și 
dreptul străin, acestea pot lua forma, inter alia, respectării codurilor de etică locale, utilizării titlului obţinut în ţara de origine (cu 
excepţia cazului în care a fost obţinută echivalenţa cu titlul atribuit în ţara gazdă), cerinţelor în materie de asigurare, simplei 
înregistrări pe lângă Baroul ţării gazdă sau admiterii simplificate în Baroul ţării gazdă printr-un test de aptitudini și un domiciliu 
legal sau profesional în ţara gazdă. 

( 3 ) Nu include serviciile de consultanţă juridică și de reprezentare juridică în materie de fiscalitate, care se regăsesc în secţiunea Servicii 
de consultanţă juridică în materie de drept public internaţional și de drept străin. 

( 4 ) Parte din CPC 85201, care se regăsește la Servicii medicale și stomatologice. 
( 5 ) Pentru toate statele membre, cu excepţia DK, autorizarea organizaţiei de cercetare și acordul de găzduire trebuie să respecte 

condiţiile stabilite în temeiul Directivei UE 2005/71/CE. 
( 6 ) Serviciile de întreţinere și reparare pentru mașinile și echipamentele de birou, inclusiv calculatoare (CPC 845), se regăsesc la 

Servicii informatice. 
( 7 ) Corespund serviciilor de canalizare. 
( 8 ) Corespunde serviciilor de purificare a gazelor de evacuare. 
( 9 ) Corespunde unor părţi din Servicii de protecţie a naturii și peisajelor. 

( 10 ) Furnizori de servicii a căror funcţie este aceea de a însoţi un grup de minimum 10 persoane care efectuează un circuit, fără a acţiona 
în calitate de ghizi în anumite locaţii. 

( 11 ) Atunci când calificarea nu a fost obţinută în UE și în statele sale membre, statul membru în cauză poate evalua dacă respectiva 
calificare este echivalentă calificării necesare pe teritoriul său. 

▼B
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ANEXA XVI-D LA CAPITOLUL 6 

REZERVELE UCRAINEI PRIVIND PREZENŢA COMERCIALĂ 

[menţionate la articolul 88 alineatul (1)] 

Proprietatea asupra terenurilor 

Cetăţenii străini și persoanele fără cetăţenie nu au drept de cumpărare a tere
nurilor agricole. Cetăţenii străini și persoanele fără cetăţenie nu au dreptul de a 
dobândi în mod gratuit parcele de pământ care se află în proprietatea statului și a 
municipalităţii sau de a privatiza parcelele de pământ care le-au fost date anterior 
în folosinţă. 

Persoanele juridice străine pot dobândi drepturi de proprietate doar pentru parcele 
de pământ care nu sunt destinate a fi folosite în scopuri agricole, pe teritoriul 
localităţilor populate, în cazul achiziţionării de bunuri imobile legate de acti
vitatea comercială desfășurată în Ucraina, și în afara localităţilor locuite – în 
cazul achiziţionării de bunuri imobile. 

Nu există restricţii privind luarea în arendă a terenurilor de către străini și entităţi 
juridice străine. 

Achiziţionarea, cumpărarea, precum și închirierea sau concesionarea de bunuri 
imobile de către persoane fizice și juridice străine poate necesita o autorizaţie. 

Silvicultură 

Pot avea drept de proprietate asupra pădurilor doar cetăţenii ucraineni și entităţile 
juridice ucrainene. 

Achiziţionarea de proprietăţi aflate în posesia statului 

Întreprinderile și agenţiile guvernamentale în care participaţiile statului depășesc 
25 % nu sunt autorizate să participe la privatizarea întreprinderilor ucrainene. 

Prospectare, explorare și extracţie de hidrocarburi 

Stabilirea trebuie să fie în conformitate cu articolul 279 (privind prospectarea, 
explorarea și extracţia de hidrocarburi) din capitolul 11 (Aspectele energetice 
legate de comerţ) din titlul IV al prezentului acord. 

Servicii notariale 

Doar cetăţenii ucraineni pot presta servicii notariale. 

Servicii medicale și stomatologice 

Cerinţe privind calificarea profesională în conformitate cu legislaţia ucraineană. 
Prestatorii de servicii străini trebuie să vorbească limba ucraineană. 

Servicii private prestate de moașe, asistenţi medicali, fizioterapeuţi și personal 
paramedical 

Cerinţe privind calificarea profesională în conformitate cu legislaţia ucraineană. 
Prestatorii de servicii străini trebuie să vorbească limba ucraineană. 

Servicii poștale și de curierat (inclusiv servicii de curierat rapid) ( 1 ) 

Niciun tratament naţional pentru corespondenţa obișnuită ( 2 ) cu o greutate mai 
mică de 50 de grame și pentru cărţile poștale. 

▼B 

( 1 ) Angajamentul privind serviciile poștale și de curierat și serviciile de curierat rapid se 
aplică operatorilor comerciali indiferent de forma de proprietate, atât privată, cât și de 
stat. 

( 2 ) Trimiteri poștale obișnuite prin intermediul căsuţelor poștale sau al oficiilor poștale, 
livrate la cutia poștală la adresa menţionată fără confirmare de primire.
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Poate fi necesară o licenţă pentru: 

(i) Manipularea comunicărilor scrise adresate pe orice tip de suport fizic ( 1 ), 
inclusiv: 

— servicii poștale hibride 

— poștă directă 

(ii) Manipularea coletelor și pachetelor adresate ( 2 ) 

(iii) Manipularea produselor de presă adresate ( 3 ) 

(iv) manipularea obiectelor menţionate la punctele (i) - (iii) de mai sus ca poștă 
recomandată sau asigurată, 

— pentru care există o obligaţie generală de serviciu universal. 

Aceste licenţe pot face obiectul unor anumite obligaţii de serviciu universal și/sau 
unei contribuţii financiare la un fond de compensare. 

Servicii de învăţământ 

Servicii de învăţământ primar, servicii de învăţământ secundar, servicii de 
învăţământ superior 

În conformitate cu legislaţia ucraineană, doar un cetăţean din Ucraina poate 
conduce o instituţie de învăţământ, indiferent de tipul de proprietate. 

Servicii financiare 

Participarea la emisiunile de valori mobiliare de orice natură, inclusiv subscriere, 
plasamentele (private sau publice) în calitate de agent și furnizarea de servicii 
conexe poate fi efectuată doar de persoane juridice care se ocupă exclusiv cu 
emisiunea de valori mobiliare și de bănci. 

Servicii de sănătate și servicii sociale 

Cerinţe privind calificarea profesională în conformitate cu legislaţia ucraineană 
pentru serviciile spitalicești, inclusiv serviciile de management spitalicesc și alte 
servicii privind sănătatea umană. 

Servicii recreative, culturale și sportive 

Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii 
celei mai favorizate pentru accesul la subvenţii pentru serviciile de operare a 
sălilor de cinematograf. 

Investiţiile străine pentru prestatorii de servicii de agenţii de știri sunt limitate la 
35 %. 

Transportul pe căi navigabile interioare ( 4 ) 

Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii 
celei mai favorizate în ceea ce privește transportul naţional de cabotaj. Măsurile 
bazate pe acordurile existente sau viitoare privind accesul la căile navigabile 
interioare (inclusiv acordurile cu privire la calea Rin-Main-Dunăre) rezervă 
unele drepturi de trafic pentru operatorii cu sediul în ţările în cauză și care 
îndeplinesc criteriile de cetăţenie în ceea ce privește proprietatea. Supus regula
mentelor de punere în aplicare a Convenţiei de la Mannheim privind navigaţia pe 
Rin. 

▼B 

( 1 ) De exemplu, scrisori, cărţi poștale. 
( 2 ) Cărţile și cataloagele sunt incluse în acest subsector. 
( 3 ) Reviste, ziare și publicaţii periodice. 
( 4 ) Inclusiv serviciile auxiliare transportului pe căile navigabile interioare
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Servicii de transport aerian 

Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii 
celei mai favorizate pentru serviciile de transport aerian naţional și internaţional, 
regulate sau neregulate, și serviciile direct legate de exercitarea drepturilor de 
trafic, altele decât serviciile de reparare și întreţinere a aeronavelor, vânzarea și 
comercializarea serviciilor de transport aerian, serviciile SIR și alte servicii 
auxiliare serviciilor de transport aerian, cum ar fi serviciile de asistenţă la sol, 
serviciile de închiriere a aeronavelor cu echipaj și serviciile de exploatare a 
aeroporturilor. Condiţiile care reglementează accesul reciproc la pieţe în 
sectorul transportului aerian vor fi abordate în Acordul între Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia și Ucraina privind înfiinţarea unui 
spaţiu aerian comun. 

Servicii de transport feroviar 

Nicio obligaţie privind tratamentul naţional și tratamentul pe baza clauzei naţiunii 
celei mai favorizate pentru transportul de călători și de mărfuri, altele decât 
tratamentul instituit în temeiul articolului 136 din capitolul 6 (Prezenţa comer
cială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) din titlul IV al prezentului 
acord. 

Servicii de transport rutier 

Entităţile care își desfășoară activitatea în domeniul transportului de călători și de 
mărfuri trebuie să fie înregistrate ca entităţi juridice. 

▼B
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ANEXA XVI-E LA CAPITOLUL 6 

LISTA DE ANGAJAMENTE A UCRAINEI PRIVIND SERVICIILE TRANSFRONTALIERE 

(menţionată la articolul 95) 

I. SERVICII PENTRU ÎNTREPRINDERI 

1. Servicii profesionale 

(a) Servicii juridice 

— Servicii de consiliere și reprezentare juridică în 
materie de drept penal 

(CPC 86111) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de consiliere și reprezentare juridică în 
proceduri juridice referitoare la alte domenii de 
drept decât cel penal 

(CPC 86119) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de consiliere și reprezentare juridică în 
proceduri statutare 

(CPC 8612) (CPC 86120) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de documentare și certificare juridică 

(CPC 8613) 

(СPC 86130) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Alte servicii de consultanţă și informare juridică, 
diferite de serviciile notariale 

(CPC 8619) (CPC 86190) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Consultanţă privind legislaţia ţării de origine, legi
slaţia internaţională și legislaţia ţărilor terţe 

(parte din CPC 861) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii notariale (1) Doar cetăţenii ucraineni pot presta servicii notariale. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de contabilitate și evidenţă contabilă 

[CPC 862 (cu excepţia CPC 86211)] 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de audit 

(CPC 86211) 

(1) Nu sunt prevăzute, cu excepţia faptului că rapoartele de 
audit oficiale trebuie confirmate de un auditor sau de o 
societate de audit din Ucraina. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii fiscale 

(CPC 863) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

▼B
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(d) Servicii de arhitectură 

(CPC 8671) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de inginerie 

(CPC 8672) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(f) Servicii de inginerie integrată 

(CPC 8673) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(g) Servicii de planificare urbană și peisagistică 

(CPC 8674) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(h) Servicii medicale și stomatologice 

(CPC 9312) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(i) Servicii veterinare 

(CPC 932) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(j) Servicii private prestate de moașe, asistenţi 
medicali, fizioterapeuţi și personal paramedical 

(parte din CPC 93191) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

2. Servicii informatice și servicii conexe 

(a) Servicii de consultanţă privind instalarea compo
nentelor fizice ale calculatoarelor (hardware) 

(CPC 841) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de implementare a programelor de 
calculator (software) 

(CPC 842) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de prelucrare a datelor 

(CPC 843) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Servicii de baze de date 

(CPC 844) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(f) Alte servicii informatice: 

— servicii de întreţinere și reparaţii pentru mașini și 
echipamente de birou, inclusiv computere; 

(CPC 845) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de pregătire de date 

(CPC 849) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

3. Servicii de cercetare și dezvoltare 

(a) Servicii de cercetare și dezvoltare în domeniul 
știinţelor naturale 

(CPC 851) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

▼B
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(b) Servicii de cercetare și dezvoltare în domeniul 
știinţelor sociale și umane 

(CPC 852) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de cercetare și dezvoltare interdisci
plinare 

(CPC 853) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

4. Servicii imobiliare 

— Servicii imobiliare 

(CPC 821-822) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

5. Servicii de închiriere/leasing fără operatori 

(e) Altele 

— Servicii de închiriere sau leasing (altele decât 
cele financiare) 

(CPC 831-832) 

— Inclusiv închirierea sau leasingul de echi
pamente de înregistrare pentru studiouri 

(CPC 83109)** 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

6. Alte servicii pentru întreprinderi 

(a) Servicii de publicitate 

(CPC 871) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de studiere a pieţei și servicii de sondare 
a opiniei publice 

(CPC 864) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de consultanţă în management 

(CPC 865) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Servicii legate de consultanţa în management 

(CPC 866) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de analiză și testare tehnică, inclusiv 
servicii de supraveghere a navelor 

(CPC 8676) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(f) Servicii conexe agriculturii, vânătorii și silvi
culturii (cu excepţia serviciilor de stingere a 
incendiilor, de evaluare a cherestelei, de 
gestionare a pădurilor, inclusiv serviciile de 
evaluare a daunelor forestiere) 

(parte din CPC 881) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de consultanţă privind stingerea incen
diilor, evaluarea cherestelei, gestionarea pădurilor, 
inclusiv serviciile de evaluare a daunelor fore
stiere 

(parte din CPC 881) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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(g) Servicii conexe pescuitului 

(CPC 882) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(h) Servicii conexe mineritului 

(CPC 883+5115) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(i) Servicii conexe industriei prelucrătoare 

(parte din CPC 884 + parte din CPC 885) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(j) Servicii conexe distribuţiei de energie electrică 

(CPC 887) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(k) Servicii de plasare și furnizare de personal 

(CPC 872) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(m) Servicii conexe de consultanţă știinţifică și 
tehnică 

(CPC 8675) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(n) Întreţinerea și repararea echipamentelor (cu 
excepţia navelor maritime, a aeronavelor sau a 
altor echipamente de transport) 

(CPC 6112, 6122, 633+8861-8866) 

Inclusiv servicii de întreţinere și reparare a auto
mobilelor 

(CPC 8867) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(o) Servicii de curăţenie a clădirilor 

(CPC 874) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(p) Servicii fotografice (cu excepţia aerofotografiei) 

(CPC 875) 

(1) Neconsolidat 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(q) Servicii de ambalare 

(CPC 876) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(r) Tipărire, publicare 

(CPC 88442) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(s) Servicii de organizare de congrese 

(CPC 87909)* 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(t) Altele 

— Servicii de traduceri și interpretariat 

(CPC 87905) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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— Servicii de proiectare de specialitate 

(CPC 87907) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

II. SERVICII DE COMUNICAŢII 

1. și 2. Servicii poștale și de curierat (inclusiv servicii de curierat rapid) ( 1 ) 

Servicii legate de manipularea ( 2 ) obiectelor în confor
mitate cu următoarea listă de subsectoare, indiferent 
dacă au destinaţie internă sau externă: În scopul urmă
toarelor angajamente, comunicările scrise exclud 
corespondenţa obișnuită ( 3 ) cu o greutate mai mică 
de 50 de grame și cărţile poștale. 

(i) Manipularea comunicărilor scrise adresate pe 
orice tip de suport fizic ( 4 ), inclusiv: 

— servicii poștale hibride 

— poștă directă 

(ii) Manipularea coletelor și pachetelor adresate ( 5 ) 

(iii) Manipularea produselor de presă adresate ( 6 ) 

(iv) Manipularea obiectelor menţionate la punctele 
(i) - (iii) de mai sus ca poștă recomandată sau 
asigurată 

(v) Servicii de curierat rapid ( 7 ) pentru articolele 
menţionate la punctele (i) - (iii) de mai sus. 

(vi) Manipularea obiectelor neadresate 

(vii) Schimbul de documente ( 8 ) 

(viii) Alte servicii nespecificate în altă parte 

(1) (2) Se pot institui sisteme de acordare de licenţe pentru 
subsectoarele (i) - (iv), pentru care există o obligaţie 
generală de serviciu universal. Aceste licenţe pot face 
obiectul unor anumite obligaţii de serviciu universal și/ 
sau unei contribuţii financiare la un fond de 
compensare. Nu sunt prevăzute pentru subsectoarele 
(v) - (viii). 

3. Servicii de telecomunicaţii 

Servicii de telecomunicaţii de bază: 

(a) Servicii de telefonie vocală 

(CPC 7521) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de transmitere a datelor prin pachete 
comutate 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de transmitere a datelor cu comutarea 
circuitelor 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Servicii de telex 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de telegrafie 

(CPC 7522) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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(f) Servicii de telefax 

(CPC 7521**+7529**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(g) Servicii de circuite private închiriate 

(CPC 7522**+7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(o) Altele 

— Servicii de voce și date mobile 

(CPC 75213) 

— Servicii de paging 

(CPC 75291) 

— Servicii de teleconferinţă 

(CPC 75292) 

— Servicii de telecomunicaţii integrate, cu 
excepţia televiziunii și radiodifuziunii ( 9 ) 

(CPC 7526) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

Servicii de telecomunicaţii cu valoare adăugată 

(h) Poștă electronică 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(i) Poștă vocală 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(j) Informaţii online și recuperare de baze de date 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(k) Schimb electronic de date (Electronic data inter
change - EDI) 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(l) Servicii de telefax cu valoare adăugată, inclusiv 
stocare și retransmitere, stocare și recuperare 

(CPC 7523**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(m) Conversie de cod și protocol (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(n) Servicii de informaţii online și/sau prelucrare de 
date (inclusiv prelucrarea tranzacţiilor) 

(CPC 843**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

III. SERVICII DE CONSTRUCŢII ȘI SERVICII DE INGINERIE CONEXE 

— Lucrări preliminare de construcţii pe șantiere 

(CPC 511) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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(a) Lucrări de construcţii generale pentru clădiri 

(CPC 512) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Lucrări de construcţii civile, inclusiv servicii de 
dragare 

(CPC 513) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Asamblarea, ridicarea construcţiilor prefabricate 
și lucrări de instalaţii 

(CPC 514+516) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Lucrări de finalizare și finisare a clădirilor 

(CPC 517) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Altele 

— Lucrări speciale de construcţii 

(CPC 515) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de închiriere a utilajelor de construcţii 
sau de demolare a clădirilor sau lucrărilor de 
construcţii civile, cu personal de deservire aferent 

(CPC 518) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

IV. SERVICII DE DISTRIBUŢIE 

(a) Servicii ale agenţilor comisionari 

(CPC 621, 6111, 6113, 6121) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de comerţ cu ridicata 

[CPC 6121, 61111, 6113, 622 (cu excepţia CPC 
62262)] 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de comerţ cu ridicata de cărţi, ziare, 
reviste (cu excepţia articolelor de papetărie) 

(CPC 62262) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de comerţ cu amănuntul 

(CPC 631+632+6111+6113 + 6121+613, 
inclusiv discuri și casete audio și video СРС 
63234) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Franciză 

(CPC 8929) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

V. SERVICII DE ÎNVĂŢĂMÂNT 

(a) Servicii de învăţământ primar 

(CPC 921) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de învăţământ secundar 

(CPC 922) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de învăţământ superior 

(CPC 923) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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(d) Servicii de învăţământ pentru adulţi 

(CPC 924) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Alte servicii de învăţământ 

(CPC 929) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

VI. SERVICII DE MEDIU 

(a) Servicii de canalizare 

(CPC 9401) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de eliminare a deșeurilor 

(CPC 9402) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii sanitare și servicii similare 

(CPC 9403) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Altele 

— Servicii de purificare a gazelor de evacuare 

(CPC 9404) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de reducere a zgomotului 

(CPC 9405) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de protecţie a naturii și a peisajelor 

(CPC 9406) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Alte servicii de protecţie a mediului 

(CPC 9409) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

VII. SERVICII FINANCIARE 

1. Toate serviciile de asigurări și serviciile conexe 

Societăţile de asigurări străine pot oferi servicii de asigurări prin intermediul sucursalelor doar după 5 ani de la 
aderarea Ucrainei la OMC. 

(i) Asigurarea directă (inclusiv coasigurarea): 

(A) Servicii de asigurări de viaţă 

(B) Servicii de asigurare generală (inclusiv 
asigurare maritimă și de aviaţie) 

(ii) Servicii de reasigurare și retrocesiune 

(iii) Servicii auxiliare asigurărilor, cum ar fi 
serviciile de consultanţă, de actuariat, de 
evaluare a riscurilor și serviciile de soluţionare 
a cererilor de despăgubire 

(1) Neconsolidat, cu excepţia următoarelor cazuri, pentru care 
nu sunt prevăzute: 

— asigurarea riscurilor legate de transportul maritim și 
aviaţia comercială, precum și lansările în spaţiu și trans
porturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o asigurare 
care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care 
transportă mărfurile și orice răspundere ce decurge din 
acestea; 

— reasigurare; 

— servicii auxiliare asigurărilor. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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(iv) Intermedierea asigurării, de exemplu activităţi 
de brokeraj și de agenţie 

(1) Neconsolidat, cu excepţia următoarelor cazuri, pentru care 
nu sunt prevăzute: 

— asigurarea riscurilor legate de transportul maritim și 
aviaţia comercială, precum și lansările în spaţiu și trans
porturile de mărfuri (inclusiv sateliţi), cu o asigurare 
care să acopere oricare sau toate dintre următoarele 
elemente: mărfurile transportate, vehiculul care 
transportă mărfurile și orice răspundere ce decurge din 
acestea; 

— reasigurare; 

După 5 ani de la data aderării la OMC: nu sunt 
prevăzute. nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

2. Serviciile bancare și alte servicii financiare (cu excepţia asigurărilor) 

(v) Acceptarea depozitelor și a altor fonduri 
rambursabile de la populaţie 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(vi) Împrumuturi de orice tip, inclusiv credite de 
consum, credite ipotecare, factoring și finanţarea 
tranzacţiilor comerciale 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(vii) Leasing financiar (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(viii) Toate serviciile de plăţi și transferuri monetare, 
inclusiv cărţile de credit și de debit, cecurile de 
călătorie și cecurile bancare 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(ix) Garanţii și angajamente (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(x) Operaţiuni în nume propriu sau în numele 
clienţilor, pe piaţa bursieră, pe piaţa extra
bursieră sau pe alte pieţe, și anume: 

— (A) instrumente ale pieţei monetare (inclusiv 
cecuri, efecte de comerţ, certificate de depo
zit); 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— (B) valută Nu sunt prevăzute. (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— (C) produse derivate, inclusiv, dar nelimitându-se 
la futures și opţiuni 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— (D) instrumente ale cursului de schimb și ale ratei 
dobânzilor, inclusiv produse cum ar fi swap 
și contractele la termen pe rata dobânzii 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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— (E) valori mobiliare transferabile (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— (F) alte instrumente negociabile, inclusiv lingouri (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xi) Participarea la emisiunile de valori mobiliare de 
orice natură, inclusiv subscriere, plasamentele 
(private sau publice) în calitate de agent și 
furnizarea de servicii conexe 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xii) Brokeraj monetar (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xiii) Gestionarea activelor, de exemplu gestionarea 
numerarului sau a portofoliului, toate formele 
de gestionare a plasamentelor colective, 
gestionarea fondurilor de pensii, servicii de 
custodie, de depozitare și fiduciare 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xiv) Servicii de decontare și compensare aferente 
activelor financiare, inclusiv valori mobiliare, 
produse derivate și alte instrumente negociabile 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xv) Comunicarea și transferul de informaţii finan
ciare, activităţile de prelucrare a datelor 
financiare și furnizarea software-ului aferent de 
către prestatorii de alte servicii financiare 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(xvi) Servicii de consultanţă, de intermediere și alte 
servicii financiare auxiliare privind toate activi
tăţile enumerate la punctele (v) - (xv), inclusiv 
furnizarea de informaţii privind creditele și 
evaluarea dosarelor de credit, cercetări și 
consultanţă privind investiţiile și portofoliile 
de investiţii, consultanţă privind achiziţiile, 
restructurările și strategiile societăţilor comer
ciale; 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

VIII. SERVICII DE SĂNĂTATE ȘI SERVICII SOCIALE 

(a) Servicii spitalicești, inclusiv serviciile de mana
gement spitalicesc 

(CPC 9311) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Alte servicii de sănătate umană 

[CPC 9319 (cu excepţia 93191)] 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii sociale 

(CPC 933**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 
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IX. SERVICII DE TURISM ȘI SERVICII CONEXE 

(a) Hoteluri și restaurante (inclusiv catering), inclusiv 
servicii de administrare a hotelurilor 

(CPC 641-643) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii ale agenţiilor de voiaj și ale operatorilor 
de turism 

(CPC 7471) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de ghid turistic 

(CPC 7472) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

X. SERVICII RECREATIVE, CULTURALE ȘI SPORTIVE 

(a) Servicii de divertisment (inclusiv servicii privind 
piesele de teatru, orchestrele cu prezentare publică 
în direct și spectacolele de circ) 

(CPC 9619) cu excepţia serviciilor de operare a 
sălilor de cinematograf și a serviciilor prestate de 
instructorii de dans, exceptând dansul sportiv 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de operare a sălilor de cinematograf 

(CPC 96199**) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii prestate de instructorii de dans, exceptând 
dansul sportiv 

(CPC 96195**) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(3) Nu sunt prevăzute. 

(b) Serviciile agenţiilor de știri 

(CPC 962) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Biblioteci, arhive, muzee și alte servicii culturale 

(CCP 963) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Servicii sportive (CPC 9641) și alte servicii 
recreative 

(CPC 9649), cu excepţia serviciilor de jocuri de 
noroc și pariuri 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

XI. SERVICII DE TRANSPORT 

1. Servicii de transport maritim 

— Transport internaţional (de mărfuri și de călători) 

(CPC 7211 și 7212, mai puţin transportul de 
cabotaj) 

(1) (a) Transportul maritim de linie: nu sunt prevăzute. 

(b) Transport în vrac, cu nave tramp și alte tipuri de 
transport maritim internaţional, inclusiv transportul de 
pasageri; nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1822 

— Servicii de manipulare a încărcăturilor maritime 

(CPC 741) 

— Servicii de depozitare și antrepozitare 

(CPC 742) 

— Servicii de vămuire pentru serviciile de transport 
maritim 

— Servicii de staţionare și depozitare a containerelor 

— Servicii ale agenţiilor maritime 

— Servicii de expediere a mărfurilor (maritime) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

2. Transportul pe căile navigabile interioare 

(a) Transportul de călători și transportul de mărfuri 
(cu excepţia cabotajului) 

(CPC 7221 + CPC 7222) 

(1) Măsurile bazate pe acordurile existente sau viitoare privind 
accesul la căile navigabile interioare (inclusiv acordurile cu 
privire la calea Rin-Main-Dunăre) rezervă unele drepturi de 
trafic pentru operatorii cu sediul în ţările în cauză și care 
îndeplinesc criteriile de cetăţenie în ceea ce privește 
proprietatea. Regulamente care pun în aplicare Convenţia 
de la Mannheim privind transportul fluvial pe Rin și 
Convenţia de la Belgrad privind navigaţia pe Dunăre. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de închiriere de nave cu echipaj 

(CPC 7213) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Întreţinerea și repararea navelor 

(CPC 8868**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de împingere și remorcare 

(CPC 7224) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(f) Servicii de sprijin pentru transportul pe căile 
navigabile interioare 

(CPC 745) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

3. Servicii de transport aerian 

(a) Servicii de reparare și întreţinere a aeronavelor (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Vânzarea și comercializarea serviciilor de 
transport aerian 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Sistemele informatizate de rezervare (SIR) (1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

▼B
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4. Servicii de transport feroviar 

(a), (b) Transportul de călători și transportul de 
mărfuri 

(CPC 7111+7112) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

Off line: 

(d) Întreţinerea și repararea echipamentelor de 
transport feroviar 

(CPC 8868**) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de sprijin pentru serviciile de transport 
feroviar 

(CPC 743) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

5. Servicii de transport rutier 

(a) Transport de călători 

(CPC 7121+7122) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Transport de mărfuri 

(CPC 7123) 

(1) Neconsolidat. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Închiriere de vehicule comerciale cu operator 

(CPC 7124) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(d) Întreţinerea și repararea echipamentelor de 
transport rutier 

(CPC 6112+8867) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(e) Servicii de sprijin pentru serviciile de transport 
rutier 

(CPC 744) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

6. Servicii de transport prin conducte 

(a) Transportul de combustibili 

(CPC 7131) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Transportul altor produse 

(CPC 7139) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

7. Servicii auxiliare tuturor modurilor de transport, cu excepţia transportului maritim 

(a) Servicii de manipulare a încărcăturilor 

(CPC 741) 

(1) Neconsolidat pentru serviciile de manipulare la sol din 
cadrul transportului aerian. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(b) Servicii de depozitare și antrepozitare 

(CPC 742) 

(1) Neconsolidat pentru serviciile de manipulare la sol din 
cadrul transportului aerian. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

(c) Servicii de agenţie de transport de mărfuri 

(CPC 748) 

(1) Nu sunt prevăzute. 

(2) Nu sunt prevăzute. 

▼B
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(d) Altele 

— Inspectarea mărfurilor 

(parte din CPC 749) 

(1) Neconsolidat 

(2) Nu sunt prevăzute. 

XII. ALTE SERVICII NESPECIFICATE ÎN ALTĂ PARTE 

— Servicii de înfrumuseţare și de asigurare a 
bunăstării fizice 

— Servicii de masaj, cu excepţia masajului terapeutic 

(parte din CPC Ver. 1.0: 97230) ( 10 ) 

(1) Neconsolidat 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de întreţinere corporală 

(parte din CPC Ver. 1.0: 97230) ( 10 ), inclusiv 
serviciile de gestionare în materie de întreţinere 
corporală 

(1) Neconsolidat 

(2) Nu sunt prevăzute. 

— Servicii de coafură și alte servicii de înfrumu
seţare 

(CPC 9702) 

(1) Neconsolidat 

(2) Nu sunt prevăzute. 

( 1 ) Angajamentul privind serviciile poștale și de curierat și serviciile de curierat rapid se aplică operatorilor comerciali indiferent de 
forma de proprietate, atât privată, cât și de stat. 

( 2 ) În termenul „manipulare” se consideră că sunt incluse vămuirea, sortarea, transportul și livrarea. 
( 3 ) Trimiteri poștale obișnuite prin intermediul căsuţelor poștale sau al oficiilor poștale, livrate la cutia poștală la adresa menţionată fără 

confirmare de primire. 
( 4 ) De exemplu, scrisori, cărţi poștale. 
( 5 ) Cărţile și cataloagele sunt incluse în acest subsector. 
( 6 ) Reviste, ziare și publicaţii periodice. 
( 7 ) Prin „servicii de curierat rapid” se înţelege colectarea, transportul și distribuirea de documente, materiale tipărite, colete, bunuri sau 

alte articole în regim de urgenţă, urmărind și păstrând controlul asupra respectivelor articole pe tot parcursul furnizării serviciului. 
( 8 ) Furnizarea mijloacelor, inclusiv furnizarea incintelor ad-hoc, precum și a transportului de către un terţ, care permite autolivrarea prin 

schimb reciproc de obiecte poștale între utilizatorii care aleg acest serviciu. Prin obiecte poștale se înţeleg obiectele manipulate de 
către orice tip de operator comercial, indiferent dacă este public sau privat. 

( 9 ) Prin radiodifuziune și televiziune se înţelege lanţul neîntrerupt de transmisie necesar pentru distribuirea semnalelor programelor de 
televiziune și radio către publicul larg, însă nu include legăturile de contribuţie între operatori. 

( 10 ) Această subclasă nu include serviciile de tratament medical, cf. 931. 

▼B
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ANEXA XVI-F LA CAPITOLUL 6 

REZERVE PRIVIND FURNIZORII DE SERVICII PE BAZĂ DE 
CONTRACT ȘI PROFESIONIȘTII INDEPENDENŢI 

Ucraina 

1. Lista rezervelor de mai jos indică sectoarele de servicii liberalizate în temeiul 
articolelor 101 alineatul (2) și 102 alineatul (2) (PSC și PI) pentru care se 
aplică limitări privind prestatorii de servicii pe bază de contract și profe
sioniștii independenţi (PSC și PI) și specifică astfel de limitări. 

2. Lista cuprinde următoarele elemente: 

(a) prima coloană care indică sectorul sau subsectorul în care se aplică 
limitări; și 

(b) a doua coloană care descrie limitările aplicabile. 

Ucraina nu își asumă niciun angajament pentru prestatorii de servicii pe bază 
de contract și profesioniștii independenţi pentru orice alte sectoare de servicii 
decât cele enumerate în mod explicit mai jos. 

3. La identificarea sectoarelor și subsectoarelor individuale: 

(a) CPC înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este stabilită 
de Oficiul Statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical Papers, 
seria M, nr. 77, CPC prov, 1991; și 

(b) CPC ver 1.0 înseamnă Clasificarea Centrală a Produselor, astfel cum este 
stabilită de Oficiul statistic al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Statistical 
Papers, seria M, nr. 77, CPC ver 1.0, 1998. 

4. Angajamentele privind prestatorii de servicii pe bază de contract și profe
sioniștii independenţi nu se aplică în cazurile în care intenţia sau efectul 
prezenţei lor temporare poate să interacţioneze sau să afecteze în alt mod 
rezultatul oricărui litigiu sau oricărei negocieri de lucru/de gestionare. 

5. Lista de mai jos nu include măsuri cu privire la cerinţele și procedurile de 
calificare, la standardele tehnice și la cerinţele și procedurile de autorizare 
atunci când acestea nu reprezintă o limitare în sensul articolelor 101 
alineatul (2) și 102 alineatul (2) (PSC și PI). Măsurile respective (de 
exemplu, necesitatea obţinerii unei autorizaţii, necesitatea de a obţine recu
noașterea calificărilor în sectoarele reglementate, necesitatea promovării 
anumitor examene, inclusiv examene de limbă și necesitatea de a avea domi
ciliul legal pe teritoriul în care se desfășoară activitatea economică), chiar dacă 
nu sunt enumerate mai jos, se aplică în orice caz prestatorilor de servicii pe 
bază de contract și profesioniștilor independenţi din partea UE și din statele 
sale membre. 

6. Lista de mai jos nu include măsurile privind subvenţiile acordate de una dintre 
părţi. 

7. Lista de mai jos nu aduce atingere existenţei monopolurilor publice sau a unor 
drepturi exclusive în sectoarele relevante, astfel cum sunt descrise de Ucraina 
în lista sa (anexa XVI-D sau anexa XVI-E) din capitolul 6 (Prezenţa comer
cială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) din titlul IV al prezentului 
acord. 

8. Drepturile și obligaţiile care derivă din lista de mai jos nu au efect direct 
aplicabil și, astfel, nu conferă drepturi directe persoanelor fizice sau juridice. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Servicii de consultanţă juridică în materie de drept public 
internaţional și de drept străin 

(parte din CPC 861) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de contabilitate și evidenţă contabilă 

(CPC 86212 altele decât „servicii de audit”, CPC 86213, 
CPC 86219 și CPC 86220) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de consiliere fiscală 

(CPC 863) ( 1 ) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de arhitectură 

și 

Servicii de planificare urbană și peisagistică 

(CPC 8671 și CPC 8674) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de inginerie 

și 

Servicii de inginerie integrată 

(CPC 8672 și CPC 8673) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii informatice și servicii conexe 

(CPC 84) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de cercetare și dezvoltare 

(CPC 851, 852, cu excepţia serviciilor furnizate de psiho
logi ( 2 ), 853) 

Este necesar un acord de găzduire 
cu o organizaţie de cercetare 
autorizată. 

Publicitate 

(CPC 871) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de consultanţă în management 

(CPC 865) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii legate de consultanţa în management 

(CPC 866) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de testări și analize tehnice 

(CPC 8676) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii conexe de consultanţă știinţifică și tehnică 

(CPC 8675) 

Nu sunt prevăzute. 

Întreţinerea și repararea navelor 

(parte din CPC 8868) 

Nu sunt prevăzute. 

Întreţinerea și repararea echipamentelor de transport feroviar 

(parte din CPC 8868) 

Nu sunt prevăzute. 

▼B
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Sector sau subsector Descrierea rezervelor 

Întreţinerea și repararea autovehiculelor, motocicletelor, 
snow-mobilelor și a echipamentelor de transport rutier 

(CPC 6112, CPC 6122, parte din CPC 8867 și parte din 
CPC 8868) 

Nu sunt prevăzute. 

Întreţinerea și repararea aeronavelor și a părţilor acestora 

(parte din CPC 8868) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de întreţinere și reparare pentru produse din metal, 
pentru mașini (altele decât de birou), pentru echipamente 
(altele decât de transport și de birou) și pentru bunuri de 
uz personal și casnic ( 3 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 și CPC 8866) 

Nu sunt prevăzute. 

Traducere 

(CPC 87905, cu excepţia activităţilor oficiale sau certificate) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de investigare a terenurilor de construcţie 

(CPC 5111) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de mediu 

(CPC 9401 ( 4 ), CPC 9402, CPC 9403, CPC 9404 ( 5 ), parte 
din CPC 94060 ( 6 ), CPC 9405, parte din CPC 9406, CPC 
9409) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii ale agenţiilor de voiaj și ale operatorilor de turism 
(inclusiv ale gestionarilor de circuite turistice ( 7 )) 

(CPC 7471) 

Nu sunt prevăzute. 

Servicii de divertisment, altele decât serviciile audiovizuale 
(inclusiv servicii privind piesele de teatru, orchestrele cu 
prezentare publică în direct, spectacolele de circ și disco
tecile) 

(CPC 9619) 

Pot fi cerute calificări avansa
te ( 8 ). 

( 1 ) Nu include serviciile de consultanţă juridică și de reprezentare juridică în materie de fiscalitate, care se 
regăsesc în secţiunea Servicii de consultanţă juridică în materie de drept public internaţional și de drept 
străin. 

( 2 ) Parte din CPC 85201, care se regăsește la Servicii medicale și stomatologice. 
( 3 ) Serviciile de întreţinere și reparare pentru mașinile și echipamentele de birou, inclusiv calculatoare (CPC 

845), se regăsesc la Servicii informatice. 
( 4 ) Corespund serviciilor de canalizare. 
( 5 ) Corespunde unor părţi din Servicii de protecţie a naturii și peisajelor. 
( 6 ) Corespunde serviciilor de purificare a gazelor de evacuare. 
( 7 ) Furnizori de servicii a căror funcţie este aceea de a însoţi un grup de minimum 10 persoane care efectuează 

un circuit, fără a acţiona în calitate de ghizi în anumite locaţii. 
( 8 ) Atunci când calificarea nu a fost obţinută în Ucraina, această ţară poate evalua dacă respectiva calificare 

este echivalentă calificării necesare pe teritoriul său. 

▼B
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ANEXA XVII 

APROPIEREA REGLEMENTĂRILOR 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare 

1. Prezenta anexă prevede apropierea reglementărilor între părţi în următoarele 
sectoare: servicii financiare, servicii de telecomunicaţii, servicii poștale și de 
curierat, servicii de transport maritim internaţional (denumite în continuare 
„sectoare vizate de apropierea reglementărilor”). 

2. Apendicele XVII-2 - XVII-5, denumite în continuare „apendicele”, conţin 
dispoziţiile actelor Uniunii Europene aplicabile în sectoarele vizate de apropierea 
reglementărilor. 

3. Apendicele XVII-6 conţine reguli speciale privind monitorizarea procesului 
de apropiere a reglementărilor. 

Articolul 2 

Principii generale și obligaţii privind apropierea reglementărilor 

1. Dispoziţiile aplicabile ale actelor menţionate în apendicele XVII-2 - XVII-5 
sunt obligatorii pentru părţi în conformitate cu adaptările orizontale și normele 
procedurale prevăzute în apendicele XVII-1 și în conformitate cu dispoziţiile 
specifice prevăzute în apendicele XVII-2 - XVII-5. Părţile asigură punerea în 
aplicare deplină și integrală a acestor dispoziţii ( 1 ). 

2. Dispoziţiile aplicabile ale actelor menţionate la alineatul (1) sunt integrate 
în ordinea juridică internă a Ucrainei, după cum urmează: 

(a) un act care corespunde unui regulament al UE sau unei decizii a UE este 
integrat ca atare în ordinea juridică internă a Ucrainei; 

(b) un act care corespunde unei directive a UE lasă autorităţilor din Ucraina 
alegerea formei și a metodei de punere în aplicare. 

3. Pentru a se asigura că Ucraina respectă prezenta anexă, părţile cooperează 
prin intermediul: 

— consultărilor periodice, în cadrul comitetului pentru comerţ, cu privire la 
interpretarea dispoziţiilor aplicabile în sectoarele vizate de apropierea regle
mentărilor și în alte domenii conexe reglementate de acord; 

— discuţiilor periodice cu privire la aspecte legate de instituţiile, capacităţile și 
resursele relevante pentru procesul de apropiere a reglementărilor; 

— consultărilor și schimbului de informaţii cu privire la legislaţia existentă și 
cea nouă, în conformitate cu titlul VII (Dispoziţii instituţionale, generale și 
finale) din prezentul acord. 

4. Părţile se informează reciproc cu privire la autorităţile lor respective respon
sabile cu sectoarele vizate de apropierea reglementărilor. 

5. În temeiul principiului cooperării loiale, părţile, în spiritul unui deplin 
respect reciproc, se ajută reciproc în îndeplinirea misiunilor care decurg din 
prezenta anexă și din apendicele acesteia. Părţile iau toate măsurile corespun
zătoare pentru a asigura îndeplinirea obligaţiilor care decurg din prezenta anexa și 

▼B 

( 1 ) Acquis-ul se aplică în toate elementele sale, inclusiv cu derogările acordate statelor 
membre ale UE în cadrul procesului de aderare.
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din apendicele acesteia sau care rezultă din actele instituţiilor Uniunii Europene. 
Părţile facilitează realizarea apropierii reglementărilor și se abţin de la orice 
măsură care ar putea pune în pericol sau întârzia atingerea obiectivelor 
prezentului acord. 

Articolul 3 

Apropierea reglementărilor înainte de acordarea tratamentului deplin de 
piaţă internă într-un sector specific 

1. În conformitate cu articolele 114, 124, 133 și 139 din capitolul 6 (Prezenţa 
comercială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) și capitolul 7 (Plăţi 
curente și circulaţia capitalurilor) din titlul IV din prezentul acord și în confor
mitate cu articolul 2 alineatul (1) din prezenta anexă, Ucraina transpune și pune 
în aplicare în continuu legislaţia UE existentă menţionată în apendice în sistemul 
său juridic intern, în conformitate cu articolul 2 alineatul (2) din prezenta anexă. 

2. În scopul de a garanta securitatea juridică, partea UE va informa Ucraina și 
comitetul pentru comerţ în mod regulat, în scris, cu privire la orice adoptare sau 
modificare a legislaţiei UE specifice sectorului. 

3. Comitetul pentru comerţ adaugă la apendice, în termen de trei luni, orice 
act legislativ al UE nou sau modificat. Odată ce a fost adăugat la apendicele 
relevant un act legislativ al UE nou sau modificat, Ucraina transpune legislaţia în 
sistemul său juridic intern, în conformitate cu articolul 2 alineatul (2) din 
prezenta anexă. Comitetul pentru comerţ decide, de asemenea, cu privire la o 
perioadă orientativă pentru transpunerea actului. 

4. În cazul în care Ucraina se așteaptă să se confrunte cu dificultăţi deosebite 
în ceea ce privește transpunerea unui act legislativ al UE în legislaţia sa internă, 
aceasta informează imediat UE și comitetul pentru comerţ cu privire la aceasta. 
Comitetul pentru comerţ este în măsură să decidă dacă Ucraina poate, în circum
stanţe excepţionale, să fie parţial și temporar scutită de obligaţiile sale privind 
transpunerea prevăzute la articolul 3 alineatul (3) din prezenta anexă. 

5. În cazul în care comitetul pentru comerţ acordă o astfel de derogare în 
temeiul articolului 3 alineatul (4) din prezenta anexă, Ucraina raportează în 
mod regulat cu privire la progresele înregistrate în transpunerea legislaţiei UE 
relevante. 

Articolul 4 

Evaluarea transpunerii și a punerii în aplicare a legislaţiei UE și accesul 
suplimentar la piaţă 

1. Tranziţia treptată a Ucrainei la promulgarea deplină și completă și la 
punerea în aplicare deplină a tuturor dispoziţiilor aplicabile în sectoarele vizate 
de apropierea reglementărilor face obiectul unei evaluări și monitorizări 
periodice, în conformitate cu apendicele XVII-6. 

2. În cazul în care Ucraina este convinsă de îndeplinirea condiţiilor pentru 
finalizarea promulgării și punerii în aplicare, inclusiv de prezenţa capacităţilor și 
mijloacelor de supraveghere adecvate, a tuturor dispoziţiilor aplicabile într-un 
anumit sector (în anumite sectoare) vizat(e) de apropierea reglementărilor, 
aceasta informează Uniunea Europeană că ar trebui să fie realizată o amplă 
evaluare în acest sector. Evaluările sunt realizate de Uniunea Europeană în 
cooperare cu Ucraina în conformitate cu principiile stabilite în apendicele 
XVII-6. La finalizarea acestei evaluări, Uniunea Europeană propune comitetului 
pentru comerţ o decizie. 

3. Dacă Uniunea Europeană stabilește, pe baza evaluării menţionate la 
alineatul (2), că sunt îndeplinite condiţiile, aceasta informează comitetul pentru 
comerţ în consecinţă. Comitetul pentru comerţ poate decide apoi ca părţile să își 
acorde reciproc tratamentul de piaţă internă în ceea ce privește sectorul (sec
toarele) de servicii vizat(e) de apropierea reglementărilor. Acest tratament 
presupune că, în ceea ce privește sectorul (sectoarele): 

▼B
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— nu există nicio restricţie privind libertatea de stabilire a persoanelor juridice 
din UE sau din Ucraina pe teritoriul oricăreia dintre acestea și că persoanele 
juridice constituite în conformitate cu legislaţia unui stat membru al UE sau a 
Ucrainei și având sediul social, administraţia centrală sau locul principal de 
desfășurare a activităţii pe teritoriul părţilor sunt tratate, în sensul prezentului 
acord, în același mod ca persoanele juridice din statele membre ale UE sau 
din Ucraina. Aceasta se aplică și înfiinţării de agenţii, sucursale sau filiale de 
către persoane juridice din UE sau din Ucraina stabilite pe teritoriul celeilalte 
părţi; precum și 

— nu există nicio restricţie privind libertatea de a presta servicii de către o 
persoană juridică pe teritoriul celeilalte părţi în ceea ce privește persoanele 
din statele membre ale UE și din Ucraina care sunt stabilite în UE sau în 
Ucraina. 

4. În sensul acestui tratament, se aplică toate definiţiile relevante cuprinse la 
articolul 86 din capitolul 6 (Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și comerţul 
electronic) din titlul IV din prezentul acord. 

5. Acest tratament nu se aplică, în ceea ce privește oricare dintre părţile 
implicate, activităţilor care sunt legate, chiar și ocazional, de exercitarea auto
rităţii oficiale în acea parte. 

6. Din motive de claritate, acest tratament nu include dreptul de a iniţia și de a 
desfășura activităţi ca persoane care desfășoară activităţi independente și de a 
înfiinţa și de a gestiona întreprinderi și nu împiedică niciuna dintre părţi să aplice 
măsuri pentru a reglementa intrarea sau șederea temporară pe teritoriul său a 
persoanelor fizice, inclusiv măsuri necesare pentru a proteja integritatea fron
tierelor sale și pentru a asigura trecerea ordonată a frontierelor sale de către 
persoanele fizice, cu condiţia ca aceste măsuri să nu fie aplicate astfel încât să 
anuleze sau să compromită avantajele care rezultă, pentru oricare dintre părţi, din 
dispoziţiile acordului ( 1 ). 

7. Alineatul 3 și măsurile adoptate în conformitate cu acesta nu aduc atingere 
aplicabilităţii actelor cu putere de lege și actelor administrative care prevăd un 
tratament special pentru resortisanţii străini pe motive de politică publică, secu
ritate publică sau sănătate publică. 

8. Dacă Uniunea Europeană stabilește că nu sunt îndeplinite condiţiile pentru 
acordarea tratamentului de piaţă internă, ea raportează acest lucru comitetului 
pentru comerţ. Uniunea Europeană recomandă Ucrainei, în conformitate cu apen
dicele XVII-6, măsuri specifice și stabilește o perioadă de punere în aplicare pe 
parcursul căreia aceste îmbunătăţiri pot fi puse în aplicare în mod rezonabil. 
Înainte de sfârșitul acestei perioade de punere în aplicare, se efectuează o a 
doua evaluare și, dacă este necesar, mai multe evaluări pentru a stabili dacă 
măsurile recomandate au fost puse în aplicare în mod eficient și satisfăcător. 

Articolul 5 

Punerea în aplicare de către Ucraina a legislaţiei UE după acordarea 
tratamentului deplin de piaţă internă într-un sector specific 

1. Uniunea Europeană își menţine dreptul să adopte o nouă legislaţie sau să își 
modifice legislaţia existentă în sectoarele vizate de apropierea reglementărilor. 
Uniunea Europeană notifică Ucrainei și comitetului pentru comerţ, în scris și în 
timp util, orice nou act obligatoriu din punct de vedere juridic în sectoarele vizate 
de apropierea reglementărilor, după ce a fost adoptat de către Uniunea Euro
peană. 

2. Comitetul pentru comerţ decide în termen de trei luni să adauge un anumit 
act legislativ al UE, nou sau modificat, la apendice. 

▼B 

( 1 ) Simplul fapt de a cere o viză pentru persoanele fizice ale anumitor ţări și nu pentru cele 
ale altora nu este considerat că anulează sau compromite avantaje în temeiul acordului.
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3. După ce a fost adăugat la apendicele relevant un act legislativ al UE nou 
sau modificat, Ucraina transpune și pune în aplicare legislaţia în sistemul său 
juridic intern, în conformitate cu articolul 2 alineatele (1) și (2) din prezenta 
anexă și respectând termenele următoare: 

(a) Se pune în aplicare un regulament și se asigură respectarea sa, cel târziu la 3 
luni de la data intrării în vigoare prevăzută în acesta, cu excepţia cazului în 
care se decide altfel de către comitetul pentru comerţ. 

(b) Directivele se pun în aplicare și se asigură respectarea lor cel târziu la 3 luni 
de la expirarea perioadei de transpunere prevăzute în directivă, cu excepţia 
cazului în care se decide altfel de către comitetul pentru comerţ. 

Ucraina se asigură că la sfârșitul perioadei de timp relevante, ordinea sa 
juridică este pe deplin conformă cu actul juridic al UE care urmează să fie 
pus în aplicare. 

4. Uniunea Europeană, în cooperare cu Ucraina, va efectua o evaluare a 
punerii în aplicare, în conformitate cu principiile stabilite în apendicele XVII-6. 

5. În cazul în care Ucraina se așteaptă să se confrunte cu dificultăţi deosebite 
în ceea ce privește transpunerea unui act legislativ al UE, nou sau modificat, în 
legislaţia sa internă, aceasta informează imediat Uniunea Europeană și comitetul 
pentru comerţ cu privire la aceasta. Comitetul pentru comerţ este în măsură să 
decidă dacă Ucraina poate, în circumstanţe excepţionale, să fie parţial și temporar 
scutită de obligaţiile sale privind transpunerea prevăzute la articolul 5 alineatul 
(3) din prezenta anexă în ceea ce privește acte legislative ale UE noi sau modi
ficate. În cazul în care comitetul pentru comerţ acordă o astfel de derogare, 
Ucraina raportează în mod regulat cu privire la progresele înregistrate în trans
punerea legislaţiei UE relevante. 

6. În cazul în care, fără a se aduce atingere aplicării articolului 5 alineatele (2), 
(3) și (5) din prezenta anexă, nu se poate ajunge la un acord cu privire la 
adăugarea la apendice a unui act legislativ al UE nou sau modificat la 3 luni 
de la notificarea acestuia comitetului pentru comerţ, Uniunea Europeană poate 
decide să suspende acordarea tratamentului de piaţă internă în sectorul în cauză. 
În cazul în care Ucraina nu este de acord cu privire la proporţionalitatea 
măsurilor de suspendare, oricare dintre părţi poate recurge la soluţionarea liti
giilor în conformitate cu articolul 7 din prezenta anexă. Aceste măsuri de 
suspendare sunt ridicate imediat după ce comitetul pentru comerţ reușește, în 
ceea ce privește acte legislative ale UE noi sau modificate, să actualizeze apen
dicele relevant sau găsește o altă soluţie reciproc acceptabilă la această problemă. 

7. În cazul în care Ucraina dorește să adopte o nouă legislaţie sau să își 
modifice legislaţia existentă în sectoarele vizate de apropierea reglementărilor, 
se aplică cerinţele în materie de raportare și de evaluare prevăzute în apendicele 
XVII-6. 

Articolul 6 

Interpretare 

În măsura în care dispoziţiile prezentei anexe și dispoziţiile aplicabile specificate 
în apendice sunt identice din punctul de vedere al conţinutului cu normele 
corespunzătoare din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene și cu actele 
adoptate în temeiul acestuia, aceste dispoziţii se interpretează, în implementarea 
și aplicarea lor, în conformitate cu hotărârile relevante ale Curţii de Justiţie a 
Uniunii Europene. 

Articolul 7 

Nerespectarea prezentei anexe 

1. În cazul în care una dintre părţi este de părere că cealaltă parte nu respectă 
obligaţiile prevăzute în prezenta anexă, aceasta informează imediat și în scris 
cealaltă parte și comitetul pentru comerţ cu privire la aceasta. 

▼B
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2. Partea în cauză poate înainta celeilalte părţi și comitetului pentru comerţ o 
cerere formală de soluţionare a litigiului și furnizează toate informaţiile relevante 
necesare pentru o analiză aprofundată a situaţiei. 

3. În urma acestei cereri, se aplică regulile și procedurile din capitolul 14 
(Soluţionarea litigiilor) din titlul IV din prezentul acord. 

4. Prin derogare de la articolele 312, 313 și 315 alineatul (1) din capitolul 14 
(Soluţionarea litigiilor) din titlul IV din prezentul acord, în cazul în care se 
constată că una dintre părţi nu respectă o hotărâre a comisiei de arbitraj și în 
cazul în care există circumstanţe excepţionale care necesită o acţiune urgentă, 
cealaltă parte are dreptul de a suspenda imediat obligaţiile care decurg din 
articolul 4 alineatul (3) din prezenta anexă. 

5. Aceste măsuri de suspendare sunt ridicate imediat după punerea în aplicare 
deplină a raportului de arbitraj de către partea în cauză. 

Articolul 8 

Măsuri de salvgardare - principii 

1. În cazul în care dificultăţi economice, societale sau de mediu grave, de 
natură sectorială sau regională, susceptibile să persiste au apărut sau riscă să 
apară în oricare dintre părţi, partea în cauză poate lua măsuri de salvgardare 
corespunzătoare în ceea ce privește tratamentul acordat în temeiul articolului 4 
alineatul (3) din prezenta anexă, în condiţiile și procedurile prevăzute la 
articolul 9 alineatele (1) - (6) din prezenta anexă. 

2. Aceste măsuri de salvgardare sunt restricţionate cu privire la domeniul de 
aplicare și durata lor la ceea ce este strict necesar pentru a remedia situaţia în 
sectorul sau regiunea în cauză. Se acordă prioritate măsurilor care afectează cel 
mai puţin funcţionarea prezentului acord. 

Articolul 9 

Măsuri de salvgardare - proceduri 

1. În cazul în care una dintre părţi ia în considerare posibilitatea de a lua 
măsuri de salvgardare, aceasta își notifică celeilalte părţi intenţia prin intermediul 
comitetului pentru comerţ și furnizează toate informaţiile relevante. 

2. Părţile iniţiază imediat consultări în cadrul comitetului pentru comerţ în 
vederea identificării unei soluţii reciproc acceptabile. Părţile se abţin de la a 
lua măsuri de salvgardare până nu s-a încercat să se identifice o soluţie 
reciproc acceptabilă. 

3. Partea în cauză nu poate lua măsuri de salvgardare până nu a trecut o lună 
de la data notificării în temeiul alineatului (1) din prezentul articol, cu excepţia 
cazului în care procedura de consultare în temeiul alineatului (2) din prezentul 
articol nu a fost încheiată înainte de expirarea termenului respectiv. Prin derogare 
de la această cerinţă, atunci când circumstanţe excepţionale care necesită o 
acţiune urgentă exclud o examinare prealabilă, o parte poate să aplice imediat 
măsurile de protecţie strict necesare pentru remedierea situaţiei. 

4. Partea în cauză notifică fără întârziere comitetului pentru comerţ măsurile 
de salvgardare luate și furnizează toate informaţiile relevante. 

5. Orice măsură de salvgardare este întreruptă atunci când factorii care au 
condus la adoptarea măsurii respective încetează să existe. 

6. Măsurile de salvgardare luate fac obiectul unor consultări continue în cadrul 
comitetului pentru comerţ în vederea eliminării lor sau a limitării domeniului lor 
de aplicare. 

▼B
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7. În cazul în care, fără a se aduce atingere aplicării alineatului (6), nu se 
poate găsi nicio soluţie reciproc acceptabilă în termen de 6 luni, iar măsura de 
salvgardare creează un dezechilibru între drepturile și obligaţiile părţilor în 
sectorul în cauză, partea în cauză poate lua măsurile de reechilibrare 
proporţionale care sunt strict necesare pentru a remedia dezechilibrul. Se 
acordă prioritate acelor măsuri care vor afecta cel mai puţin funcţionarea capi
tolului 6 (Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) din 
titlul IV din prezentul acord din prezentul acord, din prezenta anexă și din 
apendicele acesteia. 

8. Partea în cauză notifică fără întârziere comitetului pentru comerţ măsurile 
de reechilibrare luate și furnizează toate informaţiile relevante. Orice măsură de 
reechilibrare este întreruptă imediat atunci când factorii care au condus la 
adoptarea măsurii respective încetează să existe. 

9. Orice măsură de reechilibrare luată face obiectul unor consultări continue în 
cadrul comitetului pentru comerţ în vederea eliminării sale sau a limitării dome
niului său de aplicare. 

Articolul 10 

Dispoziţii specifice privind serviciile financiare 

1. În ceea ce privește serviciile financiare sau un anumit sector sau subsector 
al serviciilor financiare, nici dispoziţie din prezentul acord nu se interpretează ca 
limitând autoritatea părţilor de a lua toate măsurile adecvate și imediate în 
temeiul articolului 126 (Excepţia prudenţială) din capitolul 6 (Prezenţa comer
cială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) din titlul IV din prezentul acord, 
după acordarea tratamentului de piaţă internă. 

2. Nu toate măsurile adoptate în temeiul dispoziţiilor alineatului (1) pot face 
obiectul procedurii de soluţionare a litigiilor instituite în temeiul capitolului 14 
(Soluţionarea litigiilor) din titlul IV din prezentul acord. 

Articolul 11 

Modificarea prezentei anexe 

Comitetul pentru comerţ poate decide modificarea dispoziţiilor prezentei anexe 
XVII în cazul în care consideră necesar acest lucru. 

▼B
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Apendicele XVII-1 

ADAPTĂRI ORIZONTALE ȘI NORME PROCEDURALE 

Dispoziţiile actelor menţionate în apendicele XVII-2 - XVII-5 (denumite în 
continuare „apendicele”) sunt aplicabile în conformitate cu prezentul acord și 
cu punctele 1 - 6 din prezentul apendice, cu excepţia cazului în care este 
prevăzut altfel în apendice. Adaptările specifice necesare pentru actele individuale 
sunt stabilite în apendice. 

Prezentul acord se aplică în conformitate cu normele procedurale menţionate la 
punctele 7, 8 și 9 din prezentul apendice. 

1. Părţile introductive ale actelor 

Preambulul actelor menţionate nu este adaptat în sensul prezentului acord. 
Acesta este relevant în măsura necesară interpretării și aplicării corecte, în 
cadrul prezentului acord, a dispoziţiilor prevăzute în actele respective. 

2. Terminologia specifică a actelor 

Termenii următori, utilizaţi în actele menţionate în anexa XVII la prezentul 
acord, se înţeleg în felul următor: 

(a) prin termenul „Comunitate” sau „Uniune Europeană” se înţelege „UE- 
Ucraina”; 

(b) prin termenii „drept comunitar sau al Uniunii Europene”, „legislaţie 
comunitară sau a Uniunii Europene”, „instrumente comunitare sau ale 
Uniunii Europene” și „Tratatul CE” sau „Tratatul privind funcţionarea 
Uniunii Europene” se înţelege „Acord de liber schimb UE-Ucraina”; 

(c) prin termenul „Jurnalul Oficial al Comunităţilor Europene” sau „Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene” se înţelege „jurnale oficiale ale părţilor”. 

3. Trimiteri la statele membre 

Ori de câte ori actele menţionate în apendicele XVII-2 - XVII-5 la prezentul 
acord conţin trimiteri la „statul membru (statele membre)”, trimiterile se 
interpretează ca incluzând, în afară de statele membre ale Uniunii 
Europene, și Ucraina. 

4. Trimiteri la teritorii 

Ori de câte ori actele menţionate conţin trimiteri la teritoriul „Comunităţii”, 
„Uniunii Europene” sau al „pieţei comune”, trimiterile se interpretează, în 
sensul acordului, ca trimiteri la teritoriile părţilor, astfel cum sunt definite în 
articolul 483 din prezentul acord. 

5. Trimiteri la instituţii 

Ori de câte ori actele menţionate conţin trimiteri la instituţii, comitete sau alte 
organisme ale UE, se înţelege că Ucraina nu va deveni membru al acestor 
instituţii, comitete sau organisme. 

6. Drepturi și obligaţii 

Drepturile conferite și obligaţiile impuse statelor membre ale UE sau enti
tăţilor publice, întreprinderilor sau persoanelor fizice ale acestora în relaţie 
unele cu altele sunt considerate a fi conferite sau impuse părţilor contractante, 
acestea din urmă fiind considerate, de asemenea, după caz, autorităţile 
competente, entităţile publice, întreprinderile sau persoanele fizice ale 
acestora. 

▼B
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7. Cooperarea și schimbul de informaţii 

Pentru a facilita exercitarea competenţelor relevante ale autorităţilor 
competente ale părţilor, aceste autorităţi schimbă reciproc, la cerere, toate 
informaţiile necesare pentru buna funcţionare a prezentului acord. 

8. Trimitere la limbi 

Părţile au dreptul de a utiliza, în procedurile stabilite în cadrul prezentului 
acord, oricare din limbile oficiale ale instituţiilor Uniunii Europene sau ale 
Ucrainei. În cazul în care într-un document oficial se utilizează o limbă care 
nu este o limbă oficială a instituţiilor Uniunii Europene, se prezintă simultan 
o traducere într-o limbă oficială a instituţiilor Uniunii Europene. 

9. Intrarea în vigoare și punerea în aplicare a actelor 

Dispoziţiile privind intrarea în vigoare sau punerea în aplicare a dispoziţiilor 
aplicabile menţionate în actele enumerate în anexe nu sunt relevante în sensul 
acordului. Termenele și datele aplicabile Ucrainei pentru executarea 
dispoziţiilor aplicabile și pentru punerea în aplicare deplină și integrală a 
acestora sunt stabilite în dispoziţiile menţionate în anexe. 

▼B
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Apendicele XVII-2 

NORME APLICABILE SERVICIILOR FINANCIARE 

Dispoziţiile aplicabile din următoarele acte UE sunt aplicabile în conformitate cu 
dispoziţiile privind adaptările orizontale prevăzute în apendicele XVII-1, cu 
excepţia cazului în care se menţionează altfel. Acolo unde este necesar, se 
menţionează după fiecare act adaptările specifice acestuia. 

Dispoziţii aplicabile care urmează să fie adoptate: 

A. Sectorul bancar 

Directiva 2006/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 iunie 
2006 privind iniţierea și exercitarea activităţii instituţiilor de credit 
(reformare) (denumită în continuare „Directiva 2006/48/CE”) 

Calendar: Dispoziţiile aplicabile ale directivei sunt puse în aplicare în confor
mitate cu calendarul următor. 

Progresele preconizate în adoptarea reglementării UE 
pentru instituţiile de credit 

Dispoziţii aplicabile ale Directivei 
2006/48/CE 

Interval de timp preconizat 
pentru punerea în aplicare 

Condiţii pentru accesul la iniţierea și exercitarea 
activităţii instituţiilor de credit 

Titlul II 4 ani 

Relaţiile cu ţările terţe Titlul IV 4 ani 

Principiile de supraveghere prudenţială Titlul V capitolul 1 secţiunea 2-4 4 ani 

Definiţia fondurilor proprii Titlul V capitolul 2 secţiunea 1 4 ani 

Dispoziţii privind expunerile mari Titlul V capitolul 2 secţiunea 5 4 ani 

Dispoziţii împotriva riscului în conformitate cu 
Basel I: 
— Cerinţe de capital pentru riscul de credit 
— Cerinţe de capital pentru riscul de poziţie, 

de decontare și de contrapartidă, riscul de 
schimb valutar (FX) și riscul de marfă. 

— Cu excepţia aplicării articolului 123 și a 
titlului V capitolul 5, și anume procesul 
de supraveghere prudenţială și cerinţele de 
declarare 

Titlul V capitolul 2 secţiunea 2 4 ani 

Celelalte dispoziţii ale directivei (în confor
mitate cu Basel II), în special: 
— Cerinţe de capital pentru riscul de credit 
— Cerinţe de capital pentru riscul operaţional 

6 ani 

▼B
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Progresele preconizate în adoptarea reglementării UE 
pentru instituţiile de credit 

Dispoziţii aplicabile ale Directivei 
2006/48/CE 

Interval de timp preconizat 
pentru punerea în aplicare 

— Cerinţe de capital pentru riscul de poziţie, 
de decontare și de contrapartidă, riscul de 
schimb valutar (FX) și riscul de marfă. 

— Aplicarea articolului 123 și a titlului V 
capitolul 5, și anume procesul de supra
veghere prudenţială și cerinţele de declarare 
Titlul V capitolul 4 privind supravegherea 

Directiva 2007/18/CE a Comisiei din 27 martie 2007 de modificare a 
Directivei 2006/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
excluderea sau includerea anumitor instituţii din sfera de aplicare și trata
mentul expunerilor faţă de băncile de dezvoltare multilaterală 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
5 septembrie 2007 de modificare a Directivei 92/49/CEE a Consiliului și a 
Directivelor 2002/83/CE, 2004/39/CE, 2005/68/CE și 2006/48/CE în ceea ce 
privește normele de procedură și criteriile de evaluare aplicabile evaluării 
prudenţiale a achiziţiilor și majorărilor de participaţii în sectorul financiar 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 iunie 
2006 privind rata de adecvare a capitalului întreprinderilor de investiţii și al 
instituţiilor de credit (reformare) (denumită în continuare „Directiva 
2006/49/CE”) 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în conformitate cu 
calendarul următor 

Progresele preconizate în adoptarea reglementării UE 
pentru întreprinderile de investiţii 

Dispoziţii aplicabile ale Directivei 2006/ 
49/CE 

Termen preconizat care 
urmează să fie pus în aplicare 

de către Ucraina 

Capitalul iniţial Capitolul 2 4 ani 

Definirea portofoliului de tranzacţionare Capitolul 3 4 ani 

Fonduri proprii Capitolul 4 4 ani 

Dispoziţii împotriva riscului în conformitate cu 
Basel I: 
— Cerinţe de capital pentru riscul de credit 
— Cerinţe de capital pentru riscul de poziţie, 

de decontare și de contrapartidă, riscul de 
schimb valutar (FX) și riscul de marfă. 

Capitolul 5 secţiunea 1 4 ani 

Celelalte dispoziţii ale directivei. 6 ani 

▼B
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Directiva 2002/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 decembrie 2002 privind supravegherea suplimentară a instituţiilor de 
credit, a întreprinderilor de asigurare și a întreprinderilor de investiţii care 
aparţin unui conglomerat financiar și de modificare a Directivelor 
73/239/CEE, 79/267/CEE, 92/49/CEE, 92/96/CEE, 93/6/CEE și 93/22/CEE 
ale Consiliului și a Directivelor 98/78/CE și 2000/12/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/110/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 septembrie 2009 privind accesul la activitate, desfășurarea și suprave
gherea prudenţială a activităţii instituţiilor emitente de monedă electronică 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 94/19/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 30 mai 
1994 privind sistemele de garantare a depozitelor 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 86/635/CEE a Consiliului din 8 decembrie 1986 privind conturile 
anuale și conturile consolidate ale băncilor și ale altor instituţii financiare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
27 septembrie 2001 de modificare a Directivelor 78/660/CEE, 83/349/CEE 
și 86/635/CEE în ceea ce privește normele de evaluare aplicabile conturilor 
anuale și conturilor consolidate ale anumitor forme de societăţi comerciale, 
precum și ale băncilor și ale altor instituţii financiare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/51/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 iunie 
2003 de modificare a Directivelor 78/660/CEE, 83/349/CEE, 86/635/CEE și 
91/674/CEE ale Consiliului privind conturile anuale și conturile consolidate 
ale anumitor forme de societăţi, ale băncilor și ale altor instituţii financiare și 
ale întreprinderilor de asigurare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 iunie 
2006 de modificare a Directivei 78/660/CEE a Consiliului privind conturile 
anuale ale anumitor forme de societăţi comerciale, a Directivei 83/349/CEE a 
Consiliului privind conturile consolidate, a Directivei 86/635/CEE a 
Consiliului privind conturile anuale și conturile consolidate ale băncilor și 
ale altor instituţii financiare și a Directivei 91/674/CEE a Consiliului privind 
situaţiile financiare anuale și situaţiile financiare consolidate ale întreprin
derilor de asigurare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 89/117/CEE a Consiliului din 13 februarie 1989 privind obligaţiile 
în materie de publicare a documentelor contabile anuale ale sucursalelor, 
stabilite într-un stat membru, ale instituţiilor de credit și instituţiilor 
financiare cu sediul social în afara statului membru respectiv 
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Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/24/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 aprilie 
2001 privind reorganizarea și lichidarea instituţiilor de credit 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

B. Asigurare 

Directiva 2009/138/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 noiembrie 2009 privind accesul la activitate și desfășurarea activităţii de 
asigurare și de reasigurare (Solvabilitate II) (reformare) 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord, cu excepţia articolelor 127 și 17c, 
care sunt puse în aplicare în termen de 8 ani de la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

Directiva 2009/103/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
16 septembrie 2009 privind asigurarea de răspundere civilă auto și 
controlul obligaţiei de asigurare a acestei răspunderi (versiune codificată) 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 2 ani, cu 
excepţia articolului 9, care este pus în aplicare la 8 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/674/CEE a Consiliului din 19 decembrie 1991 privind situaţiile 
financiare anuale și situaţiile financiare consolidate ale întreprinderilor de 
asigurare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

92/48/CEE: Recomandarea Comisiei din 18 decembrie 1991 privind inter
mediarii de asigurări 

Calendar: nu este necesară o iniţiativă legislativă. 

Directiva 2002/92/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
9 decembrie 2002 privind intermedierea de asigurări 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/41/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 3 iunie 
2003 privind activităţile și supravegherea instituţiilor pentru furnizarea de 
pensii ocupaţionale 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

C. Garanţii 

Directiva 2004/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 aprilie 
2004 privind pieţele instrumentelor financiare, de modificare a Directivelor 
85/611/CEE și 93/6/CEE ale Consiliului și a Directivei 2000/12/CE a Parla
mentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivei 93/22/CEE a 
Consiliului 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 2006/73/CE a Comisiei din 10 august 2006 de punere în aplicare a 
Directivei 2004/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
cerinţele organizatorice și condiţiile de funcţionare ale întreprinderilor de 
investiţii și termenii definiţi în sensul directivei menţionate 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1287/2006 al Comisiei din 10 august 2006 de punere 
în aplicare a Directivei 2004/39/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind obligaţiile întreprinderilor de investiţii de păstrare a 
evidenţei și înregistrărilor, raportarea tranzacţiilor, transparenţa pieţei, 
admiterea de instrumente financiare în tranzacţii și definiţia termenilor în 
sensul directivei în cauză 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/71/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 noiembrie 2003 privind prospectul care trebuie publicat în cazul unei 
oferte publice de valori mobiliare sau pentru admiterea valorilor mobiliare 
la tranzacţionare și de modificare a Directivei 2001/34/CE 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 809/2004 al Comisiei din 29 aprilie 2004 de punere 
în aplicare a Directivei 2003/71/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește informaţiile conţinute în prospectele, 
structura prospectelor, includerea de informaţii prin trimiteri, publicarea pros
pectelor și difuzarea comunicatelor cu caracter publicitar 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1787/2006 al Comisiei din 4 decembrie 2006 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 809/2004 al Comisiei de punere în 
aplicare a Directivei 2003/71/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
în ceea ce privește informaţiile conţinute în prospecte, structura prospectelor, 
includerea de informaţii prin trimiteri, publicarea prospectelor și difuzarea 
comunicatelor cu caracter publicitar 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 decembrie 2004 privind armonizarea obligaţiilor de transparenţă în ceea 
ce privește informaţia referitoare la emitenţii ale căror valori mobiliare sunt 
admise la tranzacţionare pe o piaţă reglementată și de modificare a Directivei 
2001/34/CE 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/14/CE a Comisiei din 8 martie 2007 de stabilire a normelor 
de aplicare a anumitor dispoziţii ale Directivei 2004/109/CE privind armo
nizarea obligaţiilor de transparenţă în ceea ce privește informaţia referitoare 
la emitenţii ale căror valori mobiliare sunt admise la tranzacţionare pe o piaţă 
reglementată 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 97/9/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 3 martie 
1997 privind sistemele de compensare pentru investitori 
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Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
28 ianuarie 2003 privind utilizările abuzive ale informaţiilor confidenţiale 
și manipulările pieţei (abuzul de piaţă) 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/72/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004 privind normele de 
aplicare a Directivei 2003/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
în ceea ce privește practicile comerciale admise, definirea informaţiei 
confidenţiale pentru instrumentele financiare derivate din produsele de 
bază, stabilirea listelor de persoane care au acces la informaţii confidenţiale, 
declararea operaţiunilor efectuate de persoanele care exercită responsabilităţi 
de conducere și notificarea operaţiunilor suspecte 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/124/CE a Comisiei din 22 decembrie 2003 de stabilire a 
normelor de aplicare a Directivei 2003/6/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind definiţia și publicarea informaţiilor confidenţiale și 
definiţia manipulărilor pieţei 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/125/CE a Comisiei din 22 decembrie 2003 privind modali
tăţile de aplicare a Directivei 2003/6/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește prezentarea echitabilă a recomandărilor de 
investiţii și menţionarea conflictelor de interese 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 2273/2003 al Comisiei din 22 decembrie 2003 de 
stabilire a normelor de aplicare a Directivei 2003/6/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind derogările prevăzute pentru programele 
de răscumpărare și stabilizarea instrumentelor financiare 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1060/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 septembrie 2009 privind agenţiile de rating de credit 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2000/64/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
7 noiembrie 2000 de modificare a Directivelor 85/611/CEE, 92/49/CEE, 
92/96/CEE și 93/22/CEE ale Consiliului în ceea ce privește schimbul de 
informaţii cu ţări terţe. 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/34/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 28 mai 
2001 privind admiterea valorilor mobiliare la cota oficială a unei burse de 
valori și informaţiile care trebuie publicate cu privire la aceste valori 
mobiliare 
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Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/31/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie 
2006 de modificare a Directivei 2004/39/CE privind pieţele instrumentelor 
financiare, în ceea ce privește anumite termene limită 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 211/2007 al Comisiei din 27 februarie 2007 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 809/2004 de punere în aplicare a 
Directivei 2003/71/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea 
ce privește informaţiile conţinute în prospectele pentru emitenţii care au o 
evidenţă financiară complexă sau care și-au asumat un angajament financiar 
important 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1569/2007 al Comisiei din 21 decembrie 2007 de 
instituire a unui mecanism pentru determinarea echivalenţei standardelor de 
contabilitate aplicate de emitenţi de valori mobiliare din ţări terţe, în confor
mitate cu Directivele 2003/71/CE și 2004/109/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2008/10/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 martie 2008 de modificare a Directivei 2004/39/CE privind pieţele instru
mentelor financiare, în ceea ce privește competenţele de executare conferite 
Comisiei 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2008/11/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 martie 2008 de modificare a Directivei 2003/71/CE privind prospectul 
care trebuie publicat în cazul unei oferte publice de valori mobiliare sau 
pentru admiterea valorilor mobiliare la tranzacţionare, în ceea ce privește 
competenţele de executare conferite Comisiei 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2008/26/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 martie 2008 de modificare a Directivei 2003/6/CE privind utilizările 
abuzive ale informaţiilor confidenţiale și manipulările pieţei (abuzul de 
piaţă), în ceea ce privește competenţele de executare conferite Comisiei 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1289/2008 al Comisiei din 12 decembrie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 809/2004 de punere în aplicare a 
Directivei 2003/71/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea 
ce privește elementele legate de prospecte și comunicate cu caracter 
publicitar 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

D. OPCVM 

Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 
2009 de coordonare a actelor cu putere de lege și a actelor administrative 
privind organismele de plasament colectiv în valori mobiliare (OPCVM) 
(reformare). 
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Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2010/43/UE a Comisiei din 1 iulie 2010 de punere în aplicare a 
Directivei 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește cerinţele organizatorice, conflictele de interese, regulile de conduită, 
administrarea riscului și conţinutul acordului dintre depozitar și societatea de 
administrare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2010/44/UE a Comisiei din 1 iulie 2010 de punere în aplicare a 
Directivei 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește anumite dispoziţii referitoare la fuziunile fondurilor, structurile de tip 
„master-feeder” și procedura de notificare 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (UE) nr. 583/2010 al Comisiei din 1 iulie 2010 de punere în 
aplicare a Directivei 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
în ceea ce privește informaţiile cheie destinate investitorilor și condiţiile care 
trebuie îndeplinite pentru furnizarea informaţiilor cheie destinate investitorilor 
sau a prospectului pe un suport durabil, altul decât hârtia, sau prin inter
mediul unui site web 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (UE) nr. 584/2010 al Comisiei din 1 iulie 2010 de punere în 
aplicare a Directivei 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
în ceea ce privește forma și conţinutul scrisorii standard de notificare și ale 
atestării OPCVM-urilor, utilizarea mijloacelor electronice de comunicare între 
autorităţile competente în scopul notificării, procedurile de efectuare a veri
ficărilor la faţa locului și a investigaţiilor și schimbul de informaţii dintre 
autorităţile competente 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 4 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/16/CE a Comisiei din 19 martie 2007 privind punerea în 
aplicare a Directivei 85/611/CEE a Consiliului privind coordonarea actelor 
cu putere de lege și a actelor administrative privind anumite organisme de 
plasament colectiv în valori mobiliare (OPCVM), în ceea ce privește clari
ficarea anumitor definiţii 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

E. Infrastructura pieţei 

Directiva 2002/47/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 iunie 
2002 privind contractele de garanţie financiară 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 
2009 de modificare a Directivei 98/26/CE privind caracterul definitiv al 
decontării în sistemele de plăţi și de decontare a titlurilor de valoare și a 
Directivei 2002/47/CE privind contractele de garanţie financiară în ceea ce 
privește sistemele legate și creanţele private 
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Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva nr. 98/26/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 
1998 privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi și de 
decontare a titlurilor de valoare. 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

F. Plăţi 

Directiva 2007/64/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
13 noiembrie 2007 privind serviciile de plată în cadrul pieţei interne, de 
modificare a Directivelor 97/7/CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE și 2006/48/CE 
și de abrogare a Directivei 97/5/CE 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

G. Combaterea spălării banilor 

Directiva 2005/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 octombrie 2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în 
scopul spălării banilor și finanţării terorismului 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/70/CE a Comisiei din 1 august 2006 de stabilire a măsurilor 
de punere în aplicare a Directivei 2005/60/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește definiţia „persoanelor expuse politic” și 
criteriile tehnice de aplicare a procedurilor simplificate de precauţie privind 
clientela, precum și de exonerare pe motivul unei activităţi financiare 
desfășurate în mod ocazional sau la scară foarte limitată 

Calendar: Dispoziţiile directivei sunt puse în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1781/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 noiembrie 2006 cu privire la informaţiile privind plătitorul 
care însoţesc transferurile de fonduri 

Calendar: Dispoziţiile regulamentului sunt puse în aplicare în termen de 2 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

H. Libera circulaţie a capitalurilor și a plăţilor 

Articolul 63 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

Articolul 64 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

Articolul 65 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1845 

Articolul 66 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

Articolul 75 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

Articolul 215 din TFUE 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a acestei dispoziţii a tratatului. 

Anexa I la Directiva 88/361/CEE din 24 iunie 1988 pentru aplicarea arti
colului 67 din tratat 

Calendar: la 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, comitetul 
pentru comerţ ia o decizie finală cu privire la calendarul de punere în aplicare 
a anexei I la Directiva 88/361/CEE a Consiliului din 24 iunie 1988. 
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Apendicele XVII-3 

NORME APLICABILE SERVICIILOR DE TELECOMUNICAŢII 

Dispoziţiile aplicabile din următoarele acte UE sunt aplicabile în conformitate cu 
dispoziţiile privind adaptările orizontale prevăzute în apendicele XVII-1, cu 
excepţia cazului în care se prevede altfel. Acolo unde este necesar, se 
menţionează după fiecare act adaptările specifice acestuia. 

Dispoziţii aplicabile care urmează să fie adoptate: 

A. Politica europeană globală în domeniul comunicaţiilor electronice 

Directiva (UE) 2018/1972 a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 decembrie 2018 de instituire a Codului european al comunicaţiilor elec
tronice 

— luarea de măsuri legislative, tehnice și organizatorice adecvate și 
proporţionale, ţinând seama de cadrul de măsuri prezentat în documentul 
intitulat „Securitatea cibernetică a reţelelor 5G – Setul de instrumente cu 
măsuri de atenuare a riscurilor al UE”, publicat în urma Recomandării 
(UE) 2019/534 a Comisiei din 26 martie 2019 [C(2019) 2335], în ceea ce 
privește gestionarea corespunzătoare a riscurilor la adresa securităţii 
reţelelor și serviciilor. 

Calendar: dispoziţiile Directivei (UE) 2018/1972 se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2024. 

Regulamentul (UE) 2015/2120 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 25 noiembrie 2015 de stabilire a unor măsuri privind accesul la internetul 
deschis și de modificare a Directivei 2002/22/CE privind serviciul universal și 
drepturile utilizatorilor cu privire la reţelele și serviciile electronice de comu
nicaţii și a Regulamentului (UE) nr. 531/2012 privind roamingul în reţelele 
publice de comunicaţii mobile în interiorul Uniunii 

— punerea în aplicare a articolelor 2-6 din Regulamentul (UE) 2015/2120. 

Calendar: dispoziţiile Regulamentului (UE) 2015/2120 se pun în aplicare 
până la 31 decembrie 2025. 

Directiva 2002/77/CE a Comisiei din 16 septembrie 2002 privind concurenţa 
pe pieţele de reţele și servicii de comunicaţii electronice 

— monitorizarea concurenţei loiale pe pieţele comunicaţiilor electronice, în 
special în ceea ce privește orientarea tarifelor pentru servicii în funcţie de 
costuri. 

Directiva 98/84/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 noiembrie 1998 privind protecţia juridică a serviciilor cu acces condiţionat 
sau întemeiate pe aceste servicii. 

Calendar: dispoziţiile actelor de mai sus se pun în aplicare în termen de doi 
ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2000/31/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 
2000 privind anumite aspecte juridice ale serviciilor societăţii informaţionale, 
în special ale comerţului electronic, pe piaţa internă („directiva privind 
comerţul electronic”). 

Directiva 2000/31/CE vizează toate serviciile societăţii informaţionale, atât 
între întreprinderi, cât și între întreprinderi și consumatori, adică orice 
serviciu furnizat în mod obișnuit contra unei remuneraţii, la distanţă, prin 
mijloace electronice și la cererea individuală a destinatarului serviciului. 
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Calendar: dispoziţiile Directivei 2000/31/CE se pun în aplicare în termen 
de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2014/61/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 
2014 privind măsuri de reducere a costului instalării reţelelor de comunicaţii 
electronice de mare viteză. 

Calendar: dispoziţiile Directivei 2014/61/UE se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2021. 

B. Cadrul de reglementare pentru politica de gestionare a spectrului de 
frecvenţe radio 

Decizia nr. 676/2002/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
7 martie 2002 privind cadrul de reglementare pentru politica de gestionare 
a spectrului de frecvenţe radio în Comunitatea Europeană 

— analiza în conformitate cu cadrul politic și juridic prevăzut de Decizia 
nr. 676/2002/CE și adoptarea de politici și reglementări care să asigure 
disponibilitatea armonizată și utilizarea eficientă a spectrului. 

Decizia 2010/267/UE a Comisiei din 6 mai 2010 privind condiţiile tehnice 
armonizate de utilizare a benzii de frecvenţe 790-862 MHz pentru sistemele 
terestre capabile să furnizeze servicii de comunicaţii electronice în Uniunea 
Europeană. 

Decizia de punere în aplicare 2011/251/UE a Comisiei din 18 aprilie 2011 de 
modificare a Deciziei 2009/766/CE privind armonizarea benzilor de frecvenţe 
de 900 MHz și de 1 800 MHz pentru sistemele terestre capabile să furnizeze 
servicii paneuropene de comunicaţii electronice în cadrul Comunităţii. 

Decizia 2009/766/CE a Comisiei din 16 octombrie 2009 privind armonizarea 
benzilor de frecvenţe de 900 MHz și de 1 800 MHz pentru sistemele terestre 
capabile să furnizeze servicii paneuropene de comunicaţii electronice în 
cadrul Comunităţii. 

Decizia de punere în aplicare 2012/688/UE a Comisiei din 5 noiembrie 2012 
privind armonizarea benzilor de frecvenţe radio 1 920-1 980 MHz și 2 110- 
2 170 MHz pentru sistemele terestre capabile să furnizeze servicii de comu
nicaţii electronice în Uniune. 

Decizia 2008/477/CE a Comisiei din 13 iunie 2008 privind armonizarea 
benzii de frecvenţe 2 500-2 690 MHz pentru sistemele terestre capabile să 
furnizeze servicii de comunicaţii electronice în cadrul Comunităţii. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/235 a Comisiei din 24 ianuarie 2019 
de modificare a Deciziei 2008/411/CE în ceea ce privește o actualizare a 
condiţiilor tehnice relevante aplicabile benzii de frecvenţe 3 400-3 800 MHz. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1538 a Comisiei din 11 octombrie 
2018 privind armonizarea spectrului de frecvenţe radio pentru utilizarea de 
dispozitive cu rază mică de acţiune în benzile de frecvenţe de 874-876 și 915- 
921 MHz. 

Decizia de punere în aplicare 2014/276/UE a Comisiei din 2 mai 2014 de 
modificare a Deciziei 2008/411/CE privind armonizarea benzii de frecvenţe 
3 400-3 800 MHz pentru sisteme terestre capabile să furnizeze servicii de 
comunicaţii electronice în cadrul Comunităţii. 

Decizia 2008/411/CE a Comisiei din 21 mai 2008 privind armonizarea benzii 
de frecvenţe 3 400-3 800 MHz pentru sistemele terestre capabile să furnizeze 
servicii de comunicaţii electronice în cadrul Comunităţii. 

Decizia 2008/671/CE a Comisiei din 5 august 2008 privind utilizarea armo
nizată a spectrului radio în banda de frecvenţe 5 875-5 905 MHz pentru 
aplicaţiile sistemelor inteligente de transport (SIT) legate de siguranţă. 
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Decizia 2007/344/CE a Comisiei din 16 mai 2007 privind disponibilitatea 
armonizată a informaţiilor referitoare la utilizarea spectrului de frecvenţe radio 
în cadrul Comunităţii. 

Decizia 2007/90/CE a Comisiei din 12 februarie 2007 de modificare a 
Deciziei 2005/513/CE privind folosirea armonizată a spectrului radio în 
banda de frecvenţă de 5 GHz pentru punerea în funcţiune a sistemelor de 
acces fără fir, inclusiv reţelele radio locale (WAS/RLAN). 

Decizia 2005/513/CE a Comisiei din 11 iulie 2005 privind folosirea armo
nizată a spectrului radio în banda de frecvenţă de 5 GHz pentru punerea în 
funcţiune a sistemelor de acces fără fir, inclusiv reţelele radio locale (WAS/ 
RLAN). 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1483 a Comisiei din 8 august 2017 
de modificare a Deciziei 2006/771/CE de armonizare a spectrului de 
frecvenţe radio în vederea utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune 
și de abrogare a Deciziei 2006/804/CE. 

Decizia de punere în aplicare 2013/752/UE a Comisiei din 11 decembrie 
2013 de modificare a Deciziei 2006/771/CE de armonizare a spectrului de 
frecvenţe radio în vederea utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune și 
de abrogare a Deciziei 2005/928/CE. 

Decizia de punere în aplicare 2011/829/UE a Comisiei din 8 decembrie 2011 
de modificare a Deciziei 2006/771/CE de armonizare a spectrului de 
frecvenţe radio în vederea utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune. 

Decizia 2010/368/UE a Comisiei din 30 iunie 2010 de modificare a Deciziei 
2006/771/CE de armonizare a spectrului de frecvenţe radio în vederea 
utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune. 

Decizia 2009/381/CE a Comisiei din 13 mai 2009 de modificare a Deciziei 
2006/771/CE de armonizare a spectrului de frecvenţe radio în vederea 
utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune. 

Decizia 2008/432/CE a Comisiei din 23 mai 2008 de modificare a Deciziei 
2006/771/CE de armonizare a spectrului de frecvenţe radio în vederea 
utilizării de dispozitive cu rază mică de acţiune. 

Decizia Comisiei 2006/771/CE din 9 noiembrie 2006 de armonizare a spec
trului de frecvenţe radio în vederea utilizării de dispozitive cu rază mică de 
acţiune. 

Decizia 2010/166/UE a Comisiei din 19 martie 2010 privind condiţiile armo
nizate de utilizare a spectrului de frecvenţe radio pentru exploatarea servi
ciilor de comunicaţii mobile la bordul navelor (servicii MCV) în Uniunea 
Europeană. 

Decizia de punere în aplicare 2014/641/UE a Comisiei din 1 septembrie 2014 
privind condiţiile tehnice armonizate de utilizare a spectrului de frecvenţe 
radio de către echipamentele audio pe suport radio utilizate pentru 
producţia de programe și pentru evenimente speciale în Uniune. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/2077 a Comisiei din 10 noiembrie 
2017 de modificare a Deciziei 2005/50/CE privind armonizarea spectrului în 
banda de frecvenţe de 24 GHz în vederea utilizării pe durată limitată de către 
sistemele radar cu rază scurtă de acţiune pentru automobile în Comunitate. 

Decizia de punere în aplicare 2011/485/UE a Comisiei din 29 iulie 2011 
privind modificarea Deciziei 2005/50/CE privind armonizarea spectrului în 
banda de frecvenţe de 24 GHz în vederea utilizării pe durată limitată de către 
sistemele radar cu rază scurtă de acţiune pentru automobile în Comunitate. 

Decizia 2005/50/CE a Comisiei din 17 ianuarie 2005 privind armonizarea 
spectrului în banda de frecvenţe de 24 GHz în vederea utilizării pe durată 
limitată de către sistemele radar cu rază scurtă de acţiune pentru automobile 
în Comunitate. 

Decizia Comisiei 2004/545/CE din 8 iulie 2004 privind armonizarea spec
trului radioelectric în banda de frecvenţe de 79 GHz în vederea utilizării de 
către sistemele radar cu rază scurtă de acţiune pentru automobile în Comu
nitate. 
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Decizia 2007/98/CE a Comisiei din 14 februarie 2007 privind utilizarea 
armonizată a spectrului radio pentru benzile de frecvenţă de 2 GHz în 
vederea punerii în aplicare a sistemelor care furnizează servicii mobile prin 
satelit. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/339 a Comisiei din 8 martie 2016 
privind armonizarea benzii de frecvenţe 2 010-2 025 MHz pentru legături 
video pe suport radio portabile sau mobile și camere fără fir utilizate 
pentru producţia de programe și pentru evenimente speciale. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/750 a Comisiei din 8 mai 2015 
privind armonizarea benzii de frecvenţe 1 452-1 492 MHz pentru sistemele 
terestre capabile să furnizeze servicii de comunicaţii electronice în Uniune. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/687 a Comisiei din 28 aprilie 2016 
privind armonizarea benzii de frecvenţe de 694-790 MHz pentru sistemele 
terestre capabile să furnizeze servicii de comunicaţii electronice pe suport 
radio în bandă largă și pentru o utilizare naţională flexibilă în Uniune. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2317 a Comisiei din 16 decembrie 
2016 de modificare a Deciziei 2008/294/CE și a Deciziei de punere în 
aplicare 2013/654/UE, în vederea simplificării exploatării serviciilor de comu
nicaţii mobile la bordul aeronavelor (servicii CMA) în Uniune. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/191 a Comisiei din 1 februarie 2017 
de modificare a Deciziei 2010/166/UE pentru a introduce noi tehnologii și 
benzi de frecvenţe pentru serviciile de comunicaţii mobile la bordul navelor 
(servicii MCV) în Uniunea Europeană. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/637 a Comisiei din 20 aprilie 2018 
de modificare a Deciziei 2009/766/CE privind armonizarea benzilor de 
frecvenţe de 900 MHz și de 1 800 MHz pentru sistemele terestre capabile 
să furnizeze servicii paneuropene de comunicaţii electronice în cadrul Comu
nităţii, în ceea ce privește condiţiile tehnice relevante pentru internetul obiec
telor. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/661 a Comisiei din 26 aprilie 2018 
de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/750 privind armo
nizarea benzii de frecvenţe 1 452-1 492 MHz pentru sistemele terestre 
capabile să furnizeze servicii de comunicaţii electronice în Uniune, în 
sensul extinderii acesteia la benzile de frecvenţe armonizate de 1 427- 
1 452 MHz și 1 492-1 517 MHz. 

Decizia nr. 243/2012/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
14 martie 2012 de instituire a unui program multianual pentru politica în 
domeniul spectrului de frecvenţe radio, intrată în vigoare la 10 aprilie 2012. 

Decizia (UE) 2017/899 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 
2017 privind utilizarea benzii de frecvenţe de 470-790 MHz în Uniune, 
intrată în vigoare la 14 iunie 2017. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/785 a Comisiei din 14 mai 2019 
privind armonizarea spectrului de frecvenţe radio pentru echipamentele care 
folosesc tehnologia de bandă ultralargă în Uniune și de abrogare a Deciziei 
2007/131/CE. 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Cadrul de 
reglementare pentru politica de gestionare a spectrului de frecvenţe 
radio” se pun în aplicare pentru spectrul disponibil până la 31 decembrie 
2022. 

C. Serviciile electronice de identificare, autentificare și asigurare a încrederii 

Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 iulie 2014 privind identificarea electronică și serviciile de încredere 
pentru tranzacţiile electronice pe piaţa internă și de abrogare a Directivei 
1999/93/CE. 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/806 al Comisiei din 22 mai 
2015 de stabilire a specificaţiilor referitoare la forma mărcii de încredere a 
UE pentru serviciile de încredere calificate. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1505 a Comisiei din 8 septembrie 
2015 de stabilire a specificaţiilor tehnice și a formatelor pentru listele sigure 
în temeiul articolului 22 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind identificarea electronică și 
serviciile de încredere pentru tranzacţiile electronice pe piaţa internă. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1506 a Comisiei din 8 septembrie 
2015 de stabilire a specificaţiilor referitoare la formatele semnăturilor și sigi
liilor electronice avansate care trebuie recunoscute de către organismele din 
sectorul public în temeiul articolului 27 alineatul (5) și al articolului 37 
alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind identificarea electronică și serviciile de 
încredere pentru tranzacţiile electronice pe piaţa internă. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/650 a Comisiei din 25 aprilie 2016 
de stabilire a standardelor pentru evaluarea securităţii dispozitivelor de creare 
a semnăturilor și a sigiliilor calificate în temeiul articolului 30 alineatul (3) și 
al articolului 39 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parla
mentului European și al Consiliului privind identificarea electronică și 
serviciile de încredere pentru tranzacţiile electronice pe piaţa internă. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/296 a Comisiei din 24 februarie 
2015 de stabilire a modalităţilor procedurale de cooperare între statele 
membre privind identificarea electronică în temeiul articolului 12 alineatul (7) 
din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind identificarea electronică și serviciile de încredere pentru 
tranzacţiile electronice pe piaţa internă 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1501 al Comisiei din 
8 septembrie 2015 privind cadrul de interoperabilitate prevăzut la articolul 12 
alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European 
și al Consiliului privind identificarea electronică și serviciile de încredere 
pentru tranzacţiile electronice pe piaţa internă. 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1502 al Comisiei din 
8 septembrie 2015 de stabilire a unor specificaţii și proceduri tehnice 
minime pentru nivelurile de asigurare a încrederii ale mijloacelor de identi
ficare electronică în temeiul articolului 8 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului privind identificarea 
electronică și serviciile de încredere pentru tranzacţiile electronice pe piaţa 
internă. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1984 a Comisiei din 3 noiembrie 
2015 de stabilire a circumstanţelor, a formatelor și a procedurilor de noti
ficare, în conformitate cu articolul 9 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului privind identificarea 
electronică și serviciile de încredere pentru tranzacţiile electronice pe piaţa 
internă. 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Serviciile elec
tronice de identificare, autentificare și asigurare a încrederii” se pun în 
aplicare până la 31 decembrie 2021. 
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Apendicele XVII-4 

NORME APLICABILE SERVICIILOR POȘTALE ȘI DE CURIERAT 

Dispoziţiile aplicabile din următoarele acte UE sunt aplicabile în conformitate cu 
dispoziţiile privind adaptările orizontale prevăzute în apendicele XVII-1, cu 
excepţia cazului în care se prevede altfel. Acolo unde este necesar, se 
menţionează după fiecare act adaptările specifice acestuia. 

Dispoziţii aplicabile care urmează să fie adoptate: 

Directiva 97/67/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 
1997 privind normele comune pentru dezvoltarea pieţei interne a serviciilor 
poștale ale Comunităţii și îmbunătăţirea calităţii serviciului. 

Directiva 2002/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 10 iunie 
2002 de modificare a Directivei 97/67/CE privind continuarea deschiderii spre 
concurenţă a serviciilor poștale ale Comunităţii. 

Directiva 2008/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 februarie 
2008 de modificare a Directivei 97/67/CE cu privire la realizarea integrală a 
pieţei interne a serviciilor poștale ale Comunităţii. 

Regulamentul (UE) 2018/644 al Parlamentului European și al Consiliului din 
18 aprilie 2018 privind serviciile de livrare transfrontalieră de colete ( 

* ). 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1263 al Comisiei din 
20 septembrie 2018 de stabilire a formularelor pentru transmiterea informaţiilor 
de către furnizorii de servicii de livrare de colete în conformitate cu Regula
mentul (UE) 2018/644 al Parlamentului European și al Consiliului ( 

* ). 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la serviciile poștale și 
de curierat se pun în aplicare până la 31 decembrie 2021, cu excepţia 
dispoziţiilor din actele marcate cu ( 

* ), care se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2024. 
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Apendicele XVII-5 

NORME APLICABILE TRANSPORTULUI MARITIM 
INTERNAŢIONAL 

Dispoziţiile aplicabile din următoarele acte UE sunt aplicabile în conformitate cu 
dispoziţiile privind adaptările orizontale prevăzute în apendicele XVII-1, cu 
excepţia cazului în care se prevede altfel. Acolo unde este necesar, se 
menţionează după fiecare act adaptările specifice acestuia. 

Dispoziţii aplicabile care urmează să fie adoptate: 

A. Siguranţa maritimă – Statul de pavilion/societăţile de clasificare 

Directiva 2009/15/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 privind normele și standardele comune pentru organizaţiile 
cu rol de inspecţie și control al navelor, precum și pentru activităţile în 
domeniu ale administraţiilor maritime. 

Directiva de punere în aplicare 2014/111/UE a Comisiei din 17 decembrie 
2014 de modificare a Directivei 2009/15/CE cu privire la adoptarea de către 
Organizaţia Maritimă Internaţională (OMI) a anumitor coduri și a modifi
cărilor aferente aduse anumitor convenţii și protocoale. 

Regulamentul (CE) nr. 391/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 aprilie 2009 privind normele și standardele comune pentru organi
zaţiile cu rol de inspecţie și control al navelor. 

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 391/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 23 aprilie 2009 privind normele și standardele comune 
pentru organizaţiile cu rol de inspecţie și control al navelor. 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1355/2014 al Comisiei din 
17 decembrie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 391/2009 cu 
privire la adoptarea de către Organizaţia Maritimă Internaţională (OMI) a 
anumitor coduri și a modificărilor aferente aduse anumitor convenţii și 
protocoale. 

Regulamentul (CE) nr. 336/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 15 februarie 2006 privind aplicarea Codului Internaţional de Mana
gement al Siguranţei pe teritoriul Comunităţii și de abrogare a Regula
mentului (CE) nr. 3051/95 al Consiliului. 

Regulamentul (CE) nr. 540/2008 al Comisiei din 16 iunie 2008 de modi
ficare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 336/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind aplicarea Codului Internaţional de Mana
gement al Siguranţei pe teritoriul Comunităţii în ceea ce privește formatele 
sau modelele. 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Siguranţa 
maritimă – Statul de pavilion/societăţile de clasificare” se pun în 
aplicare până la 31 decembrie 2021. 

B. Statul portului 

Directiva 2009/16/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 privind controlul statului portului. 

Rectificare la Directiva 2009/16/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 23 aprilie 2009 privind controlul statului portului. 

Directiva 2013/38/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
12 august 2013 de modificare a Directivei 2009/16/CE privind controlul 
statului portului. 

Regulamentul (UE) 2015/757 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2015 privind monitorizarea, raportarea și verificarea emisiilor 
de dioxid de carbon generate de transportul maritim și de modificare a 
Directivei 2009/16/CE. 
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Regulamentul (UE) nr. 1257/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 noiembrie 2013 privind reciclarea navelor și de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 1013/2006 și a Directivei 2009/16/CE. 

Regulamentul (UE) nr. 428/2010 al Comisiei din 20 mai 2010 de punere în 
aplicare a articolului 14 din Directiva 2009/16/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului privind inspecţiile extinse ale navelor. 

Regulamentul (UE) nr. 801/2010 al Comisiei din 13 septembrie 2010 
privind aplicarea articolului 10 alineatul (3) din Directiva 2009/16/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește criteriile 
privind statul de pavilion. 

Regulamentul (UE) nr. 802/2010 al Comisiei din 13 septembrie 2010 de 
punere în aplicare a articolului 10 alineatul (3) și a articolului 27 din 
Directiva 2009/16/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
performanţa companiei ( 

* ). 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1205/2012 al Comisiei din 
14 decembrie 2012 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 802/2010 în 
ceea ce privește performanţa companiei ( 

* ). 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Statul 
portului” se pun în aplicare până la 31 decembrie 2021, cu excepţia 
dispoziţiilor actelor marcate cu ( 

* ), care se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2022. 

C. Monitorizarea traficului 

Directiva 2002/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 iunie 
2002 de instituire a unui sistem comunitar de monitorizare și informare 
privind traficul navelor maritime și de abrogare a Directivei 93/75/CEE a 
Consiliului. 

Directiva 2009/17/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 de modificare a Directivei 2002/59/CE de instituire a unui 
sistem comunitar de monitorizare și informare privind traficul navelor 
maritime. 

Directiva 2009/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 de instituire a principiilor fundamentale care reglementează 
investigarea accidentelor din sectorul de transport maritim și de modificare a 
Directivei 1999/35/CE a Consiliului și a Directivei 2002/59/CE a Parla
mentului European și a Consiliului. 

Directiva 2011/15/UE a Comisiei din 23 februarie 2011 de modificare a 
Directivei 2002/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului de 
instituire a unui sistem comunitar de monitorizare și informare privind 
traficul navelor maritime. 

Directiva 2014/100/UE a Comisiei din 28 octombrie 2014 de modificare a 
Directivei 2002/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului de 
instituire a unui sistem comunitar de monitorizare și informare privind 
traficul navelor maritime. 

(a) Normele tehnice și operaţionale 

— Nave de pasageri 

Directiva 2009/45/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
6 mai 2009 privind normele și standardele de siguranţă pentru navele 
de pasageri. 

Directiva 2010/36/UE a Comisiei din 1 iunie 2010 de modificare a 
Directivei 2009/45/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
privind normele și standardele de siguranţă pentru navele de 
pasageri. 

Directiva (UE) 2016/844 a Comisiei din 27 mai 2016 de modificare 
a Directivei 2009/45/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
privind normele și standardele de siguranţă pentru navele de 
pasageri. 
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Directiva (UE) 2017/2110 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 15 noiembrie 2017 privind un sistem de inspecţii pentru operarea 
în condiţii de siguranţă a navelor de pasageri de tip ro-ro și a 
ambarcaţiunilor de pasageri de mare viteză care desfășoară servicii 
regulate și de modificare a Directivei 2009/16/CE și de abrogare a 
Directivei 1999/35/CE a Consiliului. 

Regulamentul (UE) nr. 1286/2011 al Comisiei din 9 decembrie 2011 
de adoptare a unei metodologii comune de investigare a accidentelor 
și incidentelor maritime elaborate în conformitate cu articolul 5 
alineatul (4) din Directiva 2009/18/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului. 

Directiva 2003/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
14 aprilie 2003 privind cerinţele de stabilitate specifice pentru navele 
de pasageri. 

Directiva 2005/12/CE a Comisei din 18 februarie 2005 de modi
ficare a anexelor I și II la Directiva 2003/25/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind cerinţele de stabilitate specifice 
pentru navele de pasageri ro-ro. 

— Petroliere 

Regulamentul (UE) nr. 530/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 13 iunie 2012 privind accelerarea introducerii 
cerinţelor referitoare la coca dublă sau a unor standarde de proiectare 
echivalente pentru petrolierele cu cocă simplă ( 

** ). 

— Vrachiere 

Directiva 2001/96/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 decembrie 2001 de stabilire a cerinţelor și procedurilor armonizate 
pentru încărcarea și descărcarea în siguranţă a vrachierelor. 

— Echipaj 

Directiva 2008/106/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 19 noiembrie 2008 privind nivelul minim de formare a naviga
torilor. 

Directiva 2012/35/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
21 noiembrie 2012 de modificare a Directivei 2008/106/CE privind 
nivelul minim de formare a navigatorilor. 

(b) Mediu 

Directiva (UE) 2019/883 a Parlamentului European și a Consiliului din 
17 aprilie 2019 privind instalaţiile portuare de preluare pentru predarea 
deșeurilor provenite de la nave, de modificare a Directivei 2010/65/UE 
și de abrogare a Directivei 2000/59/CE ( 

* ). 

Regulamentul (CE) nr. 782/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 14 aprilie 2003 privind interzicerea compușilor organos
tanici pe nave. 

Regulamentul (CE) nr. 536/2008 al Comisiei din 13 iunie 2008 de 
stabilire a modalităţilor de aplicare a articolului 6 alineatul (3) și a 
articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 782/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind interzicerea compușilor organostanici 
pe nave și de modificare a acestuia. 

Directiva 2002/84/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
5 noiembrie 2002 de modificare a directivelor privind siguranţa 
maritimă și prevenirea poluării de către nave. 
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Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Monito
rizarea traficului” se pun în aplicare până la 31 decembrie 2021, cu 
excepţia dispoziţiilor actului marcat cu ( 

* ) care se pun în aplicare 
până la 31 decembrie 2023 și a dispoziţiilor actului marcat cu ( ** ), 
care urmează calendarul de eliminare treptată a petrolierelor cu cocă 
simplă în conformitate cu programul specificat în Convenţia 
MARPOL. 

D. Condiţii tehnice 

Directiva 2010/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
20 octombrie 2010 privind formalităţile de raportare aplicabile navelor la 
sosirea în și/sau la plecarea din porturile statelor membre și de abrogare a 
Directivei 2002/6/CE. 

Regulamentul (UE) 2019/1239 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 20 iunie 2019 de stabilire a unui mediu aferent ghișeului unic european 
în domeniul maritim și de abrogare a Directivei 2010/65/UE. 

Calendar: dispoziţiile din Directiva 2010/65/UE se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2021, iar dispoziţiile din Regulamentul (UE) 2019/1239 
până la 15 august 2025. 

E. Condiţii sociale 

Directiva 92/29/CEE a Consiliului din 31 martie 1992 privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate pentru promovarea unei mai bune 
asistenţe medicale la bordul navelor ( 

* ). 

Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 29 septembrie 2003 de adaptare la Decizia 1999/468/CE a 
Consiliului a dispoziţiilor privind comitetele care asistă Comisia în exer
citarea competenţelor de executare prevăzute de actele care fac obiectul 
procedurii menţionate la articolul 251 din Tratatul CE. 

Directiva 2007/30/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 
2007 de modificare a Directivei 89/391/CEE a Consiliului, a directivelor 
speciale ale acesteia și a Directivelor 83/477/CEE, 91/383/CEE, 
92/29/CEE și 94/33/CE ale Consiliului în vederea simplificării și a 
raţionalizării rapoartelor privind punerea în aplicare. 

Directiva 1999/63/CE a Consiliului din 21 iunie 1999 privind Acordul de 
organizare a timpului de lucru al navigatorilor, încheiat între Asociaţia 
Proprietarilor de Nave din Comunitatea Europeană (ECSA) și Federaţia 
Sindicatelor Lucrătorilor din Transporturi din Uniunea Europeană (FST) - 
anexa: Acordul european de organizare a timpului de lucru al navigatorilor, 
cu excepţia clauzei 16. 

Directiva 2009/13/CE a Consiliului din 16 februarie 2009 de punere în 
aplicare a acordului încheiat între Asociaţia Armatorilor din Comunitatea 
Europeană (ECSA) și Federaţia Europeană a Lucrătorilor din Transporturi 
(ETF) cu privire la Convenţia din 2006 privind munca în domeniul maritim 
și de modificare a Directivei 1999/63/CE. 

Directiva 1999/95/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
13 decembrie 1999 privind aplicarea dispoziţiilor referitoare la timpul de 
lucru al navigatorilor la bordul navelor care fac escală în porturile Comu
nităţii. 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Condiţii 
sociale” se pun în aplicare până la 31 decembrie 2021, cu excepţia 
dispoziţiilor actului marcat cu ( 

* ), care se pun în aplicare până la 
31 decembrie 2023. 

F. Securitate maritimă 

Directiva 2005/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 octombrie 2005 privind consolidarea securităţii portuare. 
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Regulamentul (CE) nr. 725/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 31 martie 2004 privind consolidarea securităţii navelor și a instalaţiilor 
portuare. 

Decizia 2009/83/CE a Comisiei din 23 ianuarie 2009 de modificare a Regu
lamentului (CE) nr. 725/2004 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește sistemul OMI de numere unice de identificare ale compa
niilor și ale proprietarilor înregistraţi. 

Directiva 2014/90/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 
2014 privind echipamentele maritime și de abrogare a Directivei 96/98/CE a 
Consiliului. 

Calendar: dispoziţiile actelor sus-menţionate referitoare la „Securitate 
maritimă”, cu excepţia celor referitoare la inspecţiile Comisiei, se pun 
în aplicare până la 31 decembrie 2021. 

G. Servicii portuare 

Regulamentul (UE) 2017/352 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 15 februarie 2017 de stabilire a unui cadru privind furnizarea de servicii 
portuare și a normelor comune privind transparenţa financiară a porturilor. 

Calendar: dispoziţiile Regulamentului (UE) 2017/352 referitoare la 
„Servicii portuare” se pun în aplicare până la 31 decembrie 2024. 
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Apendicele XVII-6 

DISPOZIŢII PRIVIND MONITORIZAREA 

1. Dispoziţii referitoare la schimbul de informaţii și la cooperare 

Pentru a asigura aplicarea corectă a anexei XVII, în special a articolelor 2, 3, 
4 și 5 din aceasta, părţile și autorităţile și organismele lor relevante fac schimb 
de orice informaţie utilă pentru apropierea și punerea în aplicare a legislaţiei 
relevante a UE. Părţile vor asigura deplina cooperare administrativă. 

Părţile vor conveni asupra procedurilor pentru schimbul de informaţii, inclusiv 
asupra unei liste a autorităţilor relevante, cu un punct de contact pentru fiecare 
act legislativ vizat de apendicele XVII-2 - XVII-5. Fiecare parte este auto
rizată să stabilească contacte directe cu toate autorităţile și organismele 
celeilalte părţi incluse în lista menţionată anterior. 

Documentele prezentate UE includ întotdeauna o versiune în limba engleză. 
UE va comunica exclusiv în limba engleză, cu excepţia cazului în care se 
decide altfel. 

2. Foaie de parcurs 

În termen de 6 luni de la data intrării în vigoare a prezentului acord, Ucraina 
prezintă pentru fiecare sector o foaie de parcurs detaliată pentru promulgarea 
și punerea în aplicare a tuturor actelor sectoriale menţionate în apendicele 
XVII-2 - XVII-5 (denumite în continuare „acte juridice ale UE”), subliniind 
posibilele schimbări legislative și instituţionale solicitate, calendarele inter
mediare și o estimare a capacităţii administrative necesare. Foile de parcurs 
sunt orientative și pot fi ajustate. 

3. Raportare și evaluare 

De îndată ce Ucraina este de părere că un anumit act juridic al UE a fost pus 
în aplicare în mod corespunzător, aceasta informează UE cu privire la acesta. 
Ucraina transmite serviciului competent al Comisiei actul intern cu un tabel cu 
comparaţii încrucișate („tabelul de transpunere”) care prezintă în detaliu cores
pondenţa cu fiecare articol din actul juridic al UE, precum și, dacă este cazul, 
o listă a actelor juridice ucrainene care urmează să fie modificate sau anulate 
în vederea punerii în aplicare integrale a actului juridic al UE. 

UE va evalua apropierea de către Ucraina a actului juridic al UE pe baza 
tabelelor de transpunere menţionate mai sus, a listei actelor ucrainene care 
urmează să fie modificate sau anulate și a altor informaţii relevante furnizate 
în conformitate cu articolul 1 din prezentul apendice. Evaluarea formală va fi 
exclusiv bazată pe o comparaţie între actele juridice finale și actul juridic 
specific al UE. 

Serviciile competente ale Comisiei vor emite o evaluare a actului în termen de 
12 săptămâni de la transmiterea sa oficială. Această perioadă poate fi 
prelungită o singură dată, cu justificări corespunzătoare. Fără a aduce 
atingere articolului 4 alineatul (3) și articolului 5 alineatul (3) din anexa 
XVII privind apropierea reglementărilor, în cazul în care evaluarea 
prevăzută la alineatele anterioare concluzionează că Ucraina nu a apropiat 
în mod corespunzător un anumit act juridic al UE, UE emite recomandări 
scrise privind măsurile adecvate pentru a asigura coerenţa deplină cu actul 
juridic al UE. La cerere, aceste recomandări pot fi discutate în cadrul comi
tetului pentru comerţ. 

Procesul de evaluare formală a apropierii actului juridic al UE nu aduce 
atingere evaluării promulgării și aplicării efective a actului juridic al UE în 
sensul articolului 4 alineatul (3) și al articolului 5 alineatul (3) din anexa 
XVII. 
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4. Evaluarea progreselor înregistrate în promulgarea și punerea în aplicare 
efective ale actelor juridice ale UE 

Ucraina se asigură că autorităţile și organismele aflate sub jurisdicţia sa care 
sunt responsabile de aplicarea efectivă a legislaţiei naţionale adoptate în 
temeiul articolelor 114, 124, 133 și 139 din capitolul 6 (Prezenţa comercială, 
comerţul cu servicii și comerţul electronic) și din capitolul 7 (Plăţi curente și 
circulaţia capitalurilor) din titlul IV din prezentul acord și al anexei XVII 
coroborată cu apendicele XVII-2 - XVII-5 aplică fără întrerupere și pun în 
aplicare în mod adecvat întreaga legislaţie pentru care evaluarea formală a 
eforturilor Ucrainei de apropiere, realizată de către UE, a fost anterior 
pozitivă, precum și întreaga legislaţie viitoare a UE în temeiul articolelor 3, 
4 și 5 din anexa XVII. 

Ucraina raportează în mod periodic și cel puţin de două ori pe an cu privire la 
progresele înregistrate în punerea în aplicare generală într-un anumit sector și 
în ceea ce privește executarea foii de parcurs prevăzute la articolul 2 din 
prezentul apendice. Ambele părţi convin asupra formatului exact și asupra 
conţinutului rapoartelor. 

Rapoartele privind progresele înregistrate, în conformitate cu articolul 1 din 
prezentul apendice, sunt transmise serviciului competent al Comisiei și pot fi 
discutate în comitete sau organisme speciale stabilite în conformitate cu cadrul 
instituţional în temeiul acordului de asociere. 

Ucraina aduce dovezi adecvate privind promulgarea și aplicarea efectivă a 
actelor juridice ale UE. În acest scop, Ucraina demonstrează o capacitate 
administrativă suficientă pentru a pune în aplicare legislaţia naţională 
adoptată în temeiul articolelor 114, 124, 133 și 139 din capitolul 6 
(Prezenţa comercială, comerţul cu servicii și comerţul electronic) și capitolul 
7 (Plăţi curente și circulaţia capitalurilor) din titlul IV din prezentul acord și al 
anexei XVII coroborată cu apendicele XVII-2 - XVII-5 și oferă rezultate 
satisfăcătoare în materie de supraveghere și anchetare sectoriale, urmăriri 
penale și tratamente administrative și judiciare ale încălcărilor. 

Fără a aduce atingere articolului 4 alineatul (3) și articolului 5 alineatul (3) din 
anexa XVII privind apropierea reglementărilor, UE poate să evalueze 
progresele prin intermediul misiunilor la faţa locului, realizate în cooperare 
cu autorităţile ucrainene competente și poate recurge, după caz, la asistenţa 
unor părţi terţe la nivel naţional sau internaţional, precum și a unor organizaţii 
private. 
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ANEXA XVIII LA CAPITOLUL 6 

PUNCTE DE INFORMARE 

A fi incluse în termen de 3 luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord, a se 
vedea articolul 107 alineatul (1) din prezentul acord. 
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ANEXA XIX LA CAPITOLUL 6 

LISTA ORIENTATIVĂ A UE CUPRINZÂND PIEŢELE RELEVANTE DE 
PRODUSE ȘI DE SERVICII CARE URMEAZĂ SĂ FIE ANALIZATE ÎN 

CONFORMITATE CU ARTICOLUL 116 DIN PREZENTUL ACORD 

Pieţe cu amănuntul 

Accesul clienţilor rezidenţi și nerezidenţi la un post fix din reţeaua publică de 
telefonie. 

Pieţe cu ridicata 

1. Iniţierea apelului la un post fix din reţeaua publică de telefonie. 

În sensul prezentei liste, se consideră că iniţierea apelului include transmiterea 
apelului, definită astfel încât să fie conformă, în context naţional, cu limitele 
stabilite pentru piaţa serviciilor de tranzit și de terminare a apelurilor la un 
post fix din reţeaua publică de telefonie. 

2. Terminarea apelului la un post fix din reţelele publice individuale de telefonie. 

În sensul prezentei liste, se consideră că terminarea apelului include trans
miterea apelului, definită astfel încât să fie conformă, în context naţional, cu 
limitele stabilite pentru piaţa serviciilor de iniţiere și de tranzit a apelurilor la 
un post fix din reţeaua publică de telefonie. 

3. Acces cu ridicata (fizic) la infrastructura de reţea (inclusiv acces partajat sau 
acces complet necondiţionat) la un post fix. 

4. Acces cu ridicata la bandă largă. 

Această piaţă înglobează accesul virtual (care nu este fizic) la reţea, inclusiv 
acces de tip „bit-stream”, la un post fix. Această piaţă este situată în aval faţă 
de piaţa de acces fizic de la punctul 3 de mai sus, în sensul că accesul cu 
ridicata la bandă largă se poate baza pe această resursă, în combinaţie cu alte 
elemente. 

5. Furnizarea cu ridicata a unor segmente terminale de linii închiriate, indiferent 
de tehnologia utilizată pentru punerea la dispoziţie de capacitate închiriată sau 
rezervată. 

6. Terminarea apelurilor de voce în reţelele individuale de telefonie mobilă. 
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ANEXA XX LA CAPITOLUL 6 

LISTA ORIENTATIVĂ A UCRAINEI CUPRINZÂND PIEŢELE 
RELEVANTE CARE URMEAZĂ SĂ FIE ANALIZATE ÎN 

CONFORMITATE CU ARTICOLUL 116 DIN PREZENTUL ACORD 

Pieţe cu amănuntul 

1. Accesul clienţilor rezidenţi la un post fix din reţeaua publică de telefonie. 

2. Accesul clienţilor nerezidenţi la un post fix din reţeaua publică de telefonie. 

3. Servicii de telefonie locale și/sau naţionale puse la dispoziţia publicului, 
furnizate la un post fix pentru clienţi rezidenţi. 

4. Servicii de telefonie internaţionale puse la dispoziţia publicului, furnizate la 
un post fix pentru clienţi rezidenţi. 

5. Servicii de telefonie locale și/sau naţionale puse la dispoziţia publicului, 
furnizate la un post fix pentru clienţi nerezidenţi. 

6. Servicii de telefonie internaţionale puse la dispoziţia publicului, furnizate la 
un post fix pentru clienţi nerezidenţi. 

7. Setul minim de linii închiriate (care cuprinde tipurile specificate de linii 
închiriate până la 2 Mb/sec inclusiv). 

Pieţe cu ridicata 

8. Iniţierea apelului la un post fix din reţeaua publică de telefonie. 

9. Terminarea apelului la un post fix din reţelele publice individuale de tele
fonie. 

10. Servicii de tranzit în reţeaua publică de telefonie fixă. 

11. Acces cu ridicata necondiţionat (inclusiv acces partajat) la bucle și subbucle 
metalice cu scopul de a furniza servicii în bandă largă și servicii vocale. 

12. Acces cu ridicata la bandă largă. 

13. Furnizarea cu ridicata a unor segmente terminale de linii închiriate. 

14. Furnizarea cu ridicata a unor segmente de linii închiriate pentru circuitul 
interurban. 

15. Accesul și iniţierea apelului în reţelele publice de telefonie mobilă. 

16. Terminarea apelurilor de voce în reţelele individuale de telefonie mobilă. 

17. Piaţa naţională cu ridicata pentru roamingul internaţional în reţeaua publică 
de telefonie mobilă. 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1862 

ANEXA XXI LA CAPITOLUL 8 

ACHIZIŢII PUBLICE 
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ANEXA XXI-A LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

CALENDAR INDICATIV PENTRU REFORMA INSTITUŢIONALĂ, APROPIEREA LEGISLATIVĂ ȘI ACCESUL PE 
PIAŢĂ 

Etapa Calendar indicativ Acces pe piaţă acordat 
UE de către Ucraina 

Acces pe piaţă acordat 
Ucrainei de către UE 

1. Punerea în aplicare a arti
colului 150 alineatul (2) și 
a articolului 151 din 
prezentul acord 
Acordul privind strategia de 
reformă prevăzută la 
articolul 152 din prezentul 
acord 

șase luni de la 
intrarea în vigoare a 
prezentului acord 

Produse pentru 
autorităţile publice 
centrale 

Produse pentru 
autorităţile publice 
centrale 

2. Apropierea și punerea în 
aplicare a elementelor de 
bază ale Directivei 2014/ 
24/UE și ale Directivei 89/ 
665/CEE 

trei ani de la 
intrarea în vigoare a 
prezentului acord 

Produse pentru 
autorităţi centrale, 
regionale și locale 
și organisme de 
drept public 

Produse pentru 
autorităţi centrale, 
regionale și locale 
și organisme de 
drept public 

Anexele XXI-B și XXI-C 

3. Apropierea și punerea în 
aplicare a elementelor de 
bază ale Directivei 2014/ 
25/UE și ale Directivei 92/ 
13/CEE 

patru ani de la 
intrarea în vigoare a 
prezentului acord 

Produse pentru 
toate entităţile 
contractante din 
sectorul utilităţilor 

Produse pentru 
toate entităţile 
contractante 

Anexele XXI-D și XXI-E 

4. Apropierea și punerea în 
aplicare a altor elemente 
ale Directivei 2014/24/UE. 
Apropierea și punerea în 
aplicare a Directivei 2014/ 
23/UE 

șase ani de la 
intrarea în vigoare a 
prezentului acord 

Contracte și 
concesiuni de 
servicii și lucrări 
pentru toate auto
rităţile contractante 

Contracte și 
concesiuni de 
servicii și lucrări 
pentru toate 
autorităţile 
contractante 

Anexele XXI-F, XXI-G și 
XXI-H 

5. Apropierea și punerea în 
aplicare a altor elemente 
ale Directivei 2014/25/UE 

opt ani de la intrarea 
în vigoare a 
prezentului acord 

Contracte de 
servicii și de 
lucrări pentru toate 
entităţile 
contractante din 
sectorul utilităţilor 

Contracte de 
servicii și de 
lucrări pentru toate 
entităţile 
contractante din 
sectorul utilităţilor 

Anexele XXI-I și XXI-J 
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ANEXA XXI-B LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ELEMENTE DE BAZĂ DIN DIRECTIVA 2014/24/UE 

DIN 26 FEBRUARIE 2014 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

(ETAPA 2) 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare și definiţii 

S e c ţ i u n e a 1 O b i e c t ș i d e f i n i ţ i i 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2), (5), și (6) 

Articolul 2 Definiţii: alineatul (1), punctele 1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 18, 19, 20, 22, 23, 24 

Articolul 3 Achiziţii mixte 

S e c ţ i u n e a 2 P r a g u r i 

Articolul 4 Cuantumurile pragului 

Articolul 5 Metode de calcul a valorii estimate a achiziţiilor 

S e c ţ i u n e a 3 E x c l u d e r i 

Articolul 7 Contracte din sectoarele apei, energiei, transporturilor și 
serviciilor poștale 

Articolul 8 Excluderi specifice în domeniul comunicaţiilor electronice 

Articolul 9 Contracte de achiziţii publice atribuite și concursuri de 
proiecte organizate conform unor norme internaţionale 

Articolul 10 Excluderi specifice pentru contractele de servicii 

Articolul 11 Contracte de servicii atribuite pe baza unui drept exclusiv 

Articolul 12 Contracte de achiziţii publice încheiate între entităţi din 
sectorul public 

S e c ţ i u n e a 4 S i t u a ţ i i s p e c i a l e 

Subsecţiunea 1 Contracte subvenţionate și servicii de cercetare și dezvoltare 

Articolul 13 Contracte subvenţionate de autorităţile contractante 

Articolul 14 Servicii de cercetare și dezvoltare 

Subsecţiunea 2 Achiziţii care includ aspecte legate de apărare și securitate 

Articolul 15 Apărare și securitate 

Articolul 16 Achiziţii mixte care implică aspecte de apărare sau securitate 

Articolul 17 Contracte de achiziţii publice și concursuri de proiecte care 
implică aspecte de apărare și securitate care se atribuie sau se 
organizează conform unor norme internaţionale 
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CAPITOLUL II 

Reguli generale 

Articolul 18 Principii aplicabile achiziţiilor 

Articolul 19 Operatori economici 

Articolul 21 Confidenţialitate 

Articolul 22 Reguli aplicabile comunicărilor: alineatele (2) - (6) 

Articolul 23 Nomenclaturi 

Articolul 24 Conflicte de interese 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor de achiziţii publice 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 26 Alegerea procedurilor: alineatele (1) și (2) prima opţiune a 
alineatelor (4), (5) și (6) 

Articolul 27 Procedura deschisă 

Articolul 28 Procedura restrânsă 

Articolul 29 Procedura competitivă cu negociere 

Articolul 32 Utilizarea procedurii de negociere fără publicare prealabilă 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 1 P r e g ă t i r e 

Articolul 40 Consultări preliminare ale pieţei 

Articolul 41 Implicarea prealabilă a candidaţilor sau a ofertanţilor 

Articolul 42 Specificaţii tehnice 

Articolul 43 Etichete 

Articolul 44 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de probă: 
alineatele (1) și (2) 

Articolul 45 Variante 

Articolul 46 Împărţirea contractelor pe loturi 

Articolul 47 Stabilirea termenelor 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 48 Anunţurile de intenţie 

Articolul 49 Anunţuri de participare 

Articolul 50 Anunţuri de atribuire a contractelor: alineatele (1) și (4) 

Articolul 51 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: alineatul (1) 
primul paragraf, alineatul (5) primul paragraf 

Articolul 53 Disponibilitatea în format electronic a documentelor 
achiziţiei 
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Articolul 54 Invitaţii către candidaţi 

Articolul 55 Informarea candidaţilor și ofertanţilor 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Articolul 56 Principii generale 

Subsecţiunea 1 Criterii de selecţie calitativă 

Articolul 57 Motive de excludere 

Articolul 58 Criterii de selecţie 

Articolul 59 Documentul european de achiziţie unic: alineatul (1) mutatis 
mutandis, alineatul (4) 

Articolul 60 Mijloace de probă 

Articolul 62 Standarde de asigurare a calităţii și standarde de management 
de mediu: alineatele (1) și (2) 

Articolul 63 Utilizarea capacităţilor altor entităţi 

Subsecţiunea 2 Reducerea numărului de candidaţi, de oferte și de soluţii 

Articolul 65 Reducerea numărului de candidaţi calificaţi care urmează să 
fie invitaţi să participe 

Articolul 66 Reducerea numărului de oferte și soluţii 

Subsecţiunea 3 Atribuirea contractului 

Articolul 67 Criterii de atribuire a contractelor 

Articolul 68 Calcularea costurilor pe ciclu de viaţă: alineatele (1) și (2) 

Articolul 69 Oferte anormal de scăzute: alineatele (1)-(4) 

CAPITOLUL IV 

Executarea contractului 

Articolul 70 Condiţii de executare a contractului 

Articolul 71 Subcontractarea 

Articolul 72 Modificarea contractului în cursul perioadei sale de valabi
litate 

Articolul 73 Încetarea contractelor 

TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL I 

Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 74 Atribuirea contractelor care au ca obiect servicii sociale și 
alte servicii specifice 

Articolul 75 Publicarea anunţurilor 

Articolul 76 Principii de atribuire a contractelor 
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ANEXE 

ANEXA II LISTA ACTIVITĂŢILOR MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 2 ALINEATUL (1) PUNCTUL 6 LITERA (a) 

ANEXA III LISTA PRODUSELOR MENŢIONATE LA ARTICOLUL 4 
LITERA (b), ÎN CEEA CE PRIVEȘTE CONTRACTELE 
ATRIBUITE DE CĂTRE AUTORITĂŢILE 
CONTRACTANTE ÎN DOMENIUL APĂRĂRII 

ANEXA IV CERINŢE PRIVIND INSTRUMENTE ȘI DISPOZITIVE DE 
RECEPŢIE ELECTRONICĂ A OFERTELOR, A 
CERERILOR DE PARTICIPARE, PRECUM ȘI A 
PLANURILOR ȘI PROIECTELOR ÎN CAZUL CONCUR
SURILOR DE PROIECTE 

ANEXA V INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNŢURI 

Partea A: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE PRIVIND PUBLICAREA 
UNUI ANUNŢ DE INTENŢIE PE UN 
PROFIL DE CUMPĂRĂTOR 

Partea B: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE INTENŢIE (menţionate la 
articolul 48) 

Partea C: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE PARTICIPARE (menţionate 
la articolul 49) 

Partea D: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE ATRIBUIRE A 
CONTRACTELOR (menţionate la articolul 50) 

Partea G: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE PRIVIND MODIFICAREA 
UNUI CONTRACT ÎN CURSUL PERIOADEI 
SALE DE VALABILITATE [menţionate la 
articolul 72 alineatul (1)] 

Partea H: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE PARTICIPARE PRIVIND 
CONTRACTELE CARE AU CA OBIECT 
SERVICII SOCIALE ȘI ALTE SERVICII 
SPECIFICE [menţionate la articolul 75 alineatul 
(1)] 

Partea I: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE INTENŢIE CARE AU CA 
OBIECT SERVICIILE SOCIALE ȘI ALTE 
SERVICII SPECIFICE [menţionate la articolul 75 
alineatul (1)] 

Partea J: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE ATRIBUIRE A 
CONTRACTULUI PRIVIND CONTRACTELE 
CARE AU CA OBIECT SERVICII SOCIALE 
ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE [menţionate la 
articolul 75 alineatul (2)] 

ANEXA VII DEFINIŢIA ANUMITOR SPECIFICAŢII TEHNICE 
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ANEXA IX CONŢINUTUL INVITAŢIILOR DE DEPUNERE A OFER
TELOR, DE PARTICIPARE LA DIALOG SAU DE 
CONFIRMARE A INTERESULUI PREVĂZUTE LA 
ARTICOLUL 54 

ANEXA X LISTA CONVENŢIILOR INTERNAŢIONALE ÎN 
DOMENIUL SOCIAL ȘI AL MEDIULUI MENŢIONATE 
LA ARTICOLUL 18 ALINEATUL (2) 

ANEXA XII MIJLOACE DE DOVEDIRE A ÎNDEPLINIRII CRITE
RIILOR DE SELECŢIE 

ANEXA XIV SERVICII MENŢIONATE LA ARTICOLUL 74 
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ANEXA XXI-C LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ELEMENTE DE BAZĂ DIN DIRECTIVA 89/665/CEE 

DIN 21 DECEMBRIE 1989 PRIVIND COORDONAREA ACTELOR CU 
PUTERE DE LEGE ȘI A ACTELOR ADMINISTRATIVE PRIVIND 
APLICAREA PROCEDURILOR CARE VIZEAZĂ CĂILE DE ATAC 
FAŢĂ DE ATRIBUIREA CONTRACTELOR DE ACHIZIŢII PUBLICE 
DE PRODUSE ȘI A CONTRACTELOR PUBLICE DE LUCRĂRI 

(DIRECTIVA 89/665/CEE) 

ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE A 
PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI DIN 
11 DECEMBRIE 2007 DE MODIFICARE A DIRECTIVELOR 
89/665/CEE ȘI 92/13/CEE ALE CONSILIULUI ÎN CEEA CE PRIVEȘTE 
AMELIORAREA EFICACITĂŢII CĂILOR DE ATAC ÎN MATERIE DE 
ATRIBUIRE A CONTRACTELOR DE ACHIZIŢII PUBLICE 
(DIRECTIVA 2007/66/CE) ȘI PRIN DIRECTIVA 2014/23/UE A 
PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI DIN 
26 FEBRUARIE 2014 PRIVIND ATRIBUIREA CONTRACTELOR DE 

CONCESIUNE (DIRECTIVA 2014/23/UE) 

(ETAPA 2) 

Articolul 1 Domeniul de aplicare și disponibilitatea căilor de atac 

Articolul 2 Cerinţe referitoare la căile de atac 

Articolul 2a Termenul suspensiv 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (b) 

Articolul 2c Termene de exercitare a căii de atac 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Alineatul (1) litera (b) 

Alineatele (2) și (3) 

Articolul 2e Încălcări ale prezentei directive și sancţiuni alternative 

Articolul 2f Termene 
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ANEXA XXI-D LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ELEMENTE DE BAZĂ DIN DIRECTIVA 2014/25/UE 

DIN 26 FEBRUARIE 2014 PRIVIND ACHIZIŢIILE EFECTUATE DE 
ENTITĂŢILE CARE ÎȘI DESFĂȘOARĂ ACTIVITATEA ÎN 
SECTOARELE APEI, ENERGIEI, TRANSPORTURILOR ȘI 

SERVICIILOR POȘTALE 

(ETAPA 3) 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Obiect și definiţii 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2), (5), și (6) 

Articolul 2 Definiţii: punctele 1-9, 13-16 și 18-20 

Articolul 3 Autorităţi contractante [alineatele (1) și (4)] 

Articolul 4 Entităţi contractante: alineatele (1)-(3) 

Articolul 5 Achiziţii mixte care cuprind aceeași activitate 

Articolul 6 Achiziţii care cuprind mai multe activităţi 

CAPITOLUL II 

Activităţi 

Articolul 7 Dispoziţii comune 

Articolul 8 Gaze și energie termică 

Articolul 9 Energie electrică 

Articolul 10 Apă 

Articolul 11 Servicii de transport 

Articolul 12 Porturi și aeroporturi 

Articolul 13 Servicii poștale 

Articolul 14 Extracţia de petrol și gaze și prospectarea sau extracţia de 
cărbune sau alţi combustibili solizi 

CAPITOLUL III 

Domeniul de aplicare material 

S e c ţ i u n e a 1 P r a g u r i 

Articolul 15 Cuantumurile pragului 

Articolul 16 Metode de calculare a valorii estimate a achiziţiilor: 
alineatele (1)-(4) și (7)-(14) 

S e c ţ i u n e a 2 E x c l u d e r e a u n o r c o n t r a c t e ș i a u n o r 
c o n c u r s u r i d e p r o i e c t e : D i s p o z i ţ i i 
s p e c i a l e p e n t r u a c h i z i ţ i i l e c a r e i n c l u d 
a s p e c t e l e g a t e d e a p ă r a r e ș i d e s e c u r i t a t e 

Subsecţiunea 1 Excluderi aplicabile tuturor entităţilor contractante și 
excluderi speciale pentru sectorul apei și sectorul energetic 
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Articolul 18 Contracte atribuite în scopul revânzării sau închirierii către 
terţi: alineatul (1) 

Articolul 19 Contracte și concursuri de proiecte atribuite sau organizate în 
alte scopuri decât pentru desfășurarea unei activităţi 
prevăzute sau pentru desfășurarea unei astfel de activităţi 
într-o ţară terţă: alineatul (1) 

Articolul 20 Contracte atribuite și concursuri de proiecte organizate 
conform unor norme internaţionale 

Articolul 21 Excluderi specifice pentru contractele de servicii 

Articolul 22 Contracte de servicii atribuite pe baza unui drept exclusiv 

Articolul 23 Contracte atribuite de anumite entităţi contractante pentru 
achiziţionarea de apă și pentru furnizarea de energie sau de 
combustibili pentru producerea energiei 

Subsecţiunea 2 Achiziţii care includ aspecte legate de apărare și securitate 

Articolul 24 Apărare și securitate 

Articolul 25 Achiziţii mixte care se referă la activităţi identice și implică 
aspecte legate de apărare sau de securitate 

Articolul 26 Achiziţii care se referă la mai multe activităţi și implică 
aspecte legate de apărare sau de securitate 

Articolul 27 Contracte și concursuri de proiecte care implică aspecte 
legate de apărare sau de securitate care se atribuie sau se 
organizează conform unor norme internaţionale 

Subsecţiunea 3 Relaţii speciale (cooperare, întreprinderi afiliate și asociaţii în 
participaţiune) 

Articolul 28 Contracte încheiate între autorităţi contractante 

Articolul 29 Contracte atribuite unei întreprinderi afiliate 

Articolul 30 Contracte atribuite unei asociaţii în participaţiune sau unei 
entităţi contractante care face parte dintr-o asociaţie în parti
cipaţiune 

Subsecţiunea 4 Situaţii speciale 

Articolul 32 Servicii de cercetare și dezvoltare 

CAPITOLUL IV 

Principii generale 

Articolul 36 Principii aplicabile achiziţiilor 

Articolul 37 Operatori economici 

Articolul 39 Confidenţialitate 

Articolul 40 Norme aplicabile comunicărilor 

Articolul 41 Nomenclaturi 

Articolul 42 Conflicte de interese 
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TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 44 Alegerea procedurilor: alineatele (1), (2) și (4) 

Articolul 45 Procedura deschisă 

Articolul 46 Procedura restrânsă 

Articolul 47 Procedura de negociere cu invitaţie prealabilă la procedura 
concurenţială de ofertare 

Articolul 50 Utilizarea procedurii de negociere fără invitaţie prealabilă la 
o procedură concurenţială de ofertare: literele (a)-(i) 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 1 P r e g ă t i r e 

Articolul 58 Consultări preliminare ale pieţei 

Articolul 59 Implicarea prealabilă a candidaţilor sau a ofertanţilor 

Articolul 60 Specificaţii tehnice 

Articolul 61 Etichete 

Articolul 62 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de probă 

Articolul 63 Comunicarea specificaţiilor tehnice 

Articolul 64 Variante 

Articolul 65 Împărţirea contractelor pe loturi 

Articolul 66 Stabilirea termenelor 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 67 Anunţuri orientative periodice 

Articolul 68 Anunţuri privind existenţa unui sistem de calificare 

Articolul 69 Anunţuri de participare 

Articolul 70 Anunţuri de atribuire a contractelor: alineatele (1), (3) și (4) 

Articolul 71 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: alineatul 
(1), alineatul (5) primul paragraf 

Articolul 73 Disponibilitatea în format electronic a documentelor 
achiziţiei 

Articolul 74 Invitaţii către candidaţi 

Articolul 75 Informarea solicitanţilor de calificare, a candidaţilor și a ofer
tanţilor 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Articolul 76 Principii generale 

Subsecţiunea 1 Calificarea și selecţia calitativă 

Articolul 78 Criterii de selecţie calitativă 

Articolul 79 Utilizarea capacităţilor altor entităţi: alineatul (2) 
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Articolul 80 Utilizarea motivelor de excludere și a criteriilor de selecţie 
prevăzute în Directiva 2014/24/UE 

Articolul 81 Standarde de asigurare a calităţii și standarde de management 
de mediu: alineatele (1) și (2) 

Subsecţiunea 2 Atribuirea contractului 

Articolul 82 Criterii de atribuire a contractelor 

Articolul 83 Calcularea costurilor pe ciclu de viaţă: alineatele (1) și (2) 

Articolul 84 Oferte anormal de scăzute: alineatele (1)-(4) 

CAPITOLUL IV 

Executarea contractului 

Articolul 87 Condiţii de executare a contractului 

Articolul 88 Subcontractarea 

Articolul 89 Modificarea contractului în cursul perioadei sale de valabi
litate 

Articolul 90 Încetarea contractelor 

TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL I 

Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 91 Atribuirea contractelor care au ca obiect servicii sociale și 
alte servicii specifice 

Articolul 92 Publicarea anunţurilor 

Articolul 93 Principii de atribuire a contractelor 

ANEXE 

ANEXA I Lista activităţilor menţionate la articolul 2 punctul 2 litera (a) 

ANEXA V Cerinţele privind instrumentele și dispozitivele pentru recepţia 
electronică a ofertelor, a cererilor de participare, a cererilor de 
calificare, precum și a planurilor și proiectelor în cadrul 
concursurilor 

ANEXA VI A Informaţii care trebuie incluse în anunţurile orientative 
periodice (menţionate la articolul 67 

ANEXA VI B Informaţii care trebuie incluse în anunţurile privind 
publicarea unui anunţ orientativ periodic pe un profil de 
cumpărător, care nu se utilizează ca mijloc de invitare la 
procedura concurenţială de ofertare [menţionate la articolul 67 
alineatul (1)] 

ANEXA VIII Definiţii privind anumite specificaţii tehnice 

ANEXA IX Detalii privind publicarea 

ANEXA X Informaţii care trebuie incluse în anunţul referitor la existenţa 
unui sistem de calificare [menţionate la articolul 44 alineatul 
(4) litera (b) și la articolul 68] 
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ANEXA XI Informaţii care trebuie incluse în anunţurile de participare 
(menţionate la articolul 69) 

ANEXA XII Informaţii care trebuie incluse în anunţul de atribuire a 
contractelor (menţionate la articolul 70) 

ANEXA XIII Conţinutul invitaţiilor de a prezenta o ofertă, de a participa la 
dialog, de a negocia sau de a confirma interesul, prevăzute la 
articolul 74 

ANEXA XIV Lista convenţiilor internaţionale în domeniul social și al 
mediului menţionate la articolul 36 alineatul (2) 

ANEXA XVI Informaţii care trebuie incluse în anunţurile privind modi
ficarea contractului în cursul perioadei sale de valabilitate 
[menţionate la articolul 89 alineatul (1)] 

ANEXA XVII Servicii menţionate la articolul 91 

ANEXA XVIII Informaţii care trebuie incluse în anunţurile referitoare la 
contractele care au ca obiect servicii sociale și alte servicii 
specifice (menţionate la articolul 92) 
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ANEXA XXI-E LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ELEMENTE DE BAZĂ ALE DIRECTIVEI 92/13/CEE A CONSILIULUI 

DIN 25 FEBRUARIE 1992 PRIVIND COORDONAREA ACTELOR CU 
PUTERE DE LEGE ȘI ACTELOR ADMINISTRATIVE REFERITOARE 
LA APLICAREA NORMELOR COMUNITARE CU PRIVIRE LA 
PROCEDURILE DE ACHIZIŢII PUBLICE ALE ENTITĂŢILOR CARE 
DESFĂȘOARĂ ACTIVITĂŢI ÎN SECTOARELE APEI, ENERGIEI, 
TRANSPORTURILOR ȘI TELECOMUNICAŢIILOR (DIRECTIVA 

92/13/CEE) 

ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE ȘI 
DIRECTIVA 2014/23/UE 

(ETAPA 3) 

Articolul 1 Domeniul de aplicare și disponibilitatea căilor de atac 

Articolul 2 Cerinţe referitoare la căile de atac 

Articolul 2a Termenul suspensiv 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (b) 

Articolul 2c Termene de exercitare a căii de atac 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Alineatul (1) litera (b) și alineatele (2) și (3) 

Articolul 2e Încălcări ale prezentei directive și sancţiuni alternative 

Articolul 2f Termene 
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ANEXA XXI-F LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

I. ALTE ELEMENTE NEOBLIGATORII DIN DIRECTIVA 2014/24/UE 

(ETAPA 4) 

Apropierea legislativă în ceea ce privește elementele Directivei 2014/24/UE 
stabilite în prezenta anexă nu este obligatorie, dar este recomandată. Ucraina 
poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XXI-B 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare și definiţii 

S e c ţ i u n e a 1 O b i e c t ș i d e f i n i ţ i i 

Articolul 2 Definiţii [alineatul (1) punctele 14 și 16] 

Articolul 20 Contracte rezervate 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor de achiziţii publice 

CAPITOLUL II 

Tehnici și instrumente pentru achiziţiile electronice și agregate 

Articolul 37 Activităţi de achiziţie centralizate și organisme centrale de 
achiziţie 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Articolul 64 Liste oficiale ale operatorilor economici desemnaţi și certi
ficarea de către organismele de drept public sau privat 

TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL I 

Articolul 77 Contracte rezervate pentru anumite servicii 

II. ELEMENTE NEOBLIGATORII DIN DIRECTIVA 2014/23/UE 

(ETAPA 4) 

Apropierea legislativă în ceea ce privește elementele Directivei 2014/23/UE 
stabilite în prezenta anexă nu este obligatorie, dar este recomandată. Ucraina 
poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XXI-B 

TITLUL I 

Obiect, domeniu de aplicare, principii și definiţii 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare, principii generale și definiţii 

S e c ţ i u n e a I V S i t u a ţ i i s p e c i a l e 

Articolul 24 Concesiuni rezervate 
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ANEXA XXI-G LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

I. ALTE ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/24/UE 

(ETAPA 4) 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare și definiţii 

S e c ţ i u n e a 1 O b i e c t ș i d e f i n i ţ i i 

Articolul 2 Definiţii [alineatul (1) punctul 21] 

Articolul 22 Reguli aplicabile comunicărilor: alineatul (1) 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor de achiziţii publice 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 26 Alegerea procedurilor: alineatul (3), a doua opţiune a 
alineatului (4) 

Articolul 30 Dialogul competitiv 

Articolul 31 Parteneriatul pentru inovare 

CAPITOLUL II 

Tehnici și instrumente pentru achiziţiile electronice și agregate 

Articolul 33 Acorduri-cadru 

Articolul 34 Sisteme de achiziţionare dinamice 

Articolul 35 Licitaţii electronice 

Articolul 36 Cataloage electronice 

Articolul 38 Achiziţii comune ocazionale 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 50 Anunţuri de atribuire a contractelor: alineatele (2) și (3) 

TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL II 

Norme aplicabile concursurilor de proiecte 

Articolul 78 Domeniu de aplicare 

Articolul 79 Anunţuri 

Articolul 80 Norme privind organizarea concursurilor de proiecte și 
selecţia participanţilor 

Articolul 81 Componenţa juriului 

Articolul 82 Decizia juriului 
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ANEXE 

ANEXA V INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNŢURI 

Partea E: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE PRIVIND CONCURSURILE 
DE PROIECTE [menţionate la articolul 79 
alineatul (1)] 

Partea F: INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE PRIVIND REZULTATELE 
UNUI CONCURS [menţionate la articolul 79 
alineatul (2)] 

ANEXA VI INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN DOCU
MENTELE ACHIZIŢIEI ÎN CAZUL LICITAŢIILOR 
ELECTRONICE [ARTICOLUL 35 ALINEATUL (4)] 

II. ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/23/UE 

(ETAPA 4) 

TITLUL I 

Obiect, domeniu de aplicare, principii și definiţii 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare, principii generale și definiţii 

S e c ţ i u n e a I O b i e c t , d o m e n i u d e a p l i c a r e , p r i n c i p i i 
g e n e r a l e , d e f i n i ţ i i ș i p r a g 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2) și (4) 

Articolul 2 Principiul libertăţii administrative a autorităţilor publice 

Articolul 3 Principiul egalităţii de tratament, nediscriminării și trans
parenţei 

Articolul 4 Libertatea de a defini serviciile de interes economic general 

Articolul 5 Definiţii 

Articolul 6 Autorităţi contractante: alineatele (1) și (4) 

Articolul 7 Entităţi contractante 

Articolul 8 Pragul și metode de calcul a valorii estimate a concesiunilor 

S e c ţ i u n e a I I E x c l u d e r i 

Articolul 10 Excluderi aplicabile concesiunilor atribuite de autorităţile 
contractante și de entităţile contractante 

Articolul 11 Excluderi specifice în domeniul comunicaţiilor electronice 

Articolul 12 Excluderi specifice în domeniul apei 

Articolul 13 Concesiuni atribuite unei întreprinderi afiliate 

Articolul 14 Contracte atribuite unei asocieri în participaţie sau unei 
entităţi contractante care face parte dintr-o asociere în parti
cipaţie 

Articolul 17 Concesiuni încheiate între entităţi din sectorul public 
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S e c ţ i u n e a I I I D i s p o z i ţ i i g e n e r a l e 

Articolul 18 Durata concesiunii 

Articolul 19 Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 20 Contracte mixte 

Articolul 21 Contracte de achiziţii mixte care implică aspecte legate de 
apărare sau de securitate 

Articolul 22 Contracte care acoperă atât activităţile menţionate în anexa 
II, cât și alte activităţi 

Articolul 23 Concesiuni care acoperă atât activităţile menţionate în anexa 
II, cât și activităţile care implică aspecte legate de apărare 
sau de securitate 

Articolul 25 Servicii de cercetare și dezvoltare 

CAPITOLUL II 

Principii 

Articolul 26 Operatori economici 

Articolul 27 Nomenclaturi 

Articolul 28 Confidenţialitate 

Articolul 29 Norme aplicabile comunicărilor 

TITLUL II 

Norme privind atribuirea concesiunilor: Principii generale și garanţii proce
durale 

CAPITOLUL I 

Principii generale 

Articolul 30 Principii generale: alineatele (1), (2) și (3) 

Articolul 31 Anunţuri de concesionare 

Articolul 32 Anunţuri de atribuire a concesiunii 

Articolul 33 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: alineatul (1) 
primul paragraf 

Articolul 34 Disponibilitatea în format electronic a documentelor 
concesiunii 

Articolul 35 Combaterea corupţiei și prevenirea conflictelor de interese 

CAPITOLUL II 

Garanţii procedurale 

Articolul 36 Cerinţe tehnice și funcţionale 

Articolul 37 Garanţii procedurale 

Articolul 38 Selecţia și evaluarea calitativă a candidaţilor 

Articolul 39 Termene de primire a candidaturilor și a ofertelor pentru 
concesiune 

Articolul 40 Transmiterea informaţiilor către candidaţi și ofertanţi 

Articolul 41 Criterii de atribuire 
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TITLUL III 

Norme privind executarea concesiunilor 

Articolul 42 Subcontractarea 

Articolul 43 Modificarea contractului în cursul perioadei sale de valabi
litate 

Articolul 44 Încetarea concesiunilor 

Articolul 45 Monitorizarea și raportarea 

ANEXE 

ANEXA I LISTA ACTIVITĂŢILOR MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 5 PUNCTUL 7 

ANEXA II ACTIVITĂŢILE EXERCITATE DE ENTITĂŢI 
CONTRACTANTE, ASTFEL CUM SUNT MENŢIONATE 
LA ARTICOLUL 7 

ANEXA III LISTA ACTELOR JURIDICE ALE UNIUNII 
MENŢIONATE LA ARTICOLUL 7 ALINEATUL (2) 
LITERA (b) 

ANEXA IV SERVICII MENŢIONATE LA ARTICOLUL 19 

ANEXA V INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE CONCESIONARE MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 31 

ANEXA VI INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE INTENŢIE PRIVIND CONCESIUNILE 
CARE AU CA OBIECT SERVICIILE SOCIALE ȘI ALTE 
SERVICII SPECIFICE, AȘA CUM SUNT MENŢIONATE 
LA ARTICOLUL 31 ALINEATUL (3) 

ANEXA VII INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE ATRIBUIRE A CONCESIUNII 
MENŢIONATE LA ARTICOLUL 32 

ANEXA VIII INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE ATRIBUIRE A CONCESIUNII 
PRIVIND CONCESIUNILE CARE AU CA OBIECT 
SERVICII SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE 
ASTFEL CUM SUNT MENŢIONATE LA ARTICOLUL 32 

ANEXA IX DETALII PRIVIND PUBLICAREA 

ANEXA X LISTA CONVENŢIILOR INTERNAŢIONALE ÎN 
DOMENIUL SOCIAL ȘI AL MEDIULUI MENŢIONATE 
LA ARTICOLUL 30 ALINEATUL (3) 

ANEXA XI INFORMAŢII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
ANUNŢURILE DE MODIFICARE A UNEI CONCESIUNI 
ÎN CURSUL PERIOADEI SALE DE VALABILITATE, 
CONFORM ARTICOLULUI 43 
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ANEXA XXI-H LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ALTE ELEMENTE DIN DIRECTIVA 89/665/CEE 

ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE ȘI 
DIRECTIVA 2014/23/UE 

(ETAPA 4) 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (c) 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Articolul 2d alineatul (1) litera (c) 

Alineatul (5) 
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ANEXA XXI-I LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

(ETAPA 5) 

I. ALTE ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Obiect și definiţii 

Articolul 2 Definiţii: punctul 17 

CAPITOLUL III 

Domeniul de aplicare material 

S e c ţ i u n e a 1 P r a g u r i 

Articolul 16 Metode de calculare a valorii estimate a achiziţiilor: 
alineatele (5) și (6) 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 44 Alegerea procedurilor: alineatul (3) 

Articolul 48 Dialogul competitiv 

Articolul 49 Parteneriatul pentru inovare 

Articolul 50 Utilizarea procedurii de negociere fără invitaţie prea
labilă la o procedură concurenţială de ofertare: litera (j) 

CAPITOLUL II 

Tehnici și instrumente pentru achiziţiile electronice și agregate 

Articolul 51 Acorduri-cadru 

Articolul 52 Sisteme de achiziţionare dinamice 

Articolul 53 Licitaţii electronice 

Articolul 54 Cataloage electronice 

Articolul 56 Achiziţii comune ocazionale 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 70 Anunţuri de atribuire a contractelor: alineatul (2) 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Subsecţiunea 1 Calificarea și selecţia calitativă 

Articolul 77 Sisteme de calificare 

Articolul 79 Utilizarea capacităţilor altor entităţi: alineatul (1) 
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TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL II 

Norme aplicabile concursurilor de proiecte 

Articolul 95 Domeniu de aplicare 

Articolul 96 Anunţuri 

Articolul 97 Norme privind organizarea concursurilor de proiecte, 
selectarea participanţilor și a juriului 

Articolul 98 Decizia juriului 

ANEXE 

ANEXA VII Informaţii care trebuie incluse în documentele achiziţiei 
în cazul licitaţiilor electronice [articolul 53 alineatul (4)] 

ANEXA XIX Informaţii care trebuie incluse în anunţurile privind 
concursurile de proiecte [menţionate la articolul 96 
alineatul (1)] 

ANEXA XX Informaţii care trebuie incluse în anunţurile privind 
rezultatele concursurilor de proiecte [menţionate la 
articolul 96 alineatul (1)] 

II. ALTE ELEMENTE NEOBLIGATORII DIN DIRECTIVA 2014/25/UE 

Apropierea legislativă în ceea ce privește celelalte elemente din Directiva 
2014/25/UE stabilite în prezenta anexă nu este obligatorie, dar este recomandată. 
Ucraina poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XXI-B 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Obiect și definiţii 

Articolul 2 Definiţii: punctele 10-12 

CAPITOLUL IV 

Principii generale 

Articolul 38 Contracte rezervate 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 55 Activităţi de achiziţie centralizate și organisme centrale 
de achiziţie 

TITLUL III 

Regimuri speciale de achiziţii 

CAPITOLUL I 

Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 94 Contracte rezervate pentru anumite servicii 
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ANEXA XXI-J LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

ALTE ELEMENTE DIN DIRECTIVA 92/13/CEE 

ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE ȘI 
DIRECTIVA 2014/23/UE 

(ETAPA 5) 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (c) 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Articolul 2d alineatul (1) litera (c) 

Alineatul (5) 
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ANEXA XXI-K LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

I. DISPOZIŢII ALE DIRECTIVEI 2014/24/UE CARE NU FAC 
OBIECTUL APROPIERII LEGISLATIVE 

Elementele din Directiva 2014/24/UE enumerate în prezenta anexă nu fac 
obiectul procesului de apropiere legislativă. 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare și definiţii 

S e c ţ i u n e a 1 O b i e c t ș i d e f i n i ţ i i 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (3) și (4) 

Articolul 2 Definiţii: alineatul (2) 

S e c ţ i u n e a 2 P r a g u r i 

Articolul 6 Revizuirea pragurilor și a listei autorităţilor guverna
mentale centrale 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor de achiziţii publice 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 25 Condiţii referitoare la AAP și la alte acorduri inter
naţionale 

CAPITOLUL II 

Tehnici și instrumente pentru achiziţiile electronice și agregate 

Articolul 39 Achiziţii care implică autorităţi contractante din state 
membre diferite 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 1 P r e g ă t i r e 

Articolul 44 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de 
probă: alineatul (3) 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 51 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: 
alineatul (1) al doilea paragraf, alineatele (2), (3), (4), 
alineatul (5) al doilea paragraf, alineatul (6) 

Articolul 52 Publicarea la nivel naţional 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Articolul 61 Arhiva de certificate online (e-Certis) 

Articolul 62 Standarde de asigurare a calităţii și standarde de mana
gement de mediu: alineatul (3) 
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Articolul 68 Calcularea costurilor pe ciclu de viaţă: alineatul (3) 

Articolul 69 Ofertă anormal de scăzută: alineatul (5) 

TITLUL IV 

Guvernanţă 

Articolul 83 Asigurarea respectării normelor 

Articolul 84 Rapoarte individuale privind procedurile de atribuire a 
contractelor 

Articolul 85 Raportări naţionale și informaţii statistice 

Articolul 86 Cooperare administrativă 

TITLUL V 

Competenţe delegate, competenţe de punere în aplicare și dispoziţii finale 

Articolul 87 Exercitarea delegării de competenţe 

Articolul 88 Procedura de urgenţă 

Articolul 89 Procedura comitetului 

Articolul 90 Transpunere și dispoziţii tranzitorii 

Articolul 91 Abrogări 

Articolul 92 Revizuire 

Articolul 93 Intrarea în vigoare 

Articolul 94 Destinatari 

ANEXE 

ANEXA I AUTORITĂŢI GUVERNAMENTALE CENTRALE 

ANEXA VIII DETALII PRIVIND PUBLICAREA 

ANEXA XI REGISTRE 

ANEXA XIII LISTA ACTELOR LEGISLATIVE ALE UNIUNII 
EUROPENE MENŢIONATE LA ARTICOLUL 68 
ALINEATUL (3) 

ANEXA XV TABEL DE CORESPONDENŢĂ 

II. DISPOZIŢII ALE DIRECTIVEI 2014/23/UE CARE NU FAC 
OBIECTUL APROPIERII LEGISLATIVE 

Elementele din Directiva 2014/23/UE enumerate în prezenta anexă nu fac 
obiectul procesului de apropiere legislativă. 

TITLUL I 

Obiect, domeniu de aplicare, principii și definiţii 

CAPITOLUL I 

Domeniu de aplicare, principii generale și definiţii 

S e c ţ i u n e a I O b i e c t , d o m e n i u d e a p l i c a r e , p r i n c i p i i 
g e n e r a l e , d e f i n i ţ i i ș i p r a g 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatul (3) 

Articolul 6 Autorităţi contractante: alineatele (2) și (3) 

Articolul 9 Revizuirea pragului 
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S e c ţ i u n e a I I E x c l u d e r i 

Articolul 15 Notificarea de informaţii de către entităţile contractante 

Articolul 16 Excluderea activităţilor care sunt expuse direct 
concurenţei 

TITLUL II 

Norme privind atribuirea concesiunilor: Principii generale și garanţii proce
durale 

CAPITOLUL I 

Principii generale 

Articolul 30 Principii generale: alineatul (4) 

Articolul 33 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: 
alineatul (1) al doilea paragraf, alineatele (2), (3) și (4) 

TITLUL IV 

Modificări ale Directivelor 89/665/CEE și 92/13/CEE 

Articolul 46 Modificări aduse Directivei 89/665/CEE 

Articolul 47 Modificări aduse Directivei 92/13/CEE 

TITLUL V 

Competenţe delegate, competenţe de punere în aplicare și dispoziţii finale 

Articolul 48 Exercitarea delegării 

Articolul 49 Procedura de urgenţă 

Articolul 50 Procedura comitetului 

Articolul 51 Transpunere 

Articolul 52 Dispoziţii tranzitorii 

Articolul 53 Monitorizare și raportare 

Articolul 54 Intrarea în vigoare 

Articolul 55 Destinatari 
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ANEXA XXI-L LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

DISPOZIŢII ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE CARE NU FAC OBIECTUL 
APROPIERII LEGISLATIVE 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere 
legislativă. 

TITLUL I 

Domeniu de aplicare, definiţii și principii generale 

CAPITOLUL I 

Obiect și definiţii 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (3) și (4) 

Articolul 3 Autorităţi contractante: alineatele (2) și (3) 

Articolul 4 Entităţi contractante: alineatul (4) 

CAPITOLUL III 

Domeniul de aplicare material 

S e c ţ i u n e a 1 P r a g u r i 

Articolul 17 Revizuirea pragurilor 

S e c ţ i u n e a 2 E x c l u d e r e a u n o r c o n t r a c t e ș i a u n o r 
c o n c u r s u r i d e p r o i e c t e : D i s p o z i ţ i i 
s p e c i a l e p e n t r u a c h i z i ţ i i l e c a r e i n c l u d 
a s p e c t e l e g a t e d e a p ă r a r e ș i d e s e c u 
r i t a t e 

Subsecţiunea 1 Excluderi aplicabile tuturor entităţilor contractante și 
excluderi speciale pentru sectorul apei și sectorul 
energetic 

Articolul 18 Contracte atribuite în scopul revânzării sau închirierii 
către terţi: alineatul (2) 

Articolul 19 Contracte și concursuri de proiecte atribuite sau orga
nizate în alte scopuri decât pentru desfășurarea unei acti
vităţi prevăzute sau pentru desfășurarea unei astfel de 
activităţi într-o ţară terţă: alineatul (2) 

Subsecţiunea 3 Relaţii speciale (cooperare, întreprinderi afiliate și 
asociaţii în participaţiune) 

Articolul 31 Transmiterea informaţiilor 

Subsecţiunea 4 Situaţii speciale 

Articolul 33 Contracte supuse unui regim special 

Subsecţiunea 5 Activităţi expuse direct concurenţei și dispoziţiile proce
durale aferente 

Articolul 34 Activităţi expuse direct concurenţei 

Articolul 35 Procedura de stabilire a aplicabilităţii articolului 34 

TITLUL II 

Norme aplicabile contractelor 

CAPITOLUL I 

Proceduri 

Articolul 43 Condiţii referitoare la AAP și la alte acorduri inter
naţionale 
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CAPITOLUL II 

Tehnici și instrumente pentru achiziţiile electronice și agregate 

Articolul 57 Achiziţii care implică entităţi contractante din state 
membre diferite 

CAPITOLUL III 

Derularea procedurii 

S e c ţ i u n e a 2 P u b l i c a r e ș i t r a n s p a r e n ţ ă 

Articolul 71 Forma și modalităţile de publicare a anunţurilor: 
alineatele (2), (3), (4), alineatul (5) al doilea paragraf, 
alineatul (6) 

Articolul 72 Publicarea la nivel naţional 

S e c ţ i u n e a 3 S e l e c ţ i a p a r t i c i p a n ţ i l o r ș i a t r i b u i r e a 
c o n t r a c t e l o r 

Articolul 81 Standarde de asigurare a calităţii și standarde de mana
gement de mediu: alineatul (3) 

Articolul 83 Calcularea costurilor pe ciclu de viaţă: alineatul (3) 

S e c ţ i u n e a 4 O f e r t e c a r e c u p r i n d p r o d u s e o r i g i n a r e 
d i n ţ ă r i t e r ţ e ș i r e l a ţ i i c u a c e s t e ţ ă r i 

Articolul 85 Oferte care cuprind produse originare din ţări terţe 

Articolul 86 Relaţii cu ţări terţe în ceea ce privește contractele de 
lucrări, produse și servicii 

TITLUL IV 

Guvernanţa 

Articolul 99 Asigurarea respectării normelor 

Articolul 100 Rapoarte individuale privind procedurile de atribuire a 
contractelor 

Articolul 101 Raportări naţionale și informaţii statistice 

Articolul 102 Cooperare administrativă 

TITLUL V 

Competenţe delegate, competenţe de punere în aplicare și dispoziţii finale 

Articolul 103 Exercitarea delegării 

Articolul 104 Procedura de urgenţă 

Articolul 105 Procedura comitetului 

Articolul 106 Transpunere și dispoziţii tranzitorii 

Articolul 107 Abrogare 

Articolul 108 Revizuire 

Articolul 109 Intrarea în vigoare 

Articolul 110 Destinatari 

ANEXE 

ANEXA II Lista actelor juridice ale Uniunii menţionate la articolul 4 
alineatul (3) 

ANEXA III Lista actelor juridice ale Uniunii menţionate la 
articolul 34 alineatul (3) 

ANEXA IV Termene pentru adoptarea actelor de punere în aplicare 
menţionate la articolul 35 

ANEXA XV Lista actelor juridice ale Uniunii menţionate la 
articolul 83 alineatul (3) 
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ANEXA XXI-M LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

DISPOZIŢII DIN DIRECTIVA 89/665/CEE, ASTFEL CUM A FOST 
MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE ȘI PRIN DIRECTIVA 

2014/23/UE, CARE NU FAC OBIECTUL APROPIERII LEGISLATIVE 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere 
legislativă. 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (a) 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Articolul 2d alineatul (1) litera (a) 

Alineatul (4) 

Articolul 3 Mecanismul de remediere 

Articolul 3 a Conţinutul unui anunţ de transparenţă ex ante voluntară 

Articolul 3b Procedura comitetului 

Articolul 4 Punere în aplicare 

Articolul 4 a Revizuire 
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ANEXA XXI-N LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

DISPOZIŢII DIN DIRECTIVA 92/13/CEE, ASTFEL CUM A FOST 
MODIFICATĂ PRIN DIRECTIVA 2007/66/CE ȘI PRIN DIRECTIVA 

2014/23/UE, CARE NU FAC OBIECTUL APROPIERII LEGISLATIVE 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere 
legislativă. 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv 

Articolul 2b alineatul (1) litera (a) 

Articolul 2d Absenţa efectelor 

Articolul 2d alineatul (1) litera (a) 

Alineatul (4) 

Articolul 3 a Conţinutul unui anunţ de transparenţă ex ante voluntară 

Articolul 3b Procedura comitetului 

Articolul 8 Mecanismul de remediere 

Articolul 12 Punere în aplicare 

Articolul 12 a Revizuire 
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ANEXA XXI-O LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

UCRAINA: LISTĂ ORIENTATIVĂ A ASPECTELOR DE COOPERARE 

1. Formarea, în Ucraina și ţările UE, a funcţionarilor ucraineni din cadrul orga
nismelor guvernamentale implicaţi în achiziţii publice; 

2. Formarea furnizorilor interesaţi să participe la achiziţii publice; 

3. Schimbul de informaţii și de experienţă cu privire la cele mai bune practici și 
normele de reglementare din domeniul achiziţiilor publice; 

4. Ameliorarea funcţionalităţii site-ului web dedicat achiziţiilor publice și insti
tuirea unui sistem de monitorizare a achiziţiilor publice; 

5. Consultări și asistenţă metodologică din partea UE la aplicarea tehnologiilor 
electronice moderne în domeniul achiziţiilor publice; 

6. Consolidarea organismelor responsabile cu garantarea unei politici coerente în 
toate domeniile legate de achiziţiile publice și examinarea (reexaminarea) 
independentă și imparţială a deciziilor autorităţilor contractante. [cf. 
articolul 150 alineatul (2) din prezentul acord] 
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ANEXA XXI-P LA CAPITOLUL 8 PRIVIND ACHIZIŢIILE PUBLICE 

PRAGURI 

1. Pragurile de valoare menţionate la articolul 149 alineatul (3) din prezentul 
acord sunt pentru ambele părţi: 

(a) 135 000 EUR pentru contractele de achiziţii publice de produse și de 
servicii atribuite de autorităţile guvernamentale centrale și pentru concur
surile de proiecte organizate de aceste autorităţi; 

(b) 209 000 EUR pentru contractele de achiziţii publice de bunuri și de 
servicii care nu sunt vizate la litera (a); 

(c) 5 225 000 EUR pentru contractele de achiziţii publice de lucrări; 

(d) 5 225 000 EUR pentru contractele de executare de lucrări în sectorul 
utilităţilor; 

(e) 5 225 000 EUR pentru concesionări; 

(f) 418 000 EUR pentru contractele de achiziţii publice de bunuri și de 
servicii în sectorul utilităţilor; 

(g) 750 000 EUR pentru contractele de achiziţii publice de servicii pentru 
servicii sociale și alte servicii specifice; 

(h) 1 000 000 EUR pentru contractele de achiziţii de servicii pentru servicii 
sociale și alte servicii specifice în sectorul utilităţilor. 

2. Pragurile în EUR menţionate la alineatul (1) se adaptează pentru a reflecta 
pragurile aplicabile în temeiul directivelor UE de la momentul intrării în 
vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XXII-A LA CAPITOLUL 9 

INDICAŢII GEOGRAFICE – LEGISLAŢIA PĂRŢILOR ȘI ELEMENTE 
PENTRU ÎNREGISTRARE ȘI CONTROL 

PARTEA A 

Legislaţia părţilor 

Legislaţia Ucrainei 

Legea Ucrainei privind protecţia drepturilor referitoare la indicaţiile de origine a 
mărfurilor din 16 iunie 1999 și normele de aplicare a acesteia. 

Legea Ucrainei privind strugurii și vinul din struguri din 5 februarie 2006 și 
normele de aplicare a acesteia. 

Legislaţia UE 

Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului din 20 martie 2006 privind 
protecţia indicaţiilor geografice și a denumirilor de origine ale produselor 
agricole și alimentare și normele de aplicare a acestuia. 

Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de 
instituire a unei organizări comune a pieţelor agricole și privind dispoziţii 
specifice referitoare la anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) și 
normele de aplicare a acestuia. 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 ianuarie 2008 privind definirea, desemnarea, prezentarea, etichetarea și 
protecţia indicaţiilor geografice ale băuturilor spirtoase și de abrogare a Regula
mentului (CEE) nr. 1576/89 al Consiliului și normele de aplicare a acestuia. 

Regulamentul (CEE) nr. 1601/91 al Consiliului din 10 iunie 1991 de stabilire a 
normelor generale privind definirea, descrierea și prezentarea vinurilor aroma
tizate, a băuturilor aromatizate pe bază de vin și a cocteilurilor aromatizate din 
produse vitivinicole și normele de aplicare a acestuia. 

PARTEA B 

Elemente pentru înregistrarea și controlul indicaţiilor geografice menţionate 
la articolul 202 alineatele (1) și (2) din prezentul acord 

1. Un registru în care sunt enumerate indicaţiile geografice protejate pe teritoriul 
respectiv. 

2. O procedură administrativă prin care se verifică dacă indicaţiile geografice 
identifică un produs ca fiind originar de pe un teritoriu, dintr-o regiune sau 
dintr-o localitate a unuia sau mai multor state, atunci când o anumită calitate, 
reputaţia sau o altă caracteristică a produsului poate fi atribuită în mod esenţial 
originii geografice a acestuia. 

3. Cerinţa ca o denumire înregistrată să corespundă unuia sau mai multor 
produse specifice pentru care s-a stabilit un caiet de sarcini care nu poate fi 
modificat decât printr-o procedură administrativă adecvată. 

4. Dispoziţii de control aplicabile producţiei; 

5. Dreptul oricărui producător stabilit în regiune care se supune sistemului de 
control de a produce și comercializa produsul etichetat cu denumirea protejată, 
cu condiţia ca producătorul să respecte caietul de sarcini. 

6. O procedură de opoziţie prin care se pot lua în considerare interesele legitime 
ale utilizatorilor anteriori ai denumirilor, indiferent dacă acestea sunt protejate 
sau nu sub formă de proprietate intelectuală. 
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7. Dispoziţii privind înregistrarea, care pot include refuzarea înregistrării, a 
termenilor omonimi sau parţial omonimi cu termeni înregistraţi, cu termeni 
din limbajul cotidian utilizaţi ca denumiri comune pentru produse, cu termeni 
care cuprind sau includ denumiri de soiuri de plante și de rase de animale. 
Aceste dispoziţii trebuie să ia în considerare interesele legitime ale tuturor 
părţilor interesate. 
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ANEXA XXII-B LA CAPITOLUL 9 

INDICAŢII GEOGRAFICE – CRITERII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN 
PROCEDURA DE OPOZIŢIE PENTRU PRODUSELE MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 202 ALINEATELE (3) ȘI (4) DIN PREZENTUL ACORD 

(a) Lista denumirii/denumirilor, cu transcrierea corespunzătoare în caractere 
latine sau ucrainene, dacă este cazul. 

(b) Informaţii despre tipul de produs. 

(c) Invitaţie adresată oricărui stat membru (în cazul Uniunii Europene) sau 
oricărei ţări terţe sau oricărei persoane fizice sau juridice având un interes 
legitim, stabilită sau rezidentă într-un stat membru (în cazul Uniunii Euro
pene), în Ucraina sau într-o ţară terţă, să prezinte obiecţii la această protecţie 
prin depunerea unei declaraţii motivate corespunzător. 

(d) Declaraţiile de opoziţie trebuie să parvină Comisiei Europene sau Guvernului 
Ucrainei în termen de 2 luni de la data publicării anunţului informativ. 

(e) Nu se admit decât declaraţiile de opoziţie care sunt primite în termenul 
stabilit la litera (d) și care demonstrează că protecţia denumirii propuse: 

— ar intra în conflict cu denumirea unui soi de plante, inclusiv cu denumirea 
unui soi de struguri de vinificaţie sau a unei rase de animale, și, în 
consecinţă, poate induce consumatorul în eroare cu privire la adevărata 
origine a produsului; 

— ar intra în conflict cu o denumire omonimă, care lasă consumatorului 
impresia greșită că produsele sunt originare dintr-un alt teritoriu; 

— luând în considerare reputaţia și renumele unei mărci, precum și durata 
utilizării acesteia, ar fi susceptibilă să inducă în eroare consumatorul cu 
privire la adevărata identitate a produsului; 

— ar prejudicia existenţa unei denumiri identice sau parţial asemănătoare sau 
a unei mărci înregistrate, ori existenţa unor produse aflate legal pe piaţă 
cu cel puţin cinci ani înainte de data publicării prezentului aviz; 

— ar intra în conflict cu o denumire considerată generică. 

(f) Criteriile menţionate la litera (e) se evaluează în raport cu teritoriul Uniunii 
Europene, care, în cazul drepturilor de proprietate intelectuală, se referă 
numai la teritoriul sau teritoriile pe care sunt protejate drepturile sau în 
raport cu teritoriul Ucrainei. 
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ANEXA XXII-C LA CAPITOLUL 9 

INDICAŢIILE GEOGRAFICE ALE PRODUSELOR AGRICOLE ȘI ALIMENTARE MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 202 ALINEATUL (3) DIN PREZENTUL ACORD 

Produse agricole și alimentare din Uniunea Europeană, altele decât vinurile, băuturile spirtoase și vinurile 
aromatizate, care urmează să fie protejate în Ucraina 

Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

AT Gailtaler Speck Ґайльталер Шпек Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc conservată 

AT Tiroler Speck Тiролер Шпек Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc conservată 

AT Gailtaler Almkäse Ґайльталер Альмкезе Brânzeturi 

AT Tiroler Almkäse/Tiroler 
Alpkäse 

Тiролер Альмкезе/Тiролер 
Альпкезе 

Brânzeturi 

AT Tiroler Bergkäse Тiролер Берґкезе Brânzeturi 

AT Tiroler Graukäse Тiролер Ґраукезе Brânzeturi 

AT Vorarlberger Alpkäse Форарльберґер Альпкезе Brânzeturi 

AT Vorarlberger Bergkäse Форарльберґер Берґкезе Brânzeturi 

AT Steirisches Kübiskernöl Штайрiшес 
Кюрбiскерньоль 

Ulei 

AT Marchfeldspargel Мархфельдшпарґель Legume - sparanghel 

AT Steirischer Kren Штайрiшер Крен Legume - hrean 

AT Wachauer Marille Вахауер Марiлле Fructe – caise 

AT Waldviertler Graumohn Вальдфiртель Ґраумон Seminţe de mac 

BE Jambon d'Ardenne Жамбон Дарден Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

BE Fromage de Herve Фромаж де Евр Brânzeturi 

BE Beurre d'Ardenne Бьор Дарден Unt 

BE Brussels grondwitloof Брюссельс грондвiтльоф Legume – cicoare măcinată 

BE Vlaams - Brabantse Tafel
druif 

Влямс 
-БрабантсеТафелдреф 

Fructe - struguri de masă 

BE Pâté gaumais Пате Ґоме Produse de patiserie, coapte 

BE Geraardsbergse Mattentaart Герардберхсе 
Маттентаарт 

Produse de patiserie 

CY Λουκούμι Γεροσκήπου Люкумi Єроскiпу Produse de cofetărie 

CZ Nošovické kysané zelí Ношовiцке кисане зелi Legume - varză 

▼B
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

CZ Všestarská cibule Вшестарска цiбуле Legume – ceapă 

CZ Pohořelický kapr Погоржелiцки капр Pește proaspăt 

CZ Třeboňský kapr Тршебоньски капр Pește proaspăt 

CZ Český kmín Чески кмiн Condimente – seminţe de chimen 

CZ Chamomilla bohemica Хамомiлла богемiка Condimente – ierburi aromatice 

CZ Žatecký chmel Жатецки хмел Hamei 

CZ Budějovické pivo Будєйовiцке пiво Beri 

CZ Budějovický měšťanský var Будєйовiцки мнєштянски 
вар 

Beri 

CZ České pivo Ческе пiво Beri 

CZ Českobudějovické pivo Ческобудєйовiцке пiво Beri 

CZ Chodské pivo Ходске пiво Beri 

CZ Znojemské pivo Зноємске пiво Beri 

CZ Hořické trubičky Горжiцке трубiчки Biscuiţi – vafe 

CZ Karlovarský suchar Карловарски сухар Biscuiţi – vafe 

CZ Lomnické suchary Ломнiцке сухари Biscuiţi – vafe 

CZ Mariánskolázeňské oplatky Марiансколазеньске 
оплатки 

Biscuiţi – vafe 

CZ Pardubický perník Пардубiцки пернiк Prăjituri, biscuiţi 

CZ Štramberské uši Штрамберске ушi Biscuiţi 

DE Diepholzer Moorschnucke Дiпгольцер Мооршнукке Carne proaspătă (și organe) - ovine 

DE Lüneburger Heidschnucke Люнебурґер Гайдшнукке Carne proaspătă (și organe) - ovine 

DE Schwäbisch-Hällisches 
Qualitätsschweinefleisch 

Швебiш-Геллiшес 
Квалiтетсшвайнефляйш 

Carne proaspătă (și organe) - porc 

DE Ammerländer Dielenrau
chschinken/Ammerländer 
Katenschinken 

Аммерлендер 
Дiленраухшiнкен/ 
Аммерлендер 
Катеншiнкен 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

DE Ammerländer Schinken/ 
Ammerländer Knochens
chinken 

Аммерлендер Шiнкен/ 
Аммерлендер 
Кнохеншiнкен 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

DE Greußener Salami Ґройсенер Залямi Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

DE Nürnberger Bratwürste/ 
Nürnberger Rostbratwürste 

Нюрнберґер Братвюрсте/ 
Нюрнберґер 
Ротсбратвюрсте 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi 
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

DE Schwarzwälder Schinken Шварцвельдер Шiнкен Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

DE Thüringer Leberwurst Тюрiнгер Лєбервурст Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi din ficat 

DE Thüringer Rostbratwurst Тюрiнгер Ростбратвурст Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi la grătar 

DE Thüringer Rotwurst Тюрiнгер Ротвурст Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi din sânge 

DE Allgäuer Bergkäse Алльґойєр Берґкезе Brânzeturi 

DE Allgäuer Emmentaler Алльґойєр Емменталер Brânzeturi 

DE Altenburger Ziegenkäse Альтенбурґер Цiґенкезе Brânzeturi 

DE Odenwälder Frühstückskäse Оденвельдер 
Фрюштюкскезе 

Brânzeturi 

DE Lausitzer Leinöl Ляузiтцер Ляйньоль Ulei din seminţe de in 

DE Bayerischer Meerrettich/ 
Bayerischer Kren 

Байрiшер Мерреттiх/ 
Байрiшер Крен 

Legume - hrean 

DE Feldsalate von der Insel 
Reichenau 

Фельдзалате фон дер 
Iнзель Райхенау 

Legume - fetică 

DE Gurken von der Insel 
Reichenau 

Ґуркен фон дер Iнзель 
Райхенау 

Legume - castraveţi 

DE Salate von der Insel 
Reichenau 

Залате фон дер Iнзель 
Райхенау 

Legume - salate 

DE Spreewälder Gurken Шпревельдер Ґуркен Legume - castraveţi cornișon 

DE Spreewälder Meerrettich Шпревельдер Мерреттiх Legume - hrean 

DE Tomaten von der Insel 
Reichenau 

Томатен фон дер Iнзель 
Райхенау 

Legume – roșii 

DE Holsteiner Karpfen Гольштайнер Карпфен Pește proaspăt 

DE Oberpfälzer Karpfen Оберпфельцер Карпфен Pește proaspăt 

DE Schwarzwaldforelle Шварцвальд Форелле Pește proaspăt 

DE Bayerisches Bier Баєрiшес Бiр Beri 

DE Bremer Bier Бремер Бiр Beri 

DE Dortmunder Bier Дортмундер Бiр Beri 

DE Hofer Bier Гофер Бiр Beri 

DE Kölsch Кьольш Beri 
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

DE Kulmbacher Bier Кульмбахер Бiр Beri 

DE Mainfranken Bier Майнфранкен Бiр Beri 

DE Münchener Bier Мюнхенер Бiр Beri 

DE Reuther Bier Ройтер Бiр Beri 

DE Wernesgrüner Bier Вернесґрюнер Бiр Beri 

DE Aachener Printen Аахенер Прiнтен Biscuiţi 

DE Lübecker Marzipan Любеккер Марцiпан Produse de cofetărie 

DE Meißner Fummel Майснер Фуммель Produse de patiserie 

DE Nürnberger Lebkuchen Нюрнберґер Лебкухен Prăjituri 

DK Danablu Данаблю Brânzeturi 

EL Ανεβατό Аневато Brânzeturi 

EL Γαλοτύρι Галотiрi Brânzeturi 

EL Γραβιέρα Αγράφων Гравьєра Аграфон Brânzeturi 

EL Γραβιέρα Κρήτης Гравьєра Крiтiс Brânzeturi 

EL Γραβιέρα Νάξου Гравьєра Наксу Brânzeturi 

EL Καλαθάκι Λήμνου Калатакi Лiмну Brânzeturi 

EL Κασέρι Касерi Brânzeturi 

EL Κατίκι Δομοκού Катiкi Домоку Brânzeturi 

EL Κεφαλογραβιέρα Кефалогравьєра Brânzeturi 

EL Κοπανιστή Копанiстi Brânzeturi 

EL Λαδοτύρι Μυτιλήνης Лядотiрi Мiтiлiнiс Brânzeturi 

EL Μανούρι Манурi Brânzeturi 

EL Μετσοβόνε Мецовоне Brânzeturi 

EL Μπάτζος Бадзос Brânzeturi 

EL Ξυνομυζήθρα Κρήτης Ксiномiзiтра Крiтiс Brânzeturi 

EL Πηχτόγαλο Χανίων Пiхтогальо Ханiон Brânzeturi 

EL Σαν Μιχάλη Сан Мiхалi Brânzeturi 

EL Σφέλα Сфеля Brânzeturi 

EL Φέτα Фета Brânzeturi 

EL Φορμαέλλα Αράχωβας 
Παρνασσού 

Формаелля Араховас 
Парнасу 

Brânzeturi 

▼B
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

EL Άγιος Ματθαίος Κέρκυρας Айос Матсеос Керкiрас Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Αποκορώνας Χανίων 
Κρήτης 

Апокоронас Ханiон Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης Арханес Iраклiу Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης Вiяннос Iраклiу Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Βόρειος Μυλοπόταμος 
Ρεθύμνης Κρήτης 

Ворiос Мiльопотамос 
Ретсiмнiс Крiтiс 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Εξαιρετικό παρθένο 
ελαιόλαδο "Τροιζηνία" 

Ексеретiко парсено 
елеолядо "Трiзiнiя" 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Εξαιρετικό παρθένο 
ελαιόλαδο Θραψανό 

Ексеретiко парсено 
елеолядо Трапсано 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Ζάκυνθος Закiнтос Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Θάσος Тасос Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Καλαμάτα Калямата Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Κεφαλονιά Кефальоня Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης Колiмварi Ханiон Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Κρανίδι Αργολίδας Кранiдi, Арголiдас Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Κροκεές Λακωνίας Крокеес Лаконiяс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Λακωνία Лаконiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Λέσβος / Mυτιλήνη Лесвос / Мiтiлiнi Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Λυγουριό Ασκληπιείου Лiгурiо Асклiпiiу Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Ολυμπία Олiмпiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Πεζά Ηρακλείου Κρήτης Пеза Iраклiу Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Πέτρινα Λακωνίας Петрiна Лаконiяс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Πρέβεζα Превеза Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

EL Ρόδος Родос Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Σάμος Самос Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Σητεία Λασιθίου Κρήτης Сiтiя Лясiтiу Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Φοινικι Λακωνιασ Фiнiкi Ляконiяс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Χανιά Κρήτης Ханя Крiтiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

EL Ακτινίδιο Πιερίας Актiнiдiо Пiерiяс Fructe - kiwi 

EL Ακτινίδιο Σπερχειού Актiнiдiо Сперхiу Fructe - kiwi 

EL Ελιά Καλαμάτας Еля Каляматас Legume – măsline de masă 

EL Θρούμπα Αμπαδιάς 
Ρεθύμνης Κρήτης 

Фрумба Амбадiяс 
Ретiмнiс Крiтiс 

Legume – măsline de masă 

EL Θρούμπα Θάσου Фрумба Тасу Legume – măsline de masă 

EL Θρούμπα Χίου Фрумба Хiу Legume – măsline de masă 

EL Κελυφωτό φυστίκι 
Φθιώτιδας 

Келiфото фiстiкi 
Фтiотiдас 

Fructe cu coajă lemnoasă – fistic în coajă 

EL Κεράσια τραγανά 
Ροδοχωρίου 

Керасiя трагана 
Родохорiу 

Fructe – cireșe 

EL Κονσερβολιά Αμφίσσης Консерволiя Амфiсiс Legume – măsline de masă 

EL Κονσερβολιά Άρτας Консерволiя Артас Legume – măsline de masă 

EL Κονσερβολιά Αταλάντης Консерволiя Аталяндiс Legume – măsline de masă 

EL Κονσερβολιά Πηλίου 
Βόλου 

Консерволiя Пiлiу Волю Legume – măsline de masă 

EL Κονσερβολιά Ροβίων Консерволя Ровiон Legume – măsline de masă 

EL Κονσερβολιά Στυλίδας Консерволiя Стiлiдас Legume – măsline de masă 

EL Κορινθιακή Σταφίδα 
Βοστίτσα 

Корiнфiякi стафiда 
Востiца 

Fructe – stafide 

EL Κουμ Κουάτ Κέρκυρας Кум-куат Керкiрас Fructe – kumquat 

EL Μήλα Ζαγοράς Πηλίου Мiля Загорас Пiлiу Fructe – mere 

EL Μήλα Ντελίσιους ΠιλαÔά 
Τριπόλεως 

Мiля делiсiус Пiляфа 
Трiполєос 

Fructe – mere 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1903 

Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

EL Μήλο Καστοριάς Мiльо Касторiяс Fructe – mere 

EL Ξερά σύκα Κύμης Ксера сiка Кiмiс Fructe, prelucrate – smochine uscate 

EL Πατάτα Κάτω Νευροκοπίου Патата Като Неврокопiу Legume - cartofi 

EL Πορτοκάλια Μάλεμε 
Χανίων Κρήτης 

Портокаля Малєме 
Ханiон Крiтiс 

Fructe - portocale 

EL Ροδάκινα Νάουσας Розакiна Наусас Fructe - portocale 

EL Σταφίδα Ζακύνθου Стафiда Закiнту Fructe – stafide 

EL Σύκα Βραβρώνας 
Μαρκοπούλου Μεσογείων 

Сiка Вравронас 
Маркопулю Месогiон 

Fructe – smochine 

EL Τσακώνικη μελιτζάνα 
Λεωνιδίου 

Тсаконiкi мелiдзана 
Леонiдiу 

Legume - vinete 

EL Φασόλια (Γίγαντες 
Ελέφαντες) Πρεσπών 
Φλώρινας 

Фасоля (гiгантес - 
елефантес) Преспон 
Флорiнас 

Legume - fasole 

EL Φασόλια (πλακέ
μεγαλόσπερμα) Πρεσπών 
Φλώρινας 

Фасоля (пляке 
мегальосперма) преспон 
Фльорiнас 

Legume - fasole 

EL Φασολια γιγαντεσ — 
Ελεφαντεσ Καστοριασ 

Фасоля (гiгантес - 
елефантес) Касторiяс 

Legume - fasole 

EL Φασόλια γίγαντες 
ελέφαντες Κάτω 
Νευροκοπίου 

Фасоля (гiгантес - 
елефантес) Като 
Неврокопiу 

Legume - fasole 

EL Φασόλια κοινά μεσόσπερμα 
Κάτω Νευροκοπίοu 

Фасоля кiна месосперма 
Като Неврокопiу 

Legume - fasole 

EL Φυστίκι Αίγινας Фiстiкi Егiнас Fructe cu coajă lemnoasă - fistic în coajă 

EL Φυστίκι Μεγάρων Фiстiкi Мегарон Fructe cu coajă lemnoasă - fistic în coajă 

EL Αυγοτάραχο Μεσολογγίου Авготарахо Месолоґiу Pește proaspăt 

EL Κρόκος Κοζάνης Крокос Козанiс Produse de asezonare (șofran) 

EL Μέλι Ελάτης Μαινάλου 
Βανίλια 

Мелi Елятiс Меналю 
ванiлiя 

Miere 

EL Κρητικό παξιμάδι Крiтiко паксiмадi Biscuiţi 

EL Μαστίχα Χίου Мастiха Хiу Gume și rășini naturale 

EL Τσίχλα Χίου Цiхля Хiу Gume și rășini naturale 

EL Μαστιχέλαιο Χίου Мастiхелео Хiу Uleiuri esenţiale (ulei de mastic din Chios) 

ES Carne de Ávila Карне де Авiля Carne proaspătă (și organe) - bovine 

▼B
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membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

ES Carne de Cantabria Карне де Кантабрiя Carne proaspătă (și organe) - bovine 

ES Carne de la Sierra de 
Guadarrama 

Карне де ля Сьєрра де 
Гвадаррама 

Carne proaspătă (și organe) - bovine 

ES Carne de Morucha de Sala
manca 

Карне де Моруча де 
Саляманка 

Carne proaspătă (și organe) - bovine 

ES Carne de Vacuno del País 
Vasco/Euskal Okela 

Карне де Бакуно дель Паiс 
Баско/Еускаль Океля 

Carne proaspătă (și organe) - bovine 

ES Cordero de Navarra/ 
Nafarroako Arkumea 

Кордеро де Наварра/ 
Нафарроако Аркумеа 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

ES Cordero Manchego Кордеро Манчеґо Carne proaspătă (și organe) - miel 

ES Lacón Gallego Лякон Ґаєґо Carne proaspătă (și organe) - porc 

ES Lechazo de Castilla y León Лечасо де Кастiя i Леон Carne proaspătă (și organe) - miel 

ES Pollo y Capón del Prat Пойо i Капон дель Прат Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

ES Ternasco de Aragón Тернаско де Араґон Carne proaspătă (și organe) - miel 

ES Ternera Asturiana Тернера Астурiана Carne proaspătă (și organe) – viţel 

ES Ternera de Extremadura Тернера де Екстремадура Carne proaspătă (și organe) – viţel 

ES Ternera de Navarra/ 
Nafarroako Aratxea 

Тернера де Наварра/ 
Нафарроако Аратцеа 

Carne proaspătă (și organe) – viţel 

ES Ternera Gallega Тернера Ґаєґа Carne proaspătă (și organe) – viţel 

ES Botillo del Bierzo Ботiйо дель Бiєрсо Produs din carne (fiert, sărat, afumat etc.) 

ES Cecina de León Сесiна де Леон Produs din carne (fiert, sărat, afumat etc.) 

ES Dehesa de Extremadura Дееса де екстремадура Produs din carne (fiert, sărat, afumat etc.) 

ES Guijuelo Ґiхуельо Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

ES Jamón de Huelva Хамон де Уельва Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

ES Jamón de Teruel Хамон де Теруель Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

▼B
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membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

ES Jamón de Trevélez Хамон де Тревелєс Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

ES Salchichón de Vic/Llon
ganissa de Vic 

Сальчiчон де Вiк/ 
Йонґанiса де Вiк 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi 

ES Sobrasada de Mallorca Собрасада де Майорка Produs din carne (fiert, sărat, afumat etc.) 

ES Afuega'l Pitu Афуеґаль Пiту Brânzeturi 

ES Cabrales Кабралєс Brânzeturi 

ES Cebreiro Себрейро Brânzeturi 

ES Gamoneu/Gamonedo Ґамонеу/Ґамонедо Brânzeturi 

ES Idiazábal Iдiасабаль Brânzeturi 

ES Mahón-Menorca Махон-Менорка Brânzeturi 

ES Picón Bejes-Tresviso Пiкон Бехес-Тресвiсо Brânzeturi 

ES Queso de La Serena Кесо де ля Серена Brânzeturi 

ES Queso de l'Alt Urgell y la 
Cerdanya 

Кесо де лЯльт Урґель i ля 
Серданiя 

Brânzeturi 

ES Queso de Murcia Кесо де Мурсiя Brânzeturi 

ES Queso de Murcia al vino Кесо де Мурсiя аль вiно Brânzeturi 

ES Queso de Valdeón Кесо де Вальдеон Brânzeturi 

ES Queso Ibores Кесо Iборес Brânzeturi 

ES Queso Majorero Кесо Махореро Brânzeturi 

ES Queso Manchego Кесо Манчеґо Brânzeturi 

ES Queso Nata de Cantabria Кесо Ната де Кантабрiя Brânzeturi 

ES Queso Palmero/Queso de la 
Palma 

Кесо Пальмеро/Кесо де ля 
Пальма 

Brânzeturi 

ES Queso Tetilla Кесо Тетiя Brânzeturi 

ES Queso Zamorano Кесо Саморано Brânzeturi 

ES Quesucos de Liébana Кесукос де Лiєбана Brânzeturi 

ES Roncal Ронкаль Brânzeturi 

ES San Simón da Costa Сан Сiмон да Коста Brânzeturi 

ES Torta del Casar Торта дель Касар Brânzeturi 

▼B
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ucrainene Tip de produs 

ES Miel de Galicia/Mel de 
Galicia 

Мйєль де Ґалiсiя/Мель де 
Ґалiсiя 

Alte produse de origine animală – miere 

ES Miel de Granada Мйєль де Ґранада Alte produse de origine animală – miere 

ES Miel de La Alcarria Мйєль де Ля Алькаррiя Alte produse de origine animală – miere 

ES Aceite de La Alcarria Асейте де Ля Алькаррiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite de la Rioja Асейте де ля Рiоха Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite de Mallorca/Aceite 
mallorquín/Oli de Mallorca/ 
Oli mallorquí 

Асейте де Майорка/ 
Асейте майоркiн/Олi де 
Майорка/Олi майоркi 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite de Terra Alta/Oli de 
Terra Alta 

Асейте де Терра Альта/ 
Олi де Терра Альта 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite del Baix Ebre- 
Montsià / Oli del Baix 
Ebre-Montsià 

Асейте дель Байш Ебре- 
Монцiя / Олi дель Байш 
Ебре-Монцiя 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite del Bajo Aragón Асейте дель Бахо Арагон Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Aceite Monterrubio Асейте Монтерубiйо Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Antequera Антекера Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Baena Баена Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Gata-Hurdes Ґата-Урдес Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Les Garrigues Лєс Ґаррiґес Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Mantequilla de l'Alt Urgell 
y la Cerdanya/Mantega de 
l'Alt Urgell i la Cerdanya 

Мантекiя де лЯльт 
Урґель i ля Серданiя/ 
Мантеґа де лЯльт Урґель 
i ля Серданiя 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) - unt 

ES Mantequilla de Soria Мантекiя де Сорiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) - unt 

ES Montes de Granada Монтес де Ґранада Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Montes de Toledo Монтес де Толедо Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Poniente de Granada Поньенте де Гранада Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B
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ES Priego de Córdoba Прьего де Кордова Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Sierra de Cadiz Сьерра де Кадiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Sierra de Cazorla Сьерра де Касорля Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Sierra de Segura Сьерра де Сегура Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Sierra Mágina Сьерра Махiна Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Siurana Сiурана Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

ES Ajo Morado de las Pedro
ñeras 

Ахо Морадо де ляс 
Педроньерас 

Legume, proaspete sau prelucrate – usturoi 

ES Alcachofa de Benicarló/ 
Carxofa de Benicarló 

Алькачофа де Бенiкарло/ 
Карчофа де Бенiкарло 

Legume, proaspete sau prelucrate – 
anghinare 

ES Alcachofa de Tudela Алькачофа де Туделя Legume, proaspete sau prelucrate – 
anghinare 

ES Arroz de Valencia/Arròs de 
València 

Арроз де Валенсiя/Аррос 
де Валенсiя 

Cereale – Orez 

ES Arroz del Delta del Ebro/ 
Arròs del Delta de l'Ebre 

Арроз дель Дельта дель 
Ебро/Аррос дель Дельта 
дель Ебре 

Cereale – Orez 

ES Avellana de Reus Авеяна де Реус Fructe cu coajă lemnoasă - alune 

ES Berenjena de Almagro Беренхена де Альмаґро Legume - vinete 

ES Calasparra Каласпарра Cereale - orez 

ES Calçot de Valls Калсот де Валлс Legume – ceapă verde 

ES Cereza del Jerte Сереса дель Херте Fructe – cireșe 

ES Cerezas de la Montaña de 
Alicante 

Сересас де ля Монтанья 
де Алiканте 

Fructe – cireșe 

ES Cítricos Valencianos/Cítrics 
Valencians 

Сiтрiкос Валенсiянос/ 
Сiтрiкс Валенсiянс 

Fructe – citrice 

ES Clementinas de las Tierras 
del Ebro/Clementines de les 
Terres de l'Ebre 

Клєментiнас де ляс 
Тьєррас дель Ебро/ 
Клєментiнес де лєс Террес 
дель Ебре 

Fructe – clementine 

ES Coliflor de Calahorra Колiфльор де Каляорра Legume - varză 

ES Espárrago de Huétor-Tájar Еспарраґо де Уетор- 
Тахар 

Legume - sparanghel 

▼B
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ES Espárrago de Navarra Еспарраґо де Наварра Legume - sparanghel 

ES Faba Asturiana Фаба Астурiяна Legume - fasole 

ES Garbanzo de Fuentesaúco Ґарбансо де Фуентесауко Legume - năut 

ES Judías de El Barco de Ávila Худiяс де Ель Барко де 
Авiля 

Legume - fasole 

ES Kaki Ribera del Xúquer Какi Рiвера дель Шукер Fructe – kaki 

ES Lenteja de La Armuña Лєнтеха де ля Армунья Legume - linte 

ES Lenteja Pardina de Tierra de 
Campos 

Лєнтеха Пардiна де 
Тьєрра де Кампос 

Legume - linte 

ES Manzana de Girona/Poma 
de Girona 

Манзана де Хiрона/Пома 
де Гiрона 

Fructe – mere 

ES Manzana Reineta del Bierzo Манзана Рейнета дель 
Бьєрсо 

Fructe – mere 

ES Melocotón de Calanda Мельокотон де Калянда Fructe – piersici 

ES Nísperos Callosa d'En 
Sarriá 

Нiсперос Кайоса д'Eн 
Саррiя 

Fructe – moșmoane 

ES Pataca de Galicia/Patata de 
Galicia 

Патака де Ґалiсiя/ 
Патата де Ґалiсiя 

Legume - cartofi 

ES Patatas de Prades/Patates de 
Prades 

Пататас де Прадес/ 
Пататес де Прадес 

Legume - cartofi 

ES Pera de Jumilla Пера де Хумiя Fructe - pere 

ES Peras de Rincón de Soto Перас де Рiнкон де Сото Fructe - pere 

ES Pimiento Asado del Bierzo Пiмєнто Асадо дель 
Бьєрсо 

Legume, prelucrate – ardei 

ES Pimiento Riojano Пiмєнто Рiохано Legume – ardei 

ES Pimientos del Piquillo de 
Lodosa 

Пiмєнтос дель Пiкiйо де 
Льодоса 

Legume – ardei 

ES Uva de mesa embolsada 
"Vinalopó" 

Ува де меса ембользада 
"Вiнальопо" 

Fructe –struguri 

ES Caballa de Andalucia Кабая де Андалусiя Pește proaspăt 

ES Mejillón de Galicia/ 
Mexillón de Galicia 

Мехiйон де Ґалiсiя/ 
Мешiйьон де Ґалiсiя 

Moluște 

ES Melva de Andalucia Мельва де Андалусiя Pește proaspăt 

ES Azafrán de la Mancha Азафран де ля Манча Condimente 

ES Chufa de Valencia Чуфа де Валенсiя Fructe –tuberculi 

▼B
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ES Pimentón de la Vera Пiментон де ля Вера Condimente 

ES Pimentón de Murcia Пiментон де Мурсiя Condimente 

ES Sidra de Asturias/Sidra 
d'Asturies 

Сiдра де Астурiяс/Сiдра 
д'Астурiєс 

Cidru de mere 

ES Alfajor de Medina Sidonia Альфахор де Медiна 
Сiдонiя 

Produse de cofetărie 

ES Ensaimada de Mallorca/ 
Ensaimada mallorquina 

Енсаiмада де Майорка/ 
Енсаiмада майоркiна 

Pâine, prăjituri 

ES Jijona Хiхона Produse de cofetărie 

ES Mantecadas de Astorga Мантекадас де Асторга Produse de cofetărie 

ES Mazapán de Toledo Масапан де Толедо Produse de cofetărie 

ES Pan de Cea Пан де Сеа Pâine 

ES Turrón de Agramunt/Torró 
d'Agramunt 

Туррон де Аґрамунт/ 
Торро д'Аґрамунт 

Produse de cofetărie 

ES Turrón de Alicante Туррон де Алiканте Produse de cofetărie 

FI Lapin Poron liha Лапiн Порон лiха Carne proaspătă (și organe) - carne de ren 

FI Lapin Puikula Лапiн Пуйкула Legume - cartofi 

FI Kainuun rönttönen Кайнуунрьонтьонен Produse de patiserie 

FR Agneau de l'Aveyron Аньо дьо лАверон Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau de Lozère Аньо дьо Льозер Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau de Pauillac Аньо дьо Пояк Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau de Sisteron Аньо дьо Сiстерон Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau du Bourbonnais Аньо дю Бурбоне Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau du Limousin Аньо дю Лiмузан Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau du Poitou- 
Charentes 

Аньо дю Пуату-Шарант Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Agneau du Quercy Аньо дю Керсi Carne proaspătă (și organe) - miel 

FR Barèges-Gavarnie Бареж-Ґаварнi Carne proaspătă (și organe) - ovine 

▼B
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FR Bœuf charolais du Bour
bonnais 

Бьоф Шароле дю Бурбоне Carne proaspătă (și organe) - bovine 

FR Boeuf de Bazas Бьоф дьо Базас Carne proaspătă (și organe) - bovine 

FR Bœuf de Chalosse Бьоф дьо Шальос Carne proaspătă (și organe) - bovine 

FR Bœuf du Maine Бьоф дю Мен Carne proaspătă (și organe) - bovine 

FR Dinde de Bresse Данд дьо Бресс Carne proaspătă (și organe) – curcan 

FR Porc de la Sarthe Пор дьо ля Сарт Carne proaspătă (și organe) - porc 

FR Porc de Normandie Пор дьо Нормандi Carne proaspătă (și organe) - porc 

FR Porc de Vendée Пор дьо Ванде Carne proaspătă (și organe) - porc 

FR Porc du Limousin Пор дьо Лiмузан Carne proaspătă (și organe) - porc 

FR Taureau de Camargue Торо дьо Камарґ Carne proaspătă (și organe) - bovine 

FR Veau de l'Aveyron et du 
Ségala 

Во дьо Лаверон е дю 
Сеґаля 

Carne proaspătă (și organe) – viţel 

FR Veau du Limousin Во дю Лiмузан Carne proaspătă (și organe) – viţel 

FR Volailles d'Alsace Воляй дАльзас Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles d'Ancenis Воляй дАнсьонi Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles d'Auvergne Воляй дОверньо Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Bourgogne Воляй дьо Бурґонь Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Bresse Воляй дьо Бресс Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Bretagne Воляй дьо Бретань Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Challans Воляй дьо Шалян Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Cholet Воляй дьо Шоле Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

▼B
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FR Volailles de Gascogne Воляй дьо Ґасконь Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Houdan Воляй дьо Удан Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Janzé Воляй дьо Жанзе Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de la Champagne Воляй дьо ля Шампань Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de la Drôme Воляй дьо ля Дром Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de l'Ain Воляй дьо лЯн Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Licques Воляй дьо Лiк Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de l'Orléanais Воляй дьо льОрлеане Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Loué Воляй дьо Люе Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Normandie Воляй дьо Нормандi Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles de Vendée Воляй дьо Ванде Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles des Landes Воляй де Лянд Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Béarn Воляй дьо Беарн Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Berry Воляй дю Беррi Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Charolais Воляй дю Шаролє Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Forez Воляй дю Форе Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Gatinais Воляй дю Ґатiне Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Gers Воляй дю Жерс Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Languedoc Воляй дю Ланґедок Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

▼B
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FR Volailles du Lauragais Воляй дю Льораґе Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Maine Воляй дьо Мен Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du plateau de 
Langres 

Воляй дю плято дьо Лянґр Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Val de Sèvres Воляй дю Валь дьо Севр Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Volailles du Velay Воляй дю Вьоле Carne proaspătă (și organe) – păsări de curte 

FR Boudin blanc de Rethel Будан блан дьо Рьотель Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) 

FR Canard à foie gras du Sud- 
Ouest (Chalosse, Gascogne, 
Gers, Landes, Périgord, 
Quercy) 

Канар а фуа ґра дю Сюд- 
Уест (Шальос, Ґасконь, 
Жерс, Лянд, Перiґор, 
Керсi) 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – raţă 

FR Jambon de Bayonne Жамбон дьо Байонн Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

FR Jambon sec et noix de 
jambon sec des Ardennes 

Жамбон сек е нуа дьо 
жамбон сек де Арден 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

FR Abondance Абонданс Brânzeturi 

FR Banon Банон Brânzeturi 

FR Beaufort Бофор Brânzeturi 

FR Bleu d'Auvergne Бльо дОверньо Brânzeturi 

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu 
de Septmoncel 

Бльо дьо Жекс О-Жюра/ 
Бльо дьо Сетмонсель 

Brânzeturi 

FR Bleu des Causses Бльо де Косс Brânzeturi 

FR Bleu du Vercors-Sassenage Бльо дю Веркор- 
Сассьонаж 

Brânzeturi 

FR Brie de Meaux Брi дьо Мо Brânzeturi 

FR Brie de Melun Брi дьо Мьолан Brânzeturi 

FR Brocciu Corse/Brocciu Броччю Корс/Броччю Brânzeturi 

FR Camembert de Normandie Камамбер дьо Нормандi Brânzeturi 

FR Cantal/Fourme de Cantal/ 
Cantalet 

Канталь/Фурм дьо 
Канталь/Кантале 

Brânzeturi 

FR Chabichou du Poitou Шабiшу дю Пуату Brânzeturi 

▼B
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FR Chaource Шаурс Brânzeturi 

FR Chevrotin Шевротен Brânzeturi 

FR Comté Комте Brânzeturi 

FR Crottin de Chavignol/ 
Chavignol 

Кротта дьо Шавiньйоль/ 
Шавiньйоль 

Brânzeturi 

FR Emmental de Savoie Емменталь дьо Савуа Brânzeturi 

FR Emmental français est- 
central 

Емменталь Франсе Ест 
Сантраль 

Brânzeturi 

FR Époisses Епуас Brânzeturi 

FR Fourme d'Ambert/Fourme 
de Montbrison 

Фурм дАмбер/Фурм дьо 
Мон Брiзон 

Brânzeturi 

FR Laguiole Ляґiоль Brânzeturi 

FR Langres Лянґр Brânzeturi 

FR Livarot Лiваро Brânzeturi 

FR Maroilles/Marolles Маруаль/Мароль Brânzeturi 

FR Mont d'or/Vacherin du 
Haut-Doubs 

Мон дОр/Вашеран дю О- 
Ду 

Brânzeturi 

FR Morbier Морбьє Brânzeturi 

FR Munster/Munster-Géromé Манстер/Манстер- 
Жероме 

Brânzeturi 

FR Neufchâtel Ньофшатель Brânzeturi 

FR Ossau-Iraty Оссо-Iратi Brânzeturi 

FR Pélardon Пелярдон Brânzeturi 

FR Picodon de l'Ardèche/ 
Picodon de la Drôme 

Пiкодон дьо лАрдеш/ 
Пiкодон дьо ля Дром 

Brânzeturi 

FR Pont-l'Évêque Пон льЕвек Brânzeturi 

FR Pouligny-Saint-Pierre Пулiнi-Сан-Пьєр Brânzeturi 

FR Reblochon/Reblochon de 
Savoie 

Ребльошон/Ребльошон дьо 
Савуа 

Brânzeturi 

FR Rocamadour Рокамадур Brânzeturi 

FR Roquefort Рокфор Brânzeturi 

▼B
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FR Sainte-Maure de Touraine Сант-Мор дьо Турен Brânzeturi 

FR Saint-Nectaire Сан-Нектер Brânzeturi 

FR Salers Салєрс Brânzeturi 

FR Selles-sur-Cher Сель-сюр-Шер Brânzeturi 

FR Tome des Bauges Том-де-Бож Brânzeturi 

FR Tomme de Savoie Томм дьо Савуа Brânzeturi 

FR Tomme des Pyrénées Томм де Пiрене Brânzeturi 

FR Valençay Валянсе Brânzeturi 

FR Crème d'Isigny Крем дIзiньї Produse lactate (smântână) 

FR Crème fraîche fluide 
d'Alsace 

Крем фреш флюiд дАльзас Produse lactate (smântână) 

FR Miel d'Alsace Мьєль дАльзас Miere 

FR Miel de Corse / Mele di 
Corsica 

Мьєль дьо Корс / Мелє дi 
Корсiка 

Miere 

FR Miel de Provence Мьєль дьо Прованс Miere 

FR Miel de sapin des Vosges Мьєль дьо Сапан де Вож Miere 

FR Œufs de Loué Оеф дьо Люе Ouă 

FR Beurre Charentes-Poitou/ 
Beurre des Charentes/ 
Beurre des Deux-Sèvres 

Бьор Шарант-Пуату/ 
Бьор де Шарант/Бьор де 
Дьо-Севр 

Unt 

FR Beurre d'Isigny Бьор дIзiньї Unt 

FR Huile d'olive d'Aix-en- 
Provence 

Уiль д олiв д Екс-ан- 
Прованс 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile d'olive de Corse/ 
Huile d'olive de Corse-Oliu 
di Corsica 

Уiль д олiв дьо Корс/Уiль 
д олiв дьо Корс-Олiо дi 
Корсiка 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile d'olive de Haute- 
Provence 

Уiль д олiв дьо От- 
Прованс 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile d'olive de la Vallée 
des Baux-de-Provence 

Уiль д олiв дьо ля Валеє де 
Бо-дьо-Прованс 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile d'olive de Nice Уiль д олiв дьо Нiс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile d'olive de Nîmes Уiль д олiв дьо Нiм Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1915 

Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

FR Huile d'olive de Nyons Уiль д олiв дьо Нйонс Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

FR Huile essentielle de lavande 
de Haute-Provence 

Уiль ессансiєль дьо ляванд 
дьо От-Прованс 

Uleiuri esenţiale – ulei de levănţică 

FR Ail blanc de Lomagne Ай блян дьо Льомань Legume - usturoi 

FR Ail de la Drôme Ай дьо ля Дром Legume - usturoi 

FR Ail rose de Lautrec Ай роз дьо Лотрек Legume - usturoi 

FR Asperge des sables des 
Landes 

Асперж де Сабль де Лянд Legume - sparanghel 

FR Chasselas de Moissac Шасселя дьо Муассак Fructe - struguri de masă 

FR Clémentine de Corse Клєментiн дьо Корс Fructe – clementine 

FR Coco de Paimpol Коко дьо Памполь Legume - fasole boabe 

FR Fraise du Périgord Фрез дю Перiґор Fructe – căpșuni 

FR Haricot tarbais Арiко тарбе Legume - fasole boabe 

FR Kiwi de l'Adour Кiвi дьо льАдур Fructe – Kiwi 

FR Lentille vert du Puy Лонтiй вер дю Пюi Legume - linte 

FR Lentilles vertes du Berry Лонтiй верт дю Беррi Legume - linte 

FR Lingot du Nord Лянґо дю Нор Legume - fasole 

FR Mâche nantaise Маш нантез Legume - fetică 

FR Melon du Haut-Poitou Мельон дю О-Пуату Fructe – pepene galben 

FR Melon du Quercy Мельон дю Керсi Fructe – pepene galben 

FR Mirabelles de Lorraine Мiрабелль дьо Лоррен Fructe - prune 

FR Muscat du Ventoux Мюска дю Ванту Fructe - struguri de masă 

FR Noix de Grenoble Нуа дьо Ґренобль Fructe cu coajă lemnoasă 

FR Noix du Périgord Нуа дю Перiґор Fructe cu coajă lemnoasă 

FR Oignon doux des Cévennes Оньйон ду де Севен Legume – ceapă 

FR Olive de Nice Олiв дьо Нiс Legume - măsline 

FR Olives cassées de la Vallée 
des Baux-de-Provence 

Олiв кассе дьо ля Валлеє 
де Бо-дьо-Прованс 

Legume - măsline 

▼B
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FR Olives noires de la Vallée 
des Baux de Provence 

Олiв нуар дьо ля Валлеє де 
Бо-дьо-Прованс 

Legume - măsline 

FR Olives noires de Nyons Олiв нуар дьо Нiонс Legume - măsline 

FR Petit Epeautre de Haute 
Provence 

Петi Епотр дьо От 
Прованс 

Cereale 

FR Poireaux de Créances Пуаро дьо Креанс Legume - praz 

FR Pomme de terre de l'Île de 
Ré 

Помм дьо терр дьо л iль 
дьо Ре 

Legume - cartofi 

FR Pomme du Limousin Помм дю Лiмузан Fructe - mere 

FR Pommes de terre de 
Merville 

Помм дьо терр дьо 
Мервiлль 

Legume - cartofi 

FR Pommes et poires de Savoie Помм е пуар дьо Савуа Fructe – mere și pere 

FR Pruneaux d'Agen / 
Pruneaux d'Agen mi-cuits 

Прюно д Ажан / Прюно д 
Ажан мi-кюi 

Fructe - prune; fructe, prelucrate - prune 

FR Riz de Camargue Рi дьо Камарґ Cereale – orez 

FR Anchois de Collioure Аншуа дьо Кольюр Pește, prelucrat 

FR Coquille Saint-Jacques des 
Côtes d'Armor 

Кокiй Сан-Жак де Кот д 
Армор 

Moluște 

FR Cidre de Bretagne/Cidre 
Breton 

Сiдр дьо Бретань/Сiдр 
Бретон 

Cidru de mere 

FR Cidre de Normandie/Cidre 
Normand 

Сiдр дьо Нормандi/Сiдр 
Норман 

Cidru de mere 

FR Cornouaille Корнуай Cidru de mere 

FR Domfront Домфрон Cidru de pere 

FR Huîtres Marennes Oléron Уiтр Маренн Олєрон Moluște - stridii 

FR Pays d'Auge/Pays d'Auge- 
Cambremer 

Пеї д Ож/Пеї д Ож- 
Камбремер 

Cidru de mere 

FR Piment d'Espelette/Piment 
d'Espelette - Ezpeletako 
Biperra 

Пiман дЕспелєтт/Пiман 
дЕспелєтт- Еспелєтако 
Бiперра 

Condimente 

FR Bergamote(s) de Nancy Берґамот дьо Нансi Produse de cofetărie 

FR Brioche vendéenne Брiйош вандеен Pâine 

FR Pâtes d'Alsace Пан дАльзас Paste făinoase 

FR Foin de Crau Фуа дьо Кро Fân 

▼B
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HU Budapesti téliszalámi Будапештi телiсалямi Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

HU Szegedi szalámi/Szegedi 
téliszalámi 

Сегедi салямi/ Сегедi 
телiсалямi 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IE Connemara Hill lamb/Uain 
Sléibhe Chonamara 

Кономара Гiл лам/Уун 
Шлейв Хономара 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

IE Timoleague Brown Pudding Тiмолiiг браун пуддiн Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc prelucrată 

IE Imokilly Regato Iмокiллi Реґато Brânzeturi 

IE Clare Island Salmon Клєр Айланд салмон Pește 

IT Abbacchio Romano Аббакiо Романо Carne proaspătă (și organe) - miel 

IT Agnello di Sardegna Аньелло дi Сарденья Carne proaspătă (și organe) - miel 

IT Mortadella Bologna Мортаделла Болонья Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) 

IT Prosciutto di S. Daniele Прошутто дi Сан Данiеле Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Vitellone bianco dell'Ap
pennino Centrale 

Вiтеллоне Б'янко дель 
Аппеннiно Чентрале 

Carne proaspătă (și organe) – viţel 

IT Bresaola della Valtellina Брезаола делла 
Вальтеллiна 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) 

IT Capocollo di Calabria Капоколло дi Калабрiя Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne conservată 

IT Coppa Piacentina Коппа П'ячентiна Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne conservată 

IT Cotechino Modena Котекiно Модена Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc prelucrată 

IT Culatello di Zibello Кулателло дi Дзiбелло Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne conservată 

IT Lardo di Colonnata Лардо дi Колонната Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – grăsime de porc 

IT Pancetta di Calabria Панчетта дi Калабрiя Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – porc 

IT Pancetta Piacentina Панчетта П'ячентiна Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – porc 

IT Prosciutto di Carpegna Прошутто дi Карпенья Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

▼B
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IT Prosciutto di Modena Прошутто дi Модена Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Prosciutto di Norcia Прошутто дi Норчiа Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Prosciutto di Parma Прошутто дi Парма Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Prosciutto Toscano Прошутто Тоскано Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Prosciutto Veneto Berico- 
Euganeo 

Прошутто Венето 
Берiко-Еуганео 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Salame Brianza Саламе Брiанца Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salame Cremona Саламе Кремона Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salame di Varzi Саламе дi Вардзi Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salame d'oca di Mortara Саламе д' ока дi Мортара Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam din raţă 

IT Salame Piacentino Саламе П'ячентiно Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salame S. Angelo Саламе Сант Анжело Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salamini italiani alla 
cacciatora 

Саламiнi iтальянi алла 
каччятора 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Salsiccia di Calabria Сальсiччiа дi Калабрiя Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi de porc 

IT Soppressata di Calabria Соппрессата дi Калабрiя Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi de porc 

IT Soprèssa Vicentina Сопресса Вiчентiна Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – salam 

IT Speck dell'Alto Adige/ 
Südtiroler Markenspeck/ 
Südtiroler Speck 

Спек дель Альто Адiдже/ 
Сюдтiролер Маркеншпек/ 
Сюдтiролер Спек 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc afumată 

IT Valle d'Aosta Jambon de 
Bosses 

Валле д' Аоста Жамбон 
де Босс 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad Валле д' Аоста Лард д' 
Арнад 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – grăsime de porc 

IT Zampone Modena Дзампоне Модена Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne de porc prelucrată 

▼B
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IT Asiago Азiяго Brânzeturi 

IT Bitto Бiтто Brânzeturi 

IT Bra Бра Brânzeturi 

IT Caciocavallo Silano Качiо Кавалло сiлано Brânzeturi 

IT Canestrato Pugliese Канестрато Пульєзе Brânzeturi 

IT Casatella Trevigiana Казателла Тревiджiана Brânzeturi 

IT Casciotta d'Urbino Кашьотта д'Урбiно Brânzeturi 

IT Castelmagno Кастельманьйо Brânzeturi 

IT Fiore Sardo Фьйоре Сардо Brânzeturi 

IT Fontina Фонтiна Brânzeturi 

IT Formai de Mut dell'Alta 
Valle Brembana 

Формай де Мут дель 
Альта Валле Брембана 

Brânzeturi 

IT Gorgonzola Ґорґондзоля Brânzeturi 

IT Grana Padano Грана Падано Brânzeturi 

IT Montasio Монтасiо Brânzeturi 

IT Monte Veronese Монте Веронезе Brânzeturi 

IT Mozzarella di Bufala 
Campana 

Моццарелла дi Буфала 
Кампана 

Brânzeturi 

IT Murazzano Мураццано Brânzeturi 

IT Parmigiano Reggiano Пармiджiано Реджiано Brânzeturi 

IT Pecorino di Filiano Пекорiно дi Фiлiано Brânzeturi 

IT Pecorino Romano Пекорiно Романо Brânzeturi 

IT Pecorino Sardo Пекорiно Сардо Brânzeturi 

IT Pecorino Siciliano Пекорiно Сiчiлiано Brânzeturi 

IT Pecorino Toscano Пекорiно Тоскано Brânzeturi 

IT Provolone Valpadana Проволоне Вальпадана Brânzeturi 

IT Quartirolo Lombardo Квартiроло Ломбардо Brânzeturi 

IT Ragusano Раґузано Brânzeturi 

IT Raschera Раскера Brânzeturi 

▼B
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IT Ricotta Romana Рiкотта Романа Brânzeturi 

IT Robiola di Roccaverano Робiола дi Роккаверано Brânzeturi 

IT Spressa delle Giudicarie Спресса делле Джудiкарiє Brânzeturi 

IT Stelvio/Stilfser Стельвiо/Стiльфсер Brânzeturi 

IT Taleggio Таледжiо Brânzeturi 

IT Toma Piemontese Тома П'ємонтезе Brânzeturi 

IT Valle d'Aosta Fromadzo Валле д'Аоста Фромадзо Brânzeturi 

IT Valtellina Casera Вальтеллiна Казера Brânzeturi 

IT Miele della Lunigiana М'єле делла Лунiджiана Miere 

IT Alto Crotonese Альто Кротонезе Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Aprutino Pescarese Апрутiно Пескаресе Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Brisighella Брiзiгелла Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Bruzio Бруцiо Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Canino Канiно Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Cartoceto Карточето Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Chianti Classico К'янтi классiко Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Cilento Чiленто Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Collina di Brindisi Коллiна дi Брiндiзi Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Colline di Romagna Коллiне дi Романья Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Colline Salernitane Коллiне Салернiтане Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Colline Teatine Коллiне Театiне Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Dauno Дауно Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B
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IT Garda Ґарда Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Laghi Lombardi Ляґi Ломбардi Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Lametia Ламетiа Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Lucca Лукка Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Molise Молiзе Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Monte Etna Монте Етна Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Monti Iblei Монтi Iблей Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Penisola Sorrentina Пенiзола Соррентiна Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Pretuziano delle Colline 
Teramane 

Претуцiано делле Коллiне 
Терамане 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Riviera Ligure Рiв'єра Лiгуре Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Sabina Сабiна Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Sardegna Сарденья Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Tergeste Терджесте Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Terra di Bari Терра дi Барi Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Terra d'Otranto Терра д'Отранто Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Terre di Siena Терре дi Сiєна Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Terre Tarentine Терре Тарентiне Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Toscano Тоскано Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Tuscia Тушiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Umbria Умбрiя Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B
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IT Val di Mazara Валь дi Мадзара Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Valdemone Вальдемоне Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Valle del Belice Валле дель Белiче Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Valli Trapanesi Валлi Трапанезi Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Veneto Valpolicella, Veneto 
Euganei e Berici, Veneto 
del Grappa 

Венето Вальполiчелла, 
Венето Еуґаней е Берiчi, 
Венето дель Граппа 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

IT Arancia del Gargano Аранчiа дель Гаргано Fructe - portocale 

IT Arancia Rossa di Sicilia Аранчiа Росса дi Сiчiлiа Fructe - portocale 

IT Asparago Bianco di 
Bassano 

Аспараґо б'янко дi 
Бассано 

Legume - sparanghel 

IT Asparago bianco di Cima
dolmo 

Аспараґо б'янко дi 
Чiмадольмо 

Legume - sparanghel 

IT Asparago verde di Altedo Аспараґо верде дi 
Альтедо 

Legume - sparanghel 

IT Basilico Genovese Базiлiко дженовезе Legume - busuioc 

IT Cappero di Pantelleria Капперо дi Пантеллерiа Legume - capere 

IT Carciofo di Paestum Карчофо дi Пестум Legume - anghinare 

IT Carciofo Romanesco del 
Lazio 

Карчофо Романеско дель 
Лацiо 

Legume - anghinare 

IT Carota dell'Altopiano del 
Fucino 

Карота дель Альтоп'яно 
дель Фучiно 

Legume - morcovi 

IT Castagna Cuneo Кастанья Кунео Fructe – castane 

IT Castagna del Monte Amiata Кастанья дель Монте 
Амiата 

Fructe – castane 

IT Castagna di Montella Кастанья дi Монтелла Fructe – castane 

IT Castagna di Vallerano Кастанья дi Валлерано Fructe – castane 

IT Ciliegia di Marostica Чiльеджiа дi Маростiка Fructe – cireșe 

IT Cipolla Rossa di Tropea 
Calabria 

Чiполла Росса дi Тропеа 
Калабрiя 

Legume – ceapă 

IT Cipollotto Nocerino Чiполлотто Ночерiно Legume – ceapă 

▼B
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IT Clementine del Golfo di 
Taranto 

Клементiне дель Гольфо 
дi Таранто 

Fructe – clementine 

IT Clementine di Calabria Клементiне дi Калабрiя Fructe – clementine 

IT Fagiolo di Lamon della 
Vallata Bellunese 

Фаджоло дi Ламон делла 
Валлата Беллунезе 

Legume - fasole 

IT Fagiolo di Sarconi Фаджоло дi Сарконi Legume - fasole 

IT Fagiolo di Sorana Фаджоло дi Сорана Legume - fasole 

IT Farina di Neccio della 
Garfagnana 

Фарiна дi Неччо делля 
Гарфаньяна 

Fructe - făină de castane 

IT Farro della Garfagnana Фарро делла Гарфаньяна Cereale 

IT Fico Bianco del Cilento Фiко б'янко дель Чiленто Fructe – smochine 

IT Ficodindia dell'Etna Фiкодiндiя дель Етна Fructe – smochine indiene 

IT Fungo di Borgotaro Фунґо дi Борготаро Legume - ciuperci sălbatice 

IT Kiwi Latina Кiвi Латiна Fructe - Kiwi 

IT La Bella della Daunia Ла Белла делла Даунiя Legume – măsline de masă 

IT Lenticchia di Castelluccio 
di Norcia 

Лентiккья дi 
Кастеллуччiо дi Норчiя 

Legume - linte 

IT Limone Costa d'Amalfi Лiмоне Коста д'Амальфi Fructe – lămâie 

IT Limone di Sorrento Лiмоне дi Сорренто Fructe – lămâie 

IT Limone Femminello del 
Gargano 

Лiмоне Феммiнелло дель 
Гаргано 

Fructe – lămâie 

IT Marrone del Mugello Марроне дель Муджелльо Fructe – castane 

IT Marrone di Castel del Rio Марроне дi Кастель дель 
Рiо 

Fructe – castane 

IT Marrone di Roccadaspide Марроне дi Роккадаспiде Fructe – castane 

IT Marrone di San Zeno Марроне дi Сан Дзено Fructe – castane 

IT Mela Alto Adige/Südtiroler 
Apfel 

Меля Альто Адiдже/ 
Зюдтiролер Апфель 

Fructe – mere 

IT Mela Val di Non Меля Валь дi Нон Fructe – mere 

IT Melannurca Campana Меляннурка Кампана Fructe – mere 

▼B
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IT Nocciola del Piemonte/ 
Nocciola Piemonte 

Ноччола дель П'ємонте/ 
Ноччола П'ємонте 

Fructe cu coajă lemnoasă - alune 

IT Nocciola di Giffoni Ноччола дi Джiффонi Fructe cu coajă lemnoasă - alune 

IT Nocellara del Belice Ночеллара дель Белiче Legume - Măsline 

IT Oliva Ascolana del Piceno Олiва Асколана дель 
Пiчено 

Legume - măsline 

IT Peperone di Senise Пепероне дi Сенiзе Legume – ardei 

IT Pera dell'Emilia Romagna Пера дель Емiлiя Романья Fructe - pere 

IT Pera mantovana Пера мантована Fructe - pere 

IT Pesca e nettarina di 
Romagna 

Песка е неттарiна дi 
Романья 

Fructe – piersici și nectarine 

IT Pomodoro di Pachino Помодоро дi Пакiно Legume – roșii 

IT Pomodoro S. Marzano 
dell'Agro Sarnese-Nocerino 

Помодоро Сан Марцано 
дель Агро Сарнезе- 
Ночерiно 

Legume – roșii 

IT Radicchio di Chioggia Радiккiо дi Кйоджа Legume – cicoare 

IT Radicchio di Verona Радiккiо дi Верона Legume – cicoare 

IT Radicchio Rosso di Treviso Радiккiо Россо дi Тревiзо Legume – cicoare 

IT Radicchio Variegato di 
Castelfranco 

Радiккiо Варьєгато дi 
Кастельфранко 

Legume – cicoare 

IT Riso di Baraggia Biellese e 
Vercellese 

Рiзо дi Бараджа Б'єллєзе 
е Верчеллезе 

Cereale – orez 

IT Riso Nano Vialone 
Veronese 

Рiзо Нано Вiалоне 
Веронезе 

Cereale – orez 

IT Scalogno di Romagna Скалоньйо дi Романья Legume – ceapă eșalotă 

IT Uva da tavola di Canicattì Ува да тавола дi 
Канiкаттi 

Fructe - struguri de masă 

IT Uva da tavola di 
Mazzarrone 

Ува да тавола дi 
Мадзарроне 

Fructe - struguri de masă 

IT Acciughe Sotto Sale del 
Mar Ligure 

Аччуге сотто сале дель 
мар Лiгуре 

Pește, prelucrat 

IT Tinca Gobba Dorata del 
Pianalto di Poirino 

Тiнка Ґобба Дората дель 
П'янальто дi Поiрiно 

Pește 

IT Zafferano di Sardegna Дзафферано дi Сарденья Condimente (șofran) 

IT Aceto Balsamico di 
Modena 

Ачето Бальзамiко дi 
Модена 

Oţet 

▼B
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IT Aceto balsamico tradi
zionale di Modena 

Ачето бальзамiко 
традiцiонале дi Модена 

Oţet 

IT Aceto balsamico tradi
zionale di Reggio Emilia 

Ачето бальзамiко 
традiцiонале дi Реджiо 
Емiлiя 

Oţet 

IT Zafferano dell'Aquila Дзафферано дель Аквiла Condimente (șofran) 

IT Zafferano di San 
Gimignano 

Дзафферано дi Сан 
Джiмiньяно 

Condimente (șofran) 

IT Coppia Ferrarese Копп'я Феррарезе Pâine 

IT Pagnotta del Dittaino Паньотта дель Дiттаiно Pâine 

IT Pane casareccio di Genzano Пане казареччiо дi 
Дженцано 

Pâine 

IT Pane di Altamura Пане дi Альтамура Pâine 

IT Pane di Matera Пане дi Матера Pâine 

IT Bergamotto di Reggio 
Calabria - Olio essenziale 

Бергамотто дi Реджiо 
Калабрiя - Олiо ессенцiале 

Uleiuri esenţiale (ulei de bergamotă) 

LU Viande de porc, marque 
nationale grand-duché de 
Luxembourg 

Вйод дьо порк, марк 
насiональ Ґран-Дюше де 
Люксембурґ 

Carne proaspătă (și organe) - porc 

LU Salaisons fumées, marque 
nationale grand-duché de 
Luxembourg 

Салєзон фюме, марк 
насiональ Ґран-Дюше де 
Люксембурґ 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă conservată 

LU Miel - Marque nationale du 
Grand-Duché de Luxem
bourg 

Мьєль,марк насiональ дю 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Miere 

LU Beurre rose - Marque 
Nationale du Grand-Duché 
de Luxembourg 

Бьор роз - марк насiональ 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Unt 

NL Boeren-Leidse met sleutels Бурен-Лайтсе мет 
Сльотелс 

Brânzeturi 

NL Kanterkaas/Kanterna
gelkaas/Kanterkomijnekaas 

Кантеркаас/ 
Кантернагелькаас/ 
Кантеркоменекаас 

Brânzeturi 

NL Noord-Hollandse Edammer Ноорт-Холландсе 
Едаммер 

Brânzeturi 

NL Noord-Hollandse Gouda Ноорт-Холландсе Хауда Brânzeturi 

NL Opperdoezer Ronde Оппердузер Ронде Legume - cartofi 

▼B
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NL Westlandse druif Вестландсе драйф Fructe –struguri 

PL Bryndza Podhalańska Бриндза Подхаляньска Brânzeturi 

PL Oscypek Осципек Brânzeturi 

PL Wielkopolski ser smażony Вєлькопольскi сер 
смажони 

Brânzeturi 

PL Miód wrzosowy z Borów 
Dolnośląskich 

Мюд вжосови з Борув 
Дольносльонскiх 

Miere 

PL Andruty kaliskie Андрути калiскє Biscuiţi - vafe 

PL Rogal świętomarciński Роґаль сьвєнтомарцiньскi Produse de patiserie 

PT Borrego da Beira Бурреґо да Бейра Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Borrego de Montemor-o- 
Novo 

Бурреґо де Монтемор-у- 
Нову 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Borrego do Baixo Alentejo Бурреґо ду Байшу 
Алентежо 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Borrego do Nordeste Alen
tejano 

Бурреґо ду Нордешт 
Алентежано 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Borrego Serra da Estrela Бурреґо Сер да Iштрела Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Borrego Terrincho Бурреґо Тиррiншу Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Cabrito da Beira Кабрiту да Байра Carne proaspătă (și organe) – capră 

PT Cabrito da Gralheira Кабрiту да Ґраляйра Carne proaspătă (și organe) – capră 

PT Cabrito das Terras Altas do 
Minho 

Кабрiту даш Терраш 
Алтеш ди Мiню 

Carne proaspătă (și organe) – capră 

PT Cabrito de Barroso Кабрiту д Баррозу Carne proaspătă (și organe) – capră 

PT Cabrito Transmontano Кабрiту Траншмонтано Carne proaspătă (și organe) – capră 

PT Carnalentejana Карнелентежана Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Arouquesa Карне Арокеза Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Barrosã Карне Барроза Carne proaspătă (și organe) – bovine 

▼B
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PT Carne Cachena da Peneda Карне Кашена да Пенеда Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne da Charneca Карне да Шернека Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne de Bísaro Trans
monano/Carne de Porco 
Transmontano 

Карне д бiзеру 
Транжмонтану/Карне д 
порку Транжмонтану 

Carne proaspătă (și organe) - porc 

PT Carne de Bovino Cruzado 
dos Lameiros do Barroso 

Карне д бовiну крузадо 
диш Ламейруш ду Баррозу 

Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne de Porco Alentejano Карне д порку 
Алентежану 

Carne proaspătă (și organe) - porc 

PT Carne dos Açores Карне душ Ассореш Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Marinhoa Карне Марiньоа Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Maronesa Карне Марунеза Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Mertolenga Карне Миртуленґа Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Carne Mirandesa Карне Мiрандеза Carne proaspătă (și organe) – bovine 

PT Cordeiro Bragançano Курдайру Браґансану Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Cordeiro de Barroso/Anho 
de Barroso/Cordeiro de leite 
de Barroso 

Курдайру д Баррозу/Аню д 
Баррозу/Курдайру д 
Лайте д Баррозу 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Vitela de Lafões Вiтелла д Лафойш Carne proaspătă (și organe) - miel 

PT Alheira de Barroso-Monta
legre 

Аляйра д Баррозу- 
Монталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Alheira de Vinhais Аляйра д Вiняйш Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Butelo de Vinhais/Bucho de 
Vinhais/Chouriço de Ossos 
de Vinhais 

Бутелло д Вiняйш/Бушу д 
Вiняйш/Шорiсу д Осуш д 
Вiняйш 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Cacholeira Branca de 
Portalegre 

Кешулайра бранка д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi fierţi în aburi 

PT Chouriça de carne de 
Barroso-Montalegre 

Шорiса ди карне д 
Баррозу-Монталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 
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PT Chouriça de Carne de 
Vinhais/Linguiça de 
Vinhais 

Шорiса ди карне д 
Вiняйш/Лiнґуiса д Вiняйш 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriça doce de Vinhais Шорiса дос д Вiняйш Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço azedo de Vinhais/ 
Azedo de Vinhais/Chouriço 
de Pão de Vinhais 

Шорiсу азеду д Вiняйш/ 
азеду д Вiняйш/Шорiсу ди 
Паун д Вiняйш 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço de Abóbora de 
Barroso-Montalegre 

Шорiсу д абобура д 
Баррозу-Монталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço de Carne de 
Estremoz e Borba 

Шорiсу ди карне д 
Ештремош i Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço de Portalegre Шорiсу д Порталеґри Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço grosso de 
Estremoz e Borba 

Шорiсу ґроссу д 
Ештремош i Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Chouriço Mouro de Porta
legre 

Шорiсу мору д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Farinheira de Estremoz e 
Borba 

Фарiнiяйра д Ештремош i 
Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Farinheira de Portalegre Фарiнiяйра д Порталеґри Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Linguiça de Portalegre Лiнґуiса д Порталеґри Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Linguíça do Baixo 
Alentejo/Chouriço de carne 
do Baixo Alentejo 

Лiнґуiса ду Байшу 
Алентежу/Шорiсу д карне 
ду Байшу Алентежу 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Lombo Branco de Porta
legre 

Ломбу бранку д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Lombo Enguitado de 
Portalegre 

Ломбу iнґiтаду д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Morcela de Assar de Porta
legre 

Мурсела ди асар д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Morcela de Cozer de 
Portalegre 

Мурсела ди кузер д 
Порталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Morcela de Estremoz e 
Borba 

Мурсела д Ештремош i 
Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Paia de Estremoz e Borba Пая д Ештремош i Борба Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 
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PT Paia de Lombo de Estremoz 
e Borba 

Пая д ломбу д Ештремош 
i Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Paia de Toucinho de 
Estremoz e Borba 

Пая д тосiню д 
Ештремош i Борба 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Painho de Portalegre Паiню д Порталеґри Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Paio de Beja Паю д Бежа Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – carne conservată 

PT Presunto de Barrancos Призунту д Барранкуш Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Presunto de Barroso Призунту д Баррозу Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Presunto de Camp Maior e 
Elvas/Paleta de Campo 
Maior e Elvas 

Призунту д Кампу Майор 
i Елваш/Палита д Кампу 
Майор i Елваш 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Presunto de Santana da 
Serra/Paleta de Santana da 
Serra 

Призунту д Сантана да 
Сера/Палита д Сатана д 
Сера 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Presunto de Vinhais / 
Presunto Bísaro de Vinhais 

Призунту д Вiняйш, 
призунту бiзеру д Вiняйш 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Presunto do Alentejo/Paleta 
do Alentejo 

Призунту ду Алентежу/ 
Палита ду Алентежу 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – șuncă 

PT Salpicão de Barroso- 
Montalegre 

Салпiкау д Баррозу- 
Монталеґри 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Salpicão de Vinhais Салпiкау д Вiняйш Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Sangueira de Barroso- 
Montalegre 

Санґайра д Баррозу- 
Монталеґре 

Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – cârnaţi afumaţi 

PT Queijo de Azeitão Кейжу д Азейтау Brânzeturi 

PT Queijo de cabra Trans
montano 

Кейжу д кабра 
Транжмонтану 

Brânzeturi 

PT Queijo de Nisa Кейжу д Нiза Brânzeturi 

PT Queijo do Pico Кейжу ду Пiку Brânzeturi 

PT Queijo mestiço de Tolosa Кейжу мештiсу д Тулоза Brânzeturi 

PT Queijo Rabaçal Кейжу Рабасал Brânzeturi 

▼B
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PT Queijo S. Jorge Кейжу Сан Жорж Brânzeturi 

PT Queijo Serpa Кейжу Серпа Brânzeturi 

PT Queijo Serra da Estrela Кейжу Серра да Ештрела Brânzeturi 

PT Queijo Terrincho Кейжу Террiншу Brânzeturi 

PT Queijos da Beira Baixa 
(Queijo de Castelo Branco, 
Queijo Amarelo da Beira 
Baixa, Queijo Picante da 
Beira Baixa) 

Кейжу да Байра Байша 
(Кейжу д Каштелу 
Бранку, Кейжу Амарело 
да Байра Байша, Кейжу 
пiканте да Байра Байша) 

Brânzeturi 

PT Azeite do Alentejo Interior Азейте ду Алентежу 
Iнтерiор 

Ulei de măsline 

PT Mel da Serra da Lousã Мел да Серра да Лоуза Miere 

PT Mel da Serra de Monchique Мел да Серра д Моншiки Miere 

PT Mel da Terra Quente Мел да Терра Кенте Miere 

PT Mel das Terras Altas do 
Minho 

Мел даш Террас Алтас ду 
Мiню 

Miere 

PT Mel de Barroso Мел д Баррозу Miere 

PT Mel do Alentejo Мел ду Алентежу Miere 

PT Mel do Parque de Monte
zinho 

Мел ду Парке д 
Монтезiню 

Miere 

PT Mel do Ribatejo Norte 
(Serra d'Aire, Albufeira de 
Castelo de Bode, Bairro, 
Alto Nabão 

Мел д Рiбатежу Норте 
(Серра дАйре, Албуфейра 
ди Каштелу ди Боди, 
Байру, Алту Набау) 

Miere 

PT Mel dos Açores Мел душ Асориш Miere 

PT Requeijão Serra da Estrela Рикейжау Серра да 
Ештрела 

Brânzeturi 

PT Azeite de Moura Азейте ди Мора Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

PT Azeite de Trás-os-Montes Азейте д Траш-уж- 
Монтиш 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

PT Azeites da Beira Interior 
(Azeite da Beira Alta, 
Azeite da Beira Baixa) 

Азейтиш да Байра 
Iнтерiор (Азейте да 
Байра Алта, Азейте да 
Байра Байша) 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

PT Azeites do Norte Alen
tejano 

Азйтиш ду Норте 
Алентежану 

Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

▼B
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PT Azeites do Ribatejo Азейтиш ду Рiбетежу Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, uleiuri 
etc.) – ulei de măsline 

PT Queijo de Évora Кейжу д Евора Brânzeturi 

PT Ameixa d'Elvas Амайша д Елваш Fructe - prune 

PT Amêndoa Douro Амендуа дору Fructe – migdale 

PT Ananás dos Açores/São 
Miguel 

Ананаш душ Асориш/ Сан 
Мiґел 

Fructe – ananas 

PT Anona da Madeira Анона да Мадейра Fructe - fructe de Annona cherimola 

PT Arroz Carolino Lezírias 
Ribatejanas 

Арош Каролiно Лезiрiаш 
Рiбатежанаш 

Cereale – orez 

PT Azeitona de conserva 
Negrinha de Freixo 

Азейтона д консерва 
Неґрiнья ди Фрайшу 

Legume – măsline de masă 

PT Azeitonas de Conserva de 
Elvas e Campo Maior 

Азейтонаш д консерва д 
Елваш i Кампу Майор 

Legume – măsline de masă 

PT Batata de Trás-os-montes Батата д Траш-уж- 
Монтиш 

Legume - cartofi 

PT Castanha da Terra Fria Каштанья да Терра Фрiя Fructe – castane 

PT Castanha de Padrela Каштанья д Падрела Fructe – castane 

PT Castanha dos Soutos da 
Lapa 

Каштанья душ Сотуш да 
Лапа 

Fructe – castane 

PT Castanha Marvão-Portalegre Каштанья Марвау- 
Порталеґри 

Fructe – castane 

PT Cereja da Cova da Beira Сережа да Кова да Байра Fructe – cireșe 

PT Cereja de São Julião-Porta
legre 

Сережа д Сао Жулiяо- 
Порталеґри 

Fructe – cireșe 

PT Citrinos do Algarve Сiтрiнуш ду Алгарви Fructe – citrice 

PT Maçã Bravo de Esmolfe Масса Браву ди Ешмолфи Fructe – mere 

PT Maçã da Beira Alta Масса да Байра Алта Fructe – mere 

PT Maçã da Cova da Beira Масса да Кова да Байра Fructe – mere 

PT Maçã de Alcobaça Масса д Алкубаса Fructe – mere 

PT Maçã de Portalegre Масса д Порталеґри Fructe – mere 
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PT Maracujá dos Açores/S. 
Miguel 

Маракужа душ Асориш/ 
Сан Мiґел 

Fructe – maracuya 

PT Pêra Rocha do Oeste Пєра роша ду Оешт Fructe - pere 

PT Pêssego da Cova da Beira Пессиґо да Кова да Байра Fructe – piersici 

PT Ovos moles de Aveiro Овуш молиш д Авайру Produse de brutărie 

SE Svecia Свецiя Brânzeturi 

SE Skånsk spettkaka Сконск спетткака Prăjituri 

SI Ekstra deviško oljčno olje 
Slovenske Istre 

Екстра девiшко ольчно 
ол'є Словенске Iстре 

Ulei de măsline 

SK Slovenská bryndza Словенска брiндза Brânzeturi 

SK Slovenská parenica Словенска паренiца Brânzeturi 

SK Slovenský oštiepok Словенскi Оштiєпок Brânzeturi 

SK Skalický trdelník Скалiцкi тирдєлнiк Prăjituri 

UK Isle of Man Manx Loaghtan 
Lamb 

Айл оф Мен Менкс 
Локтон лем 

Carne proaspătă (și organe) - miel 

UK Orkney beef Оркнi бiф Carne proaspătă (și organe) – bovine 

UK Orkney lamb Оркнi лем Carne proaspătă (și organe) - miel 

UK Scotch Beef Скотч бiф Carne proaspătă (și organe) – bovine 

UK Scotch Lamb Скотч лем Carne proaspătă (și organe) - miel 

UK Shetland Lamb Шетланд лем Carne proaspătă (și organe) - miel 

UK Welsh Beef Уелш бiф Carne proaspătă (și organe) – bovine 

UK Welsh lamb Уелш лем Carne proaspătă (și organe) - miel 

UK Beacon Fell traditional 
Lancashire cheese 

Бiкон Фелл традiшiонал 
Ланкешер чiз 

Brânzeturi 

UK Bonchester cheese Бончестер чiз Brânzeturi 

UK Buxton blue Бокстон блю Brânzeturi 
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Stat 
membru UE Denumirea care trebuie protejată Transcrierea în caractere 

ucrainene Tip de produs 

UK Dorset Blue Cheese Дорсет блю чiз Brânzeturi 

UK Dovedale cheese Довдейл чiз Brânzeturi 

UK Exmoor Blue Cheese Ексмур блю чiз Brânzeturi 

UK Single Gloucester Сiнґл Ґлостер Brânzeturi 

UK Staffordshire Cheese Стаффордшiр чiз Brânzeturi 

UK Swaledale cheese/Swaledale 
ewes' cheese 

Свалдейл чiз/Свалдейл юз 
чiз 

Brânzeturi 

UK Teviotdale Cheese Тiвiотдейл чiз Brânzeturi 

UK West Country farmhouse 
Cheddar cheese 

Уест каунтрi фармгауз 
Чеддар чiз 

Brânzeturi 

UK White Stilton cheese/Blue 
Stilton cheese 

Уайт Стiлтон чiз/Блю 
Стiлтон чiз 

Brânzeturi 

UK Melton Mowbray Pork Pie Мелтон Мобрей порк пай Produse din carne (fierte, sărate, afumate 
etc.) – pork pie 

UK Cornish Clotted Cream Корнiш клоттед крiм Produse lactate (smântână) 

UK Jersey Royal potatoes Джерсi Роял потейтос Legume - cartofi 

UK Arbroath Smokies Арброт Смокiс Pește 

UK Scottish Farmed Salmon Скоттiш фармд самон Pește 

UK Whitstable oysters Уiтстебл ойстерс Moluște (stridii) 

UK Gloucestershire cider/perry Ґлостершер сайдер/перрi Cidru de mere/cidru de pere 

UK Herefordshire cider/perry Гертфордшер сайдер/ 
перрi 

Cidru de mere/cidru de pere 

UK Worcestershire cider/perry Вустершир сайдер/ перрi Cidru de mere/cidru de pere 

UK Kentish ale and Kentish 
strong ale 

Кентiш ейл енд Кентiш 
стронґ ейл 

Beri 

UK Rutland Bitter Ратленд Бiттер Beri 
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ANEXA XXII-D LA CAPITOLUL 9 

INDICAŢIILE GEOGRAFICE PENTRU VINURI, VINURI AROMATIZATE ȘI BĂUTURI SPIRTOASE 
MENŢIONATE LA ARTICOLUL 202 ALINEATELE (3) ȘI (4) DIN PREZENTUL ACORD 

PARTEA A 

Indicaţii geografice pentru vinurile și vinurile aromatizate din Uniunea Europeană care urmează să fie protejate 
în Ucraina 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

BELGIA Côtes de Sambre et Meuse Кот де Самбр е Мьоз 

Hagelandse wijn Хагеладсе вен 

Haspengouwse Wijn Хаспенхаусе вен 

Heuvellandse Wijn Гевенладсе вен 

Vlaamse mousserende kwaliteitswijn Влямс муссе ренде квалiтетс вен 

Cremant de Wallonie Креман де Валлонi 

Vin mousseux de qualite de Wallonie Вен муссе де калiте де Валлонi 

Vin de pays des Jardins de Wallonie Вен де пеi де жардан де Валлонi 

Vlaamse landwijn Вламсе лант вен 

BULGARIA Асеновград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Asenovgrad 

Асеновград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Асеновград 

Брестник urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Brestnik 

Брестнiк urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Брестнiк 

Варна urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Varna 

Варна urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Варна 

Велики Преслав urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Veliki Preslav 

Велiкi Преслав urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Велiкi Преслав 

Видин urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Vidin 

Вiдiн urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Вiдiн 

Враца urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Vratsa 

Враца urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Враца 
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Върбица urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Varbitsa 

Вирбiца urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Варбiца 

Долината на Струма urmată sau nu de numele 
unei subregiuni și/sau al unei unităţi geografice 
mai mici 

Termen echivalent: Struma valley 

Долiната на Струма urmată sau nu de numele 
unei subregiuni și/sau al unei unităţi geografice 
mai mici 

Termen echivalent: Струма велей 

Драгоево urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Dragoevo 

Драгоєво urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Драгоєво 

Евксиноград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Evksinograd 

Євксiноград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Евксiноград 

Ивайловград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Ivaylovgrad 

Iвайловград urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Iвайловград 

Карлово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Karlovo 

Карлово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Карлово 

Карнобат urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Karnobat 

Карнобат urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Карнобат 

Ловеч urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Lovech 

Ловеч urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Ловеч 

Лозицa urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Lozitsa 

Лозiцa urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Лозiцa 

Лом urmată sau nu de numele unei subregiuni și/ 
sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Lom 

Лом urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Лом 

Любимец urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Lyubimets 

Любiмец urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Любiмец 

Лясковец urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Lyaskovets 

Лясковец urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Лясковец 
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Мелник urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Melnik 

Мелнiк urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Мелнiк 

Монтана urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Montana 

Монтана urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Монтана 

Нова Загора urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Nova Zagora 

Нова Загора urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Нова Загора 

Нови Пазар urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Novi Pazar 

Новi Пазар urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Новi Пазар 

Ново село urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Novo selo 

Ново cело urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Ново село 

Оряховица urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Oryahovitsa 

Оряховiца urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Оряховiца 

Павликени urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Pavlikeni 

Павлiкенi urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Павлiкенi 

Пазарджик urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Pazardjik 

Пазарджiк urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Пазарджiк 

Перущица urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Perushtitsa 

Перущiца urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Перущiца 

Плевен urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Pleven 

Плевен urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Плевен 

Пловдив urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Plovdiv 

Пловдiв urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Пловдiв 
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Поморие urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Pomorie 

Поморiє urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Поморiє 

Русе urmată sau nu de numele unei subregiuni și/ 
sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Ruse 

Русе urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Русе 

Сакар urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Sakar 

Сакар urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Сакар 

Сандански urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Sandanski 

Санданськi urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Санданськi 

Свищов urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Svishtov 

Свiщов urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Свiщов 

Септември urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Septemvri 

Септемврi urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Септемврi 

Славянци urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Slavyantsi 

Славянцi urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Славянцi 

Сливен urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Sliven 

Слiвен urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Слiвен 

Стамболово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Stambolovo 

Стамболово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Стамболово 

Стара Загора urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Stara Zagora 

Стара Загора urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Стара Загора 

Сунгурларе urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Sungurlare 

Сунгурларе urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Сунгурларе 
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Сухиндол urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Suhindol 

Сухiндол urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Сухiндол 

Търговище urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Targovishte 

Тирговiще urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Тарговiще 

Хан Крум urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Han Krum 

Хан Крум urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

ermen echivalent: Хан Крум 

Хасково urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Haskovo 

Хасково urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Хасково 

Хисаря urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Hisarya 

Хiсаря urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Хiсарiя 

Хърсово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Harsovo 

Хирсово urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Харсаво 

Черноморски район urmată sau nu de numele 
unei subregiuni și/sau al unei unităţi geografice 
mai mici 

Termen echivalent: Black Sea Region 

Черноморскi район urmată sau nu de numele 
unei subregiuni și/sau al unei unităţi geografice 
mai mici 

Termen echivalent: Блєк Сii Рiджен 

Черноморски район urmată sau nu de Южно 
Черноморие 

Termen echivalent: Southern Black Sea Coast 

Черноморскi район urmată sau nu de Южно 
Черноморiє 

Termen echivalent: Саузерн Блек Сii Коуст 

Шивачево urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Shivachevo 

Шiвачево urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Шiвачево 

Шумен urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Shumen 

Шумен urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Шумен 

Ямбол urmată sau nu de numele unei subregiuni 
și/sau al unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Yambol 

Ямбол urmată sau nu de numele unei 
subregiuni și/sau al unei unităţi geografice mai 
mici 

Termen echivalent: Ямбол 
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Болярово Болярово 

Дунавска равнина 

Termen echivalent: Danube Plain 

Дунавска равнiна 

Termen echivalent: Данубе Плейн 

Тракийска низина 

Termen echivalent: Thracian Lowlands 

Тракiйска Нiзiна 

Termen echivalent: Срасiан Лоулендс 

REPUBLICA 
CEHĂ 

Čechy urmată sau nu de Litoměřická Чехи urmată sau nu de Лiтомнєржiцка 

Čechy urmată sau nu de Mělnická Чехи urmată sau nu de Мнєлнiцка 

Morava urmată sau nu de Mikulovská Морава urmată sau nu de Мiкуловска 

Morava urmată sau nu de Slovácká Морава urmată sau nu de Словацка 

Morava urmată sau nu de Velkopavlovická Морава urmată sau nu de Велкопавловiцка 

Morava urmată sau nu de Znojemská Морава urmată sau nu de Зноємска 

České Ческе 

Moravské Моравске 

GERMANIA Ahr urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Ар urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Baden urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Баден urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Franken urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Франкен urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Hessische Bergstraße urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Гессiше Берґштрассе urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Mittelrhein urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Мiттельрайн urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Mosel-Saar-Ruwer urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Mosel 

Мозель-Заар-Рувер urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Мозель 

Nahe urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Наге urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Pfalz urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Пфальц urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 
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Rheingau urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Райнґау urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Rheinhessen urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Райнгессен urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Saale-Unstrut urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Заале-Унштрут urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Sachsen urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Заксен urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Württemberg urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Вюртемберг urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Ahrtaler Аарталер 

Badischer Бадiшер 

Bayerischer Bodensee Баєрiшер Бодензе 

Mosel Мозель 

Ruwer Рувер 

Saar Заар 

Main Майн 

Mecklenburger Мекленбурґер 

Mitteldeutscher Мiттельдойчер 

Nahegauer Нагеґауер 

Pfälzer Пфельцер 

Regensburger Реґенсбурґер 

Rheinburgen Райнбурґен 

Rheingauer Райнґауер 

Rheinischer Райнiшер 

Saarländischer Заарлендiшер 

Sächsischer Зексiшер 

Schwäbischer Швебiшер 

Starkenburger Штаркенбурґер 

Taubertäler Таубертелєр 

Brandenburger Бранденбурґер 

Neckar Некар 

Oberrhein Оберрайн 

Rhein Райн 
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Rhein-Neckar Райн-Некар 

Schleswig-Holsteinischer Шлезвiґ-Гольштайнiшер 

Nürnberger Glühwein Нюрнберґер ґлювайн 

Thüringer Glühwein Тюрiнґер ґлювайн 

GRECIA Αγχίαλος 

Termen echivalent: Anchialos 

Анхiалос 

Termen echivalent: Анхiалос 

Αμύνταιο 

Termen echivalent: Amynteo 

Амiндео 

Termen echivalent: Амiнтео 

Αρχάνες 

Termen echivalent: Archanes 

Арханес 

Termen echivalent: Арханес 

Γουμένισσα 

Termen echivalent: Goumenissa 

Гуменiсса 

Termen echivalent: Гуменiсса 

Δαφνές 

Termen echivalent: Dafnes 

Дафнес 

Termen echivalent: Дафнес 

Ζίτσα 

Termen echivalent: Zitsa 

Зiтца 

Termen echivalent: Зiтца 

Λήμνος 

ermen echivalent: Lemnos 

Лiмнос 

Termen echivalent: Лемнос 

Μαντινεία 

Termen echivalent: Mantinia 

Мантiнiя 

Termen echivalent: Мантiнiя 

Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας 

Termen echivalent: Mavrodaphne of Kefalonia 

Мавродафнi Кефаллiнiя 

Termen echivalent: Мавродафнi оф Кефалонiя 

Μαυροδάφνη Πατρών 

Termen echivalent: Mavrodaphne of Patras 

Мавродафнi Патрон 

Termen echivalent: Мавродафнi оф Патрас 

Μεσενικόλα 

Termen echivalent: Messenikola 

Месенiкола 

Termen echivalent: Мессенiкола 

Μοσχάτος Κεφαλληνίας 

Termen echivalent: Kefalonia Muscatel 

Мосхатос Кефаллiнiяс 

Termen echivalent: Кефалонiя Мускател 

Μοσχάτος Λήμνου 

Termen echivalent: Lemnos Muscatel 

Мосхатос Лiмну 

Termen echivalent: Лемнос Мускател 

Μοσχάτος Πατρών 

Termen echivalent: Patras Muscatel 

Мосхатос Патрон 

Termen echivalent: Патрас Мускател 

Μοσχάτος Ρίου Πατρών 

Termen echivalent: Rio Patron Muscatel 

Мoсхатос Рiо Патрон 

Termen echivalent: Рiо Патрон Мускател 
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Μοσχάτος Ρόδου 

Termen echivalent: Rhodes Muscatel 

Мoсхатос Роду 

Termen echivalent: Родес Мускател 

Νάουσα 

Termen echivalent: Naoussa 

Науса 

Termen echivalent: Науса 

Νεμέα 

Termen echivalent: Nemea 

Немеа 

Termen echivalent: Немеа 

Πάρος 

Termen echivalent: Paros 

Парос 

Termen echivalent: Парос 

Πάτρα 

Termen echivalent: Patras 

Патра 

Termen echivalent: Патра 

Πεζά 

Termen echivalent: Peza 

Пеза 

Termen echivalent: Пеза 

Πλαγιές Μελίτωνα 

Termen echivalent: Slopes Meliton 

Плайєс Мелiтона 

Termen echivalent: Слопес Мелiтон 

Ραψάνη 

Termen echivalent: Rapsani 

Рапсанi 

Termen echivalent: Рапсанi 

Ρόδος 

Termen echivalent: Rhodes 

Родос 

Termen echivalent: Родес 

Ρομπόλα Κεφαλληνίας 

Termen echivalent: Rompola Kefalonia 

Ромболя Кефальнiяс 

Termen echivalent: Ромпола Кефалонiя 

Σάμος 

Termen echivalent: Samos 

Самос 

Termen echivalent: Самос 

Σαντορίνη 

Termen echivalent: Santorini 

Санторiнi 

Termen echivalent: Санторiнi 

Σητεία 

Termen echivalent: Sitia 

Сiтiя 

Termen echivalent: Сiтiя 

Κω 

Termen echivalent: Κοs 

Кос 

Termen echivalent: Кос 

Μαγνησία 

Termen echivalent: Magnissia 

Магнiсiя 

Termen echivalent: Магнiсiя 

Αιγαίο Πέλαγος 

Termen echivalent: Aegean Sea 

Егейо Пелягос 

Termen echivalent: Еджiан сii 

Αττική 

Termen echivalent: Attiki 

Аттiкi 

Termen echivalent: Аттiкi 

Αχαϊα 

Termen echivalent: Αchaia 

Агайя 

Termen echivalent: Ачайя 
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Βερντέα Ονομασία κατά παράδοση Ζακύνθου 

Termen echivalent: Verdea Onomasia kata 
paradosi Zakinthou 

Вердеа Ономасiя ката парадосi Закiнсу 

Termen echivalent: Вердеа Ономасiя ката 
парадосi Закiнсу 

Ήπειρος 

Termen echivalent: Epirus 

Iпiрос 

Termen echivalent: Еперос 

Ηράκλειο 

Termen echivalent: Heraklion 

Iраклio 

Termen echivalent: Iраклioн 

Θεσσαλία 

Termen echivalent: Thessalia 

Сесалia 

Termen echivalent: Сесалia 

Θήβα 

Termen echivalent: Thebes 

Фiва 

Termen echivalent: Себес 

Θράκη 

Termen echivalent: Thrace 

Сракi 

Termen echivalent: Срейс 

Ίσμαρος 

Termen echivalent: Ismaros 

Iсмарос 

Termen echivalent: Iсмарос 

Κάρυστος 

Termen echivalent: Karystos 

Карiстос 

Termen echivalent: Карiстос 

Κόρινθος 

Termen echivalent: Korinthos 

Корiнсос 

Termen echivalent: Корiнсос 

Κρήτη 

Termen echivalent: Crete 

Крiтi 

Termen echivalent: Крiтi 

Λακωνία 

Termen echivalent: Lakonia 

Лаконia 

Termen echivalent: Лаконia 

Μακεδονία 

Termen echivalent: Macedonia 

Македонiя 

Termen echivalent: Македонiя 

Νέα Μεσήμβρια 

Termen echivalent: Nea Messimvria 

Неа Месiмврia 

Termen echivalent: Неа Месiмврia 

Μεσσηνία 

Termen echivalent: Messinia 

Мессiнia 

Termen echivalent: Мессiнia 

Μέτσοβο 

Termen echivalent: Metsovo 

Местовo 

Termen echivalent: Местовo 

Μονεμβασία 

Termen echivalent: Monemvasia 

Монемвасia 

Termen echivalent: Монемвасia 

Παιανία 

Termen echivalent: Peanea 

Пеанia 

Termen echivalent: Пеанia 
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Παλλήνη 

Termen echivalent: Pallini 

Паллiнi 

Termen echivalent: Паллiнi 

Πελοπόννησος 

Termen echivalent: Peloponnese 

Пелоппонeсос 

Termen echivalent: Пелоппонeс 

Ρετσίνα Αττικής poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Retsina of Attiki 

Рецiна Аттiкiс poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Рецiна оф Аттiкi 

Ρετσίνα Βοιωτίας poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Retsina of Viotia 

Рецiна Вiотiас poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Рецiна оф Вiотiа 

Ρετσίνα Γιάλτρων (însoţită sau nu de Εύβοια) 

Termen echivalent: Retsina of Gialtra (însoţită 
sau nu de Evvia) 

Рецiна Iальтрон (însoţită sau nu de Ев’я 

Termen echivalent: Рецiна оф Джiальтра 
(însoţită sau nu de Ев’я) 

Ρετσίνα Ευβοίας poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Retsina of Evvia 

Рецiна Евiяс poate fi însoţită de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Termen echivalent: Рецiна оф Ев’я 

Ρετσίνα Θηβών (însoţită sau nu de Βοιωτία) 

Termen echivalent: Retsina of Thebes (însoţită 
sau nu de Viotia) 

Рецiна Сiвон (însoţită sau nu de Вiотiя) 

Termen echivalent: Рецiна оф Себес (însoţită 
sau nu de Вiотiя) 

Ρετσίνα Καρύστου (însoţită sau nu de Εύβοια) 

Termen echivalent: Retsina of Karystos (însoţită 
sau nu de Evvia) 

Рецiна Карiсту (însoţită sau nu de Ев’я) 

Termen echivalent: Рецiна оф Карiстос 
(însoţită sau nu de Ев’я) 

Ρετσίνα Κρωπίας sau Ρετσίνα Κορωπίου (însoţită 
sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Kropia sau Retsina 
of Koropi (însoţită sau nu de Attika) 

Рецiна Кропiяс або Рецiна Коропiу (însoţită 
sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Кропiя або 
Рецiна оф Коропi (însoţită sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Μαρκοπούλου (însoţită sau nu de 
Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Markopoulo 
(însoţită sau nu de Attika) 

Рецiна Маркопoлo (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Маркопoлo 
(însoţită sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Μεγάρων (însoţită sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Megara (însoţită 
sau nu de Attika) 

Рецiна Мегарон (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Мегара (însoţită 
sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Μεσογείων (însoţită sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Mesogia (însoţită 
sau nu de Attika) 

Рецiна Месогiон (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Месогiа (însoţită 
sau nu de Аттiка) 
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Ρετσίνα Παιανίας sau Ρετσίνα Λιοπεσίου (însoţită 
sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Peania sau Retsina 
of Liopesi (însoţită sau nu de Attika) 

Рецiна Пеанiас sau Рецiна Лiопесiу (însoţită 
sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Пеанiа sau 
Рецiна оф Лiопесi (însoţită sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Παλλήνης (însoţită sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Pallini (însoţită sau 
nu de Attika) 

Рецiна Паллiнiс (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Паллiнi (însoţită 
sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Πικερμίου (însoţită sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Pikermi (însoţită 
sau nu de Attika) 

Рецiна Пiкермiу (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Пiкермi (însoţită 
sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Σπάτων (însoţită sau nu de Αττική) 

Termen echivalent: Retsina of Spata (însoţită sau 
nu de Attika) 

Рецiна Спатон (însoţită sau nu de Аттiкi) 

Termen echivalent: Рецiна оф Спата (însoţită 
sau nu de Аттiка) 

Ρετσίνα Χαλκίδας (însoţită sau nu de Εύβοια) 

Termen echivalent: Retsina of Halkida (însoţită 
sau nu de Evvia) 

Рецiна Халькiдас (însoţită sau nu de Ев’я) 

ermen echivalent: Рецiна оф Халькiда (însoţită 
sau nu de Ев’я) 

Σύρος 

Termen echivalent: Syros 

Сiрос 

Termen echivalent: Сiрос 

Άβδηρα 

Termen echivalent: Avdira 

Афдiрa 

Termen echivalent: Афдiрa 

Άγιο Όρος 

Termen echivalent: Mount Athos / Holy 
Mountain 

Айо Орас 

Termen echivalent: Моунт Єйсос / Холi 
Маунтiн 

Αγορά 

Termen echivalent: Agora 

Агора 

Termen echivalent: Агора 

Αδριανή 

Termen echivalent: Adriani 

Адрiанi 

Termen echivalent: Адрiанi 

Ανάβυσσος 

Termen echivalent: Anavyssos 

Анавiсос 

Termen echivalent: Анавiсос 

Αργολίδα 

Termen echivalent: Argolida 

Арголiда 

Termen echivalent: Арголiда 

Αρκαδία 

Termen echivalent: Arkadia 

Аркадiа 

Termen echivalent: Аркадiа 

Βελβεντός 

Termen echivalent: Velventos 

Вельвендос 

Termen echivalent: Вельвендос 
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Βίλιτσα 

Termen echivalent: Vilitsa 

Вiлiца 

Termen echivalent: Вiлiца 

Γεράνεια 

Termen echivalent: Gerania 

Єранiя 

Termen echivalent: Єранiя 

Γρεβενά 

Termen echivalent: Grevena 

Гревена 

Termen echivalent: Гревена 

Δράμα 

Termen echivalent: Drama 

Драма 

Termen echivalent: Драма 

Δωδεκάνησος 

Termen echivalent: Dodekanese 

Додекансос 

Termen echivalent: Додеканес 

Επανομή 

Termen echivalent: Epanomi 

Епаномi 

Termen echivalent: Епаномi 

Ηλεία 

Termen echivalent: Ilia 

Iлiiйа 

Termen echivalent: Iлiiйа 

Ημαθία 

Termen echivalent: Imathia 

Iмафiа 

Termen echivalent: Iмафiа 

Θαψανά 

Termen echivalent: Thapsana 

Сапсанa 

Termen echivalent: Сапсанa 

Θεσσαλονίκη 

Termen echivalent: Thessaloniki 

Сесалонiкi 

Termen echivalent: Сесалонiкi 

Ικαρία 

Termen echivalent: Ikaria 

Iкарiа 

Termen echivalent: Iкарiа 

Ίλιον 

Termen echivalent: Ilion 

Iлiон 

Termen echivalent: Iлiон 

Ιωάννινα 

Termen echivalent: Ioannina 

Iоанiнa 

Termen echivalent: Iоанiнa 

Καρδίτσα 

Termen echivalent: Karditsa 

Кардiца 

Termen echivalent: Кардiца 

Καστοριά 

Termen echivalent: Kastoria 

Касторiяa 

Termen echivalent: Касторiяa 

Κέρκυρα 

Termen echivalent: Corfu 

Керкiра 

Termen echivalent: Корфу 

Κίσαμος 

Termen echivalent: Kissamos 

Кiсамос 

Termen echivalent: Кiсамос 

Κλημέντι 

Termen echivalent: Klimenti 

Клiментi 

Termen echivalent: Клiментi 
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Κοζάνη 

Termen echivalent: Kozani 

Козанi 

Termen echivalent: Козанi 

Αταλάντη 

Termen echivalent: Atalanti 

Аталандi 

Termen echivalent: Аталандi 

Κορωπί 

Termen echivalent: Koropi 

Коропi 

Termen echivalent: Коропi 

Κρανιά 

Termen echivalent: Krania 

Кранia 

Termen echivalent: Кранia 

Κραννώνα 

Termen echivalent: Krannona 

Кранона 

Termen echivalent: Кранона 

Κυκλάδες 

Termen echivalent: Cyclades 

Кiклядес 

Termen echivalent: Кiклядес 

Λασίθι 

Termen echivalent: Lasithi 

Лясiфi 

Termen echivalent: Лясiфi 

Λετρίνα 

Termen echivalent: Letrines 

Лєтрiна 

Termen echivalent: Лєтрiнес 

Λευκάδας 

Termen echivalent: Lefkada 

Лєфказас 

Termen echivalent: Лєфкада 

Ληλάντιο Πεδίο 

Termen echivalent: Lilantio Pedio 

Лiляндiо Педiо 

Termen echivalent: Лiляндiо Педiо 

Μαντζαβινάτα 

Termen echivalent: Mantzavinata 

Мандзавiната 

Termen echivalent: Мандзавiната 

Μαρκόπουλο 

Termen echivalent: Markopoulo 

Маркопульо 

Termen echivalent: Маркопульо 

Μαρτίνο 

Termen echivalent: Μartino 

Мартiно 

Termen echivalent: Мартiно 

Μεταξάτα 

Termen echivalent: Metaxata 

Метаксата 

Termen echivalent: Метаксата 

Μετέωρα 

Termen echivalent: Meteora 

Метеора 

Termen echivalent: Метеора 

Οπούντια Λοκρίδος 

Termen echivalent: Opountia Lokridos 

Опундiя Льокрiдос 

Termen echivalent: Опундiя Льокрiдос 

Παγγαίο 

Termen echivalent: Paggaio 

Паґео 

Termen echivalent: Паґео 

Παρνασσός 

Termen echivalent: Parnasos 

Парнасос 

Termen echivalent: Парнасос 
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Πέλλα 

Termen echivalent: Pella 

Пелля 

Termen echivalent: Пелля 

Πιερία 

Termen echivalent: Pieria 

Пiєрiя 

Termen echivalent: Пiєрiя 

Πισάτιδα 

Termen echivalent: Pisatis 

Пiсатiда 

Termen echivalent: Писатис 

Πλαγίες Αιγιαλείας 

Termen echivalent: Slopes Egialias 

Плейес Еялiяс 

Termen echivalent: Слопес Iджiелiас 

Πλαγιές Αμπέλου 

Termen echivalent: Slopes Ambelos 

Плейес Амбелю 

Termen echivalent: Слопес Амбелос 

Πλαγιές Βερτίσκου 

Termen echivalent: Slopes Vertiskos 

Плейес Вертiску 

Termen echivalent: Слопес Вертiскос 

Πλαγιές του Αίνου 

Termen echivalent: Slopes of Enos 

Плейесту Ену 

Termen echivalent: Слопес оф Енос 

Κιθαιρώνας 

Termen echivalent: Kitherona 

Кiсеронас 

Termen echivalent: Кiсерона 

Κνημίδα 

Termen echivalent: Knimida 

Кнiмiда 

Termen echivalent: Кнiмiда 

Πλαγιές Πάρνηθας 

Termen echivalent: Slopes Parnitha 

Плейес Парнiтас 

Termen echivalent: Слопес Парнiта 

Πλαγιές Πεντελικού 

Termen echivalent: Slopes Pendeliko 

Плейес Пенделiку 

Termen echivalent: Слопес Пенделiко 

Πλαγιές Πετρωτού 

Termen echivalent: Slopes Petroto 

Плейес Петроту 

Termen echivalent: Слопес Петрото 

Πυλία 

Termen echivalent: Pylia 

Пiлiа 

Termen echivalent: Пiлiа 

Ριτσώνα 

Termen echivalent: Ritsona 

Рiцона 

Termen echivalent: Рiцона 

Σέρρες 

Termen echivalent: Serres 

Серес 

Termen echivalent: Серес 

Σιάτιστα 

Termen echivalent: Siatista 

Сiатiста 

Termen echivalent: Сiатiста 

Σιθωνία 

Termen echivalent: Sithonia 

Сiсонiа 

Termen echivalent: Сiсонiа 

Σπάτα 

Termen echivalent: Spata 

Спата 

Termen echivalent: Спата 

▼B
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Στερεά Ελλάδα 

Termen echivalent: Sterea Ellada 

Стереа Еляда 

Termen echivalent: Стереа Еляда 

Τεγέα 

Termen echivalent: Tegea 

Тейа 

Termen echivalent: Тейа 

Τριφυλία 

Termen echivalent: Trifilia 

Трiфiлiя 

Termen echivalent: Трiфiлiя 

Τύρναβος 

Termen echivalent: Tyrnavos 

Тiрнавос 

Termen echivalent: Тiрнавос 

Φλώρινα 

Termen echivalent: Florina 

Фльорiна 

Termen echivalent: Фльорiна 

Χαλικούνα 

Termen echivalent: Halikouna 

Халiкуна 

Termen echivalent: Халiкуна 

Χαλκιδική 

Termen echivalent: Halkidiki 

Халькiдiкi 

Termen echivalent: Халькiдiкi 

FRANŢA Ajaccio Ажаксiо 

Aloxe-Corton Алокс-Кортон 

Alsace urmată sau nu de numele unui soi de viţă 
de vie și/sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici 

Termen echivalent: Vin d'Alsace 

Ельзас urmată sau nu de numele unui soi de 
viţă de vie și/sau de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Termen echivalent: Вен д'Ельзас 

Alsace Grand Cru urmată de Altenberg de 
Bergbieten 

Ельзас Гран Крю urmată de Альтенберг де 
Бергбiтен 

Alsace Grand Cru urmată de Altenberg de 
Bergheim 

Ельзас Гран Крю urmată de Альтенберг де 
Бергхайм 

Alsace Grand Cru urmată de Altenberg de 
Wolxheim 

Ельзас Гран Крю urmată de Альтенберг де 
Фолксхайм 

Alsace Grand Cru urmată de Brand Ельзас Гран Крю urmată de Бранд 

Alsace Grand Cru urmată de Bruderthal Ельзас Гран Крю urmată de Брудерталь 

Alsace Grand Cru urmată de Eichberg Ельзас Гран Крю urmată de Ейшберг 

Alsace Grand Cru urmată de Engelberg Ельзас Гран Крю urmată de Енгельберг 

Alsace Grand Cru urmată de Florimont Ельзас Гран Крю urmată de Флорiмон 

Alsace Grand Cru urmată de Frankstein Ельзас Гран Крю urmată de Франкштейн 

▼B
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Alsace Grand Cru urmată de Froehn Ельзас Гран Крю urmată de Фроенн 

Alsace Grand Cru urmată de Furstentum Ельзас Гран Крю urmată de Фюрстентум 

Alsace Grand Cru urmată de Geisberg Ельзас Гран Крю urmată de Гейсберг 

Alsace Grand Cru urmată de Gloeckelberg Ельзас Гран Крю urmată de Глокельберг 

Alsace Grand Cru urmată de Goldert Ельзас Гран Крю urmată de Голдерт 

Alsace Grand Cru urmată de Hatschbourg Ельзас Гран Крю urmată de Хатчбург 

Alsace Grand Cru urmată de Hengst Ельзас Гран Крю urmată de Хенгст 

Alsace Grand Cru urmată de Kanzlerberg Ельзас Гран Крю urmată de Канцлерберг 

Alsace Grand Cru urmată de Kastelberg Ельзас Гран Крю urmată de Кастельберг 

Alsace Grand Cru urmată de Kessler Ельзас Гран Крю urmată de Кесслер 

Alsace Grand Cru urmată de Kirchberg de Barr Ельзас Гран Крю urmată de Кiршберг де 
Барр 

Alsace Grand Cru urmată de Kirchberg de 
Ribeauvillé 

Ельзас Гран Крю urmată de Кiршберг де 
Рiбовiлле 

Alsace Grand Cru urmată de Kitterlé Ельзас Гран Крю urmată de Кiттерле 

Alsace Grand Cru urmată de Mambourg Ельзас Гран Крю urmată de Мамбург 

Alsace Grand Cru urmată de Mandelberg Ельзас Гран Крю urmată de Мандельберг 

Alsace Grand Cru urmată de Marckrain Ельзас Гран Крю urmată de Маркрен 

Alsace Grand Cru urmată de Moenchberg Ельзас Гран Крю urmată de Моеншберг 

Alsace Grand Cru urmată de Muenchberg Ельзас Гран Крю urmată de Mюеншберг 

Alsace Grand Cru urmată de Ollwiller Ельзас Гран Крю urmată de Олвiлль 

Alsace Grand Cru urmată de Osterberg Ельзас Гран Крю urmată de Остерберг 

▼B
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Alsace Grand Cru urmată de Pfersigberg Ельзас Гран Крю urmată de Пферсiгстберг 

Alsace Grand Cru urmată de Pfingstberg Ельзас Гран Крю urmată de Пфiнгстберг 

Alsace Grand Cru urmată de Praelatenberg Ельзас Гран Крю urmată de Праелятенберг 

Alsace Grand Cru urmată de Rangen Ельзас Гран Крю urmată de Ранген 

Alsace Grand Cru urmată de Saering Ельзас Гран Крю urmată de Саерiнг 

Alsace Grand Cru urmată de Schlossberg Ельзас Гран Крю urmată de Шлоссберг 

Alsace Grand Cru urmată de Schoenenbourg Ельзас Гран Крю urmată de Шоненбург 

Alsace Grand Cru urmată de Sommerberg Ельзас Гран Крю urmată de Соммерберг 

Alsace Grand Cru urmată de Sonnenglanz Ельзас Гран Крю urmată de Сонненглянтц 

Alsace Grand Cru urmată de Spiegel Ельзас Гран Крю urmată de Шпiгель 

Alsace Grand Cru urmată de Sporen Ельзас Гран Крю urmată de Шпорен 

Alsace Grand Cru urmată de Steinen Ельзас Гран Крю urmată de Штейнен 

Alsace Grand Cru urmată de Steingrubler Ельзас Гран Крю urmată de Штейнгрублер 

Alsace Grand Cru urmată de Steinklotz Ельзас Гран Крю urmată de Штейнклотц 

Alsace Grand Cru urmată de Vorbourg Ельзас Гран Крю urmată de Форбург 

Alsace Grand Cru urmată de Wiebelsberg Ельзас Гран Крю urmată de Вiбельсберг 

Alsace Grand Cru urmată de Wineck-Schlossberg Ельзас Гран Крю urmată de Вiнек-Шлоссберг 

Alsace Grand Cru urmată de Winzenberg Ельзас Гран Крю urmată de Вiнценберг 

Alsace Grand Cru urmată de Zinnkoepflé Ельзас Гран Крю urmată de Цiннкоппфль 

Alsace Grand Cru urmată de Zotzenberg Ельзас Гран Крю urmată de Зотценберг 

▼B
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Alsace Grand Cru precedată de Rosacker Ельзас Гран Крю precedată de Розаккер 

Anjou, urmată sau nu de Val de Loire, urmată 
sau nu de „mousseux”, precedată sau nu de 
„Rosé” 

Анжу, urmată sau nu de Валь де Луар, urmată 
sau nu de „муссьо”, precedată sau nu de 
„Розе” 

Anjou Coteaux de la Loire urmată sau nu de Val 
de Loire 

Анжу Кото де ля Луар urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Anjou Villages urmată sau nu de Val de Loire Анжу Вiлляж urmată sau nu de Валь де Луар 

Anjou-Villages Brissac urmată sau nu de Val de 
Loire 

Анжу-Вiлляж Брiссак urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Arbois urmată sau nu de Pupillin, urmată sau nu 
de „mousseux” 

Арбуа urmată sau nu de Пюпiйєн, urmată sau 
nu de „муссьо” 

Auxey-Duresses urmată sau nu de „Côte de 
Beaune” sau „Côte de Beaune-Villages” 

Оксе-Дюресс urmată sau nu de „Кот дьо Бон” 
sau „Кот дьо Бон-Вiлляж” 

Bandol 

Termen echivalent: Vin de Bandol 

Бандоль 

Termen echivalent: Вен де Бандоль 

Banyuls urmată sau nu de „Grand Cru” și/sau 
„Rancio” 

Банiульс urmată sau nu de „Гран Крю” și/sau 
„Рансiо” 

Barsac Барсак 

Bâtard-Montrachet Батар-Монраше 

Béarn urmată sau nu de Bellocq Беарн urmată sau nu de Беллок 

Beaujolais, urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici, urmată sau nu de „Villages”, 
urmată sau nu de „Supérieur” 

Божоле, urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici, urmată sau nu de 
„Вiлляж”, urmată sau nu de „Сюперiор” 

Beaune Бон 

Bellet 

Termen echivalent: Vin de Bellet 

Белле 

ermen echivalent: Вен де Белле 

Bergerac urmată sau nu de „sec” Бержерак urmată sau nu de „сек” 

Bienvenues-Bâtard-Montrachet Бiєнвеню-Батар-Монраше 

Blagny urmată sau nu de Côte de Beaune / Côte 
de Beaune-Villages 

Бляньї urmată sau nu de Кот де Бон / Кот де 
Бон-Вiлляж 

Blanquette de Limoux Блянкетт де Лiму 

Blanquette méthode ancestrale Блянкетт метод ансестраль 

▼B
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Blaye Бляйє 

Bonnes-mares Бонн-мар 

Bonnezeaux urmată sau nu de Val de Loire Боннезо urmată sau nu de Валь де Луар 

Bordeaux urmată sau nu de „Clairet”, „Rosé”, 
„Mousseux” sau „supérieur” 

Бордо urmată sau nu de „Кларет”, „Розе”, 
„Муссьо” sau „Сюперiор” 

Bordeaux Côtes de Francs Бордо Кот де Франк 

Bordeaux Haut-Benauge Бордо О-Бенож 

Bourg 

Termen echivalent: Côtes de Bourg / Bourgeais 

Бур 

Termen echivalent: Кот де Бур / Бурже 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Chitry 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Шiтрi 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Côte Chalonnaise 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Кот Шалоннез 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Côte Saint-Jacques 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Кот Сен-Жак 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Côtes d'Auxerre 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Кот д‘Оксерр 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Côtes du Couchois 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Кот дю Кушуа 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Coulanges-la-Vineuse 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Куланж-ля-Венез 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Épineuil 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Епiней 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Hautes Côtes de Beaune 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici От Кот де Бон 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Hautes Côtes de Nuits 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici От Кот де Нюї 

▼B
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Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici La Chapelle Notre-Dame 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Ля Шапель Нотр-Дам 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Le Chapitre 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Ле Шапiтр 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Montrecul / Montre-cul / En Montre-Cul 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Монтркю / Монтр-кю / Ан Монтр- 
Кю 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, de 
„Rosé” sau de numele unei unităţi geografice mai 
mici Vézelay 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, de 
„Розе” sau de numele unei unităţi geografice 
mai mici Везелей 

Bourgogne, urmată sau nu de „Clairet”, „Rosé”, 
„ordinaire” sau „grand ordinaire” 

Бургонь, urmată sau nu de „Кларет”, „Розе”, 
„ордiнер” sau „ґран ордiнер” 

Bourgogne aligoté Бургонь алiготе 

Bourgogne passe-tout-grains Бургонь пасс-ту-грен 

Bourgueil Бургей 

Bouzeron Бузерон 

Brouilly Бруйї 

Bugey, urmată sau nu de Cerdon, precedată sau 
nu de „Vins du”, „Mousseux du”, „Pétillant” sau 
„Roussette du” sau urmată de „Mousseux” sau 
„Pétillant”, urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Бюжей, urmată sau nu de Сердон, precedată 
sau nu de „Вен дю”, „Муссьо дю”, „Петiйян” 
sau „Руссетт дю” sau urmată de „Муссьо” sau 
„Петiйян”, urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Buzet Бюзе 

Cabardès Кабардес 

Cabernet d'Anjou urmată sau nu de Val de Loire Каберне d'Анжу urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Cabernet de Saumur urmată sau nu de Val de 
Loire 

Каберне де Сомюр urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Cadillac Кадiйяк 

Cahors Каор 

Cassis Кассiс 

Cérons Серон 

▼B
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Chablis urmată sau nu de Beauroy, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Боруа, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Berdiot, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Бердiо, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Beugnons Шаблi urmată sau nu de Беньон 

Chablis urmată sau nu de Butteaux, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Бютто, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Chapelot, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Шапело, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Chatains, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Шатен, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Chaume de Talvat, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Шом де Тальва, 
urmată sau nu de премьє крю 

Chablis urmată sau nu de Côte de Bréchain, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Брешен, 
urmată sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte de Cuissy Шаблi urmată sau nu de Кот де Кюїссi 

Chablis urmată sau nu de Côte de Fontenay, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Фонтеней, 
urmată sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte de Jouan, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Жуан, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte de Léchet, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Леше, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte de Savant, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Саван, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte de Vaubarousse, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Вобарусс, 
urmată sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Côte des Prés Girots, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Кот де Пре Жiро, 
urmată sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Forêts, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Форе, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

▼B
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Chablis urmată sau nu de Fourchaume, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Фуршом, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de L'Homme mort, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Л‘Омм мор, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Les Beauregards, 
urmată sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Ле Бореґар, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Les Épinottes, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Лез Епiнотт, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Les Fourneaux, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Ле Фурно, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Les Lys, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Ле Лiс, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Mélinots, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Мелiно, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Mont de Milieu, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Мон де Мiлiйо, 
urmată sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Montée de Tonnerre Шаблi urmată sau nu de Монте де Тоннер 

Chablis urmată sau nu de Montmains, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Монмен, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Morein, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Морен, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Pied d'Aloup, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de П’є д‘Алуп, urmată 
sau nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Roncières, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Ронсьєр, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Sécher, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Сеше, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Troesmes, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Троесм, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

▼B
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Chablis urmată sau nu de Vaillons, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Ваййон, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vau de Vey, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Во де Вей, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vau Ligneau, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Во Лiньо, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vaucoupin, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Вокупен, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vaugiraut, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Вожiро, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vaulorent, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Волоран, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vaupulent, urmată sau 
nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Вопюлен, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vaux-Ragons, urmată 
sau nu de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Во-Раґон, urmată sau 
nu de „премьє крю” 

Chablis urmată sau nu de Vosgros, urmată sau nu 
de „premier cru” 

Шаблi urmată sau nu de Воґро, urmată sau nu 
de „премьє крю” 

Chablis Шаблi 

Chablis grand cru urmată sau nu de Blanchot Шаблi Гран Крю urmată sau nu de Бланшо 

Chablis grand cru urmată sau nu de Bougros Шаблi Гран Крю urmată sau nu de Буґро 

Chablis grand cru urmată sau nu de Grenouilles Шаблi Ґран Крю urmată sau nu de Ґренуй 

Chablis grand cru urmată sau nu de Les Clos Шаблi Гран Крю urmată sau nu de Ле Кло 

Chablis grand cru urmată sau nu de Preuses Шаблi Гран Крю urmată sau nu de През 

Chablis grand cru urmată sau nu de Valmur Шаблi Гран Крю urmată sau nu de Вальмюр 

Chablis grand cru urmată sau nu de Vaudésir Шаблi Гран Крю urmată sau nu de Водезiр 

▼B
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Chambertin Шамбертен 

Chambertin-Clos-de-Bèze Шамбертен –Кло-де-Без 

Chambolle-Musigny Шамболь-Мюзiньї 

Champagne Шампань 

Chapelle-Chambertin Шапель - Шамбертен 

Charlemagne Шарлемань 

Charmes-Chambertin Шарм-Шамбертен 

Chassagne-Montrachet urmată sau nu de Côte de 
Beaune / Côtes de Beaune-Villages 

Шассань-Монраше urmată sau nu de Кот де 
Бон / Кот де Бон-Вiлляж 

Château Grillet Шато Ґрiйє 

Château-Chalon Шато-Шалон 

Châteaumeillant Шатомейян 

Châteauneuf-du-Pape Шато-неф-дю-Пап 

Châtillon-en-Diois Шатiйон-ан-Дiуа 

Chaume - Premier Cru des coteaux du Layon Шом - Премьє Крю де Кото дю Лейон 

Chenas Шена 

Chevalier-Montrachet Шевальє-Монраше 

Cheverny Шевернi 

Chinon Шiнон 

Chiroubles Шiрубль 

Chorey-les-Beaune urmată sau nu de Côte de 
Beaune / Côte de Beaune-Villages 

Шорей-ле-Бон urmată sau nu de Кот де Бон / 
Кот де Бон-Вiлляж 

Clairette de Bellegarde Клерет де Бельґард 

Clairette de Die Клерет де Дi 

Clairette de Languedoc urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Клерет де Ланґедок urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Clos de la Roche Кло де ля Рош 

Clos de Tart Кло де Тар 

▼B
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Clos de Vougeot Кло де Вужо 

Clos des Lambrays Кло де Лямбре 

Clos Saint-Denis Кло Сен-Денi 

Collioure Коллiур 

Condrieu Кондрiйо 

Corbières Корбьєр 

Cornas Корнас 

Corse urmată sau nu de Calvi, precedată sau nu 
de „Vin de” 

Корс urmată sau nu de Кальвi, precedată sau 
nu de „Вен де” 

Corse urmată sau nu de Coteaux du Cap Corse, 
precedată sau nu de „Vin de” 

Корс urmată sau nu de Кото дю Cap Корс, 
precedată sau nu de „Вен де” 

Corse urmată sau nu de Figari, precedată sau nu 
de „Vin de” 

Корс urmată sau nu de Фiґарi, precedată sau 
nu de „Вен де” 

Corse urmată sau nu de Porto-Vecchio, precedată 
sau nu de „Vin de” 

Корс urmată sau nu de Порто-Веккiо, 
precedată sau nu de „Вен де” 

Corse urmată sau nu de Sartène, precedată sau nu 
de „Vin de” 

Корс urmată sau nu de Сартен, precedată sau 
nu de „Вен де” 

Corse precedată sau nu de „Vin de” Корс precedată sau nu de „Вен де” 

Corton Кортон 

Corton-Charlemagne Кортон-Шарлемань 

Costières de Nîmes Костьєр де Нiм 

Côte de Beaune precedată de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Кот де Бон precedată de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Côte de Beaune-Villages Кот де Бон-Вiлляж 

Côte de Brouilly Кот де Бруйї 

Côte de Nuits-villages Кот де Нюї-Вiлляж 

Côte roannaise Кот роанез 

Côte Rôtie Кот Ротi 

▼B
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Coteaux champenois urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Кото шампенуа urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Coteaux d'Aix-en-Provence Кото д Екс-ан-Прованс 

Coteaux d'Ancenis urmată de numele soiului de 
viţă de vie 

Кото д‘Ансенi urmată de numele soiului de 
viţă de vie 

Coteaux de Die Кото де Дi 

Coteaux de l'Aubance urmată sau nu de Val de 
Loire 

Кото де л’Обанс urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Coteaux de Pierrevert Кото де Пьєрвер 

Coteaux de Saumur urmată sau nu de Val de 
Loire 

Кото де Сомюр urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Coteaux du Giennois Кото дю Жьєннуа 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de 
Cabrières 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Кабрiєр 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Coteaux 
de la Méjanelle / La Méjanelle 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Кото де 
ля Межанель / Ля Межанель 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Coteaux 
de Saint-Christol' / Saint-Christol 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Кото де 
Сен-Крiстоль' / Сен-Крiстоль 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Coteaux 
de Vérargues / Vérargues 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Кото де 
Верарґ / Верарґ 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Grès de 
Montpellier 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Ґре де 
Монпельє 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de La 
Clape 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Ля Кляп 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de 
Montpeyroux 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Монперу 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Pic- 
Saint-Loup 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Пiк-Сен- 
Лу 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de 
Quatourze 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Катурз 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Saint- 
Drézéry 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Сен- 
Дрезерi 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Saint- 
Georges-d'Orques 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Сен- 
Жорж-д‘Орк 

▼B
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Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Saint- 
Saturnin 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Сен- 
Сатурнен 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Coteaux du Languedoc urmată sau nu de Picpoul- 
de-Pinet 

Кото дю Ланґедок urmată sau nu de Пiкпуль- 
де-Пiне 

Coteaux du Layon urmată sau nu de Val de Loire 
urmată sau nu de numele unei unităţi geografice 
mai mici 

Кото дю Лейон urmată sau nu de Валь де 
Луар urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Coteaux du Layon Chaume urmată sau nu de Val 
de Loire 

Кото дю Лейон Шом urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Coteaux du Loir urmată sau nu de Val de Loire Кото дю Луар urmată sau nu de Валь де Луар 

Coteaux du Lyonnais Кото дю Лiонне 

Coteaux du Quercy Кото дю Керсi 

Coteaux du Tricastin Кото дю Трiкастен 

Coteaux du Vendômois urmată sau nu de Val de 
Loire 

Кото дю Вандомуа urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Coteaux varois Кото варуа 

Côtes Canon Fronsac 

Termen echivalent: Canon Fronsac 

Кот Канон Фронсак 

Termen echivalent: Канон Фронсак 

Côtes d'Auvergne urmată sau nu de Boudes Кот д‘Овернь urmată sau nu de Буд 

Côtes d'Auvergne urmată sau nu de Chanturgue Кот д‘Овернь urmată sau nu de Шантюрґ 

Côtes d'Auvergne urmată sau nu de Châteaugay Кот д‘Овернь urmată sau nu de Шатоґе 

Côtes d'Auvergne urmată sau nu de Corent Кот д‘Овернь urmată sau nu de Корен 

Côtes d'Auvergne urmată sau nu de Madargue Кот д‘Овернь urmată sau nu de Мадарґ 

Côtes de Bergerac Кот де Бержерак 

Côtes de Blaye Кот де Бляй 

Côtes de Bordeaux Saint-Macaire Кот де Бордо Сен-Макер 

Côtes de Castillon Кот де Кастiйон 

Côtes de Duras Кот де Дюра 

▼B
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Côtes de Millau Кот де Miйо 

Côtes de Montravel Кот де Монравель 

Côtes de Provence Кот де Прованс 

Côtes de Saint-Mont Кот де Сен-Мон 

Côtes de Toul Кот де Туль 

Côtes du Brulhois Кот дю Брюлуа 

Côtes du Forez Кот дю Форез 

Côtes du Jura urmată sau nu de „mousseux” Кот дю Жюра urmată sau nu de „муссьо” 

Côtes du Lubéron Кот дю Люберон 

Côtes du Marmandais Кот дю Марманде 

Côtes du Rhône Кот дю Рон 

Côtes du Roussillon Кот дю Русiйон 

Côtes du Roussillon Villages urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Кот дю Русiйон Вiлляж urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Côtes du Ventoux Кот дю Ванту 

Côtes du Vivarais Кот дю Вiваре 

Cour-Cheverny urmată sau nu de Val de Loire Кур-Шевернi urmată sau nu de Валь де Луар 

Crémant d'Alsace Креман д'Ельзас 

Crémant de Bordeaux Креман де Бордо 

Crémant de Bourgogne Креман де Бурґонь 

Crémant de Die Креман де Дi 

Crémant de Limoux Креман де Лiму 

Crémant de Loire Креман де Луар 

Crémant du Jura Креман дю Жюра 

Crépy Крепi 

Criots-Bâtard-Montrachet Крiо-Батар-Монраше 

Crozes-Hermitage 

Termen echivalent: Crozes-Ermitage 

Кроз-Ермiтаж 

Termen echivalent: Кроз-Ермiтаж 

▼B
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Échezeaux Ешезо 

Entre-Deux-Mers Антр-де-Мер 

Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge Антр-де-Мер -О-Бенож 

Faugères Фожер 

Fiefs Vendéens urmată sau nu de Brem Фьєф Вандеен urmată sau nu de Брем 

Fiefs Vendéens urmată sau nu de Mareuil Фьєф Вандеен urmată sau nu de Марей 

Fiefs Vendéens urmată sau nu de Pissotte Фьєф Вандеен urmată sau nu de Пiссотт 

Fiefs Vendéens urmată sau nu de Vix Фьєф Вандеен urmată sau nu de Вiкс 

Fitou Фiту 

Fixin Фiксен 

Fleurie Флерi 

Floc de Gascogne Флок де Ґасконь 

Fronsac Фронзак 

Frontignan precedată sau nu de „Muscat de” sau 
„Vin de” 

Фронтiньян precedată sau nu de „Муска де” 
oр „Вен де” 

Gaillac urmată sau nu de „mousseux” Ґайяк urmată sau nu de „муссьо” 

Gaillac premières côtes Ґайяк прем’єр Кот 

Gevrey-Chambertin Жевре-Шамбертен 

Gigondas Жiґондас 

Givry Жiврi 

Grand Roussillon urmată sau nu de „Rancio” Ґран Русiйон urmată sau nu de „Рансiо” 

Grand-Échezeaux Ґран-Ешезо 

Graves urmată sau nu de „supérieures” Ґрав urmată sau nu de „Сюперiор” 

Graves de Vayres Ґрав де Вейр 

Griotte-Chambertin Ґрiот-Шамбертен 

▼B
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Gros plant du Pays nantais Ґро пля дю Пеї Нанте 

Haut-Médoc О-Медок 

Haut-Montravel О-Монравель 

Haut-Poitou О-Пуату 

Hermitage 

Termen echivalent: l'Hermitage / Ermitage / 
l'Ermitage 

Ермiтаж 

Termen echivalent: л'Ермiтаж / Ермiтаж / 
л’Ермiтаж 

Irancy Iрансi 

Irouléguy Iрулеґi 

Jasnières urmată sau nu de Val de Loire Жаньєр urmată sau nu de Валь де Луар 

Juliénas Жюлiєнас 

Jurançon urmată sau nu de „sec” Жюрансон urmată sau nu de „сек” 

L'Étoile urmată sau nu de „mousseux” Л’Етуаль urmată sau nu de „муссьо” 

La Grande Rue Ля Ґранд Рю 

Ladoix urmată sau nu de „Côte de Beaune” sau 
„Côte de Beaune-Villages” 

Лядуа urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Lalande de Pomerol Лялянд де Помероль 

Latricières-Chambertin Лятрiсьєр-Шамбертен 

Les Baux de Provence Ле Бо де Прованс 

Limoux Лiму 

Lirac Лiрак 

Listrac-Médoc Лiстрак-Медок 

Loupiac Лупiак 

Lussac-Saint-Émilion Люссак-Сeнт-Емiльйон 

Mâcon urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici, urmată sau nu de „Supé
rieur” sau „Villages” 

Termen echivalent: Pinot-Chardonnay-Mâcon 

Макон urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici, urmată sau nu de 
„Сюперiор” sau „Вiлляж” 

Termen echivalent: Пiно-Шардонне-Макон 

Macvin du Jura Maквен дю Жюра 

▼B
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Madiran Maдiран 

Maranges urmată sau nu de Clos de la Boutière Маранж urmată sau nu de Кло де ля Бутьєр 

Maranges urmată sau nu de La Croix Moines Маранж urmată sau nu de Ля Круа Муан 

Maranges urmată sau nu de La Fussière Маранж urmată sau nu de Ля Фюссьєр 

Maranges urmată sau nu de Le Clos des Loyères Маранж urmată sau nu de Ле Кло де Луайєр 

Maranges urmată sau nu de Le Clos des Rois Маранж urmată sau nu de Ле Кло де Руа 

Maranges urmată sau nu de Les Clos Roussots Маранж urmată sau nu de Ле Кло Руссо 

Maranges urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Маранж urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Maranges urmată sau nu de „Côte de Beaune” 
sau „Côte de Beaune-Villages” 

Маранж urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Marcillac Марсiйяк 

Margaux Марґо 

Marsannay urmată sau nu de „rosé” Марсанне urmată sau nu de „розе” 

Maury urmată sau nu de „Rancio” Морi urmată sau nu de „Рансiо” 

Mazis-Chambertin Мазi-Шамбертен 

Mazoyères-Chambertin Мазойєр-Шамбертен 

Médoc Медок 

Menetou-Salon urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici, urmată sau nu de Val 
de Loire 

Менету-Салон urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici, urmată sau nu de 
Валь де Луар 

Mercurey Меркюрей 

Meursault urmată sau nu de „Côte de Beaune” 
sau „Côte de Beaune-Villages” 

Мерсо urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Minervois Мiнервуа 

Minervois-La-Livinière Мiнервуа -Ля-Лiвiньєр 

Monbazillac Монбазiяк 

▼B
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Montagne Saint-Émilion Монтань Сeнт-Емiльйон 

Montagny Монтаньї 

Monthélie urmată sau nu de „Côte de Beaune” 
sau „Côte de Beaune-Villages” 

Монтелi urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Montlouis-sur-Loire urmată sau nu de Val de 
Loire, urmată sau nu de „mousseux” sau „pétil
lant” 

Монлуї-сюр-Луар urmată sau nu de Валь де 
Луар, urmată sau nu de „муссьо” sau 
„петiйян” 

Montrachet Монраше 

Montravel Монравель 

Morey-Saint-Denis Морей-Сен-Денi 

Morgon Морґон 

Moselle Мозель 

Moulin-à-Vent Мулен-а-Ван 

Moulis 

Termen echivalent: Moulis-en-Médoc 

Мулi 

Termen echivalent: Мулi-ан-Медок 

Muscadet urmată sau nu de Val de Loire Мюскаде urmată sau nu de Валь де Луар 

Muscadet-Coteaux de la Loire urmată sau nu de 
Val de Loire 

Мюскаде-Кото де ля Луар urmată sau nu de 
Валь де Луар 

Muscadet-Côtes de Grandlieu urmată sau nu de 
Val de Loire 

Мюскаде-Кот де Ґран-Льє urmată sau nu de 
Валь де Луар 

Muscadet-Sèvre et Maine urmată sau nu de Val 
de Loire 

Мюскаде-Севр е Мен urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Muscat de Beaumes-de-Venise Муска де Бом-де-Венiз 

Muscat de Lunel Муска де Люнель 

Muscat de Mireval Муска де Мiреваль 

Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois Муска де Сен-Жан-де-Мiнервуа 

Muscat du Cap Corse Муска дю Cap Корс 

Musigny Мюзiньї 

Néac Неак 

Nuits 

Termen echivalent: Nuits-Saint-Georges 

Нюї 

Termen echivalent: Нюї-Сен-Жорж 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1967 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Orléans urmată sau nu de Cléry Орлеан urmată sau nu de Клерi 

Pacherenc du Vic-Bilh urmată sau nu de „sec” Пашеренк дю Вiк Бiль urmată sau nu de „сек” 

Palette Палетт 

Patrimonio Патрiмонiо 

Pauillac Пойяк 

Pécharmant Пешарман 

Pernand-Vergelesses urmată sau nu de „Côte de 
Beaune” sau „Côte de Beaune-Villages” 

Пернан-Вержелес urmată sau nu de „Кот де 
Бон” sau „Кот де Бон-Вiлляж” 

Pessac-Léognan Пессак-Леоньян 

Petit Chablis urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Петi Шаблi urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Pineau des Charentes 

Termen echivalent: Pineau Charentais 

Пiно де Шарант 

Termen echivalent: Пiно Шаранте 

Pomerol Помроль 

Pommard Поммар 

Pouilly-Fuissé Пуйї-Фюїссе 

Pouilly-Loché Пуйї -Лоше 

Pouilly-sur-Loire urmată sau nu de Val de Loire 

Termen echivalent: Blanc Fumé de Pouilly / 
Pouilly-Fumé 

Пуйї -сюр-Луар urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Termen echivalent: Блан Фюме де Пуйї / Пуйї 
-Фюме 

Pouilly-Vinzelles Пуйї -Вензель 

Premières Côtes de Blaye Прем’єр Кот де Бляй 

Premières Côtes de Bordeaux urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Прем’єр Кот де Бордо urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Puisseguin-Saint-Emilion Пюїссеген-Сeнт-Емiльйон 

Puligny-Montrachet urmată sau nu de „Côte de 
Beaune” sau „Côte de Beaune-Villages” 

Пюлiньї-Монраше urmată sau nu de „Кот де 
Бон” sau „Кот де Бон-Вiлляж” 

Quarts de Chaume urmată sau nu de Val de Loire Кар де Шом urmată sau nu de Валь де Луар 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1968 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Quincy urmată sau nu de Val de Loire Кансi urmată sau nu de Валь де Луар 

Rasteau urmată sau nu de „Rancio” Расто urmată sau nu de „Рансiо” 

Régnié Реньє 

Reuilly urmată sau nu de Val de Loire Рейї urmată sau nu de Валь де Луар 

Richebourg Рiшбур 

Rivesaltes urmată sau nu de „Rancio”, precedată 
sau nu de „Muscat” 

Рiвезальт urmată sau nu de „Рансiо”, precedată 
sau nu de „Муска” 

Romanée (La) Романе (Ля) 

Romanée Contie Романе Контi 

Romanée Saint-Vivant Романе Сен-Вiван 

Rosé de Loire urmată sau nu de Val de Loire Розе де Луар urmată sau nu de Валь де Луар 

Rosé des Riceys Розе де Рiсе 

Rosette Розет 

Roussette de Savoie urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Руссет де Савуа urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Ruchottes-Chambertin Рюшот-Шамбертен 

Rully Рюллi 

Saint-Amour Сент-Амур 

Saint-Aubin urmată sau nu de „Côte de Beaune” 
sau „Côte de Beaune-Villages” 

Сент-Обен urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Saint-Bris Сен-Брi 

Saint-Chinian Сен-Шiньян 

Saint-Émilion Сент-Емiльйон 

Saint-Émilion Grand Cru Сент-Емiльйон Ґран Крю 

Saint-Estèphe Сент-Естеф 

Saint-Georges-Saint-Émilion Сен-Жорж-Сент-Емiльйон 

Saint-Joseph Сен-Жозеф 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1969 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Saint-Julien Сен-Жюльєн 

Saint-Nicolas-de-Bourgueil urmată sau nu de Val 
de Loire 

Сен-Нiколя-де-Бурґей urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Saint-Péray urmată sau nu de „mousseux” Сен-Пере urmată sau nu de „муссьо” 

Saint-Pourçain Сен-Пурсен 

Saint-Romain urmată sau nu de „Côte de 
Beaune” sau „Côte de Beaune-Villages” 

Сен-Ромен urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Saint-Véran Сен-Веран 

Sainte-Croix du Mont Сент-Круа дю Мон 

Sainte-Foy Bordeaux Сент-Фуа Бордо 

Sancerre Сансер 

Santenay urmată sau nu de „Côte de Beaune” sau 
„Côte de Beaune-Villages” 

Сантене urmată sau nu de „Кот де Бон” sau 
„Кот де Бон-Вiлляж” 

Saumur urmată sau nu de Val de Loire, urmată 
sau nu de „mousseux” sau „pétillant” 

Сомюр urmată sau nu de Валь де Луар, 
urmată sau nu de „муссьо” sau „петiйян” 

Saumur-Champigny urmată sau nu de Val de 
Loire 

Сомюр-Champigny urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Saussignac Соссiньяк 

Sauternes Сотерн 

Savennières urmată sau nu de Val de Loire Савеньєр urmată sau nu de Валь де Луар 

Savennières-Coulée de Serrant urmată sau nu de 
Val de Loire 

Савеньєр -Куле де Серран urmată sau nu de 
Валь де Луар 

Savennières-Roche-aux-Moines urmată sau nu de 
Val de Loire 

Савеньєр-Рош-о-Муан urmată sau nu de Валь 
де Луар 

Savigny-les-Beaune urmată sau nu de „Côte de 
Beaune” sau „Côte de Beaune-Villages” 

Савiньї-ле-Бон urmată sau nu de „Кот де Бон” 
sau „Кот де Бон-Вiлляж” 

Termen echivalent: Savigny Termen echivalent Савiньї 

Seyssel urmată sau nu de „mousseux” Сессель urmată sau nu de „муссьо” 

Tâche (La) Таш (Ля) 

Tavel Тавель 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1970 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Touraine urmată sau nu de Val de Loire, urmată 
sau nu de „mousseux” sau „pétillant” 

Турен urmată sau nu de Валь де Луар, urmată 
sau nu de „муссьо” sau „петiйян” 

Touraine Amboise urmată sau nu de Val de Loire Турен Амбуаз urmată sau nu de Валь де Луар 

Touraine Azay-le-Rideau urmată sau nu de Val 
de Loire 

Турен Азе-ле – Рiдо urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Touraine Mestand urmată sau nu de Val de Loire Турен Местан urmată sau nu de Валь де Луар 

Touraine Noble Joué urmată sau nu de Val de 
Loire 

Турен Нобль Жуе urmată sau nu de Валь де 
Луар 

Tursan Тюрсан 

Vacqueyras Ваккерас 

Valençay Валенсе 

Vin d'Entraygues et du Fel Вен д’Антреґ e дю Фель 

Vin d'Estaing Вен д’Естен 

Vin de Lavilledieu Вен де Лявiльодйо 

Vin de Savoie urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici, urmată sau nu de 
„mousseux” sau „pétillant” 

Вен де Савуа urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici, urmată sau nu de 
„муссьо” sau „петiйян” 

Vins du Thouarsais Вен дю Туарсе 

Vins Fins de la Côte de Nuits Вен Фен де ля Кот де Нюї 

Viré-Clessé Вiре-Клессе 

Volnay Вольне 

Volnay Santenots Вольне Сантено 

Vosnes Romanée Вон Романе 

Vougeot Вужо 

Vouvray urmată sau nu de Val de Loire, urmată 
sau nu de „mousseux” sau „pétillant” 

Вувре urmată sau nu de Валь де Луар, urmată 
sau nu de „муссьо” sau „петiйон” 

Agenais Ажене 

Aigues Еґ 

Ain Ен 

Allier Алльє 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1971 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Allobrogie Аллоброжi 

Alpes de Haute Provence Альп де От Прованс 

Alpes Maritimes Альп Марiтiм 

Alpilles Альпiй 

Ardèche Ардеш 

Argens Аржан 

Ariège Арьєж 

Aude Од 

Aveyron Аверон 

Balmes Dauphinoises Бальм Дофiнуаз 

Bénovie Беновi 

Bérange Беранж 

Bessan Бессан 

Bigorre Бiгорр 

Bouches du Rhône Буш дю Рон 

Bourbonnais Бурбонне 

Calvados Кальвадос 

Cassan Кассан 

Cathare Катар 

Caux Ко 

Cessenon Сессенон 

Cévennes urmată sau nu de Mont Bouquet Севенн urmată sau nu de Мон Буке 

Charentais urmată sau nu de Ile d'Oléron Шаранте urmată sau nu de Iль д’Олерон 

Charentais urmată sau nu de Ile de Ré Шаранте urmată sau nu de Iль де Ре 

Charentais urmată sau nu de Saint Sornin Шаранте urmată sau nu de Сен Сорнен 

Charente Шарант 

Charentes Maritimes Шарант Марiтiм 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1972 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Cher Шер 

Cité de Carcassonne Сiте де Каркассон 

Collines de la Moure Коллiн де ля Мур 

Collines Rhodaniennes Коллiн Роданьєн 

Comté de Grignan Комте де Грiньян 

Comté Tolosan Комте Толозан 

Comtés Rhodaniens Комте Роданьєн 

Corrèze Коррез 

Côte Vermeille Кот Вермей 

Coteaux Charitois Кото Шарiтуа 

Coteaux de Bessilles Кото де Бессiй 

Coteaux de Cèze Кото де Сез 

Coteaux de Coiffy Кото де Куаффi 

Coteaux de Fontcaude Кото де Фонкод 

Coteaux de Glanes Кото де Глан 

Coteaux de l'Ardèche Кото де л’Ардеш 

Coteaux de la Cabrerisse Кото де ля Кабрерiс 

Coteaux de Laurens Кото де Лоран 

Coteaux de l’Auxois Кото де л'Оксуа 

Coteaux de Miramont Кото де Мiрамон 

Coteaux de Montélimar Кото де Монтелiмар 

Coteaux de Murviel Кото де Мюрвiєль 

Coteaux de Narbonne Кото де Нарбонн 

Coteaux de Peyriac Кото де Пейрiяк 

Coteaux de Tannay Кото де Tанне 

Coteaux des Baronnies Кото де Баронi 

Coteaux du Cher et de l’Arnon Кото дю Шер е де л’Арнон 

Coteaux du Grésivaudan Кото дю Грезiводан 

Coteaux du Libron Кото дю Лiброн 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1973 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Coteaux du Littoral Audois Кото дю Лiтораль Одуа 

Coteaux du Pont du Gard Кото дю Пон дю Ґар 

Coteaux du Salagou Кото дю Салаґу 

Coteaux du Verdon Кото дю Вердон 

Coteaux d’Enserune Кото д’Енсерюн 

Coteaux et Terrasses de Montauban Кото е Террасс де Монтобан 

Coteaux Flaviens Кото Флавьєн 

Côtes Catalanes Кот Каталан 

Côtes de Ceressou Кот де Серессу 

Côtes de Gascogne Кот де Гасконь 

Côtes de Lastours Кот де Ластур 

Côtes de Meuse Кот де Mьоз 

Côtes de Montestruc Кот де Монтeстрюк 

Côtes de Pérignan Кот де Перiньян 

Côtes de Prouilhe Кот де Пруїль 

Côtes de Thau Кот де То 

Côtes de Thongue Кот де Tонґ 

Côtes du Brian Кот дю Брiян 

Côtes du Condomois Кот дю Кондомуа 

Côtes du Tarn Кот дю Tарн 

Côtes du Vidourle Кот дю Вiдурль 

Creuse Крьоз 

Cucugnan Кюкюньян 

Deux-Sèvres Де-Севр 

Dordogne Дордонь 

Doubs Ду 

Drôme Дром 

Duché d’Uzès Дюше д’Узес 

Franche-Comté urmată sau nu de Coteaux de 
Champlitte 

Франш-Комте urmată sau nu de Кото де 
Шамплiтт 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1974 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Gard Ґар 

Gers Жерс 

Haute Vallée de l'Orb От Валле де л'Орб 

Haute Vallée de l’Aude От Валле де л'Од 

Haute-Garonne От Ґаронн 

Haute-Marne От Марн 

Haute-Saône От Сон 

Haute-Vienne От-Вiенн 

Hauterive urmată sau nu de Coteaux du 
Termenès 

Отрiв urmată sau nu de Кото дю Teрменес 

Hauterive urmată sau nu de Côtes de Lézignan Отрiв urmată sau nu de Кот де Лезiньян 

Hauterive urmată sau nu de Val d’Orbieu Отрiв urmată sau nu de Валь д’Орбйо 

Hautes-Alpes Отз-Альп 

Hautes-Pyrénées От-Пiрене 

Hauts de Badens О де Ваданс 

Hérault Еро 

Île de Beauté Iль де Боте 

Indre Андр 

Indre et Loire Андр е Луар 

Isère Iзер 

Landes Ланд 

Loir et Cher Луар е Шер 

Loire-Atlantique Луар-Атлантiк 

Loiret Луаре 

Lot Лот 

Lot et Garonne Лот е Ґiаронн 

Maine et Loire Мен е Луар 

Maures Мор 

Méditerranée Медiтерране 

Meuse Мьоз 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1975 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Mont Baudile Мон Бодiль 

Mont-Caume Мон-Ком 

Monts de la Grage Монs де ля Граж 

Nièvre Ньєвр 

Oc Oк 

Périgord urmată sau nu de Vin de Domme Перiґор urmată sau nu de Вен де Домм 

Petite Crau Петiт Кро 

Principauté d'Orange Прансiпоте д’Оранж 

Puy de Dôme Пюi де Дом 

Pyrénées Orientales Пiренез Орiєнталь 

Pyrénées-Atlantiques Пiренез Атлантiк 

Sables du Golfe du Lion Сабль дю Гольф дю Лiон 

Saint-Guilhem-le-Désert Сен-Ґiйем-льо-Дезер 

Saint-Sardos Сен-Сардос 

Sainte Baume Сент-Бом 

Sainte Marie la Blanche Сент-Марi-ля-Бланш 

Saône et Loire Сон-е-Луар 

Sarthe Сарт 

Seine et Marne Сен е Марн 

Tarn Тарн 

Tarn et Garonne Тарн е Гаронн 

Terroirs Landais urmată sau nu de Coteaux de 
Chalosse 

Терруар Ланде urmată sau nu de Кото де 
Шалосс 

Terroirs Landais urmată sau nu de Côtes de 
L’Adour 

Терруар Ланде urmată sau nu de Кот де 
Л’Адур 

Terroirs Landais urmată sau nu de Sables de 
l’Océan 

Терруар Ланде urmată sau nu de Сабль де 
л’Осеан 

Terroirs Landais urmată sau nu de Sables Fauves Терруар Ланде urmată sau nu de Сабль Фов 

Thézac-Perricard Тезак-Перрiкар 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1976 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Torgan Торґан 

Urfé Iурфе 

Val de Cesse Валь де Ceсс 

Val de Dagne Валь де Дань 

Val de Loire Валь де Луар 

Val de Montferrand Валь де Монферран 

Vallée du Paradis Валле дю Парадi 

Var Вар 

Vaucluse Воклюз 

Vaunage Вонаж 

Vendée Ванде 

Vicomté d'Aumelas Вiкомте д'Омеляс 

Vienne Вiенн 

Vistrenque Вiстренк 

Yonne Йонн 

Vermouth de Chambéry Вермут де Шаберi 

ITALIA Aglianico del Taburno 

Termen echivalent: Taburno 

Альянiко дель Табурно 

Termen echivalent: Табурно 

Aglianico del Vulture Альянiко дель Вультуре 

Albana di Romagna Альбана дi Романья 

Albugnano Альбуньяно 

Alcamo Алькамо 

Aleatico di Gradoli Алеатiко дi Градолi 

Aleatico di Puglia Алеатiко дi Пулiя 

Alezio Алецiо 

Alghero Альґеро 

Alta Langa Альта Ланга 

Alto Adige urmată de Colli di Bolzano 

Termen echivalent: Südtiroler Bozner Leiten 

Альто Адiдже urmată de Коллi дi Больцано 

Termen echivalent: Зюдтiролер Боцнер 
Ляйтен 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1977 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Alto Adige urmată de Meranese di collina 

Termen echivalent: Alto Adige Meranese / 
Südtirol Meraner Hügel / Südtirol Meraner 

Альто Адiдже urmată de Меранезе дi коллiна 

Termen echivalent: Альто Адiдже Меранезе / 
Зюдтiроль Меранер Гюґель / Зюдтiроль 
Меранер 

Alto Adige urmată de Santa Maddalena 

Termen echivalent: Südtiroler St.Magdalener 

Альто Адiдже urmată de Санта Маддалена 

Termen echivalent: Зюдтiролєр Сент 
Магдаленер 

Alto Adige urmată de Terlano 

Termen echivalent: Südtirol Terlaner 

Альто Адiдже urmată deТерлано 

Termen echivalent: Зюдтiроль Терланер 

Alto Adige urmată de Valle Isarco 

Termen echivalent: Südtiroler Eisacktal / Eisac
ktaler 

Альто Адiдже urmată de Валле Iзарко 

Termen echivalent: Зюдтiролер Айзакталь / 
Айзакталер 

Alto Adige urmată de Valle Venosta 

Termen echivalent: Südtirol Vinschgau 

Альто Адiдже urmată de Валле Веноста 

Termen echivalent: Зюдтiроль Вiншґау 

Alto Adige 

Termen echivalent: dell'Alto Adige / Südtirol / 
Südtiroler 

Альто Адiдже 

Termen echivalent:дель Альто Адiдже / 
Зюдтiроль / Зюдтiролер 

Alto Adige sau dell'Alto Adige urmată sau nu de 
Bressanone 

Termen echivalent: sau dell'Alto Adige Südtirol 
sau Südtiroler Brixner 

Альто Адiдже sau дель Альто Адiдже urmată 
sau nu de Брессаноне 

Termen echivalent: sau дель Альто Адiдже 
Зюдтiроль sau Зюдтiролер Брiкснер 

Alto Adige sau dell'Alto Adige urmată sau nu de 
Burgraviato 

Termen echivalent: sau dell'Alto Adige Südtirol 
sau Südtiroler Buggrafler 

Альто Адiдже sau дель Альто Адiдже urmată 
sau nu de Бурґравiато 

Termen echivalent: sau дель Альто Адiдже 
Зюдтiроль sau Зюдтролер Буґрафлер 

Ansonica Costa dell'Argentario Ансонiка Коста дель Арджентарiо 

Aprilia Апрiлiа 

Arborea Арбореа 

Arcole Арколе 

Assisi Ассiзi 

Asti urmată sau nu de „spumante” sau precedată 
de „Moscato” 

Астi urmată sau nu de „spumante” sau 
precedată de „Москато” 

Atina Атiна 

Aversa Аверса 

Bagnoli di Sopra 

Termen echivalent: Bagnoli 

Баньолi дi Сопра 

Termen echivalent: Баньолi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1978 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Barbaresco Барбареско 

Barbera d'Alba Барбера д’Альба 

Barbera d'Asti urmată sau nu de Colli Astiani o 
Astiano 

Барбера д’Астi urmată sau nu de Коллi 
Астiанi „чи” Астiано 

Barbera d'Asti urmată sau nu de Nizza Барбера д’Астi urmată sau nu de Нiцца 

Barbera d'Asti urmată sau nu de Tinella Барбера д’Астi urmată sau nu deТiнелла 

Barbera del Monferrato Барбера дель Монферрато 

Barbera del Monferrato Superiore Барбера дель Монферрато Суперiоре 

Barco Reale di Carmignano 

Termen echivalent: Rosato di Carmignano / Vin 
santo di Carmignano / Vin Santo di Carmignano 
occhio di pernice 

Барко Реале дi Кармiньяно 

Termen echivalent: Розато дi Кармiньяно / 
Вiн санто дi Кармiньяно / Вiн санто дi 
Кармiньяно оккьо дi пернiче 

Bardolino Бардолiно 

Bardolino Superiore Бардолiно Суперiоре 

Barolo Бароло 

Bianchello del Metauro Б’янкелло дель Метауро 

Bianco Capena Б’янко Капена 

Bianco dell'Empolese Б’янко дель Емполезе 

Bianco della Valdinievole Б’янко делла Вальдiньєволе 

Bianco di Custoza 

Termen echivalent: Custoza 

Б’янко дi Кустоза 

Termen echivalent: Кустоза 

Bianco di Pitigliano Б’янко дi Пiтiльяно 

Bianco Pisano di San Torpè Б’янко Пiзано дi Сан Торпе 

Biferno Бiферно 

Bivongi Бiвонджi 

Boca Бока 

Bolgheri urmată sau nu de Sassicaia Больґерi urmată sau nu de Сассiкайя 

Bosco Eliceo Боско Елiчео 

Botticino Боттiчiно 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Brachetto d'Acqui 

Termen echivalent: Acqui 

Бракетто д’Аквi 

Termen echivalent: Аквi 

Bramaterra Браматерра 

Breganze Бреганце 

Brindisi Брiндiзi 

Brunello di Montalcino Брунелло дi Монтальчiно 

Cacc 'e' mmitte di Lucera Качче ммiтте дi Лучера 

Cagnina di Romagna Канiна дi Романья 

Campi Flegrei Кампi Флегреi 

Campidano di Terralba 

Termen echivalent: Terralba 

Кампiдано дi Терральба 

Termen echivalent: Терральба 

Canavese Канавезе 

Candia dei Colli Apuani Кандiя деi Коллi Апуанi 

Cannonau di Sardegna urmată sau nu de Capo 
Ferrato 

Каннонау дi Сарденья urmată sau nu de Капо 
Феррато 

Cannonau di Sardegna urmată sau nu de Jerzu Каннонау дi Сарденья urmată sau nu de 
Йерцу 

Cannonau di Sardegna urmată sau nu de Oliena / 
Nepente di Oliena 

Каннонау дi Сарденья urmată sau nu de 
Олiєна / Непенте дi Олiєна 

Capalbio Капальбiо 

Capri Капрi 

Capriano del Colle Капрiано дель Колле 

Carema Карема 

Carignano del Sulcis Карiньяно дель Сульчiс 

Carmignano Кармiньяно 

Carso Карсо 

Castel del Monte Кастель дель Монте 

Castel San Lorenzo Кастель Сан Лоренцо 

Casteller Кастеллер 

Castelli Romani Кастеллi Романi 

Cellatica Челлатiка 

Cerasuolo di Vittoria Черасуоло дi Вiтторiа 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Cerveteri Черветерi 

Cesanese del Piglio 

Termen echivalent: Piglio 

Чезанезе дель Пiльйо 

Termen echivalent: Пiльйо 

Cesanese di Affile 

Termen echivalent: Affile 

Чезанезе дi Аффiле 

Termen echivalent: Аффiле 

Cesanese di Olevano Romano 

Termen echivalent: Olevano Romano 

Чезанезе дi Олевано Романо 

Termen echivalent: Олевано Романо 

Chianti urmată sau nu de Colli Aretini К’янтi urmată sau nu de Коллi Аретiнi 

Chianti urmată sau nu de Colli Fiorentini К’янтi urmată sau nu de Коллi Фьорентiнi 

Chianti urmată sau nu de Colli Senesi К’янтi urmată sau nu deКоллi Сенезi 

Chianti urmată sau nu de Colline Pisane К’янтi urmată sau nu de Коллiне Пiзане 

Chianti urmată sau nu de Montalbano К’янтi urmată sau nu de Монтальбано 

Chianti urmată sau nu de Montespertoli К’янтi urmată sau nu de Монтеспертолi 

Chianti urmată sau nu de Rufina К’янтi urmată sau nu de Руфiна 

Chianti Classico К’янтi Классiко 

Cilento Чiленто 

Cinque Terre urmată sau nu de Costa da Posa 

Termen echivalent: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре urmată sau nu de Коста да Поза 

Termen echivalent: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre urmată sau nu de Costa de Campu 

Termen echivalent: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре urmată sau nu de Коста де 
Кампу 

Termen echivalent: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre urmată sau nu de Costa de Sera 

Termen echivalent: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре urmată sau nu de Коста де Сера 

Termen echivalent: Чiнкве Терре Шаккетра 

Circeo Чiрчео 

Cirò Чiро 

Cisterna d'Asti Чiстерна д’Астi 

Colli Albani Коллi Альбанi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1981 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Colli Altotiberini Коллi Альтотiберiнi 

Colli Amerini Коллi Амерiнi 

Colli Berici Коллi Берiчi 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Colline di 
Oliveto 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Коллiне дi 
Олiвєто 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Colline di 
Riosto 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Коллiне дi 
Рiосто 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Colline 
Marconiane 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Коллiне 
Марконьяне 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Monte San 
Pietro 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Монте Сан 
П’єтро 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Serravalle Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Серравалле 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Terre di 
Montebudello 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Терре дi 
Монтебуделло 

Colli Bolognesi urmată sau nu de Zola Predosa Коллi Болоньєзi urmată sau nu de Дзола 
Предоза 

Colli Bolognesi urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Коллi Болоньєзi urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Colli Bolognesi Classico - Pignoletto Коллi Болоньєзi Классiко – Пiньолетто 

Colli d'Imola Коллi д’Iмола 

Colli del Trasimeno 

Termen echivalent: Trasimeno 

Коллi дель Тразiмено 

Termen echivalent: Тразiмено 

Colli dell'Etruria Centrale Коллi дель Етрурiя Чентрале 

Colli della Sabina Коллi делла Сабiна 

Colli di Conegliano urmată sau nu de Fregona Коллi дi Конельяно urmată sau nu de Фрегона 

Colli di Conegliano urmată sau nu de Refrontolo Коллi дi Конельяно urmată sau nu de 
Рефронтоло 

Colli di Faenza Коллi дi Фаенца 

Colli di Luni Коллi дi Лунi 

Colli di Parma Коллi дi Парма 

Colli di Rimini Коллi дi Рiмiнi 

Colli di Scandiano e di Canossa Коллi дi Скандьяно е дi Каносса 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Colli Etruschi Viterbesi Коллi Етрускi Вiтербезi 

Colli Euganei Коллi Еуганеi 

Colli Lanuvini Коллi Ланувiнi 

Colli Maceratesi Коллi Мачератезi 

Colli Martani Коллi Мартанi 

Colli Orientali del Friuli urmată sau nu de Cialla Коллi Орiєнталi дель Фрiулi urmată sau nu de 
Чялла 

Colli Orientali del Friuli urmată sau nu de 
Rosazzo 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi urmată sau nu de 
Розаццо 

Colli Orientali del Friuli urmată sau nu de 
Schiopettino di Prepotto 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi urmată sau nu de 
Скьопеттiно дi Препотто 

Colli Orientali del Friuli Picolit urmată sau nu de 
Cialla 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi Пiколiт urmată 
sau nu de Чiалла 

Colli Perugini Коллi Перуджiнi 

Colli Pesaresi urmată sau nu de Focara Коллi Пезарезi urmată sau nu de Фокара 

Colli Pesaresi urmată sau nu de Roncaglia Коллi Пезарезi urmată sau nu de Ронкалья 

Colli Piacentini urmată sau nu de Gutturnio Коллi П’ячентiнi urmată sau nu de Гуттурнiо 

Colli Piacentini urmată sau nu de Monterosso Val 
d'Arda 

Коллi П’ячентiнi urmată sau nu de 
Монтероссо Валь д’Арда 

Colli Piacentini urmată sau nu de Val Trebbia Коллi П’ячентiнi urmată sau nu de Валь 
Треб’я 

Colli Piacentini urmată sau nu de Valnure Коллi П’ячентiнi urmată sau nu de Вальнуре 

Colli Piacentini urmată sau nu de Vigoleno Коллi П’ячентiнi urmată sau nu de Вiґолено 

Colli Romagna centrale Коллi Романья чентрале 

Colli Tortonesi Коллi Тортонезi 

Collina Torinese Коллiна Торiнезе 

Colline di Levanto Коллiне дi Леванто 

Colline Joniche Taratine Коллiне йонiке Таратiне 

Colline Lucchesi Коллiне Луккезi 

Colline Novaresi Коллiне Новарезi 

Colline Saluzzesi Коллiне Салуццезi 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Collio Goriziano 

Termen echivalent: Collio 

Кольйо Горiцiано 

Termen echivalent: Кольйо 

Conegliano - Valdobbiadene urmată sau nu de 
Cartizze 

Termen echivalent: Conegliano sau Valdob
biadene 

Конельяно – Вальдоб’ядене urmată sau nu de 
Картiцце 

Termen echivalent: Конельяно або 
Вальдоб’ядене 

Cònero Конеро 

Contea di Sclafani Контеа дi Склафанi 

Contessa Entellina Контесса Ентеллiна 

Controguerra Контроґуерра 

Copertino Копертiно 

Cori Корi 

Cortese dell'Alto Monferrato Кортезе дель Альто Монферрато 

Corti Benedettine del Padovano Кортi Бенедеттiне дель Падовано 

Cortona Кортона 

Costa d'Amalfi urmată sau nu de Furore Коста д’Амальфi urmată sau nu de Фуроре 

Costa d'Amalfi urmată sau nu de Ravello Коста д’Амальфi urmată sau nu de Равелло 

Costa d'Amalfi urmată sau nu de Tramonti Коста д’Амальфi urmată sau nu de Трамонтi 

Coste della Sesia Косте делла Сезiя 

Curtefranca Куртефранка 

Delia Nivolelli Делiа Нiволеллi 

Dolcetto d'Acqui Дольчетто д’Аквi 

Dolcetto d'Alba Дольчетто д’Альба 

Dolcetto d'Asti Дольчетто д’Астi 

Dolcetto delle Langhe Monregalesi Дольчетто делле Ланге Монрегалезi 

Dolcetto di Diano d'Alba 

Termen echivalent: Diano d'Alba 

Дольчетто дi Дiано д’Альба 

Termen echivalent: Дiано д’Альба 

Dolcetto di Dogliani Дольчетто дi Дольянi 

Dolcetto di Dogliani Superiore 

Termen echivalent: Dogliani 

Дольчетто дi Дольянi Суперiоре 

Termen echivalent: Дольянi 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Dolcetto di Ovada 

Termen echivalent: Dolcetto d'Ovada 

Дольчетто дi Овада 

Termen echivalent: Дольчетто д’ Овада 

Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada Дольчетто дi Овада Суперiоре о Овада 

Donnici Доннiчi 

Elba Eльба 

Eloro urmată sau nu de Pachino Eлоро urmată sau nu de Пакiно 

Erbaluce di Caluso 

Termen echivalent: Caluso 

Ербалуче дi Калузо 

Termen echivalent: Калузо 

Erice Ерiче 

Esino Езiно 

Est!Est!!Est!!! di Montefiascone Eст!Eст!!Eст!!! дi Монтеф’ясконе 

Etna Етна 

Falerio dei Colli Ascolani 

Termen echivalent: Falerio 

Фалерiо деi Коллi Асколанi 

Termen echivalent:Фалерiо 

Falerno del Massico Фалерно дель Массiко 

Fara Фара 

Faro Фаро 

Fiano di Avellino Ф’яно дi Авеллiно 

Franciacorta Франчiакорта 

Frascati Фраскатi 

Freisa d'Asti Фрейза д’Астi 

Freisa di Chieri Фрейза дi Кьєрi 

Friuli Annia Фрiулi Аннья 

Friuli Aquileia Фрiулi Аквiлея 

Friuli Grave Фрiулi Граве 

Friuli Isonzo 

Termen echivalent: Isonzo del Friuli 

Фрiулi Iзонцо 

Termen echivalent: Iзонцо дель Фрiулi 

Friuli Latisana Фрiулi Латiзана 

Gabiano Ґаб’яно 

Galatina Ґалатiна 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Galluccio Ґаллюччо 

Gambellara Ґамбеллара 

Garda Ґарда 

Garda Colli Mantovani Ґарда Коллi Мантованi 

Gattinara Ґаттiнара 

Gavi 

Termen echivalent: Cortese di Gavi 

Ґавi 

Termen echivalent: Кортезе дi Ґавi 

Genazzano Дженаццано 

Ghemme Ґемме 

Gioia del Colle Джiойя дель Колле 

Girò di Cagliari Джiро дi Кальярi 

Golfo del Tigullio Ґольфо дель Тiґуллiо 

Gravina Ґравiна 

Greco di Bianco Ґреко дi Б’янко 

Greco di Tufo Ґреко дi Туфо 

Grignolino d'Asti Ґрiньолiно д’Астi 

Grignolino del Monferrato Casalese Ґрiньолiно дель Монферрато Казалезе 

Guardia Sanframondi 

Termen echivalent: Guardiolo 

Ґвардiя Санфрамондi 

Termen echivalent: Ґвардiоло 

I Terreni di San Severino I Терренi дi Сан Северiно 

Irpinia urmată sau nu de Campi Taurasini Iрпiнiя urmată sau nu de Кампi Тауразiнi 

Ischia Iскья 

Lacrima di Morro 

Termen echivalent: Lacrima di Morro d'Alba 

Лакрiма дi Морро 

Termen echivalent: Лакрiма дi Морро д’Альба 

Lago di Caldaro 

Termen echivalent: Caldaro / Kalterer / Kalte
rersee 

Лаґо дi Кальдаро 

Termen echivalent: Кальдаро / Кальтерер / 
Кальтерерзее 

Lago di Corbara Лаґо дi Корбара 

Lambrusco di Sorbara Ламбруско дi Сорбара 

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Ламбруско Ґраспаросса дi Кастельветро 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Lambrusco Mantovano urmată sau nu de Oltre Po 
Mantovano 

Ламбруско Мантовано urmată sau nu de 
Ольтре По Мантовано 

Lambrusco Mantovano urmată sau nu de 
Viadanese-Sabbionetano 

Ламбруско Мантовано urmată sau nu de 
В’яданезе Саббйонетано 

Lambrusco Salamino di Santa Croce Ламбруско Саламiно дi Санта Кроче 

Lamezia Ламецiа 

Langhe Ланґе 

Lessona Лессона 

Leverano Леверано 

Lison-Pramaggiore Лiзон-Прамаджiоре 

Lizzano Лiдцано 

Loazzolo Лоадцоло 

Locorotondo Локоротондо 

Lugana Луґана 

Malvasia delle Lipari Мальвазiя делле Лiпарi 

Malvasia di Bosa Мальвазiя дi Боза 

Malvasia di Cagliari Мальвазiя дi Кальярi 

Malvasia di Casorzo d'Asti 

Termen echivalent: Cosorzo / Malvasia di 
Cosorzo 

Мальвазiя дi Казорцо д’Астi 

Termen echivalent: Козорцо / Мальвазiя дi 
Козорцо 

Malvasia di Castelnuovo Don Bosco Мальвазiя дi Кастельнуово Дон Боско 

Mamertino di Milazzo 

Termen echivalent: Mamertino 

Мамертiно дi Мiлаццо 

Termen echivalent: Мамертiно 

Mandrolisai Мандролiзай 

Marino Марiно 

Marsala Марсала 

Martina 

Termen echivalent: Martina Franca 

Мартiна 

Termen echivalent: Мартiна Франка 

Matino Матiно 

Melissa Мелiсса 

Menfi urmată sau nu de Bonera Менфi urmată sau nu de Бонера 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Menfi urmată sau nu de Feudo dei Fiori Менфi urmată sau nu de Феудо деi Фьорi 

Merlara Мерлара 

Molise 

Termen echivalent: del Molise 

Молiзе 

Termen echivalent: дель Молiзе 

Monferrato urmată sau nu de Casalese Монферрато urmată sau nu de Казалезе 

Monica di Cagliari Монiка дi Кальярi 

Monica di Sardegna Монiка дi Сарденья 

Monreale Монреале 

Montecarlo Монтекарло 

Montecompatri-Colonna 

Termen echivalent: Montecompatri / Colonna 

Монтекомпатрi- Колонна 

Еквiалент: Монтекомпатрi / Колонна 

Montecucco Монтекукко 

Montefalco Монтефалько 

Montefalco Sagrantino Монтефалько Сагрантiно 

Montello e Colli Asolani Монтелло е Коллi Азоланi 

Montepulciano d'Abruzzo însoţită sau nu de 
Casauria / Terre di Casauria 

Монтепульчано д’Абруццо însoţită sau nu de 
Казаурiя / Терре дi Казаурiя 

Montepulciano d'Abruzzo însoţită sau nu de Terre 
dei Vestini 

Монтепульчано д’Абруццо însoţită sau nu de 
Терре деi Вестiнi 

Montepulciano d'Abruzzo urmată sau nu de 
Colline Teramane 

Монтепульчано д’Абруццо urmată sau nu de 
Коллiне Терамане 

Monteregio di Massa Marittima Монтереджiо дi Масса Марiттiма 

Montescudaio Монтескудайо 

Monti Lessini 

Termen echivalent: Lessini 

Монтi Лессiнi 

Termen echivalent: Лессiнi 

Morellino di Scansano Мореллiно дi Скансано 

Moscadello di Montalcino Москаделло дi Монтальчiно 

Moscato di Cagliari Москато дi Кальярi 

Moscato di Pantelleria 

Termen echivalent: Passito di Pantelleria / 
Pantelleria 

Москато дi Пантеллерiа 

Termen echivalent: Пассiто дi Пантеллерiа / 
Пантеллерiа 

▼B
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Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Moscato di Sardegna urmată sau nu de Gallura Москато дi Сарденья urmată sau nu de 
Ґаллюра 

Moscato di Sardegna urmată sau nu de Tempio 
Pausania 

Москато дi Сарденья urmată sau nu de 
Темпiо Паузанiа 

Moscato di Sardegna urmată sau nu de Tempo Москато дi Сарденья urmată sau nu de Темпо 

Moscato di Siracusa Москато дi Сiракуза 

Moscato di Sorso-Sennori 

Termen echivalent: Moscato di Sorso / Moscato 
di Sennori 

Москато дi Сорсо-Сеннорi 

Termen echivalent: Москато дi Сорсо / 
Москато дi Сеннорi 

Moscato di Trani Москато дi Транi 

Nardò Нардо 

Nasco di Cagliari Наско дi Кальярi 

Nebbiolo d'Alba Неббiоло д’Альба 

Nettuno Неттуно 

Noto Ното 

Nuragus di Cagliari Нурагус дi Кальярi 

Offida Оффiда 

Oltrepò Pavese Ольтрепо Павезе 

Orcia Орча 

Orta Nova Орта Нова 

Orvieto Орв’єто 

Ostuni Остунi 

Pagadebit di Romagna urmată sau nu de 
Bertinoro 

Пагадебiт дi Романья urmată sau nu de 
Бертiноро 

Parrina Паррiна 

Penisola Sorrentina urmată sau nu de Gragnano Пенiзола Соррентiна urmată sau nu de 
Ґраньяно 

Penisola Sorrentina urmată sau nu de Lettere Пенiзола Соррентiна urmată sau nu de 
Леттере 

Penisola Sorrentina urmată sau nu de Sorrento Пенiзола Соррентiна urmată sau nu de 
Сорренто 

Pentro di Isernia 

Termen echivalent: Pentro 

Пентро дi Iзернiя 

Termen echivalent: Пентро 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1989 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Pergola Перґола 

Piemonte П’ємонте 

Pietraviva П’єтравiва 

Pinerolese Пiнеролезе 

Pollino Поллiно 

Pomino Помiно 

Pornassio 

Termen echivalent: Ormeasco di Pornassio 

Порнассiо 

Termen echivalent: Ормеаско дi Порнассiо 

Primitivo di Manduria Прiмiтiво дi Мандурiя 

Ramandolo Рамандоло 

Recioto di Gambellara Речьото дi Ґамбелляра 

Recioto di Soave Речьото дi Соаве 

Reggiano Реджяно 

Reno Рено 

Riesi Рiєзi 

Riviera del Brenta Рiв’єра дель Брента 

Riviera del Garda Bresciano 

Termen echivalent: Garda Bresciano 

Рiв’єра дель Ґарда Брешяно 

Termen echivalent: Ґарда Брешяно 

Riviera ligure di Ponente urmată sau nu de 
Albenga / Albengalese 

Рiв’єра лiґуре дi поненте urmată sau nu de 
Альбенґа/Альбенґалезе 

Riviera ligure di Ponente urmată sau nu de Finale 
/ Finalese 

Рiв’єра лiгуре дi поненте urmată sau nu de 
Фiнале / Фiналезе 

Riviera ligure di ponente urmată sau nu de 
Riviera dei Fiori 

Рiв’єра лiґуре дi поненте urmată sau nu de 
Рiв’єра деi Фьорi 

Roero Роеро 

Romagna Albana spumante Романья Альбана спуманте 

Rossese di Dolceacqua 

Termen echivalent: Dolceacqua 

Россезе дi Дольчеаква 

Termen echivalent: Дольчеаква 

Rosso Barletta Россо Барлетта 

Rosso Canosa urmată sau nu de Canusium Россо Каноза urmată sau nu de Канузiум 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1990 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Rosso Conero Россо Конеро 

Rosso di Cerignola Россо дi Черiньола 

Rosso di Montalcino Россо дi Монтальчiно 

Rosso di Montepulciano Россо дi Монтепульчано 

Rosso Orvietano 

Termen echivalent: Orvietano Rosso 

Россо Орв’єтано 

Termen echivalent: Орв’єтано Россо 

Rosso Piceno Россо Пiчено 

Rubino di Cantavenna Рубiно дi Кантавенна 

Ruchè di Castagnole Monferrato Руке дi Кастаньоле Монферрато 

Salaparuta Салапарута 

Salice Salentino Салiче Салентiно 

Sambuca di Sicilia Самбука дi Сiчiлiа 

San Colombano al Lambro 

Termen echivalent: San Colombano 

Сан Коломбано аль Ламбро 

Termen echivalent: Сан Коломбано 

San Gimignano Сан Джiмiньяно 

San Ginesio Сан Джiнезiо 

San Martino della Battaglia Сан Мартiно делла Баталлья 

San Severo Сан Северо 

San Vito di Luzzi Сан Вiто дi Луццi 

Sangiovese di Romagna Санджiовезе дi Романья 

Sannio Санньо 

Sant 'Agata de' Goti 

Termen echivalent: Sant’Agata dei Goti 

Сант Аґата де Ґотi 

Termen echivalent: Сант Аґата деi Ґотi 

Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto Сант Анна дi Iзола Капо Рiццуто 

Sant'Antimo Сант Антiмо 

Santa Margherita di Belice Санта Маргерiта дi Белiче 

Sardegna Semidano urmată sau nu de Mogoro Сарденья Семiдано urmată sau nu de Моґоро 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1991 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Savuto Савуто 

Scanzo 

Termen echivalent: Moscato di Scanzo 

Сканцо 

Termen echivalent: Москато дi Сканцо 

Scavigna Скавiнья 

Sciacca Шакка 

Serrapetrona Серрапетрона 

Sforzato di Valtellina 

Termen echivalent: Sfursat di Valtellina 

Сфорцато дi Вальтеллiна 

Termen echivalent: Сфурсат дi Вальтеллiна 

Sizzano Сiццано 

Soave urmată sau nu de Colli Scaligeri Соаве urmată sau nu de Коллi Скалiджерi 

Soave Superiore Соаве Суперiоре 

Solopaca Солопака 

Sovana Сована 

Squinzano Сквiнцано 

Strevi Стревi 

Tarquinia Тарквiнiя 

Taurasi Тауразi 

Teroldego Rotaliano Терольдего Ротальяно 

Terracina 

Termen echivalent: Moscato di Terracina 

Террачiна 

Termen echivalent: Москато дi Террачiна 

Terratico di Bibbona urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Терратiко дi Бiббона urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Terre dell'Alta Val d'Agri Терре дель Альта Валь д’Агрi 

Terre di Casole Терре дi Казоле 

Terre Tollesi 

Termen echivalent: Tullum 

Терре Толлезi 

Еквiлент: Туллюм 

Torgiano Торджано 

Torgiano rosso riserva Торджано россо рiзерва 

Trebbiano d'Abruzzo Треб’яно д’Абруццо 

Trebbiano di Romagna Треб’яно дi Романья 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1992 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Trentino urmată sau nu de Isera / d'Isera Трентiно urmată sau nu de Iзера / д’Iзера 

Trentino urmată sau nu de Sorni Трентiно urmată sau nu de Сорнi 

Trentino urmată sau nu de Ziresi / dei Ziresi Трентiно urmată sau nu de Цiрезi / деi Цiрезi 

Trento Тренто 

Val d'Arbia Валь д’Арбiя 

Val di Cornia urmată sau nu de Suvereto Валь дi Корнiя urmată sau nu de Суверето 

Val Polcèvera urmată sau nu de Coronata Валь Польчевера urmată sau nu de Короната 

Valcalepio Валькалепiо 

Valdadige urmată sau nu de Terra dei Forti 

Termen echivalent: Etschtaler 

Вальдадiдже urmată sau nu de Терра деi 
Фортi 

Termen echivalent: Етшталер 

Valdadige Terradeiforti 

Termen echivalent: Terradeiforti Valdadige 

Вальдадiдже Террадеiфортi 

Termen echivalent: Террадеiфортi 
Вальдадiдже 

Valdichiana Вальдiкьяна 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Arnad-Montjovet 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Арнад- 
Монжове 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Blanc de Morgex 
et de la Salle 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Блан д 
Моржо ет де ля Сале 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Chambave 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Шамбав 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Donnas 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Доннас 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Enfer d'Arvier 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Анфер 
д’Арвiер 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1993 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Nus 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Нус 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta urmată sau nu de Torrette 

Termen echivalent: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста urmată sau nu de Торретте 

Termen echivalent: Валле д’Аосте 

Valpolicella însoţită sau nu de Valpantena Вальполiчелла însoţită sau nu de Вальпантена 

Valsusa Вальсуза 

Valtellina Superiore urmată sau nu de Grumello Вальтеллiна Суперiоре urmată sau nu de 
Ґрумелльо 

Valtellina Superiore urmată sau nu de Inferno Вальтеллiна Суперiоре urmată sau nu de 
Iнферно 

Valtellina Superiore urmată sau nu de Maroggia Вальтеллiна Суперiоре urmată sau nu de 
Мароджа 

Valtellina Superiore urmată sau nu de Sassella Вальтеллiна Суперiоре urmată sau nu de 
Сасселла 

Valtellina Superiore urmată sau nu de Valgella Вальтеллiна Суперiоре urmată sau nu de 
Вальджелла 

Velletri Веллетрi 

Verbicaro Вербiкаро 

Verdicchio dei Castelli di Jesi Вердiккьо деi Кастеллi дi Йезi 

Verdicchio di Matelica Вердiккьо дi Мателiка 

Verduno Pelaverga 

Termen echivalent: Verduno 

Вердуно Пелаверґа 

Termen echivalent: Вердуно 

Vermentino di Gallura Верментiно дi Ґаллура 

Vermentino di Sardegna Верментiно дi Сарденья 

Vernaccia di Oristano Верначчя дi Орiстано 

Vernaccia di San Gimignano Верначчя дi Сан Джiмiньяно 

Vernaccia di Serrapetrona Верначчя дi Серрапетрона 

Vesuvio Везувiо 

Vicenza Вiченца 

Vignanello Вiньянелло 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1994 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Vin Santo del Chianti Вiн Санто дель К’янтi 

Vin Santo del Chianti Classico Вiн Санто дель К’янтi Классiко 

Vin Santo di Montepulciano Вiн Санто дi Мотепульчано 

Vini del Piave 

Termen echivalent: Piave 

Вiнi дель П’яве 

Termen echivalent: П’яве 

Vino Nobile di Montepulciano Вiно Нобiле дi Монтепульчано 

Vittoria Вiтторiа 

Zagarolo Цагароло 

Allerona Аллерона 

Alta Valle della Greve Альта Валле делла Греве 

Alto Livenza Альто Лiвенца 

Alto Mincio Альто Мiнчiо 

Alto Tirino Альто Тiрiно 

Arghillà Арґiлла 

Barbagia Барбаджя 

Basilicata Базiлiката 

Benaco bresciano Бенако брешiано 

Beneventano Беневентано 

Bergamasca Бергамаска 

Bettona Беттона 

Bianco del Sillaro 

Termen echivalent: Sillaro 

Бiанко дель Сiлларо 

Termen echivalent: Сiлларо 

Bianco di Castelfranco Emilia Бiянко дi Кастельфранко Емiлiя 

Calabria Калабриа 

Camarro Камарро 

Campania Кампанiя 

Cannara Каннара 

Civitella d'Agliano Чiвiтелла д’Альяно 

Colli Aprutini Коллi Апрутiнi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1995 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Colli Cimini Коллi Чiмiнi 

Colli del Limbara Коллi дель Лiмбара 

Colli del Sangro Коллi дель Санґро 

Colli della Toscana centrale Коллi делла Тоскана чентрале 

Colli di Salerno Коллi дi Салерно 

Colli Trevigiani Коллi Тревiджянi 

Collina del Milanese Коллiна дель Мiланезе 

Colline di Genovesato Коллiне дi Дженовезато 

Colline Frentane Коллiне Френтане 

Colline Pescaresi Коллiне Пескарезi 

Colline Savonesi Коллiне Савонезi 

Colline Teatine Коллiне Театiне 

Condoleo Кондолео 

Conselvano Консельвано 

Costa Viola Коста Вiоля 

Daunia Даунiя 

Del Vastese 

Termen echivalent: Histonium 

Дель Вастезе 

Termen echivalent: Гiстонiум 

Delle Venezie Делле Венецiє 

Dugenta Дуджента 

Emilia 

Termen echivalent: Dell'Emilia 

Емiлiя 

Termen echivalent: Дель Емiлiя 

Epomeo Епомео 

Esaro Езаро 

Fontanarossa di Cerda Фонтанаросса дi Черда 

Forlì Форлi 

Fortana del Taro Фортана дель Таро 

Frusinate 

Termen echivalent: del Frusinate 

Фрузiнате 

Termen echivalent: дель Фрузiнате 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1996 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Golfo dei Poeti La Spezia 

Termen echivalent: Golfo dei Poeti 

Гольфо деi Поетi Ла Спецiа 

Termen echivalent: Гольфо деi Поетi 

Grottino di Roccanova Гроттiно дi Рокканова 

Isola dei Nuraghi Iзола деi Нураґi 

Lazio Лацiо 

Lipuda Лiпуда 

Locride Локрiде 

Marca Trevigiana Марка Тревiджiана 

Marche Марке 

Maremma Toscana Маремма Тоскана 

Marmilla Мармiлла 

Mitterberg tra Cauria e Tel 

Termen echivalent: Mitterberg / Mitterberg 
zwischen Gfrill und Toll 

Мiттерберг тра Каурiа е Тел 

Termen echivalent: Мiттерберг / Мiттерберг 
цвiшен Гфрiлл унд Толл 

Modena 

Termen echivalent: Provincia di Modena / di 
Modena 

Модена 

Termen echivalent: Провiнчiа дi Модена / Дi 
Модена 

Montecastelli Монтекастеллi 

Montenetto di Brescia Монтенетто дi Брешя 

Murgia Мурджiа 

Narni Нарнi 

Nurra Нурра 

Ogliastra Ольястра 

Osco 

Termen echivalent: Terre degli Osci 

Оско 

Termen echivalent: Терре дельї Ошi 

Paestum Пестум 

Palizzi Палiццi 

Parteolla Партеолла 

Pellaro Пелларо 

Planargia Планарджiа 

Pompeiano Помпейано 

Provincia di Mantova Провiнчiа дi Мантова 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1997 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Provincia di Nuoro Провiнчiа дi Нуоро 

Provincia di Pavia Провiнчiа дi Павiа 

Provincia di Verona 

Termen echivalent: Veronese 

Провiнчiа дi Верона 

Termen echivalent: Веронезе 

Puglia Пулья 

Quistello Квiстелло 

Ravenna Равенна 

Roccamonfina Роккамонфiна 

Romangia Романджiа 

Ronchi di Brescia Ронкi дi Брешiа 

Ronchi Varesini Ронкi Варезiнi 

Rotae Роте 

Rubicone Рубiконе 

Sabbioneta Саббйонета 

Salemi Салемi 

Salento Саленто 

Salina Салiна 

Scilla Шiлля 

Sebino Себiно 

Sibiola Сiбiола 

Sicilia Сiчiлiя 

Spello Спелло 

Tarantino Тарантiно 

Terrazze Retiche di Sondrio Террацце Ретiке дi Сондрiо 

Terre Aquilane 

Termen echivalent: Terre dell'Aquila 

Терре Аквiлане 

Termen echivalent: Терре дель Аквiла 

Terre del Volturno Терре дель Вольтурно 

Terre di Chieti Терре дi К’єтi 

Terre di Veleja Терре дi Велея 

Terre Lariane Терре Ларiане 

Tharros Таррос 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1998 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Toscano 

Termen echivalent: Toscana 

Тоскано 

Termen echivalent: Тоскана 

Trexenta Трексента 

Umbria Умбрiя 

Val di Magra Валь дi Маґра 

Val di Neto Валь дi Нето 

Val Tidone Валь Тiдоне 

Valcamonica Валькамонiка 

Valdamato Вальдамато 

Vallagarina Валлаґарiна 

Valle Belice Валле Белiче 

Valle d'Itria Валле д’Iтрiя 

Valle del Crati Валле дель Кратi 

Valle del Tirso Валле дель Тiрсо 

Valle Peligna Валле Пелiнья 

Valli di Porto Pino Валлi дi Порто Пiно 

Veneto Венето 

Veneto Orientale Венето Орiєнтале 

Venezia Giulia Венецiя Джулiа 

Vigneti delle Dolomiti 

Termen echivalent: Weinberg Dolomiten 

Вiньєтi делле Доломiтi 

Termen echivalent: Вайнберг Доломiтен 

Vermouth di Torino Вермут дi Торiно 

CYPRUS Βουνί Παναγιάς – Αμπελίτη 

Termen echivalent: Vouni Panayia - Ampelitis 

Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Termen echivalent: Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Κουμανδαρία 

Termen echivalent: Commandaria 

Кумандарiя 

Termen echivalent: Кумандарiя 

Κρασοχώρια Λεμεσού urmată sau nu de Αφάμης 

Termen echivalent: Krasohoria Lemesou urmată 
sau nu de Afames 

Красохор’я Лемесу urmată sau nu de Афамiс 

Termen echivalent: Красохор’я Лемесу urmată 
sau nu de Афамiс 

Κρασοχώρια Λεμεσού urmată sau nu de Λαόνα 

Termen echivalent: Krasohoria Lemesou urmată 
sau nu de Laona 

Красохор’я Лемесу urmată sau nu de Лаона 

Termen echivalent: Красохор’я Лемесу urmată 
sau nu de Лаона 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 1999 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Λαόνα Ακάμα 

Termen echivalent: Laona Akama 

Лаона Акама 

Termen echivalent: Лаона Акама 

Πιτσιλιά 

Termen echivalent: Pitsilia 

Пiцiля 

Termen echivalent: Пiцiля 

Λάρνακα 

Termen echivalent: Larnaka 

Ларнака 

Termen echivalent: Ларнака 

Λεμεσός 

Termen echivalent: Lemesos 

Лемесос 

Termen echivalent: Лемесос 

Λευκωσία 

Termen echivalent: Lefkosia 

Лефкосiя 

Termen echivalent: Лефкосiя 

Πάφος 

Termen echivalent: Pafos 

Пафос 

Termen echivalent: Пафос 

LUXEMBURG Crémant du Luxemboug Креман дю Люксембург 

Moselle Luxembourgeoise urmată de Ahn / Assel 
/ Bech-Kleinmacher / Born / Bous / Burmerange / 
Canach / Ehnen / Ellingen / Elvange / Erpel
dingen / Gostingen / Greiveldingen / Greven
macher urmată de Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз urmată de / Аан / 
Ассель / Бехь-Кляйнмахер / Борн / Бус / 
Бюрмеранж / Канах / Енен / Еллiнґен / 
Ельвонж / Ерпельдiнґен / Ґостiнґен / 
Ґревельдiнґен / Ґревенмахер / urmată de 
Appellation contrôlée 

Moselle Luxembourgeoise urmată de Lenningen / 
Machtum / Mertert / Moersdorf / Mondorf / 
Niederdonven / Oberdonven / Oberwormeldingen 
/ Remich / Rolling / Rosport / Stadtbredimus 
urmată de Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз urmată de / 
Леннiнґен / Махтум / Мертерт / Мьорсдорф / 
Мондорф / Нiдердонвен / Обердонвен / 
Обервормельдiнген / Ремiхь / Роллiнг / 
Роспорт / Штадтбредiмус urmată de Appel
lation contrôlée 

Moselle Luxembourgeoise urmată de Remerschen 
/ Remich / Schengen / Schwebsingen / Stadt
bredimus / Trintingen / Wasserbilig / Wellenstein 
/ Wintringen sau Wormeldingen urmată de 
Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз urmată de / 
Ремершен / Рємiхь / Шенґен / Швебсiнґен / 
Штадтбредiмус / Трiнтiнген / Вассербiлiхь / 
Веллєнштайн / Вiнтрiнген / Вормельдiнген 
urmată de Appellation contrôlée 

Moselle Luxembourgeoise urmată de numele 
soiului de viţă de vie, urmată de Appellation 
contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз urmată de numele 
soiului de viţă de vie, urmată de Appellation 
contrôlée 

UNGARIA Neszmélyi urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Несмель urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Badacsonyi urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Бадачонь urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Balaton Балатон 

Balaton-felvidék urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

Балатон-фелвiдек urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

▼B
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Balatonboglár urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Балатонбоґлар urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

Balatonfüred-Csopak urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

Балатонфюред-Чопак urmată sau nu de 
numele subregiunii, al comunei sau al sitului 

Bükk urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Бюккi urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Csongrád urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Чонґрад urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Debrői hárslevelű Дебрёi харшлевелю 

Duna Дуна 

Etyek-Buda urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Етьєк-Буда urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Hajós-Baja urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Хайош-Бая urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Izsáki Arany Sárfehér Iжакi Арань Шарфехер 

Kunság urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Куншаг urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Mátra urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Матра urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Mór urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Мор urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Nagy-Somló urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Надь-Шомло urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Pannonhalma urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Паннонхалмa urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

Pécs urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Печ urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Somlói Шомлоi 

Somlói Arany Шомлоi Арань 

Somlói Nászéjszakák Bora Шомлоi Насейсакак Бора 

Sopron urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Шопрон urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Szekszárd urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Сексард urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

▼B
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Tokaj urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Токай urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Tolna urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Толна urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Villány urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Вiллань urmată sau nu de numele subregiunii, 
al comunei sau al sitului 

Villányi védett eredetű classicus Вiлланї вeдетт ередетю классiкуш 

Zala urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Зала urmată sau nu de numele subregiunii, al 
comunei sau al sitului 

Eger Еґер 

Egerszóláti Olaszrizling Еґерсолатi Оласрiзлiнг 

Káli Калi 

Neszmély Несмeль 

Pannon Паннон 

Tihany Тiхань 

Alföldi urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Алфьолдi urmată sau nu de numele subre
giunii, al comunei sau al sitului 

Balatonmelléki urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Балатонмеллeкi urmată sau nu de numele 
subregiunii, al comunei sau al sitului 

Dél-alföldi Дел-алфьолдi 

Dél-dunántúli Дел-дунантулi 

Duna melléki Дуна меллeкi 

Duna-Tisza közi Дуна-Тiса кьозi 

Dunántúli Дунантулi 

Észak-Dunántúli Есак-Дунантулi 

Felső-Magyarországi Фелшьо-мад'ярорсаґi 

Nyugat-Dunántúli Нюгaт-Дунантулi 

Tisza melléki Тiса меллeкi 

Tisza völgyi Тiса вьолдi 

Zempléni Земплeнi 

MALTA Gozo Ґоузо 

Malta Мальта 

Maltese Islands Молтiз Айлендс 

▼B
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ŢĂRILE DE 
JOS 

Drenthe Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Flevoland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Friesland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Gelderland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Groningen Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Limburg Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Noord Brabant Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Noord Holland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Overijssel Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Utrecht Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Zeeland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

Zuid Holland Nu se solicită protejarea în această primă fază 

AUSTRIA Burgenland urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Бурґенланд urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Carnuntum urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Карнунтум urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Donauland urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Донауланд urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Kamptal urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Кампталь urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Kärnten urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Кернтен urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Kremstal urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Кремсталь urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Mittelburgenland urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Мiттельбурґенланд urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Neusiedlersee urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Нойзiдлерзее urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

▼B
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Neusiedlersee-Hügelland urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Нойзiдлерзее -Хюґельланд urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Niederösterreich urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Нiдерьостеррайх urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Oberösterreich urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Оберьостеррайх urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Salzburg urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Зальцбурґ urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Steiermark urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Штайермарк urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Süd-Oststeiermark urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Зюд-Остштайермарк urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Südburgenland urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Зюдбурґенланд urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Südsteiermark urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Зюдштайермарк urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Thermenregion urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Терменреґiон urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Tirol urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Тiроль urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Traisental urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Трайзенталь urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Vorarlberg urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Форарльберґ urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Wachau urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Вахау urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Weinviertel urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Вайнфiртель urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Weststeiermark urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici 

Вестштайермарк urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici 

Wien urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Вiiн urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici 

Bergland Берґланд 

Steierland Штайерланд 

Weinland Вайнланд 

Wien Вiiн 

▼B
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PORTUGALIA Alenquer Аленкер 

Alentejo urmată sau nu de Borba Алентежу urmată sau nu de Борба 

Alentejo urmată sau nu de Évora Алентежу urmată sau nu de Евура 

Alentejo urmată sau nu de Granja-Amareleja Алентежу urmată sau nu de Гранжа- 
Амарележа 

Alentejo urmată sau nu de Moura Алентежу urmată sau nu de Моура 

Alentejo urmată sau nu de Portalegre Алентежу urmată sau nu de Порталегри 

Alentejo urmată sau nu de Redondo Алентежу urmată sau nu de Редонду 

Alentejo urmată sau nu de Reguengos Алентежу urmată sau nu de Регенгуш 

Alentejo urmată sau nu de Vidigueira Алентежу urmată sau nu de Вiдiгейра 

Arruda Арруда 

Bairrada Байррада 

Beira Interior urmată sau nu de Castelo Rodrigo Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) urmată 
sau nu de Каштелу Родрiгу 

Beira Interior urmată sau nu de Cova da Beira Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) urmată 
sau nu de Кова да Бейра 

Beira Interior urmată sau nu de Pinhel Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) urmată 
sau nu de Пiньел 

Biscoitos Бiшкоiтуш 

Bucelas Буселаш 

Carcavelos Каркавелуш 

Colares Кулариш 

Dão urmată sau nu de Alva Дау urmată sau nu de Алва 

Dão urmată sau nu de Besteiros Дау urmată sau nu de Бештайруш 

Dão urmată sau nu de Castendo Дау urmată sau nu de Каштенду 

Dão urmată sau nu de Serra da Estrela Дау urmată sau nu de Серра да Ештрела 

▼B
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Dão urmată sau nu de Silgueiros Дау urmată sau nu de Сiлґайруш 

Dão urmată sau nu de Terras de Azurara Дау urmată sau nu de Терраш ди Азурара 

Dão urmată sau nu de Terras de Senhorim Дау urmată sau nu de Терраш ди Синьорiн 

Dão Nobre Дау Нобри 

Douro urmată sau nu de Baixo Corgo 

Termen echivalent: Vinho do Douro 

Дору urmată sau nu de Байшу Коргу 

Termen echivalent: Вiню ду Дору 

Douro urmată sau nu de Cima Corgo 

Termen echivalent: Vinho do Douro 

Дору urmată sau nu de Сiма Коргу 

Termen echivalent: Вiню ду Дору 

Douro urmată sau nu de Douro Superior 

Termen echivalent: Vinho do Douro 

Дoру urmată sau nu de Дoру Суперiор 

Termen echivalent: Вiно ду Дору 

Encostas d’Aire urmată sau nu de Alcobaça Енкошташ д'Аiри urmată sau nu de Алкубаса 

Encostas d’Aire urmată sau nu de Ourém Енкошташ д’Aйре urmată sau nu de Oурань 

Graciosa Грасiоза 

Lafões Лафоiш 

Lagoa Лагуа 

Lagos Лагуш 

Madeirense Мадейренси 

Madera 

Termen echivalent: Madeira / Vinho da Madeira / 
Madeira Weine / Madeira Wine / Vin de Madère 
/ Vino di Madera / Madeira Wijn 

Мадера 

Termen echivalent: Мадейра / Вiню да 
Мадейра / Мадейра Вайне / Мадейра Уайн / 
Ван де Мадер / Вiно дi Мадера / Мадейра 
Вiiн 

Moscatel de Setúbal Мушкател д Сетубал 

Moscatel do Douro Мошкател ду Дору 

Óbidos Обiдуш 

Oporto 

Termen echivalent: Porto / Vinho do Porto / Vin 
de Porto / Port / Port Wine / Portwein / Portvin / 
Portwijn 

Опорту 

Termen echivalent: Порто / Вiню ду Порту / 
Ван де Порто / Порт / Порт Вайн / Портвейн 
/ Портван / Портвiiн 

Palmela Палмела 

Pico Пiку 

▼B
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Portimão Портiмао 

Ribatejo urmată sau nu de Almeirim Рiбатежу urmată sau nu de Алмейрiнь 

Ribatejo urmată sau nu de Cartaxo Рiбатежу urmată sau nu de Карташу 

Ribatejo urmată sau nu de Chamusca Рiбатежу urmată sau nu de Шамушка 

Ribatejo urmată sau nu de Coruche Рiбатежу urmată sau nu de Коруши 

Ribatejo urmată sau nu de Santarém Рiбатежу urmată sau nu de Сантарень 

Ribatejo urmată sau nu de Tomar Рiбатежу urmată sau nu de Томар 

Setúbal Сетубал 

Setúbal Roxo Сетубал Рошу 

Tavira Тавiра 

Távora-Varosa Тавра-Вароза 

Torres Vedras Ториш Ведраш 

Trás-os-Montes urmată sau nu de Chaves Траш-уж-Монтиш urmată sau nu de Шавиш 

Trás-os-Montes urmată sau nu de Planalto 
Mirandês 

Траш-уж-Монтиш urmată sau nu de Планалту 
Мiрандеш 

Trás-os-Montes urmată sau nu de Valpaços Траш-уж-Монтиш urmată sau nu de 
Валпасуш 

Vinho do Douro urmată sau nu de Baixo Corgo 

Termen echivalent: Douro 

Вiню ду Дору urmată sau nu de Байшу Коргу 

Termen echivalent: Дору 

Vinho do Douro urmată sau nu de Cima Corgo 

Termen echivalent: Douro 

Вiню ду Дору urmată sau nu de Сiма Корґу 

Termen echivalent: Дору 

Vinho do Douro urmată sau nu de Douro 
Superior 

Termen echivalent: Douro 

Вiню ду Дору urmată sau nu de Дору 
Суперiор 

Termen echivalent: Дору 

Vinho Verde urmată sau nu de Amarante Вiню Верде urmată sau nu de Амаранти 

Vinho Verde urmată sau nu de Ave Вiню Верде urmată sau nu de Ави 

Vinho Verde urmată sau nu de Baião Вiню Верде urmată sau nu de Байао 

Vinho Verde urmată sau nu de Basto Вiню Верде urmată sau nu de Башту 

▼B
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Vinho Verde urmată sau nu de Cávado Вiню Верде urmată sau nu de Каваду 

Vinho Verde urmată sau nu de Lima Вiню Верде urmată sau nu de Лiма 

Vinho Verde urmată sau nu de Monção e 
Melgaço 

Вiню Верде urmată sau nu de Монсао i 
Мелґасу 

Vinho Verde urmată sau nu de Paiva Вiню Верде urmată sau nu de Пайва 

Vinho Verde urmată sau nu de Sousa Вiню Верде urmată sau nu de Соза 

Vinho Verde Alvarinho Вiню Верде Алварiню 

Vinho Verde Alvarinho Espumante Вiню Верде Алварiню Шпуманте 

Lisboa urmată sau nu de Alta Estremadura Лiшбоа urmată sau nu de Алта Ештремадура 

Lisboa urmată sau nu de Estremadura Лiшбоа urmată sau nu de Ештремадура 

Tejo Тежу 

Vinho Espumante Beiras urmată sau nu de Beira 
Alta 

Вiню Шпуманте Бейраш urmată sau nu de 
Бейра Алта 

Vinho Espumante Beiras urmată sau nu de Beira 
Litoral 

Вiню Шпуманте Бейраш urmată sau nu de 
Бейра Лiтурал 

Vinho Espumante Beiras urmată sau nu de Terras 
de Sicó 

Вiню Шпуманте Бейраш urmată sau nu de 
Терраш ди Сiко 

Vinho Licoroso Algarve Вiню лiкурозу Алґарв 

Vinho Regional Açores Вiню режiонал Асориш 

Vinho Regional Alentejano Вiню режiонал Алентежану 

Vinho Regional Algarve Вiню режiонал Алґгарв 

Vinho Regional Beiras urmată sau nu de Beira 
Alta 

Вiню режiонал Бейраш urmată sau nu de 
Бейра Алта 

Vinho Regional Beiras urmată sau nu de Beira 
Litoral 

Вiню режiонал Бейраш urmată sau nu de 
Бейра Лiтурал 

Vinho Regional Beiras urmată sau nu de Terras 
de Sicó 

Вiню режiонал Бейраш urmată sau nu de 
Терраш ди Сiко 

Vinho Regional Duriense Вiню режiонал Дурiєнси 

Vinho Regional Minho Вiню режiонал Мiню 

▼B
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Vinho Regional Terras do Sado Вiню режiонал Терраш ду Саду 

Vinho Regional Terras Madeirenses Вiню режiонал Терраш Мадейренсеш 

Vinho Regional Transmontano Вiню режiонал Транжмонтану 

ROMÂNIA Aiud urmată sau nu de numele subregiunii Аюд urmată sau nu de numele subregiunii 

Alba Iulia urmată sau nu de numele subregiunii Алба Юлiя urmată sau nu de numele subre
giunii 

Babadag urmată sau nu de numele subregiunii Бабадаґ urmată sau nu de numele subregiunii 

Banat urmată sau nu de Dealurile Tirolului Банат urmată sau nu de Дялюрiле Тiролюлюй 

Banat urmată sau nu de Moldova Nouă Банат urmată sau nu de Мольдова Ноуа 

Banat urmată sau nu de Silagiu Банат urmată sau nu de Сiляджю 

Banu Mărăcine urmată sau nu de numele subre
giunii 

Бану Меречiне urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Bohotin urmată sau nu de numele subregiunii Бохотiн urmată sau nu de numele subregiunii 

Cernătești - Podgoria urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Чернатешть-Подгорiя urmată sau nu de 
numele subregiunii 

Cotești urmată sau nu de numele subregiunii Котешть urmată sau nu de numele subregiunii 

Cotnari Котнарь 

Crișana urmată sau nu de Biharia Крiшана urmată sau nu de Бiхарiя 

Crișana urmată sau nu de Diosig Крiшана urmată sau nu de Дiосiґ 

Crișana urmată sau nu de Șimleu Silvaniei Крiшана urmată sau nu de Шiмлеу Сiлванiєй 

Dealu Bujorului urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Деалю Бужорулюй urmată sau nu de numele 
subregiuni 

Dealu Mare urmată sau nu de Boldești Деалю Маре, urmată sau nu de Болдешть 

Dealu Mare urmată sau nu de Breaza Деалю Маре urmată sau nu de Бряза 

Dealu Mare urmată sau nu de Ceptura Деалю Маре urmată sau nu de Чептура 

Dealu Mare urmată sau nu de Merei Деалю Маре urmată sau nu de Мерей 

Dealu Mare urmată sau nu de Tohani Деалю Маре urmată sau nu de Тохань 

▼B
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Dealu Mare urmată sau nu de Urlaţi Деалю Маре urmată sau nu deУрлаць 

Dealu Mare urmată sau nu de Valea Călugărească Деалю Маре urmată sau nu de Валеа 
Келюгараска 

Dealu Mare urmată sau nu de Zorești Деалю Маре urmată sau nu de Зорешть 

Drăgășani urmată sau nu de numele subregiunii Драґашань urmată sau nu de numele subre
giunii 

Huși urmată sau nu de Vutcani Хушь urmată sau nu de Вуткань 

Iana urmată sau nu de numele subregiunii Яна urmată sau nu de numele subregiunii 

Iași urmată sau nu de Bucium Яшь urmată sau nu de Бучум 

Iași urmată sau nu de Copou Яшь urmată sau nu de Копоу 

Iași urmată sau nu de Uricani Яшь urmată sau nu de Урiкань 

Lechinţa urmată sau nu de numele subregiunii Лекiнца urmată sau nu de numele subregiunii 

Mehedinţi urmată sau nu de Corcova Мегедiнць urmată sau nu de Коркова 

Mehedinţi urmată sau nu de Golul Drâncei Мегедiнць urmată sau nu de Голюль Дрнчей 

Mehedinţi urmată sau nu de Oreviţa Мегедiнць urmată sau nu de Оревiца 

Mehedinţi urmată sau nu de Severin Мегедiнць urmată sau nu de Северiн 

Mehedinţi urmată sau nu de Vânju Mare Мегедiнць urmată sau nu de Винжу Маре 

Miniș urmată sau nu de numele subregiunii Мiнiш urmată sau nu de numele subregiunii 

Murfatlar urmată sau nu de Cernavodă Мурфатляр urmată sau nu de Чернавода 

Murfatlar urmată sau nu de Medgidia Мурфетляр urmată sau nu de Меджiдiя 

Nicorești urmată sau nu de numele subregiunii Нiкорешть urmată sau nu de numele subre
giunii 

Odobești urmată sau nu de numele subregiunii Одобешть urmată sau nu de numele subre
giunii 

Oltina urmată sau nu de numele subregiunii Ольтiна urmată sau nu de numele subregiunii 

Panciu urmată sau nu de numele subregiunii Панчу urmată sau nu de numele subregiunii 
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Pietroasa urmată sau nu de numele subregiunii Пiєтроаса urmată sau nu de numele subregiunii 

Recaș urmată sau nu de numele subregiunii Рекаш urmată sau nu de numele subregiunii 

Sâmburești urmată sau nu de numele subregiunii Симбурешть urmată sau nu de numele subre
giunii 

Sarica Niculiţel urmată sau nu de Tulcea Сарiка Нiкулiцель urmată sau nu de Тульча 

Sebeș - Apold urmată sau nu de numele subre
giunii 

Себеш - Апольд urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Segarcea urmată sau nu de numele subregiunii Сеґарча urmată sau nu de numele subregiunii 

Ștefănești urmată sau nu de Costești Штефенешть urmată sau nu de Костешть 

Târnave urmată sau nu de Blaj Тирнаве urmată sau nu de Бляж 

Târnave urmată sau nu de Jidvei Тирнаве urmată sau nu de Жiдвей 

Târnave urmată sau nu de Mediaș Тирнаве urmată sau nu de Медiаш 

Colinele Dobrogei urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Колiнелє Доброджей urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Dealurile Crișanei urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Деалюрiле Крiшаней urmată sau nu de numele 
subregiunii 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Dealurile Covurluiului 

Деалюрiле Молдовей, sau, în funcţie de caz, 
Деалюрiле Ковурлююлюй 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Dealurile Hârlăului 

Деалюрiле Молдовей sau, în funcţie de caz, 
Деалюрiле Хирлеулюй 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Dealurile Hușilor 

Деалюрiле Молдовей sau, în funcţie de caz, 
Деалюрiле Хушiлор 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Dealurile Iașilor 

Деалюрiле Молдовей sau, în funcţie de caz, 
Деалюрiле Яшiлор 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Dealurile Tutovei 

Деалюрiле Молдовей sau, în funcţie de caz, 
Деалюрiле Тутовей 

Dealurile Moldovei sau, în funcţie de caz, 
Terasele Siretului 

Деалюрiле Молдовей sau, în funcţie de caz, 
Тераселє Сiретулюй 

Dealurile Moldovei Деалюрiле Молдовей 

Dealurile Munteniei Деалюрiле Мунтенiєй 

Dealurile Olteniei Деалюрiле Ольтенiєй 
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Dealurile Sătmarului Деалюрiле Сетмарулюй 

Dealurile Transilvaniei Деалюрiле Трансiльванiєй 

Dealurile Vrancei Деалюрiле Вранчей 

Dealurile Zarandului Деалюрiле Зарандулюй 

Terasele Dunării Тераселе Дунарi 

Viile Carașului Вiйле Карашулюй 

Viile Timișului Вiйле Тiмiшулюй 

SLOVENIA Bela krajina urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Бела крайна urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Belokranjec urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Белокранєц urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Bizeljsko-Sremič urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Sremič-Bizeljsko 

Бiзельсько-Сремiч urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici și/sau numele 
unei podgorii 

Termen echivalent: Сремiч-Бiзельско 

Cviček, Dolenjska urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Цвiчек, Долєньска urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici și/sau numele 
unei podgorii 

Dolenjska urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Долєньска urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Goriška Brda urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Brda 

Ґорiшка Брда urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Brda 

Kras urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Крас urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Metliška črnina urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Метлiшка чрнiна urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici și/sau numele 
unei podgorii 

Prekmurje urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Prekmurčan 

Прекмур’є urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Прекмурчан 

Slovenska Istra urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Словенска Iстра urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 
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Štajerska Slovenija urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Штаєрска Словенiя urmată sau nu de numele 
unei unităţi geografice mai mici și/sau numele 
unei podgorii 

Teran, Kras urmată sau nu de numele unei unităţi 
geografice mai mici și/sau numele unei podgorii 

Теран, Крас urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Vipavska dolina urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Vipava, Vipavec, Vipavčan 

Вiпавска Долiна urmată sau nu de numele unei 
unităţi geografice mai mici și/sau numele unei 
podgorii 

Termen echivalent: Вiпава, Вiпавец, Вiпавчан 

Podravje, urmată eventual de menţiunea „mlado 
vino”, numele putând fi utilizate și sub formă 
adjectivală 

Подраує, urmată eventual de menţiunea 
„млядо вiно”, numele putând fi utilizate și sub 
formă adjectivală 

Posavje, urmată eventual de menţiunea „mlado 
vino”, numele putând fi utilizate și sub formă 
adjectivală 

Посаує, urmată eventual de menţiunea „млядо 
вiно”, numele putând fi utilizate și sub formă 
adjectivală 

Primorska, urmată eventual de menţiunea „mlado 
vino”, numele putând fi utilizate și sub formă 
adjectivală 

Прiморска, urmată eventual de menţiunea 
„млядо вiно”, numele putând fi utilizate și sub 
formă adjectivală 

SLOVACIA Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Dunajskostredský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Дунайскострецкi 
вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Hurbanovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Гурбановскi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Komárňanský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Комарнянскi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Palárikovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Палярiковскi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Štúrovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Штуровскi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Šamorínsky vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Шаморiнскi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de numele unei subregiuni și/sau 
al unei unităţi geografice mai mici 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Strekovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Стрековскi вiнограднiцкi 
район 

▼B
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Južnoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Galantský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Ґаланскi вiнограднiцкi 
район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Vrbovský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Врбовскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Trnavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Трнавскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Skalický vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Скалiцкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Orešanský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Орешанскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Hlohovecký vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Глоговецкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Doľanský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Долянскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Senecký vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Сенєцкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Stupavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Ступавскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Modranský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Модранскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Bratislavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Братiславскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Pezinský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Пезинскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Záhorský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область urmată 
sau nu de Загорскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Pukanecký vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Пуканєцкi вiнограднiцкi район 

▼B
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Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Žitavský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Жiтавскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Želiezovský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Жельєзовскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
numele unei subregiuni și/sau al unei unităţi 
geografice mai mici 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Nitriansky vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Нiтрiянскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Vrábeľský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Врабельскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Tekovský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Тєковскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Zlatomoravecký vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Златоморавецкi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Šintavský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Шiнтавскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť urmată sau nu de 
Radošinský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область urmată sau 
nu de Радошiнскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de numele unei subregiuni și/sau 
al unei unităţi geografice mai mici 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Fil'akovský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Фiляковскi вiнограднiцкi 
район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Gemerský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Ґемерскi вiнограднiцкi 
район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Hontiansky vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Гонтьєнскi вiнограднiцкi 
район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Ipeľský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Iпельскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Vinický vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Вiнiцкi вiнограднiцкi район 
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Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Tornaľský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Торнальскi вiнограднiцкi 
район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť urmată sau 
nu de Modrokamencký vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Модрокаменскi 
вiнограднiцкi район 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Viničky 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Вiнiчкi 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
numele unei unităţi geografice mai mici 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de numele unei unităţi geografice mai mici 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Veľká Tŕňa 

Biнограднiцка область urmată sau nu de 
Токай Велка Трня 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Malá Tŕňa 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Мала Трня 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Čerhov 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Чергов 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Slovenské Nové Mesto 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Словенске Нове Место 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Černochov 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Чернохов 

Vinohradnícka oblasť Tokaj urmată sau nu de 
Bara 

Biнограднiцка область Токай urmată sau nu 
de Бара 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť urmată 
sau nu de Michalovský vinohradnícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Мiхаловскi вiнограднiцкi 
район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť urmată 
sau nu de numele unei subregiuni și/sau al unei 
unităţi geografice mai mici 

Вiходословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de numele unei subregiuni și/sau 
al unei unităţi geografice mai mici 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť urmată 
sau nu de Kráľovskochlmecký vinohradnícky 
rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Краловскохолмецкi 
вiнограднiцкi район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť urmată 
sau nu de Moldavský vinohradnícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Молдавскi вiнограднiцкi 
район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť urmată 
sau nu de Sobranecký vinohradnícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область 
urmată sau nu de Собранєцкi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť poate fi 
însoţită de expresia „oblastné vino” 

Южнословенска вiнограднiцка область poate 
fi însoţită de expresia „обласне вiно” 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť poate fi 
însoţită de expresia „oblastné vino” 

Малокарпацка вiнограднiцка область poate fi 
însoţită de expresia „обласне вiно” 

▼B
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Nitrianska vinohradnícka oblasť poate fi însoţită 
de expresia „oblastné vino” 

Нiтрiянска вiнограднiцка область poate fi 
însoţită de expresia „обласне вiно” 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť poate fi 
însoţită de expresia „oblastné vino” 

Стредославенска вiнограднiцка область poate 
fi însoţită de expresia „обласне вiно” 

Tokajská / Tokajské / Tokajský vinohradnícka 
oblasť poate fi însoţită de expresia „oblastné 
vino” 

Токайска / Токайске / Токайскi вiнограднiцка 
область poate fi însoţită de expresia „обласне 
вiно” 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť poate fi 
însoţită de expresia „oblastné vino” 

Вiходословенска вiнограднiцка область poate 
fi însoţită de expresia „обласне вiно” 

SPANIA Abona Абона 

Alella Алея 

Alicante urmată sau nu de Marina Alta Алiканте urmată sau nu de Марiна Альта 

Almansa Альманса 

Ampurdán-Costa Brava Ампурдан-Коста Брава 

Arabako Txakolina 

Termen echivalent: Txakolí de Álava 

Арабако Тчаколiна 

Termen echivalent: Тчаколi де Алава 

Arlanza Арлянса 

Arribes Аррiбес 

Bierzo Бьєрсо 

Binissalem Бiнiссалєм 

Bizkaiko Txakolina 

Termen echivalent: Chacolí de Bizkaia 

Бiскайко Тчаколiна 

Termen echivalent: Чаколi де Бiская 

Bullas Буяс 

Calatayud Калатаюд 

Campo de Borja Кампо де Борха 

Cariñena Карiньена 

Cataluña Каталунья 

Cava Кава 

Chacolí de Bizkaia 

Termen echivalent: Bizkaiko Txakolina 

Чаколi де Бiская 

Termen echivalent: Бiскайко Тчаколiна 

Chacolí de Getaria 

Termen echivalent: Getariako Txakolina 

Чаколi де Ґетарiя 

Termen echivalent: Ґетарiяко Тчаколiна 

▼B
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Cigales Сiгалєс 

Conca de Barberá Конка де Барбера 

Condado de Huelva Кондадо де Уельва 

Costers del Segre urmată sau nu de Artesa Костерс дель Сегре urmată sau nu de Артеса 

Costers del Segre urmată sau nu de Les Garrigues Костерс дель Сегре urmată sau nu de Лєс 
Ґаррiгес 

Costers del Segre urmată sau nu de Raimat Костерс дель Сегре urmată sau nu de Раймат 

Costers del Segre urmată sau nu de Valls de Riu 
Corb 

Костерс дель Сегре urmată sau nu de Валлс 
де Рiу Корб 

Dehesa del Carrizal Дееса дель Каррiсаль 

Dominio de Valdepusa Домiнiо де Вальдепуса 

El Hierro Ель Єрро 

Finca Élez Фiнка Елєс 

Getariako Txakolina 

Termen echivalent: Chacolí de Getaria 

Ґетарiяко Тчаколiна 

Termen echivalent: Чаколi де Ґетарiя 

Guijoso Ґiхосо 

Jerez-Xérès-Sherry Jerez / Xérès / Sherry Херес-Ксерес-Черрi Херес / Ксерес / Черрi 

Jumilla Хумiя 

La Mancha Ля Манча 

La Palma urmată sau nu de Fuencaliente Ля Пальма urmată sau nu de Фуенкальєнте 

La Palma urmată sau nu de Hoyo de Mazo Ла Пальма urmată sau nu de Ойо де Масо 

La Palma urmată sau nu de Norte de la Palma Ля Пальма urmată sau nu de Норте де ля 
Пальма 

Lanzarote Лянсароте 

Málaga Малага 

Manchuela Манчуеля 

Manzanilla Sanlúcar de Barrameda Мансанiя Санлюкар де Баррамеда 

Méntrida Ментрiда 

▼B
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Mondéjar Мондехар 

Monterrei urmată sau nu de Ladera de Monterrei Монтеррей urmată sau nu de Лядера де 
Монтеррей 

Monterrei urmată sau nu de Val de Monterrei Монтеррей urmată sau nu de Валь де 
Монтеррей 

Montilla-Moriles Монтiя-Морiлєс 

Montsant Монтсант 

Navarra urmată sau nu de Baja Montaña Наварра urmată sau nu de Баха Монтанья 

Navarra urmată sau nu de Ribera Alta Наварра urmată sau nu de Рiбера Альта 

Navarra urmată sau nu de Ribera Baja Наварра urmată sau nu de Рiбера Баха 

Navarra urmată sau nu de Tierra Estella Наварра urmată sau nu de Тьєрра Естея 

Navarra urmată sau nu de Valdizarbe Наварра urmată sau nu de Вальдiсарбе 

Pago de Arínzano 

Termen echivalent: Vino de pago de Arinzano 

Паго де Арiнсано 

Termen echivalent: Вiно де Паго де Арiнсано 

Penedés Пенедес 

Pla de Bages Пля де Бахес 

Pla i Llevant Пля i Ллевант 

Priorato Прiорато 

Rías Baixas urmată sau nu de Condado do Tea Рiас Байшяс urmată sau nu de Кондадо до Теа 

Rías Baixas urmată sau nu de O Rosal Рiас Байшяс urmată sau nu de О Росаль 

Rías Baixas urmată sau nu de Ribeira do Ulla Рiас Байшяс urmată sau nu de Рiбейра до Уя 

Rías Baixas urmată sau nu de Soutomaior Рiас Байшяс urmată sau nu de Соутомайор 

Rías Baixas urmată sau nu de Val do Salnés Рiас Байшяс urmată sau nu de Вал до Сальнес 

Ribeira Sacra urmată sau nu de Amandi Рiбейра Сакра urmată sau nu de Амандi 

Ribeira Sacra urmată sau nu de Chantada Рiбейра Сакра urmată sau nu de Чантада 
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Ribeira Sacra urmată sau nu de Quiroga-Bibei Рiбейра Сакра urmată sau nu de Кiрога-Бiбей 

Ribeira Sacra urmată sau nu de Ribeiras do Miño Рiбейра Сакра urmată sau nu de Рiбейрас до 
Мiньо 

Ribeira Sacra urmată sau nu de Ribeiras do Sil Рiбейра Сакра urmată sau nu de Рiбейрас до 
Сiль 

Ribeiro Рiбейро 

Ribera del Duero Рiбера дель Дуеро 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de Cañamero Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de 
Каньямеро 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de Matanegra Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de 
Матанегра 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de 
Montánchez 

Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de 
Монтанчес 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de Ribera 
Alta 

Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de Рiбера 
Альта 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de Ribera 
Baja 

Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de Рiбера 
Баха 

Ribera del Guadiana urmată sau nu de Tierra de 
Barros 

Рiбера дель Гуадiана urmată sau nu de Тьерра 
де Баррос 

Ribera del Júcar Рiбера дель Хукар 

Rioja urmată sau nu de Rioja Alavesa Рiоха urmată sau nu de Рiоха Алавеса 

Rioja urmată sau nu de Rioja Alta Рiоха urmată sau nu de Рiоха Альта 

Rioja urmată sau nu de Rioja Baja Рiоха urmată sau nu de Рiоха Баха 

Rueda Руеда 

Sierras de Málaga urmată sau nu de Serranía de 
Ronda 

Сiеррас де Малага urmată sau nu de Серранiа 
де Ронда 

Somontano Сомонтано 

Tacoronte-Acentejo urmată sau nu de Anaga Такоронте-Асентехо urmată sau nu de Анага 

Tarragona Таррагона 

Terra Alta Терра Альта 

Tierra de León Тьерра де Леон 
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Tierra del Vino de Zamora Тьерра дель Вiно де Самора 

Toro Торо 

Txakolí de Álava 

Termen echivalent: Arabako Txakolina 

Тчаколi де Алава 

Termen echivalent: Арабако Тчаколiна 

Uclés Уклес 

Utiel-Requena Утьел-Рекена 

Valdeorras Вальдеоррас 

Valdepeñas Вальдепеньяс 

Valencia urmată sau nu de Alto Turia Валенсiя urmată sau nu de Альто Турiа 

Valencia urmată sau nu de Clariano Валенсiя urmată sau nu de Кларiано 

Valencia urmată sau nu de Moscatel de Valencia Валенсiя urmată sau nu de Москатель де 
Валенсiя 

Valencia urmată sau nu de Valentino Валенсiя urmată sau nu de Валентино 

Valle de Güímar Ває де Ґуймар 

Valle de la Orotava Ває де ля Оротава 

Valles de Benavente Ваєс де Бенавенте 

Vino de Calidad de Valtiendas Вiно де Калiдад де Вальтьєндас 

Vinos de Madrid urmată sau nu de Arganda Вiнос де Мадрiд urmată sau nu de Арґанда 

Vinos de Madrid urmată sau nu de Navalcarnero Вiнос де Мадрiд urmată sau nu de 
Навалькарнеро 

Vinos de Madrid urmată sau nu de San Martín de 
Valdeiglesias 

Вiнос де Мадрiд urmată sau nu de Сан 
Мартiн де Вальдеiґлєсiас 

Ycoden-Daute-Isora Iкоден-Дауте-Iсора 

Yecla Єкля 

Abanilla Абанiя 

Bajo Aragón Бахо Арагон 

Ribera del Gállego-Cinco Villas Рiбера дель Ґаєго -Сiнко Вiяс 

Ribera del Jiloca Рiбера дель Хiльока 

Valdejalón Вальдехалон 

Valle del Cinca Ває дель Сiнка 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2021 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Bailén Байлен 

Barbanza e Iria Барбанса е Iрiя 

Betanzos Бетансос 

Cádiz Кадiс 

Campo de Cartagena Кампо де Картахена 

Cangas Канґас 

Castelló Кастейо 

Castilla Кастiя 

Castilla y León Кастiя i Леон 

Contraviesa-Alpujarra Контравьеса-Альпухарра 

Córdoba Кордова 

Costa de Cantabria Коста де Кантабрiя 

Desierto de Almería Десьєрто де Альмерiя 

El Terrerazo Ель Террерасо 

Extremadura Екстремадура 

Formentera Форментера 

Gálvez Ґальвес 

Granada Sur-Oeste Гранада Сур-Оесте 

Ibiza Iбiса 

Illes Balears Iйєс Балєарс 

Isla de Menorca Iсла де Менорка 

Laujar-Alpujarra Ляухар-Альпухарра 

Liébana Льебана 

Los Palacios Льос Палясiос 

Norte de Almería Норте де Альмерiя 

Norte de Granada Норте де Гранада 

Pozohondo Посоондо 

Ribera del Andarax Рiбера дель Андаракс 
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Ribera del Queiles Рiбера дель Кейлес 

Serra de Tramuntana-Costa Nord Серра де Трамунтана-Коста Норд 

Sierra de Alcaraz Сiєрра де Алькарас 

Sierra Norte de Sevilla Сiєрра Норте де Севiя 

Sierra Sur de Jaén Сiєрра Сур де Хаен 

Torreperogil Торреперогiль 

Valle del Miño-Ourense Бає дель Мiньо-Оуренсе 

Valles de Sadacia Баєс де Садасiя 

Villaviciosa de Córdoba Бiявiсйоса де Кордова 

REGATUL 
UNIT 

English Vineyards Iнґлiш вiньярдс 

Welsh Vineyards Уелш вiньярдс 

England înlocuită sau nu de Berkshire Iнґланд înlocuită sau nu de Баркшир 

England înlocuită sau nu de Buckinghamshire Iнґланд înlocuită sau nu de Бакiнґгамшир 

England înlocuită sau nu de Cheshire Iнґланд înlocuită sau nu de Чешир 

England înlocuită sau nu de Cornwall Iнґланд înlocuită sau nu de Корнуол 

England înlocuită sau nu de Derbyshire Iнґланд înlocuită sau nu de Дарбiшир 

England înlocuită sau nu de Devon Iнґланд înlocuită sau nu de Девон 

England înlocuită sau nu de Dorset Iнґланд înlocuită sau nu de Дорсет 

England înlocuită sau nu de East Anglia Iнґланд înlocuită sau nu de Iст Англiя 

England înlocuită sau nu de Gloucestershire Iнґланд înlocuită sau nu de Ґлостершир 

England înlocuită sau nu de Hampshire Iнґланд înlocuită sau nu deГемпшир 

England înlocuită sau nu de Herefordshire Iнґланд înlocuită sau nu de Герефордшир 

England înlocuită sau nu de Isle of Wight Iнґланд înlocuită sau nu de Айл оф Уайт 

England înlocuită sau nu de Isles of Scilly Iнґланд înlocuită sau nu de Айлс оф Сiллi 
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England înlocuită sau nu de Kent Iнґланд înlocuită sau nu de Kент 

England înlocuită sau nu de Lancashire Iнґланд înlocuită sau nu de Ланкашир 

England înlocuită sau nu de Leicestershire Iнґланд înlocuită sau nu de Лестершир 

England înlocuită sau nu de Lincolnshire Iнґланд înlocuită sau nu de Лiнкольншир 

England înlocuită sau nu de Northamptonshire Iнґланд înlocuită sau nu de Нортгемптоншир 

England înlocuită sau nu de Nottinghamshire Iнґланд înlocuită sau nu de Ноттiнгемшир 

England înlocuită sau nu de Oxfordshire Iнґланд înlocuită sau nu de Оксфордшир 

England înlocuită sau nu de Rutland Iнґланд înlocuită sau nu de Ратланд 

England înlocuită sau nu de Shropshire Iнґланд înlocuită sau nu de Шропшир 

England înlocuită sau nu de Somerset Iнґланд înlocuită sau nu de Соммерсет 

England înlocuită sau nu de Staffordshire Iнґланд înlocuită sau nu de Стаффордшир 

England înlocuită sau nu de Surrey Iнґланд înlocuită sau nu de Саррей 

England înlocuită sau nu de Sussex Iнґланд înlocuită sau nu de Сассекс 

England înlocuită sau nu de Warwickshire Iнґланд înlocuită sau nu de Ворiкшир 

England înlocuită sau nu de West Midlands Iнґланд înlocuită sau nu de Уест Мiдлендс 

England înlocuită sau nu de Wiltshire Iнґланд înlocuită sau nu de Уiлтшир 

England înlocuită sau nu de Worcestershire Iнґланд înlocuită sau nu de Вустершир 

England înlocuită sau nu de Yorkshire Iнґланд înlocuită sau nu de Йоркшир 

Wales înlocuită sau nu de Cardiff Уелс înlocuită sau nu de Кардiфф 

Wales înlocuită sau nu de Cardiganshire Уелс înlocuită sau nu de Кардiганшир 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2024 

Stat membru al 
UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Wales înlocuită sau nu de Carmarthenshire Уелс înlocuită sau nu de Кармартеншир 

Wales înlocuită sau nu de Denbighshire Уелс înlocuită sau nu de Денбiгшир 

Wales înlocuită sau nu de Gwynedd Уелс înlocuită sau nu de Ґвiнет 

Wales înlocuită sau nu de Monmouthshire Уелс înlocuită sau nu de Монмитшир 

Wales înlocuită sau nu de Newport Уелс înlocuită sau nu de Ньюпорт 

Wales înlocuită sau nu de Pembrokeshire Уелс înlocuită sau nu de Пембрукшир 

Wales înlocuită sau nu de Rhondda Cynon Taf Уелс înlocuită sau nu de Ронда Кайнон Таф 

Wales înlocuită sau nu de Swansea Уелс înlocuită sau nu de Свонзi 

Wales înlocuită sau nu de The Vale of 
Glamorgan 

Уелс înlocuită sau nu de Вейл оф Ґламорґан 

Wales înlocuită sau nu de Wrexham Уелс înlocuită sau nu de Рексем 

Indicaţii geografice pentru vinurile din Ucraina care urmează să fie protejate în Uniunea Europeană 

Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere latine 

Сонячна Долина Soniachna Dolyna 

(Soniachna Dolina) 

Новий Свiт Novyj Svit 

(Novy Svet) 

PARTEA B 

Indicaţii geografice pentru băuturile spirtoase din Uniunea Europeană care urmează să fie protejate în Ucraina 

Stat membru al UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Austria Wachauer Weinbrand Вахауер Вайнбранд 

Austria Weinbrand Dürnstein Вайнбранд Дюрнштайн 

Austria Wachauer Marillenbrand Вахауер Марiлленбранд 

Austria Grossglockner Alpenbitter Ґросґлокнер Альпенбiттер 

Austria Mariazeller Magenlikör Марiацеллер Маґенлiкьор 

Austria Mariazeller Jagasaftl Марiацеллер Яґазафтль 
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Austria Puchheimer Bitter Пуххаймер Бiттер 

Austria Steinfelder Magenbitter Штайнфельдер Маґенбiттер 

Austria Wachauer Marillenlikör Вахауер Марiлленлiкьор 

Austria Jägertee / Jagertee / Jagatee Єґертее / Яґертее / Яґатее 

Austria Inländerrum Iнлендеррум 

Belgia (Balegem) Balegemse jenever Балгемс Йоневр 

Belgia (Hasselt, Zonhoven, 
Diepenbeek) 

Hasseltse jenever / Hasselt гассельдс йоневр / Гассельт 

Belgia (Oost-Vlaanderen) O' de Flander / Oost-Vlaamse 
Graanjenever 

О де Фландр / Ост – Влямсе 
Граанйоневр 

Belgia (Région wallonne) Peket / Pekêt / Pèket / Pèkèt de 
Wallonie 

Пекет / Пеке / Пекет / Пеке де 
Валлонi 

Belgia, Ţările de Jos Jonge jenever, jonge genever Йонге йоневр / йонге ґеневр 

Belgia, Ţările de Jos Oude jenever / oude genever Ауде йоневр / ауде ґеневр, 

Belgia, Ţările de Jos, Franţa 
[Départements Nord (59) și Pas-de- 
Calais (62)] 

Genièvre de grains / Graanjenever / 
Graangenever 

Женьєвр де Ґра / Граанйоневр / 
Граангеневр 

Belgia, Ţările de Jos, Franţa 
[Départements Nord (59) și Pas-de- 
Calais (62)], Germania (Bundesländer 
germane Nordrhein-Westfalen și 
Niedersachsen) 

Genièvre aux fruits / Vruchten
jenever / Jenever met vruchten / 
Fruchtgenever 

Женьєвр о фруi / Врюхтенйоневр / 
Йоневр мет Врюхтен / Фрухт 
Ґеневер 

Belgia, Ţările de Jos, Franţa 
[Départements Nord (59) și Pas-de- 
Calais (62)], Germania (Bundesländer 
germane Nordrhein-Westfalen și 
Niedersachsen) 

Genièvre / Jenever / Genever Женьєвр / Йоневр / Ґеневер 

Bulgaria Сунгурларска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сунгурларе / 
Sungurlarska grozdova rakya / 
Grozdova rakya din Sungurlare 

Сунґурларска ґроздова ракiя 

Bulgaria Сливенска перла (Сливенска 
гроздова ракия / Гроздова ракия от 
Сливен) /Slivenska perla (Slivenska 
grozdova rakya / Grozdova rakya din 
Sliven) 

Слiвенска перла (Слiвенска 
ґроздова ракiя / Ґроздова ракiя от 
Слiвен) 

Bulgaria Стралджанска Мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Стралджа / 
Straldjanska Muscatova rakya / 
Muscatova rakya din Straldja 

Стралджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Стралджi 

Bulgaria Поморийска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Поморие / 
Pomoriyska grozdova rakya / 
Grozdova rakya din Pomorie 

Поморiйска ґроздова ракiя / 
Ґроздова ракiя от Поморiє 

▼B
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Bulgaria Русенска бисерна гроздова ракия / 
Бисерна гроздова ракия от Русе / 
Russenska biserna grozdova rakya / 
Biserna grozdova rakya din Russe 

Русенска бiсерна ґроздова ракiя / 
Бiсерна ґроздова ракiя от Русе 

Bulgaria Бургаска Мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Бургас / 
Bourgaska Muscatova rakya / 
Muscatova rakya din Bourgas 

Бургаска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Бургас 

Bulgaria Добруджанска мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Добруджа / 
Dobrudjanska muscatova rakya / 
muscatova rakya din Dobrudja 

Добруджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Добруджа 

Bulgaria Сухиндолска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сухиндол / 
Suhindolska grozdova rakya / 
Grozdova rakya din Suhindol 

Сухiндолска ґроздова ракiя / 
Ґроздова ракiя от Сухiндол 

Bulgaria Карловска гроздова ракия / 
Гроздова Ракия от Карлово / 
Karlovska grozdova rakya / 
Grozdova Rakya din Karlovo 

Карловска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Карлово 

Bulgaria Троянска сливова ракия / Сливова 
ракия от Троян / Troyanska slivova 
rakya / Slivova rakya din Troyan 

Троянска слiвова ракiя / Слiвова 
ракiя от Троян 

Bulgaria Силистренска кайсиева ракия / 
Кайсиева ракия от Силистра / 
Silistrenska kaysieva rakya / 
Kaysieva rakya din Silistra 

Сiлiстренска кайсiєва ракiя / 
Кайсiєва ракiя от Сiлiстра 

Bulgaria Тервелска кайсиева ракия / 
Кайсиева ракия от Тервел / 
Tervelska kaysieva rakya / Kaysieva 
rakya din Tervel 

Тервелска кайсiєва ракiя / Кайсiєва 
ракiя от Тервел 

Bulgaria Ловешка сливова ракия / Сливова 
ракия от Ловеч / Loveshka slivova 
rakya / Slivova rakya din Lovech 

Ловешка слiвова ракiя / Слiвова 
ракiя от Ловеш 

Cipru Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / 
Zivania 

Зiванiя / Дзiванiя / Зiвана 

Cipru, Grecia Ouzo / Oύζο Узо 

Republica Cehă Karlovarská Hořká Карловарска Горжка 

Danemarca Dansk Akvavit / Dansk Aquavit Данск аквавiт / Данск Акуавiт 

Estonia Estonian vodka Естонiан Водка 

Finlanda Suomalainen Vodka / Finsk Vodka / 
Vodka of Finland 

Суомалайнен Водка / Фiнск водка / 
Водка оф Фiнланд 

Finlanda Suomalainen Marjalikööri / Suoma
lainen Hedelmälikööri / Finsk 
Bärlikör / Finsk Fruktlikör / Finnish 
berry liqueur / Finnish fruit liqueur 

Суомалайнен Марьялiкьорi / 
Суомалайнен Хедельмялiкьорi / 
Фiнск Берлiкьор / Фiнск 
Фруктлiкьор / Фiннiш беррi лiкьор / 
Фiннiш фрут лiкьор 

▼B
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Franţa Rhum de la Martinique Ром де ля Мартiнiк 

Franţa Rhum de la Guadeloupe Ром де ля Гуаделуп 

Franţa Rhum de la Réunion Ром де ля Реюньон 

Franţa Rhum de la Guyane Ром де ля Гюйан 

Franţa Rhum de sucrerie de la Baie du 
Galion 

Ром дьо сюкрерi де ля Бе дю Галiон 

Franţa Rhum des Antilles françaises Ром дез Антiй Францез 

Franţa Rhum des départements français 
d'outre-mer 

Ром де департемон франце д утре- 
мер 

Franţa Whisky breton / Whisky de Bretagne Уiскi Бретон / Уiскi де Бретань 

Franţa Whisky alsacien / Whisky d'Alsace Уiскi Ельзасiян / Уiскi д Альзас 

Franţa Eau-de-vie de Cognac О-де-вi де Коньяк 

Franţa Eau-de-vie des Charentes О-де-вi де Шарант 

Franţa Eau-de-vie de Jura О-де-вi де Жюра 

Franţa Cognac 

(Denumirea „Cognac” poate fi 
completată cu următoarele expresii: 

— Fine 

— Grande Fine Champagne 

— Grande Champagne 

— Petite Fine Champagne 

— Petite Champagne 

— Fine Champagne 

— Borderies 

— Fins Bois 

— Bons Bois) 

Коньяк 

(Denumirea „Коньяк” poate fi 
completată cu următoarele expresii: 

— Фiн 

— Ґранд Фiн Шампань 

— Ґранд Шампань 

— Петiт Фiн Шампань 

— Петiт Шампань 

— Фiн Шампань 

— Бордерi 

— Фан Буа 

— Бон Буа) 

Franţa Fine Bordeaux Фiн Бордо 

Franţa Fine de Bourgogne Фiн де Бурґонь 

Franţa Armagnac Арманьяк 

Franţa Bas-Armagnac Ба-Арманьяк 

Franţa Haut-Armagnac О Арманьяк 

Franţa Armagnac-Ténarèze Арманьяк-Тенарез 

Franţa Blanche Armagnac Бланш Арманьяк 

Franţa Eau-de-vie de vin de la Marne О-де-вi де вен де ля Марн 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2028 

Stat membru al UE Denumirea care urmează să fie protejată Transcrierea în caractere ucrainene 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire d'Aqui
taine 

О-де-вi де вен орiжiнер д’Акiтен 

Franţa Eau-de-vie de vin de Bourgogne О-де-вi де вен де Бурґонь 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire du 
Centre-Est 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Сантр- 
Ест 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire de 
Franche-Comté 

О-де-вi де вен орiжiнер де Франш- 
Конте 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire du 
Bugey 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Бюже 

Franţa Eau-de-vie de vin de Savoie О-де-вi де вен де Савуа 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire des 
Coteaux de la Loire 

О-де-вi де вен орiжiнер де Кото де 
ля Луар 

Franţa Eau-de-vie de vin des Côtes-du- 
Rhône 

О-де-вi де вен де Кот-дю-Рон 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire de 
Provence 

О-де-вi де вен орiжiнер де Прованс 

Franţa Eau-de-vie de Faugères / Faugères О-де-вi де Фожер / Фожер 

Franţa Eau-de-vie de vin originaire du 
Languedoc 

О-де-вi де вен орiжiнер дю 
Ланґедок 

Franţa Brandy français / Brandy de France Брандi франце / Брандi дьо Франц 

Franţa Marc de Champagne / Eau-de-vie de 
marc de Champagne 

Мар де Шампань / О-де-вi де мар 
де Шампань 

Franţa Marc d'Aquitaine / Eau-de-vie de 
marc originaire d'Aquitaine 

Мар д‘Акiтен / О-де-вi де марк 
орiжiнер д‘Акiтен 

Franţa Marc de Bourgogne / Eau-de-vie de 
marc de Bourgogne 

Мар де Бурґонь / О-де-вi де мар де 
Бурґонь 

Franţa Marc du Centre-Est / Eau-de-vie de 
marc originaire du Centre-Est 

Мар дю Сантр-Ест / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Сантр-Ест 

Franţa Marc de Franche-Comté / Eau-de-vie 
de marc originaire de Franche-Comté 

Мар де Франш-Комте / О-де-вi де 
мар орiжiнер де Франш-Комте 

Franţa Marc du Bugey / Eau-de-vie de marc 
originaire de Bugey 

Мар дю Бюже / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Бюже 

Franţa Marc de Savoie / Eau-de-vie de marc 
originaire de Savoie 

Мар де Савуа / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Савуа 

Franţa Marc des Côteaux de la Loire / Eau- 
de-vie de marc originaire des 
Coteaux de la Loire 

Мар де Кото де ля Луар / О-де-вi де 
мар орiжiнер Кото де ля Луар 

Franţa Marc des Côtes-du-Rhône / Eau-de- 
vie de marc des Côtes du Rhône 

Мар де Кот-дю-Рон / О-де-вi де мар 
де Кот-дю-Рон 

▼B
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Franţa Marc de Provence / Eau-de-vie de 
marc originaire de Provence 

Мар де Прованс / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Прованс 

Franţa Marc du Languedoc / Eau-de-vie de 
marc originaire du Languedoc 

Мар дю Ланґедок / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Ланґедок 

Franţa Marc d'Alsace Gewürztraminer Мар д‘Альзас Ґевюрцфрамiнер 

Franţa Marc de Lorraine Мар де Лоррен 

Franţa Marc d'Auvergne Мар д‘Овернь 

Franţa Marc du Jura Мар дю Жюра 

Franţa Mirabelle de Lorraine Мiрабель де Лоррен 

Franţa Kirsch d'Alsace Кiрш д‘Альзас 

Franţa Quetsch d'Alsace Куеч д‘Альзас 

Franţa Framboise d'Alsace Фрамбуаз д‘Альзас 

Franţa Mirabelle d'Alsace Мiрабель д‘Альзас 

Franţa Kirsch de Fougerolles Кiрш де Фужероль 

Franţa Williams d'Orléans Вiльямс д'Орлєан 

Franţa Calvados Кальвадос 

Franţa Calvados Pays d'Auge Кальвадос Пеї д‘Ож 

Franţa Calvados Domfrontais Кальвадос Домфронте 

Franţa Eau-de-vie de cidre de Bretagne О-де-вi де сiдр де Бретань 

Franţa Eau-de-vie de poiré de Bretagne О-де-вi де пуаре де Бретань 

Franţa Eau-de-vie de cidre de Normandie О-де-вi де сiдр де Нормандi 

Franţa Eau-de-vie de poiré de Normandie О-де-вi де пуаре де Нормандi 

Franţa Eau-de-vie de cidre du Maine О-де-вi де сiдр дю Мен 

Franţa Eau-de-vie de poiré du Maine О-де-вi де пуаре дю Мен 

Franţa Ratafia de Champagne Ратафiя де Шампань 

Franţa Cassis de Bourgogne Кассiс де Бургонь 

Franţa Cassis de Dijon Кассiс де Дiжон 

Franţa Cassis de Saintonge Кассiс де Сентонж 

Franţa Cassis du Dauphiné Кассiс дю Дофiне 

Franţa Pommeau de Bretagne Поммо де Бретань 

Franţa Pommeau du Maine Поммо дю Мен 

▼B
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Franţa Pommeau de Normandie Поммо де Нормандi 

Franţa [Départements Nord (59) și 
Pas-de-Calais (62)] 

Genièvre Flandres Artois Женiєвр Фланре Артуа 

Franţa, Italia Génépi des Alpes / Genepì degli 
Alpi 

Женепi дез Альп / Дженепi дельї 
Альпi 

Germania Münsterländer Korn / Kornbrand Мюнстерлендер Корн / Корнбранд 

Germania Sendenhorster Korn / Kornbrand Зенденхорстер Корн / Корнбранд 

Germania Bergischer Korn / Kornbrand Бергiшер Корн / Корнбранд 

Germania Emsländer Korn / Kornbrand Емслендер Корн / Корнбранд 

Germania Haselünner Korn / Kornbrand Газелюннер Корн / Корнбранд 

Germania Hasetaler Korn / Kornbrand Газеталер Корн / Корнбранд 

Germania Deutscher Weinbrand Дойчер Вайнбранд 

Germania Pfälzer Weinbrand Пфельцер Вайнбранд 

Germania Schwarzwälder Kirschwasser Шварцвельдер Кiршвассер 

Germania Schwarzwälder Mirabellenwasser Шварцвельдер Мiрабелленвассер 

Germania Schwarzwälder Williamsbirne Шварцвельдер Вiльямсбiрне 

Germania Schwarzwälder Zwetschgenwasser Шварцвельдер Цветшґенвассер 

Germania Fränkisches Zwetschgenwasser Френкiшес Цветшґенвассер 

Germania Fränkisches Kirschwasser Френкiшес Кiршвассер 

Germania Fränkischer Obstler Френкiшер Обстлер 

Germania Schwarzwälder Himbeergeist Шварцвельдер Гiмбеерґайст 

Germania Bayerischer Gebirgsenzian Баєрiшер Ґебiрґсенцiан 

Germania Ostfriesischer Korngenever Остфрiзiшер Корнґеневер 

Germania Steinhäger Штайнгеґер 

Germania Rheinberger Kräuter Райнберґер Кройтер 

Germania Berliner Kümmel Берлiнер Кюммель 

Germania Hamburger Kümmel Гамбургер Кюммель 

Germania Münchener Kümmel Мюнхенер Кюммель 

Germania Chiemseer Klosterlikör Кiмзеер Клостерлiкьор 

Germania Bayerischer Kräuterlikör Баєрiшер Кройтерлiкьор 

▼B
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Germania Benediktbeurer Klosterlikör Бенедiктбойрер Клостерлiкьор 

Germania Ettaler Klosterlikör Етталер Клостерлiкьор 

Germania Hüttentee Гюттентее 

Germania Bärwurz Бервурц 

Germania Königsberger Bärenfang Кьонiґсберґер Беренфан 

Germania Ostpreußischer Bärenfang Остпройсiшер Беренфан 

Germania Blutwurz Блютвурц 

Germania, Austria, Belgia 
(comunitatea germanofonă) 

Korn / Kornbrand Корн / Корнбранд 

Grecia Brandy Αττικής / Brandy of Attica Брандi Аттiкiс / Брендi оф Аттiка 

Grecia Brandy Πελοποννήσου / Brandy of 
the Peloponnese 

Брандi Пельопонiсу / Брендi оф 
Пелопонiс 

Grecia Brandy Κεντρικής Ελλάδας / Brandy 
of central Greece 

Брандi Кендрiкiс Елядас / Брендi оф 
Централ Ґрiс 

Grecia Τσικουδιά / Tsikoudia Цiкудья 

Grecia Τσικουδιά Κρήτης / Tsikoudia of 
Crete 

Цiкудья Крiтiс 

Grecia Τσίπουρο / Tsipouro Цiпуро 

Grecia Τσίπουρο Μακεδονίας / Tsipouro of 
Macedonia 

Цiпуро Македонiяс 

Grecia Τσίπουρο Θεσσαλίας / Tsipouro of 
Thessaly 

Цiпуро Фессалiяс 

Grecia Τσίπουρο Τυρνάβου / Tsipouro of 
Tyrnavos 

Цiпуро Тiрнаву 

Grecia Ούζο Μυτιλήνης / Ouzo of Mitilene Узо Мiтiлiнiс 

Grecia Ούζο Πλωμαρίου / Ouzo of Plomari Узо Пломарiу 

Grecia Ούζο Καλαμάτας / Ouzo of 
Kalamata 

Узо Каламатас 

Grecia Ούζο Θράκης / Ouzo of Thrace Узо Фракiс 

Grecia Ούζο Μακεδονίας / Ouzo of Mace
donia 

Узо Македонiяс 

Grecia Μαστίχα Χίου / Masticha of Chios Мастiха Хiу 

Grecia Κίτρο Νάξου / Kitro of Naxos Кiтро Наксу 

Grecia Κουμκουάτ Κέρκυρας / Koum Kouat 
of Corfu 

Кiмкуат Керкiрас 

▼B
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Grecia Τεντούρα / Tentoura Тентура 

Ungaria Törkölypálinka Тёркёльпалiнка 

Ungaria Szatmári Szilvapálinka Сатмарi Сiлвапалiнка 

Ungaria Kecskeméti Barackpálinka Кечкемeтi Барацкпалiнка 

Ungaria Békési Szilvapálinka Бeкeшi Сiлвапалiнка 

Ungaria Szabolcsi Almapálinka Саболчi Алмапалiнка 

Ungaria Gönci Barackpálinka Гёнцi Барацкпалiнка 

Ungaria, Austria (pentru rachiurile de 
caise produse numai în landurile: 
Niederösterreich, Burgenland, 
Steiermark, Wien) 

Pálinka Палiнка 

Irlanda Irish Whiskey / Uisce Beatha 
Eireannach / Irish Whisky 

Айрiш Уiскi / Iшке Баха Ееренок / 
Айрiш Уiскi 

Irlanda Irish Cream Айрiш Крiм 

Irlanda Irish Poteen / Irish Póitín Айрiш Потiн / Айрiш Почiн 

Italia Brandy italiano Бренди iтальяно 

Italia Grappa Ґраппа 

Italia Grappa di Barolo Ґраппа дi Бароло 

Italia Grappa piemontese / Grappa del 
Piemonte 

Ґраппа п’ємонтезе / Ґраппа дель 
П’ємонте 

Italia Grappa lombarda / Grappa di 
Lombardia 

Ґраппа ломбарда / Ґраппа дi 
Ломбардiя 

Italia Grappa trentina / Grappa del 
Trentino 

Ґраппа трентiна / Ґраппа дель 
Трентiно 

Italia Grappa friulana / Grappa del Friuli Ґраппа фрiулана / Ґраппа дель 
Фрiулi 

Italia Grappa veneta / Grappa del Veneto Ґраппа венета / Ґраппа дель Венето 

Italia Südtiroler Grappa / Grappa dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Ґраппа / Ґраппа дель 
Альто Адiдже 

Italia Grappa Siciliana / Grappa di Sicilia Ґраппа Сiчiлiана / Ґраппа дi Сiчiлiа 

Italia Grappa di Marsala Ґраппа дi Марсала 

Italia Südtiroler Williams / Williams 
dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Вiльямс / Вiльямс дель 
Альто Адiдже 

Italia Südtiroler Aprikot / Aprikot dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Апрiкот / Апрiкот дель 
Альто Адiдже 

▼B
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Italia Südtiroler Marille / Marille dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Марiлле / Марiлле дель 
Альто Адiдже 

Italia Südtiroler Kirsch / Kirsch dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Кiрш / Кiрш дель Альто 
Адiдже 

Italia Südtiroler Zwetschgeler / Zwets
chgeler dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Цветшґелер / 
Цветшґелер дель Альто Адiдже 

Italia Südtiroler Gravensteiner / Graven
steiner dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґравенштайнер / 
Ґравенштайнер дель Альто Адiдже 

Italia Südtiroler Golden Delicious / Golden 
Delicious dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґолден Делiшес / 
Ґолден Делiшес дель Альто Адiдже 

Italia Williams friulano / Williams del 
Friuli 

Вiльямс фрiулано / Вiльямс дель 
Фрiулi 

Italia Sliwovitz del Veneto Слiвовiц дель Венето 

Italia Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia Слiвовiц дель Фрiулi-Венецiя 
Джулiя 

Italia Sliwovitz del Trentino-Alto Adige Слiвовiц дель Трентiно- Альто 
Адiдже 

Italia Distillato di mele trentino / Distillato 
di mele del Trentino 

Дiстiллато дi мелє трентiно / 
Дiстiллато дi мелє дель Трентiно 

Italia Williams trentino / Williams del 
Trentino 

Вiльямс трентiно / Вiльямс дель 
Трентiно 

Italia Sliwovitz trentino / Sliwovitz del 
Trentino 

Слiвовiц трентiно / Слiвовiц дель 
Трентiно 

Italia Aprikot trentino / Aprikot del 
Trentino 

Апрiкот трентiно / Апрiкот дель 
Трентiно 

Italia Kirsch Friulano / Kirschwasser 
Friulano 

Кiрш Фрiулано / Кiршвассер 
Фрiулано 

Italia Kirsch Trentino / Kirschwasser 
Trentino 

Кiрш Трентiно / Кiршвассер 
Трентiно 

Italia Kirsch Veneto / Kirschwasser 
Veneto 

Кiрш Венето / Кiршвассер Венето 

Italia Südtiroler Enzian / Genziana 
dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Енцiан / Дженцiана 
дель Альто Адiдже 

Italia Genziana trentina / Genziana del 
Trentino 

Дженцiана трентiна / Дженцiана 
дель Трентiно 

Italia Mirto di Sardegna Мiрто дi Сарденья 

Italia Liquore di limone di Sorrento Лiкворе дi лiмоне дi Сорренто 

Italia Liquore di limone della Costa 
d'Amalfi 

Лiкворе дi лiмоне делла Коста 
д’Амальфi 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2034 
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Italia Genepì del Piemonte Дженепi дель П’ємонте 

Italia Genepì della Valle d'Aosta Дженепi делла Валле д’Аоста 

Italia Nocino di Modena Ночiно дi Модена 

Italia Südtiroler Obstler / Obstler dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Обстлер / Обстлер дель 
Альто Адiдже 

Letonia Latvijas Dzidrais Латвiяс Дзiдраiс 

Letonia Rīgas Degvīns Рiгас Дегвiнс 

Letonia Allažu Ķimelis Aллажу Кiмелiс 

Lituania Samanė Самане 

Lituania Originali Lietuviška degtinė / 
Original Lithuanian vodka 

Орiгiналi Лiєтувiшка дектiне / 
Орiджiнел Лiтуанiян водка 

Lituania Vilniaus Džinas / Vilnius Gin Вiльняус Джiнас / Вiльнюс Джiн 

Lituania Trejos devynerios Трейос девiнерьос 

Lituania Čepkelių Чепкелю 

Lituania Trauktinė Трауктiне 

Lituania Trauktinė Palanga Трауктiне Паланґа 

Lituania Trauktinė Dainava Трауктiне Дайнава 

Luxemburg Eau-de-vie de seigle de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-дьо-вi дьо сеґль дьо марк 
насiональ люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de marc de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де мар де марк насiональ 
люксембужуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de pommes de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де помм де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de poires de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де пуар де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de kirsch de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де кiрш де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de quetsch de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де куеч де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de mirabelle de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де мiрабелль де марк 
насiональ люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de prunelles de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де прюнелль де марк 
насiональ люксембуржуаз 

Luxemburg Cassis de Beaufort Кассiс де Бофор 
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Polonia Polska Wódka / Polish Vodka Польска Вудка / Полiш водка 

Polonia Herbal vodka from the North 
Podlasie Lowland aromatised with 
an extract of bison grass / Wódka 
ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej 
aromatyzowana ekstraktem z trawy 
żubrowej 

Вудка жьолова з Нiжiни 
Пулноцноподляскей, ароматизована 
екстрактем з трави жубровей 

Polonia Polish Cherry Полiш Черi 

Portugalia Rum da Madeira Рум да Мадейра 

Portugalia Aguardente de Vinho Douro Аґуарденти д Вiню Дору 

Portugalia Aguardente de Vinho Ribatejo Аґуарденти д Вiню Рiбатежу 

Portugalia Aguardente de Vinho Alentejo Аґуарденти д Вiню Алентежу 

Portugalia Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш 

Portugalia Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugalia Aguardente de Vinho Lourinhã Аґуарденти д Вiню Лоурiнья 

Portugalia Aguardente Bagaceira Bairrada Аґуарденти Баґасейра Байррада 

Portugalia Aguardente Bagaceira Alentejo Аґуарденти Баґасейра Алентежу 

Portugalia Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу 
душ вiнюш вердеш 

Portugalia Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу 
душ вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugalia Medronho do Algarve Медронью ду Алгарви 

Portugalia Medronho do Buçaco Медронью ду Бусаку 

Portugalia Aguardente de pêra da Lousã Аґуарденте ди пера да Лоуза 

Portugalia Évora anisada Евура Анiзада 

Portugalia Ginjinha portuguesa Жiнжiнья Портуґеза 

Portugalia Licor de Singeverga Лiкор ди Сiнжеверґа 

Portugalia Anis português Анiш портуґеш 

Portugalia Poncha da Madeira Понша да Мадейра 

România Vinars Târnave Вiнарс Тирнаве 

România Vinars Vaslui Вiнарс Васлюй 

România Vinars Murfatlar Вiнарс Мурфатлар 

România Vinars Vrancea Вiнарс Вранча 
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România Vinars Segarcea Вiнарс Сеґарча 

România Pălincă Палiнка 

România Ţuică Zetea de Medieșu Aurit Цуйка Зетя де Медiєшу Аурiт 

România Ţuică de Valea Milcovului Цуйка де Валя Мiлковулюй 

România Ţuică de Buzău Цуйка де Бузеу 

România Ţuică de Argeș Цуйка де Арджеш 

România Ţuică de Zalău Цуйка де Залеу 

România Ţuică Ardelenească de Bistriţa Цуйка Арделеняске де Бiстрiца 

România Horincă de Maramureș Хорiнка де Марамуреш 

România Horincă de Cămârzana Хорiнка де Камирзана 

România Horincă de Seini Хорiнка де Сеїнi 

România Horincă de Chioar Хорiнка де Кiоар 

România Horincă de Lăpuș Хорiнка де Ляпуш 

România Turţ de Oaș Турц де Оаш 

România Turţ de Maramureș Турц де Марамуреш 

Slovacia Karpatské brandy špeciál Карпатске брендi шпецiал 

Slovacia Bošácka Slivovica Бошацка Слiвовiця 

Slovacia Laugarício Vodka Лаугарiцiо Водка 

Slovacia Spišská Borovička Спiшска Боровiчка 

Slovacia Slovenská Borovička Juniperus Словенска боровiчка Юнiперус 

Slovacia Slovenská Borovička Словенска боровiчка 

Slovacia Inovecká Borovička Iновецка Боровiчка 

Slovacia Liptovská Borovička Лiптовска Боровiчка 

Slovacia Demänovka bylinná horká Дєменовка билiнна горка 

Slovacia Demänovka Bylinný Likér Дєменовка билiнни лiкєр 

Slovenia Brinjevec Брiнєвец 

Slovenia Dolenjski sadjevec Доленьскi садєвец 

Slovenia Janeževec Янежевец 

Slovenia Slovenska travarica Словєнска траварiца 

Slovenia Pelinkovec Пелiнковец 
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Slovenia Orehovec Ореховец 

Slovenia Domači rum Домачi рум 

Spania Ron de Málaga Рон де Маляґа 

Spania Ron de Granada Рон де Ґранада 

Spania Whisky español Уiскi Еспаньоль 

Spania Brandy de Jerez Брандi де Херес 

Spania Brandy del Penedés Брандi дель Пенедес 

Spania Orujo de Galicia Орухо де Ґалiсiя 

Spania Aguardiente de sidra de Asturias Агуардьєнте де сiдра де Астурiяс 

Spania Gin de Mahón Хiн де Маон 

Spania Anis español Анiс Еспаньоль 

Spania Anís Paloma Monforte del Cid Анiс Пальома Монфорте дель Сiд 

Spania Hierbas de Mallorca Єрбас де Майорка 

Spania Hierbas Ibicencas Єрбас Iбiсенкас 

Spania Cazalla Касая 

Spania Chinchón Чiнчон 

Spania Ojén Охен 

Spania Rute Руте 

Spania Palo de Mallorca Пальо де Майорка 

Spania Ratafia catalana Ратафiя Каталяна 

Spania Cantueso Alicantino Кантуесо Алiкантiно 

Spania Licor café de Galicia Лiкор кафе де Ґалiсiя 

Spania Licor de hierbas de Galicia Лiкор де єрбас де Ґалiсiя 

Spania Pacharán navarro Пачаран наварро 

Spania Pacharán Пачаран 

Spania Aguardiente de hierbas de Galicia Агуардьєнте де єрбас де Ґалiсiя 

Spania Aperitivo Café de Alcoy Аперiтiво кафе де Алькой 

Spania Herbero de la Sierra de Mariola Ерберо деля Сiєрра де Марiоля 

Spania Ronmiel Ронмiєль 
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Spania Ronmiel de Canarias Ронмiєль де Канарiяс 

Suedia Svensk Vodka / Swedish Vodka свєнск водка / суiдiш водка 

Suedia Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / 
Swedish Aquavit 

свенск акуавiт / свенск аквавiт / 
суiдiш акуавiт 

Suedia Svensk Punsch / Swedish Punch свєнск пунш / суiдiш панш 

Regatul Unit Plymouth Gin Плiмут джiн 

Regatul Unit (Scoţia) Scotch Whisky Скотч уiскi 

Declaraţie comună privind dreptul de a utiliza anumite denumiri 

Ucraina își rezervă dreptul de a utiliza, în cursul schimburilor comerciale, 
anumite denumiri care sunt fie nume ale zonelor geografice de pe teritoriul 
său, cum ar fi: 

— Шарин, 

— Добрушине, 

— Тарнава, 

— Карпатськi (карпатський), 

— Троян, 

— Бистриця, 

— Марамуреш, 

— Боровичi, 

— Орiховець, 

— Самбiр 

— Брестiв 

— Переяславське 

— Вiднiв 

— Вербиця 

— Драгово 

— Карлiвка 

— Лозниця 

— Люблинець 

— Мельники 

— Загора 

— Нове село 

— Русiв 

— Слов'янськ 
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— Сливине 

— Чорноморський район 

— Болярка 

— Чехи 

— Мельнич 

— Мельниця 

— Коса 

— Коси 

— Македони 

— Кропи 

— Аркадiя 

— Iонине 

— Коропи 

— Маркопiль 

— Мартини 

— Шампанiя, 

— Пила 

— Бурдей 

— Кодак 

— Меленi 

— Корна 

— Брем 

— Лядова 

— Романiв 

— Вiльне 

— Шарин 

— Iрпiнь 

— Ренi 

— Славута 

— Красногiрка 

— Їжакiвка 

— Тиха 

— Земляне 

— Таврiя 

— Созань 
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— Баба-Даг 

— Бiла Криниця 

— Долинська 

— Приморськ 

— Приморське 

— Приморський 

— Дунайсько 

— Стрекiв (стрекiвський) 

— Карпати 

— Карпати Вербовець (вербовецький) 

— Карпати Тарнавка (тарнавський) 

— Карпати Долинне, Долинка 

— Карпати Ступакiвка (ступакiвський) 

— Карпати Загора (загорський) 

— Житанi (житанський) 

— Врубiвський 

— Теково (текiвський) 

— Радошинка 

— Фiлянiвка (фiлянiвський) 

— Гонтiвка (гонтiвський) 

— Вiнниця (вiнницький) 

— Велика Тур’я 

— Мала Тур’я 

— Нове Мiсто 

— Черняхiв 

— Михайлiвка (михайлiвський) 

— Молдовка (молдовський) 

— Галичина (Галичина) 

fie nume comune în limba ucraineană: 

Med; română: miere (diminutiv: Medok) 

Kawa; română: cafea 

în conformitate cu dispoziţiile subsecţiunii 3 (Indicaţii geografice) din capitolul 9 
(Proprietatea intelectuală) din titlul IV din prezentul acord și în special în confor
mitate cu articolul 204 (Domeniul de aplicare al protecţiei indicaţiilor geogra
fice). 
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Declaraţie comună referitoare la Кагор 

Ucraina poate să utilizeze în continuare denumirea „Кагор” pe teritoriul său 
pentru un vin ucrainean îmbogăţit cu alcool, produs în conformitate cu princi
palele specificaţii de mai jos: 

— produs din struguri locali și must, 

— fermentarea oprită prin adăugarea de alcool etilic, 

— concentraţia alcoolică a produsului final 15 - 17 % vol., 

— conţinutul de zahăr al produsului final 140 - 200 g/l. 
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ANEXA XXIII LA CAPITOLUL 10 

GLOSAR DE TERMENI 

Glosarul următor este destinat să ilustreze sensul anumitor termeni utilizaţi în 
capitolul 10 (Concurenţa) din titlul IV al prezentului acord. Acest glosar nu este 
obligatoriu din punct de vedere juridic și continuă să nu aducă atingere 
dispoziţiilor cuprinse în acest capitol. 

(a) Zone în care nivelul de trai este anormal de scăzut sau în care există un grad 
de ocupare a forţei de muncă extrem de scăzut: Acestea sunt zone în care 
situaţia economică este extrem de nefavorabilă în raport cu Uniunea 
Europeană în ansamblu. Această condiţie este îndeplinită în cazul în care 
o regiune sau o entitate geografică administrativă subnaţională, cu o 
populaţie medie de aproximativ 800 000 – 3 000 000 de locuitori, are un 
produs intern brut (PIB) pe cap de locuitor, măsurat în standarde ale puterii 
de cumpărare (SPC), mai mic decât 75 % din media Uniunii. 

(b) Perturbări grave: Perturbările respective trebuie să afecteze întreaga 
economie a părţii în cauză sau unul dintre statele sale membre. O perturbare 
nu este considerată gravă în sensul prezentei secţiuni, în cazul în care este 
limitată la una dintre regiunile părţilor sau la părţi din teritoriile lor. 

(c) Servicii de interes economic general („SIEG”): Prin SIEG se înţeleg acti
vităţi economice identificate de autorităţile publice drept servicii care sunt 
deosebit de importante pentru cetăţeni și care nu ar fi furnizate (sau ar fi 
furnizate în alte condiţii) dacă nu ar exista o intervenţie publică. Activitatea 
trebuie să prezinte caracteristici speciale în comparaţie cu interesul economic 
general al altor activităţi economice. 

(d) Întreprinderi publice: Orice întreprindere asupra căreia autorităţile publice 
pot exercita direct sau indirect o influenţă hotărâtoare în virtutea dreptului de 
proprietate asupra acesteia, a participării lor financiare la aceasta sau a 
normelor care îi reglementează activitatea. 

(e) Drepturi exclusive: Acestea sunt drepturi acordate de un stat membru unei 
întreprinderi prin orice instrument legislativ, de reglementare sau adminis
trativ, rezervându-i dreptul de a furniza un serviciu sau de a efectua o 
activitate într-o zonă geografică dată. 

(f) Drepturi speciale: Acestea sunt drepturi acordate de un stat membru unui 
număr limitat de întreprinderi, care, într-o zonă geografică dată și altfel decât 
în conformitate cu criterii obiective, proporţionale și nediscriminatorii, 

— limitează la două sau mai multe numărul întreprinderilor autorizate să 
presteze un serviciu sau să efectueze o activitate sau 

— desemnează mai multe întreprinderi concurente ca fiind autorizate să 
presteze un serviciu sau să efectueze o activitate sau 

— conferă oricărei (oricăror) întreprinderi orice avantaje juridice sau de 
natură reglementară care afectează în mod semnificativ capacitatea 
oricărei alte întreprinderi de a presta același serviciu sau de a efectua 
aceeași activitate în aceeași zonă geografică în condiţii în mare parte 
echivalente. 

(g) Proiect important de interes european comun sau în interesul comun al 
părţilor: Un proiect este important și în interesul european comun sau în 
interesul comun al părţilor numai în cazul în care 

(i) ajutorul se referă la un proiect care este clar definit în ceea ce privește 
termenii de punere în aplicare, incluzând participanţii și obiectivele 
sale; 
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(ii) proiectul trebuie să fie în interesul european comun în sensul că 
avantajul realizat de obiectivul proiectului nu trebuie să se limiteze la 
un singur stat membru sau la statele membre care îl pun în aplicare, ci 
trebuie să se extindă la UE în ansamblu 

sau 

proiectul trebuie să fie în interesul comun al părţilor, în sensul că 
avantajul realizat de obiectivul proiectului trebuie să se extindă la 
ambele părţi; 

(iii) proiectul trebuie să fie important în ceea ce privește natura și volumul 
său: trebuie să fie un proiect semnificativ în ceea ce privește obiectivele 
sale și un proiect de mare amploare. 

(h) Monopol de stat cu caracter comercial: Monopolurile de stat cu caracter 
comercial sunt monopoluri prin care autorităţile naţionale, regionale sau 
locale sau alte organisme publice de orice fel ale unei părţi sunt în 
măsură, de drept sau de fapt, să supravegheze, să determine sau să influ
enţeze în mod semnificativ, fie direct, fie indirect, importurile sau expor
turile dintre părţi. Dispoziţiile din prezentul acord cu privire la monopolurile 
de stat cu caracter comercial se aplică, de asemenea, monopolurilor delegate 
de către părţi. 
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ANEXA XXIV LA CAPITOLUL 14 

REGULAMENTUL DE PROCEDURĂ PENTRU SOLUŢIONAREA 
LITIGIILOR 

DISPOZIŢII GENERALE 

1. În capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) din titlul IV din prezentul acord și în 
conformitate cu prezentul regulament de procedură: 

„consilier” înseamnă o persoană abilitată de o parte pentru a consilia sau a 
asista partea respectivă în cadrul procedurii comisiei de arbitraj; 

„comisie de arbitraj” înseamnă o comisie instituită în temeiul articolului 307 
din prezentul acord; 

„arbitru” înseamnă un membru al unei comisii de arbitraj instituite în confor
mitate cu articolul 307 din prezentul acord; 

„asistent” înseamnă o persoană care, în temeiul mandatului unui arbitru, 
desfășoară activităţi de documentare sau îl asistă pe arbitru în activitatea 
acestuia; 

„parte reclamantă” înseamnă orice parte care solicită instituirea unei comisii 
de arbitraj în conformitate cu articolul 306 din prezentul acord; 

„parte pârâtă” înseamnă partea despre care se presupune că nu a acţionat în 
concordanţă cu prezentul acord; 

„reprezentant al unei părţi” înseamnă un angajat sau orice persoană numită 
de un departament al guvernului sau de o agenţie sau de orice altă entitate 
publică a unei părţi, care reprezintă partea cu privire la un litigiu în temeiul 
prezentului acord; 

„zi” înseamnă o zi calendaristică. 

2. Părţii pârâte îi revine administrarea logistică a procedurilor de soluţionare a 
litigiilor, în special organizarea audierilor, în absenţa unui acord contrar. Cu 
toate acestea, ambele părţi împart cheltuielile aferente aspectelor organiza
torice, inclusiv cheltuielile arbitrilor. 

NOTIFICĂRI 

3. Părţile și comisia de arbitraj transmit toate cererile, avizele, comunicările 
scrise sau orice alt document prin predare cu confirmare de primire, 
scrisoare recomandată, servicii de curierat, transmisii telex sau fax, 
telegramă sau orice alt mijloc de telecomunicare care să permită înregistrarea 
trimiterii. 

4. Fiecare parte furnizează celeilalte părţi și fiecăruia dintre arbitri o copie a 
tuturor comunicărilor sale scrise. O copie a documentului este, de asemenea, 
furnizată în format electronic. 

5. Toate notificările, inclusiv cererile de consultări, se adresează Ministerului 
Afacerilor Externe din Ucraina și, respectiv, Direcţiei Generale Comerţ din 
cadrul Comisiei Europene. 

6. Erorile minore de redactare din orice cerere, aviz, comunicare scrisă sau alt 
document legat de procedura comisiei de arbitraj pot fi corectate prin 
trimiterea unui nou document care să indice în mod clar modificările. 

7. În cazul în care ultima zi de trimitere a unui document este o sărbătoare 
legală în Ucraina sau în instituţiile Uniunii Europene, documentul poate fi 
trimis în următoarea zi lucrătoare. 
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ÎNCEPEREA ARBITRAJULUI 

8. În absenţa unui acord contrar între părţi, acestea se reunesc cu comisia de 
arbitraj în termen de șapte zile de la instituirea acesteia, pentru a stabili 
aspectele pe care părţile sau comisia de arbitraj le consideră oportune, 
inclusiv remunerarea și cheltuielile care trebuie plătite arbitrilor, în confor
mitate cu standardele OMC. 

COMUNICĂRILE INIŢIALE 

9. Partea reclamantă își trimite comunicarea scrisă iniţială în termen de cel mult 
20 de zile de la data instituirii comisiei de arbitraj. Partea pârâtă își trimite 
comunicarea scrisă în apărare în termen de cel mult 20 de zile de la data 
trimiterii comunicării scrise iniţiale. 

MODUL DE LUCRU AL COMISIILOR DE ARBITRAJ 

10. Președintele comisiei de arbitraj prezidează toate reuniunile acesteia. O 
comisie de arbitraj poate delega președintelui autoritatea de a lua decizii 
administrative și procedurale. 

11. În absenţa unor dispoziţii contrare ale prezentului acord și fără a aduce 
atingere alineatului 24, comisia de arbitraj își poate desfășura activităţile 
prin orice mijloace, inclusiv prin telefon, transmisii fax sau mijloace infor
matice. 

12. Numai arbitrii pot participa la deliberările comisiei de arbitraj, dar aceasta 
din urmă își poate autoriza asistenţii să fie prezenţi la deliberări. 

13. Elaborarea oricărei hotărâri rămâne responsabilitatea exclusivă a comisiei de 
arbitraj și nu poate fi delegată. 

14. În cazul în care survine o chestiune procedurală care nu este reglementată de 
dispoziţiile prezentului acord și ale anexelor sale, comisia de arbitraj poate 
adopta orice procedură adecvată, cu condiţia ca procedura să asigure trata
mentul egal între părţi și să fie compatibilă cu dispoziţiile prezentului acord 
și ale anexelor sale. 

15. În cazul în care comisia de arbitraj consideră că este necesară modificarea 
termenelor aplicabile în cadrul procedurilor sau efectuarea altor ajustări 
procedurale sau administrative, aceasta informează părţile în scris cu 
privire la motivele modificării sau ale ajustării și la perioada sau ajustarea 
necesară. Termenele prevăzute la articolul 310 alineatul (2) din prezentul 
acord nu se modifică fără acordul părţilor. 

ÎNLOCUIRE 

16. În cazul în care un arbitru nu poate participa la procedură, se retrage sau 
trebuie înlocuit, se selectează un înlocuitor în conformitate cu articolul 307 
alineatele (3) și (4) din prezentul acord. 

17. În cazul în care o parte consideră că un arbitru nu respectă cerinţele codului 
de conduită și că, din acest motiv, ar trebui înlocuit, partea respectivă 
comunică acest lucru celeilalte părţi, în termen de 15 zile de la data la 
care a aflat circumstanţele care au dus la încălcarea codului de conduită 
de către arbitru. 

18. a) În cazul în care o parte consideră că un arbitru, altul decât președintele, 
nu respectă cerinţele codului de conduită, părţile se consultă și, în cazul 
în care ajung la un acord, înlocuiesc arbitrul selectând un înlocuitor în 
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 307 alineatele (3) și (4) 
din prezentul acord. 

b) În cazul în care părţile nu ajung la un acord în ceea ce privește nece
sitatea de a înlocui un arbitru, oricare dintre părţi poate cere ca respectivul 
caz să fie supus președintelui comisiei de arbitraj, a cărui hotărâre este 
definitivă. 
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c) În cazul în care, în temeiul unei astfel de cereri, președintele consideră că 
un arbitru nu respectă cerinţele codului de conduită, acesta selectează un 
nou arbitru, prin tragere la sorţi, din lista de persoane menţionată la 
articolul 323 alineatul (1) din prezentul acord, din care a făcut parte și 
arbitrul iniţial. În cazul în care arbitrul iniţial a fost ales de părţi în 
conformitate cu articolul 307 alineatul (2) din prezentul acord, înlo
cuitorul este selectat, prin tragere la sorţi, din lista de persoane propuse 
de partea reclamantă și de partea pârâtă în conformitate cu articolul 323 
alineatul (1) din prezentul acord. Selectarea noului arbitru se face în 
prezenţa părţilor și în termen de cinci zile de la data la care cererea a 
fost transmisă președintelui comisiei de arbitraj. 

19. a) În cazul în care o parte consideră că președintele comisiei de arbitraj nu 
respectă cerinţele codului de conduită, părţile se consultă și, în cazul în 
care ajung la un acord, înlocuiesc președintele selectând un înlocuitor în 
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 307 alineatele (3) și (4) 
din prezentul acord. 

b) În cazul în care părţile nu ajung la un acord în ceea ce privește nece
sitatea de a înlocui președintele, oricare dintre părţi poate solicita ca 
respectivul caz să fie supus unuia dintre membrii rămași pe lista 
persoanelor selectate pentru a îndeplini funcţia de președinte, în confor
mitate cu articolul 323 alineatul (1) din prezentul acord. Numele acestuia 
este tras la sorţi, în prezenţa părţilor, de către președintele Comitetului 
pentru comerţ sau de către delegatul președintelui. Hotărârea acestei 
persoane privind necesitatea de a înlocui președintele este definitivă. 

c) În cazul în care persoana respectivă hotărăște că președintele iniţial nu 
respectă cerinţele codului de conduită, aceasta selectează un nou 
președinte, prin tragere la sorţi, din lista de persoane propuse pentru a 
îndeplini funcţia de președinte, menţionată la articolul 323 alineatul (1) 
din prezentul acord. Această selectare a noului arbitru se face în prezenţa 
părţilor și în termen de cinci zile de la data transmiterii cererii menţionate 
la acest alineat. 

20. Procedurile comisiei de arbitraj se suspendă pe durata perioadei de 
desfășurare a procedurilor prevăzute la alineatele (16), (17), (18) și (19). 

AUDIERI 

21. Președintele stabilește data și ora audierii, în consultare cu părţile și cu 
ceilalţi membri ai comisiei de arbitraj și adresează părţilor o confirmare 
scrisă a hotărârii sale. Aceste informaţii sunt, de asemenea, puse la dispoziţia 
publicului de către partea responsabilă cu administrarea logistică a procedu
rilor, cu excepţia cazului în care audierea nu este publică. Cu excepţia 
cazului în care părţile nu sunt de acord, comisia de arbitraj poate decide 
să nu convoace audieri. 

22. În absenţa unui acord contrar între părţi, audierea are loc la Bruxelles, în 
cazul în care partea reclamantă este Ucraina și la Kiev, în cazul în care 
partea reclamantă este Uniunea Europeană. 

23. Comisia de arbitraj poate convoca audieri suplimentare în cazul în care 
părţile convin astfel. 

24. Toţi arbitrii sunt prezenţi pe întreaga durată a oricărei audieri. 

25. Următoarele persoane pot lua parte la audiere, indiferent dacă audierea este 
sau nu publică: 

(a) reprezentanţii părţilor; 

(b) consilierii părţilor; 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2047 

(c) membri ai personalului administrativ, interpreţi, traducători și grefieri; 
precum și 

(d) asistenţii arbitrilor. 

Numai reprezentanţii și consilierii părţilor se pot adresa comisiei de arbitraj. 

26. Cu cel târziu cinci zile înainte de data audierii, fiecare parte trimite comisiei 
de arbitraj o listă cu numele persoanelor care vor pleda în numele părţii 
respective în cadrul audierii, precum și cu numele altor reprezentanţi sau 
consilieri care vor lua parte la audiere. 

27. Audierile comisiilor de arbitraj sunt deschise publicului, cu excepţia cazului 
în care părţile decid că audierile sunt parţial sau în întregime închise publi
cului. Cu toate acestea, comisia de arbitraj se reunește în sesiuni închise 
publicului atunci când documentele depuse și pledoariile uneia dintre părţi 
conţin informaţii comerciale confidenţiale. 

28. Comisia de arbitraj desfășoară audierea în modul următor, asigurându-se că 
partea reclamantă și partea pârâtă beneficiază de timp egal: 

Pledoarie 

(a) pledoaria părţii reclamante 

(b) pledoaria părţii pârâte 

Replică 

(a) pledoaria părţii reclamante 

(b) replica părţii pârâte 

29. Comisia de arbitraj poate adresa întrebări oricărei părţi, în orice moment al 
audierii. 

30. Comisia de arbitraj ia măsurile necesare în vederea întocmirii și trimiterii în 
cel mai scurt timp către părţi a procesului-verbal al fiecărei audieri. 

31. În termen de 10 zile de la data audierii, fiecare parte poate trimite o comu
nicare scrisă suplimentară cu privire la orice aspect abordat în cadrul audierii. 

ÎNTREBĂRI SCRISE 

32. Comisia de arbitraj poate, în orice moment al procedurilor, să adreseze 
întrebări scrise uneia sau ambelor părţi. Fiecare parte va primi o copie a 
tuturor întrebărilor adresate de comisia de arbitraj. 

33. Fiecare parte transmite celeilalte părţi o copie a răspunsului său scris la 
întrebările comisei de arbitraj. În termen de cinci zile de la data primirii 
acestei copii, fiecare parte are posibilitatea de a prezenta observaţii scrise 
la răspunsul celeilalte părţi. 

CONFIDENŢIALITATE 

34. Părţile și consilierii lor păstrează caracterul confidenţial al audierilor orga
nizate de comisia de arbitraj, în cazul în care acestea se desfășoară în sesiuni 
închise publicului, în conformitate cu alineatul 27. Fiecare parte și consilierii 
săi tratează informaţiile transmise de cealaltă parte comisiei de arbitraj ca 
fiind confidenţiale, dacă partea respectivă le-a desemnat ca fiind 
confidenţiale. Atunci când o parte transmite o versiune confidenţială a comu
nicărilor sale scrise comisiei de arbitraj, aceasta furnizează, de asemenea, la 
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cererea celeilalte părţi, un rezumat neconfidenţial al informaţiilor incluse în 
comunicările sale scrise care pot fi făcute publice, în termen de maximum 15 
zile de la data cererii sau a comunicării, luându-se în considerare data cea 
mai recentă. Nicio dispoziţie din cadrul prezentului regulament de procedură 
nu împiedică o parte să își facă publice propriile opinii în măsura în care 
acestea nu conţin informaţii confidenţiale. 

CONTACTELE EX PARTE 

35. Comisia de arbitraj se abţine de la orice reuniuni sau contacte cu oricare 
dintre părţi în absenţa celeilalte părţi. 

36. Niciun membru al comisiei de arbitraj nu poate discuta vreun aspect al 
cazului care face obiectul procedurilor cu o parte sau cu ambele părţi în 
absenţa celorlalţi arbitri. 

COMUNICĂRI AMICUS CURIAE 

37. În absenţa unui acord contrar între părţi, în termen de trei zile de la data 
instituirii comisiei de arbitraj, aceasta poate primi comunicări scrise nesoli
citate din partea unor persoane fizice sau juridice interesate stabilite pe 
teritoriul părţilor, cu condiţia ca acestea să fie elaborate în termen de 30 
zile de la data instituirii comisiei de arbitraj, să fie concise, inclusiv even
tualele anexe și să fie relevante, în mod direct, pentru chestiunile de fapt și 
juridice aflate în atenţia comisiei de arbitraj. Comisia de arbitraj poate decide 
să impună o limită de pagini cu privire la aceste comunicări. 

38. Comunicarea conţine o descriere a persoanei fizice sau juridice care o 
transmite, inclusiv locul său de rezidenţă sau, pentru persoanele juridice, 
locul de stabilire, natura activităţilor sale și sursa de finanţare a acestora și 
specifică natura interesului pe care îl are persoana respectivă în cadrul 
procedurii de arbitraj. 

39. Comisia de arbitraj enumeră, în hotărârea sa, toate comunicările primite care 
respectă regulamentul de procedură menţionat anterior. Comisia de arbitraj 
nu este obligată să abordeze, în cadrul hotărârii sale, argumentele de fapt sau 
de drept prezentate în cadrul acestor comunicări. Orice comunicare primită 
de comisia de arbitraj în aplicarea prezentului regulament de procedură se 
transmite părţilor pentru ca acestea să poată formula observaţii. 

SITUAŢII DE URGENŢĂ 

40. În cazurile de urgenţă menţionate la articolul 310 alineatul (2) din prezentul 
acord, comisia de arbitraj ajustează termenele menţionate în prezentul regu
lament de procedură, după caz. 

TRADUCERE ȘI INTERPRETARE 

41. În cadrul consultărilor menţionate la articolul 305 din prezentul acord și cel 
târziu până la reuniunea menţionată la alineatul 8 litera (b) din prezentul 
regulament de procedură, părţile depun eforturi pentru a ajunge la un acord 
în privinţa unei limbi de lucru comune care să fie utilizată în cadrul proce
durilor înaintea comisiei de arbitraj. 

42. În cazul în care părţile nu reușesc să ajungă la un acord cu privire la o limbă 
de lucru comună, fiecare parte asigură prompt, suportând costurile aferente, 
traducerea observaţiilor sale scrise în limba aleasă de cealaltă parte, iar partea 
pârâtă asigură interpretarea expunerilor orale în limbile alese de părţi. 

43. Hotărârile comisiei de arbitraj se comunică în limba (limbile) aleasă (alese) 
de părţi. 
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44. Costurile necesare pentru traducerea unei hotărâri de arbitraj sunt suportate în 
mod egal de către părţi. 

45. Oricare dintre părţi poate prezenta observaţii cu privire la orice versiune 
tradusă a unui document elaborat în conformitate cu prezentul regulament 
de procedură. 

CALCULAREA TERMENELOR 

46. În cazul în care, datorită aplicării alineatului (7) din prezentul regulament de 
procedură, una dintre părţi primește un document la o dată diferită de data la 
care îl primește cealaltă parte, orice termen calculat în funcţie de data primirii 
documentului respectiv începe de la ultima dată de primire a documentului în 
cauză. 

ALTE PROCEDURI 

47. Prezentul regulament de procedură se aplică, de asemenea, procedurilor 
prevăzute la articolul 312 alineatul (2), la articolul 313 alineatul (2), la 
articolul 315 alineatul (3) și la articolul 316 alineatul (2) din prezentul 
acord. Cu toate acestea, termenele prevăzute de prezentul regulament de 
procedură se ajustează pentru a corespunde termenelor speciale prevăzute 
pentru adoptarea unei hotărâri de către comisia de arbitraj în cadrul acestor 
alte proceduri. 
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ANEXA XXV LA CAPITOLUL 15 

CODUL DE CONDUITĂ APLICABIL MEMBRILOR COMISIILOR DE 
ARBITRAJ ȘI MEDIATORILOR 

Definiţii 

1. În sensul prezentului cod de conduită: 

(a) „arbitru” înseamnă un membru al unei comisii de arbitraj instituite în 
conformitate cu articolul 307 din prezentul acord; 

(b) „mediator” înseamnă o persoană care conduce o procedură de mediere în 
conformitate cu capitolul 15 (Mecanismul de mediere) din titlul IV; 

(c) „candidat” înseamnă o persoană al cărei nume se află pe lista arbitrilor 
menţionată la articolul 323 din acord și care este luată în considerare 
pentru selectarea ca membru al comisiei de arbitraj, în conformitate cu 
articolul 307 din prezentul acord; 

(d) „asistent” înseamnă o persoană care, în temeiul mandatului unui arbitru 
sau mediator, desfășoară activităţi de documentare sau îl asistă pe arbitru 
sau mediator în activitatea acestuia; 

(e) „procedură” înseamnă, în absenţa unor dispoziţii contrare, o procedură 
de mediere sau o procedură condusă de o comisie de arbitraj în temeiul 
prezentului acord; 

(f) „personal”, în legătură cu un arbitru sau mediator, înseamnă persoanele 
aflate sub coordonarea și controlul arbitrului sau al mediatorului, altele 
decât asistenţii. 

Responsabilităţile în cadrul procesului 

2. Fiecare candidat și fiecare arbitru sau fiecare mediator evită orice încălcare și 
orice aparenţă de încălcare a deontologiei, este independent și imparţial, evită 
orice conflict de interese direct sau indirect și respectă standarde înalte de 
conduită pentru a asigura integritatea și imparţialitatea mecanismului de 
soluţionare a litigiilor. Foștii candidaţi, arbitri sau mediatori trebuie să 
respecte obligaţiile prevăzute la punctele 15, 16, 17 și 18 din prezentul 
cod de conduită. 

Obligaţiile de comunicare a informaţiilor 

3. Înainte de confirmarea alegerii sale în calitate de arbitru sau de mediator în 
temeiul prezentului acord, candidatul comunică orice interes, relaţie sau 
aspect care ar putea afecta independenţa sau imparţialitatea acestuia sau 
care ar putea da naștere, în mod rezonabil, la o aparenţă de încălcare a 
deontologiei sau de favorizare a unei părţi în cadrul procedurii. În acest 
scop, candidatul depune toate eforturile rezonabile pentru a se informa în 
legătură cu existenţa unor astfel de interese, relaţii și aspecte. 

4. Candidatul, arbitrul sau mediatorul comunică asemenea aspecte privind 
încălcări efective sau eventuale ale prezentului cod de conduită doar Comi
tetului pentru comerţ, în vederea analizării acestora de către părţi. 

5. Odată selectat, arbitrul sau mediatorul continuă să depună toate eforturile 
rezonabile pentru a se informa în legătură cu orice interese, relaţii sau 
aspecte menţionate la punctul 3 din prezentul cod de conduită, iar acestea 
trebuie comunicate. Obligaţia de comunicare a informaţiilor reprezintă o 
obligaţie permanentă, care impune arbitrului sau mediatorului comunicarea 
oricăror astfel de interese, relaţii sau aspecte care ar putea interveni în orice 
stadiu al procedurii. Membrul dezvăluie asemenea interese, relaţii sau aspecte 
prin comunicarea acestora în scris Comitetului pentru comerţ, în vederea 
analizării acestora de către părţi. 
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Atribuţiile arbitrilor sau ale mediatorilor 

6. Odată selectat, arbitrul sau mediatorul își îndeplinește prompt și în totalitate 
atribuţiile, pe durata întregii proceduri, în mod onest și cu profesionalism. 

7. În cadrul procedurii, arbitrul sau mediatorul analizează doar acele aspecte 
care sunt necesare în vederea pronunţării unei hotărâri și nu deleagă această 
funcţie niciunei alte persoane. 

8. Arbitrul sau mediatorul ia toate măsurile necesare pentru a se asigura că 
asistentul și personalul său cunosc și respectă dispoziţiile prevăzute la 
punctele 2, 3, 4, 5, 16, 17 și 18 din prezentul cod de conduită. 

9. Fără a aduce atingere articolului 330 din prezentul acord, arbitrul sau 
mediatorul nu se angajează în contacte ex parte cu privire la procedură. 

Independenţa și imparţialitatea arbitrilor sau a mediatorilor 

10. Arbitrul sau mediatorul trebuie să fie independent și imparţial, să evite 
crearea unei aparenţe de încălcare a deontologiei sau de favorizare a unei 
părţi și să nu fie influenţat de interesul personal, de presiuni externe, de 
considerente de ordin politic, de proteste publice, de loialitatea faţă de una 
dintre părţi sau de frica de a face obiectul criticilor. 

11. Arbitrul sau mediatorul nu poate, în mod direct sau indirect, să își asume o 
obligaţie sau să accepte beneficii care ar afecta sau ar părea că afectează 
îndeplinirea în mod corespunzător a atribuţiilor sale. 

12. Arbitrul sau mediatorul nu poate folosi poziţia pe care o deţine în cadrul 
comisiei de arbitraj în scopul promovării unor interese personale sau private 
și evită acţiunile care pot crea impresia că unele persoane se află într-o 
poziţie privilegiată și îl pot influenţa. 

13. Arbitrul sau mediatorul nu permite ca judecata sau comportamentul său să fie 
influenţate de relaţiile sau responsabilităţile financiare, de afaceri, profe
sionale, familiale sau sociale. 

14. Arbitrul sau mediatorul trebuie să evite iniţierea oricărei relaţii sau 
dobândirea oricărui interes financiar susceptibil de a-i afecta imparţialitatea 
sau care ar putea crea, în mod rezonabil, o aparenţă de încălcare a deonto
logiei sau de favorizare a unei părţi. 

Obligaţiile foștilor arbitri sau mediatori 

15. Toţi foștii arbitri sau mediatori trebuie să evite orice acţiuni care ar putea 
crea aparenţa de favorizare a uneia dintre părţi în îndeplinirea atribuţiilor lor 
sau de obţinere a unor beneficii în urma vreunei decizii sau hotărâri a 
comisiei de arbitraj sau în urma unui aviz consultativ. 

Confidenţialitate 

16. Niciun arbitru sau mediator sau niciun fost arbitru sau mediator nu poate, în 
niciun moment, să comunice sau să utilizeze informaţii cu caracter 
confidenţial referitoare la o procedură sau de care a luat cunoștinţă în 
cadrul procedurii, decât pentru scopurile procedurii respective, și nu poate, 
în niciun caz, să comunice sau să utilizeze asemenea informaţii pentru a 
dobândi avantaje personale, pentru a favoriza alte persoane sau pentru a 
afecta interesele altora. 

17. Arbitrul nu face publică o hotărâre a comisiei de arbitraj sau o parte a 
acesteia înainte de publicarea acesteia în conformitate cu prezentul acord. 

18. Un arbitru sau un fost arbitru nu face publice în niciun moment deliberările 
unei comisii de arbitraj sau opiniile unui arbitru. 
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ANEXE LA TITLUL V: COOPERARE ECONOMICĂ ȘI SECTORIALĂ 

ANEXA XXVI LA CAPITOLUL 1 

COOPERARE ÎN DOMENIUL ENERGIEI, INCLUSIV CHESTIUNI 
LEGATE DE DOMENIUL NUCLEAR 

1. UE și Ucraina instituie un „Mecanism de alertă timpurie” având obiectivul 
de a stabili măsuri practice în scopul de a preveni și a reacţiona rapid la o 
situaţie de urgenţă sau în caz de risc de situaţie de urgenţă. Acesta prevede o 
evaluare timpurie a riscurilor potenţiale și a problemelor legate de oferta și 
cererea de gaze naturale, petrol sau electricitate și prevenirea și reacţia rapidă 
în cazul unei situaţii de urgenţă sau în cazul unui risc de situaţie de urgenţă. 

2. În sensul prezentei anexe, o situaţie de urgenţă este o situaţie care cauzează o 
perturbare semnificativă/întrerupere fizică a livrării de gaze naturale, petrol 
sau electricitate între Ucraina și Uniunea Europeană. 

3. În sensul prezentei anexe, coordonatorii sunt Ministrul Energiei din Ucraina 
și comisarul european pentru energie. 

4. O evaluare timpurie a riscurilor și problemelor potenţiale legate de oferta și 
cererea de materiale și produse energetice ar trebui să fie întreprinsă în 
comun de către cele două părţi, în special în cadrul Memorandumului de 
înţelegere privind cooperarea în domeniul energiei dintre Uniunea Europeană 
și Ucraina, semnat la 1 decembrie 2005 și ar trebui facă obiectul unor 
rapoarte regulate către coordonatori. 

5. În cazul în care una dintre părţile la prezentul acord ia cunoștinţă de o 
situaţie de urgenţă sau de o situaţie care, în opinia lor, ar putea duce la o 
situaţie de urgenţă, partea respectivă informează cealaltă parte fără întârziere. 

6. În împrejurările enunţate la alineatul (5) din prezenta anexă, coordonatorii își 
notifică reciproc, în cel mai scurt timp posibil, necesitatea de a iniţia meca
nismul de alertă timpurie. Notificarea indică, printre altele, persoanele 
desemnate care sunt autorizate de coordonatori să menţină contactul 
permanent unii cu alţii. 

7. În momentul notificării în conformitate cu alineatul (6) din prezenta anexă, 
fiecare parte furnizează celeilalte părţi propria sa evaluare. Această evaluare 
va include o estimare a intervalului de timp în care riscul unei situaţii de 
urgenţă sau situaţia de urgenţă ar putea fi eliminat(ă). Ambele părţi răspund 
prompt la evaluarea furnizată de cealaltă parte și o completează cu infor
maţiile suplimentare disponibile. 

8. Dacă una dintre părţi nu poate evalua în mod corespunzător sau accepta 
evaluarea situaţiei efectuată de cealaltă parte sau intervalul de timp estimat 
în care riscul unei situaţii de urgenţă sau situaţia de urgenţă poate fi elimi
nat(ă), coordonatorul corespunzător poate solicita consultaţii, care urmează să 
înceapă într-un termen care nu depășește 3 zile din momentul trimiterii 
notificării prevăzute la alineatul (6) din prezenta anexă. Aceste consultări 
au loc prin intermediul unui grup de experţi alcătuit din reprezentanţi auto
rizaţi de coordonatori. Consultările au drept scop: 

— elaborarea unei evaluări comune a situaţiei și a posibilei evoluţii a eveni
mentelor; 

— elaborarea de recomandări pentru a elimina riscul unei situaţii de urgenţă 
sau pentru a depăși situaţia de urgenţă; 
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— elaborarea de recomandări privind un plan de acţiune comun al părţilor în 
scopul de a minimiza impactul unei situaţii de urgenţă și, dacă este 
posibil, de a depăși situaţia de urgenţă, inclusiv posibilitatea de a 
institui un grup special de monitorizare. 

9. Consultările, evaluările comune și recomandările propuse se bazează pe 
principiile transparenţei, nediscriminării și al proporţionalităţii. 

10. Coordonatorii, în cadrul competenţelor lor, vor întreprinde eforturi pentru a 
elimina riscul unei situaţii de urgenţă sau pentru a depăși situaţia de urgenţă 
luând în considerare recomandările care au fost elaborate ca rezultat al 
consultărilor. 

11. Grupul de experţi menţionat la alineatul (8) va raporta coordonatorilor cu 
privire la activităţile sale, în cel mai scurt timp după punerea în aplicare a 
oricărui plan de acţiune convenit. 

12. În cazul în care apare o situaţie de urgenţă, coordonatorii pot institui un grup 
special de monitorizare pentru a examina împrejurările în curs de desfășurare 
și evoluţia evenimentelor și pentru o înregistrare obiectivă a acestora. Grupul 
este format din: 

— reprezentanţi ai ambelor părţi; 

— reprezentanţi ai întreprinderilor din domeniul energetic; 

— reprezentanţi ai organizaţiilor energetice internaţionale, propuse și 
aprobate reciproc de către părţi; 

— experţi independenţi propuși și aprobaţi reciproc de către părţi. 

13. Grupul special de monitorizare își începe activitatea fără întârziere și 
funcţionează, dacă este necesar, până când situaţia de urgenţă a fost 
soluţionată. Decizia privind încetarea activităţii grupului special de monito
rizare se adoptă în comun de către coordonatori. 

14. Din momentul descoperirii împrejurărilor descrise la alineatul (5) și până la 
încheierea procedurii pentru aplicarea mecanismului de alertă timpurie, 
precum și până la eliminarea riscului unei situaţii de urgenţă sau rezolvarea 
situaţiei de urgenţă, părţile vor depune toate eforturile pentru a minimiza 
consecinţele negative pentru cealaltă parte. Ambele părţi vor coopera 
pentru a ajunge la o soluţie imediată în spiritul transparenţei. Părţile se 
abţin de la orice acţiuni care nu au legătură cu situaţia de urgenţă în curs 
care ar putea crea sau agrava consecinţele negative pentru livrarea de gaze 
naturale, petrol sau electricitate între Ucraina și Uniunea Europeană. 

15. Fiecare parte își asumă în mod independent cheltuielile legate de acţiunile 
din cadrul prezentei anexe. 

16. Părţile păstrează confidenţialitatea tuturor informaţiilor care fac obiectul unui 
schimb între ele și care sunt desemnate ca fiind confidenţiale. Părţile iau 
măsurile necesare pentru a proteja informaţiile confidenţiale pe baza actelor 
juridice și normative relevante ale Ucrainei sau ale Uniunii Europene și/sau 
ale statelor sale membre, după caz, precum și în conformitate cu acordurile și 
convenţiile internaţionale aplicabile. 

17. Părţile pot invita, de comun acord, reprezentanţi ai terţilor să ia parte la 
consultări sau monitorizarea menţionată la alineatele (8) și (12). 
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18. Părţile pot să convină să adapteze dispoziţiile prezentei anexe în vederea 
instituirii unui mecanism de alertă timpurie între ele și alte părţi. 

19. O încălcare a acestui mecanism nu poate servi ca bază pentru procedurile de 
soluţionare a diferendelor în temeiul prezentului acord. În plus, o parte nu se 
bazează pe sau introduce ca probe în astfel de proceduri de soluţionare a 
diferendelor: 

— poziţii adoptate sau propuneri făcute de cealaltă parte în cursul proce
durii; sau 

— faptul că cealaltă parte și-a arătat disponibilitatea de a accepta o soluţie 
pentru situaţia de urgenţă care face obiectul acestui mecanism; 
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ANEXA XXVII LA CAPITOLUL 1 

COOPERARE ÎN DOMENIUL ENERGIEI, INCLUSIV CHESTIUNI 
LEGATE DE DOMENIUL NUCLEAR 

ANEXA XXVII-A 

MONITORIZAREA APROPIERII ÎN SECTORUL ENERGIEI 

Pentru a consolida monitorizarea apropierii dreptului intern al Ucrainei de acquis- 
ul UE în sectorul energiei și a realiza o modernizare durabilă a sectorului energiei 
din Ucraina, părţile aplică următoarele măsuri suplimentare, în conformitate cu 
articolul 475 alineatul (2) din acord. Aceste măsuri nu aduc atingere drepturilor și 
obligaţiilor părţilor care decurg din calitatea lor de membru al Tratatului de 
instituire a Comunităţii Energiei. 

Punerea în aplicare eficace a acquis-ului UE 

1. Comisia Europeană informează prompt Ucraina cu privire la orice act al UE 
care modifică aquis-ul UE menţionat în lista din prezenta anexă și cu privire 
la orice propunere a Comisiei Europene prin care se adoptă sau se modifică 
dispoziţiile acquis-ului respectiv. 

2. Ucraina asigură punerea în aplicare eficace a actelor interne care fac obiectul 
apropierii și întreprinde toate acţiunile necesare astfel încât dreptul său intern 
în sectorul energiei să reflecte evoluţiile legislaţiei Uniunii menţionate în lista 
din anexa XXVII-B. În special, orice act care corespunde: 

(a) unui regulament sau unei decizii a UE, este integrat în ordinea juridică 
internă a Ucrainei; 

(b) unei directive a UE, lasă autorităţilor din Ucraina alegerea formei și a 
metodei de punere în aplicare; 

(c) unui regulament al Comisiei Europene privind un cod de reţea în 
sectorul energiei electrice sau al gazelor naturale, este integrat în 
ordinea juridică internă a Ucrainei fără a se modifica, altfel decât prin 
traducere, structura și textul regulamentului, cu excepţia cazului în care 
astfel de modificări sunt indicate ca fiind necesare de către Comisia 
Europeană. 

3. Ucraina se abţine de la orice acţiune care ar submina obiectivul sau rezultatul 
apropierii dreptului său intern de acquis-ul UE în sectorul energiei menţionat 
în lista din anexa XXVII-B. 

4. Ucraina abrogă dispoziţiile de drept intern sau își întrerupe practicile 
naţionale care sunt incompatibile cu legislaţia Uniunii sau cu legislaţia sa 
internă care a făcut obiectul apropierii de legislaţia Uniunii în sectorul 
energiei menţionată în lista din anexa XXVII-B. 

Consultări 

5. Ucraina consultă Comisia Europeană în ceea ce privește compatibilitatea cu 
acquis-ul UE a oricărei propuneri legislative din domeniile care fac obiectul 
apropierii de actele juridice ale UE enumerate în anexa XXVII-B, înainte ca 
propunerea respectivă să intre în vigoare. Obligaţia de consultare include 
propunerile de modificare a actelor juridice naţionale care au făcut deja 
obiectul apropierii, indiferent de forma juridică a propunerii. 

6. Guvernul Ucrainei poate consulta Comisia Europeană în ceea ce privește 
compatibilitatea cu acquis-ul UE a oricărei propuneri de act de punere în 
aplicare a legislaţiei în sectorul energiei care a făcut sau urmează să facă 
obiectul apropierii de acquis-ul UE menţionat în lista din anexa XXVII-B. În 
cazul în care Guvernul Ucrainei decide să consulte Comisia Europeană cu 
privire la un astfel de act, se aplică punctul 7. 
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7. Ucraina se abţine de la punerea în aplicare a oricărui act transmis spre 
consultare, astfel cum se menţionează la punctele 5 și 6, înainte de 
evaluarea de către Comisia Europeană a compatibilităţii actului propus cu 
acquis-ul UE relevant și în cazul în care Comisia Europeană ajunge la 
concluzia că actul propus este incompatibil cu acquis-ul UE menţionat. 

8. Evaluarea compatibilităţii de către Comisia Europeană poate include reco
mandări cu privire la actul propus sau părţi ale acestuia pe care Comisia 
Europeană le consideră incompatibile cu acquis-ul UE. În scopul evaluării, 
Comisia Europeană poate consulta Secretariatul Comunităţii Energiei sau 
poate organiza misiuni de experţi, după cum consideră necesar. Evaluarea 
compatibilităţii trebuie finalizată în termen de trei luni de la data primirii 
versiunii în limba engleză a actului propus sau într-un termen mai lung 
convenit de Comisia Europeană și Ucraina. În lipsa unui răspuns din 
partea Comisiei Europene în termenul respectiv, Ucraina poate pune în 
aplicare actul propus. Absenţa unui răspuns în termenul respectiv nu 
înseamnă că actul propus este considerat compatibil cu acquis-ul UE de 
către Comisia Europeană. 

9. Ucraina transmite Comisiei Europene versiunea finală a fiecărui act din 
domeniile care urmează să fie apropiate de acquis-ul UE menţionat în lista 
din anexa XXVII-B sau care modifică un legislaţia internă care a făcut 
obiectul apropierii în domeniile respective. 

10. Guvernul Ucrainei poate supune atenţiei Comisiei Europene orice alt act sau 
orice altă propunere din domeniul energiei care face obiectul prezentului 
acord, pentru a solicita un aviz fără caracter obligatoriu privind compatibi
litatea actului respectiv cu acquis-ul UE menţionat în lista din anexa XXVII-B. 

11. Părţile fac schimb de informaţii, astfel cum se prevede în prezenta anexă, 
prin intermediul secretarilor Comitetului de asociere. 

Raportarea către Consiliul de asociere 

12. Comisia Europeană transmite Consiliului de asociere, înainte de reuniunea 
anuală a acestuia, informaţii cu privire la toate avizele solicitate de Ucraina și 
la toate avizele emise în atenţia Ucrainei în temeiul prezentei anexe cu 
privire la respectarea de către actele interne ale Ucrainei a acquis-ului UE. 

13. Ucraina transmite Consiliului de asociere, cu trei luni înainte de reuniunea 
anuală a acestuia, rapoarte în scris cu privire la progresele pe care le-a 
realizat în ceea ce privește punerea în aplicare a reformei sectorului 
energiei, pe baza acquis-ului UE menţionat în lista din anexa XXVII-B. 
Raportul respectiv prezintă în detaliu modul în care Ucraina a luat în 
considerare avizele și recomandările emise de Comisia Europeană în actele 
pe care le-a adoptat și cuprinde informaţii privind aplicarea efectivă a legilor 
adoptate. 

14. Rezultatele activităţilor de monitorizare sunt supuse discuţiilor în cadrul 
tuturor organismelor relevante instituite în temeiul prezentului acord, 
inclusiv în scopul recomandărilor menţionate la articolul 475 alineatul (4) 
din acord. 
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ANEXA XXVII-B 

OBLIGAŢIILE DE APROPIERE A LEGISLAŢIEI UCRAINEI ÎN 
SECTORUL ENERGIEI 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE, în termenele stipulate. 

1. Acquis-ul UE pe care Ucraina s-a angajat să îl pună în aplicare în cadrul 
Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei. Termenele convenite în cadrul 
tratatului respectiv se aplică prezentei anexe. 

Energie electrică 

Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 
2009 privind normele comune pentru piaţa internă a energiei electrice și de 
abrogare a Directivei 2003/54/CE 

Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 13 iulie 2009 privind condiţiile de acces la reţea pentru schimburile trans
frontaliere de energie electrică și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1228/2003 

Regulamentul (UE) nr. 1227/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 25 octombrie 2011 privind integritatea și transparenţa pieţei angro de 
energie 

Directiva 2005/89/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
18 ianuarie 2006 privind măsurile menite să garanteze siguranţa aprovizionării 
cu energie electrică și investiţiile în infrastructuri 

Regulamentul (UE) nr. 838/2010 al Comisiei din 23 septembrie 2010 privind 
stabilirea orientărilor referitoare la mecanismul compensărilor între operatorii 
de sisteme de transport și abordarea comună de reglementare în domeniul 
stabilirii taxelor de transport 

Regulamentul (UE) nr. 543/2013 al Comisiei din 14 iunie 2013 privind trans
miterea și publicarea datelor pe pieţele energiei electrice și de modificare a 
anexei I la Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului 

Regulamentul (UE) 2016/1388 al Comisiei din 17 august 2016 de stabilire a 
unui cod de reţea privind racordarea consumatorilor 

Regulamentul (UE) 2016/631 al Comisiei din 14 aprilie 2016 de instituire a 
unui cod de reţea privind cerinţele pentru racordarea la reţea a instalaţiilor de 
generare 

Regulamentul (UE) 2016/1447 al Comisiei din 26 august 2016 de instituire a 
unui cod de reţea privind cerinţele pentru racordarea la reţea a sistemelor de 
înaltă tensiune în curent continuu și a modulelor generatoare din centrală 
conectate în curent continuu 

Regulamentul (UE) 2016/1952 al Parlamentului European și al Consiliului din 
26 octombrie 2016 privind statisticile europene referitoare la preţurile la gaze 
naturale și energie electrică și de abrogare a Directivei 2008/92/CE 

Gaze 

Directiva 2009/73/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 
2009 privind normele comune pentru piaţa internă în sectorul gazelor naturale 
și de abrogare a Directivei 2003/55/CE 

Regulamentul (CE) nr. 715/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 13 iulie 2009 privind condiţiile de acces la reţelele pentru transportul 
gazelor naturale și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1775/2005 
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Directiva 2004/67/CE a Consiliului din 26 aprilie 2004 privind măsurile de 
garantare a securităţii aprovizionării cu gaz natural 

Regulamentul (UE) 2015/703 din 30 aprilie 2015 de stabilire a unui cod de 
reţea pentru normele privind interoperabilitatea și schimbul de date 

Regulamentul (UE) 2017/459 al Comisiei din 16 martie 2017 de stabilire a 
unui cod al reţelei privind mecanismele de alocare a capacităţii în sistemele de 
transport al gazelor și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 984/2013 

Regulamentul (UE) 2017/460 al Comisiei din 16 martie 2017 de stabilire a 
unui cod al reţelei privind structurile tarifare armonizate pentru transportul 
gazelor 

Surse de energie regenerabile 

Directiva 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 
2009 privind promovarea utilizării energiei din surse regenerabile, de modi
ficare și ulterior de abrogare a Directivelor 2001/77/CE și 2003/30/CE 

Petrol 

Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind obligaţia 
statelor membre de a menţine un nivel minim de rezerve de ţiţei și/sau de 
produse petroliere 

Infrastructura energetică 

Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 17 aprilie 2013 privind liniile directoare pentru infrastructurile energetice 
transeuropene, de abrogare a Deciziei nr. 1364/2006/CE și de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 713/2009, (CE) nr. 714/2009 și (CE) nr. 715/2009 

Eficienţa energetică 

Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind eficienţa energetică, de modificare a Directivelor 
2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 
2006/32/CE 

Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 
2010 privind performanţa energetică a clădirilor 

Regulamentul (UE) 2017/1369 al Parlamentului European și al Consiliului din 
4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru pentru etichetarea energetică și de 
abrogare a Directivei 2010/30/UE 

Regulamente de punere în aplicare: 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 518/2014 al Comisiei din 5 martie 2014 de 
modificare a Regulamentelor delegate (UE) nr. 1059/2010, (UE) 
nr. 1060/2010, (UE) nr. 1061/2010, (UE) nr. 1062/2010, (UE) 
nr. 626/2011, (UE) nr. 392/2012, (UE) nr. 874/2012, (UE) nr. 665/2013, 
(UE) nr. 811/2013 și (UE) nr. 812/2013 ale Comisiei în ceea ce privește 
etichetarea produselor cu impact energetic pe internet; 

— Regulamentul delegat (UE) 2017/254 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 
de modificare a Regulamentelor delegate (UE) nr. 1059/2010, (UE) 
nr. 1060/2010, (UE) nr. 1061/2010, (UE) nr. 1062/2010, (UE) 
nr. 626/2011, (UE) nr. 392/2012, (UE) nr. 874/2012, (UE) nr. 665/2013, 
(UE) nr. 811/2013, (UE) nr. 812/2013, (UE) nr. 65/2014, (UE) 
nr. 1254/2014, (UE) 2015/1094, (UE) 2015/1186 și (UE) 2015/1187 cu 
privire la utilizarea toleranţelor în procedurile de verificare; 
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— Regulamentul delegat (UE) nr. 1060/2010 al Comisiei din 28 septembrie 
2010 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului cu privire la cerinţele de etichetare energetică a aparatelor 
frigorifice de uz casnic; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 65/2014 al Comisiei din 1 octombrie 2013 
de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a cuptoarelor și a 
hotelor de bucătărie de uz casnic; 

— Regulament delegat (UE) nr. 626/2011 al Comisiei din 4 mai 2011 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor de clima
tizare; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 874/2012 al Comisiei din 12 iulie 2012 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a lămpilor electrice 
și a corpurilor de iluminat; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 1059/2010 al Comisiei din 28 septembrie 
2010 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului cu privire la cerinţele de etichetare energetică aplicabile 
mașinilor de spălat vase de uz casnic; 

— Directiva 96/60/CE a Comisiei din 19 septembrie 1996 de punere în 
aplicare a Directivei 92/75/CEE a Consiliului cu privire la etichetarea 
energetică a mașinilor combinate de spălat și uscat rufe de uz casnic; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 392/2012 al Comisiei din 1 martie 2012 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de etichetare energetică a uscătoarelor 
de rufe de uz casnic cu tambur; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 1061/2010 al Comisiei din 28 septembrie 
2010 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului cu privire la cerinţele de etichetare energetică aplicabile 
mașinilor de spălat rufe de uz casnic; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 665/2013 al Comisiei din 3 mai 2013 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aspiratoarelor; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 812/2013 al Comisiei din 18 februarie 
2013 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a instalaţiilor 
pentru încălzirea apei, a rezervoarelor pentru apă caldă și a pachetelor 
de instalaţie pentru încălzirea apei și dispozitiv solar; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 811/2013 al Comisiei din 18 februarie 
2013 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a instalaţiilor 
pentru încălzirea incintelor, a instalaţiilor de încălzire cu funcţie dublă, a 
pachetelor de instalaţie pentru încălzirea incintelor, regulator de tempe
ratură și dispozitiv solar și a pachetelor de instalaţie de încălzire cu 
funcţie dublă, regulator de temperatură și dispozitiv solar; 

— Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2010 al Comisiei din 28 septembrie 
2010 de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor TV; 
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— Regulamentul delegat (UE) nr. 1254/2014 al Comisiei din 11 iulie 2014 
de completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de etichetare energetică aplicabile 
unităţilor de ventilaţie rezidenţiale; 

— Regulamentul delegat (UE) 2015/1094 al Comisiei din 5 mai 2015 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a dulapurilor frigo
rifice de depozitare profesionale; 

— Regulamentul delegat (UE) 2015/1186 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor pentru 
încălzire locală; 

— Regulamentul delegat (UE) 2015/1187 al Comisiei din 27 aprilie 2015 de 
completare a Directivei 2010/30/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a cazanelor cu 
combustibil solid și a pachetelor de cazan cu combustibil solid, instalaţii 
de încălzire suplimentare, regulatoare de temperatură și dispozitive solare. 

2. Acquis-ul UE care trebuie pus în aplicare de Ucraina, dincolo de obligaţiile 
Ucrainei în cadrul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei. 

Gaze 

Regulamentul (UE) nr. 312/2014 al Comisiei din 26 martie 2014 de stabilire a 
unui cod de reţea privind echilibrarea reţelelor de transport de gaz 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare până la 31 decembrie 
2019. 

Prospectarea și explorarea hidrocarburilor 

Directiva 94/22/CE privind condiţiile de acordare și folosire a autorizaţiilor de 
prospectare, explorare și extracţie a hidrocarburilor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord, luând în considerare articolele 279 și 
280) din dispoziţiile reglementate în capitolul 11 (Aspecte energetice legate de 
comerţ) de la titlul IV (Comerţul și aspecte legate de comerţ). 

Eficienţa energetică – performanţa energetică a clădirilor 

Regulamentul delegat (UE) nr. 244/2012 al Comisiei din 16 ianuarie 2012 de 
completare a Directivei 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului 
privind performanţa energetică a clădirilor prin stabilirea unui cadru meto
dologic comparativ de calcul al nivelurilor optime, din punctul de vedere al 
costurilor, ale cerinţelor minime de performanţă energetică a clădirilor și a 
elementelor acestora 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare până la 30 iunie 2019. 

Eficienţa energetică – proiectarea ecologică 

Directiva 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
21 octombrie 2009 de instituire a unui cadru pentru stabilirea cerinţelor în 
materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic 

Calendar: dispoziţiile Directivei 2009/125/CE se pun în aplicare în termen de 
3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Regulamente de punere în aplicare: 

— Regulamentul (UE) 2016/2282 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 de 
modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1275/2008, (CE) nr. 107/2009, 
(CE) nr. 278/2009, (CE) nr. 640/2009, (CE) nr. 641/2009, (CE) 
nr. 642/2009, (CE) nr. 643/2009, (UE) nr. 1015/2010, (UE) nr. 1016/2010, 
(UE) nr. 327/2011, (UE) nr. 206/2012, (UE) nr. 547/2012, (UE) 
nr. 932/2012, (UE) nr. 617/2013, (UE) nr. 666/2013, (UE) nr. 813/2013, 
(UE) nr. 814/2013, (UE) nr. 66/2014, (UE) nr. 548/2014, (UE) 
nr. 1253/2014, (UE) 2015/1095, (UE) 2015/1185, (UE) 2015/1188, (UE) 
2015/1189 și (UE) 2016/2281 cu privire la utilizarea toleranţelor în proce
durile de verificare 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2016/2281 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 de 
punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului de instituire a unui cadru pentru stabilirea cerinţelor în 
materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic, 
în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică aplicabile produselor 
pentru încălzirea aerului, produselor pentru răcire, răcitoarelor industriale 
cu temperaturi înalte și ventiloconvectoarelor 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2015/1189 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
cazanelor cu combustibil solid 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2015/1188 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2015/1185 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală cu combustibil solid 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2015/1095 al Comisiei din 5 mai 2015 de punere în 
aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică aplicabile dulapurilor frigorifice de depozitare profesionale, 
dulapurilor frigorifice de răcire și congelare rapidă, unităţilor de 
condensare și răcitoarelor pentru procese 

— Regulamentul (UE) nr. 1253/2014 al Comisiei din 7 iulie 2014 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
unităţile de ventilaţie 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 548/2014 al Comisiei din 21 mai 2014 privind 
punerea în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului în ceea ce privește transformatoarele de putere mici, medii și 
mari 
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Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 66/2014 al Comisiei din 14 ianuarie 2014 de 
punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică apli
cabile cuptoarelor, plitelor de gătit și hotelor de bucătărie de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 813/2013 al Comisiei din 2 august 2013 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică pentru instalaţiile pentru încălzirea incintelor și instalaţiile de 
încălzire cu funcţie dublă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 814/2013 al Comisiei din 2 august 2013 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică pentru instalaţiile pentru încălzirea apei și rezervoarele de apă 
caldă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 666/2013 al Comisiei din 8 iulie 2013 de punere în 
aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică pentru aspiratoare 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 617/2013 al Comisiei din 26 iunie 2013 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
computerelor și serverelor informatice 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 932/2012 al Comisiei din 3 octombrie 2012 de 
punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile uscă
toarelor de rufe de uz casnic cu tambur 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 622/2012 al Comisiei din 11 iulie 2012 de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 641/2009 în ceea ce privește cerinţele de 
proiectare ecologică pentru pompele de circulaţie fără etanșare inde
pendente și pentru pompele de circulaţie fără etanșare integrate în produse 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 641/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere 
în aplicare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
pompelor de circulaţie fără etanșare independente și pompelor de circulaţie 
fără etanșare integrate în produse 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 
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— Regulamentul (UE) nr. 547/2012 al Comisiei din 25 iunie 2012 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
pompele de apă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 206/2012 al Comisiei din 6 martie 2012 de punere 
în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică pentru aparatele de climatizare și ventilatoarele de confort 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 327/2011 al Comisiei din 30 martie 2011 de 
implementare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
ventilatoarele acţionate de motoare cu o putere la intrare între 125 W și 
500 kW 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 1016/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 de 
implementare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
mașinilor de spălat vase de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 1015/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 de 
implementare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
mașinilor de spălat rufe de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) 2015/1428 al Comisiei din 25 august 2015 de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 244/2009 al Comisiei în ceea ce privește 
cerinţele de proiectare ecologică pentru lămpi de uz casnic nondirecţionale 
și a Regulamentului (CE) nr. 245/2009 al Comisiei în ceea ce privește 
cerinţele de proiectare ecologică aplicabile lămpilor fluorescente fără 
balast încorporat, lămpilor cu descărcare de intensitate ridicată, precum 
și balasturilor și corpurilor de iluminat compatibile cu aceste lămpi, și 
de abrogare a Directivei 2000/55/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 1194/2012 al Comisiei în ceea 
ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru lămpile direcţionale, 
lămpile cu diode electroluminiscente și echipamentele aferente 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 245/2009 al Comisiei din 18 martie 2009 de 
implementare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
lămpilor fluorescente fără balast încorporat, lămpilor cu descărcare de 
intensitate ridicată, precum și balasturilor și corpurilor de iluminat compa
tibile cu aceste lămpi, și de abrogare a Directivei 2000/55/CE a Parla
mentului European și a Consiliului, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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— Regulamentul (UE) nr. 1194/2012 al Comisiei din 12 decembrie 2012 de 
punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
lămpile direcţionale, lămpile cu diode electroluminiscente și echipamentele 
aferente 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 244/2009 al Comisiei din 18 martie 2009 de 
implementare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
lămpi de uz casnic nondirecţionale, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Regulamentul (CE) nr. 859/2009 al Comisiei din 18 septembrie 2009 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 244/2009 în ceea ce privește 
cerinţele de proiectare ecologică referitoare la radiaţia ultravioletă a 
lămpilor de uz casnic nondirecţionale 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 347/2010 al Comisiei din 21 aprilie 2010 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 245/2009 în ceea ce privește 
cerinţele de proiectare ecologică pentru lămpile fluorescente fără balast 
încorporat, lămpile cu descărcare de intensitate ridicată și balasturile și 
corpurile de iluminat compatibile cu astfel de lămpi 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 643/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere 
în aplicare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică pentru 
aparatele frigorifice de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 642/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere 
în aplicare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile 
aparatelor TV 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (UE) nr. 4/2014 al Comisiei din 6 ianuarie 2014 de modi
ficare a Regulamentului (CE) nr. 640/2009 de implementare a Directivei 
2005/32/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește 
cerinţele de proiectare ecologică pentru motoarele electrice 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 640/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de imple
mentare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
motoarele electrice + Rectificarea JO L 46, 19.2.2011. 
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Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

— Regulamentul (CE) nr. 278/2009 al Comisiei din 6 aprilie 2009 de punere 
în aplicare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de proiectare 
ecologică pentru puterea absorbită în regim fără sarcină și pentru randa
mentul mediu în regim activ al surselor externe de alimentare, astfel cum a 
fost modificat 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Regulamentul (CE) nr. 107/2009 al Comisiei din 4 februarie 2009 de 
implementare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele de proiectare ecologică pentru 
unităţile simple de conversie semnal, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Regulamentul (CE) nr. 1275/2008 al Comisiei din 17 decembrie 2008 de 
implementare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește cerinţele în materie de ecoproiectare 
pentru consumul de energie electrică în modul standby și oprit al echipa
mentelor electrice și electronice de uz casnic și de birou, astfel cum a fost 
modificat 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani 
de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Directiva 92/42/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind cerinţele de 
randament pentru cazanele noi de apă caldă cu combustie lichidă sau 
gazoasă, astfel cum a fost modificată 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Regulamentul (CE) nr. 643/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere 
în aplicare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului cu privire la cerinţele de proiectare ecologică pentru 
aparatele frigorifice de uz casnic, astfel cum a fost modificat 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispoziţiilor regulamentului se 
stabilește până la 31 decembrie 2021. 

Energie nucleară 

Directiva 2013/59/Euratom a Consiliului din 5 decembrie 2013 de stabilire a 
normelor de securitate de bază privind protecţia împotriva pericolelor 
prezentate de expunerea la radiaţiile ionizante și de abrogare a Directivelor 
89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom și 
2003/122/Euratom 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/117/Euratom a Consiliului din 20 noiembrie 2006 privind 
supravegherea și controlul transferurilor de deșeuri radioactive și combustibil 
uzat 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/71/Euratom a Consiliului din 25 iunie 2009 de instituire a unui 
cadru comunitar pentru securitatea nucleară a instalaţiilor nucleare 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 2014/87/Euratom a Consiliului din 8 iulie 2014 de modificare a 
Directivei 2009/71/Euratom de instituire a unui cadru comunitar pentru secu
ritatea nucleară a instalaţiilor nucleare 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2011/70/Euratom a Consiliului din 19 iulie 2011 de instituire a unui 
cadru comunitar pentru gestionarea responsabilă și în condiţii de siguranţă a 
combustibilului uzat și a deșeurilor radioactive 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XXVIII LA CAPITOLUL 4 

FISCALITATE 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Impozitare indirectă 

Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul 
comun al taxei pe valoarea adăugată 

Calendar: dispoziţiile directivei, cu excepţia articolelor 5 - 8, 20, 33, 40 - 42, 79, 
100 - 101, 123 - 130, 140 - 142, 145, 146 (1(B), 147, 155, 164 - 166, 170 - 171, 
175, 203, 205, 209, 210, 212, 219, 238 - 240, 245, 254, 258, 274 - 280, 293 - 
294, 370 - 395, 396 - 400, 402 - 410, 411 - 413 (dispoziţii aplicabile statelor 
membre ale UE); articolele 281 - 294, 295 - 305, 306 - 325, 326 - 332, 333 - 
343, 348 - 349, 358 - 369 (privind regimuri fiscale speciale), se pun în aplicare 
în termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/74/CE a Consiliului din 20 decembrie 2007 privind scutirea de 
taxa pe valoare adăugată și de accize pentru bunurile importate de către 
persoanele care călătoresc din ţări terţe 

— secţiunea 3 privind limitele cantitative 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/83/CEE a Consiliului din 19 octombrie 1992 privind armonizarea 
structurilor accizelor la alcool și băuturi alcoolice 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/96/CE a Consiliului din 27 octombrie 2003 privind restructurarea 
cadrului comunitar de impozitare a produselor energetice și a electricităţii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în mod progresiv, luând în 
considerare nevoile viitoare ale Ucrainei în domeniul protecţiei mediului și 
eficienţei energetice, întrucât acestea pot rezulta în special din negocierile inter
naţionale privind schimbările climatice de după 2012. 

Directiva 2008/118/CE a Consiliului din 16 decembrie 2008 privind regimul 
general al accizelor și de abrogare a Directivei 92/12/CEE 

— Articolul 1 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2011/64/UE a Consiliului din 21 iunie 2011 privind structura și ratele 
accizelor aplicate tutunului prelucrat (text codificat) 

Calendar: Dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord cu excepţia articolelor 7.2, art. 8, 9, 10, 
11, 12, a articolelor 14.1, 14.2, 14.4, articolului 18 și a articolului 19 pentru care 
calendarul de punere în aplicare va fi stabilit de Consiliul de asociere. 

La intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de asociere definește 
calendarul pentru punerea în aplicare de către Ucraina a următoarelor directive: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2068 

A treisprezecea Directivă 86/560/CEE a Consiliului din 17 noiembrie 1986 
privind armonizarea legislaţiilor statelor membre referitoare la impozitele pe 
cifra de afaceri – Sisteme de restituire a taxei pe valoarea adăugată persoanelor 
impozabile care nu sunt stabilite pe teritoriul Comunităţii 

Directiva 92/83/CEE a Consiliului din 19 octombrie 1992 privind armonizarea 
structurilor accizelor la alcool și băuturi alcoolice în ceea ce privește categoria 
produselor intermediare astfel cum sunt definite în directivă 

Art. 7.2, art. 8, 9, 10, 11, 12, art. 14.1, 14.2, 14.4, art. 18 și art. 19 din Directiva 
2011/64/UE a Consiliului din 21 iunie 2011 privind structura și ratele accizelor 
aplicate tutunului prelucrat (text codificat) 
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ANEXA XXIX LA CAPITOLUL 5 

STATISTICĂ 

Acquis-ul în materie de statistică, astfel cum este menţionat la articolul 355 din 
capitolul 5 (Statistică) de la Titlul V (Cooperare economică și sectorială), 
figurează în Culegerea de cerinţe statistice (Statistical Requirements Compen
dium), considerată de către părţi ca fiind anexată la prezentul acord. 

Ultima versiune disponibilă a Culegerii de cerinţe statistice (Statistical Requi
rements Compendium) poate fi accesată pe site-ul internet al Biroului de 
Statistică al Uniunii Europene (Eurostat) în formă electronică 

http://epp.eurostat.ec.europa.eu 
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ANEXA XXX LA CAPITOLUL 6 

MEDIU 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Guvernanţa în domeniul mediului și integrarea mediului în alte domenii de 
politică 

Directiva 2011/92/UE privind evaluarea efectelor anumitor proiecte publice și 
private asupra mediului (text codificat) 

Pentru proiectele care intră sub incidenţa Tratatului de instituire a Comunităţii 
Energiei, toate dispoziţiile directivei se pun în aplicare până la 1/1/2013 astfel 
cum este indicat în Protocolul privind aderarea Ucrainei la tratatul menţionat. 
Pentru alte proiecte se aplică următoarele dispoziţii: 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea de cerinţe ca proiectele din anexa I să fie supuse unei evaluări a 
impactului asupra mediului și a unei proceduri de stabilire a proiectelor din 
anexa II care necesită o evaluare a impactului asupra mediului (articolul 4) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— determinarea domeniului de aplicare a informaţiilor care urmează a fi 
furnizate de iniţiatorul proiectului (articolul 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— instituirea unei proceduri de consultare cu autorităţile din domeniul mediului 
și a unei proceduri de consultare publică (articolul 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— încheierea de înţelegeri cu ţările vecine pentru schimbul de informaţii și 
consultări (articolul 7) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea de măsuri pentru notificarea publicului cu privire la rezultatul deci
ziilor privind cererile de obţinere a autorizaţiei (articolul 9) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/42/CE privind evaluarea efectelor anumitor planuri și programe 
asupra mediului 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— instituirea unei proceduri de stabilire a planurilor sau programelor care 
necesită o evaluare strategică a mediului și a cerinţelor ca planurile și 
programele pentru care evaluarea strategică de mediu este obligatorie să fie 
supuse unei astfel de evaluări (articolul 3) 
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— instituirea unei proceduri de consultare cu autorităţile din domeniul mediului 
și a unei proceduri de consultare publică (articolul 6) 

— încheierea de înţelegeri cu ţările vecine pentru schimbul de informaţii și 
consultări (articolul 7) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/4/CE privind accesul publicului la informaţiile despre mediu și de 
abrogare a Directivei 90/313/CEE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea unor înţelegeri practice în temeiul cărora informaţiile în materie de 
mediu să fie puse la dispoziţia publicului și excepţiile aplicabile (articolul 3 și 
4) 

— garantarea faptului că autorităţile publice pun la dispoziţia publicului infor
maţiile referitoare la mediu (articolul 3.1) 

— stabilirea unor proceduri de revizuire a deciziilor de a nu furniza informaţii 
referitoare la mediu sau de a furniza doar informaţii parţiale (articolul 6) 

— stabilirea unui sistem de difuzare a informaţiilor despre mediu către public 
(articolul 7) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/35/CE de instituire a participării publicului la elaborarea anumitor 
planuri și programe privind mediul și de modificare a directivelor 85/337/CEE și 
96/61/CE ale Consiliului în ceea ce privește participarea publicului și accesul la 
justiţie 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea unui mecanism de furnizare a informaţiilor către public 
(articolul 2.2a și 2.2d) 

— stabilirea unui mecanism de consultare publică (articolul 2.2b și 2.3) 

— stabilirea unui mecanism pentru observaţii și opinii exprimate de public 
pentru a fi luate în considerare în procesul decizional (articolul 2.2c) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Calitatea aerului 

Directiva 2008/50/CE privind calitatea aerului înconjurător și un aer mai curat 
pentru Europa 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor praguri de evaluare inferioare și superioare (articolul 5), a 
valorilor-ţintă și a valorilor-limită (art. 13, 14, 16.2, 17.1) și obiectivul de 
reducere a expunerii pentru PM 2,5 (articolul 15.1) 
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Calendar: aceste dispoziţii ale directivei se pun în aplicare pentru dioxid de sulf, 
dioxid de azot și oxizii de azot, plumb, benzen, monoxid de carbon, ozon, 
pulberile în suspensie și plumbul 10 și pulberile în suspensie și plumbul 2,5 în 
termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord pe baza situaţiei 
existente în Ucraina. La intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de 
asociere definește calendarul pentru punerea în aplicare de către Ucraina a 
acestor dispoziţii în scopul respectării pe deplin a cerinţelor directivei. 

— stabilirea și clasificarea zonelor și aglomerărilor (articolul 4 și 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de evaluare a calităţii aerului înconjurător în raport cu 
poluanţii atmosferici (articolele 5, 6 și 9) 

— stabilirea unor planuri de calitate a aerului înconjurător pentru zonele și 
aglomerările în care nivelul de poluanţi depășește valoarea-limită/valoarea- 
ţintă (articolul 23) 

Calendar: aceste dispoziţii ale directivei se pun în aplicare pentru dioxid de sulf, 
dioxid de azot și oxizii de azot, plumb, benzen, monoxid de carbon, ozon, 
pulberile în suspensie și plumbul 10 și pulberile în suspensie și plumbul 2,5 în 
termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord pe baza situaţiei 
existente în Ucraina. La intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de 
asociere definește calendarul pentru punerea în aplicare de către Ucraina a 
acestor dispoziţii în scopul respectării pe deplin a cerinţelor directivei. 

— stabilirea unor planuri de acţiune pe termen scurt pentru zonele și aglome
rările în care există riscul ca pragurile de alertă să fie depășite (articolul 24) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de furnizare a informaţiilor către public (articolul 26) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/107/CE privind arsenicul, cadmiul, mercurul, nichelul și hidrocar
burile aromatice policiclice în aerul înconjurător 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor praguri de evaluare inferioare și superioare (articolul 4.6) și a 
unor valori-ţintă (articolul 3) 

Calendar: aceste dispoziţii ale directivei se pun în aplicare pentru arsenic, nichel, 
cadmiu și benz(a)piren în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord pe baza situaţiei existente în Ucraina. La intrarea în vigoare a prezentului 
acord, Consiliul de asociere definește calendarul pentru punerea în aplicare de 
către Ucraina a acestor dispoziţii în scopul respectării pe deplin a cerinţelor 
directivei. 

— stabilirea și clasificarea zonelor și aglomerărilor (articolul 3 și 4.6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de evaluare a calităţii aerului înconjurător în raport cu 
poluanţii atmosferici (articolul 4) 
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— luarea de măsuri pentru a menţine/îmbunătăţi calitatea aerului în raport cu 
poluanţii relevanţi (articolul 3) 

Calendar: aceste dispoziţii ale directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord pe baza situaţiei existente în Ucraina. La 
intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de asociere definește calendarul 
pentru punerea în aplicare de către Ucraina a acestor dispoziţii în scopul 
respectării pe deplin a cerinţelor directivei. 

Directiva 98/70/CE privind calitatea benzinei și a motorinei și de modificare a 
Directivei 93/12/CEE astfel cum a fost modificată prin Directivele 2000/71/CE, 
2003/17/CE și 2009/30/CE și Regulamentul (CE) 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— realizarea unei evaluări a consumului naţional de combustibil 

— stabilirea unui sistem de monitorizare a calităţii combustibililor (articolul 8) 

— interzicerea comercializării benzinei cu plumb (articolul 3.1) 

— permiterea comercializării benzinei fără plumb, motorinei diesel și a carbu
ranţilor destinaţi utilizării de către utilajele mobile nerutiere și tractoarele 
agricole și forestiere numai dacă aceștia îndeplinesc cerinţele relevante 
(articolul 3 și 4) 

— stabilirea unui sistem de reglementare pentru a reglementa împrejurările 
excepţionale și a unui sistem de culegere de date privind calitatea combus
tibililor la nivel naţional (articolul 7 și 8) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 1999/32/CE a Consiliului privind reducerea conţinutului de sulf din 
anumiţi combustibili lichizi și de modificare a Directivei 93/12/CEE astfel cum 
a fost modificată prin Regulamentul (CE) 1882/2003 și Directiva 2005/33/CE 

Pentru combustibilii utilizaţi în scopuri care intră sub incidenţa Tratatului de 
instituire a Comunităţii Energiei, toate dispoziţiile directivei se pun în aplicare 
până la 1/1/2012 astfel cum este indicat în Protocolul privind aderarea Ucrainei la 
tratatul menţionat. Pentru combustibilii utilizaţi în alte scopuri se pun în aplicare 
următoarele dispoziţii: 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de eșantionare eficient și a unor metode analitice cores
punzătoare de analiză (articolul 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— interzicerea utilizării păcurii grele și a motorinei cu un conţinut de sulf mai 
mare decât valorile-limită stabilite (articolele 3.1 și 4.1) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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— aplicarea valorilor-limită pentru conţinutul de sulf din combustibilii marini 
(art. 4a și 4b) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 94/63/CE privind controlul emisiilor de compuși organici volatili 
(COV) rezultaţi din depozitarea carburanţilor și din distribuţia acestora de la 
terminale la staţiile de distribuţie a carburanţilor astfel cum a fost modificată 
prin Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea tuturor terminalelor pentru depozitarea și încărcarea carburanţilor 
(articolul 2) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor măsuri tehnice pentru a reduce pierderile de carburanţi de la 
instalaţiile de depozitare la terminale și la staţiile de distribuţie a carburanţilor 
și în timpul încărcării/descărcării containerelor mobile la terminale (art. 3, 4 și 
6 și anexa III) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 9 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— impunerea obligaţiei ca toate braţele articulate de încărcare a autocisternelor 
și containerele mobile să îndeplinească cerinţele (art. 4 și 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 9 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/42/CE privind limitarea emisiilor de compuși organici volatili 
cauzate de utilizarea de solvenţi organici în anumite vopsele și lacuri și în 
produsele de refinisare a vehiculelor și de modificare a Directivei 1999/13/CE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea de limite maxime pentru conţinutul de COV pentru vopsele și lacuri 
(art. 3 și anexa II) 

— stabilirea de cerinţe care să asigure etichetarea produselor introduse pe piaţă 
și introducerea pe piaţă de produse care să îndeplinească cerinţele în domeniu 
(art. 3 și 4) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Gestionarea deșeurilor și resurselor 

Directiva 2008/98/CE privind deșeurile 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 
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Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— pregătirea planurilor de gestionare a deșeurilor în conformitate cu cele cinci 
niveluri ale ierarhiei deșeurilor și programele de prevenire a generării 
deșeurilor (capitolul V din Directiva 2008/98/CE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea mecanismului de recuperare integrală a costurilor în conformitate cu 
principiul poluatorul plătește și principiului extins al responsabilităţii produ
cătorului (art. 14) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— instituirea unui sistem de autorizare pentru unităţile/întreprinderile care 
desfășoară activităţi de eliminare sau valorificare a deșeurilor, cu obligaţii 
specifice pentru gestionarea deșeurilor periculoase (capitolul IV din 
Directiva 2008/98/CE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— crearea unui registru de colectare a deșeurilor și de unităţi și întreprinderi de 
transport (capitolul IV din Directiva 2008/98/CE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 1999/31/CE privind depozitele de deșeuri astfel cum a fost modificată 
prin Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— clasificarea depozitelor de deșeuri (art. 4) 

— pregătirea unei strategii naţionale care să reducă cantitatea de deșeuri urbane 
biodegradabile destinate depozitelor de deșeuri (art. 5) 

— crearea unui sistem de cerere și autorizare și a unor proceduri de acceptare a 
deșeurilor (art. 5-7, 11, 12 și 14) 

— instituirea unor proceduri de control și monitorizare în etapa de exploatare a 
depozitelor de deșeuri și de proceduri de închidere și posttratare pentru 
depozitele de deșeuri care urmează a fi dezafectate (art. 12 și 13) 

— crearea de planuri de amenajare pentru depozitele de deșeuri existente 
(art. 14) 

— crearea unui mecanism de calculare a costurilor (art. 10) 

— garantarea că deșeurile relevante fac obiectul tratării înainte de evacuarea în 
depozitele de deșeuri (art. 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru instalaţiile existente în 
termen de 6 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. Pentru orice 
instalaţii puse în funcţiune după semnarea prezentului acord, dispoziţiile 
directivei se pun în aplicare de la data intrării în vigoare a acordului. 
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Directiva 2006/21/CE privind gestionarea deșeurilor din industriile extractive și 
de modificare a Directivei 2004/35/CE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea unui sistem care să garanteze că operatorii întocmesc planuri de 
gestionare a deșeurilor (identificarea și clasificarea instalaţiilor de gestionare a 
deșeurilor; caracterizarea deșeurilor (art. 4 și 9) 

— stabilirea unui sistem de autorizare, de garanţii financiare și a unui sistem de 
inspecţie (art. 7, 14 și 17) 

— stabilirea de proceduri pentru gestionarea și monitorizarea golurilor de 
excavare (art. 10) 

— instituirea unor proceduri de închidere și post-închidere aplicabile instalaţiilor 
de gestionare a deșeurilor miniere (art. 12) 

— întocmirea unui inventar de instalaţii de gestionare a deșeurilor miniere 
închise (art. 20) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Calitatea apei și gestionarea resurselor de apă, inclusiv mediul marin 

Directiva 2000/60/CE de stabilire a unui cadru de politică comunitară în 
domeniul apei astfel cum a fost modificată prin Decizia 2455/2001/CE și 
Directiva 2009/31/CE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unei definiţii legislative a unităţii de zonare hidrografică a terito
riului ţării 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea unei legislaţii naţionale corespunzătoare (Regulament privind auto
rităţile competente pentru bazinele hidrografice), care să le confere responsa
bilitate pentru funcţiile prevăzute la articolul (3) din Directiva 2000/60/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea districtelor bazinelor hidrografice și stabilirea unor măsuri admi
nistrative pentru fluvii, lacuri și ape de coastă internaţionale (art. 3) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— analiza caracteristicilor districtelor bazinelor hidrografice (art. 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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— stabilirea unor programe de monitorizare a calităţii apei (articolul 8) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea planurilor de gestionare a districtelor hidrografice, consultări cu 
publicul și publicarea acestor planuri (art. 13 și 14) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/60/CE privind evaluarea și gestionarea riscurilor de inundaţii 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— întreprinderea evaluărilor preliminare a inundaţiilor (art. 4 și 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea unor hărţi ale pericolelor de inundaţii și hărţi ale riscurilor de 
inundaţii (art. 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor planuri de gestionare a riscurilor de inundaţii (art. 7) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2008/56/CE de instituire a unui cadru de acţiune comunitară în 
domeniul politicii privind mediul marin 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea unei strategii pentru mediul marin în cooperare cu statele membre 
ale UE (art. 5 și 6) 

— evaluarea iniţială a apelor marine, determinarea stării ecologice bune și 
stabilirea obiectivelor de mediu și a indicatorilor aferenţi (art. 5 și 8 - 10) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui program de monitorizare pentru evaluarea permanentă și actua
lizarea regulată a obiectivelor (art. 5 și 11) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea unui program de măsuri în scopul atingerii stării ecologice bune 
(art. 5 și 13) 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2078 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/271/CEE privind tratarea apelor urbane reziduale, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 98/15/CE, Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 și Regu
lamentul (CE) nr. 1137/2008 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— evaluarea situaţiei colectării și tratării apelor urbane reziduale 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea zonelor și aglomerărilor sensibile (art. 5 și anexa II) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— elaborarea programului tehnic și de investiţii pentru punerea în aplicare a 
cerinţelor privind tratarea apelor urbane reziduale (art. 17) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 98/83/CE a Consiliului privind calitatea apei destinate consumului 
uman, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 și 
Regulamentul (CE) nr. 596/2009 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea standardelor pentru apa potabilă (articolele 4 și 5) 

— stabilirea unui sistem de monitorizare (articolele 6 și 7) 

— stabilirea unui instrument de furnizare a informaţiilor către consumatori 
(articolul 13) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/676/CEE privind protecţia apelor împotriva poluării cu nitraţi 
proveniţi din surse agricole, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul 
(CE) nr. 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea zonelor vulnerabile la nitraţi (art. 3) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— crearea de planuri de acţiune pentru zonele vulnerabile la nitraţi (art. 5) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor programe de monitorizare (articolul 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Protejarea naturii 

Directiva 2009/147/CE privind conservarea păsărilor sălbatice 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— evaluarea speciilor de păsări care necesită măsuri de conservare speciale și a 
speciilor migratoare care apar în mod regulat 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea și desemnarea unor arii de protecţie specială pentru speciile de 
păsări (art. 4.1) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unor măsuri speciale de conservare pentru a proteja speciile 
migratoare care apar în mod regulat (art. 4.2) 

Calendar: aceste dispoziţii ale directivei se pun în aplicare până la 1/1/2015 astfel 
cum este indicat în Protocolul privind aderarea Ucrainei la Tratatul de instituire a 
Comunităţii Energiei. 

— stabilirea unui sistem general de protecţie pentru toate speciile de păsări 
sălbatice dintre care păsările vânate reprezintă o subgrupă specială și inter
zicerea unor anumite tipuri de capturare/ucidere (art. 5, 6, 7, 8, 9.1 și 9.2) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/43/CEE privind conservarea habitatelor naturale și a speciilor de 
faună și floră sălbatică astfel cum a fost modificată prin Directiva 97/62/CE, 
Directiva 2006/105/CE și Regulamentul (CE) 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— pregătirea inventarierii siturilor, desemnarea acestor situri și stabilirea priori
tăţilor pentru gestionarea acestora (inclusiv finalizarea inventarului pentru 
potenţialele situri din reţeaua Smarald și stabilirea de măsuri de protecţie și 
gestionare pentru aceste situri (art. 4) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea de măsuri necesare pentru conservare acestor situri (art. 6) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de monitorizare a stadiului de conservare a tipurilor de 
habitate și a speciilor (articolul 11) 
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Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui regim strict de protecţie a speciilor pentru speciile enumerate 
în anexa IV ca fiind relevante pentru Ucraine (art. 12) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— stabilirea unui sistem de a încuraja educarea și informarea generală a 
publicului (articolul 22) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Poluarea industrială și accidentele industriale 

Directiva 2010/75/UE privind emisiile industriale (prevenirea și controlul integrat 
al poluării) (reformare) 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— identificarea instalaţiilor care necesită o autorizare (anexa I) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— punerea în aplicare a celor mai bune tehnici disponibile (BAT) luând în 
considerare concluziile documentelor de referinţă privind cele mai bune 
tehnici disponibile (BREF) [art. 14 alineatele (3) - (6) și articolul 15 
alineatele (2 - 4)] 

Calendar: la intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de asociere 
definește calendarul pentru punerea în aplicare de către Ucraina a următoarelor 
dispoziţii pentru instalaţiile existente. 

— crearea unui sistem de autorizare integrat (articolele 6 - 9 și 13) 

— stabilirea unui mecanism de monitorizare a conformităţii [articolele 8,14 (ali
neatul 1d) și 23 alineatul (1)] 

— stabilirea unor valori-limită ale emisiilor pentru instalaţiile de ardere (art. 30 
și anexa V) 

— elaborarea de programe adecvate pentru reducerea progresivă a emisiilor 
totale anuale din instalaţiile existente (opţional pentru fixarea valorilor- 
limită ale emisiilor pentru instalaţiile existente) (articolul 32) 

Calendar: ca o prioritate imediată, Consiliul de asociere definește calendarul 
pentru punerea în aplicare de către Ucraina a dispoziţiilor menţionate pentru 
instalaţiile noi. Consiliul de asociere definește, de asemenea, calendarul pentru 
punerea în aplicare de către Ucraina a următoarelor dispoziţii pentru instalaţiile 
existente. Calendarul nu aduce atingere termenelor definite în Protocolul privind 
aderarea Ucrainei la Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei pentru insta
laţiile de ardere care intră sub incidenţa domeniului de aplicare a Comunităţii 
Energiei. Instalaţiile existente sunt instalaţii cărora li se acordă o autorizare în 
termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, cu condiţia ca aceste 
instalaţii să fie puse în funcţiune nu mai târziu de 6 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

Directiva 96/82/CE a Consiliului privind controlul asupra riscului de accidente 
majore care implică substanţe periculoase astfel cum a fost modificată prin 
Directiva 2003/105/CE și Regulamentul (CE) nr. 1882/2003 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— instituirea unor mecanisme eficiente de coordonare între autorităţile relevante 
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— crearea unor sisteme de înregistrare a informaţiilor cu privire la instalaţiile 
relevante și pentru raportarea accidentelor majore (articolele 13 și 14) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Schimbările climatice și protecţia stratului de ozon 

Directiva 2003/87/CE de stabilire a unui sistem de comercializare a cotelor de 
emisie de gaze cu efect de seră în cadrul Comunităţii și de modificare a 
Directivei 96/61/CE astfel cum a fost modificată prin Directiva 2004/101/CE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— instituirea unui sistem pentru identificarea instalaţiilor relevante și pentru 
identificare gazelor cu efecte de seră (anexele I și II) 

— elaborarea unui plan naţional de alocare pentru distribuirea cotelor către 
instalaţii (articolul 9) 

— stabilirea unui sistem pentru emiterea autorizaţiilor de emisii de gaze cu efect 
de seră și pentru emiterea cotelor care urmează a fi tranzacţionate pe plan 
intern între instalaţiile din Ucraina (art. 4 și 11 - 13) 

— crearea unui sistem de monitorizare, raportare, verificare și asigurare a 
aplicării și a unor proceduri de consultare publică (art. 9, 14 - 17, 19 și 21) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 842/2006 privind anumite gaze fluorurate cu efect de seră 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea/adaptarea de cerinţe de formare și certificare naţionale pentru 
personalul și societăţile relevante (art. 5) 

— stabilirea de sisteme de raportare în vederea obţinerii de date privind emisiile 
în diferite sectoare (art. 6) 

— stabilirea unor sisteme de asigurare a aplicării (articolul 13) 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 2037/2000 privind substanţele care diminuează stratul de 
ozon astfel cum a fost modificat prin Regulamentele (CE) 2038/2000, (CE) 
2039/2000, (CE) 1804/2003, (CE) 2077/2004, (CE) 29/2006, (CE) 1366/2006, 
(CE) 1784/2006, (CE) 1791/2006 și (CE) 2007/899 și Deciziile 2003/160/EC, 
2004/232/EC și 2007/54/EC 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea unor interdicţii pentru substanţele controlate inclusiv încetarea 
utilizării hidroclorofluorocarburilor nou produse până în 2010 și a tuturor 
hidroclorofluorocarburilor până în 2020 (art. 4 și 5) 

— stabilirea unei limite cantitative pentru utilizarea bromurii de metil pentru 
operaţiunile de carantină și pre-expediţie la nivelul utilizării medii din anii 
1996, 1997 și 1998 (art. 4) 

— eliminarea treptată a introducerii pe piaţă a hidroclorofluorocarburilor nou 
produse până în 2015 (art. 4) 

— stabilirea obligaţiilor de a recupera, recicla, recupera și distruge substanţele 
controlate utilizate (art. 16) 
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— stabilirea de proceduri pentru monitorizarea și inspectarea scurgerilor de 
substanţe controlate (art. 17) 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Organismele modificate genetic 

Acquis-ul UE relevant privind organismele modificate genetic (OMG-uri) este de 
asemenea inclus în capitolul 4 (Măsuri sanitare și fitosanitare) de la titlul IV 
(Comerţul și aspecte legate de comerţ). 

Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 martie 
2001 privind diseminarea deliberată în mediu a organismelor modificate genetic 
și de abrogare a Directivei 90/220/CEE a Consiliului astfel cum a fost modificată 
prin Deciziile 2002/623/CE și 2002/811/CE, Regulamentele (CE) nr. 1829/2003 
și (CE) nr. 1830/2003 și Directiva 2008/27/CE 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— eliminarea treptată a markerilor de rezistenţă la antibiotice în OMG-urile 
introduse pe piaţă în conformitate cu Partea C și în OMG-urile autorizate 
în conformitate cu Partea B (art. 4.2) 

— stabilirea unui sistem de inspecţie și control eficient pentru a asigura confor
mitatea cu dispoziţiile Directivei și în special cu privire la OMG-urile neau
torizate [(art. 4 alineatul (5)] 

— stabilirea unor proceduri de notificare prealabile pentru diseminările conform 
părţii B (art. 6) și pentru diseminările conform părţii C (art. 13) 

— stabilirea unor proceduri de evaluare a riscului pentru diseminările conform 
părţii B (art. 6 - 11) și pentru diseminările conform părţii C (art. 13 - 24) 

— stabilirea unui registru public al zonelor diseminărilor conform părţii B [(ar
ticolul 31 alineatul (3) litera (a)] 

— stabilirea unui registru public al zonelor de cultivare a OMG-urilor în confor
mitate cu partea C [(articolul 31 alineatul (3) litera (b)] 

— instituirea unei proceduri de consultare a publicului, și după caz, a grupurilor 
(articolul 9) 

— stabilirea unei proceduri care să prevadă trimiterea de către notificator a 
rezultatelor diseminării către autoritatea (autorităţile) competente (articolul 10) 

— garantarea că produsele introduse pe piaţă respectă cerinţele de etichetare și 
de ambalare specifice (articolul 21) 

— asigurarea confidenţialităţii informaţiilor și a drepturilor de proprietate inte
lectuală (articolul 25) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1946/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 iulie 2003 privind deplasările transfrontaliere de organisme modificate genetic 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— stabilirea de proceduri pentru OMG-urile destinate diseminării deliberate în 
mediu (articolele 4 - 8) 
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— stabilirea unor proceduri pentru OMG-urile destinate utilizării directe ca 
produse alimentare sau hrană pentru animale sau destinate prelucrării (arti
colele 9 și 10) și pentru OMG-uri destinate utilizării în condiţii de izolare 
(articolul 11) 

— stabilirea unor proceduri pentru identificare și documentaţia de însoţire 
(articolul 12) și pentru notificarea privind tranzitul OMG-urilor (articolul 13) 

— stabilirea unui sistem pentru asigurarea confidenţialităţii (articolul 16) 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/41/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 2009 
privind utilizarea în condiţii de izolare a microorganismelor modificate genetic 
(reformare) 

— adoptarea legislaţiei naţionale și desemnarea autorităţii (autorităţilor) 
competente 

— clasificarea MMG-urilor și garantarea efectuării unei evaluări a riscurilor de 
către utilizatori (articolul 4) 

— aplicarea principiilor generale și măsurilor de izolare și a altor măsuri de 
protecţie adecvate prevăzute în anexa IV (articolul 5) 

— stabilirea unor proceduri de notificare (articolele 6 - 9) 

— stabilirea unor criterii pentru planuri de urgenţă (articolele 13 - 15) 

— stabilirea unui sistem pentru asigurarea confidenţialităţii (articolul 18) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XXXI LA CAPITOLUL 6 

MEDIU 

Punerea în aplicare a Protocolului de la Kyoto de către Ucraina, inclusiv a tuturor 
criteriilor de eligibilitate pentru utilizarea integrală a mecanismelor protocolului 
de la Kyoto 

Elaborarea unui plan de acţiune pe termen lung (adică după 2012) pentru 
atenuarea efectelor schimbărilor climatice și adaptarea la acestea 

Elaborarea și punerea în aplicare de măsuri pe termen lung de reducere a 
emisiilor de gaze cu efect de seră 
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ANEXA XXXII LA CAPITOLUL 7 

TRANSPORTURI 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

(1) Transport rutier 

Condiţii tehnice 

Directiva 92/6/CEE a Consiliului din 10 februarie 1992 privind instalarea și 
utilizarea dispozitivelor limitatoare de viteză pentru anumite categorii de 
vehicule din cadrul Comunităţii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru toate vehiculele care 
efectuează transport internaţional de mărfuri în termen de un an și pentru 
toate vehiculele care efectuează transport internaţional de pasageri în termen 
de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, și pentru toate vehi
culele înmatriculate prima dată după 1 ianuarie 2008, care efectuează 
transport naţional, în termen de 4 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

Directiva 96/53/CE a Consiliului din 25 iulie 1996 de stabilire, pentru 
anumite vehicule rutiere care circulă în interiorul Comunităţii, a dimen
siunilor maxime autorizate în traficul naţional și internaţional și a greutăţii 
maxime autorizate în traficul internaţional 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord pentru vehiculele înmatriculate în UE 
pe parcursul transportului efectuat numai pe drumuri din reţeaua inter
naţională „E”, conform anexei I la Acordul european privind principalele 
artere de trafic internaţional din 15 noiembrie 1975. Consiliul de asociere 
va lua o decizie privind extinderea aplicării dispoziţiilor directivei la întreaga 
reţea și toate vehiculele în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

Directiva 2009/40/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 
2009 privind inspecţia tehnică auto pentru autovehicule și remorcile acestora 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru toate vehiculele care 
efectuează transport internaţional de mărfuri în termen de un an și pentru 
toate vehiculele care efectuează transport internaţional de pasageri în termen 
de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord și pentru toate celelalte 
vehicule în termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Condiţii de siguranţă 

Directiva 91/439/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind permisele de 
conducere 

— Introducerea categoriilor de permise de conducere (art. 3) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Condiţiile pentru eliberarea unui permis de conducere (articolele 4, 5, 6 și 7) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Cerinţele pentru examenele de conducere auto (anexele II și III) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 2008/68/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 septembrie 2008 privind transportul interior de mărfuri periculoase 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru transportul 
mărfurilor periculoase în traficul rutier internaţional în termen de un an de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord, iar în traficul rutier naţional în 
termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Condiţii sociale 

Regulamentul (CE) nr. 561/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 15 martie 2006 privind armonizarea anumitor dispoziţii ale legislaţiei 
sociale în domeniul transporturilor rutiere, de modificare a Regulamentelor 
(CEE) nr. 3821/85 și (CE) nr. 2135/98 ale Consiliului și de abrogare a 
Regulamentului (CEE) nr. 3820/85 al Consiliului 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în transportul 
naţional în termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CEE) nr. 3821/85 al Consiliului din 20 decembrie 1985 
privind aparatura de înregistrare în transportul rutier 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în transportul 
naţional în termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/22/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 martie 2006 privind condiţiile minime pentru punerea în aplicare a Regu
lamentelor (CEE) nr. 3820/85 și (CEE) nr. 3821/85 ale Consiliului privind 
legislaţia socială referitoare la activităţile de transport rutier și de abrogare a 
Directivei 88/599/CEE a Consiliului 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în transportul naţional în 
termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1071/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme comune privind condiţiile 
care trebuie îndeplinite pentru exercitarea ocupaţiei de operator de transport 
rutier și de abrogare a Directivei 96/26/CE a Consiliului 

— Articolele 3, 4, 5, 6, 7 (fără valoarea monetară a capacităţii financiare), 8, 
10, 11, 12, 13, 14, 15 și anexa I 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare pentru toate între
prinderile de transport angajate în traficul internaţional în termen de 3 ani, și 
pentru toate celelalte în termen de 7 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

Directiva 2002/15/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
11 martie 2002 privind organizarea timpului de lucru al persoanelor care 
efectuează activităţi mobile de transport rutier 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord în sectorul transportului internaţional 
și în termen de 5 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord în sectorul 
transportului naţional. 

Directiva 2003/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 iulie 
2003 privind calificarea iniţială și formarea periodică a conducătorilor auto ai 
anumitor vehicule rutiere destinate transportului de mărfuri sau de pasageri, 
de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 3820/85 al Consiliului și a 
Directivei 91/439/CEE a Consiliului și de abrogare a Directivei 76/914/CEE 
a Consiliului 
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Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord pentru conducătorii auto care efec
tuează operaţiuni de transport internaţional și în termen de 5 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord pentru conducătorii auto care efectuează 
operaţiuni de transport naţional. 

Condiţii fiscale 

Directiva 99/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă pentru 
utilizarea anumitor infrastructuri 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare de îndată ce Ucraina 
decide să introducă taxe sau tarife de utilizare a infrastructurii sale. 

(2) Transport feroviar 

Acces la piaţă și infrastructuri 

Directiva 91/440/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind dezvoltarea 
căilor ferate comunitare 

— Introducerea independenţei administrării și îmbunătăţirea situaţiei 
financiare (articolele 2, 3, 4, 5 și 9) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

— Separarea dintre gestiunea infrastructurii și operaţiunile de transport (arti
colele 6, 7 și 8) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 95/18/CE a Consiliului din 19 iunie 1995 privind acordarea de 
licenţe întreprinderilor feroviare 

— Introducerea de licenţe în conformitate cu condiţiile enumerate la arti
colele 1, 2, 3, 4 (cu excepţia articolului 4.5), 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
și 15 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 februarie 2001 privind alocarea capacităţilor de infrastructură feroviară, 
tarifarea utilizării infrastructurii feroviare și certificarea în materie de 
siguranţă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (UE) nr. 913/2010 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 22 septembrie 2010 privind reţeaua feroviară europeană pentru un 
transport de marfă competitiv 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 8 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Normele tehnice și de siguranţă 

Directiva 2004/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind siguranţa căilor ferate comunitare și de modificare a Directivei 
95/18/CE a Consiliului privind acordarea de licenţe întreprinderilor feroviare 
și a Directivei 2001/14/CE privind repartizarea capacităţilor de infrastructură 
feroviară și perceperea de tarife pentru utilizarea infrastructurii feroviare și 
certificarea siguranţei (Directiva privind siguranţa feroviară) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 2007/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 octombrie 2007 privind certificarea mecanicilor de locomotivă care 
conduc locomotive și trenuri în sistemul feroviar comunitar 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord, acordând o atenţie specială articolului 
9 alineatul (2) din directiva menţionată, pentru a permite Ucrainei să aplice 
cerinţe mai stricte decât cele aflate în prezent în vigoare în legislaţia ucrai
neană. 

Directiva 2008/68/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 septembrie 2008 privind transportul interior de mărfuri periculoase 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru transportul 
mărfurilor periculoase în traficul feroviar internaţional la intrarea în vigoare 
a prezentului acord, iar în traficul naţional în termen de 8 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului acord. 

Standardizarea conturilor și statisticilor 

Regulamentul (CEE) nr. 1192/69 al Consiliului din 26 iunie 1969 privind 
standardizarea conturilor întreprinderilor feroviare 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 8 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Interoperabilitate 

Directiva 2008/57/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 iunie 
2008 privind interoperabilitatea sistemului feroviar în Comunitate (reformare) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Transport combinat 

Directiva 92/106/CEE a Consiliului din 7 decembrie 1992 privind stabilirea 
de norme comune pentru anumite tipuri de transporturi combinate de mărfuri 
între state membre 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 8 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Alte aspecte 

Regulamentul (CE) nr. 1370/2007 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 octombrie 2007 privind serviciile publice de transport feroviar și rutier 
de călători și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 1191/69 și nr. 1107/70 
ale Consiliului. 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 8 
ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord cu excepţia articolului 7 
alineatul (2) 

Regulamentul (CE) nr. 1371/2007 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 octombrie 2007 privind drepturile și obligaţiile călătorilor din trans
portul feroviar 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 8 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord, iar pentru articolele 13, 16 și 17, 
Consiliul de asociere va decide cu privire la termenul de punere în aplicare. 

(3) Transporturile aeriene 

— Încheie și pun în aplicare un Acord privind spaţiul aerian comun cuprin
zător. 
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— Fără a aduce atingere încheierii Acordului privind spaţiul aerian comun 
cuprinzător, garantează punerea în aplicare și elaborarea coordonată a 
acordurilor bilaterale privind serviciile aeriene între Ucraina și statele 
membre ale UE, astfel cum au fost modificate prin „acordul orizontal”. 

(4) Transportul maritim 

Siguranţa maritimă – Stat de pavilion/societăţi de clasificare 

Directiva 2009/15/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 
2009 privind normele și standardele comune pentru organizaţiile cu rol de 
inspecţie și control al navelor, precum și pentru activităţile în domeniu ale 
administraţiilor maritime 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 391/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 aprilie 2009 privind normele și standardele comune pentru organi
zaţiile cu rol de inspecţie și control al navelor (reformare) 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 5 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/21/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 
2009 privind respectarea obligaţiilor statelor de pavilion 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Statul portului 

Directiva 2009/16/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 
2009 privind controlul statului portului 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Răspunderea transportatorilor de persoane 

Regulamentul (CE) nr. 336/2006 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 15 februarie 2006 privind aplicarea Codului Internaţional de Management 
al Siguranţei pe teritoriul Comunităţii și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 3051/95 al Consiliului 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 392/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 aprilie 2009 privind răspunderea în caz de accident a transportatorilor 
de persoane pe mare. 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Monitorizarea traficului 

Directiva 2002/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 iunie 
2002 de instituire a unui sistem comunitar de monitorizare și informare 
privind traficul navelor maritime și de abrogare a Directivei 93/75/CEE a 
Consiliului 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Normele tehnice și operaţionale 

Nave de pasageri 

Directiva 2009/45/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 
2009 privind regulile și standardele de siguranţă pentru navele de pasageri 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 1999/35/CE a Consiliului din 29 aprilie 1999 privind sistemul de 
expertize obligatorii pentru operarea în siguranţă a serviciilor regulate de 
feriboturi cu punte ruliu și ambarcaţiuni rapide de pasageri 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
cerinţele de stabilitate specifice pentru navele de pasageri 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Tancuri petroliere 

Regulamentul (CE) nr. 417/2002 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 18 februarie 2002 privind accelerarea introducerii cerinţelor referitoare la 
coca dublă sau a unor standarde de proiectare echivalente pentru petrolierele 
cu cocă simplă și de abrogare a Regulamentului (CE) 2978/94 al Consiliului 

Calendarul de eliminare treptată a petrolierelor cu cocă simplă va urma ritmul 
și calendarul specificat în Convenţia MARPOL din 1973. 

Vrachiere 

Directiva 2001/96/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 decembrie 2001 de stabilire a cerinţelor și procedurilor armonizate 
pentru încărcarea și descărcarea în siguranţă a vrachierelor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Echipaj 

Directiva 2008/106/CE privind nivelul minim de formare a navigatorilor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Mediu 

Directiva 2000/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
27 noiembrie 2000 privind instalaţiile portuare de preluare a deșeurilor 
provenite din exploatarea navelor și a reziduurilor de încărcătură 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 6 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 782/2003 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 14 aprilie 2003 privind interzicerea compușilor organostanici pe nave 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de 
la intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Condiţii tehnice 

Directiva 2010/65 privind formalităţile de raportare pentru navele care sosesc 
în porturile statelor membre ale Comunităţii și pleacă din porturile statelor 
membre ale Comunităţii de abrogare a Directivei 2002/6/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 18 februarie 2002 valabilă până la 18 mai 2012 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Condiţii sociale 

Directiva 1999/63/CE a Consiliului din 21 iunie 1999 privind Acordul de 
organizare a timpului de lucru al navigatorilor, încheiat între Asociaţia 
Proprietarilor de Nave din Comunitatea Europeană (ECSA) și Federaţia 
Sindicatelor Lucrătorilor din Transporturi din Uniunea Europeană (FST) – 
anexa: Acordul european de organizare a timpului de lucru al navigatorilor, 
cu excepţia clauzei 16 

Calendar: Dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord cu excepţia clauzei 16 care se pune în 
aplicare în termen de 7 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 1999/95/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
13 decembrie 1999 privind aplicarea dispoziţiilor referitoare la timpul de 
lucru al navigatorilor la bordul navelor care fac escală în porturile Comu
nităţii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Securitatea maritimă 

Directiva 2005/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
26 octombrie 2005 privind mijloacele de măsurare 

Calendar: dispoziţiile directivei (cu excepţia celor privind inspecţiile 
Comisiei) se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 725/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 31 martie 2004 privind consolidarea securităţii navelor și a instalaţiilor 
portuare 

Calendar: dispoziţiile regulamentului (cu excepţia celor privind inspecţiile 
Comisiei) se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord. 

(5) Transport pe căi navigabile interioare 

Funcţionarea pieţei 

Directiva 96/75/CE a Consiliului privind sistemele de navlosire și de stabilire 
a preţurilor în transportul naţional și internaţional pe căile navigabile inte
rioare în Comunitate 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Accesul la profesie 

Directiva 87/540/CEE a Consiliului privind iniţierea profesiei de operator de 
transport de mărfuri pe cale navigabilă în transportul naţional și internaţional 
și privind recunoașterea reciprocă a diplomelor, certificatelor și altor titluri 
oficiale de calificare pentru această activitate 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 96/50/CE a Consiliului privind armonizarea condiţiilor de obţinere 
a brevetelor de comandant de navă pentru transportul de mărfuri și călători 
pe căile navigabile interioare din Comunitate 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Siguranţă 

Directiva 2006/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
12 decembrie 2006 de stabilire a cerinţelor tehnice pentru navele de 
navigaţie interioară 

Calendar: dispoziţiile directivei vor fi transpuse în cadrul Comisiei Dunării. 

Directiva 2008/68/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 septembrie 2008 privind transportul interior de mărfuri periculoase 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare pentru toate activităţile de 
transport pe căi navigabile interioare de mărfuri periculoase în traficul inter
naţional în termen de un an de la intrarea în vigoare a prezentului acord, iar 
în traficul naţional în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

Servicii de informaţii fluviale 

Directiva 2005/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
7 septembrie 2005 privind serviciile de informaţii fluviale (RIS) armonizate 
pe căile navigabile interioare de pe teritoriul Comunităţii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XXXIII LA CAPITOLUL 7 

TRANSPORTURI 

1. Părţile recunosc importanţa îmbunătăţirii legăturilor de transport asigurându-le 
o mai mare fluiditate, siguranţă și fiabilitate. Acest lucru este în avantajul 
reciproc al UE și al Ucrainei. Părţile cooperează în scopul de a dezvolta 
noi legături de transport în special prin: 

(a) cooperare politică, proceduri administrative îmbunătăţite la punctele de 
trecere a frontierei și eliminarea blocajelor din infrastructură; 

(b) cooperare în cadrul Comitetului privind transporturile al Parteneriatului 
estic, un cadru permanent, orientat spre rezultate pentru cooperarea în 
domeniul transporturilor între UE și ţările din cadrul Parteneriatului estic; 

(c) cooperare cu instituţiile financiare internaţionale care pot contribui la un 
transport îmbunătăţit; 

(d) dezvoltarea în continuare a unui mecanism de coordonare și sistem de 
informare ucrainean care să garanteze eficienţa și transparenţa planificării 
infrastructurii, inclusiv a sistemelor de gestionare a traficului, tarifarea și 
finanţarea; 

(e) adoptarea măsurilor necesare de simplificare a formalităţilor de trecere a 
frontierei, în conformitate cu dispoziţiile părţii privind domeniul vamal din 
prezentul acord care vizează îmbunătăţirea funcţionării reţelei de transport 
în vederea creșterii fluidităţii fluxurilor de transport dintre Ucraina, 
partenerii regionali și UE; 

(f) schimbul de cele mai bune practici privind opţiunile de finanţare ale 
proiectelor (atât măsuri legate de infrastructură, cât și orizontale), 
inclusiv parteneriate public-privat, legislaţie relevantă și taxe de utilizare; 

(g) luarea în considerare, după caz, a dispoziţiilor în materie de mediu, 
prevăzute în partea privind mediul din prezentul acord, în special 
evaluarea impactului strategic, evaluarea impactului asupra mediului, 
directivele în materie de protecţie a naturii și de calitate a aerului; 

(h) dezvoltarea unor sisteme de gestionare a traficului, cum ar fi ERTMS la 
nivel regional care să asigure rentabilitatea, interoperabilitatea și un nivel 
ridicat al calităţii. 

2. Părţile iau notă de hărţile indicative prezentate de Ucraina. Părţile vor coopera 
în scopul de a stabili reţeaua de transport strategică a Ucrainei conectată la 
reţeaua transeuropeană de transport (TEN-T), precum și la reţelele din regiune. 

3. Părţile vor urmări să identifice proiecte de interes reciproc amplasate în 
reţeaua strategică de transport a Ucrainei. 

4. Hărţi 
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ANEXA XXXIV LA CAPITOLUL 13 

DREPTUL SOCIETĂŢILOR COMERCIALE, GUVERNANŢA 
CORPORATIVĂ, CONTABILITATE ȘI AUDIT 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Prima Directivă 68/151/EEC a Consiliului din 9 martie 1968, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 2003/58 de coordonare, în vederea echivalării, a 
garanţiilor impuse societăţilor în statele membre, în înţelesul articolului 58 al 
doilea paragraf din tratat, pentru protejarea intereselor asociaţilor sau terţilor. 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A doua Directivă 77/91/CEE a Consiliului din 13 decembrie 1976, astfel cum a 
fost modificată prin Directivele 92/101/CEE și 2006/68/CE, de coordonare, în 
vederea echivalării, a garanţiilor impuse societăţilor comerciale în statele 
membre, în înţelesul articolului 58 al doilea paragraf din tratat, pentru protejarea 
intereselor asociaţilor sau terţilor, în ceea ce privește constituirea societăţilor 
comerciale pe acţiuni și menţinerea și modificarea capitalului acestora. 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A treia Directivă 78/855/CEE a Consiliului din 9 octombrie 1978 în temeiul 
articolului 54 alineatul (3) litera (g) din tratat, privind fuziunile societăţilor 
comerciale pe acţiuni, astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/63/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A șasea Directivă 82/891/CEE a Consiliului din 17 decembrie 1982 în temeiul 
articolului 54 alineatul (3) litera (g) din tratat, privind divizarea societăţilor 
comerciale pe acţiuni, astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/63/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A unsprezecea Directivă 89/666/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1989 
privind publicitatea sucursalelor înfiinţate într-un stat membru de anumite 
forme de societăţi comerciale care intră sub incidenţa legislaţiei unui alt stat 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A douăsprezecea Directivă 89/667/CEE în materie de drept al societăţilor 
comerciale a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind societăţile comerciale 
cu răspundere limitată cu asociat unic 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 aprilie 
2004 privind ofertele publice de cumpărare 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 decembrie 2004 privind armonizarea obligaţiilor de transparenţă în ceea ce 
privește informaţia referitoare la emitenţii ale căror valori mobiliare sunt admise 
la tranzacţionare pe o piaţă reglementată și de modificare a Directivei 
2001/34/CE 
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Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/14/CE a Comisiei din 8 martie 2007 de stabilire a normelor de 
aplicare a anumitor dispoziţii ale Directivei 2004/109/CE privind armonizarea 
obligaţiilor de transparenţă în ceea ce privește informaţia referitoare la 
emitenţii ale căror valori mobiliare sunt admise la tranzacţionare pe o piaţă 
reglementată 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2007/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 iulie 
2007 privind exercitarea anumitor drepturi ale acţionarilor în cadrul societăţilor 
comerciale cotate la bursă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

▼B
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ANEXA XXXV LA CAPITOLUL 13 

DREPTUL SOCIETĂŢILOR COMERCIALE, GUVERNANŢA 
CORPORATIVĂ, CONTABILITATE ȘI AUDIT 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

A patra Directivă a Consiliului din 25 iulie 1978 în temeiul articolului 54 
alineatul (3) litera (g) din tratat, privind conturile anuale ale anumitor forme de 
societăţi comerciale (78/660/CEE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

A șaptea Directivă a Consiliului din 13 iunie 1983 în temeiul articolului 54 
alineatul (3) litera (g) din tratat, privind conturile consolidate (83/349/CEE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 
19 iulie 2002 privind aplicarea standardelor internaţionale de contabilitate 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 
privind auditul legal al conturilor anuale și al conturilor consolidate, de modi
ficare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului și de abrogare a 
Directivei 84/253/CEE a Consiliului 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XXXVI LA CAPITOLUL 13 

DREPTUL SOCIETĂŢILOR COMERCIALE, GUVERNANŢA 
CORPORATIVĂ, CONTABILITATE ȘI AUDIT 

— Principiile OCDE privind guvernanţa întreprinderilor. 

— Recomandarea Comisiei din 14 decembrie 2005 de încurajare a unui regim 
adecvat de remunerare a directorilor societăţilor cotate (2004/913/CE). 

— Recomandarea Comisiei din 15 februarie 2005 privind rolul directorilor 
neexecutivi sau al membrilor consiliilor de supraveghere ale societăţilor 
cotate la bursă și comitetele consiliului de administraţie sau de supraveghere 
(2005/162/CE). 
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ANEXA XXXVII LA CAPITOLUL 15 

POLITICA AUDIOVIZUALULUI 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia în termenele stipulate de: 

Directiva 2007/65/CE din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivei 
89/552/CEE a Consiliului privind coordonarea anumitor acte cu putere de lege 
și acte administrative ale statelor membre cu privire la desfășurarea activităţilor 
de difuzare a programelor de televiziune astfel cum a fost abrogată prin Directiva 
2010/13/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 10 martie 2010 
privind coordonarea anumitor dispoziţii stabilite prin acte cu putere de lege sau 
acte administrative în cadrul statelor membre cu privire la furnizarea de servicii 
mass-media audiovizuale (Directiva serviciilor mass-media audiovizuale) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Convenţia europeană privind televiziunea transfrontalieră din 1989 

Calendar: nu este cazul. 
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ANEXA XXXVIII LA CAPITOLUL 17 

AGRICULTURĂ ȘI DEZVOLTARE RURALĂ 

Regulamentele, directivele, deciziile, recomandările și comunicările UE 
enumerate constituie trimiterile legislative pe care partea ucraineană le ia în 
considerare pentru apropierea progresivă a legislaţiei într-un anumit sector sau 
produs. 

O politică a calităţii 

Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului din 20 martie 2006 privind 
protecţia indicaţiilor geografice și a denumirilor de origine ale produselor 
agricole și alimentare 

Regulamentul (CE) nr. 1898/2006 al Comisiei din 14 decembrie 2006 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 510/2006 al Consiliului privind 
protecţia indicaţiilor geografice și a denumirilor de origine ale produselor agricole 
și alimentare 

Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 ianuarie 2008 privind definirea, desemnarea, prezentarea, etichetarea și 
protecţia indicaţiilor geografice ale băuturilor spirtoase 

Regulamentul (CE) nr. 479/2008 al Consiliului din 29 aprilie 2008 privind orga
nizarea comună a pieţei vitivinicole, și anume, titlul III „Măsuri de reglementare” 
și articolul 117 privind controalele astfel cum a fost abrogat prin Regulamentul 
nr. 491/2009 din 25 mai 2009 și introdus în Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului (Regulamentul unic OCP) din 22 octombrie 2007 

Regulamentul (CE) nr. 555/2008 al Comisiei din 27 iunie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 479/2008 al Consiliului privind 
organizarea comună a pieţei vitivinicole în ceea ce privește programele de sprijin, 
comerţul cu ţări terţe, potenţialul de producţie și privind controalele în sectorul 
vitivinicol și anume titlul V „Controalele în sectorul vitivinicol” 

Regulamentul (CE) nr. 509/2006 al Consiliului din 20 martie 2006 privind 
specialităţile tradiţionale garantate din produse agricole și alimentare 

Regulamentul (CE) nr. 1216/2007 al Comisiei din 18 octombrie 2007 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 509/2006 al Consiliului privind 
specialităţile tradiţionale garantate din produse agricole și alimentare 

Agricultură ecologică 

Regulamentul (CE) nr. 834/2007 al Consiliului din 28 iunie 2007 privind 
producţia ecologică și etichetarea produselor ecologice, precum și de abrogare 
a Regulamentului (CEE) nr. 2092/91 

Regulament (CE) NR. 889/2008 al Comisiei din 5 septembrie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului privind 
producţia ecologică și etichetarea produselor ecologice în ceea ce privește 
producţia ecologică, etichetarea și controlul 

Regulamentul (CE) nr. 1235/2008 al Comisiei din 8 decembrie 2008 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului în ceea 
ce privește regimul de import al produselor ecologice din ţări terţe 

Culturi modificate genetic 

Recomandarea Comisiei din 23 iulie 2003 privind orientările pentru elaborarea de 
strategii naţionale și bune practici în vederea asigurării coexistenţei culturilor 
modificate genetic cu agricultura convenţională și ecologică 
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Biodiversitate 

Regulamentul (CE) nr. 870/2004 al Consiliului din 24 aprilie 2004 de stabilire a 
unui program comunitar privind conservarea, caracterizarea, colectarea și 
utilizarea resurselor genetice în agricultură și de abrogare a Regulamentului 
(CE) nr. 1467/94 

Standarde de comercializare pentru plante, seminţe de plante, produse derivate 
din plante, fructe și legume 

Regulamentul (CEE) nr. 890/78 al Comisiei din 28 aprilie 1978 privind normele 
de certificare a hameiului 

Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de 
instituire a unei organizări comune a pieţelor agricole și privind dispoziţii 
specifice referitoare la anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) 

Regulamentul (CE) nr. 1850/2006 al Comisiei din 14 decembrie 2006 privind 
normele de certificare a hameiului și a produselor din hamei 

Regulamentul (CE) nr. 1295/2008 al Comisiei din 18 decembrie 2008 privind 
importul de hamei din ţări terţe (versiune codificată) 

Directiva 66/401/CE din 14 iunie 1966 privind comercializarea seminţelor de 
plante furajere 

Regulamentul (CE) nr. 382/2005 al Comisiei din 7 martie 2005 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1786/2003 al Consiliului privind 
organizarea comună a pieţei furajelor uscate 

Directiva 66/402/CE a Consiliului din 14 iunie 1966 privind comercializarea 
seminţelor de cereale 

Directiva 68/193/EEC a Consiliului din 9 aprilie 1968 privind comercializarea 
materialului pentru înmulţirea vegetativă a viţei de vie 

Directiva 92/33/CEE a Consiliului din 28 aprilie 1992 privind comercializarea 
răsadurilor de legume și a materialului săditor de legume, altul decât seminţele 

Directiva 92/34/CEE a Consiliului din 28 aprilie 1992 privind comercializarea 
materialului săditor de plante fructifere și a plantelor fructifere destinate 
producţiei de fructe 

Directiva 98/56/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind comercializarea mate
rialelor de înmulţire pentru plantele ornamentale 

Directiva 1999/105/CE a Consiliului din 22 decembrie 1999 privind comercia
lizarea materialului forestier de reproducere 

Directiva 2001/111/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 privind anumite 
tipuri de zahăr destinate consumului uman 

Regulamentul (CEE) nr. 2568/91 al Comisiei din 11 iulie 1991 privind caracte
risticile uleiurilor de măsline și ale uleiurilor din resturi de măsline, precum și 
metodele de analiză a acestora 

Directiva 76/621/CEE a Consiliului din 20 iulie 1976 privind stabilirea nivelului 
maxim de acid erucic în uleiurile și grăsimile destinate consumului uman, precum 
și în produsele alimentare cu adaos de uleiuri sau grăsimi 

Articolul 52 din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului din 
29 septembrie 2003 de stabilire a normelor comune pentru schemele de sprijin 
direct în cadrul politicii agricole comune și de stabilire a anumitor scheme de 
sprijin pentru agricultori și de modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2019/93, 
(CE) nr. 1452/2001, (CE) nr. 1453/2001, (CE) nr. 1454/2001, (CE) nr. 1868/94, 
(CE) nr. 1251/1999, (CE) nr. 1254/1999, (CE) nr. 1673/2000, (CEE) nr. 2358/71 
și (CE) nr. 2529/2001 
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Articolul 157 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 
22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a pieţelor agricole și 
privind dispoziţii specifice referitoare la anumite produse agricole (Regulamentul 
unic OCP) 

Directiva 2002/53/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind Catalogul comun 
al soiurilor de plante agricole 

Directiva 2002/54/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercializarea 
seminţelor de sfeclă 

Directiva 2002/55/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercializarea 
seminţelor de legume 

Directiva 2002/56/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercializarea 
cartofilor de sămânţă 

Regulamentul (CE) nr. 1345/2005 al Comisiei din 16 august 2005 de stabilire a 
normelor de aplicare a sistemului de licenţe de import în sectorul uleiului de 
măsline 

Directiva 2002/57/CE a Consiliului din 13 iunie 2002 privind comercializarea 
seminţelor de plante oleaginoase și pentru fibre 

Regulamentul (CE) nr. 1019/2002 al Comisiei din 13 iunie 2002 privind stan
dardele de comercializare a uleiului de măsline 

Articolele 123, 126, 177, 178 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
pieţelor agricole și privind dispoziţii specifice referitoare la anumite produse 
agricole (Regulamentul unic OCP) 

Articolul 171 literele (cg) (ch) și (cj) din Rectificarea la Regulamentul (CE) 
nr. 1973/2004 al Comisiei din 29 octombrie 2004 de stabilire a normelor de 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului în ceea ce privește 
schemele de ajutor prevăzute la titlurile IV și IVa din respectivul regulament și 
utilizarea terenurilor retrase din circuitul agricol pentru producţia de materii prime 

Regulamentul (CE) nr. 507/2008 al Comisiei din 6 iunie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1673/2000 al Consiliului 
privind organizarea comună a pieţelor în sectorul inului și cânepei pentru fibre 

Directiva 2000/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iunie 
2000 privind produsele din cacao și din ciocolată destinate consumului uman 

Directiva 2001/113/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 privind gemurile, 
jeleurile și marmeladele de fructe, precum și piureul de castane îndulcit destinate 
alimentaţiei umane 

Directiva 1999/4/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 februarie 
1999 privind extractele de cafea și de cicoare 

Regulamentul (CE) nr. 223/2008 al Comisiei din 12 martie 2008 de stabilire a 
condiţiilor și procedurilor de recunoaștere a organizaţiilor crescătorilor de viermi 
de mătase 

Directiva 2001/112/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 privind sucurile de 
fructe și anumite produse similare destinate consumului uman 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei din 21 decembrie 2007 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și 
(CE) nr. 1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor 
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Standardele de comercializare pentru animale vii și produse de origine 
animală 

Regulamentul (CE) nr. 1760/2000 al Parlamentului European și al Consiliului din 
17 iulie 2000 de stabilire a unui sistem de identificare și înregistrare a bovinelor 
și privind etichetarea cărnii de vită și mânzat și a produselor din carne de vită și 
mânzat și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 820/97 al Consiliului 

Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de 
instituire a unei organizări comune a pieţelor agricole și privind dispoziţii 
specifice referitoare la anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) 

Regulamentul (CE) nr. 566/2008 al Comisiei din 18 iunie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea 
ce privește comercializarea cărnii provenind de la bovine în vârstă de 12 luni sau 
mai tinere 

Regulamentul (CE) nr. 589/2008 al Comisiei din 23 iunie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului privind 
standardele de comercializare aplicabile ouălor 

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 543/2008 al Comisiei din 16 iunie 2008 de 
stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în ceea ce privește standardele de comercializare a cărnii de pasăre 

Regulamentul (CE) nr. 1249/2008 al Comisiei din 10 decembrie 2008 de stabilire 
a normelor de aplicare a grilelor comunitare de clasificare a carcaselor de bovine, 
porcine și ovine și privind raportarea preţurilor acestora 

Regulamentul (CE) nr. 617/2008 al Comisiei din 27 iunie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului privind 
standardele de comercializare a ouălor pentru incubaţie și a puilor de păsări de 
fermă 

Regulamentul (CE) nr. 2991/94 al Comisiei din 5 decembrie 1994 de stabilire a 
standardelor pentru grăsimi 

Regulamentul (CE) nr. 445/2007 al Comisiei din 23 aprilie 2007 de stabilire a 
anumitor norme de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2991/94 al Consiliului de 
stabilire a standardelor pentru grăsimile tartinabile și a Regulamentului (CEE) 
nr. 1898/87 al Consiliului privind protecţia denumirilor folosite în comercia
lizarea laptelui și a produselor lactate (versiune codificată) 

Directiva 2001/114/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 privind anumite 
tipuri de lapte conservat, parţial sau integral deshidratat și destinat consumului 
uman 

Regulamentul (CE) nr. 273/2008 al Comisiei din 5 martie 2008 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1255/1999 al Consiliului privind 
metodele de analiză și evaluare calitativă a laptelui și a produselor lactate 

Regulamentul (CEE) nr. 3220/84 al Consiliului din 13 noiembrie 1984 de 
stabilire a grilei comunitare de clasificare a carcaselor de porc 

Regulamentul (CE) nr. 543/2008 al Comisiei de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește standardele 
de comercializare a cărnii de pasăre 

Rectificare la Directiva 2001/110/CE a Consiliului din 20 decembrie 2001 
privind mierea 
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ANEXA XXXIX LA CAPITOLUL 20 

PROTECŢIA CONSUMATORILOR 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Siguranţa produselor 

Directiva Parlamentului European și a Consiliului din 3 decembrie 2001 privind 
siguranţa generală a produselor (2001/95/CE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva Consiliului din 25 iunie 1987 privind apropierea legislaţiilor statelor 
membre referitoare la produsele care, nefiind ceea ce par a fi, pot pune în pericol 
sănătatea sau siguranţa consumatorilor (87/357/CEE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Decizia Comisiei din 21 aprilie 2008 prin care se solicită statelor membre să se 
asigure că jucăriile magnetice puse pe piaţă sau puse la dispoziţie pe piaţă includ 
un avertisment asupra riscurilor pe care acestea le prezintă pentru sănătate și 
siguranţă (2008/329/CE) 

Calendar: dispoziţiile deciziei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord. 

Decizia Comisiei din 11 mai 2006 de obligare a statelor membre să adopte 
măsuri prin care să se asigure că nu se pot introduce pe piaţă decât brichete 
cu caracteristici de siguranţă pentru copii și să interzică introducerea pe piaţă a 
brichetelor fantezie (2006/502/CE) 

Calendar: dispoziţiile deciziei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord. 

Comercializare 

Directiva 98/6/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 
1998 privind protecţia consumatorului prin indicarea preţurilor produselor oferite 
consumatorilor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2005/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2005 
privind practicile comerciale neloiale ale întreprinderilor de pe piaţa internă faţă 
de consumatori și de modificare a Directivei 84/450/CEE a Consiliului, a Direc
tivelor 97/7/CE, 98/27/CE și 2002/65/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 al Parlamentului European 
și al Consiliului („Directiva privind practicile comerciale neloiale”) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Drept contractual 

Directiva 1999/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 mai 1999 
privind anumite aspecte ale vânzării de bunuri de consum și garanţiile conexe 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Clauzele contractuale abuzive 

Directiva 93/13/CEE a Consiliului din 5 aprilie 1993 privind clauzele abuzive în 
contractele încheiate cu consumatorii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 97/7/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 mai 1997 
privind protecţia consumatorilor cu privire la contractele la distanţă - Declaraţia 
Consiliului și a Parlamentului European articolul 6 alineatul (1) – Declaraţia 
Comisiei articolul 3 alineatul (1) prima liniuţă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 90/314/CEE a Consiliului din 13 iunie 1990 privind pachetele de 
servicii pentru călătorii, vacanţe și circuite 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2008/122/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 ianuarie 
2009 privind protecţia consumatorilor în ceea ce privește anumite aspecte refe
ritoare la contractele privind dreptul de folosinţă a bunurilor pe durată limitată, la 
contractele privind produsele de vacanţă cu drept de folosinţă pe termen lung, 
precum și la contractele de revânzare și de schimb 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Vânzări la domiciliu 

Directiva 85/577/CEE a Consiliului din 20 decembrie 1985 privind protecţia 
consumatorilor în cazul contractelor negociate în afara spaţiilor comerciale 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Servicii financiare 

Directiva 2002/65/CE a Parlamentului și a Consiliului din 23 septembrie 2002 
privind comercializarea la distanţă a serviciilor financiare de consum și de modi
ficare a Directivei 90/619/CEE a Consiliului și a Directivelor 97/7/CE și 
98/27/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Creditele de consum 

Directiva 2008/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 
2008 privind contractele de credit pentru consumatori și de abrogare a Directivei 
87/102/CEE a Consiliului 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Căi de atac 

Recomandarea privind principiile aplicabile soluţionării extrajudiciare 
(98/257/CE) Recomandarea Comisiei din 30 martie 1998 privind principiile apli
cabile organismelor responsabile pentru soluţionarea extrajudiciară a diferendelor 
cu consumatorii. 

Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 

Recomandarea privind soluţionarea consensuală extrajudiciară (2001/310/CE) 
Recomandarea Comisiei din 4 aprilie 2001 privind organele extrajudiciare 
implicate în soluţionarea consensuală a litigiilor în materie de consum 
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Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 

Aplicarea legii 

Directiva 98/27/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 1998 
privind acţiunile în încetare în ceea ce privește protecţia intereselor consuma
torilor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Cooperare în materie de protecţie a consumatorilor (regulament) 

Regulamentul (CE) nr. 2006/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 
27 octombrie 2004 privind cooperarea dintre autorităţile naţionale însărcinate să 
asigure aplicarea legislaţiei în materie de protecţie a consumatorului („Regula
mentul privind cooperarea în materie de protecţie a consumatorului”) 

Calendar: dispoziţiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 5 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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ANEXA XL LA CAPITOLUL 21 

COOPERAREA PRIVIND OCUPAREA FORŢEI DE MUNCĂ, POLITICA 
SOCIALĂ ȘI EGALITATEA DE ȘANSE 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Dreptul muncii 

Directiva 91/533/CEE a Consiliului din 14 octombrie 1991 privind obligaţia 
angajatorului de a informa lucrătorii asupra condiţiilor aplicabile contractului 
sau raportului de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 1999/70/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 privind acordul-cadru cu 
privire la munca pe durată determinată, încheiat între CES, UNICE și CEEP 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 97/81/CE a Consiliului din 15 decembrie 1997 privind acordul-cadru 
cu privire la munca pe fracţiune de normă, încheiat de UCIPE, CEIP și CES - 
Anexă: Acordul-cadru privind munca pe fracţiune de normă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/383/CEE a Consiliului din 25 iunie 1991 de completare a măsurilor 
destinate să promoveze îmbunătăţirea securităţii și sănătăţii la locul de muncă în 
cazul lucrătorilor care au un raport de muncă pe durată determinată sau un raport 
de muncă temporară 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 98/59/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind apropierea legislaţiilor 
statelor membre cu privire la concedierile colective 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/23/CE a Consiliului din 12 martie 2001 privind apropierea legi
slaţiei statelor membre referitoare la menţinerea drepturilor lucrătorilor în cazul 
transferului de întreprinderi, unităţi sau părţi de întreprinderi sau unităţi 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 
2002 de stabilire a unui cadru general de informare și consultare a lucrătorilor din 
Comunitatea Europeană - Declaraţia comună a Parlamentului European, a 
Consiliului și a Comisiei privind reprezentarea lucrătorilor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Combaterea discriminării și egalitatea de șanse între bărbaţi și femei 

Directiva 2000/43/CE a Consiliului din 29 iunie 2000 de punere în aplicare a 
principiului egalităţii de tratament între persoane, fără deosebire de rasă sau 
origine etnică 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru 
general în favoarea egalităţii de tratament în ceea ce privește încadrarea în muncă 
și ocuparea forţei de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/113/CE a Consiliului din 13 decembrie 2004 de aplicare a prin
cipiului egalităţii de tratament între femei și bărbaţi privind accesul la bunuri și 
servicii și furnizarea de bunuri și servicii 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 96/34/CE a Consiliului din 3 iunie 1996 privind acordul-cadru referitor 
la concediul pentru creșterea copilului încheiat de UNICE, CEEP și CES 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/85/CEE a Consiliului din 19 octombrie 1992 privind introducerea de 
măsuri pentru promovarea îmbunătăţirii securităţii și a sănătăţii la locul de muncă 
în cazul lucrătoarelor gravide, care au născut de curând sau care alăptează [a 
zecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 
89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 79/7/CEE a Consiliului din 19 decembrie 1978 privind aplicarea 
treptată a principiului egalităţii de tratament între bărbaţi și femei în domeniul 
securităţii sociale 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Sănătatea și securitatea la locul de muncă 

Directiva 89/391/CEE a Consiliului din 12 iunie 1989 privind punerea în aplicare 
de măsuri pentru promovarea îmbunătăţirii securităţii și sănătăţii lucrătorilor la 
locul de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 89/654/CEE a Consiliului din 30 noiembrie 1989 privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate la locul de muncă [prima directivă specială în 
sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. Locurile de muncă aflate deja în 
folosinţă înainte de data finală a punerii în aplicare a acestei directive trebuie 
să îndeplinească cerinţele minime de securitate și sănătate prevăzute în anexa II 
în termen de cel mult 6 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 89/655/CEE a Consiliului din 30 noiembrie 1989 privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate pentru folosirea de către lucrători a echipa
mentului de lucru la locul de muncă [a doua directivă specială în sensul arti
colului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. Echipamentele de muncă puse deja la 
dispoziţia lucrătorilor din întreprindere și/sau unitate la data finală a punerii în 
aplicare a directivei respective trebuie să se conformeze cerinţelor minime 
prevăzute în anexă în cel mult 7 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2001/45/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 iunie 
2001 de modificare a Directivei 89/655/CEE a Consiliului privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate pentru folosirea de către lucrători a echipa
mentului de lucru la locul de muncă [a doua directivă specială în sensul arti
colului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE)] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/91/CEE a Consiliului din 3 noiembrie 1992 privind cerinţele minime 
de îmbunătăţire a protecţiei securităţii și sănătăţii lucrătorilor din industria 
extractivă de foraj [a unsprezecea directivă specială în sensul articolului 16 
alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. Locurile de muncă aflate deja în 
folosinţă înainte de data finală a punerii în aplicare a acestei directive trebuie 
să îndeplinească cerinţele minime de securitate și sănătate prevăzute în anexă cât 
mai curând posibil și în termen de cel mult 5 ani de la data respectivă. 

Directiva 92/104/CEE a Consiliului din 3 decembrie 1992 privind cerinţele 
minime pentru îmbunătăţirea securităţii și protecţiei sănătăţii lucrătorilor din 
industria extractivă de suprafaţă și în subteran [a douăsprezecea directivă 
specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. Locurile de muncă aflate deja în 
folosinţă înainte de data finală a punerii în aplicare a acestei directive trebuie 
să îndeplinească cerinţele minime de securitate și sănătate prevăzute în anexă cât 
mai curând posibil și în termen de cel mult 9 ani de la data respectivă. 

Directiva 89/656/CEE a Consiliului din 30 noiembrie 1989 privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate pentru utilizarea de către lucrători a echipa
mentelor individuale de protecţie la locul de muncă [a treia directivă specială 
în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/57/CEE a Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerinţele minime de 
securitate și sănătate care se aplică pe șantierele temporare sau mobile [a opta 
directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 83/477/CEE a Consiliului din 19 septembrie 1983 privind protecţia 
lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea la azbest la locul de 
muncă (a doua directivă specială în sensul articolului 8 din Directiva 
80/1107/CEE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/382/CEE a Consiliului din 25 iunie 1991 de modificare a Directivei 
83/477/CEE privind protecţia lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea 
la azbest la locul de muncă (a doua directivă specială în sensul articolului 8 din 
Directiva 80/1107/CEE) 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 martie 
2003 de modificare a Directivei 83/477/CEE a Consiliului privind protecţia 
lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea la azbest la locul de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/37/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind protecţia lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea la 
agenţi cancerigeni sau mutageni la locul de muncă [a șasea directivă specială 
în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE a Consiliului] – 
Codificarea Directivei 90/394/CEE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2000/54/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
18 septembrie 2000 privind protecţia lucrătorilor împotriva riscurilor legate de 
expunerea la agenţi biologici la locul de muncă [a șaptea directivă specială în 
sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] – Codificarea 
Directivei 90/679/CEE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 90/270/CEE a Consiliului din 29 mai 1990 privind condiţiile minime 
de securitate și sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea directivă individuală în 
sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/58/CEE a Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerinţele minime 
pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă [a noua directivă 
specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 7 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 98/24/CE a Consiliului din 7 aprilie 1998 privind protecţia sănătăţii și 
securităţii lucrătorilor împotriva riscurilor legate de prezenţa agenţilor chimici la 
locul de muncă [a paisprezecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul 
(1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 
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Directiva 1999/92/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 
1999 privind cerinţele minime pentru îmbunătăţirea protecţiei sănătăţii și secu
rităţii lucrătorilor expuși unui potenţial risc în medii explozive [a cincisprezecea 
directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2002/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 iunie 
2002 privind cerinţele minime de securitate și sănătate referitoare la expunerea 
lucrătorilor la riscurile generate de agenţi fizici (vibraţii) [a șaisprezecea directivă 
specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/10/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 februarie 
2003 privind cerinţele minime de securitate și sănătate referitoare la expunerea 
lucrătorilor la riscuri generate de agenţi fizici (zgomot) [a șaptesprezecea 
directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/40/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind cerinţele minime de securitate și sănătate referitoare la expunerea 
lucrătorilor la riscuri generate de agenţii fizici (câmpuri electromagnetice) [a 
optsprezecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din 
Directiva 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie 
2006 privind cerinţele minime de securitate și de sănătate referitoare la expunerea 
lucrătorilor la riscuri generate de agenţi fizici (radiaţii optice artificiale) [a nouă
sprezecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 
89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva nr. 93/103/CE a Consiliului din 23 noiembrie 1993 privind cerinţele 
minime de securitate și sănătate în muncă la bordul navelor de pescuit [a trei
sprezecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 
nr. 89/391/CEE] 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 92/29/CEE a Consiliului din 31 martie 1992 privind cerinţele minime 
de securitate și sănătate pentru promovarea unei mai bune asistenţe medicale la 
bordul navelor 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 90/269/EEC a Consiliului din 29 mai 1990 privind cerinţele minime de 
securitate și sănătate pentru manipularea manuală a încărcăturilor care prezintă 
riscuri pentru lucrători și, în special, de producere a unor afecţiuni dorso-lombare 
[a patra directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 
89/391/CEE] 
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Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 91/322/EEC a Comisiei din 29 mai 1991 privind stabilirea valorilor 
limită cu caracter orientativ prin aplicarea Directivei 80/1107/CEE a Consiliului 
privind protecţia lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea la agenţi 
chimici, fizici și biologici la locul de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2000/39/CE a Comisiei de stabilire a primei liste de valori-limită 
orientative ale expunerii profesionale în aplicarea Directivei 98/24/CE a 
Consiliului privind protecţia sănătăţii și a securităţii lucrătorilor împotriva 
riscurilor legate de prezenţa agenţilor chimici la locul de muncă 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/15/CE a Comisiei de stabilire a unei a doua liste de valori limită 
orientative de expunere profesională în aplicarea Directivei 98/24/CE a 
Consiliului și de modificare a Directivelor 91/322/CEE și 2000/39/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 10 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

La intrarea în vigoare a prezentului acord, Consiliul de asociere definește 
calendarul pentru punerea în aplicare de către Ucraina a următoarelor directive: 

— Directiva 2003/88/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
4 noiembrie 2003 privind anumite aspecte ale organizării timpului de lucru; 

— Directiva 2006/54/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iulie 
2006 privind punerea în aplicare a principiului egalităţii de șanse și al 
egalităţii de tratament între bărbaţi și femei în materie de încadrare în 
muncă și de muncă (reformă) 
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ANEXA XLI LA CAPITOLUL 22 

SĂNĂTATE PUBLICĂ 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

Tutun 

Directiva 2001/37/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iunie 2001 
privind apropierea actelor cu putere de lege și a actelor administrative ale statelor 
membre în materie de fabricare, prezentare și vânzare a produselor din tutun 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2003/33/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 mai 2003 
privind armonizarea actelor cu putere de lege și a actelor administrative ale 
statelor membre în materie de publicitate și sponsorizare în favoarea produselor 
din tutun 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Recomandarea Consiliului din 2 decembrie 2002 privind prevenirea fumatului și 
iniţiativele de îmbunătăţire a controlului tutunului 

Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă 

Boli transmisibile 

Decizia 2119/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 septembrie 
1998 de creare a unei reţele de supraveghere epidemiologică și control al bolilor 
transmisibile în Comunitate. 

Calendar: aceste dispoziţii se pun în aplicare la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

Decizia 2000/96/CE a Comisiei din 22 decembrie 1999 privind bolile trans
misibile care vor fi incluse în mod progresiv în reţeaua Comunităţii în confor
mitate cu Decizia nr. 2119/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

Calendar: aceste dispoziţii se pun în aplicare la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

Decizia 2002/253/CE a Comisiei din 19 martie 2002 de stabilire a definiţiilor de 
caz pentru raportarea bolilor transmisibile reţelei comunitare în conformitate cu 
Decizia 2119/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

Calendar: aceste dispoziţii se pun în aplicare la data intrării în vigoare a 
prezentului acord. 

Sânge 

Directiva 2002/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 ianuarie 
2003 privind stabilirea standardelor de calitate și securitate pentru recoltarea, 
controlul, prelucrarea, stocarea și distribuirea sângelui uman și a componentelor 
sanguine și de modificare a Directivei 2001/83/CE 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2004/33/CE a Comisiei din 22 martie 2004 de punere în aplicare a 
Directivei 2002/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește anumite cerinţe tehnice pentru sânge și componente sanguine 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2114 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2005/62/CE a Comisiei din 30 septembrie 2005 de punere în aplicare a 
Directivei 2002/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind stan
dardele și specificaţiile comunitare referitoare la un sistem de calitate pentru 
unităţile de transfuzie sangvină 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2005/61/CE a Comisiei din 30 septembrie 2005 de punere în aplicare a 
Directivei 2002/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește cerinţele de trasabilitate și notificarea incidentelor și a reacţiilor 
adverse grave 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Ţesuturi, celule și organe 

Directiva 2004/23/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 31 martie 
2004 privind stabilirea standardelor de calitate și securitate pentru donarea, 
obţinerea, controlul, prelucrarea, conservarea, stocarea și distribuirea ţesuturilor 
și a celulelor umane 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/17/CE a Comisiei din 8 februarie 2006 de punere în aplicare a 
Directivei 2004/23/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește anumite cerinţe tehnice pentru donarea, obţinerea și testarea ţesuturilor 
și a celulelor umane 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/86/CE a Comisiei din 24 octombrie 2006 de punere în aplicare a 
Directivei 2004/23/CE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la 
cerinţele de trasabilitate, notificarea reacţiilor și a incidentelor adverse grave, 
precum și la anumite cerinţe tehnice pentru codificarea, prelucrarea, conservarea, 
stocarea și distribuirea ţesuturilor și a celulelor umane 

Calendar: dispoziţiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Sănătatea psihică – Dependenţa de droguri 

Recomandarea 2003/488/CE a Consiliului din 18 iunie 2003 privind prevenirea și 
reducerea patologiei asociate cu farmacodependenţa 

Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 

Alcool 

Recomandarea 2001/458/CE a Consiliului din 5 iunie 2001 privind consumul de 
alcool în rândul tinerilor, în special în rândul copiilor și al adolescenţilor 

Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 

Cancerul 

Recomandarea 2003/878/CE a Consiliului din 2 decembrie 2003 privind 
depistarea cancerului 
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Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 

Prevenirea leziunilor și promovarea siguranţei 

Recomandarea Consiliului din 31 mai 2007 privind prevenirea leziunilor și 
promovarea siguranţei 

Calendar: nu este necesară iniţiativa legislativă. 
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ANEXA XLII LA CAPITOLUL 23 

EDUCAŢIE, FORMARE ȘI TINERET 

— Recomandarea Parlamentului European și a Consiliului din 15 februarie 2006 
privind continuarea cooperării europene în domeniul asigurării calităţii în 
învăţământul superior (2006/143/CE) 

— Recomandarea Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2008 
privind stabilirea Cadrului european al calificărilor pentru învăţarea de-a 
lungul vieţii (2008/C 111/01) 
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ANEXA LA TITLUL VI: COOPERARE FINANCIARĂ CU DISPOZIŢII 
ANTIFRAUDĂ 

ANEXA XLIII LA TITLUL VI 

COOPERARE FINANCIARĂ CU DISPOZIŢII ANTIFRAUDĂ 

Dispoziţii în materie de antifraudă și control 

Definiţii 

În sensul titlului VI (Cooperare financiară cu dispoziţii antifraudă) din prezentul 
acord se aplică următoarele definiţii. 

Constituie „abatere” orice încălcare a unei dispoziţii de drept al UE, a prezentului 
acord sau a acordurilor și contractele rezultate din acesta, ca urmare a unei 
acţiuni sau omisiuni a unui agent economic, care poate sau ar putea prejudicia 
bugetul general al UE sau bugetele gestionate de acestea, fie prin diminuarea sau 
pierderea veniturilor acumulate din resurse proprii, colectate direct în numele UE, 
fie prin cheltuieli nejustificate. 

Prin „fraudă” se înţelege orice act sau omisiune intenţionată privind: 

(a) utilizarea sau prezentarea de declaraţii sau documente false, incorecte sau 
incomplete, care are ca efect încasarea sau reţinerea necuvenită de fonduri 
din bugetul general al UE sau din bugetele gestionate de UE ori în numele 
UE; 

(b) nedivulgarea de informaţii, încălcându-se o obligaţie specifică, cu același 
efect; 

(c) utilizarea neadecvată a unor astfel de fonduri în alte scopuri decât cele pentru 
care au fost iniţial alocate. 

Prin „corupţie activă” se înţelege fapta săvârșită cu intenţie de orice persoană de 
a promite sau a da direct ori indirect orice folos necuvenit unui funcţionar, pentru 
ca acesta să îndeplinească sau să se abţină de la îndeplinirea unui act conform cu 
atribuţiile sale cu în exerciţiul funcţiilor sale, prin încălcarea obligaţiilor sale 
oficiale, într-o manieră care prejudiciază sau este susceptibilă de a prejudicia 
interesele financiare ale UE. 

Prin „corupţie pasivă” se înţelege fapta săvârșită cu intenţie de un funcţionar, de 
a solicita sau de a primi direct ori indirect orice folos necuvenit pentru el sau 
pentru altcineva ori de a accepta o promisiune a unui astfel de avantaj, în scopul 
de a îndeplini sau de a se abţine să îndeplinească un act în conformitate cu 
îndatoririlor ce îi revin sau în exercitarea funcţiilor sale, prin încălcarea atribuţiile 
sale oficiale, într-o manieră care prejudiciază sau poate prejudicia interesele 
financiare ale UE. 

„Conflict de interese” se interpretează ca fiind prezent în orice situaţie care ar 
pune la îndoială capacitatea personalului de acţiona într-o manieră imparţială și 
obiectivă din motive care implică familia, viaţa emoţională, afinităţile politice sau 
naţionale, interesele economice sau orice alt interes împărtășit cu un ofertant, 
solicitant sau beneficiar, sau care ar lăsa această impresie unei părţi terţe din 
exterior. 

Prin „sume plătite în mod necuvenit” se înţeleg sumele plătite prin încălcarea 
normelor care guvernează fondurile UE. 

Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) este departamentul Comisiei 
Europene specializat în lupta antifraudă. Oficiul are independenţă operaţională 
și este responsabil pentru realizarea de anchete administrative pentru combaterea 
fraudei, a corupţiei și a oricăror alte activităţi ilegale care afectează în mod 
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nefavorabil interesele financiare ale UE, astfel cum este prevăzut în Decizia 
Comisiei din 28 aprilie 1999 de înfiinţare a Oficiului European de Luptă Anti
fraudă, Regulamentul (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 mai 1999 privind investigaţiile efectuate de Oficiul 
European de Lupta Antifraudă (OLAF) și în Regulamentul (Euratom, CE) 
nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind controalele și 
inspecţiile la faţa locului efectuate de Comisie în scopul protejării intereselor 
financiare ale Comunităţilor Europene împotriva fraudei și a altor nereguli. 

Prin „agenţie de finanţare guvernamentală” se înţelege autoritatea executivă 
competentă din Ucraina care a primit resurse financiare din partea UE cu 
scopul de a implementa asistenţa financiară a UE. 

Articolul 1 

Schimbul de informaţii și intensificarea cooperării la nivel operaţional 

1. Pentru buna aplicare a prezentei anexe, autorităţile competente ucrainene și 
autorităţile UE procedează periodic la schimburi de informaţii și, la cererea uneia 
dintre ele, procedează la consultări. 

2. Oficiul European de Luptă Antifraudă poate conveni cu omologii săi din 
Ucraina asupra intensificării cooperării în domeniul antifraudă, inclusiv prin 
acorduri operaţionale cu autorităţile ucrainene în ceea ce privește anchete 
specifice. 

3. Pentru comunicarea datelor cu caracter personal, se aplică articolul 10 din 
anexa XLIII la prezentul acord. 

Articolul 2 

Prevenirea neregulilor, fraudei și corupţiei 

1. Autorităţile din Ucraina și din UE verifică în mod regulat că operaţiunile 
finanţate din fonduri ale UE au fost puse în aplicare în mod corespunzător. Ele 
iau toate măsurile adecvate pentru a preveni și remedia neregulile sau fraudele. 

2. Autorităţile ucrainene și ale UE adoptă orice măsură necesară pentru a 
preveni și remedia practicile de corupţie activă sau pasivă și pentru a exclude 
orice conflict de interese în orice stadiu al procedurii de atribuire a contractelor 
sau subvenţii sau în punerea în aplicare a contractelor aferente. 

3. Autorităţile ucrainene informează Comisia cu privire la eventualele măsuri 
preventive adoptate. Comisia informează autorităţile ucrainene cu privire la 
elaborarea măsurilor sale preventive, după caz. 

4. În cazul punerii în aplicare a instrumentelor de asistenţă financiară prin 
gestiune descentralizată și gestiune centralizată indirectă, Comisia are dreptul 
să obţină dovezi în conformitate cu articolul 56 din Regulamentul (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002 din 25 iunie 2002. 

Ea are dreptul, de asemenea, să obţină dovezi că procedurile privind achiziţiile 
publice și subvenţiile satisfac principiile transparenţei, tratamentului egal și nedis
criminării, previn orice conflict de interese, oferă garanţii echivalente standardelor 
acceptate pe plan internaţional și asigură respectarea dispoziţiilor privind buna 
gestiune financiară. 

În acest scop, autorităţile competente ucrainene furnizează Comisiei în termen 
rezonabil informaţiile legate de utilizarea fondurilor UE pe care aceasta le solicită 
și informează fără întârziere cu privire la orice modificare semnificativă a proce
durilor sau sistemelor sale. 
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5. La introducerea sau punerea în aplicare a noilor măsuri preventive, autori
tăţile ucrainene pot beneficia de expertiza Comisiei. 

Articolul 3 

Cercetarea și urmărirea penală 

Părţile asigură cercetarea și urmărirea penală a cazurilor presupuse și reale de 
fraudă, corupţie și alte nereguli, inclusiv conflicte de interese, în urma 
controalelor naţionale sau efectuate la nivelul UE. După caz, Oficiul European 
de Luptă Antifraudă poate asista autorităţile ucrainene competente în această 
sarcină. 

Articolul 4 

Notificarea neregulilor 

1. Autorităţile competente din Ucraina transmit Comisiei fără întârziere infor
maţiile pe care le iau la cunoștinţă privind cazurile presupuse sau reale de fraudă, 
corupţie sau orice alte nereguli, inclusiv conflicte de interese, în legătură cu 
utilizarea fondurilor UE. În caz de suspiciune de fraudă și corupţie, Oficiul 
European de Luptă Antifraudă este, de asemenea, informat. 

2. Autorităţile competente din Ucraina raportează, de asemenea, privind 
măsurile luate în legătură cu faptele comunicate în conformitate cu prezentul 
articol. Dacă nu există cazuri presupuse sau reale de fraudă, corupţie sau 
nereguli de raportat, autorităţile competente din Ucraina informează Comisia 
despre acest lucru la sfârșitul fiecărui an calendaristic. 

3. Comisia furnizează autorităţilor competente din Ucraina informaţii relevante 
privind tendinţele și modalităţile de operare în ceea ce privește frauda și corupţia, 
după caz. 

4. Consiliul de asociere definește modalităţile de transmitere a informaţiilor de 
la autorităţile competente din Ucraina către Comisie. 

Articolul 5 

Controale 

1. Comisia și Curtea de Conturi Europeană analizează legalitatea și corecti
tudinea cheltuielilor legate de utilizarea fondurilor UE și se asigură de buna 
gestiune financiară. 

Auditurile se efectuează atât pe baza angajamentelor asumate, cât și a plăţilor 
efectuate. Ele sunt bazate pe evidenţe și, dacă este necesar, sunt efectuate la faţa 
locul la sediul oricărei entităţi care gestionează sau ia parte la utilizarea fondurilor 
UE. Auditurile pot fi desfășurate înainte de încheierea conturilor exerciţiului 
bugetar avut în vedere și pe o perioadă de 5 ani de la data plăţii soldului. 

Inspectorii Comisiei și alte persoane împuternicite de către Comisie sau de Curtea 
de Conturi Europeană pot efectua controale documentare sau la faţa locului la 
sediul oricărei entităţi care gestionează sau ia parte la utilizarea fondurilor UE și 
a subcontractanţilor săi din Ucraina. 

2. Comisia și Curtea de Conturi Europeană au acces corespunzător la sedii, 
lucrări și documente și la toate informaţiile necesare, inclusiv în format elec
tronic, pentru a efectua aceste audituri. Dreptul de acces ar trebui comunicat 
tuturor instituţiilor publice din Ucraina și este inclus în mod explicit în 
contractele încheiate în aplicarea instrumentelor la care se referă prezentul acord. 

3. Controalele și misiunile de audit descrise mai sus se aplică tuturor contrac
tanţilor și subcontractanţilor care au primit fonduri UE în mod direct sau indirect. 
În executarea misiunii lor, Curtea de Conturi Europeană și organismele de audit 
din Ucraina practică o cooperare bazată pe încredere și pe respectarea autonomiei 
fiecăreia. 
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Articolul 6 

Controalele la faţa locului 

1. În cadrul prezentului acord, Oficiul European de Luptă Antifraudă este 
autorizat să efectueze controale și inspecţii la faţa locului destinate să asigure 
protecţia intereselor financiare ale UE împotriva fraudei și a altor nereguli pe 
teritoriul Ucrainei în conformitate cu prevederile Regulamentului (CE, Euratom) 
nr. 2185/96 din 11 noiembrie 1996. 

Pe durata executării acestor controale și inspecţii la faţa locului, funcţionarii 
Oficiului European de Luptă Antifraudă ţin seama în mod corespunzător de 
normele legislaţiei din Ucraina. 

2. Controalele și inspecţiile la faţa locului sunt pregătite și efectuate de Oficiul 
European de Luptă Antifraudă în strânsă colaborare cu autorităţilor competente în 
materie de luptă antifraudă din Ucraina. 

Autorităţile ucrainene sunt notificate cu privire la obiectul, scopul și temeiul 
juridic al controalelor și inspecţiilor, pentru a putea furniza ajutorul solicitat. În 
acest scop, oficialii autorităţilor competente din Ucraina pot participa la controale 
și inspecţii la faţa locului. 

3. Dacă autorităţile din Ucraina în cauză își exprimă interesul, controalele și 
inspecţiile la faţa locului pot fi organizate în comun de către autorităţi și Oficiul 
European de Luptă Antifraudă. 

4. În cazul în care beneficiarii fondurilor UE se împotrivesc unui control sau 
unei inspecţii la faţa locului, autorităţile ucrainene, acţionând în conformitate cu 
legislaţia naţională, acordă inspectorilor Oficiului European de Luptă Antifraudă 
toată asistenţa necesară pentru a le permite să-și îndeplinească misiunea de 
control și verificare la faţa locului. 

Articolul 7 

Măsuri și sancţiuni administrative 

Fără a aduce atingere aplicării dreptului penal ucrainean, Comisia va putea aplica 
măsuri și sancţiuni administrative, în conformitate cu Regulamentele (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002 din 25 iunie 2002 și (CE, Euratom) nr. 2342/2002 din 
23 decembrie 2002 ale Consiliului, precum și cu Regulamentul (CE, Euratom) 
nr. 2988/95 al Consiliului din 18 decembrie 1995 privind protecţia intereselor 
financiare ale Comunităţilor Europene. 

Articolul 8 

Recuperarea 

1. Autorităţile din Ucraina iau toate măsurile necesare pentru a recupera 
fondurile UE plătite în mod necuvenit către agenţia de finanţare guvernamentală. 

În cazul în care autorităţilor ucrainene li se încredinţează utilizarea fondurilor UE, 
Comisia are dreptul de a recupera fondurile UE plătite în mod necuvenit, în 
special prin corecţii financiare. Comisia ţine seama de măsurile adoptate de 
autorităţile ucrainene pentru a preveni pierderea fondurilor UE în cauză. 

Comisia consultă Ucraina asupra acestui subiect înainte de a adopta orice decizie 
privind recuperarea. Diferendele privind recuperarea vor fi discutate în Consiliul 
de asociere. 

2. În cazul în care Comisia execută fondurile UE în mod direct sau indirect 
prin încredinţarea sarcinilor de execuţie bugetară terţilor, deciziile luate de 
Comisie în domeniul de aplicare al capitolului privind cooperarea financiară 
din prezentul acord, care impun obligaţii pecuniare asupra persoanelor, altele 
decât statele, sunt executorii în Ucraina în conformitate cu următoarele principii: 

▼B



 

02014A0529(01) — RO — 25.10.2022 — 006.001 — 2121 

(a) Executarea este reglementată de normele de procedură civilă aflate în vigoare 
în Ucraina. Decizia este învestită cu formulă executorie, fără îndeplinirea 
altor formalităţi decât cea a verificării autenticităţii acestui titlu de către 
autoritatea naţională pe care guvernul Ucrainei o desemnează în acest scop 
și a cărei desemnare este adusă la cunoștinţa Comisiei și a Curţii de Justiţie a 
Uniunii Europene. 

(b) După îndeplinirea acestor formalităţi la cererea părţii interesate, aceasta poate 
să înceapă executarea silită prin sesizarea directă a organismului competent, 
în conformitate cu legislaţia Ucrainei. 

(c) Executarea silită poate fi suspendată numai în temeiul unei decizii a Curţii. 
Cu toate acestea, controlul legalităţii măsurilor de executare este de 
competenţa instanţelor judecătorești naţionale ale Ucrainei. 

3. Titlul executoriu este emis, fără altă verificare decât cea a verificării auten
ticităţii acestui titlu de către autorităţile pe care le desemnează guvernul Ucrainei. 
Executarea silită se efectuează în conformitate cu normele de procedură din 
Ucraina. Legalitatea deciziei care constituie titlu executoriu face obiectul 
controlului Curţii de Justiţie a UE. 

4. Hotărârile Curţii de Justiţie a UE pronunţate în temeiul unei clauze compro
misorii înscrise într-un contract din domeniul de aplicare al prezentei anexe sunt 
executorii în aceleași condiţii. 

Articolul 9 

Confidenţialitate 

Informaţiile transmise sau obţinute sub orice formă în temeiul prezentei anexe 
intră în categoria secretului profesional și beneficiază de protecţia acordată infor
maţiilor similare de dreptul ucrainean și de dispoziţiile corespunzătoare aplicabile 
instituţiilor UE. Aceste informaţii nu pot fi comunicate altor persoane, cu 
excepţia persoanelor din instituţiile UE, din statele membre sau din Ucraina 
care, prin natura funcţiilor lor, trebuie să le cunoască, și nici nu pot fi utilizate 
în alte scopuri decât pentru a asigura o protecţie eficientă a intereselor financiare 
ale părţilor. 

Articolul 10 

Protecţia datelor 

1. Comunicarea datelor cu caracter personal are loc numai dacă această comu
nicare este necesară pentru punerea în aplicare a prezentului acord de către 
autorităţile competente ale Ucrainei sau ale UE, după caz. Atunci când 
comunică, prelucrează sau tratează date cu caracter personal într-un caz parti
cular, în conformitate cu articolul 15, autorităţile competente ale Ucrainei 
respectă legislaţia aplicabilă în Ucraina, iar autorităţile competente ale UE 
respectă dispoziţiile Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecţia persoanelor fizice cu 
privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituţiile și organele 
comunitare și privind libera circulaţie a acestor date. 

2. În special, normele Convenţiei pentru protejarea persoanelor faţă de prelu
crarea automatizată a datelor cu caracter personal din 28 ianuarie 1981 (ETS 
nr. 108) și cele ale Protocolului adiţional la Convenţia privind protecţia 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea automată a datelor cu caracter 
personal cu privire la autorităţile de control și fluxul transfrontalier al datelor 
semnat la 8 noiembrie 2001 (ETS nr. 181) se aplică acestei comunicări. 

3. În afara acestora, se aplică următoarele principii: 

(a) atât autoritatea care comunică datele, cât și autoritatea care le primește iau 
toate măsurile rezonabile pentru a asigura, după caz, rectificarea, ștergerea 
sau blocarea datelor cu caracter personal în cazul în care prelucrarea nu este 
conformă cu dispoziţiile prezentului articol, în special din cauză că datele 
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respective nu sunt adecvate, pertinente și exacte sau din cauză că acestea sunt 
excesive în raport cu scopul în care sunt prelucrate. Aceasta include noti
ficarea celeilalte părţi cu privire la orice rectificare, ștergere sau blocare; 

(b) la cerere, autoritatea care primește datele informează autoritatea care 
comunică datele cu privire la utilizarea datelor comunicate, precum și cu 
privire la rezultatele obţinute pe baza acestora; 

(c) datele cu caracter personal nu pot fi comunicate decât autorităţilor compe
tente. Transmiterea lor ulterioară către alte organisme necesită acordul 
prealabil al autorităţii care le-a comunicat; 

(d) autoritatea care comunică datele și autoritatea care primește datele au 
obligaţia de a înregistra în scris transmiterea și primirea datelor cu caracter 
personal. 
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ANEXA XLIV LA TITLUL VI 

COOPERARE FINANCIARĂ CU DISPOZIŢII ANTIFRAUDĂ 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislaţia de următoarea legislaţie 
UE în termenele stipulate: 

— Convenţia UE din 26 iulie 1995 privind protecţia intereselor financiare ale 
Comunităţilor Europene, precum și la diverse protocoale la convenţia 
respectivă: 

— Articolul 1 – Dispoziţii generale, definiţii; 

— Articolul 2 alineatul (1) prin luarea măsurilor necesare pentru a se asigura că 
comportamentele menţionate la articolul 1, precum și complicitatea, instigarea 
sau tentativa la comportamentele menţionate la articolul 1 alineatul (1) se 
pedepsesc cu sancţiuni penale efective, proporţionate și disuasive; 

— Articolul 3 – Răspunderea penală a șefilor de întreprindere. 

Calendar: prezentele dispoziţii se pun în aplicare în termen de 5 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord. 

Protocol la Convenţia privind protecţia intereselor financiare ale Comunităţilor 
Europene: 

— Articolul 1 alineatul (1) litera (c) și articolul 1 alineatul (2) – Definiţii 
relevante 

— Articolul 2 – Corupţie pasivă 

— Articolul 3 – Corupţie activă 

— Articolul 5 alineatul (1) prin luarea măsurilor necesare pentru a se asigura că 
comportamentele menţionate la articolele 2 și 3, precum și participarea și 
instigarea la comportamentele în cauză se pedepsesc cu sancţiuni penale 
efective, proporţionate și disuasive. 

— Articolul 7 în măsura în care face trimitere la articolul 3 din Convenţie 

Calendar: prezentele dispoziţii se pun în aplicare în termen de 5 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord. 

Cel de al doilea protocol la Convenţia privind protejarea intereselor financiare ale 
Comunităţilor Europene 

— Articolul 1 - Definiţii 

— Articolul 2 – Spălarea banilor 

— Articolul 3 – Răspunderea persoanelor juridice 

— Articolul 4 – Sancţiuni aplicabile persoanelor juridice 

— Articolul 12 în măsura în care face trimitere la articolul 3 din Convenţie 

Calendar: prezentele dispoziţii se pun în aplicare în termen de 5 ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului acord. 
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PROTOCOLUL I 

privind definiţia conceptului de „produse originare” și metodele de 
cooperare administrativă 

Articolul 1 

Reguli de origine aplicabile 

(1) În scopul implementării prezentului acord, se aplică apendicele I 
și dispoziţiile relevante din apendicele II la Convenţia regională cu 
privire la regulile de origine preferenţiale pan-euro-mediteraneene ( 1 ) 
(denumită în continuare „convenţia”). 

(2) Toate trimiterile la „acordul relevant” din apendicele I și din 
dispoziţiile relevante prevăzute în apendicele II la convenţie se inter
pretează ca trimiteri la prezentul acord. 

Articolul 2 

Soluţionarea litigiilor 

(1) În cazul în care litigiile survenite în legătură cu procedurile de 
verificare prevăzute la articolul 32 din apendicele I la convenţie nu pot 
fi soluţionate între autorităţile vamale care solicită verificarea și autori
tăţile vamale responsabile cu efectuarea verificării respective, ele sunt 
înaintate Subcomitetului vamal. Dispoziţiile privind mecanismul de 
soluţionare a litigiilor de la capitolul 14 (Soluţionarea litigiilor) din 
titlul IV (Comerţ și aspecte legate de comerţ) din prezentul acord nu 
se aplică. 

(2) În toate cazurile, litigiile dintre importator și autorităţile vamale 
din ţara importatoare se soluţionează în conformitate cu legislaţia ţării 
respective. 

Articolul 3 

Modificarea protocolului 

Subcomitetul vamal poate decide cu privire la modificarea dispoziţiilor 
prezentului protocol. 

Articolul 4 

Retragerea din convenţie 

(1) Dacă fie Uniunea Europeană, fie Ucraina, notifică în scris depo
zitarului convenţiei intenţia de a se retrage din convenţie în conformitate 
cu articolul 9 din aceasta, Uniunea Europeană și Ucraina încep imediat 
negocierile cu privire la regulile de origine în scopul punerii în aplicare 
a prezentului acord. 

(2) Până la intrarea în vigoare a noilor reguli de origine negociate, 
prezentului acord i se aplică în continuare regulile de origine cuprinse în 
apendicele I și, după caz, dispoziţiile relevante prevăzute în apendicele 
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II la convenţie, aplicabile la data retragerii. Cu toate acestea, începând 
din momentul retragerii, regulile de origine cuprinse în apendicele I și, 
dacă este cazul, dispoziţiile relevante prevăzute în apendicele II la 
convenţie, se interpretează astfel încât să permită cumulul bilateral 
doar între Uniunea Europeană și Ucraina. 

Articolul 5 

Dispoziţii tranzitorii – cumulul 

În pofida dispoziţiilor articolului 16 alineatul (5) și ale articolului 21 
alineatul (3) din apendicele I la convenţie, în cazul în care cumulul 
implică numai statele AELS, Insulele Feroe, Uniunea Europeană, 
Turcia, participanţii la procesul de stabilizare și de asociere, Republica 
Moldova, Georgia și Ucraina, dovada originii poate fi constituită de un 
certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 sau de o declaraţie de origine. 
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PROTOCOLUL II 

privind asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal 

Articolul 1 

Definiţii 

În sensul prezentului protocol: 

(a) prin „legislaţie vamală” se înţelege orice act cu putere de lege sau 
dispoziţie administrativă aplicabilă pe teritoriile părţilor, care regle
mentează importul, exportul, tranzitul mărfurilor și plasarea acestora 
sub orice alt regim sau procedură vamală, inclusiv măsurile de 
interdicţie, de restricţie și de control; 

(b) prin „autoritate solicitantă” se înţelege autoritatea administrativă 
competentă care a fost desemnată în acest scop de către una 
dintre părţi și care formulează o cerere de asistenţă pe baza 
prezentului protocol; 

(c) prin „autoritate solicitată” se înţelege autoritatea administrativă 
competentă care a fost desemnată de către una dintre părţi în 
acest scop și care primește o cerere de asistenţă în baza prezentului 
protocol; 

(d) prin „date cu caracter personal” se înţeleg toate informaţiile privind 
o persoană fizică identificată sau care poate fi identificată; 

(e) prin „încălcarea legislaţiei vamale” se înţelege orice încălcare sau 
tentativă de încălcare a legislaţiei vamale. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

1. Părţile își acordă reciproc asistenţă în domeniile care ţin de 
competenţa lor, în conformitate cu modalităţile și condiţiile stabilite 
prin prezentul protocol, pentru a asigura aplicarea corectă a legislaţiei 
vamale, în special prin prevenirea, anchetarea și combaterea încălcării 
legislaţiei respective. 

2. Asistenţa în domeniul vamal, astfel cum este prevăzută în 
prezentul protocol, se aplică în cazul oricărei autorităţi administrative 
a părţilor care este competentă în ceea ce privește aplicarea prezentului 
protocol. Asistenţa nu aduce atingere normelor care reglementează 
acordarea de asistenţă reciprocă în materie penală. De asemenea, nu 
se referă la informaţiile obţinute în urma exercitării competenţelor la 
solicitarea unei autorităţi judiciare, cu excepţia cazurilor în care comu
nicarea unor astfel de informaţii este autorizată de autoritatea respectivă. 

3. Prezentul protocol nu se referă la asistenţa în domeniul recuperării 
taxelor vamale și a altor impozite sau penalităţi. 

Articolul 3 

Asistenţa la cerere 

1. La cererea autorităţii solicitante, autoritatea solicitată îi comunică 
acesteia toate informaţiile relevante care îi pot permite să se asigure că 
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legislaţia vamală este aplicată corect, inclusiv informaţii privind activi
tăţile constatate sau preconizate care constituie sau ar putea constitui o 
încălcare a legislaţiei vamale. 

2. La cererea autorităţii solicitante, autoritatea solicitată o informează 
pe aceasta: 

(a) dacă mărfurile exportate de pe teritoriul uneia dintre părţi au fost 
importate în mod corespunzător pe teritoriul celeilalte părţi, 
precizând, de la caz la caz, regimul vamal aplicat mărfurilor în 
cauză; 

(b) dacă mărfurile importate pe teritoriul uneia dintre părţi au fost 
exportate în mod corespunzător de pe teritoriul celeilalte părţi, 
precizând, după caz, regimul vamal aplicat mărfurilor. 

3. La cererea autorităţii solicitante, autoritatea solicitată ia măsurile 
necesare, în conformitate cu legislaţia sa în vigoare, pentru a asigura o 
supraveghere specială a: 

(a) persoanele fizice sau juridice în cazul cărora există suspiciuni înte
meiate cu privire la faptul că sunt sau au fost implicate în operaţiuni 
care încalcă legislaţia vamală; 

(b) locurilor în care sunt sau pot fi constituite stocuri de mărfuri în 
condiţiile în care există suspiciuni întemeiate cu privire la faptul 
că mărfurile respective sunt destinate unor operaţiuni care încalcă 
legislaţia vamală; 

(c) mărfurilor care sunt sau care pot fi transportate în condiţiile în care 
există suspiciuni întemeiate cu privire la faptul că sunt destinate 
unor operaţiuni care încalcă legislaţia vamală; 

(d) mijloacelor de transport care sunt sau pot fi utilizate în condiţiile în 
care există suspiciuni întemeiate cu privire la faptul că sunt destinate 
unor operaţiuni care încalcă legislaţia vamală. 

Articolul 4 

Asistenţa spontană 

Părţile își oferă asistenţă, din proprie iniţiativă și în conformitate cu 
legislaţiile lor, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar 
pentru aplicarea corectă a legislaţiei vamale, în special prin furnizarea 
informaţiilor obţinute în legătură cu: 

— activităţile care sunt sau par a fi operaţiuni care încalcă legislaţia 
vamală și care pot prezenta interes pentru cealaltă parte; 

— noile mijloace sau metode utilizate pentru desfășurarea unor 
operaţiuni care încalcă legislaţia vamală; 

— mărfuri despre care se știe că fac obiectul operaţiunilor care încalcă 
legislaţia vamală; 
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— persoanele fizice sau juridice în cazul cărora există suspiciuni înte
meiate cu privire la faptul că sunt sau au fost implicate în operaţiuni 
care încalcă legislaţia vamală; 

— mijloacele de transport în cazul cărora există suspiciuni întemeiate 
cu privire la faptul că au fost, sunt sau pot fi utilizate în operaţiuni 
care încalcă legislaţia vamală. 

Articolul 5 

Furnizarea documentelor și notificările 

La cererea autorităţii solicitante, autoritatea solicitată ia, în conformitate 
cu legislaţia sa naţională în vigoare, toate măsurile necesare pentru: 

— furnizarea oricărui document sau 

— notificarea oricărei decizii, 

provenind din partea autorităţii solicitante și care intră în sfera de 
aplicare a prezentului protocol, către un destinatar rezident sau stabilit 
pe teritoriul autorităţii solicitate. 

Cererile de furnizare a documentelor sau de notificare a deciziilor 
trebuie redactate în scris în una dintre limbile oficiale ale autorităţii 
solicitate sau într-o limbă acceptată de această autoritate. 

Articolul 6 

Forma și conţinutul cererilor de asistenţă 

1. Cererile formulate în temeiul prezentului protocol se prezintă în 
scris. Ele sunt însoţite de documentele necesare pentru a permite înde
plinirea cererii. Atunci când urgenţa situaţiei impune acest lucru, se pot 
accepta cereri prezentate verbal, însă acestea trebuie confirmate imediat 
în scris. 

2. Cererile prezentate în temeiul alineatului (1) includ următoarele 
informaţii: 

(a) autoritatea solicitantă; 

(b) măsura solicitată; 

(c) obiectul și motivul cererii; 

(d) actele cu putere de lege și normele administrative, precum și 
celelalte elemente juridice relevante; 

(e) indicaţii cât mai exacte și complete posibil privind persoanele fizice 
și juridice care fac obiectul anchetelor; 

(f) un rezumat al faptelor relevante și al anchetelor deja efectuate. 

3. Cererile sunt redactate în una dintre limbile oficiale ale autorităţii 
solicitate sau într-o limbă acceptată de către această autoritate. Această 
cerinţă nu se aplică documentelor care însoţesc cererea menţionată la 
alineatul (1). 
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4. În cazul în care o cerere nu îndeplinește cerinţele formale enunţate 
anterior, se poate solicita corectarea sau completarea acesteia; între timp, 
pot fi luate măsuri preventive. 

Articolul 7 

Soluţionarea cererilor 

1. Pentru a da curs unei cereri de asistenţă, autoritatea solicitată, la 
cererea autorităţii solicitante, procedează, în limitele competenţelor și 
resurselor sale disponibile, la furnizarea informaţiilor pe care le deţine 
deja, efectuând anchete administrative corespunzătoare cu privire la 
operaţiunile ce constituie sau care, pentru autoritatea solicitantă, par să 
constituie încălcări ale legislaţiei vamale sau realizând demersurile 
necesare pentru efectuarea unor astfel de anchete. 

Autoritatea solicitată sau cealaltă autoritate competentă sesizată de 
aceasta desfășoară anchetele administrative ca și cum ar acţiona pe 
cont propriu sau la cererea unei alte autorităţi din cadrul aceleiași părţi. 

Autoritatea solicitată comunică autorităţii solicitante rezultatele 
anchetelor administrative. 

2. În cazul în care autoritatea solicitată nu constituie autoritatea în 
măsură să dea curs unei cereri de asistenţă, aceasta transmite cererea 
către autoritatea competentă și solicită cooperarea autorităţii respective. 
În acest caz, dispoziţiile prezentului protocol se aplică mutatis mutandis 
autorităţii respective. Autoritatea solicitantă este informată în acest sens. 

3. Cererile de asistenţă se execută în conformitate cu legislaţia 
relevantă a părţii solicitate. 

4. Printr-un acord între autoritatea solicitantă și autoritatea solicitată 
și sub rezerva condiţiilor stabilite de aceasta din urmă, funcţionarii 
numiţi de către autoritatea solicitantă pot fi prezenţi la anchetele admi
nistrative menţionate la alineatul (1) și, pentru a obţine informaţii 
privind activităţile care constituie sau pot constitui operaţiuni care 
încalcă legislaţia vamală, pot avea acces la aceleași spaţii și la 
aceleași documente ca și autoritatea solicitată, acestea fiind necesare 
autorităţii solicitante în sensul prezentului protocol. 

Articolul 8 

Forma în care sunt comunicate informaţiile 

1. Autoritatea solicitată comunică în scris rezultatele anchetelor auto
rităţii solicitante, anexând documentele, copiile legalizate sau orice alte 
acte relevante. 

2. Aceste informaţii pot fi furnizate în format electronic, cu excepţia 
cazului în care autoritatea solicitantă prevede altfel. 

3. Documentele originale se transmit doar la cerere, în cazurile în 
care copiile legalizate se dovedesc a fi insuficiente. Aceste originale se 
restituie cât mai repede posibil. 
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Articolul 9 

Excepţii de la obligaţia de a acorda asistenţă 

1. Asistenţa poate fi refuzată sau supusă îndeplinirii anumitor condiţii 
sau cerinţe, în cazurile în care una dintre părţi consideră că asistenţa în 
temeiul prezentului protocol: 

(a) ar putea aduce atingere suveranităţii Ucrainei sau a unui stat 
membru al Uniunii Europene căruia i-a fost solicitată asistenţa în 
temeiul prezentului protocol; sau 

(b) este susceptibilă de a aduce atingere ordinii publice, siguranţei sau 
altor interese esenţiale, în special în cazurile menţionate la 
articolul 10 alineatul (2) din prezentul protocol; sau 

(c) constituie o încălcare a secretelor industriale, comerciale sau profe
sionale, protejate prin lege. 

2. Acordarea asistenţei poate fi amânată de către autoritatea solicitată 
dacă aceasta interferează cu o anchetă, cu o urmărire judiciară sau cu o 
procedură în curs de desfășurare. În acest caz, autoritatea solicitată 
consultă autoritatea solicitantă pentru a stabili dacă asistenţa poate fi 
acordată sub rezerva termenilor sau a condiţiilor pe care le poate impune 
autoritatea solicitată. 

3. În cazul în care autoritatea solicitantă solicită un tip de asistenţă pe 
care ea însăși nu ar putea să o furnizeze dacă i-ar fi solicitată, aceasta 
atrage atenţia asupra acestui fapt în cererea sa. În această situaţie, auto
ritatea solicitată este cea care decide asupra modului în care va răspunde 
la cerere. 

4. În situaţiile menţionate la alineatele (1) și (2), decizia autorităţii 
solicitate și motivele care stau la baza acesteia trebuie comunicate de 
îndată autorităţii solicitante. 

Articolul 10 

Schimbul de informaţii și confidenţialitatea 

1. Orice informaţie comunicată, indiferent de forma acesteia, în 
temeiul prezentului protocol, are caracter confidenţial sau este 
rezervată unei difuzări restrânse, în funcţie de normele aplicabile de 
către fiecare parte. Aceasta intră sub incidenţa obligaţiei păstrării 
secretului profesional și beneficiază de protecţia acordată prin legile 
aplicabile în materie pe teritoriul părţii care a primit-o, precum și prin 
dispoziţiile corespunzătoare care se aplică autorităţilor părţii UE. 

2. Schimbul de date cu caracter personal poate fi efectuat doar în 
cazul în care partea care urmează să le primească se angajează să le 
acorde un nivel adecvat de protecţie în conformitate cu standardele și 
instrumentele juridice menţionate la articolul 15 din titlul III „Justiţie, 
libertate și securitate” al prezentului acord. 

3. Utilizarea informaţiilor obţinute în temeiul prezentului protocol în 
cadrul acţiunilor judiciare sau administrative iniţiate ca urmare a 
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constatării unor încălcări ale legislaţiei vamale este considerată ca fiind în 
sensul prezentului protocol. Prin urmare, părţile pot folosi drept probe, în 
procesele verbale, rapoartele și mărturiile lor, precum și pe parcursul 
procedurilor și al urmăririlor în justiţie, informaţiile obţinute și docu
mentele consultate în conformitate cu dispoziţiile prezentului protocol. 
Autoritatea competentă care furnizează aceste informaţii sau care a 
permis accesul la documente este informată cu privire la o astfel de 
utilizare. 

4. Informaţiile obţinute sunt utilizate exclusiv în sensul prezentului 
protocol. În cazul în care una dintre părţi dorește să folosească aceste 
informaţii în alte scopuri, ea obţine în prealabil acordul scris al auto
rităţii care le-a furnizat. În acest caz, utilizarea informaţiilor respective 
este condiţionată de orice restricţie stabilită de autoritatea în cauză. 

Articolul 11 

Experţi și martori 

Un funcţionar al unei autorităţi solicitate poate fi autorizat să se 
înfăţișeze, în limitele stabilite prin autorizaţia care i-a fost acordată, în 
calitate de expert sau martor în cadrul procedurilor judiciare sau admi
nistrative iniţiate în domeniile reglementate de prezentul protocol și să 
prezinte obiectele, documentele sau copiile certificate ale acestora, care 
pot fi necesare pentru desfășurarea procedurilor. Cererea de înfăţișare 
trebuie să indice în mod specific autoritatea judiciară sau administrativă 
în faţa căreia trebuie să se înfăţișeze funcţionarul, cauza respectivă, 
precum și titlul sau calitatea în care funcţionarul urmează să fie audiat. 

Articolul 12 

Cheltuieli de asistenţă 

Părţile renunţă reciproc la orice pretenţie cu privire la rambursarea 
cheltuielilor rezultate din aplicarea prezentului protocol, exceptând, 
după caz, cheltuielile cu experţii și martorii, precum și cele cu interpreţii 
și traducătorii care nu sunt funcţionari publici. 

Articolul 13 

Punerea în aplicare 

1. Punerea în aplicare a prezentului protocol se încredinţează, pe de o 
parte, autorităţii vamale centrale a Ucrainei și, pe de altă parte, servi
ciilor competente ale Comisiei Europene și autorităţilor vamale ale 
statelor membre ale Uniunii Europene, după caz. Acestea decid cu 
privire la toate măsurile și aranjamentele practice necesare în vederea 
punerii în aplicare a protocolului, luând în considerare normele în 
vigoare, în special în domeniul protecţiei datelor. Ele pot propune auto
rităţilor competente modificările care, în opinia lor, ar trebui aduse 
prezentului protocol. 

2. Părţile fac schimb și actualizează listele cu autorităţile lor 
respective, pe care le-au autorizat în mod corespunzător pentru 
punerea în aplicare a prezentului protocol. 
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3. Părţile se consultă și ulterior se informează reciproc cu privire la 
normele detaliate de punere în aplicare, care se adoptă în conformitate 
cu dispoziţiile prezentului protocol. 

Articolul 14 

Alte acorduri 

1. Având în vedere competenţele respective ale Uniunii Europene și 
ale statelor membre ale acesteia și fără a aduce atingere dispoziţiilor de 
la alineatul (2) al prezentului articol, dispoziţiile prezentului protocol: 

— nu aduc atingere obligaţiilor părţilor în temeiul oricărui alt acord sau 
oricărei alte convenţii internaţionale, inclusiv acordurile bilaterale de 
asistenţă reciprocă care au fost sau care pot fi încheiate în mod 
individual între diferite state membre și Ucraina; 

— se consideră complementare celor din acordurile de asistenţă 
reciprocă încheiate sau care ar putea fi încheiate în mod individual 
între diferite state membre și Ucraina; 

— nu exclud acordarea unei asistenţe reciproce mai ample care poate fi 
acordată în cadrul unor astfel de acorduri; și 

— nu aduc atingere dispoziţiilor Uniunii Europene privind comunicarea 
între serviciile competente ale Comisiei Europene și autorităţile 
vamale ale statelor membre ale Uniunii Europene a tuturor infor
maţiilor obţinute în temeiul prezentului protocol care ar putea 
prezenta un interes pentru Uniunea Europeană. 

2. Dispoziţiile prezentului protocol prevalează asupra dispoziţiilor 
oricărui acord bilateral în domeniul asistenţei reciproce care a fost sau 
care poate fi încheiat în mod individual între diferite state membre ale 
Uniunii Europene și Ucraina, în măsura în care dispoziţiile acestuia din 
urmă sunt incompatibile cu cele ale prezentului protocol. 

Articolul 15 

Consultări 

Pentru soluţionarea chestiunilor legate de aplicarea prezentului protocol, 
părţile se consultă reciproc în cadrul Subcomitetului vamal instituit prin 
prezentul acord la titlul IV capitolul 5 (Regimul vamal și facilitarea 
comerţului) articolul 83. 
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PROTOCOLUL III 

privind un acord-cadru între uniunea europeană și ucraina privind 
principiile generale de participare a ucrainei la programele uniunii 

PĂRŢILE CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Articolul 1 

Se permite participarea Ucrainei la toate programele actuale și viitoare 
ale Uniunii deschise participării Ucrainei în conformitate cu dispoziţiile 
relevante de adoptare a acestor programe. 

Articolul 2 

Ucraina contribuie financiar la bugetul general al Uniunii în funcţie de 
programele specifice la care participă Ucraina. 

Articolul 3 

Reprezentanţii Ucrainei pot face parte, ca observatori și în ceea ce 
privește aspectele de interes pentru aceasta, din comitetele de gestionare 
responsabile de monitorizarea programelor la care Ucraina contribuie 
financiar. 

Articolul 4 

Pe cât posibil, proiectele și iniţiativele prezentate de participanţii din 
Ucraina respectă aceleași condiţii, norme și proceduri cu privire la 
programele în cauză ca cele aplicate statelor membre. 

Articolul 5 

Termenii și condiţiile specifice privind participarea Ucrainei la fiecare 
program în parte, în special contribuţia financiară datorată și procedurile 
de raportare și de evaluare, sunt stabilite printr-un memorandum de 
înţelegere între Comisie și autorităţile competente din Ucraina, pe 
baza criteriilor definite de programele respective. 

În cazul în care Ucraina solicită asistenţa externă a Uniunii în vederea 
participării la un anumit program al Uniunii în temeiul dispoziţiilor 
articolului 3 din Regulamentul (CE) nr. 1638/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 24 octombrie 2006 de stabilire a 
dispoziţiilor generale privind instituirea unui instrument european de 
vecinătate și de parteneriat sau în temeiul oricărui regulament similar, 
care prevede o asistenţă externă a Uniunii în favoarea Ucrainei și care 
poate fi adoptat ulterior, condiţiile care reglementează utilizarea de către 
Ucraina a asistenţei externe a Uniunii se stabilesc într-un acord de 
finanţare, cu respectarea, în special, a dispoziţiilor articolului 20 din 
Regulamentul (CE) nr. 1638/2006. 
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Articolul 6 

În conformitate cu Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului din 25 iunie 2002 privind regulamentul financiar aplicabil 
bugetului general al Comunităţilor Europene, fiecare memorandum de 
înţelegere încheiat în temeiul articolului 5 prevede că auditurile sau 
controlul financiar sau alte verificări, inclusiv investigaţii administrative, 
vor fi efectuate de către Comisia Europeană, Oficiul European de Luptă 
Antifraudă și Curtea de Conturi Europeană sau sub autoritatea acestora. 

Se prevăd dispoziţii detaliate privind controlul financiar și auditul, 
măsurile administrative, sancţiunile și recuperarea, pe baza cărora 
Comisia Europeană, Oficiul European de Luptă Antifraudă și Curtea 
de Conturi dobândesc competenţe echivalente cu competenţele pe care 
le deţin în raport cu beneficiarii sau contractanţii stabiliţi în Uniune. 

Articolul 7 

Prezentul protocol se aplică pe perioada în care este în vigoare prezentul 
acord. 

Fiecare parte poate denunţa prezentul protocol printr-o notificare scrisă 
adresată celeilalte părţi. Prezentul protocol își încetează valabilitatea în 
termen de șase luni de la data respectivei notificări. 

Încetarea protocolului ca urmare a denunţării lui de către oricare dintre 
părţi nu afectează verificările și controalele care vor fi efectuate în 
temeiul dispoziţiilor prevăzute la articolele 5 și 6, după caz. 

Articolul 8 

Timp de trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului protocol și, 
în continuare, la fiecare trei ani, cele două părţi pot reexamina punerea 
în aplicare a prezentului protocol în funcţie de participarea reală a 
Ucrainei la programele Uniunii. 
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Declaraţie comună 

Uniunea Europeană (denumită în continuare „UE”) reamintește obligaţiile acelor 
state care au instituit o uniune vamală cu UE de a alinia regimul lor comercial la 
cel al UE, iar pentru anumite state, de a încheia acorduri preferenţiale cu ţările 
care au acorduri preferenţiale cu UE. 

În acest context, părţile iau la cunoștinţă că Ucraina începe negocierile cu acele 
state care 

(a) au instituit o uniune vamală cu UE, și 

(b) ale căror produse nu beneficiază de concesiile tarifare prevăzute în temeiul 
prezentului acord, 

în vederea încheierii unui acord bilateral de înfiinţare a unei zone de liber schimb 
în conformitate cu articolul XXIV din GATT (acoperind în mare parte tot 
comerţul). Ucraina începe negocierile cât mai curând posibil în vederea intrării 
în vigoare cât mai curând posibil a acordului mai sus-menţionat după intrarea în 
vigoare a prezentului acord. 
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ACTUL FINAL 

al reuniunii la nivel înalt între Uniunea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, 

în ceea ce privește acordul de asociere 

O reuniune la nivel înalt între Uniunea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, a avut loc la 
Bruxelles la 21 martie 2014. 

Reprezentanţii: 

REGATULUI BELGIEI, 

REPUBLICII BULGARIA, 

REPUBLICII CEHE, 

REGATULUI DANEMARCEI, 

REPUBLICII FEDERALE GERMANIA, 

REPUBLICII ESTONIA, 

IRLANDEI, 

REPUBLICII ELENE, 

REGATULUI SPANIEI, 

REPUBLICIIA FRANCEZE, 

REPUBLICII CROAŢIA, 

REPUBLICII ITALIENE, 

REPUBLICII CIPRU, 

REPUBLICII LETONIA, 

REPUBLICII LITUANIA, 

MARELUI DUCAT AL LUXEMBURGULUI, 

UNGARIEI, 

REPUBLICII MALTA, 

REGATULUI ŢĂRILOR DE JOS, 

REPUBLICII AUSTRIA, 

REPUBLICII POLONE, 

REPUBLICII PORTUGHEZE, 

ROMÂNIEI, 

REPUBLICII SLOVENIA, 

REPUBLICII SLOVACE, 

REPUBLICII FINLANDA, 

REGATULUI SUEDIEI, 
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REGATULUI UNIT AL MARII BRITANII ȘI IRLANDEI DE NORD, 

UNIUNII EUROPENE 

pe de o parte, și 

UCRAINEI 

pe de altă parte, 

care au participat la reuniunea la nivel înalt (denumiţi în continuare 
„semnatarii”), 

au semnat textul următoarelor dispoziţii politice din Acordul de asociere 
dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe 
de altă parte (denumit în continuare „acordul”), atașat: 

1. Preambul 

2. Articolul 1 

3. Titlurile I, II și VII 

Semnatarii își confirmă angajamentul de a proceda la semnarea și 
încheierea titlurilor III, IV, V și VI din acord care constituie, alături 
de restul acordului, un singur instrument. În acest scop, semnatarii se 
vor consulta reciproc prin intermediul canalelor diplomatice în vederea 
stabilirii datei adecvate pentru organizarea unei reuniuni a semnatarilor 
sau a oricărei alte acţiuni adecvate în acest sens. 

Semnatarii convin că articolul 486 alineatul (4) privind aplicarea cu titlu 
provizoriu a acordului este aplicabil părţilor corespunzătoare din acord 
în temeiul prezentului act final. 

Întocmit la Bruxelles, la 21 martie 2014. 
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Voor het Koninkrijk België 

Pour le Royaume de Belgique 

Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté 
flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la Région 
flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die 
Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallonische 
Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Україну 
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